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REWARD. — ^Telegraphic  Codes. — Several  J^rms^  Companies^  and  others 
having^  in  fomdng  Codes  of  their  own,  appropriated  parts  and  infringed  the 
Copyrights  of  the  A  B  C  and  A  1  Telegraphic  Codes,  the  above  Reward  will  be  paid  to 
any  person  giving  INFORMATION  leading  to  an  injunction  against  the  coMpilers^ 
printers^  publishers^  or  users  of  such  Codes. — Address:  Author^  care  of  Publishers, 
E.J}EN  FISHER       CO^  LIMITED,  6,  j,  and  8  Ckment's  lane,  London,  E.C 


PREFACE. 


The  Author  of  the  'ABC  Telegraphic  Code'  has  been  induced, 
at  the  earnest  request  of  very  many  friends,  to  issue  a  Fifth  Edition 
of  the  'ABC  Telegraphic  Code.'  In  doing  so,  he  begs 
to  tender  his  sincere  thanks  to  those  who  have  not  only  encouraged 
him  with  their  promises  and  good  wishes,  but  have  also  aided  him 
by  their  valuable  suggestions,  and  he  trusts  that  this  work  will  be  as 
favourably  received  by  the  commercial  world  as  the  former  editions. 

The  first  edition  was  published  in  1872 — the  pioneer  of  Telegraphic 
Codes. 

This  is  a  practical,  not  a  theoretical  work :  the  outcome  of  a 
life's  experience  of  commercial  intercourse  with  all  parts  of  the  world. 

'^n  tsmx  St  pM&u  is  tmti  imti^tmel  t^toT]/ 


k  PRACTICAL  BUSINESS  WORK  FOR  BUSINESS  PEOPLE  BY  A  BUSINESS  MAN. 
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Simplicity,  Economy,  and  Secrecy  are  still  the  three  great  objects 
which  the  Author  has  kept  in  view. 

With  regard  to  Simplicity,  every  sentence  is  identified  with  and  repre- 
sented by  a  single  Code  word.  This  is  the  simplest  and  easiest  possible  method 
for  any  Telegraphic  Code. 

The  Economy  of  using  this  Code  will  be  seen  at  a  glance.  Very  frequently 
a  single  Code  word  represents  a  complete  message,  and  in  other  cases  a  Code 
word  would  represent  from  four  or  five  to  upwards  of  twenty  ordinary  words. 
The  saving  effected  on  a  single  foreign  message  would  therefore  in  manj- 
cases  more  than  repay  the  cost  of  a  copy  of  the  volume,  and  in  a  short 
time  the  saving  would  be  quite  a  hundredfold.  It  will,  pf  course,  be  necessary 
that  any  mercantile  house  using  this  Code  should  see  that  their  friends  with 
whom  they  wish  to  communicate  are  supplied  with  a  copy ;  the  cost  of  which,  { 
as  before  remarked,  will  be  insignificant  when  compared  with  the  saving ' 
effected. 

The  Secrecy  of  the  message  between  two  persons  can  be  made  absolute, 
even  though  any  other  person  may  have  every  command  of  the  telegram  and  ofi 
the  contents  of  the  volume.    Every  sentence  is  identified  with  a  Code  Number 
of  five  figures  to  be  found  in  1234567890,  which  can  be  represented  by  a 
word,  sentence,  or  group  of  ten  different  letters  of  the  alphabet,  after  the  same 
manner  as  a  tradesman  places  a  private  mark  on  his  goods  to  denote  price,  &c 
All  that  is  necessary  is  that  the  two  persons  shall  agree  upon  any  ten  different 
letters  that  may  suggest  themselves.    A  familiar  word  or  sentence  will  most 
easily  adapt  itself— '  Mayflowers,'  *  Valkyriens,'  *  Codfishery.*  Examples  may 
be  found  on  pages  viii  and  ix.  It  will  be  seen  thereby  that  the  number  of  possible 
variations  is  practically  unlimited ;  consequently,  the  choice  of  a  Code  of  ten 
letters  is  also  unlimited,  their  great  variety  admitting  of  frequent  changes  if 
necessary  ;  in  fact,  the  change  might  be  made  for  every  mess^^e,  or  every  hour 
by  ^reed  arrangement,  and  thus  the  absolute  secrecy  of  the  Code  maintained. 

Particular  attention  is  drawn  to  the  following  Regulations  of  the 
International  Telegraph  Convention  : — 

1.  All  telegrams  must  be  l^ibly  written. 

2.  Code  telegrams  are  those  composed  of  words  the  context  of  which  has  no  intellig-ii^i^ 
meaning.  Proper  names  are  not  allowed  in  the  text  of  Code  telegrams,  except  in  their  natural 
sense.   Words     more  than  ten  letters  are  not  allowed. 

3.  In  Code  telegrams  only  Dutch,  English,  French,  German,  Italian,  Portuguese,  Spanish 
and  Latin  may  be  employed,  but  words  of  any  or  aU  of  these  languages  will  be  allowed  in  one 
telegram. 

4.  Cipher  telegrams  are  those  containing  series  or  groups  d  figures  or  tetters  having-  a 
secret  meaning  or  words  not  to  be  found  in  a  standard  dictionary  of  the  language.  The  cipher 
must  be  composed  exclusively  of  figures  or  exclusively  of  letters. 

5.  Telegr^h  Companies  can  demuid  the  production  of  Codes  and/or  vocabularies  for  the 
purpose  of  carrying  out  the  above  regulations. 

In  reference  to  the  above  paragraphs  all  the  Code  Words  in  this  book 
have  been  revised  and  approved  by  the  '  Bureau  iutematioiiAl  das  Admisiitratioiu 
ttUgnphicLVM  I  Berne,  190L'  Digitized  by  Google 
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The  aim.  of  the  Author  hai  heen  to  nnAsr  thii  vork  ai  eomprehenuTe,  eomot, 
and  eomjilete  ai  pooaiUe,  bat  ]i«ith«r  ho  juv  the  printer  or  paUifher  aeoepti 
Tti^taaiW!^  tor  aaj  eonaeqneneei  or  olaim  of  any  sort  arising  fron  omr,  or  want 
of  instnetion  or  es^lanationt  or  other  cause  of  any  kind  in  eonneotion  thnewilh. 

It  fias  been  brought  to  the  Author's  knowledge  that  some  persons  have 
purchased  a  single  copy  of  his  previous  Codes  for  service  in  compiling  Codes  of 
their  own.  The  Author  would  intimate  that  such  an  operation  is  a  breach  of  the 
Copyright  Act,  and  liable  to  become  a  matter  of  I^al  and  unpleasant  procedure. 

EXAMPLE  OF  CIPHER  MESSAGE. 

With  r^;ard  to  SECRET  telegraphy  in  cipher,  choose  any  ten  different  letters 
of  the  alphabet ;  for  example,  '  Abecikodus, '  to  represent  1234567890. 

As  most  of  the  sentences  are  numbered  above  9999  it  is  necessary  to  make 
them  all  of  five  figures  each  ;  for  this  reason  noughts  must  be  prefixed  until  the 
number  10,000  is  arrived  at.  If  this  plan  be  not  adopted  some  confusion  will 
arise  to  the  receiver,  as  the  letters  will  become  mixed  up. 

Message. 

*  There  is  an  unfavourable  change  in  the  market  Do  not  commence 
packing  until  you  have  further  instructions.  What  is  the  smallest  quantity 
you  can  send  ?  * 

The  above  message  by  this  plan  will  be  as  follows  : — 

CODEOk 

bidbs  I  bueds  |  ebaod 

All  that  the  receiver  has  to  do  is  to  tick  off  the  message  into  groups  of  five 
letters  each  as  above. 

CATJTXOV. — ^In  using  dpher  messages  r^azd  most  be  had  to  the  Begnlations 
mlatinflrto  'foreign  Teiograms*  as  pabliahod  in  the  oiBeial  *  Post  OilLoe  Guide.'  , 

W.  C.-T. 

LONDOK:  190Z. 


All  communications  respecting  this  work  should  be  addressed  fy  letter  only  to  the 
Author,  care  of  the  Publishers.  EDEN  FISHER  &  CO.,  UMITED, 
6,  7,  and  8  Clement's  Lan^  London,  E.C 
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EXAMPLE  CIPHER  CODES* 

The  following  tables  have  been  compiled  to  illustrate  the  formation  and 
selection  of  secret  codes ;  and  to  avoid  possible  confusion,  the  letters  J  and  W 
have  been  purposely  omitted,  because  of  their  similarity  to  I  and  V  respectively, 
which  are  by  some  methods  of  telegraphy  frequently  made  to  do  duty  for  each 
other. 


(Take  any  10  letters  reading  from  left  to  right,  oi  from  right  to  left.) 
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• 

OTercftrried  • 

■  505 

Prejudice .  1 

•  534 

neau      a  > 

• 

•  509 

Overhjiuling  -  ■ 

• 

PremiuQi  ■  « 

•  535 

Aeauy      a  * 

- 

Own 

irA 

■  5°" 

Prepare   •  ■ 

•  535 

Reason    a  • 

* 

• 

V/Wner^sj .  ■ 

•  500 

rrcscui    ■  • 

•  53" 

KCRsonaote  ■ 

• 

•  57" 

Psckages .  . 

. 

£TICe(S)     ■  • 

•  53° 

Keoate  * 

• 

•  571 

racked    *  , 

■  507 

rnson     ■  • 

■  540 

ReceiTe 

• 

•  571 

Picking  ■  • 

.  5OB 

Pnsoiier(i)  • 

•  54» 

— ^ — ^ 
jucetvea  a  a 

* 

•  57a 

rage(B)  . 

f  XI  vVilC      •  • 

■  54» 

ASCOgOISC  a 

• 

■  57a 

Faia  ■ 

.  508 

Pntnage  • 

■  54» 

KecoUect . 

■ 

■  572 

Painting  ■  < 

.  510 

nuc  ^oun 

•  54* 

RccoiwineDce 

■  572 

FanK 

.  510 

rromiMc  p  ■ 

■  54* 

RectHnmenced  . 

■  573 

Papers     .  . 

.  S'o 

Procedure  . 

■  54* 

Recommend 

■ 

•  573 

nrcei^s}  •  . 

.  510 

rrocecu   •  . 

■  54* 

Recompense 

• 

-  574 

vis  A  1 1  1  ant 

rarluuoent 

.  sn 

 T  J 

rioceeQea  . 

■  543 

Recover  .  • 

• 

-  574 

ran 

.  511 

Proceedings  . 

•  543 

Recovered  . 

■  575 

rnriCQ  ■ 

■  512 

rrocccus  « 

-  544 

Recovery  • 

•  575 

Particulars  • 

.  512 

Procure  ■ 

•  544 

Keoress    •  • 

-  570 

Partners  . 

Procured  . 

Reduction 

Passage  . 

■  513 

Produce  . 

.  544 

Refer 

•  576 

loused 

.  S13 

Productioa 

■  544 

Reference.  . 

-  577 

Passenger(s)  . 

.  514 

Profit 

-  545 

Refrigerator  . 

•  577 

Passport(t) 

.      .  516 

Progress  . 

■  545 

Refusal  . 

•  578 

Fatent(s)  . 

.  516 

Prohibited  • 

•  545 

{tcfiise(s)-^      .    ,  V 

.  57S 
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Refused  •      >  • 

mam 
•  579 

R^ud  . 

.  579 

Roister  . 

.  579 

Registered 

.  580 

Reject 

.  580 

Rqected  . 

.  580 

Relftx 

.  581 

Release  . 

.  581 

Relessed  . 

.  581 

Relet 

.  582 

ReliaUe  . 

.  582 

Reliaxtce  . 

.  582 

Relief  . 

.  582 

Relr 

.  S83 

Remain   .  . 

•  583 

Remainder 

-  584 

Remanded 

-  584 

Remarks  . 

.  584 

Remit 

.  584 

Reiiiittaiiee(t)  . 

.  585 

Remiiber^on  . 

.  586 

Remunerative  . 

.  586 

Render  . 

.  586 

Renew  . 

.  586 

Repair(s)  . 

.  $86 

Repaired  . 

.  589 

Repeat 

■  589 

Repeated . 

■  590 

Replaced . 

.  591 

Reply      .       .  . 

■  591 

Report  . 

-  592 

Reported . 

.  594 

RepreMUt 

•  594 

Re[Resentative . 

•  594 

Request  . 

.  594 

Require(s} 

•  595 

Required  . 

.  595 

Requirements  . 

.  596 

Reserve 

.  596 

Respectable 

■  596 

RespcHidentia  Boml  . 

■  596 

Responubilit)'  . 

.  597 

Respomable 

.  597 

Rest. 

■  598 

Result 

•  599 

Return 

-  599 

Returned  . 

.  600 

Revise  . 

.  600 

Revised  . 

.  600 

Revinon  . 

.  600 

Revohition(s)  . 

.  600 

Reward  . 

.  601 

Ri^ 

.  601 

Riot. 

.  601 

RisMs)    .       .  . 

.  602 

River 

.  6^3 

Raad(i)  . 

.  603 

Rock(s)   .       .  . 

.  603 

Soon 

.  604 

kotun  , 

.  604 

Rndder  . 

.  605 

Rniii      *      >  • 

FAOa 

.  605 

RgrnoBt  ■      •  • 

.  tfo5 

Ron 

.  605 

Run  down 

.  606 

Run  into  . 

.  eo6 

Ssctifice  . 

.  606 

Safe. 

.    .  607 

Safely  . 

.  607 

Sul(s)  . 

.  607 

Suled  . 

.  606 

Suling(t)  . 

.  618 

Sailors  \,su  Crew) 

Sale(s)  . 

.  619 

Saleable  . 

.  621 

Salvage  . 

.  621 

Same 

.  623 

Sample{s). 

.  623 

Sanction  . 

.  624 

Si^is&ction 

.  625 

Satisiactory 

.  625 

Satisfied  . 

.  626 

Saturday  . 

.  636 

Save 

.  626 

Saved  . 

.  «26 

Scalc(s)  . 

.  627 

Scarce  . 

.  628 

Scarcely  . 

.  628 

Scarcity  . 

.  628 

Screw     ■       •  • 

.  628 

Scntded  . 

.  6a8 

Sea. 

■  619 

Season 

.  619 

Seawoitby 

.  6y> 

Secoidhand 

.  630 

Secnre 

.  630 

Secured  . 

.  632 

Security  . 

■  632 

See  .  . 

■  633 

Seeking  . 

.  634 

Seen 

.  634 

Seize 

.  635 

Seized  . 

■  635 

Sell. 

.  636 

Sellers  . 

•  644 

Selling  . 

•  644 

Send 

.  644 

Sending  . 

.  646 

Sent 

.  646 

Separate  . 

.  647 

September 

■  647 

Serious  ■ 

.  648 

Service  . 

.  648 

Serviceable 

.  648 

Set  .       .      .  . 

■  649 

Settle  . 

•  649 

Settled  . 

■  649 

Shaft 

.  650 

Shwe 

■  650 

Shares 

.  651 

Sheep 

.  651 

Shelter  . 

•  654 

PAoa 

Ship  .  .  .  .  «54 
Shipped  ...  .636 
SUpment(s)  .  657 

8hlppflf(s}  •  •  •  6C0 
Short  .  .  .  .  «Cl 
Sick.  ...  «6l 
Sickness  ....  661 
Sight      .  .661 

 661 

Signal  .  .662 
Signatnre<s)  .663 
Signed  .  .  .663 
Silver  ....  663 
Sinking    ....  663 

Site  663 

Sketch     .       .  .663 

Slip  663 

Slipped  ...  .  ««4 
Small  ...  .664 
Smuggling  .  664 

Snow  .604 
Sold  .  .  .  .  ««4 
Solvent  .  .  .671 
Something  .      ,  671 

Soon  .  .671 
Sorry  .  .  .671 
Sought  .  .  .671 
Space  .  .671 
Spare  ,  .  .  .671 
Specie  ....  67a 
Specification  .  .67a 
Speculation  .673 
Specubtors  .673 
Speed     .  .  .673 

Split  .  .674 
Spoken   .  .  ^4 

Spring  .  .674 
Sfnrung  ....  674 
Squadnm.  .  674 

Squall  674 

Standard  .  .  .675 

SUrt  .  .675 
Started  .  -675 
State  .  .675 
Statement  .  .675 

Stay(ing)  ....  676 
Steam  ....  676 
Steamer(8)  .676 
Steps  .  .678 
Stem  .  .678 
Stevedore(s)  .  ^ 

Stiffenii^.  .679 
Stock(s)  .  .679 
Stolen  ...  .680 
Stone      .  .  6S0 

Stop^  .  .680 
Stopped  .  .  6St 

Store  .  .681 
Stored  .682 
Stores  ....  63a 
Storm     .      .  .682 
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1  oday     ,  , 
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To-morrow  . 
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■  736 
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Venture  . 
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Wait 
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■  751 

SoQEest 
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Want 
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•  723 

Wanted  . 

,  752 

sincide 

.  OBB 

Tranship  •  . 

•  733 

War 
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Suitable  . 
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•  704 
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•  705 
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•  707 
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•  707 
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OOOOO 

Aavora 

00001 

Abaiangay 

00002 

AbcMl 

00003 

Akabras 

00001 

ASadity 

00006 

Abaauna 

om 

AdaaUe 

00007 

AbactUar 

ftiooe 

Abacerias 

00009 

Abautes 

OOOlO 

AbadaUs 

00011 

Adaascus 

00013 

Abadst 

00013 

Abaekem 

00014 

Abacubis 

00015 

Abadavina 

O0O16 

Abaddir 

00017 

Abademar 

00018 

Abadiato 

00019 

AbadiU 

00030 

Akutna 

00031 

AbaedlatH 

M033 

Abaelard 

00033 

Abaer^em 

00034 

Ab€uiado 

00035 

Abaetzen 

00036 

AbaeugeM 

00037 

Abafaduxf 

00038 

Abagarus 

000S9 
00030 

Abagi0 

Abagionis 

00031 

Abaisaitce 

00033 

Abaiter 

00O33 

Abtuxo 

00034 

Abaha 

0003d 

Ahalemos 

00O36 

Abtikuao 

00O37 

Abalartm 

00O3B 

Abai^dtf 

0OO39 

AbaSxada 

00O4O 

Abalisar 

00041 

Abalno 

00042 

Abaiorios 

QQ043 

Abalrwi 

00O44 

AbamM&as 

C0045 

Abamxia 

OQ046 

AbasMMKse 

00O47 

Abatuay 

W048 

Abanderar 

OOOld 

Abanderiso 

OOOoO 

Abandero 

00051 

Abamdomd 

00053 

Abandono 

00053 

Abangein 

O0O54 

A^anges 

00055 

Abamam 

0O056 

Abante 

mi 

Abaniesma 

00068 

Abantidas 

00OS9 

Abaartts 

Abandon. 

Can  you  abandon 

I  ^we)  can  abimdon 

I  (we) cannot  abandon 

WiU  you  abandon 

I  ^we^  will  abandon 

I  (we)  will  abandfHi — unlesa 

I  (we)  will  not  abandon 

Can  he  (they)  abandon 

He  (they)  can  abandon 

He  (th^)  cannot  abandon 

ShaU — may  I  (we)  abandon 

You  may  abandon 

Do  not  abandon 

WiU  he  (they)  abandon 

He  (they)  Will  abandon 

He  (they)  will  abandon — unkn 

He  (they)  will  not  abandon 

Will  abandon 

VTill  abandon 

WiU  not  abandon 

If  I  (we)  can  abandtm 

If  I  (we)  cannot  abandon 

If  you  can  abandon 

If  you  .cannot  abandon 

If  he  (they)  can  abandon 

If  he  (they)  cannot  abandoo 

If  I  (we)  abandon 

If  you  abandon 

If  you  do  not  abandon 

Why  do  you  not  abandoo 

Why  did  you  abandon 

Why  did  you  not  abandon 

Why  did  he  (they)  abandon 

Why  did  he  (they)  not  abandon 

You  must  arant^n 

Do  not  abandon  (me— us) 

Is  (are)  likely  to  abuidon 

Not  likely  to  abandon 
Likely  to  abandon 
Will  most  probably  abandon 
Had  to  abandon  lur  as  our  coal  supply  ran  otU 
Had  to  abandon  her  cn  account  of  tenific  weather 
Abandoned. 
Have  you  abandoned 
I  (we)  have  abandoned 
I  ^we)  have  abandoned — because 
I  (we)  have  not  abandoned 
Has  he  (have  they)  abandoned 
He  has  (they  have)  abandoned 
He  has  (they  have)  not  abandcxied 

Has  (have)  abandoned 

Has  (have)  abandoned 
Has  (have)  abandoned — because- 
Has  (have)  not  abandoned 
Was  abandoned 
Was  not  abandoned 
Why  was  it  abandoned 
Why       it  not  abandoned 
WiU  have  to  be  abandoned 
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00060 
00061 
00062 
00063 
00064 
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Code  Words 

Abaptista 

Abarataba 

Abarbado 

Abarbar 

AbarbetcUs 

AbafOMUtt 

Abanetitus 

AbamtisH 

Abardiliar 

Abarim 

Abarigw 

Abaritam 

Abamakas 

Abarquilla 

Abarreis 

Abartamen 

Abasech 

Abashed 

Abashment 

Abasis 

Abasmar 

Abasoloa 

Abastecer 

Abastetco 


AbasHonar 
Abaianare 

AbaUtrdi 

Abaiedor 

Abatiendo 

Abatimos 

Ahatissed 

Abatjour 

Abators 
Abaitable 
Abattais 
Ab€aUnr 

Abattrons 
Abatucolo 
Ababtde 


Abandoned — continued. 
Abandoned  by  the  crew 
Was  abandoned  in  a  sinking  state 
Has  been  abandoned  as  a  total  wreck- 
Was  abandoned  in  a  tiaking  sta^  crew  saved 
Has  been  abandoned  waterlogged 

Has  been  abandoned  waterlo^edf  passed  at  sea,  crew  saved 
Was  abandoned  in  a  sinking  condition,  the  vessel  was  set  or 

fire  before  being  left 
Has  been  abandoned  on  fire  off  here 
Was  abandoned  on  fire 
Has  been  abandoned  on  fire,  crew  saved 
Has  been  abandoned,  no  news  crew 
Has  been  picked  up  abandoned,  fate  of  crew  unknown 
Has  been  picked  up  abandoned  and  towed  in  here 
Has  been  abandoned,  crew  landed  here  by  the— — 
Abandoned  dismasted  and  waterlogged 
Had  I  (we)  abandoned 
Had  I  (we)  not  abandoned 
Had  he  (they)  abandoned 
Had  he  (they)  not  abandoned 

Is  reported  as  having  been  passed  abandoned  and  dismasted 
Passed  abandoned,  had  lost  bowsprit,  foremast^  maintop  mast, 
and  appeared  to  be  waterlogged 

,  which  ms  towed  in  abandoned,  has  now  proceeded  to 
her  destination,  after  having  effected  temporary  repaira 

Was  abandoned  on  with  masts  cut  away,  cargo  shifted 

and  pumps  choked,  crew  landed  here  by- 
Fell  in  with  the  ,  abandoned  apparently  only  a  short  time, 

jibboom,  foretop-gallant  mast,  and  top  ctf  foretop  mast  gone, 
wheel  and  steering  gear  gone,  houses  stove  in,  no  boat  to 
be  seen 

 which  arrived  here  (at  )  reports  having  passed  the  , 

abandoned,  waterloraced,  foremast,  maintop  mast,  and 
bowsprit  gone,  sails  oloWn  away,  nothing  known  of  the 
crew 

Abandoned,  with  loss  of  bowsprit,  bows  stove  in,  and  fore 

compartment  full  of  water,  was  towed  in  here  (at  ), 

appu«ntly  been  in  collision  and  abandoned  by  her  crew 
in  their  own  boats,  as  there  were  none  on  board  her 

 reports  having  fallen  in  with  Uie  ,  dismasted  and 

abandoned 

 reports  having  fallen  in  with  the  ,  waterl(^ed  and 


abandoned 
reports  as  having  passed  close  to  the 


dismasted  and 


abandoned,  is  quite  sure  no  one  was  on  board 

 reports  having  fallen  in  with  the  ,  abandoned,  an<j 

placed  some  of  her  own  men  on  board,  e]q>ected  to  aniv^ 

about  

We  have  abandoned  our  vessel  (  ),  were  picked  up  anc' 

brought  in  here  by  the  ^  aU  saved 

We  have  abandoned  our  vessel  (  ),  ww  picked  up  anc 

brought  in  here  by  the  — — foUowh^  saved 
Has  abandoned  the  voyage 
Why  was  it  (were  th^)  abandoned 
Was  abandoned  because  of  

Was  abandoned  in  consequence  of  hawser  parting  and  weatUe 

threatening  j 
Was  found  abandoned 

Has  been  abandoned  for  atxount  of  whom  it  may  concern  ' 
I  (we)  have  abandoned  the  bu^n^j^  GoOgk 
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OOlUJ 
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Abbacassi 

001(M 

Abbacato 

001O5 

Aboatava 

OOlOt 

Abbachero 

ivii  An 

«I107 

Aobaanaie 

WIOO 

Aooacy 

D(n09 

Abbaetent 

oouo 

Abbahren 

OOlll 

Abbmone 

0Q1I3 

All  'j' 

Abbmtis 

rvii  1 1 

00113 

Abbajeer 

WUi 

Abbassava 

00115 

Abbasso 

00116 

Abixutoni 

00117 

AbbatUrt 

00118 

Abbauort 

00119 

Abbaye 

Art!  flA 

0012O 

AbboEtale 

00121 

Abhcuttln 

Abbeoero 

00123 

Aoaadava 

uUIlH 

Aeoiea 

OOIki 

00126 

Abmnaoio 

00137 

Abbioca 

00128 

Abbioscio 

001 29 

Mil.' 

Abbtura 

OOI30 

Abbkisen 

00131 

Abbombo 

00133 

Abbondano 

Aboonaoso 

U0134 

Abbtmtre 

W13o 

Abbomseo 

Abbomto 

U0137 

Aft  * 

Abbot 

Abbotsmp 

UUij9 

Abbraoff 

0O14O 

Abbranca 

W141 

AbbrigHo 

W143 

Abbroch 

WJi43 

Abbronzo 

WJ144 

Abbrunire 

(V\^  A- 

Abcnasten 

Wi46 

Abdaias 

Wii{ 

wl48 

Abdara 

nni  JA 
UUi49 

Abdauiah 

ftrtT  CA 

A  l  JI  t 

AbdelasfS 

'Wlol 

Ab^Uimtr 

wi5a 

Abdem^ 

00153 

00154 

00155 

Abdua^h 

00156  1 

Abdic€mos 

101571 

Abdicetndo 

00158 

Mdicants 

Abandonment. 

Notice  of  abandonment 

Notice  of  abandonment  has  been  given 

Notice  of  abandonment  will  be  given 

Shall  I  (we)  give  notice  of  abandonment 

Give  notice  of  abandonment 

Do  not  give  notice  of  abandonment 

If  notice  of  abandonment  is  given 

If  notice  qS  abandonment  is  not  ^ven 

If  abandonm^t  is  acc^)ted 

If  abandonment  is  not  accepted 

Abandonment  is  accepted 

Cannot  (will  not)  accept  abandonment 

UnOerwriters  will  accept  abandonment 

Underwriters  will  not  accept  abandonment 

Underwriters  have  accepted  abandonment 

Recommend  abandonment 

Strongly  advise  abandonment  to  underwriten 

Have  protested  against  abandonment 
Abate. 

Must  abate  more  (than) 

Cannot  abate  more  (than) 

Will  abate 

Can  you  abate 

I  (we)  can  abate 

I  (we)  cannot  abate 

Will  he  (they)  abate 

Hje  (they)  will  abate 

He  (they)  will  not  abate 

May  I  (we)  abate 

You  may  abate 

You  must  not  abate 

If  you  can  abate 

If  you  cannot  abate 

If  he  (they)  can  abate 

If  he  (they)  cannot  abate 

Will  abate 

Will  not  abate 

Not  likely  to  abate 

M<»t  likely  to  abate 

If  I  (we)  abate 

If  I  (we)  do  not  abate 

Why  will  you  not  abate 

Why  did  you  abate 

Rapidly  abates 

Slowly  abates 
Abide. 

Will  you  abide  by  (it) 

I  (we>  cannot  abide  by  (it) 

I  (we)  will  abide  by- — (it) 

WiU  (he,  they)  abide  by  (it) 

He  (they)  will  abide  by— (it) 

He  (they)  will  not  abide  by  (it). 

He  (they)  must  abide  by  (it) 

WiU  abide  hf  (it) 

Will  not  abide  by  (it) 

Why  will  you  not  abide  by — 

Shall  I  (we)  abide   (it) 

You  must  abide  by  (it) 

Do  not  abide  by  ■--(it) 


(it) 
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AhdUavi 
Abdieerts 
Ai^ca 
AMideram. 
AbHeUsH 
Abdiquera 
Abdiquons 
Abditivos 
Abdoilao 
Abdomen 
Abdominum 
Abdrohen 
Abdruck 
Abducent 
Abducido 
Abducimos 
Abducteur 
AbdvcHen 
Abdutton 
AbduKo 
AbdwUone 
A&eadtnxs 
Abeam 
Abearance 
Abeatar 
Abeausir 
Abeberar 
Abecekind 
Abecquant 
Abednego 
Abedui 
Abegero 
Abegerunt 
Abegimus 
Abegisti 
Abegoa 
Abeifern 
Abaibm 
Abefomm 
Abejeras 
Abejon 
Abelardo 
Abehsir 
Abeiense 
Abelhao 
Abeiheira 
Abelhudo 
AbeHcum 
Abelianae 
Abebnosco 
Abelonian 
Abelpraxer 
Abelus 
Abemes 
Abemolare 

Abemolo 
Abemptum 
Abencoar 


Abide — ^ntimted. 
If  you  do  not  abide  by—-  -(it) 
If  you  do  abide  by-^-— (it) 

Abi*. 

Are  you  able  (to) 
I  am  ^we  are)  able  (to) 
I  am  (we  are)  not  able  (to) 
Is  he  (are  they)  able  (to) 
He  is  (they  are)  able  (to) 
He  is  (they  are)  not  able  (to) 

Is  (are)  able  (to) 

Is  (are)  able  (to) 
Is  (are)  not  able  (to) 
Am  I  (are  we)  able  (to) 
You  are  able  (to) 
You  are  not  able  (to) 
If  I  am  (we  are)  able  (to) 
If  I  am  (we  are)  not  able  (to) 
If  you  are  able  (to) 
If  you  are  not  able  (to) 
If  he  is  ^they  arej  able  (to) 
If  be  is  (they  are)  not  able  (to) 
Have  you  been  able  (to) 
Will  you  be  able  (to) 
I  (we^  shall  be  aUe  ?to) 
I  (we)  shall  not  be  able  (to) 
Will  not  be  able  (to) 
Will  probably  be  able  (to) 
If  you  are  able  to  do  so,  telegraph 
Has  (have)  been  able  (to) 
Has  (have)  not  been  able  (to) 
Aboard. 

Is  all  on  board 

All  the  cai^o  is  ready  to  go  on  board 

The  cargo  is  not  ready  to  go  on  board 

What  is  on  board 

 on  board 

Nothing  on  board 

All  cai^o  is  on  board 

No  cargo  is  on  board 

Part  cargo  is  on  board 

Cannot  take  cugo  on  board 

Will  not  permit  cargo  to  go  on  board 

Why  is  the  caigo  not  on  board 

Vesel  not  ready  to  receive  cargo  on  board 

Vessel  is  quite  ready  to  receive  cargo  on  board 

Expect  to  finish  all  on  board  (by  ) 

Nothing  can  go  on  board  at  present 

Expect  to  commence  on  board  (by  ) 

Take  it  (them)  on  board  as  soon  as  possible 
•  Cannot  take  cargo  on  board  un^  

All  on  board 

No  one  (was)  on  board 

Leave  it  (them)  on  board 

All  well  on  board 

Believed  to  be  on  board  - 

Believed  to  be  on  board  • 
out  for  him  (them) 
Aholiihed. 

Will  be  abolished 

Wni  not  be  abolished 


bound  to  (— )  your  port 
to(  ) 


bound 


your  port,  lor* 
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Code  V/^kds 

00218 

Abendierg 

00219 

Abtndbild 

00220 

Abendbrot 

00221 

Abendfest 

00222 

Abendgang 

00223 

AbendheB 

00224 

Abet^a^ 

00225 

AbendMassf 

00226 

Abendiand 

00227 

AbendSed 

00228 

Abendluft 

00229 

Abendmahl 

00230 

Abendmond 

00231 

Abcndnxum 

00232 

Abendrede 

00233 

Abendroth 

00234 

Abendruf 

00235 

Abends 

00236 

Abcndsits 

00237 

Abendspiel 

00238 

Abendstem 

00239 

Abendtanz 

00240 

Abendtkee 

00241 

Abendthor 

00242 

Abendwind 

00243 

Abendteit 

00244 

Abendtug 

00245 

Abeniaur 

00246 

Abeonarttm 

00247 

Abmms 

00248 

Ab^Uma 

00249 

Aberaeht 

00250 

Aberant 

00251 

Aberemo 

00252 

Aberkaken 

00253 

Aberkalb 

00254 

Aberklaue 

00255 

Aberlauch 

00256 

Abermah 

00257 

Abername 

00258 

Aberobem 

00260 

Aberraute 

00261 

Aberial 

00262 

Aberthon 

00263 

Aberwilk 

00264 

Abermts 

00365 

Aberzange 

00266 

Abesantar 

00267 

Abesstn 

00268 

Abestis 

00269 

Abestola 

0027O 

Abetaks 

AbeU 

00272 

Abetiruas 

00273 

Abetir 

00274 

Abexim 

00275 

Abfluss 

00376 

Alfor^m 

Abolished— <v»Al«v«i^ 

Will  most  probably  be  abolished 

Has  been  abolished 

Has  not  been  abolished 

Is  it  reliable  that  the  duty  will  be  abolished 

The  duty  on  fcdlowing  goods  will  be  abdished  on  and  after  

It  is  (they  are)  expected  to  be  abolished 

It  is  not  expected  that  the  du^  will  be  abolished 

It  is  expected  that  the  duty  wiu  be  abolished,  but  not  reliable 
About 

What  are  you  about 

What  is  (are)  about 

About  last  prices 

About  last  week's  prices       ^  • 

About  last  month's  prices 

About  last  season's  prices 

Has  improved  about 

Has  fallen  about 

Will  probably  be  about 

Please  look  well  about 

A\'hat  do  you  think  will  be  about  the  ^— 

I  (we)  think  it  (they)  will  be  about  — 

Should  like  to  know  about 

I  am  (we  are)  about  to  

He  is  (they  are)  about  to  — — 
Abroad. 
Has  (have)  gone  abroad 
Has  (have)  gone  abroad  very  unexpectedly 
Has  (have)  arrived  from  abroad 
Is  (are)  going  abroad 

Is  (are)  going  abroad,  and  likely  to  remain  some  considerable  t!  me 

Is  (are)  going  abroad,  will  probably  return  about  

Is  (are)  still  abroad 

Is  (are)  still  abroad,  all  communications  are  forwarded 

Will  remain  abroad 

Will  remain  abroad  for  some  time  yet 

Is  (are)  likely  to  return  from  abroad  about  

Ordered  from  abroad 
Order  from  abroad 

Has  (have)  just  returned  from  abroad 
Abscond. 

Do  you  think  he  (they)  will  abscond 

Is  (are)  likely  to  abscond 

Is  (are)  not  likely  to  abscond 

Are  informed  that  he  (they)  will  abscond 

Closely  watch  that  he  does  not  abscond 

Is  being  closely  watched  that  he  does  not  abscond 

No  wateh  is  apparently  being  kept,  so  that  he  can  absoond  at 
any  moment 
AbKKmde^ 

Has  (have^  absconded 

Has  (have)  absconded,  charged  with  

Has  (have)  absconded,  charged  with  murder 

Has  ^have)  absconded,  charged  with  high  treason 

Has  (have)  absconded,  charged  with  forj^ry 

Has  (have)  absconded,  chained  with  fraud 

Has  (have)  absconded,  charged  with  ^bezzlement 

Has  (have)  absconded,  charged  with  robbery 

Has  (have)  absconded,  charged  with  misdemeanour 

Has  (Kave)  absconded  from  his  (their)  bail 

Has  (have)  absconded  from  his  (their)  crediroty 
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Code  Words 
Abfortm 

Abfressen 

Abfiulkn 
Abfitiuros 

Abgabe 
Abgaengsei 

Abgang 

Abgaride 

Abgaukeln 

Abgeben 

Abgegleisi 

Abgeharzt 

Abgehauen 

Abgehext 

Abgehoben 

Ahgehoert 

Abgehoht 

Ab^impft 

Abgeiun 

Abgejagt 

Ab^kaut 

Abgekehlt 

Abgekniet 

Abgekocki 

Abgepackt 

Abgerahmt 

Abgerodet 

Abgerufen 

Abgestufl 

Abgipfein 

Abglam 

Abgluehen 

Abgott 

Abgraben 

Abgregavi 

AbguerUn 

Abguss 

Abhaekeht 

Abhageln 

Abhalcs 

AbhalUn 

Abharten 

Abkaspeln 

Abheffen 

Abhobeln 

Abhoebest 

Abhoeren 

Abhor 

Abhorchen 

Abhorrant 

Abhorrence 

Abhorribk 

Abhorring 

AMalbon 


Abuonded — continued. 

Has  (have)  absconded  from  his  (their)  creditors,  charged  with 
forgery 

.  Has  (have)  absconded  from  his  (their)  creditors,  chai^ged  with 
fraud 

Has  (have)  absconded,  believed  to  be  in  

Has  (have)  absconded,  believed  to  be  on  board  bound 

to  

H4S  (have)  absconded,  believed  to  be  on  the  way  to  — 
Has  (have)  absconded,  have  every  reason  to  believe  can  be 
traced 

Has  (have)  absconded,  no  trace 
Abienee. 

During  the  absence  of  

During  my  (our)  absence 
During  your  absence 
On  leave  of  absence 

May  I  (we)  have  leave  of  absence  until  — — 

 wishes  for  leave  of  absence  until  

You  niay  have  leave  of  absence  until  if  everything  can  be 

kept  in  proper  order  meantime  and  you  can  be  spared 
Vou  may  grant  leave  of  absence  until  if  everything  is 

kept  in  proper  order  meantime  and  he  (they)  can  be  spared 
Your  absence  is 
The  absence  of  is 

Cannot  something  be  done  during  the  absence  of  

Cannot  something  be  done  during  my  absence 

Nothing  can  be  done  during  the  absence  of  

Nothing  can  be  done  (or  determined)  during  your  absence 

In  the  absence  of  

Who  will  take  charge  during  your  absence 
Who  will  take  charge  during  his  (their)  absence 

 will  take  charge  during  my  (our)  absence 

 will  take  charge  during  the  absence  of  — 

Absent. 

Is  (are)  absent 

I  (we)  will  be  absent 

He  (they)  will  be  absent 

Win  probably  be  absent  2  or  3  days 

Will  probably  be  absent  2  or  3  weeks 

Will  probably  be  absent  2  or  3  months 

Will  probably  be  absent  about  

Will  be  absent 

How  long  is  he  (are  they)  likely  to  be  at»ent 
How  long  will  you  be  absent 

He  (they)  will  probably  be  absent  about  

Will  not  ne  absent  long 
AbBtain. 

You  must  abstain  from  

You  must  not  abstain  from*  ■ 

I  (we)  must  abstain  from  

Must  abstain  from  


Will  he  (they)  abstain  from  

He  (they)  will  not  abstain  from  ■ 

He  (they)  will  abstain  from  — 

If  you  can  abstain  from  

If  you  cannot  abstain  from  

If  he  (they)  can  abstain  from  

If  he  (they)  cannot  abstain  from  

If  I  (we)  can  abstain  from  

If  I  (we)  cannot  abstain  from  — 
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CodeNo!     Code  W(«i>s 

AHandar 
AMasaf 

AHalkhe 
A6ide 
Abichiras 
Abiaemur 
Abides 
Abidah 
Abidest 
Abidingly 
Abitsino 
Abietarius 
Abietineie 
AdiesriU 
Abigail 
Abigarum 
Abi^atos 
Abigeonm 
Abi^rem 
AbigoH 
Abuem 
AHHtam 
AbiUlaoa 
AbiHHts 
AbiOoi 
AHlnunh 
Abimael 
AbimaUnt 
Abimalic 
Abimant 
Abimasse 
Abimeries 
Abimons 
Abimpfen 
AbioUcMe 
Abiolico 
Abiologo 
Abiotos 
Abisag 
Abisans 
Almhakm 
Abismal 
Abismamos 
Abismando 
Abismaran 
Abisontes 
Abispado 
Abitabile 
Abitacoli 
Abitalkar 
Abitanis 
Abitanta 
Abitaques 
Abitatori 
AbitevoU 
Abitigas 
Abitolia 
AbitoH 
Abituak 


Abfttis — contimted. 

Will  ab^ain  from  -t — 

Will  not  abstain  from  

Abttnet 

Send  me  (us)  abstnct  oi  

Send  abstract  of  aocoimt  immediately 

Said  abstnu:t  of  register  unmediately 

Send  afastiact  d  agreement  (contract) 

Send  abstract  of  title  immediately 

I  /we)  send  you  abstract  of  

I  f  we)  send  abstract  of  account 

I  (we)  send  abstract  of  register 

I  f  we)  send  you  abstract  <^  a^reenient  (contract) 

I  (we)  send  you  abstract  of  title 

Cannot  send  you  abstract  of  

Cannot  send  abstract  of  account 

Cannot  send  abstract  of  register 

Cannot  send  abstract  of  agreoncnt  (amtract) 

Cannot  send  abstract  of  title 

Send  abstract  of      book  immediately 

I  (we)  send  abstract  of  log  book 

Cannot  send  abstract  of  ^  book 

Send  abstract  of  imtest  immediately 

I  (we)  send  abstract  of  protest 

Cannot  send  abstract  of  prolett 

Will  send  you  abstnu:t  by  first  post 

Will  send  you  abstract  as  early  as  possible 

Endnvour  to  get  an  absAxact  {d  )  and  forward  it 

Think  an  abstract  (of  )  can  be  had 

Do  not  think  an  abstract  (of  )  can  be  had 

WiU  use  every  means  to  get  an  alutract 

Will  use  every  means  to  get  an  abstract,  but  very  doubtful 
AbnadiAoe. 

I  (we)  have  abundance  of  

There  is  a  great  abundance  oK  

There  will  be  an  abundance  of  

There  is  no  abundance  of  

There  is  every  prospect  of  an  abundance  c^— 

There  ia  no  prospect  of  ao  abundance  of  — — 
Aooede. 

Can  you  accede 

I  fwe)  can  accede 

I  (we)  cannot  accede 

Can  be  (th^)  accede 

He  f  Uiey)  can  accede 

He  (th^)  caimot  accede 

Can  I  (we)  accede 

You  can  accede 

You  caruiot  accede 

If  you  can  accede 

If  you  cannot  aa:ede 

If  he  (they)  can  accede 

If  he  (they)  cannot  accede 

If  I  (we)  can  accede 

If  I  (we)  cannot  accede 

Why  did  you  accede 

Why  did  you  not  accede 

Why  did  he  (they)  accede 

Why  did  he  (they)  not  accede . 

You  must  accede 

You  must  not  accede        ■  '  \ 
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Code  Words 

Abituri 

AbJageiuT 

A^ecero 

A^edmus 

Abj&ify 

Ahfectory 

Alyugabam 

Abjugatae 

Abjugatos 

Abjugavi 

Aiju^m 

Abjugor 

Abjunctae 

Abjuncios 

Abj'utiges 

Abjungunf. 

Abjunxi 

Abjurabk 

Abjurtus 

Abjuramos 

Abmrando 

Aojurant 

Abjurtre% 

Abjuring 

Abkansein 

Abkai^n 

Abkasos 

Abklaenn 

Abkochen 

Abkrafun 

Abiobera 

Ablaca 

Abiacion 

Ablactort 

Ablacto 

Ablaetery 

Abladung 

Ablagem 

Ablania 

AbUitmr 

Ablativo 

Abhiuri 

Ablauben 

Ablavius 

Ablaziom 

Able/aros 

Abkgant 

AbUgatio 

Ableness 

Ablenkung 

Abkretie 

Ableugmn 

AblUfem- 


AblincUts 

AbUngU 

AbUnxi 

AbUsten 

Ablocabam 

AbloeaU 


Accede  —conHnued, 

I  (we)  cannot  accede  to  the  tenns  (request) 

Will— -accede 

Will  accede 

Will  not  accede 

Will  most  probably  accede 

Inline  to  accede  to  the  suggestion 
Aeont 

Will  you  accept 

I  (we)  will  accept 

I  (we)  cannot  accept 

Will  he  (they)  accept 

He  (they^  will  accept 

He  (th^)  wiU  not  accept 

Shall  I  (we)  accept 

Advise  you  to  accept 

Strongly  advise  you  not  to  acc^ 

You  may  accept 

Do  notaccqit 

Cannot  recommend  you  to  accept 

If  you  will  accept 

If  you  will  not  accept 

If  he  (theyj  will  accept 

If  he  (they)  will  not  acc^ei^ 

If  I  (wel  accept 

If  I  (we)  do  not  accept 

Why  will  you  not  accept 

Why  wilt  he  (they)  not  aa%pt 

Will  accept 

WiU  accept 
Will  not  accept 

Will  not  accept  unless  at  an  increase  of  

Will  not  accept  unless  at  a  reduction  of  

Will  not  accept  because  not  equal  to  sample(s) 

Witt  not  accept  because  not  according  to  8pecificfdion(s) 

Will  not  accept  because  not  according  to  catalogue 

WU  not  accept  because  not  according  to  pattern- book 

Will  not  acc^  because  not  as  ordered 

Will  not  aoxpt  because  too  late 

Will  not  accept  draft  having  no  advice 

Will  only  accept  providing  there  is  every  prospect  completing 

Please  accept 

Please  accept  at  once 

Please  accept  at  once  if  you  think  proper 

Please  accept  at  once  if  you  wish  for  the  business 

Shall  I  (we)  accept  his  (their)  offer 

Up  to  what  extent  can  you  »:cept 

I  (we)  cannot  accept  b^ond  

You  had  better  aco^  lus  (their)  offler 

You  had  better  accept  if  better  cannot  be  done 

You  had  better  not  accept 

You  had  better  not  accept  further  orders  at  present 

Accept  subject  to  i4>proval  of  condition(s) 

Decline  to  accept  without  

Decline  to  accept  without  documents 
Decline  to  accept  without  security 
Decline  to  accept  without  bill  of  lading 
Decline  to  accept  without  guarantee 

Decline  to  accept  against  documents  without  

I  (we)  cannot  accept  the  responsibility  mentioned 
ShaU  I  (we)  accept  for  your  accoug|iji,,^  GoOglc 
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AMecavi 

Abloabv 

A6£oesttng 

Abhethm 

Ablohten 

Abiotm 

Abluant 

Abluchstn 

Abhtde 

Abhtseris 

AbbtsisH 

Ablusum 

Abbitarutn 

Ablutio 

Ablutorem 

Abmahim 

Abmarken 

Abmarsck 

Abmatum 

AbmeMung 

Abmndem 

Abmodem 

AbtmteAn 

Abmuetaen 

Abmurksen 

Abnadtin 

Abfu^en 

Abnahme 

Abnatant 

Abnaiares 

Abnegando 

Abnegare 

Abnegator 

Abnegam 

Abneghi 

AbnegMno 

Abnehmen 

Abnepos 

Abfur 

Abneto 

Abnoba 

Abnockmt 

Abnodareni 

Abncdates 

Abnoderis 

AbnonUnem 

Abnorm 

Abnormity 

Abn&rmous 

Abnuamur 

Abnues 

Abnuitio 

Abnutamus 

Abnutivos 

Abnuisbar 

Abnu/xen 

Abnuteung 

Abobaban 

AJbebowt 


Please  accept  on  my  (our)  account 
Will  only  accept  dnft  widi  docuinents 
Will  tmly  accept  draft  a^;ainst  security 

Please  aec^t  on  my  (our)  account  against  shipping  documents 
Accept  under  protut 

Do  not  accept  unless  absolutely  compelled 

Do  not  accept  bill  for  

Please  accept  bill  for  

I  (we)  will  accept  your  bill($) 

I  (we)  cannot  accept  your  bitl(s) 

I  (we)  cannot  accept  your  bill(s)  without  — 

I  (we)  have  instructions  to  accept 

Accept  for  honour  of  drawer(8) 

Accept  for  account  of  

Telegrai^  if  you  accept 
Telegraph  if  I  (we)  may  accept 
Unless  compromised  accept 

What  will  you  accefrt  (for  ) 

What  is  the  lowest  we  nu^  accept  iat 
Will  most  probably  accept 

You  may  accept  the  sum  of  £  in  cash 

Accept  but  for  cadi  only 
Accept  best  offer 

Do  not  accqit  less  than  

Do  not  accept  more  than  

Suppose  I  (we)  must  accept 

Do  not  accept  the  offer  until  you  hear  further  from  n;ie  (us) 
Do  not  accept  the  vessel  until  you  bear  further  from  me  (us) 
Do  not  accept  the  freight  until  you  hear  further  Irom  me  (us) 
Do  not  accept  the  business  until  you  hear  further  from  me  (us) 
Do  not  accept  the  order(s)  until  you  hear  further  from  me  (us) 

Do  not  accept  the  until  you  hear  further  from  me  (us) 

I  (we)  accept  the  offer 
I  (we)  accept  the  vessel 
I  (we)  accept  the  freight 
I  (we)  accept  the  business 


acc^  the  order(s) 

(we)  accept  the  

(we)  cannot  accept  the  offer 
we)  cannot  accept  the  vessel 
fwei  cannot  accept  the  frei^t  , 
;we)  cannot  accept  the  business 


we)  cannot  accept  the  order(8) 

we)  cannot  accept  the  

The  captain  will  accept,  subject  to  his  owner's  coofinnation 
The  owners  will  accept,  subject  to  the  captain's  cwfinnation 
Accept  my  (our^  sincere  condolence 
Accept  my  (our)  sincere  congratulations 
AcoeptM. 

Have  you  accepted 
I  (we)  have  accepted 
I  (we)  have  not  accepted 
Has  he  (have  they)  accepted 
*  He  has  (they  hare)  accepted 
He  has  (they  have)  not  accepted 
If  you  have  accepted 
If  you  have  not  accepted 
If  he  has  (they  have)  accepted 
If  he  has  (they  have)  not  accepted  .  .    ■  t 

Why  have  you  accepted  .  ^  ^ 
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Aeeeptad — continued. 

Why  have  you  not  accepted 
Why  has  he  (have  they)  accepted 
Why  has  be  (have  they)  not  accepted 
Will  be  accepted 
Will  be  accepted  when  presented 
Shall  be  glad  to  hear  if  accepted  or  not 
Is  accepted 
Not  yet  accepted 

Not  accepted  in  consequence  of  

Accepted  by  

Will  not  be  accepted 
Will  not  be  accepted  as  advised 
Goods  will  not  be  accepted 
Goods  will  now  be  accepted 
Has  fhave)  accepted  draft 
Has  mave)  accepted  draft  for  honour  of  the  drawer 
I  (we)  have  accepted  for  your  account 
Accepted  subject  to  inspection 
Accepted  subject  to  charterer's  approval 
Accepted  subject  to  owner's  appnmd 
Accepted  subject  to  buyer's  approval 
Accepted  subject  to  seller's  approval 
Accepted  subject  to  vessel  being  still  open 
Accepted  subject  to  freight  being  still  open 
Was  accepted  previous  to  getting  your  advice 
Accident 
In  event  of  accident 
Has  an  accident  happened 

What  accident  has  happened  to  

No  accident  has  happened 

An  accident  has  happened  to  

An  accident  has  happened  on  board  to  

A  serious  accident  has  happened  to  

A  trifling  accident  has  happened  to  

Has  met  with  an  accident  and  must  return 
Has  met  with  an  accident  in  berthing 
Has  met  with  an  accidoit  in  bathing,  and  will  be  delayed  a 
few  days 

Give  me  (us)  further  particulars  of  the  accident  soon  as  possible 
The  acciaeot  was  caused  by  ■  

The  accident  was  caused  by  the  vessel  striking  upon  a  sunken 
wreck 

Cannot  ascertain  cause  of  accident 
The  accident  is  not  so  serious  as  at  first  expected 
The  accident  is  more  serious  than  at  first  expected 
The  accident  occurred  during  a  blinding  snow  storm 

Dreadful  accident  has  happened  on  the  Railway 

Dreadful  railway  accident  reported 

I  ^we)  beg  to  assure  you  that  it  was  purely  an  accident 

I  (we)  can  only  suppose  it  was  accidental 

I  (we)  believe  it  was  accidental 

Have  accidentally 

As  if  accidental^  , 
Accommodate. 

Can  you  accommodate  (him — them) 
I  (we)  can  accommodate  (him — them) 
I  (we)  cannot  accommodate  (him — them) 
Can  he  (they)  accommodate  (him — them) 
He  (they)  can  accommodate  (him— ttwm) 
He  (th^)  cannot  accommodate  (him-<-them) 
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Abortorum 
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Abotoado 
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Abotom 
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Abouhmri 
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Abounding 

Abouquant 

Abtumras 

Adovedado 
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Aboyar 
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Abprae^n 
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Abquicken 
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AbracMe 

Abradjos 

Abradant 

Abradendi 

Abradesti 

Abrading 

Abra^amo 

Abr^iatkt 

Abrakamk 

Abrahono 

Abraiacfu 

Abraider 

Abramis 

Abranches 

Abrangido 

Abranken 

Abraquer 

Abrasaba 

Abrasamos 

Abrasar 

A^tmh 

Abrasion 

Abrathen 

AbrauM 


Aeoommodate — continued 

If  you  can  accommodate  (him-rthem) 

If  you  cannot  accommodate  (him— them) 

If  he  (they)  can  accommodate  (him^ — them) 

If  he  (they)  cannot  accommodate  (him — tfa^m) 

If  I  (we)  oin  accommodate  (him— them) 

If  I  (we)  cannot  accommodate  (him — them) 

^Vhy  did  you  accommodate  (him — them) 

Why  did  you  not  accommodate  (him— them) 

Why  did  be  (they)  accommodate  (him— them) 

Why  did  he  (they)  not  accommodate  (him — them) 

You  must  aeoommodate 

You  must  not  accommodate 

Decline(s)  to  accommodate 
Acoommoda^ed. 

Have  you  accommodated  (him'— them) 

I  (we)  have  accommodated  (hin\ — them) 

I  (we)  have  not  accommodated  (him — them) 

Has  he  (have  they)  accommodated  (him — them) 

He  has  fthey  have)  accommodated  (him — them) 

He  has  (they  have)  not  accommodated  (him— them) 

If  he  has  (they  have)  accommodated  (him — them) 

If  he  has  (tbey  have)  not  accommodated  (him — them) 

If  you  have  accommodated  (him — them) 

If  you  have  not  accommodirted  (him — tnem) 

Is  (are^  accommodated 

Is  (are)  not  accommodated 

Has  been  accommodated 

Cannot  be  accommodated 

Win  be  accommodated 

WtU  not  be  accommodated 
Aooomplish. 

Can  you  accomplish 

I  (we)  can  accomplish 

I  (we)  cannot  accomplish 

Can  he  (they)  accomplish 

He  (they)  can  accomplish 

He  (they)  cannot  accomplish 

If  you  can  accomplish  (it  — ) 

If  you  cannot  accomplish  (it  — ) 

If  he  (they)  can  accomplish  (it  — ) 

If  be  (they)  cannot  accora^ish  (it  — ) 

If  I  (we)  can  accomplish  (it  — ) 

If  I  (wej  cannot  accomplish  (it  — ) 

If  you  do  accom^dish  (it  — ) . 

If  you  do  not  accomplish  (it  — -) 

Very  difficult  to  accomplish  . 

Not  difficult  to  accomplish 
AeoomplUhed. 

Has  oeen  accomplished 

Has  not  been  accomplished 

Will  not  be  accomphshed 

Could,  be  accomplished 

Could  not  be  acc(»nplished 

Can  be  acccxni^shed 
Accord. 

Does  (it— he)  accord 

Will  (it — he — they)  accord 

Is  it  (are  they)  likely  to  accwd. 

I  (we — it— he— they)  will  accord  r\r\ci\o 

I  (we— it— he— they)  do  not  accoiagii^^'^^s' V"*-'*^^^*- 
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Abrazite 
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Abreptae 

Abrepturi 

Abrepuno 
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Abreuve 

Abreuvoir 

Abrevador 

Abreviado 

Abribono 

Abric 

Abriatts 

Abridetvs 

Abridge 

Abru^ment 

Abrid&r 

Abriendo 

Abrigadan 
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Abrigue 

Abrikoos 
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Abrimos 

Abriolo 

Abriendo 

Abrtpare 

Abri^fo 

Abrtpava 

Abrippen 

Abri^ero 

Abrtpuisti 

Abriss 

Abriiant 

AbritioHs 

Abrivent 

Abriiam 

Abroach 

Abroad 

Abroarse 

Abrobia 

Abrocomo 

Abrogamos 

Abrogando 

Abrogares 

Abr^io 

Abr^am 

Abrogemur 

AbrogM 

Abrohom 

Abr^aies 

Abrt^ines 

Abrqf'os 

Abrelhado 

Abmtco 

Abronias 


Aoeord — ceniinued. 
Cannot  accord 

Most  probably  I  {we— it — he— they)  will  accord 
Accordance. 

Is  it  in  accordance  Ywith  ) 

It  is  in  accordance  (with  ) 

It  is  not  in  accordance  {with  ) 

In  accordance  with  my  (our^  telegram 

In  accordance  with  my  (our)  letter 

If  in  accordance  with  my  (our)  offer 

If  not  in  accordance  with  my  (our)  offer 

If  in  accordance  with  your  offer 

If  not  in  accordance  with  your  offer 

If  not  in  accordance  with  my  (our)  telegram 

If  not  in  accordance  with  my  (our)  letter 

In  accordance  with  your  telegram 

In  accordance  with  your  letter 

If  in  accordance  wiQi  your  telegram 

If  in  accordance  with  your  letter 

If  not  in  accordance  with  your  tel^;ram 

If  not  in  accordance  with  your  letter 

In  accordance  with  your  advice 

Not  in  accordance  with  your  advice 

Is  in  accordance  with  contract 

Not  in  accordance  with  contract 

Is  in  accordance  with  charter  party 

Not  in  accordance  with  charter  party 

In  accordance  with  usage 

Not  in  accordance  with  usage 

In  accordance  with  

Not  in  accordance  with  — — 

Will  be  in  accordance  with  

Will  not  be  in  accordance  with  

Aocoi^uig. 
According  to  arrangement 
Not  accOTding  to  arrangement 
According  to  i^reemmt 
Not  according  to  i^eement 
Aoccoding  to  drcumsisuices 
According  to  positkm 

According  to  

To  be  regulated  according  to  — — 

Account 

Have  you  any  account  with 

I  (we)  have  an  account  with  

I  (we)  have  no  account  with  

Have  you  any  account  (of  ) 

I  (we)  have  an  account  fof  ) 

I  (we)  have  no  aa»unt  (of  ) 

Has  he  (have  they^  any  account  with  

He  has  (they  have)  an  account  with  — — 
He  has  (they  have)  no  account  with  — — 

Has  he  (have  they)  any  account  (of  ) 

He  has  (they  have)  an  account  (of  ) 

He  has  (they  have)  no  account  (of  ) 

If  you  have  an  account  with  

If  you  have  no  account  with  ~  

Have  you  had  any  account  of  

Before  dosing  account 
After  closing  account 
Expedite  the  account 
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Absentant 
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Absentia 
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Absently 
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Absinthe 
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Absintina 
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AbsiHiios 

AceonKt — continued. 
Account  sent  forward 

Send  account  current  to  

Send  account  current  to  date 
Send  account  sales- 
Please  send  account(8)  soon  as  possible 
Please  send  soon  as  possible  account  showing  disbursements, 

wages  paid  and  due 
To  enable  us  to  make  up  accounts 
The  account(s)  will  be  sent 
The  account(s>  will  be  sent  soon  as  possible 
The  account^s)  will  be  sent  in  a  day  or  twc 
The  account(s)  is  (are)  now  on  the  way 
Please  send  duplicate  acccunt(8) 
Send  corrected  account(s) 
Aax>unt(s)  sent  is  (are)  not  correct 
Corrected  account($)  now  on  the  way 
The  account(5)  is  (are)  not  in  order,  please  send  corrected 
Account(s)  sent  is  (are)  not  correct,  fresh  one(s)  now  on  the  way 
Amount  of  the  account 
Please  take  up  on  my  (our)  acnmnt 
Have  you  receiTed  account(8) 
Acccmnt(s)  has  Hiave)  been  received 
A(xount(s)  has^(have)  not  been  received 
What  account(s)  have  you  received 
On  whose  (what)  account 
On  joint  account(s) 
On  joint  account,  equally  divided 
Accountjs^  will  be  handed  to  you 
Account(s)  will  be  handed  to  you  as  usual 
Account^s)  must  be  returned 
Accountfsi  in  duplicate 
Account(s)  to  be  sent  in  duplicate 
Duplicate  account(s)  will  be  sent 
What  delays  the  account(s) 
The  aco>unt  is  delayed  by  ~— 
Cannot  dose  account 

Expect  to  be  able  to  send  account  by  

Credit  account 
Debit  account 
New  account 
Old  account 

Account  of  whom  it  may  concern 

Open  an  account  with  

Close  the  account  with  — — 

Has  (have^  opened  an  account  with  — • 

Has  (have)  closed  account  with  

First-rate  account 
A  bad  account 
If  account  is  favourable 
If  account  is  unfavourable 
Account^s)  very  favourable 
Account(8)  very  un&vourable 
Account  is  more  sads&ctory 
Account  is  more  unsati^actory 
Account  is  very  unsatisfiictory,  I  (we)  wi^  to  dose  it 
Can  you  account  for 


I  ^we)  caimot  account  for 
I  (we)  can  account  for 


On  no  acx:ount 
On  account  of  • 
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AbUilich 

00804 

Abten 

Aocoimt — £onHHued, 
On  your  account 
Not  on  your  account 

Entirely  on  account  of  

On  my  (our)  aoxHint 
On  his  (their)  account 
Not  on  nay  (our)  account 
Not  on  his  (their)  account 
Not  on  account  of — — 

On  account  of  shippers  ,  • 

On  account  of  consignees  ' 

On  account  of  shippers  and  (or)  consignees 

Account(5)  is  (are)  not  in  order 

Aocount(s)  is  (are)  all  in  order 

Accounts  are  contradictory 

Account(8)  not  to  be  depended  upon 

Must  have  accounts  before  anything  can  be  done 

His  (their)  accounts  now  balance 

You  have  overdrawn  your  account 

Has  (have)  overdrawn  his  (their)  account 

Please  make  up  the  account(s)  to  date  and  hand  everything 

over  to  

Soon  as  accounts  are  made  up 

Account(8)  is  (are)  made  up  to  date 

Account(s)  is  (are)  made  up  to  date,  and  wait  instructions 

Account(s)  is  (are)  made  up  to  date  and  everything  handed 

over  to  — — ■ 

Has  (have)  made  up  account(s)  to  date  and  handed  everything 
over  to  me  (us) 

Will  make  up  account(s)  as  desired 

Will  not  make  up  account(s)  as  desired 
Acoamiilate. 

Can  you  accumulate 

I  (we)  can  accumulate 

I  (we)  cannot  accumulate 

Can  be  (they)  accumulate 

He  (they)  can  accumulate 

He  (they)  cannot  accumulate 

If  you  can  accumulate 

If  you  cannot  accumulate 

If  he  (they)  can  accumulate 

If  he  (they)  cannot  accumulate 

Shall  (may)- 1  (we)  accumulate 

Do  not  accumulate 

You  may  accumulate 

Why  did  you  accumulate 

Why  did  you  not  accumulate 

Why  did  he  (they)  accumulate 

Why  did  he  (they)  not  accumulate 

You  must  accumulate  goods 

Goods  must  not  accumulate  • 

Wait  until  they  (it)  accumulate(s) 

Do  not  let  them  (it)  accumulate 
Acoomalatizig. 

What  have  you  accumulating 

I  (we)  have  the  following  accumulating 

What  has  he  (have  they)  accumulating 

He  has  (they  have)  the  following  accumulating 

Are  goods  accimtulating 

Goods  are  accumulating  _  . 

Goods  are  not  accumulatiiig     Digitized  by  CiOOgle 
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CoDiNa 

Code  Words 

AotnClKt 

0O8O7 

Abtischen 

0O8O6 

Abtoerun 

00609 

JiofTelPar 

nnRii 

wo  1.1 

WDJ.O 

^usnur 

0081 A 

UUDXI 

00618 

00610 

uuoj.it 

nORon 

UUOAF 

Abuts 

Abtiixcn 

nn8Q<i 

Ahti  lf»An 

^mt  treat* 

A  ntj  /  hnti^  V 

On8QR 

UUOdO 

AhnK» 
MvUffe 

AOUatcS 

fWtOfl 
uuoao 

00831 

A  ntt  Jbvbi  ft  A 

008!) 

Abitno 

onfl^9 

AbundctiRos 

00834 

mjooo 

AbttKHClo 

uuooo 

UUOvD 

OORSQ 

.AtfuretaOO 

00641 

00843 

A  Phi  c/im^c 

UUOrtO 

00644 

Jl  vUSfHtng 

00846 

Ahtj  r/l/A 

vi€  JU  i£r 

00847 

Abusovtt 

0084A 

AbuscTOt 

008RO 

1)0851 

Abustvutn 

wool 

AbusHfXU 

006!^A 

008.% 

10856 

AbuUh 

>0B58 

AbttHmini 

mo 

AbuHon 

00661 

Abutment 

00662 

Abutre 

00663 

Abu/rwv 

but  re-airested  <»i  a 


AccnmnlEtiiig — continued. 

Orders  are  accumulating 

Orders  are  not  accumulating 

Is  (are)  accumulating  slowly 

Is  (are)  accumulating  rapidly 
Acquitted. 

Is  (are)  acquitted 

Is  (are)  acquitted  on  the  capital  charge 

Is  (are)  acquitted  on  the  charge  of  

Is  (are)  acquitted  on  the  cha^  of  

chaive  of  

Is  (are)  not  acquitted 
Will  most  probably  be  acquitted 
Will  most  probably  not  be  acquitted 
Act 

Will  you  act 

I  (we)  will  act 

I  (we)  cannot  act 

Shall  (may)  I  (we)  act 

You  may  act 

Do  not  act 

Will  he  (they)  act 

He  (they)  will  act 

He  (they)  will  not  act 

If  you  act 

If  you  do  not  act 

If  he  (they)  act 

If  he  (they)  do  not  act 

Act  as  you  consider  best 

Act  promptly 

Act  promptly,  or  the  opportunity  will  be  gone 

Act  cautiously 

Act  accordingly 

Act  according  to  iostnictioos 

Act  according  to  agreement 

Owners  had  bettei  act  quickly 

Charterers  bad  bett^  act  quickly 

Sellers  had  bett^  act  quickly 

Buyers  had  better  act  quickly 

Do  not  act  until  you  hear  from  me  (us) 

Do  not  act  without  referring  to  

Will  you  act  on  my  (our)  behalf 
.  I  (we)  act  on  your  behalf 
I  (we)  cannot  act  on  your  behalf 
For  whom  do  you  act 
For  whom  do  they  act 
Act  in  union  with  . 

Will  act  on  behalf  of  

Will  you  act  on  behalf  of  

I  (wel  will  act  on  behalf  of  ■  ■■  — 
I  (we)  cannot  act  on  behalf  of  — — 
Act  accordingly,  with  all  possible  vigour  and  dispatch 
How  would  you  act 
I  (we)  have  no  power  to  act 
I  (we)  have  no  power  to  act  as  wished 
Aeting. 

Are  you  acting  (for  ) 

I  am  fwe  are>  acting  (for  -) 

I  am  (we  are)  not  acting  (for  ) 

Is  he  (are  they)  acting  yor  — ) 
He  is  (diey  are)  acting  (for  — ^) 
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CodkNo    Code  Words 

Abusades 
AdviertH 
Abvolaied 
Ahwartm 
Abwaschen 
Abweben 
Abydenos 
Abyla 
Abyme 
Abysm 
Absug 
Abtugsweg 
Abxwingen 
Acababan 
AMbalh 
Acabando 
Aeadramo 
AeacaSA 
Acacetos 
Aauhoar 
Acadanos 
Accuiarum 
Acadatak 
Acacio 
Acadien 
Acaeceras 
Acaeddo 
Acaecimos 

Ac<U0St€ 

Acaenitus 
Acaezco 
Aa^rao 
Aioire 
Aaijeu 
Acalandrus 
Acalanthe 
AcaUfos 
Acakph 
Acaiiml 
Acalidno 
Acaiiptos 
Acedorart 
Ac<xlot 
Acafycine 
Acafyphe 
Acamacu 
Acai^aban 
Acampdmos 
Acampar 
Acampases 
Acati^Ua 
Acamurcar 
Acanaceo 
Aainalais 
Acanavear 
Acandih 
Acanhado 
Acatumeis 


Avtisig—^ndftugd. 

He  is  fthey  are)  not  acting  (for 

Ii  (are)  actbg  (for  ) 

 is  (are)  acting  (for  ) 

Is  (are)  not  acting  (for  ) 

You  are  acting 
You  are  not  acting 
If  you  are  acting  (for  ) 


If  you  are  not  acting  (for  ) 

If  he  is  fthey  are)  acting  (for  — — ) 

If  he  is  (they  are)  not  acting  (for  ) 

You  are  acting  rightly 

He  is  (they  are)  acting  rightly 

You  are  acting  wrongly 

He  is  (they  are)  acting  wrongly 

I  am  (we  are)  acting  according  to  instructions 

He  is  (they  are)  actmg  according  to  instructions 

Who  is  acting  for  

There  is  no  one  acting  for 
Acting  as  legally  advised 
Action. 
Prepare  for  action 
Shall  I  (we)  commence  action 
Threaten  him  (them)  with  an  action 

Commence  action  at  once  (against  ) 

 threatens  action  against  me  (us) 

Avoid  an  action  if  possible 

If  I  (we)  do  not  comply  an  action  is  threatened 

I  am  (we  are)  threatened  with  an  action  if  I  (we)  do  so 

Has  (have)  commenced  action  (against  me  us) 

Has  (have)  commenced  action  against  me  (us)  for  damager 

If  necessary  take  action  (against  ) 

Defend  the  action 

You  must  abandon  the  action 

I  (we)  abandon  the  action 

Stop  further  action 

Push  forward  the  action 

Requires  immediate  action 

Shall  I  (we)  suspend  all  further  action  for  the  present 
In  the  meantime  suspend  all  further  action 
Has  (have)  abandoned  the  action 
Action  has  been  deferred 

Necessitating  action  in   • 

Necessitating  action  against 
Necessitating  action  on  behalf  of 

Endeavour  to  get  to  join  in  the  action 

Will  join  in  the  action 
Will  not  join  in  the  action 
Wishes  to  join  in  the  action 
Do  not  wish  to  join  in  the  action 
I  (we)  approve  of  your  action 
I  (we)  do  not  approve  of  your  action 
Address. 
Telegraph  the  address  (of  — -) 

Do  not  know  the  address  (of  ) 

The  address  is  

To  what  address  


Address  can  be  obtained  at  — 
Address  cannot  be  ascertained 
Present  address  unknown 
RefUse  to  give  the  address 


Digitized  by 


Google 


ADD-ADM 


17 


OobbNo 

C(»n  WHtDB 

00034 

AtoHtka 

00935 

AcanMce 

00936 

AeanthoHS 

00927 

Acantik 

0093o 

AcanUtfio 

0O929 

Acanbndi 

0O93O 

Acani<mo 

0O931 

Acapaiti 

'10932 

Aca^artuhr 

00933 

Acaparo 

00934 

Acapitos 

0O935 

Acaprum 

00936 

AearameU 

00937 

Aiaramoco 

O0938 

AoMrdiae 

00939 

Acardos 

00940 

Aairuitn 

O0941 

Acariddt 

00943 

Acaricola 

00943 

Acaridan 

00944 

Acarima 

00945 

Acaristia 

00946 

Acamania 

00947 

Acarpia 

00948 

Acarpous 

00949 

Acartum 

00950 

Acasement 

00951 

Acasd 

00952 

AcasUlh 

00953 

AtaUuHos 

00954 

Acataposi 

00955 

AMtarias 

00956 

AioUxnm 

00957 

Acater 

00958 

AtatMsto 

00959 

Acatiutn 

00960 

Accsionis 

00961 

Acatyns 

00962 

Acattiren 

00963 

Acaudab 

00964 

AcauHne 

00965 

00866 

Aauutes 

00967 

Adari 

00968 

Aaablasu 

00969 

AuabHes 

00970 

AccabUms 

00971 

Aceademia 

00972 

Aaademico 

00973 

Aixadendo 

00974 

Accadere 

00075 

Acatdeva 

00976 

Atxadawle 

00977 

AAAgm—eoHiimted. 

Think  you  can  obtain  address  by  applying  to  

To  what  address  shall  I  (we)  forward 

To  what  address  are  telegrams  to  be  srat 

To  what  address  are  letters  to  be  sent 

To  what  address  are  tel^rams  and  /  or  letters  to  be  sent 

It  has  ^they  have)  been  sent  to  your  address 

It  has  (they  have)  been  sent  to  following  address 

Please  address  telegrams  for  me  (us)  to  (until  ) 

Please  address  letters  for  me  (tts)  to  (until  ) 

Please  address  telegrams  and  /  or  letters  for  me  (us)  to  

(until  ) 

Please  address  telegrams  for  to  (until  ) 

Please  address  letters  for  —  to  - —  (until  ) 

Please  address  telegrams  and  /  or  liters  for  to 

(unta  ) 

Please  advise  any  alteration  in  address 

Any  altezatioa  in  address  will  be  duly  advised 

Wroi^  address  g^vra 

Wrong  address  given,  tdegram  returned 

Wrong  address  given,  letter  returned 

The  address  you  give  is  wrong,  after  some  trouble  and  inquiry 

we  found  it  to  be  as  follows  

Have  applied  at  the  address  given  and  party  mentioned  not 

known 

Have  applied  at  the  address  given  and  party  mentioned  left 
some  time  ago,  leaving  no  address 

How  was  it  (were  they)  addressed 

It  was  (they  were)  addressed  as  follows  

It  was  (they  were)  addressed  according  to  hntructions  ki 
letter 
Adeqnatd. 

Adequate  remoneration 

Not  adequate  remuneration 

Adequate  to  the  occasion 

Not  adequate  to  the  occasion 

Adequate  powo: 

Not  adequate  power 
Adhere. 

Do  you  adhere  to  ■-  — 

I  (we)  do  adhere  to  

I  (we)  do  not  adhere  to  — — 

Will  he  (they)  adhere  to  • 

He  f they)  will  adhere  to  

He  (the>)  will  not  adhere  to  — ■ — 

If  you  do  adhere  to  

If  you  do  not  adhere  to  

If  he  (they)  adhere  to  

If  he  (they)  do  not  adhere  to — 

You  must  adhere  to  — 

In  course  of  adjustment 
The  adjustinent  is  now  complete 
The  adjustment  is  very  satisfactory 
The  adjustment  it  iinsatis&ctory 
Admit 

Can  you  admit 


I  (we)  can  admit 
I  («e)  cannot  admit 
Will  he  (they)  admit 
He  (they)  will  admit 
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CodkNo     Code  Words 

Accaduio 
Accaffando 
Accaffare 
Accaffato 
Aceaffava 
Aceaffo 
Accagiano 
Accagliare 
Accairas 
Accalappio 
Accakam 
Accakasse 
Accakhi 
Accalia 
Accalies 
Accalmk 
Accalora 
Accampando 
Accampare 
Accampassi 
'Accampato 
Accampava 
Accampiom 
Accampo 
Aaama/a 
Accanarono 
Accanebam 
Accaneggia 
Accanimus 
Accanirai 
AccaniscQ 
Accano 
Accantitas 
Accantitem 
Auaparant 
Aeeaparera 
Accapareur 
Accaparons 
Acmpasse 
Accapenmo 
AaapezM 
AccapigUa 
Accapitum 
Accapretia 
Aaarezza 
Accarigoba 
Accarions 
Accartocci 
Accascano 
Accascerai 
Accascis 
AccaserTno 
Accatasto 
Accattato 
Accavakhi 
Accavako 
Accaviglio  , 
AccecdnU 
Accecatoh 
Acacatort 


tAwX— continued. 

He  (they)  will  not  admit 

He  does  (they  do)  admit 

He  does  (th^  do)  not  admit 

Will  admit 

WiU  admit 

Will  not  admit 

Shall  (may)  I  (we)  admit 

Vou  may  admit 

Do  not  admit 

If  you  can  admit 

If  you  cannot  admit 

If  he  (they)  can  admit 

If  he  (they)  cannot  admit 

Why  did  you  admit 

Why  did  you  not  admit 

Why  did  he  (they)  admit 

Why  did  he  (they)  not  admit 

You  must  admit 

Do  you  admit 

I  (we)  admit 

I  (we)  do  not  admit 

I  (we)  do  not  admit  the  change 

I  (we)  do  not  admit  the  claim 

He  does  (they  do)  not  admit  tiie  iduuge 

He  does  (th^  do)  not  admit  the  claim 

I  (we)  do  not  admit  the  clause 

He  (they)  will  not  admit  the  clause 

Ch^ecers  will  admit 

Charterers  will  not  admit 

Owners  will  admit 

Owners  will  not  admit 

Captain  will  admit 

Captain  will  not  admit 

Sellers  will  admit 

Sellers  will  not  admit 

Buyers  will  admit 

Buyers  will  not  admit 
Admitted. 

Have  you  admitted 

I  (we)  have  admitted 

I  (we)  have  not  admitted 

Has  he  (have  they)  admitted 

He  has  (they  have)  Aot  admitted 

Has  (have)  ~ —  admitted 

Has  (have)  admitted 

Has  (have)  not  admitted 

If  you  have  admitted 

If  you  have  not  admitted 

If  he  has  (they  have)  admitted 

If  he  has  (they  have)  not  admitted 

Ought  to  be  admittal 

Should  not  be  admitted 

Cannot  be  admitted 

Will  be  admitted  (if  ) 

Everything  admitted 

Nothing  f^mitted 

Admitted  only  on  condition  (of  ^ 

Arrivals  from  ^  are  now  admitted  to  free  pratique 

Adrift 
The  cargo  is  all  adrift 


Digitized  by 


Google 
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OoimKoi  CodkWum 

Aeucatura 
Acudurai 
Ac^M 
AaecJtiam* 
Amchiate 
Acc«hino 
Aceedemos 
Accedente 
Acce^amos 
AccedUndo 
Aceedieron 
Accediste 
Accefftrai 
Acc^JidU 
Ace^gie 
Aeeeia 
Aeafanm 
Accekrato 
AutUro 
Accelerons 
Accellana 
Aaendan 
Aaencio 
Aecendeni 
Auenderam 
Afcefideris 
Aeemder/a 
Accendid/e 
Accendih 
AcmuUsH 
Aam^im 
Accendono 
Accaaando 
AauMsan 
Aamsatsi 
Accensato 
Accensaoa 
Accensedit 
Aaensiofu 
Accensors 
AcafUs 
Accentual 
Aeeen/mes 
Accmtuons 
Acceperant 
Acaperis 
Ae^ 
Ae^tahfy 
Acceptance 
Aa^Umi 
Accepted 
Aa^ktvi 
Accepteras 
AcupUur 
AcupHng 
Aee^tiont 
Aicefifis 
AcOeptres 
Aa^trid 
Aa^irix 


I  Adrift — totUinmd. 

The  deck  caigo  is  all  adrift 
Nothing  adrift 
Is  all  adnft 

Has  (have)  broken  adrift 
The  whole  thing  has  gone  adrift 
Advance. 
Can  you  advance 
I  (we)  can  advance 
I  (we)  cannot  advance 
Can  he  (they)  advance 
He  (they^  can  advance 
He  (they)  cannot  advance 
Can  I  (we)  advance 
Yon  may  advance 
Yoo  must  not  advance 
If  you  can  advanoe 
If  you  cannot  advance 
If  he  (they)  can  advance 
If  he  (they)  cannot  advance 
If  you  do  not  advance 
If  he  (they)  will  not  advance 
Why  will  you  not  advance 
Why  will  he  (they)  not  advance 
What  advance  will  be  given 
What  advance  will  you  make 
What  advance  will  you  make  on  consignment 
What  advance  is  required 
Advance  not  required 
Please  advance  what  is  required 

Advance  wanted  of  

What  can  (may)  I  (we)  advance 
Can  you  advanoe  what  is  required 
I  (we)  will  advance  all  that  is  required 
— — *  will  advance  all  that  is  required 
On  whom  shall  I  (we)  draw  for  advances 
May  I  (we)  draw  on  you  for  advances 

Draw  on  for  the  advance(s) 

Draw  on  me  (us)  for  the  advance(s) 

Do  not  draw  on  me  (us)  for  the  advance(s) 

Will  require  an  advance 

Will  advance 

Will  advance  one-fourth 

Will  advance  on&third 

Will  advance  one-half 

Will  advance  two-thirds  ' 

You  must  advance  mora 

Cannot  advance  more 

Cannot  advance  anything 

I  (we)  do  not  advance 

You  must  be  very  careful  about  advanoe(B) 

Advances  would  oe  unwise 

Must  raise  limit  for  advance 

Must  raise  limit  for  advance  to  compete  with  (^>ponent8 
In  order  to  secure  consignment(s)  must  advance  more  freely 
Do  not  think  it  prudent  to  advance  more  (than  --~) 

Have  made  some  heavy  advances 
Have  made  only  small  advances 
Others  are  makii^  larger  advances 
Endeavour  to  obtain  an  advance  of  — — 
Get  «t  much  advance  as  possible     ^.^.^.^^^  GoOglc 


ao 


ADV 


J 


Cc»bNo;    Cwe  Woum 

Accepturus 
Accerchio 
Accercion 
Accersebam 
Accersimus 
Accersitor 
Accersuni 
Accertartdo 
Accertava 
Accerterai 
Accesibks 
Acmion 
Aaxsit 
Accessary 
AcusHrt 
Accestisu 
Amsiiio 

Acctsuolo 

Aceexwu 
Aaheto 
AceJUania 
Acchusppo 
AccMnare 
Acchinato 
Acchiudere 
Acchiudo 
Acchiusi 
Acciaiano 
Acciaiare 
Aedatava 
AccUamU 
AcciaUno 
Accianam 
Accianus 
Amarpo 
Acciarponi 
Amdata 
Aceidento 
Accidensa 
Aaideram 
Aeddiaso 


Acdduae 

Acciduum 

Aeciebuni 

Accieco 

Acciemus 

Acciendi 

Acdendum 

Acdertfem 

1  Acaenma 
Acdp^rt 

I  AcdjHs 
Accijnun 
Accin 
Acanetae 
Accindos 

I  Auinffva 


hAnxMb—emtimied. 

I  (we)  will  advance  £  

Half  month's  hire  always  in  advance 
One  month's  hire  always  in  advance 
Two  months*  hire  always  in  advance 
Three  months'  hire  always  in  advance 

 months'  hire  always  in  advance 

Do  not  make  any  further  advance(s)  to 


Do  not  make  any  further  advance(s)  upon  ■ 

Decline  making  advance 

Decline  making  advance  before  searching  inspectliMi 
Will  not  advance 

Will  not  advance  more  than  

You  may  advance  up  to  

What  advance(s)  has  (have)  been  made 
What  advance(s)  has  (have)  been  made  to  the  captain 
Please  advance  the  captain  what  he  requires 
Please  advance  the  captain  what  be  requires,  but  not  ex- 
ceeding   

Please  advance  the  captain  anfficioit  money  to  pay  the  crew 
off 

No  adTance(8)  has  (have)  been  made 

Do  not  advance  without  good  and  sufficient  security 

Advances  and  commission  payable  on  shipment 

The  following  advance(s)  has  (have)  been  made 

The  captain  has  had  an  advance  of  — . 

The  captain  did  not  take  an  advance 

Has  the  advance  been  paid 

The  advance  has  not  been  paid 

The  advance  will  not  be  paid 

The  advance  has  been  paid 

Do  you  expect  an  advance 

Every  prospect  of  an  advance 

No  pro^>ect  of  an  advance 

There  has  been  a  gradual  advance 

There  has  been  a  gradual  advance  caused  by  

Continues  to  advance 

If  advances 

Therefore  must  advance 
H<^  for  an  advance 
Ornsed  an  advance 
At  an  advance  of  — — 
Stop  following  advance  note(8) 

Stop  following  advance  note(8),  man  (men)  not  having  sailed 
in  the  — — 
Advanced. 

Sufficient  money  to  be  advanced  for  ship's  disbursement 

Cash  to  be  advanced  not  exceeding  (at  current  exchange) 

Is  more  advanced  than  expected 
Advantage. 
What  is  the  advantage 
Cannot  see  the  advantage 
If  there  is  any  advantage 
If  there  is  an  advantage  howerei  small 
Mutual  advantage 
Great  advantage 
Small  advantage 
To  the  best  advantage 
Will  there  be  any  advantage 
Will  be  of  no  advantage 

There  will  be  some  advantage  r^^^^I^ 
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CodeNo,    Code  Wokds 

Accing0 
Aecingunt 
AccintoH 
Acdnueris 
Acdtuds/i 
Aaiffnaias 
Acd&nando 
Amonart 
Aecioriaria 
Acdonaron 
Acciona 
Accionista 
Acciorum 
Acchttoh 
Acdpenser 
Acdpimus 
Accipio 
AccipiUr 
AcdpibiU 
Acdpitral 
Acct^trcnt 
Acapiunt 
Amsmus- 
Aedsum 
Acdtaim 
Acditanmt 
Aedtanae  ■ 
Aaiieuidis 
A^tanos 
Acdfoftttm 
Acdfaioie 
Acdtatura 
Acdtom 

Acdiem 
Acd^ris 
AcdHonem 
Acdiurat 
Acdturos 
Acduffare 
Acduffc 
Acduga 
Amughe 
AmtigMna 
Atduniur 
Acdvanso 
Aedvirem» 
Acdvtfvnff 
Aawisco 
Aedvissi 
Aeelaim 
Aalmmed 
Acclamais 
Acdamani 
Acdama/M 
Aulamatif 
Acclamaior 
Acclamaoa 
Acdamtrcd 
Aalames 


Advantage — contimttd. 

No  advantage  to  be  gained 

Take  advantage  of  

It  will  be  to  your  advantage 

It  will  not  be  to  your  advant^;e 

It  will  be  to  my  (oar)  advantage 

It  will  not  be  to  my  (our)  advantage 

It  will  be  to  his  (their)  advantage 

It  will  not  be  to  his  (their)  advaiUage 

It  wOl  be  of  mntual  advanu^ 

It  will  be  to  ship's  advantage 
AdvertiBe. 

May  I  (we)  advertise 

You  may  advertise 

I  (we)  shall  advertise 

I  (we)  shall  not  advertise 

I  (we)  shall  not  advertise  if  can  manage  without 

Do  not  advertise 

If  you  advertise 

If  you  do  not  advertise 

If  I  (we)  advertise 

If  I  (we)  do  not  advertise 

If  he  (they)  advertise 

It  he  (they)  do  not  advertise 

Do  not  advertise  unless  

Do  not  advertise  if  you  can  Diani^  withqut 

If  opponents  advertise  do  so  inunediately 

Do  not  advertise  unless  opponents  do 

Advertise  for  passengers,  &a 

Advertise  as  jnomptly  and  as  widely  as  possible 

Advertise  for  tenders  for  the  salvage  of  ship  and  cargo 

Advertise  for  tenders  for  repairs 

No  necessity  to  advertise 

Advertise  not  more  than  suflSdent  to  fulfil  agreement  (v^gu- 

lations) 

Advertising  will  not  improve  matters 
Advertising  might  do  some  good 
Please  advertise  the  following 
Please  advertise  the  birth  Of  a  sbn 
Please  advertise  the  birth  of  a  daughtei 
Please  advertise  the  birth  of  twins 
Please  advertise  the  marriage  of 
Please  advertise  the  death  of  — 
Advertised. 
Have  you  advertised 
I  ^we)  have  advertised 
I  (we)  have  not  advertised 
lus  he  ^ve  th^)  adveitised 
He  has  (they  have)  adveitised 
He  has  (they  have)  not  advertised 

Has  (have)  advertised 

Has  (have)  advertised 

Has  (have)  not  advertised 

If  you  have  advertised  ' 

If  yon  have  not  advertised  ■ 

If  he  has  ^thcy  have)  advertised 

If  he  has  (they  have)  not  advertised 

Why  have  you  advertised 

Why  have  you  not  advertised 

Why  has  he  (have  they)  advotised  _  . 

Why  has  he  (have  they)  not  advertised     Digitized  by  CiOOgle 
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CodeXoI    Code  Words 

Acclatniez 
Acclampns 
Acclamper 
Acdinal 
AccHnatur 
AccHnem 
AccUneris 
AccHnibus 
AccUms 

Aaiinium 

AccUve 
Acdivia 
Acclivity 
AccUvous 
Acclcy 
Accludtrt 
Accbtdeva 
Accludo 
Acchistro 

Accoast 
Accoasttd 
Accodando 
Accodare 
Accodava 
Accodo 
Accogii 
Ac&^Uert 
Accoglih 
Aeml 
Aamled 
Accoincon 
AccoinUra 
Accolarum 
AccoUbant 
A^Ument 
AccoUnti 
Accolerem 
Accoiga 
Accoiimus 
Accollart 
Accollava 
Accolh 
Accolsero 
Acc^lsi 
AccolUUo 
Accoburam 
Accolueris 
Accohnsti 
Accolure 
Accombant 
Acctmodo 
Aa:ompanjf 
Accomplir 
Accompiish 
Accompt 
Accomptant 
Accimum 


Advertised — continued. 
Is  advertised  to  — 
Is  advertised  to  leave 

Have  advertised  as  requested  and  result  is   ■  — 
Have  advertised  as  requested  and  no  result 

What  date  have  you  advertised  to  leave 

What  date  have  you  advertised  for  

What  date  has  (have)  ■  advertised  to  leave 

 has  (have)  advertised  to  leave 

The  is  advertised  to  leave  here  on  the  

port 


is  advertised  to  leave 


on  the 


for  yon 
for  you 


in 


The 
port 

 has  (l^ve)  advertised  the  — —  what  does  it  mean 

If  any  vessel  is  advertised  by  

If  any  vessel  is  advertised  for  ■ 

If  none  other  is  advertised 
Advertisement 

Please  send  copy  of  advertisement 

\  (we)  send  copy  of  advertisement 

1  (we)  have  no  copy  of  advertisement 

to  draw  your  attention  to  adveitisement 
 column  

The  advertisement  was  inserted  with  my  (our)  consent 

The  advertisement  was  inserted  without  my  (our)  knowledge 
Advice. 

What  advice  have  you  received  about  (from) 
Your  advice  received 

No  advice  to  hand  (since  ) 

Advices  will  be  waiting  you  at  — — 

Nq  later  advice  to  hanid 

Send  immediate  advice  to  hand 

Advice  was  duly  seiU 

Advice  was  by  some  mistake  omitted 

Advice(s)  does  (do)  not  agree 

My  (our)  advice  is  

When  was  advice  sent 
Without  further  advice 
,  With  or  without  advice 
Until  further  advice 
With  or  without  further  advice 
Waiting  advice  before  acting 
Have  you  had  legal  advice 
Has  he  (have  they)  had  l^al  advice 
He  has  (they  have)  had  legal  advice 
He  has  (they  have)  not  had  I^:al  advice 
Get  best  advice  possible 
Please  give  him  (them)  best  advice  you  can 
I  (we)  have  given  the  best  advice  possible 
You  had  better  have  legal  advice 
You  had  better  have  l^al  advice  before  acting 
I  (we)  have  had  l^al  advice 
I  (we)  have  had  legal  advice  and  acting  upon  it 
I  (we)  have  not  had  1^1  advice 
I  am  (we  are)  dependent  upon  your  advice(s) 
In  accordance  with  your  advice 
Pending  advice  from  me  (us) 
Pending  advice  from  him  (them) 
Pending  advice  from  you 
Telegraph  latest  advice(s) 
Telegraph  latest  advice(s)  received  fromj;  
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Code  Wohds 

Aaomxzta 
Aaonciate 

Acconur 

Acconiglio 

Acconsento 

Acamianta 

Aeeoin^ 

Acec^io 

Acofrage 

Accordahle 

Acwrdcmt 
Accordeili 
AccortUs 
Acwrdtur 
Accordiez 
According 
Accordlauf 
Accordoir 
Accor^do 
Accorgere 
Accorpati 
Accorporas 
Accorporo 
AccorUi 
AccorUna 
Accosciano 
Accesaan 
Aecosdava 
AceoscU 
Accostaik 
Aaostams 
Atxostarei 
AccosUrai 
AccosHate 
Accestumi 
AccoUment 
Acco^r 
Aaotom 
AccotHmo 
Acamardi 
Aaoudais 
Aaouder 
Aaouera 
AaouUtts 
Acc&uttts 
Acamplcds 
Acampkd 
Ac€oupU€% 
Accouplom 
Afxottrant 
Afxourir 
Aaouri 
Aeeourted 
AccourHng 
1  Accourusse 
I  Acctmsttur 
I  Auouiriet 
Atamver 


Advios — continued. 

Latest  advice  is  

I  (we)  have  private  advice 

Aavice(s)  from  state  

Wait  my  ^our)  advice 

Wait  my  (our)  advice  posted  to  day 

Wait  my  (our)  advice  per  first  post 

Wait  advice  from  

Favourable  advice(s) 

Of  which  I  (we)  have  no  advice 

Advice^s)  is  farej  less  encouraging 

Advice(s)  is  (are)  more  encouraging 

In  spite  «  fevourable  advice(s) 

In  spite  of  nnfovourable  adnce(s) 

Advice(s)  is  (are)  finvourable 

Advice(s)  is  (are)  unfavourable 

Unless  you  have  later  favourable  advices 

Unless  you  have  later  un&vourable  advicn 

If  you  have  Uter  favourable  advices 

If  you  have  later  unfavourable  advices 

Advices  from  your  end  have  caused  prices  (rates)  to  be  firm 

Advices  from  your  end  have  caused  prices  (rates)  to  advance 

Advices  from  your  end  have  caused  Ewioes  (rates)  to  decline 

Since  my  (our)  last  advice(s) 

Since  your  last  advice(s) 

Since  last  advice(8)  from  

Adviiftble. 

I  (we)  think  it  would  be  advisable 

I  (we)  do  not  think  it  advisable 

It  might  be  advisable 

Is  it  advisable 
AdTiM. 

What  does  he  (do  they)  advise 

He  (they)  advise  

He  (they)  will  not  advise 
Please  advise 
I  (we)  will  advise 
I  (we)  cannot  advise 
If  you  advise 
If  you  do  not  advise 
If  (he)  they  advise 
If  he  (they)  do  not  advise 
Shall  I  (we)  advise 
Do  not  advise 
You  had  better  advise 
Do  you  advise 
I  (we)  should  advise  — 
I  (we)  should  not  advise 
Why  did  you  advise 
Why  did  he  (they)  advise 
What  do  you  advise 

I  (we)  advise  

1  (we)  would  not  advise  you  to  do  it 
Contmue  to  advise  r^ularly 
Continue  to  advise  by  wire 
Advise  if  necessary 

Advise  if  any  material  change  takes  place 
Will  advise  Uie  moment  anything  occurs 
Will  advise  you 
Will  advise  later  on 
I  (we)  have  nothing  to  advise 


 (It) 
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CODENO 

Code  Words 

01331 

01332 

Acamxaia 

01333 

Accoxserai 

01334 

AccreMi 

01335 

Aecredenti 

01336 

Aara&'f 

01337 

Accredited 

01338 

Aaresee 

01339 

Accrtscere 

01340 

Aecresceva 

01341 

Accresdmo 

01342 

Accrespafto 

01343 

Accrespare 

01344 

Accrekte 

01345 

Accretarum 

01346 

Accretiftg 

01347 

Accretive 

01348 

Aaretura 

01349 

Accrehtrus 

01350 

Accrtveris 

01351 

Accrevero 

01352 

Aarevi 

01353 

AccremsH 

01354 

Amvock 

01866 

Accroached 

01356 

Accrochant 

01357 

Accrochies 

01358 

Accrms 

01359 

Accroissez 

01360 

Accroitrai 

01361 

Accroitre 

01363 

Accroupi 

01363 

Accru 

01364 

Accrued 

01365 

Accruing 

.01366 

Accrument 

01367 

Accubabii 

01368 

Accubabunt 

01369 

Accitbamus 

01370 

01371 

Accubarent 

01373 

AccuHUibo 

01373 

Accubitale 

01374 

Accubttavi 

01375 

Accubito 

01376 

Accubiiori 

01377 

Accubuero 

01378 

Accudenti 

01379 

Accuderent 

01380 

Aaudiayno 

01381 

Accu^rom> 

01382 

AccudisM 

01383 

Acculando 

01384 

Acculava 

01365 

A^lUu 

01386 

Aaultanm 

01387 

Anitas 

01388 

Accultum 

01389 

Aecultura 

01390 

Aeeuiturus 

ADV-APF 


Adviie — continued. 

Have  nothing  further  to  advise 
Omitted  to  advise  you 
Omitted  to  advise  you  officially 
Most,  strongly  advise  you 

Requests  me  (us)  to  advise  you  

Please  advise 

Please  advise  Lloyd's  agent 

Please  advise  owneis 

Please  advise  charterer  (shippers) 

Please  advise  consignees  (receivers) 

Please  advise  underwriters 

Advise  the  following  by  telegra[^ 

Advise  the  following  by  letter 

Advise  me  (us)  in  the  usual  manner 

I  (we)  cannot  advise  you,  leave  it  to  your  judgoaent 
Advised. 

Have  you  advised 

I  (we)  have  advised 

I  (we)  have  not  advised 

Has  he  (have  they)  advised 

He  has  (they  have)  advised 

He  has  (they  have)  not  advised 

If  you  have  advised 

If  you  have  not  advised 

If  he  has  (they  have)  advised 

If  he  has  (they  have)  not  advised 

Why  have  you  not  advised 

Why  has  he  (have  they)  not  advised 

I  am  (we  are)  advised 

Not  advised 

If  duly  advised 

Advised  offidaUy 

Advised  wrongly 

Advised  in  mistake 

Urgently  advised 

Unless  advised  to  the  contrary 

Keep  me  (us)  well  advised  of  yoUr  movements 
me  (us)  well  advised  of  your  opeiations 

Keep  me  (us)  well  advised  of  prop^ss 

Keep  me  (us)  well  advised  of  prices 

I  (we)  will  keep  you  well  advised 

I  (we)  did  as  advised 

You  have  been  very  badly  advised 

You  have  been  well  advised 

You  have  not  acted  as  advised 

I  (we)  could  not  act  as  advised 

If  I  (we)  had  acted  as  advised 
Advisedly. 

Are  you  proceeding  advisedly 

I  am  (we  are)  proceeding  advisedly 

Have  you  act^  advisedly 

I  (we)  have  acted  advisedly 

Has  been  done  advisedly 

.You  have  acted  very  unadvisedly 

He  (they)  have  acteid  veiy  unadvisedly 
Aflhirs. 

Present  state  of  affairs 

How  are  affairs  looking  !^ 
Affairs  at  present  are  very  unsettled  ^ 
Affairs  ^ipearveiyunsetUed  ,ig,,,,,^GoOgte 
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CODC  WOSDS 


AmmoU 
Aaumuiani 

Aaumuiavi 
Aaumuhns 
Acatorare 
Accu&rava 
A^uracy 
Acmrank 
Aeairantia 
Aauraiefy 
Aauratio 
AeofftUos 
Acatraturo 
Acairsas 
Aaurse 
Auursiui 
Atatrsum 
Aausabile 
Accusaient 
Aausames 
Aausamur 
Accusant 
Accusation 
-1^6  I  AausaHvo 
SUIT  I  Accusatory 
31418  Accusatrix 
61419  i  Accusetiunt 
)f430  1  Aauserai 
Aaustes 
Accusing 
Aausums 
Accmsitare 
Accusorum 
Accustom 
Acededos 
Acedos 
Acdnuhal 
Aacfuimos 
Aceihases 
Acednais 
Acedamcs 
Acedan 
Ac^ariitn 
Acedictrt 
AcefaUas 
Ace/aio 
Auitadan 
Aaitadas 
1  Amtamos 
4*412  '  Acatando 


tU3 


Acdtera 
Aceiteros 
Aceifysas 
Aceitunas 
Aedtun* 
Jits  I  Acekrais 
f  H9 ;  Actlerando 


A&art — contt'/tued. 

Affiurs  appear  more  settled 

Condition  of  affiuts  hew  (at  )  unchanged 

It  is  rqxnted  to  be  a  very  bad  anair 

To  talk  over  business  aflmrs 

On  business  affairs 

On  private  affairs 

On  account  of  political  affairs 

It  is  no  affair  of  ours 

It  is  no  affiur  of  yours 
Aflbet. 

Wffl  it  aflfect 

Is  it  likely  to  affect 

It  will  not  affect 

Does  it  affect 

It  does  not  affect 

Will  probably  affect 

Is  not  likely  to  affect 

Is  likely  to  affect  you  seriously 

Is  likely  to  affect  me  (us)  seriously 

Is  likely  to  affect  him  (them)  serioasly 

Is  not  likely  to  affect  me  (us)  in  any  manner 

Is  not  likely  to  affect  you  in  any  manner 

Is  not  likely  to  affect  him  (them)  in  any  manner 
AffirmatlTe. 

It  is  aflSrmative 

Answer  is  affirmative 

I  (we)  reply  in  the  aifirmatlve 
Aflxmed. 

If  affirmed 

If  not  affirmed 

Have  affirmed 

Have  not  affirmed 

Must  be  affirmed 

Can  be  affSrmed 

Has  been  affirmed 

Cannot  be  affirmed 
Afloat 

Always  affoat 

Vessel  to  be  always  afloat  at  any  tjpe  of  Ae  tide 
To  load  afloat 
To  discharge  afloat 
To  load  and/or  discharge  afloat 
Can  the  vessel  load  afloat 
Can  the  vessel  discharge  afloat 
Can  the  vessel  load  and /or  discharge  afloat 
Can  load  afloat 
Can  discharge  afloat 
Can  load  and/or  discharge  afloat 
Omnot  load  afloat 
Cannot  discharge  afloat 
Cannot  load  aira/or  discharge  afloat 
Is  she  (vessel)  now  afloat 
The  vessel  is  not  yet  afloat 
Attempt  will  be  made  to  get  her  afloE^ 
Are  trying  to  get  vessel  afloat 
Expect  to  get  ves'sel  afloat  next  tide 
Every  prospect  of  getting  vessel  afloat 
Every  prospect  of  getting  vessel  afloat  with  little  or  rio  (hmage 
,  Endeavour  to  get  vessel  afloat  ^  , 

Will  have  to  lighten  to  flojrt  Digitized  by  LiOOgl 
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AFL-AGE 


CooENoj    Code  Wosds 

Acelgea 
AceH^s 
AceUo 
Aabtphi 
Aceme/o 
Acemta$ 
Aeemhtt 
Acenales 
Aamdrais 
Aeendro 

AunsaHs 
Acensuar 
Actnteti 
Acentores 
Acentric 
Acentuado 
Acentuas 
Aceous 
Aupasen 
Actpcion 
Acepheta 
Aceptados 
Aceptcds 
Aceptante 
Ac^Umtn 
Acegme 
Aarabcds 
Aarabau 
Auradwa 
AceranUfS 
Actraron 
Acerasio 
Acerbabit 
Acerbando 
Acerbated 
Acerbtwa 
Acerbi 
Acerbiamo 
Acerbidad 
Acerbity 
Acerborum 
Acercabas 
Acenad 
Aarcantos 
Acercaste 
Acerdese 
Aeerejar 
AurinMS 
Aamam 

Acerolar 

AtxroUro 
Acerqueis 
Acerqum 
Actrtase 

Acertijoi 
Aceruntia 
Acervalis 


Afloat — continued. 
As  soon  as  afloat 
Is  partly  afloat 
Now  afioat 

Is  now  afloat  and  Ijring  at  anchor 

Is  now  afloat  very  little  damaged 

Is  now  afloat  veiy  badly  damped 

Has  been  got  afloat  and  placed  on  the  slip 

Has  been  got  afloat  and  brought  here 

Got  afloat  after  discharging  about  half  her  catgo 

Got  afloat  after  discharging  about  of  her  cargo,  and  is 

now  safely  berthed,  where  she  will  finish  discharge 
Got  afloat  without  assistance 
Got  afloat  with  assistance  of  tugs 
Got  afloat  without  lightenmg 
Got  afloat  after  lightening 
Not  able  to  get  vessel  afloat 

The  attempt  to  float  was  a  failure 

All  attempts  to  float  her  (  )  have  proved  unsuccessful 

Have  given  up  all  hopes  of  gettii^  ho-  afloat 
After. 

After  arrival  of  the  vessel 

After  discharge  of  the  vessel 

After  sailing  of  the  vessel 

After  loading  the  vessel 

After  what  has  taken  place 

After  what  has  been  done 
Aftamoon. 

This  afternoon 

This  or  following  afternoon 

During  the  afternoon 

All  the  afternoon 

Any  afternoon 

Yesterday  afternoon 

To-morrow  afternoon 

Next  afternoon 

Any  other  afternoon 

Any  other  afternoon  not  earlier  than 

Any  other  afternoon  not  later  than 

At  o'clock  this  afternoon 

Again. 

Again  as  soon  as  circumstances  will  permit 
.^ain  as  soon  as  you  can 
You  must  not  act  so  again 
Will  not  do  so  again 
It  shall  not  occur  again 
Against. 
Against  the  custom 
.gainst  my  (our)  wishes 

Ran  against  

Ran  against  Uie  pier-head 
Ran  against  a  rock 

While  entering  the  harbour  ran  against  the  pier 
While  leaving  the  harbour  ran  against  the  pier 
Agency. 

I  (we)  respectfully  apply  for  your  agency  here  (at  — 
Please  endeavour  to  procure  me  (us)  the  agency 
for  


of 


I  (we)  offer  you  our  agency  for  your  district 

I  (we)  offer  you  our  agency  for  

Cannot  give  (get)  you  the  agency  (because,  )  , 
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ActTVotos 
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Aamaig 

Ateroolo 

Acenou 

Aaxtbttt 

Aasando 

Atesetnft 

AeesUade 

Aasemus 

Acesmem 

Acesodino 

Aastida 

Amtinus 

Aastorio 

Acestride 

Acetahit 

Autaiula 

Acetandas 

Aeetanies 

Acetaty 

Ateiauavi 

Aceiaaera 

Aeetam 

AaUniur 

AceHeos 

AaHfico 

Autifique 

Acetify 
Acetaiet 

Aatomeier 
Acelopaiky 

Acetosity 

Acetmts 

Achacadas 

Acka^um^ 

AchaeoMa 

Achaearom 

Aehatouts 

AchaeoM 


1%  Aehadouro 
Acht^ano 


t57 


Ackagual 
Adimadem 


AgtaiffJ — continued. 
Cannot  give  ^)  yon  the  agency,  appointment  already  made  - 
What  arc  the  temw  of  the  agency 

For  agency  my  (our)  charge  is  only         and  no  extras,  this  to 

include  entering  and  clearing  ship  collecting  freight  and 
remitting  promptly 

Would  grant  you  f^ency  on  ccHnmission  only 

Would  grant  you  agency  on  onnmission  and  allowance  for 
office  expenses 

Would  grant  you  agency  on  commission  of  per  cent 

Our  terms  of  agency  are  commission  of          per  cent,  on 

manufactured  goods,  and- — per  cent  on  raw  materials,  one- 
third  net  profits  on  transactions  not  throu^  yourself  (selves) 
but  in  your  district 

Will  accept  the  agenqr 

Cannot  accept  the  agency  on  your  terras 

Cannot  acc^t  the  aga«7  on  your  terms,  to  prtqnse  the 
following  

Sole  agency 

I  (we)  can  only  accept  a  sole  agmcy 
Sulxigency 

Can  only  offer  yon  a  sub-agency 

The  agoK^  is  well  worthy  of  your  acceptance 

The  agency  is  not  worthy  of  your  acceptance 

Resp^tfully  beg  to  decline  the  agency 

I  ^we)  shall  withdraw  the  agency 

I  (we)  shall  withdraw  the  agency  forthwith 

An  agency  will  be  established  (in  ) 

Not  sufficient  inducement  to  establish  an  agency 
An  agency  in  so  small  an  affiur  is  unnecessary 
The  agency  has  been  withdrawn 
Agent(s). 

Apply  to  my  (our)  agent(8)  (at  — ) 

Apply  to  the  agent^) 

Considt  the  agent(s) 

Consult  the  agent(8)  before  fixing 

After  leeii^  the  f^ent(s)  have  fixed  — - 

Who  is  (are)  the  agent(s) 

Telegraph  me  (us)  name  of  your  agent  in  

Can  you  recommend  me  (us)  an  i^nt  in  

We  have  a  vessel  bound  to  — ~-  can  you  recommend  us  a 

good  agent  there 

you  recommend  a  good  agent  (at  — )  for  the  sate  of  

you  recommend  a  good  agesat  (at  )  fcv  tbe  purchase 

of  

as  good  agent(s)  at  for  the  sale  of  

-  as  good  agent(s)  at  for  the  purdiase 


as  good  agent(s)  at  for  your  business 


On  reconmiend 
Can  recommend 

of  

Can  recommend 
Must  I  (we)  ap{x>int  agent(s) 
I  (we)  vrill  appoint  3^ent(s) 
You  must  appoint  i^en^s) 
Please  appoint  anothta'  agisnt 
Appoint  whom  you  consider  best  as  agent 

If  you  have  to  appoint  an  f^ent,  employ  

If  you  have  to  employ  an  agent,  be  very  careful  in  your  arrange- 
ments and  any  authority  you  may  give 

Is  (are)  appointed  agent(s)  (at  ) 

Do  you  know  of  any  agent  (at  — — ) 
Do  you  know  of  any  other  agent 
I  am  (we  are)  agent(s)  for  — — 
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01558 
01556 
01560 
01661 
01562 

01563 
01564 
01565 
01666 
01667 
01568 
01569 
01670 
01671 
01572 
01573 
01574 
01575 
01576 

01577 

01578 

01579 

01580 
01681 
01582 
01583 
01584 

01686 

01586 
01587 

01588 
01589 
01590 
01591 
01592 

01593 
01594 
01595 
01596 
01597 
01698 
01599 
01600 
01601 
01602 
01603 
01604 
01605 
01606 
01607 
01608 


Cods  Words 

Afhaian 

Aehaieus 
Achaidum 
Achalm 
Achamas 

Achamenio 

A  chants 

Achaque 

Aikaqutro 

Achmtem 

AcJiamant 

AcAarnees 

Achameum 

AchamoHs 

Acharoian 

Aehataba 

Achathom 

Achatie 

Achatina 

Achafring 

Achior 

Ackega 

Acheilary 

Acheked 

Acheloiam 

Achelor 

Achemene 

Achenese 

Acherdi 
Achemar 

Acheros 

Acherset 

Acherunte 

Achetam 

Achetides 

Achetiet 

Achetoir 

Achevait 

AcAevaler 

Acheveras 

Achevions 

Aci^asck 

Acikea&an 

AcMmdor 

Achieais 

Achieve 

Achieving 

Achifiado 

Achiotes 

Achiriie 

'Achironia 


AgvaX^i^^eentHnued^ 

Who  is  (are)  your  ag«t(s) 

My  (our)  agent(s)  (»t  )  is  (are)  — — 

Do  not  know  any  agent  (at  )  that  we  can  recommend 

Think  the  following  ver>-  suitaWe  agent(s) 

Do  not  know  of  any  one  we  can  recommend  as  itfent  in  ^ 

but  will  inquire  among  our  friends  and  advise  m  due  course. 

The  agent(s)  is  (are)  

 's  agent(s)  is  (are)  

No  agent  is  necessary 

I  (we)  have  no  agent  at  

 -  has  (have)  no  t^^sX  at  

Cannot  find  out  who  is  agent  for  • 

Agent  will  not  act  I 

No  Lloyd's  agent  here  (at  )  i 

Lloyd's  agent  is  dead  | 
Agent  is  dead 
Agent  is  bankrupt 

Owner's  agent(s)  has  (have)  full  instructions  i 
Oiarterer's  agent(s)  has  (have)  full  instructions 
Owner's  agent(s)  has  (have)  full  instructions  regarding  the' 
loading 

Charterer's  agent(s)  has  (have)  full  instructions  r^atdine  the 
loading 

Owner's  agent(s)  has  (have)  full  instructiona  r^arding  the 
discharge 

Charterer's  agent(s)  has  (have)  fall  instructions  regardins  the 
discbarge 

Advise  a  special  ^nt  to  be  sent  immediately 
A  special  agent  w&  be  sent  immediatdy 

  is  (ar^  actii^  as  a|^t(s)  for  all  concerned 

I  am  (we  are)  acting  as  agent(s)  for  all  concerned 

,  's  agent  is  bankrupt,  please  endeavour  to  get  me  (us)  the 

appointment 

 's  agent  is  dead»  please  endeavour  to  get  me  (us)  the 

a[^ntment 

I  (we)hearthat — -is(are>iiot  satisfied  with  his  (their)  agent<s^ 

I  (we)  hear  that   is  (are)  not  satisfied  with  his  (their) 

agent(s)  here  (at  ),  please  do  what  you  can  for  me  ^us) 

Will  you  kindly  appoint  me  (us)  as  agent(sj  here  ' 

Will  you  kindly  appoint  me  (us)  as  agent{s)  for  

I  (we)  cannot  appoint  you  as  agent(s)  (because  ) 

Agent  already  appointed 

Have  much  pleasure  in  stating  that  you  are  appointed  ageiit(s) 

 is  (are)  appointed  agent(s)  (for  ) 

Lloyd's  agent  has  taken  charge 
Lloyd's  agent  is  wiring  for  instructions 
Lloyd's  agent  has  no  instructions  ■ 
Lloyd's  agent  will  have  instructions 
IJ<^d*s  agent  already  has  instructions 
Uoyd's  a^ent  is  giving  connderabte  unnecessary  trouUe 
Underwrito's  agent 
Lloyd's  agent 
Ship's  agent 
Charterer's  ^ent . 
Your  agent 
My  (our)  agent 
Government  agent 
Agree. 
Will  you  a|^ 
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CodeNo     Codb  Words 

AcM^ 
Achitenio 
AcMvt 
Aehives 
Achi»ar 
Achiamyde 
Achfysie 
Act^atite 
Achmed 
Achnetha 
Achocadas 
Achocando 
Ackochar 
Achoques 
Ach&rem 
Achorisie 
Achorute 
Achradem 
AchratUna 
Achras 
Achroite 
Aekroma 
Achromatic 
Adttome 
Aehsel 
AchseMg 
Achscnrad 
Achshaph 
Achsnagel 
Achtdik 
AchUling 
Achiende 
Achtered 
Achterkcp 
Achterom 
AchUrpad 
Achteriau 
Achtenveg 
Ach^rtak 
Achtfuss 
Achthoek 
Aektfcuig 
AcAiJhsnt 
Achtmal 
Achtpuntig 
Achtsam 
Achtste 
Achturig 
Achtvituk 
Achivoud 
Acht%adig 
Achtxamer 
Achubcisco 
Achueha^ 
I  Ac^cAas 
Achucho 
Achtladas 
Achtbido 


Agree — coniimtad. 
I  (wc)  will  agreft 
I  (we)  cannot  agree 
Will  be  (they)  agree 
He  (they)  will  agree 
He  (they)  will  not 
May  I  (we)  agree 
You  may  agree 
Do  not  agree 
If  you  agree 
If  you  do  not  agree 
If  they  agree 
If  they  do  not  agree 
Why  do  you  not  agree 
Why  will  he  (they)  not  agree 
Why  did  you  agree 
Why  did  he  (they)  agree 
You  ought  to  agree 
You  oi^t  not  to  agree 

Do  you  agree  (to  with  - 

If  you  agree  (to  with 


-) 


If  you  do  not  i^jiee  (to  with  — ) 

I  ^wej  do  not  agree  (to  with  ) 

I  (we)  do  offcit  (to  with  ) 

If  you  can  agree  you  had  betta:  go  to 

If  you  can  agree  you  had  better  return 

If  you  can  i^ree  you  had  better  come  home 

The  owners  a^ree  (to  ) 

The  owners  will  not  agree  (to  ) 

The  captain  agrees  (to  ) 

The  captain  Will  not  agree  (to  ) 

The  charterers  ^ree  (to  — — ) 

The  charterers  will  not  agree  (to  ) 

The  seller  agrees  (to  ) 


The  seller  will  not  agree  (to  - 

The  buyers  agree  (to  ) 

The  buyers  will  not  agree  (to 

Will  agree 

Win  agree 

Will  Ik  very  pleased  to  agree 

Will  not  agree 

I  (we)  did  not  agree  to  that 

I  (we)  did  agree  to  that 

Can  agree 

Cannot  i^ree 

Cannot  get  him  (them)  to  agree  (to  with) 

If  you  cannot  agree  you  had  b^tier  go  to 

If  you  cannot  agree  you  had  better  return 

If  you  cannot  agree  you  bad  better  come  home 

As  we  cannot  agre^  consider  the  buainess  as  cancelled 

Unless  you  agree 

Unless  you  agree  to  the  following  

I  (we)  agree  to  the  appointment  of  

I  (we)  cannot  agree  to  the  appointmoit  of  — 

I  (we)  agree  to  your  proposal 

I  (we)  cannot  agree  to  your  proposal 

Will  you  agree  to  the  conditions  named 

I  (we)  agree  to  the  condititma  named 

I  (we)  cannot  i^ree  to  the  oonditkms  luuned 

 compbins  that  it  does  (they  do)  not  agree  with  ~— 
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Achipaila 
Achymose 
Achyronie 
Achzii 
Adagos 
Acianthe 
Acianto 
Aeiarum 
Acibarade 
AcibarcUs 
Acibaroso 
Aciberaba 
Aciberar 
Acibero 
AcuxUan 
Ackarpke 
AeiaUe 
Aeidalias 
Acidaro 
Acidifart 
Acidifico 
Acidify 
Acidinus 
Addiser 
Additati 
Addonte 
Adduiaras 
Addume 
Addurgia 
Adertas 
Ades 
Adfonas 
Adguato 
Adjado 
AdHanas 
AciUsetu 
Adtius 
Admnd 
Adnaces 
Adnaire 
Adnaria 
Adncum 
Adndino 
Admta 
Adnopes 
Adnopo 
Adntado 
Adntli 
Adoa 
Adotis 
Adsba 
Adsculi 
Adsathm-  • 
Adsperme 
Adtho 
Adtron 

Adurgy 

Acker 
Ackeriaum 


Agreed—  caniiimed. 

Ha\  e  j  ou  agreed 

I  (we)  have  agreed 

I  (we)  have  not  agreed 

Has  he  (have  they)  agreed 

He  has  (they  have)  agreed 

He  has  (they  have)  not  agreed 

You  have  agreed 

You  have  not  agreed 

If  you  have  agreed 

If  you  have  not  agreed 

If  he  has  (they  have)  agreed 

If  he  has  (they  Have)  not  agreed 

Why  have  you  agreed 

Why  have  you  not  agreed 

Why  has  he  (have  theyj  agreed 

Why  has  he  (have  they)  not  agreed 

It  is  agreed  that  

It  is  agreed  on  all  sides 

It  is  agreed  to  by  ail  parties 

It  was  unanimously  agreed  (that  — — ) 

It  could  not  be  agreed 
Agreement 

According  to  agreement 

Not  according  to  agreement 

Do  you  confirm  the  agreement 

Cannot  entertain  the  agreement 

I  (we)  do  confirm  the  agreement 

The  agreement  ai^>ears  all  in  order 

I  (we)  do  not  confirm  the  agreement 

Cancel  the  agreemenf 

I  (we)  cancel  the  ^reement 

The  agreement  is  cancelled 

The  agreement  cannot  be  cancelled 

The  agreement  will  be  cancelled 

The  agreement  has  been  (or  was)  made 

The  agreement  is  signed 

Reiuse(s)  to  sign  agreement 

Without  special  agreement 

No  agreement  is  necessary 

Not  without  special  agreement 

Have  you  made  any  agreement 

You  must  make  a  special  agreement 

No  agreement  made 

No  agreement  can  be  made 

The  agreement  was  

The  agreement  is  — - 

Please  send  copy  of  agreement 

Copy  of  agreement  now  on  the  way 

Copy  of  agreement  will  be  sent  first  post  (mail) 

I  (we)  have  no  copy  of  the  agreement 
Agronnd. 

Lpng  aground 

Load  aground  where  vessel  can  safely  lie 

Load  aground  in  places  where  similar  vessels  usually  load 

Load  or  dischar^  where  vessel  can  safely  lie  aground 

Load  and/or  dischai^e  where  similar  vessels  usually  loAd 

and/or  discharge  aground 
Has  ran  aground 

Has  run  aground,  expect  will  become  a  total  wreck 
Has  run  aground,  expect  will  be  got  off  without  danu^ 
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Code  Worm 

Ackerffml 

Acke^as 

Acierhof 

Aekerhuhn 

Ackerkohl 

Ackerktrtd 

Acketochs 

Ackersei^ 

Ackerung 

Ackervogt 

Ackerweg 

Ackerseug 

Ackerzins 

Acketon 

Ackncw 

Aciade 

Adadios 

Adadodea 

Aclemador 

Adamamos 

Aclamar 

AdamasU 

AckmUea 

Ac&mo 

Adaradas 

Adarado 

Adda 

Adimatan 

Adinico 

Adiode 

AcUsia 

Achce^is 

Adocado 

Aeiocamos 

Adoair 

Achat 

Adoquen 

Adautt 

Acfydem 

Adydibtis 

Acfydis 

AOyt 

Acmeluu 

Acmefus 

Acmentdi 

AcmiU 

Acmoare 

Acmonidis 

AausHs 

Acnodanto 

Aenuam 

Awalto 

Ac^ardo 

Acoiertar 

Acocat 

Acoceador 

Acochm 

Aatchemos 

AcecMtoH 


AgTOIud — continued. 

Has  run  f^ound  comiDg  up  the  river 

Has  run  aground  going  down  the  river 

Has  ran  a^xmnd  on  the  bar 

Has  ran  {^;round  coning  into  harbour 

Has  ran  aground  going  out  of  harbour 

Did  not  go  aground 

Is  reported  aground  at  — — 
AUotmeat. 

When  will  the  allotment  take  place 

The  allotment  will  take  place 

The  allotment  has  been  made 

Kg  allotment  has  been  made 

Too  late  for  participation  in  the  allotmenC 

Your  allotment  is  (share(s)) 

Please  pay  the  following  allotment  note(s) 

The  allotment  notes  are  paid 

The  allotment  notes  are  not  paid 

Stop  the  payment  of  the  following  allotment  note(s) 

Have  stopped  pa}iuent  of  the  following  allotment  note(s) 

Stop  payment    all  allotment  notes  (per  ) 

Stop  payment  of  all  allotment  notes  (per  — — )  and  send  them 
to  me  (us) 

Cannot  pay  allotment  notes  antil  the  captain's  list  is  received 
Allow. 
Can  you  allow 
I  f  we)  can  allow 
I  (we)  cannot  allow 
Can  he  (they)  allow  ' 
He  fthey)  can  allow 
He  (they)  cannot  allow 
Can   ■■  —  allow 
WiU  allow 
Will  not  allow 
Can  I  (we)  allow 
You  may  allow 
Do  not  allow 
If  you  can  allow 

If  you  cannot  allow  • 
If  he  (they)  can  allow 
If  he  (th^)  cannot  allow 
If  I  (we)  can  allow 
If  I  (we)  cannot  allow 
Why  did  you  allow 
Why  did  you  not  allow 
Why  did  he  (they)  allow 
Why  did  he  (they)  not  allow 
I  (we)  did  not  allow 
He  (they)  did  not  allow 
Yon  must  allow 
You  must  not  allow 
What  wilt  you  allow 
What  shall  I  (we)  allow 
What  will  you  allow  me  (us) 
I  (we)  will  allow  you  — ~ 
What  will  you  (owners)  allow  if  ordered  direct 
What  will  you  (owners)  allow  if  loaded  at  port  of  c&ll 
What  will  you  (owners)  allow  if  dischaiged  at  port  of  call 
May  1  (we)  allow  it  if  cannot  succeed  without 
If  (mlered  direct  will  allow  — 
If  loaded  at  port  of  call  wfll  allow  
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CodeNo     Code  Words 

Acodalado 
Acodah 
Acodtrar 
Acoemetro 
Acogediso 
Acogedor 
Acogeis 
Acogiamos 
Acogidas 
Acognosie 
Acogombro 
Acogotar 
Acografia 
Acohos 
Acoimador 
Acojo 

Aeobtbamos 
Acolakn 
Acolamos 
Acolasia 
Acoiastro 
Acokhais 
Acokhi 
Acoleo 
Acolgabas 
Acolgando 
Aco^aste 
Acolhfdor 
Acolheita 
Acoiogico 
Acoluthi 
Acoluthum 
A^fytat 
Aamas 
Acomato 
Aambered 
Aofme/ido 

Acomodahle 

Aamodador 

Acomodando 

Acomodar 

Acomodaron 
Acompanais 
Ac&mpanaje 
Acompano 
Acompetsaba 
Acompeuas 
Aampsie 
Aamys 
Aconate 
Aeortcagua 
Aamda 
Acondykms 
Acongojais 
Aam^o 


Allow — continued. 

If  dischaiged  at  port  of  call  will  allow  "■  — 

Will  not  ^low  anything 

Allow  what  is  f^r  and  reascHiaUe 

Owners  will  allow 

Captain  will  allow 

Charterers  (shippers)  will  allow 

Buyers  will  allow 

Sellers  (manufacturers)  will  allow 

Holders  (producers)  will  allow 

Owners  will  not  allow 

Captain  will  not  allow 

Charterers  (shippers)  will  not  allow 

Buyers  will  not  allow  ' 

Sellers  (manu&cturers)  will  not  allow 

Holders  (producos)  will  not  allow 
AUowuoe. 

Some  allowance  will  have  to  be  nuule 

WU  require  some  slight  allowsuice 

Will  require  a  heavy  allowance 

No  allowance  can  be  made 

Make  no  allowance 

Make  a  reasonable  allowance 

A  reasonable  allowance  has  been  offered 

Fair  allowance  will  be  made 

Fair  allowance  has  been  made 

What  allowance  will  you  make 

Full  allowance  is  demanded 

Full  allowance  has  been  made 

Every  allowance  will  be  granted 

The  low  price  (rate)  quoted  will  jiot  admit  of  any  allowance 

Allowance  demanded  is  unreasonable 

I  (we)  admit  the  allowance  demanded 

Have  had  to  make  a  small  allowance 

Have  had  to  make  a^reat  allowance 

Allowance  asked  for  is  far  too  much,  try  for  a  reduction 

AUowaoce  offered  is  too  little  try  for  an  increase 

Owners  will  only  carry  out  charter  on  condition  that  sotne 

allowance  is  made  to  them  (say  ) 

Charterers  will  only  carry  out  charter  on  condition  that  some 

allowance  is  made  to  them  (say  ) 

Sellers  will  only  carry  out  contract  on  condition  that  some 

allowance  is  made  to  them  (say  ) 

Buyers  will  only  cany  out  contract  on  condition  that  some 

allowance  is  made  to  them  (say  ) 

Manufacturers  will  only  carry  ont  contract  on  condition  that 

some  allowance  is  made  to  them  (say  ■— ) 
If  owners  do  not  make  an  allowance 
If  charterers  do  not  make  an  allowance 
If  sellers  do  not  make  an  allowance 
If  buyers  do  not  make  an  allowance 
If  manufacturers  do  not  make  an  allowance 
If  owners  will  make  an  allowance 
If  charterers  will  make  an  allowance 
If  sellers  will  make  an  allowance 
If  buyers  will  make  an  allowance 
If  manufacturers  will  make  an  allowance 
Small  ^owance 
Heavy  allowance. 
Allowed. 
Have  you  aUowed 
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Code  Words 

Aconion 

Acenitate 

Aamiticos 

Aconitina 

Actmitique 

Aconsejado 

AconUais 

Ac/mUdde 

Acontttco 

AafnHadat 

AeenHas 

Aamtk 

Acontistas 

Aamtiutbo 

Acontimni 

AcontoboU 

Aconsia 

Acoonosi 

Acopaba 

Acopadares 

Acoparas 

Aeopasteis 

Acopmx 

Acopiabas 

Accpiaftdo 

Atopic 

Acopiado 

Acoplan 

Acoplaria 

Acoplaron 

AcopU 

AeepoH 

Accposos 

Acoquine 

Acoraaae 

Acorazan 

Acorazaria 

Acorazases 

Acora%o 

Acorctudia 

Acorcheto 

Acardabais 

Acordadas 

Atwdado 

Acardamas 


Acffrdana'a 

Acordat 

Acordelado 

Acordelar 

Acffrdono 

Acorino 

Acormosas 

Acormose 


AHow^—cofttifiwd. 

I  (we)  have  allowed 

I  (we)  have  not  aUowed 

Has  he  (have  they)  allowed 

He  has  (they  have)  allowed 

He  has  (they  have)  not  allowed 

Has  (have)  allowed 

Has  (have)  allowed 

Has  (have)  not  allowed 

You  have  allowed 

You  have  not  allowed 

If  you  have  aUowed 

If  you  have  not  allowed 

If  he  has  (they  have)  allowed 

If  he  has  (they  have)  not  allowed 

Why  have  you  allowed 

Why  have  you  not  allowed 

Why  has  he  (have  they)  allowed 

Why  has  he  (have  they)  not  allowed 

If  it  was  allowed  it  was  an  oversight 

If  it  was  not  allowed  it  was  an  oversight 

Your  request  will  be  allowed 

Your  request  cannot  be  allowed 

Will  it  be  allowed 

It  will  be  allowed 

It  will  not  be  allowed 
Al(mgside. 

If  alongside 

If  alongside  by  

If  not  aJongside  by 

Now  alongside 

Free  alongside 

Must  go  tdongside 

Is  expected  to  be  alongside 

Whilst  coming  alongside  * 

Is  now  alongside  the  quay  here  (at  ) 

Everything  is  now  alongside 
Could  not  (cannot)  get  alongside 
Not  obl^ed  to  go  alongside 

The  sea  is  so  high  that  no  boat  can  be  sent  alongside 
Arrange  if  possible  to  discharge  alongside 

Arrange  if  possible  for  dischai^e  alongside 

Cargo  to  be  taken  to  and  from  alongside  at  charterer's  (mer- 
chant's) expense  and  risk 
Cargo  to  he  taken  to  and  from  alongside  at  ship's  expense 
and  risk 

Cargo  to  be  taken  to  and  from  alongside  at  ship's  expense  and 

charterer's  (merchant's)  risk 
To  be  taken  to  and  from  alongside  at  charterer's  (merchant's) 

expense  and  ship's  risk 
The  vessel  to  He  idong»de  any  craft,  steamer,  floating  depdt, 

whaif,  or  pier  where  she  may  safely  deliver,  as  directed  by 

the  assignees,  beii^  always  afloat 
Already. 

Already  commenced  loading 
Already  commenced  dtschargii^ 
Already  attended  to . 
Already  completed 
Alter. 

Can  you  alter 
I  (we)  can  altar 
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CodeNo!    Code  Words 

Acom 
Atonuula 

Aeornearia 
Acomeo 

Acorocoar 
Acoroideas 
Acortad 
Acorkuiizo 
Aeortais 
Acoriarias 
AcoruUo 
A(orutos 
Acorymts 
Acosado 
Acosadora 
Acosmion 
Acosmism 
Acasmistic 
Aeosmo 
Amtada 
Acostetnos 
Acotahatt 
Acotacion 
Acotai 
Acotaria 
Acotulado 
Acouchy 
Acougue 
Acoup 
Acoupir 
Acouroa 

AmtsmaU 
AamsHaii 
Aeotttador 
Aceutar 
Aceyundo 
Acoyuniare 
Aayunte 

Acozeando 

Acoxearias 
Acosearon 
Acozeas 
Aamo 
Acquama 
Acquaderno 
Acquaint 
Acquaint 
Acquaiuolo 
Aquando 
Acquarom 
Aequassi 
Acquassimo 
Acquatiche 
Acquativa 
Acquavamo 
Acquamfe 


AiXitX— continued. 
I  (we)  cannot  fUter 
Can  he  (they)  alter 
Pie  ^thejr)  can  alter 
He  (they)  cannot  alter 

wm  alter 

Will  alter 
Will  not  alter 

May  I  (we)  alter  '  . 

You  may  alter 

Do  not  alter 

If  you  can  alter 

If  you  cannot  alter 

If  he  (they)  can  alter 

If  be  (they)  cannot  alter 

Why  did  you  alter 

Why  did  you  not  alter 

Why  did  be  (they)  alter 

Why  did  he  (they)  not  alter 

We  may  alter 

We  may  alter  in  a  few  days 
You  must  alter 
You  must  not  alter 
Alter  it  immediately 
AlteratioiL 

Subject  to  the  following  alteration(s) 

The  necessary  alteration(s)  > 

The  following  alterationfs) 

The  following  alteration(s)  is  (are)  required 

The  following  alteration(s)  is  (are)  recommended 

May  I  (we)  have  your  sanction  to  the  following  alteration(8) 

You  may  make  the  ;»oposed  alteration(s) 

You  may  make  the  proposed  alteration(s)  on  yonr  ownr 

responsibility 
Advise  you  not  to  make  the  (any)  alteration 
I  (wejirecommend  the  following  alteration(5)to  the  specification 
Conmtionally  to  the  following  alteratton(s)  being  permitted 
Cannot  see  the  advantages  of  the  alteration(s) 
The  altenition(s)  would  benefit  all  parties 

The  advantages  of  the  alteration(s)  would  be  

The  advantages  of  the  iUterati(»i(s)  would  be  very  great  to 

me  (us) 

The  advantages  of  the  altemtion(s)  would  be  very  favourable 

to  you 

What  would  be  the  cost  of  the  alteration(s) 

The  cost  of  the  alteration(s)  would  be  about  jQ  

The  cost  of  the  alteration(s)  to  be  borne  by  

The  alteration(s)  is  (are)  too  costly  ^ 

The  alteratioii(s)  is  (are)  under  consideration 

Some  alteration  must  be  made 

What  alteration  is  required 

What  alteration  can  be  made 

W^th  the  following  altoaticn 

What  alteration  has  been  made 

No  altoation  has  taken  place 

Make  the  necessary  alteration 

Can  the  alteration  be  made 

The  alteration  can  be  made 

Make  no  alteration 

Will  allow  the  alteration  upon  payment  of  

There  will  most  probably  be  some  alteration  . 
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CooeNo'    Code  Words 

01953 
01954 
01955 
01956 
01957 
01958 


01960 
01961 
01963 
01963 
01964 
01965 
01966 
01967 
01968 
01969 
0197O 
01971 
01972 
01973 
01974 
01975 
01976 
01977 
01978 
92979 
01980 
01961 
019S2 
01963 
OlBSi 
01985 
01986 
01987 
01988 
01989 
0199O 
Q]991 
>>1993 
01993 

01994 

<:i996 
01997 
•-1998 
01999 
03000 
09OO1 

i>aoo2 
mo3 
oaooft 

>jaoo6 
c-aoo7 

^0009 

ymio 


AcquertUa 
A^uerrm 
Acquests 
Acquet 
Acquetioni 
Acquideso 
Atiquidotio 
Acquiesced 
Acquieku 
AcquUtos 
Acquietum 
A^uieoero 
Acquirable 
Acquirendo 
Acquirimus 
Acquiring 
Acquises 
Acquisitoe 
Acquisitif 
A^uisiium 
Aequisrvi 
Acfuistaua 
Acquisto 
Acquitment 
Acquitrino 
Acquittals 
Acquittant 
Acquitting 
Acquittons 
Acquivento 
Acquelina 
Acquoso 
Acradinam 
Acroiepheus 
Acraeum 
Acragnas 
Acra/eua 
Acranie 
Acrasing 
Aeratimt 
Acrahu 

AcreaMe 

Aeneas 

Acrtcemos 

Acrmnto 

Acrtciais 

Acreciamos 

Acrecidas 

Acred 

Acredinis 

Acrediiais 

Acreditar 

Aereedor 

Acreias 

Atremcnte 

Acrettr 

Aerezta 

Atriba&an 


Alteration — continued. 

There  will  mo&t  probably  be  no  alteration 

Great  alteration  has  taken  place 

Alteration  for  the  better  has  taken  place 

Alteration  for  the  worse  has  taken  place 

Have  made  the  desired  alteration 

No  alteration  can  be  made 

No  alteration  can  be  mad^  it  is  too  late 
Altered. 

Have  you  altered 

I  (we)  have  altered 

I  (we)  have  not  altered 

Has  he  (have  they)  altered 

He  has  (they  have)  altered 

He  has  (they  have)  not  altered 

Has  (have)  altered 

Has  (have)  altered 

Has  (have)  not  altered 

You  have  altered 

You  have  not  alteied 

If  you  have  altered 

If  you  have  not  altered  ^ 
If  he  has  (they  have)  altered 
If  he  has  (tbey  have)  not  altered 
Why  have  you  altered 
Why  have  you  not  altered 
Why  has  he  (have  they)  altered 
Why  has  he  (have  they)  not  altered 
If  it  was  altered  it  was  an  error 
If  it  was  not  altered  it  was  an  oversight 
Will  it  be  altered 
It  will  be  altered 
It  may  be  altered 
It  will  not  be  altered 
It  must  be  altered 
It  can  be  altered 
It  cannot  be  altered 
Amalgamated. 
Have  amalgamated  to  oppose  you 

Have  amalgamated  to  oppose  you,  telegraph  instructions,  if  any 
Have  ama^amated  to  oppose  me  (us) 
Have  amalgamated  to  oppose  me  (us),  telegraph  instructions, 
if  any 

Will  shortly  be  amalgamated 

Are  now  amalgamated 

Not  likely  to  be  amalgamated 

AmmntiitiftTi 
Very  much  in  want  of  an^munition 
Ammunition  running  short 
Entirely  out  of  ammunition 
Please  send  some  ammunition 
Please  send  a  little  more  ammunition 
Please  send  as  much  ammunition  as  possible 
What  ammunition  do  you  want 
We  will  send  some  ammunition 
We  will  send  a  good  supply  of  ammunition 
We  will  send  a  little  more  ammunition 
We  will  send  as  much- ammunition  as  potoible 
Ammunition  is  very  sood 
Ammunition  is  veiy  bad 
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CODE  WORDS  Amaniiiitioii-^B/iW. 

Acribais  Ammunition  is  useless 
Acribarias  Amount. 

Acribaseis  To  what  amount 

AcribeUe  What  is  the  amount 

AcribUlo  What  amount  will  you  require  (to  

Aerimbtm  What  amount      you  require  in  addition 

Acridites  What  amount  will  you  require  in  addition  to  your  present 

freight  to  proceed  to  

Acridium  What  is  the  invoice  amount 

Acrifoliae  Invoice  amount  is  — 

AcrifoHos  It  amounts  to  

Acrifolium  Ascertain  the  amount 

Acrimonie  Good  for  the  amount  named 

Acripedos  The  agreed  amount  is  

Acripena  The  amount  is  not  yet  agreed 

Acripodos  Half  the  amount 

Acrisioms  The  total  amount 

Acrisolado  The  amount  offered  is  

Acrisolar  Too  lai^e  an  amount 

Acrisolo  Too  small  an  amount 

Acrissimo  Only  a  small  amount 

Aaisy  A  lai)ge  amount 

Acritan  Try  to  increase  the  amount 

Acriticai  Try  to  reduce  the  amount 

Acri/ia>  I  (we)  can  get  the  amount  increased 

Aaivias  I  (we)  can  get  the  amount  reduced 

Acriviolas  I  (we)  cannot  get  the  amount  increased 

Acrivocem  I  (we)  cannot  get  the  amount  reduced 

Acrivods  The  amount  is  reasonable 

Acrivox  The  amount  is  unreasonable 

Acroama  The  amount  is  unknown 

Acroamatic  Can  obtain  any  amount 

Acroasis  Have  ol^ained  the  total  amount 

Acroathon  Cannot  obtain  the  total  amount 

Acroaticas  Will  send  the  amount 

Acrobaphe  Have  sent  the  amount 

Acrobatas  Cannot  send  such  an  amount 

Acrobatico  Cannot  produce  such  an  amount 

Acrobato  Further  amount  will  follow 

Acn^sHa  Impossible  to  determine  without  knowing  the  amount 

Acrobrias  Amount  to  be  settled  by  arbitration  at  destination 

Acrobrye  Amount  asked  for  is  too  much 

Acrocarpia  Anchored. 

Acrocentre  Has  (have)  anchored 

Acrocera  Is  anchored 

Acrochtie  Was  anchored 

Acrodneos  While  anchored 

Acrocolias  Anchored  after  collision 

Acrocolo   anchored  waiting 

Acrocomia   anchored  windbound 

Acrodinea  Anchors. 

Acrodonte  Lost  anchors  and  chains 

Acrodus  Lost  anchors  and  chains,  and  had  boat  stove 

Acredynie  Slipped  anchor 

Acrogyre  Slipped  anchor  and  chain 

Acroi  ^  SUi^>ed  anchor  and  chain  to  avoid  collision 

Acrokine  Sli[^)ed  anchor  and  chain  to  avoid  stranding 

AtroUmo  Riding  secure  at  anchor 

Acrolit/ian  Put  in  with  loss  of  anchors  and  chains 

AcroUlhzis  Dragged  her  anchors  and  grounded 
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CotxSo 


Acromial 
Acromiano 

Acrtmion 

Acren/alos 

AcronUio 

Acranisle 

Acrowmux 

Acronos 

Acronum 

Acronycal 

Acronyque 

AiropatkU 

Acrapaiia 

Acropere 

Acropctal 

AifvpkoTt 

Acrepode 

Acropolis 

Acrcporos 

Acreria 

Acroscturus 

Acrosofia 

Acrospired 

Acrostiche 

Acrosticos 

Acrostide 

Acrostique 

AcrostoU 

Acroiarse 

Acrotatus 

Acroterial 

AcroiAoi 

Acroihoum 

Acretic 

Acrotismic 

Acroy 

Acroyes 

Acrufoiius 

AcrylaU 

AcryHque 

Acsaph 

Actaxonem 

Actaeonis 

Aciefilas 

AcUografo 

AcUometrQ 

Ac/iacae 

Actiacus 

Actiadem 

Aciihis 

AcHdion 

AcHnanlas 

AcHn^o 

Acting 

AeUnuirtv 


Andum — conHnued. 
Andxxs  would  not  hold 
Sat  upon  her  anchors 

Draped  her  andiors  and  stnick  against  

Settled  down  on  her  anchor  and  knocked  a  hole  in  the  bottom, 
cargo  considerably  damped 

Anchor  driven  through  the  side 

Anchor  driven  through  tbe  sul^  and  will  have  to  repur 

New  anchor  required  , 

Shackle  of  anchor  broken 

Fltike  of  anchor  broken 

Shank  of  anchor  broken 

Stock  of  anchor  broken 

Get  new  anchor(s)  where  you  are,  if  possible 

Get  new  ancbc»r(s)  and  diain  where  you  are,  if  possible 

Have  recovered  the  anchor,  and  is  on  board 
Anuution. 

There  i^pears  less  animation 

More  animation  has  prevailed 

The  &vouiabIe  weather  has  caused  more  animation 

The  political  news  has  caused  more  animation 
Amunmea. 

Please  announce  the  ■  — 

Do  not  announce  the  — 

If  you  do  announce  the  

Why  did  you  announce  the  

Why  did  you  not  announce  the  

Why  did  he  (they)  announce  the  — . 

Why  did  he  (they)  not  announce  the  — — 

Announce  arrival  of  — — 

Announce  departure  of  — 

Please  announce  birth  of  — 

Please  announce  marriage  of  — 

Please  announce  death  of  

Please  announce  dissolution  of  

Please  announce  dissolution  of  partnership 
Aimpaneed. 

Have  you  announced 

I  (we)  have  uinounced 

I  (we)  have  not  announced 

Has  he  (have  they)  announced 

He  has  (they  have)  announced 

He  has  (they  have)  not  announced 

Has  (have)  announced 

Has  (have)  announced 

Has  (have)  not  announced 

If  he  has  (they  have)  announced 

If  he  has  (they  have)  not  announced 

If  you  have  announced 

If  you  have  not  announced 

Why  was  it  announced 

Why  was  it  not  announced 

It  will  be  announced 

Not  to  be  publicly  announced 

Not  yet  announced 

Not  to  be  announced  until  

Will  not  be  publicly  announced 

It  is  announced  that  

It  is  officially  announced 

I  am  (we  are)  informed  that  the  following  will  shortly  bft 
publicly  announced  . 
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Code  Words 

Actitdform 
Actimnos 
AcUni^ 
AcHmsm 

Actinofito 
Actinoidt 
AcHnoHUi 

AcHnosoma 

Actinotas 

Actinoie 

Actinotico 

AcHonadle 

Actionem 

AcHonibus 

Actionices 

Aetionkss 

Actiosus 

Aetisams 

Adiuncuia 

Ac/ivaia 

AcHvtidas 

Activais 

AcHvamos 

Activandd 

Actroar 

Activareis 

Activaron 

Activefy 

Activemeni 

Activeness 

AcHveroni 

Actividad 

AcHviet 

Activiiaie 

Activum 

Actodrome 

Actores 

Actorios 

Actrkibus 

Actriz 

AcUtahais 

Actuetdan 

Actuaden 

Actuaire 

Actualem 

AciuaKdad 

ActuoUity 

Actuamos 

Actuantes 

Actuariais 

Actuariola 

Actuaron 

Actuasteis 

Actuation 

Actuator 

Actuo 

Actuosarum 

Actuasi 

Aeiuosify 


Annoonoed — continued. 

The  autfawides  here  hare  announced  — 

It  will  be  announced  in  due  course 

It  will  be  announced  fnvthwith  ' 
Annoyed. 

I  am  (we  are)  much  annoyed 

Is  (are)  much  annoyed 

Is  (are)  much  annoyed  at  the  tone  of  your  letter,  advise  you 

to  smooth  them  down 
Ou^ht  not  to  be  annoyed 
A  little  annoyed 

There  is  no  reason  to  be  annexed 
Answer. 

Send  an  answer 

Please  send  an  answer  to  telegram  of   ~  ' 

I  am  ([we  are)  anxiously  waiting  an  answer 

 is  (are)  anxiously  waiting  an  answer  ' 

Must  have  a  definite  answer 

Must  have  a  definite  answer ;  yes  or  no 

I  (we)  have  to  give  a  definite  answer ;  yes  or  no 

Answer  by  telegraph  (ABG  Ck>de,  6th  Edition) 

Answer  by  post 

Will  answer  by  post  (mail) 

I  /we)  answer  in  the  affirmative 

I  (we)  answer  in  the  negative 

If  pressed  for  an  answer  it  must  be  n^ative 

If  pressed  for  an  answer  it  must  be  aimmative 

Cannot  get  an  answer 

Cannot  give  an  answer  yet 

Expect  to  get  an  answer  by  

Will  communicate  as  soon  as  can  get  an  answer 
Will  communicate  as  soon  as  we  can  give  a  positive  answer 
Quite  depends  upon  your  answer 
Positively  decline(s)  to  give  an  answer 
When  you  answer 
Have  no  answer  to  give 
It  does  not  answer  the  purpose  intended 
It  answers  the  purpose  intended  very  well 
Did  not  answer  signals  made  to  her 
Answered. 
Have  you  answered 
I  (we)  have  answered 
I  (we)  have  not  answered 
Has  he  (have  they)  answered 
He  has  (they  have)  answered 
He  has  (they  have)  not  answered 

Has  (have)  answered 

Has  (have)  answered 
Has  (have)  not  answered 
You  have  not  answered 
If  you  have  not  answered 
Why  have  you  not  answered 
We  answered  last  post 
Fully  answered  by  letter 
Have  already  answered 

Has  (have)  not  3%t  answered  in  a  clear  manner 
Antioipate. 

You  must  anticipate 

Do  not  anticipate 
Anticipated. 

It  is  (th^  are)  fiilly  anticipated 


Digitized  by 


Google 


ANT-APP 


39 


CodkNo 


Code  Words 

Aciiunos 

Acturat 

Actuiim 

Acmadrillo 

AaiaJis 

Acuamotor 

Acuamta 

Aatardas 

Aatarws 

AcuarUU 

Acuaticas 

Acuatico 

Acuatil 

Acuatiks 

Acuaiismo 

Acubadas 

Aeubeiado 

AcuchilU 

Acudido 

Acudieras 

Aatdieron 

Acudir 

Aoidisteis 

Aauduchs 

AateHmr 

Acutndo 

AcMnti^s 

Aaterdas 

AcuesUis 

Acuimus 

Acuirono 

Aatisco 

Acuition 

AcuiUvo 

Acuity 

Acuiva 

AcuwofM 

AcuUated 

Aculeatos 

Acukaium 

Acukbrar 

Acukbro 

Acukifarm 

Acukolate 

Acukorum 

Aeu&asa 

Aaikosos 

ActUeeut  . 

Aatkum 

Acumbank 

AcumeU 

Aatmttr» 

Acumineo 

AcmmimKis.  - 

Acumulada 

AcuMukUs  . 

Aatvtuk 

Aatnaba 

AatnadfiH 


Axiiielp»X»A—cfftiitftMfd. 

I  (we)  had  not  anticipated 
AntieipktioiL 

Buy  in  anticipation  of  rise 

Older  in  anticipation  of  rise 

Sell  in  anticipation  of  fall 

Order  in  anticipation  of  foil 
Audoas. 

I  am  (we  are)  very  anxious  to  know 

I  am  (we  are)  not  very  anxious 

He  is  (they  are)  very  anxious 

He  is  (they  a.re)  not  wy  anxious 

If  you  are  anxious 

If  he  is  (they  are)  anxious 

There  is  no  reason  to  be  anxious 

Very  anxious  to  hear 

Very  anxious  to  have 

Very  anxious  to  have  our  order  completed  at  once 
Very  anxious  to  have  goods  forwarded  immediately 
Apologiie. 
Willyou  apologise 
Will  he  (they)  apolo^^ 
I  (we)  beg  to  apologise 
He  (they)  wish  to  fq>ologise 

I  (we)  will  not  apologise  because  I  am  (we  are)  in  the  right 
He  (they)  will  not  apologise,  contending  that  he  is  (they  are) 
in  the  right 
Appeal. 

Can  you  appeal 

I  (we)  can  appeal 

I  (we)  cannot  appeal 

Can  he  (they)  appeal 

He  (they)  can  appeal 

He  (they)  cannot  appeal 

If  you  can  appeal 

If  you  cannot  appeal 

If  he  (they)  can  appeal 

If  he  (they)  cannot  appeal 

Why  did  you  appeal 

Why  did  you  not  appeal 

Why  did  he  (they)  appeal 

Why  did  he  (they)  not  appeal 

Shall  I  (we)  appeal  against  decision 

Do  not  appeal 

If  you  think  there  is  any  prospect  of  success  appeal  at  once 

A|^wal  at  once  against  decision 

Noti<x  of  appeid  has  been  given 

I  am  (we  are)  advised  to  appeal 

J  am  (we  are)  advised  not  to  appeal 

If  you  appeal 

If  you  do  not  appeal 

Will  appeal 

Will  appeal 
Will  not  appeal 

Cannot  appeal  *  ' 

Cannot  appeal ;  too  late 

It  is  usele^  to  appeal  | 
Appeid  has  terminated  favourably 
Af^ieal  has  terminated  unfavourably 
Appealed. 
Have  you  a[^>ealed 


Digitized  by 


Google 


40 


APP 


Codewords  Appealed-flwAVwfti: 

Atunamas  I  ^we^  have  appealed 

Aatnando  I  (we)  have  not  appealed 

Acunaras  Has  he  (have  they)  ai^>ealcd 

Acunum  He  has  (they  have)  not  appealed 

Acumador  Has  (have^  appalled 

Acuorum  Has  (have)  appealed 

Acu&sas  Has  (have)  not  appealed 

Ampe^a  If  you  have  appealed 

Acupalpe  If  you  have  not  appealed 

Acupedia  If  he  has  (they  have)  appealed  .  . 

Acupedios  If  he  has  (they  have)  not  appealed 

AcupMs  Appear. 

Acupiciae  Will  you  appear 

Acupictos  I  (we)  will  appear 

Acupictum  1  (we)  will  not  appear 

Acusabks  Will  he  (they)  appear 

Acusadas  He  (they)  will  appear 

Aeusan  He  (they)  will  not  appear 

Acusaseis  Will  appear 

Acusaste  Will  appear 

Acusemos  Will  not  appear 

Acusiea  Shall  I  (we)  appear 

Aatsicos  You  must  api»ar 

Acusilas  Do  not  appear 

Acusma  If  you  appear 

Acusmaio  If  you  do  not  appear 

Acusones  If  he  (they)  appear 

Aaisticke  If  he  (they)  do  not  a[^)ear 

Atutalem  Why  will  you  not  appear 

Acutangk  Why  will  he  (they)  not  appear 

Acutatae  It  must  not  appear 

ActtitUum  It  should  appear 

Acute  It  should  not  appear 

Acutely  If  it  should  appear 

Acuttaior  If  it  should  not  appear 

Acuticus  Make  it  appear 

AcuHfloro  It  cannot  appear 

Acuiilar  It  does  not  appear 

Acutulae  It  appears  as  though    ■  — 

Acutulos  It  now  appears  that  

Acuiurum  Appearance. 

Acoattha.  Shall  I  (we)  enter  an  appearance 

Acyclic  Enter  an  £^>pearance 

Acyde  Do  not  enter  an  appearance 

Acylos  There  is  every  appearand  of  — 

AcysHe  Make  an  appearance 

Adacilla  Do  not  ma^e  an  appearance 

Adacguare  From  the  appearance  (of  matters) 

Ada^uato  From  the  appearance  (of  matters)  I  (we)  tluok  i 

Adctcquova  Favourable  appearance 

Adacquo  Threatening  appearance 

Adactarum  Very  bad  appearance 

Adcuted  AppIianoe(B). 

Adactibus  What  appliance(s)  have  you 

Adactilos  What  appliance(s)  have  you  for  lifting  heavy  madunay 

Adaction  Have  every  appliance  required 

Adactionis  Have  no  appuance  whatever 

Adactuum  Have  appliance  up  to  five  tons 

Adaciyle  Have  appliance  up  to  ten  tons 

Adadah  Have  applianqe  up  to  fifteen  tons 
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CodeNoI    Code  W(«ds 

Adadfdr 
Adaerares 
Adaeratae 
Adturatum 
Adaeus 
Adafina 
Adagial 
Adagtando 
Ada^ato 
Adagiaoa 
Adagione 
Ad^mUu 
Adagmtio 
AdagrUios 
Adagrurtft 
Adu^tdnAa 
Adalardo 
AdaJSef^ 
AdaOold 
Ada^ar 
A^tJ^ard 
Adaliah 
AdaUd 

Adt^ngut 

Adamnd 
AfbUnid 

Adahnm 
Adafy 
Adamadas 
Adamagier 
Adamares 

Adamas 

Adamascais 
Adameuco 
Adamasquis 
AddmasUs 
AdamaioU 
Adamaoera 
Adamavi 
AdambukU 
Adambuies  ■ 
Adamiattos 
Adamica 
Adamique 
Adamisme 
Adamiiic 
AdamshoU 
Adamsite 
A&msJdnd 
Adanwmai 
Adansome 
Adaperia 
Adaperimmi 
AdapaUk 
Adapa^ 


Applianoe(i)— AMiAiPMw^ 

Have  appliance  up  to  twenty  tons  ' 
Have  appliance  for  lifting  up  to  — 
Have  every  appliance  leady 
Application. 

Xf  make{s)  application  to  you 

will  make  application  to  you 


To  whom  is  application  to  be  made 

Make  immediate  application  to  

Make  immediate  application  for  

Application  to  be  made  by  

Application  has  been  made 
No  application  has  been  made 
No  application  will  be  made 

No  application  to  be  made  ; 

Your  application  is  of  no  use  whatever 

My  (our)  application  is  of  no  use  whatever  . 

Hu  (their)  application  is  of  no  use  whatever 

It  is  quite  useless  nuiking  application 

It  is  quite  useless  making  application,  it  is  already  settlea 

Beg  to  Sliest  that  you  make  application  to  

Application  will  recuve  attention 
Application  cannot  be  entertained 

Please  make  application  to  ,  they  have  some  orders  in 

band  for  here  (  )  ,      v      -  , 

Please  make  application  to   ^  you  might  get .  them  toi 

charter   :  , 

Has  (have)  mode  application  to  me  (us)  for 


Notice  has  been  given  that  the  list  of  ai^licatioiis  for  .the  — — 

will  close  on  

Make  application  to  the  Government  (for     r— ) . 
An  application  has  been  made  to  the  Government  (for  — )  , 
An  s^^ication  will  be  made  to  tb^e  Government  (for  7—) 
Make  application  to  Stodc  Exdiange  for  offidal  quotation's)  - : 
Application  has  been,  fr^de  to  Stock  Exchange  for  omdal 

qaotation(s^  .  .     v  . 

Ap[ttication  wiU  be  made  to  Stock  Exchange  for  oflSciai 
quotation(s)  i 
Apply. 

Af^ly  to  the- bankets   

Apply  to  the  owners 

Apply  to  the  charterers  . '    ,    . .  , 

Apply  to  the  shippers  .  > 

Apply  to  the  consignees  ..  ,    .  ■ 

Apply  to  die  brokers   

Apply  to  the  manu&cturen  .  . 
Apply  to  the  sellers  : 

A[^y  to  the  buyers  .  ^  

Apply  to  the  sendtts  . 
Apply  to  the  recdvers 
Apply  to  — — 
Appouit  ' 
Can  ycxi  appoint  . 

I  (we^  can  appoint  .  '  .   :  . 

I  (we)  cannot  appoint  ...  . 

Can  he  (they)  a(^int 
He  (they)  can  appoint 

He  (they)  cannot  appoint  . ->-  ' 

Will  appmnt  •         c. .  .  v       : .      ■ ;  ' 

Will  appoint 

WiU  not  appoint  ... 
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CODxNo 

02361 
02362 
02363 
02364 
02365 
02366 
02367 
02368 
02369 
02370 
02371 
02373 
02373 
02374 
02376 
02376 
02377 
0237& 
03379 
02380 
02381 
02382 
02383 
02384 
02386 
02386 
02387 
02388 
02389 
02390 
02391 
02393 
Q3S93 
03394 
02396 
62396 
02397 
02398 
02399 
02400 
02401 
02402 
02403 
02404 
02406 
02406 
03407 
03408 
03409 
03410 
03411 
02412 
02413 
02414 
02416 
02416 
02417 
^2418 
02419 
03430 


Cooc  Words 

Adaperhm 

Adapted 

AdapUUs 

Adaptanus 

Adaptarent 

Adaptation 

Adaptatos 

Adaptem 

Adapterif 

Adaption 

Adaptiy 

Adapiness 

Adapiorial 

Adaquabat 

Adaguabis 

Adaquank 

Adiiguai 

Adt^vaoit 

Adelgutiur 

Adarajas 

Adanmae 

Adararius 

Adarcantm 

Adaru 

Adarcomm 

Adartscam 

Adargas 

Adaf^e 

Adarmts 

Adaruero 

Adami 

Ada^er^  ■ 

Ada^ens 

Adastam^ 

Adastart 

Adastaio 

Adastra 

Adataide 

Adattubik 

Adatialo 

Adattata, 

Adatftvoh 

AdoMtae 

Adauctande 

Adauctares 

AdoiUiaioi 

AdoMCteris 

Adaticios 

Adtmdiiae 

Adauditvm 

AdmuHiuro 

Adaudwero 

Adaudivi 

Adaugiam 

Adaugean's 

Adaugebit 

Adttugebunt 

Adavgemini 

AdaatgttttU 

Ada^eu»i 


Afptiiiat—tonfiHited. 

May  1  (we)  app(^t 

You  may  appoint 

Do  not  appoint 

If  you  can  appoint 

If  you  cannot  appoint 

If  he  (they)  can  appoint 

If  he  (they)  cannot  appoint 

Will  you  appoint 

I  (we)  will  appoint 

Will  he  (they)  appoint 

He  (they)  will  appoint 

If  you  appoint 

If  you  do  not  appoint 

If  he  (they)  appoint 

If  he  (they)  do  not  apptHDt 

If  I  (we)  appoint 

If  I  (we)  do  not  appoint 

Please  appoint 

Whom  do  you  appoint 
Appointed. 

Have  you  appointed 

Vou  have  not  appointed 

I  (we)  have  appointed 

I  (we)  have  not  appointed 

Has  he  (have  they)  appointed 

He  has  (they  havej  appointed 

He  has  (diey  have)  not  appointed 

Who  has  been  (will  be)  appointed 

Has  (have)  appointed 

Has  (bave^  appointed 

Has  (have)  not  appointed 

You  are  appointed  (as  — ) 

You  are  not  appointed  (as  ) 
.  If  fae  has  (they  have)  aj^xunted 

If  he  has  (they  have)  not  ai^XHnted 

If  you  have  appointed  i 

If  you  have  not  appointed 

Why  have  you  appointed 

Why  have  you  not  appointed 

Why  was  (were)  appointed 

Has  (have)  been  appointed 

Has  (have)  been  appointed  to  attend  to  the  buranew. 

A  temporary  sucxessor  has  been  appointed 

A  temporary  successor  wiU  be  aj^inted 
Appointmanl 

Please  make  an  appointment  for  mo  (us)  witb  . 

Have  made  an  appointment  for  — 

The  appointment  is  quite  suitable 

The  appointment  is  not  suitable 

Appointment  not  yet  decided 

Advise  you  to  secure  the  appoiDtmeDt  if  possible 

Advise  you  not  to  accept  tlw  ^>pointment 

No  appointment  made  y^ 

Will  you  acciept  the  appointment 

Will  be  pleased  to  accept  the  a^tpointmrat 

Most  respectfully  decline  the  appointment 
Appropriate. 

Can  you  appropriate 

I  (we)  can  approfviate 

I  (we)  cannot  appropriatr 
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Code  Word* 

Adaugmen 

Adaugminis 

Adauxeris 

Adauxi 

Adauximus 

Adauxisti 

Adawing 

Adawiet 

Adaxint 

Adepts 

Adaxas 

A^idedam 

Aibibes 

Adiibimus 

Admisti 

Adbibff 

Adbibunt 

Adbitebat 

Ad&itetuii 

Adbiieres 

AdHut 

AdbkUeros 

Adctnse 

AddabU 

Addacem 

Addacibus 

Addaziand* 

Addaziare 

Addtmat* 

Addaaaoa 

Addaxio 

AddOas 

Addebolire 

Addedoliva 

Addecimat0 

Addedmg 

Addecte 

Addendos 

Addensando 

Addensanti 

Addensares 

Addensa/os 

Addensa/ur 

Addemseat 

Addenseris 

Addentem 

Addentis 

Adder^ 

Adderfup 

Addentang 

Adderster 

AddertoKg 

Aidestrp 

Addkam 

Addicendo 

Addkeva 

Addidam0 

Adduied 

AdditUng 


Approprimta — <onHmued. 
Can  he  <they}  approprUte 
He  (they)  can  appropriate 
He  (they)  cannot  appropriate 

Will  appropriate 

Will  appropriate 

Will  not  appropriate 

May  I  (we)  appropriate 

You  may  approjviate 

Do  not  appropriate 

If  you  can  ^)proprtate 

If  you  cannot  appropriate 

If  he  (they)  can  appropriate 

If  he  (they)  cannot  appropriate 

If  you  appro[Hiate 

If  you  do  not  appropriate 

If  he  (they)  appropriate 

If  he  (they)  do  not  appropriate 

Why  did  you  appropriate 

Why  did  you  not  appropriate 

Why  did  he  (they)  appropriate 

Why  did  he  (they)  not  appropriate 

You  can  appropriate  as  you  think  best 

You  may  appropriate  as  you  think  bes^  but  do  not  lose  sight 
of  our  interest 

I  (we)  can  appropriate  as  you  wish 

I  (we)  cannot  appropriate  as  you  wish 

I  (we^  have  been  obliged  to  appn^)riate 

I  (we)  appropriate  you  (  ) 

Appropriate  as  circumstances  demand 
Appropriated. 

Have  you  appropriated 

I  (we)  have  appropriated 

I  (we)  have  not  appropriated 

Has  he  (have  they)  appropriated 

He  has  (they  have)  appr<^riated 

He  has  (they  have)  not  appropritteJ 

Has  (have)  appropriated 

Has  (have)  appropriated 

Has  (have)  not  appropriated 

If  you  have  appropriated 

If  you  have  not  appropriated 

If  he  has  (they  have)  appropriated 

If  he  has  (they  have)  not  appropriated 

Why  have  you  appropriated 

Why  have  you  not  appropriated 

Why  has  he  (have  they)  appropriated 

Why  has  he  (have  they)  not  appropriated 

Is  (are)  already  appropriated 

Not  yet  appropriated 

Will  be  appropriated  to  you 

Will  not  be  appropriated  to  you 
Approval. 

Subject  to  approval 

Subject  to  my  (our)  approval 

Subject  to  his. (their)  approval 

Subject  to  your  approval 

Subject  to  owner's  approval 

Subject  to  captain's  approval 

Subject  to  charterer's  approval 

Do  not  meet  with  approval 
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CoueNo 

02480 
02481 
02482 
02483 
02484 
02485 
02486 
02487 
02488 
02489 
02490 
02491 
02492 
02493 
02494 
02495 
02496 
02497 
02498 

02499 
02500 
02601 
02502 
02503 
02504 
02505 
02506 
02507 
02608 
02509 
02510 
02511 
02512 
02513 
02514 
02515 
02516 
02517 
02518 
02519 
02520 
02521 
02522 
02523 
02324 
02525 
02526 
02527 
02528 
02529 
02530 
02531 
02533 
02533 
02534 
02535 
02536 
02537 
02538 


Code  Words 

Addictos 

Addideras 

Addidicero 

Addidici 

Addidistis 

Addimur 

Addire 

Addirizzo 

Addiscebas 

Addiscmte 

Addmeres 

Addisat 

Addiscis 

Additam 

Additamekt 

Additament 

Additare 

Additarono 

Additato 

Additaiort 

Additavano 

Addiiavaie 

Additidae 

Additicios 

Addition 

Additional 

Additive 

Addiiory 

Addixero 

Add^bare 

Addobio 

Addoceam 

Addo^it 

AddocehuTtt 

Addocendos 

Addocente 

Addoceniur 

Addoceor 

Addocias 

Addocto 

Addocturas 

Addocueris 

Addocuisii  ■ 

Addocto 

Addoglia 

AddogUano 

Addoicire 

Addokisco 

Addoki0 

Addoiciva 

Addolorc 

Addoparsi 

Addormento 

Addormire 

Addormisco 

Addarmiva 

Addormo 

Addottrino 

Addrappo 


AppToral — continued. 

 meet(s)  with  approval 

If  they  (it)  meet(s)  with  approval 

If  they  do  (it  does)  not  meet  with  approval 

Has  (have)  my  (our)  approval 

Has  (have)  owner's  approval 

Has  (have)  captain's  approval 

Has  (have)  charterer's  approval 

 meet(s)  with  apim)vat  if  better  cannot  be  done 

AppTozimate(l7). 

Can  you  give  any  approximate  idea  (of  

Can  only  say  approximately,  we  should  think  

Cannot  give  any  approximate  idea 

Please  quote  an  approximate  pnce 

Can  only  quote  an  appronmate  price 

Cannot  quote  an  approximate  price 

Please  say  approximately 

Approximately  will  do 

The  foregoing  is  only  approximate  and  not  to  be  binding 
This  is  only  approximate,  more  exact  information  follows  bt 

mail 

Is  tbe  figure  you  have  quoted  approximate  or  exact 

 was  only  approximate 

April 

During  the  month  of  April 
During  next  April 
About  beginning  of  April 
About  middle  of  April 
About  end  of  April 
Any  day  in  Ainil 
Last  April 
Next  April 
ist  day  of  April 
snd  day  of  April 
3rd  day  of  April 
4th  day  of  April 
5th  day  of  April 
6th  day  of  April 
7lh  day  of  April 
8th  day  of  April 
gth  day  of  April 
loth  day  of  April 
iilh  day  of  April 
12th  day  of  April 
13th  day  of  April 
14th  day  of  April 
15th  day  of  April 
i6th  day  of  April 
17th  day  of  April 
i8th  day  of  AjMil 
19th  day  of  April 
2oth  day  of  April 
aist  day  of  April 
22nd  day  of  April 
23rd  day  of  April 
24th  day  of  April 
25th  day  of  April 
26th  day  of  April 
27  th  day  of  April 
28th  day  of  April 
29th  day  of  April 
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CoDENd    Code  Words 

Aidritto 
Adduam 
Adduced 
Ad^ertdo 
AdducibU 
Adduatore 
Adduco 
Addu4ono 
AdducHus 
Adductivc 
Adduke 
Addurare 
Adduraio 
Adduxtrii 
Adduxistis 
Adtcenar 
A^cenaria 
Adeeeno 

Adeaeaiais 


Adeatadas 

Adeeuado 

Adecuamci 

Adecuareis 

Adedalado 

Adedebant 

Adedendas 

Adedenti 

Adederent 

Adefaghi 

Adefagia 

Adefago 

Adefesios 

Adeganas 

Adegtrant 

Adegistis 

Adekesad4t 

Adehesais 

Ade^sar 

AdeMesaron 

Ade^se 

Ade&iar 

Adekmfo 

Adelaster 

Adelboek 

AdiBorst 

Adeldom 

Adelfadas 

Adelfas 

Adelficas 

Adeljuo 

AdelfiUas 

Adelfixia 

Adeigazart 

Adelgato 

Adekjit 


April — €9niinued. 

30tb  day  of  April 
ArMtnto. 

Whom  do  yoa.  wish  I  (we)  should  appoint  to  arbiuate 
Who  will  arbitrate  for  me  (us) 
Whom  have  you  appointed  to  arbitrate 

 will  agree  to  arbitrate  if  both  sides  wish  it 

Will  you  arbitrate  for  me  (us) 

I  (we)  shall  be  pleased  to  arbitrate  for  you 

I  (we)  cannot  arbitrate,  being  interested  in  the  matter 

Will  arbitrate  for  

Will  arbitrate  for  you 
Cannot  arbitrate  for  ■■  — 
Cannot  arbitrate  for  you 

 wish(es)  to  know  if  you  will  arbitrate  for  them  (him) 

Get  a  competent  person  to  arbitrate 
Cannot  get  a  competent  person  to  arbitrate 
Arbitration. 

Arbitration  in  accordance  with  Chamber  of  Shipping  charter 
1896 

Should  any  dispute  arise  the  matter  to  be  referred  for  arbitra- 
tion to  three  persons  acquainted  with  the  business  (not 
lawyers),  one  to  be  a[^inted  by  each  ude  and  the  third  by 
the  two  so  chosen,  their  decision  to  be  final  and  binding 

It  is  proposed  to  settle  the  matter  by  arbitration 

Owners  propose  arbitration 

Charterers  propose  arbitration 

Sellers  propose  arbitration 

Buyers  propose  arbitration 

Manufacturers  propose  arbitration 

Builders  propose  arbitration 

Owners  will  not  agree  to  arbitration 

Charterers  will  not  agree  to  arbitration 

Sellers  will  not  agree  to  arbitration 

Buyers  will  not  agree  to  arbitration 

Manufacturers  will  not  agree  to  arbitration 

Builders  will  not  agree  to.arbitration 

Shall  I  (we)  submit  the  matter  to  arbitration 

Must  go  to  arbitration 

Submit  the  matter  to  arbitration 

Wish  to  submit  to  arbitration 

Arbitration  to  be  settled  here 

Arbitration  to  be  settled  in  Antwerp 

Arbitration  to  be  settled  in  England 

Arbitration  to  be  settled  in  Hamburg 

Arbitration  to  be  settled  in  Liv^pool 

Arbitration  to  be  settled  in  London 

Arbitration  to  be  settled  in  New  York 

Arbitration  to  be  settled  in  Paris 

Arbitration  to  be  settled  in 

I  (we)  have  referred  the  matter  to  arbitration 

If  will  agree  to  arbitration 

If  will  not  agree  to  arbitration 

If  will  not  agree  to  arbitration,  take  legal  steps  imme- 

diately 
Agree  to  arbitration 
Have  agreed  to  arbitration 
Will  not  agree  to  arbitration 

Refuse  to  submit  to  arbitration  ^ 
Has  been  submitted  to  arbitration  ^  . 

The  arbitration  is  against  us  Digitized  by  vjOOQIC 
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Code  Wokm 

Adelgonda 

Adelgras 

Adelheid 

Adelino 

AdeliparU 

AdelUhi 

AdeUijk 

AdelodemK 

Adelphia 

Adelphides 

Adelpkidum 

Adelphixie 

Adeiphoe 

Adelsbank 

Aiels/ield 

Adilswald 

Adeltrots 

Adelvolk 

Ademabas 

Ademador 

Ademaran 

Adembuis 

Adementar 

Ademtrunt 

Ademgat 

Ademgaten 

AdemhetUn 

Ademloos 

Ademoniets 

Ademonie 

AdempibiU 

Adempio  • 

Adempire 

AiUmpissi 

AiUmpitorc 

Adempiuto 

Adempim 

Adempi 

Ademption 

Adcmptor 

Ademtocht 

Adenaigias 

Adenalgico 

Adenalgie 

Adinandre 

Adinire 

Ademform 

Adenikme 

Adenoda 

Adenodos 

Adenoideo 

AdenoU/gy 

Adenoncus 

Adenosis 

Adenostilo 

Adenteiiar 

Adeniro 

Adepkagus 

Adeptist 

A^p^ 


Arbitration  ~f(7n/r'n»a]^ 
The  arbitration  is  in  our  favour 
The  arbitration  is  in  favour  of  — 
Can  you  appeal  against  arbitration 
I  ^we)  can  appeal  against  arbitration 
I  (we)  cannot  appeal  against  arbitration 
Can  he  (they)  appeal  against  arbitration 
He  (they)  can  app^l  against  art>itration 
He  (they)  cannot  appeal  against  arbitration 
Shall  I  (we)  appeal  against  arbitration 
Appeal  against  arbitration 
Do  not  appeal  against  arbitration 
He  (they)  will  appeal  against  arbitration 
He  (they)  will  not  appeal  against  arbitration 
I  (we)  shall  appeal  against  arbitration 
I  (we)  shall  not  appeal  against  arbitration 
Why  did  you  appeal  against  arbitration 
Why  did  you  not  appeal  against  arbitration 
Why  did  he  (they)  appeal  against  arbitration 
Why  did  he  (they)  not  appeal  against  arbitration 
If  you  can  appeal  against  arbitration 
If  you  cannot  appeal  against  arbitration 
If  h©  (they)  can  appeal  against  arbitiation 
If  he  (they)  cannot  appeal  against  arbitidtion 
The  arbitration  is  upset 
Arbitration  is  very  satisfactory 
Arbitration  is  very  unsatisfactory 
Have  you  appealed  against  arbitration 
I  fwe)  have  appealed  against  arbitration 
I  (we)  have  not  appealed  i^ainst  arbitration 
Has  he  (have  they)  appeal^  against  arbitration 
He  has  (they  have)  appealed  against  arbitration 
He  has  (they  have)  not  appeal«l  against  arbitration 
If  you  have  appealed  against  arbitration 
If  vou  have  not  appealed  against  arbitration 
If  he  (they)  have  appealed  against  arbitration 
If  be  (they)  have  not  appealed  against  arbitration 

Have  appealed  against  arbitration  (because  ) 

Have  not  appealed  against  arbitration  (because  .) 

Arbitration  has  been  appealed  against 
Arbitration  has  not  been  appealed  against 
ArbitrBtor(B). 

:  Please  appoint  arbitrator  to  represent  you 
Please  appoint  arbitrator  to  represent  me  (us) 
Must  propose  another  arbitrator 
Sole  arbitrator 

Arbitrator  not  to  be  a  lawyer 

Each  side  to  appoint  an  arbitrator 

Arbitrator  named  not  impartial 

Arbitrator  named  not  impartial,  must  propose  another 

Endeavour  to  get  to  act  as  arbitrator 

Has  agreed  to  act  as  arbitrator 
.  Refits^  to  act  as  arbitrator 
-  Who  is  (are)  arbitrator(s) 

The  arbitrator(s)  is  (are)  

I  (we)  approve  of  acting  as  arbitrator 

I  (we)  do  not  approve  of  — — ■  as  arbitrator 
Will  you  kindly  act  as  arbitrator  for  me  (us) 
I  fwe)  will  act  as  arbitrator(s)  for  you 
I  (we)  cannot  act  as  arbkrator(s)  for  you 
If  you  cannot  act  as  arbitrator's)  for^e 
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GokN^    Codb  Wobds 

(HUM 

AaCptUfn 

viSIDO 

(VifnR 
UtHVO 

A  de^uiiato 

0-2E61 

VeXn 

AdcrcMO 

UZDDD 

AacrflCtUl 

Aaeng 

09668 

^  0€f  Ifncn  lO 

Adtnintts 

VioUl  Jl 

M               ■   J  ■     ■  m  J  J 

02674 

02676 

»f 

0^76 

U4Uf  I 

02678 

AiEvrpOtS 

JiacrrvS* 

Aderslog 

U39DOO 

A30U 

if  fll  t  fn  11 

uaooo 

viWOI 

Adcscobtt 

MafSCtUnirtt 

02691 

Ad(uando 

02692 

Adtscantis 

AdcKort 

02694 

Adestassi 

02695 

Adescaturo 

Adescava 

0S697 

Adescherai 

0S698 

Adeschen 

uafUU 

Adesinari0 

Adestvo 

AdtsMO^ 

027O3 

027O4 

Adesos 

02705 

Adestrador 

02706 

Adesurae 

02707 

AdesurUs 

02708 

Adesuriuni 

02709 

Adesitm 

02710 

Adtudada 

Arbif»tor(s) — cmHnued, 

If  cannot  act  as  arbitralor(s)  please  ask  • 

If  arbitrator(s)  cannot  agree  refer  to  umpiif! 
Amy, 

Abyssinian  army 

Afghan  army 

American  army 

Arabian  army 

Austrian  anny 

Belgian  army 

Brazilian  amy 

British  army 

Bulgarian  army 

Chilian  army 

Chin^  army 

ID^tsh  army 

Dutch  army 

Egyptian  army 

French  army 

German  army 

Grecian  army 

Indian  army 

Italian  army 

Japanese  army 

Mexican  army 

Persian  army 

Peraviao  army 

F<fftii^;uese  army 

Prussian  aimy 

Koumanian  army 

Russian  amqr 

Servian  army 

Spanish  army 

Swedish  army 

Turkish  army 

 troops  are  expected  here  (al  — 

■      troops  are  reported  to  be  at  

 troops  have  arrived  h«e  (at  ) 

 troops  have  left  here  (  ■  )  for  

 troops  have  left  here  (  \  destination  unknown 

—  tnx^  have  been  defeated 

—  troops  have  been  totally  defeated 
 troops  have  gained  a  glorious  victory 

Instructions  have  been  issued  for  the  troops  to  be  in  readiness 
Orders  for  the  embarkation  of  troops  have  been  isslied 
Orden  have  been  given  for  the  immediate  despatch  of  the 

following  troops  

The  order  for  the  embarkation  of  troops  has  been  cancelled 
The  regiment(s)  has  (have)  been  warned  to  hold  itsetf 

(themselves)  in  retuliness  for  active  service 

The  regiment^s)  has  (have)  been  ordered  to  the  front 

Instructions  have  been  issued  for  the  -mobilisation  of  the 

reserve  for  service 

The  position  of  the  army  is  extremely  precarious 

Tkx^k  are  being  gradually  withdrawn 
Troops  are  being  gradually  irtcreased 
Troops  are  assembling 
TVoops  are  diqwrsii^ 
Arraago. 

Can  you  arrange  ^  i 

I  (we)  can  arrange  oigitizetiby  vjOOQiC 
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CodeNoI    Code  Woxds 

Adeudais 
Adeudamos 
Adeudar 
Adeudaron 
Adeudo 
Adeundos 
Adeundum 
Adeunter 
Adcxtre 
AdfiUated 
Adforent 
Adforetis 
Adformant 
Adfuerint 
Adfuisus 
Adfuturam 
Adfitturus 
Adgustai 
Adhaerenti 
Adhmsae 
Adhaesos 
Adkaesum 
Adhaesuri 
Adhatanti 
Adhalatos 
Adhaiatum 
AdhaUcvi 
Adhalentur 
Adhakr 
Adhaleris 
Adhatoda 
Adherbal 
Adhere 
Adherence 
Adherently 
Adheriais 
Adherido 
Adhesion 
Adhesiones 
Adhesivas 
Adhesively 
Adhibearis ' 
Adhibebit 
Adhibit 
Adhibited 
Adhibiting 
Adhibitos 
Adhibituro 
Adhibuisti 
Adhiero 
Adhirieron 
Adhortamen 
Adht^tcms 
Adhortator 
Adhorted 
Adhoriing 
Adhorfor 
Adhospitas 
Adhospito 
Adhudne 


Arrange — continued. 
I  (we)  cannot  arrange 
Can  he  (they)  arrange 
He  (they)  can  arrange 
He  (they)  cannot  arrange 

Will  arrange 

Will  arrange 

Will  not  arrange 

Shall  (may)  I  (we)  arrange 

Please  arrange 

Do  not  arrange 

He  (they)  will  arrange 

He  (they)  will  not  arrange 

I  (we)  shall  arrange 

I  (we)  shall  not  arrange 

Why  did  you  arrange 

Why  did  you  not  arrai^e 

If  you  can  arrange 

If  you  cannot  arrange 

If  he  (they)  can  arrange 

If  he  (they)  cannot  arrange 

Can  you  arrange  the  business 

You  must  arrange  with  

How  does  intend  to  arrange 

You  ought  to  arrange 

Can  now  arrange  much  better 

Can  arrange  much  better  if  you  will  allow  (give  — — ) 

I  (we)  cannot  arrange  it  here 

I  (we)  can  probably  arrange 

If  you  can  arrange  satisfactorily 

If  you  cannot  arrange  satisfactorily 

If  I  (we)  can  arrange  satisfactorily 

If  I  (we)  cannot  arrange  satisfactorily 

I  fwe)  cap  arrange  the  business 

I  (we)  can  arrange  everything  satts&ctorily 

I  ^we)  can  no  doubt  afterwards  arrange 

WiU  endeavour  to  arrange 

Better  arrange  with  

Arrange  with  the  ownos 

Arrange  with  the  captain 

Arrange  with  the  agents 

Arrange  with  the  charterers  (shippers) 

Arrange  with  the  consignees  (receivers) 

Arrange  with  the  sellers  (suppliers) 

Arrange  with  the  buyers 

Arrange  with  the  manufacturers 

Arrange  with  the  builders 

Arrange  best  possible  (with  ) 

Arrange  for  any  difference  that  may  arise 

If  you  arrange  it 

To  enable  me  (us)  to  arrange 

To  enable  you  to  arr^ge 

Is  it  necessary  to  arrange  immediately 

You  must  arrange  immediately  or  It  is  useless 

You  must  arrange  as  soon  as  possible 

Can  you  arrange  for—— to  load  at  —— 

Can  you  arrange  for  to  discharge  at  

Arrange  at  your  own  convenience 

Please  arrange  accordingly 

Endeavour  to  arrange  matters  amicably 

Win  endeavour  to  arrange  matters  amicably^^^^l^ 

°  Digitized  byVjOOglC 
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CbOBNol    Code  Wc«ds 

Adiadatic 
Adiadenica 
Adiaienos 
Adiaante 
A£euenza 
Adiado 
Adiafano 
Adiafitnn 
Adiafima 
Adiaforo 
Adiafrosis 
Adiantitas 
Adiaphaiu 
Adiaphory 
Adiaptoto 
Adiatomus 
Adiaiorigi 
Adibant 
Adibaris 
Adiceiro 
Adident 
Adidmur 
Adidremus 
Adidres 
Adidt 
Adicio 
Adierunt 
Adustrado 
A£esirara 
A^stre 
Adieiaba 
Adieiaiais 
AtUeUmos 
AdUtando 
AdieUma 
Adige 
Adibaris 
Adige^ 
Adigege 
Adigendos 
Adigentem 
Adigentium 
Adigimur 
Adikara 
Adikos 
Adimam 
Adimantus 
Adimare 
Adimarona 
Adimassi 
Adimava 
Adimonia 
Adimplebit 
j  AdimpUHo 
'  Adimpkvi 
Adinami^ 
Adineani^ 
Adinamo 
\  Adincresco 
I  Adindam 


Arraii^ — continued. 

We  hope  to  arrange  matters  amicably 

If  cannot  arrange  matters  amicably  must  take  legal  proceeding* 
Arranged. 

Have  you  arranged 

I  (we)  have  arranged 

I  (we)  have  not  arranged 

Has  he  (have  they)  arranged 

He  has  (they  have)  arranged 

He  has  (they  have)  not  arranged 

Has  (have)  arranged 

Has  (have)  arranged 

Has  (have)  not  arranged 

You  have  arranged 

You  have  not  arrai^ed 

Why  have  you  arranged 

Why  have  you  not  arranged 

Why  has  he  (have  they)  arranged 

Why  has  he  (have  they)  not  arranged 

If  you  have  arranged 

If  you  have  not  arranged 

If  he  has  (they  have)  arranged 

If  he  has  (they  have)  not  arranged 

What  has  been  arranged  (about) 

Have  it  all  arranged  before  leaving 

Cannot  be  arranged  before  leaving 

Cannot  be  arranged  as  desired,  but  submit  the  following 

How  have  you  arranged 

How  has  he  (have  they)  arranged 

Has  (have)  arranged  for  

Everything  is  arranged 

Everything  will  be  arranged 

Everything  arranged  satisfactonly 

Finally  arranged 

Can  it  be  arranged 

It  can  be  arranged 

It  cannot  be  arranged 

Have  you  arranged  for  —  •  (with  — — ) 

Have  not  arranged  for  —  (with     ■  ■) 

As  arranged  with  — 

Have  arranged  with  the  owners 

Have  arranged  with  the  captain 

Have  arranged  with  the  agents 

Have  arranged  with  the  charterers  (shippers) 

Have  arranged  with  the  consignees  (receivers) 

Have  arranged  with  the  sellers  (suppliers) 

Have  arranged  with  the  buyers 

Have  arranged  with  the  manufacturers 

Have  arranged  with  the  builders 

As  arranged  with  the  owners 

As  arranged  with  the  captain 

As  arranged  with  the  agents 

As  arranged  with  yotir  representative 

As  amused  with  the  charterers  (shippers) 

As  arranged  with  the  conngnees  (receivers) 

As  arranged  with  the  sellers  (suppliers) 

As  arranged  with  the  buyera 

As  arranged  with  the  manufactomv 

As  arranged  with  the  builders 

To  be  arranged  hereafter 

Has  been  arranged  as  fou  wished      ^.^.^.^^^  GoOglc 
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Code  Words 

Adinditae 

Adinditos 

Adinditum 

Adindituro 

Adineradas 

Adinerado 

Adinerar 

Adingeram 

Adingerunt 

Adingesii 

Adingesios 

Adingredi 

AdiruUa 

Adinstar 

Adinsurges 

AdtHSurgo 

AduUelada 

Adiftvenire 

Adinventos 

AdiorisU> 

Adipalem 

Adipalihts 

Adipalis 

AdlpaUum 

Adipatae 

Adipatas 

Adipearum 

Adipettx 

Adipihus 

Adipique 

Adipiscen 

Adipiscor 

Adi^ocirt 

Adtposat 

Adiposo 

Adipsia 

Adips&HS 

A^radeito 

Adirmt 

Adirosi 

Aditarent 

Aditassmt 

Aditaveris 

Adiiavi 

Adithaim 

Aditialem 

Aditialis 

Aditicias 

AdiHdo 

Aditione 

Aditya 

Adiusias 

AdiuUmo 

Adhttria 

Admiutis 

Adivinar 

Adivinana 

Adwino 

Adizza 

A^aeehU 


Arranged — continued. 

Has  been  arranged  as  I  (we)  wished 

Has  been  arranged  as  he  (they)  wished 

He  has  (they  have)  arranged  with  (for) 

He  has  (they  have)  arranged  as  follows 

He  has  (they  have)  not  arranged  anydiing 
Arraiig6ment(B). 

According  to  arrangement 

Not  according  to  arrangement 

Make  other  arrangeinent(s) 

Left  entirely  to  your  arrangeinent(s) 

Arrangement  hs^  been  made 

AiTangement(s)  must  be  altered 

Can  arrangement(s)  be  altered 

ArTangemenc(8)  made  cannot  be  alteivd 

No  time  to  make  other  arrangement(s) 

No  arrangement(s)  has  (have)  been  made 

Will  you  enter  into  an  arrangement 

Make  any  arrangement  you  think  best 

What  arrangement  has  been  made 

What  are  the  existing  arrangements 

What  is  the  best  arrangement  that  can  be  made 

What  arrangement  is  proposed 

Will  not  malre  any  anangement 

You  must  make  arrangement 

I  (we)  have  not  been  able  to  make  any  arrangement 

I  (we)  cannot  make  any  arrangement 

I  (we)  cannot  make  any  other  arrangement 

That  arrangement  may  be  made 

To  suit  existii^  arrangements 

Make  some  temponuy  arrangemoit 

Will  make  arrangement 

Wi^  to  make  some  arrangement 

Temp(»ary  anangement  Is  made 

No  tmie  must  be  lent  in  making  arrangements 

Make  the  necessary  arrangement 

Will  make  the  necessary  arrangement 

Will  it  affetit  your  arrangement 

1  (we)  have  made  every  anangement  to  meet  any  emenreacT 
Now  making  every  arrangement  *  ' 

I  (we)  leave  the  arranganent  to  the  captain' 
The  owners  leave  the  arrangement  to  the  captain 

Leave  all  arrangements  to  

Do  not  make  any  arrangement 

Delay  other  arrangements  until  ■  ■■  ■ 

Please  confirm  arrangement 

Arrangements  confirmed 

Arrangements  not  confirmed 

Refuse  to  confirm  arrangement  * 

Have  arrangements  beim  confirmed 

I  (we)  do  not  approve  of  the  ainu^ment 

The  arrangements  made  have  approval 

The  arrangements  do  not  meet  with  approval 

The  arrang;ement(s)  will  materially  assist  me  (us) 

Alter  existing  arrangements 

If  no  other  arrangement  can  be  made 

Do  not  disturb  existing  arrangements 

Will  endeavour  to  make  other  arrangements 

Other  arrangements  are  now  made 

Arrangements  are  in  fair  prepress 

Arrangements  can  be  made  at  anj^  ^gig^^Google 
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CodeVoI    Code  Wosds 
Adjaumus 

Adjacent 
Adiacui 
Aajacuisti 
Adjueras 
Adjecerit 
Adject 
Adjectif  ' 
Adjem 
Adjetivar 
Adjeiivo 
AdjUior 
Adjoindre 
Adjoined  ■ 
Adjoining 
Adjoint 
Adjonctif 
Adjourn 
Adjubilas 
Adjudant 
Adjudging 
Adjudicais 
Adjudico 
Adjugaret 
Adjugaris 
Adjuge 
Adjutant 
Adju^ns 
At^i^erai 
Adjugeront 
Adju^tur 
Adjugicz 
Adjumenhi 
Adjunctas 
Adjunctty 
Adjunctori 
Adjunkt 
Adjuntas 
A^unxeras 
Adjunxerit 
Adjurabit 
Adjuradunt 
Adjurames 
Adjurandos 
Adjuration 
Adjuraiis 
Adfurutura 
Adjurtnfyir 
Adjureras 
AdjuHngly 
Adjuront 
Adjust 
Adjustable 
Adjusting 
A^'usOve 

Adjustment 
Adjutabat 
I  Adjuta^k 


AriUDgement(t)— timAmva^ 
Anangements  can-be  made  to  suit  — 
Arrangements  cannot  be  made  to  suit  their  purpose 
—  has  (have)  not  yet  confirmed  the  amuigement 
Only  a  temporary  arrangement 
Arrangement  fallen  through 
Not  able  to  nudce  any  arrangement 
Am  (are)  inclined  to  come  to  some  arrangement 
Are  not  inclined  to  come  to  any  arrangement 
Subject  to  axrangements  being  made 
Lloyd's  agent  is  making  all  arrangements 
Government  agent  is  making  all  arrai^ementB 
Arrest 

Can  you  arrest 
I  (we)  can  arrest 
I  (we)  cannot  arrest 
Can  he  (they)  arrest 
He  (they)  can  arrest 
He  (they)  cannot  aziest 

WiU  arrest 

Will  arrest 
Will  not  arrest 
Shalt  I  (we)  arrest 
Arrest  immediately 
Do  not  arrest 
He  (they)  will  arrest 
He  (they)  will  not  arrest 


I  (we)  shall  arrest 


(we)  shall  not  arrest 
If  he  (they)  arrest 
If  he  (they)  do  not  arrest 
If  you  arr^t 
If  you  do  not  anesi 
If  you  can  arrest 
If  you  cannot  arrest 
If  he  (they)  can  aixest 
If  he  (they)  cannot  arrest 
If  I  (we)  arrest 
If  I  (we)  do  not  arrest 
Why  did  he  (theyj  arrest 
Why  did  he  (they)  not  arrest 
Why  did  you  arrest 
Why  did  you  not  arrest 

Is  (are)  going  t&  arrest  (the  vessel) 

Arrest  — ■  (the  vessel)  immediately 

Arrest  —  (the  vessel)  immediately  unless  claims  are  settled 

Arrest  cargo  immediately 

Arrest  die  caxgo  immedately  unless  claims  are  settled 
Arrest  the  vessel  until  the  daim  is  settled  or  bond  given 
Anest  vessel  and  cargo  immediately 
Hurry  oflF  — —  (vessel)  to  avoid  arrest 
Has  (have)  gone'  away  to  avoid  arrest 
Send  '  ■    home  under  arrest 

Has  (have)  been  sent  home  (to  )  under  arrest 

Has  (have)  arrived  here  (at  )  under  arrest 

Is  still  here  (at  )  under  arrest 

Is  stilt  here  (at  )  under  arrest  the  necessary  security  not 

having  been  provided 
Several  arrests  have  been  made 

Obtain  warrant  of  arrest  against  him  (theai)  ^^Slc 

A  warrant  of  arrest  has        issued  ag^nat  — —  (you) 
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CodeNo 


Code  Worm 

Adjutancy 

Adj'utarum 

Adjutemt 

Adjutemus 

Adjuteur 

Adjutoris 

Adjutory 

Adjutricem 

Adjutrids 

Adjutrix 

Adj'uvamen 

Adjuvantis 

AdJumHo 

Adjuveram 

Adjuveruni 

Adjuvi 

Adjuvimus 

Adjuvisti 

Adiateres 

Adier 

Adkrau^ 

AdUrbaum 

AdUrheizt 

AdkrbUck 

AdUreuU 

Adkrgang 

AdUrgeist 

Adltrhoh 

AdUmast 

Adkmasig 

Aikrpfad 

AdlersUin 

AdltrmrA 

Adknangt 

AdlocutioH 

Adhnda 

Admansit 

Admatha 

Admaturem 

Adnuabunt 

Admeamus 

Admmnt 

Admearcnt 

Admeasure 

Adnteatum 

Admeaiuri 

Admeaverp 

Adme^ra 

Admnsat 

AdnuMsas 

Admensum 

Admgntiart 

AdmetUior 

Admti 

Admettahtr 

Admefiri 

Admetos 

AdmigranU 


kn^X—eonHniud. 

Cannot  obtain  warrant  of  arrest  against 


him  (them) 
|are)  sending  orders  to  arrest  (you) 


 is  (are^  sending  some  one  to  arrest  (you) 

 is  (;  "  ■ 

Arrested. 

Have  you  arrested 
I  (we)  have  arrested 
I  (we)  have  not  arrested 
Has  he  (have  they)  arrested 
He  has  (Uiey  have)  arrested 
He  has  (they  have)  not  arrested 

Has  (have)  arrested 

Has  (have)  arrested 

Has  (have)  not  arrested 

If  you  have  arrested 

If  you  have  not  arrested 

If  he  has  (they  have)  arrested 

If  he  has  (they  have)  not  arrested 

Have  him  (them)  arrested 

Why  have  you  arrested 

Why  have  you  not  arrested 

Why  has  he  (have  they)  arrested 

Why  has  he  (have  they)  not  arrested 

When  the  vessel  arrives  have  him  (them)  arrested 

Why  was  (the  vessel)  arrested 

Why  was  (the  vessel)  not  arrested 

Was  arrested  because  of  

Was  not  arrested  because  of  — — 

If  is  (are)  arrested 

If  is  (are)  not  arrested 

You  will  be  arreted  if  you  come  here 

You  will  be  arrested  if  you  go  tc  

Is  (are)  arrested 
Is  (are)  not  arrested 
Will  not  be  arrested 
Will  be  anested 

Will  be  arrested  if  be  (they)  come  here 

Will  be  arrested  if  he  (they)  goes  to  — — 

Is  (are)  likely  to  be  arrested 

Is  (are)  arrested  for  costs  and  damages 

Is  (are)  arrested  for  costs  and  damages  by  collisicn 

Arrested  here  (at  )  by  owners  of  the  

Arrested  here  (at  )  by  owners  of  the  ^ 

security  to  the  amount  of  

Let  (vessel)  be  arrested,  do  not  give  bail 

Ship  is  arrested 

Cargo  is  arrested 

Ship  and  cargo  are  arrested 

Captain  is  arrested 

Captain  is  arrested  for  smuggling 

Captain  and  crew  are  arrested  for  smuggUi^ 

Is  fare)  arrested  for  barratry 

Is  (are)  arrested  for  embezzlement 

Is  (are)  arrested  for  forgery 

Is  (are)  arrested  for  fraud 

Is  (are)  arrested  for  murder 

Is  (are)  arrested  for  robbery 

Is  (are)  arrested  for  scuttling 

Is  (are)  anested  for  smuggling 

If  you  (  ")  come(s)  this  way,  will  be  arrested 

Digitized  by  Google 
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Code  Wokds 

Admigrem 

Adaiinule 

'Admimcuh 

AdnUrabas 

Admirably 

Admimbor 

Admireus 

Admiramos 

Admirance 

Admiraitdos 

Admirant 

Adtniraron 

AdmiraUur 

Admiratura 

Admrtras 

Admirit^fy 

Admiseaun 

At^mscebit 

Admiscemui 

Admixertm 

Admiscuero 

Admseris 

AdnUsero 

Admiserunt 

Admisisti 

Admissat 

Admissario 

Admissibly 

Admissibus 

Adtmssio 

Aebnissor 

Admissum 

Admistam 

Admistus 

Admitamos 

Admitidas 

Admtido 

Admitir 

Admitirtm 

Admitireis 

AdmitU^le 

Admiitanct 

Admittit 

Admittuni 

Admixed 

AdmixHom 

Admixtos 

Admixhtm 

Admixturi 

Admodulor 

Admoenies 

Admoenio 

Admolior 

Admoliris 

Admoliios 

Admolitum 

AdmoUtura 


ArriTaI(i). 

Before  arrival 
After  arrival 
Early  arrival 
Late  arrival 
Upon  arrival 
Telegn^h  your  arrival 

Telegraph  me  (us)  the  arrival  of  

Tel^raph  me  (us)  her  arrival  at  your  port 
Will  tele|;raph  airival  of  — — 
I  (we)  note  the  aritval  qf  -— — 
Wait  my  (our)  arrival 

Await  arrival  of  

I  ^we)  wait  your  arrival 

I  (we)  wait  the  arrival  (of  ~-^) 

I  (we)  can  wait  the  arrival  (of  ) 

I  (we)  cannot  wait  the  arriiol  (of  ) 

Look  out  for  the  arrival  xA  

Please  look  after  him  (them)  on  amval 
I  (we)  mil  look  alter  him  (them)  on  arrival 
Has  (have)  promised  to  lo<^  after  you  on  arrival 
What  is  the  probable  date  of  arrival  at  port  <^  loading 
What  is  the  probable  date  of  arrival  at  port  of  dischaj^ 
Anxiously  waiting  to  hear  of  the  arrival  of  '  -  ■ 
I  (we)  cannot  guarantee  time  of  arrival 
I  (we)  cannot  guarantee  time  of  arrival,  charterers  must  take 
the  chance  of  that 

In  consequence  of  the  late  arrival  of  cannot  leave  again 

until  

Heavy  arrivals 

No  arrivals  (since  ■■— ■) 

Average  arrivals 

Small  arrivals 

Telegraph  your  arrivals 

Tel^jraph  -arrivals  in  your  port 

Telegraph  arrivals  in  your  port  during  the  week 

Telegraph  arrivals  in  your  port  expe^ed  next  week 

Tel^aph  arxival$  in  your  port  during  the  month 

Telegraph  arrivals  in  your  port  from  now  until  

Telegraph  arrivals  in  your  port  from  until  — 

Telegraph  arrivals  in  your  port  as  they  come  in 
Telegraph  arrivals  in  all  your  ports 
I  (we)  estimate  the  [nobable  arrirals  in  our  port 
^we)  estimate  the  probable  arrivals  during  this  week 
we)  estimate  the  probable  arrivals  during  next  week 
wei  estimate  the  probable  arrivals  during  the  month 

i  ^we>  estimate  the  probable  arrivals  from  now  until  

I  (weJ  estimate  the  probable  arrivals  from  to  

I  (we)  estimate  the  probable  arrivals  in  all  oar  ports 
Cannot  give  any  reliable  estimate  of  anivals 
When  do  you  expect  arrivals 
Heavy  arrivab  expected  shortly 
No  arrival  expected  for  some  time 
How  are  arrivals  coming  in  from  the  interior 
No  arrivals  from  the  interior 
Arrivals  from  the  interior  very  poor 
Arrivals  from  the  interior  fairly  good  , 
Arrivals  from  the  interior  very  good 
Arrivals  continue  to  be  abundant  ^  i 

Arrivals  continue  scarce  Digitized  by  vjOOQiC 
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CooeNoI    Code  Words 

Admonebar 
Admonemus 
Admonester 
Admonish 
AdmoniHm 
Admonitory 
Admonitrix 
Admonui 
Admordebit 
Admordent 
Admordetur 
Admorsibus 
Admo/ae 
Admotif 
Admotivo 
Admotos 
Admotum 
Admoturae 
Admoturos 
Admoturum 
Admoveant 
Admovebam 
Admoventi 
AdmovenAtr  . 
Adnioveor 
Adm^veruttt 
AdmofrisH 
Admits  . 
Admugimus 
Admughfer9 
Admugha't 
Admmleears 
Admu&ebii 
Adnmlundo 
Admulcent 
Admuicenm 
Admulcetur 
Admulsae 
Admulsos 
Adnmlsmm 

Admum'tae 
Admumtos 
Admuniium 
AdmuntDt 
AdfiaduHt 
AifyuuiAm 
Admrnt 
Adnantem 
Adnantibus 
Adnantis 
Adnaremus 
Adnarent 
AdnastU 
Adnasalcs 
Adnascent 
Adnaiamus 
Adnatantis 
Adnatarent 
AdnaUfy 


AiTiTal(B) — continued. 

I  (we)  beg  to  advise  the  following  arrivals 

Arrivals  in  (during)  January 

Arrivals  in  (during)  January  February 

Arrivals  in  (during)  January,  February  and  March 

Arrivals  in  (during)  February 

Arrivals  in  (during)  February  and  March 

Arrivals  in  (during)  February,  March  and  April 

Arrivals  in  (during)  March 

Arrivals  in  (during)  March  and  April 

Arrivals  in  (during)  March,  April  and  May 

Arrivals  in  (during)  April  ' 

Arrivals  in  (during)  April  and  May 

Arrivals  in  (during)  April,  May  and  June 

Arrivals  in  (during)  lAxf 

Arrivals  in  (during)  May  and  June 

Arrivals  in  (during)  May,  June  and  July 

Arrivals  in  (during)  June 

Arrivals  in  ^during)  June  and  July 

Arrivals  in  (during)  June,  July  and  August 

Arrivals  in  (during)  July 

Arrivals  in  (during)  Jujy  and  August 

Arrirals  in  (during)  July,  August  and  September 

Arrivals  in  (during)  August 

Arrivals  ia  fduring)  August  and  Sei^mber 

Arrivals  in  fduring)  August,  September  and  October 
'  Arrivals  in  (during)  September 

Arrivals  in  (during)  September  and  October 

Arrivals  in  (during)  September,  October  and  November 

Arrivals  in  (during)  October 

Arrivals  in  (during)  October  and  November 

Arrivals  in  Muringj  October,  November  and  December 

Arrivals  in  (during)  November 

Arrivals  in  (during)  November  and  December 

Arrivals  in  (during)  November,  December  and  January 

Arrivals  in  (during)  December 

Arrivals  in  (during)  December  and  January 

Arrivals  in  (during)  December,  January  and  February 

Arrivals  in  Muring)  the  first  half  of  

Arrivals  in  (during)  the  last  half  of  

Arrivals  k  (during)  the  last  half  of  and  the  first  lia.lf 

of  

Arrive. 

Is  (are)  expected  to  arrive 

Will  most  likely  arrive 

Will  most  likely  arrive  in  time 

Will  most  likely  arrive  too  soon 

Will  most  likely  arrive  too  late 

When  is  it  (are  they)  expected  to  arrive 

Daily  expected  to  arrive 

If  ——  does  not  arrive  before  — — 

If  arrives  before  —  ■ 

If  — -  arrives  after  — 

Vessel  to  arrive  on  or  about  

Must  arrive  here  (at  ) 

Must  arrive  here  (at  ;  not  later  than 

If  it  (they)  arrive  on  or  before  will  be  in  time 

Will  not  suit  unless  it  (they)  arrive  on  or  before  

When  did  arrive  at   _  . 

Will  arrive  this  afternoon            ijg  t  zed  byCjOOQlC 
When  may  be  expected  to  arrive  at   ^ 
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CooeNo 


Code  WosD 

Adnaiete 

Adnaiuros 

Adfuiiurum 

Adnaveris 

AdMooi 

AdnavigoHt 

Adtua^mfi 

Aduainmus 

AdMOBisH 

AdnutmH 

Adnecieris 

AdnecHt 

Adntciiiur 

Adnectunt 

AdnepUs 

Adneptihus 

Adnexae 

Adnexistis 

Aihexm 

Adnexmsti 

Adfiexum 

Adnexurae 

Adnexurus 

AdnicUmt 

Adnutatur 

AdnihiUm 

Admsos 

Adniiedftr 

AdniUnAtm 

Adnixas 

Adnixuram 

Adnoiadtm 

Adrtoiatori 

Adtioum 

Adodado 

Ade^aroM 

Adodans 

AdodasUis 

Adobe 

AdodnunH 

Adobrueris 

AdobruisH 

AdodnatHr 

Adodnttae 

Adobrutos 

Adobruitm 

Adocar 

Adocenais 
Adoctrinar 
Adoctrino 
ASeemittr 


kni^t—continued. 
Will  arrive  in  a  few  days 
Win  arrive  in  about  a  week 

Can  only  fix  to  arrive  here  (at  )  

Has  broken  down  and  cannot  now  arrive  by  time  agreed 
Has  broken  down  and  cannot  now  arrive  by  time  agreed,  will 
you  cancel  charter,  or  still  keep  her  in  lumd  for  loading 

Has  (have)  — —  arrived 

Has  (have)  the  following  arrived  

Has  (have)  not  arrived 
If  he  has  f  they  havej  arrived 
If  he  has  (they  ha\'e)  not  arrived 


Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  hcie  (at  — 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at 

disposal 
Has  (have)  the 

doing 
Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at 
Xrrived  here  ^at 
Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at 


-)  yesterday 

-)  to-day 

-)  this  morning 

4  this  midday 

')  this  afternoon 

-)  late  this  afternoon 

 ),  please  wire 


instructions  as  te 


  arrived  and  what  is  she  (are  they) 


')  and  is  discharging  her  cargo 
')  and  is  discharging  her  ballast 
-)  and  is  on  her  lay-days 
->  and  is  loading 

-)  and  ia  loaded  and  will  leave  ~— 
-  and  is  on  demurrage 
-),  has  discharged  her  inward  caigo  and 
waiting  outward  cai^ 
Arrived  here  (at  — ),  has  discharged  her  ballast  and  watting 
outward  cargo 

Arrived  here  (at  )  and  is  waiting  for  her  cargo,  cannot  say 

when  she  will  get  away 
Anived,  received  orden  and  proceeded 
Arrived,  coaled  and  proceeded 
Arrived,  coaled  and  proceeded  for  your  port 
Arrived,  coaled,  received  orders  and  proceeded 
Arnved,  docked  and  disduu^ng 

Arrived,  docked  and  will  commence  the  discbarge  this 
afternoon 

Arrived,  docked  and  will  coromeDce  the  discbarge  to-morrow 

morning 

Arrived,  docked  and  will  commence  discharge  

Arrived  in  our  river 

Arrived  in  our  river,  but  too  late  to  do  anything  to-day 
Arrived  to-day  and  will  have  the  usual  despatch 

Arrived,  will  do  all  we  possibly  can  to  get  her  away  by  

Not  having  arrived 
Vessel  vuA  having  arrived 

Anived  here  (at  )  with  dami^ 

Arrived  in  good  time  , 
Arrived  too  late 

Arrived  here  (  )  too  late  to  enter  ship  at  the  custom  house, 

do  not  expect  she  will        disdiarging  before  

Arrived  unexpectedly 
Arrived  under  sail,  havisg  lost  propeller 
Arrived  in  a  very  bad  state 
Arrived  in  good  condition 
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Code  Words 

Adolaria 

Adokbas 

Adolebunt 

AdoUceras 

Adolecia 

Adolentem 

Adokntis 

Adolerent 

Adolescent 

Adolevisse 

Adolezco 

Adolias 

Adolode 

Adolpho 

Adoiuero 

Adoluimus 

Adoluisti 

Adombrare 

Adom&ra^ 

Adonando 

Adomzre 

Adonarono 

Adonaio 

Adtmava 

Adonean 
Adomsto 

AdofUade 
Adonico 
Adonidas 
Adonidcm 

Adonidios 

Adonidium 

Adomjah 

Adonisrose 

AdonisU 

Adonius 

Adonize 

Adonques 

Adontoso 

Adoors 

Adopdon 

Adopdoms 

Adoperam 

Adoperturi 

Adopinor 


AxAYeH—eMtinued. 
Airived  in  bad  conditioa 

Arrived  here  (at  )  and  bad  a  favourable  reception 

Arrived  Sunday  a.m. 
Arrived  Sunday  p.m. 
Arrived  Monday  a.m. 
Arrived  Monday  p.m. 
Arrived  Tuesday  a.m. 
Arrived  Tuesday  p.m. 
Arrived  Wednesday  a.m. 
Arrived  Wednesday  p.m. 
Arrived  Thursday  a.m. 
Arrived  Thursday  p.m. 
Arrived  Friday  a.m. 
Arrived  Friday  p.m. 
Arrived  Saturday  a.m. 
Arrived  Saturday  p.m. 
Arrived  to^y  and  will  leave  to-morrow 
Airived  to-day  and  will  leave  next  Sunday 
Arrived  ttxlay  and  will  leave  next  Sunday  or  following  day 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Monday 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Monday  or  following  4ay 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Tuesday 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Tuesday  or  following  day 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Wednesday 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Wednesday  or  following 
day 

Arrived  to^lay  and  will  leave  next  Thursday 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Thursday  or  following- 
day 

Arrived  to-day  and  will  leave  next  Friday 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Friday  or  following  day 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Saturday 
Arrived  to-day  and  will  leave  next  Saturday  or  following 
day 

Arrived  tOrday  and  will  leave  in  about  a  week 
Arrived  to^lay  and  will  leave  in  about  ten  days 
Arrived  to-day  and  will  leave  in  about  a  fortnight 
Arrived  to^ay  and  will  leave  in  about  three  weeks 
Arrived  to-day  and  will  leave  in  about  a  month 
Anived  to-day  and  will  leave  in  about  
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GdoeNg 

Code  Words 

03222 

Adofpiano 

03223 

Adoppiava 

03224 

Ado^U 

03325 

AdeftabiU 

03226 

03227 

Adopiadas 

03228 

Ade^^iniitr 

03229 

Adt^ani 

0323O 

AdopUmas 

03231 

Adoptaron 

03232 

Adoptaiam 

0S233 

Adoptaturi 

03234 

Adopiedfy 

03235 

Adopieras 

03236 

Adoptertz 

03237 

AdopUs 

03238 

Adopteiur 

03239 

Adopting 

03240 

Adcptionis 

03241 

Adoptious 

03242 

Adeptives 

03243 

Adoptivum 

03244 

AdepU 

03245 

Adoptons 

03246 

AdopbtH 

03247 

Adepiuhs 

03248 

Adoptulum 

03349 

Adoguin 

03250 

Ado^iius 

03251 

Adorabilm 

V— 
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Code  Wokds 

Adoraify 

Addramt 

AdpfOMtes 

Adoraras 

Adwomit 

AJnv^am 

Adoratory 

Adorafus 

Adormit 

Ad&t^ital 

Adoremos 

Adoreorum 

Adoreront 

Adoreum 

Adorias 

Adoring 

Adoringfy 

Adorirtr 

A^nnuado 

Adffrmecen 

Adorwtedas 

Adormm» 

Adormikiba 

Adt^rmih 

Adcmabais 

Adomad0 

Adarmmcs 

Adomaasa 


CODl 

No 

03380 
03281 
08383 
03383 
03384 
03386 
03386 
3387 
03288 
03289 
03290 
03291 
03292 
03293 
03294 
03295 
03396 
397 
398 


Code  Wokds 

Adamaron 

Adoraases 

Adomtutt 

Adormtiae 

Adortustoi 

Admitenhtr 

Adonms 

Adosahais 

Adesada 

Adosamos 

Adosaron 

Adosculari 

Adoscuior 

Adosinde 

Adossais 

Adoss* 

AdotHvo 

AdouH 

AdtntHmes 

• 

Adoudr 

Adoudrm 

Adouanms 

Adoxat 

Adox^ 

AdKom 

AdoueuU 

AdotiffHg 

A^M 


m 


03309 
03310 
083U 
313 
03313 
03814 
03315 
03316 
03317 
03318 
03319 
03320 
03321 
3322 
3323 
324 
35 
103326 
127 
338 
3329 
8330 
08331 
08333 
03333 
03334 
03336 


ToMday 

Code  Words 

At^ras^ 

AdguHens 

Adquiero 

Adquuscit 

Adquietus 

AdquUoit 

Adquiraris 

Adguirias 

Adquirir 

Adquisitam 

Adquo 

Adrachk 

Adradentem 

Adraditur 

Adraganta 

Adraha 

Adramites 

AdranoH 

AdrartM 

Adrastia 

Adrastos 

Adrasum 

Admsurae 

Adrtamt 

Adrectoria 

Adrede 

Adremigas 

Adr^temt 

Digitized 
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NO 


Code  Wo^ds 

Adnptui 
Adressem 
Adreit 
A^Htam 
Adriaois 
Adrianm 
AAimnista 
Adriatic 
AdriaUqm 
Adrift 
Adrimtum 
Adrisadats 
Adrizaras 
Adrmldo 
A^oboi* 
Adrogated 
Adroit 
Adrditfy 
Adroiiitess 
Adrostral 
A^ebanf 
Adrumeii 
AA-umetin^ 
Adru/ae 
Adruturmn^ 
AdryaSttn 
Adryadt^ 
A^asi 


03363 

yGo(bgle  f 


 AM. 


59 


Code 
No 


Cods  Wobos 


Code 
No 


FridiV 


OODK  WOKDS 


Saturday 


Ship*a  Mama 


idscripi 
m'mAdsidtUas 
^•mAis^n^ 
OSmAdsimi 

mnAAsumif 
03378  Aduanadas 

03374  Aduemais 

03375  Aduamar 

maieddme 

(13377  ddmerfs 
mi%  Adueuustas 
tiSmAduara 
03380  <4dMua 
e3381  Adud^ 
mH^Aihidr 
03383^  diidremos 
m^AAdudrias 
m&Adueir0 
03386^^/ 
^SSSSlAdugpe 
03388  AdujMs 
03389 

0339C  Ajhffomas 


i^Adi^'anm 
'SAtbtjasias  ' 
^AduJadam 
AihikMIis 
%AdaUain 
yi\AdMlamd95 

Iaau^ 

Aduktntur 
AAiiaria 
Adulafae 
Adulaiemr 
AAilaUMg 
AAilaUom 
Aiulatoin 
AdmlaiOrU 
0  Adulaiote 
\3l^lAdulatmi 
mx^Adulatnx 
03413  Adulatur«s 
AAi&thverg 
3415  ^<&/arf' 
103416  Adulavimus 
7  AdiUmii 
mi^Adu^mtr 
mi^AdulUm 


Code 
No 


CODK  WOUM 


QBiSffAdui/erma 
[jam  AduIteriM 

mmAduitht 

03123  AAfltontm 
03424  ^<&/i^f 
[UMabAdumhrant 
OmRAAmAmd 
mSeiAdMoitk 
08438  ^i^Mbu 
03439  ^AmmA 
08480  ^lAmHHMi 
03431  ^<Ahw^ 
08433  ^JWm/ 
08488  ^AmiAiM 

08484  AdunaHone 

08485  Adunaten 
03436  AAtnairia 
08i37  AdufM/vn 

03438  ^Awnvy 

03439  AduruaaHs 
[ydi^dAdunausi 

Adutuatas 

03442  ^•^waJWn 

03443  Aduruava 
mMAduncettiitr 

^lAdufuAtnu 

IdimcMi 
7\AdiMeiUm 


03441 


Digitized  by 


Google 
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Snnda/. 

Mondftf 

ToMdiy 

coot 

NO 

Cods  Wokds 

CODX 
NO 

CoDK  Words 

Code 
No 

CODB  WOEDS 

Cods 
No 

CooB  Words 

0344S 

03476 

UuvW 

Advertente 

0.^449 

03477 

03505 

Adverting 

03450 

03478 

03506 

A  ^'Ti^nt^rt^ 

uoooa 

Advexero 

03451 

03479 

Ajfti^mt^w 

AdveMmus 

03452 

03480 

I*             K  * 

03508 

A /ffi^M  4tti  f 

AavKuttlem 

03453 

03481 

A  ^n0nt 

Aavtaathi 

03454 

AduTentlv 

03482 

01*110 

UvvJ-v 

A^n0§it/t^ 

Advienios 

03455 

03483 

03511 

A  /ifiMtft^At 

Aavtettan 

03456 

03484 

A/fnMtffi9yf 

Aaoiezen 

03457 

03485 

UoOll 

Aaoinsses 

03458 

03486 

Aatnrtam^ 

03459 

03487 

Adotrnere 

03460 

03488 

03516 

AA^%0^r^ 

Aaoisadle 

03461 

03489 

03517 

Advisedly 

03462 

jtdttt^isii 

03490 

03518 

Aamser 

03463 

03491 

03519 

A^wt^ht^h. 

Advisfeteht 

03464 

03492 

Advisory 

03465 

03493 

03591 

Aavttnmus 

03466 

JtAtTSUTOS 

MMWH&W  Mt9'  mi 

03494 

03592 

Aavtxerai 

03467 

jiduntnt 

03496 

jJirvc  Id  wo 

03523 

A/fwrtvf 

Aavtxerts 

03468 

03496 

03594 

A  J—  • 

Aavtxtssem 

0S469 

03497 

03525 

Ajfn^rttfft^ 

wOQOo 

Advocabam 

03470 

Adustiblt 

03498 

UoOOSt 

A  J 

AdvocactOH 

WUXi  J. 

03499 

A  a  iXrscrvt 

ViJOOO 

03472 

Adustionis 

03500 

Advenais 

03528 

Adversidad 

03556 

Advocarttem 

03473 

Adusfy'ora 

03501 

Advenarum 

03529 

Adversiias 

03557 

Advoc€irent 

03474 

Adustiva 

03503 

Adoenedifto 

03530 

AdVertebas 

03558 

Advocatif^ 

03475 

03503 

Advenerans 

03531 

Advertenqf 

03559 

Adpocatos 

Digitized  by 


ABRIV£D. 


■JLM. 


6z 


'Baxtdaj 

»E  1  CoDB  Words 

Ij 

mAdoeeemur 

mAioolandis 

564  Aioolanies 

565  Adwlaret 

566  Advolavii 
^1  Adoolifaio 

568  AdooUtant 

569  Advolitaoi 
tlQ  AdooloeHda 
5T1  Advolvens 
572  AAMiatrit 
^^AdatMA- 
^I^AdooiDUitt 
^li^doarstMS 
^^Adoorsuris 
'^Adwrtisti 
yiiidoomee 
^'i^.Advowson 

^^^A^atenUs 

^^Aiytiatlum 
^Aiytorum 


Friday 


Sfttnrday 


Ship's  Hane 


ICODt 

No 


03592  Aeaddeio 

03593  Aeaddei 


03594  Aeacidinae  03622 


'inos 


3596  ^«aa»m 
03597  Aeaats 
98  AettHieum 


Coos  WOKM 


Caom 
No 


Code  Wocds 


03607  AmdiloU  03635 


03608 /tfArAVm 
Aechadero 
.0  Aechador 


03612  Aecharon 

03613  Aeckmodus 

03614  Ad 
t615  Aechsen 


lOSGlBAecJim 
617  Aedatm 
l&Aeelans 
,9  ^ofrA'j^ 
SDAedepsus 

Aediculam 
\<m^Aedi/ex 
Z&^^Aedificatu 
Z^Aedifidal 
tm^&Aedilaius 
03627^^(f^V:b%>ffi 
03628U«^'&urf 
03639|^aftViViw 
mSOAediJitiu 
03631  ^<r<A'AW 
03632^^i;<///MffinM 

03633  ^.rtfiWtf 

03634  ^^^'AhuKi 

03636f^;iir;fti& 
03637  Ae^tumari 
\mdQAedtiumer 
Oa^Aedffnem 
t^G^Aedoniae 
OSGil  Aedtfnium 
(im2Aedues 
03643  Aeduorum 


Digitized  by 


ADQ  1  V  km 

# 

Monday 

Tuidfly 

Wedimdiy 

CODl 

No 

Cods  Wordi 

Code 
No 

Com  WOKDi 

Code 
No 

Code  Wokds 

COHE 

No 

Code  Words 

03644 

Aedttum 

03672 

Afgipan  • 

03700 

A^yptUa 

03728 

A«0miaier 

03645 

Aefauld 

03673 

Atgipatw 

03701 

Aeevtiuiii 

03729 

AtHtuians 

03646 

03674 

Aegisthi  • 

03702 

Aehrub% 

03730 

Atmuiaris 

03647 

AefuUmae 

✓ 

03676 

Aegithos 

o 

03703 

Aeknheh 

03731 

A€miitatos 

03648 

AegoMe 

03676 

Aegkis 

03704 

Aehrchen 

1 

03732 

Aemuiatrix 

03649 

Aegeuarum 

03677 

Aegohohts 

08705 

Aehrt 

03733 

Aewutlefur 

03650 

Aegaeonem 

03678 

Aegocerati 

03706 

Aehrig 

03734 

AmmIot 

03651 

Aegaeonis 

03679 

Aegoceros 

03707 

Aei/give 

03735 

Atnare 

03653 

At^efgrus 

03680 

Aegpltthri 

03708 

Aelfride 

08736 

Aentuv'am 

03663 

Aeffi0us 

03681 

Atgtmia 

03709 

AeHoMU 

03737 

Atitaions 

03654 

AegaHum 

03682 

Atff^hca 

03710 

AtUo 

03738 

Amdo'bar 

03656 

AegertUng 

03683 

Aep^it 

03711 

Aellope 

* 

03739 

AmderUch 

03666 

AtgesUi 

03684 

Aegrebuni 

03712 

Aelkpus 

03740 

Atmdem 

03657 

Atpalis 

03685 

Atgrtnt 

03713 

Ael&is 

03741 

Aatderun^ 

03658 

A^guere 

03686 

Aegrentium 

03714 

Ae^kr 

03742 

Atnuun 

03659 

A^gieons 

03667 

Aegrestts 

03715 

Ae^iefin 

03743 

Aau€Ut£to£ 

03660 

A^gurane 

03688 

Aegriiea 

03716 

Aelteht 

03744 

03661 

Atg^ 

03689 

AegritaUm 

03717 

AeHesier 

03745 

Ameafutn 

03662 

AegiHa 

03690 

AegriUUu 

03718 

Aehiri      ,  . 

03746 

Agneuh 

03663 

Aegilipem 

03691 

Aegribt^ 

03719 

Aeiffwitm 

03747 

Aetieidos 

03664 

A^hpia 

03692 

Aegroridus 

03720 

Aeiuros 

03748 

03665 

Aegimoros 

03693 

Aegroris 

03721 

Aemathiam 

03749 

AeneaJos 

03666 

Aegiftmri 

03694 

Aegroianti 

03722 

Aemida$ 

03760 

Atne^/t^tn 

03667 

Aegimurus 

03695 

Aegrotat- 

03723 

Aemidos 

03761 

Aenrstie^t 

«^  ^  ^  ^^^fc 

03668 

Aegimnse 

03696 

AegroUitw 

03724 

AemiUoi 

03762 

Ae$igstUcA 

03669 

Ae^nensis. 

03697 

Aegypsus 

03726 

AaniUum 

03763 

tffTrVrrgjgj 

03670 

AeffneUu 

03698 

AegypHem 

03726 

AiMmUm 

03764 

03671 

Atfftutm 

AegypUSa 

03737 

AemUr 

03756 
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CoDK  I  Cow  Words 

No  I 


1 

I 

i 

13761  .^MMf 

1 


i 

I 

I 

I 

i 

Aipi&re^s 

^'iAtffii$s 

"^lAtftmln/is 

^•lAtfm^ 


Friday 


Cods 
No 


Cods  Wokos 


IQiAequae 

Ae^fuaevos 
n&^Aequa£a 
'9nAequa^ias 
GSie&Ae^uaHter 
QyjmAe^amus 
0B790Ae^uana 
Q379VAe^amdae 
m^Aequamln 
03793  Aequannt 
Q379iAe^ita/ae 
imWAequaUur 
Aequaiio 
Aequator 


03796 
03797 


(mOQAequataris 


03799 


03801 


Ae^aium 


03800  Aequaturos 


A^uaoeris 


OaSO^Ae^mi 

03803  Ae^eae 

03804  Aequkulos 
03805 Aefmiam 
Oa&O&AeqmUma 

AeqmUaah 
03908  Aequionm 

03809  Aefuian's 

03810  Aequiparv 
OaSllAegHtpes 


Satorday 


Ship's  Bum 


CoDK    Code  Wokds 
No 

03812  Aefuisoiws 
038X3  Aepn'tas 
03814  AequUatem 
Q381&A€^iatis 
038X6  Aefui/grno 
03817  Aequivaieo 
|088X8  Aequivoau 
03819  Aequivocos 
03830  Aequorem 
.03821  Aequoreos 
,03892  Aequormm 
03823  Aequoridus 
0382iAfquos 

03825  Aeraiam 

03826  Aeradae 

03827  Aeradontm 

03828  Aerados 

03829  Aeradum 

03830  Aeram'mim 
0SS31Aerandae 

[03832  Aeraverit 


li03833  ^mnvrtf 


03834  ^mioff 

03835  ^^nfuwilf 
L03836U«rvfl/»r 
03d37U«fwm 

03838  ^tf/^riSwvi 

03839  ^ff^imr 


Digitized  by 
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ABBIVED. 


P.M. 


Sunday 

Konday 

Taeiday 

WedaMday 

Code 
No 

Code  Wohds 

Code 
No 

Code  Words 

Code 
No 

Code  Woxds 

Code 
No 

Code  Words 

03840 

Aerial 

03868 

Aerogastro 

03896 

Aerus£$ 

03924 

Aesinatis 

03841 
03842 

Aerially 

Aaifwat 

Aer^caba 

03869 
03870 
03871 

AerogfUfsy 
Aerografia 
Aerografos 

08897 

03898 
03899 

Aerzit 

Aerztin 

Aesaeos 

03925 
03926 
08927 

Aeskulap 
Aetna 

AeMpate 

03843 

03844 

Aerified 

03872 

Aerohidros 

03900 

Aesalide 

03928 

Aesapeum 

03645 

Aerify 

03873 

Aeroidem 

03901 

AesaloH 

0S929 
03930 

Ae^po 

03846 

Aerifying 

03874 

Aerozdibut 

03902 

Aesahnis 

Aesquiliae 

03847 

Aerimetriu 

03875 

Aeroidis 

03903 

Aesa^s 

03981 

Aesiu/em 

03848 

Aeriruu 

03876 

Aerolagist 

03904 

Aesaribus 

08932 

Aestatihus 

03649 

Aerinarum 

03877 

AeromeU 

03905 

Aescherig 

03933 

AestiUis 

03850 

Aeripedem 

03878 

Aerometras 

03906 

Aeschinem 

03934 

Aestheme 

03651 

Aerisonum 

03879 

Aeromeiry 

03907 

Aeschinis 

03935 

Aeithuant 

03852 

Aerivagae 

03880 

Aeronautic 

03908 

Acschrio 

03936 

Aesii/ercs 

03853 

Aerivagos 

03881 

Aeropam 

03909 

Aczchnom 

03937 

Aestiferum^ 

03854 

Aerivagum 

03882 

Aeropus 

03910 

Aischrote 

03938 

Aestifluae 

03855 

Aerizusam 

03883 

Aeroscepsy 

03911 

Aeschylos 

03939 

Aestifiuos 

03856 

Aermchen 

03884 

Aeroscopy  \ 

03912 

Aese^niie 

03940 

AesHs 

03857 

Aermel 

03885 

Aerosphert 

03913 

Aesculando 

03941 

Aestigkeit 

03858 

Aermlich 

03886 

Aerostatas 

03914 

Aescularis 

0S942 

Aestimator 

03859 

Aermster 

03887 

Aerostatic 

03915 

Aescultae 

03948 

AesUmeajt 

03860 

Aerobios 

03888 

Aerotono 

03916 

AeseuAtuu 

08944 

Aestimeris 

03861 

Aerofagi 

03889 

Aerticam 

03917 

Aeseulnium 

03945 

Aestimiae 

03862 

Aero/anas 

0389O 

Aerucarum 

03918 

Aesculus 

03946 

Aestimt^ 

03863 

Aerofane 

03891 

Aeruginain 

03919 

Aesemiam 

03947 

AestivceAat 

AeTugitus 

Acseminos 

jiesttQtx&ts 

03865 

Aerofito 

03893 

Aerugino 
Aeruginosa 

03921 

Aesiea 

03949 

AesHoandi 

03866 

Aerofi^ia 

03894 

03922 

Aesinas 

0395G 

Aesthsarct 

03867 

Aerofobos 

03895 

Aerusau 

1 

03923 

Aesinaiem^ 

03951 

AestitJt^as 

•  Code  won!  No.  03937  in  fome  fmiooi  co^  b  ^tflArMv  i  It  Aoald  be  «i  abow. 


ABBIVSO. 


J>.M. 


Bmndmy 


ODB 

Mo 


Cook  Wobdi 


057  Aahiorent 

061  Aestuaiuri 

^^^Aestuavt 
i^AestiOus 
^Aesiiuiifr 

M7[AestuffSfiS 

m^Ajstaimiam 
m2AeUa 


^iAgieniam 

^^Aethachaie 

I 

'^i^AethaSd^s 

I 


Fridsr 

Code  Wobos 

i03980Ufi&i&iil 
1  AetheBald 

03983  AeikeM 
j03984  AetMe^ld 
03986  AtOer 

03986  Aetherhlau 

03987  Aeiherion 

03988  Aethtrisck 
imS9AeM/us 
|o399oL^M»« 
0399lU«/Aft^ 

osogaL^Miv^m 

03993  ^fMwam 
03994'^«/;i»w 
0399^Ae/iens 
Om^AetioU^ 

QSdQ'^AefHulm 

I 

03998'^^AfiiMf 

I 

03999L4;Au»s« 
O^OOffAetnes 
04001  Ae/oH 
Q4O02  AetoUeae 
mO^AetoHcM 

OiSXiSAetohrvm 

mXi^Aeiohs 

I 


Bitnnlay 


!  Code 
No 


Cow  Wout 


Om.4A€xim'nei 


Aetggmnd 
AetzkaUk 
\0iO10  Aetsnadei 
11  Aeitsfym 
13  AettuHg 

04015  Aehvogel 
04014  Aeugtein 

04016  ^A7f  An 

04016  Aeviternae 

04017  Aeeiternos 
04016  Aevorum 

^Aexont 
0403lU(!wA 
04022'^«2f»u 
04023^/1^-^ 
04024^^0^ 
040S5l</&ff 
04026U>(rfe 
'040a7U/(»n(i^ 
04028v</SiffMnu 
04039  Afamastt 
^^Afammos 
j0403l|^>mrff 
04032  v4/(tff(i^V 
O4033j^/««a//ff 
04034'^/a»ftr<)» 
'o4035L/aA(i^<x 


ni^f  Vane 
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ARR— ASH 


04086 
04087 
04088 
04069 
04090 
04091 
04092 


t 

CODENoj 

04036  ; 

04037  t 

04038  i 

04039  I 
04040 
04041 
04042 
04043 

04044 

04045 
04046 
04047 
04048 
04049 
04050 
04061 
04052 
04063 
040S4 
04056 
04056 
04067 
04058 
04059 
04060 
04061 
04062 
04063 
04064 
04065 
04066 
04067 
04068 
04069 
04070 
04071 
04072 
04073 
04074 
04075 
04076 
04077 
04078 
04079 
04080 
04081 
04082 
04083 
04084 
04036 


CODB  WOBDS 

A/anes 

Afanesoi 

Afan^tero 

Afsmismo 

Afanita 

Afanitkas 

AJanostefa 

Afaquita 

Afastado 

Afazer 

Afbakenen 

AJbatken 

Afiorgen 

Afbrnden 

Afirengirtg 

Aflrmk 

Afdauwen 

Afdekker 

Afdin^nek 

A/dings^ 

Afdoend 

Afdokken 

Afdorschen 

Afdrinken 

Afdrogen 

Afdruipen 

Afdruk 

A/druksei 

A/duos 

Afcadas 

Afeamos 

Afeard 

AJicfabais 

Afedaban 

Afictamos 

Afectando 

Afuteau 

AfecUtron 

A/ectases 

Afectwas 

Afutivo 

Afecto 

Afectuosas 

AfectuQSQ 

Afeitado 

A/eitais 

Afeitanar 

Afeitarian 

Afeitastn 

Afclato 


Afehpos 
Afelpaitm 
Afeipadas 
Afelpado 
Afelpar 
Afslparioi 
\  Aftlpeis 


ArriTes. 

Do  not  omit  to  telegraph  when  anives 

Will  telegraph  when  —  arrives 

Until  arrives 

When  arrives 

As  soon  as,——  arrives 

When  arrives  — -  will  leave 

 additional  if  vessel  arrives  at  port  of  destination  on  or 

before  

 less  if  vessel  does  not  arrive  at  port  of  destination 

before  

Articles.   (See  Product^  &c.) 
What  articles  are  required 
What  articles  have  you 
Following  articles  required 
Ship's  articles 
Sign  ship's  articles 
Articles  are  signed 
Articles  are  not  signed 
Delay  signing  articles 
Delay  signing  articles  as  long  as  yru  cao 
Get  articles  signed  at  once 
Must  sign  ship's  articles 
Musi  not  sign  ship's  articles 
Before  signing  articles 
After  signing  articles 
Put  on  ship's  articles 
Send  ship's  articles 

Ship's  articles  left  behind,  please  send  them  immediately  to  

Ship's  artides  left  behind,  have  sent  them  to  

ABowtain 
Can  you  ascertain 
I  ^we)  can  ascertain 
I  (we)  cannot  ascertain 
If  you  can  ascertain 
Ifyou  cannot  ascertain 
Why  did  you  not  ascertain 
Ascertain  at  once  and  tel^rapb 
Try  to  ascertain 
Ascertain  accurately 
Unable  to  ascertain 
Will  ascertain  as  soon  as  possible 
Ascertained. 

Have  you  ascertained 


I  (we)  have  ascertained 


[we)  have  not  ascertained 
We  have  just  ascertained 
As  far  as  can  be  ascertained 
Ashore. 

Has  gone  ashore  (at  on  — ) 

Has  gone  ashore  and  remains 

Has  gone  ashore  (at  — -  on  )b  no  further  particulars 

present 
Drove  ashore  and  bi^ed 
Drove  ashore  in  a  gale 
Drove  ashore  almost  high  and  dry 
Cable  parted  and  run  ashore 

Is  (are)  now  ashore  (at  on  ) 

Is  now  ashore  (at  on  )  fiill  of  water 

Is  now  ashore  (at  on  ^  ^o^fTSffflWyTBO** 


ASH 
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CoDR  Worm 

Afaminado  ' 
Afeminaria 
Afimnu 


04O96 

Afemino 

04097 
04098 
04099 
04100 

Aferentes 
Aferesis 
Afesia 
Afeiende 

04101 
04102 

AfaiiUm 
Affabrae 

04103 

Affe^roHs 

04104 

Affairum 

04105 
04106 
04107 
04108 

Affadir 
Affagiano 
Affaire 
Affaisa^ 

04109 
04110 

AffaiUtre 
AffattaU 

041H 
04112 

Affaitava 
Affaiteur 

04113 

Affaito 

04114 
04115 

Affaldart 
Affaida^ 

04116 

AffiB^asa 

04117 

Affalio 

04118 
04119 
04120 

Affamabk 
Afamendc 
Affamtr 

04122 
04123 
04124 

Affandt4m 
Affaneart 
Affangate 

04125 
04136 

Aj^a^M 
Affmjst 

041S7 

Affanure 

041S8 
04139 

Agarim 

Ashore — continue. 

Is  now  ashore  (at 
Is  now  ashore  (at 
Is  now  ashore  (at 


on  ),  assistance  will  be  sent 

on  ),  assistance  has  been  sent 

on  ),  assistance  has  been  sent  and 


hope  to  get  her  oif,  she  crontinues  tight,  crew  remaining  on 
board 

Is  now  ashore  (at  on  ),  lies  in  an  easy  position, 

efforts  will  be  made  to  get  her  off 

Is  ashore  (at  on  )  in  a  bad  position 

Is  ashore  (at  on  )  in  a  dangerous  position 

Is  ashore  (at  on  )  and  considerably  damaged 

Drove  ashore  (at  on  )  at  top  of  the  tide  and  remiuns 

in  bad  position 

Is  ashore  ^at  on  )  and  full  of  water  crew  saved 

Is  ashore  (at  cm  )  with  her  decks  under  water,  will 

probably  be  a  wreck 
[9  ashore  (at  on  )  with  her  decks  under  water,  will 

I^bably  be  a  total  loss,  blowing  hard  with  heavy  sea 
Is  ashore  (at  on  )  bottom  injured,  steamer  has  gone 

to  assist 

Is  ashore  (at  on  )  and  fear  will  become  a  wreck 

Is  ashore  (at  on  )  a  wreck,  cargo  expected  to  be  saved 

Is  ashore  (at  on  )  and  will  become  a  wreck 

Is  ashore  (at  on  )  and  breaking  up,  crew  saved, 

masts  gone,  tremendous  gale  and  sea 

Is  ashore  (at  on  )  a  total  wreck 

Is  ashore  (at  on  )  full  of  water,  badly  damaged, 

totally  dismasted 

Is  ashore  fat  on 

Is  ashore  (at 


on 


will  get  off  next  tide 

Is  ashore  (at  on  - 

become  a  wreck 

Is  ashore  (at  on  - 

Is  ashore  (at 


-)  full  of  water,  salvage  boat  sent 
-)  hopes  are  entertained  that  she 

-)  with  rudder  gone,  will  most  likely 


on 


entirely  under  water  at  flood  tide 
-)  hard  and  fast,  chances  of  getting 
her  off  extremely  doubtful,  she  is  full  of  water  and  her  keu 
gone 

It  ashore  (at  on  )  has  her  bottcHn  ston  and  keel 

broken 

Is  ashore  (at  on  )  vessel  site  upright,  if  weather  con- 
tinues 6ne  ship  and  cargo  may  be  saved  but  damaged 

Ran  ashore  (at  on  ^  during  a  fog 

Ran  ashore  (at  on  J  during  a  fog  and  remains 

Ran  ashore  (at  on  )  during  a  fog,  and  is  a  total 

wreck,  crew  saved 

Ran  ashore  (at  on  )  during  a  fog,  is  full  of  water, 

captain  remains  by  the  wreck,  salvage  recoverable  will  be 
sinatl 

Ran  ashore  (sA  on  )  during  a  snowstorm 

Ran  ashore  (at  on  )  during  a  snowstorm,  and  remains 

Ran  ashore  (at  on  )  durmg  a  snowstorm,  and  re- 
mains ;  is  greatly  damaged 

Ran  ashore  (at  on  )  during  a  heavy  gale 

Ran  ashore  (at  on  )  m  a  hieavy  gale,  and  is  a  total 

wreck,  crew  saved 

Went  ashore  (at  on  )  in  thick  weather,  broken  up 

before  assistance  could  be  rendered,         Uves  lost,  vessd 

and  cargo  total  \om 

Ran  ashore  (at  on  )  yesterday,  and  up  till  now  remains 

Ran  ashore  (at  tm  )  yesterday,  ana  up  till  now  re- 
mains •  as^tance  is  with  bar 
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CodeNo 

Code  Words 

04130 

Afan's 

04131 

AffiUam 

04133 

AffaiuaH 

04134 

04135 
04136 

Affaturis 
AffauUis 
Affautum 

04137 

Affavebets 

04138 
04140 

Affavebit 

Aifaael 

Affavetur 

04141 

Affecero 

04142 

Affiect 

04143 

Affectais 

04144 

Affe^eras 

04146 

AffuHooi 

mill 

V2  ft 

04148 

Affectiwt 

Atfiteiorta 

04161 

Aj^htra$ 

04152 

Affkiuros 

04153 

Affnatar 

04166 

Affenags 

04166 

Aff^nartig 

04167 

Afftt^nk 

04158 
04169 

'^iieo 

Affenhaft 
Aff^'acJU 
Affenoir 

-)  filled  with  water,  crew  landed 


Adiore — continued. 

Ran  ashore  (at  on 

lifeboat 

Ran  ashore  (at  on  )  and  remains,  passengers  and 

crew  landed,  niay  get  off  if  weather  moderates  sufficiently  to 
allow  discharge 
Parted  from  her  anchor,  drove  ashore  and  gone  to  pieces 

Has  gone  ashore  (at  on  \  is  a  total  wreck,  cargo 

washing  a^ore 
Has  gone  adiore  on  a  reef  and  remains 
Has  gone  ashore  on  a  reef  and  remains,  has  been  abandoned 

Got  ashore  (at  —  on  ),  afterwards  assisted  off  with 

little  damage  and  is  tight 

Got  ashore  (at  on  ),  is  in  an  e]qK>sed  position,  is 

being  lightened 
Has  been  ashore 

Has  been  ashore  and  will  be  calked 

Has  been  ashore,  has  great  damage  to  bottom,  will  be  ex- 
amined by  divers 
Has  been  ashore  (at  on  ),  got  off  again  with  assist- 
ance from  a  steamer  and  brought  here 
Has  been  ashore  (at  on  ),  but  was  got  off  after  throw- 
ing overboard  her  coal 
Has  been  adiore  (at  on  ),  but  was  got  off  after  throw- 
ing overboard  the  following  goods  

Is  ashore  (at  on  \  will  have  to  lighten,  and  it  is 

hoped  that  when  ihe  tide  rises  she  will  get  off 

Is  ashore  (at  on  - — ^),  will  have  to  lighten,  lighten  have 

gone  to  W 

Hm  been  ashore  (at  on  ),  but  afterwards  came  off 

unassisted  and  proceeded;  apparently  sustained  no 
damage 

Has  been  ashore  (at  on  — ),  but  got  off  without  assist- 
ance, has  put  in  here  (  )  leaking  badly 

Has  arrived  here  (  )  leaking,  having  been  ashore  (at  

on  ),  but  came  off,  having  jettisoned  cargo  to  the  extent 

of  tons 

Towed  in  here  (  )  having  been  ashore  (at  on  — ), 

the  cargo  is  damaged,  crew  pumping  water  out  of  hold 

Has  been  ashore  (at  on  hove  all  her  spare  spars 

overboard,  and  jettisoned  portion  of  the  cargo  to  lighten 
her 

Got  ashore  (at  on  ),  afterwards  floated  and  capsized, 

is  now  on  her  beam  ends 
Got  ashore  entering  the  port  but  got  off,  she  leaks  considerably 

and  will  probably  have  to  dry  dock 
Got  ashore  entering  the  port  but  got  o^  damage  not  yet  ascer- 
tained, ftirther  particuUrs  will  follow 
Got  ashow  leaving  the  port  but  got  off  and  returned  here,  she 

leaks  considerably  and  will  probably  have  to  dry  dock 
Got  ashore  leaving  the  port  but  got  off  and  returned  here, 
damage  not  yet  ascertained,  further  particulars  will  follow 

Put  in  here  (at   )  after  having  been  aahore  (at  •  on 

 ),  forehold  filled  with  water,  vessel  has  been  made  tight 

by  diver,  and  water  pumped  out,  the  cargp  is  being  discharged, 
the  vessel  will  have  to  dry  dock  for  repairs 
After  beir^  ashore  has  been  examined  by  divers,  surveyed  and 

ordered  to  disclwu^e,  after  which  she  will  be  docked 
Is  still  ashore  owing  to  low  tides 
Is  still  ashore  hut  is  expected  to  get  off  next  dde 
Is  still  ashore  and  is  expected  tqj^^g^  V!!f5'^te"ng  tides 
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CodeNo 
04161 


04162 

04163 
04164 

04165 

04166 

04167 
04168 
04169 
04170 


04171 
04172 
04173 
04174 
04175 
04176 

04177 
04178 
04179 
04180 
04181 
04182 
04183 
04184 
04186 
04186 
04187 
04188 
04189 
04190 
04191 
04192 
04193 
0il94 
04195 
04196 
04197 
04198 
04199 
04200 
01201 
04202 
01203 
01204 
01205 
01206 
04207 

01208 


Code  Words 
AffeMspiel 


Affmtam 
Affemolk 

Afferent 

Affereris 

Affermof^ 
Affertur 
Afferunt 
Affestima 


Affeutrer 

Affholder 

Affiance 

Affiant 

j^fficerent 

Ajffichage 

Affichais 

Affichc 

Affi(^ 

Affichons 

Afficiebam 

Affidt 

Affidunt 

Affictam 

Afficticia 

AfficHs 

Afficturis 

Affidanza 

Affidation 

Affidature 

Affidavate 

Affier 

A0gga 

Affiguro 

Affilais 

Affilando 

Affile 

Affilato 

A0/atore 

Agilaioa 

AffiUex 

Affiloir  ' 

Affineuse 

Affingent 

Affingis 

Affinibus 

Affinity 

Affinxerit 


Aihore — continued. 
Ashore  (at  — —  on  )  had  tags  engaged  (no  cure  no  pay), 

but  they  failed  to  do  anything,  weather  is  very  bad  and 

unless  it  moderates  the  chances  of  doing  good  are  very 

small,  the  vessel  is  in  an  expoted  position,  (  feet  of 

water  in  the  hold) 
Pilots  coming  in  report  that  a  vessel  is  ashoce  (at  on 

 )  supposed  to  be  the  

Vessel  ashore  (at  on  )  is  supposed  to  be  

Is  reported  to  have  sone  ashore  (at  on  ),  and  became 

a  total  wreck,  all  ban^  g<nie  down  with  her 
Is  re[>orted  to  have  gone  auiare  (at  — -  on  ^•~~-\ctev\elR.  in 

thttr  own  boats 

Is  reported  to  have  gone  aihore  (at  on  ),  crew  still 

onboard  

The  capbun  ran  her  a^ore 

Was  compelled  to  run  her  ashore  to  save  life  and  {nuperty 

Was  compelled  to  run  her  ashore  to  prevent  sinking 

Was  compeUed  to  run  her  ashore  (as  she  was  iast  sinkii^), 

where  she  now  lies  with  dedc  under  water,  fear  she  will 

become  a  wreck 
After  being  ashore 

After  being  ashore  is  now  safely  in  port 
Has  (have)  not  been  ashore 
The  report  of  being  ashore  is  inconect 
Got  ashore  through  fault  of  the  pilot 

The  following  body(ics)  has  (hare)  been  washed  ashore  here 

(at  ) 

Put  it  (them)  ashore 
Aiwta. 

What  are  the  expected  assets 
No  assets 

Assets  report«l  to  be  about  — — 
Assets  considered  small 
Assets  considered  large 
Assets  not  yet  ascertained 
Reported  to  be  amply  covered  assets 
Aiaiat 

Can  you  assist  —  (me — us) 

I  ^we^  can  assist  (you) 

I  (we)  cannot  assist  (you) 

Can  be  (they)  assist  (me — us) 

He  (they^  can  assist  (you) 

He  (they)  cannot  assist  (you) 

Will  — —  assist 

Will  assist 

Will  not  assist 

Can  I  (we)  assist  —  -  (you) 

You  can  assist  (me — us) 

Yoa  cannot  assist  — —  (me — us) 

If  you  can  assist  (me — us) 

If  you  cannot  assist  (nw — us) 

If  he  (they)  can  asast  — -  (me — ^us) 

If  he  (they)  cannot  assist  (me— us) 

He  (they)  will  assist  me  (us) 
He  (they)  will  not  assist  me  (us) 

Why  will  you  not  assist  (me — us) 

Why  will  he  (they)  not  assist  •  (me — us) 

Old  friends  of  mine  (ouis)  wiali  me  (us)  to  beg  you  to  assist  him 
(them) 

WiU  oieist  you  all  I  (we)  posably  can  ^.^^^^^^  GoOgle 
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Affiocart 
Affiocava 
Affiochi 


CodeNo    Code  Wohds 

04209 
04210 
04211 
04213 
04213 
04214 
04316 
04216 
04217 
04218 
04219 
04220 
04221 
04223 
04223 
04224 
04225 
04226 
04227 
04228 
04229 
04230 
04231 


04233 
04333 

04234 

04235 
04236 
04237 
04238 
04239 
04240 
04241 
04243 
04243 
04244 
04245 
04246 
04247 
04248 
04249 
04250 
04351 
04263 
04253 
04264 
04255 
04356 
04257 
04258 
04259 
04260 
04261 
04262 
04263 
04264 
04265 


Affiora 
Annate 
Affiquage 
Affiquei 
Affirm 
Affirmais 
Affirmativ 
Affirmed 
Affirming 
Affirmons 
Affisano 
Affixal 
Affixeram 
Affixture 
Affixurae 
Afflabam 
Affiochi 
Affiandis 

AffianU 

AfflaHha 

Affiaioris 

Afflatus 

Affiaveris 

Afflavi 

Affiebas 

Affiendae 

Affletam 

Affleturo 

Affievit 

Affiexae 

AfflexisH 

Affiict 

Afflicted 

AfflicHf 

Afflietor 

Afflicturo 

Afflige 

Affiigeons 

Affi^iez 

Afflim 

Affloscito 

Afflouer 

Affloxar 

Affluait 

Affluence 

Affluenza 

Affluera 

Affluiez 

Affluitas 

AfflUQS 

Affluum 
Affluxam 


ksaai^r^ontitmed. 

Will  assist  him  (them)  as  far  as  possible 

Regret  I  (we)  cannot  assist  as  you  wish 

Do  not  assist 
Aanitaaoe. 

Requires  immediate  assistance 

Give  all  the  assistance  you  possibly  can 

Give  all  the  assistance  and  information  you  can 

Do  not  give  any  assistance  (to  ) 

Do  not  give  any  assistance  or  information  (to  — 

What  assistance  can  you  give 

What  assistance  do  you  want 

Require  temporary  assistance 

If  he  fthey)  require  assistance 

If  he  (they)  require  assistance,  please  do  what  may  be  necessary 
I  (we)  will  render  every  assistance  to  —  upon  arrival 
I  (we)  can  give  little  assistance 
If  you  want  assistance 
Can  give  some  assistance 
I  (we)  can  give  great  assistance 
I  (we)  can  give  no  assistance 
I  am  (we  are)  giving  all  possible  assistance 
To  whom  can  I  (we)  apply  for  assistance 
If  should  apply  to  you,  please  render  all  assistance  re- 
quired 

I  (we)  have  instructed  the  captain  to  ai^ly  to  you  should  he 

require  any  assistance 
Should  the  captain  require  any  assistance  we  shall  be  obliged 

if  you  will  advise  him 
Will  give  all  assistance  required 
Can  obtain  all  assistance  required  by  applyii^  to  ■  .  — 
Send  assistance  at  once 
Assistance  has  been  sent 
Assistance  has  not  been  sent 
Assistance  will  be  sent  at  once 
Assistance  will  be  rendered  as  soon  as  possible 
No  competent  assistance  to  be  obtained 
We  have  made  arrangements  for  assistance 
All  hope  of  effective  assistance  abandoned 
Unable  to  render  assistance 
Unable  to  render  immediate  assistance 
Unable  to  render  further  assistance 
Refuse  to  give  assistance 
Assistance  has  been  offered  and  declined 
Telegraph  if  further  assistance  required 
Send  further  assistance  if  possible 
No  assistance  required 
No  assistance  required  at  presoit 
Require  more  assistance 
Further  assistance  not  required 
Assistance  offered  will  be  sufficient 
Unable  to  render  assistance  on  account  of  bad  weather 

 going  along  the  coast  signalling  for  assistance 

Steamer  has  gone  to  her  assistance 

Hopes  to  reach  destination  without  assistance 

Put  in  here  for  medical  assistance 

Men-of-war  rendering  every  possible  assistance 

Shall  I  (we)  have  legal  assistance 

Have  legal  assistance 

Have  legal  assistance  if  you  have  a  good  case 

Do  not  go  to  the  expense  of  l^d  assisianre^  . 
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Cods  WouM 

Affod^ani 

Affodentlos 

Affodertnt 

AffoAris 

Affodai 

Affoduntmr 

Affogafura 

Afo^iari 

Affoglio 

AgoUr 

AJfoltano 

Affoitavi 

Affondare 

Affondato 

Affondava 

Afforage 

Afford 

AfforMng 

Afforest 

Afforest^ 

Affbrmidas 

Affor^ido 

AffhrHrg 

Afforiisco 

Affortito 

Affortiva 

Affoscando 

Affoscm^ 

Affosfova 

Affourche 

Affrtutae 

Affraiciu 

Affraiisco 

AffraHto 

Affranchis 

Affrantura 

Affray 

Affrayment 

Affregerit 

Affr^ 

AffftntHs 

Affrenuf 

Ajffrtmunt 

Affrenare 

AffrenaU> 

Ajffrenava 

Affrtscart 

Affrtuiu 

Ajffresco 

Affrtf 

Affrmx 

Affriabattt 

Affriabis 

Affriandes 

Affrian^m 

Affriaret 

Affriat 

AjffrUUun 


^— **t>aflO  amtinutd 
With  usistance 
Without  astbtaiice 

Have  you  assisted 

I  ^we)  have  assisted 

I  (we)  have  not  assisted 

Has  he  (have  they)  assisted 

He  has  (they  have)  assisted 

He  has  (they  have)  not  assisted 

Has  (have)  assisted 

Has  (have)  assisted 

Has  (have)  not  assisted 

If  you  have  assisted 

If  you  have  not  assisted 

If  he  (they)  have  assisted 

If  he  (they)  have  not  assisted 
Attaohment. 

Levy  an  attachment 

Do  not  levy  an  attachment 

Cannot  levy  an  attachment 

Has  (have)  levied  an  attachmrat 

Has  (have)  not  levied  an  attachment 

Remove  attachment 

Get  attachment  removed 
Attaekad. 

Attacked  by  the  enemy 

Attacked  by  

 will  be  attacked  by  

Severely  attadml  by  — 
Attempt 

An  attempt  will  be  made 

No  attempt  will  be  made 

Attempt  was  not  successful 

The  attempt  has  come  off  right 
Attandaiwe. 

I  am  (we  are)  in  attendance 

Will  be  in  dose  attendance 

No  attendance  will  be  given 

No  further  attemlance  will  be  given  at  any  time  or  place 
AttantioiL 
What  attentiMi  are  you  givii^  to  — - 
Give(5^  great  attentimi  to 
Give(s)  no  attention  to  — — 
Is  (are)  not  worthy  of  attention 
The  business  ^matter)  is  not  worthy  of  your  attention 
The  business  (matter)  is  not  worthy  of  my  (our)  attention 
Is  (are)  well  worthy  of  your  attention 
This  requires  your  greatest  attention 
Please  give  your  immediate  attention 
Will  give  every  attention 
Is  (are)  having  every  attention 
If  (he — they)  shall  have  my  (our)  immediate  attenttcn 
Shall  have  every  attrition  in  due  course 
Much  r^pet  cannot  give  the  required  attention 
I  (yre)  beg  to  draw  your  particular  attention  to  — - 
Give  more  attention  to  

Probabl;!^  it  may  be  well  to  give  him  (them)  some  amount  of 
attention 

Probably  it  may  be  well  to  give  him  (them)  some  amount  of 
attention,  it  may  kad  to  some  advdUige*  ^^y  V^OOQLC 
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ATT-AUO 


CodkNo 


Code  Words 

Affrkabam 

Affricatae 

Affiricatos 

Affricatur 

Affricher 

Affriatgno 

Affrkmus 

Affrighted 

Affringo 

Affriolant 

AffrioU 

Affrontais 

Affronter 

Affronio 

Affruilant 

Affublais 

Affuhlant 

AffublU% 

Affublons 

Affudero 

Affudisti 

Affuiten 

Affitlgeam 

Affulgebit 

Affun^ris 

Affusant 

Affusoiare 

Affusolo 

Affusos 

AJf»tii-^z 

Apifi'i'i' 

AlJyk 

AjSdfios 

Afgd>€ukt 

Afgebliki 

A/^borgd 

Afgedeki 

AJgedord 

Afgedr^fim 

A/ge^p 

A/gtdund 

Afgtegd 

Afgeglipi 

Afycgrepen 

A/gegrond 

A/gehoe/d 

A/gehutfd 

A/g(ka//d 

Afgehand 

Afgthmt 

Afgtkeom 

A/ge}^ 

Afgeklapt 

Afpkloven 

Afgtknot 


Attentioa — contimied. 

Will  give  prompt  attention  to  all  your  orders 
Have  given  every  possible  attention 

Too  ill  to  give  attention  to  anything  in  your  letters  at  present 
Complain(s)  that  you  do  not  givte  them  (him)  attention 
Complaint(s)  appear(i)  well  founded  and  demuid(s)  attention 
CotnpIiment(8)  you  very  much  for  your  attentioa 
Anotion. 

Can  you  sell  by  auction 
I  (we^  can  sell  by  auction 
I  (vre)  cannot  sdl  by  auction 
Can  he  (they)  sell  by  auction 
He  ^they^  can  sell  by  auction 
He  (they)  cannot  sell  by  auction 

Will  sell  by  auction 

Will  sell  by  auction 

Will  not  sell  by  auction 

Shall  (may)  I  (we)  sell  by  auctim 

Do  not  sell  by  auction 

Flease  sell  auction 

If  you  can  sell  by  auction 

If  you  cannot  sell  by  auction 

If  he  (they^  can  sell  by  anc^on 

If  he  (they)  cannot  sell  by  auction 

Why  did  you  sell  by  auction 

Why  did  you  not  sell  by  auction 

Why  did  he  fthey)  sell  by  auction 

Why  did  he  (they)  not  sell  by  auction 

Sell  the  by  auction 

Sell  the  vessel  by  auction 
Was  sold  by  auction  and  realised 
Can  you  buy  by  auction 


I  (we)  can  buy  1^  auction 
I 


(we)  cannot  buy  by  auction 
Can  he  (they)  buy  by  auction 
He  (they)  can  buy  by  auction 
He  (they)  cannot  buy  by  auction 

Will  buy  by  auction 

Will  bay  by  auction 

Will  not  buy  by  auction 

Shall  I  (we)  buy  by  auction 

Do  not  buy  by  auction 

Please  buy  by  auction 

If  you  can  buy  by  auction 

If  you  catmot  buy  by  auction 

If  he  (they)  can  buy  by  auction 

If  he  (they)  cannot  buy  by  auction 

Why  did  you  buy  by  auction 

Why  did  you  not  buy  hj  auctk>n 

Why  did  he  (they)  buy  by  auction 

Why  did  be  (th^)  not  buy  by  auction 

Will  be  add  by  auction 

Will  not  be  sold  by  auction 

Was  sold  by  auction 

Was  sold     auctira  to-d&y 

Shall  I  (we)  bid  for  you  at  the  auction 

Shall  I  (we)  bid  for  you  at  die  auction,  understand  the  rt!s«r-^ 

price  is  

When  will  the  auction  take  place 

Auction  will  be  held  r\r\n\o 

Auction  U  postponed  ^s'i'ed  by  \^UUy  IL 
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CddeNo   Code  Words 

Afgekregen 
Afyslast 
Afgelasten 

HS86  Afgel^t 
(M387  Afgelonkt 


Afgemalen 

AfgemcU 
A/getttmd 
Afgemest 
AfgeoUed 
Afgepcild 
Afgeperkt 
Afgepkit 
Afgtphfl 
Afgepompt 
Afgerand 
A^erekt 
Afgtricht 
Afgeroest 
Afgesionst 
Afgeslurpi 
Afgescid 
A/gespoeld 
Afgesponst 
Afgesiipt 
A^estolen 
Afgeslpven 
Afgestrikt 
A/gestuit 
A^tapt 
Afgetarnd 
Ajge/ogen 
A^torsi 
A/^treden 
Afgttrotft 
A/gtiurfd 
A/gevergd 
Afgeveuid 
Afgeoild 
Afgeoloeki 
Afg^logen 
Afgevormd 
Ar 


Afgodisch 

A^ra%en 

A^ronden 

A^nstii 

Ajguistn 


Auction — continued. 
Auction  is  withdrawn 
Strongly  advise  immediate  aale  by  auction 
Recommend  sale  by  auction  as  socm  as  possible  for  the  benefit 

of  all  concerned 
Was  put  up  for  sale  by  auction  and  did  not  get  a  bid 
Was  put  up  for  sale  by  auction  but  the  bidding  was  not  good 

enough 

Was  put  up  for  sale  by  auction  and  withdrawn 
Was  put  up  for  sale  by  auction  and  bought  in 
Was  put  up  for  sale  by  auction  and  realised 

During  the  month  of  August 
During  next  August 
About  beginning  of  August 
About  middle  of  August 
About  end  of  Ai^;ust 
Any  day  in  August 
Last  August 
Next  August 
lit  day  of  August 
and  day  of  August 
3rd  day  of  August 
4th  day  of  August 
Sth  day  of  August 
6th  day  of  August 
7  th  day  of  August 
8th  day  <£  August 
9th  day  of  August 
loth  day  of  August 
nth  day  of  August 
1 2th  day  of  August 
13th  day  of  August 
S4th  day  of  August 
15th  day  of  August 
1 6th  day  of  August 
17th  day  of  August 
i8tb  day  of  Au^iat 
19th  day  of  August 
aoth  day  of  August 
aist  day  of  August 
sand  day  of  August 
a3rd  day  of  August 
a4tb  day  of  August 
85th  day  of  August 
a6th  day  of  August 
17th  day  of  August 
aSth  day  of  August 
39th  day  of  August 
30th  day  of  August 
31st  day  of  August 
Artbocitiet. 
AuthoriticB  leqnire  - — 
Authorities  do  not  require  «— 
Authorities  of  the  port  require  — 
If  authoiities  recjuire  it 

Do  the  authorities  in  your  poet  (tikwn)  leqmre  

Wtb  the  authorities 

Autboritica  threaten  

Authorities  threaten  to  detain  — — 
A«tfaorititatbinte»  to  dcMin  
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CodeNo'  Code  Words 
04441  Afhdmng 

Afkuwen 
Afhurm 
Afkurmde 
Afiamadas 
Afiansais 
Afiantando 
Afiantaria 
Afianto 
Aficionan 
Afidalgado 

Afidkas 

Afidifago 
Afidineos 
Afidrosi 
Afield 
Afigeno 
Afigenosis 
Afiiaba 
Afilabais 
Afiladeras 

Afiiaditt 
Afiliubtra 
Afilager 
Afilaras 
Afiktrcmos 
Afilaron 
AfiliadoH 
Afiiiadas 
Afiliado 
Afiliais 
Afiliamos 
AfiUaran 
Afiligruno 
Afiling 
AfiUa 
Afinabea 
Afinamos 
Afinara 
Afinariais 
AfincahUs 
Afincais 
Afinidad 
Afinqueis 

Afinquen 

Afion 
Afios^mo 
Afiounu 

Afire 

Afirmacion 
Afirmado 
Afirmmnas 
Afirman 
Afirmanm 
Afirmaritu 


in  consequence  or  defective 


Authoritiei — continued. 

Authorities  threaten  to  detain 

fittings 
Against  the  authorities 
Authorities  refuse  to  interfere 
Authorities  will  suffer  no  interference 
Authorities  have  taken  the  matter  up 

Authwities  are  usii^  their  influence  to  induce  

Authorities  are  usii^  their  influence  to  stop  

Authocfties  are  usii%  their  influence  to  puui  cm  

Authorities  are  using  thdr  influence  to  promote  

Authorities  have  stopped  the  boikliiig  (of  ) 

The  authorities  have  taken  veiy  rigorous  measures  to  prevent 

the  renewal  of  disturbances 
Harbour  authorities  have  given  orders  to  have  her  removed 

immediately 
Aatiiority. 

By  what  authority 
Have  you  authority 

I  (we)  have  full  authority  (to  ) 

In  accordance  with  your  authori^ 

In  accordance  with  authority  ftom  

I  (we)  have  no  authority 
Send  me  (us)  authority 

I  (we)  will  be  glad  to  receive  your  authority  to  treat  for 
the  

Authority  will  be  required  from  

Written  authority  required 
Telegraph  authority 
Have  sent  you  authority 
Can  you  give  authority 
Can  give  you  authority 
Cannot  give  you  authority 
Authority  has  been  given  (sent)  to  — 
You  have  authority 
You  have  no  authority 
He  has  (they  have)  authority 
He  has  (they  have)  no  authcvity 
Authority  not  nec^sary 
we)  will  give  you  authori^ 
we)  give  you  authority 
we)  give  you  authori^  to  ngn  — - 
we)  give  you  authority  to  contract 
'we)  give  you  authori^  to  charter 
we)  give  you  authori^  to  buy 
wei  give  you  authority  to  sell 
1  ^wei  give  you  authority  to  close 
I  (we)  give  you  authority  to  fix 

I  (we)  leave  authority  in  your  hands  until  advised  to  the  con- 
trary 

Authority  to  remain  good  until  withdrawn 
Authority  to  remain  good  until  -•■  - 
'  'we)  withdraw  authority 
'we)  withdraw  authority  to  sign  > 
We)  withdraw  authority  to  contract 
we)  withdraw  authority  to  charter 
we^  withdraw  authori^  to  buy 
I  (wei  withdraw  authority  to  sell 

wei  withdraw  authcxity  to  close 
I  ^we)_  withdraw  autlumty  to  fix 
With  immediate  autboriiy  I  (we)  can 


I 
I 
I 
I 
I 

Iv 
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CodbNo 

04496 


CODB  WOKM 

Afistolaba 

Afatolttr 

AfisUileU 

AfisUth 

Afi^ia 

Afkah)€n 

AfkanteUn 

A/kleuren 

A/kluivem 

Afknagen 

A/htaging 

AfltneveUn 

Afkoking 

Aflumstig 

Afkomiigen 

Afkralfster 

Afkronen 

Aflame 

Aflan^n 

Aflaunt 

Afleaido 

Afleidsel 

Afitkende 

Afltumar 

A^^ctioiu 


i/Hgienio 
AJicat 
AJioerder 
A/lcenn 
Afioering 
AfloirsUr 
Afitqalta 
A/lofobais 
Afiojadas 
AJUffO 
Afiutbas 
Afiuauias 
AfiumUs 
Afluidendi 
Afiuid9 
A/iuir 

A^istm 
AfiuUU 
Afiuyais 
Afiuyames 

AJli^feroH 
Afli^o 
Afmesien 
AJmeting 

Afatyntn 


Anthority — continued. 
With  immediate  autboritj  hftve  no  doubt  tliat  I  (we)  can  carry 

out  the  business 
With  immediate  antbori^  have  no  doubt  that  I  (we)  can  fix 

the  vessel 

With  immediate  authoriQr  have  no  doubt  that  I  (we)  can  fix 
the  cai^o 

Recommmd  that  authority  be  given  to  Lloyd's  agent 

Authority  must  be  sent  immediately  or  will  be  too  late 

Do  not  operate  without  full  authority 

Authority  arrived  too  late 

Authority  is  withdrawn 

Auth(»ity  is  not  withdrawn 

Recommend  that  authority  be  given  (to  ) 

Please  tel^r^pb  me  (us)  full  authority  to  do  my  (air)  best 

I  (we)  give  you  authcMrity  to  act  as  you  think  best 

I  (we)  stQI  bold  authori^ 

Have  exceeded  the  given  authority 

Proper  authori^  on  the  way  oat 
Aatumit 

This  Autumn 

Last  Autumn 

Next  Autumn 

During  the  Autumn 
ATaiUble. 

Is  there  anything  availaUe 

What  is  there  available 

The  following  is  (are)  available 

There  is  nothing  available 

What  have  our  opponents  avaiUble 

Opponents  have  the  following  available 

Oi^Kments  have  nothing  available 

luve  yon  anything  available 

Have  die  following  available 

I  (we)  have  nothing  available 
Ayeragtt. 

What  is  iStit  average 

The  average  is  

Above  the  average 

Below  the  average 

About  the  aveitige 

General  average 

Particular  average 

Usual  average 

In  case  of  average 

Free  of  pardcular  average 

Free  of  particular  average,  unless  stranded,  sunk,  or  burnt 
Will  damage  be  nffident  for  an  average 
The  damage  will  be  sufficient  for  an  avenge 
The  damage  will  not  be  sufficient  for  an  average 
Will  there  be  a  general  aven^ 
Will  there  be  a  particular  aven^ 
There  will  be  a  general  average 
There  will  be  a  particular  average 
Warranted  free  from  particular  average 
Warranted  firee  from  all  avmge 
I'o  pay  average  according  to  foreign  adjustment 
To  pay  average  if  any  according  to  New  York  and  Antwerp 
rules  1890 

All  claims  for  average  to  be  settled  in  London,  in  conformi^ 
with  the  rules  of  Uoyd'i  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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AVE 


CodeNo 

04561 

04652 

04553 

04554 
04555 
04556 
04557 
04558 
04559 
04560 
04561 
04662 
04663 
04664 
04566 

04566 

04567 

04568 

04569 

04570 
04571 
04572 
04573 
04574 
04576 
04576 
04577 
04678 
04579 
04580 
04581 
04582 

04583 
04584 
04585 
04586 
04587 
04588 
04689 
04690 
04591 
04692 

04593 
04594 

04596 
04596 
04597 
04598 
04599 
04600 
04601 


Codewords 

Afmolmn 
Afnagelen 

Afneuzen 

Aj'invn 
Afodtihar 

Afofamos 
Afsfar 

Afofariais 
Afofaron 

Afqfo 

A/ogarar 

Afoguear 

Afolkn 

Afolhnar 

AfoUoneis 

Afonia 

Afonicas 

A/oogen 

Afoot 

Aforabas 

A/oraam 

Aforegoing 

Aforehand 

Aforesaid 

Aforetime 

Aforina 

Aforisma 

Aforismos 

Aforistico 

Afosada 

Afosan 

Afosaran 

Afosec^ais 

AfoscaboH 

A^stamos 

Afoscaron 

Afoscarse 

Afosque 

Afosqueis 

Afoiisias 

Afoul 

AJ^eilen 

Afpeilende 

Afpelingen 

Afpelster 


Avwage — miHtmtd. 
To  pay  average  according  to  the  rules  of  LU^d's 
To  pay  average  according  to  the  rules  of  the  AssociaUon  of 

Average  Staters 
Average  (if  any)  to  be  settled  according  to  the  custom  of  the 

place  where  the  cargo  is  insured 
Average  not  yet  collected 

Average  to  be  made  up  at  

Average  to  be  collected  and  settled  in  

Average  to  be  collected  and  settled  in  your  port 

Average  payable  on  every  —  packages 

Average  payable  on  the  \rtiole  or  each,  as  if  separately  insured 

Average  not  payable  unless  amounting  to  3  per  cent. 

Avenge  not  payable  unless  amounting  to  5  per  cent. 

Average  not  payable  unless  amounting  to  7^  per  cent. 

Avaag^  not  payable  unless  amounting  to  10  per  cent 

Average  not  payable  unless'  amounting  to  per  cent 

In  cose  of  average  the  vessri  to  be  valued  at  nut  less  than  ;^i5 

per  r^ter  ton 

In  case  of  average  the  vessel  to  be  valued  at  not  less  than  ;^ia 
per  register  ton 

In  case  of  average  the  vessel  to  be  valued  at  not  less  than  _;^io 
per  register  ton 

In  case  of  average  the  vessel  to  be  valued  at  not  less  than  ^8 
per  register  ton 

In  case  of  average  the  vessel  to  be  valued  at  not  less  than  

per  register  ton 
Average  Bond. 

Lloyd's  form  of  average  bond 

Send  me  (us)  average  bond 

Have  sent  you  average  bond 

Average  bond  not  in  our  possession 

Who  has  the  average  bond 

Average  bond  is  in  the  hands  of  

Avenge  bond  sent  to  

Shall  I  (we)  get  out  average  bond 

Get  out  average  bond  immediately 

Get  average  bond  made  up  immediately 

Average  bond  must  be  signed  before  goods  are  delivered 

Average  bond  must  be  signed  and  deposit  made  before  goods 
are  delivered 

Will  sign  average  bond  but  will  not  make  deposit 

Will  not  sign  average  bcmd  but  will  make  deposit 

Average  bond  in  course  of  sigruU;ure 

Average  bond  not  necessary 

Average  bond  will  be  got  out  immediately 

Average  bond  is  being  attended  to  at  this  end 

Shall  I  (we)  sign  average  bond  on  your  account 

Get  averse  bond  signed  by  the  shippers 

Get  aven^  bond  signed  by  the  consignees 

Average  Iwnd  has  been  drawn  up  forrae  — — ,  sbottl (iW) aSgo 
on  your  account 

Please  sign  average  bond  on  my  (our)  account 

Do  not  sign  avoage  bond  on  my  (our)  account 
ATerogfl  Ststtement. 

Send  me  (us)  average  statement 

Have  sent  you  average  statement 

Who  has  the  average  statement 

I  (we)  have  the  average  statement 

Average  statement  in  the  hands  of  ■  —   ^  . 

Average  statement  sent  to  — —   Digitized  by  v:iOOQiC 
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C0DE.V0:     Code  Wokds 

A/perking 
AfPmteren 
AjpevuUn 
A^Uiten 
Afphten 
Afplukster 
AJpoetsen 
A^ottsing 
A^rachm 
AfymoatH 
A^ntmdi 
AJrtu 
Afraihxr 
AfrixIUng 
AJrancesar 
Afranden 
Afranding 
A/ranios 
Aframum 
Afrapen 
A/rasiai 
AJrasping 
AJrasteren 
Afr^emn 
AJras 
Afrdten 
AJrenta&as 
Afrentais 
AfretUamos 
A/reiUaroH 
Afmtto 
AJreniosas 
A^r^tUn 
Afresh 
Afrianatu 
Afrmiin 
Africander 
Africanism 
Africanize 
Africarum 
A/riciam 
Africogni 
Afric&s 
Afrisonado 
AfriU 
AfriziU 
Afrodtna 
Afrodisie 
Afroepen 
Afroepster 
Afrogaia 
Afr^natro 
A/rotu^ttg 
Afrvnesi 
Afroniar 
Afronteis 
Afros 
Afrosalina 
Afrosinia 
Afrousa  . 


Avenge  Statemmt — continued. 

Shall  I  (we)  have  average  statement  made  up  here  (at  ) 
Will  average  statemertt  oe  made  up  at  your  end 
Get  average  statement  made  up  immediately 
Average  statement  to  be  made  up  in 
Average  statement  to  be  made  up  in  your  port 

Average  statement  will  be  made  up  hete  (at  ) 

Avoid. 

Can  you  avoid 


I  (we)  can  avoid 


[we)  cannot  avoid 
Can  he  (they)  avoid 
He  (th^)  can  avoid 
He  (th^)  cannot  avoid 

Will  avoid 

WiU  avoid 

Will  not  avoid 

Can  I  (we)  avoid 

You  can  avoid 

You  cannot  avoid 

If  you  can  avoid 

If  you  cannot  avoid 

If  (he)  they  can  avoid 

If  he  (they)  cannot  avoid 

Shall  I  (we)  avoid 

Do  not  avoid 

Why  did  you  avoid 

Why  did  you  not  avoid 

Why  did  he  (they)  avoid 

Wl^  did  he  (they)  not  avoid 

I  (we)  will  avoid 

Might  avoid  it  by  paying 

Try  to  avoid 

 will  endeavour  to  avoid 

You  must  avoid 
Cannot  very  well  avoid  it 
Avoid  litigation 
Avoid  settlement 
Avoid  dispute 
Avoid  shifting  if  possible 
Avoid  restowage  if  possiUe 
Avoid  expense 
Avoid  delay 

Avoid  expoise  and  delay 
Avoid  dimcolties 
Avoided. 

Have  you  avoided 
I  (we)  have  avoided 
I  (we)  have  not  avoided 
Has  he  (have  they)  avoided 
He  has  (they  have)  avoided 
He  has  (they  have)  not  av(»ded 

Has  (havej  avoided 

Has  (have)  avoided 

Has  been  avoided  by  paying 

Has  (have)  not  avoided 

If  you  have  avoided 

If  you  have  not  avoided 

If  he  has  (they  have)  avoided 

If  he  has  (they  have)  not  avoded 

Why  have  you  avoided 
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CodeNo 


Code  Words 

Afrouxar 
Afruien 
Afruiende 
Afruischen 
A/sa&eien 
Afsa&eiing 
A/schansm 
A/schaving 
A/scheid 
A/scherven 
A/schot 
Afschrapen 
Afschulpen 
Afschuring 
Afschuisel 
A/siagers 
Afsiechten 
Afslieren 
Afilonzen 
A/sionzing 
A/sloving 
AfsluiHng 
Afslurpen 
Afsnede 
Afsnoepen 
Afspoeling 
Afsponsm 
Afsporen 
AfsiapeUn 
AfsUkend 
Afstel 
Afstermn 
Afsterving 
A/sU>keH 
A/stoking 
Afst<mpen 
A/storting 
Afstoven 
Afstraffen 
Afstraten 
Afstuit 
Afstuiten 
A/takekn 
Aftakeling 
Aftalosa 
Aftandsch 
A/tap 
Afiapster 
Aftamen 
Aftcastk 
i  AfUradel 
Afkrahom 
A/terahun 
Afterarzt 
Afterbild 
Afterbinse 
Afterblatt 
Aftertn 
'  Aftererbt 
:  Aftergame 


Avoided — continued. 

Why  have  you  not  avoided 

Why  has  he  (Imve  they)  avoided 

Why  has  he  (have  they)  not  avoided 

Can  it  be  avoided 

Could  not  be  avoided 

Cannot  be  avoided 

It  could  have  been  avoided 

This  must  be  avoided  in  future 

Will  be  avoided  in  future 

Litigation  avoided 

Settlement  avoided 

Dispute  avoided 

Restowage  avoided 

Expense  avoided 

Delay  avoided 

Expense  and  delay  avoided 

Difficulties  avoid^ 
Award. 

What  is  the  award 

What  do  you  think  of  the  award 

Is  the  award  satisfactory 

The  award  is  satisfactory 

The  award  is  not  satisfactory 

I  (we)  approve  of  the  award 

Please  send  the  award 

Endeavour  to  set  aside  the  award 

Will  endeavour  to  set  aside  the  award 
Awarded. 

What  amount  has  been  awarded 

What  amount  will  be  awarded 

 will  be  awarded 

Have  awarded 

Nothing  awarded 

Nothing  awarded  up  to  the  present 
Nothing  awarded  up  to  the  present,  but  is  expet-ted  shortly 
Aware. 

Are  you  aware 
I  am  (we  are)  aware 
I  am  (we  are)  not  aware 
Is  he  (are  they)  aware 
He  is  (they  are)  aware 
He  is  (they  are)  not  aware 

Is  (are)  aware 

Is  (are)  aware 
Is  (are)  not  aware 
If  you  are  aware 
If  you  are  not  aware 
If  he  is  (they  are)  awaie 
If  he  is  (they  are)  not  aware 
No  doubt  you  are  aware 
Our  friends  are  not  aware 
No  doubt  he  is  (they  are)  aware 
If  he  is  (they  are)  not  aware 
I  was  (we  were)  not  aware 
He  was  (they  were)  fully  aware 
He  was  (they  were)  not  aware 
Away. 

Is  away  to-day 
Has  (have)  gone  away 
Will  get  away 
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CODIKO 

0472a 
04723 
04724 
04725 
04726 
04727 
04728 
04729 
D47S0 
04731 
04732 


Code  WoBM 

AfUrgptt 

Aftergut 

Afterkeat 

A^rhoUi 

Afterin^ 

AfUrkalb 

Afterkegel 

Afterkind 

Afterkohlt 

Afierkom 

A^Udtr 

Aftermath 
Aftermost 
Aftermuse 
A/termusik 
Aftemess 
Afterpacht 
AfUrpapst 
Afterpfand 
Afterpoem 
AfUrprosa 
AftersUg 
Aftertopas 
•Aftervaier 
BAAJZOUT 
Baalbek 
Baaltis 
Baangeld 
Baardf^er 
Baardgnu 
Baardtnan 
Boitrdje 
Baardmos 
Baardvlok 
Baarsjes 
Baarskom 
Baarsvin 
Baarzen 
Baatje 
B abacus 
Babador 
Babadouro 
Babaeaili 
Babatambi 
BabayiU 
Babmd0 
Babear 
Babeareis 
Babili^ 
BabiSsme 
Babelat 
Babequut 
Babichon 
Babiecas 
Babiloneo 
Bi^iole 
Babirosa 
Babishly 
BabimHve 


Away — continued. 

Get  away  as  soon  as  possible 

Will  get  away  as  soon  as  possible 

Will  get  away  to-day 

Will  get  away  to-morrow 

Cannot  get  away  to-day 

Cannot  get  away  before  

Do  not  go  away 

I  (we)  shall  not  go  away 

When  do  you  tx^exA  to  get  away 

When  do  you  eq>ect  to  get  it  (them)  away 

Not  having  arrived  as  expected,  cannot  get  away  as  intended, 
departure  delayed  until  

When  was  it  (were  they)  sent  away 

Veiy  much  regret  cannot  possibly  get  away 

I  am  (we  are)  going  away 

I  (we)  shall  get  away 

I  (we)  shall  get  it  (them)  away 

I  (we)  expect  to  get  away 

I  (we)  expect  to  get  it  (them)  away 

Must  get  away  this  week 

Must  get  away  on  or  before  — — 

It  was  (they  were)  sent  away 

It  was  (they  were)  not  sent  away 

Will  be  away  for  a  short  time 

Will  be  away  for  some:  time 
BACK. 

Has  put  back 

Has  put  back  damaged 

Has  put  back  disabled 

Has  put  back  windbound 

Has  put  back  in  consequence  of  bad  weather 

Has  put  back  with  loss  of  

Has  put  back  with  loss  of  anchor 

Has  put  back  with  loss  of  rudder 

Has  put  back  with  damage  to  rudder 

Has  put  back  with  loss  of  propeller 

Has  put  back  with  damage  to  propeller 

Has  put  back  with  loss  of  sails 

Has  put  back  dismantled 

Has  put  back,  machinery  out  of  order 

Has  put  back  leaky 

Has  put  back,  crew  alleging  vessel  too  deeply  laden 

Her  back  is  supposed  to  be  broken 

Has  broken  her  back 

Her  back  is  not  broken  as  was  supposed 

Back  from  

Back  from  there 

Advise  you  to  back  out  if  possible 
Advise  you  to  keq)  back  if  possible 
Is  (are)  trying  to  back  out 
Will  back  out  if  he  (they)  can 
Win  back  out  if  I  (we)  can 
Shall  I  (we)  hold  back 
If  you  can  hold  back 
If  you  cannot  hold  back 
Hold  back 

Hold  back  all  you  can 
Do  not  hold  anything  back 
Hold  hack  to  the  extent  of  - 
Why  do  you  hold  back 
•Godewoidi*A't»Bantipiied«tpiaB77t-    Digitized  by  GoOglc 
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Babordais 

Baboseaba 

Babostar 

Baboseira 

Baboseo 

Babosos 

Babouasrd 

Babaut'tier 

Babries 

Babuchas 

Babugem 

Babuti 

Babunha 

Baburros 

Babu5ch$ 

Baiybood 

Ba^lo 

Babyrsa 

Baiyship 

BafytacM 

Bacabas 

Bacabo 

Bacalaos 

Btualart 

Baealeria 

Bacalusiat 

Bacanaks 

Bacandos 

Bacante 

Bacbakiri 

BaccaiaT 

Batcarat 

BaueUo 

Baahabo 

Beuchator 

Bacchiaau 

BeuchiarU 

Bacchiato 
B(Uffa£ 
Bacchkal 
Baahista 

Baaumo 

Bau^ert 

Btucmis 

Bacdoori 

Sacellada 

Bacelus 

BaceoH 

Baceobi 

Baceolum 

BachaUk 

Bachamsel 

Bacharei 

Bacharm 

Bachbett 

Bfuhbinst 

Bachcbo 

Bachdard 


Back — amtinued. 

Why  do  you  not  hold  back 

Must  be  held  back  (until  ) 

Hold  remainder  (baJance)  back 

Ke^  it  (diem)  back  as  loi^  as  possible 

Buyers  holding  back 

Sellers  holding  back 

Producers  holding  back 

Fanners  holding  back 

Come  back 

Come  back  soon  as  possible 

Come  back  immediately 

I  am  (we  are)  coming  back 

I  am  (we  are)  coming  back  soon  as  possible 

I  am  (we  are)  coming  back  immediately 

I  am  fwe  are)  not  coming  back 

I  am  (we  are)  not  coming  back  without  full  satisfaction 
Backwardation  (see  Contangoes). 
Bad. 

Is  it  (are  theyj  bad 
It  is  (they  are)  not  bad 
Bad  as  can  possibly  be 
If  it  (they)  turn  out  bad 
Will  most  likely  turn  out  bad 
Will  undoubtedly  turn  out  bad 
Will  not  be  so  bad  as  was  anticipated 
Continues  very  bad 
Bad  all  round 
Would  turn  out  very  bad 
Baggage. 

You  may  send  your  baggage  to  

You  may  send  your  baggage  to  my  (our)  address 

Only  take  necessary  light  baggage 

Only  take  necessary  light  baggage,  the  rest  can  follow 

Will  you  take  charge  of  my  (our)  baggage 

Your  baggage  will  have  every  attention 

Have  sent  bBgg;^e  forward 

Send  the  keys  ofyour  baggage^  required  for  Customs  examine, 
tion  i.iim- 

Left  ba^fl^  behind,  please  fiMward  U  (to  — -) 

Baggage  gone  astray 

Baggage  gone  astray,  last  seen  at  

Baggage  gone  astray,  last  seen  at  please  make  inauii^ 

and  forward  it  ^ 
Have  found  ba^^age 
Have  found  baggi^e,  forwarded  it 
Cannot  trace  baggage 
Ba^;age  all  lost 
Ba^i^  aD  destroyed 
Ba^age  stolen 
Ba^age  plundered 
Bags. 

Will  the  cargo  be  in  bags 
Cargo  will  be  shipped  in  bags 
The  cargo  will  not  be  in  bags 
Half  the  ca^o  will  be  in  bags 
Third  of  the  cargo  will  be  in  bags 
Fourth  of  the  cargo  will  be  in  bags 

 of  the  cargo  will  be  in  bags 

In  ba^ 
In  ship*s  bags 
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CooiNo     CODK  WOSDS 


U6S9 

tm 

M841 1 

om 
om 
am 
fm 
m& 
mi 

0tS4S 

am 
am 

W351 

m2 

01853 
U861 
U866 
01856 
01857 
01856 
01859 
01860 
01861 
01862 
01863 

omt 

01865 
01866 
01867 
01863 
01869 
01870 
01871 
01873 
01S73 
01874 
(W875 
01876 
01877 
01678 
01879 
01830 
01881 


B^eUria 
Ballon 
Seuhes 
Bachhund 

Bachiocco 

BacUmht 

Bachminu 

Bachnass 

BacholU 

Bachoi 

Bachota^ 

Bachsiurt 

Bachthal 

Bachtjar 

Baelaueide 

Badada 

Badamana 

Badamod 

Badamoio 

BadapiU 

Badarlo 

Badarono 

Badasse 

Badatrice 

BadavtUe 

Badcchio 

Saderemo 

Baderesti 

Baderollo 

Bad/eras 

BtMolairt 

Bad&aim 

Badllary 

Badllus 

Badnetta 

Badoed 

Badoao 

Backam 

Baekapfd 

Sackdirm 

SaehMte 

BcuhbiUth 

Bad^Ung 

Ba£kbotu 

Btukenbixrt 

Baehaud 

Backfaller 

Backfisch 

Bac/^ibd 

Backgcat 

Bcukhechi 

Backhefe 

Beukhitu 

Baekhouses 

Backkohh 

Backmodel 

Backmuldt 

Baekeist 


Bags — continued. 
In  seller's  bags 
In  buyer's  bs^s 
In  hired  bags 
Who  is  to  su[^ly  bags 
Where  are  bags  to  be  <^)tauied 
Bags  to  be  obtained  at  

Bags  to  be  obtained  where  you  think  best  and  cheapest 

In  bags  or  bulk  at  cflptain's  cation 

Iii  bags  or  bulk  at  charterer's  option 

Bags  to  be  found  by  charters 

Be^s  to  be  found  by  the  vessel 

I  (we)  decline  to  find  bags 

I  (we)  decline  to  6nd  bags,  owners  must  find  them 

I  (we)  decline  to  find  bags,  charterers  must  find  them 

If  you  provide  bags  I  (we)  will  pay  for  them 

If  I  (we)  provide  bags  it  must  be  for  your  account 

If  I  (we)  provide  bags  it  must  be  for  account  of  owners 

If  I  (we)  provide  bc^  it  must  be  for  account  of  merchants 

What  will  be  the  cost  of  the  bags 

What  will  be  the  cost  of  new  bags 

What  will  be  the  cost  of  good  second-hand  bags 

What  will  be  the  expense  of  hire  of  bags 

The  cost  of  the        will  be  about  

The  cost  of  new  bags  will  be  about  each 

The  cost  of  good  second-hand  bags  will  be  about  each 

The  expense  of  hire  of  bags  will  be  

Buy  the  necessary  bags 

Buy  the  necessary  bags  new  ' 

Buy  the  necessary  ba^  second-hand 

Hire  the  necessary  bags 

The  expense  of  bags  to  be  divided 

Will  agree  to  pay  half  expense  of  bags 

Will  not  agree  to  pay  half  expense  of  bags 

Bags  to  be  returned 

Bags  to  be  sold  for  my  (om^  account 

Bags  to  be  sold  for  your  account 

Bags  to  be  sold  for  mutual  account 

Bags  not  to  be  cut 

Bags  to  be  delivered  in  the  state  they  may  be  found 

Bags  to  be  sent  out  freight  free 

Bags  to  be  returned  freight  free 

Bags  to  be  returned  freight  free  by  first  opportunity 

Bags  to  be  delivered  in  the  state  they  may  be  found,  and 

returned  freight  free  by  first  opportunity 
AU  bf^  not  returned  or  damped  to  be  paid  for  at  rate  of 

each 

In  bags  of  one  pound  each 

In  bags  of  two  pounds  each 

In       of  three  pounds  each 

In  bags  of  four  pounds  each 

In  bags  of  five  pounds  each 

In  bags  of  six  pounds  each 

In  bags  of  seven  pounds  each 

In  bags  of  ten  pounds  each 

In  bags  of  fburteeft  pounds  each 

In  bags  of  twenty-eight  pounds  each 

In  ba^  of  fifty-six  pounds  each 

Irt  bags  of  eighty-four  pounds  each 

In  bags  of  one  hundred  and  twelve  pounds  eac^ 

In  bags  of  one  hundred  and  forty  pougi^s^fes^CiOOQle 
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BAGK^BAL 


CodeNoJ    Code  Words 

Backracks 
Btukrad 
BacksUde 
Badistairs 
Bevkstand 
BacktcM 
Backtrog 
Backwards 
Backwoods 
Backzwang 
Baclage 
Bacler 
Baelerons 
Baclons 
BaaUifUf 
Ba^h 
Bacotf^ee 
Bacomsmo 
Beuopari 
Baa>re;'ar 
Bacorinho 
Bacoivte 
Bacotwyon 
Bacterias 
Baderium 
BactreiU 
Bactrianas 
Bacuatat 
BaculiU 
Baatios 
Bacuntius 
Bada^io 
Badajear 
Badajeeis 
Bad^eo 
Badajos 
Badaldra 
BadaUjar 
Badaiocca 
Badame 
Badamuo 
Badtmado 
Badano 
Badartstn 
Badastt 
Badauda^ 
Badauder 
Baddroek 
Badearzt 
Badegasi 
Badekaus 
Badehemd 
Badehut 
BadekUid 
Badekraut 
Badeledm 
Badelust 
Bademagd 
Badeumldt 
Badeort 


Ban — amtinued. 

In  bags  of  one  hundred  and  sixtj'dght  pounds  each 

Ed  bags  of  one  hundred  and  ninety-six  pounds  each 

In  bags  of  two  hundred  and  twen^-four  pounds  each 

In  bags  of  pounds  each 

In  ba^  of  on6  gallon  each 

In  bags  of  two  gallons  each 

In  bags  of  one  peck  each 

In  bags  of  two  pecks  each 

In  bags  of  three  pecks  each 

In  bags  of  one  bushel  each 

In  bags  of  two  bushels  each 

In  bags  of  three  bushels  each 

In  bags  of  four  bushels  each 

In  bags  of  five  bushels  each 

In  bags  of  six  bushels  eadi 

In  bags  of  seven  bushels  each 

In  bags  of  e^ht  budiels  each 

In  bags  of  each 

Bail 

Can  you  give  bail 

I  (we)  can  give  bail 

I  (we)  cannot  give  bail 

WiU  he  (they)  give  baU 

He  (they)  will  give  ball 

He  (they)  will  not  giw  btdl 

Wm  give  baU 

WiU  give  baU 

Will  not  give  bail 

Cannot  give  bail 

Shall  I  (we)  give  bail 

Please  give  h^il 

Do  not  give  bail 

If  he  does  (they  do^  give  bail 

[f  he  does  (they  do)  not  give  bail 

If  I  (we)  give  bail 

If  I  (we)  do  not  give  bail 

Why  did  you  give  bail 

Why  did  you  not  give  bail 

Why  did  he  (they)  give  bail 

Why  did  he  (they)  not  give  bail 

What  is  the  amount  of  bail  required 

Bail  required  for  £  

Accept  bail  tendered  by  

Do  not  accept  bail  tendered  hf 

Please  provide  bail  imme^atefy 

Have  given  bail  (fbr  ) 

Will  give  bail  if  lequixed 

Will  not  accept  bail 

Will  accept  bail 
Balanoe(8). 

What  balance  have  you 

What  balance  have  you  in  my  (our)  favour 

What  balance  have  you  in  favour  of  

What  balance  have  you  against  me  (us) 

What  balance  have  you  against  — — 

What  balance  will  there  be 

Please  collect  balance 

Please  collect  balance  and  remit 

I  (we)  shall  require  all  outstanding  balanoe(a> 

I  (we)  pass  u  <vder  on  you  for  the  balance 
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CooeNo 

Code  Wokds 

04957 

Badeplaiz 

04958 

Madequast 

04959 

Badequell 

04960 

04961 

Badereise 

04962 

Baderla 

Baderhhn 

04964 

Badesatson 

Badesinter 

049do 

BcuUstutU 

Hcuxeieun 

04968 

Badetrog 

U49D0 

Badezeit 

U4970 

Badezeug 

04371 

BadgasUn 

04972 

Badgeiess 

04973 

Bet^eman 

04974 

Badger 

04975 

Badgering 

04976 

Badff>ed 

04i#77 

Bad/tass 

04978 

Badhemden 

04979 

Badkuhen 

04980 

Badia 

Badichora 

04982 

Badigeon 

04983 

Baduum 

04984 

Baditufge 

04985 

Ba^'fig/ii* 

04986 

Badisiden 

04987 

Badissabo 

04988 

Sadisso 

04989 

Baditidem 

04990 

Baditidis 

04991 

BadiHs 

Sodium 

04993 

Badiuola 

Badmzza 

04995 

Badketel 

04996 

Badkotts 

04997 

Badkitipen 

04998 

Badkuren 

U4999 

Bad/ouang 

U5000 

BadmcmiU 

06001 

Badmeid 

05003 

BadmintM 

UOUO3 

Badmutsen 

05004 

Badoaro 

UoOOo 

Bad^ia 

UDUUO 

Bademt 

05007 

Badrtuh 

05008 

Badschip 

05009 

05010 

BadstooJ 

050U 

Badtijd 

05012 

Badluch 

05013 

BadvTfftm 

05014 

\  Bixbiorum 

Balanee(i) — continued. 

Please  remit  balance  at  my  (our)  credit 

Please  give  instructions  to  transfer  to  me  (us)  the  balance 

Please  transfer  balance  to  

I  (we)  remit  balance 

I  (we)  transfer  balance  over  to  

I  (we)  cannot  remit  balance  umil  

There  is  a  balance  of  — 

There  is  a  balance  to  yoxir  credit  (of  ) 

There  is  a  balance  to  the  credit  of  (of  ) 

There  is  a  balance  to  your  debit  (<rf  ) 

There  is  a  balance  to  the  debit  of  (of  — ) 

There  is  no  disposable  balance  both  sides  equal 

Cannot  collect  balance 

No  disposable  balance 

A  very  small  balance 

A  favourable  balance 

Balance  all  accounts  forthwith 

Balance  all  accounts  forthwith  and  come  home 

Balance  all  accounts  forthwith  and  go  to  

.  Balance  all  accounts  and  pass  it  (them)  into  the  hands  of  

Balance  at  current  exchange 

Balance  at  the  exchange  of 
BaUast 

Is  she  (the  vessel)  in  ballast  (or  cargo) 
Is  in  ballast 

 has  tons  ballast  on  board 

Despatched  in  ballast  to  your  pOTt  (to  ) 

Despatched  with  tons  of  ballast  on  board  for  your  pot 

(to  — ) 

Can  the  vessel  stand  without  ballast 

Can  the  wssel  shift  without  ballast 

Can  the  vessel  proceed  without  ballast 

The  vessel  can  stand  without  ballast 

The  vessel  can  shiil  without  ballast 

The  vessel  can  proceed  without  ballast 

The  vessel  cannot  stimd  without  ballast 

The  vessel  cannot  shift  without  ballast 

Tha  vessel  cannot  proceed  without  ballast 

The  vessel  can  stand  but  not  shift  without  ballast 

What  quantity  of  ballast  is  required  for  vessel  to  stand 

What  quantity  of  ballast  is  required  for  v^sel  to  shift 

Will  stand  with  tons  of  ballast 

Will  shift  with  tons  of  ballast 

Can  proceed  in  ballast 

Shall  I  (we)  send  in  ballast  to  

Shall  I  (we)  send  (come)  home  in  ballast 

Send  (bring)  home  in  ballast 


Send  (bring)  here  in  ballast  as  we  are  pressed  for  bei 

We  fear  wiS  have  to  go  in  ballast  after  all 
Will  probably  return  m  balUut 
Will  return  in  ballast 

Immediately  ballast  is  out  and  ship  ready  to  load 

Failing  cargo  despatch  in  ballast  to  

Avoid  ballasting  if  possible 
So  as  to  avoid  ballast 

Despatch  the  in  ballast  immediately 

Sufficient  ballasting  of  heavy  goods 
Will  require  ballast 

Must  have  ballast,  no  weight  cargo  to  be  had 
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CodeNo     Code  Words 

Baeche 
Baecker 
Baeckeret 
Baxcula 
Baeidesie 
BaeUd&n 
Baelichen 
Baenderig 
Baengiich 
Baeraffe 
Baerbchen 
Bcurenfell 
Baeren/eft 
Baerenohr 
Baxrlappe 
Baerte 
Bcurtig 
Baertiein 
Baertomde 
Baitebemt 
Baetentem 
BaeUntis 
BaeUrrae 
Baetuati 
Baeii^la 
BeuHatlis 
Baetigena 
Baetilha 
BaeHmus 
Baeiorix 
Baeiulis 
Baetuio 

Baetunt 
Baetichen 
Baeuerkin 
Baeumchen 
Baeurisch 
Bqfagem 
Bafam 
Bafeai 
Bafajador 
Bafejar 
Bafejo 
Baforada 
Bafordo 
Bafortira 
Ba/ouante 
Bafrer 
Bagamm 
Bagaeas 
Bagaffe 
Bagage 
Bagajeros 
BaffxjiS 
B<^nml 
Bagando 
Baganha 
Bagatelas  ' 
BagaittM 


Ballast — continued. 

Ballast  if  retired  to  be  found  and  paid  for  by -charterers 

Ballast  if  required  to  be  found  and  paid  for  by  owners 

Was  compelled  to  take  ballast  Ming  weight  cargo 

Take  in  ballast  at  once 

Take  in  balhist  at  once  and  wait  instructions 

Take  in  sufficient  suitable  ballast  for  ^fiening^ 

Now  taking  in  ballast 

Ballast  is  now  on  board 

Ballast  is  now  on  board  and  waiting  orders 

Discharge  ballast  at  once 

Ballast  will  be  all  out  to-day 

Now  d^chargin^  ballast 

Ballast  is  now  discharged 

Ballast  is  now  dischai^d  and  waiting  cargo 

Retain  ballast  on  board 

Requires  more  ballast 

Has  put  in  for  more  ballast 

In  consequence  of  vessd  having  ballast  on  boaid 

In  consequence  of  vessel  having  to  take  ballast  on  board 

Is  the  vessel  fitted  for  water  ballast 

The  vessd  is  fitted  for  water  balkist 

The  vessel  is  not  fitted  for  water  ballast 

Water  ballast  not  required 

Water  ballast  fitted  in  for^old  (  —  tons) 

Water  ballast  fitted  in  roainhokl  (  tons) 

Water  ballast  fitted  in  aftethold  (  tons) 

Water  baUast  fitted  in  each  c8z?o  compartment 
Water  ballast 
Sand  ballast 
Stone  ballast 
Iron  ballad 

Ballast  to  be  stone  or  iron,  and  not  sand  or  mud  or  anything 
that  may  be  prejudicial  to  the  eaigo 
Baak. 

Can  you  arrange  with  the  Bank 
I  (we)  can  arrange  with  the  Bank 
I  (we)  cannot  arrange  with  the  Bank 
If  you  can  arrange  with  the  Bank 
If  you  cannot  anange  with  the  Bank 
I  (we)  have  arranged  with  the  Bank 
Please  pay  into  the  Bank 
I  (we)  will  pay  into  the  Bank 
I  (we)  have  paid  into  tiie  Bank 

The  sum  of  ;C  i°  SP^  s^nf  Into  the  Bank 

The  som  of  X  — » in  silver  sent  into  the  Bank 

The  sum  of  2  — —  in  gold  and  silver  sent  into  the  Bank 

The  sum  of  2"  in  gold  withdrawn  from  the  BaAk 

The  sum  of     •  ——  in  silver  withdrawn  from  the  Bank 

The  sum  of  j£  in  gold  and  silver  withdrawn  from  the  Bank 

There  is  a  run  on  the  following  Bank(s) 
Bank  Bate. — (See  Per-centages.) 
What  is  the  present  Bank  rate 

Bank  rate  to-day  is  

How  is  the  Bank  rate  likely  to  rule 
Bank  rate  expected  to  go  up 
Bank  rate  expected  to  go  down 
No  alteration  in  Bank  rate 

Bank  rate  altered  to-day  to  

At  Bank  rate 
Below  Bank  zate 
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CodeNo     Code  Words 

Bagcttto 
Bagaudis 
Bagazos 
Ba^sus 
Baggala 
B^jtien 
Bagijnera 
Baginis 
Bagis/ana 
Bagistanus 
Baglattea 
BagHort 
BagneUura 
Bagno 
Bagnocd 
Bagnolet 
Bagnolian 
Bagoado 
Bofftdares 

JSagjolaro 

Bagordava 
Bagpipes 
Bagrudas 
Bagulhado 
Bagulho 
Bahair 
Baharitas 
Bahiahuhn 

Bahicmau 
Bahbd 

Bahmad 

Bahnung 
Ba^nzug 
Bahorrina 
BeUwam 
Bahuleiro 
Bahumus 
Bahuno 
Bahurim 
Bahut 
Bafmteur 
BaitKcia 
Baiardino 
BaimliU 
BaUrine 
Baigneras 
Baigniet 
Baiptions 
Batk^ttis 
Bailadora 
BtuianaH 


Bftuk  "iaXib—amtintud. 
Above  Bank  rate 

At  Bank  rate,  not  less  than  five  per  cent 

At  Bank  rate,  not  less  than  cent 

One  per  cent,  over  Bank  rate 

One  per  cent,  over  Bank  rate,  with  a  minimum  of  five  per  cent 

Bank  rate  is  maintained  out  of  d6ors  with  a  good  demand 

In  consequence  of  the  rise  in  the  Bank  rate 

In  consequence  of  the  redoction  in  Bank  rate 
BBnknipt(oy). 

Is  (are)  bankrupt 

Is  (are)  not  bankrupt 

Is  (are)  reported  bankrupt 

Charterer(s)  is  (are)  bankrupt 

Owner(s)  is  (are)  bankrupt 

Underwriters  are  bankrupt 

Is  (are)  charged  wkh  fraudulent  bankruptcy 

Bankruptcy  aimulled 
Bar. 

Too  much  sea  on  the  bar  to  go  out 

The  state  of  the  bar  is  so  bad  that  vessels  cannot  pass  in  or 
out 

The  state  of  the  bar  has  improved,  vessels  can  now  pass  in 

and  out 

Has  (have)  had  to  wait  to  cross  the  bar  owing  to  lowness  of 

water 

What  waier  is  there  on  the  bar 

Not  certain  what  water  is  on  the  bar,  but  understand  feet 

There  is  now  feet  of  water  on  the  bar 

Think  the  vessel  can  cross  the  bar 

Do  not  think  the  vessel  can  cross  the  bar 

Is  (are)  detained  on  the  bar 

 touched  on  the  bar  when  leaving 

 touched  on  the  bar  when  leaving,  and  has  propeller  shall 

broken 

 touched  on  the  bar  when  entering 

,  touched  on  the  bar  when  entering,  and  has  propeller  shaft 

broken 

Struck  on  the  bar,  and  as  the  tide  rose  drove  further  up,  when 
the  tide  fell  again  tAxt  went  on  her  beam  ends 
Bargain. 

Try  to  make  a  better  bargain 
I  (we)  can  make  a  better  bargain 
Cannot  make  a  better  baigain 
If  you  cannot  make  a  better  bai^ain 
Make  the  best  bargain  possible 

Opponents  are  m^ing  better  bargains  than  I  am  (we  are) 
Opponents  are  making  better  bai^ains  than  you  are 
I  am  (we  are^  makii^  better  baqpuns  than  opponents 
You  are  making  better  bargains  than  opponent! 
I  (we)  think  it  a  bargain 
It  is  no  bargain 
A  great  bu^ain 
Barges. 
Employ  barges 
WIl  employ  barges 
Barges  are  alongside 
Cannot  employ  barges 
Cannot  obtain  baiges  (here) 
If  you  can  obtain  baizes 

U  you  cannot  obuinbage.  Digitized  GoOglc 
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BAR-BEL 


Code  Wokds 

Bailaron 

Baiksas 

Bailiado 

BaiUagt 

Bailieay 

Bai&os 

BmHwick 

Bailkul 

BailUeru 

Baillhal 

BaiUoque 

Bailment 

Baihnato 

Bcdhteeis 

Baihteo 

Betilpiece 

Baituhen 

BcUnheiro 

Bainien 

Bawgue 

Stdoguir  • 

Bairttkdar 

Bairouge 

Bairrista 

Baisaim 

Bmsancor 

BaisemeUns 

Baison^ 

Baisotter 

Baissoir 

Baitarie 

Baiting 

Bmtositt 

BtuxelUt 

Baixete 

Baiadnho 

Baixura 

Bain 

Bajaban 

BaJaArem 

Bajado 

Bajalato 

Bajemas 

Bajar 

Bajaremos 

Bajaregue 

Bajases 

Bajazajo 

Bajazsd 

BajeUra 

Baj'eleros 

Bajesid 

Baj'eza 

Bajilla 

Bajio 

Bajith 

Baj'ficasses 
Bajomtten 
Bajonuia 
BtyonuOs 


Bax^fM — continued. 

Put  the  goods  in  ba^es 

Do  not  put  the  goods  in  bar^ 

Keep  the  goods  in  barge(s) 

Do  not        the  goods  in  bai^s) 

There  is  no  doubt  (difficulty)  about  barges 

There  is  some  (doubt)  difficulty  about  getting  barges 
Buntry. 

Bamtiy  has  been  committed 

Insert  barratry  clause 

Barratry  clause  inserted 

Barratry  clause  not  inserted 
Basis. 

Upon  what  basis 

Upon  this  basis  we  leave  the  matter  in  your  hands 

Upon  the  basis  of  

Have  no  basis  to  go  upon 
Very  sound  basis 
Basis  altogether  illogical 
Battle. 

A  great  battle  is  now  g(»ng  on  here  (at  -) 

A  great  battle  is  reported  now  going  on  at  

A  great  battle  is  hourly  expected 
A  great  naval  battle  is  imminent 

A  great  battle  has  taken  place,  reported  as  victorious 

A  ereat  battle  has  taken  place,  result  at  present  unknown 
Beached. 

Has  been  beached  in  a  sinking  conditi<m 

Has  been  beached  to  save  lives  and  property 

Has  been  beached  for  survey 

Has  been  beached  for  survey  and  xquirs  if  possible 
BeoaoM. 

Because  we  have 

Because  we  have  not 

Because  we  can 

Because  we  cannot 

Because  we  wiU 

Because  we  will  not 
Baoome. 

What  has  become  of  

What  has  become  of  the  vessel 

What  has  become  of  the  owner 

What  has  become  of  the  captain 

What  has  become  of  the  mate 

What  has  become  of  the  engineer 

What  has  become  of  the  charterer 

What  has  become  of  the  shipper 

What  has  become  of  the  consignee 

What  has  become  of  the  nuker 
Behal£ 

On  behalf  of  

On  behalf  of  the  buyers 

On  behalf  of  the  sellers 

On  behalf  of  the  chaiteren 

On  behalf  of  the  owners 

On  behalf  of  the  shippers 

On  behalf  of  the  consignees  (receivers) 

On  behalf  of  parties  resident  abroad 

On  behalf  of  alLconcemed 
Believe. 

Do  you  believe 
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CodknJ 
06189 


Ba/ou^ue 

Bq/qyer 

Bajukuao 

BaJuloftHs 

Bajuiaiio 

Bajury 

Bo/ms 

Bakcus 

Bakbeest 

Bakbiik 

BaMoord 

BakbukuUi 

BakchUa 

BcJuhos 

Bakehaust 

Bakelman 

Bakenstok 

BakerrruKT 

Bakery 

Bakgel^i 

Bakpan 

Ba/trang 

Bakschtfif 

Bakslede 

Bakspier 

Bakste^ 

BaMstagm 

Biikiamdm 


Bakttm^ 


Bakool 


BalofkoMg 

Baieicrus 

BaUiduu 

Bakutrin 

BtUadi^ 

BtUadona 

Baladrar 
Saladromei 


Believe — continued. 
Do  not  believe 
If  you  believe 
If  you  do  not  bdleve 
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I  (we)  bdieve 
I  6 


[we)  cannot  believe 
There  is  reascm  to  beliera 
There  ii  no  reascm  to  believe 
BeUered. 

The  report  is  generally  believed 
The  rqxxt  is  not  bdieved 
Berth. 

Usual  berth  terms 

Can  you  put  on  the  berth 

I  ^we)  can  put  on  the  berth 

I  (we)  cumot  put  on  the  berth 

Vou  may  send  for  the  berth  at  

Do  not  send  for  the  beith  at  

Do  not  put  her  on  the  berth 

Put  her  on  the  berth  and  we  will  take  our  chance 

Get  into  berth  immediately 

Cannot  get  a  berth  just  yet 
Will  have  a  berth  to-morrow 
Will  have  a  berth  as  soon  as  possible 
Is  in  berth  and  loading 

If  is  put  cm  the  berth  tat  loading 

The  18  the  only  vessel  oo  the  b^th  for  

The  is  the  only  vessel  on  the  berth  for  your  port 

Can  you  give  my  (cmr)  steamer  — —  now  here  (at  )  a 

loading  on  your  berth  for  ^  she  will  be  ready  to  leave 

about  1  if  so,  please  wire 

Can  you  give  my  (our)  steamer  —  now  here  (at  — )  a 

loading  on  your  berth  for  ^  she  will  be  ready  to  leave 

about  ,  if  so  please  wire  the  captain 

I  have  telegraphed  to  to  wire  me  if  they  can  give  my 

vessel  a  loading  cm  the  berth  to  

I  (we)  telegraphed  to  to  wire  you  if  th^  can  give  the 

vessel  a  loading  on  the  berth  for  ,  if  a&mative  please 

proceed  there  as  soon  as  possible  in  UiUast  &iling  cargo 
Has  (have)  wired  me  that  they  can  give  the  vessel  a  loading 

on  the  berth  for  ,  shall  proceed  there  soon  as  possible 

Has  (have)  wired  me  that  they  cannot  {pvevessd  a  lending  on 

the  berth,  I  now  wait  further  instructions 
Has  (have)  wired  me  (us)  that  they  can  give  your  (the)  vessel 

a  loading  on  the  both  for  ^  (voceed  there  s(x>n  as 

possible  ra  ballast  failing  caifo 
We  make  the^—  due  at  in  a  few  days  with  a  caigc^  can 

you  give  her  a  loading  on  the  berth,  if  so^  please  wire  port(a), 

probable  despatcJi  and  freight 
We  have  a  food  oppc»tunity  to  load  your  vessd  00  the  berth 

for  if  promi^  in  arrival 

The  berth  here  (at  )  is  fully  occupied  at  [Hesent,  but 

think  there  will  be  a  g(x>d  chance  in  about  

The  berth  here  (at  )  is  folly  occnipied  and  see  no  chance 

of  getting  vessel  a  loading  thereon  for  some  time  to  come, 

as  several  vessels  are  here  and  others  expected  to  arrive 
The  berth  is  and  will  be  for  some  considerable  time  fully 

occupied,  b^  to  suggest  you  try  

  has  been  offered  us  to  load  on  the  berth  (for  ) 

but  we  art  fulli  if  you  can  load  ha  wire  immediately 
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BER 


CodeNo 
05229 

05230 

05231 

05232 

05233 

05234 

05235 

05236 

05237 
05238 
05239 

05240 

05241 
05242 
06243 

05244 

05245 
05246 

05247 

05248 
05249 
05250 
05251 
06252 

05263 
05254 
05255 

05256 
06257 
05358 
05259 

05260 

05261 

05262 

05263 

05264 
05265 
05266 


Code  Words 
Balaenides 

Balafrt 

Balagkat 

Baiaika 

BalaiUtn 

Balalaika 

Balakson 

Balanagra 

Balanain 
Balancant 
Balance 

Balander 

Balancons  . 

Balamhtm 

Balaniett 

Balanghas 
Balaru'nus 
Balanit 

Balanites 

Balanoid 

Balansj'e 

BaloHZon 

Balapatra 

Balasdo 

Betlastada 

Balasto 

Balaustine 

Balaustion 
Baletustro 
Balamstis 
BalayetU 

Balayeust 

Balqyiez 

BalbanHs 

Balbastre 

BalbavisH 

Balbillus 

Balborda 


Berth — continued. 

If  your  vessel  is  free  we  can  load  her  on  the  berth  here  (at 
 )  for  

We  can  load  your  vessel  on  the  berth  here  (at  — )  at  current 
rates,  equal  to  about  — —  on  the  dead  weight 

We  can  load  your  vessel  on  the  berth  here  (at  )  at  a  lump 

sum 

Can  you  load  (vessel)  on  the  berth  failing  full  caigo,  give 

her  a  basis  of  — — •  tons 
Can  you  give  (vessel)  a  ailing  upon  the  berth  if  we  send 

her  to  you  with  a  basis  of  — —  tons  cm  board 
We  can  load  your  vessel  on  the  berth  here  (at  -)  with  a 

basis  of  tons  of  taking  the  chance  of  filling  up 

with  general  goods  at  current  rates,  at  present  cMiual  to 

about  on  the  dead  weight 

If  you  can  send  vessel  here  (to  )  with  a  basis  of  tons 

we  can  give  her  a  fiUing  up  of  general  goods) 

Cannot  fully  load  vessel  on  the  berth,  but  can  give  her  a  basis 

of  tons 

Can  give  vessel  a  basis  of  tons  on  the  berth 

I  (we)  have  obtained  a  vessel  for  the  berth  to  your  port 

Up  to  the  present  we  have  not  been  able  to  secure  a  vess^  foi 

the  berth  to  your  port 
Propose  sending  to         to  load  on  the  berth,  please  give 

your  approval 

May  I  (we>  load  the  on  the  berth  (for  ) 

May  I  (we)  load  the  on  the  berth  (for  \  rates  are  eood 

May  I  (we)  load  the  on  the  berth  (for  \  rates  are 

good  and  ca^o  plentiful 
Sfaoll  be  glad  to  have  authority  to  berth  her  i 
How  much  do  you  expect  to  make  on  the  berth  ' 
How  much  do  you  expect  to  make  on  the  berth  and  what 

despatch 

Can  OTily  give  authority  to  berth  the  vessel  upon  a  guarantee 
of  

Believe  she  will  do  well  on  the  berth  i 
Believe  she  will  do  well  on  the  berth  for  the  balance  of  careo 
Do  not  care  about  putting  her  on  the  berth  for  less  than     .  j 

Fully  expect  she  would  make  on  the  berth  about   I 

Fully  expect  she  would  make  on  the  berth  about  and  cetl 

despatch  in  — —  days  **  ■ 

We  have  at  present  on  the  berth  -  — 

I  (we)  have  no  steamer  on  the  berth  for  

Up  to  the  present  I  (we)  have  no  vessel  for  the  berth,  but  exDe« 

one  very  shortly 
Has  been  withdrawn  from  the  berth 
Has  sailed  leaving  the  berth  unoccupied 
Berth  still  vacant 

If  I  (we)  may  put  her  on  the  berth,  can  give  her  about  

immediat^y,  and  have  no  doubt  can  give  her  a  filling 
If  I  (we)  put  her  on  the  berth  can  give  her  about  Z. 

suggest  sending  her  to  to  fill  up 

I  am  (we  are)  afraid  that  loading  on  &e  berth  will  cause  tr»r 

much  delay 
Do  not  put  (- 

despatch 

Do  not  put  (  )  her  on  the  berth  unless  you  can  get  Qui  ^li 

despatch,  and  secure  full  cargo  *4mc* 

You  may  berth  the  vessel  at  a  minimum  of  

I  (we)  can  give  quick  despatch  on  the  berth 

I  (we)  can  give  quick  despatch  on  the  bertii  with  fiiU  carcn 
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CodeNoI  Code  Wokdb 

05367 

05268 

BaBnueo 

1^269 

ft5270 

05271 

05272 

BolbuzU 

05273 

Bakao 

05374 

Bo^ottaje 

03375 

BaUffttoiQ 

05276 

Bdlcofti^d 

05277 

BaMadais 

BoMiachin 

05379 

0536O 

fttiMit/iiir 
«S 

052S1 

Boidodufd 

052S3 

Bahamas 

05383 

Baldpfna 

052&4 

Baidaron 

052S5 

BeddecuiW 

Baldeais 

Baldearan 

D52S8 

0)389 

BakUnsik 

05290 

BaMtquiH 

05391 

Balderuh 

05393 

Baldig 

Baldo 
Ba/domro 
Baldock 
Baldonar 
Baidoria 
Baldosinei 
Baldpate 
Balduqtxc 
Baldwin 
BeUeari^ 

Ba&etra 

Baiefuliy 

Ba^ees 

BtUeigimr 

Baleineau 
Balemere 
01J09  I  Balenosi 
\  Baksdens 
OiSll  BaUsUiro 


Berth — GmHnmd, 
Do  not  care  about  putting 
than  

If  you  can  undertake  that  the  vessel  will  nett 


(her)  on  the  berth  fctf  leM 


free  of  alt 


charges,  commissions,  &c.,  you  may  put  her  on  thfi  berth 
Will  you  take  the  ri^  of  the  berth 
Would  take  the  berth  if  sufficient  inducement  offered 
Loading  berth  to  be  for  ship's  account 
Loading  berth  to  be  for  charterer's  account 
Discharging  berth  to  be  for  ship's  account 
Dischaiging  berth  to  be  for  cfaEurterer's  account 
To  be  loaded  on  the  berth  ((br  ^— ) 

Put  (her)  on  the  berth  (for  — ) 

Opposition  on  the  berth 
No  opposition  on  the  berth 

No  opposition  on  the  both,  coiisaquently  good  opportunity  for 
doiqg  well 

1  (we)  think  she  wiQ  do  well  on  the  berth 

Cannot  recomtnend  loadii^  on  the  berth  (for  ^ 

Cannot  recommend  loading  on  the  berth  as  rates  are  low 
Cannot  recommend  kiBding  on  the  berth  as  rates  are  low  and 

cargo  scarce 
I  (we)  will  take  the  risk  of  the  berth 
I  (we)  cannot  take  the  risk  of  the  berth 
Very  litle  risk  of  filling  on  the  berth 

Want  a  vessel  for  the  berth  to  foHbw  ^  can  you  spare  

Shutting  out,  can  you  send  anotfaer  vessd  to  take  the  berth  at 

once,  pro^f>ects  good 
Wants  a  vessel  for  the  berth,  nmy  we  send  nothing  doing 

here  so  can  spare  her 
Wants  a  vessel  for  the  berth,  may  we  send  we  can  spare 

her  and  give  her  a  cargo  from  here  to  there 
Wants  a  vessel  for  the  both,  may  we  send        we  can  spared 

her  but  will  have  to  go  there  in  ballast 
I  (we)  want  a  vessel  for  onr  berth,  for  general  cargo  about 

the  ,  for  your  guidance  may  mention  that  we  are  at 

present  paying  per  ton  guaranteed  dead  weight 

What  are  the  prospects  for  loadinK  on  the  berth 

The  prospects  for  loading  on  the  berth  are  good 

The  prospects  for  loading  cm  the  berth  are  very  good 

At  present  there  is  a  good  opportunity  to  do  well  on  the  berth 

At  present  no  chance  of  dcung  well  on  the  berth 

Berth  freights  are  very  good 

Berth  freights  are  quiet  and  steady 

Berth  freights  arb  depressed  and  lower 

Berth  rates  are  unaltered 

Cannot  do  anything  on  the  berth,  vessels  at  present  here  are 
doing  nothing 

Vessels  on  the  berth  eiqierience  great  difficulty  td  secure  the 

complement  of  their  cargoes 
For  vessels  on  the  berth  there  is  nothing  doing,  caigo  is  so* 

scarce  that  lower  rates  will  have  to  be  accepted 
Even  at  miserably  low  rates  vessels  on  the  berth  have  great 

difficulty  to  secure  cargo 
Several  vessels  now  here  would  gladly  take  the  berth  even  at 

low  rates 

Berth  freights  by  steamers  totally  demoralized 
Berth  freights     sailers  totally  demoralized 
Belied. 

 is  reported  besieged  ^  . 
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BES-BET 


CodrNoi    Cods  Words 


06312 
06313 
05314 
05316 
06316 
05317 
05318 
05319 
05320 
06321 
06322 
05323 
06324 
05325 
05326 
05327 
06328 
06339 
05330 
05331 
06332 

05333 

05334 
05335 
05336 
05337 
05338 
05339 
05340 
06341 
06342 
05343 
05344 
05345 
05346 
05347 
05348 
05349 
06350 
05351 
05362 
06353 
05354 

05355 
05356 
05367 
05358 
05369 
05360 
06361 
05363 
05363 
05364 
05366 
05366 
05367 
05368 


Baieston 

Bcdestrcm 

Boletus 

Balgerei 

Balgkopf 

Balgnagd 

Balgonera 

Balhoava 

Balhuis 

Balimre 

Baliatico 

Baliaoano 

Baiiheg 

Baliemand 

Baiiereste 

Baligare^ 

Bahja 

Balimbt^ 

BaUmdM 

BaUtuator 

BaUnmm 

BaSolos 

BaHoso 

Baliremo 

Baiirvno 

Balisardt 

Balisaur 

Balisdega 

Balisd 

Balis^me 

Baiiscus 

BaHseur 

BaUsmde 

BaUstairt 

Baiistario 

BeiHsHcos 

Balisiik 

BaUttama 

Balwcmo 

Baljuw 

Baljuwen 

Balkapsel 

Balkband 

Balken 

Baikgat 

Balkgaten 

Balkhahm 

Balkingfy 

BcUkweger 

Balla£cia 

Bailader 

Bailadisi 

BaliadiK 

Balladry 

BaUakm 

Balkauht 

BeUktreu! 


^m^— continued. 

 stilt  besieged 

Best 

What  is  the  best  you  can  do 

The  best  I  (we)  can  do  is  

It  is  the  best  that  can  be  done 
The  best  that  can  be  done  is  as  follows 
Best  thing  tliat  could  be  done 


I  (we)  think  it  best  to 

I  (W€ 


[we)  think  it  best  not  to 
Shall  I  (we)  do  the  best  possible 
I  (we)  will  do  my  (our)  best 
Do  the  best  possible 
Do  the  best  you  can  to  meet  us 
I  (we)  will  do  the  very  best  that  can  be  done 
Do  the  best  possible  for  all  concerned 
Please  allow  me  (us)  to  do  the  best  I  (we)  can 

Do  the  best  you  can  with  the  cargo  per  

Do  the  best  you  can  with  the  cargo  per  tel^;raphii^  pried 

I  (we)  leave  you  to  do  what  you  consider  best 
I  (we)  will  do  my  (onr)  best,  compromise,  cancel,  or  rechaner 
It  is  the  best  that  can  be  done  at  present,  may  be  able  to  do 
better  later  on 

It  is  the  best  that  can  be  done  and  do  not  think  shall  improve 
by  waiting 

If  it  is  the  best  that  can  be  done,  better  close 
Better. 
What  had  better  be  done 
You  had  beuer 
You  had  better  not 
He  ^they)  had  better 
He  (they)  had  better  not 
Is  (are)  there  any  better 
There  is  (are)  no  better 
It  (they)  will  be  better 
Is  (are)  slightly  betttf 
Veiy  much  better 
Rather  better  just  now 
Better  keep  bu:k 
Better  expedite 
Hope  to  do  better 
Will  most  probably  do  better 
If  you  can  do  bettn 
If  you  cannot  do  better 

If  you  cannot  do  better  we  must  look  about  elsewhere 

If  you  cannot  do  b^ter  we  must  send  our  orders  thrmirfi 

another  house 
If  you  cannot  do  better  I  (we)  accept  your  terms 

 can  do  better  (than  ) 

- — -  cannot  do  better  (than  ) 

Others  appear  to  be  able  to  do  better 
Can  you  do  better 

Can  you  do  nothing  better  (for  — ) 

Expect  to  do  better  elsewhere 

I  (we)  can  do  better 

I  (we)  can  do  much  better  (for  — ) 

I  (we)  can  do  much  better  tor  other  p(»rts 

I  (we)  can  do  much  better  elsewhere 

I  (we)  cannot  do  better  (than  ) 

I  (we)  cannot  do  better  than  yoa  have  done 
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CodfNO)    Code  Words 

Baliarond 
Baliastage 
Batata 
BalUremo 
Ball$rtsti 
Ballerina 
Balliarde 
BalUen 
BalHmong 
Baliingen 
BalUstae 
Baliisiers 
Baiikarte 
Ballkleid 
Balinacht 
Baiineis 
Ballon 
Balhtata 
BtUloHng 
Ballplatz 
Baliputz 
Balisaal 
BaUsaison 
BaUspiel 
BaUiafel 
Balliraiht 
Balluari 
Balmified 
Balmijy 
Balmisie 
Balneal 
Balneary 
BalneaHco 
Baineation 
Balnebas 
BaMMt 
Baindmni 
BalmtUem 
Balneolis 
Balneolum 
Baltut 
Balnetis 
BeUniU^ 

Bainitoris 

Bcdobo 
Balocchi 
Balocher 
Balogia 
Baloorig 
Balooriger 
Balotades 
BaloMcad^ 
Balimtar 
Baimo 
Bakmrd 
Balroos 
Ba&aderaa 
Baisamera 


"MXlVt— continued. 

1  (we)  want  something  better 

Looking  out  for  something  better 

If  nothing  better 

Can  do  better  if  — — 

Will  no  doubt  do  better  later  on 

Will  be  better  and  cheaper 

We  think  you  will  find  it  (them)  equal  to  or  better  than  

Must  endeavour  to  do  better  in  future 

Absolutely  impossible  to  do  better 
Between. 

Between  yoa  and  

Between  you  and  he  (them) 

Between  ourselves 

Between  themselves 

It  now  remains  between  ourselves 

It  now  remains  between  you  and  me  (us) 

It  now  remains  between  you  and  he  (them) 

Between  this  and  

Between  the  present  and  next  week 

Between  the  present  and  next  month 

Between  Havre  and  Hamburg  both  inclusive 

Between  Brest  and  Hamburg  both  inclusive 

Between  Bordeaux  and  Hamburg  both  inclusive 

Between  and  both  inclusive 

Between  here  and  both  inclusive 

Between  the  present  and  next  arrival 

Between  the  present  and  next  departure 

Between  the  present  and  next  sale 

Between  wind  and  water 
Bemtfe. 

Beware  of  - 
Bill(8).   (See  Negotiate.) 

Shall  I  (we)  presait  bill(s)  on  

Have  you  presented  bill(s)  on  

Present  bill(8)  on  

Do  not  present  bill(3)  on  

Have  presented  biH(s)  on  — 

Have  not  presented  mll(s)  on  

Retain  the  bi1I(s) 

Get  holder(s)  to  retain  the  bill(s) 

Tel^;raph  if  the  bill(s)  is  (are)  accepted  or  not 

If  the  bill(s)  sent  you  is  (are)  refused  acceptance 

If  the  -foill(s)  sent  you  is  (are)  refused  acceptance,  have  it  (them) 
noted  and  return 

If  the  bill(s)  sent  you  is  (are)  refused  acceptance  by  drawee,  pre- 
sent it  (them)  to  who  will  accept  for  honour  of  drawer 

Has  (have)  the  bill(s)  been  accepted 

The  biU(s)  has  (have)  been  accepted 

The  l»U(s)  has  (have)  not  been  accepted 

The  bill(s)  will  be  accepted 

The  bill(s)  will  not  be  accepted 

The  bill(s)  will  not  be  accepted,  no  advice  to  hand 

Holders  of  bill(8)  will  wait  pendii^  instructions 

Bi{l(s)  noted  for  non«ccQ)tance 

Get  biU(s)  protested 

Bill(8)  protested 

Do  not  protest  bil1(s) 

Get  biU(8)  renewed 

Will  you  renew  the  biU(8) 

Will  renew  the  bill(s)  t^f^n\o 
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Code  Wosds 

BeUsamhaft 

Baisam£(U 

Btdsemko 

Balsamizar 

Bahamo 

Balsamous 

Balschoen 

Balsemen 

Saismendt 

Balsemgeur 
Balsemhars 

Balseming 

Bahemolie 

Balsemriet 

Btxlslaan 

Balsturig 

Baltadogi 

BaltecJfo 

Baltearent 

Balkolus 

Balteorum 

Balteus 

Baitkeuar 

BalHschtr 

Baitracao 

BtUtrakan 

Baltzar 

Baluardo 

Balucibus 

Baiuginare 

Balusante 

Balustrade 

Balux 

Balventius 

Balvesi 

Bafyra 

BeUtarau 

Balsasti 

Bahato 

BahaUnv 

Balzeggia 

Balzello 

Balserete 

Baizi 

Bahuoli 

Bahzeit 

Bambagia 

Bamdagino 

BambaJio 

Bamdaibni 


Bill(B) — continued. 
WtU  not  renew  the  btll(5) 

I  (we)  will  renew  the  bill(s)  for  

I  (we)  will  not  renew  the  bill(s) 

Bill(s)  now  renewed  for  

BiU(s)  noted  for  non-payment 
Bill(s)  has  (have)  been  paid 

Your  bill(s)  on    has  (baye)  been  protested  for  non- 

acceptance 

The  bill(s)  sent  by  you  has  (have)  been  refused  acceptance,  will 

be  noted  and  returned 
The  bin(s)  sent  by  you  has  (have)  been  refused  acceptatKe  by 

drawee,  but  taken  up  by  for  honour  of  drawer 

The  bill{s)  sent  by  you  has  (have)  been  dishonoured 

The  bill(s)  sent  by  you  has  (have)  been  dish<moured,  but  taken  > 

up  by  for  honour  of  drawer  . 

BiU(s)  drawn  upon  us  no  advice  to  band ;  waiting  in- 
structions ' 
The  bill(s)  you  advise  is  (are)  quite  correct,  please  protect  svne 

Your  bill(s)  on  has  (have)  been  dishonoured 

Bilt(s)  will  go  back  unless  you  provide  for  it  (them) 

BiU(s)  has  (have)  been  dishonoured 

Shall  we  send  the  bill(s)  back 

Shall  we  send  the  biU(s)  back  or  retain  them 

Please  return  the  dishonoured  bill(s)  to  me  (us) 

Please  send  the  dishonoured  biU(s)  to  

Send  the  bill(s)  to  me  (us) 

All  your  bill(s)  on  are  returned 

 bUI(s)  are  being  returned 

Upon  whom  is  (are)  the  bill(s)  drawn 
Upon  whom  will  the  bill(s)  be  drawn 
The  bill(s)  is  (are)  drawn  upon  — - 

The  blll(s)  wiU  be  diawn  upon  

BiU(s)  to  be  on  a  first-dass  Ijondon  house 

Bill(s)  should  be  on  a  bank 

Has  (have)  refused  to  honour  your  bill(s) 

Bill(s)  drawn  by  you  upon   has  (have)  been  refiused 

acceptance,  shall  I  (we)  take  it  (them)  up  for  your  account 
BiU(s)  drawn  by  you  upon  has  (have)  been  dishonoured, 

shaJl  I  (we)  take  it  (them)  up  for  your  account 
Shall  I  (we)  accept  bill(8)  for  honour  of  drawer 
Please  protect  my  (our)  biU(s)  if  acceptance  is  refused 
Please  take  up  my  (our)  bill(s)  now  in  the  hands  of  fot 

our  account,  drawee  having  reused  to  accept 
Please  take  up  my  (our)  bill(s)  now  in  the  lunds  of  for 

our  account,  drawee  having  .&iled  to  meet  it  (them) 
Bill(s)  has  (have)  not  yet  been  presented 
Bill(s)  referred  to  will  have  every  care 
Please  accept  billfs)  for  hooour  of  drawer 
I  (we)  accept  bill(s)  for  h(»iour  of  drawer  j 
Cannot  meet  bill{s)  unless  you  remit  \ 
Bill(s)  falling  due  ™  is  (are)  unprovided  for  i 
I  am  (we  are)  sending  you  ample  means  to  retire  biU(s)  j 
I  am  (we  are)  quite  unable  to  meet  the  bill(3) 
I  am  (we  are)  guite  unable  to  assist  you  to  meet  the  bill(s) 
By  approved  bul  payable  in  L,ondon  at  three  months'  date 
By  approved  bill  payable  in  — —  at  three  months'  date 

By  approved  bill  payable  in  London  at  tnonths'  date 

By  approved  bill  payable  in  at  months'  date 

Bi]l(s)  you  send  is  (are)  not  endorsed,  please  send  duplicate<s): 
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Code  Words 
Bamdara 

BamieUe 
JSam&iais 

Bamdino 

Bambinona 

Bambocher 

Bamdola 

Bambolais 

BamboUna 

Bamboo 

Bambooed 

Bambooing 
Bamboozle 

Bamborium 

Bambuetra 

Bambyce 

Bambydos 

BoJTtbycium 

Bamures 

^anadera 

Banaderos 

Banaiity 

Banamsta 

Bananzola 

Banaramos 

Banitrias 

Banaron 

BanasUi 

Bartasfada 

Banastero 

Banas/os 

Banausisch 

Baruadas 

Bancalero 

Batuario 

Bancheato 

BofuJuaxHi 

Bancheerai 

Banco 

Bancorum 

Bofur^ie 

Bandcuhai 

Bandader 

Bandados 

Bandagist 

Bandarino 

Bandbox 

Bandboxa 

Batideamot 


Bill(8)  — continued, 
Bill(8)  wsax.  you  by  last  mail  ii  (are)  not  endorsed,  dupUcate(s) 
will  be  sent 

Duplicate  bill(s)  endorsed  and  in  order  now  on  the  way 

I  (we)  have  no  duplicate  bill(s),  you  must  return  yours  for 

endorsement 
Hease  send  duplicate  biU(s) 

Send  bank  post  bill  for  £  

Will  owners  accept  captain's  bill 

Is  it  safe  for  me  (us)  to  take  bill(s)  upon  

It  will  be  quite  safe  to  take  biU(s)  upon  

I  (we)  thhuc  it  will  be  safe  to  take  biU(8)  -upon  — 
I  (we)  do  not  think  it  safe  to  take  bill(s)  upon  — 

Strongly  advise  you  not  to  take  bill(s)  upon  

Strongly  advise  you  not  to  take  biU(8)  upon  without  ample 

security 

BiU(s)  you  send  me  (us)  is  (are)  very  doubtful 

£ill(s)  you  send  me  (us)  is  (are)  veiy  doubtful,  do  not  send 
any  more  of  same  kind 

Do  not  take  any  further  bills  without  security  (from  ) 

Bill(s)  yon  send  me  (us)  is  (are)  first  class 

The  btU(s)  you  send  me  j[us)  is  (are)  perfectly  worthless 

Owners  will  accept  captain's  bill  (up  to  ■) 

Owners  will  not  accept  captain's  bill 

Accept  captain's  bill  upon  the  owners 

Accept  captain's  bill  upon  tbe  owners  for  advance  (disburse- 
ment) 

I  ^we)  can  purchase  good  boll(fl)  on  —  at  — — 

I  (wej  can  sell  good  oill(s)  on  —  at  

Best  tells  are  unsaleaUe  at  present 
Cannot  obtain  bjU(s)  here 
Bills  to  a  large  amount  ore  offering  here 
Bill(s)  of  XMlth. 
All  vessels  arriving  here  must  have  bill  of  health 
All  vessels  must  have  consular  bill  of  health  for  each  port  the 

vessel  touches 
Bill  of  health  not  necessary 
Arrived  without  bill  of  health 

Please  see  that  has  clean  bill  of  health,  to  avoid  delay  at 

destination 
If  clean  bill  of  heahh  can  be  <^>tained 
Clean  bill  of  health  is  being  granted 
The  vessel  has  a  clean  bill  of  health 

Send  me  jusj  WU  cS  health  of  immediately 

Send  me  (ns)  bill  of  health  of immediately,  vessel  arrived 

without  it 
Bill  of  health  aent  by  post 
Bill  of  health  must  be  visM  by  consul 
Clean  bills  of  health  are  now  issued  here 
Suspected  bills  of  health  artt  now  issued  here 
Bilfs  of  health  issued  have  the  following  thereon 
Foul  bills  of  health  are  now  issued  here 
Only  foul  bai(s)  of  health  will  be  gnuited 
Bill(ft)  of  LadhLg. 

Please  forward  bill(s)  of  lading 

Please  forward  bill(s)  of  lading  soon  as  possible 

Could  you  not  manage  to  send  bill(s)  oS  lading  before  the 

goods  are  actually  on  board 
Cannot  forward  biU(s)  of  lading  until  the  goods  are  actually  on 

board 
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05537 
05528 
05529 
05530 
05531 
05532 
05533 
05534 
05535 
05536 
05537 
05538 
05539 
05540 
05541 
05542 
05543 
05544 
05546 

05546 

05547 

05548 

05549 
05650 

05551 

05552 

06553 

05654 
06555 
05556 
05557 
06658 
06559 
06660 
05661 
05662 
06663 
06564 
05565 
05566 
06567 
06568 


Code  Words 

Bandearian 

Bandearon 

Bandel 

Bandeliina 

Bandendola 

Banderaio 

Banderese 

Batideroioi 

Banderons 

Bandgrcts 

Btmdkond. 

Boftdiamo 

Bandikai 

BandineUa 

Bandirla 

Bandisce 

Bandiscom 

Banditto 

Bandjes 

Battdkrettz 

Bandlauf 

BoMdnoffil 

Btmdmrv 
Bandog 

Bandoir 

Bandolero 

Bandoliera 

Bandreif 

Bandrekel 

Bandrijs 

Bandrose 

Bandsman 

Bandstock 

Bandstraf 

Bandstuhl 

Bandullos 

Bandurria 

Bandusia 

Bandvisch 

Bandweide 

Bandwurm 

Banecon 


06569  Bangard 


06570 


06671 


Bangerrter 


Bangheid 


Bill(«)  of  lading — continued, 

Bill(s)  of  lading  already  forwarded 

Cannot  forward  bill(s)  of  lading 

Cannot  forward  bill(s)  of  lading  as  you  wish 

— — -  has  arrived,  no  bilUs)  of  lading  received 

Have  you  received  biU(s)  of  lading 

Bill(s)  of  lading  to  hand 

Bin(5)  of  lading  to  hand*  but  not  iri  order 

6ill(s)  of  lading  for  not  received 

Btll(s)  of  lading  not  to  band 

Bill(s)  of  lading  lost  or  mislaid. 

Bills  of  lading  and  manifest  not  to  hand 

As  per  bill  of  lading 

Bills  of  lading  do  not  agree 

Merchant's  and  captain's  bills  of  lading  do  not  agrea 
Send  bill  of  lading  immediately  without  fail 
Send  bill  of  lading  that  we  may  claim  the  goods 
Send  duplicate  bill  of  lading 
Send  copy  of  bill  of  lading 

 has  arrived,  no  bill(s)  of  lading  received.    See  owners 

(  )  and  get  them  to  telegraph  permission  to  deliver  cargo 

 has  arrived,  consignees  have  not  received   bill(s)  of 

lading,  please  see  shippers 
You  may  deliver  the  following  goods  without  biU(s)  of  lading, 

we  hold  guarantee 
On  no  acoounc  deliver  the  following  goods  widiout  proper  bUl(s) 

of  lading 

Delivery  stopped  for  bill(s)  of  lading,  forward  immediately 
 has  (iMve)  tel^raphed  out  to  deliver  cargo  pending 

airival  of  bill(s)  of  lading 
 has  (have)  telegraphed  out  to  deliver  cargo  without  bill(5) 

of  lading 

Bill  of  lading  to  hand  for  not  endorsed,  please  send 

duplicate  properly  endorsed 
Bill  of  lading  sent  forward  is  unendorsed,  we  send  duplicate  in 

order 

Duplicate  bill  of  lading  properly  endorsed  is  now  on  the  way 

Duplicate  bill  of  lading  properly  endorsed  will  be  sent 

Who  holds  bi11(5)  of  lading 

I  (we)  hold  bill(s)  of  lading 

Bill(s)  of  ladii^  to  be  sent  to  me  (us) 

Bill(s)  qS  lading  not  gone  forward 

Bill(8)  of  lading  in  the  hands  of  — 

Refuse  to  sign  biU(s)  of  lading  (unless  ) 

Refuse  to  deUva-  bill(8)  (blading  (unless  ) 

Refuse  to  accept  bill(s)  of  lading  (unless  ) 

Optain  refuses  to  sign  bill(s)  of  lading  (unless  ) 

Sign  bill(s)  of  lading  under  protest 

Will  only  sign  bi]l(s)  of  lading  under  protest 

Will  not  sign  bill(s)  of  lading  because  

The  captain  to  sign  bill(s)  of  lading  at  any  rate  of  freight  with- 
out  prejudice  to  charter  party,  any  difference  of  freight  to 
be  settled  before  sailing 
Captain  to  sign  bill(s)  of  lading  as  presented  without  prejudice 
to  charter  party 

Captain  to  sign  bi11(s)  of  lading  as  presented  without  prejudice 
to  charter  party,  but  any  difference  of  freight  over  chairtered 
rate  to  be  paid  in  cash 
Captain  to  s^n  bill(s)  of  lading  as  presented  without  prejudice 
to  charter  party,  but  any  difference  of  f'cightunda'  chartered 
rate  to  be  paid  in  exchange  f^  tsffl^WUi^lL 
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OmNo    Com  Wobds 

Bca^hf 
Bangielle 

Bangonai 
Bangorian 
Bangooli 
Bamanos 
BanisUm 
Banisters 
Bamuiae 

Baryolee 
Ba$thabU 


Bankbein 

Bankinijet 

Bankboek 

Battkeism 

Banket;'e 

BattJuts 

BankfuUUr 

Bcmknoot 

Bankrechi 

Banktvui 

Bankschdn 

Banksut 

Bankthaier 

BtmUeiK 

Ban^ting 
Banquinho 
Banquist 

Banshee 

BanstickU 

Baniajam 

Bantindro 

Bemtinos 

Bantling 

Banuiac 

Battvloek 

Banxring 

Betftyan 

Besnuiro 

Baobai 

BaebeUes 

Baoneta 

Baorpsor 

Bapkiorum 

Bapldum 

Baphomet 

Baphorhize 

Bapkyms 

Baptamm 

Bc^tme 

Sapii&^ 

BapHser 
Biiftism 


BiU(s;  of  Xadiiig— omA'ttiMirf. 
Bill(s)  of  lading  to  be  signed  at  any  rate  of  freight 
Captain  to       bill(s)  of  lading  for  weight  as  presented 
Have  you  any  instructions  with  regard  to  bill(s)  of  lading 
Make  out  bluiket  bills  of  lading 
Put  the  goods  on  blanket  bills  of  lading 
■  -  object  to  blanket  bills  of  lading 
Goods  go  forward  on  blanket  bills  of  lading 
Bills  of  Uuiing  to  be  made  -out  to  order 
Bills  of  lading  40  be  made  out  as  merchandise 
Bills  kA  luUng  to  be  made  out  m  merchandise  and  consigned 

to  order 
Make  all  bUls  of  lading  

Make  out  lets  of  bills  of  ladti^  for  the  cargo  in  equal 

quantities 

Make  out  sets  of  bills  of  lading  in  quantities  (rf  

Please  use  bill  of  lading  form  marked  

Please  use  the  Baltic  grain  biU(s)  of  lading  of  1890 
Please  use  the  Baltic  general  produce  bill(s)  of  lading  of  1890 
Have  no  bill(s)  of  ladmg  of  the  form  mentioned 
Have  no  bill(5)  of  lading  of  the  form  mentioned,  please  send  a 
supply 

BiU(s)  of  lading  of  the  form  required  will  be  sent 
BiU(s)  of  lading  of  the  form  required  now  on  the  way 
What  is  the  date  of  bill(s)  of  lading 

BiU(s)  of  lading  dated  

Bill(s)  of  lading  to  be  dated  

Bill(s)  kA  lading  to  be  dated  not  later  than  

BiU(8)  dL  lading  to  be  dated  not  earlier  than  

BiU(8i  of  lading  acoompanies(y)  documents 
Billfs)  of  lading  ac(»mpanie9(y)  draft 
Bill(t)  of  lading  accompanies(y)  draft  and  policy 
In  exchange  for  bilt(8)  of  lading 

Please  deliver  bill(s)  of  lading  (to   )  against  payment 

of  

Retain  biU(s)  of  lading 

Do  not  part  with  bill(s)  of  lading  without  

Do  not  part  with  bill(8)  of  lading  without  payment  in  cash 
Do  not  deliver  l»ll(s)  of  lading  without  acceptance  of  (baft 
Do  not  deliver  bill{s)  of  lading  without  full  security 
Do  not  deliver  bill(s)  of  lading  if  you  think  there  is  any  risk 

Will  not  deliver  biU(s)  of  lading  without  

Will  not  deliver  biUfs)  of  lading  without  cash 

Will  not  deliver  bill(8)  of  lading  iqxm  acceptance  of  draft  onl} 

Hand  bfll(s)  of  lading  over  to  — 

Hand  bi]l(s)  of  hulii^  and  otiier  documents  over  to  

Will  deliver  bill(8V  of  lading  upon  acceptance  of  draft 
You  may  dehver  biU(s)  of  lading  without  payment  of  draft 
You  may  deliver  bill(s)  of  lading  upon  acceptance  of  draft 
BiU  of  Sale. 

Send  me  (us)  bill  of  sale 
Bill  <A  sale  forwarded  by  first  post 
BiU  of  sale  already  forwarded 
Is  there  a  bill  of  sale 

Is  there  a  bill  of  sale,  and  if  so  is  it  registered 

I  (we)  have  bill  of  sale 

Tbere  is  a  bill  of  sale  roistered 

1  cm  (we  are)  informed  that  there  is  a  bill  of  sale,  but  it  does 

not  appear  to  be  roistered 
There  does  not  a|^>ear  to  be  any  bill  of  sale 
Will  bill  <tf  sale  be  required  i 
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Cods  Words 

BapHstk 

BapHzabo 

Baptizes 

Baptizator 

Baptize 

Baptizing 

Baqueton 

Baquicas 

Baquico 

Barabu 

Barabuffa 

Barcuejo 

Baraihel 

Baracke 

Baracutey 

Barajaba 

Barajabais 

Barajamos 

Barajando 

Barajaron 

Barajas 

Baraj'usio 

Baralhar 

Baralipton 

Barn^iUm 

Barangay 

Barateada 

BaraieofM 

BaraUria 

Baraihre 

Barathris 

Barathron 

BaraHlhs 

Bartitisias 

Baraturas 

Baraundas 

BarbatoU 

Bardacudo 

Barbadian 

Barbadoni 

Barbea^co 

Barbaricai 

Barbaricos 

Bariarisch 

Barbaristr 

Barbarity 

Barbarizo 

Barbarous 

Barbasco 

Barbastel 

Barbatana 

Barbatear 

Barbatetla 

Barbatoria 


binding,  although  in  all 


Bill  of  Stibr-^onHnuml. 

Bill  of  -sale  will  be  requined- 

Bill  of  sale  not  required  . 

Who  h(dds  bill  of  sale 

 holds  bill  of  $ale 

Bimding. 

Is  it  (are  they)  bindii^ 

To  be  considered  bin^tig 

Not  to  be  considered  bitting 

The  foregoing  not  to  be  birrding 

The   (this)  quotation  nOt  to  be 
probability  will  hold  good 

Not  binding 

 was  not  binding 

Hardly  binding 

Without  binding  ourselvea  ■  ■ 

Blpokada. 

If  Uockade  established 
Kockade  established  here  (at  — ^) 
A.  very  strict  Uockade  is  nuuntained 
Blockade  continues  h«e  (at  — — ) 

Blockade  established  here  (at  )  but  vessels  in  port  have 

Uber^  to  cOm|dete  their  cargoes  and  to  sail  until  

Blockade  ceased  here  (at  ) 

How  long  is  the  blockade  likely  to  last  at  your  port 

How  long  is  the  blockade  Ukely  to  last  at  

Blodcade  will  probably  cease  shoitly 

Hochade  will  prc^bly  cease  aboAt  

Blockade  will  not  cease  until  

In  consequence  of  blockade  must  discharge  at  — »  . 
In  consequence  of  blockade  has  (have)  disdiarged  at^— — 
Do  you  think  Uockade  can  br  succesaully  run 


I  (we)  think  Uockade  can  be  suodessfnlly  run 
I  (we)  do 


not  think  Uodiade  cui  be  successMly  run . 
Run  the  blockade  if  you  see  any  chance 
Do  not  attempt  to  run  the  blockade 
Stetincn  are  now  miming  the  blockade 
Steamers  are  now  running  the  blockade,  the  l^ockading  fleet 

being  insufficient 
Endeavoured  to  run  the  blockade  but  stopped 
Endeavoured  to  run  the  blockade  but  failed 
Has  (have)  been  captured  in  running  the  blockadtt 
Has  (have)  successfully  run  the  blockade 
Nothing  more  than  a  paper  blockade 

No  blockade  is  maintained  here  ^t  ) 

Board.— (See  Aboard.) 
Boats. 
Several  boats  attending 
No  boats  to  be  o^Haioed 
All  the  boats  carried  awi^ 
One  of  the  boats  carried  away 
Two  of  the  boats  carried  away 
Three  of  the  boats  carried  away 

 of  the  boats  carried  away 

Boats  and  bridge  carried  away 

Carried  away  boats  bulwarks  and  stanchions 

Has  arrived  here  (at—)  with  damage  to  boats 

Has  arrived  here  (at  )  after  having  encountwed  a  heavy 

gale,  lost  — ^  boats,  and  sustained  damage  to  the  others 

Hal  arrived  here  (at-  )  with  boat(s),  ipainboopa,  andgaft 

carried  away  and  damage    ■  Digitized  by  CiOOgle 
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CodbMo 

Code  Wokds 

05682 

Barbatith 

05683 

Stsrbemdt 

05681 

Sarbtarieu 

066B5 

Barbtau 

05686 

Barieehan 

05637 

BarbUko 

VOSoB 

_ 

Baroaue 

_  - 

wmO 

Barbetmg 

ODOtfl 

Bca^bdio 

Baroeitae 

\3omo 

Btiritquim 

05694 

Barbenles 

Barbescis 

00696 

Barbeseo 

Baritsin 

to698 

Barbtsolas 

Sarbetula 

(oTOO 

Barbeta 

roTOl 

fKinn 

\ai\n 

Jyarbuelia 

Barbicttia 

ISaroicoia 

Ib707 

Barbkont 

J*       K  '-1. 

Barbubam 

Bofbufia 

05710 

Barbijeito 

BojMferos 

Oona 

Bar^eras 

06713 

Bea^tJhao 

lB?i4 

Bartnila 

115715 

Barbtllera 

05716 

BarbiVos 

flsn? 

BtttHj^td0 

fK>no 
lOTlo 

BarvtrtMi 

(6719 

BOF^ttSO 

Barbiunt 

ft*  BUI 

Barbon 

Barboneo 

w7a3 

Barbosas 

V424 

BarbMMa 

w7a5 

JBarbugHa 

JSarouiaaas 

06797 

Bctrbulam 

Borbure 

(6739 

Barbwumo 

05730 

06731 

06733  1  Sanaffm 

Boat! — continued. 
Has  arrived  here  (at  )  with  boats,  rails,  gangways,  ladder 

gon^  cabin  stove  in  and  other  damage 
Has  arrived  here  (at  )  with  loss  of  boats  and  bulwarks,  and 

jettisoned  part  of  the  cargo 
Encountered  heavy  weather,  l<st  several  boats  and  sustained 

other  damage 

A  boat  airived  here  with  men  of  the  ^'totally  wrecked 

One  boat  missing  containing  of  the  crew   

passengers) 

Two  boi&  missing  contaming  -i—  of  the  crew  (and 
passengers) 

Ttuee  boate  missing  containing    of  the  crew  (and 

 passengers) 

 boats  missing  containing  — —  of  the  crew  (and  

passengers) 
Boiler.   (See  Ship's  Gear,  &c.,  also  p.  909.) 
Boiler(s)  in  good  condition 
Boiler(s^  in  bad  condition 
Boiler(s)  require(s)  scaling 
Boiler  requires  repairs 
Starboard  boiler  burst 
Port  boiler  burst 

Boiler  has  burst  — ■  men  injured 

Boiler  has  burst  men  killed 

Boiler  has  burst  men  killed        men  injured 

Donkey  boiler  burst 

Dcmkey  boiler  burst  men  killed 

Donkey  boiler  burst  — —  men  injured 

Donkey  boiler  burst  —  men  killed  men  injured 

Bad  firing  of  the  boiler 

Carelessness  on  part  of  man  in  charge  of  boiler 

Boiler  worn  out 

Boiler  is  deteriorated 

Boiler  flue  has  collapsed 

Boiler  furnace  crowns  collapsed 

New  boiler  required 

Get  new  boiler  ready  by  time  vessel  arrives 

Towed  in  here  (  by  with  boiler  out  of  order 

Put  in  here  (  )  under  sail,  boiler  damaged  • 

Has  put  in  with  boiler  leaky  and  defective 
Boiler  leaking  (at  the  ) 

Has  put  in  with  boiler  leaky,  will  only  be  detained  a  short  time 
Accident  to  her  boiler  caused  leakage  and  fires  to  be  extin- 
guished, had  to  put  in  (back)  for  repairs 
Repair  the  boiler  ■ 
Do  not  repair  the  boiler 

If  charterers  find  the  donkey  boiler  insufBdent  to"  work  the 
steam-winches,  owners  to  supply  steam  by  the  main  boiler 
Bombarded. 

Every  prospect  of  being  bombarded 

Is  now  being  bombarded 

Has  been  bombarded 
.  Bombarded  without  notice 
Bond. 

In  bond 

None  in  bond 

Insist  upon  having  bond 

Avoid  bond  if  possible 

Will  bond  be  required 

BcomI  is  required  ^  i 
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Ccn>ENO      CODB  WOBDS 

BareaiuoU 
Barcaroh 
Barcasas 
Barceo 
.Barchetia 
Barchilla 
Barcinaba 
Barcinar 
Barcinaron 
Mardnases 
Barcinonis 
Barclaye 
Barcolas 
Betreolh 
Barcotta 
Bardacca 
Bardaki 
BartUueos 
Bardaicum 
Bardarias 
Bardariota 
Bardash 
Bardaxi 
Bardenlied 
Bardeorum 
Barderate 
Bardtwiek 
Bardigle 
Bardiglio 
Bwdisch 
Bardismic 
Bardling 
Bardolf 
Bar^ma 
Bardomera 
Bardosso 
Bardotier 
Bardskip 
Bardulien 
Bardyllis 
Bardyn^ 
BartdofU 
Bar^a^d 


Baregina 

Baregnawn 

Baresark 

BarfoUs 

Barfttss 

Bargagw 

Bargainor 

Barganal 

Barganelk 

Bargante 

Bargaret 

Bargasus 

Barg^ 


Bond  —continued. 

Bond  is  not  required 

Who  will  givf  the  necessary  bond 

Please  give  the  necessary  bond  I  (we)  will  guarantee  you 

 will  give  the  necessary  bond 

 will  not  give  the  necessary  bond 

If  will  not  give  the  necessary  bond  apply  to  — 

The  owners  will  give  the  necessary  bond 
The  charterers  wiU  give  the  necessary  bond 
The  agents  will  give  the  necessary  bond 
The  owners  will  not  give  the  necessary  bond 
The  charterers  will  not  give  the  necessary  bond 
The  agents  will  not  give  the  necessary  bond 
You  must  give  bond 
Do  not  give  bond 
Will  you  give  bond 
Have  you  given  bond 
Bond  has  been  given 
Bond  has  not  been  given 

I  (we)  will  give  bond  • 

Must  give  bond 

Will  not  give  bond 
Borrow. 

Can  you  borrow 

I  fwe)  can  borrow 

I  (we)  cannot  borrow 

If  you  can  borrow  what  is  necessary,  do  lo 

Caimot  borrow  anythii^  here 

I  (we)  can  borrow  all  that  is  necessary 

Cannot  borrow  anting  more 

Do  not  borrow  if  it  can  be  avoided 
Bottom. 

Shall  m  sight  the  bottom 

Bottom  must  be  sighted 

Unnecessary  to  sight  the  bottom 

Have  bottom  examined  if  possible 

Have  examined  the  bottom 

lUve  no  facilities  for  examining  or  cleaning  bottom  here 

Can  have  bottom  examined  and  cleaned  here 

Will  have  to  get  bottom  examined  before  proceedii^ 

Can  have  bottom  repaired  here 

Has  put  in  to  examine  the  bottom 

Has  put  in  to  examine  bottom,  having  been  aground 

Has  sustained  considerable  injury  to  the  bottom,  ca^o  is  being 

discharged  in  order  to  go  into  dry  dock  for  examination  and 

repairs 

There  is  a  rock  through  the  bottom 

Is  having  bottom  made  tight  by  diver  prorisionallyf  so  the 

cargo  may  be  discharged 
Bottom  requires  cleaning  and  painting 
Has  bad  bottom  cleaned  and  painted 
Has  a  bole  in  the  bottom 

The  bottom  is  all  right  : 
Defer  cleaning  bottom  until  next  voyage  if  possible 
Get  ship's  bottom  cleaned  at  once  I 
Clean  and  paint  ship's  bottom 
When  in  dry  dock  clean  and  paint  the  bottom 
What  will  be  the  expense  of  cleaning  and  painting  the  bottom 
Can  get  the  bottom  cleaned  and  painted  for  — — 
You  must  man^e  if  possible  to  clean  thel^ottom  in  your  port 
Must  have  the  bottom  cleaned  «^i{S«i«^OOgle 
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CodeNo 


Code  Wobd 
JBarffUa 

Bargkmote 

SarghoU 

ffarguigHer 

Bargusios 

Barhand 

BarAaupt 

BarAumite 

Baritx/alo 

Baricoie 

Baruozia 

Barifi>nia 

Bariga 

Barigeli 
BaHlkts 
Barimetria 

Barimsia 

BarioUr 
Banolun 


Baritah 
Barituas 
Baritifer» 
Baritina 

Baritinico 

Baritom 

BaritoHO 

Barjemont 

Batyesus 

Basyona 

BatjuUia 

Barkaese 

Barkantim 

Barkhout 

Bariga 

Bttrkopf 


Barksehip 

Barlemftn 

Barking 

Barkria 


"BoiXom—^nti/med. 
Have  bottom  cleaned  u  far  as  possible  whilst  tight,  without 
docking 

Must  have  the  bottom  deaned  before  going  to  sea  again 
Cellular  bottom 
Mud  bottom 

Mud  b(Mtom,  no  damage  expected 
Sandy  bottom 

Sandy  bottom,  no  damage  expected 

Rocky  bottom 

Rocky  bottom,  damage  expected 
Bottomry  (Bond). 
Requires  an  advance  on  bottomry 
Must  have  bottomry,  if  necessary  funds  not  provided 
Shall  I  (we)  endeavour  to  obtain  loan  on  bottomry  bood 
Endeavour  to  obtain  loan  on  bottomry  bond  privatelyi  If  note. 

successful  advertise 
Advertise  for  loan  on  bottomry  bOnd 

— —  is  advertising  for  a  loan  of  on  bottomry  bond 

Have  advertised  for  a  loan  on  bottomry,  but  have  n(K 

offers 

I  am  (we  are)  offered  loan  on  bottomry  bond  j£-  at  — —  ■ 

shall  I  (we)  accept  it 
Accept  the  loan  on  bottomry  bond  on  tenm  mentioned   r .  i 
Accept  the  loan  on  bottomry  bond  not  exceeding 

at  

In  order  to  nise  fimds  to  pay  disbursements,  have  been 
obliged  to  obtain  loan  on  bottomry  bond  opcm  the  vessel, 
freight,  and  cargo  for  the  sum  of  £••'—  at  a  premium-  of 
 payable  days  after  arrival  at  intended  port  of 

destination 

Have  arranged  for  an  advance  on  bottomry  (at  — — ) 
Bottomiy  accepted  at  per  cenL 

Have  mised  on  bottomry  upon  ship,  freight,  and  cai^o,  £  

Have  raised  funds  on  bottomry  to  pay  expenses  and  ready  tO" 

proceed 
Cannot  advance  on  bottomry 
Cannot  obtain  advance  on  bottomry 
I  (we)  open  credit  with  — ~  to  avoid  bottomry  bond  ' 
Avoid  bottomry  bond  if  possible 

Has  (have)  contracted  bottomry  bond  of  to  caver  cost* 

of  repairs 

Supply  needful  funds  to  avoid  bottomiy 
Bottomry  bond  not  required 
Forward  bottomry  bond 
I  (we)  have  bottomry  bond 
Has  (have)  bottomry  bond 

Unable  bo  raise  funds  by  bottomry,  the  vessel  will  probably  be 
sold 

Have  advertised  for  loan  on  bottomry,  but  failed  to  procure  the 

required  advance,  therefore  will  have  to  sell  sufficient  cargo 

to  pay  expenses 
It  being  impossible  to  raise  funds  on  bottomry  for  effectmg 

the  necessary  repairs  she  (the  vessel)  has  been  abandoned 

and  sold 

If  funds  cannot  be  raised  on  bottomry,  sell  sufficient  cargo  to 
meet  expenses 

If  funds  caruiot  be  raised  on  bottomry,  seU  the  vessel  as  best 

possible  for  the  benefit  of  all  concerned 
Wananted  free  from  bottomry 
Wananted  free  from  bottomry  or  mor^pige 


Digitized  by 
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Code  Wokds 

Barlione 

Barloaba 

Barloamos 

Barloando 

Barloar 

Barloarian 

Barlonco 

Barlume 

B<trma£ide 

Banrmid 

Barmilian 

Barmkyn 

Barmotes 

Bamaba 

Bamadita 

Bamacht 

Barnegal 

Barms 

Bamitada 

Bamiear 

Barttuaset 

Barvaio 

Barodrome 

Barograph 

Barolite 

Barology 

Barometre 

Banmetric 

Baronando 

Baronafa 

Barontrai 

Baronero 

Banmes 

Baronesco 

Baronetcy 

Baronial 

Baronibus 

Saron^r 

Baronschap 

Baropteni 

Baroptenos 

Baroscopt 

Baroscopio 

Barouiou 

Barpana 

Barpours 

Barque 

Bewquea&a 

Barqueroi 

Barquieu 

Barquiilo 

Barqmnha 

BtirraeaH 

Barracks 

Barrado 

Barragim 

Barrancas 

Barraqutm 


Bought 

Have  you  bought 

I  (wt)  have  bought 

I  (we)  have  uot  bought 

ms  be  Hiave  they)  bought 
'  He  has  (they  have)  bought 

He  has  (they  have)  not  bougie 

Has  (have)  bought 

Has  (have)  bought 

Has  (have)  not  bought 

If  you  have  bought 

If  you  have  not  bought 

If  he  (they)  have  bought 

If  he  (they)  have  not  bought 

What  have  you  bought 

What  has  he  (have  Uiey)  bought 
*  Why  have  you  bought 

Why  have  you  not  bought 

At  what  price  have  you  bought 

How  many  (much)  have  you  bought 

Have  bought  free  on  boafd 

Have  bought  cost  and  freight 

Have  bought  cos^  freight,  and  insurance 

Have  bought  to  arrive 

Have  bought  to  arrive,  vessel  now  about  due 

Have  bought  to  arrive,  vessel  due  about  —  — 

Have  bought  ex  vessel  off  the  coast 

Have  bought  ex  ship 

Have  bought  ex  quay 

Have  bought  for  shipment 

Have  bought  for  delivei^ 

Have  bou^t  for  cash 

Have  bought  on  samples 

Have  bought  on  ^our  account 

Have  bought  on  joint  account 

Have  bought  on  account  of  

Have  bought  all  I  (we)  could  obtain 

Have  bought  sufficient  to  cover  engagements 

Have  bought  only  sufficient  to  cover  sales 

Bought  at  your  limit 

Bought  at  small  advance  over  your  limit 

Bought  at  small  decline  under  your  limit 

Bought  at  last  prices 

Bought  at  last  quotation 

Bought  according  to  instructions 

Have  bought  subject  to  your  confirmation  by  wire  reaching 
by- — 

Have  not  bought,  as  we  think  it  better  to  wait  a  few  days 

Have  not  bought,  as  we  think  prices  will  go  lower 

Can  be  bought  very  cheap  just  now 

Has  it  (have  they)  been  bought 

It  has  (they  have)  been  bought 

It  has  (they  have)  not  been  ooi^ht 

All  bought  in 

Was  (were)  bougju  in 

Carmot  be  bought 

Cannot  be  bought  for  less  (fhan  — *) 
Cannot  be  boi^t  at  your  hmit 
Cannot  be  bought  now  at  any  price 
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CODtSai  CODSWOKSt 

Sattsear 
SaoagHno 
Baoalite 

Soiwdagi 
BaoardMS 

Bavardom 
Bavomy 

Baoeok 
Baviamn 

Bavochurt 

BavoietU 

Bavoso 
Bawdies 
Bamdrick 
Bawhorse 
Bawrel 
Bawson 
Baxearius 
Baxtttntm 
BasUmoH 
Baxters 
Bayaderas 
Bayamo 
Bayardfy 
Bayaudier 
Bayazed 
Bayetas 
Be^eUm 
Bayeiimes 
BayetU 
Bt^eusain 

Bayifero 
Btgn/ormc 

BcQ^ng 

B€^fOC9 

Bayonesas 
Bayoneta 

Bazetrdant 

Bazaruco 

Bazat 

BoMfia 
Basucaia 

Batttcamos 


Boom. 

A.  very  firm  tone  pievuled  on  the  Bourse  to-day 

The  Bourse  was  very  quiet  and  steady  to-day 

The  Botttse  is  quiet  but  firm 

The  Bourse  very  firm  and  general  advance 

After  a  very  fiim  opening  the  Botuw  became  weak,  and  the 

final  quctfations  were  almost  all  below  y^terday 
The  Bomw  is  decidedly  flat  and  prices  declining  all  round 
A  firm  finding  prevails  on  the  Bourse^  and  a  general  recovery 

has  taken  place 
Bourse  extremely  animated  on  the  political  aspect 
The  political  asf^  causes  operators  on  the  Bourse  to  act  with 

hesitation 

Stocks  opened  firm  on  the  Bourse,  but  subsequently  took  a 

downward  tendency 
Stodcs  opened  dull  oa  the  Bourse,  but  subsequently  took  an 

upward  tendencjf 
A  very  gloomy  feeling  prevails  on  the  Bourse 
Bow(s). 

Hole  in  bow  above  water 
Hole  in  bow  below  water 

Hole  in  both  bows  i 

■  Both  bows  stove  in  (by  ) 

Both  bows  stove  in  by  ice 

Fort  bow  stove  in  (by  ) 

Fort  bow  stove  in  ^  ice 
Staiboard  bow  stove  in  (by  ) 


Starboard  bow  stove  in  by  ice 

Has  arrived  with  both  bows  stove  in  (by  ) 

Has  arrived  with  both  bows  stove  in  by  ice 

Has  arrived  with  port  bows  stove  in  (by  ) 

Has  arrived  with  port  bows  stove  in  by  ice 

Has  arrived  with  starboard  bow  stove  in  (by  ) 

Has  arrived  with  starboard  bow  stove  in  by  ice 
Bows  injured  by  ice  and  leaking,  has  put  in  for  repairs 
Bows  injured  by  ice  and  leaking  has  returned  for  repairs 
Has  been  in  contact  with  — —  and  got  a  hole  knocked  in  her 
bow 

Struck  the  .quay  and  knocked  a  hole  in  her  bow 
In  docking  ran  against  the  wall  and  sustained  considenble 
dama^  to  bow 

In  dockmg  ran  against  the  wall,  knocked  a  hole  in  her  port 
bow  below  wiUer-mark 

In  docking  ran  against  the  wall,  knocked  a  hole  in  her  port 
bow  above  water-mark 

In  docking  ran  against  the  wall,  knocked  a  hole  in  her  star- 
board bow  below  water-mark 

In  docking  ran  against  the  wall,  knocked  a  hole  in  her  star- 
board bow  above  water-mark 

Struck  the  wall  of  the  dock,  damaged  and  twisted  her  stem, 
broke  several  of  her  bow-plates,  will  have  to  dock  for  repairs 

Ran  against  the  wharf,  the  stem  and  several  bow-plates  of  the 
vessel  badly  damaged 

Has  several  bow-plates  cracked  through  striking  against  dock- 
wall 

While  berthing  had  bow  holed  by  anchor  , 

While  berUiing  had  bow  holed  l^  anchor,  causing  considemble 

leak 

Has  arrived  here  (at  )  with  bows  stoved  in  and  forepeak 

ML  of  water,  having  been  in  collision  (with  — r-^        . . , 

Digitized  by  CaOOQlC 
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BOW-BKE 


Code  Woxds 
Baziuando 


Bazucare 

Basucaron 

Bctxuco 

Batuintn 

BoBuqueis 

Beackten 

Beackem 

Beaconage 

Beaconed 

Beadle 

Beadieism 

Beadlery 

Beakers 

S&xkiron 

Bealiah 

Bealotk 

Beambten 

Beamful 

Beamily 

Beamlei 

Beamier 

Beangst 

Beardy 

Bearetis 

Beascht 

BeasHsk- 

BeastmU 

Beastly 

Beata 

Beatanza 

Beaterios 

BeaUfie 

Beatiila 

Beatisime 

Beaiitude 

Beatonie 

Beatrix 

BeatuH 

BeauceroH 

Beaucoup 

Becaurier 

Bematit 

Beaufsd 

Seaunier 

Beaupre 

Beauship 

BemtH 

Beauteous 

Beautiful 

Beautify 

Beauvotie 

Beaveram 

Bebartet 

Bebauen 

Bebeairine 

Beb^eros 


BQw(t)--€onHHued. 

In  being  berthed  struck  the  quay  with  her  bow,  doing  some 
injury  to  the  former,  bulging  of  her  plates  and  breaking 
 of  her  frames  . 

Several  bow-plates  are  reported  damaged 

Several  bow- plates  are  broken 
Boxes.   (See  Packages.) 

The  boxes  were  delWered  in  bad  order 

The  boxes  were  delivered  in  good  order 

The  boxes  were  delivered  much  broken 

Goxes  can  be  obtained  to  any  extent 

No  boxes  to  be  obtained 
BTattd(s). 

Is  the  brand  specified 

Do  you  wish  for  ai^  particular  brand 

What  is  (are)  the  brand(s) 

What  shall  I  (we)  brand  it  (them) 

Brand  it  (them)  (  ) 

Brand  it  (them)  as  per  standard'No.  * 

Do  not.  brand 

Who  makes  the  brand 

Do  not  know  the  brand 

The  brand  is  made  by  

What  is  considered  the  best  braAd 

Not  i^KirticuIar  as  to  brand 

The  &vourite  brand(s)  is  (are) 

Brand  oblitaated 

Brand  not  specified 

Any  brand  will  do 

Any  brand  enept  

None  of  the  brand  to  be  found 

Take  out  the  pr^em  brand  and  re-hfand  . 

Cannot  alter  the  brand 

Previous  brand  obliterated  and  re-lwanded 

Good  ordinary  brand(s) 

Best  brand(s) 

Cheap  brand(s) 

Low  class  brand(s) 

Extra  high  class  brand(s) 

I  (we)  leave  the  brand  to  you  i 

I  (we)  leave  the  brand  to  you,  the  (goods)  are  for  — - 

Must  the  brand  be  stricdy  adhered  to 
Brand  specified  must  be  used  only 
Any  other  equal  quality  brand 
Any  other  approved  brand 

Cannot  buy  the  brand  you  specify  except  at  exorbitant  prices 
Hie  fcHlowing  brand  is  prmrred,  but  any  other  equal  quali^ 

will  be  accepted 
(Either  of)  the  following  brand(a) 
2readth(i).  i 
What  is  the  breadth  . 
What  is  the  extreme  bre^h  ' 
Breadth  in  feet  1 
Breadth  in  inches  ' 
Extreme  breadth  I 
Internal  breadth  ' 
How  is  the  breadth  measured 
Breadth  at  widest  part 
Breadth  at  narrowest  part 
Breadth  at  middle  part  ^  , 

Mean  breadth  Digitizedby  VoOOglC 


•  The  author  begs  to  n^est  that  a  Utt  of  brands  should  be  mnnbeied. 
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CodeNo 

06471 
06472 
06473 
06474 
06475 
06476 
06477 
06478 
06479 
0646O 
06481 
06482 
06483 
06484 
06486 
06486 
06487 
06468 
06489 
06490 
06491 
06492 
06493 

06494 
06495 
06496 
06497 
06498 
06499 
06500 
06501 
06503 
06503 
06504 
06505 
06506 
06507 
06506 
06509 
06510 
06511 
06512 
06513 
06514 
06515 
06516 
06517 
06518 
06519 
06520 
06521 
06522 
06523 
06524 
06525 
06526 
06537 
06528 


Code  Wosm 

Beitdiaos 

Bebedor 

Bebedaure 

Beberad 

Beberagen 

Btbtratpe 

Bebereira 

Beberias 

Bebiais 

Bebiamos 

Bebidas 


B^iendo 

B^uron 

Btbisitts 

Bebkmrd 

Bebloeden 

Bebht 

BebloUh 

Beb/ubbtr 

Beboet 

BeboeHn 

Beboetmg 

Bcbimwm 

Bebtnming 

Bebrabo 

Bebrabunt 

Bebratis 

Btdrmos 

Bebrinum 

Bebrorum 

Bebrjtces 

Bebrycios 

Bebrycum 

Bebung 

Becalntnga 

Becetdito 

Becafigos 

BuoUming 

Becantts 

Becarda 

Becas 

Becasseau 

Beccade 

Betxafico 

Beaodite 

Baxano 

Beccatoio 

Beccaoano 

Becckerta 

Beahiamo 

BeccJdme 

Begone 

Beccrras 

Becerro 

Betfiffte 

BKhaiuuig 


Breadth(8)  indusiTe  of  

Breadth(8)  exclusive  of — 
Breadth(s)  as  before 
Breadth^s)  not  to  exceed 

Breadthfs)  not  to  be  less  than  

Breadth(sj  moulded 
Breadth(s)  over  frames 
Breadth<s)  is  (are)  too  great 
Breadth(s)  is  (are)  too  little 
Any  breadth 
Usual  breadth 
Alter  the  breadth  to  — 
Smk(inf). 
Is  ocpected  to  break  up  shortly 

Is  breaking  up ;  de<±  beaibs,  bows,  and  spars  all  floating  aboqt 
BnMe.   (See  Wind.) 

Light  tHveze 

Fresh  breeze 

Moderate  breeze 

Strong  breeze 
Bricks.    (Seep.  9 IX.) 

Can  you  get  bricks  in  the  locatity,  and  at  a  reasonable  rate 

Bricks  can  be  obtained  here  (at  •  )  at   shillings  per 

tjOOO 

Bricks  practically  unprocurable  here 
Bricks  must  be  made  on  the  spot 
Bricks  will  have  to  be  sent 
Broken. 

Is  (are)  broken  down 

Is  (are)  partially  broken  down 

Is  (are)  entirely  broken  up 

Reported  broken  down 

Will  be  broken  up 

Supposed  to  be  bnricen  up 

Back  appears  to  be  brokni 

Broken  amtdshtp 

Broken  into  two  pieces 

Broken  into  three  pieces 

Completely  broken  up 

Rudder  broken 

Stern  frame  broken 

Keel  broken 

Back  broken 

Crank  shaft  broken 

Main  shaft  broken 

Shaft  broken  close  to  stern  tube 

Piston  broken 

High  pressure  piston  rod  broken 

Intermediate  piston  rod  broken 

Low  pressure  piston  rod  broken 

Propeller  shaft  broken 

Propeller  blade(s)  broken 

Following  is  bnwen,  please  send  new  to  replace 

BroJcen  adrift 

Has  one  of  his  arms  broken 
Has  both  of  hU  arms  broken 
Has  one  of  his  legs  broken 
Has  both  of  his  legs  broken 
Has  ribs  broken 

Just  sighted,  apparently  broken  dow^^t^.  as^s^^^g^^ 


SBC 


CodeNo 
06530 


Code  Wjrds 
Becker 

Becheton 

Bechico 

Bechique 

Bechirum 

Beckkc 

Bechorath 

Bechtikth 

Bechuanas 

Becijfcren 

Beclipt 

Beclouding 

Becomcth 

BecoTTting 

Becormtt 

Becasinho 

Becqueter 

Becquillon 

Becripple 

BeatH 

Becurled 

Becuriing 

Bedaagd 

BedacAt 

Beda^t 

Bedafum 

Bedampten 

BedMtti 
Sedarf 
Bedarking 
Bedtmbed 

Bedaubing 

Bedaitdi 

Bedautrit 

Bedazzle 

Seddepan 

Beddestok 

Beddeijes 

Beddezak 

Beddin^n 

Bedeading 

Bedeckung 

Bededag 

Bededagen 

Bedeguar 

Bedehouse 

Bedekuis 

Bedekhm 

Bedeksel 

Bedelares 

Bedelartj 

Bedelbrief 

Bedclbrok 

Bedellio 

Bedelmeid 

BedeMe 


Broken — centinued. 

 is  reported  to  have  been  passed  broken  down  and  undd 

sail ;  assistance  has  been  sent 

Broken  the  charter 

Broken  the  contract 

Broken  the  agreement 

Have  not  broken  the  charter 

Have  not  broken  the  contract 

Have  not  broken  the  agreement 
Broker(B). 

Who  is  (are)  the  broker(s) 

The  broker(s)  cannot  be  found 

The  broker(s)  is  (are)  

Brokerage.    (See  Commission,  &c.) 

Will  you  divide  the  brokerage 

Brokerage  to  be  equally  divided 

Two-thirds  brokerage  to  me  (us) 

Half  brokerage  to  me  (us) 

One-third  brokerage  to  me  (us) . 

Two-thirds  broken^  to  you 

Half  brokerage  to  you 

One-third  brokerage  to  you 

Brokerage  divided  in  haJves  with  you 

Brokerage  divided  in  thirds  with  you 

Brokerage  divided  in  thirds  with  you,  two  to  me  (us),  one  to  you 
Brokerage  divided  in  thirds  with  you,  one  to  me  (us),  two  to  you 
Brokerage  to  be  divided  into  thirds,  erne  to  charterers,  and  two 
between  us 

Brokerage  to  be  divided  into  thirds,  one  to  — ~  and  twa 

between  

Have  to  divide  brokerage  with  others,  cannot  possibly  allow 

you  more  than  

No  brokerage  can  be  allowed  to  you  - 

Charterers  require  share  of  brokerage 

Charterers  require   —  per  cent,  of  the  brokerage 

Brokerage  to  me  (us) 

Brokerage  to  you 

What  broker!^  do  you  chaise 

What  brokerage  shall  I  (we)  get 

Who  pays  the  brokerage 

The  owners  pay  brokerage 

The  charterers  pay  brokerage 

The  sellers  pay  brokerage 

The  buyers  pay  brokerage 

The  brokerage  to  be  paid  by  you 

The  brokerage  to  be  paid  by  me  (us) 

The  brokerage  to  be  paid   

The  brokerage  to  be  out  of  your  share  of  the  commission 

Free  of  brokerage 

No  brokerage  can  be  allowed 

No  brokerage  can  be  allowed  to  charterers 

What  l»rokerage  is  chargeable  to  

What  is  die  rate  of  brokerage 

The  brokerage  is  ■ 

Usual  brokerage  and  commission 
Five  per  cent  Drokerage  due  to  me  (us) 

 per  cent  brokerage  due  to  me  (us) 

Cannot  fix  unless  vessel  pays  a  brokerage  of— 
Brought. 
What  has  she  brought 


She  has  brought 
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Bedelry 

Bedelving 

Bidemcn 

Bedesman 

Bedeuien 

BedeUtUng 

Bidcinl 

Bcdciv 

Bedewing 

Bedjasi 

Btdgang 

Bedhemel 


Bedizened 

Btdjak 

Bed/am 

Btdiamiit 

Bed^mpt 

Bcdouze 

Bedrabbte 

Bedridden 
Bedrinken 


Sedrutki 

Bcdrutptn 

Bedsicdin 

BMstrcciu 

Bedtafd 

Beduched 

Beducking 

Beduijigtn 

Bedusrftig 

BedmdSfi 

Beduinas 

Beduifu 
Bedurfte 
BtdMSttd 
^^oriend 


^^\Ssdwtu^ 


Kwif lit —  continued. 

She  has  not  brought 

Which  has  (have)  brought 
fimlders. 

Who  are  the  builders 

The  builders  are  — 

liuilders  unknown 

First  class  builders 

Not  first  class  builders 
Building. 

Now  building; 

Now  building  and  expected  to  bctnd^  about  — 

Ju5t  finished  building 
Nearly  finished  building 
Expected  to  finish  buildiii|;  i    ' '  ' 
Not  yet  cooHneoced  building 

Has  on!y  bu]U6&  Oil         for  your  port 
Has       —  bvllioa  on  board  for  your  port 

Has  £,  bullion  on  board  to  your  consigTunent 

No  bullion  operations  to  report 
Following  bullion  operations  hai-e  taken  place 
Bulwarks, 

Port  Imlwark  damaged 

Starbo:j.rd  l  ii:]u:irk  damaf^ed  ' 

Both  bulwarks  dam.jged 

Arrived  with  damage  to  bulwarks 

Arrived  with  damage  to  bulwarJcs  and  stanchions 

Put  ill  here  (at  ^>  iStf^  ^Hfi0^1^)^l^si^'tBB&lmM 

boat 

Arrived  here  (at   )  vitb  ^wn)^  ID  filflini&s-^^  Ikoftt 

stove  during  her  pa«Mfie,  ' 
Has  forehold  bnlwaiip  <&mi(ge4%>^  >tove  itit  and  otb«r 

damage 

Has  put  in  here  (at  — — )  with  ka  of  ^iatIu 

Hu  put  in  here  (at   )  vi&  lott  ^  bttlwv^.  «ad 

tEanchions  bn}k«D 
Amv«i  here  (at  }|  has  lost  bulwarfci  and  i^U^  riftn^gonv 

broken,  and  is  making  watec 
Had  bulwarks  danutged  in  heavy  weather  and  deck  load  lo^t 
Had  bulwarks  damaged  in  heavy  wuatlier  and  part  of  duck  luad' 

lost 

Arrived  with  bulwarks  damaged  and  some  of  hm;  deck  gear 
washed  OTtrbOBsd 
Bankeri. 

What  is  the  capacity  of  hunkers 

The  bunker  rapttcitv  is  '  tOnj 

Trimmed  itit<:i  imnlrcrs 
Not  trimmed  into  bunkers 
Can  be  trimmed  into  bunkers 

Bunker  cOal  to  be  supplied  by  charterers  or  their  agents 
Bunker  coal  to  be  supplied  by  charterer(s)  at  current  rate 
Bunker  coal  to  be  supplied  by  charterers  or  tfafir  jtgSQtS'  ^ 
foreign  ports 

Biudcei  fl^wL  to  be  n^pbed  h$  cbaitei«r(s)  at       ^  ton 

Endeavour  to  get  the  price  of  bunker  cml  reduced 
Will  agree  to  the  price  of  bunker  coal  if  jou  cad  get  lofiding 
l»ur*«dB0d  f^f^n\o 

Bnnst  Digitized  by  ^OOgie 
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CODK  WOUM 

Bedwingen 

Sedye 

JSedyeing 

Bee/steak^ 
Beek/onl 
BtehwK^ 

Beekwaier 
BeekmUg 


Beelderig 

BeeliUger 

Bceidjes 

Beeliada 

Beeisants 

Beeliems 

Beebehtb 

Beemdgras 

Becmol 

Beenasch 

Beenblok 

Beenboren 

Beenbnuk 

Beefuters 

Beenhard 

Beenhamas 

BeenholUn 

Beenig 

Beeniger 

BeenJeer 

Btmlijm 

Beenpij^ 

Btemts 

Btottrnftf 

BtCftlffOfM 

Bemswetrt 

Beer&aum 

Beere 

Beereiim 

BeermhoU 

Beereno&si 

Beerensaft 

Beerenzeit 

Beergruen 

Beerhacke  ■ 

Barheide 

Beerkar 

Beermelde 

Beershel»ih 

Beervoctt'g 

Beenvdn 

Bterwioiel 

Beestig 

Bmtfe 

Bte^hai 


Burnt — continued. 
Is  all  burnt  down 
Warehouse  burnt  down 
Burnt  to  the  water's  edge 
Has  been  burnt  at  sea 
Has  been  burnt  at  sea,  all  hands  saved 

Has  been  burnt  at  sea,  of  the  crew  lost 

Has  been  burnt  at  sea,  crew  picked  up  by  the  and  landed 

here  (at  ) 

Has  been  burnt  at  sea,  of  the  crew  picked  up  by  the  - 

and  landed  here  (at  ),  no  news  of  the  remainder 

Has  been  burnt  at  sea,  of  the  crew  picked  up  by  the  

IotI  *****   ^  rcmamder  of  crew  unfortunately 

Is  reported  burnt  at  sea 

Is  reported  biu-nt  at  sea,  all  hands  saved 

Is  reported  burnt  at  sea,  of  the  crew  lost 

The  cargo  is  burnt 
Part  of  me  cargo  is  burnt 

Great  quantity  of  property  being  burnt  by  the  mob 
Great  quantity  of  property  being  burnt  by  the  strikers 
Great  quantity  of  property  being  burnt  by  the  enemy 
Gr^t  quantity  of  property  being  burnt  to  prevent  it  fallinc  into 

the  hands  of  the  enemy 
Is  still  burning 
Burst 
Is  (are)  burst 
Reported  burst 
Steam -pipe  burst 

Steam-pipe  burst  and  several  injured 

Steam-pipe  burst  and  killed  

Batiness. 

Can  you  do  the  business 


I  (we)  can  do  the  business 

1 6  -    -  - 


(we)  cannot  do  die  business 
On  he  (they)  do  the  business 
He  (they)  can  do  the  bu«ness 
He  (they)  cannot  do  the  business 

Wll  do  the  business 

Will  do  the  business 

Will  not  do  the  business 

Shall  (may)  I  (we)  do  the  business 

You  may  do  the  business 

Do  not  do  the  business 

If  you  can  do  the  business 

If  you  can  manage  the  business 

If  you  can  manage  the  business  we  should  prefer  doincr  i» 
through  you  *  " 

If  you  cannot  do  the  business 
If  you  cannot  manage  the  business 

If  you  cannot  manage  the  business  we  must  arranse  elaMrh.» 
If  he  (they)  can  do  the  business  "  «ewnere 

If  he  (they)  cannot  do  the  business 
If  I  (we)  can  do  the  business 
If  I  (we)  cannot  do  the  business 
Why  have  you  done  the  business 
Why  have  y(ni  not  done  the  business 
'Why  has  he  (have  tbQr)  done  the  business 
Why  has  he  (have  they)  not  done  the  business 
Have  every  facility  for  doing  the  business 
Can  do  the  business 
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CodeNo 

06691 
06692 
06693 
06694 
06695 

06696 

06697 

06688 

06699 

06700 

06701 

06702 

06703 

067O4 

06705 

06706 

06707 

06708 

06709 

06710 

06711 

06712 

06713 

06714 

06715 

06716 

06717 

06718 

06719 

06720 

06721 

06722 

06723 

06724 

06725 

06726 

06727 

06728 

06729 

06750 

06731 

06732 

06733 

06734 

06736 

06736 

06737 

06738 

06739 
0G74O 


Code  Words 

Seevors 

Befaamd 

Befabamos 

Befaban 

Sefadura 

Befatkigen  ■ 

Be/ago 

Bejal&ih 

Bffana 

Befaremm 

Befasstn 

Befehl 

Bt^ehlsruf 

Be/esti^ 

Befit 

Btflecken 

Befoaming 

Befoerdem 

Befolgm 

Befcol 

Befooleth 

Befooling 

Be/oretime 

Bifomkd 

Sefre^m 

Befreien 

Bejraung 

BefrUdigt 

Befriended 

Befrin^ 

Befringing 

Bejugms 

Befurred 

Bejyle 

Befyling 

B'^theit 

Begahtng 

Begaehnen 

BegeUkd 

Begaping 

Begardos 

Begauder 

Begawd 

Be^^mded 

BegawOmg 

BegeefiUr 

Beg^pun 

Begegnung 
Begekr 


06741  Beg^iich 

06742  Begekmis 

06743  Begeleid 

06744  Beggarly 

06745  Begharden 

06746  Beghino 

06747  Begierdt 


Budness — continued. 
Cannot  do  the  business  - 
Cannot  do  the  business  on  ytiur  tenns 
,  Cannot  do  the  business  on  the  terms  of  your  telegram 
Camiot  do  the  business  on  the  terms  of  your  letter 
Cannot  do  the  business  on  your  terms,  but  beg  to  propose  the 
following 

 will  do  the  business 

Can  probably  do  the  business 

Have  done  business  with  him  (them)  over  years 

Do  you  think  the  business  safe 
Consider  the  business  safe 
We  fed  confident  of  the  business 
Do  not  consider  the  business  safe 
Continue  to  do  the  buuness  as  hithoto 
Otherwise  we  fear  the  bnnness  will  be  gone 
You  had  better  do  the  business 
You  had  better  not  do  the  business 
Please  attend  to  the  business 
Refuse  to  do  the  business 
It  is  no  business  of  ours 

Please  endeavour  to  secure  me  (us)  the  business 
I  am  (we  are)  endeavouring  to  do  the  business 
Rather  than  lose  the  business 
The  busincEs  has  been  given  up  as  impracticable 
Can  you  put  any  better  l>usiness  before  me  (us) 
Can  you  put  any  other  business  before  me  (us) 
Can  put  Uie  foUomng  business  in  your  hands 
How  much  do  you  tUnk  would  be  made  on  the  business 
Endeavour  to  keep  the  business  in  hand 
Expect  to  do  a  considerable  business 
The  business  referred  to  is  still  open 
Have  put  the  business  under  offtt 
It  soon  may  be  impossible  to  do  the  business 
The  bunness  nsferred  to  has  gone  off 
Try  to  do  business  with  — 
It  may  lead  to  business 
A  thorough  good  business 
What  business  are  you  doing  in  — — 
What  are  the  prospects  of  business 

What  is  the  best  business  you  can  obtain  (for  ) 

I  (we)  have  other  business  in  hand 
I  (we)  have  no  other  business  in  hand 
Leave  the  business  as  it  is 

Leave  the  business  as  it  is  at  present  and  wait  events 

Leave  the  business  in  the  hands  of  

Leave  the  business  in  my  (our)  hands 
We  hope  you  will  not  take  the  business  out  of  our  hands 
I  ^we)  leave  the  business  in  your  hands 
I  (we)  leave  the  busineu  in  your  hands,  please  do  your  best  for 

my  (our^  interest 
It  is  a  busmess  of  considerable  importance 
Keep  the  business  dark,  do  not  let  it  leak  out  at  your  end  on 
any  account 

Please  wire  <]uickly  as  other  houses  are  treating  for  the  business 
Tel^raph  him  (them)  direct  if  any  business 
Tel^raph  me  (us)  if  Duuness  is  (wne 

Tel^raph  (  }  or  the  business  may  fall  through 

As  you  did  not  tei^raph  the  business  has  fiiUen  through 
Regret  to  say  the  business  is  fixed  with  others 
Will  be  obliged  if  you  will  see  if  there  is  any  business  in  it 
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CodeKo 

Code  Words 

06748 

BegUrig 

06749 
06750 
06751 

Segierios 
Bearded 
Beffrdiing 

06752 
06753 
06754 
06756 

Begiasen 
BegUit 
Begldtung 
Begkrbeg 

06766 
06757 
06758 
06759 

Begloom 
Beglotzen 
Begluecke 
Begnade 

06760 
06761 
06762 
06763 

Begnadest 
Begnawing 
Begnuegen 
Begolden 

06764 
06766 

Begonia 
Begomem 

06766 
06767 
06768 

Begrace 

Begradng 

Begrt^enis 

06769 
06770 
06771 
06772 
06773 

Begraved 

Begrensen 

Begriff 

Begrime 

Begriming 

06774 
06775 
06776 
06777 
06778 
06779 
06780 

Begroan 

Begroaned 

Begrudge 

Begtashi 

Begucken 

BegueUrn 

Begueuk 

06781 
06782 

Beguileth 
Beguilfy 

06783 
06784 
06785 
06786 
06787 

Beguihant 

Beptineas 

Begums 

Behaard 

Behadeur 

06788 

Bekaeiter 

06789 

Behagehn 

06790 
06791 

Behagen 
Behagiich 

06792 

Behanurd 

Buineti — continued. 
If  you  have  anything  to  submit  please  do  so,  it  may  lead  to 
business 

There  is  every  prospect  of  business 
I  am  (we  are)  workup  the  business 

I  am  (we  are)  working  the  business,  and  have  every  prospect 
of  success 

Thus  securing  this  exceptionally  good  business 

I  (wc)  see  very  little  prospect  of  business 

Very  little  business  bein^  done  and  only  for  cash  payments 

It  is  of  no  use  proceedmg  further,  there  is  no  prospect  of 

business  resulting 
The  business  has  been  offered  us  through  another  house 

We  understand  similar  business  has  been  done  by  

Are  you  inclined  to  take  up  the  business  if  we  send  particulars 
I  am  (we  are)  inclined  to  give  the  business  attention  if  you 

send  particulars 

We  trust  the  business  will  be  accepted  ' 
The  business  does  not  suit  us 
The  business  is  one  ve  cannot  undertake 
Do  not  send  us  any  more  similar  business,  give  someone  else 
a  turn 

I  ^we)  take  it  that  you  leave  the  business  in  my  (our)  hands 
I  (we)  take  it  that  you  leave  thft  business  in  my  (our)  hands^ 

muess  I  (we)  hear  to  the  contrary 
I  un  (we  are)  doing  Uie  business  through  another  bouse 
No  one  else  has  authcml^  to  offer  the  business 
No  one  else  has  authonty  to  offer  the  business,  it  is  entirely 

in  our  hands 

to  surest  doing  the  business  through  another  house 
It  is  not  suitable  to  do  the  business  through  another  house 
Decline  further  business 

It  is  the  same  business  as  referred  to  in  my  (our)  letter  of  ...  ■ 
It  is  the  same  business  as  referred  to  in  my  (our)  telegram 
of — — 

It  is  the  same  business  as  referred  to  in  your  letter  of  

It  is  the  same  business  as  referred  to  in  your  tel^ram  of  

It  is  the  same  business  as  referred  to  ^y  ) 

Your  lejMKsentative  refuses  to  do  business  with  me  (us) 
I  (we)  decline  to  do  business  with  your  representative 
Evidently  do  not  care  for  the  business  ^ 
Evidently  do  not  care  for  the  business,  b^  to  suggest  that  % 

change  be  made 
Reluctantly  a>mpelled  to  relinquish  the  business 
I  (we)  \xg  to  suggest  that  you  send  your  busLiess  to  someone 

else 

Gradually  drop  off  doii^  business  with  

Will  you  kindly  put  the  ship's  business  in  my  (our)  haiuis 
Please  advise  who  is  to  attend  to  ship's  business  (at  — ~) 

Please  place  the  ship's  business  in  the  hands  of  

Please  place  ship's  business  in  the  hands  of  as  provided 

in  charter  party 

Please  send  instructions  through  us  to  the  captain  to  i^ce  his 

business  in  our  hands 
Captain  of  has  applied  to  me  (us)  to  do  his  business, 

please  send  your  confirmation  and  instructions 
Please  attend  to  the  ship's  business 

Please  attend  to  the  ship's  business,  showing  this  as  an  audiori^ 
to  the  captain 

Captain  refuses  to  do  his  business  through  ui,  please  send  him 
uutroctioiis  to  do  so 
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Code  Wokd* 
Behar^el 

Behartigm 

Behausung 

Bekave 

BiAaveih 


BeJkaoit^ 

Bekaviour 

JStkeehh 

Btheftm 

Beheksen 

Beheksing 

Behelmung 

Behelsdc 

Bdkmetk 

Btkmit 

Behaidig 
Be^etioUe 
Bshept 

Behermgst 
Behilflkh 

Sehindem 

Bthither 

Btko^Hg 

Stkeirit 

SehoU 

BehoHeth 

Behofury 

Behoneyed 

Behoof 

Behooren 

Behomed 

Becoming 

Behtmdems 

Bfhourder 

BehoveaiU 

Behojm 

Behowl 

BehowUd 

Bchowling 

Be&ru* 

Behuisd 

Be^mt^ 

B^u^ 

Befttttsam 

Bdhingm 


Bniineti — continutd. 
Captaio  has  taken  the  business  out  of  our  hands  and  gone 
over  to  — — 

Captain  has  taken  the  business  out  of  our  hands  and  gone 

over  to  our  opponents 
Why  do  you  object  to  place  the  ship's  business  in  the  hands  of 

 as  instructed 

Why  do  you  object  to  place  the  ship's  business  in  the  hands  of 

 as  per  charter  party 

1  object  to  place  ship's  business  in  the  hands  of  *- 

because   

I  object  to  put  the  ship's  business  in  the  hands  of  because 

I  do  not  consider  them  satisfacttny,  wiU  fiiUy  explain  by 
letter 

Please  put  the  business  in  the  hands  of  ■ 

Has  (have)  dtme  our  business  for  years 
The  ship's  business  at  your  port  (at—)  is  arranged  for 
already 

The  ship's  inmrd  bosiness  is  already  arranged,  can  you  offer 

anything  outward 
Is  away  from  business  at  jnesent 

Is  away  from  business  at  present,  will  return  in  a  few  days 
Is  (are)  ■  -■'  at  business  just  now 

Ship's  business  to  be  attended  to  by  

A  heavy  business  has  been  transacted  during  the  week 
Very  httle  buaness  doing  with  steamers  and  none  witih 
sailers 

Very  little  business  doing  with  sailers  and  none  with 

steamers 
Business  goin^  on  as  usual 
Business  partially  suspended 

Business  partially  suspended  until  some  arrangements  can  be 
made 

Business  temporarily  suspended 

Business  temporarily  suspended  uutO  other  premises  can  be 

obtained 
This  is  the  only  business  offering 
Business  ratirely  8to[^)ed 
A  lar^  businesa  has  been  done 
A  limited  business  baa  b«m  done 
A  moderate  business  has  been  done 
A  speculative  business  is  being  done 
If  business  improves 
If  business  does  not  improve 
Business  is  very  lively 

Business  is  ver^  dull  , 
Business  is  reviving 
Business  at  a  standstill 
Business  is  impracticable 
Business  is  impracticable  at  present 

Business  is  quite  stagnant  and.  cannot  do  anything  at  fwesent 

Business  is  very  quiet,  mostly  hand  to  mouth 

Doing  a  hand  to  mouth  business 

Business  effected  being  quite  of  a  retail  character 

Business  continues  very  active 

A  large  business  has  been  done  (in  — —  ) 

Appears  to  be  the  best  business  m  the  maricet 

Expect  to  see  business  improve  shortly 

Do  not  expect  to  see  business  improve  yet 

Business  continues  very  dull 

No  businesi  on  account  of  holidays 
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Code  Words 

Beichiend 

Bekhterin 

Beuhtgeld 

Beichtkind 

Bekinka 

Beicote 

Beidelsar 

■Beidemal 

Beiderseit 

Beides 

Beureruh 

Beifall 

BeifcUUn 

Beigabt 

Beigeldt 

Beigetkan 

Beigibst 

Beiglied 

Beihilfe 

Beijador 

Beijar 

Beijoca 

Beifoeira 

Betjaim 

BeijieUn 

BeijuHng 

Btik^r 

BeilbrUf 

Btilfiuh 

Beilhieb 

BeilUau 

Beilschiag 

BeilstUl 

Beinberge 

Beinbruch 

Beinchen 

Beinglas 

Beinhart 

BeinhoH 

Beinkht 

Biinkleid 

Beinkohk 

Beinkreis 

Beiniaengc 

Beinpfeif* 

Beinring 

Beinsaege 

Beinspat 

BeinsttUf 

Bdntasc^ 

Beinwurf 

Beiordnen 

Beiraktar 

Beirame 

BeischaU 

Beiscfuff 

Beischrift 

Baschub 

Beisitz 


BnsineM — continued. 

No  business  on  account  of  weather 

No  business  on  account  of  the  excite<}  state  of  the  market 

No  business  on  account  of  heavy  storms  - 

No  business  on  account  of  — — 

Business  is  practically  suspended  in  view  of  £be  holidays 

Business  is  entirely  stopped  owing  to  the  exciteir.ent  causec 
by  the  outbreak  of  rebellion 

Buiiiness  is  veiy  unsettled  owing  to  rumours  of  wars 

Some  little  time  must  elapse  betore  business  is  renewed 

Would  stand  in  the  way  of  business 

Would  not  stand  in  the  way  of  business 

Owing  to  press  of  business 

A  good  business  has  been  done  at  full  rates 

Business  is  confined  within  very  narrow  limits 

Business  is  deplorably  dull 

Business  is  totally  paralyzed 

Chiefly  from  want  of  business 
Bny.   (See  Products,  &c.) 

Buy  if  possible 

Buy  for  prompt  delivery 

Buy  for  backward  delivery 

Buy  free  on  board 

Buy  cost  and  freight 

Buy  ooatt  freight,  and  insurance 

Buy  ex  ship 

Buy  ex.  quay 

Buy  ex  vessel  off  the  coast 

Buy  to  arrive 

Buy  to  arrive,  Vessel  now  about  due 

Buy  to  arrive,  vessel  due  about  

Do  not  buy 

Do  not  buy  for  prompt  delivery 

Do  not  buy  for  backward  delivery 

Do  not  buy  free  on  board 

Do  not  buy  cost  and  freight 

Do  not  buy  cost,  freight,  and  insurance 

Do  not  buy  ex  ship 

Do  not  buy  ex  quay 

Do  not  buy  ex  vessel  off  the  caist 

Do  not  buy  to  arrive 

Can  you  buy 

Can  you  buy  quickly 

Can  you  buy  quickly  and  ship  immediately 

Can  you  buy  quickly  and  ship  this  week 

Can  you  buy  free  on  board 

Can  you  buy  cost  and  freight 

Can  you  buy  cost,  freight,  and  insurance 

Can  you  buy  ex  ship 

Can  you  buy  ex  quay 

Can  you  buy  ex  vessel  off  the  coast 

Can  you  buy  to  arrive 

Can  you  buy  to  arrive,  vessel  now  about  due 
Can  you  buy  to  arrive  vessel  due  about  — 
If  you  can  buy 

If  you  can  buy  fr»  on  board  ' 

If  you  can  buy  cost  and  freight 

If  you  can  buy  cost,  freight,  and  insurance 

If  you  can  buy  ex  ship 

If  you  can  buy  ex  quay 

If  you  can  buy  ex  vessel  off  the  coast   .i 
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JSeisprung 

Beissen 

Beisskorb 

Beisswind 

Beistand 

Bnsteken 

Bdstess 

BHsiruk 

Beiteien 

Beiteltfes 

Beithat 

Bdtrag 

BeitragcH 

Bdwort 

Beiwtichs 

Bdsiehen 

Beisvogel 

Bejade 

Bejading 

Bejagendt 

BejeAxn 

Bgahung 

Bejaranas 

Bejarano 

Bejaria 

Bejaundiu 

Bejomne 

Bejeptun 

Bejegening 

Befesuit 

Bejewel 

Be/in 

Bi;inerv 

Bgines 

Bejoeg 

Bejucai 

B<jttcaUs 

Bejua>s 

Bekaaid 

Bthuttder 

Bekadem 

Bekalken 

Bekampen 

Bekamping 

Bekbout 

Bekeek 

Bekerglas 

Bekertjts 

Bekeuren 

Behatrstok 

Bekijk 

Bekij'&en 

Bekiss 

Bekissing 

Bdgt 

Bekhts 


Bay — continued. 
If  yoo  can  buy  to  arrive 
If  jrou  can  buy  to  airiv^  vessel  now  about  due 

If  you  can  buy  to  arriT«^  vessel  due  about  

If  you  cannot  buy 

If  you  cannot  buy  free  on  board 

If  you  cannot  buy  cost  and  freight 

If  you  cannot  buy  cost,  freight,  and  insurance 

If  you  cannot  buy  ex  ship 

If  you  cannot  buy  ex  quay 

If  you  cannot  buy  ex  vessel  off  the  coast 

If  you  cannot  buy  to  arrive 

If  you  cannot  buy  to  arrive,  vessel  now  about  due 

If  you  cannot  buy  to  arrive,  vessel  due  about  

I  (we)  can  buy 
<we)  can  buy  free  on  board 
[we)  can  buy  cost  and  freight 
(we^  can  buy  cost,  freight,  and  insurance 
(we)  can  buy  ex  ship 
!we)  can  buy  quickly 


(we)  can  buy  quickly  and  ship  immediately 
(we)  can  buy  quickly  and  ship  this  week 
(we)  can  buy  ex  quay 
(we)  can  buy  ex  vessel  off  the  coast 
(we)  can  buy  to  »rive 

(we)  can  buy  to  arrive,  vessel  now  about  due 

(we)  can  buy  to  arrive,  vessd  due  about  

(we)  cannot  buy 

(we)  cannot  buy  quickly 

(we)  cannot  buy  and  ship  immediately 

(we)  cannot  buy  and  ship  this  week 

(we)  cannot  buy  free  on  board 

(we)  cannot  buy  cost  and  freight 

^we)  cannot  buy  cost,  freight,  and  insurance 

(we)  cannot  buy  ex  ship 

(we)  cannot  buy  ex  quay 

(we)  cannot  buy  ex  vessel  off  the  coast 

(we)  cannot  buy  to  arrive 

(we)  can  only  buy 

(we)  cannot  buy  as  you  wish 
If  be  (they)  buy 
If  he  (they)  do  not  buy 
Advise  lowest  inices  you  can  buy 
At  what  {Hice  can  you  buy 

We  can  buy  small  quantities  from  those  most  pressed 
You  may  buy  small  quantities  if  prices  low 

You  may  buy  (at  ) 

Buy  what  you  can 

Cannot  now  buy  at  prices  previously  advised,  as  they  havt 

gone  up 

Can  you  buy  any  more  at  same  price  (terms) 

If  you  cannot  buy  at  the  limit,  wire  best  you  can  do 

All  I  (we)  could  buy  at  the  limit 

To  enable  me  (us)  to  buy,  must  have  limits  increased  by  — — 

Cannot  buy  on  better  terms  than  advised 

Buy  cautiously  and  don't  hurry 

Buy  cautiously,  don't  htury,  look  about  for  cheap  lots 

Buy  at  any  price  immediately 

How  much  (many)  shall  I  (we)  buy 

Buy  as  much  (many)  as  you  can  r\r\c\\o 
Buy  as  much  (many)  as  you  can  at  your  quotfttm^-^O^ 
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CoDENoj    Code  Words 

Beklagen 
Sekiaging 
Beklagnis 
BeklapU 
BekUjvtn 
Bek&nken 
Beklonk 
Beknaoe 
Bekfuanng 
Bektu^ 
Btkmjptn 
Beknit 
Beknefter 
Beknow 
BeknoTving 
Bekomst 
Bekortn 
Bekorende 
Bekoring 
Bekorsting 
Bekosti^ 
BtkraMe 


Bekransen 

Bekrast 

Bekrijgde 

Beknmpen 

Bekronen 

Bekroning 

Bekruid 

Bekruiden 

Bekruiste 

Bekiaschi 

Bektuzun 

Bekuipen 

Bekuiping 

Bekwamen 

Belabberd 

Belabour 

Belackin 

Belachtesi 

Beiadiing 

Beladori 

Belady 

Beiagem 

Belait 

Belamoure 

Beiandra 

Belandrier 

Be/ang 

Belanglos 

Belasieren 

Belattdest 

Belauscher 

BdbeUa 

Belbute 

Belbuiina 


Buy — continued. 

Buy  just  enough  to  keep  the  market  up 

Buy  sufficient  to  cover  engagements 

Buy  to  cover  futore  deliveries 

Buy  to  cover  — 

Buy  no  more  at  present 

Buy  on  last  terms  or  lower  if  possible 

Buy  slowly 

Buy  quicUy 

Buy  quickly  if  jrou  anticipate  a  rise  in  the  market 

Buy  on  best  terms  possible 

Buy  on  best  toms  possible  at  your  discretion 

Buy  if  anjr  improvement 

Do  you  wish  to  buy 

Can  you  buy  at  limit,  if  not  at  what  price 

Recommend  you  to  buy  promptly 

Will  buy  as  soon  as  there  is  an  opportunity 

Will  buy  the  balance  as  soon  as  Uiere  is  an  opportunity 

As  soon  as  we  can  buy  we  will  advise 

Are  you  open  to  buy 

We  are  open  to  buy 

We  are  not  open  to  buy 

We  have  some  friends  open  to  boy  — — ,  please  send  prices 

and  other  particulars 
Buy  for  my  (our)  account 
Buy  for  account  of  — 
Buy  for  joint  account 
What  can  you  buy 
Can  probably  buy 

I  (we)  can  buy  about  

I  (we)  can  buy  for  cash 

I  (we)  can  buy  at  

I  (we)  can  buy  cheaper  here 

I  am  (we  are)  not  open  to  buy 

Is  it  a  good  time  to  buy 

It  is  a  good  time  to  buy 

It  is  not  a  good  time  to  buy 

Buy  if  you  cannot  do  better 

Buy,  ship,  and  forward 

Buy,  ship,  and  forward  per  steamer 

Buy,  ship,  and  forward  per  sailing  vessel 

Buy,  ship,  and  forward  by  quickest  route 

Buy,  ship,  and  forward  by  cheapest  route 

I  (we)  can  buy  more  at  same  price 

I  (we)  cannot  buy  more  at  same  price 

Unable  to  buy  more 

Unable  to  buy  more  at  present 

If  you  cannot  buy  at  our  price  do  not  operate 

You  must  buy  on  better  terms  or  cease  for  the  present 

Cannot  buy  at  your  limits  (quotations) 

Buy  following  as  per  your  quotations,  ca:  less,  if  possible  * 

Cancel  my  (our)  order(s)  to  buy 

Let  him  (them)  buy  elsewhere 

Do  not  let  him  (tiiem)  buy  elsewhere 

Shall  have  to  buy  against  you  unless      '  (you  ) 

Shall  have  to  buy  against  you  in  consequence  of  goods  not 

coming  forward 

Have  had  to  buy  against  you  in  consequence  of  goods  not 
,  coming  forward 

Have  had  to  buy  against  you  in  consequence  of  — 
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Caodk 


m 
m 
m 

wm 
m 
m 
m 

msi 
m 

07903 
075(H 

07006 

m 

OTaffi 
07509 


OoDBWom 
Beringdt 

Btrispot 

Beri&s 
BajHias 
Berimoiie 

BerJtoenen 
Berltatdi 
BtHOU 
BirBnesas 

BeHin^t 
Ber^gws 
Berwufear 
Bermtjeo 
Bermejizo 

Bermur 

Strmudum 

Bemeuho 

Bemadet 

Semardice 

Bfrtiardo 

Benus 
Bemeseh* 

BemesM 

Bem^uer 
Bemstans 
Bemulpho 
BttHWord 
Bfroeming 
Btromco 
Berook 
Berothah 
Berrtaa 
Bcfftnw 
BtrresH 
Berrtdcs 
Berroeal 
Berrugm 
Btnya 


BtrsaiiU 

Btrurker 

Battung 

Bertaiha 

Berttatdir 

Bertazine 

B€>iegp0 


Bnysn. 

Are  yon  buyers  (of  ) 

I  am  ^we  are^  bu7er(s)  (of  ) 

I  am  (we  are)  not  buyer(s)  (of  ) 

At  present  we  are  not  tnmn 

Bayers  are  more  reserved 

Bayers  are  very  shy 

Buyers  are  very  scarce 

Buyers  come  forward  freely 

Buyers  are  coming  in  6om  tbe  interior 

Buyers  are  filled  up 

No  doubt  I  (we)  can  find  buyers  for  

Macb  doubt  if  I  (we)  can  find  buyers  for  

There  are  no  buyers  at  present  for  — — 
I  fwe)  have  buyers  for 
I  (m)  have  several  buyers  for  the  ca^ 
Buyers  object  to  make  firm  offers  unless  the  delivery  is 
guarant^d 

I  (we)  have  buyers  for  a  steamer  about  tons  dead  weight, 

please  send  particulars  if  you  have  any 
I  (we)  have  buyers  for  a  steamer  about       tons  dead  weight, 

li^draftinospensable,  please  send  particularsif  youhaveany 
I  (we)  have  buyers  for  two  or  three  steamers  about  tons 

dead  weighs  please  send  purticulars  if  you  have  any 
I  (we)  have  buyers  for  a  sailing  vessel  about  —  tons  dead 

weight,  please  send  particulars  if  you  have  any 
I  (we)  have  buyers  for  two  or  three  salting  vessels  about  

tons  dead  weight,  please  send  particalars  if  you  have  any 

If  you  cannot  find  buyers  (for  — -)  send  the  goods  to  

If  you  cannot  find  buyers  (few  )  send  half  the  goods  to  

If  you  cannot  find  buyers  (for   )  send  hfuf  the  goods 

to  — —  and  half  to  — 
Is  (are)  held  above  ideas  of  biqrers 

Buyers  are  of  opinion,  in  view  of  heavy  receipts,  that  further 

arrivals  will  luive  to  be  ceded  at  lower  rates 
In  view  of  further  receipts  being  expected  buy^  hold  back  a 

littl^  and  do  not  meet  holders*  ideas 

Refer  your  buyers  to  

Caused  bnyers  to  hold  bade 

I  (we)  think  buyers  will  accept  if  offer  is  renewed 

Only  a  small  portion  of  the  supply  found  buyers 

Buyer(s)  declined  the  cargo  in  consequence  of  

Buyers  are  principally  speculators 
Buyers  are  principally  speculating  for  a  fall 
Buyei^  are  principally  speculating  for  a  rise 
Prices  do  not  tempt  buyers 
Prices  are  tempting  buyers 

Buyers  showing  no  disposition  to  operate  (unless  at  ) 

Competition  between  Iwyers  caused  prices  to  advance 
Buyers  continue  to  pursue  a  cautious  policy 
Buyers  to  have  the  bexiefit  of  any  Call  m  prices 

What  is  your  opinion  as  to  buying 
Recommend  prompt  buying 
Recommend  delay  buying  just  now 
Wheat  are  your  terms  for  &iying 

My  (our)  terms  for  buying  are  

Wait  my  (our)  further  instructions  before  buying 
Please  be  very  particular  in  buyii^ 
Shall  I  (we)  go  on  buying  - 
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CodbNo    Code  Wosds 

Beriescone 
Berthari 
Bcrtoeja 
Bertoldo 
Bertolf 
Bertrana 
BertucMes 
Beruchter 
Beruf 
Beru/en 
Bentfssiel 
Berufung  . 
BtruUmm 
BeruHs 


Btfytt 
BeryllHd 
Berytensis 
Beiyihim 
BcrzaTono 
Benata 
Berzamk 
BeruUus 
Bertej^me 
Berziaie 
BerzilU 
Benovia 
BesacUr 
Besador 
Btsadores 
Besaften 
Bes£igu€S 
Besot 
Btsaigtu 
Besaint 
*Besainiing 
CABADES 
Catalgo 
Cada^ue 
CabcMsm 

Ca&alias 

CaiatKU 

Cabanon 

Cabareter 

C(tbass&u 

Cabecm 

Cadedeio 

Cabeiric 

Cabeliau 

Cabeilera 

Cahelloso 

CahtsUm 

Cadestros 

Cabaa 

Cadexada 

Cadexales 


Buying — contintted. 

Have  you  any  prospect  of  buying 

At  what  price{s)  are  yon  buying 

Are  you  buyiag  , ' 

I  am  (we  are)  buying 

I  am  (we  are)  not  buying  at  present 

I  (we)  have  not  yet  lucceeded  in  buying 

Before  buying 

After  buymg 

You  may  commence  buying 
You  may  continue  buying 

You  may  go  on  buying  to  the  extent  of  < 

Continue  buying  steadily^  trying  to  reduce  prices 
I  am  (we  are)  buying  Tcay  cautiously 

I  am  (we  are)  buyit^  up  small  parcels  to  complete  your 

(— )  <»der(s) 
Go  on  buying  at  about  your  prices 
Continue  buying  at  any  price 
Cease  buying  for  the  presmt 
Delay  buying  as  long  as  possible  . 
Delay  buying  if  you  anticipate  a  ^1  in  the  market 
Have  ceased  buying 
There  has  been  active  buying 
There  has  been  very  slow  buying 
Is  (are)  buying  at 

Is  (are)  buying  heavily  to  hold  • 

Is  (are)  not  buying  at  present 

If  no  one  else  is  buying  for  this  market 

If  others  are  buying  for  this  market 

By  buying  now  great  bargains  may  be  secured 

See  a  prospect  of  buying 

The  buying  is  purely  speculative 

There  is  an  entire  absence  of  specuhtive  buying 

When  is  the  best  time  for  buying 

Now  is  the  best  time  for  buying 

The  best  time  fa*  buyii^  is  

Bulls  buying  to  sustain  the  marked 
CABIH. 
First  cabin 
Second  cabin 
Third  cabin 
Steerage 

Reserve  following  cabin  accommodation 
Cabin  accommodation  spedfied  is  engaged,  the  following  is 
disposable 

What  cabin  accommodation  has  the  

Has  capital  cabin  accommodation  (for  )  . 

Has  no  cabin  accommodation 

Retain  cabin  accommodation  for  

Cabin  accommodation  reserved  for  -- 
All  cabin  accommodation  is  engaged 
All  cabin  accommodation  is  at  your  disposal  v 
Following  cabin  accommodatioa  at  your  disposal 
Cabin  smashed  in 
Deck  cabin  washed  away 
Cable. 

The  cable  between  and  —  has  been  cut 

The  cable  between  and  — —  is  out  of  ord« 

The  cable  betweoi  — >—  and  — -  is  now  in  order 
Hooked  caUe 
*  Code  words  f  B '  ue  eoottaned  >t  p^je  979. 
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Cods  Words 

Cadezudo 
Cabidoia 
CaHHo 
Ca&iUoma 
Caiifud 
Cabiride 
Caiamde 
Cabman 
CaMs 
Cahoceer 
Caboched 
CMff 
Cabooleat 
Caboose 
Caborgne 
Cabosser 
Cabo* 

Cabrait  ^ 
Cabnadas 
Cabreado 
Cabremos 
Cabrerizo 
Cabrermi 
Cabrestao 
Cabriais 
Cabriaux 
CabritUt 
Cabritos 
Cabrituno 
Cabrotut 
Cabuja 
Cabujon 
CabHTt 
CaAtsiert 
Caeaiabas 
Ce^tbabo 
Cacaber 
Cacaboson 
Caeagogo 
CacahuaU 
CacaUua 
Cacaloro 
Cacaoeiro 
Cacaoolu 

Caeaotal 
Caauyer 

Cacaozup 
Cacapinha 
Cacareaba 
,  Cacorear 
l^Uacarco 
^\Caemzo 


07656 
07657 
07668 


Cwasedo 
Cacastol 
Caatees 
Caeuhut 


Calked. 

Must  be  calked  imroediately 
Must  be  laid  up  to.  be  calked 
Must  be  calked  up«i  arrival 
Requires  to  be  calked 

t  To  be  calked  at  port  ol  loading 
Will  have  to  be  calked  and  reitietalled 
Will  have  ta  be  calked  on  each  Bide  above  tbe  metal 
Will  have  to  be  calked  bek»w  the  water-line 
Will  have  to  be  stripped,  calked,  and  remetalled 
Will  have  to  be  calked  in  the  bottom 
Is  she  <tbe  vessel)  thoroughly  veil  calked 
She  ^tbie  vessel)  is  thoroughly  well  calked 
She  (the  vessel)  is  not  th(»oughly  well  calked 

CbIL 

Can  you  call  upon  (at  ) 

I  fwe)  can  call  upon  (at  ) 

I  (we)  cannot  call  upon  (at  ) 

Can  he  (they)  call  upon  (at  ) 

He  (they)  can  call  upon  (at  ) 

He  (they)  cannot  call  upon  (at  ) 

Will  call  upon  (at ,  ) 

Will  call  upon  (at  ) 

Will  not  call  upon  (at  ■) 

Shall  I  (we)  call  upon  (at  -^—) 

Call  upon  (at  ) 

Do  not  call  upon  (at  ) 

If  you  can  call  upon  (at  ) 


If  you  cannot  call  upon  (at  ) 

If  he  (they)  can  call  upon  (at  ) 

If  he  (they)  cannot  call  upon  (at  ) 

If  I  (we)  can  call  upon  (at  ) 

If  I  (we)  cannot,  call  upon  (at   ) 

If  jrou  do  call  upon  (at  ) 

Ifyou  do  not      upon  (at  )  i 

Why  did  you  call  upon  (at  ) 

Why  did  you  not  call  upon  (at  ) 

Why  did  ne  (they)  call  tipon  (aX  ) 

Why  did  he  (they)  not  call  upon  (at  ) 

Call  for  letters  at  

Call  for  telegrams  at  

Call  for  letters  and/or  telegrams  at  — 

Call  for  letters  at  post  oflSce 

Call  for  telegrams  at  telegraph  office 

Call  for  letters  and/or  telegrams  at  post  and/or  telegraph 

office 

If  you  are  going  as  for  as  ^  you  might  call  upon 

Call  upon  (at  )  and  see  if  he  (they)  can  pi^  anything 

forward 
Can  you  make  a  call 
Do  not  make  a  call 
Will  call  upon  you 
Have  arranged  tot  - 
We  will  arrange  for 
Make  anoth^  call 
C^not  make  another  call 
It  is  intended  to  make  a  further  caQ 
No  further  call  will  be  made 
Call  opcHi  me  (us)  as  jou  go  along 


to  call  at  

■  to  make  the  call  at 


Digitized  by 
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Code  Words 

Caccabati 

Caccabi 

Caccabos 

CaccabuH 

Caccadum 

Caaiando 

Caccierai 

Ctxca'ero 

Cacciti 

Ccaciium 

Ca£eahm$ 

Caceadas 

Caceado 

Caceaton 

Cachamia 

Ctuhais 
Ceuhaks 

Cachalot 

Cachamos 

Cackarian 

Cachasses 

Cachavas 

Cachectic 

Cachemira 

Cacheries 

CacAerons 

Cachessia 

Cachetage 

Cachexy 

CacMa 

CachicatM 

Cachiez 

Caehimbar 

CaelUmbos 

Caehinada 

Cachutho 

Cachiruh 

CacHzQ 

Cachlarmn 

Cacho 

Cachoeira 

CacfutUce 

Cacholong 

Cachondez 

Cachondo 

Cachotter 

Cachry 

CacAryos 

Cachuela 

Cachmhs 

Cachulera 

Cachumho 

Cachupin 

Cadcato 

Cadfeiro 

Cadllm 

CaciUo 


Galled. 

Call  upon  {— )  him  (them)  as  you  go  along 

Have  you  called  upon  (at  ) 

1  (we^  have  called  upon  (at  ) 

I  (we)  have  not  called  upon  (at  ) 

Has  he  (have  they)  called  upon  (at  ) 

He  has  (they  have)  called  upon  (at  ) 

He  has  (they  have)  not  called  upon  me  (at  ) 

Has  (have)  called  upon  (at  ) 

Has  (have)  called  upon  (at  ) 

Has  (have)  not  called  upon  (at  ) 

Why  have  you  called  upon  (at  ) 

Why  have  you  not  called  upon  (at  ) 

Why  has  he  (have  they)  caUed  upon  (at  — • — ) 

Why  has  he  (have  they)  not  called  upon  (  at  ) 

Has  (have)  called  at  —  (post  office)  no  letter(s)  or  tel 

gram(s)  arrived 

Has  (have)  called  at  (post  office)  and  obtained  letter(L 

Has  (have)  called  At  telegraph  office  and  obtained  te 

gram(3> 

Has  (have)  called  at  and  obtained  letters  and  telegrata 

 has  called  off  here 

 has  not  called  off  here 

 has  called  off 

 has  not  called  off  ■ 

 called  off  here,  embarked  mails  and  proceeded 

 called  off  here,  embarked  passengers  and  proceeded 

 called  off  here,  embarked  mails  and  passengers  and  pn 

 called  off  here,  landed  mails  and  proceeded  [ ceede 

 called  off  h«e,  landed  passensers  and  proceeded 

 called  off  here,  landed  mails  and  passengers  and  proceede 

Has  (have)  called  upon  me  (us)  ^ 

Has  (have)  not  called  upcm  me  (us) 
Calling. 

Callmg  at  for  pilot 

Calling  at  Bushire  for  coolies 

Calling  at  Bushire  fo'  coolies  and  {Mlot 

Calling  at  on  the  way 

Avoid  calling  at  

To  {Kerent  calling  at  — — 
Can. 

Can  you 

I  (we)  can 

I  (we)  cannot 

Can  he  (they) 

He  (they)  can 

He  (they)  cannot 

Can  I 

Vou  can 

You  cannot 

If  you  can 

If  you  cannot 

If  he  (they)  can 

If  he  (th^)  cannot 

If  I  f  we)  can 

If  I  (we)  cannot 

Why  can  you  not 

Why  can  he  (they)  not 

What  can  you  do 

Tel^raph  what  you  can  do 

Digitized  by  Google 
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CodeNo 

Code  Wosos 

07717 

y«  ■  1  _ 

Caa/noa 

tVJTt  a 
Vl  HO 

Cacis 

tvj'jon 

Ciickerels 

tVTTOO 

Caaxtnie 

vl  fJO 

07724. 

Ml  1 

K^acocic 

x^acotnco 

/V770Q 

/VTtTQA 

KAzcofago 

(T/  f  91 

Cocofomtk 

Iff  fo<a 

VI  /04 

CacosiHa 

/V7'7QA 

Cacosfotne 

\Jt  (Oi 

U(  /ay 

Cacoxene 

Vl  19:1. 

Ul  t*A 

Cixciaceae 

Ul  (4iJ 

K^actijioro 

(VIldA. 

Ml  I^XTt 

Cactvssen 

Vl  lit 

Cacumen 

U774o 

Cacuminal 

vl  iKr 

CeKyparis 

Ul  (01, 

C'tutaaas 

U/  (Oa 

Ul  109 

-  -7  t  - 

Ul  i04 

Godttfftoni 

Ul  /OO 

Cadamosto 

Ul  lOO 

07757 

Cadarzo 

07758 

Cadastral 

07759 

Cadavre 

07760 

Caddera 

07761 

Caddice 

07762 

Caddcr 

0776S 

Caddy 

07764 

Cadebatis 

07765 

Cadeiraca 

ul  fOD 

— >-  -*■  ■  -  - 
i^aaetxo 

07767 

Cadelari 

07768 

Cadeleurt 

07769 

CadelUnha 

CaatoeL 

Can  jroa  cancel 
I  (we)  can  cancel 
I  (we)  cannot  cancel 
Can  he  (they)  cancel 
He  (they)  can  cancel 
He  (they)  cannot  caned 

Wm  cancel 

WiU  cancel 
Will  not  cancel 
May  (shall)  i  (we)  cancel 
You  may  cancel 
Do  not  cancel 
If  you  can  cancel 
If  you  cannot  cancel 
•  If  he  (they)  can  cancel 
If  he  (they)  cannot  cancel 
If  I  (we)  cancel 
If  I  (we)  do  not  cancel 
Why  did  you  cancel 
Why  did  you  not  cancel 
Why  did  he  (they)  cancel 
Why  did  he  (they)  not  cancel 
Buyers  to  have  the  option  to  cancel 
Sellers  to  have  the  option  to  cancel 
Owners  to  hare  the  option  to  cancel 
Charterers  to  have  the  option  to  cancel 
Buyers  can  have  the  option  to  cancel 
Sellers  can  have  the  option  to  cancel 
Owners  can  have  the  option  to  cancel 
Charterers  can  have  tlie  option  to  cancel 
Buyers  cannot  have  the  option  to  cancel 
Sellers  cannot  have  the  option-  to  cancel 
Owners  cannot  have  the  option  to  cancel 
Charterers  cannot  have  the  option  to  cancel 
Buyers  will  cancel 
Sellers  will  cancel 
Owners  will  cancel 
Charterers  will  cancel 
Buyers  will  not  cancel 
Sellers  will  not  cancel 
Owners  will  not  cancel . 
Charterers  will  not  cancel 
Oinnot  fix  without  option  to  cancel 
Charterers  insist  upon  having  a,  date  to  cancel 
Charterers  require  option  to  cancel  if  vessel  does  not  sail 

on  or  before  date  stated 
Charterers  require  option  to  cancel  if  vessel  does  not  sail  on 

or  before  

Charterers  require  opti(Hi  tO  cancel  if  vessel  does  not  arrive 

on  or  before  date  stated 
Charterm  require  option  to  cancel  if  vessel  does  not  arrive 

by  

Charterers  require  option  to  cancel  if  vessel  not  ready  to  load 
by  

Win  give  option  to  cancel  if  vessel  does  not  sail  on  or  before 
date  stated 

Win  give  option  to  cancel  if  vessel  does  not  sail  on  or  before— 
Will  give  option  to  cancel  if  vessel  does  not  arrive  on  or  before 
date  stated 
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Google 
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Code  Wokds 

Cadetiorw 
Cadencani 
Cadencing 

Cadenilla 

Cadeno 

Cadenser 

Cadessimo 

Cadet 
Cadetship 

Cadofomo 

CadevaUt 

Cadge 

Cadgeih 

Cadging 

Cadiaiis 

Cadialium 

Cadiiktr 

Cadmus 


Cadinhos 
Casque 
Cadivos 
Cadivum 
Cadlenus 
Cadmeidos 
Cadmia 
Cadmi/ere 
Cadmiius 
Cadmione 
Cadmique 
Cadmium 
Cad^he 
*Cadoreux 
Cadoietc 
Cadrans 
CttdyMe 

Cadres 

Cadriye 

Caducaba 

Caducamcs 

Caducando 

Cadmar 

Caducaron 


to 


Cftaeel — eonHnued. 
Will  give  option  to  cancel  if  vessel  does  not  arrive  by 
Will  give  opti(»  to  cancel  if  vessel  not  ready  to  load  by  ■ 
Will  give  option  to  cancel  if  ^tel  does  not  sail  on  or  before 

 but  not  as  to  arrival  » 

Cannot  give  option  to  cancel  as  regards  sailing  or  arriving,  but 

must  be  taken  on  present  position 
Cannot  allow  charterers  to  cancel  if  vessel  not  sailed  by  date 

specified,  but  will  allow  a  reduction  of  

Cannot  allow  charterers  to  cancel  if  vessel  not  arrived  by  date 

specified,  but  will  allow  a  reduction  of  

Cannot  allow  charterers  to  cancel  if  vessel  not  ready  to  load 

by  date  niecified,  but  will  allow  a  reduction  of  ~~. — 

Charterers  have  given  notice  to  cancel  in  consequence  of  

Charterers  have  given  notice  to  cancel  in  consequence  of  vessel 

not  having  sailed  within  the  time  specified 
Charterers  l^ve  given  notice  to  cancel  in  consequoiee  <A  vessel 

not  having  arrived  within  the  time  specified 
Charterers  have  given  notice  to  cancel  in  consequence  of  vessel 

not  being  ready  to  load  within  the  time  speafied 
Cannot  allow  charterers  to  cancel  as  date  of  saHing  was  not 

guaranteed 

Cannot  allow  charterers  to  cancel  as  date  of  arrival  was  not 
guaranteed 

Cannot  allow  charterers  to  cancel  as  date  of  loading,  was  not 
guaranteed 

Charterers  having  the  option  to  cancel  charter  party  if  ship  not 

ready  to  load  on  or  before  

Shipowners  having  the  option  to  cancel  charter  party  if  goods 

not  ready  to  load  on  or  before  

Charterers  havii^  the  <^tion  to  cancel  upon  giving,  written 

notice  to  the  owners  months  before  intended  expira^ 

tion 

Shipowners  having  the  qption  to  cancel  upon  grvii^  written 

notice  to  the  charterers  months  before  intended  expiia* 

tion 

Charterers  will  not  cancel  if  the  delay  is  not  serious 

On  idiat  terms  can  you  cancel 

On  what  terms  can  you  cancel  charter  party 

On  what  terms  can  you  cancel  the  contract{s)  order(s) 

Cancel  the  contract 

Cancel  the  contract  in  consequence  of  

Cancel  the  contract  in  consequence  of  non-shifonent 

Owners  refuse  to  cancel  charter  party 

Charterers  refuse  to  cancel  charter  party 

I  {we)  can  cancel  the  charter  party  if  you  wish  it 

I  ^we)  can  cancel  the  charter  party  for  

I  (we)  can  cancel  the  contractus)  order(s)  for  

I  (we)  can  cancel  the  contract(9)  order(s)  if  you  wish  \X  . 
I  (wej  cannot  cancel  without  some  recompense 

I  (we)  cannot  cancel  the  charter  party  of  ' 

I  (we)  cannot  cancel  the 'Contract(5)  order(s)  for  

I  (we)  cannot  cancel  the  contract(s)  order(s),  or  any  part  of  it 
(them) 

You  may  cancel  the  charter  party  (for  ) 

You  may  cancel  the  contract(s)  order(s)  (for  ) 

Cancel  the  charter  party  best  terms  possible  - 
Cancel  the  contract(s)  <»der(s)  best  terms  possible 
Cancel  the  charter  party  immediately 
Cancel  the  contract(s)  order(s)  immediately 
Cancel  the  contract(s)  order(s)  or  so  muc^  as  is  uncompleted 
fcnw  IMM  thk  word  wu  br  error  pffaitdagCMilM^OOglc 
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CcxxSo 


CODK  WOBDS 

Cath/OMts 

CaAidarjf 

Cadndfy 

Caduqtuis 

Cadurd 

CaAtrcos 

Cadusics 

Cadattella 

Cauahtm 

Cotcabis 

CiuceUfy 

Caedgem 

OiaiUa 

Caedfinm 

Caedias 

Catdtudo 

Caeanwn 

Calvin 

Caeoibum 

CaeeulUts 

Caecuito 

Catattio 

Caederem 

Caedisas 

Caedmon 

Caedri 

Caedros 

CaedrvM 

Cae^ra 

Caelas 

Caelatum 

Caelatura 

Caekstem 

Caeli 

CaeUd 

Cae£c0S 

CaeHatm 

CaeUfer 

Caei^ui 

CeuUgeri 

OuUohts 
Caelffrum 
Caelum 

Caemos 
Caen^Us 
Caeneut 
Caenet 

Caencsum 
Ca^arius 
Caeforide 
Caer^iUio 
Cacrtmcs 
Cturttam 
CafrvlofU 


Caaioei—c/mfy'mied. 

There  is  no  optum  to  cancel 

There  is  no  opdon  to  cancel  charter  party 

Cancel  the  unexecuted  p(»tion  of  previous  order  and  substi- 
tute the  following 

Cancel  all  contracts  (orders)  for  the  present  .undl  furdier 
advice 

If  X  (we)  can  cancel  present  engagements 

If  you  can  cancel  present  engagements 

I  (we)  must  have  the  option  to  cancel 

I  (we)  think  option  to  cancel  can  be  arranged 

You  can  have  the  option  to  cancel 

You  cannot  have  the  option  to  cancel 

Cancel  my  (our)  telegram  of  ' 

Cancel  my  (our)  letter  of  

Cancel  my  (our)  order  of — —  . 

Cancel  my  orda^s)  of  and  substitute  the  following 

Cancel  my  (our)  instructions  of  — — 

Cancel  the  last  order 

Cancel  all  coders  of  — - 

I  (we)  cancel  all  orders 

Cannot  cancel  the  telegram  of  —— 

Cannot  cancel  the  letter  of  

Cannot  cancel  the  last  wders  of  

Cancel  the  purchase 
Cancel  the  sale 
Cannot  cancel  the  purchase 
Cannot  cancel  the  sale 

Instructions  to  cancel  came  to  hand  too  late  . 
Threaten  to  cancel  the  charter  party 
Will  charterers  agree  to  cancel  without  claim  either  side 
Will  owners  agree  to  cancel  without  claim  either  side 
Give  notice  to  cancel  the  charter  party 
I  (we)  hereby  canod  the  duuter  party 
Cancel  the  insurance 
I  ^we)  can  only  cancel  half  the  insurance 
I  (we)  cannot  cancel  the  insurance 
I  (we)  can  cancel  the  insurance  if  you  wish  it 
CanoellM. 

Hare  you  cancelled 
I  (we)  have  cancelled 
I  (we)  have  not  cancelled 
Has  he  (have  they)  cancelled 
He  has  (they  have)  cancelled 
He  has  (they  have)  not  cancelled 
If  you  have  cancelled 
If  you  have  not  cancelled 
If  he  has  (they  have)  cancelled 
If  he  has  (they  have)  not  canopied 
Have  owners  cancelled 
Owners  have  cancelled 
Owntf  s  have  not  cancelled  . 
Have  charterers  cancelled 
Charterers  have  cancelled 
Charterers  have,  not  cancelled 
Have  buyers  cancelled 
Buyers  have  cancelled 
Buyers  have  not  cancelled 
Have  sellers  cancelled 
Sellers  have  cancelled 

Sellm.  have  not  (ancelled  Digitized  by^GoOglJe 
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CAN 


CodkNo 


Code  Words 

CaeruU 

Ourulean 

CaenUaH 

Caesapt 

Caesapon 

Caesarea 

CaesareM 

Caesttrim 

Ceusena 

Caesenatis 

Caesiciam 

Camd<a 

Caesiorum 

Caesium 

Caesonia 
Caeseris 

Caespitis 

Caespito 

Caesposi 

Caesposos 

Caestus 

Caesullae 

Caesullis 

Caesural 

Caesuratim 

Caetobrix 

Caetratus 

Cae/urus 

Cafard 

Cofarofte 

Cafarro 

Ct^na 

Cafeigut 

Cafeone 

Ca/erana 

Cafetaks 

Cafezal 

Caffassi 

Caffavtt 

Caffmjano 

Caffeic 

Caffiamc 

Caffuter 


CaaatSladi—cM/imied. 

Charter  will  be  cancelled  if  the  vessel  does  not  arrive  before  

Charterers  have  cancelled  the  charter  party  of  

Charterers  have  cancelled  the  charter  party  because  the  vessd 

is  not  classed  as  represented 
Charterers  have  cancelled  the  charter  party  on  the  ground  that 

her  capacity  is  not  as  stated 
Charterers  have  cancelled  the  charter  party^  vessel  not  having 

sailed  by  the  time  specified 
Charterers  have  cancelled  the  charter  party,  vessel  not  having 

arrived  by  the  time  specified 
Charterers  have  cancelled  the  charter  party,  vessel  not  being 

ready  to  load  by  time  specified 
Charterers  have  cancelled  the  charter  party  of  ,  shall  I 

(we)  re-charter 

Charterers  have  cancelled  the  charter  party,  please  re-charter 

best  freight  offering 

Charterers  have  not  cancelled  the  charter  party  of  

Owners  have  cancelled  the  chutor  party  of  

Owners  have  not  cancelled  the  charter  party  of  

Have  cancelled  the  contract(s)  order(s)  of  (for)  

I  (we)  have  cancelled  the  contractus)  order{s)  of   

(for)  

Have  not  cancelled  the  contract(s)  order(s)  of  (for)  • 

I  (we)  have  cancelled  the  contraGt(s)  orda(s)  of  

(for)  

I  (we)  have  not  cancelled  the  contractfs)  orderW  of  - 

(for)  

Have  cancelled  all  contract(s)  order(s)  until  further  advice 
Have  cancelled  the  sale 

Have  cancelled  the  purchase  (of  ) 

Have  cancelled  the  msurance 
Have  cancelled  half  the  insurance 
Have  cancelled  the  telegram  of  — — 

Have  cancelled  the  letter  of  

Has  (have)  cancelled 

 has  (have)  cancelled 

 has  (have)  not  cancelled 

We  now  consider  our  order  cancelled 
We  now  consider  our  offer  cancelled 
We  now  consider  your  order  cancelled 
We  now  consider  your  offer  cancelled 
Cancelled  by  mutual  consent 
All  your  orders  are  now  cancelled 

All  orders  of  (  )  are  now  cancelled 

Is  (are)  now  cancelled 

The  unexecuted  portion  of  the  order  is  now  cancelled 

The  unexecuted  portion  of  the  order  is  now  canceled,  and 

going  on  with  the  substitution 
Your  order(s)  is  (are)  now  cancelled  and  going  on  irith  the 

substitution 
Will  be  c«icelled 
Cannot  be  cancelled 
Must  be  canceled 
All  instructions  now  cancelled 
Cancelling  Data. 
Must  have  a  cancelling  date 
Cannot  give  ^admit)  a  cancelling  date 
What  cancelhng  date  it  required 
Cancdh'ng  date  to  be  — ^ 

Have  no  objection  to  a  cancelling  date  r^^^^l^ 

^  Digitized  by  V^OOglC 


.  OAN-CAP 


Code  Words 
Cc^re 

Cafriee 

Caftares 

CageUng 

Cagjgendo 

Caggente 

Cagionato 

Cagionam 

Cagionosi 

Cetgiuti 

CagHando 

Cagliaio 

Cagliava 

C<^Ko 

Cagnard 

Cagnesta 

Cagnina 

Cagrtolini 

Cagnolo 

Cagnoite 

Cagnuceio 

Cagoiage 

Cc^oleur 

Cagosanga 

Cago^rie 

Cagotisme 

Cagoule 

Cagui 

Cahideiro 

Cahimtnto 

Cahoot 

Cahorde 

Cahoter 

Cau^ 

Caii^kas 

Caibro 

Caidbfja 

Caigemos 

Caignon 

CcUlanU 

Caillou 

Caimacam 

Caimbra 

Caimitier 

Cainozoic 

Caiphaeos 

Caipora 
CairtkJm 

Cainiues 

Caimgorm 


Ouuelling  DsXe—con/inutd. 
Have  no  objectioa  to  a  cancelling  dat^  but  it  must  not  be 

earlier  than  

Cancelling  date  must  not  be  later  than  

Owners  insist  upon  having  a  cancelling  date 
Charterers  insist  upon  having  a  canc^ng  date 
Owners  will  accept  the  cancdUing  date  mentioned 
Charterers  will  accept  the  cancelling  date  mentioned 
Owners  will  not  accept  cancelling  imte  mentioned 
Charterers  will  not  accept  cancelling  date  mentioned 

Will  you  agree  to  as  cancelling  date 

I  (we)  will  agree  to  as  cancelling  date 

I  (we)  cannot  agree  to  as  cancelling  date 

Owners  will  not  alter  the  cancelling  date 

Charterers  will  not  alter  the  cancelling  date 

Cancelling  date  cannot  be  given  up 

Cancelling  date  cannot  be  altered 

Name  a  cancelling  date  to  which  you  will  agree 

State  earliest  omcelling  date  you  will  allow 

State  latest  cancelling  date  you  will  allow 

If  absoluteljr  necessary  wiU  agree  to  cancelling  date 

Dispense  with  cancelling  date  if  possible 

Extend  cancelling  date  as  much  as  possible 

Please  tel^raph  if  you  can  extend  cancelling  date  to  -• — 

Must  extend  cancelling  date  to  

Must  extend  canralling  date  to  ,  at  same  time  it  is  not 

expected  to  be  acted  upon 

Cancellii^  date  may  be  extended  to  

Cannot  extend  cancellir^  date 

Cannot  give  earlier  cancelling  date  than  ,  if  this  will  not 

suit  please  wire,  as  we  have  other  offers  in  hand 
Cannot  give  later  cancelling  date  than  ,  if  this  will-  not 

suit  please  wire,  as  we  have  otiier  offers  in  huid 
Cannot  extend  cancelling  date  beyond  ,  at  same  time  do 

not  expect  it  to  be  acted  upon 
Cannot  accept  earlier  canceUu^  date  Uian  — — ,  if  this  will  not 

suit  please  wire,  as  we  have  other  offers  in  hand 
Capable. 

Do  you  think  it  (them)  capable  of  

Should  think  it  (them)  capable  of   - 

Should  think  it  (them)  capable  of  -t  but  cannot  guarantee 

Do  not  think  it  (them)  capable  of  

WiU  guarantee  it  (them)  capable  of  

Hardly  capable  of  

Quite  capaUe  of  

But  capable  of  much  more 

If  it  is  ^they  are)  capable  of  — — 

If  it  is  (they  are)  not  capable  of  

Is  (are)  quite  capable  of  canyii^  out  all  engagements 
Captain. 

Captain  has  left  the  

Captain  not  to  be  found 

Cajptain  of  ■  •  ■  to  close  accounts  with  you  and  come  here 

immediately 

Captain  of  to  close  his  accounts  and  go 

Send  captain  of  here  immediately 

Captain  is  unwell  and  remains  on  shore 

Captain  being  too  ill  to  proceed  to  sea,  the  chief  officer  has 

been  placed  in  command 
Captain  is  very  ill 
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CAP 


Code  Words 
Cairns 

Caisserie 
Caitivel 
CtUxaria 
Caix^re 

Cmxttim 

Caixilko 

Caixote 

Cajaces 

Cajadada 

Cajaseira 

Cajazeiro 

Cajera 

Cogetani 

Cajetams 

Caj'etilla 

Cajistas 

Cajolabk 

Cajolais 

Cajolante 

Cajole 

Cajolery 

Cajol<ms 

Caj'on 

Cajomra 

CajueUte 

Cajuput 
CaHUne 
Calabashes 

C<ikibaxa 
Calabaton 

CahMde 

Caiabobos 

Calaboose 

Calabouco 

Calabrais 

Calabrear 

Calabrion 

Calabrone 

Calacaria 

Cahcear 

Calaairo 

CaUuorda 

Calactini 

Calactinos 

C€Uadion 

Calafiiiart 

Cetli^teo 

Calagnone 

Calagrana 

Calaguala 

CalMomt 

Calmm 


Cvpfiiisi—conHnued, 

 has  put  in  here  (at  )  to  land  the  captain  who  is  too 

ill  to  proceed,  the  diief  officer  taking  command 
Captain  is  dead 

Captain  is  dead,  shall  the  mate  take  charge  of  the  ship 
Captain  is  dead,  wire  instructions  as  to  successor 
Captain  fell  overboard  and  rescued,  but  is  too  ill  to  give  any 
mformation 

Arrived  with  captain  under  restraint,  apparently  insane 

Captain  is  insane 

Captain  is  dead,  mate  has  charge  of  the  ship 

Captain  lost  overboard 

Will  you  send  firesh  captain  to  take  cluu^ 

Send  ftesh  captain  immediately 

I  (we)  send  fresh  captain  for  

Send  instructions  about  appointment  of  captain  immediately 
I  (we)  leave  you  to  appoint  a  captain 
The  mate  to  act  as  captain,  if  competent 

Appoint  the  chief  officer  of  as  captain  of  the  

Please  appoint   as  captain 

The  present  captain  can  go  as  mate 

Captain  refuses  to  go  to  sea 

Please  instruct  captain  to  proceed  immediately 

Captain  has  not  received  any  instructions 

Captain  waiting  instnictions 

Please  instruct  (advise)  captain 

Please  instruct  (advise)  captain  to  proceed  to  

Please  instruct  captain  to  come  here  at  once 

Please  instruct  captain  to  come  here  at  once,  he  can  return 

immediately 
Captain  has  received  instructions 
Captain  has  received  instructions  to  do  what  is  necessary 
Captain  has  received  instrucUons  to  do  what  is  necessary,  and 

owners  will  not  interfere  with  him 
Captain  to  be  appointed  by  charterers  and  paid  by  the  owners 
Captain  to  be  aj^inted  by  the  owmis  and  {Kiid  by  charterers 
Captain  to  be  appointed  and  paid  by  charterers 
Captain  remains  oy  the  vessel 
Will  owners  allow  charterers  to  appoint  captain 
The  owners  wilt  allow  charterers  to  appoint  captain 
The  owners  will  not  allow  charterers  to  appoint  captain 
If  owners  will  allow  charterers  to  appoint  captain 
If  owners  will  not  allow  charterers  to  appoint  captain 
Owners  waive  their  right  to  appoint  captain 
Charterers  waive  their  claim  to  appoint  captain 
Owners  will  allow  charterers  to  appoint  captain,  but  present 

captain  must  go  as  mate 
To  \^hom  is  the  captain  to  apply 
To  whom  is  the  captain  to  apply  for  cargo 

Captain  to  apply  to  

Captain  to  a^ply  to  for  ca^o  ■ 

Captain  has  instru<dons  to  apply  to  you 

Captain  has  instructions  to  apply  to  you,  please  consult  with  him 

Captain  has  instructicmi  to  place  the  vessel  in  your  hands 

Captain  has  instructions  to  wire  you  hia  arrival  {an  .) 

O^itain  has  instructions  to  wire  you  his  leaving  (  ) 

C4)tain  has  not  received  any  infractions,  please  wire  him 
Captain  has  not  received  any  in^ructions,  please  get  owners  to 

wire  him 

Captain  refuses  to  place  the  ship's  business  in  ourhands  although 
stipulated  by  charter  par^ 
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06023 

.  CaiaisoM 

06033 

MUM* 

Caiamaea 

moo 

^  f  * 

Calamaxrt 

1  Cakcmana 

08027 

j 

1 

CalamdM 

Qucaiwoitr 

nanon 

OdOu 

OdamdU 

UHKm 

Cakanenio 

UHUM 

Cahmidad 

no  AO  J 

Calatmsci 

Unjoo 

CeJamist 

Calamitare 

L€uamity 

Calamobie 

Calaimcar 

OwHO 

Calatuhoe 

mi2 

(UfU  J 

Cdiangay 

UDUtO 

Catamgue 

Unnb 

Cakuts 

06017 

Caktpitte 

oeois 

08019 

Calappio 

Ca/asanze 

mct 

Calasibus 

Coiosptre 

Caatstra 

Ceucutnno 

Calathium 

no/VEE  j 
(WW 

CakUoide 

0057 

Caiairavo 

06058  ' 

ml 

CaUmHds 

!H)60 

CitkxvefVH 

06061  ! 

Calaato 

(S063  j 

Ca&ei 

(«63  ' 

Calhtos 

Calbtum 

Wo 

Calbott 

0E066  ' 

06067 

Calcabais 

wee 

Cakabile 

0SO69 

Ca&ador 

OP070 

Caicoffio 

<m\ 

Oikagus 

Captain — continued. 
Captain  has  put  his  busiaess  into  the  hands  of  another  house 
Captain  has  put  his  business  into  the  hands  of  our  oppo- 
nents 

Captain  has  put  his  business  into  the  hands  of  our  opponents, 

and  declines  to  work  through  me  (us) 
I  (we)  have  shown  the  captain  your  instructions,  but  be  refuses 

to  foUow  them 

I  (we)  have  shown  the  ci^)tain  your  instructionsi  but  he  refiues 
to  follow  them  without  direct  authority 

Please  consult  with  the  captain 

Please  consult  with  the  captain  before  fixing 

Alter  consultation  with  the  captain 

After  consultation  with  the  captain  have  fixed 

The  captain  has  authori^  to  fix  as  he  thinks  best 

The  captain  has  authority  to  fix  as  he  thinks  best  after  con- 
sulting ^ou 

The  captain  has  full  authority  to  ■. 

The  captain  has  no  authority  to  fix 

The  captain  has  no  authority  to  fix  at  a  lower  rate  than  

Captain  to  note  protest 
Captain  has  noted  protest 
Captain  has  not  noted  protest 
Captain  to  extend  protest 
Captain  has  extended  protest 
Captain  has  not  extended  protest 
Captain  refuses  to  give  any  particulars 
Twe  captain's  depositions 
Captain's  depositions  have  been  taken 
Captain's  depositions  have  not  been  taken 
Send  copy  of  captain's  protest 
Send  copy  of  captain's  depositions 
Captured. 

Has  (have)  been  captured 
Has  (have)  not  been  captured 
*  Is  (are)  reported  captured,  have  you  any  information 

Have  no  information  of  bemg  captured 

There  is  a  report  of  ■  being  captured,  but  there  is  no 

foundation  for  it 
There  is  a  report  of  being  captured,  and  there  are 

apparently  str<Hig  reasons  to  beheve  it 

Captured  by   , 

Captured  by  brigands 
Captured  by  pirates  ■ 

Captured  by  the   troops 

Captured  \ff  the  — -  fleet 
Captured  by  the  natives 
Captured  and  sold 
Captured  and  destroyed 

Has  been  captured  near  (off  )  by  the  

Has  been  captured  near  (off  )  by  the  ,  and 

destroyed  by  fire 
Has  been  captured  near  (off  )  by  the  — ,  and 

sunk  by  latter  • 
Has  been  captured  near  (oflF  )  by  the  ^  and 

to  

Careful. 
You  must  be  very  careful 

You  must  be  very  carefiil  in  dealing  with  

You  must  be  very  careful  in  selecting 
You  must  be  very  careful  whom  you  appoint  r\fAeAc> 
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CodeNo 

08072 
08073 
08074 
08075 
08076 
08077 
08078 
08079 
08080 
08081 


08082 
08083 
08084 
08065 


08086 
08067 
08068 
08069 
08090 
08091 
08092 
08093 
.08094 
08095 
08096 
08097 

08098 
08099 


08100 
08101 
08102 
08103 

08104 

08105 
08106 

03107 
08103 
08109 
08110 
06111 
08112 
08113 
08114 
08115 
08116 
08117 
08118 
08119 
08120 
08131 


Code  Words 

Cakamos 

Cakandos 

Cakaneai 

Ca&aneum 

Calatrian 

Ca&ar^s 

Calcarone 

Cakasse 

Cakasteis 

Cakatorio 


Cakatrice 
Caicavisti 
Cakeahas 
Cakeabo 


Cakeares 

CakeiUed 

Ca&edon 

Cakmdix 

CtikeoktU 

CakeoU 

Cakeolos 

Caketeras 

Caketeria 

Calcetero 

Cakettone 

Ca&eutua 

Cakiante 
Cakidko 


Cakified 
Cakify 
Cakigene 
Cakinaba 

Cakinarm 

Cakineis 
Calcining 

Cakique 

Cakitro 

Cakofono 

Calcolava 

CcUmiosa 

Cakulabk 

CakuUtrtm 

Cakukttor 

Caicukis 

Cakukras 

CalcuUux 

Ca/culies 

Ca/mksta 

Ca^atktnis 

Cakuhsoi 


CtaeStd—continued. 

Be  carefiil  that  you  are  not  deceived  in  (by) 

I  (we)  will  be  very  careful 
Cargo. 

What  cargo  have  you  for  - 

Can  you  secure  fall  cai^o  (for  ) 

I  (we)  can  secure  fall  cargo  (for  ) 

I  fwe)  cannot  secure  faU  cargo  (for  ) 

I  (we)  cannot  secure  fall  cargo  (for 


Can  you  secure  cargo  for 
Can  you  secure  cargo  for 


),  but  can  offer  

-  and  what  quantity 
from  your  port,  if  so,  please  state 
the  rates  of  freight,  quantity  and  description,  probable  date 
of  departure,  and  ports  of  d^tination 
I  (we)  want  cargo(es)  for  the  following  please  submit  offers 
Can  you  fix  a  return  cargo 
Can  you  give  her  a  cargo  (of  ) 

Can  you  give  a  cargo  to  expected  ready  to  leave  here 

(  )  on  the  ,  please  reply  by  wire  immediately  that 

we  may  get  it  to-day  if  possible 
How  much  cargo  do  you  expect 
Large  quantity  of  cargo  ready 
Better  go  on  engaging  cargo  for  her 
Better  go  on  engaging  cargo  for  her,  including  cattle 
Is  the  cargo  ready 
The  cargo  is  quite  ready 
No  cargo  ready 

No  cargo  can  be  found  for  

.  No  cargo  here,  shall  I  (we)  send  (take)  vessel  to  — — 
No  cargo  for  any  other  port 
Have  you  any  further  cargo  for  

Great  scarcity  of  cargo  for  all  ports,  please  telq;rapli  what  I  am 

(we  are)  to  do  with  

Cargo  is  scarce  and  shippers  are  not  disposed  to  eng^e 

Seeing  there  was  no  prospect  of  a  fall  cargo  for  without 

long  detention,  accepted  's  offer  and  hope  to  save  several 

days  thereby 
Is  taking  very  little  cargo  here 

I  (we)  can  get  full  cargo  to  

I  (we)  can  ^et  fall  cargo  of  to  — 

I  (we)  can  give  the  vessel  - —  tons  of 


probable  date  of  departure  — 
I  (we)  can  give  the  vessel  about  ■ 
and  then  a  filling  up  at 


for  the  

rate  of  freight 


port(s)  of  destination 
—  tons  here  (at  ) 


Have  secured  part  cargo  about  tons 

Have  secured  part  cai^o  and  expect  to  obtain  the  required 

quantity 
Can  you  increase  the  cargo 

Cah  you  increase  the  cai^o  if  I  (we)  

Can  increase  the  cai^o  (if  ) 

Cannot  increase  the  cargo 

Cargo  is  accumulating 

Cargo  is  become  plentifal  (offering  freely) 

What  is  the  cargo 

Cargo  consi^s  of  

I  (we)  know  nothing  of  the  cargo 
Suitable  light  cargo 
Mostly  weight  cargo 
Mostly  light  cargo 

Cargo  will  be  principally  dead  weight  [lighteninj 
Take  as  much  cargo  as  you  safely  can  to  cross  the  oar  withou 
Cargo  will  be  principally  measu^mgKjtj@©oQle 
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Code  Words 

mm 

Co&uIms 

06133 

Calcurary 

061M 

CakUdone 

osias 

Caldamno 

06136 

Caidano 

06137 

Caldarios 

06126 

Caldearas 

06m 

CcJdearian 

06130 

Caldeasen 

06131 

Caideggi 

06133 

Caldeirao 

06133 

Calderelh 

oaiu 

Caldereria 

06135 

CaldertUa 

06136 

CfUderita 

08137 

Catron 

06138 

Caldcrones 

06139 

Caldesing 

0614O 

Caldin^ 

06m 

Ca^so 

«14a 

Ctddmttxch 

0B143 

Caldrom 

06144 

Calducho 

08145 

CaUaeU 

06146 

Caledasse 

06147 

Calebii 

06148 

CaUbunt 

06149 

Cedectasie 

0^150 

CcUe/actio 

06151 

Cale/actor 

06153 

C€tie/rios 

Calefy 

06155 

Ca/efying 

WIS6 

Ca^a 

08157 

CaUmar 

UDIOO 

\rCUctUlC 

Q6160 

CidenduU 

06161 

Caleniadas 

06163 

Caicntara 

06163 

Cahntito 

03161 

06165 

Ca&ntmh 

06166 

CiUepodio 

06167 

CaJesceiue 

06168 

Ctxlesem 

Cei69 

Calesinero 

C6170 

Calesius 

(8171 

Calesjam 

06173 

Caiessino 

06173 

Castro 

06174 

CctUt&rum 

06175 

CaUtkro 

06176 

1  Cabotage 

Cargo — continued. 
Endeavouring  to  make  up  a  cargo 
What  will  the  remainder  of  cargo  be 

Balance  of  caigo  to  consist  of  

Balance  of  cargo  to  consist  of  general  goods 

Balance  of  cargo  will  be  measurement  goods  and  light  cargo 

Balance  of  cargo  will  be  weight  goods  and  rough  stuff 

Balance  of  cargo  will  be  beans 

Balance  of  cargo  will  be  cattle 

Balance  of  cargo  will  be  coal 

Balance  of  caigo  will  be  coffee 

Balance  of  cargo  will  be  coke 

Balance  of  cargo  will  be  corkwood 

Balance  of  cargo  wilt  be  cotton 

Balance  of  cargo  will  be  cotton  seed 

Balance  of  cargo  will  be  dyewoods 

Balance  of  caigo  will  be  esparto 

Balance  of  cargo  will  be  flour 

Balance  of  cargo  will  be  fruit 

Balance     cargo  will  be  srain 

Balance  of  cargo  will  be  hides 

Balance  of  cargo  will  be  jute 

Balance  of  caigo  will  be  mineral 

Balance  of  cargo  will  be  petroleum 

Balance  of  cargo  will  be  salt 

Balance  of  cargo  will  be  sugar 

Balance  of  cargo  will  be  tea 

Balance  of  cargo  will  be  tobacco 

Balance  of  cargo  will  be  valonia 

Balance  of  cargo  will  be  wine 

Balance  of  cargo  will  be  wool 

Sufficient  to  make  full  cargo 

A  full  and  complete  cargo  of  

Will  you  guarantee  a  fuU  cargo,  and  at  what  rates 
I  (we)  will  guarantee  a  full  cargo  at  following  rates 
I  (we)  cannot  guarantee  a  full  cargo 

I  (we)  cannot  guarantee  a  full  cargo,  but  will  do  my  (our)  best 

and  have  good  prospect  of  succeeding 
A  full  and  complete  cargo  of  and/or  other  lawful 

merchandise 


There  is  enough  cargo  to  fill  the  ship 

Very  little  cargo  offering 

Cannot  make  up  a  full  cargo 

Cannot  make  up  a  full  cargo,  but  can  give  about 

 at  

Can  give  vessel  a  basis  of  tons  of  cargo  at  — 


-  tons  for 
and  then 


fill  up  at  current  rates 

Telegram  to  hand,  and  are  now  engagii^  cargo  for  

Part  cargo  on  board 

Part  cargo  on  board  about  tons 

Unless  short  of  cargo 
Quantity  of  cargo  insufficient 
Suggest  completing  cargo  with  — — 
If  you  cannot  find  sufficient  cargo 

If  you  cannot  find  sufficient  cargo  fill  up  with  

If  no  more  caigo  forthcoming  to  leave  with  what  she  has 

No  other  cargo  on  board 

Failing  cargo  shall  I  (we)  despatch  in  ballast 

Failing  cargo  please  despatch  in  ballast  (to  — — ) 

Failing  cargo  I  (we)  have  despatched  the  \^8f^  in  ballast 
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Code  Words      CUTgO- continued. 
Calfaier  Cargo  to  be  put  on  board  and  stowed  at  risk  and  expense  of 

merchants 

Calfiebani  Cargo  to  be  put  on  board  and  stowed  at  risk  and  expense  of 

shipowners 

Calfio  Cargo  to  be  taken  from  where  stowed  and  discharged  at  risk 

and  ei^nse  of  merchants 
Cali(tdm  Cargo  to  be  taken  from  where  stowed  and  discharged  at  risk 

and  expense  of  shipowners 
CaUandri  Caigo  to  be  put  on  board,  stowed,  broken  out  and  discharged 

at  risk  ana  expense  of  merdiants 
CaUbreUo  Caigo  to  be  put  on  board,  stowed,  bndcen  out  and  discharged 

.  at  risk  and  expense  of  shipowners 
Caiibrava  Cargo  to  be  brought  to  and  taken  from  alongside 

Calibre  Cargo  to  be  brought  to  and  taken  from  alongside  at  merchants' 

risk  and  expense 

Caiibum  Cargo  to  be  brought  to  and  taken  from  alongside  at  vessel's 

risk  and  expense 
Calicamus  Cargo  to  be  put  on  board  and  delivered 

Calicanio  Cargo  to  be  ready  for  shipment  by  

CcUmlli  Nothing  can  be  done  without  having  the  caigo  firmly  in  hand 

CaUcUra  I  (we)  leave  the  cargo  in  your  hands  to  do  the  best  you  can 

Calicipare  Cargo  to  be  rafted  at  the  expense  of  the  ship 

Calidsti  Cargo  to  be  rafted  at  the  expense  of  the  chfuterers  (shippers) 

Calicuh  Do  not  compromise  for  ca^o  before  vessel  arrives 

Cahdad  Ship  to  be  ready  to  receive  cargo  by  

Caiidge  Caxgo  to  be  shipped  at  the  rate  of  at  least  tons  per  day 

CaUdua  Cargo  to  be  discharged  at  the  rate  of  at  least  tons  per  day 

Caiiffo  Is  (are)  negotiating  for  a  ca^o  of  

Calificar  I  am  (we  are)  negotiating  for  a  cargo  of  

Califisve  I  am  (we  are)  n^otiating  for  a  cargo  of  ,  can  you  put 

anything  before  me  (us) 
Caligarts  Get  cargo  ready  to  avoid  delay 

Caiigarum  Secure  cargo  for  

Caligation  Secure  mineral  or  weight  cai^o 

Caiigatos  Charterers  to  provide  sufficient  weight  cargo 

Catigidae  Charterers  to  provide  sufficient  weight  cargo  or  ballast 

Caligineos  Sufficient  quantity  of  cargo  to  be  shipped  at  first  port  of  loading 

to  enable  the  vessel  to  shift  ports 
CaUgino  Charterers  cannot  give  any  weight  cargo 

Caligo  If  ch^erers  cannot  give  sufficient  weight  cargo 

Caligosi  If  charterers  cannot  give  sufficient  weight  cargo  take  necessary 

ballast 

Caligosos  Should  the  cargo  be  composed  of  different  parcels,  the  cost  of 

separation  and  levelling  to  be  paid  by  the  charterers 

CaKgosum  If  a  mixed  cargo,  notice  of  the  description  and  quantities  to  be 

given  before  loading  commences,  and  to  be  supplied  as 
requested  by  the  captain 

Caligrafia  No  weight  cargo  offering 

Caligrafos  There  is  nothing  in  but  part  cargo  at  very  low  rates 

Caligula  Can  you  secure  part  cargo  of  mineral  about  tons  from 

 to  with  liberty  of  takipg  light  caigo  for  owneia' 

benefit  for  following  vessel 
Caligulis  Can  secure  the  cargo  you  require  (i  ate  - — ) 

Calinda  Cannot  secure  the  cargo  you  requir  2  (rate  ) 

Calioma  Can  you  secure  a  return  cargo 

Calipash  Can  secure  a  return  cargo  (of  at  ) 

Caliph  Cannot  secure  a  return  cargo 

Calipicas  Try  to  obtain  sufficient  cargo  witho  it  

Caliptris  Can  get  other, cargo  that  will  pay  b  itter 

Caliscya  Have  no  doubt  I  (we)  can  get  rema  nder  of  caj^o  at  equal  rates 
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Code  Wmcds 

CaSttra 
CoUver 

CaMxHne 

Calladas 

CcJiaed 

Cal&ucos 

Calkaeis 

Ctdlatebus 

CalUbam 

Calkjear 

CcUkjon 

Caliej'uekt 

Caiiemos 


CaUentem 


CalMcen 
CttlSatme 
CaiUdiee 
CaUidora 

OUHgrafa 

CaiUmus 

CalUmte 

CalUope 

CaiUpers 

CcdUpeua 

CalUphon 

CaJUpoUs 

CaiUpyps 

CalUque 

CalUroa 

CaiUsds 

Cassia 

Camsto 

CeOHtJua 
CeUUtnea 


CaiUHio 
Calliule 
CalHxene 
Caliisone 
Callomye 
Cailonitis 
Callosity 
CfUlfisius 
CaUgsoma 
Calbnm 
Calht 
CiUlous 
CaUmafy 
Calmaban 
Caimades 
'Caimarau 


Cax^O — continued. 
Cargo  is  so  scarce  that  lower  rates  will  have  to  be  accepted 

Secure  all  cargo  possible  (in  )  and  despatch  ([voceed) 

to  

The  cargo  is  all  eng^^ed 

Please  ^p  a  cargo  per  steamer  of  about  

Hease  ship  a  cargo  per  sailer  of  about  

Please  ship  a  ca^o,  price  not  to  exceed  FOB  

Please  ship  a  cargo^  price  not  to  exceed  C  &  I  

Please  ship  a  cargo,  price  not  to  OEceed  C  F  &  t   • 

Take  ca^o  for  

Do  not  take  cargo  for  —  ■  ■ 

If  a  suitable  cargo 

The  cargo  is  not  at  all  suitable 

 left  here  {  )  on  calling  at  your  port  on  her  way 

to  with  about  tons  roon^  please  give  her  a  fillii^ 

up  of  ca^o  if  possible 
 left  on  calUngat  your  port  on  her  way  to  , 

can  you  give  her  some  cargo,  we  do  not  know  amount  of 

room  available 
Other  ca^o  ofiering  on  same  terms 
Other  caigo  offering  on  better  terms 

Is  (are)  seeking  cargo  (from  ) 

Is  (are)  seeking  cargo  (to  ) 

Is  (are)  seeking  cargo  from  to  

Is  (are)  strenuously  trying  to  make  up  a  cargo 
Suitable  light  cargo  for  owners'  benefit 
More  cargo  than  1  (we)  can  take 

Can  you  ship  a  cargo  per  steamer  (of  about  ) 

Can  you  ship  a  ca^o  per  sailer  (of  about  ) 

I  (we)  can  ship  a  cargo  per  steamer  (of  about  ) 


I  (we)  can  ship  a  caigo  per  sailer  (of  about  ) 

I  (we)  cannot  ship  a  cargo  per  steamer 

I  (we)  cannot  ship  a  cargo  per  sailer 

I  (we)  cannot  ship  a  cargo  by  steamer,  but  can  by  sailer 

I  (we)  cannot  ship  a  cargo  by  sailer,  but  can  by  steamer 

Can  take  another  similar  cargo 

Can  ship  another  similar  cargo 

Endeavour  to  secure  another  cargo 

Endeavour  to  secure  another  cargo  and  hold  original  charterers 
responsible 

."nie  cargo  offered  you  has  now  been  taken  up  by  another  house 
The  cargo  offered  you  has  now  been  taken  up  by  another 
house,  but  may  have  another  similar  in  a  few  days  when  we 

will  advise  you 
Including  a  deck  cargo 
Exclusive  of  deck  cargo 
For  the  entire  cargo 

Every  care  must  he  taken  for  complete  ventilation  of  the  cargo 

Captain  refuses  to  load  the  cargo 

Captain  refuses  to  discharge  the  cargo 

Charterers  refuse  to  load  the  cargo 

Charterers  refuse  to  discharge  the  cargo 

Consignees  refuse  to  receive  the  cargo 

Refuse  to  accept  the  cargo 

Do  not  part  with  the  cargo 

Will  not  part  with  the  cargo 

A  large  cargo  of  

A  small  cargo  of  

Cargo  not  to  exceed  

Cargo  not  to  be  less  than  — • 
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Code  Words 


08273 

Calmava 

/\Of)fV  if 

0o274 

Calmavano 

08275 

Calmaso 

UoAl  t 

C<MffW/Ml 

08278 

08279 

Camerent 

0o281 

Caimtamo 

08282 

Calming 

08283 

Calmly 

0o2o4 

Calmons 

Calmucks 

f\QOQR 

7rt  *  - 

{^alocampe 

0o2o7 

Calocero 

Caiocnroa 

08289 

Calocitte 

08290 

Calocladie 

08291 

Cahdrome 

LtCUoaryon 

08293 

Caloenas 

08294 

CcU^riar 

08295 

Cahjrio 

08296 

Calogyne 

/uaoQ<7 

_  >  fmmmjJ^ 

ctuontaraa 

Uo^O 

I^t^ 

08299 

Calomelas 

08300 

Calomicre 

08301 

Cahphane 

08d02 

y^     7    i     J  — 

Caiopoacm 

0830a 

Calopteros 

08304 

Callus 

OooOO 

Caloratos 

O80O0 

Caloraium 

08307 

Cahria 

08308 

Caloriche 

08309 

Calono) 

OoolO 

Calortduct 

Uodll 

Calorique 

08312 

Calorist 

08313 

Calorophe 

O80I4 

Calorosita 

08315 

Cahscia 

0831D 

Calostne 

08317 

CaiospiMe 

08318 

Calostros 

08320 

Caloteiro 

08321 

CaloHsmo 

08322 

Cahm 

08323 

CtUotypU 

08324 

Cabmasu 

Cargo — continued. 

Detain  all  caigd  shipped  by  

Detain  all  cargo  shipped  by  particulars  by  post 

Full  cargo 

Very  fine  cargo 

Very  poor  cargo 

All  other  cargo 

Top  of  caigo 

Middle  of  ca^ 

Bottom  of  cargo 

Cargo  on  board 

Cargo  on  board  for  that  port 

Cargo  delivered  in  good  condition 

Cargo  delivered  in  bad  condition 

Cargo  delivered  in  heated  condition 

Cargo  turning  out  better  than  expected 

Cargo  in  good  condition 

Cargo  in  bad  condition 

Cargo  in  heated  condition 

Cargo  leaking 

Ca^  shifted 

Cargo  shifted  and  must  restow 
Must  restow  cargo 

Has  put  in  (back)  with  cargo  shifted,  will  have  to  discha:^e 
and  restow 

Has  put  in  (back)  with  cargo  shifted  through  stress  of 
weather — bilge  pump  carried  away,  will  have  to  discharge 
to  repair  pump  and  restow 

Has  put  in  (back)  on  hex  beam  ends,  will  have  to  discharge 

and  restow 
Must  discharge  cargo 

Must  discharge  part  cai^o  (about  tons) 

What  has  become  of  the  cargo 

Cargo  entirely  lost 

No  cargo  on  board  at  the  time 

Fart  of  her  inward  cargo  on  board  at  the  time 

Pfut  of  her  outward  cargo  on  board  at  the  time 

As  the  vessel  lies  in  shallow  water  the  bulk  of  the  cargo  will 

most  probably  be  saved 
No  time  should  be  lost  in  dealing  with  the  cargo 
A  large  portion  of  the  cargo  has  been  saved  by  wreckers 
Greater  portion  of  the  cargo  will  be  lost 
Owing  to  watertight  bulkheads  th£  cargo  sustained  no  damage 
Probably  necessitating  discharge  of  the  entire  cargo 
Cargo  expected  to  be  saved 
No  cai^o  expected  to  be  saved 

Might  save  greater  part  of  cargo  if  steamers  and  lighters  sent 
soon 

Will  be  able  to  save  part  of  cargo  at  low  water 

Efforts  are  being  made  to  save  the  cargo 

If  weather  proves  fine,  cargo  may  be  saved 

If  weather  proves  foie^  ca^o  may  be  saved,  but  greatly 

damaged 
Fart  of  cargo  will  be  saved 

Fart  of  cargo  will  be  saved  if  assistance  is  quickly  sent 

Cargo  now  saved 

Cargo  now.  saved,  vessel  a  wreck 

Nearly  all  the  cargo  has  been  taken  out 

Nearly  all  the  cargo  has  been  taken  out,  and  what  roooains 

would  not  cover  cost  of  salvage 
Cargo  partly  saved  ^^^^^^  GoOglc 
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CookNc 

CkkWmos 

vSSSb 

Caiouro 

06396 

Caloyer 

08337 

Calparis 

08328 

Calparum 

06339 

Caipesto 

0833O 

03331 

Ca/Jmrfu 

08333 

Cafyuetee 

06333 

Calvin 

06334 

CcJquair 

08335 

CtibirUer 

06336 

CalspaU 

08337 

GMiierisca 

06338 

06339 

CfUterioa 

06340 

Caiiha 

06341 

Caltkis 

06343 

CalthmeU 

06343 

Caltkuk 

06344 

CtUirops 

06345 

CetUtggine 

06346 

CcUuimus 

06347 

Cahiisti 

08348 

Calumandc 

08349 

Cfibimaia 

0635O 

CahtmerM 

06351 

Calumet 

06303 

CahtmiaU 

06353 

Calundu 

06354 

Calvoire 

08355 

Caioarditu 

0S356 

Ctiivaiies 

0S357 

Caiviirio 

06358 

Caivato 

08359 

C^tloeamus 

0636O 

CaheHs 

(B361 

Ctdoebo 

06362 

Caloeilo 

06363 

0S364 

CtdoerUo 

06365 

06366 

Caivcsco 

06367 

Caloexza 

08368 

Cabriik 

08369 

Calvinisi 

06370 

Caiviorem 

06371 

CaJvwris 

06373 

CeUvisius 

06373 

CahntU 

06374 

«S75 

Cargo  still  on  board 

Deoc  cargo  all  lost 

Deck  cargo  partly  lost 

Cargo  not  likely  to  be  recovered 

Cargo  is  being  got  out  as  rapidly  as  possible 

Cargo  is  being  discharged  that  the  surreyors  may  be  able  to 

decide  whether  it  will  be  necessary  to  dzy  dock  or  not 
Cargo  is  washing  out  of  her 
Cargo  is  washing  ashore 
Great  quantity  of  cargo  washed  ashore 
A  portion  of  the  cargo  washed  ashore 
It  is  not  known  at  present  whether  cargo  will  have  to  be 

discharged 
All  the  car^o  will  have  to  be  landed 
All  cargo  will  have  to  be  discharged 

All  car;^o  will  have  to  be  discharged,  and  vessel  drydocked  fox 

repairs 
Cargo  is  now  being  landed 
Cargo  discharged  and  vessel  drydocked 
Cargo  discharged  and  vessel  on  gridiron 
Cargo  will  be  reshipped 
Cargo  is  being  reshipped 
Cargo  is  reshipped 
Shall  I  (we)  store  or  sell  the  cargo 
Will  owners  of  cargo  sell  or  wardioase 
Store  the  cai^ 
Sell  the  cargo 

Sell  the  damask  portion  of  the  cargo 
Sell  the  damaged  portion  of  the  ca^o  and  proceed  with  the 
remainder 

A  portion  of  the  cargo  been  put  aside  for  sale 
The  cargo  has  been  sold  (and  realised  ) 

Has  the  damaged  portion  of  the  cargo  been  sold 

The  damaged  portion  of  the  cargo  has  been  sold  (and  realised 

The  damaged  portion  of  the  cargo  has  not  yet  been  sold 
Cargo  would  only  be  bought  on  speculation  as  there  is  market 

for  it  here  (at  ) 

The  ca^o  will  perish  from  delay 
No  cargo  worth  selling  has  been  saved 
Shall  I  (we)  charter  another  vessel  to  take  on  cargo 
The  damaged  cargo  will  be  sold  by  auction 
The  cargo  will  no  doubt  be  condemned 
 has  discharged  her  cargo,  the  whole  of  it  has  been  con- 
demned, and  will  be  sold  by  auction 
Look  out  for  another  vessel  to  take  on  the  cargo 

The  has  been  chartered  to  take  on  the  cargo  (of  ) 

The  - —  has  been  chartered  to  take  on  the  sound  pOTtion  of 
the  cargo 

The  cargo  will  probably  be  forwarded  by  another  vessel 

The  cargo  will  be  taken  on  by  

Cargo  to  be  discharged  at  nearest  safe  available  port 
Cargo  to  be  discharged  at  nearest  safe  available  port  for 
charterers'  (shippers')  account 

Unable  to  land  cargo^  has  proceeded  to  

Land  cargo  for  

Land  cargo  for  — —  at  

Tranship  the  cargo  for  — — 
Will  tranship  caigo  for 


Will  tranship  cargo  for  at  —    Digitized  by  V^OOglC 
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Com  Words  Cargfr-awAW: 

Cahos  Cargo  will  be  discharged  here 

Cafybion  Cargo  is  being  discharged  as  rapidly  as  possible 

Calybita  Cargo  will  be  forwarded  to  

Calycadni  Cargo  will  be  forwarded  to  destination  by  another  vessel 

(the  ) 

Calyc^  The  whole  of  the  discharged  cargo  has  been  reshi|^}ed 

Cafycibus  The  surveyors  advise  the  cargo  to  be  sold  by  auction 

Cafycinal  The  surveyors  advise  the  damaged  portion  of  the  cargo  to  be 
sold  by  auction 

Calycium  The  Court  has  ordered  the  cargo  to  be  sold  by  auction 

Cafyceid  Fart  of  the  cargo  has  been  discharged  and  a  portion  sold  by 
auction,  being  damaged  and  unfit  for  reshipmertt,  the 
remainder  has  been  reshipped,  vessel  repaired,  and 
proceeded 

Ctdycuhs  The  rest  oi  the  cargo  whidi  r^nains  on  board  is  badly 
damaged 

Cafydna  cargo  to  

Cf^don  Ine  following  vessel(s)  has  (have)  applied  to  me  (us)  for  cargo 
on  your  account,  and  is  (are)  informed  that  you  have  chartered 
her  (them)  for  cargo(e8)  \  no  charter  party  to  huid,  please 
wiie  instructions 

Calylophe  Carriage. 

Ccdypso  Land  carriage 

Calypsus  Water  cazriage 

Calyptra  Carried. 

Calyx  Is  (are)  carried  away 

Calzaccia  Is  (are)  reported  carried  away 

Calzaio  Can  be  carried  out 

CtUsaroH  Caimot  be  carried  out 

Caltarini  Carried  off 

Calzafyna  What  quantity  has  she  (the  vessel)  carried 

Caheis  Has  carried  tons 

Calzerone  Has  carried  quarters 

Calzetta  .  Has  carried  similar  cargo  before 

Calziiias  Has  never  carried  ^milar  cargo  brfore 

Calzolaw  Carry. 

Caizones  What  will  the  carry 

Caizoons  What  dead  weight  will  she  (the  vessel)  carry 

Camacari  What  measurement  will  she  (the  vessel)  cany 

Carnage  Is  guaranteed  to  carry 

Camaieux  Is  expected  to  carry 

Camalanga  Will  carry  about  tons  dead  weight 

Camaidule  Will  carry  about  tons  measuremoit 

Camanbcpfa         Will  carry  about  qoartos  of  wheat 

Camaradas  Will  carry  about  — *  bales  of  wool 

Camaradt  Will  cany  iUxnit  —  bales  of  cotton 

Ceimarco  .  Will  carry  about   tons  of  coal 

Camargu€  .  Will  carry  about  tons  of  - — 

Camarines  Will  cirry  about  boxes  (cases) 

Camarisia   .  ■■  Will  carry  more  meastu-ement  than  weight 

Camarlinga  Will  carry  weight  better  tbs^  measurement 

Camarpja  Cannot  carry  the  quantity  stated 

Camarose  Cany  on  deck 

Camarosis  Carry  under  hatches 

Camasena    _  Carry  as  best  you  can 

Camassia  Case. 

Camatando  Is  considered  a  case  of  no  importance 

Camatasis  Is  considered  a  very  serious  case 

Cama^ai  Is  considered  a  hopeless  case  ^  ^ 

Camafiatf  .In  which  case  Digitized  by  V^OOglC 
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CawNa 

Cods  WoKos 

UHiO 

Catttayeu 

*     '  - 

nun 

fkuu 

ICMO 

CasnbittTon 

QB437 

^  ■■- 1  .  .  *- 

..  —  Z  —  ^  — 

-  .  1  ..  . 

Camlysem 

■C^amffysts 

OMKS 

UDWS 

\,<uneiia£e 

nufK 

0645fi 

06157 

LrCaneiotan* 

nfUM 

CIMtti 

Canteiuss 

  iB                 A  J  * 

rvuAS 

(VUAi. 

WWf 

UMOD 

06469 

0647O 

06473 

CtMMrA'vfff 

06473 

urns 

^^■fc  ^!  t,*J4  — 

CanuaHO 

06478 

1  IIIHIIllllW 

06479 

QB480 

QB481 

QB4aS 

Cammoie 

0648S 

Caimotus 

064M 

Cammom 

Can — continued^ 

In  any  case 

In  no  case 

In  such  a  case 

It  is  not  the  case 

Entirely  alters  the  case 

It  does  not  alter  the  case 

Only  an  ordinary  case 

Fear  it  is  acase  of  

Do  not  think  it  is  a  case  of  

Strongly  trying  to  get  up  a  case 

We  hope  sudi  will  be  the  case  '  • 

We  hope  it  will  not  be  the  case 
Cash. 

Cash  before  delivery 

Cash  on  delivery 

Cash  on  arrival 

Cash  on  shipment 

Nett  cash 

Cash  equal  thereto 

Cash  in  exchange  for  documents 

Cash  in  exchange  for  biil(s)  of  lading 

Cash  in  two  days 

Cash  in  three  days  * 

Cash  in  four  days 

Cash  in  six  days 

Cash  in  ten  days 

Cash  in  twelve  days 

Cash  in  fourteen  days 

Cash  in  twenty-one  day» 

Cash  in  thirty  days 

Cash  in  days 

Cash  in  one  month 

Cash  in  two  months 

Cash  in  three  months 

Cash  in  four  months 

Cash  in  five  months 

Cash  in  six  months 

Cash  in  months 

Cash  less  3)  per  cent 

Cash  less  5  per  c%nt. 

Cash  less  per  cent 

One-third  cash  at  port  of  loading 

Sufficient  cash  for  ship's  disbursement  at  port  of  loading 

Freight  to  be  paid  in  cash 

Fre^t  will  be  paid  in  cash 

Fre^t  has  been  paid  in  cash 

Half  in  cash 

Half  in  cash,  remainder  by  good  approved  bill  on  I/mdon 
Half  in  cash,  remainder  by  good  approved  bill  on  r^at  

months  date 
Will  not  pay  cash,  but  offer  a  draft  upon  — - 
Win  not  pay  cash,  but  offer  a  draft  upon  ^  shall  I  (we) 

talceit 

Will  not  pay  cash  unless  allowed  a  discount  (of  — — ) 
Do  not  take  draft  if  you  can  possibly  get  cash 
In  cash  at  current  rate  of  exchange 
Cash  for  ship's  use 
Must  have  cash 

Have  obtained  cash  \o\c 
Have  obtained  cash,  but  had  to  allow  a  discdunt  ef 


I40 


OAS-OAT 


CoDsNo 

08486 
08486 
08487 

08488 
08489 
08490 
08491 
08492 
08493 
08494 
08495 
08496 
08497 
08498 
08499 
08600 
08601 
06603 
'06603 
08604 
08606 
08506 
08607 
08508 
08509 
08510 
08511 
08612 
08513 
08514 
08516 
08516 
38517 
08618 
08619 
08630 
08621 
08522 
08523 
08624 
08625 
06626 

08527 
08528 
08529 
08530 
08581 
08532 

08533 
08634 
08635 

08636 
0853T 
08538 
08539 
08640 


Codeword* 

Camtsadoes 

Camisaa 

Camisards 

Camisetas 

Camisoias 

CamisoHn 

Camisotes 

Camocanes 

Camodador 

Camoissie 

Camorreo 

Camescio 

Camtmard 

Camouche 

Camoucos 

Camoufla 

Camcys 

Camozta 

Campado 

Compaq 

Campagnol 

Campagos 

Campainha 

Campanace 

Campanaro 

Campaneros 

Campania 

Campanone 

Campant 

Campaspe 

Compasses 

Campatois 

Campeche 

Campensia 

Campeones 

Camperont 

Campmm 

Campetto 

Camphene 

Camphique 

Camphora 

Comphoraio 

Camphrtne 

Campkrier 

Campicoh 

Campi^ni 

Campilan 

Campions 

Campirano 

Ctmposdc 

Campsabo 

Campsamus 

Campsaria 

Camptoson 

CampuU 

Cmnpuha 


ii9jBa,—£OHtimted. 
Cannot  obtain  cash 
To  be  con»dered  as  cash  advanced 

To  be  considoed  as  cash  advanced,  and  inseited  in  bill(s}  cit 

lading 
No  cash  to  be  advanced 
Have  you  any  cash  in  hand 
I  (we)  have  sufficient  cash  for  all  purposes 
I  am  (we  are)  very  short  of  cash 
I  am  (we  are)  entu'ely  out  of  cash 
Depositing  cash  in  the  hands  of 
Catalogue. 
Can  you  send  (obtain)  catalogue 
I  fwe)  can  send  (obtain)  catalogue  * 
I  (we)  cannot  send  (obtain)  caulogue 
Shall  I  (we)  send  (obtain)  catalogue 
Please  send  (obtain)  catalogue 
Not  necessaiy  to  send  catauigue 
If  catalogue  is  sent  it  shall  have  every  attention 
Catalogue  will  be  sent 
Catalogue  will  be  sent  to-night 
Catalogue  will  be  sent  by  next  mail  (post) 
Catalc^e  was  sent  by  last  mail  (post) 
Catalogue  to  hand 

Catalogue  to  hand,  will  reply  in  a  day  or  two 
Catalogue  not  to  hand,  please  send  a  duplicate  copy 
Please  send  duplicate  catalogues 
DupUcate  catalogue(s)  now  on  the  way 

Please  refer  to  catalogue  item  No.  

Description  in  catalogue  is  insufficient,  please  send  specification 
Not  according  to  catalogue 
Is  (are)  according  to  catalogue 
See  catalogue 
As  per  catalogue 

Please  send  ,  same  as  specified  in  catalogue  No.  

Catalogue  is  wrong 
Catalc^e  is  right 

As  per  your  catal<^e,  item  No.  

As  per  our  catalogue,  item  No.  ■- 

As  per  catalogue,  but  with  

As  per  catalogue,  but  without  — 

As  per  catalogue,  with  all  extras 

Want  catalogues  of  the  following  firm(s) 

Please  collect  and  forward  at  once  a  selection  of  oOalogues 

relating  to  

Publish  no  catalogue 
Nothing  suitable  in  catalogue 
Cattle 

Can  you  secure  cattle  (or  other  live  stock)  for  the  

I  (wej  can  secure  cattle  (for  the  )  atwut  head 

I  (we)  can  secure  cattle  and  other  live  stock  (for  the  •  ) 

about  head 

I  (we)  cannot  secure  cattle  (for  the  ) 

I  (we)  cannot  secure  cattle  or  other  live  stodc  (fw  the  ) 

There  is  a  good  inquiry  for  tonnage  for  cattl^  can  you  offer  a 

suitable  steamer 
There  is  no  inquiry  for  tonn^e  for  cattle 
What  rate  of  freight  can  be  obtained  per  head  of  cattle 

Best  rate  of  freight  obtainable  for  cattle  is  per  head 

If  I  (we)  can  secure  cattle  at  pa*  bead  shall  I  (we)  fix 

If  you  can  obum  ca«le  at  •  P^gM,^@?9^1e 


OAT 


141 


CohNo    Codk  Wosds 

Campu/us 
Camfylite 
Camuffero 
Camt^ 

Camureu 

Camtircado 

Camuserie 
Camuso 
Camwood 
Canaan 
Canaanite 
Canabarum 
Canaietum 
Canabraz 
Canabu 

CanabuHs 

Canaceas 

Canathttd 

Canadian 

Canadiella 

Cane^Ua 

Cantfgua 

Canaille 
Canakin 
Canaleras 
Canaktfo 

CanaSdta 
CantiSatk 
CanaUUo 
CtmaUni 

Canaliser 
Canalizar 
CanaUzo 

Canailas 

Canalon 

Canamato 

Canammv 

Canamektr 

Canamos 

CoJioparela 


Cattle — continued. 
Secure  cattle  on  best  terms  possible 
Secure  cattle  on  terms  mentioned 
Have  fixed  for  the  steamer  head  of  cattle  (at- 


-per  head) 


head  of  cattle  on  the  upper: 
head  of  cattle  00  the  inain 
head  of  cattle  on  the  Iowa 


Have  fixed  for  the  steamer  ■ 

deck  (at  per  head) 

Have  fixed  for  the  steamer 

deck  (at  •  per  head) 

Have  fixed  for  the  steamer 

deck  (at  per  head) 

Can  you  offer  me  (us)  a  suitable  steamer  to  cany  cattle 
I  (we)  can  offer  you  a  suitable  steamer  to  carry  cattle 
I  (we)  cannot  offer  you  a  suitable  steamer  to  carry  cattle 
What  rate  of  freight  shall  I  (we)  ask  for  the  cattle 

Rate  of  freight  for  the  cattle  should  be  per  head 

What  accommodation  has  the  steamer  for  cattle 

The  steamer  has  accommodation  for  cattle  (say  about  ) 

The  steamer  has  no  accommodation  for  cattle 
The  steamer  has  accommodation  for  cattle  on  the  upper  deck 
(for  ) 

The  steamer  has  accommodatum  for  cattle  on  the  main  deck 
(for  ) 

The  steamer  has  accommodation  for  cattle  on  the  lower  deck 

(for  ) 

The  steamer  has  no  fittings  for  cattle^  but  would  go  to  the 

expense  if  a  payable  freight 
The  steamer  has  no  fittings  for  cattle^  but  charterers  may  fiiid 

them  at  their  expense . 
The  steamer  has  no  fittings  for  cattle,  but  charterers  may  find, 

them  at  their  expense  and  remain  the  proper^  of  the  ship 
The  steamer  has  no  fittings  for  cattl^  but  owners  will  put  them 

up 

The  steamer  has  no  fittings  for  cattle,  but  owners  will  agree  to 

.  pay  half  the  expense  of  putting  them  up 

When  will  the  cattle  be  ready  for  shipment 

When  will  the  cattle  be  ready  for  shipment,  and  how  many 

Cattle  will  be  ready  for  shipment  about  : 

Cattle  will  be  ready  for  sbiiHuent  about  ,  and  quantity 

about  

Wheh  can  the  steamer  be  ready  to  receive  the  cattle 
The  steamer  can  be  ready  to  receive  the  cattle  about  

The  steamer  must  be  ready  to  receive  the  cattle  about  :- 

The  steamer  cannot  be  ready  to  receive  the  cattle  by  time 

mentioned 
What  is  the  quantity  of  cattle 

The  quantity  of  cattle  will  be  about  

At  what  rate  can  you  offer  (secure  charter)  room  per  steamer 

for  cattle  (quantity  about  ) 

Can  you  offer  (secure)  room  for  cattle  on  the  upper  deck  (and 

rate) 

Can  you  offer  (secure)  room  for  cattle  on  the  main  deck  (and 
rate) 

Can  you  offer  (secure)  room  for  cattle  on  the  lower  d^ck  (and 
rate) 

I  (we)  can  offer  ^secure)  room  for  cattle  on  the  upper  ]de(&  (at 

 per  head) 

I  (we)  can  offer  (secure)  room  for  cattle  on  die  main  deck  (at 

— — per  head) 

I  (we)  can  offer  (secure)  zoom  for  cattle  on  die  lower  deck  (at 

 per  head) 

Cannot  ofier  (secure)  any  room  for  cat^ii,^-^^  GoOglc 
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CodbNo 

08681 
08582 

08583 

06584 

08685 

08586 

08687 
08688 
08589 
08690 

08591 

08693 

08593 
08694 

08696 

08696 

08697 

06598 

06699 

06600 

08601 
08602 

08603 

06601 

08606 
08606 
08607 
08608 
08609 
08610 

08611 

08612 

06618 

06614 

08615 

08616 


Code  Wosds 

Canapes 

Canapub 

Caneu^ere 

Catiarying 

Canasterffs 

Canash'/ia 
Canasto 
Canaiha 
Canati^ 

Canaoeal 

Canaso 

Cancamo 
CancamMSa 

CoMamas 

CaticamUa 

CoHcadw 

Catuemt 

Caticelaitda 

CeuudaroH 

Canceilous 
Cameiff 

Cancer 

Caneerado 

Cancerais 

Cancerate 

Canuratos 

Cancerhero 

Cancerous 

Canchitra 

Catuilkr 

Candhso 

Canaan 

Canaoneta 

Cemend 

Cancrelas 


Cattlo — continued. 

Have  secured  room  for  —  head  of  cattle  (at  — ■ —  per  head) 
Have  secured  room  for  —  head  of  cattle  (at  per  head) 

on  the  upper  deck 
Have  secured  room  lot  head  of  cattle  (at  per  head) 

on  the  main  deck 
Have  secured  room  for  head  of  catUe  (at  per  head) 

on  the  lower  deck 
If  1  (we)  can  secure  room  for  cattle  (at  per  head)  shall  I 

(we)  fix 

If  you  can  secure  room  for  cattle  at  not  more  than  per 

head  please  fix 
Secure  room  for  cattle  on  beat  terms  possible 
Secure  room  for  cattle  on  terms  mentioned 
What  freight  will  be  accepted  for  the  cattle  accommodation 
What  freight  will  be  accepted  for  the  cattle  accommodation  on 

the  upper  deck 

What  freight  will  be  accepted  iat  the  cattle  accommodation  on 

the  main  deck 

What  freight  will  be  accepted  for  the  cattle  accommodation  on 
the  lower  deck 

What  freight  can  be  obtained  for  the  cattle  accommodation 
What  freight  can  be  obtained  for  the  cattle  accommodation  on 
the  uppCT  deck 

What  freight  can  be  obtained  for  the  cattle  accommodation  on 
the  main  dei^ 

What  fre^t  can  be  obtained  for  the  cattle  accommodation  on 
the  lower  deck 

Can  offer  (obtain)  the  lump  sum  of  for  the  cattle  accom- 
modation 

Can  offer  (obtain)  the  lump  sum  of  for  tlie  cattle  accom- 
modation on  the  upper  deck 
Can  offer  (obtain)  the  lump  sum  of  for  the  cattle  accom- 
modation on  the  main  deck 
Can  offer  (obtain)  the  lump  sum  of  for  the  cattle  accom- 
modation on  the  lower  deck 
Will  accept  the  lump  sum  of — 
Will  accept  the  lump  sum  of  — 

on  the  upper  deck 
Will  accept  the  lump  sum  of — 
cm  the  main  deck 

Will  accept  the  lump  sum  of  tot  the  cattle  accommodation 

on  the  lower  dec^ 

You  may  fix  head  of  cattle  for  the  steamer 

You  may  fix  head  of  cattle  for  tlie  steamer  on  the  upper  deck 

You  may  fix  head  of  cattle  for  the  steamer  on  the  main  deck 

You  may  fix  head  of  cattle  for  the  steamer  on  the  lower  deck 

Owners  require  option  of  carrying  cattle  for  ship's  benefit 
Owners  require  option  of  carrying  cattle  on  the  upper  deck  for 
ship's  b^efit 

Owners  require  option  of  carrying  cattle  on  the  main  deck  for 
ship's  boiefit 

Owners  require  option  of  carrying  cattle  on  the  lower  deck  for 
ship's  benefit 

Charbners  will  allow  the  option  of  carryii^  cattle  for  ship's 
ben^t 

Charterers  will  g^ve  the  option  of  canying  cattle  for  ship's 

benefit  on  consideration  of  

Cluirterers  will  not  give  tiie  optiw  of  carrying  cattle  for  ship's 

benefit 

CbatteierB  require  the  option  of  i 


'  for  the  cattle  accommodation 
for  the  cattle  accommodation 

■  for  the  catde  accommodation 
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CODEWORDS  Cattle-«wirfW 
Cancriform  Charterers  require  the  option  of  canying  cattle  on  the  upper 

deck 

Cancrmd  Charterers  require  ttie  option  of  canying  cattle  on  the  main 

deck 

Cancroma  Charterers  require  the  opticm  of  canying  cattle  on  the  lower 

deck 

Candiido             Owners  will  allow  the  option  of  carrying  cattle 
CandaUsa           Owners  will  pye  the  option  of  carrying  cattie  in  oonsidcnUion 
of  

Candamua  Owners  will  not  give  tfafe  option  of  carrying  cattle 

Candarch'  Cattle  to  go  on  the  np^  deck 

Candarme  Cattle  to  go  on  the  main  deck 

Candaron  Cattle  to  go  on  the  lower  deck 

Candaule  Cattle  can  only  go  on  deck 

Candaoia  Cattle  can  only  go  under  deck 

Candeaks  Can  only  ship  cattle  if  on  deck 

Candebas  Can  only  ship  cattle  if  under  deck 

Candedit  Cattle  to  remain  on  shore 

Candebuni  Cattle  to  be  shipped  here  (at  ■■  ■ 

Candefado  Cattle  to  remain  on  board 

CcutdeUro  Cattle  on  board 

Candelita  Cattle  landed 

Candenda  Cattle  to  be  landed  immediately 

Canderos  Cattle  to  be  shipped  in  quantities  of  not  lew  than  —f — 

Candesco  Cattle  to  be  shif^ied  in  quantities  of  not  mom  than 

Candetum  Is  all  the  cattle  qtace  enga^d 

Candicado  Is  all  the  cattle  space  engaged,  and  at  what 

Candictttti  Cattle  space  is  all  engaged  (at  — ^  per  head) 

CandidoQf  Cattle  space  is  disengaged 

CamUdarei  Cattle  space  is  ei^jaged  to  the  extent  of  -(at  perheac^ 

Candidates  Cattle  space  is  disengaged  to  the  extent  of 

Ctm^dhr  Cattle  space  is  engaged  subject  to  oonfinnattoa  (at  — - 

head) 

Can^dfy  Cattle  space  is  engaged  on  the  upper  dedc  for  the  himp  ram 

of  

Candidon  Cattle  space  is  engaged  on  the  main  drdc  for  the  lump  sum 

of  

CandiduU  Cattle  space  is  cE^jaged  on  the  lower  dedt  for  the  lump  sum 

of  

Candidul^  Cattle  space  on  the         and  main  decks  is  enpiged  fcnr  the 

lump  sum  of  

Candifiau  Cattle  space  on  the  upper,  main  and  lower  decks  is  engaged 

for  the  lump  sum  of  

Candify  Do  not  care  about  carrying  cattle 

Candilada  Must  not  brin^  cattle 

Can^hxo  Can  you  combme  cMtle  and/or  ihee;^  and  at  what  nUes  and 

quantities 

Candwm  Can  you  combine  cattle  and/or  sheep  and /or  pigs,  and  at  what 

mtes  and  quantities 
Ctai£teer            Can  combine  a  shipment  of  cattle  and/or  sheep 
Candjiar             Can  combine  a  shipment  of  cattle  and/or  sheep  and/or  pigs 
Candlemas  Can  fix  head  of  cattle  at  — ^  and  head  of  sheep 

at  per  steamer 

Candonga  Can  fix  head  of  cattle  at  —  and  head  of  sheep  at 

 and  pigs  at  per  steamer 

Candongas  Cannot  combine  a  shipment  of  cattle  and/or  sheep 

Candorin  Cannot  combine  a  shipment  of  cattle  and/or  sheep  and/or  pigs 

Candorosa  Secure  the  combined  shipment  of  cattle  and  sheep 

Candrey  Secure  the  combined  shipment  of  cattle^  sheep  and  pigs 

CandtUmus  Do  not  fix  the  combiiaed  shiimcnt  at  cattle  and  Acaa  i 
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Cods  Words 

CanAusti 

Candybus 

Candying 

Candys 

Candytuft 

Canebam 

Canebamus 

Canedllo 

Canefora 

Caneiro 

Canelados 

Canellace 

Canelones 

Canentem 

Canentis 

Canentium 

Caneremui 
Canescen/ 
Cofums 
Canevurg 

Canfo^no 
Canforato 
Canfmco 

Cangaaus 

Cangado 

Cangalhas 

Cangamt 

CatigiaNU 


Cangiando 

Cangierai 

Cangiero 

Cangiraa 

Cangorum 

Cangffs 

Cangre/a 

Cangrejos 

Canguat 

Canhamaco 

Canhameta 

Canhamiea 

Canhao 

Canhenho 

Canhmear 

Catthoto 

Canibal 

Canibaks 

Canicada 

Carticoiart 
Cttmeoso 
•CamaUar 
Canicuie 


Cattle — continued. 

Do  not  fix  the  combined  shipment  of  cattle,  sheep  and  pigs 

Can  you  combine  cattle  and  grain 

Can  you  combine  cattle  and  grain,  and  at  what  rates 

Can  fix  head  of  cattie  and  grain  per  steamer 

Can  fix  head  of  cattle  at  and  grain  at  

Cannot  combine  cattle  and  grain 

Secure  the  combined  shipment  of  cattle  and  grain 

Do  not  fix  the  combined  shipment  of  cattle  and  grain 

Cattle  must  not  be  moved  without  offidal  inspection 

Cattle  must  be  killed  immediately 

Cattle  not  allowed  to  be  removed 

All  cattle  that  can  stand  the  voyage  to  be  sent  forward 

Cattle  all  landed  in  good  order 

Shippers  to  provide  food  for  cattle 

Shippers  to  provide  food  for  cattle,  ship  finding  water  only 
Shippers  to  provide  food  and  attendants  for  cattle,  ship  finding 

water  only 
Ship  .to  provide  only  water  for  cattle 
Cattle  men  require  free  passage  out  and  home 
Cattle  men  will  be  allowed  free  passage  out  and  home 
Quantity  of  cattle  not  sufficient  to  entitle  men  to  free  passage 
Freight  to  be  paid  on  number  of  cattle  shipped,  and  no  allow- 
ance to  be  made  delivered  or  not  delivered  alive  or  dead 
— —  head  of  cattle  lost  on  the  voyage 

— —  head  of  cattle  and  head  of  sheep  lost  on  the  voyage 

 head  of  cattle,  head  of  sheep  and  pigs  lost  on 

the  voyage 

Cattle  were  all  drowned  except  a  few  which  swam  ashore 

Only  landed  cattie  alive  out  of  quantity  shipped 

Several  head  of  cattle  injured  and  had  to  be  killed  on 

board 

Encountered  bad  weather,  had  to  throw  head  of  cattle 

overboard 

Encountered  severe  storm,  lost  — —  head  of  cattle,  the 
remainder  are  in.  very  bad  condition,  and  will  probably 
all  have  to  be  killed 
Cause. 

Or  any  other  cause 

Or  any  other  cause  beyond  his  (their)  control 
Arising  from  any  cause  beyond  my  (our)  control 
Arising  from  any  cause 
What  is  the  cause 

What  is  the  cause  of  the  

Cause  unknown 
Cantion. 

Act  with  great  caution 

I  am  (we  are)  acting  with  great  caution 

Is  (are)  acting  with  great  caution 

Have  acted  with  caution 

I  (we)  will  act  with  caution 

Will  act  with  caution 

It  is  still  requisite  to  act  with  extreme  caution 
Due  entirely  to  want  of  caution 
Cease. 

Cease  chartering  for  the  present 

Cease  bujring  for-the  present 

Cease  sdling  for  the  present 

Cease  forwarding  (delivering)  for  the  present 

Cease  engaging 

Cease  loading  ^  Pooalp' 
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CodeNo'    Code  Words 

Canificai 
Caniformis 
Canijo 
Cani/Uras 
Caninefas 
Caninero 
Caniple 
Caniprtto 
Caniqui 
Caniram 
Canisters 
Canistrel 
Canitudo 
Canizie 
Canjaiat 
Canjea&a 
Canj'eadle 
Canjeado 
Canjeamos 
Canjear 
Canjearon 
Canjeo 
Cankerfrei 
Cankering 
Canodieum 
Canoeros 
Canoes 
Canoists 
Canolire 
Canonana 
Canoruao 
Canonem 


Can&nero 

Canongia 

Canonial 

Canonica 

Canonicals 

Canonicum 

Cantmigos 

Canoniser 

Canonist 

Ceuumistie 

Canonry 

Canmship 

Canopic 

Canopicatn 

Canopids 

Canopy 

Canopying 

Canoro 

Canorous 

Canosas 

Canoiage 

Canovaio 

Cansadais 

Cansados 

Cansancio 

Cansarian 

Cansaron 


Ceaw — continued. 

Cease  discharging 

Cease  building 
Ceued. 

Have  ceased  chartering 
Have  ceased  bu^ng 
Have  ceased  selling 
Have  ceased  forwarding 
Have  ceased  delivering 
Have  ceased  loading 
Have  ceased  discharging 
Have  ceased  building 
Cent  (See  page  ir25.) 

How  much  per  cent,  do  you  require 

How  much  per  cent,  does  he  (do  they)  require 

How  much  per  cent,  will  you  allow 

How  much  per  cent,  will  he  (they)  allow 

I  (we)  require  — —  per  cent. 

He  (they)  require(s)  — —  per  cent, 

I  (we)  will  allow  per  cent. 

I  (we>  have  allowed  per  cent 

I  (we)  cannot  allow  per  cent. 

He  (they)  will  allow  pa-  cent 

He  has  ^mey  have)  allowed  per  cent. 

He  (they)  will  not  allow  per  cent 

You  have  not  allowed  per  cent 

He  has  (they  have)  not  allowed  per  cent. 

— —  per  cent  is  the  utmost  that  can  be  Bllowed 

 per  cent,  to  you 

•  per  cent,  to  

— *~  per  cent,  is  not  sufficient 
Must  have  per  cent. 

If         per  cent  cannot  be  allowed  there  is  an  end  to  the 

business  * 

If  per  cent  is  allowed  can  proceed  with  the  business 

 per  cent  will  be  allowed  if  — — 

per  cent  to  cover  everything 


Certain. 

Are  you  certain 
I  am  (we  are)  certain 
I  am  (we  are)  not  certain 
Is  he  (are  they)  certain 
He  is  (they  are)  certain 
He  is  (they  are)  not  certain 

Is  (are)  certain  (to  

Is  (are)  certain 
.  Is  (are)  not  certain 
Am  I  (are  we)  certain  (to  — 

You  are  certain  (to  ) 

You  are  not  certain  (to  ) 

If  I  am  (we  are)  certain  (to 


-) 


If  I  am  (we  are)  not  certain  (to  ) 

If  you  are  certain  (to  ) 

If  you  are  not  certain  (to  ) 

If  he  is  fthey  are)  certain  (to  ) 

If  he  is  (th^  are)  not  certain  (to  ) 

It  is  not  certain 

You  must  be  certain 

It  may  now  be  considered  certain 

I  am  (we  are)  now  quite  certain 

Be  certain  «  — — 
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CodkNo 

08775 
08776 
08777 
08778 
08779 
08780 
08781 
08782 
08783 
08784 
08785 
08786 
08787 
08788 
08789 
08790 
08791 
08792 
08793 
08794 
08795 
08796 
08797 
08798 
08799 

08800 

08801 
08802 
06803 

08804 

08805 
06806 
08807 
08808 
08809 
08810 
08811 
08812 
08813 
08814 
08815 
08816 
08817 
08818 
08819 
08820 
08821 
08822 
08623 
08824 
08825 
08826 
08827 
08828 
08829 
08830 


ConK  WOKDS 

Cansassi 

Cansatoia 

Cansava 

Cansamno 

Canschy 

Canscore 

Canseis 

Cansiamo 

Canstick 

Canstrise 

Canta^ank 

Can/adrian 

Canfadrico 

Cantador 

Cantafera 

Cantante 

Canfarada 

Caniarano 

Cantaremos 

Cantaridas 

Caniarolar 

Cantaros 

Cantatoris 

Cantairke 

Cantatur 

CanUa 

CtMteadas 
CanUamn 
Cantering 

Canterios 

Cantero 

Canthara 

Cantkaride 

Cantfd 

Canthook 

Canthorum 

Cantibay 

Cantido 

Canticos 

Cantidades 

Cantiere 

Cantilabo 

Can/Hems 

Cantih 

Cantihtpe 

Cantineras 

Cantinero 

Cantingfy 

Cantipula 

Cantigue 

Cantitabat 

Cantitares 

Cantonal 

Cantoni 

Cantonuto 

Cantons 


Certificate(s). 

Send  soon  as  possible  certificate  (of    -  ) 

Send  me  (us)  certificate  of  discharge 

Will  you  require  certificate 

I  (we)  will  require  certificate 

I  (we)  will  not  require  certificate 

Certificate  of  the  right  delivery  of  the  cargo  required 

Will  you  require  certificate  cS  discbarge 

I  (we)  will  require  certificate  of  dischuge 

I  (we)  will  not  r^uire  certificate  of  discha^ 

Have  sent  certifioite  of  dischai^ 

I  (we)  send  (xrtificate  of  by  post 

Certificate  will  be  sent  soon  as  possible 

I  (we)  caimot  obtain  certificate  of  

Have  you  got  the  certificate(8) 

Have  no  certificate  (of  ) 

Certificate(s)  now  on  the  way 
Must  have  certificate  of  origin 
Certificate  of  origin  niust  accompany  the  goods 
Sanitary  certificate  must  accompany  the  goods 
Certificate  of  origin  wil!  be  sent 
Sanitary  certificate  will  be  sent 
Certificate  of  origin  acccnnpanies  the  goods 
Sanitary  certificate  accompanies  the  goods 
Goods  arrived  without  certificate  of  origin,  forward  it  imme- 
diiUdy 

Goods  arrived  without  sanitaiy  certificate  forward  it  imme- 
diately 

Will  not  be  admitt«]  without  certificate  of  origin 
WilX  not  be  admitted  without  sanitary  certificate 
Certificate  of  origin  was  sent  with  the  goods ;  must  have  gone 

astray  ;  duplicate  now  on  the  way 
Sanitary  certificate  was  sent  with  goods,  must  have  gone  astray  • 

duphcate  now  on  the  way  * 
Certificate  is  quite  useless 
Certificate  is  quite  useless  for  proposed  purpose 
Will  do  better  without  certificate 
Certificate  is  quite  useless,  you  will  do  better  without  it 
Has  the  vessel  a  Board  of  Trade  certificate 

Has  Board  of  Trade  certificate  for  passengers 

Has  not  a  Board  of  Trade  c^ificate  for  passengers 

Share  certificate(s)  greatly  wanted 

Share  certificate(s)  will  be  sent  you  as  soon  as  ready 

Share  certificate(s)  sent  to  you  by  to-night's  post 

Please  send  me  (us)  measurement  certificate  by  to-night's  post 

Measurement  certificate  sent  by  to-night's  post 

Certificate(s)  to  hand 

Certificate(s)  not  yet  to  hand 

Obtain  certificate  of  seaworthiness 

Certificate  of  quality  required 

Certificate  of  warranty  required 

Certificate  of  inspection  required 

Certificate  of  seaworthiness  required 

Certificate  accompanies  the  goods 

Certificate  accompanies  the  vessel 

Cannot  obtain  certificate  of  seaworthiness 

Certificate  by  post 

Certificate  must  clearly  establish  

Must  have  a  first  class  certificate 

Has  (have)  a  first  class  certificate  ^  i 
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CodeNo>    Code  Words 
I 

Cantraip 
Cantref 
Canirips 
Catttsanu 

CantunHa 
Canhirrio 
Coftaute 
Catmiefus 

Canusine 
Camtsinos 
CanuHUo 
Canutola 
Canvass 
Canvassed 
Camiana 
Canzoada 
Caafios 
CtwUn 
Caonabo 
Caosinho 
CaoHco 
Caoup 
Capability 
enable 
Captiuaba 
Capaceo 
Capachos 
Capacidad 
Capaafy 
Capaaous 
Capadtano 
Capaatare 
Capadodo 
Capaiva 
Capapelk 
Caparbio 
Caparison 
Caparrosa 
Capasmu 
Capakuo 
Capaku 
CapaUutitt 
Capaue 
Capcas^ 
Capdosas 
CapdosQ 
Capeadas 
Capearan 
Captahio 
Capedcnis 
Capefique 
CapSrtte 
Capelade 
CaptUan 
CapeUudo 
Capenatem 
Cc^enatis 
Q^entbo 


Certifleate(i) — continued. 

Has  (have)  not  a  first  dass  certificato 
Mate  must  have  a  ipaster's  catificate 
Mate  has  a  master^  certificate 
Mate  has  not  a  master's  certificate 
Certificate  sospended 
Certificate  cancelled 

Master's  certificate  suspended  for  —  months 

Mat^s  certificate  suspended  for  months 

Engineer's  certificate  suspended  for  months 

Master's  certificate  cancelled 

Master's  certificate  returned 

Mate's  certificate  cancelled 

Mate's  certificate  returned 

Engineer's  certificate  cancelled 

Engineer's  certificate  returned 

Broker's  certificate 

Builder's  certificate 

Captain's  certificate 

Claim  certificate 

Consular  certificate 

Share  certificate 

Survey  certificate 

Certificate  of  origin 

Certificate  of  discharge 

Certificate  of  birth 

Certificate  of  marriage 

Certificate  of  death 

Certificate  of  burial 

Certificates  of  death  and  burial 

Certificate  to  bearer 
Chance. 

What  chance  is  there  (trf  ) 

Every  chance 

No  chance  whatever 

The  chance  is  very  remote 

There  is  a  good  chance  now 
Change. 

Can  you  change 

I  ^we)  can  change 

I  (we)  cannot  change 

Can  he  (they)  change 

He  (they)  can  change 

He  (they)  cannot  <^nge 

Will  diange 

Will  change 

Will  not  diange 

Can  I  (we)  duinge 

You  may  change 

You  cannot  change 

If  you  can  change 

If  you  cannot  change 

If  he  (they)  can  chat^ 

If  he  (they)  cannot  change 

If  I  (we)  can  change 

If  I  (we)  cannot  change 

Why  did  you  change 

Why  did  you  not  change 

Why  did  he  (they^  change 

Why  did  he  (they)  not  oiange 

Do  not  change  Digitized  by 
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CodeNo.    Code  Words 

Capercoiia 
Caperolan 
Caperonie 
Cafiessis 
Capesswi 
Capessunt 
Capetian 
Capetinger 
Caphareos 
Caphaurus 
Caphira 
Caphisos 
Caphtorim 
Capiaizar 
Capialzo 
Capiamo 
Capibaras 
Capicerio 
Capidula 
CapiduHs 
Capifosso 
Capifuoco 
Capiiar 
CapUe 
Capillary 
Capillose 
Capim 
Capimento 
Capimus 
Capineiro 
Capingot 
Capioglan 
Capiparte 
Capiremus 
Capireste 
Capirotes 
Capisayos 
Capisatl 
CapiscoUa 
Capisolde 
Capistras 
Capistravi 
Capistre 
Capitagna 
CapitaUs  . 
Capitalize 
Capitally 
Capitanato 
Capitarios 
Capitation 
Capiiello 
Capiteux 
Capitol 
Capitoktre 
CapitoUtm 
Capitonem 
Capitorum 
Capitulard 
Capituler 
Capituto 


Cluuigd — continued. 
Is  there  any  change 
Telegraph  if  any  change  , 
Will  telegraph  Immediately  there  is  any  change 
There  is  a  favourable  change 
Hiere  is  an  unfavourable  change 
There  is  every  appearance  of  a  coming  change 
Tliere  is  no  prospect  of  a  change 
Have  no  power  to  make  the  desired  change 
Is  (are)  the  only  person(s)  that  can  make  the  change 
There  is  no  change  won.hy  of  mention 
A  most  important  change 
Make  a  change 

Make  a  change  in  the  appointment(s) 
No  change  to  report 

Will  make  the  change  on  condition  (that  ) 

You  may  change  it  (them)  if  you  think  fit 
ChanneL 

Now  in  the  channel 

Passed  up  the  channel 

Passed  <u)wn  the  channel 

Arrived  in  the  channel 
Charge(s). 

Can  you  chaige 

I  (we)  can  charge 

I  (we)  cannot  charge 

Will  you  charge 

I  (we)  will  charge 

I  (we)  will  not  cliarge 

Can  he  (they)  chaige 

He  (they)  can  charge 

He  (they)  cannot  charge 

Will  charge 

Will  charge 

Will  not  chatge 

Can  I  (we)  c^rge 

You  may  charge 

You  cannot  charge 

If  you  can  charge 

If  you  cannot  charge 

If  he  (they)  can  charge 

If  he  (they)  cannot  charge 

If  I  (we)  can'  charge 

If  I  (we)  cannot  charge 

Why  did  you  charge 

Why  did  you  not  charge 

Why  did  he  (they)  charge 

Why  did  he  (they)  not  cha^e 

Free  of  charges 

Subject  to  the  usual  charges 

Shall  I  (we)  pay  charges 

Please  pay  the  charges 

Do  not  pay  the  charges 

AH  charges  to  go  forward 

What  are  the  charges  • 

What  will  you  charge  (for  ) 

My  (our)  chaise  will  be  (for  ) 


My  (our)  charge  for  services  will  be 
What  will  be  about  the  port  chargies 
There  are  no  port  charges 
Port  charges  wiU  be  about  5.^.,^^, 
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Capivano 
Capivard 
Capivi 
Capizio 
Caplanier 
Capmore 
Capniomm 
Capnias 
Capnomort 
Capocmso 
Capoches 
Capoching 
Capocroce 
Capodieci 
Capofila 
Capogirlo 
CapolevartT 
Capolevo 
Capoluogo 
Capomastro 
Capotiaba 
Caponar 
Caponaron 
Caponeis 
Capons 
Capopiede 
Caporai 
CaporaUs 
Caporano 
CapoUtsto 
Capotero 
Capotilio 
Capotoms 
Capoforto 
Capotted 
Capotting 
Capouch 
Capouched 
Capovolto 
Cappadine 
Cappadox 
Capparibus 
Capparone 
Cappautas 
CappoHUO 
Cappotta 
Capptud 
Cappudo 
Cappukur ' 
Capruginos 
Caprago 
Capramide 
Caprario 

09004  !  CaprHMs 

09005  I  Capreolate 


X^3»x^(^— continued. 

Port  charges,  not  to  exceed  

Owners  paying  all  port  charges 

Owners  paying  all  port  chaises  including  lights  and  pilotages 
Owners  paying  all  port  charges  at  port  of  discharge 
Charterers  paying  all  port  charges 

Charterers  paying  all  port  chaises  including  lights  and  pilot^es 

Charterers  paying  all  port  charges  at  port  of  discharge 

Owners  paying  all  port  charges  at  port  of  loading 

Charterers  paying  all  port  charges  at  port  of  loadii^ 

Fort  charges  will  be  light,  but  cannot  give  estimate 

Port  charges  will  be  heavy,  but  cannot  give  estimate 

Chuges  for  stevedore  and  compressing  to  be  |»id  by  ship 

Charges  for  stevedore  and  compressing  to  be  paid  by  chartereta 

Chains  are  triflit^ 

Charges  are  heavy 

Charges  are  about  — — 

Who  is  to  pay  charges 

You  are  to  pay  charges 

You  are  not  to  pay  ciiarges 

All  charges  to  be  paid  by  owners  (ship) 

All  charges  to  be  paid  by  charterers 

Will  the  owners  pay  all  charges 

Will  the  charterers  pay  all  charges 

Owners  will  agree  to  pay  charges 

Charterers  will  agree  to  pay  chai^ 

Owners  will  not  agree  to  pay  chaises 

Charterers  will  not  agree  to  pay  charges 

Please  keep  charges  as  low  as  possible 

Ship  paying  customary  charges 

Charterers  paying  customary  chaises 

Who  will  pay  the  extra  charges 

I  (we^  will  pay  the  extra  charges 

I  (we)  will  not  pay  the  extra  diarges 

Extra  charges  to  be  paid  by  

Extra  charges  will  not  be  paid  by  — 

Merchants  paying  extra  charges 

Owners  paying  extra  charges 

No  extra  charge  to  be  made 

No  extra  charge  to  be  made  in  case  of 

After  payment  of  all  charges 

Before  paying  charges 

Have  not  paid  charges 

Have  paid  charges 

Will  not  pay  charges 

Will  pay  charges 

For  fUl  charges 

Against  charges 

Plus  my  (our)  charges 

Plus  your  charges 

Less  my  (our)  chafes 

Less  your  charges 

Send  account  of  charges 

What  will  be  your  charge  for  attending  to  ship's  'business,' 

paying  accounts,  &c. 
What  will  be  your  charge  for  attending  to  ship's  business, 

collecting  and  remitting  freights 
What  will  be  your  charge  for  looking  after  ship's  business 

whilst  in  your  port 
I  (we)  offer  to  do  (charge  for)  the  ship's  business  and  pay 
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Code  Words 
Capresta 

Capretto 

Capriiibo 

Capriamus 

Caprim 

Capricer 

Caprickio 

Capricious 

Capricome 

Caprid 

Caprifico 

CapHfier 

Caprifole 

Cqprigeno 

CapriUum 

Caprineum 

Capriolare 

Cqprioiaoa 

Capripede 

CapHzanU 

Capromys 

Capronyk 

Caprorum 

Caprotino 

CapruUni 

Capru/ims 

CapruUnum 

Caprykne 

Capsatre 

Capselle 

Capsellis , 

Capsilago 

Capsitani 

Capsize 

Capsixing 

Capsule^ 

Capsuiary 

Capsuler 

Captabais 

Captabo 

Capiabuttt 

Captage 

Captain^ 

Captainess 

Captamus 

Captariais 

Captaseis 

CaptaUia 

Captatelis 

CapttUrix 

Captentula 

CapHtux 

Captio 

CapHosi 


Charg6(8) — continued. 
I  (we)  offer  to  do  (charge  for)  the  ship's  business,  collect  and 

remit  freights  for  

My  (our)  charge  for  lodking  after  ship's  business  whilst  in 

port  would  be  

I  am  (we  are>  willing  to  pay  (charges)  for  attending  to 

the  ship's  business,  paying  accounts,  &c. 
I  am  (we  are)  willing  to  pay          (charges)  for  attending  to 

ship's  business,  collecting  and  remitting  freight  i 
I  (we)  agree  to  your  charge  for  looking  after  ship's  business 

whilst  in  your  port 
Account  of  charges  sent  by  post 
The  account  of  charges  will  be  sent  as  soon  as  possible 

Who  was  in  chaige  (of  ) 

Who  was  in  charge  at  the  time 
I  was  (we  were)  in  chaige 

Was  in  charge  of  

Was  in  charge  of  captain 
Was  in  cha^e  of  mate 
Was  in  chaige  of  pilot 
No  one  was  in  charge 
Who  will  take  chaige 

Who  is  in  charge  (of  ) 

I  am  ^we  are)  in  charge 
I  am  (we  are)  not  in  charge 

 is  (are)  in  charge 

 is  (are)  not  in  charge 

—   ■  had  best  remain  in  charge 

 had  best  not  remain  in  chaige 

You  had  better  remain  in  chaige 

You  had  better  not  remain  in  charge 

Is  (are)  in  chaige  of  coastguard 

Is  (are)  in  charge  of  customs  authonties 

Is  fare)  in  charge  of  port  (harbour)  authorities 

Is  (are)  in  chaige  of  miliury  authorities 

Is  (are)  in  charge  of  naval  authorities 

Is  (are)  in  charge  of  firemen  (salvage  coips) 

Is  (are)  in  chaige  of  police 

Leave  a  responsible  person  in  diaige 

I  (we)  wiU  take  cfaazge 

I  (we)  cannot  take  chaige 

 will  take  charge 

Take  entire  charge  (until  ) 

He  (they)  will  not  take  chaige 

I  (we)  relinquish  charge 

Send  a  competent  person  to  take  charge 

A  competent  person  will  be  sent  to  take  chaige 

 to  take  charge  ^ 

 to  take  charge  until  arrives 

Charter.   (See  Fix,  Numbera,  and  Ports.) 
Can  you  charter 
I  fwe)  can  charter 
I  (we)  cannot  chaiter 
Can  he  (they)  charter 
He  (they)  can  charter 
He  (the;)  cannot  charter 

Will  charter 

WiU  chatter 
Will  not  charter 
Shall  (may)  X  (we)  charter 
You  may  charter 
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09063 ;  Q^tiosttm 

09063  I  Cafirivaiis 

09064  '  CapthMna 

09065  " 
09066 
09067 

09069 

osoro 
opon 


Captioing 
Captivitas 
Cqptivos 
Captiimm 
Capiorios 
09079  i  Captorium 
09073  i  Captors 
09071  Captrids 
0S075  Captrix 

09076  Capturada 

09077  Capturar 

09078  CapturaroH 

09079  Capturases 

09080  Capturds 

09081  Caphtrtras 

09083  Ct^turit^ 

09063  CepturoHs 

09064  Capuanas 

09065  Capuccio 

09066  Cttpuchas 

09067  Capuchinas 
09088  Capuchon 

09069  Capudne 
te090  Capudones 

09091  ,  Capuensem 

09092  Capuensis 

09093  I  Capulamus 

09094  '  Capulator 

09095  I  C(9>i*/fcj 

09096  I  CaputaUa 

09097  I  CaptOoada 

09098  ,  Capyraba 

09099  1 

09100  d^thim 

09101  '  Cagueiage 
09103  I  CVi^/^ 

09103  '  Caquexias 

09104  ;  CflfoAMJ^ 
0S1Q5  ,  Cora^/os 

09106  Corsica 

09107  Cantbidae 
09106  Cartdnnade 

09109  Cara^wrf 

WHO  Caroi^a/ 

09111  Gtrwa/^ 

09U2  CWife 

Q9U3  Caracolant 

09114  Caracoling 


Charter— oin^lE'ffMJl 
Do  not  charter 
If  you  can  charter 
If  you  cannot  charter 
If  he  (they)  can  charter 
If  he  (they)  cannot  charter 
If  I  (we)  can  charter 
If  I  (we)  cannot  charter 
If  you  charter 
If  you  do  not  charter 
If  he  (tbcy)  charter 
If  he  (they)  do  not  charter 
If  I  f wej  cnarter 
If  I  (we)  do  not  charter 
Why  did  you  charter 
Why  did  you  not  charter 
Why  did  he  (they)  charter 
Why  did  he  (they)  not  charter 
At  what  rate  can  you  charter 

At  what  rate  can  you  charter  steamo'  (about  tons  dead 

weight) 

At  what  rate  can  you  charter  sailing  vessel  (about  tons 

dead  weight) 

At  what  rate  can  you  charter  a  steamer  for  the  following 

At  what  rate  can  you  charter  a  sailing  vessel  for  the  following 

Can  you  charter  a  steamer  about  tons  dead  weight 

Can  you  charter  a  sailing  vessel  about  — —  tons  dead  weight 

I  (we)  can  charter  a  steamer  about  tons  dead  weight 

I  (we)  can  charter  a  sailing  vessel  about  tons  dead  weight 

If  I  (we)  can  charter  a  vessel  about  — tons  dead  weight  for 

 shall  I  (we)  fix 

Can  charter  steamer  as  required  at  about  

Can  charter  sailing  vessel  as  required  at  about  

Cannot  charter  steamer  ret^uired 
Cannot  charter  sailing  vessel  required 
If  you  can  charter  a  steamer 
If  you  can  charter  a  sailing  vessel 
If  you  cannot  charter  a  steamer 
If  you  cannot  charter  a  sailing  vessel 

If  you  cannot  charter  steamer  as  required  you  may  take  up 

first  class  sailing  vessel. 
If  you  canned  charter  a  sailing  vessel  as  required  you  may 

take  up  a  steamer 
Charter  steamer(s)  for  — - 

Charter  sailing  vessel(s)  for  

Charter  steamer  to  replace  ■ 

Charter  sailing  vessel  to  replace  — — 
Charter  as  per  our  advice  of 


Charter  as  per  your  advice  of  — — 
Charter  as  soon  as  possible 

Charter  immediately  throi^gh  

Charter  to  arrive  if  you  think  rates  will  go  against  us 
Do  not  charter  to  arrive  if  you  think  we  shall  do  better  by 
.  waiting 

Charter  at  once  unless  you  think  we  shall  do  better  by  iraiting 
Do  not  charter  just  yet,  if  any  prospect  of  improvement 
Do  not  charter  just  yet,  every  prospect  of  improvement 
Charts  before  leaving,  as  there  is  no  prospect  of  improvement 
With  positive  offer  I  (we)  can  charter 
With  positive  offer  I  (we)  may  be  able  to  charter 
I  (we)  will  close  if  charter  approved 
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Code  Words 

09116 

Canuoras 

09117 

Caradoc 

09118 

Caradrio 

09119 

Caraeus 

Carafon 

09121 

Carc^ach 

09122 

Caragium 

09123 

Caragne 

09124 

CaragotUa 

09125 

Caragogi 

09126 

Caraibe 

09127 

Caraiche 

09128 

Caraiampo 

09129 

Caralis 

09130 

Caralitis 

09131 

CareUium 

09132 

Carcdhtme 

09133 

Caramaius 

09134 

Caremansa 

09135 

Caramathe 

09136 

Caramoano 

09137 

Caramboler 

09138 

Caramelos 

09139 

Caramente 

09140 

Caramillar 

09141 

Caramogio 

09142 

Carampao 

09143 

Caramusa/ 

09144 

Carattgassi 

09145 

Carangato 

09146 

Carangava 

nQI  AT 

Caranghi 

09148 

Caratfgiur 

09149 

Caranitis 

09150 

Carantano 

09151 

Caraptuha 

09152 

Carapat 

09153 

Carapetos 

09154 

Carapinha 

09155 

Carapuca 

09166 

CarapulU 

09167 

Carapulo 

09158 

Caraguem 

09159 

CarastelU 

fiQi  tin 

Carats 

09161 

Carattert 

09162 

Caraiula 

09163 

Cara/uks 

Uoltn 

Caraway 

09165 

Carayanca 

09166 

Carbamide 

09167 

Carbas 

*  The  author 
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OaaxXm—eentimted. 
Please  confirm  offer  of  charter 
Offer  of  charter  is  confirmed 
Offer  of  charter  is  not  confirmed 
Charter  confirmed 
Charter  confirmed,  copies  bj'  post 
I  (we)  cannot  charter  on  your  terms 
I  (we)  cannot  offer  a  charter  at  present 
Have  no  steamer(s)  at  present  open  for  charter 
Have  no  steamer(s)  at  present  open  for  charter,  but  will  have 
shortly 

Have  no  sailing  vessel(s)  at  present  open  for  charter 
Have  no  sailing  vessel(s)  at  present  open  for  charter,  but  will 

have  shortly 
Charter  has  fallen  through 
Good  clean  charter 
Charter  with  full  terms 

Charter  steam  tonn^^e  up  to  tons 

Charter  steam  tonnage  up  to  quarters 

Charter  sailing  tonnage  up  to  tons 

Charter  sailing  tonnage  up  to  quarters 

Cannot  charter  here  l)elow  ,  if  you  can  do  better  fix  at 

once 

Cannot  charter  here  above  ,  if  you  can  do  better  fix  at  once 

Do  not  charter  on  your  side,  I  (we)  can  do  better  here 
Charter  on  your  side,  you  can  do  better  than  I  (we)  can 
Only  charter  vessel(s)  that  can  arrive  by  — 
When  you  charter  please  wire  particulars 
When  you  charter  please  wire  particulars  and  send  copies 
immediately 

Charter  and  despatch  as  quick  as  possible 

Can  you  charter  (  )  with  the  Government  as  a  transport 

I  ^we)  will  endeavour  to  charter  (  )  with  the  Government 

I  (weXhave  put  (her)  before  the  Government  authorities 

as  a  transport,  but  they  will  not  charter  her 

Fully  expect  to  charter  (her)  with  the  Government 

Has  (have)  accepted  a  charter  from  

Chamber  of  Shipping  coal  diarter  1896/7 
Black  Sea  charter  1890 

•Charter  on  form  mark^l  (numbered  ) 

Usual  cotton  charter 

Usual  cotton  charter  with  stevedoring  and  compressiiw  

per  bale 
Charter  on  best  terms  possible 
Can  charter  be  repeat«l 

Can  charter  be  repeated  same  terms  and  conditions 

Charter  can  be  repeated 

Charter  can  be  repeated  same  terms  and  conditions 
Charter  cannot  be  repeated 

Charter  cannot  be  repeated  same  terms  and  conditions 

Repeat  charter  for  

Charter  another  vessel 

Charter  another  vessel  same  terms  and  conditions 

May  I  (we)  charter  for  time  and  what  terms 

May  I  (we)  charter  for  lump  sum  and  what  terras 

Have  you  any  steamer(s)  open  for  charter,  if  so,  please  send 
particulars 

Have  the  following  steamer(s)  open  for  charter 
Have  no  steamer  open  for  charter  at  present 
Have  you  any  sailing  vessels)  open  for  charter,  if  so,  please 
send  particulars 
to  suggest  that  fo/no»  of  charter  should  be  marked  or  nombered. 


OHA 


153 


Code  Words 

Carbftm 

CarAaseum 

Ctn^asinos 

Cardasus 

Carbatinus 

Car&azotic 

Carbineer 

Carbolique 

Carbonaia 

Carboncle 

Carbonella 

Carbonico 

Carbmiser 

CarboHO 

Carlxmmts 

Car^mo 

Carburado 

Carburtt 

Carburise 

CarbyU 

Carcabemt 

Carcaeola 

Carcailler 

Carcaiiiot 

Carcasnal 

Carcassa 

Carcava 

Carcavera 

Carcavon 

Carcelario 

Carceleras 

Ctsreerero 

Carcerular 

CarcAa^s 

Carcharos 

Ctu^hedon 

Carchesw 

CarcinU 

Carcinona 

Cardnose 

Carcffmer 

Carcomeran 

Carcomidas 

Carcomido 

Cartytfu 

Cardaeum 

Cardaire 

Cardanus 

Cat^larais 

Carda/ura 
Cardboard 

Cardecu 

Cardeg^ 

Cardekm 
\  CardMCo 
\  Cttrdu^ 


Charter — continued. 
Have  the  following  sailing  vessel($)  open  for  charter 
Have  no  sailing  vessel  open  for  charter  at  present 
Have  no  steamer  open  lot  charter,  but  have  the  foUoving 
sailing  vesset(s) 

Have  no  sailing  vessel  open  for  charter,  but  have  the  following 

steamer(s) 
The  following  is  (are)  op«i  for  charter 
Will  accept  charter 
Will  not  accept  charter 

Will  not  accept  charter  in  consequence  of  

Please  send  pro  forma  charter 
Please  send  copies  of  charter 

Please  send  copies  of  charter  direct  to  

Will  send  pro  forma  charter 
Copy  of  charter  sent  to  you 

Copy  of  charter  sent  to  

Charters  offer  freely 

There  is  very  little  disposition  to  charter 
Have  not  heard  of  any  fresh  charters 
No  charters  have  been  effected 
Have  to  report  the  following  charter(s) 
Several  chartezs  have  been  relet 
Charter  homewards  at  best  rate  possiUe 
Shall  I  (we)  recharter 
Recharter  the  best  you  can 
Can  you  recharter  (at  — ~) 

I  ^we)  can  recharter  (at  ) 

I  (wei  can  recharter  same  terms  and  conditions 
I  (we)  cannot  recharter  (at  ) 

I  (we)  cannot  recharter  for  same  destination,  but  have  following 
offer 

Can  recharter  same  port  of  loading  but  discharging  at  — — 

Can  recharter  same  port  of  discharge  but  loading  at  

If  you  can  recharter  without  loss  please  do  so 

If  you  cannot  recharter  without  las&  try  

At  what  rate  can  you  recharter 
Can  you  recharter  with  profit 

I  (we)  can  recharter  and  show  a  profit  (of  ) 

I  (we)  cannot  recharter  without  showing  a  loss  (of  ) 

Recharter  on  terms  and  conditions  mentioned 
Do  not  recharter  unless  you  can  show  a  profit 
Recharter  at  once  if  you  can 
Recharter  at  once  if  you  can  on  best  terms  possiUe 
Do  not  recharter 

Do  not  recharter  until  you  have  further  inatructions 
Chartered. 

Have  you  chartered 
I  (we)  iiave  chartered 
I  (we)  have  not  chartered 
Has  he  (have  they)  chartered 
He  has  (they  have)  chartoed 
He  has  (they  have)  not  chartered 

Has  Hiave)  chartered 

Has  (have)  chartered 
Has  (have)  not  chartered 
If  you  have  chartered 
If  you  have  not  chartered 
If  he  (they)  have  chartered 
If  he  (they)  have  not  chartered 
Cannot  be  chartered  here 
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CodeNoI    Code  Worm 


09325 
09226 


09227 


09228 
09229 
09230 
09331 
09232 
09233 
09234 
09235 
09236 
09237 
09238 

09239 

09240 

09241 

09242 
09243 

09244 

09245 
09246 
09247 
09248 
09249 
09350 

09351 

09252 
09253 
09354 
09255 
09256 
09257 
09258 
09259 
09260 
09261 
09262 

09263 
09264 
09265 
09266 
09267 
09268 
09269 
09270 
09271 


CarMandre 
Cardumos 


Cardiamtm 


Cardimona 

Cardinaio 

Cardinulo 

Cardioid 

Cardiology 

Cardionose 

Cardissa 

Carditide 

CarditeU 

CardooH 

CardoseuUo 

Cardeusses 

Carduauos 

Carducha 
Cardueh 

CardueHs 

Cardytus 

Carectba 

CarebarU 

Cartas 

CarmsU 

Carecie 

CarecHs 

Carectorum 

Cartctum 

Careemos 

Careenage 

Careening 

Carelessly 

Careme 

Carenabem 

Carenamos 

Carenanda 

Carenareis 

Carenorum 

Carentane 

Caressais 

Caressan/e 

Caressiom 

Carestia 

Careys 

Carezcas 

Ctutzco 


Chaxtend—an/imted. 
— -  is  chartered  from 


to 


—  is  chartered  firom   to  (  tons  of   )t 

despatch  (tsike)  her  to  former  port  soon  as  possibly  captain 

to  apply  to  — -  for  cai^o 
 is  chartered  for  a  cargo  of  from  to  ,  please 

instruct  captain  to  proceed  to  former,  calling  at   for 

orders 
Is  still  unchartered 

X  (we)  have  not  yet  chartered,  but  expect  to  do  so  shortly 

I  (we)  have  chartered  subject  to  immediate  reply 

I  (we)  have  chartered  subject  to  reply  by  

I  (we)  have  chartered  subject  to  reply  in  24  hours 

I  (we)  have  chartered  subject  to  reply  in  48  hours 

I  (we)  have  chartered  sutnect  to  rq)ly  in  3  days 

Have  chartered  with  the  Government 

Have  chartered  with  the  Government  on  fc^owing  tenos 

The  followii^  has  (have)  been  chartered  from  here  to  U.K. 
The  following  has  (have)  been  chartered  from  here  to  yoiu 
port 

I  (we)  have  changed  the  now  at  ;  will  leave  for 

your  port  about  

 is  chartered  to  load  at  ,  despatch  and  wire  ssilii^ 

to  agents  there  (at  ) 

 is  chartered  to  load  at  — ,  the  agents  there  (at  — ') 

will  wire  loading  instructions 
Have  you  chartered  yet,  if  not,  I  (we)  can  fix  at  this  end 
Is  still  unchartered  and  left  in  your  hands  to  do  the  best  you 

can 

I  (we)  have  not  yet  chartered,  and  shall  not  now  do  so  until  1 
hearing  further  from  you  I 
Is  chartered 

Is  chartered,  if  so,  please  wire  particulars 

 is  chartered  to  load  at  for  

Is  chartered,  if  so,  who  loads  her 

 is  chartered}  captain  to  apply  for  ca^  to  

 anived  here  (at  ),  is  she  chartered  or  free,  please 

wire 

 is  not  chartered,  telegraph  the  best  you  can  do 

I  (we)  have  chartered  on  your  account 
Chartered  subject  to  confirmation 

I  (we)  have  chartered  the  now  here  ;  will  leave  about  — — 

I  (we)  have  chartered  the  on  your  terms 

I  (we)  have  chartered  on  form  marked  (numbered) 

I  (we)  have  chartered  the  now  at  

During  the  past  wedc  I  (we)  have  chartered  

Cliarterer(8). 

Who  is  (are)  the  charterer(s) 
When  you  reply  please  give  charterer's  name 
If  you  are  not  charterers  kindly  &vour  us  with  the  names  of 
firms  that  are 

The  charteTer(s)  is  (are)  

Please  see  the  charterer(s) 

Have  seen  the  charterer(s) 

Cannot  find  the  chaiterer(s) 

Please  send  following  telegram  to  charterer(s) 

Charterer(s)  refer(s)  me  (us)  to  agents 

Charterers  cannot  be  relieved  from  the  fulfilment  of  agreement 
Charterers  have  the  vessel  under  consideration 
Charterers  have  the  vessel  under  consideration,  and  will  ffvt 
reply  as  soon  as  possible    Digitized  by  GoOglc 
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CODSWCMtDS 

Carfia 

Cargada 

Cargadilla 

Cargttdoor 

CofffUSOH 

CargamoH 

Cargases 

Car^lUe 

Cargoose 

Cargueiro 

Cargmjar 

Cargues 

Carguiez 

Carguio 

Carguions 

Cariacedo 

Cariaat 

Cariancho 

Cariantis 

Carianio 

CariaUd 

Caribed 

CariblancQ 

Caribobo 

Caricature 

Carichi 

Caricortm 

Carieou 

Caridades 

Qtrignane 

Carigordo 

Carilargo 

Carillon 

Cariludo 

Carinaci 


Carinaria 
Carinares 
CarintMm 
  Carinuie 

09313  Cariopside 
(»313  ;  Ctmorem 

09314  i  Carioris 
I  Carisma 

09316  t  CarUse 

09317  !  Caristade 
^18  i  Cariiium 


08319 
09390 
09321 
09322 


Carisula 
CarisuUs 
Caritei 
Caritenho 


Chart6r6r(i)— «MJk'iiMn£ 
Charterers  have  the  vessel  under  consideration,  and  will  repl; 

within  24  hours 
Charterers  have  the  vessel  under  consideration,  and  will  reply 

within  48  hours 

Charterers  have  the  vessel  under  consideration,  and  will  reply 
within  3  days 

Charterers  have  the  vessel  under  consideration,  and  will  give 

reply  by  

I  (we)  object  to  fix  with  charterers  named 

Charterers  must  be  of  good  standing  and  trustworthy  or  charter 

will  not  be  accepted 
Charterers  are  considered  first  class 
Charterers  are  considered  highly  respectabte 
Charterers  are  not  considered  first  class 
Charterers  have  a  bad  repute 
Will  yoa  guarantee  chartoiers 
Will  guarantee  charterers 
Will  not  guarantee  charterers 

Owners  must  charter  on  their  own  risk ;  the  charterers  are 

considered  first  class,  but  we  cannot  guarantee  them 
Please  get  charterers  to  acc^t  charter  as  I  am  (we  are)  held 

responsible 
Charterers  will  accept  the  charter 
Charterers  wilt  not  accept  the  charter 
Charterers  to  have  permission  to  re-charter  or  sub-let 
Charterii^. 

Are  you  chartering  at  present 
Cease  chartering  for  the  present 

Cease  chartering  unless  at  or  under  

Cease  chartering  until  you  hear  from  me  (us) 

I  am  (we  are)  chartering 

I  (we)  have  ceased  chartering 

 has  (have)  ceased  chartering 

No  chartering  going  on  at  present 
The  chartering  is  not  in  our  hands 
Go  on  chartering 

Go  on  chartering  at  about  present  rates  or  better  until  you 

have  instructions  to  the  contrary 
Go  on  chartering  suitable  vessels 
Chartering  is  proceeding  freely 

Beg  to  advise  you  to  leave  the  chartering  with  me  (us) 
Chartering  \tft  in  your  hands 
Will  do  the  chartering 

Keep  me  (us)  well  posted  up  with  all  charterings  that  may  be 

of  interest  to  me  (us) 
Chartering  has  now  commenced  for  the  season 
Chartering  has  now  ceased  for  the  season 
*Gharter  party. 

Send  pro  forma  charter  party 
Will  there  be  a  charter  party 
Send  signed  charter  party  subject  to  approval 
Send  charter  [Muty  immediately 

Send  copy  of  charter  party  to  the  captain  at  

I  (we)  send  charter  party  first  post 
Have  sent  copy  of  charter  party  to  the  captun  at 
Have  you  sent  charter  party 

Have  you  sent  charter  party,  if  so,  to  whom  and  whee 

Charter  party  sent  to  

Charter  party  not  yet  concluded 
Charter  party  concluded 
to  nggnt  thiA  all  fonns  of  chBzter  pui7  thoold  be  narj 
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CodeNo 

09323 
09324 
09325 
09326 
09327 
09328 
09329 
09330 
09331 
09332 
09333 
09334 
09335 
09336 
09337 
09338 
09339 
09340 

09341 
09342 
09343 

09344 

09345 

09346 

09347 
09348 

09349 

09350 
09351 
09352 
09353 
09354 
09355 
09356 
09357 
09358 
09359 
09360 
09361 
09362 
09363 
09364 
09366 
09366 
09367 
09368 

09369 
09370 
09371 

09372 
09373 


Code  Words 

Caritone 

Caritosi 

Carivalde 

Carkas 

Carlanca 

Carlinas 

Carlismo 

Carlistas 

Carlylian 

Carmanor 

CarmeUie 

Carmenado 

Carmeneis 

Carmeno 

Carmin 

Carminabo 

Carmineos 

Carminie 

Carmoni 

Camadura 

Carnage 

Camahuba 

Camatm 

Camaietie 

Camalidad 
Camalino 

Camalism 

Carnally 

Carnarie 

Camatara 

Camatiie 

Camaios 

Carnaval 

Cameadis 

Camefice 

Camegao 

Camei 

Cameok 

Camerada 

Cameril 

Cameruno 

Cameus 

Cameying 

Camibus 

Camickot 

Camidna 

Camkol 
Camifico 
Carmfique 

Camiilet 
CarmlUs 
The  author  begs 


Charter  party — continued. 

Please  send  copy  of  charter  party 
Please  give  captain  copy  of  charter  party 

Copy  of  charter  party  now  on  the  way  to  you  (  ) 

No  charter  party  to  hand 

Who  will  sign  charter  party 

I  (we)  will  sign  charter  party  as  principal 

I  (we)  will  sign  charter  party  as  agent  (for  •■  ■  ) 

 will  sign  charter  party  as  principal 

 will  sign  charter  party  as  ^ent 

The  mentioned  signature  to  charter  party  will  be  accepted 

The  mentioned  signature  to  charter  party  will  not  be  accepted 

Charter  party  signed  here  ;  good  conditions 

Qose  on  1890  Black  Sea  charter  party  form 

Close  on  1896/7  Chamber  of  Shipping  charter  party  form 

•Close  on  charter  party  form  marked  

Close  on  charter  party  form  dated  

Have  closed  on  1890  Black  Sea  charter  party  form 
Have  closed  on  1896/7  Chamber  of  Shipping  charter  partj 
form 

Have  closed  on  charter  party  form  marked  

Have  closed  on  charter  party  form  dated  

Cannot  close  on  charter  party  form  named  without  the 
following  alteration  (clause) 

Close  on  charter  party  form  with  the  following  alteration 

(clause) 

with  the  following 


Have  closed  on  charter  party  form  ■ 
addition 

Have  closed  on  charter  party  form  with  the  foUowinj 

erasure 
Charter  party  approved 

Charter  party  not  approved  unless  you  can  get  the  following 

inserted  *' 
Charter  party  not  approved  unless  you  can  get  the  following 

erased 
In  charter  party 
Not  in  charter  party 
Usual  form  of  charter  party 

Same  form  of  charter  party  as  dated  

Charter  party  sent  is  wrong 

Charter  party  sent  is  wrong,  I  (we)  send  corrected  copy 
Charter  party  sent  is  wrong,  please  send  corrected  copy 
Corrected  copy  of  charter  party  now  on  the  way 
Please  send  some  charter  [»rty  forms  marked  ■■■  — . 
Charter  party  forms  required  now  on  the  way 
I  (we)  have  no  charter  party  of  the  form  mentioned 
Coal  charter  party  1896-7 
Black  Soi  charter  party  1890 
East  India  charter  par^ 
Government  form  of  charter  party 
Net  form  of  charter  party,  owners  paying  insurance  only 
Without  prejudice  to  charter  party 

Will  you  allow  charter  party  of  to  be  transferred  (to  ) 

Will  you  allow  charter  party  of  to  be  transferred  to  — ■ 

or  similar  vessel 
I  (we)  cannot  allow  the  transfer  of  charter  puty 
You  may  transfer  charter  party  as  mention»l 
You  may  transfer  charter  party  providing  original  charteroi 

give  an  indemnity 
Charter  party  to  state  carrying  capacity 
Charter  party  to  state  carrying  capacity^clusive.of  bunkers 
to  nicest  that  all  forms  of  dharter  party  shDt^d2bcl  t^UoCbtll^ib&red. 
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Camworc 
Camosa 
Camosidad 
Carnosiiy 
CamuUnto 
Camuteni 
Carnutibus 
Caroavel 
Carochada 
CarocAeis 
Carocolk 
Carol 
CcaroUaU 
Caroiinuin 
Carolling 
Carolytic 
Caroncuk 
Carontico 
Caroons 
Caroscepi 
Carosello 
Carossier 
Carotaio 
Caroiasse 
Carotuos 
Carotkum 
CaroHdal 
Carotter 
Ceuvuse 
Carousels 
Carovana 
Carovella 
Carpacco 
Carpadele 
Carpaiime 
Carpanthe 
Carpasis 
Carpasq 
Carpathian  ' 

Carpathos 

Carpazio 
Carpeau 
CarpeUum 
Carpemdu 
Carpentry 
Carpetanas 
Carpeting 
Carpetie 
Carpkalee 
CarplwHte 
Carphos 
Carpkurt 
Carpiano 
Carpidium 
Carpilio 
Carpillons 
CarpituUa 
Carfingfy 


Cheaper. 

You  must  obtain  it  (them)  cheaper 
Must  have  it  (them)  cheaper 
Cannot  buy  any  cheaper 
It  (they)  will  be  cheaper 
It  (they)  will  not  be  cheaper 
Will  be  cheaper  and  better 
Is  (are)  much  cheaper  now 

Will  most  probably  obtain  it  (them)  cheaper  at  

Cheque. 
Do  not  pay  cheque 
Cheque  not  to  band 
Cheque  has  been  lost  or  mislaid 
Cheque  has  been  stolen 

My  (our)  cheque  on  you  for;^  has  been  mislaid  or  stolen, 

do  not  pay  if  presented 

Has  my  (our)  cheque  for  j£  been  presented 

Is  my  (our)  cheque  paid 

Is  cheque  on  paid 

Cheque  sent  me  (us)  duly  paid 

Your  cheque  for  j£  has  been  paid 

Your  cheque  for  £  has  been  presented  and  stopped 

Your  cheque  for  j£  has  not  been  paid 

Your  cheque  for  j£  has  not  been  presented 

Should  your  cheque  be  presented  I  (we)  will  act  as  you  desire 

Send  me  (us)  cheque  first  post  for   

Please  send  cheque  payable  to  bearer  (for  j£  ) 

Please  send  cheque  payable  to  order  (for  j£  ) 

Present  cheque  soon  as  possible 
Do  not  present  cheque 

Do  not  present  cheque  until  you  have  further  instructions 

Cheque  dishonoured 

Your  cheque  is  refused  payment 

Your  cheque  is  refused  payment,  please  send  cash 

I  (we)  send  cheque  to-night 

I  (we)  send  cheque  first  post 

The  cheque  you  sent  me  (us)  is  dishonoured 

Sorry  to  hear  the  cheque  sent  you  is  dishonoured 

Sorry  to  hear  the  cheque  sent  is  dishonoured,  please  apply 

to  who  will  accept  same  for  our  honour 

 telegraphs  us  that  cheque  sent  by  us  is  dishonoured, 

please  take  up  same  for  our  account 

Cheque  was  not  enclosed  in  letter 

 has  (have)  handed  me  (us)  cheque  for  — 

 will  send  cheque  to-night 

Pay  over  the  cheque  sent  you  to  

Ghoioe. 

Have  you  any  choice 

My  (our)  choice  is  

I  (we)  have  no  choice  in  the  matter 

I  (we)  approve  of  your  choice 

I  (we)  do  not  approve  of  your  choice 
Choked. 

Pumps  choked  with  grain 

Pumps  choked  with  coat  dust 

Pumps  choked  with  sand 

Pumps  choked  with  mud 

Is  (are)  choked  up 
Cholwa. 

It  is  reported  that  cholera  has  broken  out  here  (at-< — )  i 
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CodbNo 

09432 
09433 
09434 
09435 
09436 
09437 
09438 
09439 
09440 
09441 
09442 
09443 
09444 
09445 
09446 
09447 
09448 
09449 
09450 
09451 
09452 
09458 
09454 
09456 
09456 
09457 
09468 
09469 
09460 
09461 
09462 
09463 
09464 
09465 
09466 
09467 
09468 
09469 
09470 

09471 
09472 
09473 
09474 
09475 
09476 
09477 
09478 
09479 
09480 
09481 
09482 
09483 
09484 
09485 
09486 
09487 
09488 
09489 
09490 


Code  Words 

Carpintear 

CarpireU 

Carptstam 

Carpmeais 

Carpoboii 

CarpodeU 

Carpoforo 

Carpologia 

Carpopiode 

Carpseris 

Carpsero 

Carpserunt 

Carpsisti 

CarpUm 

Carptor 

Carptorem 

Carptoris 

Carpiurus 

Carquois 

Carrabat 

Carradore 

CarraUro 

Carrapata 

Carrapito 

Carraque 

Carrarese 

Carrascai 

Carrascon 

Carratello 

Carraways 

Carrtbo 

Camdaoa 

Cam^mir 

Carrega 

Carregado 

Carregoso 

Carregume 

Carrtkr 

Carrerita 

Carretelas 

Carriabk 

Carrie^ 

Carrihns 

Carrion 

Carriotam 

Carrisos 

Carrodn 

Carroeo 

Carroton 

Carrousel 

Carrows 

Carrozas 

Carrucage 

Carruchis 

Carrujado 

CarruH 

Carruhs 


Cholen — continued. 

Several  cases  of  cholera  have  occutred  here  (M  ) 

Cholera  is  increasing 

Cholera  is  raging  very  badly 

Cholera  is  d^:reasing 

Cholera  is  subsiding  rapidly 

Very  few  cases  of  cholera  now  reported 

Cholera  appears  to  have  entirely  subsided 

Cholera  reported  to  have  facDken  out  again  here  (at  ) 

CiroTunstanoefl. 

Under  what  circumstances 

What  are  the  drcumstancea 

Entirely  depends  Qpon  drcumstanoes 

If  drcumstances  will  pomit 

Under  the  mentions]  circumstances 

Under  the  altered  circumstances 

Under  the  most  favouraUe  dxomisbmces 

Under  the  most  unfavourable  circumstances 

Under  no  circumstances 

Circumstances  over  which  I  (we)  have  no  control 
Under  the  circumstances 
Under  the  circumstances  I  (we)  a<xept 
Under  the  circumstance  I  (we)  will  allow 
Under  the  circumstances  I  (we)  cannot  accept 
Under  the  circumstances  I  (we)  cannot  allow 
If  throi^h  any  unforeseen  drcumstance(s) 
Claim(s). 

Have  you  any  claim 

I  (we)  have  a  claim 

I  (we)  have  no  claim 

Have  you  made  a  claim 

Have  you  made  a  claim,  if  not|  do  so  at  once 

I  (we^  have  made  a  claim 

I  (we)  have  not  made  a  claim 

If  a  claim  is  made 

If  a  claim  is  not  made 

Why  don't  you  make  a  claim 

What  claim(s^  has  (have)  been  made 

What  claim(s)  has  (have)  been  incurred 

Claim  made  for  the  following  which  it  is  bdieved  could 

not  have  been  shipped ;  please  investigate  the  matter 

No  claim  has  been  made  (because  ) 

Claim  has  been  made  (for  - — ) 
Shall  I  (we)  admit  the  claim(s) 
Refuse  to  admit  the  claim(s) 
Shall  I  (we)  resist  the  claim(s) 

If  the  daim(s)  cannot  be  resisted,  settle  on  best  terms  possible 

No  claim  incurred 

Make  a  claim  for  (on)  — — 

The  claim(s)  is  (are)  very  heavy 

The  claim(s)  is  (are)  very  trifling 

Not  sufficient  to  mue  a  daim 

Charterers  have  made  a  claim  (of  ) 

Owners  have  made  a  claim  (of  ) 

Captain  has  made  a  claim  (of  ) 

Buyers  have  made  a  claim  (of  ) 

Sellers  have  made  a  claim  (of  ) 

The  consignees  claim  for  short  delivery 

There  will  be  a  claim  on  insurance 

There  will  be  a  daim  on  the  vessel 

Claim  OQ  insurance  ^  . 

Digitized  by  CjOOQIC 


OLA 


159 


CodeNo 


Code  Wosds 
Carruium 

C€trshena 

Carsulae 

Camiikm 

Cariaduxa 

Car^uea 

Ciirt(mos 

CartaUas 

Cartalli 

CartaUos 

Coriallutn 

Cartttmica 

Cartamo 

Cartapel 

Cartapesta 

Cartaude 

Cartaycr 

Carteara 

Carteares 

Carteggi 

Cartefani 

CarteOare 

Cttrtemts 

Carterfy 

Carteron 

Carthada 

Carihagim 

Carthame 

Carihamus 

Carthea 

Carthode 

Carthusian 

CartiduSs 

Carfidno 

CarHgUa 

CarHltxgo 

CarUSs 

Cartisis 

Cartocet 

Cartografo 

CarUilcUo 

Cartohrui 

Cartolo 

Cartofume 

Cariou 

Cartouche 

Cartounal 

Cartridge 

Cartuaia 

Cariuchas 

Cartuja 

Cariujano 

Cartulario 

Car/uuna 

Cartuxame 

Cortwr^hi 


Cl»im{B)~conttnued. 
Claim  on  the  vessel 
Claim  on  buyers 
Claim  on  sellers 
Insurers  a^nit  the  claim 
Insurers  dispute  the  claim 
Shipowners  admit  the  claim 
Shipowners  dispute  the  claim 
Agents  admit  the  claim 
Agents  dispute  the  claim 
Buyers  admit  the  claim 
Buyers  dispute  the  claim 
Sellers  admit  the  claim 
Sellers  dispute  the  claim 
The  claim(8)  is  (are)  admitted 
The  claim(s)  cannot  be  admitted 
The  claim(8)  cannot  be  resisted 
The  claimjs)  has  (have)  been  settled 
Withdraw  the  claim(s)j 
The  claim(s)  is  (are)  withdrawn 
Push  forward  the  claim(s) 
I  (we)  think  claim  had  better  be  paid 
If  daim  is  conetA  it  will  be  allowoi 
Please  allow  the  daim  if  correct 
Please  allow  the  claim  if  not  excessive 
Think  claim  can  be  compromised 
I  (we)  think  claim  should  be  resisted 
Endeavour  to  compromise  claim 
Offer  to  pay  any  reasonable  claim 
Offer  to  pay  in  full  of  all  claims 
I  (we)  consider  claim  forfeited 
I  (we)  think  claim  reasonable 

X  (we)  think  claim  reasonable,  and  should  be  allowed 

I  (we)  think  claim  most  unreasonable 

I  (we)  think  claim  most  unreasonable,  and  cannot  be  admitted 

It  will  probably  be  best  to  forwi^rd  the  claim  through  the  agent 

at  your  end 
If  claim  is  not  paid 
Unless  the  claim  is  satisfied 
Get  shippers  to  advise  consignee  to  withdraw  claim 
If  daim  is  not  paid  the  vessel  may  be  stopped 
Unless  the  claim  is  satisfied  I  fwe)  shall  stop  the  vessel 
Rather  settle  claim  than  have  the  vessel  stopped 
I  (we)  have  agreed  to  pay  the  claim 

I  (we)  have  agreed  to  pay  the  claim  rather  than  have  the 

vessel  stopped 
Do  not  claim 
■    Any  lawful  claim 
Claim  for  dead  fre^ht 
If  a  lawful  claim 

If  absolutely  impossible  to  get  claim  settled  

If  absolutely  impossible  to  get  claim  settled,  take  no  further 
trouble  about  it 

Leave  the  claim(s)  to  be  settled  by  

Leave  the  claim(s)  to  be  settled  \^  the  agents 

If  claim  is  not  settled,  shall  I  (we)  take  l^gal  steps  to  enforce  it 

If  claim  is  not  settled,  l^Uy  enforce  it 

L^ally  establish  the  clami 

Cbum  has  been  referred  to  the  Court 

Settle  the  claim  best  way  possible 

Send  particulars  td  the  claim(s) 
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Carucarum 

Carugem 

Carum 

Caruncho 

Caruttcida 

Caruncles 

Caroajal 

Carved 

Carvels 

Carvilius 

Caryanda 

Caryarum 

Caryaiic 

Carychion 

Caryedon 

Caryinos 

Caryitae 

Catyodore 

Caryocar 

Caryopsis 

Caryotaxe 

Carysteus 

Carystium 

Casa^ndi 

Casaeca 

Casa£cio  ' 

Casadera 

Casado 

Casadouro 

Casalingo 

Casalone 

Casamatta 

Casanid 

Casanicos 

Casanicum 

Casantra 

Casaquin 

Casaramos 

Casaretis 

Casatelia 

Casaiienda 

Casaux 

Casbah 

Cascaban 

Cascadant 

Cascajo 

Cascalitra 

Casmmajo 

Cascando 


Claim(B) — continued. 

What  is  the  amount  of  claim 

Amount  of  claim  is  

Clau— Classed. 

What  is  her  class 

What  is  her  class  and  where  can  we  find  particulars 
First  class 
Second  class 
Third  class 

Any  class  will  do 

Of  no  class  whatever 

Not  classed  yet 

Not  classed  yet  but  will  be 

Not  classed  in  any  book 

Not  classed  in  any  book  yet,  is  a  new  vessel 

Will  go  off  her  present  class 

Has  just  gone  off  her  class 

Has  just  gone  off  her  class,  but  will  be  reclassed  immediately 

Has  just  gone  off  her  class  and  will  not  be  extended 

Has  been  reclassed 

Can  the  vessel  be  classed 

Can  the  vessel  be  reclamed 

llie  vessel  can  be  dassed 

The  vessel  can  be  reclassed 

The  vessel  will  not  be  classed 

The  vessd  will  not  be  reclassed 

Can  close  if  vessel(s)  first  class 

Do  not  close  unless  vessel(s)  is  (are)  first  class 

Refuse  the  vessel  because  not  first  class 

Refuse  the  vessel  because  not  according  to  class  as  stated 

 is  (are)  of  the  following  class 

 is  (are)  of  the  following  class,  and  may  be  found  in 

register  

Have  closed  subject  to  being  first  class 

Highest  class  not  necessary 

Must  be  of  the  highest  class 

Must  be  of  the  highest  class  at  Lloyd's 

Must  be  of  a  low  class 

Same  class  as  before 

Refused  on  account  of  class 

All  particulars  of  class  and  description  in  Lloyd's  London 
Raster,  Na  

All  particulars  of  class  and  description  in  British  Corporation 

Registry,  No.  

All  particulars  of  class  and  description  in  American  Lloyd's, 

No.  

All  particulars  of  class  and  description  in  French  Bureau 


Veritas,  No. 


All  particulars  of  class  and  description  in  Germaischer  Lloyd 
No.  

All  particulars  of  class  and  description  in  Veritas  Austrtac», 
No.  

All  particulars  of  class  and  description  in  Registro  Italiano, 
No.  

All  particulars  of  class  and  description  in  Registre  Maritime 
Bordeaux,  No.  •  

All  particulars  of  class  and  description  in  Det  Norske  Veritas, 
No.  

All  particulars  of  class  and  description  in  Nederlandsbe 

Vereeniging,  No.  

AU^i^ars  of  class  and  desoggSfo^ing^Hi^&iique, 
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Casinobal 
Casions 

Casistica 

Casitetbo 

Casitaiunt 

Casitamus 

Casi/as 

Casketing- 

Casknets 

Casmenae 

Casmila 

Casnares 

Casnotd/e 

Casnonie 

Casoar 

Casolana 

Cca^tta 

Caspkon 

Caspiaci 

Caspiacos 

Caspiaatm 

Caspi/a 

Casposas 

Ceaquas 

Casquemos 


-)  to  read  as  follows 


CodeNo    Codk  Words 

09597  Cascarela  ClonifloatioiL    (See  Classification  of  Vessels.) 

09598  Cas£€a^on  Current  classification 

09599  Cascaroso  Our  classification 

09600  Cascantdo  Accordir^  to  classification 

09601  Caschetto  Guaranteed  classification 

09602  Cascio  Of  any  classification 

09603  Cascotes  *ClaTue(i).    (See  Erase,  Insert) 

09604  Cascudos  Customary  clause  must  be  struck  out 

09605  CasearU  Can  admit  customary  clause 

09606  Casearius  Must  have  customary  clause 

09607  Caseatos  WiU  not  admit  the  clause 

09608  Casebre  Enforce  clause  in  charter  party 

09609  Caseilino  Enforce  clause  in  bill  of  ladiI^[ 

09610  Caseoli  If  clause  approved 

09611  Casto^  If  clause  not  approved 
Caseolum  Insert  ft^owin^  clause 

09613  Cauoso  Erase  following  dause  (No.  ) 

09614  Caser  Alter  following  clause  (Na  ;) 

09615  Caserw  .  Alter  following  clause  (No. 

09616  Casemas  Clause  inserted  (approved) 

09617  Caseroncs  Clause  struck  out  (not  approved) 

09618  Caseitino  Clause  erased 

09619  Cashiered  Clause  cannot  be  erased 

09620  Cosigner  Clause  altered  as  follows 
09631    Castlini  Clause  cannot  be  altered 

09622  Casilinos  What  clause  do  you  require 

09623  Casilinum  What  clause  do  you  require  in  the  agreement 
^624    Casillas  What  clause  do  you  require  in  contract 
09625    Casimire  What  clause  do  you  require  in  charter  party 
D9636    Casimiroa  What  clause  do  you  require  in  bills  of  lading 
99627    Casino^           What  clause  do  you  require  in  the  charter  party  and/or  bills  of 

lading 
Discharging  clause 
Loading  clause 

Loading  and  dischaiging  clause 
Lay  day  clause 
Demurrage  clause 
Bad  weather  clause 
Ice  clause 
War  clause 
Turn  clause 
Coaling  clause 
Bunker  clause 
Foreign  bunkering  clause 
Running  down  clause 
Afioat  clause 
Strike  clause 
Breakdown  clause 
Arbitration  clause 
Negligence  clause 
Damaged  or  heated  grain  clause 
Sueing  and  labouring  clause  in  policy 
Act  of  God  clause 
All  the  usual  clauses 

Other  clauses  same  as  

All  clauses  same  as  

Clause  providing  against  consequences  of  warj  shipwreck, 
epidemic  or  other  uncontrollable  events 
09&53   Casquemos        \      Must  have  lay  day  clause  in  charter  party 
*  The  uohoi  begs  to  suggest  tbat  all  clauses  in  charter  paities,  cootiacts,  agreemenU,  &c.,  be  numbered. 
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Code  Wobds 

09654 
09655 
09656 
09657 

09658 
09639 
09660 
09661 
09662 
09663 
09664 
09665 
09666 
09667 
09668 
09669 
09670 
09671 
09672 

Ceisquento 
CasqueUU 
Casqitette 
Cassaiam 

Cassacao 

Cassacou 

Cassaille 

Cassander 

Cassandra 

Cassatie 

Cassating 

Cassaturos 

Cassero 

Casserole 

Cassia 

Cassican 

Cassicule 

Casswuios 

Ctusidaire 

09673 

09674 
09675 
09676 
09677 
09678 
09D7y 
09680 
096B1 
09682 
09683 
09684 

Cetssidibus 

Cassidile 

Cassidony 

Cassimere 

Cassiodori 

Cassioide 

Cassiopam 

Cassiotico 

Cassiphone 

Cassitabis 

Cassitat 

Cetssitav 

09685 
09686 
09687 
09688 
09689 
09690 

Casstus 

Cassocked 

Cassoilos 

Cassoktte 

Cassonade 

Cassone 

09691 

Cassoons 

09692 

Cassefon 

09693 

Cassowary 

09694 

Cassulare 

09695 

Cassulato 

09696 

Cassupa 

09697 

Cassytiu 

09698 
09699 
09700 
09701 
09702 
09703 

Castahana 

Casianetts 

CastelUt 

Casiigar 

Casfigava 

Casiifftoel 

I 

ClatLBe(8)— (Vm/i'mw^ 

Whflt  loading  clause  is  required 

VVbat  discharging  clause  is  required 

Charterers  insist  upon  having  clause  in  charier  party 

Owners  insist  upon  having  clause  in  charter  party ' 

Charterers  will  not  admit  clause  in  charter  party 

Owners  will  not  admit  clause  in  charter  party 

Charterers  wish  to  alter  clause  (No.  — — ) 

Owners  wish  to  alter  clause  {No.  - — -) 

Clause  agreed  to 

Alteration  in  clause  agreed  to 

Charterers  require  the  following  clause 

Owners  require  the  following  clause 

Buyers  require  the  following  clause 

Sellers  require  the  following  clause 

Manufacturers  require  the  following  clause 

Cannot  agree  to  the  clause  mentioned 

Cannot  agree  to  the  clause  mentioned,  but  will  agree  to  

Cannot  agree  to  the  withdrawal  of  clause  mentioned 
Cannot  agree  to  the  withdrawal  of  clause  mentioned,  but  will 

agree  to  

Insert  the  following  clause 
Insert  tlie  following  clause  in  bills  of  lading 
Insert  the  following  clause  in  charter  party 
Insert  the  following  clause  in  charter  par^  and  bills  oflading 
Insert  the  act  of  God  clause 
Insert  the  usual  arbitration  clause 
Insert  the  usual  strike  clause 
Insert  the  usual  heated  or  damaged  grain  clause 
Please  see  that  the  clause  is  in  contract 
Please  see  that  the  clause  is  in  charter  party 
Please  see  that  the  clause  is  in  bills  of  hiding 
Please  see  that  the  clause  is  in  charter  party  and/or  Inlls  of 
lading 

Must  have  a  very  restrictive  clause 
Following  clause  indispensable 
Clause  is  too  restrictive 
Clause  may  be  waived 
Clause  must  be  struck  out 

Clause  (No.  )  requires  considerable  alteration^  and  should 

he  made  so  as  to  read  as  follows 
Alter  the  clause  (No.  )  from  the  word  to  ,  both 

inclusive,  to  the  following 
Alter  the  clause  (No.  )  from  the  beginning  to  tiiC  word 

 ,  latter  inclusive,  to  the  following' 

Alter  the  clause  (No.  )  from  the  word   to  the  end, 

former  inclusive,  to  the  following 
In  clause  (No.  )  between  the  words  and  insert 

the  following 

Erase  in  clause  (No.  )  from  the  word  to  ,  both 

inclusive 

Erase  in  clause  (No.  )  from  the  beginning  to  the  word 

— — ,  latter  inclusive 
Erase  in  clause  (Na  )  from  the  .word  to  the  end, 

former  inclusive 
dear. 
Can  you  clear 
I  (we)  can  clear 
I  (we)  cannot  clear 
Will  you  clear 
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Castiiian 
Castilloa 
Castiores 
Castititdo 
Castiza 
Castlerv 
Casileis 
Casfocks 
Castor 
Casforates 
CasioHms 

Castrais 
Castrvn^is 

Castuhms 
CasuaKsm 
Casuedisis 
Casuahta 
Casually 
.  Casitario 
Caauarius 
Casucha 
Casuel 
Casuisia 
Casuistry 
Casullas 
Casulo 
Casulosas 
Casvrorum 
Ca/adam»s 
Ca/afianum 

Catahasis 
CatadUme 
Cataboiis 
Catabolo 
w(03  Catabrose 

09740  Cafaca/dos 

09741  Catacasma 
Caiacem 
Catacibus 
Catacium 
Cataclasia 
CatacHdio 
C^aeHno 
CaUtOHS 
Catacoito 
Catacombe 
Catacumba 

--•va  Ca^Kumbis 
Catadrome 

09754  !  Catadru 

09755  I  Catadupe 
W756  ,  Catadupis 
09757  I  Catat^s 

\  Catafako 
09759  ;  Cataforu 

09761 !  Calagusa 
09762  ICiU^e 


Clear — eontinmd. 
I  (we)  will  not  clear 
Can  he  (they)  clear 
He  (they)  can  clear 
He  (they)  cannot  clear 

Will  clear 

Will  clear 
Will  not  clear 
Shall  I  (we)  clear 
You  may  clear 
Do  not  clear 
If  you  can  clear 
If  you  cannot  clear 
If  he  (they)  can  clear 
If  he  (they)  cannot  clear 
If  I  (we)  can  clear 
If  I  (we)  cannot  clear 
Why  did  you  clear 
Why  did  you  not  clear 
Why  did  he  (they)  clear 
Why  did  he  (they)  not  clear 
Will  clear  out 

Will  not  be  able  to  clear  out 

Clear  it  up  if  possible 

Will  try  to  clear 

Cannot  clear  ■  — 

If  clear 

If  riot  clear 

It  is  very  clear 

It  is  not    all  clear 

Got  clear  without  damage 

Make  terms  and  conditions  quite  clear  ao  that  th«re  can  be  no 
mistake 
Cleared. 

Cleared  to-day 
Cleared  yesterday 
Must  be  cleared  up 
All  cleared  up 
Close. 

Can  you  close 
I  fwe)  can  close 
I  (we)  cannot  close 
Will  you  close 
I  (we)  will  close 
I  (we)  will  not  close 
Can  he  (they)  close 
He  (they)  can  close 
He  (they)  cannot  close 

Will  close 

Will  close 
Will  not  close 
Shall  I  (we)  close 
You  naay  close 
Do  not  close 
If  you  can  close 
If  you  cannot  close 
If  he  (they)  can  close 
If  he  (they)  cannot  clpse 
If  I  (we)  can  dose 
If  I  (we)  cannot  close 

Why  did  you  close  ^  i 
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09763 
09764 
09765 
09766 
09767 
09768 
09769 
09770 
09771 
09772 
09773 
09774 
09775 
09776 

09777 
09778 
09779 
09780 
09781 
09782 
09783 
09784 

09785 

09786 

09787 
09788 
09789 
09790 

09791 

09792 

09793 

09794 
09795 
09796 
09797 
09798 
09799 
09800 
09801 
09802 
09803 
09804 
09805 
09806 

09807 

09808 
09809 
09810 
09811 
09812 


Ca/aldo 

CatakcU 

Caiakjos 

Cataiobe 

Caialogo 

Catai^as 

Cata^ 

Catafysis 

CaUmaran 

Catamenutl 

Caiamtsfe 

Caiamiii 

Catamitus 

Catamotmt 

Caianais 

Cataon 

Catamien 

Catapan 

Caiapazia 

CatapelU 

Caiapf^a 

Catapiom 

Catapkon 

CatapUxie 

Caiaplorum 

Caiaplos 

Cakiptost 

Cate^uU 

CatapuUic 

Cataratas 

Cataratia 

Caiarhine 

Catarian 

Catarrhal 

Catarrhe 

Catarroru 

Catarroso 

Catartina 

Catasarca 

Catasemos 

Catastato 

Catastava 

Caiaste 

Caiasterai 

Catastrofe 

Caiatao 

Catatom 

Cafafonof 


Close — continued. 

Why  did  you  not  dose 
Why  did  he  (they)  close 
Why  did  he  (they)  not  close 

Close  iromedktely  with  

Cannot  close 

Cannot  close  wiUiout  

Cannot  close  on  your  terms 

Cannot  now  dose  on  previous  terms  ofiered 

Cannot  dose  until  

Do  not  close  until  you  hear  from  me  (us) 

Do  not  close  over  

Do  not  close  under  — 
Can  you  close  on  our  terms 

Can  you  close  on  our  terms,  if  not  what  is  the  best  you 
do  ' 

I  (we)  can  close  on  following  terms 

Can  only  close  upon  (at)  

You  may  close  on  tenns  mentioned 

Close  upon  best  possible  terms 

Close  on  following  terms 

Can  still  close  for  

You  had  better  authorise  me  (us)  to  dose 

You  had  better  auUiorise  me  (us)  to  dose  at  once  as  rat 
will  most  likdy  go  against  us 

I  (we)  authorise  you  to  dose  on  best  terms  and  condit 
possible 

I  (we)  can  close  on  terms  mentioned  in  my  (our)  teleg 
of — — 

I  (we)  can  close  on  terms  mentioned  in  my  (our)  letter  of - 
I  (we)  can  close  on  terms  mentioned  in  your  telegram  of - 

I  (we)  can  close  on  terms  mentioned  in  your  letter  of  

You  may  dose  the  ves8d(8)  on  terms  mentioned  in  my  ( 

tel^;ram  of  

You  may  dose  the  Tessd(s)  on  terms  mentioned  in  my  1 

letter  of  

You  may  dose  the  Tessel(8)  on  terms  mentioned  in  your 
gram  of  — — 

You  may  dose  the  vessel (s)  on  terms  mentioned  in  your  \ 
of  - 

Do  not  dose  the  vessd(s)  mentioned 
You  may  dose  if  vessel  sails  immediately 

You  may  close  if  vessel  sails  not  later  than  

You  may  dose  if  vessel  sails  not  earlier  than  

You  may  close    you  cannot  do  better 
You  may  close  subject  to  following  alteration 
You  may  close  providing  you  can  ■  — 

You  may  close  providing  you  can  get  excluded 

Close  before  arrival  (at  ) 

Do  not  dose  before  arrival  (at  ) 

Will  most  probably  tel^raph  you  authority  to  dose 
After  the  close  of  

As  we  see  nothir^  to  indicate  a  likely  advance  vre  hoj 

have  prompt  authority  to  dose 
As  we  see  nothing  to  indicate  a  likely  dedin^  we  hope  to 

prompt  authority  to  dose 
Closed. 
Have  you  dosed 
I  (we)  have  closed 
I  (we)  have  not  dosed 

Has  he  (have  they)  dosed  Digitized  by  GoOglc 
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Code  Words 

09813 

Cataoinos 

09814 

Catcall 

09815 

Catcalled 

09316 

Catcalling 

09817 

CaichabU 

09818 

Catcher 

09819 

Catchup 

09820 

Catechise 

09821 

CatecJietic 

09822 

Catedrales 

09823 

Catedras 

09824 

Categorico 

09825 

Catejanim 

09826 

Catekt 

09827 

Catellam 

09838 

Catellino 

09829 

Catellone 

09830 

Caielluli 

09831 

Catenabo 

09833 

Catenamui 

09833 

Catenaries 

09834 

Catenary 

09835 

Catenate 

09836 

CatenelU 

09837 

Catenipore 

09838 

Caienosi 

09839 

Catephe 

0984O 

Caieguista 

09841 

Calegiiiso 

09842 

CaUresis 

09843 

Caierok 

09844 

Cc^crvo 

09845 

Catervaift 

09846 

Caterwaul 

09847 

Catesbee 

09848 

Cateter 

09849 

Catetos 

09850 

Catgut 

09851 

Caihanie 

09853 

Catltariste 

09853 

Cathartes 

09854 

Cathedra 

09855 

Cathedris 

09866 

Cathestus 

09857 

Catheieris 

09858 

Cathetum 

09859 

Catheturt 

09860 

Cothinue 

09861 

CathoUcal 

09863 

Catholici 

09863 

CctthoS^M 

09864 
09665 

CathoUque 

CcttkoUser 

09866 

CatAood 

09867 

Catiani 

09968 

Catianus 

09869 

Catidrisi 

0987O 

Catilina 

09871 

,  Catillabo 

Closed—  continued. 

He  has  (they  have)  closed 
He  has  (they  have)  not  closed 

Has  (have)  closed 

Has  (have)  closed 

Has  (have)  not  closed 

If  you  have  closed 

If  you  have  not  closed 

If  he  has  (they  have)  closed 

If  he  has  (they  have)  not  closed 

If  closed 

If  not  closed 

Is  (are)  closed  for  the  present 

Closed  at  

Closed  at  an  average  of  — — - 

Closed  about  

Have  now  closed  elsewh«e 

Have  closed  at  —  subject  to  your  not  having  already  done 
so 
Club. 

Are  you  a  member  of  any  club 

Are  you  member(s)  of  any  insurance  club 

Are  you  member(s)  of  any  protection  or  indemnity  club 

I  am  (we  are)  member(s)  of  the  club 

I  am  (we  are)  not  member^s)  of  any  club 
Coal. 


Can  you  coal  (at    — ) 

I  (we^  can  coal  (at  ) 

I  (we)  cannot  coal  (at  ) 

Will  you  coal  (at  ) 

I  (we^  will  coal  (at  ) 

I  (we)  will  not  coal  (at  ) 

Can  he  (they)  coal  (at  ) 

He  (they)  can  coal  (at  ) 

He  (they)  cannot  coal  (at  — 

Will  coal  (at  ) 

Will  coal  (at  ) 

Will  not  coal  (at  ) 

Shall  I  (we)  coal  (at  ) 

You  may  coal  (at  ) 

Do  not  coal  (at  ) 


-) 


If  you  can  coal  (at 
If  you  cannot  coat  (at 

If  he  (they)  can  coal  (at  ) 

If  he  (they)  cannot  coal  (at 

If  I  (we)  can  coal  (at  ) 

If  I  (we)  cannot  coal  (at 
Why  did  you  coal  (at 


-) 


■) 


Why  did  you  not  coal  (at 

Why  did  he  (they)  coal  (at  

Why  did  he  (they)  not  coal  (at 
Have  you  coaled 
Why  have  you  coaled 
Why  have  you  not  coaled 

Could  not  coal  (because  ) 

I  (we)  have  coaled 

I  (we)  have  not  coaled 

Has  he  (have  they)  coaled 

He  has  (they  have)  coaled 

He  has  (they  have)  not  coaled 

Why  has  he  (have  they)  not  coaled 
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Catiliac 
CatiUonis 
Catimarus 
Catimbao 
Catimurm 
Caiimtlos 
Catinuhtm 
Cafisseur 
Cativciro 
Catlastri 
Catlinite 
Catmint 
Catnip 
Cafocak 

Catockite 
Catodotttc 
Catolica 
Catolicos 
Catolisar 
Caiolizo 
Catomidio 
Catotum 
Catoniere 
Catopodt 
Catopsis 
Catopter 
Catoptron 

Catorbia 
Catorce 
Catorcena 
Catorzava 
Catotol 
Catraia 
Catrapos 
Catricofre 
Catriosso 
Catso 
Catsup 

Cattan& 
Cattequi 


Cattish 

Cattivello 

Cattivita 

CattUye 

CattoHche 

Catturato 


Catfurava 

Catty 
Cattywar 
09921  ;  Ctttualda 


Coal — continued. 
If  you  have  coaled 
If  you  have  not  coaled 
If  he  has  (they  have)  coaled 
If  he  has  (diey  have)  not  coaled 

Are  you  open  to  contract  for  coal  for  six  months,  price  

Are  you  open  to  contract  for  coal  for  twelve  months,  price  

Might  entertain  a  coal  contract  for  six  months  at  

Might  entertain  a  coal  contract  for  twelve  months  at  

Not  open  to  contract  for  coal 

At  what  price  can  you  contract  for  coal  for  &ix  months 
At  what  price  can  you  contract  for  coal  for  twelve  months 

Lowest  contract  price  for  Newcastle  coal  is  

Lowest  contract  price  for  Welsh  coal  is  

Lowest  contract  price  for  coal  is  as  follows :  Welsh  ,  New* 

castle  

Shall  the  vessel  coal  here  (at  ) 

Shall  the  vessel  coal  here  (at  )  or  at  

Coal  at  your  port 

Do  not  coal  at  your  port 

Better  to  coal  at  ■ 

Take  as  much  cool  as  possible 
Supply  as  much  coal  as  possible 
Take  sufiicient  coal  for  die  round 
With  a  coal  cargo 
Give  her  a  coal  cargo 
Do  not  load  coal 
Put  in  short  of  coal 

Put  in  (  )  quite  bare  of  coal,  has  burnt  part  of  her 

cargo 

Put  in  short  of  coal,  supplied  with  tons  and  prt)ceeded 

Put  into  short  of  coal 

Can  the  vessel  (  -)  coal  in  quarantine 


-)  can  coal  in  quarantine 
-)  cannot  coal  in  quarantine 


The  vessel  (- 
The  vessel  (- 

Arrived,  coaled,  and  sailed  for 

Coaled  here  (at  )  and  left  for  your  port  direct 

Supplied  with  tons  coal  and  proceeded 

What  quantity  of  coal  is  required  for  

Has  (have)  sufficient  coal 

Ciptain  of  requires  tons  of  coal,  will  it  be  all  right 

to  let  him  have  the  quantity 
Give  tons  coal 

Captain  of         has  instructions  to  apply  to  you  for  coal, 

please  supply  his  wants  and  expedite  him  as  much  as  pos- 
sible 

Will  require  about  tons  of  Welsh  coal 

Will  require  about  tons  of  Newcastle  coal 

Will  require  about  tons  of  Welsh  and  tons  at  New- 
castle coal 
Will  require  coal 
Will  not  require  coal 

Ship  requires  about  — —  tons  of  coal  to  carry  her  on  to  ^ 
shall  she  take  only  such  quantity  to  carry  her  on  to  said 
port,  or  full  quantity  for  ship's  use  to  avoid  coaling  there 
Take  fiill  supply  of  coal  for  ship's  use  as  far  as  accommodation 
will  pmnit,  so  as  to  avoid  coaling  M  — 

Give  just  sufficient  coal  to  take  her  to  

Supply  with  tons  Coal»  payment  arranged  here 

Supp^  .  ^tth  what  coal  may  be  required,  taking  captain's 
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09959 
09960 
09961 
09962 
09963 
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09965  I 

09966  1 

09967 
09968 


Code  Wokds 
Caiudee 

Catularia 

Cahilimm 

CcUuUnos 

CatuUo 

CeUulH 

Caiumcts 

Catureiro 

Caiurigum 

Caturrm 

Caucabeni 

Caucasea 

Caucasian 

Catuasico 

Caucasius 

Caucetnent 

Catichemar 

Cauchois 

Caudage 

CcMcionar 

Cauciono 

Caucula 

Cauculis 

Caudal 

Caudalosa 

Caudarum 

Caud^ec 

Caudexes 
Caudiau 
Caudues 
Caudicule 

CaudiUes 

Caudiner 

Caudisom 
Cauditi 

Cauditos 
CaudUng 

Caudree 

Cauffcru 

Caufles 

Caulator 

CaukesQ 

Caulerpe 

CauUsds 

Caulu&k 

CoulicuH 

CauUfioro 

CauUform 


Coal — continued. 
Supply  —  with  Welsh  coal  up  to  quantity  required,  takint' 

ca;^in's  receipt 
Supply  with  Newcastle  coal  up  to  quantity  required,  takir 

captain's  receipt 
Supply  with  quantity  of  coal  required,  half  Welsh  and 

half  Newcastle,  takii^  captain's  receipt 
Coal  received  short  of  weight 
Buy  necessary  coal  immediately 

Pl^se  send  about  tons  of  Welsh  coal 

Please  send  about  tons  of  Newcastle  coal 

Please  send  fresh  supply  ^  coal  as  soon  as  possible 

Stock  of  coal  is  getting  low  and  a  good  donand  exists 

I  am  (we  are)  sending  a  further  supply  of  coal 

Waiting  arrival  of  coal 

I  (we)  wilt  send  suffident  coal 

Coal  cannot  be  obtained  here 

Thro'  and  thro'  coal 

Coal  is  very  bad 

Coal  very  small 

Coal  is  satisfactory 

Coal  to  be  trimmed 

Coal  to  be  trimmed  from  hold  to  bunkers 
Foreign  coaling  to  charterers  or  their  agents 
Bunker  coal  to  be  supplied  by  the  charterers  or  their  agents 
Cannot  agree  to  bunker  coal  being  supplied  by  charterers 
Will  allow  charterers  to  supply  bunker  coal 
Put  as  much  c^xd  on  deck  as  poraible  after  filling  bunkers 
Newcastle  coal  required  to  mix  with  Welsh  coal 
Telegraph  me  (us)  description  aiui  price  of  coal  you  can 
supply 

Telegraph  me  (us)  description  and  price  of  coal  you  can 

supply  including  trimming 
What  is  the  present  price  of  coal 
Present  price  of  coal  is  

What  is  the  present  price  of  Welsh  coal  in  your  port  (at  ) 

What  is  the  present  price  of  Welsh  coal  in  your  port  (at  ) 

including  trimming  on  board 
What  is  Uie  present  price  of  Newcastle  coal  in  your  port 

(at  ),' 

What  is  Uie  present  price  of  Newcastle  coal  in  your  port 

(at  )  including  trimming  on  board 

Present  price  of  Welsh  coal  here  (at  )  is  

Present  price  of  Welsh  coal  here  (at  )  including  trimming 

on  board  is — 

Present  price  of  Newcastle  coal  here  (at  )  is  

Present  price  of  Newcastle  coal  here  (at'   )  including 

trimming  on  board  is  ■ 

Present  price  of  Welsh  coal  is  and  Newcastle  

I  (we)  accept  your  offer  for  coal 

I  (we)  cannot  accept  your  offer  for  coal 

A  supply  of  coal  sufficient  for  ship's  use  during  the  voyage 

Get  coal  ready  for  

Get  tons  of  Welsh  coal  ready  for  

Get  tons  of  Newcastle  coal  ready  for    ■  ■ 

Get           tons  of  Welsh  and  — —  tons  of  Newcastle  coal 

ready  for  — — 
With  whom  shall  I  (we)  coal 

Unless  instructed  to  the  contrary  vessel  will  coal  here  (at  ) 

Use  your  own  discretion  about  coalingi  but  see  that  you  get 
first  class  at  lowest  price  ^  1 
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70  i  Ctut  'Iium 

71  I  Caulker 
73  CaulUu 

73  '  Caulodis 

74  I  Caulodium 

75  ;  Cauloniam 

76  j  CauUelU 

77  Caunien 

78  I  Caxtpillos 

79  !  Cattpillum 


80 
81 
82 
83 
84 
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Caitpo 

Cauponate 

Cauponor 

Cauponula 

Cattretie 

Cauriebam 

Caurimus 


87  Caurinum 

I 
I 

88  Caurirent 

89  j  Causadora 

90  ,  CausaKti 

91  :  Causamela 

92  Cauiaran 

93  Causarias 

94  Causation 

95  !  Causative 


96 

197 
198 


Causativos 

Causatrice 
Cause/ul 


199  I  Causeless 

100  Causemos 

101  '  Causeras 

102  Causerons 
K)3  Causeuse 
K)4  CVitfjm'ay 


t05 
K)6 


Causidical 


H)7  I  Causidicos 
108  !  Causiez 


K)9  '  Causotter 


>10  !  Caussanel 


Coal— continued. 
Be  care&il  that  only  first  class  coal  is  supplied 
Be  careful  to  check  quality  and  quantity  of  coal 
Where  shall  vessel  odl  for  coal 
Where  do  you  propose  calling  for  coal 

Coal(ing)  on  the  outward  voyi^e  (at  ) 

Cpal(ing)  on  the  homeward  voyage  (at  ) 

I  (we)  think  vessel  had  better  coaJ  at  

Calling  for  coal  at  

Call  at  — —  for  a  good  filling  up  of  coal,  taking  as  much  as 
possible 

If  you  cannot  obtain  sufficient  coal  for  the  voy^e  better  not 

take  more  than  will  carry  you  to  

It  is  best  and  cheapest  to  coal  here  (at  ) 

 is  a  good  and  cheap  port  for  coal 

 is  an  expensive  port  for  coal 

Get  coal  required  from  

Get  coal  required  from  — ■ — ,  payment  arranged  here 
Cannot  supply  coal 

Cannot  supply  coal  in  consequence  of  strike 

Cannot  supply  coal  in  consequoice  of  beii^  ahready  over' 

stocked  with  orders 

Can  you  give  (obtain)  liberty  to  coal  at  

Vessel  to  have  liberty  to  call  at  any  port  or  ports  to  coal 

Must  have  permission  to  coal  at  

No  objection  to  vessel  calling  at  for  coal 

Cannot  allow  vessel  to  call  at  for  coal 

Cannot  get  liberty  to  coal  at  without  some  allowance  in 

the  rate 

What  allowance  is  required  to  permit  steamer  to  call  at  

for  coal 

Will  permit  steamer  to  call  at  for  coal  for  an  allowance 

of  

Will  permit  steamer  to  call  at   for  coal  for  a  reduction 

of  

Cannot  make  any  allowance  in  the  rate  for  coaling  at  ~ 

Will  agree  to  allow  the  reduction  mentioned  for  permission  to 
coal  at  

Will  affee  to  an  allowance  of   for  permission  to  call 

at  for  coal 

Tha:e  is  permission  in  charter  party  to  a>al  (at  ) 

There  is  no  permission  in  charter  party  to  coal  (at  - — -) 
What  quantity  of  coal  can  the  vessel  carry  (as  cargo) 

The  vessel  can  carry  about  tons  of  coal  (as  cargo) 

Will  you  please  give  (get)  us  an  order  to  coal  ^  she  is  now 

here 

Will  you  please  give  (get)  us  an  order  to  coal  ,  she  is 

expected  to  arrive  here  (at  )  about  

Understand  your  steamer  — ~  is  going  to   ,  may  we 

the  favour  of  bunkering  at  the  coaling  stations  on  the  route 

Understand  your  steamer  is  bound  to  this  prat  (to  ) 

for  coal,  will  you  kindly  oblige  us  with  the  order 

Understand  your  steamer  — —  is  bound  to  this  port  (to  -) 

for  coal,  will  you  kindly  oblige  us  with  the  onler,  our 


present  price  is  for  Welsh 
Understand  your  steamer  — 
for  coal,  will  you  kindly  oblige  us 


is  bound  to  this  port  (to  ~) 

with  the  order,  our 


present  price  is  for  Newcastle 

Understand  your  steamer  is  bound  to  this  port  (to  ) 

for  coal,  will  you  kindly  oblige  us  with  the  order,  {weaent 
prices  are  Welsh  ,  Newcastle  
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Cnw  Worm 
Causson 

Catts/fcas 
Caustiatm 
Caustique 

CauUla 

Cauttlato 
CauUbxoa 
CauUiatx 

CauUbsa 

Cauterani 

Cauteries 
Coufeno 

Cauierum 

CauHbui 

Caution 
Cautiorem 

CouHom 

CauHvada 

CauHvar 

Cauthmt 

Cauton 

Cautroma 

Couhtlu 

10(m  CaiOuhm 
10087  \  Cavadt 


Coal— mAVmsA 
Your  Steamer         ia  now  here  (at  ),  wiH  you  kindly  oblige 

us  with  order  to  coal  her 
Your  steamer  is  now  here  (at  ),  will  you  kindly  oblige 

us  with  order  to  coal  her,  our  present  price  for  Welsh 


15 


Your  steamer  is  now  here  (at  ),  will  you  kindly  oblige 

us  with  order  to  coal  her>  our  preset  price  for  Newcastle 
is  

Your  steamer        is  now  here  (at  ),  will  you  kindly  oblige 

us  with  order  to  coal  her,  our  present  price  for  Welsh 

is  and  for  Newcastle  

to  inform  you  that  we  ue  in  a  pmition  to  supply  Welsh 
and  Newcastle  coal  at  most  reasonable  jnices,  weight 
guaianteed 

Have  ah^y  arranged  for  the  coaling  of  

The  captain  has  fuU  instructions  as  to  coaling 
The  captain  has  full  instructions  as  to  coaling,  and  to  use  his 
own  discretion 

The  captain  has  Adl  instrncticms  as  to  coaling,  and  I  (we) 

cannot  interfere 
Your  offor  for  coal  accepted,  and  we  send  instructions  to  the 

captain 

Captain  of  refuses  to  coal  with  us 

Captain  of  refuses  to  coal  with  ns,  please  wire  him 

immediately 

Captain  of  refuses  to  ooal  with  us  and  has  gone  over  to 

opponents 

Captam  of  refuses  to  coal  with  us  in  spite  of  our  quoting 

a  lower  price 

— — ~  wire  us  that  you  reluse  to  coal  with  them,  how  is  this 
 wire  us  diat  you  refuse  to  coal  with  them ;  unless  you  have 

good  reason  for  the  contrary,  please  follow  our  instructions 
Owners  have  wired  the  captain  for  an  explanation  about  his 

coaling 

Have  deained  to  qmI  with  ——  because  I  can  do  much  better 
elsewhere 

I  refused  to  coal  with  — r  because  I  do  not  consider  them 

satisfi^ry,  will  fhlly  explain  by  letter 
I  refused  to  coal  with  because  I  do  not  consider  them 

satisfactory,  will  fully  explain  when  I  arrive 
Owners  having  given  cf4>taiD  fall  instructions  about  his  coalings 

decline  to  interfere 
When  leaving  tel^raph  to    stating  expected "  date  of 

arrival  and  quantity  of  coal  required  so  as  to  avoid  delay 
The   left  here  (  )  to-day  calling  at  your  port  (at 

 )  about  for  coal,  please  have  tons  of  best 

Welsh  ready  to  avoid  delay 
The  left  here  (  )  to^lay  calling  at  your  port  (at 

 )  about  for  coal,  ploue  have   tons  New- 
castle ready  to  avdd  delay 
The  — —  left  here  (  ■)  to-day  calling  at  your  port  (at 

— — )  about  for  coal,  please  have  — —  tons  of  Welsh 

and  — -  tons  of  Newcastle  ready  to  avcnd  delay 
The  — —  is  expected  to  call  at  your  port  for  coal,  please 

supply   her  requirements  taking  the  captain's  receipt 

dravring  upon  (me — us)  for  the  cost 

Have  arranged  with        to  supply  coal  required,  please  check 

quality  and  quantity,  givii^;  a  receipt  for  same 
Are  you  open  to  contract  to  supply  all  our  coaj^  requirements 

(M  ) 


Digitized  by 


Google 


170 


OOA 


CodeNq 


CodbWokm 
Cava^at 

CavaeJium 

Cavafango 

Cavalc<id$ 
Cavaier^ 

CavaUm 

CavttlHm 

Cavallone 
Cavalquet 

CavamcH 
Cavamimt 

Cavandefy 
Cavandas 

Cavarono 
Cavaierk 
CavoHcis 


CavaHam 

Cttvatillo 
Cavason 

Cteotached 

Caveale 

Cavtalis 

Caveator 

Cerveaium 

Cavech 

Cavefad0 

Cavekam 

Cavermo 

Caveresti 

Ctn/tmai^ 

Qwemares 

CaverMux 

Cavtmosa 

Cavemula 

Cavezons 

Caviaires 

Cavicome 

Cavilamos 

Cavilaron 

CaviiUtdor 

CaoiUita 

CawUula 

Cavilosas 

Cavisstm 

Camstis 

CcanUay 

Caoitud 


OvtM^y—amHmted. 

I  am  (we  are)  open  to  contract  to  supply  all  your  coal  requite- 

ments  (at  ) 

I  am  (we  are)  not  open  to  contract  to  supply  your  coal  require- 
ments (at  ) 

Can  you  get  me  (us)  a  contract  for  coal 

(Dan  you  get  me  (us)  a  contract  for  coal,  shipments  to  be 
made  monthljr 

Will  you  «itertain  contract  to  deliver  tons  of  coal  at  

Will  you  entertain  ocmtnct  to  Oliver  tons  of  coal  at 

 in  mondily  quantities 

Will  entertain  a  contract  fot  tons  of  coal  as  mentioned, 

send  further  particulars 

C^mnot  entertain  a  contract  for  tcms  of  coal  as  mentioned 

Cannot  contract  to  deliver  coal  as  you  wish,  but  can  offer  

Can  you  take  up  a  cargo  of  coal,  about         tons,  now  on  the 

way  to  your  port  (  ),  price  C.  F.  &  I.  

I  f  we)  can  do  with  the  cargo  of  coal  mentioned 

I  (we)  cannot  do  with  the  cargo  of  coal  mentioned,  the  price  is 

too  high 

Are  you  open  to  a  cargo  <tf  coal  if  it  can  be  put  in  cheap 
I  am  (we  are)  open  to  buy  a  cargo  of  coal  if  really  first  class 
and  cheap 

I  am  (we  aoe)  not  open  to  buy  a  cargo  of  coal  at  present 

Sell  aU  coal  not  required  f<x-  the  voyage 

If  practicable  discharge  unnecessary  coal  outside  the  bar,  and 

pick  it  op  again  on  your  return,  so  as  to  enable  yesaA  to 

bring  out  as  much  cargo  as  possible 
Cannot  obtain  coal,  shall  we  take  patent  fuel 
If  you  cannot  obtain  coal  take  a  supply  of  patent  fuel 
If  yon  cannot  obtain  coal  take  sufficient  patent  fuel  to 

reach  

Are  out  of  coal,  but  can  supply  patent  fuel 

If  you  have  no  coal,  you  may  supply  patent  fuel 

What  is  the  price  of  patent  fud 

Price  of  patent  fuel  

The  coal  market  is  very  excited 

Good  demand  for  coal  at  i»eseiit 

In  coal  no  transactionfi  have  taken  place,  no  demand 

Coid(ing)  at  — —  using  best  judgment  as  to  8iq>plfff,  giving 

careful  attention  to  quality,  price  and  weight 
Coal(ing)  at  ADEN  with  the  Aden  C:oal  Ca 
Coal(ingl      „      with  Luke,  Thomas  &  Ca 

Coal(iiig)      „  with  

Coalfing)  at  AKYAB  with  B.  Schumacher  &  Ca 

Coal(iDg)       „  with  

Coal(ing)  at  ALEXANDRIA  with  R,  T.  Moss  &  Co. 
Coal/ing)  „  with  T.  Gumbo  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  Cory  Bros,  ft  Ca 

Coalfing)  „  with  

Coal(iDg)  at  ALGIERS  with  Prospero  Durant 
Coal(ing)         „         with  Burke  &  Delacroix 
CoBl(ing)         „         with  F.  M.  Burke 
Coalfing)         „         with  Worms  &  Ca 
Coal(iiig)         M        with  Legembre  et  Fib 
Coalang)         »        with  Watts,  Williams  &  Ca 
Coal(ing)         „        with — — 
Co8ji?ing)  at  ALTONA  with  Witt  &  Fink 
Coal(ing)         „         with  — 

(ing)  at  AMSTERDAM  with  W.  H. 
Coal(ing)  „  «ith -^i^v 


OOA 


CooeNo)    Code  Woam 

Cavity 
Cavolaia 
Cavolesco 
Cavoucar 
Cavouco 
Cavrioia 
Cavron 
Caxton 
Cayaho^ 

Caytiac 
Cayeput 

Caymand 
Cayou 
Cayraiu 
C^s/er 
Caystrius 
Caystros 
Caystrum 
Cazaba 
Cazaderoi 
Cazctdora 
Cazaliero 
Casarete 
Cas£alear 
Cazcako 
Gazelle 
Caziosa 
Cctziqut 
Casolejas 
Cazoleros 
Ca&okta 
Cazudo 
Cazuelas 
Caxula 
Casumbro 
Cazurros 
Cazzarono 
Ceattata 
Cazzavafe 
Cazzavela 
Caszon 
Caszuola 
Ceades 
Ceadrag 
Ceadwaila 
Ceanotkus 
Ceanoto 
Ceaseless 
Ceaseth 
CMwHn 
(kbf^cUs 
Cebadaao 
CebadilU 
Cebadizos 
Cebaduras 
Cebando 
Cebathe 
CebelUna 


Ooftl(illg) — contitmed. 

Coa](ing)  at  ANTWERP  with  Walford  &  Ca 
Coai(ing)  „  with  Strybos  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  W.  G.  KUlick  &  Co. 

Coal(ing)  „  witfi  A.  Velten-Coune 

Coal{mg)  „  with  Robt  Ziesmer  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  AZOR£S-FAYAL  with  Bensaude  &  Ca 
Coal(ing)  „  with  Silveira,  Edwards  &  Cu. 

Coaljing)  „  with  

Coal(ing)  at  BAHIA  with  £.  Benn  &  Son 
Coal(ing)       „       with  Wilson,  Sons  &  Ca 
Coal(ing)       „  with  

Coal(ing)  at  BALTIMORE  with  Baker,  Whiteley  &  Co. 
Coal(ing)  „  with  Berwind,  White  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  Bowring  and  Archibald 

Coal/ing)  with  McCaldin  Brothers 

Coal(ing)  with  Morrisdale  Coal  Co. 

Coal(ing)  with  Steriing  Coal  Ca 

Coal^ing)  with  R.  B.  Wigton  &  Sons 

Coalfing)  ..  'with  

Coal(ing)  at  BARBADOES  with  Lauries'  Coaling  Depot 
Coal(ingl  „  with  M.  Cavan  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coalfing)  at  BARCELONA  with  Hijos  de  Bofill 
CoaUing)  „  with  Domingo  Bemet 

Coat(ing)  „  with  Watts,  Williams  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  Torres  &  Casellas 

Coa1(ing^  „  with  E.  Schwartz 

Coal(ing)  „  with  L.  Battles 

Coal(ing)  „  with  

CoaUtng)  at  BARI  with  J.  Giustini 

Coalang)      „  with  

Coal(ing)  at  BATAVIA  with  Borneo  Ox 

Coal(ing)         „  with  

Coal  ing)  at  BAYONNE  with  Worms  fit  Co. 

Coal  ing)         „  with  

Coal  ing)  at  BELFAST  with  S.  Gowan  &  Co. 
Coal(ing)         „          with  — 
Coal  ing)  at  BERGEN  with  Mens.  Keren 
Coal(ing)         „  with  

Coal  ing)  at  BERMUDA  with  the  Hamilton  Coal  Association 
Coal  ing)         „  with  Bermuda  Coal  Ca 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  BILBAO  with  T.  &  E.  S.  Bell 
Coal(ing)        „         with  Aznar  &  Co. 

Coal(ing)        „  with  

Coal(ing)  at  BX^YTH  with  Watts,  Watts  &  Ca 
Coal(ing)        „        with  — — 
Coal{ing)  at  BOMBAY  with  Forbes  &  Ca 
Coal(ing)         „         with  Finlay,  Muir  &  Co. 
Coal(ing)         „         with  Killiclc,  Nixon  &  Co. 
Coal(ing)        „        with  W.  Crowder  &  Ca 
CoaUing)         „        wUh  Bombay  Coal  Co. 
CoaUing)         „         with  P.  Nasarwanji  &  Co. 

Cottlcing)         „  widi  

Coal(ing)  at  BONA  with  Saron  Krcrcs 

Coal(ing)       „  with  

Coal(ing)  at  BORDKAUX  with  I.  Hudson  &  Ca 
Coal(ing)  „  with  Worms  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  L.  &  H.  Gueret 
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CodeKo     Code  Words 

Cebipara 
CeboUim 
Ceboi/on 

Cebones 

Cebrado 
Cebren 
Cebrtnis 
Cebrion 
Cebrioties 
Cebrunos 
Cebrus 
Cebugak 
Cebyura 


Cecearian 

Ceceaste 

Ceuosa 

Ceaosos 

Ceceprete 

CeadisH 

CedUade 

Cecinimus 

Caracte 

Cecropes 

Ctctoria 

Cecubo 

Cedaceria 

Cedacero 

Cedacil/o 

Cedaiion 

Cedazos 

Cedeniem 

Ce^tttium 

Cedents 

Cedet^t 

Cederboom 

Ctderhars 

Cederhout 

Cederian 

Cederoiie 

Cederont 

Cederwoud 

Cedeva 

Cedevam 

Cediamo 

Cedierais 

Cedimenio 

Ceding 

Cediotis 

Cedolone 

Cedratier 

Cedrelace 

Cedrekon 

Cedrinos 

Cedri/iufn 

Cedrioriim 

Cedrireie 

Cedron 


Coal(ing) — eontimtid. 

Coal(ing)  at  BORDEAUX  with  

Coal(ing)  at  BOSTON  with  Berwind  White  Coal  Co. 


Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coaljing) 
CoalUDg) 
Coal(ing^ 
Coal(ing) 


with  Bowling  &  Archibald 
with  L.  G.  Burnham  &  Co. 
with  S.  L.  Merchant 
with  McCaldin  Bros, 
with  Curran  &  Burton 
with  


Coal(ing)  at  BREMEN  with  Theodore  Tobelman 
Coalftng)         „        with  C.  Hess 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  BRINDISI  with  S.  G.  Cocato 

Coal(ing)         „  with  

(ing)  at  BUENOS  AYRES  with  Portalis  Freres,  Carbon- 

niere  &  Co. 

Coat(ing)         „  „      with  Cory  Bros.  &  Co. 

Coal^ing)         „  „       with  A.  F.  Braga 

Coalfing)         ,,  „      with  Worms  &  Ca 

Coal(ing)         „  „      with  L  Mudd  &  Co. 

CoaWing)         „  „  with  

Coal<ing)  at  CADIZ  with  Alcon  &  Ca 

Coal(ing)       „  with  

Coal<ing)  at  CALAIS  with  I.  Leroy 
Coal(ing)        „  with  

Coal(ing)  at  CALCUTTA  with  Turner,  Morrison  &  Ca 
Coalfing)  „  with  Bird  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  CAPE  TOWN  with  William  Anderson  &  Ca 
Coal(ing)  „  with  Thomson,  Watson  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  CARDIFF  with  Powell  Duflfryn  Coal  Ca 


Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal  (ing) 
Coal  (ing) 
Coal(ing) 
Coal<ing) 
CoaUing) 
Coal(tng) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 


with  James  Evans  &  Co. 
with  Cory  Bros.  &  Co. 
with  Telle&en,  Hoist  &  Wills 
with  Stephenson,  Clarke  &  Ca 
with  John  Bo\*ey  &  Ca 
with  Hypte  Worms 
with  Davis,  Fry  &  Co. 
with  Ocean  Steam  Coal  Ca 
with  George  Insole  &  Son 
with  Page  &  Co. 
with  Cwmaman  Coal  Co. 
with  Jones,  Heard  &  Ingram 
with  Watts,  Williams  &  Co. 
with  Lewis  Merthyr  Co. 
with  r 


Coal(ing)  at  CATANIA  with  Elford  &  Ca 
Coal(ing)  „         with  Bonanno  Bros, 

Coal(ing)         „         with  Prinzi  Bros. 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  CETTE  with  Savon  Frferes 
Coal(ing)       „       with  F.  Paoletti  et  Fils 

Coal(ir^)       „  with  

Coaljing)  at  CHARENTE  with  Worms  St  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  CHARLESTON  with  W.  Johnson  &  Ca 

("oal(ing)  „  with  ■ 

Coalftng)  at  CHERBOURG  with  Vve  A.  Laloe  et  Fils 

Coai(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  CIVITA  VECCHIA  with  L.  &  H.  GuertiA 
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ym 

Ce^vste 

)907 

Cedrostis 

)208 

Cedu/aje 

Cedulas 

Ceduntur 

mil 

Ceduous 

0212 

Ce/aiea 

0213 

(Ufakos 

3214 

C^aUco  ' 

nio 

CefeUina 

)216 

CefeUitU 

)217 

Cefiro 

)218 

Cegaria 

)219 

Cegarrita 

)220 

0 

)221 

Cegaiosa 

>222 

Cegatosos 

)333 

Ceginus 

1334 

Cegiusa 

)23o 

Cegmha 

1226 

Ceguidadt 

1227 

Ceueire 

»228 

Cd/ado 

1229 

CeigMni 

1230 

Ceienitt 

»231 

Ceignons 

1232 

Ceiiinged 

)233 

Ceindras 

1234 

Ceindrons 

1235 

Ceinirage 

1236 

Ceinirer 

037 

Ceinture 

038 

Ceiniuron 

239 

Ceitii 

340 

341 

Ch'aJerv 

043 

^faramos 

Q43 

Cefaron 

>241 

Cejasen 

1240 

Cejonius 

1246 

Cej'udo 

1247 

Cejunta 

1243 

C^untos 

)249 

Cclabo 

K-jO 

Celadores 

)251 

Celatfteus 

}2:a 

Ceiagem 

mz 

Celaje 

mi 

)2>5 

CelandifU 

52:6 

Celasttr 

Celastro 

ym 

Ce&ition 

)2j9 

Ceiafffr 

)360 

Crla/ure 

m\ 

.  CelauriU 

3262 

CtmUm 

)363 

'  Cekfradc 

Ooal(iiur) — tmUnued. 

Coal(ing)  at  CIVITA  VECCHIA  with  

Coal(ing)  at  COLOMBO  with  Aitken,  Spence  &  Ca 
Coal(ing>         „          with  Delm^e,  Forsyth  &  Co. 
Coal(ingJ         „          with  Delmege,  Reid  &  Ca 
Coal(ing)         „          with  Skrine  &  Co. 
CoaUing)         „          with  Volkart  Bros. 
Coaljing)  „  with  

Coal(ing)at  CONSTANTINOPLE  with  Gilchrist,  Walker  &  Co. 


Coal(in( 

Coal(ing' 
Coaking 
Coal(ing^ 
Coal(ing^ 
CoaI(ing 
Coal(ing' 
Coal(ing^ 
Coal(ing 


with   the  Constantinople 

Coal  Co. 
with  Foscolo,  Mango  &  Co. 
with  Glamorgan  Coal  Co. 
with  S.  &  W.  Hoffman 
with  C.  S.  Han.son  &  Co. 
with  F.  Heald  &  Rizzo 
with  Laghos  Rowell  &  Co. 
with  McNabb,  Rougier  & 
with   [Ca 


Coalftng)  at  COPENHAGEN  with  C.  K.  Hansen 

Coal(ing) 
CoaUingi 
CoaI(ing 
Coal{ing 
Coal{ingj 
Coal(ing 
Coal{ing5 


with 

at  CORONEL  (Lota  Bay)  with  F.  Schwager  &  Ca 

„  with  

at  CORURA  with  Ede  Curicarte  &  Co. 

with  


at  DAKAR  with  E.  Ramade 

„  with  

Coal(ing)  at  DANUBE  with  Foscolo  &  Co. 
Coal(ing)         „         with  Stuart  Newman 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  DARTMOUTH  with  Channel  Coaling  Ca 
Coal(ing)  „  with  Fox,  Sons  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  G.  H.  Collins  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  R.  L.  Hingston  &  Sons 

Coal(ing)  »,  with  

Coal(ing)  at  DIEGO  GARCIA  (Chagos  Islands)  with  Lundi 

CoftUngDepdt 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  DIEPPE  with  Leblanc  Charlemaine 


CoaUing) 
Coal(ing 

Coal(iiS 
Coalfin^ 
CoaUing) 
Coal(ing) 
CoaKing) 
Coalfing) 
Coal(ing) 
CoaUing) 
Coal(ing) 
CoaUing 
Coal(ing 


with 

at  DUBLIN  with  James  Graham 
„       with  £.  C.  Evans 

„  with  

at  DUNKIRK  with  G.  Vantroeyen 
„  with  Bataille  &  Co. 

„  with  Ooldschmidt  &  Co. 

„  with  Gondrand  Fr&res 

„  with  Paul  Didier 

„  with  Dehlle  &  Co. 

„  with  

at  ELSINORE  with  C.  K.  Hansen 
with  


Coal(iiig)  at  FERROL  with  Don  Necasio  Pt:rcz 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  FIUME  with  Fischer  &  BruU 

Coal(ing)         „  with  

CoaUing)  at  GALATZ  with  Watson  &  Youell 
Coat(ing)        „        with  Foscolo  &  Ca 

Coalfing)        „  with  

CoaUing)  at  GALLE  with  Clark,  Spence  &  Ca 
Coal(ing)       „        with  £.  Coates  &  Co. 
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Cekbrds 

Cekbrer 

CekbrUt 

Cekbrify 

Cekbrons 

CekdaUs 

Cekdoms 

Cekmim 

Celenus 

Cchrabis 

Cekrandi 

Celerarem 

Cekratos 

Ceieraium 

Celerers 

Cekriae 

Celerior 

Cekry 

Cekste 

Cekstify 

Ctkstino 

(kkirum 

Cekumar 

Cekustiu 

CsUaco 

Celiasti 

CeUatore 

Celibacy 

Celibate 

Celibatist 

CeUbatos 

Celibites 

Ceiicola 

Ctlidonia 

Celiereie 

Celima 

CeUnotte 

CeHvure 

Cel^o 

Cei&man 

Cellarage 

Cellarers 

Cellarman 

Cellarous 

Cellendis 

Celkpore 

Celkraia 

Celletta 

Cellkok 

Cellist 

Cellolina 

Celloria 

Cellula^ 

Cellulair 

Celbtk 

CeUukiix 

CelluUti 

CeiUilese 


C  oal{illg)  — tinued. 

Coalfmg)  at  GALLE  with  Volkart  Bros. 
Coal(ing)      „        with  John  Black  &  Co. 
Coal{ing)       „        with  E.  T.  Delme^e 
Coal(ing)       „        with  Delmege,  Reid  &  Co. 

Coal(ing)       „  with  

Coal(ingJ  at  GALVESTON  with  E.  O.  Flood  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  

Coal(iiig)  at  GEESTEMUNDE  with  C.  Hess 

CoaKing)  „  with  

Coalfing)  at  GENOA  with  Lertora  Bros. 
CoaUing)        „        with  Enrico  AngeUni 
Coal(ing)        „        with  L.  Galetti 

„        with  L.  &  H.  Gueret 
„        with  G.  B.  Penna  &  Ca 
„        with  Robt.  Bauer  &  Ca 
„        with  I.  R.  Young 
„        with  E.  de  Thierry 

,  ^.        n  with  

Coal(ing)  at  GHENT  with  Robt.  Ziesmer  &  Ca 

Coal(ing)        „  with  

Coal(ing)  at  GIBRALTAR  with  A.  Mateos  &  Sons 


Coal(ingj 
Coal(ing) 
Coal{ing) 
Coaling) 
Coal(ing) 
Coal{ing) 


Coal(ing) 
Coal  f  in  g) 
Coal(ing) 
Coalfing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coalftng) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 


with  British  Coal  Co. 
with  J.  Carara  &  Sons 
with  J.  Rugeroni  &  Son 
with  Francia  Bros.  &  Co. 
with  Thos.  Mosley  &  Co. 
with  John  Onetti  &  Sons 
with  M.  H.  Bland  &  Co. 
with  the  Gibraltar  Coal  Ca 
with  Smith,  Imossi  &  Co. 
with  Turner  &  Co. 
with 


Coal(ing)  at  GIRGENTI  with  E.  Gates 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  GLASGOW  with  Francis  McKean 
CoaUing)         „  with  Wishaw  Coal  Co. 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  GRAND  CANARY  (Las  Palmas)  with  Thcffll 

MiUer  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  Grand  Canary  Coalii 

Co. 

Coalfing)  „  with-  - 

Coal(ing)  at  GRAVESEND  with  Messrs.  Cory  &  Son,  Lio 

Coalfing)  „  with  

Coal  ing)  at  HALIFAX  (N.S.)  with  S.  Cunard  &  Co. 
Coal(ing)  „  with  Dominion  Coal  Company 

Coal(njg)  „  with  Pickford  &  Black 

Coal(ing)  „  with  W.  Roche,  junior 

Coal(ing)         „         with  Intercolonial  Coal  Compani 

Coal{ing)  „  with   " 

Coal(ing)  at  HAMBURG  with  Essen  &  Jacoby 


Coal(ing) 
Coal(ingJ 
Coal  (ing) 
Coal(ing) 
Coal{ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 


with  H.  W.  Heidmann 
with  Ls.  H.  Lichtenhein 
with  O.  L.  Eichmann 
with  J.  H.  Lorentzei»  &  Co. 
with  Riessen  Bros, 
with  Witt  &  Fink 
with 


Coal(ing)  at  HAVRE  with  Langstaff&  Ca 
Coai(ing)       »       with  W.  G.  ^- 
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CodeSc 

1    Coob  Wmx 

10323 

Ce/hisza 

10323 

Ceimisie 

10324 

1  Celocasu 

103-i5 

1  Celtxe 

10326 

1  Cdods 

10337 

10:133 

,  CelecuHs 

10329 

1  CeloiuM 

10330 

'  Celosa 

10332 

10S33 

10331 

Ceipitmk 

1033J 

Ce&iarm 

103-36 

(distorts 

lvU37 

Celsitude 

10338 

Cdlsorvm 

10339 

Ceisum 

lawo 

Celtarum 

:m 

Celtider 

10343 

Ceitkas 

10.*43 

CemUus 

10344 

CtUiorttm 

ms 

Celtique 

l(i346 

ouuut 

1(647 

:0343 

Ctbdm 

1C349 

Cehtktda 

10^ 

Cebtiadia 

lOi^l 

Cthtkaos 

Cebirtd 

im 

Cefypht 

10354 

Cembohru 

103» 

10356 

Cemdobrar 

10357 

Cetnetttavei 

]C3d8 

Cemeniatx 

10359 

Cftmniosa 

10360 

Cemetery 

im 

Cemiterh 

■f^M  f  Cenachos 

Cenacolo 

Ctmacuhs 

'sm 

CenasM 

CmtOiaU 

Ccnaturum 

Cencerrea 

m 

Cemcerrit 

m\ 

Cencerros 

Cemhet 

mk 

Cencktrtffh 

K^o 

Ccnchrettm 

10376 

Ccnckroma 

13S77 

Ctntum 

Cendutm 

1033 

Cemcn'ta 

Cemn 

Coal(uig) — continued. 

Coal{ing)  at  HAVRE  with  A.  H.  Ericksen 
Coal(ing)        „        with  A.  Bert  &  Cie. 
Coal(ing)        „        with  Maillord  &  Cie. 
Coal(ing)        „        with  Ren£  Duchemin 
Coal(ing)        „        with  J.  Duquesne 
Coal(ing)        „        with  Sardes  &  Boilard 
Coal(ing)        „-       with  Worms  &  Cie. 
Coal(ing)        „        with  P.  Burton 
Coal(ing)        „       with  Edward  Andreae  &  Ca 
Coal(ing)        „       with  L.  &  H.  Gueret 

Coal(ing)        „  with  

Coal^ing)  at  HELSINGBORG  inth  Arvid  Andersson 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  HONG  KONG  with  Messageries  Fluviales  de 

Cochin  Chine 
Coal(ing)  „  with  Mitsui  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  Arnhold  Karbetg  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  HULL  with  Crofton  Shipping  Co. 
Coal(ing)       „       with  P.  G.  Barrett  &  Co. 
Coal(ing)       „       with  Pyman,  Bell  &  Co. 
Coal(ing)       „       with  H.  Whitehead 

Coal(ing)       „  with  

Coal(ing)  at  IBRAIL  with  Stathatos  Bros. 
Coal(ing)  with  Foscolo  &  Co. 

Coal(ing)       „       with  Watson  &  Youell 

Coal(ing)        „  with  

Coal(ing)  at  KOBE  with  Mitsui  &  Ca 
Coal(ing)       ^  Samnd,  Samuel  &  Ca 

CoaUing)        „  .with  

Coal(ing)  at  KURRACHEB  with  P.  Nasarwanji 

Coal{ing)  „  with  

Coal{ing)  at  LABUAN  (Victoria)  with  New  Central  Borneo  Co. 

Coal(ing)         „  with  

CoaI(ing)'M  LA  PLATA  with  Worms  &  Co. 


Coa](ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
Coal(ing 
Coal(ing 
Coal(ing 
Coal(ing' 
Coal(ing 
CoaI(ing 
Coal(ing; 
Coa^ing^ 
Coal(ing; 


with  I.  Mudd  &  Co. 
with  Cory  Bros.  &  Co. 
with  


at  LAS  PALMAS  with  Blandy  Bros.  &  Co. 

„  with  Grand  Canary  Coaling  Co. 

„  with  Hesperides  Coaling  Co. 

„  with  - — • 

at  LEGHORN  with  F.  Marchi  &  Galtai 
I,  with  Henderson  &  Co. 

n  with   [&  Co. 

at  LERWICK  (Shetland  Islands)  with  Joseph  Leask 

with  

Coal(ing)  at  LICATA  with  J.  Barrile 

CoaHing)        „  with  

Coal(ing)  at  LISBON  with  O.  Herold  &  Co. 


Coal^ing' 
Coal(ing' 
Coal(ing| 
Coal(ing 
Coal(ing 
Coal/ing 
CoaI(ing 
Coal{ingi 
Coal(ing 
Coal(in^i 


with  H.  S.  B.  Mitchell 
„        with  J.  &J.  W.  Chaster 
M       with  Bensaude  &  Ca 

„  with  

at  LIVERPOOL  with  Hume,  Smith  &  Co. 
„  with  J.  K.  Rogers 

„  with  W.  H.  Stott  &  Co. 

„  with  Nixon's  Navigation  Ca,  Lim. 

„   '        with  W.  G.  KilUck  &  Ca 
N  with  J.  H.  Massey  i 

'  DigitLdbyLiOOgle 
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CodeNo    Code  Wosds 

CendrilU 
Cendrurt 
Ceneangia 
CenegiM 
Cenerario 
Cenereila 
Cenerino 
Cenerone 
CerUroso 
Cenerume 
Ceniamos 
Cenidor 
Ceniglas 
Cenigio 
Ceniriais 
Cenispto 
CeniicUtas 
Cenitado 
Cenitares 
Cenisaks 
Cenutas 
Cenaosa 
Cenizosos 
Cenebial 
Cenobion 
Cenobitic 
Cenofy 
Cenodoxia 
Cenolo^ 
Cenomya 
Cenopod« 
Cenotico 
Ctnoiigue 
Cenrada 
Censabk 
Censebit 
Censed 
Censemus 
Censendos 
Censitoris 
Censor 
Censorio 
CensuaSs 
Censuario 
Censuero 
Censuisti 
Censuo 
Censurar 
Censurate 

Censurava 
Censure 
Centarque 
Ceniaurine 
Cenictvos 
CentelU 
Cententida 
Centeniila 
Cffttenas 
Centesind 


Ooal(i]ig) — emUmiuU 
CoaI{ing)  at  LIVERPOOL  with  Cory  Bros. 
Coal(ing)  „  with  Watts,  Watts  6e  Co. 

Coal(ing)  „  with  ^— 

Coal(ing)  at  LONDON  with  Stephenson,  Clarke  &  Ca 
Coal(ing)         „         with  Chas.  Tajrior  &  Ca 
Coal(ing)         .,        with  Lambert  Bros. 


Coal(iiig) 
Coal(ing) 
Coal{ing) 
Coal(ing) 


with  J.  C  Harrison  &  Ca 
with  Cory  Bros.  &  Co. 
with  Watts,  Watts  &  Co. 
with     ■  ■ 


Coal(ing)  at  LOUISBURG  (C.B.)  with  Dominion  Coal  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coa](ing)  at  MADEIRA  with  Blandy  Bros.  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing^  at  MALAGA  with  A.  Giminez  y  Hennanos 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  MALTA  with  S.  M.  Eynaud 
Coal(ing)        „        with  E.  Tancred,  Agios  &  Ca 
Coaljing)        h        with  F.  G.  Micallef 
Coalfing)       „        with  Jos.  Scicluna  &  Sons 
Coal(ing)       „        with  Raphael,  Ferro  &  Ca 
Coal(ing)       „       with  Smith  &  Ca 
Coal(ing)        „        with  O.  F.  GoUcher  &  Son* 
CoalfingJ       „        with  Giusqtpe  Xerri 
Coal(ing)        „  with  

Coaling)  at  MARSEILLES  with  Rouen  J.  Normandin 
Coalfing)  M  with  Savon  Fibres 

Coal(ing)  „  with  Worms  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  Watson  &  Parker 

Coal{ing)  „  with  

Coal(ing)  at  MAURITIUS  with  Patterson,  Clark  &  Co. 
Coal(ing)  „  with  Blythe  Brothers  &  Ca 

CDal(ing)  n  vith  Irdand,  Fraser  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  MESSINA  with  Pierce,  Becker  &  Ilardi 
Coal(ing)         n         with  Bonanno  Bro& 
Coal(ing)         „         with  T.  Cetera 
Coalfii^         „         with  Franco  Tagliavia  &  Ca 
CoaUin^        „         with  Vadala  fii  Gior 
Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  MILFORD  HAVEN  with  H.  Kelway  &  Sont 
Coal(ing^  ^  *ith  James  Thomas 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  MOBILE  with  Mobile  Coal  Ca 
CoaUing)         „        with  — — 
CoalfingJ  at  MOJI  with  Mitsui  &  Co. 
Coal(ing)      „      with  Samuel,  Samuel  &  Ca 
Coalfing)      „  with  

Coal(ing)  at  MONTE  VIDEO  with  Portalis  Frbres,  Carbon- 

niere  &  Co. 

Coal(ing>  „  with  Antonio  F.  Braga 

Coal(ing)  „  with  Conceicao  &  Ca 

Coa](ing)  „  with  Wilson,  Sons  &  Co. 

Coal(ing^  „  with  Viuda  de  A.  F.  Braga 

Coal(ing)  „  with  

Coal(mg)  at  MONTREAL  with  Hart  Brothers 
Coal(ing)                     with  Carbray,  Routh  &  Ca 
Coal(ing)          „           with  — — 
Coalfing^  at  NAGASAKI  with  Mitsui  &  Ca 
Coal(ing)         »  with  
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17; 


CodbN< 

10140 

10441 
10443 
L0443 
10144 
LOlia 
10146 
10117 
10118 
10119 
lOldO 
LOISI 
10153 
10158 
10154 

10155 
10456 

[0457 

10158 

L0159 

10160 

10161 

10163 

L0163 

10164 

L0165 

10166 

10467 

L0468 

10469 

10170 

10171 

10473 

10473 

10171 
10175 
L0176 
10177 
10178 
10179 
10180 
10181 
10182 
10483 
10484 
10485 
10186 
10487 


J 


10490 
10491 

10492 
10433 
10494 


Code  Worm 


Centgrt^ 

Centmrea 

Centmp$ 

Centifalio 

CentiMire 

CetUxme 

Centinodt 

Cmiipedi 

Cmtocub 

CetUoist 
CtmtaBa 
Centomam 

CetUmem 

Central 

CerUrakM 

Centralito 

Ceniralfy 

Cfntration 

Cmtriche 

CttUms 

Centrist 

Ccnirop€ 

CttUrasos 

Centrum 

Centumnr 

Ceniufuh 
Centuphs 
Cenhtriat 
Century 

Ceniussis 

Centwin 

Ccmtlarum 

CenuienU 

Cenu&s 

Oode 

Ceoiamlf 

Ceomyx 

Ceorit 

Cepaa 

Cepaaas 

Cepam 

Ceparios 

Cepastrt 

CepdraJ 

Cep«fon 

Ceptndani 

Cephalata 
Opkation 
Ophaloid 


Coal(uig)  at  MANAIMO  (Vancouver  Island)  with  Vancouver 

Coal  Mining  Company 

Coal(ing)  „  with  

Coal(iDg)  at  NAPLES  with  Palazio  Benevenuto 

ti       with  Robt  de  Sanna 
Coalfit^         K       with  Federico  GaroUa 

Coalfing)         „  with  

Coairing)  at  NATAL  with  Steel,  Murray  &  Co. 
Coolnng)       n       with  Robt  de  Sanna  fu  Fedco 
Coal(ing)       „       wiUx  LT,  Renni^  Sons  &  Co. 
Coalting)       „       with  — 

Coairing^  at  NEWCASTLE-ON-TYNE  with  Huntley  Brothers 
Coaliii^}  „  withHunter&Eridisen 

Coalfingi  „  with  R.  Dickinson 

CoalnnS  „  with  I.  de  Hart 

Coauin^  „  with  Fisher,  Renwick 

&Co. 

Coalting)  „  with  Palmer,  Hall&Co. 

Coal(ing)  „  with  Watts,  Watts  & 

Co. 

CoaI(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  NEW  ORLEANS  irith  McCaldin  Brothers 
Coftlfing)  „  with  W.  G.  Wilmot  &  Ca 

CoaWing)  „  with  W.  G.  Coyle  &  Ca 

Coa](ing)  „  with  F,  B.  Nunn 

Coal(mg)  „  with  

CoaKing)  at  NEWPORT  (Mon.)  with  Stephenson,  Clarke  ft  Co. 
Coal(iQg)  „  with  R.  \.  Martin 


Coalfing) 


Coalnng) 
Coalfingj 
Coalfing) 
Coal(ing) 
Coalfing) 
Coalting 


with  R.  Gethin^  junr.  &  Ca 


with  J.  Vipond  &  Ca 
with  T.  Beynon  &  Co. 
with  Richard  W.  Jones  &  Ca 
with  John  Conr  &  Sons 
with  Watts,  WUliams  &  Ca 
with  —— 

Coaljing)  at  NEWPORT  NEWS  with  Belloni  &  Co. 
Coalfing)  „  with  Chesapeake  and  Ohio 

Coal  Agency 

CoaUin^^  „  with  McCaldin  Brothers 

Coalting)  „  with  

CoalU  At  NEW  YORK  with  Belloni  &  Ca 
Coalfing)  „  with  Felix  Gottschalk 

Coalnng)  „  with  Berwind  White  Coal  Co. 

Cooliing)  M  with  Bowring  &  Archibald 

C^<^(ji^s)  n  with  S.  L,  Merchant 

Coalnng)  „  with  McCaldin  Brothers 

Coaliingi  „  with  Sterluig  Coal  Co. 

Coal(ii^  n  with  Morrisdale  Coal  Co. 

Coaliingi  M  with  R.  B.  Wigton  &  Sons 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  NORDENHAM  with  C  Hess 

Coal(ing)  „  with  

CoaUing)  at  NORFOLK  (Virginia)  with  William  Lamb 
CoftKing)  „  with  Castner,  Curran  &  Bullitt 

Coalting)  „  with  — — 

Coal{ing)  at  NORTHSYnN£V(C.B.)with  tbeGeneralMining 

Association 

Coalfing)  „  with  

Coalfing)  at  ODESSA  with  R.  Muntz 

Coal(ing)        «       with  IttcNabb,  Rougier  &Ca  . 
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CodeNo^    Code  Words 

Cephalops 
Cepkalus 
C^heidos 
Cephenus 
Cepheos 
Cepheum 
Cephisio 
Cephissi 
Cephren 
Cepicium 
Ccpillar 
Cepina 
Cepinho 
Cepinis 
Cepitidis 
Cepoiidae 
Cepotafio 
Ceppaia 
Cepphic 
Ceppo 
Cepulam 
Cepurici 
Cepuricos 
Cepurkum 
Cepuros 
Ceraaota 
Ceradia 
CerafoSo 
Ceragata 
Ceradsto 
Ceralaeca 
Cerambi 
Cerame 
Ctramkhe 
Ceramium 
Ceramops 
Cerando 
CerandrU 
Ceraphron 
Cerapus 
Cerasijert 
Cerasme 
Cerasinum 
Cerasta 
Cerastium 
Ceratctula 
Ceration 
CeratiUs 
Cera/o 
Ceratodon 
Ceratodus 
Ceraioide 
Ceratoma 

Ceratur^ 

Cenmla 
Ctraunics 
Ceraumfa 


Coal(iAs;) — cotUiHued. 

Coal(ing)  at  ODESSA  with  Smales,  Eeles  &  Co. 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  OPORTO  with  William  C.  Tait  &  Co. 
Coal(ing)         „        with  Arao  Ch.  JulUan 

Coal{ing)         „  with  

Coal(ing)  at  ORAN  with  C  JuUian 
Coal(ing)        „      with  H.  Chaber 
Coal(ing)        „      with  — — 
Coal(ing)  at  PALERMO  with  E.  J.  Roux 
Coal^ing)         «          with  Tagliavia  &  Co. 
CoaUing)         „          with  D.  Tramontana 
Coalfing)         „         with  A  Trifiletti  &  Sons 
Coal(ing) .         „           with  — — 
Coal{ing)  at  PANAMA  with  

Coalfing)  at  PENSACOLA  with  Southern  Supply  Companj 

Coal(ing)  „  with  Mobile  Coal  Company 

Coal(ingJ  „  with  Gary  &  Ca 

Coal(ing)  »  wiA 

CoaI(ing}  at  PERIM  with  the  Ferim  Coal  Ca 

Coal(ing)  with  

Coaljing)  at  PERNAMBUCO  with  Wilson,  Sons  &  Ca 
Coal(ing)  »  Lopes  Guimarses  Irm&os 

Coal(ing)  „  wiA  

Coaljing)  at  PHILADELPHIA  with  Reikirt  Bros.  &  Ca 
Coal(ing)  „  vnth  Berwind  White  Coal  Ca 

Coal(ing)  „  with  Bowring  &  Archibald 

Coal(tng)  „  with  S.  L.  Merchant 

Coal(ing)  „  with  McCaldin  Brothers 

CoalHng^  „  with  Morrisdale  Coal  Co. 

CoaUing)  „  with  R.  B.  Wigton  &  Sons 

CoauingJ  „  with  Sterling  Coal  Co. 

Coalfing)  „  with  

CoaUing)  at  PIR^US  with  P.  Zolas 


Coal(ing) 
Coalfing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 
CoaUing) 
Coal(ing) 
Coal(ing^ 
Coal(ing) 
CoaUing) 
Coalnng^ 
Coal(ing} 
Coal(ii^ 
CoaI(mg) 

Coal{ing^ 
Coal(mg) 
Coal(ing] 
Coalfing) 
Coal(ing) 
Coalfing) 
Coalfing) 
Coalang^ 
Coalfing) 
CoalfingS 
Coalfing) 
Coal(ing) 
CoiU(ing) 


with  P.  L.  Cardamitzy 
„        with  Mango  Sons  &  Co. 
„  •     with  Franguh  Brothers 
„        with  A  E.  MavTOgordato 

„  with  

at  PLYMOUTH  with  Fbx  &  Co. 

„  with  Emerson  &  Ca 

'  „  with  Channel  Coalti^  Ca 

„  with  Bellamy  &  Ce. 

„  with  

at  PORTLAND  ROADS  with  Cwmaman  Coal  Ca 
„  with  G.  H.  Collins  &  Co. 

„  wit|i   ChasHiel  Coaling 

„  with  

at  PORT  NATAL  with  Niven,  Mitchell  &  Cotts 

^  with  — — 

at  PORT  ROYAL  with  Coosaw  Coil  Co. 

„  with  

at  PORT  SAID  with  WilU  &  Co. 

„  with  Savon  Bazin  &  Ca 

H  with  Fort  Said  and  Suez  Ctal  Ox 

n    ■      with  Worms  &  Co. 

„  with  

at  QUEBEC  widi  GiUs  Laird  &  Co. 
„        with  G.  W.  Webster  &  Ca 
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CooeNq 

10554 
1(655 

10556 
10657 
10558 
10559 
1056O 
10561 
10562 
10563 
10564 
10565 
10566 

10567 
10568 
10569 
10570 
10571 
10573 
10573 
10574 
10575 
10576 

10577 
10578 
10579 
10580 
10581 
10583 
10583 
10584 
10585 
10586 
10587 
10588 
10589 
10590 
10591 
10593 
10593 
10594 
10595 
10696 
10597 
10698 
10699 
10600 
10601 
10602 
10603 
10604 
10605 
10606 
10607 
10608 
10609 
1061O 
106U 


Code  Wmeos 

Cerbereo 

Cerbertus 

Cerbiatto 

Cerbonea 

Cercamare 

Cercaphus 

Cercaria 

Cercaspis 

Ccrcatura 

Cerxenaba 

Cercetuis 

Ctfteta 

Cerciiava 
Cerehw 

Cerdnata 
Cerditwrn 

Cerciorar 

Coxitis 

Cerclage 

Ceraiabo 

Ctnolas 

Cercomys 

Ceratsomt 

Ceraml 

Cermri 

Cercuros 

Cerairum 

CereydioH 

Cervyon 

Ceriyrus 

Cerdano 

Cerdeaba 

Cerdeamos 

Cerdeando 

Cerdearon 

Cerdeeis 

Cerdo 

Cerdocyon 

Cerdmem 

Cerdasa 

Cerdosos 

Cerdous 

(krdudos 

Cereal 

Cerealiat 

Cereatim 

Cerebel 

CerebeUo 

Cerebral 

Cerebrate 

Cerebrum 

Cerecloth 

Cereiba 

Cere;eira 

Ceremonit 

Cennuo 


Coal(ing) — continued. 

Coaling)  at  RANGOON  with  B.  Schumacher  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  

CoaKing)  at  RIO  JANEIRO  with  Brazilian  Coal  Co. 
Coal(ing)  „  with  Lagi  Brothers 

Coal(ing)  „  with  Bromted  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  Wilson,  Sons  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  ROITERDAM  v?ith  Victor  R.  Los 
Coal(ing)  „  with  W.  H.  Muller  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  ROUEN  with  Leblanc,  Charlemaine  &  Co. 
Coa](ing)        „  with  

Coal(ing)  at  SAIGON  with  Messageriea  Fluviales  de  Cochin 

Chine 

Coal(ing)         „         with  ■ 

Coal(ing)  at  ST.  JOHN  (N.B.)  with  Dominion  Coal  Co. 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  ST.  LUCIA  (W.I.)  with  Bamaid,  Sons  &  Co. 
Coal(ing)  „  with  Minvielle  &  Chastanet 

Coal(ing)  „  with  Peter  &  Ca  , 

Coal(ing)  „  with  

Coaljing)  at  ST.  MICHAEL'S  with  Bensaude  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  ST.  THOMAS  (W.I.)  with  Fedderson.  WiUink  & 

Co. 

Coal(ing)  n  ^^^^     Bronsted  &  Co. 

Coal(ing)  ,,  with  

Coal(ing)  at  ST.  VINCENT  (CV.)  with  Millers  &  Corys 
Coal(ing)  „  with  Wilson,  Sons  &  Ca 

Coalfing)  „  with  

Coalfingj  at  SALONICA  with  Fernandez  &  Misrachi 

Coal(ing)  „  with  

Coalfing)  at  SAN  FRANCISCO  with  Coiy  Bros.  &  Co. 
Coal(ing)  „      *        with  John  Rosenfeld 

Coal/ing)  „  with  G,  L  Theobald  &  Ca 

Coal(ing)  .  „  with  

Coal(ing)  at  SANTA  CRUZ  with  Ghirlanda  Bros. 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  SANTOS  with  Wilson,  Sons  &  Ca 

Coal(ing)  with  

Coaljing)  at  SAVANNAH  with  Grantham,  Taggart  &  Co. 

Coal{ing)  ^  with  

Coal(ing)  at  SAVON  A  with  L.  Galetti 
Coal(ing)         „         with  L.  &  H.  Gueret 
Coalfing)         „         with  G.  B.  Penna  &  Co. 
Coal(ing)         „         with  Robt  Bauer  &  Ca 
Coal(ing)        „        with  Gaffree,  Guinte  &  Ribeiro 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  SCILLY  ISLANDS  with  J.  Buxton 
Coalfing)  „  with  — —  [&  Ca 

Coal(ing)  at  SEYCHEIXES  (Mahe  Islands)  with  Baty,  Bergne 
CoalfingJ  „  with  Harold  Baty 

Coalfing)  „  „  with  

Coalfing)  at  SHANGHAI  with  Mitsui  &  Ca 

Coaljing)  „  with  

Coal(ing)  at  SINGAPORE  with  the  Borneo  Ca 
Coal(ing)  „  with  Bowstead  &  Co. 

Coal(ing)    ■        „  with  Guthrie  &  Co. 

Cofti(ing)  „  witli  Gilfiilan,  V^'op^  5-  Co. 

■  ■  CoaI(ing)  with  Patsn^b^y^t^te 


iSo 
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CodeNo    Code  Wordi 

Cereolos 
Cereolum 
Cereopse 
Cererio 
Ceresion 
Cerevis 
Cerevisia 
Cerfoglio 
Cerwem 
Ceriama 
Cerifere 
Ceri^cas 
Cerifieo 
Ceri/ollio 
Cerifori 
Cerijbros 
Ceriforum 
Cerilla 
Cerimonio 
Cerineus 
Cerinique 
Ceriokxire 
Ceriolaris 

Ceriomis 

Ceripk 
CerisetU 
Cerithium 
Cerium 
CermeUos 
Cemtaium 
Certnatide 
Cermoise 
Cernadero 
Cerneau 
Cemejas 
Cemejudo 
Cemelha 
Cemendum 
CemetUem 
Cernerent 
Cerfurons 
Cemiais 
Cemicalo 
CemidiiU 
Certiidos 
Cemidura 
Cernieron 
Cemiez 
Cernimus 
Cernitoio 
Cemilore 
Cemuabam 
Cemua&is 
Cernuati 
Cemua/os 
Cemulabo 
Cemulas 
Cermilaoi 


Ooal(Uf) — contimud. 

Coalfing)  at  SINGAPORE  with  Symc  &  Ca 
Coal(ing' 
Coal(ing 
Coal(ing^ 
CoaI(ing 
Coaling 
Coal(ii:^ 
CoaUing 
Coalfing 
Coal(ing 
Coalfing 
Coal(ing 
Coal(ing 
Coal(ing 
Coal(ing 
CoaUing 
Coal(ing 
Coal(ing 
Coa!(ing 
Coal(ing 
Coal(mg 
Coal(ing 
Coal(ing 
CoalfiDg] 
CoaI(ing 


Coalfing 
Coaliing 
CoaI(ing 
Coalfing 
Coalfing 
Coalfing. 
Coalfing^ 
Coal(ing) 
Coalfin 


'g) 


with 

at  SMYRNA  with  E.  J.  Olivier  &  Co. 

„  with  

at  SOUTHAMPTON  with  G.  T.  Harper 
M  with  Stewart  &  Ca 

„  with  John  Horn 

„  with  

at  STETTIN  with  Gnstav  Metzler 

„  with  

at  STOCKHOLM  with  C  Worms 

„  with  

at  STORNOWAY  with  J.  N.  Anderson 

„  with  

at  SUEZ  with  Wills,  Manche  &  Ca 
„      with  Max,  Bazin  &  Co. 
„       with  Worms  &  Co. 
„      with  Fort  Said  and  Suez  Coal  Ca 

„  with  

at  SULINA  with  Foscolo  &  Co. 
„        with  Stathatos  Bros. 
„        with  Gilchrist,  Walker  &  Ca 
„        with  Watson  &  Youell 

„  with  

at  SUMATRA  (North)  with  Sabang  Bay  Harboui 
and  Coal  Ca 

„  with  

at  SUNDERLAND  with  J.  de  Hart 

„  with  Huntley  Bros. 

„  with  

at  SWANSEA  with  T.  P.  Richards  &  Co. 
„  with  M.  Tutton 

„  with  James  Strick  &  Ca 

M  with  Daniel  Jones  &  Co. 

„  with  Livingstone  &  Ca 

with 


Coalfing, 

Coal(ing)  at  SYDNEY  (C.B.)  with  Dominion  Coal  Ca 


Coal(ing) 
Coalfing) 
Coal(ing) 
CoaWing) 
Coalfing) 
Coal(ing) 
Coal(ing) 


with  International  Coal  Ca 
with  General  Mining  Association 

with  

at  SYRA  with  P.  RalH  &  Co. 

with  A.  £.  Mavrogordato 
with  Vocotopoulos  &  Co. 

.  „,      „  with  

Coal(ing)  at  TARANTO  with  Coralo  Bros.  &  Co. 

Coalfing)  „  with  

Coalfing)  at  TENERIFFE  with  Ghirlanda  Bros. 
Coalfingj  „  with  Hamilton  &  Co. 

Coal(ing)  „  with  Coiy  Bros.  &  Co. 

Coalfing)  „  with  Thomas  Miller  &  Sons 

Coal(ing)  „  with  Teneriffe  Coaling  Co. 

Coalfing)  „  with  

Coalfing)  at  TRIESTE  with  Giuseppe  Basevi 
Coalfing)         „         with  Jos.  Miklandc 
g) 


Coalfing) 


with 


Coalfing)  at  TUNIS  with  Savon  Frbres 

Coalfing)       „  with  

Coalfing)  at  VALPARAISO  with  Miller,  Fenn  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

CoaKing)  .,  VENICE  with  U  &  I%,(j^GoOgle 


OOA'OOD 


! 

toENo   Code  Words 

Cernulo 
Cernuous 
Cerochete 
Cervama 
Ceroeno 
Ceroessa 
Cerofora 
Cerollas 
Ceroma 
Ceromatis 

Cerophore 
Ceropkyse 
Ceropigue 
Ceropisse 
Ceropogon 
Cerostotna 
Ccrotu 
Cerottino 
Cerouias 
Cercys 
CerosodU 
Cerpheres 
Cerqueiro 
Cerquita 
Cerracao 
Cerradi%o 
Cerradum 
Cerrajear 
Cerrajeo 
Cerrare 
Cerrava 
Cerravano 
Cerrazan 
Cerrefeu 
Cerrial 

m 

'■rrinus 
Cerritanus 
CerrituU 


9trrifi 


?11  I  Cerrojos 
U2  Cerrfflino 
Cerronum 
Cerruane 
Certaiam 

CerUUks 

Certar/teftes 
CcrtcUiani 
^'JO  I  Ortator 

721  I  Certero 

722  CcrUza 

723  j  CcrthioU 

724  I  Certificat 

725  ;  CerHficftt 


C(Md(iiig) — €0niimmiL 

Coal(ing}  at  VENICE  with  R.  Salvagno  Dalfiol  &  Co. 

Coal(ing)         „  with  

Coal(ing)  at  VIGO  with  H.  Mulder  Brothen 

CoaI(ing)      „      with  Barcena  y  Franco 

Coal(ing)       „  with  

Coal(ing)  at  YOKOHAMA  with  Mitsui  &  Ca 

Coal(ing)  „  with  

Coal(ing)  at  ZANZIBAR  with  M.  Cardonnet 

Coal(ing)         „  with  Smith,  Mackeneie  &  Co. 

Coal(ing)         „  with  John  Scott 

Coal(ing)  „  with  

Coast 

North  coast 

South  coast 

East  coast 

West  coast 

Now  on  the  coast 

Has  left  the  coast 

Now  off  the  coast  (of  ) 

Cruising  along  the  coast 

Going  along  the  coast 

Wrediage  strewn  along  the  coast 

Cargo  strewn  along  the  coast 

Wrecks  and  caigo  strewn  along  the  coast 
Coasting. 

Coasting  rates  are  high 

Coasting  rates  are  low 

Now  coasting 

Will  be  coasting 

Will  not  suit  coasting 

May  continue  coasting  for  the  present 

May  continue  coasiing  until  something  better  turns  up 
Coastu^  Trade. 

Is  employed  in  coasting  trade 

Has  left  the  coasting  trade 

Will  be  put  in  the  coasting  trade 

Will  be  taken  out  of  the  coasting  trade 

Cannot  be  employed  in  coasting  trade 

Can  be  employed  in  coasting  trade 

I  (we)  can  employ  her  in  the  coasting  trade  for  the  present  or 

until  things  improve 
Coasting  trade  is  very  poor 
Coasting  trade  generally  is  dull 
Coasting  trade  is  in  a  state  of  stagnation 
Coasting  trade  generally  is  lively 
Coasting  trade  is  very  abundant  . 
Code. 

When  telegraphing,  use  the  "A  B  C"       Edition  Tekgmphic 
Code 

I  (we)  telegraph  as  per  "  A  B  C  "  F'^b  Edition  Code 

Please  send  without  delay  copy  of  this  code  to  

Please  send  me  (us)  immediately  quickest  route  copies  of 

the  "ABC"  Fifth  Edition  Telegraphic  Code 
I  (we)  send  code  as  requested  to  

I  (we)  send  you  copies  of  the  "ABC"  F'fth  Edition 

Telegraphic  Code 
I  (we)  send  you  copi^  of  the  "A  B  C"  Fift^i  Edition 

Telegraphic  Code  by  to-day's  maif 
Please  send  a  special  code  by  first  mail  ' 
I  am  (we  are)  sending  a  spedal  code  by  first  mail 
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Code  Wokds 

Certifigue 

Certima 

Ceriiorem 

Certioris 

Certitude 

Certonium 

Cerlonus 

Certosino 

Ceruchum 

Ceruleim 

Ceruleo 

Ceruleotts 

Ceru/iju 

Ceruque 

Ceruride 

Cmtsiar 

Cerussite 

Cervaniico 
Cervarioi 

Cervarium 
Cervetxro 

Cervellt 

Cervequc 

Cerveram 

Cervetta 

Cervice 

Cervicine 

Cervicoso 

Cervicule 

Cervigudo 

Cervinos 

Cerviotto 

Cervisca 

Cerviscis 

Cervogia 

Cervoist 

Cervona 

Cermlos 

Cervuno 

Ceryce 

Ceryceon 

Cayceum 
Cerynum 


10770  j  Ceiyomide 


CoAe—eoft/mued. 

The  code  must  be  a  complete  one 
Code  the  estimate 
Code  the  invoice 
Code  the  documents 

Code  the  

Code  everything  you  send 
Attach  a  special  code 

The  next  word  is  not  a  code  word,  but  to  have  its  usual  mean 
The  next  two  words  are  not  code  words,  but  to  have  il 
usual  meaning 

The  next  three  words  are  not  code  words,  but  to  have  ti 
usual  meaning 

The  next  four  words  are  not  code  words,  but  to  have 
usual  meaning 

The  next  five  words  are  not  code  words,  but  to  have  tl 
usual  meaning 

The  next  six  words  are  not  code  words,  but  to  have  ti 
usual  meaning 

The  next  seven  words  are  not  code  words,  but  to  have  t» 

usual  meaning 

The  next  eight  words  are  not  code  words,  but  to  have  ti 
usual  meaning 

The  next  nine  words  are  not  code  words,  but  to  have  tl 

usual  meaning 

The  next  ten  words  are  not  code  words,  but  to  have  til 
usual  meaning  ^ 

The  next  words  are  not  code  words,  but  to  have  ul 

usual  meaning  \ 
Coded.  ' 
Your  coded  messages  are  coming  to  hand  dreadfully  munH 
please  write  them  plainly  '  j 

You  have  wrongly  coded  your  message,  please  wire  again 
My  (our)  message  was  coded  correctfy,  now  repeat 
Coded  estimate  of  the  following  wanted  per  first  mail 
Coded  catalc^es  of  the  following  wanted  per  first  mail 
Coded  documents 

Coded  catalogues  ^  j 

Is  (are)  collapsed 
Entirely  collapsed 
Reported  collapsed 
Collect. 

Please  collect  to  our  credit 

Will  you  undertake  to  collect  I 
I  (we)  will  undertake  to  collect 
I  (we)  cannot  undertake  to  collect 

Must  undertake  to  collect  | 

Must  undertake  to  collect  or  lose  the  business 

If  1  (we)  undertake  to  collect  what  commission  will  be  pai( 

If  you  undertake  to  collect,  a  commission  of  will  be  p 

Must  undertake  to  collect,  no  commission  will  be  paid  ' 
Must  undertake  to  collect  fi-ee  of  commission  or  losd 
business 

Will  endeavour  to  collect,  but  cannot  be  responsible  in 
event  of  Allure  i 
Collision.  | 

Arrived  here  (at  - —  ),  has  lieen  in  collision  (with  )  | 

gear  carried  away  ] 

Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collision  (with  -J 

damaging  - —  plates  and  upper  gear       ,  ] 
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CodbNo 

CodbWoxds 

10771 

Cer$ia 

10773 

Cesa^mu 

10773 

Cesareo 

10774 

Cesarumo 

10775 

Cesarias 

10776 

CtsansfM 

10777 

Ceseikrai 

10778 

CesicoUt 

10779 

10780 

Cesumom 

10781 

Cesped 

10782 

CespkM 

10783 

CespiUux 

10784 

10785 

CespUum 

10786 

CespugHa 

10787 

10788 

Cessames 

10789 

C4Ssandot 

10790 

Ccssansa 

10791 

CessareHs 

UR9S 

CesxaiUir 

10798 

Cessator 

10794 

10795 

Cessairix 

10796 

Cesseront 

10797 

Cesstrunt 

GoUinon — continued. 

Arrived  here  (at   ),  has  been  in  collision  (with  \  has 

bows  damaged  and  loss  of  bowsprit 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collision  (with  ),  is  cut 

down  to  the  water's  edge 
Arrived  here  (at  \  has  been  in  collision  (with  —  

plates  stoved  in  bow 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collision  (iritb  ),  

plates  stovoi  in  on  port  side 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collision  (with  ),  

plates  stoved  in  on  starboard  side 
Arrived  here  (at  ■  ),  has  been  in  collision  (with  ),  is 

considenbly  damaged  in  her  rigging 
Arrived  hare  (at  \  has  been  in  collision  (with  ),  is 

damaged  in  the  bows 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collisioo  (with  ),  is 

damaged  on  the  port  side 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  a)Ilision  (with  ),  is 

damaged  on  the  starboard  side 
Arrived  here  (at  ),  has  been,  in  collision  (with  loss 

of  stanchions  and  rigging  cut  away 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collision  (with  — — ),  lost 

bowsprit,  cutwater,  and  cut  down  to  water's  edge 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collision  (with  — — ),  bows 

stove  in  above  the  water  line 
Arrived  here  (at  \  has  been  in  collision  (with  — ),  con- 
siderable damage  to  bows,  fore  compartment  full  of  water 
Arrived  here  ^at  ~ — ),  has  been  in  collision  (with  — — ),  has 

bows  stove  in  above  water  line  and  forecastle  torn  up 
Arrived  here  («  — ),  baa  been  id  collision  (with  ),  bow 

completely  cut  off  and  the  deck  as  far  as  the  bulk  head 
Anived  here  (at  \  hu  been  in  cdlision  (with       ),  has 

stein  brdcen  and  twisted,  several  platea  broken  above 

water  line 

Ajiived  here  (at  ),  has  been  In  collision  (with  — — ),  lost 

bowsprit  and  part  of  port  bulwark 
Arrived  here  (at  ),  has  been  in  collision  (with  -  ■— ),  lofrt 

bowsprit  and  part  of  starboard  bulwark 
Arrived  here  (at   ),  has  been  in  collision  (with  -. — ), 

amidsbip  has  plates  broken,  mioenmaat  apning,  dedta 

started,  and  damaged  rising,  sails,  &c 
Arrived  here  (at  ),  haa  been  in  collision  (with  ),  several 

plates  on  port  side  smashed,  decks,  tails,  bqlwarks,  boats, 

davits  damaged,  rigging  caiiied  away                         .  . 
Arrived  here  (at  r),  has  betn  in  collision  (with  X 

several  plates  on  starboard  side  smashed,  oecks,  rails, 

bulwark^  boat^  davits  damaged,  rigging  carried  away 
Arrived  here  (at  has  been  in  collision  (mA  \  cot 

down  below  water  between  fore-rigging  and  brit^  fore- 
hold  and  engine  room  full  of  water 
Has  been  in  collision  (with  },  cat  down  below  water  and 

beached  in  a  sinking  state 
Has  been  in  collision  (with  ),  very  conaidetably  damaged* 

has  ran  ashore  to  avoid  sinking 
Has  been  in  collision  (with  — ),  has  large  hole  knocked  in 

pert  side  abreast  main  hatch  and  filled,  ts  now  aground 
Has  been  in  collision  (with  ),  has  large  hole  knocked  in 

starboard  side  abreast  main  hatch  and  fillad,  is  now  aground 
Has  been  in  coUisiffli  (with  \  the  crew  took  to  their  own 

boats,  were  picked  up  and  brought  in  here-,(- — )  .by 
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CodeNo 
10798 

10799 

10800 

10801 
10802 

10803 

10804 
10806 
10606 
10807 
10608 
10809 

10810 

10811 
10812 

10813 
10814 
10816 
10816 

10817 

10818 
10819 
10820 
10821 
10822 
10823 
10824 
10826 
10626 
10827 
10828 
10829 
10830 
10831 
10632 
10833 
10834 
10835 
10836 
10837 
10838 
10639 
10840 
10841 
10843 
10843 
10844 
10846 
10846 
■■0847 


Code  Wobos 
Cessidum 

Ctssiom 

CessisH 

Cessans 
Cestarolo 

Cestifero 

CesHnha 

Cestoide 

CestoUna 

Cestonadm 

Cesionar 

Cestotta 

Cestracien 
Cesiriims 

Cestros 
Cesirofos 
Ctstuto 
Cesuras 

Citah 

Cetaaen 

Cetaritut 

Ceferask 

Ceterando 

Ceterero 

CeUrista 

Ceterorum 

Ceteres 

Cethegus 

Cet^sie 

Cetocine 

Cetologist 

Cetonten 

Cetophagg 

Cetopift 

Ceiosarum 

Cetraem 

Cetrairt 

Cetrenas 

CeiyUc 

Ceuinmes 

Cevadinha 

CevalSe 

Cevebam 

Cevebamus 

Cevechel 

Cevendum 

Ceycem 

Ctyds 


OolUsum — continued. 

Has  been  in  collision  with   latter  sunk  and  the  cren 

brought  here  by  the  former,  severely  damaged 

Has  been  in  collision  with  ■  and  is  reported  sunk,  the  latter 

arrived  here  with  of  the  crew,  remainder  missing 

Has  been  in  collision  (with  -)  and  now  lies  .sunk  at   

(near  ■  ),  crew  brought  in  by  — — 

Has  been  in  collision  (with  )  and  sunk,  all  hands  lost 

Has  been  in  collision  (with  )  and  sunk,  hands  missing, 

others  landed  here  (at  ) 


Was  at  anchor  at  the  time  of  collision,  was  struck  about  , 

very  severely  damaged,  and  commenced  to  leak 

Has  been  in  collision  with  steamer  

Has  been  in  collision  with  sailing  vessel  

Has  bea3  in  collision  with  screw  steamer,  nune  unknown 
Has  been  in  colIisi(»i  with  sailit^  vesseli  name  unknown 

Has  been  in  collision  with  ^  both  sunk 

Has  been  in  collision  with  ,  fonner  sunk,  latter  much 

damaged 

Has  been  in  collision  with   ,  latter  sunk,  former  much 

damaged 


Has  been  in  collision  mth 
Has  been  in  collision  with 

(number  not  known) 
Has  been  in  collision  with 


latter  sunk  with  all  hands 
-,  latter  sunk,  with  loss  of  life 


latter  sunk,  crew  saved 

Has  been  in  collision  with  ,  both  much  damaged 

Has  been  in  collision  with  ,  not  much  damaged 

Has  been  in  collision  with  steamer  unknown,  crew  picked  up 

and  landed  here  (at  )  by  

Has  returned  here  (to   ),  having  sustained  damage  by 

collision 

Has  been  in  collision  with  an  iceberg 

Has  been  in  collisicm  comiiw  up  the  riva- 

Has  been  in  collision  going  down  the  river 

Has  been  in  collision  coming  into  harbour  . 

Has  been  in  collision  going  out  of  harbour 

Has  been  in  collision  with  the  pier 

Has  been  in  collision  with  dock  wall 

Has  —  been  in  collision 

Has  been  in  collision  ^with  — -) 

Has  not  been  in  collision 

Slipped  to  avoid  collision 

Sunk  after  being  iu  collision,  all  hands  lost 

Sunk  after  being  in  collision,  hands  lost 

Sunk  after  being  in  collision,  all  hands  saved 

Has  been  in  collision  with  ,  much  danuiged 

Greatly  damaged  by  collision 
Slightly  damaged  by  collision 
R^x)rted  as  ^nng  been  in  collision 
Reported  as  having  been  in  collision  with  another  vessd 
Csmbiaation. 
Have  you  heard  of  the  combination 
Have  heard  of  the  combination 
Have  not  heard  of  the  combination 

There  is  a  combination  to  

The  combination  may  succeed 

The  combination  will  not  succeed 

The  combination  has  succeeded 

The  combination  has  not  succeeded 

This  we  think  will  be  a  favourable  combination 

Will  not  be  a  suitable  combinati^itized  by  C^OOQIc 
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CodkMo    Code  Wokds 

1(B48  ' 
10819 
10650 
10^51  i 

losoa  ■ 

10853.' 
10654 
10655 


10656: 

mil, 
2Wo3 


CkaaJit 
CJiabacano 
Otabandar 
CMabasca 
ChahasiU 
Ckabenu 
Ckabiau 
daile 
Ckabbn 
Chabbtrt 
Ckaknam 
Chaborra 
Chabot 
Chaiouk 
Chabraque 
Chuabout 
Chacixcina 
Chiuamel 
Chxcandur 
Chacarreo 
Chachara 
Ciadios 
Ckaamisia 
Ckacoieis 
Chaatlas 
Chacueco 
Chaodft 
Chadam 
Chadidja 
Chadouf 
Ckadwick 
Chaem 
ChaeroUis 
Chaeron 
Cktuiium 
Chaetodon 
Chaaiepoda 
Cki^ihamos 
Chajttda 
Chafctdora 
Ch^allar 
Ckc^allo 
Chq/attdo 
Cha^a 
Chafferer 
Chaffiruh 

Chaflanes 

Chafmiin 

Chq^ftdar 

Chorda 

Chagnoto 

CAagueres 

CMut 

CkaMmter 


6% ,  Ckaideur 


Combine. 

Can  you  combine 
I  (we)  can  combine 
I  (we)  cannot  combine 
Will  you  combine 
I  (we)  will  combine 
I  (we)  will  not  combine 
Can  be  (they)  comlnne 
He  (they)  can  combine 
He  (they)  cannot  combine 
Will  he  (they)  combine 
He  (they)  will  combine 
He  (they)  will  not  combine 

Will  combine 

Will  combine 
Will  not  combine 
May  I  (we)  combine 
You  may  combine 
Do  not  comtnne 
If  you  can  combine 
If  you  cannot  combine 
If  he  (they)  can  combine 
If  he  (they)  cannot  combine 
If  I  (we^  can  combine 
If  I  (we)  cannot  combine 
Why  dyi  you  combine 
Why  did  you  not  combine 
Why  did  he  (they)  combine 
Why  did  he  (they)  not  combine 
You  must  combine 

If  necessary  combine  with  

Do  not  combine  unless  absolutely  necessary 

Can  you  combine  with  light  cargo  (at  ) 

Can  combine  with  light  cai^o  (at  ) 

Cannot  combine  with  light  cargo  (at  ) 

Can  you  combine  with  wei^t  cai^o  (at  — ) 

Can  combine  with  weight  cargo  (at  ) 

,  Cannot  combine  with  weight  cargo  (at  ) 

I  (we)  can  combine  with  you 
I  (we)  cannot  combine  with  you 
I  (we)  will  combine  with  ^u 
I  (we)  offer  to  combine  with  you 
Will  combine  with  — — 

Will  not  combine  with  ■ 

Combined. 

Have  you  combined  (with  ) 

[we)  have  combined  (with  ) 

[we)  have  not  combined  (with  — — ■) 

Has  (have)  combined  (with  ) 

Has  (have)  combined  (with  ) 

Has  (have)  not  combined  (with  — — ) 

If  you  have  combined  (with  ') 

If  you  have  not  combined  (with  — — ) 
If  he  has  (they  have)  combined  (with  ) 


If  he  has  (they  have)  not  combuied  (with  ) 

Comlnutiblei. 

Have  a  large  quantity  of  combustibles  offering  (for  ),  shall 

I  (we)  accept  them 
Have  a  small  quantity  of  combustibles  offering  (fw  — ^)i  shall 

I  (we)  accept  them  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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10906 

Chaillat 

10907 

Chainha 

10908 

Chainless 

10909 

Chaique 

10910 

Chairman 

10911 

Chairs 

10912 

Chailya 

10913 

Chahbas 

10914 

Chalabunt 

10915 

Chalaceos 

10916 

Chalado 

10917 

Chalamide 

10918 

Chaland 

10919 

Chalanero 

10920 

Chalarion 

10921 

Chalasie 

10922 

Chalastico 

10923 

Chalazion 

10924 

Chalbatte 

10925 

Chaketa 

10926 

ChaJatis 

10927 

Chakima 

10928 

Chalcie^ 

10929 

Chakon 

10930 

Chakosine 

10931 

Chaldaei 

10932 

Chaldaeos 

10933 

Chaldaic 

10934 

Chaldean 

10935 

Chaldee 

10936 

Chaldesed 

10937 

Chaldron 

10938 

Chaleira 

10939 

Chalemee 

10940 

Chakstra 

10941 

Chakt 

10942 

Chaktier 

10943 

Chaktos 

10944 

Chakur 

10945 

Chalicore 

10946 

Chalking 

10947 

Chalky 

10948 

Challa 

10949 

Challid 

10950 

Challis 

10951 

Ckallula 

10952 

Chaloir 

10953 

Chalombe 

10954 

Chalonpe 

10955 

Ckalquero 

10956 

Chalujias 

10957 

Chalupera 

10958 

Chahita^ 

10959 

Chabtiier 

10960 

Chafybeios 

10961 

Chalybite. 

10962 

ChafyboH 

10963 

Ckamadura 

10964 

Chamaille 

Combnstibles — continued. 

Combustibles  must  not  be  sent 
Are  combustibles  admitted  into  (— — )  your  port 
Combustibles  not  to  be  shipped 
Combustibles  not  admitted  here  {at  — — ) 

Combustibles  are  admitted  here  (at  ),  no  restrictions 

Combustibles  are  admitted  here  (at  ),  but  only  under  gre 

restrictions 
You  may  take  the  combustibles 

You  may  take  the  combustibles,  but  should  pay  a  good  rate 
Combustibles  sent  will  be  refused 
Combustibles  refused 
Combustibles  will  not  be  sent 
Come. 
Can  you  come 
I  (we)  can  come 
I  (we)  cannot  come 
Will  you  come 
I  (wej  will  come 
I  (we)  will  not  come 
Can  he  (they)  come 
He  /they)  can  come 
He  (they)  cannot  come 
Will  he  (they)  come 
He  (they)  will  come 
He  (they)  will  not  come 


Will  come 

Will  not  come  | 
Shall  (may)  I  (we)  come 
You  may  come 

Do  not  come  ' 
If  you  can  come 
If  you  cannot  come 

If  he  (they)  can  come  ' 

If  he  (they)  cannot  come 

Why  do  you  not  come 

Why  does  he  (do  they)  not  come 

Must  come 

I  (we)  will  come  if  possible  ' 
Come  if  possible  | 
Come  AS  quickly  as  possible 

Very  strongly  advise  you  to  come  j 
Come  back  immediately  ! 
Come  back  as  soon  as  you  can 

Advise  you  to  give  up  the  business  and  come  back  i 
I  (we)  shall  come  back 
I  (we)  shall  not  come  back 

Do  not  come  here  unless  you  have  some  other  engagement 

Do  not  come  here  if  you  have  other  engagement  elsewhere; 

Do  not  come  here  (  )  on  any  account 

Quite  useless  troubling  to  come  here 

First  come,  first  served 
Commence. 

Can  you  commence 

I  (we)  can  commence 

I  (we)  cannot  commence 
j     Wilt  you  commence  ' 
j     I  (we)  will  commence 

I     I  (we)  will  not  commence  ' 
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odeNo    Code  Words 

Chamalion 
Ckamariz 
Chamaroch 
Chamaro.-i 
Chamavos 
Chamaz 
Chanibacal 
Chambered 
Ckamboue 
Chambones 
Cka?nbre 
Chambreas 
Chameau 
Chamebuxe 
CAatneiris 
C&xme/aea 
Chamehis 
Chamenure 
Chamepiie 
Chamerepe 
Chameret 
Chamerube 
Chameunia 
Chamfrets 
Chamkera 
CkamiUy 
Chamissoa 
Chamiza 
ChamlagM 
Chamois 
Chamciser 
Chamomile 
Chamorchis 
Chamorro 
Chamotim 
Chamouria 
Champac 
Champartel 
Champarty 
Champaye 
Chatnpest 
Champeire 
Champion 
Champisse 
Champleve 
Champoreau 
Champriche 
Chamulci 
Chamukot 
Chamukum 
Chamuique 
Chamuscar 
Chamusco 
Chamusques 
Chancard 
Chanceful 
Chancelais 
Chamelant 
Chancellor 
ChoKceries 


Commence — continued. 
He  (they)  can  commence 
He  (they)  cannot  commence 
Will  he  (they)  commence 
He  (they)  will  commence 
He  (they)  will  not  commence 

Will  commence 

Will  commence 

Will  commence  soon  as  possible 

Will  not  commence 

Shalt  (may)  I  (we)  cfunmenoe 

You  may  commence 

Do  not  commence 

If  you  can  commence 

If  you  cannot  commence 

If  he  (they)  can  commence 

If  he  (they)  cannot  commence 

If  I  (we)  can  commence 

If  I  (we)  cannot  commence 

Why  did  you  commence 

Why  did  you  not  commence 

Why  did  he  (they)  commence 

Why  did  he  (they)  not  commence 

When  wilt  you  commence 

When  will  they  commence 

Shall  commence  to-day 

Shall  commence  to-morrow 

Shall  commence  end  of  this  week 

Shall  commence  beginning  of  next  week 

Shall  commence  end  of  next  week 

Commence  as  soon  as  possible 

Commence  about  ■ 

Expect  to  commence  about 

Expect  to  commence  in  a  day  or  two 

Now  is  about  the  time  to  commence 

I  (we)  shall  now  commence 

I  (we)  shall  now  commence  in  good  earnest 

Could  not  commence  in  time 

Too  early  to  commence  yet 

Too  tate  to  commence  now 

Do  not  commence  until  you  hear  from  (me — m) 

Is  (are)  waiting  instructions  to  commence 

Cannot  commence  because  

Cannot  commence  until  I  (we)  hear  from  —  (you) 
Commenced. 

Have  you  commenced 

I  (we)  have  commenced 

I  (we)  have  not  commenced 

Has  he  (have  they)  commraced 

He  ha$  (they  have)  commenced 

He  has  (they  have)  not  commenced 

If  you  have  commenced 

If  you  have  not  commenced 

If  he  has  (they  have)  commenced 

If  he  has  (they  have)  not  commenced 
CommiasioiL    (See  Brokerage.) 

What  is  the  amount  of  commission 

What  commission  will  have  to  be  paid 

Charge  per  cent,  commission 

Continue  charging  same  commission  as  hitherto      _  . 
What  is  the  usual  commission  in  snch  casesigitized  by  dOOQlC 


COM 


i 

CoDF-Nol    CoDB  Words 


11025 
11026 
11027 
11028 
11029 
11030 
11031 
11032 
11033 
11034 
11035 
11036 
11037 

11038 
11039 
11040 
11041 
11042 
11043 
11044 
11045 
11046 
11047 

11048 
11049 
11050 
11051 
11052 
11063 
11054 
11055 
11056 
11067 
11058 
11059 
11060 
11061 
11062 
11063 
11064 
11065 
11066 
11067 
11068 
11069 
11070 
11071 
11072 
11073 
11074 
11075 
11076 
11077 
11078 
11079 
11080 
11081 
11082 


Chcautry 

Chatutth 

Chan€€ttx 

ChancU 

Chanclos 

Chandelier 

Chandler 

Charidoo 

Chandui 

Chanesie 

Chanetie 

Chaneveau 

Chanfmwi 

Chanfion 

Ckanfrador 

Chanfntas 

Chanfrin 

Chanfro 

Ckangalia 

Changamt 

Changerai 

Changouin 

C/umguear 

Chaninat 

Chanoine 

Chanorgar 

Chanqueia 

Chansa 

Chanson 

Chant 

ChoHtagem 

Chantais 

Chantani 

Chantasses 

Chanteront 

Chanteur 

Chant/ate 

Chantocira 

Chantons 

Chantries 

Ckanvenon 

Chatwrard 

Chanvre 

Chaodini 

Chaoiogie 

CAamidus 

Ckaoniiis 

Chaonum 

Chaos 

Chaottque 

Chaoiuh 

Chaoury 

Chapaban 

Chapairo 

Chapalear 

Chapando 

Chapapoie 

Chapara 


ComBduiim--~amiinued. 
The  usual  commission  is  — *  per  cent 
The  usual  commission  is  — ^  per  cent.,  but  will  accept  — 
The  usual  commission  will  be  paid 
What  commission  do  you  expect 
What  commission  will  be  allowed  (me— us) 
What  commission  am  I  (are  we)  to  collect 
What  commission  am  I  (are  we)  to  charge 
A  good  commission  will  have  to  be  paid 
A  good  commission  will  be  paid 
Who  will  pay  my  (our)  commission 

Will  you  pay  a  commission  of  

Will  you  allow  a  return  commission 
Will  you  allow  a  return  commission,  otherwise  I  (we) 
nothing 

What  commission  will  be  returned  (allowed) 

What  will  be  your  commission  for  doing  the  business 

Ths  business  will  not  aSard  much  commission 

The  business  will  bear  a  good  commission 

If  the  business  is  carried  through  will  pay  a  commission  of - 

Can  get  the  business  carried  through  for  a  commission  of  - 

No  commission  on  either  side 

No  commission  will  be  paid 

No  commission  will  be  charged 

No  commission  will  be  ch^ged,  I  (we)  have  much  plea! 

in  pladng  my  (our)  services  at  your  disposal 
Require  a  share  of  the  commission 
Must  have  full  commission 

Reserving  us  a  commission  of  

I  (we)  must  have  a  commission  of  — 

I  (we)  expect  share  of  commission 

I  (we)  will  divide  commission  widi  you 

I  (we)  have  to  divide  the  commission  , 

My  (our)  commission  included 

My  (our)  commi^on  not  included 

Your  commission  to  be  added 

Your  commission  is  included 

Your  commission  is  not  included 

Commission  divided 

Commission  to  be  equally  divided 

Will  you  divide  commission  with  me  (us) 

I  (we)  pa^ng  your  commission 

—  paymg  your  commission 

 per  cent  commission  will  be  allowed 

 per  cent,  commission  must  be  allowed 

 per  cent  commission  will  satisfy  (me-~us) 

You  must  obtain  your  commission  out  of  

You  must  obtain  your  commission  from  the  other  side 
The  commission  to  be  paid  out  of  your  share  of  die  broke 

What  will  be  your  commission  for  

What  will  be  your  commission  for  selling 
What  will  be  your  commission  for  buying 

My  (our)  commission  for  doing  the  business  per  ceti' 

My  (om)  commission  for  selling  — —  per  cent 

My  (our)  commission  for  buying  per  cent 

You  must  obtain  your  commission  from  the  buyers 
You  must  obtain  your  commission  from  the  sellers 
This  price  includes  my  (our)  commission 
This  price  does  not  include  my  (our)  commission 
'Iliis  price  includes  a  commission  to  «gu  (of  — ) 
This  price  does  not  iiidude[j^Sdcs?i&igi&ele 
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11063  Chaparais 
Chaparder 
Ckapatal 


Chtptador 

Chapearon 

Chapeau 

ChapeUira 

Chapeik 

Ci^etas 

Chapfallen 

Cha^fou 

Chafiiuida 

CAapinoMO 

Chapinero 

Che^ntU 

Ck^tre 

Cha^trmts 

Chapkr 

Chapkss 

Chapkttd 

ChapUting 

ChapMr 

Chapman 

Chapodado 

Chapodar 

Chapodtis 

Chapodo 

Chopin 

CAapsai 

Che^taSe 

Chapticear 

Chaptuco 

ChapulUte 

Chapurro 

Chapu% 

Chapusare 

Chapwoman 

Chaquitas 

Chaquete 

Choftieton 

Chaqueue 

Charaea^s 

Ckaradas 

Charade 

Charculista 

Charadra 

Charadrius 

Charakter 

Charatuon 

Charangtts 


U136  Ckararum 
U137  Charatotu 


OomiiiiHio&— n9/iAfi««^ 

Buy  on  commission  (ol  — —  per  cent.) 

Sell  on  commission  (of  per  cent.) 

Will  purchase  on  commission  of  per  cent.,  handing  you 

original  invoice  showing  all  discounts,  ship  and  effect 

insurance  at  cost 
Cannot  make  any  return  of  commission 

Will  return  a  commission  of  

Will  commission  suit  you 

Anything  under  per  cent,  commission  will  not  suit 

Will  return  one-fourth  of  the  commission 

Will  return  one-third  of  the  commission 

Will  return  one-half    the  commission 

Will  return  two-thirds  of  the  commission 

Will  return  thxee-fourths  of  the  commission 

Will  return  the  whole  of  the  commisaon 

Will  return  - —  <rf  the  commission 

One-fourth  of  the  commission  to  be  returned 

One-third  of  the  commission  to  be  returned 

One-half  of  the  commission  to  be  returned 

Two-thirds  of  the  commission  to  be  returned 

Three-fourths  of  the  commission  to  be  returned 

The  whole  of  the  commission  to  be  returned 

— —  of  the  commission  to  be  returned 

I  (we)  cannot  pay  more  than  per  cent,  commission 

Commission  payable  at  port  of  loading 

Commission  pa^ble  at  port  of  discharge 

Commission  paid  at  port  of  loading 

Commission  paid  at  port  of  discha^e 

Commission  not  paid  at  port  of  loading 
'Commisrion  not  paid  at  port  of  dischaige 

frying  a  commission  of  

Paying  a  commission  of  at  one  port  only 

Faying  -—  per  cent  address  commission 

Paying  a  chartering  commission  of  

One  per  cent,  address  commission 

One  and  a  half  per  cent  address  commission 

 per  cent,  commission  payable  at  (by  — — ) 

Two  per  cent  address  commission 

Two  and  a  half  per  cent  address  commission 

Three  per  cent,  address  commission 

Three  and  a  half  per  cent,  address  commission 

Four  per  cent  address  commission 

Four  and  a  half  per  cent  address  commission 

Five  per  cent  address  commission 

Fayio^  per  cent,  consignmer.t  commission 

One  per  cent  const^ment  commission 

One  and  a  half  p^  cent  consignment  commission 

Two  per  <%nt  consignment  commission 

Two  and  a  half  per  <^t  consignment  commission 

Three  per  cent  consignment  commission 

Three  and  a  half  per  cent,  consignment  commission 

Four  per  cent  consignment  commission 

Four  and  a  half  per  cent,  consignment  commission 

Tive  per  cent  consignment  commission 

Owners  to  pay  charterers  per  cent  on  the  gross  amount 

of  freight,  charter  party  being  signed  free  of  address  com- 
mission 

Owners  will  not  agree  to  address  commission 
~  If  any  address  commission  payable  it  mqst  come  out  of  the 

brolTerage  Digitized  by  VjOOx  1^ 
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CodeNo 

Code  Words 

11138 

CJiaraxabo 

11139 

Ckaraxas 

in  Af\ 

Cnar/mc/e 

11141 

Charcanas 

11142 

Charcoal 

11143 

Charcos 

11144 

Cftardenal 

1  HAn 

11146 

Chareniais 

111 A1 

Chargeani 

lllfto 

Lnargejut 

n  1  <fQ 

Cnargeoir 

m  Kf\ 

lllOU 

IilOi 

Charibert 

Lhanciu 

111  KQ 

CharidetM 

111 

Ckarien 

111  K*; 

Cnanales 

111  KR 

Charilaos 

i^nartnaa 

111  tm 

CharinoU 

111AQ 
Xi-XOtf 

Chanswm 

1 1ICIl 

Chariston 

1 1 1 A1 

i^nanrtes 

111  CO 

C/iantois 

111  CQ 

Charity 

111  CA 

Chartxena 

111 

Charlador 

111  C£! 

11  Ibo 

Chariamos 

in  C7 

Lhariaron 

111  CO 

llltxi 

Lhariatan 

1 1 1 RQ 

\,fiariocK 

111  '7  ft 
111/U 

Charmais 

11  1  "71 
111(1 

Onarmant 

111  70 
111/  J 

OAarmeto 

111  "70 
lll/O 

Cnarmfi4t 

11174 

Charmidor 

111 

11170 

Charmione 

111  TO 

lllYO 

Charmless 

in  T'J 
11177 

Charmon 

111  TQ 

Charmuth 

111  TO 

Cnamico 

n  1  on 
llloU 

OAarmaes 

1  n  Qi 
lllol 

Cnarmere 

in  Qo 

lllOJ 

i^narnoca 

111  QO 

llloo 

Charodos 

11  lo4 

L.narolaaa 

Charolart 

1.x  J.OD 

Cluirofiicfi 

1 1 1QT 
lllOf 

Charontem 

11188 

Clha  rnn  //f 

11189 

Charopios 

11190 

Charpabas 

11191 

Charpasen 

11192 

Charfoy 

OQM 


CommiBsion— tnM/tffWAf. 
Cannot  fix  unless  address  commission  is  allowed 

 per  cent  loading  commission 

— —  per  cent  consignment  commission 

 per  cent,  commission  in  advance 

 per  cent,  commission  in  advance  to  pay  for  interest  and 

insurance 

Cannot  pay  address  and  consi^ment  commission  both 
Cannot  pay  address  and  consignment  commission  bothj  must 

waive  one  or  the  other 
Endeavour  to  induce  charterer(&)  to  waive  address  commis- 
sion 

Endeavour  to  induce  charterer(s)  to  waive  consignment  com- 
mission 

Charto-er^sJ  will  waive  the  address  commission 
Charterer(s)  will  waive  the  consignment  commission 
Charterer(s^  will  not  forego  either  the  address  or  consignment. 

commission 
Five  per  cent,  commission  on  the  hire 

 ■  commission  on  the  hire 

Three  per  cent  commission  on  the  purdiase  money 
Two  per  cent,  commission  on  the  purchase  money 
One  per  cent,  commission  on  the  purchase  money 
Half  per  cent,  commission  on  the  purchase  mon^ 

 commission  on  the  purchase  money 

Less  .my  (our)  commission 
Less  your  commission 
Free  of  commission 
Free  dL  address  commission 
FuU  commission 

>The  total  commission  will  be  

The  total  commission  is  —  ■ 
Extra  commission 

Extra  commission  will  be  

Extra  commission  is  

Commission  is  fixed  at  

Commission  agreed 
No  commission  due 
Commission  is  paid. 
Commission  will  be  paid 
Commission  will  not  be  paid 
No  commission  will  be  inid 
Commission  is  not  sufiScient 
If  you  forego  your  commission 
If  you  do  not  forego  your  commission 
Please  look  after  my  (our)  commissicn 
A  commission  has  been  appointed 
A  commission  will  be  appointed 
Commanicate. 

Have  you  anything  to  communicate 

Can  you  communicate  (with  ) 

I  (we)  can  communicate  (with  ) 


-) 


I  (we)  cannot  communicate  (with  --) 
Will  you  communicate  (with  ■  -  ) 

I  (we)  will  communicate  (with  ) 

I  (we)  will  not  communicate  (with  —  , 

Can  he  (they)  communicate  (with  ) 

He  (they)  can  communicate  (with  ) 

He  (th^)  cannot  communicate  (widi 

Will  communicate  (with  ^ 

Wilt  communicate  (with  ) 

'      Digitized  by 
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CodkNo  OmEWnuM 

Charqueo 
Charqm 
Cfiarmmo 
Charmsia 
CharretM 
Charriage 
Charn'er 
Charrocu 
Charroye 
Chartam 
Ckartam 
Chartrain 
Ckartula 
Chartulis 
Charvaka 
Chasahe 
Chas^do 

ChaseanoH 
Chascaran 
Chasdin 
Chaseba 
Chasidim 
Chasing 


Chasquear 

Chasquen 

Ckease 

Chasstlas 

Chauatr 

Chassona 

ChasUkt 

CheaHax 

Chastity 

Ckaiatgiu 

Chaiarra 

CheUeoMX 

ChiUelain 

Chatignos 

Chaiimeni 

Chatiron 

ChUon 

Chatraftns 

Chaitertd 

Chattos 

Chaudos 

Chauaum 

Chaud 

Chaudtl 

CAaudrcns 

Cha»^ 

Chemffc^e 

Chauffntr 

Chaugoun 

CAauhnage 

Chaulnu 

Chttumard 

Ckaumeret 

ChaunUrs 

Ckaunis 


Will  not  communicate  (with  — — -) 

Shall  (may)  I  (we)  communicate  (with  ) 

You  may  communicate  (with  -) 

Do  not  communicate  (with  — ) 
If  you  can  communicate  (with  — — ) 
If  you  cannot  communicate  (with  ) 


If  he  (they)  can  communicate  (with  ) 

If  he  (they)  cannot  communicate  (with  — 

If  I  (we)  can  comnranicate  (with  •  ) 

If  I  (we)  cannot  commmiicate  (with  ) 

Why  did  you  communicate  (with  ) 


-) 


-) 


Why  did  you  not  commnnicate  (with  ] 

Why  did  he  (they)  communicate  (with  — 
Why  did  he  (they)  not  communicate  (with 
With  whom  am  I  (are  we)  to  communicate 
Ccmimuaicafee  the  £iriiowing  to  - — 

Hease  communicate  with  me,  care  of  

Communicate  witik  

Shall  I  (we)  communicate  with  your  agents  at  — 

C(Hnmunicate  with  my  (our)  agents  at  

Advise  you  to  communicate  direct  (with  ) 

I  (we)  wire  them  to  communicate  with  you  direct 
You  had  better  communicate  with 


it  might  bring  about 


Suggest  that  you  oimiminicate  with 
business 

Have  instructed  ■— —  to  communicate  with  you  direct 
Communicate  with  us  immediately 

Will  communicate  with  

Will  couununicate  with  you 

 promised  to  communicate  with  you 

Communicate  with  the  owners 
Communicate  with  the  charterers  (shippers) 
Communicate  with  the  captun 
CcMnmunicate  with  the  agents 
Communicate  with  the  manufacturers 
Communicate  with  the  buyers 
Communicate  with  the  sellers 
Will  communicate  with  the  owners 
Will  communicate  with  the  charterers  (shippers; 
Will  communicate  with  the  captain 
Will  communicate  with  the  agents 
Will  communicate  with  the  manufkcturers 
Will  communicate  with  the  buyers 
Will  communicate  with  the  sellers 
Owing  to  the  gale  impossible  to  communicate 
Owing  to  the  fc^  impossible  to  communicate 
Could  not  communicate  before 
Was  not  allowed  to  a>mmumcate 
Is  not  allowed  to  cranmanicate 
Win  not  be  allowed  to  communicate 
Was  not  allowed  to  cosnmunicate  with  the  shim 
Is  not  allowed  to  communicate  with  the  shore 
Will  not  be  allowed  to  communicate  with  the  ^ore 
Commonicated. 

Have  you  communicated  (with  ) 

I  (we)  have  communicated  (with  ) 


I  (we)  have  not  communicated  (with  ) 

Has  he  (have  they)  communicated  (with  — 
He  has  (titty  have)  communicated  (with 


-) 


He  has  (they  have)  not  communicateddl^JlbiTTt^OQle 
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OOM 


11252 

Ch&ussois 

11253 

Chaussut^ 

11264 

11255 

ChauviT 

11256 

Chovcntes 

11257 

Chavascal 

11258 

Chavassort 

11259 

Chaveco 

11260 

11261 

Chaveihdo 

11262 

Chaveta 

11263 

11264 

Cfuwique 

11265 

Chavirer 

11266 

Chavoche 

11267 

Ch€tooties 

11268 

Chtxvnau 

11269 

ChowuTS 

11270 

11271 

Chaymas 

11272 

Chayote 

11273 

Chayotera 

11274 

Chmador 

11276 

Cmzamos 

11276 

Chazaren 

11277 

Chazas 

11278 

Cheapen 

11279 

11280 

11281 

Cheapness 

11282 

Cheatabk 

11283 

Chebec 

11284 

CheboU 

11285 

Ckecao 

11286 

Clucked 

11287 

Checking 

11288 

Checkless 

11289 

Checkmate 

11290 

Chedeaux 

11291 

Cheerily 

11292 

Cheering 

11293 

Cheerless 

11294 

Cheetah 

11295 

Chefferie 

11296 

Chefia 

11297 

Che^dico 

11298 

Chegoes 

11299 

Chigros 

11300 

CheilanU 

11801 

Cheihse 

11302 

Cheirador 

11303 

Cheiziiran 

11304 

Cliekere 

Conuauiioated— 

If  you  have  communicated  (with  ) 

If  you  have  not  communicated  (with  — — ) 

If  he  has  (th^  have)  communicated  (with 

If  he  has  (they  have)  not  communicated  (with  ) 

Have  communicated  with  my  (our)  agents  at  

Have  communicated  with  your  agents  at  

Inform  me  (us)_  that  they  have  communicated  with  — — 

Have  communicated  with  

Have  communicated  with  the  owners 

Have  communicated  with  the  charterers 

Have  communicated  with  the  captain 

Have  communicated  with  the  agents 

Have  not  communicated  with  the  owners 

Have  not  communicated  with  the  charterers 

Have  not  communicated  with  the  captain 

Have  not  communicated  with  the  agents 
CommiuiicatioiL 

To  whom  shall  I  (we)  address  communications  for  you 

All  communicatioDs  to  be  sent  to  

Is  (are)  in  communication 

Keep  m  commnnication  irith 

I  (we)  suppose  you  are  in  communication  with  

I  am  (we  are)  in  communication  with  

I  am  (we  are)  not  in  communication  with  — 

Are  in  communication  with  each  other 

What  communication  have  you  with  

What  communication  is  there  between  and  

The  means  of  communication  between  here  and  are 

interrupted 

The  means  of  commnnication  between  and  are  in- 
terrupted 

No  means  of  communication  b^nreen  here  and  

No  means  of  rommunication  between  —  and  — — 

Means  of  communication  between  here  and  are  very  good 

Means  of  communication  b^veen  here  and  ace  very  bad 

Means  of  communication  between  ■>  and  are  very  good 

Means  of  communication  between  and  are  very  bad 

I  (we)  have  telegraphic  ccmimunication  witii  — — 
I  (we)  have  only  postal  communication  with  —  — 
I  (we)  have  very  irregular  and  unreliable  communication 
with  

Telegraphic  communication  entirely  stopped 

Telegraphic  communication  seriously  impeded 

Any  further  communication  you  may  make  to  us  on  die  subject 

will  not  receive  attention 

Telegraphic  communication  vi&  is  interrupted 

Telegraphic  communication  viA   is  interrupted,  please 

send  by  some  other  route 

Communication  with  is  now  restored 

Tel^pafduc  communication  with  you  is  nov  opened 
Tel^raphic  communication  with  us  is  now  opened 

It  is  suggested  that  a  company  be  formed  (for  ) 

A  company  is  being  fonned  (for  ) 

Think  it  highly  probable  tiluit  a  company  will  be  formed 

(for  ) 

Can  you  form  a  company 
If  you  can  form  a  company 
If  you  cannot  form  a  company 


11305 


Chekey 


I  (we)  can  form  a  company  • 
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11306  I 

i:.307  i 

11306 

113091 

11310 

11311 

U312 

11313 

11314 

11310 

11316 

11317 

mis 

U3I9 

i:3ao 

um 

11323  j 
11:523  1 

11324  I 

11325  I 

11326  j 

11327  I 
11329  I 
11329 
11330 
11331 
11332 
11333 

i  11334 

i  11335 

!  11336 

111337 
U338 
n339  . 

mio 

11 


Chtlande 

Chekuon 

Cheldas 

Chelern 

CMeiidis 

CheHform 

Cheiingue 

CheUuh 

Chelmia 

Cheimon 

Chelodere 

Cheiimia 

CAeionium 

Chebup 

Ckelpa 

Cheiub€ti 

Chclurt 

Chefydre 

C/ufys 

CAemarim 

Chembalis 

Chembel 

Chemical 

Chemistry 

Ckemcsis 

Chenani 

Chenapan 

Chenavard 

Chau 

Chenim 

Chemll&n 

Chenique 

CfunoUe 

Chenosure 

ChenumetU 

Cheoite 

Cheopes 

Cheppia 

Cheptel 

Chepu 

Chequers 

Chequey 

Cheragra 

Chtragris 

Cheramide 

Cherchage 

Chercher 

Cherchiew 

Chercoke 

Chercoftea 

Cher/aix 

Chericone 

Chericuto 

Cherimcle 

Cherion 

Cheripo 

Cherir 

Ckeriras 

CierisM 


Compsoij—amitmted. 

I  (we)  cannot  fcrm  a  company 

Recommend  formation  as  a  company 

Do  not  recommend  (wish  for)  the  formation  of  a  compAny 

Company  to  acquire  the  rights  and  manu&cture 

A  company  to  purchase 

The  company  is  now  formed 

A  limited  company 

A  private  company 

What  is  (will  be)  the  name  or  title  of  the  company 
The  name  of  the  company  is  (will  be)  -■  ■ 
Compelled. 
Legally  compelled 
Not  l^lly  compiled 
Unless  legally  compdled 
I  am  (we  are)  l^ally  compelled 
I  was  (we  were)  legally  compelled 
He  was  (they  wer^  legally  compelled 
If  you  are  l^jally  compelled 
If  you  are  not  legally  compelled 
Compeniated. 
Have  you  been  compensated 
I  (we)  have  been  compensated 
I  (we)  have  not  been  compensated 
Has  he  (have  they)  been  compensated 
He  has  (they  have)  been  compensated 
He  has  (they  have)  not  been  compensated 
If  you  have  been  compensated 
If  you  have  not  been  compensated 
If  he  has  ^they  have)  been  compensiUed 
If  he  has  (they  have)  not  been  compensated 
Why  have  you  compensated 
Why  have  you  not  compensated 
Why  have  you  not  been  compensated 
Why  has  he  (have  they)  not  been  compensated 
Has  (have)  been  compensated 
Has  (have)  not  been  compensated 
Will  not  be  compensated 
Will  be  compensated 
Compensatiott.    (See  Allowance,  Gaims.) 
Claim  ample  compensatibn 
Compensation  will  have  to  be  made 
Compensation  will  be  paid 
Compensation  will  not  be  paid 
Cannot  allow  compensation 
No  compensation  offered 
No  compensation  claimed 
Compeiuation  is  claimed 
Will  require  compensation 
May  make  small  compensation 
May  make  small  compensation  to  settle  matters  - 
Whiat  compensation  has  been  made 
No  compensation  has  been  made 
A  compensation  of  — —  has  been  paid 
What  compensation  is  required 
Will  require  heavy  compensation 
Will  require  some  sli^jht  compensation 
What  compensation  (if  any)  do  owners  require 

[if  any)  do  charterers  require 
[if  any)  do  sellers  require 
(if  any)  do  buyers  requim^i  t;/ 


What  compensation 
What  compensation 
What  compensation 
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CodbNo 

Cods  WouM 

11366 

Cherisses 

11367 

Cherkeses 

11868 

CherUU 

11369 

Chermisi 

11370 

Chernito 

11371 

Cheroots 

11373 

Cherope 

11373 

CherpilU 

11374 

Cheriidro 

11375 

Chersinos 

11376 

Chersinutn 

11377 

CHersipho 

11378 

Chersydri 

11379 

Chersydtvs 

11380 

CJuruh 

11381 

Chrusd 

11383 

Cheruscos 

11383 

Chmnl 

11384 

Chesiadt 

11385 

CheskH 

11387 

Chessal 

1 1 QQQ 
XXOOO 

i^nessaion 

11389 

Chessom 

11390 

Ches^me 

11391 

ChesUd 

11393 

Chestnut 

11393 

Chetando 

11394 

Chetata 

11395 

ChetaaaU 

11396 

Chetermo 

11897 

Chethum 

11398 

Chefotu 

11399 

Chettik 

11400 

Chetvert 

11401 

Cheurron 

11403 

Cheval 

11403 

Chevaiier 

11404 

ChevaUne 

11406 

Chevanton 

11406 

Chevaux 

11407 

ChoHche 

11408 

Chevek^ 

11409 

Cheverii 

11410 

Cheverm 

11411 

CheoUkr 

11413 

CheoUm 

11413 

Chevrwil 

11414 

Chevy 

11415 

Chevying 

11416 

Chewed 

11417 

Chewing 

11418 

Chewsiick 

11419 

Cheylete 

11420 

Chesib 

11421 

Chiaduta 

1422 

Chiaito 

\33 

Chiamand9^ 

OompeiuatioiL— 

Owners  ask  for  a  dbmpensfttion  of  

Charterers  ask  for  a  compensation  of  

Sellers  ask  for  a  compensation  of  — 

Buyers  ask  for  a  compensation  of  

Owners  will  allow  a  compensation  of  

Charterers  win  allow  a  compensation  of  • 

Sellers  will  allow  a  compensation  of  

Buyers  will  allow  a  compensation  of  

Owners  will  not  allow  any  compensation 

Charterers  will  not  allow  any  compensation 

Sellers  will  not  allow  any  (xnnpensation 

Buyers  will  not  allow  any  compensation 

Heavy  cpmpenaation 

Slight  compensation 
Com^tftoat 

Is  he  (are  they)  competent  (to  — — ) 

He  is  (they  are)  thoroughly  competent  (to  ) 

He  is  (th^  are)  not  competent 

If  he  is  (they  are)  competent 

If  he  is  (they  are)  not  competent 

I  (we)  believe  he  is  (they  are)  quite  competent 

Advise  you  to  send  a  conipetent  person  (to  ) 

Send  at  oirce  a  competent  person  (to  ') 

A  competent  person  (to  — — ) 

'  Not  competent 

Send  a  competent  man  to  superintend  the  erection  and  start 
the  machinery  (plant) 

Will  send  a  competent  man  to  superintend  the  erection  and 
start  the  machinery  (plant) 
Competition. 

Is  there  aaf  competition 

The  competition  is  very  severe 

There  is  some  competition 

Very  little  competition 

No  competition  whatever 

With  whom  are  we  in  competition 

You  are  (we  are)  in  competition  with  (and  ") 

The  competition  is  chiefly  as  to  early  delivery 

The  competition  is  chiefqr  as  to  — 
Complalnt(8). 

Have  you  received  any  complaint(s) 

I  am  (we  are)  receiving  complaints  (from  ) 

What  is  the  complaint 

Who  makes  the  complaint 

Customers  make  the  following  complaint 

The  complaint  is  (that  ) 

Please  state  specifically  what  is  (are)  die  complaint^) 

The  complaint  is  made  by  — 

The  complaintfs)  is  farej  trivia! 

The  comp1aint(s)  is  (are)  in  my  four)  opinion  well  founded 
Please  advise  wiut  to  do  about  the  complaint(s) 
In  reference  to  the  complflint(s)  would  advise 
Meet  the  complaint(s)  as  best  yon  can 
Refer  the  complaint(s)  to  — 
Ignore  the  complaint(s) 
Have  you  received  any  other  oomplaint(i) 
No  complaint(s)  as  yet 
No  other  com|munt(f) 
ConipMoa,  ^  , 

Now  nearing  conipMiofr        Digitized  by  VjOOy  IL 


Con  W0BD8 

11  1 0 1 

CAtamenu 

11426 

Cmaaux 

li42i 

Chtapaties 

1U23 

Chiappava 

114ffl 

11430 

Chappm 

U431 

Chtarcndo 

11433 

11433 

Cmanseo 

n4» 

CMorore 

tmaroso 

»i  *  ^ 

Uiw 

1.4-37 

UtM 

T1  ion 

U4>H 

Ciaassaio 

ui4I 

Chieaisso 

1^  1  J  A 

M  1  JO 

Ui4{) 

Lntavaw 

11441 

CkiaDorda 

f  1  tc 

LttD 

.i44d 

J447 

ChaooHe 

Ckwaai 

11  J  lA 

11419 

Chiiarro 

U4.51 

Chihcha 

-4d2 

CAtdouAs 

Chmwoud 

Ckicaiiuw 

J4o6 

iJ4j7 

Cmcanant 

Chicanery 

llt59 

Chicanes 

1460 

Ckicattons 

1:451 

Chkca 

314^2 

Chickaro 

Una 

Cataiarra 

T  121 

Chichkate 

Chtdiaa 

Tl,- 

thicRod^ 

Chickens 

Chickling 

1-1  0 

Ckicoinee 

ii.-. 
i.iii 

Chtcoiear 

Ti") 

Lhicoko 

1  ■  J~o 
J;4?3 

Chicory 

1^474 

1:475 

Chieviatfi 

Chieo/e 

3U77 

1!4:5 

Chidden 

1147} 

Chider 

\m 

Chiderest 

Completion— ^4tVnua^  . 
A  loi^  way  completjon 
Before  completiOD 
After  compl^tioa 

Can  you  conypzomi^  (for  — - — ). 

I  fwej  can  coif>proiQise  (for  \  : 

I  ^we)  cannot  compromise  (for  — ^) 

Will  you  compromise  (for  ) 

I  (we)  will  compromise  (for  >) 

I  (we)  will  not  compronjis^  (fo^  ~T") 

Will;  he  (they)  cpmprowise  (foi;  •) 

He  (they)  will  comjujomise  (for  -) 

He  (tihey)  will  not  compropjise  (for  ) 


WiU  not  coiQpromise  (for  i^ — ) 
Shall  (may)  I  (we)  compromise  (for  — • — ) 
You  may  compromise  (for  -r-,-) 

Do  not  compromise  (foe  ) 

If  you  can  comproiqise  (for  ) 

If  you  cannot  comproniiae  (for  ) 

If  he  (they^  can  comprom^  (for  —> — )  ■ 

If  he  (thejr)  cannot;  compromise  (£q)r  — 

Why  did  you  compromise 

Why  (^d  you  not  cpspproipi^ 

Why  did  he  (they)  compromise     .  , 

Why  did  he  (they)  no^  cooppromJ^ 

Try  to  cpropromiie^  ,  ■  .*  . 

Tiy  to  compromise  4t  not  more  th^i  

Try  to  compromise  at  not  le?s.  thap  

If  you  can  compromise  a^  not  mpre  than  z  do  so 

If  you  can  compromise  at  not  less  than  do  so 

Recommend  aqcept  tbiff  poipprai^iise  fearii^  worse  result 

otherwise 
Compromise)  accepted 
Compromise  offe*;(Fd  is  not  9ccepte4 
Vou  ooay  oflfer  to  comprom^e 
You  may  ofiei  to  coiD^tromise  the  best  you  cst^ 
U  it  can  be  done  without  compronvse 
If  it  cannot  be  done  without  compromise 
U  (flxe)  ende^rpuring  to  comproiuise 
Is  (are)  endeavouring  to  compromise  with  creditors 
Is  (are)  endeavouring  to  compromise  with  creditors,  shall  I 

(we)  act  for  you 
Is  (are)  endeavouring  to  compromise  with  creditors,  please  act 

for  me  (us) 
You  must  not  compromise 
Without  compromise 
Rather  than  compromise 
Must  be  taken  with  all  present  cgippromises 
Endeavour  to  keep  the  goods  in  h^nd  without  comptopilse 
Endeavour  to  keep  the  freight  in  hand  without  compromise 
EodeavQur  to  keep  the  vessel  in  h^nd  without  com(HYunise 
Endeavour  to  keep  the  order(s)  in  hand  without  compromise 
Endeavour  to  keep  the  pf&E(^  in  liand  without  com^^pmi^ 
QomprflipifOd. 
Have  yon  compromised 
I  (we)  have  pon>promised  (for  ) 
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c^eno 

Code  Wosds 

11481 

CMdesier 

11482 

Chiding  " 

11483 

Chidingfy 

11484 

CMederai 

11485 

Ckitdtssi 

11486 

Chiefdom 

11487 

Chiepss 

U488 

CkUfy 

11489 

Chkftmn 

11490 

Chieresia 

11491 

CMericQ 

11492 

Chksola 

11493 

Chi/anga 

11494 

Chifarote 

11495 

CkiJtUo 

11496 

Chiffard 

11497 

Chiffon 

11498 

CfUffrah 

11499 

Chiffrani 

11600 

Chiffrtur 

11501 

Chifla 

11502 

Chiflabat 

11503 

Chijlada 

11504 

Chiflart 

11506 

Chijlato 

11506 

CJuflido 

11507 

Chigiia 

11508 

ChignolU 

11509 

Chignon 

11510 

Chigoe 

11511 

Chigomier 

11512 

Chigre 

11513 

CMkeay 

11614 

CMUUgie 

11616 

ChiWlaim. 

11616 

Chikao 

11617 

CMlda^ 

11618 

Childeneh 

11519 

Childhood 

11520 

Childish 

11521 

Childhind 

11522 

Chadless 

11523 

ChildUke 

11524 

Childfy 

11525 

Children 

1152fi 

ChildiDit 

11527 

Chikite 

11/1  Oft 

11529 

Chilenos 

11530 

ChiHade 

11531 

ChiSagon 

11632 

Chiliasmt 

11533 

Chiliduga 

11534 

auiifiea 

11685 

CMligmo 

11536 

Chiliombe 

11637 

Chiliotnc 

Oompramiaed — continued. 

I  am  {we  are)  not  compromised 

Is  he  (are  they)  compromised 

He  is  (they  are)  compromised 

He  is  (the^  are)  not  compromised 

If  you  are  compromised 

If  you  are  not  compromised 

If  he  is  (they  arej  compromised 

If  he  is  (they  lure)  not  compromised 

Will  vou  be  compromised 

I  (we)  shall  be  compromised 

I  (we)  shall  not  be  compromised 

Consequently  compromised 

Unless  absolutely  compromised 

Have  compromised  (for  ) 

Have  not  comprconised 

Subject  to  not  being  already  compromised 
Conolosion. 

Have  you  arrived  at  any  conclusion 

I  (we)  cannot  arrive  at  any  conclusion 

Has  he  (have  they)  arrived  at  any  conclusion 

Cannot  arrive  at  anjy  conclusion 

The  conclusion  amved  at  is  - 

No  condusion  arrived  at  yet 

Avoid  conchistbn 

Condusion  arrived  at  is  absurd 
Condemned. 

If  condemned  ^ 

Get  it  (them)  condemned  if  possible 

If  possible  avoid  being  condemned 

Has  it  (have  they)  been  condemned 

Has  been  condemned 

Is  (are)  not  condemned 

Will  no  doubt  be  condemned 

Not  likely  to  be  condemned 

Is  are)  condemned  to  be  sold 

Is  are)  condemned  as  worthless 

Is  are)  condemned  as  unseaworthy 

Should  be  condemned  as  totally  unfit 

Vessd  and  ca^  have  been  condemned 

Condemned  as  worthless  and  destroyed 

— —  whidi  put  in  here  (at  )  leaky  has  been  condemned 

Condemned  as  a  prize 

The  Prize  Court  has  condemned  the  as  legitimate  prize(s 

Condemned  and  sold 

Has  (have)  been  condemned  and  sentenced  to  

Is  (are)  condemned  to  death 
C<»ideiuer. 
Has  the  vessel  a  condenser  on  board 
The  vessel  has  a  condenser  on  board 
The  vessel  has  not  a  condenser  on  board 
The  vessel  has  not  a  condenser  on  board,  but  can  arrange 

one  to  be  fitted  up 
Vessel  has  no  condenser,  but  would  go  to  the  expense  if 

payable  freight 
Not  sufficient  inducement  to  fit  up  a  condenser 
Veuel  must  be  provided  with  a  condenser 
Vessel  must  be  provided  with  a  condense  capable  of  supplyin 

 gallons  of  water  per  day 

How  much  would  it  cost  to  have  condenser  fitted  up 
Hie  fitting  up  of  suitable  condouer  would  cost  about  . 
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Cods  Wokds 

ChiHsmo 

CMIlando 

ChiUaras 

caindos 

ChtlHnea 
CfuU&na 

CMUouk 

CMUs 

C^lmad 

Chilmok 

Chilowge 

CJdhxort 

Chiiedom 

ChihUtro 

ChiMobe 

Chihma 

CHIosi 

ChihU 

Chilrada 

ChilrtO'O 

Chiltrudu 

Chimarus 

CAimaee 

Chim&ador 

Chimbeu 

C/Umeneas 

CMmerical 

Chimeriat 

Chimeric 

Chimham 

Chmiat 

Oumicli* 

CkimU 

ChimisU 

Chmoine 

Chimorrar 

CAmpanu  ■ 

CMmpar 

CMinaiaph 

CAinarmo 
CAinarron 

Chinaiura 
CMnceoatt 
Chmaware 
CMnaxo 

CMncapm 

Chimhms 

Cfdnchero 

Chifuhesia 

Chindeni 


Cendenaer  tM/inued, 
Shall  I  (we)  arrange  Ux  condenser 
Better  have  condenser  fitted  up 

Better  have  condenser  fitted  up  if  the  cost  is  not  o\'er  jQ- 


Vessel  has  no  condenser,  but  (Aarterers  may  fit  one  up  at  theii 
own  expense 

Vessel  has  no  condenser,  but  charterers  may  fit  one  up  at  their 

own  expense  and  remain  the  proper^  of  the  ship 
Cost  of  condenser  to  be  divided 

Cost  of  condenser  to  be  divided,  and  remain  the  property  of 
the  ship 

Condenser  is  in  good  working  order 
Has  been  put  back  with  condenser  cracked 
Arrived  with  condenser  damaged 
Condenser  out  of  order 
Condenser  requires  repairing 
Condition. 
Good  condition 
Bad  condition 
Fair  condition 
Medium  conditica 
Heated  condition 
Very  diy  condition 
Very  rotten  condition 
Wet  and  damaged  condition 
Musty  condition 
In  a  perishable  condition 
Perished  condition 
Only  on  conditicm  that 

It  is  only  upon  such  condition(s)  that  we  can  agree 

Can  accept  no  condition(s)  whatever 

In  what  condition  are  the  goods  delivered 

Delivered  in  good  condition  , 

Delivered  in  bad  condition 

Landed  in  a  worthless  condition  and  not  taken  up 

Arrived  in  a  mutilated  condition 

Is  (are)  in  a  very  defective  condition 

Pronounced  in  bad  condition 

Pronounced  in  good  omdition 

If  g^ood  condition  obtainable 

yf^siec  brought  ashore  in  an  exhausted  condition 

Mate  brought  ashore  in  an  exhausted  condition 

Engineer  brought  ashore  in  an  exhausted  condition 

Crew  brought  ashore  in  an  exhausted  condition 
Conditionally. 

Conditionally  to  delivery  here  being  efiected  by  

Conditionally  to  delivery  £ab.  being  effected  by  

Conditi<»ially  to  your  delivery  cf.t  free  here  (in  ) 

Conditionally  to  your  delivermg  f.o.b.  (at  )  (in  ) 

Conditionally  to  your  supplying  at  

Conditiotudly  to  your  allowing  

Conditioni. 

The  conditions  to  be  as  follows  

The  conditions  to  be  altered  as  follows  — — 
conditions  accepted  as  altered 

The  conditions  cannot  be  altered 

Same  conditions  as  (bdbre) 

Other  conditions  same  as  

Other  conditions  same  as  you  offer 

Other  conditions  same  as  be  offers  (they  offer) 

Other  conditions  same  as  I  (we)  offer 


Digitized  by 


Google 


OON 


coDEWoMt  Coiiditioii*-^<wA«««* 

Chiiuhda  Make  the  conditions  u  easy  «s  pMaUe 

Chinekuo  Will  not  agree  to  the  condilioiw 

ChiHered  I  {we)  cannot  agree  to  Che  conditions 

Chinerem9  Do  not  agree  to  the  ccHidltions 

Chinero  I  (we)  accept  the  conditioM  ■ 

CMnesco  Conditions  are  accepted 

CAt'mvole  What  are  the  conditions 

CkinfrM  What  is  (are)  the  c(mditi<»i(s)  of 

Chiniate  What  is  (are)  the  condition's)  of  purchase 

Chinking  What  is  (are)  the  condition's)  of  sale 

Chimns  Upon  what  conditions  can  you  engage 

CMinffiser  The  condition's)  is  (ai%) 

Chinolb  Can  you  improve  the  conditions 

Chin^ueit  Cannot  improve  tlie  conditions 

Chintana  Conditions  might  be  im^nyred  if  

Chintila  Under  favourable  conditions  '  ' 

Ckwaato  With  good  conditions 

Chiouid  Best  conditions  obtainable 

CAuuev  Only  on  my  (our)  conditions 

Chwaxa  Condition's)  unchanged 

Chiodame  Condition's)  is  'are)  less  satisftctovy 

Chioderia  Condition's)  is  (are)  improved 

Chiomato  Usual  conditions 

Chiomora  Subject  to  the  usual  conditions 

Ode^ine  Must  keep  strictly  within  conditions 

CMosemdo  Have  had  to  slightiy  alter  the  conditions,  but  nothing  of  very 

great  importance 

Chiosarla  Conditions  as  per  my  'our)  telegram  of  

Chiesassi  Conditions  as  per  your  td^ram  of  

Chiosata  Conditions  as  per  my  'our)  lett^  of  

Chhstrai  Conditions  as  per  your  letter   

Chiosero  May  I  (we)  waive  conditions  mentioned 

Chiosiaie  The  conditions  mentioned  may  be  waived 

CJUffurmg  Will  accept  the  conditims,  bat  try  utmoet  ^>  get  better  rate's) 

CAuvaitt  If  my  (our)  conditions  cannot  be  obtained,  ideate  omoel  the 

offer  made 

C/devMi0  If  my  'our)  conditions  cannot  be  obtained,  please  cancel  the 

oner,  and  substitute  the  following 

Cfdoviwh  Confidence. 

Chiowfb  Have  you  any  confidence  in  

CMavi  I  fwel  have  no  confidence  in  — — >■  ' 

ChiaooH  I  (we)  have  great  confidence  in  

ChipanU  Can  I  (we)  have  confidence  in  -- — 

Chipmucks  Unworthy  of  confidence 

ChipokUn  Do  not  place  any  confidence  in   

Cheater  I  'we)  Ifave  now  every  confidence 

Chippest  Is  (are)  worthy  of  every  confidence 

CiuqiUUr  Very  httle  confi(tence  here  (at  ) 

Chiquilki  Are  Training  confidence 

Chiquirt  This  in  confidence 

Chiqui^  Strictly  in  confidence 

Chiragn  Will  receive  every  confidence 

Chiraytt  Oonflm. 

Chiretta  '  Please  confirm  the  contract 

ChiricUs  Please  confirm  the  charter 

CHricoH  Please  confirm  the  purchase 

Chiridotos  Please  confirm  the  sale 

CkirieUo  Please  confirm  the  instructions  (otde^ 
Chirimia        |     I  'we)  confirm  the  contract 
Chirimcya      '     I  <we)  confirm  the  charter 
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Chiritiola 

Chir^ar 

Chinpeo 

Ckiriqui 

Chirks 

Ckirlatctr 

CMrocoU 

Chirodote 

Chirologu 

CHroneos 

Chironid 

Chirota 

Chirper 

Chirpeth 

Chirriado 

Chirrkum,. 

Chirrias 

CMrridos 

Chirrup 

Chirruped 

CMruchi 

CHrudtus 

Chirur^ 

Chirurgos 

Chirurgum 

Chiruse 

Chiscarra 

Chischas 

CMsciato 

CMsdava 

Chisdo 

Chisel 

Chiselled 

Chisleu 

CMshm 

Chisloih 

Chismosa 

Chismosos 

CHspeaba 

CMspean 

Chisperos 

ChisposQ 

Chissels 

CMstado 

Chistar 

Chisteis 

CMsteras 

Chisto 

Chiiuums 

Chitombe 

Chirn 

Chitonie 

Chits 

Chittahs 

Chittim 

CMuderh 

Chiudesse 


ikia3xm—€omiitmed. 
I  <we)  confirm  the  purchase 

I  («e)  confirm  the  sale 

I  (ve)  confirm  the  instruaions  (order)  t 
I  (ve)  do  not  confirm  the  contract 
i  {we)  do  not  confirm  the  charter 
I  (we)  do  not  confirm  the  purchase 
I  (we)  do  not  confirm  the  sale  > 
I  (we)  do  not  confirm  the-  instructions  (ordei^ 
OonflrmfcUwa. 

Requires  confirmation  -       >  ■ 

ConfiamUion  received  '  >  ■ 

All  is  in  confusion 

Cargo  in  dreadful  confusion  - 

Have  avoided  confusion 

Avoid  the  confusion  * 

Cm^nnotion.  ■   -  > 

Shalt  we  act  in  qoojuncUoD  with  the  Consul  • 
Shall  we  act  in  conjunction  with  Lloyd's  agent        '  - 
Shall  we  act  in  conjunction  witii  the  owners 
Shall  we  act  in  conjunction  with  the  captain 
Shall  we  act  in  conjunction  with  the  charterers  (riiippers) 
Shall  we  act  in  conjunction  with  the  consignees  (receivers) 
Shall  we  act  in  conjunction  with  the  bankers        '  ■ 
Shall  we  act  in  conjunction  with  the  manufacturers 
Shall  we  act  in  conjunction  with  the  sellers 
Shall  we  act  in  conjunction  with  the  buyers 
Act  in  conjunction  with  the  Consul  ' » 

Act  in  conjunction  with  Lloyd's  agent  '  • 

Act  in  conjunction  with  the  owners  >  > 

Act  in  conjunction  with  the  captain  -  ' 

Act  in  conjunction  with  the  charterers  (shippers)    '  > 
Act  in  conjunction  with  the  consignees  (recd^rs) 
Act  in  conjwicticm  with  the  bankers  > 
Act  in  conjunction  with  Uie  manufacturers 
Act  in  Conjunction  with  the  sellers  •  > 

Act  in  conjunction  with  the  buyers  > 
Are  acting  in  conjunction  with  the  Consul 
Are  acting  in  conjunction  with  Lloyd's  agent 
Are  acting  in  conjunction  with  the  owners 
Are  acting  in  conjunction  with  the  captain 
Axe  acting  in  conjunction  with  the  diarterers  (shippers) 
Are  acting  in  conjunction  with  the  consignees  (leceiveis)  ■ 
Are  acting  in  conjunction  with  the  bankers 
Are  acting  in  conjunction  with  the  manufacturers 
Are  acting  in  conjunction  with  the  sellers 
Are  acting  in  conjunction  with  the  buyers 
Cannot  act  in  conjunction  with  the  Consul  .t 
Cannot  act  in  conjunction  with  Lloyd's  agent ' 
C^annot  act  in  conjunction  with  the  owners 
Cannot  act  in  conjunction  with  the  captain 

'   Catmot  act  in  conjunction  with  the  charterers  (shippers) 
Cannot  act  in  conjunction  with  the  consignees  (receivers) 
Cannot  act  in  conjunction  with  the  bankers 
Cannot  act  in  conjunction  witli  the  manufacturers 
Cannot  act  in  conjunction  with  the  sellers 
Cannot  act  in  conjunction  with  the  buyers 
Do  not  act  in  conjunction  with  the  Consul 
Do  not  act  in  conjunction  with  Lloyd's  agent  — 
Do  not  act  in  cotvunctkm  with  the  oep^  by  GoOglc 
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Chiudono  Do  not  act  in  conjunction  with  the  captain 

Chiunque  Do  not  act  in  conjunction  with  the  charterav  (shippen) 

Ckiurlassi  Do  not  act  in  conjunction  with  the  consignees  (receiTers) 

Chiurlaie  Do  not  act  in  conjunction  with  the  bankers 

Chiurkma  Do  not  act  in  conjunction  with  the  nuuiu&cturers 

Chiurh  Do  not  act  in  conjunction  with  the  sellers 

Chiusura  Do  not  act  in  conjunction  wiUi  the  bujren 
Cfdvafou  Couneetion. 

ChivakU  Have  you  any  connection  widi  - 

Chivef  I  (we)  have  a  connection  with  

Chivetero  I  (we)  have  no  connection  with  

CJUaeiui  Has  (have)  any  connection  widi  

Chlaenis  Believe  has  (have)  a  connection  with  

Chknitts  Do  not  think  has  (have)  a  connection  with  — — 

Chlepha^  There  is  a  connection,  but  very  slight 

Chluiortu  Avoid  all  connection  (with  ) 

Chloasma  Rather  than  lose  the  connection 

Chlodio  Rather  than  lose  the  connection  we  will  submit 

ChUidomtr  Consanl 

Chhdwig  Will  jrou  consent 

Chloe  I  fwe)  will  consent 

CMoits  I  (we)  will  not  consent 

ClUoor  Will  he  (tliey)  consent 

ChhraU  He  (they)  will  consent 

Chlfffk^  He  (they)  will  not  consoit 

Chlgrgas  Will  consent 

ChhriHc  Will  consent 

Chhroma  Will  not  consent 

Chhrose  If  you  will  consent 

Chlorunf  If  you  will  not  consent 

Chlokw  If  will  consent 

CAUm  If  will  not  consent 

Chrwodss  Wliy  will  you  not  consent 

Chnubis  Why  will  not  conseit 

Choanitt  With  or  without  consent 

Choaspes  With  your  consent  ' 

Chobai  Without  your  consent 

Choaiba  With  my  (our)  consent 

Choai^au  Without  my  (our)  consent 

CiooMMf  Must  have  the  consent  orif  

Choceuido  Have  Uie  consent  of  

Cheeanan  Conteqnenoe. 

Chocaron  What  will  be  the  consequence 

Chocheara  Nothing  of  very  great  consequence 

ChochcM  Of  great  consequence 

Chochn  Of  little  consequence 

Chocoiade  Of  no  consequence 

Chocolat  In  consequence  of 

Chocotte  Serious  consequences  may  arise 

Ckoeac  In  order  to  avoid  worse  consequences 

Choenids  In  consequence  of  vessel  not  b^ng  British 

Chotphon  In  consequence  of  vessel  being  * 

CMoeradis  In  consequence  of  being  ^^inted  to  call  at 

Choenae  Every  momwt  is  of  consequence 
ChoeriU  Conildar 

CAoeri&ts  Do  you  consider 

Cha/aria  I  (we)  consider 

Cftofista  I  (we)  do  not  consider 

Chofreiro  If  you  consider 

Chofrudo  If  you  do  not  consider  Digitized  by  GoOglc 
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B   Cm  Wtoin 

11773 

CJiauefiii 

11778 

Ckoiafy 

11774 

Choisir 

11775 

Chokedar 

11776 

ChoktUKg 

11777 

Chokat 

11778 

Chokewort 

11779 

ChohtHg 

11780 

Ckokrasal 

11781 

U78a 

ChohtU 

11783 

Choidne 

11784 

Ch^emese 

11785 

CkOmrid 

U786 

117B7 

Cho&a 

11788 

11789 

CkoS^ue 

11790 

CkoUtes 

11791 

Ckoloepe 

11792 

Choiose 

11793 

Chemabk 

11794 

Ckomais 

11795 

11796 

11797 

Chemotis 

U79e 

Chmulre 

11799 

Chondrify 

11800 

Chondrine 

11901 

CAemaies 

11803 

Chonootr 

11603 

Chonsu 

11604 

Chocseth 

IISOS 

o 

11806 

Chapness 

11807 

Chofpant 

11808 

ChapstUk 

11609 

Choquani 

11810 

Chogut 

11811 

11813 

Choquans 

11S13 

USU 

11615 

11S16 

Choral 

11817 

ChoraXsf 

11618 

CAeraUf 

11S19 

mo 

mi 

I19S3 

CkorouUs 

11383 

CkoroMm 

iiau 

Chorchoia 

UdSS 

11696 

Ckffrdam 

11£37 

lias 

Chorfrm 

U8» 

ChorgOei 

If  tiwy  consider 

 do  consider 

 do  not  consider 

I  am  (we  are)  very  sorry  you  consider 
Will  be  pleased  if  yon  will  kindly  consider  the  matter  and 
advise 
Couidention. 
It  is  a  matter  for  consideratioa 
Taking  into  consideration 
Not  worth  consideration 

For  the  consideration  of  

For  the  consideration  mrationed 
Is  (are)  taken  into  consideration 
Put  aside  every  other  consideration 
Is  (are)  under  consideration 
Smallest  consideration  possiUe 
What  conaideration  is  required 
Upon  no  consideration  iRiaterer 
Will  give  it  ewry  consideration 
Please  give  it  further  consideration ' 
Will  give  it  further  consida:ation 

Will  in  conjunction  with  our  friends  give  it  every  consideration 
€oniideind. 

Have  you  considered  — 

Elave  fully  considered 

Is  considered  satis&ctory 

Is  not  considered  satisfactory 

Is  considered  doulMful 

Is  considered  positive 

Is  considered  likely 

Is  not  considered  likely 

Is  (are)  conndered  good  for  — 
CuifigB. 

.  Adime  you  to  consign  to 

To  idiom  am  I  (are  we)  to  consign 

Wish  me  (us)  to  consign  to  your  firm 

Advise  you  to  consign  the  vessel  to  (me  —  us) 

Can  you  consign  the  vessel  to  (me — us) 

Consign  to  

Do  not  consign  to 

If  you  can  consign 

If  you  cannot  cons^ 

If  you  will  consign  to  us,  we  can 

If  I  (we)  can  consi^pi 

I  (we)  cannot  consign 

StuUI  (may)  I  (we)  consign 

You  may  consign 

Do  not  consign 

Consign  to  order 

Consign  to  our  agent(s)  at  

Consign  to  your  agent(s)  at  — — 
Couignfld. 

Have  you  consigned  (to  ) 

1  (we)  have  consigned  (to 

I  (we)  have  not  consigned 

If  you  have  consigned  (to 

If  you  have  not  consigned  — — ■  (to  -^—-) 

Cons^pied  to  

Omsigned  to  order 

To  imon  ia  oonsigiied 


(to—) 
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Chorhemd 

Chorherr 

Choriside 

Choristic 


Choritos 

Chorkkid 

Chorknai^ 

ChorlUd 

ChorHtos 

Choroide 

Chorehgy 

Chororo 

Chorprobt 

Chorpuli 

Chorraum 

Chorreado 

Chorrear 

Chorrf^k 

Chortanz 

Chortinos 

Chorion 

Chorumc 

Chosameus 

Chose 

Chosette 

Chosroet 

Chosru 

Chotba 

Chotechie 

ChoiU 

Chouan 

Choucador 

Choamlle 

Choucari 

Chouguet 

Choultry 

Choupana 

Chouper 

Choupo 

Chourica 

ChourtH 

Chouriner 

Chourtka 

Chousset 

Choutador 
Ckavedico 
Chaviicar 
Chowter 

ChowUrcd 
Chos^an 


ConaigneA — eontifiii^ '       ■  ■     ■j\  ' 
To  whom  is  consigned,  and  has  she  amved 


is  consigned  to 
is  consigned  to 


but  not  yet  airired,  expected 


is  consi|^d  to  —  and  aniTed ; 

is  consigned  to  dm         from   ,  please  see 

owners  (  )  and  .endeavaur'  to'  get  me  (us)  mt  cons^- 

meht 

Is  consigned  to  chartereHs  agent  under  penaltf 
I  (we)  have  consigned  the  vessel  (— )  to  you 

The  vessel  (  )  left  is  oonsigned  to  (  )  yon 

Tlie  vessel  (  )  left  —  is  conngned  to  — — 

The  vessd  (  )  left  is  consigned  to  (*~~-)  me  (us) 

Consigned  to  my  (our)  agent^s)'  at  — — 
Consigned  to  your  agent(s)  at  *  '■  ■  ■ 
Consigned  to  you  "  ,  ' 

I  (we)  have  consigned  to  you 
Vessel  to  be  consigned  to  charterers  or  their  agents 
Vessel'to  be  consigned  to  own«s  or  their  agents 
C<miigiiee(B). 
See  consignee(s) 
Consignee  not  known 
Consignee  not  mentioned 

Consignee  refuses  to  act  '  • 

At  consignee's  risk  and  expense 
At  consignee's  risk  and  ship's  expense  ' 
Telegraph  name  of  consignee 

Telegraph  name  of  consignee  of  the  caigo  of  per  ~  

Tele^ph  name  of  consignee  of  the  ftdlowing  -caigo  (to*  ) 

Consignee(s)  is  (are)  

Consignee(5)  is  (are)  dead 

Consignee(s)  name(s)  is  (are)  not  known  * 
Original  consignees  have  failed 

If  consignee  cannot  be  fo^nd,  deliver  the  caigo  to  ■ 
Telegraph  your  consignee  instructions 

Get  to  telegraph  his  (^eir)  cons^jnee 

Consigimient(8). 
Inward  consignment 

Outward  consignment  ' 
Inward  and  outward  consignment 

Please  get  me  (us)  the  consignment  of  ' 

Please  get  me  (us)  the  consignment  of  ,  she  is  coming  here 

I  (we)  solicit  the  consignment  of  -  ^ 
I  (we)  b^  to  solicit  the  consignmtat  of  — understand  she 
18  coming  here 

Our  agents  in  —  wish  us  to  solicit  for  them  the  ctHisiffnment 

of   . 

Our  agents  in  wish  us  to  solicit  for  them  the  consign- 
ment of  ,  original  consignee^  dead 

Our  agents  in  — ~  wish  us  to  solicit  for  them  the  consign. 

ment  of  ^  original  consignee  bankrupt 

Might  get  you  the  consignment  of  {  )  if  you  could  get  a 

good  return  freight 
I  (we)  give  you  the  consignment  of    ■  -  ' 
I  (we)  cannot  give  you  the  consi^ment  of  -i— 
I  (we)  have  secured  you  the  consignment  of  — 
I  (we)  have  secured  ^ou  the  consignment  of  — 7,  andinstruc- 

tions  have  been  wired  (to  ———J  -  • 

Cannot  get  you  the  consignment  df  — 1— ^^di^a^  amtnged 
Givas  yon  tne  consignment  of  •--e»5i<ize(ibyVjOC^[^  :  V 
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CodeKo 

11883 
11883 
11884 
11885 
11886 
11887 

11888 

11889 

11890 

11891 

11893 

11893 

11894 
11895 

11896 

U897 

11898 

11899 

11900 

U901 

11902 

11903 
11904 
11905 

11906 
11907 

11906 

11909 
11910 
11911 
11912 
11913 
11914 
11915 
11916 
11917 
11918 
11919 
11920 
11931 
11932 


COOB  WOCDS 

Chotaria 

Cluneba 

Chotemos 

Chremeta 

Chreirutes 

CJiremyhu 

Chnse 

Chresihm 

Chrtsmom 

Chresium 

Chreston 
Chrismat 

Chrisma^ 

Chismeu 

Chrmm- 

Christen 

Christina 

Christless 

ChristUeh 
Christmas 
Christmon 

Chromai$ 
Chroffu 

ChromiJmS 

Chromion 

Chromismt 

Chromocrt 

Chromogtn 

Chromuk 

Ch'Ofdcks 

Chronicon 

Chromes 

Chronio 

Chrtmiqu* 

Chrysa 

Chrysaore 

Chryseum 

Chrysidem 


CoiulgniB6nt(t) — €tmtimte4. 
Goes  to  your  consignment 
Comes  to  my  (ow)  oM»{gnraent 

Goes  to  the  ccmsigTiment  of  

Comet  to  the  cons^ment     -  ■  -  - 
If  I  (we)  gtve  you  the  consignment  of - 
If  I  (we)  give  you  the  consignment  of 
return  caigo 


can  you  give  her  a 


If  I  (we)  give  you  the  cons^nmcnt  of  a  steamer,  about  

tcms  (uad  weight,  can  you  gtve  her  a  return  cargo 

U I  (we)  give  you  the  cons^ment  of  a  sailer,  abotit  '•■  tons 

dead  weif^C  can  you  give  her  a  return  cargo  • 

if  you  give  me  (us)  the  consjgnmmt  of  (  )  steamer  wsm- 

txmed,  I  (we)  can  give  her  ft  vetum  cargo  as  io31o«s 
If  you  give  me  (us)  lAie  consignment  of  ( — — )  sailer  moi- 
tioned,  I  (we)  can  give      a  return  caigo  as  ft^lows  ■ 

1  (we)  thank  you  fbr  the  ofler  of  the  consignment  of  (  ) 

vessel  on  terms  mentioned,  but  tt;iere  is  no  return  cargo  to 
be  (Stained 

 is  on  the  way  to  your  port,  endeavour  to  get  consigik- 

ment 

has  arrived  to  our  constgmnent,  have  no  instructions 
 has  arrived,  please  see  owners  and  wire  captain  instruc- 
tions to  put  the  consignment  in  our  hands 
— —  has  arrived  free  of  consignment,  please  get  owner  to  wire 
captain  to  put  the  bnsiness  in  our  hands 

has  amved  to  the  consignmrat  of  one  of  our  oppo- 
nents 

— «-  has  arrived  to  the  consignment  of  one  of  our  opponent), 
please  get  owners  to  wire  captain  to  transfer  to  us 

— —  has  arrived  to  the  consignment  of  one  of  our  opponents, 
please  get  charterers  to  wire  captain  to  transfer  to  us 

The  owners  have  wired  the  caplam  (of  )  to  place  the  con- 
signment in  your  hands 

The  charterers  have  wired  the  captain  (of  )  to'plate  the 

consignment  in  your  hands 

I  (we)  have  wired  the  captain  (of  )  to  place  the  consign- 
ment m  your  bands 

As  the  vessd  was  fixed  by  oppcments,  cannot  get  the  consignment 

Another  house  has  claimed  the  consignment  of  — 

Another  house  has  claimed  the  consignment  of  ^  please 

wire  instructions  immei&tely 

Consignment  arranged  cannot  be  altered 

Captain  has  instructions  and  authority  to  use  his  discretion 
with  regard  to  ctmsignment 

Captain  has  instructions  and  authority  to  use  his  discretion 
with  r^rd  to  consignment,  and  I  (we)  cannot  interfere 

I  (we)  have  the  consignment  of  

If  I  (we)  get  the  consignment 

In  lieu  of  consignment 

Is  consignment  &ee 

Free  of  consignment 

Must  have  full  consignment  in  and' out 

Please  give  the  consi^ment  to 

Please  transfer  consignment  to   \ 

Will  you  take  a  consignment  of  — — 

1  (we)  cannot  take  consignment  of  

I  (we)  do  not  care  about  the  consignment 

la  (are)  offered  on  consignment 

In  order  to  obtain  consignment(s)  ^  i 

I  am  (we  are)  sending  you  a  comi^KOndtov^^^O^l^^ 
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CodeNO 

Codewords 

11923 

Chrysidis 

11924 

Chrysippe 

11925 

Ckrysius 

11926 

Chtysole 

11927 

ChtysoUU 

11928 

ChrysoH 

11929 

Chrysonoe 

11930 

Chuanefia 

11931 

11932 

Chudded 

11933 

Chubilai 

11934 

Chucero 

11936 

CkuchaMtl 

11936 

Chucheada 

11937 

Chuchear 

11938 

ChuchoUs 

.11939 

Chtckie 

11940 

Chackkst 

11941 

11942 

Ckufarda 

11943 

11944 

CkujUteea^ 

11945 

Ckufleteo 

11946 

Chuittc 

11947 

Ckuintant 

11948 

ChukrasU 

11949 

Chulan 

11950 

Chuhada 

11951 

Chukados 

11952 

Chukanda 

11953 

ChukOTOH 

11954 

Chuiice 

11955 

ChuUsta 

11956 

Chulpe 

11957 

11968 

Chumar 

11959 

Chuptbada 

11960 

Chumbeira 

11%1 

Ckumbin 

11962 

Chutnbos 

11963 

Chumship 

11964 

Chunchos 

11965 

Churuoa 

11966 

Chunguera 

11967 

Chuttorum 

11968 

Chunos 

11969 

ChuPada 

11970 

Chupadera 

11971 

Chtpador 

11972 

Chupamel 

11973 

Chupamos 

11974 

Chuparan 

11976 

Chupativa 

11976 

Chupatfy 

11977 

Chupeta 

11978 

Chupetear 

11979 

ChupetiUa 

11980 

Chupiri 

11981 

Ch»pom 

CowiigOBUiBt{»)~-eort/imted. 

 is  (are)  sending  you  a  omsignment  of  — 

Will  you  take  interest  in  a  con^gnment  of  

May  I  (we)  take  interest  in  a  consignment  of  

I  ^we)  will  take  interest  in  a  consignment  of  — — 

I  (we)  cannot  take  interest  in  a  consignment  of  — — 

Do  you  advise  consignment  of  — 

Advise  you  to  send  consignment  of  ■■— 

Advise  you  not  to  send  consignment  of  - 

I  (we)  advise  you  to  take  interest  in  a  consignment  of  

1  (we)  advise  you  not  to  take  inteiest  in  a  consignment  of  ■— 

Can  send  regular  consignments 

I  am  (we  are)  prei»ring  further  consignment(s) 

Can  send  no  further  consignment(s) 

Is  (are)  sending  consignments  to  another  house 

A  similar  consignment  has  been  sent  to  

Retain  consignment(s)  until  

Retain  consignment(s)  until  further  orders 
'  What  will  you  advance  on  a  consignment  of  

Cannot  advance  on  consignment 

Will  advance  20  per  cent,  on  consignments 

Will  advance  25  per  cent,  on  consignments 

Will  advance  30  per  cent,  on  consignments 

Will  advance  40  per  cent,  on  consignments 

Will  advance  50  per  cent  on  consignments 

Will  advance  60  per  cent  on  consignments 

Will  advance  70  per  cent,  on  consignments 

Will  advance  75  per  cent  on  consignments 

Will  advance  per  cent  on  consignments 

Con8ist(8). 

What  does  it  (do  they)  consist  of 

They  (it)  consist(s)  of  

Consist^s)  mostly  of  — - 

CoDsi8t(s)  entirely  of  

ConstmotioiL 

What  is  the  con^ruction 

What  is  the  construction  you  have  arrived  at 

A  very  wrong  construction 

A  right  construction 

A  strong  construction 

A  weak  construction 

Iron  construction 

Steel  construction 

Wood  construction 

Brick  construction 

Stone  construction 
Coiisnl(ship). 

Arrange  with  the  consul 

Demand  assistance  from  the  consul 

The  consul  must  look  after  the  business 

The  consul  must  give  you  all  assistance  required  \ 

If  the  consul  should  \ 

If  the  consul  should  not  ^ 

Apply  to  the  consul  immediately 

Consul  refuses  to  interfere  (assist) 

Consul  has  taken  entire  charge  1 

Consul  here  (at  )  has  received  Mden  *  I 

Consul  will  receive  instructions 
I  am  applying  for  — —  consulship 

I  am  applying  for  consulship,  and  bea^our  kind  issue 

"«*  Digitized  by  GOOQ I  . 
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Code  No 

Code  Words 

11982 

Ckupones 

11983 

Chuquelas 

11984 

Church 

11985 

Churckdom 

11986 

Churched 

11987 

Churching 

11988 

Chirthism 

11989 

Ckurchfy 

11990 

ChurcAmoM 

11991 

Cnurchsmp 

11992 

Churlish 

11993 

Churning 

11994 

Churns 

H99o 

Chiirrupeo 

11996 

Churrus 

11997 

Ckuscada 

11998 

Ckusco 

11999 

Chusmas 

12000 

Chuspa 

12001 

Chusquee 

12002 

Chutant 

12003 

Chuu 

12004 

Chutfues 

12000 

Chutney 

12006 

CAuveiro 

12007 

CnUZO 

12008 

Chuzonada 

12009 

Chydaei 

I^lU 

Lnyaaeos 

12011 

Ckydaeum 

12012 

r  -£l 

Lhylemoth 

12013 

Chyleux 

12014 

Lhylijy 

12015 

12016 

Chylisma 

12017 

Lhyhvore 

laoio 

Lnyloate 

12019 

Chylorum 

12020 

Chylous 

12021 

Chylum 

12022 

C^lurie 

12023 

Chymiati 

12024 

Chymiatos 

120i^ 

C^miatum 

Chymtcs 

12027 

Lhymo 

12038 

Chync/ie 

12029 

Chyphus 

12030 

Chypriot 

1.AJ01 

12032 

Ckytlm 

13033 

Chytre 

12034 

Chytrope 

12035 

Ckytropus 

applicadon  for  consul- 


Coiuiil(iliip)— trcm/iVMMf/. 

I  (we)  beg  your  kind  assistance  to  - 
■ship  here  (at  ) 

 ■  is  ^pointed  consul 

Coninlt 

Consult  me  (us)  before  actii^ 

Must  consult  before  acting 

You  had  thereftH«  better  consult  —— 

Consult  a  thoroughly  competent  lawyer 

I  (w^  will  consult  you  before  acting 

If  you  canned  get  my  (our)  terms,  consult  the  captain  and  take 
best  offer 

If  you  cannot  get  my  (our)  terms,  consult  the  agents  and  take 

best  offer 
Shall  I  (we)  consult  with  the  owners 
Shall  I  (we)  consult  with  the  charterers 
Shall  I  (we)  consult  with  the  captain 
Shall  I  (we)  consult  with  the  agents 
Shall  I  (we)  consult  with  the  buildera* 
Shall  I  (we)  consult  with  the  manufacturers 
Shall  I  (we)  consult  with  the  buyers 
Shall  I  (we)  consult  with  the  sellers 

Shall  I  (we)  consult  with  

Consult  with  the  owners 
Consult  with  the  charterers 
Consult  with  the  captein 
Consult  with  the  f^ents 
Consult  with  the  builders 
Consult  with  the  manufactiuers 
Consult  with  die  buyers 
Consult  with  the  sellers 
Consult  with  your  friends 

Consult  with  

Do  not  consult  with  


Will  not  consult  with  nie  (us) 

Will  not  consult  with  me  (us)  without  direct  instructions,  pleaise 
see  to  this  immediately 

Suggest  that^ou  consult  — 
Consultation. 

A  consultation  will  be  held 

A  consultation  has  been  held 

Tel^raph  result  of  consultation 

A  consultation  has  been  held,  with  following  result 
Consulted. 

Have  you  consulted 

I  (we)  have  consulted 

I  (we)  have  not  consulted 

I  fwe)  have  consulted  a  thoroughly  competent  lawyer 

I  (we)  have  consulted  a  thoroughly  competent  law)er,  and  he 

advises  

I  (we)  have  consulted  with  the  owners 
I  (we)  have  consulted  with  the  charterers 
I  (we)  have  consulted  with  the  captain 
I  (we)  have  consulted  with  the  agents 
I  (we)  have  consulted  with  the  builders 
I  (we)  have  consulted  with  the  manufacturers 
I  fwe)  have  consulted  with  the  buyers 
I  (we)  have  consulted  with  the  sellers 
I  (we)  nave  consulted  with  my  (our)  friends 

and  it  appears  about  the  best 


) 

I  {we)  have  consulted  with 
thing 


Digitized  by 


Google 


1 


Cope  Worm 
Citigisi 

CiakuiU 

Cialda 

CiaUeHa 

CitUdonah 

CSaltrorta 

CiambelUi 


Ciamboto 
Ciampico 
Cianato 

CtaHuria 

Ciandaoa 

Ciando 

Ciandom 

Ciandoso 

Cianciume 

Cianfarda 

Cianico 

Cianite 

Cianitide 

CiaAogtno 

Ciamietuo 

CioHomeia 

Cianos 

Ciamtri 

Cianurka 
Cianuros 

Ciappa 
Ciappola 

Ciarlassi 
Ciarlaia 
Ciarkrai 

CiarUaU 

Ciarpame 

Ciarperia 

Ciarpone 

Ciascuno 

Ciaticas 

Cibabas 

Cibacdo 

Cibaccola 


C  onsnlted— f<w  tikued. 
=1  (we)  have  consulted  with  the'i^ents,  but  they  have  nothing 

suitable  to  offer,  therefbie  sleeking  about 
I  (we)  have  cbnsulted  with  ^  and  they  offer  the  following, 

which  appears  the  best  business  hexey  please  wire  instructions 
Have  C(Misulted  with  ,  very  unsatis&ctory,  have  therefore 

put  the  business  into  other  hands,  so  that  up  to  the'presmt 

not  compromised 
Have  consulted  with  ^  very  unsatisfitctory,  have  engaged 

with  — —  who  appears  more  suitable 
Have  consulted  with  captain  '(  ),  and  he  has  put  his 

business  in  my  (our)  ha.nds 
■Have  consulted  with  captain  (  ),  and  he  has  put  his 

business  in  my  (our)  tands,  and  mutually  agree  that  the 

following  is  the  most  suitable  offer  we  can  get 
Have  consulted  with  captain  (  ),  and  he  has  put  his 

business  in  my  (our)  luinds,  and  mutually  agree  that  the 

best  thing  is  (will  be  ) 

- —  has  (have)  consulted 
 has  (have)  not  consulted 

Had  we  been  consulted  in  the  matter  we  could  have  done 
much  better 

Had  we  been  tensulted  in  the  matter  the  extra  charges  could 

have  been  avoided 
Had  we  been  consulted  in  the  matter  the  extra  call  cotdd  have 

been  avoided 
Coniultiiig. 
Without  consulting  me  (us)  in  the  matter 

Without  consulting  in  the  matter 

ConsomptioiL 
What  is  her  consumption 

Consumption  per  day  of  24  hours  about  

Consumption  of  Welsh  coal  per  day  of  24  hours  about  tons 

Consumption  of  Newcastle  coal  per  day  of  24  hours  about 

• — —  tons 

Consumption  must  not  exceed  tons  per  day  of  24  hours 

Consumption  of  coal  must  be  guaranteed 

If  consumption  can  be  guaranteed 

If  consiunption  cannot  be  guaranteed 

Will  owners  guarantee  Consumption  not  to  be  more'  than  

tons  per  day 
Win  owners  guarantee  consumption  as  stated 
Owners  will  guarantee  consumption  not  to  exceed  tons 

per  day 

Owners  will  guarantee  consumption  as  stated 

Average  consumption  of  coal  is  about  tons  per  day,  but 

cannot  guarantee  it 
Unless  consumption  can  be  guaranteed 
Cannot  fix  unless  consumption  is  guaranteed 
Consumption  in  lbs.  of  good  cc^  per  indicated  H.-F.  per 

hour  

Guaranteed  consumption  in  lbs.  of  good  coal  pa:  indicated 

H.-P.  per  hour  

Consumption  is  smiilt 
Consumption  is  large 
The  consumption  is  greater  than  stated 
Consumption  is  too  heavy  for  my  (our)  purpose 
Consumption  will  probably  increase 
Coftsuftiption  will  probably  decrease 
Consumption  will  probably  remain  steady 
Consumption  will  probably  be  "flfojit  ^-^Qogl^ 
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CodeNo.    Cods  Wokds 

Cibaire 
Cibaldo 
Cibaliia 
CibandoH 
Ci&arious 
Cibaritis 
CibtKseH 
Cihatione 
Cibceveris 
CUfaziom 
Cibdeli 
Cibdeios 
Ciberolli 
Ciberuela 
Cibicida 
Cibola 
Ciboriums 
Ciboso 
Cibotium 


Cibyrates 

Cicadartm 

Cuadtdae 

Cuadis 

Cicalassi 

Cicalero 

CicaHera 

Cicalona 

Cicaronem 

Cicarenis 

Cicageada 

Cscatrvst 

CueruUa 

CuenduUt 

C^rbita 

Cieerchina 

CicercuUs 

Ciarico 

Cutriqiu 


Coiitango(M).   (Can  be  used  for  '  Backwardation.*) 
How  are  contangoes  likely  to  rule  , 
Contai^oes  are'likely  to  rule  high 
Contangoes  are  likely  to  rule  low 
Contangoes  are  likely^  to  remain  about  same  as  last  time 
Contai^oes  will  be  higher  than  last  time 
Contangoes  will  be  lover  than  last  time 

Owing  to  the  advance  in  the  contango  (on  ) 

Owing  to  the  decline  in  the  contango  (on  ) 

There  is  no  contango 

There  is  no  contango  on  these  (  )  shares 

 shares  not  now  contangoed 

I  (we)  refuse  to  be  contangoed 

He  refuses  (they  refuse)  to  be  contangoed 

I  (we)  decUne  to  COTitango 

He  declines  (they  decline)  to  contango 

Contangoes  are  fairly  equal  * 

Contangoes  are  aratic 

Contangoes  depend  apon  caprice 
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CODB 

No 

12116 

Code  Words 
Ciceroh 

^  1;  CODE 

12156 

Code  Words 
Ctdre 

Rate 

PER 

Cent. 

lA 

Code 
No 

12195 

Code  Words 
Cigonino 

Rats 

PES 

Cemt. 
3 

12117 

Cichoree 

12157 

CidrerUs 

lA 

12196 

Cigonwla 

13118 

Cichtmum 

• 

12168 

cum 

lii 

12197 

C^aiera 

^ 

12119 

i 

12169 

Ciebunt 

IS 

13198 

Ciguayos 

H 

12120 

Cicigna  - 

A 

12160 

Cieckita 

12199 

Cilbiens 

3i 

12121 

Cicindcia 

12161 

Cielo 

12200 

Cihreoa 

3f 

12132 

CkindeHs 

12162 

Ciempies 

12201 

Ciliary 

31 

12133 

Cuirri 

i 

1 

12163 

Ctenagas 

13302 

Ciliated 

12124 

Cidrrus 

12164 

Ciendas 

12203 

Cilibantis 

13125 

Cicisbee 

Iff 

12165 

Ciendos  , 

lA 

12204 

Ciliciense 

^\ 

12126 

Cickr 

« 

1  1 

12166 

Cientanal 

HI 

12205 

Cilicino 

4i 

12137 

Ciclieo 

12167 

Cientifico 

H 

12206 

Ciluious 

6 

12128 

1  t 

12168 

CUrgt 

n\ 

12207 

CiKfere 

5i 

12129 

Cichliti 

12169 

Curler 

12208 

Ciliform 

5i 

12130 

Cic^ino 

12170 

Cierras 

12209 

CiUndrica 

5S 

13131 

Ckhtomo 

1 

\ 

12171 

Cieurgien 

1| 

12210 

CiHndro 

6 

12133 

12172 

Cifaione 

m 

12211 

CiUonis 

6i 

12133 

Cicognino 

12173 

Ciferista 

1+1 

12213 

CiUssa 

6* 

12134 

Ciconeau 

12174 

Cifra&ais 

If* 

12213 

Cillazgo 

6J 

12135 

Ciconideo 

-f  n-l  FTC 

12175 

Ciframos 

ii 

12214 

Cillement 

7 

12136 

Ciconien 

12176 

Cifrando 

m 

12215 

Cil&non 

12137 

Ciconinas 

1  1 

13177 

Cifrarian 

12216 

CiUerero 

13138 

Ciatrano 

31 

12178 

Cifrarkt 

12917 

CilU&ante 

n 

12139 

Ciatrarla 

n 
% 

12179 

Ci/rasH 

2 

12218 

Cillibe 

8 

12140 

dcurate 

14 

12180 

CifrereU 

2A 

12219 

CiUofum 

8i 

12141 

Cicurerei 

1  a 

+8 

12181 

CifroUa 

21 

12220 

Cillorum 

8i 

12142 

Cicuria 

4  T 

li 

13182 

Ci^netria 

12221 

CiOose 

8i 

12143 

deuridus 

12183 

Cigano 

2i 

12223 

CiUosis 

9 

12144 

Cicuriutn 

fl 

12184 

Cigarette 

aA 

13233 

Cilmus 

9i 

12145 

Cicutv/la 

1  R 
« 

12100 

Cigarxlk 

3| 

12224 

Cibtros 

9i 

12146 

Cicutain 

12166 

Cigarras 

aA 

12225 

Cimabais 

91 

12147 

Ciatfarta 

1 

^  An  Art 

13187 

Cigamro 

13226 

Cmadue 

10 

12148 

CkuHcm 

-I  An  AA 

12188 

CigUono 

3A 

12227 

CimamfS 

13149 

Cicutina 

12189 

CigUuto 

2* 

12228 

Cimaremos 

12150 

Cidaridae 

n  r\n  rt/i 

12190 

Cignato 

2ii 

12229 

Cimarono 

lOi 

12151 

Ciderheft 

H 

12191 

Cigni 

2| 

12230 

Cimarre 

11 

13153 

Cukrisi 

lA 

.12192 

CigtioU 

2H 

12231 

Cimarrona 

13153 

Ciderkin 

lA 

12193 

Cigolano 

21 

12233 

Cimassimff 

13 

12i'54 

Ciderkuip 

lA 

12194 

Cigokas* 

2i« 

12233 

dmas^ 

12155 

Cidomato 

U 
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Code  Words 
CinghifUe 
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4  8 

12SS5 

Cmavamo 

0 

12277 

Cinaiuhe 

1 

: 

12318 

Cinghiamo 

4 

9 

1233S 

Cimavaie 

0 

Of 

12278 

Cinara 

1 

12319 

Ci^hiam 

4  10 

133SI 

Gmdeee 

0 

12279 

Cinamtka 

1 

6 

12320 

Cingiate 

4  11 

12238 

OwOellt  ' 

0 

12280 

1 

7 

12321 

CingilHs 

5 

0 

12239 

CimbieUe 

0 

0} 

12281 

Cincetada 

1 

8 

12322 

Cingillum 

5 

3 

13310 

Cimbreaha 

0 

% 

12282 

Cincekte 

1 

9 

12323 

Cingkras 

5 

6 

im 

Cimhw 

0 

1 ' 

12283 

Cinchamos 

1  10 

12324 

Cingieriez 

5 

9 

im 

CimMqtie 

0 

12284 

1  11 

12325 

Cingiies 

6 

0 

:m 

Cimmt 

0 

iV 

12285 

Cinehuela 

3 

0 

12326 

Cingolo 

6 

3 

\m 

Cimeniais 

0 

ll 

12286 

CineigUo 

2 

1 

12327 

Cingofiitis 

6 

6 

I2Si5 

Cimenier 

0 

2 

12287 

Cincle 

2 

2 

12328 

Cingotto 

6 

9 

(Xmenfyao 

0 

2i 

12286 

Cinelides 

3 

3 

12329 

Cinguh 

7 

0 

mi 

Gmepaye 

0 

12289 

CincUnm 

a 

4 

12330 

Cingulani 

7 

3 

12348 

Cimeremo 

0 

2i 

12290 

CincHmh 

2 

5 

12331 

Cinguhtm 

7 

6 

Cimekrrt 

0 

1 

3| 

12291 

Cinetionis 

2 

6 

12332 

Cinigia 

7 

9 

imo 

dmuUt 

0 

3i' 

12292 

Cincture 

3 

7 

12333 

Cinoc^ih 

8 

0 

mi 

Cimiaun 

0 

Si 

12293 

Cimturts 

a 

8 

12334 

Cinodina 

8 

3 

li252 

Cimidhis 

0 

3| 

12294 

Cinctuios 

3 

9 

12335 

Cinodone 

8 

6 

Cimicidae 

0 

4  ' 

12295 

Cinctutum 

2  10 

13336 

Cinoe 

8 

9 

imi 

Cimic^tte 

0 

4J 

12296 

Cindering 

2  11 

12337 

Cinogase 

9 

0 

im 

Cimiande 

0 

4i 

13297 

Cindereus 

3 

0 

13338 

Cinolissa 

9 

3 

12256 

dmiettias 

0 

4} 

12298 

Cin^ne 

3 

1 

13389 

CittoresU 

9 

6 

132S7 

dmiiiaH 

0 

5 

12299 

CinefeuH 

3 

2 

12340 

Cinosura 

9 

9 

12258 

Ciminatos 

0 

51 

12300 

Citiephene 

3 

3 

12341 

Cinoiomia 

10 

0 

13259 

Ciminaium 

0 

h\ 

12301 

Cineraeei 

3 

4 

12342 

Cinofomo 

10 

3 

Gmojana, 

0 

5i 

12302 

Cineraire 

3 

6 

13343 

Cinquadea 

10 

6 

Cim^htm 

0 

6| 

12303 

Cineramos 

3 

6 

13344 

Cinsero 

10 

9 

Ctmaia 

0 

12304 

Cineres^ 

3 

7 
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Cintadero  ' 

11 

0 

12363 

Cim&nem 
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13305 

Cineri/as 

3 

8 

12346 

Ciniarear 

11 
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1354 

Cimoms 

0 

13306 

Cinerizio 

3 

9 

12347 

Cintareo 

11 

6 

1^5 

Ctmorra 

0 

< 

12307 

Cinerosum 

3  10 

12348 

Cinteada 

11 

9 

! 

Cimosa 

0 

12308 

CtMetvus 

3  11 

12349 

Cinteeaios 

13 

0 

Gmarro 

0 

9 

12309 

Cinerulent 

4 

0 

12350 

Cinthius 

13 

0 

Cimussa 

0 

9i 

12310 

Cinetmica 

4 

1 

12351 

Cintillos 

14 

0 

Cimttssaho 

0  10 

12311 

Cingalais 

4 

3 

12352 

Cintolino 

15 

0 

uso 

Gwmssis 

0  lOi 

12312 

Cingentem 

4 

3 

13353 

Cinturini 

16 

0 
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oil 

12313 

Cingentis 

4 
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^12354 

Cinxeris 

17 

0 

ma 

GneMo 

12314 

Cingerema 

4 

5 

12355 

Cinxeruni 

18 

0 

im 

GnaeUci 

1 

0 

12315 

Cingesse 

4 

6 

12356 

Cinxia  '"^ 
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CSngevatt 
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Cinyphios 
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CodeNo 

12358 
12359 
12360 
12361 
12362 
12363 
12364 
12365 
12366 
12367 
12368 
12369 
12370 
12371 
12372 
12373 
12374 
12376 
12376 
12377 
12378 
12379 
12380 
12381 
12382 
12363 
12364 
12385 
12386 
12387 
12388 
12389 
12390 
12391 
12892 
12393 
12394 
12895 
12396 
12397 
12898 
12399 
12400 
12401 
12402 
12403 
12404 
12405 
12406 
12407 
12408 
12409 
12410 
12411 
13413 
12413 
12414 
12415 
12416 
12417 


Code  Words 

Ctnyras 
Cinyreium 
Cinzento 
CinziUa 

Ciolk 
Ciomperia 
Ciompo 
Ciotuando 
Cioncassi 
Cionckero 
CioncoU) 
Ciondoli 
Cioneile 
Ciortom 
Ciosmis 
Ciotola 
Ciotoktta 
Ciottassi 
Ciottata 
Ciotierai 
Cwttero 
Ciottolava 
Ciottoh 
Cipadesse 
Ciparissa 
Cipaye 
Cipayos 
Ciphering 
Cipkerood 
Cipigiio 
Cipoal 
Cip9Uino 
CipoUone 
Cipolioso 
Ciponime 
Cipnsino 
Cipressi 
Cipressina 
Ciprigna 
CipHno 
Cirais 
drosses 
Ciroibo 
Circaeum 
Circamus 
Circandes 
Circaretis 
Circassian 
CircaoisH 
Circeau 
Circejos 
Circejum 
CirceUi 
CirceUos 
Ctnensian 
Cireeoide 
'  Circestum 
Circinado 
CirdntUe 


Contiiigencies. 

Contingencies  may  arise 
Be  prepared  for  contiogencies 
I  am  (we  are)  prepared  for  contingencies 
To  provide  for  contingencies 
Contxabaad. 
Is  declared  contraband 

Is  not  considered  contraband         '  ' ' 

Is  not  considered  contraband  unless 
Not  fUlowed  to  ship  it,  considered  contraband  of  war 
Contraot(8). 

Can  you  contract  (for  ) 

I  (we)  can  contract  (for  ) 

I  (we)  cannot  contract  (for  ) 

Will  you  contract  (for  ) 

I  (we)  will  contract  (for  ) 

I  (we)  will  not  contract  (for  ) 

Will  •  contract  (for  ~) 

Will  contract  (for  — ) 

Will  not  contract  (for  ') 

Shall  (may)  I  (we)  contract  (for  —r—) 

You  may  contract  (for  ) 

Do  not  contract  (for  ) 

If  you  can  contract  (for  ) 

If  you  cannot  contract  (for  ) 

If  I  (we)  can  contract  (ftff  ) 

If  I  (we)  cannot  contract  (for  ) 

If  will  contract  (for  ) 

If  will  not  contract  (for  — ) 

If  I  (we)  contract 

If  I  (we)  do  not  contract 

If  you  contract 

If  you  do  not  contract 

If  contract 

If  ■  —  do  not  contract 

Why  did  you  contract  (for  ) 

Why  did  you  not  contract  (for  ) 

Try  to  contract 
Can  contract 
Cannot  contract 

Are  you  inclined  to  contract  if  to^  pleue  give  conditioDs. 
J  am  (we  are)  open  to  contract 
I  am  (we  are)  not  open  to  contract 

Is  (are)  open  to  contract 

Is  (are)  open  to  contract 

Is  (are)  not  open  to  contract 

Shall  I  (we)  tender  for  contract 

You  may  tender  for  contract 

You  may  tender  for  contru:t  on  folltnrii^  terms 

Do  not  tender  for  contract 

Have  you  made  contract  (for  ) 

I  (we)  have  made  contract  (for  ) 

I  (we^  have  not  made  contract  (few  — 
Has  (have)  made  contract  (for.  — ) 


is  (are)  about  to  contract  (for  -  ) 
—  has  (have)  made  contract  (for 
has  (have)  not  made  contract 
Is  tiie  contract  s^ed  ,  ^ 

The  oonfract  is  signed  ' 
The  contract  is  not  signed  r 
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CodeNo 
12418 


Code  Words 

Grdteue$t 

Circitor 

Circius 

Circling 

Circolava 

Circolmti 

Circonds 

Circonii 

Circonfuso 

Circuicao 

Circuiro 

Circuisco 

Circuited 

Circuitos 

Circuivate 

Circulant 

Circularfy 

CircuUr 

Circulons 

Ciratmfer 

Circumfio 

Ciramiref 

Circumlm 

Circ^ndar 

Cirtnai^ 

Cir^Um 

Cirindone 

Cirituo 

Cirinose 

Ciriuola 

Cirolane 

Ciropedia 

Cirque 

Cirral 

Cirrahs ' 

Cirrba 

Cirrhose 

Grrhosis 

Cirrhotic 

Grridium 

Cirriform 

Cirrigrade 

Cirriped 

Cirripedia 

Cirrites 

Cirroso 

Cirseks 

Cirsio 

Cirsocek 

Cirsonfab 

Cirtandra 

Cirtoma 

Cirueio 

Cirugia 

Cirvjanes 

Cirtcta 

Cirtidura 

G'saiiies 


Contraot(i) — antinutd. 

The  coatsact.  will  be  ready  for  slgn^ure 

Sa;arlty  to  he  given  for  tiie  due  perfonnance  of  contract 

I  ^we)  can  -contract  with  party  here 

Shall  I  (we)  sign  contract  on  your  account 

Sign  contract  on  my  (cair)  account 

Do  not  sign  contract  <m  my.  (our)  account 

•Use  your  own  judgment  in  making  contiiRct(s),  I  (we)  cannot 
fisnaadecinon 

X  (we)  have  inade  contract  to  deliver 

.1  (we)  bare  made  contnut  to  take  up 

I  (we)  iave  made  contract  for  b  supply  of 

Contract  for  a  supply  of  — 

Contract  immediate^  for  — — 

EndeavcHu:  to  make  oontract  ^wkh  ) 

Maike  a  contract 

Make  a  fresh  contract 

-Gcntract  for  iiaitfaer  dcArrery 

Can  you  repeat  contract 

I  (we)  can  repeat  the  contract 

I  (we)  cannot  rqwat  the  contract 

May-  (^all)  I  (we)  repeat  the  spontract 

Yoa  may  rqieat'  the  contract 

Do  not, repeat  the  oontract 

No  contract  poesibie  just  now 

Cannot  repeat  contract,  quottitNkn  too  high 

Cannot  repeat  contiuct,  qaowkin  too  low 
.  8a<bre  signing  oontradt 

After  signing  contract 

Upon  signing  contract 

Close  the  contract 

Do  not  close  the  ctHitxact 

De£er  naking  contract  at  present 

Defer  making  contract  at  pmsetiM,  wait  our  letter 
,  Contract  accepted 
.  'Contract  fallen  through 

Contract  to  be  cancelled  in  the  levent  of  w£lr 

No  cointract(s)  has  (have)  yet  been  ooncluded 

.Contract(6)  are  now  all  dosed 

Terms  of  contiact  not  sukable 

T^ilna  of  contract  appear'suhable 

Is  (are)  accordii^  to  contCRCt  ' 

Not  aecorditig  to  ountmct 

Can  you  make  forward  oontract^) 

I  (we)  can  make  forward  codtiadt(s) 

I  (we)  cannot  isiake  forward  dontract(s) 

If  you  can  make  fo^ard-  ootitrBdt(s) 

If  you  cannot  make  forward  cotitcact(s) 

I  (we)  think  it  advisi^le  to  rniak^  forward  ciEmtract(8)  • 

I  (we)  do  not  chink  it  -adrisable  to  make  forward  contract{s) 

1  am  (we  are)  making  forward  cantract(s) 

I  am  (we  are)  not  making  foiwODd  contract(s) 

If  is  (are)  making  forward  C(Mitract(s) 

If  is  (am)  not  miUciag  forward  Gontract(8) 

Is  (arej  making  forward  contractus) 

Is  (are)  not  making  ibrwoxd  oontract(s) 

I  am  (we  are)  now  prepared  to  ekiter  into  conttBCt(8) 

I  am  (we  a«e)  not  yet  pirepdted  to  enter  into  cOQtract(s) 

Contract(s)  is  (are).  giadintty  rmining  out 

Contractus)  is  (are)  neu^  run  >odt 

cont«ct(s) » «»oi^      ^.^  Google 


212 


OON 


CodeN'o    Code  Words 

12477  I  Cisalpino 

12478  '  Cisco 

12479  CiselanS 

12480  Ciseiet 

12481  Cisiarium 

12482  Cisides 
12463  Cismatuos 

12484  Cisaria 

12485  Cispadana 

12486  Cispardo 
12487 

12488  Ciwa^a 

12489  C««K5 

12490  Cissidas 

12491  Owf/./ 

12492  Cissoidal 

12493  Cissybium 

12494  Cistatomo 

12495  Cistercian 

12496  C«M<7j 

12497  Cistibere 

12498  Cismris 

12499  Cistiarco 

12500  Cistofori 

12501  Cistoides 

12502  CHatMttU 

12503  Citandos 

12504  Citantium 

12505  Citarais 

12506  Citareaia 

12507  Citaredo 

12508  Ci/a/ 

12509  Citatoire 

12510  C/'/a/fr 

12511  Citatorio 

12512  Citaturos 

12513  CitmisH 

12514  aVfroj 

12515  Otenes 

12516  CiUrioris 

12517  Citemeau 

12518  CiUrons 

12519  Citerpen 

12520  Citerspel 

12521  Citertoon 

12522  Cithaeron 

12523  C//>fci/-a: 
J2524  Citharede 
*T2525  Citharizo 

12526  Citharum 

12627  a/Ar^ 

12528  Citicisms 

12529  0/&«« 

12530  Citiensium 

12531  Citigrade 

13532  CiA'^ 

13533  Cii^ 
12534  C/A^t? 
13535  C(//sM 
12536  Citizettfy 


QfmttwXit)— continued. 

Contracts  for  next  season's  delivery  are  beii^  made 

Make  contract  with  for  the  whole  of  the  seuon 

Contract  for  next  season  has  been  made 

You  will  come  in  the  new  contract 

Dealers  (buyers)  are  witling  to  contract 

Producers  (sellers)  are  wilUng  to  contntct 

Dealers  (buyers)  are  unviUin^  to  contract 

Producers  (sellers)  are  unwillmg  to  contract 

Is  it  now  a  good  time  to  contract 

It  is  now  a  good  time  to  contract 

It  is  not  now  a  good  time  to  contract 

In  view  of  anticipated  contract(s) 

Do  you  authorise  contract 

Cover  all  contracts  immediately 

Cover  all  contract(s)  as  you  think  best 

Cover  contract(s)  for  delivery 

Cover  contract(s)  for  shipment 

Cover  contract(s)  for  as  you  think  best 

Before  commencement  of  contract(s) 

During  the  execution  of  conaact(s) 

After  completion  of  contract(8) 

Insist  upon  fiilfilment  of  contract 

To  be  sold     private  contract 

Sold  by  {oivate  cmtract 

It  is  a  breach  of  contract 

It  is  not  a  breach  of  contract 

Owing  to  alleged  breach  of  contract 

Can  you  sub-contract 

I  (we)  can  sub-contract 

I  (we)  cannot  sub-contract 

Shall  I  (we)  sub-contract 

Sub-contract  on  best  terms  you  can 

Do  not  sub-contract 

If  you  can  sub-contract  at  a  profit  do  so 

If  you  can  subcontract  without  loss  do  so 

I  (we)  can  sub<X)ntract  at  a  profit 

I  (we)  can  sa1>contract  without  showing  a  loss 

I  (we)  cannot  sub-contract  without  showing  a  loss  (fit 

Have  made  sub-contnK:t(s) 

Have  not  nuule  sub-contract(s) 
Contrary. 

Contrary  to  my  (outS  ordm 

Contrary  to  my  (our)  ideas 

Contrary  to  custom  (usage) 

Unless  you  wish  to  the  contrary 

Until  I  (we)  hear  to  the  contnuy 
ControL    (See  Management.) 

Not  under  my  (our)  control 

Will  require  some  control 

Entirdy  b^ond  my  (our)  control 

Over  which  I  (we)  have  no  contrd 
Convenient 
-  Will  it  be  convenient 

If  convenient 

If  not  convenient 

It  will  be  very  convenient 

-It  will  not  be  convenient 

la  it  convenient 

It  is  convoiient 

It  Is  not  convenicot  ^.^.^.^^^  GoOglc 


OON-OOS 


CoDB  Words 

Ci^Kodo 
CUolegie 
CUraginis 
Citragon 
Ciiramide 
Citrato 
Qirean 
Citniro 
Girko 
Citriofle 
Citroen 
Citronyk 
Ciirosme 
Citruk 
Citrulh 
Citntllui 
Citser 
Cittadina 
Cittadom 
Citurorum 
Citurum 
CiucM 
Ciudades 
Cmffagno 
Ciuffetto 
Ciuffok 
CAitne 
CUtrUtto 
Ciurmando 
Cmrmassi 
Ciurmata 
Ciurmerai 
Ciumuro 
Ciurmiate 
Ciusckero 
Civadeira 
Civetboam 
Cive^ier 
Civetkat 
Civetia/o 
Cioctto 
Civettotte 
Civkorum 
Chiekr 
Cwikttion 
Civilians 
dviUbus 
Civilior 
Civilisani 
Civiiium 
Civilize 
Civilly 
Civilmente 
Civilordm 
CiviUa 
Cwiqtf 
^-^  Civismes 

125^\  Cmtatis 
1^  \  Cimtahaa 


ConTOiient — €ontinued. 

As  soon  as  convenient 

As  most  convenient 

If  quite  convenient 
Copy. 

Send  me  (us)  copy 

I  (we)  seira  yoa  copy 

Have  you  a  copy 

I  (we)  have  a  copy 

I  (we)  have  no  copy 

Have  requested  to  send  you  a  cc^y 

Send  a  copy  (to  ) 

Copy  has  oieen  lost 

Copy  has  been  lost,  please  send  another 

Please  send  another  copy 

Copy  is  now  on  the  way 

Send  copy  of  manifest  as  soon  as  possible 

Send  copy  of  correspondence 

The  copy  I  (we)  have  must  be  wrong 

The  copy  you  have  must  be  wrong 

The  co{^  ne  has  (they  have)  must  be.  wrong 

Please  send  fresh  copy 
Correet 

Is  it  (are  they^  ccmect 

It  is  (they  are)  cxmecx 

It  is  (they  are)  not  COTrect 

If  correct 

If  not  correct 

Appears  to  be  correct 

Does  not  appear  to  be  correct 

Your  account  is  correct 

Your  account  is  not  correct 

The  account  is  correct 

The  account  is  not  correct 

All  found  correct 
Corroded.  • 

Is  (are)  corroded 

BeUeved  to  be  corroded 
Coit(i).    (See  Prices.) 

Cost  firee  on  board 

Cost  free  on  board  steamer 

Cost  free  on  board  sailer 

Cost  free  on  board  must  not  exceed  — 

Cost  free  on  board  steamer  must  not  exceed  

Cost  free  on  board  sailer  must  not  exceed  — — 

Cost  and  freight 

Cost  and  freight  per  steamer 

Cost  and  freight  per  sailer 

Cost  and  freight  must  not  exceed  — 

Cost  and  freight  per  steamer  must  not  exceed  — — 

Cost  and  freight  per  sailer  must  not  exceed  — * 

Cost  free  alongside 

Cost,  freight  and  insurance 

Cos^  freight  and  insurance  per  steamer 

Cost,  frei^t  and  insurance  per  sailer 

Cost,  freight  and  insurance  must  not  exceed  — — 

Costt  freight  and  insurance  per  steamer  must  not  exceed ^ 

Cos^  freight  and  insurance  per  sailer  must  not  exceed  — * 

Cost  free  alongside  most  not  exceed 

Cost  abroad 

Cost  abroad  must  not  exceed —-^         ^       ,,  r\r\ci\c> 

Digitized  by  VJVJIjy  IC 


CodeNo 

Code  Words 

Civium 

Civeado 

-1  nRnn 

Ctzaiiaao 

t  ctcfvy 

laoUu 

Ltzallar 

ISdoUl 

Cizanaba 

12dU2 

Cizanador 

12duo 

Cizanamos 

12ou4 

Ctzanaron 

liftXlo 

Cixanets 

labUo 

Cizaruro 

12607 

Cizeutia 

12oUo 

Cizano 

12609 

Chirao 

li^blU 

1 0fti  1 

12ol^ 

12d1o 

Cicucae 

12614 

12blo 

Ctadgv 

rlolo 

i^laaious 

12617 

Cladiones 

1261o 

Cladts 

12619 

y^T    j_l  _j. 

Ciadooate 

12biA) 

Ciaaoptott 

l^al 

ittaaoatai 

ISsoidS 

1  nam 
12624 

Claaotrte 

12o2a 

Ctaarasie 

1  ncnc 
1 20*^0 

Ciaayoaon 

1  flCO'7 

(^lajoutt 

1262o 

Claimants 

Clatmesi 

12630 

Ciatmiess 

12d31 

Claircage 

12632 

CUurcer 

r2boo 

Clairet 

126t}4 

Clairiere 

12doo 

Clairon 

12637 

Clamamus 

12639 

12640 

ClamatioH 

1  nuA  1 
12041 

Clamatores 

1  etc  4  n 

Ciamoen 

12643 

yi 

lzo44 

Clamtata 

lSib40 

Clamttaoo  , 

12646 

Clamito 

1  n£i  A  T 
1zd47 

Ciamorear 

Clamoreo 

Clwttorosa 

12650 

Clamorous 

ClatnostM 

12653 

Clamour^ 

12654 

Clarnourist 

12665 

Clampin 

12656 

Ciamys 

-1 


CoBt(l) — conHnt4$iL 
Cost  in  bond 

Cost  in  bond  mu^  not  exceed  — — 

Cost  in  warehouse 

Cost  in  warehouse  must  not  exceed'— 
What  will  be  the  coat 
What  will  be  the  probable  cost 

It  (they)  will  cost  

The  probable  cost  will  be  about  - — 
The  cost  will  not  be  less  than  i — 

The  cost  will  not  exceed  

The  cost  must  not  exoeed  

If  the  cost  is  likely  to  exoeed  — - 

If  the  cost  is  not  likely  to  exceed  

Estimated  cost 
Free  of  cost{s) 

Tel^iraph  cost  of   | 

Telegraph  cost  abroad  | 
Telegraph  cost  in  bond 

Telegraph  cost  in  warehouse  | 

Telegraph  cost  free  on  board 

Tel^;raph  cost  free  on  board  steamer 

Telegraph  cost  free  on  board  sailer 

Telegraph  cost  and  freight 

Tel^raph  cost  and  freight  on  board  steamer 

Telegraph  cost  and  freight  on  board  sailer 

Telegraph  cost,  freight  and  insurance 

Tel^raph  cost,  freight  and  insurance  on  board  steamer 

Tel^raph  coat,  fre^jht  and  inBuance  on  board  sailtf 

Less  cost  of  fiiel  short  ddi?ered 

Less  cost  of  cai^o  short  delivened 

Original  invoice  cost 

Not  exceeding  original  invoke  cost 

Cost  of  insurance  and  oommisuon 

No  costs  allowed 

^1  reasonable  costs  to  be  allowed 

Who  will  pay  costs 

Will  pay  costs 

Will  not  pay  costs 

Barely  cover  the  cost 

Regardless  of  cost  ■ 

Condemned  to  pay  costs 

All  your  costs  yoa  will  please  recover  from  — — 

All  your  costs  I  (we)  will  refund  you 

I  (we)  decline  to  pay  (refund)  ooBts 
Cracked. 

Is  (are^  cracked 

Is  (are)  very  badly  cracked 

Is  ^are)  reported  cracked 

Boiler  cracked 

Main  shaft  cracked 

Crank  shaft  cracked 

Cylinder  cracked 

Cylinder  cover  qracked 

Piston  rod  cracked 

Boss  cracked 
Crane.   (Seep.  914.) 

Can  vessel  load  ^dw:har^)  at  ciane 

Can.  vessel  load  fdischaige)  at  cian^  and  wbtt' depth  oT  waKi 

Vessel  can  load  (dischaig^  at  crane 

Vessel  can  load  (discbameJat  oane  inrt07r;^Awt  of  liater 

Diaiiizedby^OOQlC 
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12710 


CODK  WOIIM 

Clancular 
Ciaruuhitn 
CUmdtsHn 
Clangebam 

Clangis 

Clans^ 
Clansman 
Cla^t 
Clapoirt 

CUipoHs 

Claquctdt 

Ciaquons 

Cliv'adoia 

C^rarehtr 

Clarafuri 

Claratnsse 

Clartar 

C&tnM 

CUtrebunt 

Garms 

Chxremus 

CiartnM 

Clareo 

Clareo/ae 

Chreguet 

Clarescis 

Claresco 

Ciaribella 

CloTuabe 

Ciariaa 

Chridad 

CUtrificar 

Clarifiof 

Ckmfier 

Clanfy 

ClarigaU 

Clarigain 

Chrigtnos 

ClarigiUt 

Clariiia 

Ciarinero 

Clarimea 

C&marum 

Chfisotti 

ClarUa 

ClaritaHs 

Clarkk' 


Crane — continued. 
Do  you  know  what  crane  accommodation  there  ia  M 
Vessel  cannot  load  (discharge)  at  crane 
What  power  of  crane  have  you  in  your  port 

Crane  here  will  lift  tons 

Have  a  floating  crane  (at  

tons 

Vessels  drawing  not  over  

the  crane 
Vessels  drawing  not  over 


)  here  that  will  lift  up  to  

feet  of  water  can  go  alongside 


•-  feet  of  water  can  go  alongside 
the  crane,  lifting  power  — ~ —  tons 
No  crane  accommodation  to  be  obtained 
Cre^ 
Has  (have)  eood  credit 
Has  (have)  bad  credit 
Has  (have)  moderate  credit 
tlease  telegraph  credit 
Have  telegraphed  credit 
Credit  advised  is  no  good 

Please  send  circular  letter  of  credit  (for  j 

Circular  letter  of  credit  will  be  sent  (for  ) 

Circular  letter  of  credit  now  on  the  way 

Circular  letter  of  credit  cannot  be  sent 

Will  you  require  a  banker's  credit 

Nothing  can  be  done  until  a  credit  is  opened 

Must  have  a  confirmed  banker's  credit 

Cannot  arrange  a  credit 

Cannot  arrange  a  bank  credit 

Forward  me  (us)  letter  of  oedit 

Please  arrange  ^  wire  a  credit  for  roe  (us) 

Please  open  a  credit  to  avoid  ^ 

Have  opened  a  credit  in  order  to  avoid  

In  whose  name  is  the  cr^it  to  be  opened 
How  much  do  you  want  a  credit  opened  for 
With  wnom  is  the  credit  opened 
Advice  cf  credit  to  be  in  my  (our)  fevour     ■  ■ 
Advice  of  credit  to  be  in  the  fovour  of  ■■■■  — 
Credit  advice  sent  forward 
Credit  advice  not  yet  received 
Credit  advice  to  hand 

I  am  (we  are)  waiting  advice  of  credit  opened 
Have  wired  a  credit  in  your  favour  with  — — 

Require  a  credit  upon  

Please  arrange  a  fresh  credit 

Credit  having  run  out*  i^ease  reneir  same 

Former  credit  renewed 

Cannot  renew  credit 

If  credit  delayed  draw  trpon  me  (us)  — — 
If  credit  delayed  draw  npon  — — 
I  (we)  must  have  a  credit  upon  — — 

Please  open  a  credit  in  fiivoar  of  (for  ^) 

Please  open  a  credit  in  fiivour  of  —  for  to  our  debit 

Credit  opened  is  insufficient 

Credit  opened  is  insufficient,  increase  it  to  -■  — 

Please  open  a  credit  in  my  (our)  favour  (for 

Please  wire  when  and  with  whom  you  open  a  credit 

Tcdegraph  if         has  (have)  opened  a  credit  in  my  (ou^ 

name  with  yon 

open  a  credit  if  — — 
*— —  advise  us  that  they  have  opened  a  credit  wifryou  inm? 

^Mir)  &vio«ir,  please  cfinfirm  Qiis        Digitized  by  V^OOglC 
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CodeNo!    Codb  Words 
Ciarucha 

Claruchos 

ClaruisH 
ClasUa 
Clasp 
Ciasper 
Ciaspered 
Ciassando 
Chssant 
C/assassi 
C/assavate 
Classeos 
Classeum 
Cktssia^ 

Classibk 
Cktssid 
Classicos 
Classicum 
Chssify 

Classique 

Chssons 


Chtem 

ChthraU 

Clatir 

CUUrahca 

Ckarobo 

Clatratos 

Clairerum 

Clatros 

Clatsop 

Clattereth 

Clatters 

Claudebam 

Claudebis 

Claudent 

ClaudiaU 

Claudiano 

Clauduo 

Claudimus 

CUmdium 

ClausiMk 

CUmsik 

Ckmsum 

Cktusioero 


CUutsaU^ 
Chustral 


Credit — continued.  ■ 
Please  inquire  of        if  they  have  a  credit  in  &Toar  of  — % 
cable  us  aflSnnative  or  negative,  and  amount 

Have  a  credit  in  favour  of  sC—^ 

Have  not  a  credit  in  bvonr  of  

Has  (have)  opened  a  credit 
Has  (have)  not  opened  a  credit 

Has  (have)  opened  a  credit  with  me  (us)  in  your  favour 
Has  (have)  not  opened  a  credit  with  me  (us)  in  your  favour 
Have  opened  a  credit  in  favour  of  - — —  with 

Has  Jhave)  not  opened  a  credit  in  favour  of  

Credit  opened  in  your  favour  {j£  )  with  

This  credit  is  conditional 

This  credit  is  conditional  to  goods  being  shipped  by  first  steamer 
This  credit  is  conditional  to  goods  being  8hi{^)ed  by  first  sailer 
This  credit  is  conditional  lo  goods  being  forwarded  on  ot 
before  — 

Have  ^u  opened  a  credit  in  my  (our)  fovour  with  — ~ 

Have  you  opened  a  credit  with  me  (us)  in  &vonr  of  

I  (we)  have  opened  a  credit  with  you  in  favour  of  

I  (we)  have  not  opened  a  credit  with  you  in  &vour  of  — — 
Have  opened  a  credit  in  your  favour  with  ,  please  apply 

to  their  agents  

Have  called  upon   's  agents,  and  they  have  no  credit 

advice  in  my  (our)  favour 
Telegram  to  hand,  apparently  from  you,  requesting  us  to  open 

a  credit  of  jC  in  favour  of   ^  please  wire  is  this 

correct  and  in  ord^ 
The  credit  referred  to  in  your  tel^ram  is  quite  correct  and  all 

in  order 

The  credit  referred  to  in  your  telq^m  was  not  advised  by  us, 
we  know  nothing  of  it 

 credit  is  all  in  order 

 credit  is  not  in  order 

^  placed  to  your  credit  account  of  

I  (we)  hold  jC  to  the  credit  of  

Caned  the  credit  opened  in  iavour  of  

I  (we)  have  cancelled  the  credit  opened  in  &vour  of  

I  (we)  have  cancelled  the  credit  opened  in  your  favour 
— —  has  (have)  cancelled  the  credit  opened  in  my  favour 

 has  (have)  cancelled  the  credit  opened  in  your  favour 

You  will  lose  your  credit 
Crew. 

Crew  have  refused  to  go  to  sea 
Crew  have  refused  duty 
Crew  have  mutinied 
Crew  have  deserted 

Crew  have  deserted  alleging  that  the  vessel  is  unseaworthy 
The  crew  would  not  remain  by  the  vessd 
Crew  have  refused  to  stop  by  the  vessel 
Crew  have  refused  to  proceed  farther 

Crew  haw  refused  to  proceed,  alleging  that  Uie  vessel  is 
unseaworthy 

Crew  have  refused  to  proceed,  ailing  that  the  vessel  is 
unseaworthy;  survey  will  be  held  and  further  particalars 
telegraphed  as  soon  as  possible 

Crew  have  rdused  to  proceed,  all^'ng  that  the  vessel  is  over- 

laden  

Crew  have  refused  to  proceed,  alleging  that  the  vessel  is  over- 
laden ;  the  load-line  being  submeri^dsomeof  die  caigo  will 
have  to  be  discharged        Digui^g.^  GoOglc 


ORE 


CkKANo    Okie  Wosm 

\f  fU  J*i>  if  A 

19759 

197fil 

197fi9 

19763 

197fi4 

13765 

19767 

12768 

12769 

pi»  1^  ■  #  f 

12770 

12771 

12772 

19773 

12774 

13775 

J.  d  f  f  u 

1  2777 

12778 

12779 

12781 

^tfO  1  Oil 

19783 

1  97R4 

J.  d  J 

1  9785 

1  2786 

13787 

Cbxoille 

1278R 

13789 

Clano 

12791 

12792 

■i  -Al 

Clccwing 

19795 

12797 

Clean 

12798 

Cleanlily 

12799 

CUanhi 

12800 

CUansadle 

12801 

Clutnthis 

^2802 

12803 

12801 

Cieargtu 

12805 

Ckavt^ 

32806 

Cieaver 

12807 

12808 

Cledeobie 

12809 

Cledonismo 

12810 

Ckdonius 

12811 

Cltinopus 

12312 

C/eit<mu 

Cnw—eotUirtued, 
The  crew  have  now  ^reed  to  {»oceed  in  the  vessel 

Engage  a  fresh  crew 

Vessel  detained  vraiting  for  crew 

Send  the  crew  home 

Forward  the  crew  to  

The  crew  has  been  forwarded  to  

Is  the  crew  on  board 

Crew  is  all  on  board 

Crew  remaining  on  board 

Crew  refuse  to  leave  the  vessel 

Crew  reiused  to  leave 

Crew  standing  by 

No  crew  on  board 

Part  of  the  crew  is  on  board 

Pait  (tf  the  crew  is  here 

Remainder  of  crew  here 

Crew  all  scattered  about 

All  the  crew  are  here 

Several  of  the  crew  injured 

All  the  crew  saved 

All  the  crew  lost 

Part  of  the  a:ew  is  saved 

Part  of  the  crew  is  missing 

Part  of  the  crew  is  lost 

Crew  saved  by  rocket  apparatus 

Do  not  know  what  has  become  of  the  crew 

 of  the  crew  got  on  board  the  other  vessd 

Crew  saved  and  arrived  here  (at  — ) 
Send  names  of  the  crew 
Send  names  of  the  crew  saved 
Send  names  of  the  crew  missing 
Send  names  of  the  crew  lost 
Following  of  the  crew  saved 
Following  of  the  crew  missing 
Following  of  the  crew  lost 
Crew  supposed  to  be  saved 
Crew  supposed  to  be  lost 
Nothing  known  of  the  crew 
Crew  quite  exhausted 

Crew  exhausted  with  pumping         •  [days 

Crew  very  much  exhausted,  not  having  had  any  food  for  many 

Several  of  the  crew  frost  bitten 

Most  of  the  crew  frost-bitten 

Crew  attacked  with  fero* 

Several  of  the  crew  down  with  scurvy 

Most  of  the  crew  down  wttK  scurvy 

Arrived  here  (at " — )  with  &e  captain  and  the  whole  of  the 

crew  down  with  scurvy 
 rescued  the  crew,  and  landed  them  here  (at  ) 

A  sailor  has  arrived  here  (at  ■■■  ■■),  and  reports  that  he  is  the  sole 

survivor  of  the  crew  of  ;  he  states  that  the  vessel  

 has  brought  the  crew  from  

 has  picked  up  at  sea  — —  of  the  crew  late  of  the  — — 

 of  the  crew  of  landed  here  ;  know  nothing  of  the 

rest,  which  left  the  vessel  in  another  boat 

of  the  crew  left  behind,  supposed  in  the  rigging ;  steamer 


with  lifeboat  gone  in  search 
Have  crew  of  the  on  board 

Ufeboftt  has  returned  with  of  the  crew  of  the^ —  which 

struck  on  — -  and  sank  Digitized  by  LiOQglC 
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OodbNo 

13813 
12814 

12815 

12816 

12817 


12818 

12819 

12820 

13831 

13833 

13823 

13834 

12825 

12826 

12827 

12828 

12829 

12830 

12831 

12832 

12833 

12834 

12835 

12836 

13837 

12838 

12839 

13840 

13841 

12842 

12843 

12844 

12845 

12846 

12847 

12848 

12849 

12850 

12851 

12852 

13863 

13854 

13855 

12866 

12857 

12858 

12869 

12860 

12861 

12862 

12863 

12864 

12866 

13866 

13867 


GODK  Words 

Cleithral 
Clemangis 

Clematis 

Clemency 

Clement^ 


Ckmenza 

Cleobis 

CUockus 

C&odam: 

Cleodara 

Cieaderus 

Ckoebxa 

CUola 

CUolaus 

Cleomantis 

CUomedon 

CUomelk 

CUonarum 

Ckopatre 

Ckqpatris 

Cieophon 

Ckother$ 

Ckoxenus 

Ciepebam 

C&pettinn 

Ckpentis 

Ckperent 

C^Ati 

Chpimus 

Ckpo 

CUpsidra 

ClepsisH 

Ciepsydris 

Ckptavi 

Ckptorum 

C^tos 

Ckpturos 

Ckrao 

Ckrecias 

Ckrgicai 

Ckrgified 

Ckr^fy 

Ckrgy 

CkrgymoH 

Ckriadus 

Ckric 

Ckricity 

Ckri^ 

CkrkUss 

Ckrkship 

Cksides 

Ckson 

Cktabeni 

Ckthra 

Ckuasmo 


Ciew — continued. 
Fate  of  the  rest  ol  the  crew  unknown 

The  vessel  is  detained  owing  to  the  crew'  refusing  duty,  tbey 

will  be  taken  before  the  consul  magistrate 

The  crew  have  been  before  the  consul  — —  magistrate,  and 

have  agreed  to  return  to  their  work 
The  crew  have  been  before  the  consul        magiskrate,  and 

some  of  them  will  be  punished 
The  crew  have  been  before  the  consul          magistrate,  and 

some  of  them  are  sent  to  prison,  shall  (hav^  engBge(d)  othen 

to  take  their  places 
Crew  are  all  drunk 

Some  of  the  crew  are  drunk  -  '  • 

Set  all  the  crew  to  work 

Tel^raph  me  (us)  before  paying  off  crew 

Shall  I  (w&~captain)  pay  off  crew  here 

Discharge  (pay  off)  the  crew 

Pay  off  crew  on  arrival  at  — — 

Pay  off  the  crew  soon  as  possible,  and  wait  fuztha  oxden 

Need  not  pay  off  the  crew 

Keep  all  the  crew  in  hand 

Inquiry  must  be  held  before  paying  off  ciew . 

Before  discharge  of  the  crew 

After  discliarge  of  the  crew 

Prize  crew  put  on  board 

Prize  crew  put  on  board,  destination  unknown 

Prize  crew'put  on  board  and  sent  to  

Crop(B). 
-  Old  crop 

New  crop 

Last  crop 

Present  crop 

Next  crop 

Future  crop(s) 

How  does  (do)  the  crop(s)  promise 
What  is  your  estimate  of  die  crop 
What  \i  the  general  estimate  of  the  crop 

My  (our)  estimate  of  the  crop  is  

The  general  estimate  of  the  crop  is  — — 

The  estimate  of  the  crop  at  the  highest  is  

The  estimate  of  the  crop  at  the  lowest  is  — 

The  crop  is  expected  to  be  about  ■ 

Our  crop  is  abundant 

Our  cn^  is  ibott 

Our  crop  is  an  avenge  one 

Our  crop  is  below  the  averagft  • 

Our  crop  is  a  failure 

Our  crop  is  very  heavy  i 
The  crop  is  abundant 
The  crop  is  short 
The  crop  is  an  average  one 
The  crop  is  below  the  average 
The  crop  is  a  ^'lure 
The  crop  is  very  heavy 
The  new  crop  is  very  poor 
The  new  crop  of  —  very  poor 
The  new  crop  is  very  fine 

The  new  crop  of  is  very  fine 

The  new  crop  is  a  fair  avovgtt  ■ 
The  new  crop  is  a  bir  average 

The  cr(^  in  — » ia  reported  tOgbfehemOOQlC 
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CoocNol  OodbWokm 

I 

Cbverish 
Ckoerfy 
CUantkus 
CUbanario 
CSdani 
CSkmus 

C&hemr 


CSckeis 

CSdema 

CMicus 

CUduchi 

ChetUage 

CUentebi 

CSemtm 

CUeniuH 

CBentuios 

CUftenk 

CUpter 

CSgneras 

CHwiaeida 
dmaOer 


m 

CKmattU 

CUmatiae 

Climax 

mi 

CUmi 

ClimdadU 

Cornier 

357 

Oiti^th 

CSmemo 

2900 

CSmabo 

m 

CBnanU 

m 

CSnartU 

m 

CUnavero 

m 

C&ukes 

CBngamur 
CSt^edas 

CSngs 
C&'mades 
CSnias 
Cimieal 
CUnkant 
CUmnd 

CSpeabas 

I 

5919'  C^' 


Crop(i) — contimted. 

The  crop  in  Is  reported  to  be  short 

The  crop  proves  to  be  a  faihire  this  seafeon 
The  crop  produced  will  be  much  greater  than  estimate  made. 
The  crop  produced  will  fall  far  short  of  estimate 
Prospects  for  crop/s)  very  disheartdning 
Prospects  for  crop(s)  very  disbeartening,  and  could  scarcely  be 
worse 

Prospects  for  crop(8)  very  encoaraging,  and  could  scaicely  be 
better 

Cropfs)  not  so  bad  as  anticipated 

Crop(s)  much  worse  than  anticipated 

Prospects  for  good  crops  are  now  cheering 

The  crop  is  expected  to  be  very  heavy 

The  crop  is  expected  to  be  about  the  average 

The  crop  is  expected  to  be  light 

No  change  in  the  crop(s)  to  report 

Crop{s)  is  (are)  coming  hi  well 

Crop(s)  is  (are)  coming  in  poorly 

About  a  fourth  of  the  crop  has  been  marketed 

About  a  third     the  crop  has  been  marketed 

About  a  haK"  of  the  crop  has  been  marketed 

About  thFeerfourths  of  the  crop  has  been  marlcetad 

The  whole  of  the  crop  has  been  marketed 

Very  little  of  the  crop  now  Idk   ■    .  •  ■ 

The  entire  crop  may  now  be  considered  as  having  ctrnie  to 

marked  some  few  smalt  puTcels  may  still  come  forward,  bat 

will  be  of  no  consequence  -  ' 
The  entire  crop  may  now  be  considered  as  having  come  to 

market  v 
The  crop  in  — —  is  reported  to  be  a  failure 
When  will  the  new  crop  be  ready 
The  cnop  is  expected  to  be  early  this  season 
The  crop  is  expected  to  be  late  this  season 
How  much  earlier  is  the  crop  expected  to  be  than  last  season- 
How  much  later  is  the  crop  e3^>ected  to  be  than  last  season 
The  crop  is  ewly 
The  crc^  is  late 
The  firet  of  the  neiw  crop 
The  new  crop  is  expected  to  be  reatfy  about  — * 
Immediately  the  new  crop  is  ready 
Have  now  commenced  gathering  the  new  crop-    ■  • 
The  new  crop  will  shortly  be  arriving  more  ireely  from  the 

districts,  and  we  may  expect  to  see  the  export  trade  in  full 

swing 

Has  the  crop  been  damaged  (by  - — ) 
The  crop  has  not  been  damaged  (by  — ) 
The  crop  is  reported  damaged 
Cr=ip(s)  s^iMtty  damaged 
Crop(s)  greatty  damaged  by  storms 
Crop(s)  greatly  damaged  by  drou^t 
Crop(s)  greatly  damaged  by  vermm 
Crop{si  greatly  damaged  by  frosts 
Crop(s)  slightly  damaged 
Crap(s)  stightly  damaged  by  storms 
fij  slightly  damaged  by  drought 
S)  slightly  damaged  by  vermm 
^  sligtnt^  damaged  by  frosts 

'Cropf^)  IS  (are)  too  much -advanced  to  suffer  much 
damage 

The  crop(s)  is  (are)  stated  to  be  entirdy  destroyed  (by  — — ]L  j 
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Code  Words 

CtipeoHs 

Ciipeohtm 

Cl^ees 

CHpsy 

Cliputte 

Clipiish 

CUsaban 

CUsador 

Ciisagra 

Clisan 

Clisando 

Clisarais 

Ciisiade 

CHsiihera 

Clisobra 

CUsopkus 

CUstrer 

Clitarchi 

CUtarum 

Clitehed 

CHtelbu 

CUtelHs 

CHtemia 

CUtopkon 

CUtoria 

CHtorium 

CUhtm 

CHviorum 

Clwify 

CHvosi 

CUvosos 

Clwostm 

CHvuio 

Clivu^s 

CH%ia 

Cloaca 

Cloacabo 

Clotuandi 

Cloadnta 

Cioaisire 

Cloakedfy 

Cloaking 

Cloafue 

Chchant 

Cloche 

Clocito 

Clodandi 

Clodandos 

Clodandum 

Clodatos 

Clodatum 

Clodaturi 

Cloddish 

Clod^ 


Crop(B) — £ontinued. 

Great  portion  of  the  crop{s)  destroyed  (by  ) 

Great  portion  of  the  crop(s)  destroyed  by  storms 

We  are  informed  that  our  opponents  have  secured  the  whole 
crop  in  the  neighbourhood  (of  ) 

I  (we)  have  secured  the  whole  of  the  crop  in  the  neighboor- 

hood  (of  ) 

Cofltom. 

What  is  the  custom 

There  is  no  custom 

The  custom  is  

It  is  the  custom  and  cannot  be  altered 

According  to  custom 

According  to  custom  of  Lloyd's 

According  to  custom  (tf  the  port 

Notiriths^ding  custom  of  the  port  to  the  contrary 

Ca^  to  be  received  md  delivoed  accoidmg  to  the  custom  o 
the  ports  erf*  loading  and  discharge 

Cargo  to  be  received  according  to  the  custom  of  the  port(s) 

Cai^o  to  be  delivered  according  to  the  custom  of  the  port(s) 

Cannot  accept  loading  according  to  the  custom  of  the  port 

Cannot  accept  dischai^;ing  according  to  the  custom  of  the  por 

Cannot  accept  loading  and/or  discharging  accmfing  to  tht 
custom  of  the  port 
Coftomary. 

As  customary 

Is  it  customary 

It  is  customary 

It  is  not  ctutomary 

As  customary  in  all  ports 

The  event  was  celebrated  in  the  customuy  manner 
Oiutomen. 

My  (our)  customers  are  very  satisfied 
My  (our)  customers  are  very  dissatisfied 
Customers  are  very  scarce 
My  (our)  customers  waiting  further  news 
Customers  are  very  numerous 
Is  a  ^are^  very  straightforward  customer(s) 
Is  a  (are)  very  tricky  customer(s) 
Outom  House. 

Must  be  in  your  Custom  House 
It  is  (they  are)  not  in  our  Custom  House 
Has  (have)  been  found  in  our  Custom  House 
Custom  House  authorities  will  permit 
Custom  House  authorities  will  not  permit 

Is  there  a  Custom  House  (in  )  | 

There  is  a  Custom  House  (in  ) 

No  Custom  House  here  in  (  ) 

Vessel  to  be  entered  at  the  Custom  House    charterer's  agent 

(or  pay  as  Uquidated  damages) 

Vessd  to  be  entered  at  the  Custom  House  by  owner's  agent 
Cat 

Cut  it  very  fine 

Very  fine  cut 

Cut  it  thick 

Very  rough  cut 

Cut  down  the  price 

Cut  down  the  weight 

Cut  down  the  weight  and  price 

Cut  to  length(s)  ^  . 

Cut  off  the   Digitized  by  LiOOglC 
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OhkNb  CmWOKOB 

12975 

Clodereni 

12376 

Cwaiana 

12977 

12978 

Clodicabo 

12979 

Chdiaa 

12960 

Clodius 

IslSJ 

Cwdaveu 

13983 

Ciodpaie 

12964 

Chipm 

13965 

129B6 

CioeUer 

13967 

CheUos 

13968 

13969 

Cloghead 

13990 

Cloister 

12991 

Clois/ertd 

13993 

Cloitre 

1993 

Clotii 

12994 

Ciamco 

1995 

Chnomm 

1^ 

13997 

DABAIS 

1399B 

JMbamos 

13999 

13000 

DobhUng 

13001 

T\     Z.  • 

JJaeet 

130(3 

DaBeeaa 

13001 

Daberaih 

130O5 

Dablarum 

13006 

Dabunt 

1.W07 

Dacarath 

13006 

Da£eU> 

13009 

Dachgrat 

13010 

DtuhJoch 

13011 

DacfUuJu 

13013 

Dcufmase 

19013 

Dachrecht 

am 

Dackrohr 

JOIS 

Dac?isbaM 

13016 

Dachsbdl 

U017 

Dtu/aims 

mis 

IkuAsUin 

19019 

Dackstubi 

Daaan 

Dadanos 

190^ 

Dacicvm 

U093 

13034 

130^ 

Damts 

UGK 

Daces 

130» 

Daerigth 

iao» 

IkMoiea 

UQS9 

13030 

;  Daerym 

Cat — continued.  •  ' 

Cut  out  the  

Cut  out  the  defective  pait(s) 

Cut  out  the  defective  rivdv- 

Have  cut  oflF  the  

Have  cut  out  the  — '■ — 

Have  cut  out  the  defective  put(9)' 

Have  cut  out  the  drfective  rivets'  ' 

Have  had  to  cut  

Shall  have  to  cut  

Cut  down  to  fleet  long 

Cut  down  to  the  wa^s  ed^ 
Cwi   (See  Numbers,  Quantities.) 

How  much  per  cwt 

How  many  cwts. 

At  per  cwt. 
Cfolone. 

Received  slight  damage  during  a  cyclone 

Received  extensive  damage  during  a  cyclone 

Cyclone  passed  over  here,  following  vesse](s)  received  damage 

Cyelone  passed  over  here  (  )  and  did  following  damage 

Encoun^ed  a  cyclone,  s[Hang  a  leak,  crew  compelled  to  take 
to  the  boats 

Several  vessds  wrecked  and  mudi  loss  of  life  occasioned  by 
cyclone 
BAXiOS. 

Is  diere  any  danu^ 
There  will  be  WMne  dami^ 

WiA  damage  to  

No  damage  expected 

No  other  damage 

No  damage  occurred 

What  is  the  extent  of  damage 

Causing  very  much  damage 

Causing  some  amount  of  damage 

Causing  very  little  damage 

Slight  damage  has  occurred  (to  ) 

Great  damage  has  occurred  (to  ) 

Damage  expected  to  be  serious 
Wire  particulars  of  damage 

Dama^  if  not  sufficient  to  cause  delay  get  away  soon  as 
possiWe 

Danu^  not  sufficient  to  cause  delay,  will  get  away  so<m  as 
possible 

Doing  considerable  ddinage  to  

Damage  very  serious 
Damage  not  serious 

Damage  very  trifling,  barely  worth  mention 

No  damage  reported 

No  appearance  of  damage 

Damage  much  exaggerated 

Damage  underestimated ;  is  not  serious 

Damage  much  underestimated,  and  is  serious 

Appears  to  have  sustained  little  damage 

I^mage  to  the  former  unknown 

Damage  to  the  latter  unknown 

Damage  not  ascertained  yet 

WJl  wire  as  soon  as  damage  is  ascertained 

Damage  Is  greiUer  than  was  at  first  anticipated 

Daxm^  is  less  than  was  at  first  anticipated  C^r\r\rf]o 

No  further  damage  apprehended  digitized  by  VjUU^ IL 

*  Code  words  *C*  ue  oontinued  at  psge  loi6. 


39Z 


COD^O 


CODSWOKM 

Dacryet'de 

Dacryonu 

DacHli 

Dactylici 

Dactylion 

Deutylis 

Dactylo 

Dactyhsa 

Dadaces 

Dadastana 

Z>ad€ggio 

DadelolU 

Dadelpit 

Dadiccu 

Ihdivosa 
Dadivosos 

Dadora 

Dadauhfft 

J)adurth 

Daedaia 

ZtatdalioH^ 

Daedaiis 

Daedalous 

Daemon 

Daemonis 

Daempfen 

Daeumling 

Daeva 

Dafmte 

Da^noide 

Daftness 

Dajiter 

Dagasir^ 

D^loem 

Da^oek 

DagboekgH 

Da^oog 

Dage^ 

Dagdienst 

Dagegen 
Dagental 

Dc^g^ed 

Daggelder 

Daghetta 

DagUlie 

Daglkht 

Dagmar 

DagoberU 

Di^ops 

Dagorder 

Da^ussa 

D^ffu/an 

Dagrets 

Dagrdxem 

Dugronds 


Damage  all  abom  water^ivQ: 
Damage     b^ow  wai;er-ljQ9 
Sustained  other  considerate  dMMfe 
What  was  the  cause  of  dAiA^e. 
Damage  caused 

Damage  caused  tbrougb  iiWi^O^snt  dunnage 

DainagQ  caused  tbrousti  influfl^eot  packing 

Damage  caused  by  Jbtad,  qtowsgft'    ■  , 

Damage  caused  by  bad  packing  '  - 

Damage  caused,  by.  chafing    .  .     -  ; 

Damage  caused  h/f  vermin      .  -   >  ' 

Da2«0ge  caused  by  oooUouiWtjoq, 

Damage  caused  by  oveitetiog.  . 

Damage  caused  fin 

Damage  caused  by  water  .  , 

Damage  caused  by  ice  ^ 

Damage  caused  by  lightnit^ 

Damage  caused  by  stormy 

Wbat  IS  the  Cixteut  of  damage  b^  five 

UThat  is  the  extent  of  damage  ti^  rain 

What  is  the  extent  of  damage  by  water 

What  is  the  extent  of  daiwage  h^.  c^isipn 

Wbat  is  the  extent  of  damage  by  t: —  ^ 

Damages  are  estimated  to  be  about  — — 

Damage  to  cargo  estimated     -—r-f  "         ■      .    v  . 

Damage  to  vessel  ei^timated  at  -^^-^ 

Damage  to  ve^yel  wd  c«ig|C).e$tiiwited  at  ^. 

Damage  is  covered  by  iosuwiQCi  ■• 
Damage  is  not  covered,  by  iwuraoee 
Without  proof  of  actUfti 
Damages  will  be  very  heavy  . 
Damages  wiU  oot  b&  heavy 
Damage  are  exwbitant 
Damages  axe  insignificant 
If  damages  will  not  exqe^  — 
If  damages  will  exceed  ■■■■ 
Damages  wiU  exceed  — — 
Damagos  wili  not  exceed  t— r- 
Claim  for  the  damage 

Sue  for  the  damage  i(  it  cannot  be  obtained  without, 
Fay  the  damage 
po  n(4  pay  tb$  damage 
Cargo  must  be  discharged  to  ascertain  damage 
Ought  not  to  pn^qeed  (op  ber  Toyage)  withqut  endeavouriiw 
to  ascertain  the  natur<  and  estept  of  any  damage  si; stainea 
Damage  sustained  unknown 

Bxteut  pf  damage  unkitovn,  but  belteved  to  be  ceriovs  , 

Has  left  without,  repairing  damage 

Damage  can  be  repaired  without  dockli^ 

Damage  will  not  interfiKU  witb  loading  arnu^nwots 

Damage  repaired 
Damage  repairing 

— '-  whilst  riding  in  the  roads  sustained  slight  damage 
— ~  whilst  entering  the  port  sustained  slight  dama^B 

 '  whilst  leaving  thQ  port  sustained  slight  dauw^ 

  whilst  riding  in  the  roM*  sustained  considerable 

damage 

— —  wlulst  enterir^  the  port  sustained  considerable  damage 
—  whilst  leaving  the  port  sustained  conadecablie  dsmage 
Broke  zailsi  Hanchwns  and  other  ^mgey  LiOOglC 
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13089 


OoobWowm 

JktgsdM 

Daguhat 
Dugstar 

Daguem 

DaguU 

Dagvlieg 

Ikigumht 
Dugwerktr 


JDahatigh 
.DoAaruM 


Mtr 


Dahintett 

DahUa 

DaignaiS 

JDalkokit 

Daiim 

DaimU 

Daimani 

Dairuxca 

DainHfy 

Daitttrit 

Dai^hron 

Datrying 

JMirymaid 

Dairyman 

Jkuryroom 

Daitbos 

Dakdrop 

Dakgoot 

Daklattm 

DakkUn 

Bahoit 

Dakplai 

£>akrib 

Dakriet 

Dakspar 

IMkstoel 

Dakvorst 

Dala^nga 

JkUapax 

DoltumiU 


Damage — umtimied. 
Has  received  datni^  to  port  quarter,  having  been  fouled 

whilst  at  anchor 
Has  received  damage  to  ttarboard  quarter,  having  been  fouled 

whilst  at  anchor 
The    arrived,  rcporte  having  experienced  very  heavy 

weather,  cargo  sustained  very  mtu:h  damage  by  sea  water 
The           arrived,  reports  having  e3q)ertenced  very  heavy 

weather,  and  has  sustained  dam^  to  upper  works,  ri^ng, 

davits,  boats,  bridgtt  swept ;  bulwark  aitd  rails  on  

side  smashed 

 sustained  damage,  carrying  away  rails  and  stanchions  on 

die  port  side 

 sustained  damage,  carrying  away  rails  and  stanchions  on 

the  starboard  side 
 sustained  damage,  carrying  away  rails  and  stanchions  on 

both  sides 

Serious  damage  to  masts,  sails,  and  rigging 

The  damage  is  not  so  serious  as  was  anticipated,  after  being 
surveyed  and  temporarily  repaired  can  jvoceed  to  destina- 
tion accompanied  by  a  steamer 

Damage  to  machinety  not  important 

The  damage  is  very  considerable,  several  large  holes  in  the 
bottom,  she  will  have  to  roiew  about  — -  feet  of  her  keel 
and  put  in  several  new  plates 

The  vMsel  is  found  on  examinadon  to  have  sustained  so  much 
dam^e  as  not  to  be  wortii  tiie  cost  (rf  getting  her  off,  the 
operati<nis  have  therefore  been  stopped,  and  it  is  now  in- 
tended to  remove  everything  of  value  from  the  vessel  and 
sell  by  auction 
Samaged. 

Is  damaged 

Cargo  is  not  expected  to  be  damaged 

Cargo  partially  damaged 

Cai^o  totally  damaged 

Cargo  very  much  (imaged 

All  the  cargo  vety  much  damaged  by  fire 

All  the  cargo  very  much  damaged  by  water 

All  the  cargo  very  much  damaged  by  fire  and  water 

Very  much  damaged  by  fire 

Very  much  damaged  by  wattt 

Veiy  much  damaged  by  fire  and  water 

Deck  cargo  damaged  by  water 

Remaind^  moK  or  less  damaged 

Remainder  more  or  less  damaged  by  water 

Remainder  more  or  less  damaged  fire 

Remainder  more  or  less  damaged  by  fire  and  water 

Damaged  to  the  extent  of  about  —  {jQ  ) 

All  mctfe  or  less  damaged 
Is  it  (are  they)  damag^ 
Is  (are)  —  much  damaged 
Apparently  damaged 
Not  much  damaged 
Not  apparently  (imaged 
Not  dmnaged 
Seriously  damaged 

Seriously  damaged  and  put  back  for  repaha 
Appears  to  be  much  damaged 
Damaged  beyond  repair 

All  the  cargo  damaged  n r^f^n\c^ 

Hull  not  much  damaged  Digitized  by  vjvjvjy 
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"CodeNo 

13132 
13133 
13134 
13135 
13136 
13137 
13138 
13139 
13U0 
13141 
13142 
13143 
13144 
13145 
13146 
13147 
13148 
13149 
13150 
13161 
13162 
13163 
13164 
13156 
13166 
18157 
18168 
13169 
13160 
13161 
13162 
13163 
13164 
13165 
13166 
13167 
13168 
13169 
13170 
13171 

13172 
13173 
13174 
13175 
13176 
13177 
13178 
13179 
13180 
13181 
13182 
13183 
13184 
13186 
13186 
13187 
13188 
13189 
13190 


Code  Words 

Dalatias 

Dalber^ 

DaWk  . 

Dakanthe 

Daleau 

DaUth 

Dalhousic 

DaHbardt 

DaHvoi 

Dalivum 

Dallato 

DadHtden 

Dalmacio 

Dalmcmia 

Dalmate 

Dalmium 

Dalpade 

Dalpkon 

Dalriad 

Dalriadk 

Dal^HU 

Damados 

Damageabk 

Damajavag 

Dama/'uana 

Damaliger 

Damaiie 

DamaU 

Damasanio 

Damascato 

Damasdus 

DamasitoH 

Damasked 

Damasking 

Damassade 

Damassin 

Damast 

Damdezie 

Dambonite 

Dameggi 

Dameiopre 

Damenflor 

Damenhut 

Damenreck 

Danterino 

Damherien 

Damhouten 

Damice 

Damigella 

Datmgiana 

Damippus 

Damisela 

Dtwiiur^n 

Dam'urgn 

Damiurgum 

Dam/oeper 

Damocreon 

DcmoUqut 


Damaged — txtntinued, 
HuU  very  much  damaged 
Rudder  damaged 
Metal  much  damaged 
Metal  slightly  daomged 
Rigging  danuiged 
Badly  dami^ed  by  ice 
Salt  vmter  (sea)  damaged 
Fresh  water  dunaged 
Oil  damaged 
Coal  damaged 
Ship  damaged 
Rain  damaged 
Country  damaged 
Damaged  above  the  water-line 

Damaged  below  the  water-line  * 
Damaged  between  wind  and  water 
Not  so  much  damaged  as  anticipated 
Much  more  damaged  than  anticipated 
Ihite. 

What  is  the  date  of 
What  is  the  earliest  date 
What  is  the  latest  date 

What  date  has  been  fixed  for  

The  probaMe  date  (is  ) 

The  earliest  date  (is  ) 

The  latest  date  (is  ) 

Have  fixed  following  date  for  

Telegraph  probable  date  of  — — 

The  probable  date  will  be  

What  date  do  you  propose  for  — 

I  (we)  propose  the  following  date  (for  — — ) 

You  must  name  an  earlier  date 

The  earliest  date  that  can  be  given  (is  ) 

You  must  name  a  later  date 

The  latest  date  that  can  be  given  (is  } 

Any  date  will  do 

You  must  fix  a  date 

Date  left  in  your  hands 

Date  of  leavmg  left  in  your  hands 

Please  telegraph  date  oi  departure  and  probaUe  arrival  at  ~ 

(to  ) 

Flease  tel^raph  date  of  departure  (to  — — ) 
Please  wire  sailing  date  and  ports  of  call 

Please  telegraph  probable  date  of  arrival  at  (to  — — ) 

Please  telegraph  date  arrived 

Please  telegraph  date  left 

Cannot  fix  a  date  at  present 
No  date  has  been  fixed  for  — — 
As  soon  as  date  can  be  fixed 
Can  date  be  shortened 
Can  date  be  extended 
Date  cannot  be  shortened 
Date  cannot  be  extended 
Date  can  be  shortened 
Date  can  be  extended 

Date  will  be  about  

Date  must  be  punctually  kept 

From  this  date  up  to  

Say. 
During  the  day 
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Code  WtttDS 

Damomois 

Damosei 

DamottPHiS 

Damotuh 

DamauriU 

Dampbad 

Vampemng 

Dampiere 

Dampiger 

Dampishfy 

Dampiank 

Dampmeter 

Dampness 

Damsels 

Damson 

Damspekr 

Damwild 

Damyrias 

Danadon 

Donatio 

Zhmat 

DemoMU 

Demaidtm 

Danamo 

Danaorum 

Danaran 

Daniuryie 

Damhada 

Danchados 

Dancing 

Dandaxina 

DandeUon 

Dandinant 

DandreUn 

Dandruff 

Dandyish 

I>andyae 

Dandysme 

Daneben 

Dane^ld 

Danewort 

Ifangering 

Dangerous 

Danielem 

Damelis 

Daninho 

Danisiis 

Dankadres 

Dankaitar 

Dankamt 

Dankbar 

DanWick 

Dankdagen 

Danken 

Dankfeest 

Danigeitet 

Danktied 

Daukhs 

Dankopfer 


Day — £onHnuuU 
All  day 

Day  before  yesterday 

Day«ifter  to-morrow 

The  last  day  I  (we)  can  give ' 

In  a  day  or  two 

During  the  last  few  days 

During  the  next  few  days 

For  a  few  days 

Any  day 

Any  other  day 

Early  on  that  day 

Day  by  day 

And  following  day 

Or  following  day 

Or  any  other  day 

Or  any  other  day  not  earlier  than 

Or  any  other  day  not  later  than 

At  an  early  day 

At  no  very  distant  day 

At  a  very  distant  day 

Same  day  as  

Probably  two  or  three  dajps 

One  day 

Two  days 

Three  days 

Four  days 

Five  days 

Six  days 

Seven  days 

Every  day 

Every  second  day 

Every  third  day 

Every  fourth  day 

Every  fifth  day 

Every  sixth  day 

Every  seventh  day 

What  length  of  working  day 

Working  day  of  ten  hours 

Working  day  of  twelve  hours 

Working  day  of  fourteen  hours 

AVorking  day  of  hours 

Per  day  of  twenty-four  hours 
Says. 

If  days  cannot  be  allowed,  it  is  useless  to  commence 

Days  offered  are  not  sufficient,  must  have  at  least  

Days  asked  for  are  too  many,  can  only  allow  — — 
 days  can  be  allowed 

Must  have  at  least  days  to  execute  the  order(s) 

Must  have  at  least  days 

How  many  days  are  required 

How  many  days  are  required  for  loading 

How  many  days  are  required  for  discharge 

How  many  days  are  required  for  loading  and  discharge 

How  many  days  for  all  purposes 

How  many  days  are  consumed 

How  many  days  are  left 

How  many  days  can  you  give  (get) 

Please  give  (get)  all  the  days  you  possibly  can 

 days  are  consumed 

 days  are  left  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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CodeNo 

13251 
13252 
13253 
13254 
13255 
13256 
13257 
13258 
13269 
13260 
13261 
13262 
13263 
13264 
13266 
13266 

13267 
13268 
13269 
13270 
13271 
13272 
13273 
13274 
13276 
13276 
13277 

13278 
13279 
13280 

13281 

13282 

13283 
13284 
13285 
13286 
13287 

13288 

13289 
13290 
13291 

13292 

13293 

13294 
13295 
13296 
13297 
13298 
13299 


Code  Wokds 

Dankruf 

Danksage 

Zktnksiond 

Danktc^ 

Dankurm 

Dankwort 

Dawns 

Dansats 

Dansante 

Dansertez 

Danserotis 

Danshuis 

Dansiez 

Dansker 

Danslessen 

Dansmaat 

Damons 

Dansottet 

Danspas 

Dtmspop 

Dansni 

Dmurmn 

DansvUeg 

Dantescos 

Dantesque 

Danthonie 

Dantium 

Danubian 
Danubini 
Danzaba 

Dantabcas 

Danzamos 

Dammio 

Danzar 

Dansaron 

Danzixtore 
Daochus 

Dapalibus 

DapaUs 

Dapatical 

Dapeche 

Dapedium 

Daphneid 

Daphne 

Daphnon 

Daphnonis 

Dapibus 

Dapico 

Dapifer 


Days — conHnued, 

 days  are  left  for  loading 

 days  are  left  for  discharging 

 days  are  left  for  loading  and  discharging 

The  dajra  have  expired 

The  days  have  not  yet  commoiced 

Hie  days  must  be  for  all  purposes 

During  the  last  few  days 

During  the  next  few  days 

In  the  course  of  a  few  days 

Running  days 

Running  days,  Sundays  excepted 

Running  days,  Sundays  and  holidays  excepted 

Working  days 

Weather  working  days 

Working  day  of  twenty-four  hours 

Working  day  of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  count 
pro  rafyt 

-7- —  weather  working  days  for  loading 
~ — ,  weather  working  days  for  discharging 

 weather  working  days  for  loading  and  dischargplng 

  weather  working  days  for  all  purposes 

— —  running  days  for  loading 

 running  days  for  discharging 

 running  days  for  loading  and  discharging 

 running  days  for  all  purposes 

 running  days,  Sundays  excepted,  for  loading 

 running  days,  Sundays  excepted,  for  discharging 

 running  days,  Sundays  excepteid,  for  loading  and  -dis- 
charging 

~  running  days,  Sundays  excepted,  for  all  purposes 

 running  days,  Sundays  and  holidays  excepted,  for  loading 

 running  days,  Sun^ys  and  holidays  excepted,  for  dis- 
charging 

 running  days,  Sundays  and  holidays  excepted,  for  loading 

and  dischajging 

 running  days,  Sundays  and  holidays  excepted,  for  all 

purposes 

Portions  of  days  to  be  counted  as  such 

Days  to  be  limited  <to  ) 

Days  may  be  extended  upon  consideration  of  — - — 
Cannot  admit  weather  working  days 

Cannot  admit  weather  working  days,  but  will  agree  to  — — 
running  days,  Sundays  and  holidays  excepted 

Will  agree  to  running  days,  Sundays  and  holidays 

excepted 

Can  only  agree  to  weather  working  days 

If  you  cannot  give  (get)  weather  working  days  will  accept  - — — 

If  you  cannot  give  (get)  weather  working  days  will  accept  

running  days,  Sundays  and  holidays  excepted 
If  you  cannot  give  (get)  Sundays  excepted,  will  accept  

running  days 

If  you  cannot  give  (get)  Sundays  and  holidays  excepted,  will 

accept  running  days,  Sundays  excq)ted 

Can  only  agree  to  running  days,  Sundays  excepted 

Days  agreed  as  stipulated 

Cannot  agree  to  days  as  stipulated 

Cannot  agree  to  days  as  stipulated,  but  will  as  follows 

Can  only  agree  to  running  days,  Sundays  and  holidays  excepted 

Sundays  and  holidays  may  be  excepted  upon  consideration 
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Com  WcsM 

Dapiforos 

Dapiferum 

Dapinas 

Dapper 

Dappiede  . 

Defied 

Dappoa 

Dappoi 

Daraise 

Daranum 

DarapH 

DarbcAasi 

Darbcnder 

DarbieUn 

Darbo 

DarbUst 

Durbyitcs 

Dordada 

Dardamkm 

Dardanos 

DardUkr 

Dorebbe 

Dargham 

DargUfrf 

Dariamos 

Dariange 

Daringfy 

Dariole 

Dttriorum 

Vctriveite 

DarkUng 

Darkness 

Darksome 

DarUgen 

Darlakiuig 

Darmader 

Darma^ 

Darmbein 

Darmfell 

DarmfisUl 

DarmkUer 

DarmUer 

Darmsaft 

Darmsnedt 

Darmvet 

DarmvSes 

J>armwinde 
Darmworsi 

Damach 


Bayi — continued. 

Charterers  to  have  the  right  of  averagii^  days  fox  loading  and 
discharging  to  avoid  demurrage 

Days  for  loading  not  to  exceed  — — 

Days  for  loading  not  to  be  leas  than  

Days  for  discharging  not  to  exceed  

Days  for  discharging  not  to  be  les»  tfaan  — — 

Days  for  loading  and  discharging  not  to  be  less  than  - — - 
'  Days  for  loading  and  discharging  not  to  exceed  <  

Colliery  workiiw  days 

 days  for  all  purposes 

Days  not  to  count  iu)til  

Days  not  to  count  till  ship  is  ready  io  berth 

Days  not  to  count  undl  the  vessel  is  ready  in  berth  and  notice 
given  in  writing 

Merchants  will  use  all  the  days 

Merchants  will  most  probably  use  all  the  days 

Keep  the  ship  all  ha  days 

Market  days 
Deadweight 

What  is  the  deadweight  capacity 

What  is  the  deadwei^t  capaci^,  including  bunkers 

The  deadweight  capaci^  is  — —  tons 

The  deadweight  capacity,  indodii^  bunkers,  is  —  tons 

What  deadweight  is  required 

Require  about  - —  tons  of  deadweight 

Look  out  for  some  deadwdght 

Can  you  obtain  deadweight 

Can  obtain  deadweight 

Can  obtain  about  tons  deadweight 

Can  only  obtain  the  following  deadweight 

Cannot  obtain  more  deadweight 

Deadweight,  must  not  exceed  ■  — 

Deadweight  must  not  be  less  than  - 

No  deadweight  obtainable 

Deadweight  much  wanted 

Principally  deadweight  offering 

Sufficient  deadweight  can  be  had 

Sufficient  deadweight  for  ballast  to  be  shipped  at  first  loadii^  port 
Sufficient  deadweight  for  stififaiing  to  be  provided  by  the 
charterers 

Sufficient  deadweight  tot  stiffening  to  be  provided  by  the 
owners 

I  (we)  do  not  know  the  deadweight 

Deadweight  capacity  for  ca^ 

Deadweight  capacity  for  cargo  to  be  about  — — 

On  vessel's  deadweight  a^)acity 

On  vessel's  guaranteed  deadweight  capacity 

Owners  guaranteeing  deadweight  capacity 

Deadweight  must  be  guaranteed 

Deadweight  guaranteed 

Deadweight  cannot  be  guaranteed 

Deadweight  cannot  be  guaranteed,  but  vess^  has  carried  

tons 

Deadweight  cannot  be  guaranteed,  but  vessel  has  carried  • 

quarters 

If  charterers  do  not  provide  the  necessary  deadwe^ht 
If  charterers  cannot  provide  the  necessary  deadweight,  what  is 
to  be  done 

If  charterers  do  not  provide  the  necessary  cargo  for  dead^ 
weight,  the,  must  find  ballxt  ^.^  G(?pgle 
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CodeNo    Cods  Wosm 


13S52 
1S353 

13354 

13355 
13356 
13357 
13358 
13359 
13360 
13361 
18363 
13863 
13364 
13365 
13366 
13367 
18868 
13369 
13370 
13371 
13372 
18873 
13374 
13375 
13876 
18377 
18378 
18879 
13380 
13381 
13382 
13388 
13384 
13385 
13386 
13387 
18888 
13389 
13390 
13391 
13392 
18398 
18394 
18395 
13396 
13397 
13398 
13399 
18400 
13401 
18402 
13403 
13404 
18405 
13406 
13407 
13408 
13409 


Darob 
Darrhaus 

Darrhoh 

Darrofen 

DarrsoMe 

Damtaub 

Varrsucht 

X>arsdUo 

Danencs 

Dartars 

Dartel 

Darielde 

Darteux 

Darthun 

Dartiera 

Dartos 

Dartrous 

Darueber 

Darum 

Darweesh 

Darwinian 

JDarwinie 

Dasckur 

Dascusa 

Daseins 

Dashing 

Dashism 

Dashond 

Dashpot 

Dasicero 

Dasiuro 

Dasjes 

Daskon 

Das$e/i>e 

Dassenlol 

Dasstmal 

Dmtard 

Dastarded 

Dastardly 

Dancers 

Dasychire 

Dasyclade 

Dasylomt 

Dasyk^he 

Da^meter 

Da^omis 

Da^palpt 

Dasypidae 

Dasypodis 

Dasypo^n 

Dasypus 

Dasyure 

Databamos 

Databas 

Datais 

Datarios 

Daialuri 

Dateering 


Deadweight — continued. 

Will  not  carry  the  deadweight  guaranteed 

Charterers  refuse  to  take  up  the  vessel,  alleging  that  she  will 
not  carry  the  deadweight  stipulated 

I  am  (we  are)  positive  that  the  vessel  will  cajry  the  deadweight 
stipulated,  and  charter  party  must  be  carried  out 
Sear. 

Too  dear 

If  not  too  dear 

Is  not  too  dear 

Too  dear  for  my  (our)  purpose 
Is  (are)  not  dear  under  the  circumstances 
Babit 

Shall  (may)  I  (we)  debit  you 

You  may  debit  me  (us) 

Do  not  debit  me  (us) 

Debit  the  amount  to  

I  (we)  debit  you 

Can  you  debit 

I  (we)  can  debit 

I  (we)  cannot  debit 

If  ygu  can  debit 

If  you  cannot  debit 

If  I  fwej  can  debit 

If  I  (we)  cannot  debit 
■  Will  you  allow  the  debit 

I  (we)  shall  not  permit  the  debit 

If  you  allow  the  debit 

If  you  do  not  permit  the  debit 

Shall  have  to  debit  you  all  expenses 

Debit  all  charges  to  

What  is  the  amount  to  my  (our)  debit 

What  will  be  the  amount  to  my  (our)  debit 

The  amount  to  your  debit  is  — — 

The  amount  to  your  debit  will  be  

Seoember. 

During  the  month  of  December 

During  next  December 

About  beginning  of  December 

About  middle  of  December 

About  end  of  December 

Any  day  in  I>ecember 

Last  December 

Next  December 

ist  day  of  December 

2nd  day  of  December 

3rd  day  of  Decemb« 

4th  day  of  December 

5th  day  of  December 

6th  day  of  December 

7th  day  of  December 

8th  day  of  December 

9th  day  of  December 

loth  day  of  Decembei 

I  ith  day  of  December 

1 2th  day  of  December 

13th  day  of  December 

14th  day  of  December 

15  th  day  of  December 

1 6th  day  of  December 

17th  day  of  December 
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CoDiN<^     Cods  Wosds 

DaihemoA 
Dathiatum 
DathoUtt 
DaHdis 
DatioTiem 
DaHscim 
Dcttisque 
DaHoos 
Datorilnis 
Dairice 
Daitero 
Dattomo 
Datura 
Daturina 
Daturos 
£>att6enye 
Dotting 
JDamrlmft 
Datterltmf 
Dauermuth 
Dauber 
JDaughterbf 
DauU 
DauSda 
DauHdis 
Daunia 
Dauniaci 
Dauntless 
Dauphin 
Daupkiness 
Daurises 
Dauwel 
Dauwelen 
DauToen/k 
Dauwmeiing 
DaoaiHa 
Davalos 
DavafUag$ 
Davidde 
Davidid 
Dcaridicos 
Davidicum 
Davidist 
Damlla 
Davyum 
Dawdled 
Dawdling 
Dawish 
Dawned 
Dawning 
Daybed 
Dqycoal 

Daydreamer 

Daylong 

D^maid 
Detynti 


December — continued. 

1 8th  day  of  December 

19th  day  of  December 

20th  day  of  December 

3ist  day  of  December 

22nd  day  of  December 

23rd  day  of  December 

24th  day  of  December 

25  th  day  of  December 

36th  day  of  December 

27th  day  of  December 

sSth  day  of  December 

29th  day  of  December 

30th  day  of  December 

31st  day  of  December 
Beoide. 

Can  you  decide 

I  (we)  can  decide 

I  (we)  cannot  decide  (until  — — ) 

Will  you  decide 

I  (we)  will  decide 

I  (we)  will  not  decide  (until  — ) 

Shall  I  (we)  decide 

You  may  decide 

Do  not  decide  (until  — — ) 

Will  decide 

WiU  decide 

Will  not  decide  (until  ) 

If  you  can  decide 

If  you  cannot  decide 

If  I  fwe)  can  decide 

If  I  (we)  cannot  decide 

Why  did  you  decide 

Why  did  you  not  decide 

If  you  decide 

If  you  do  not  decide 

If  you  decide  on  the  former 

If  you  decide  on  the  latter 

You  must  decide 

To  enable  me  (us)  to  decide 

When  will  you  decide 

WiU  decide  as  soon  as  possible 

Will  decide  in  a  A^y  or  two 

When  you  can  deade 

Before  you  decide 

After  you  decide 

Please  decide  as  soon  as  possible 

Please  decide  as  soon  as  possible,  as  time  Is  an  object 

Unless  you  can  decide  to-day 

Unless  you  can  decide  to-morrow 

Unless  you  can  decide  by  — 

Yon  must  decide  promptly 

Prefer  waiting  a  few  days  before  I  (we)  decide 

I  (we)  do  not  like  to  decide  upon  such  an  important  matter,  as 
we  are  not  sufl&ciently  acquainted  with  the  facts 

Before  we  decide  we  should  like  to  have  some  further  par- 
ticulars 

Before  we  decide  we  should  like  to  have  some  further  par- 
ticulars, as  we  know  nothing  of  the  business 
Decided. 
Have  you  decided 
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13467 

Daypup 

13468 

Dayroom 

13469 

Dayshine 

13470 

Dayspring 

13471 

Daystar 

13472 

Daywoman 

13473 

Dazarian 

13474 

Daud 

13475 

Dazumal 

13476 

Dazzle 

13477 

Dazzling 

13478 

Deacinaies 

13479 

Deacomss 

13480 

Decuoning 

13481 

Dccuonry 

13482 

Deadening 

13483 

Deadish 

13484 

Deafens 

13485 

Dealbaho 

13486 

Dealbacao 

13487 

Dealbar 

13488 

Deamatum 

13489 

Deanaios 

13490 

Deaneries 

13491 

Deanery 

13492 

Deanship 

33493 

Dearborn 

13494 

Deargenio 

13495 

Dearling 

13496 

Dearmavit 

13497 

Dearmem 

13498 

Deamess 

13499 

Deartuabo 

13500 

Dearfuas 

13501 

Deartuo 

13502 

Deatkify 

13503 

Deathless 

13504 

Deathlike 

13505 

Deathfy 

J,w<A/U 

13507 

Deauraie 

MifCi*§*rt*  ¥  iff 

13509 

Debaccato 

S.OOX\J 

13  All 

13512 

13513 

18515 

Debalh^ 

13516 

Debalteur 

13517 

Deballom 

13518 

Debanque 

13519 

Debaptisf 

Hw^^— continued. 
I  (wej  have  decided 
I  (we)  have  not  decided 

Has  (have)  decided 

Has  (have)  decided 
Has  (have)  not  decided 
If  you  have  decided 
If  you  have  not  decided 

If  has  (have)  decided 

If  has  (have)  not  decided 

It  will  be  decided 
It  will  not  be  decided 
When  will  it  be  decided 
Is  it  decided 

It  has  been  decided  (that  — — ) 

It  has  not  been  decided 

What  has  been  decided 

What  have  you  decided 

Not  yet  decided 

Nothing  has  yet  been  decided 

Expect  it  will  be  decided 

Something  must  be  decided 

Something  must  be  decided  without  fiirther  delay 

As  soon  as  it  is  decided  wire  me  (us)  

Nothing  has  yet  been  dedded  (mth  respect  to  — ) 
It  has  not  yet  been  decided  what  will  be  done 
Telegraph  soon  as  possible  what  is  decided  in  order  to 
The  matter  has  been  decided 
It  has  been  satisfactorily  decided 
As  soon  as  decided  will  advise 
Deoiiion. 

Please  let  me  (us)  have  your  decision 

Please  let  me  (us)  have  your  decision  soon  as  possible 

Please  wire  your  decision  soon  as  possible 

Must  have  a  decision  on  or  before  

Is  the  (your)  decisioai  final 

The  (our)  decision  is  final 

In  ccmsequence  <^  your  decision 

In  consequence  of  your  decision  we  shall  now  

In  consequence  of  his  (their)  decision 

In  consequence  of  his  (their)  decision,  we  shall  now  

The  decision  is  not  with  me  (us)  

The  decision  is  with  —  (you) 
The  decision  is  now  with  (you) 

Up  to  the  present  has  O^^ve)  come  to  no  dedaon,  waiting 

advices  from  

Up  to  the  present  has  (have)  come  to  no  decision,  waiting 

advices  from  the  owners 
Up  to  the  present  has  (have)  come  to  no  decision,  vraiting 

advices  from  the  charterers 
Up  to  the  present  has  ^have)  come  to  no  dedston,  waiting 

advices  from-  the  captain 
Up  to  the  present  has  (have)  come  to  no  dedsion,  waiting 

advices  from  the  buyers 
Up  to  the  present  has  (have)  come  to  no  decision,  waiting 

advices  from  the  sdlers 
Up  to  the  present  has  (have)  come  to  no  decision,  waiting 

advices  fixvm  the  agents 
Deck. 

May  the  goods  go  on  deck 

May  the  goods  go  od  deck,  na  room  below 

Digitized  by  Google 
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IS520 

Debarber 

13521 

Debardant 

13522 

Debarrmg 

13523 

Debased 

13524 

Debasing 

13625 

Debaiant 

13526 

Debatejul 

13527 

Debates 

13628 

Debatido 

13529 

Debatiras 

13530 

Debatiria 

13531 

Debattre 

13532 

Debauche 

13533 

Debazntre 

13534 

Debebit 

13535 

Debebunt 

13536 

Debeiador 

13537 

Debelasen 

13538 

Debelemos 

13539 

IkbtUata 

13540 

DebelUro 

13541 

Debeia 

13542 

Debelo 

13643 

DebenUm 

13544 

Deberas 

13545 

Debibitur 

13546 

Debicar 

13547 

Debiesen 

13548 

Debilidad 

13549 

Debilito 

13550 

13531 

Debir 

13562 

Debitant 

13553 

Debiteur 

13554 

Debitorem 

13555 

Debitos 

13556 

Bebitrix 

13557 

JDebituri 

13558 

J)ebituros 

1355Q 

X)eblai 

13560 

JDeblatero 

13561 

JOebiaver 

13562 

Deblayani 

135  63 

Deb  locate 

13564 

£>ebIoquer 

13565 

13566 

Dehaifon 

13567 

JDeboiar 

13568 

Dehok 

13569 

Deboktto 

13570 

Debonair 

Deck — continued. 
May  go  on  deck 

May  go  on  deck,  if  no  roonA  below 
On  deck  at  ship's  risk 
On  deck  at  shipper's  rids 

Owners  require  to  take  ca^  on  deck  for  their  account 

Owners  can  have  the  option  of  dock  ca^  for  their  account 

Charterers  require  to  take  catgo  on  deck  tot  thdr  account 

Charterers  can  have  the  optitm  of  deck  caigo  for  thdr  account 

Will  owners  allow  a  deck  cai^ 

Owners  will  allow  a  deck  cargo 

Owners  will  not  allow  a  deck  ca^ 

Will  charterers  allow  a  deck  cargo 

Charterers  will  allow  a  deck  cargo 

Charterers  will  not  allow  a  deck  cargo 

Expect  it  (they)  will  have  to  go  on  deck 

Expect  the  former  will  go  on  deck 

Expect  the  latter  will  go  on  deck 

Must  be  carried  on  deck 

Must  not  be  carried  on  deck 

Can  you  get  any  dedc  cargo  (if  required) 

Can  only  get  deck  cargo  at  ship's  risk 

Cannot  get  any  deck  cargo 

Shippers  will  give  a  deck  ca^o  if  required 

Endeavour  to  get  a  deck  cargo,  I  (we)  taking  the  risk 

Endeavour  to  get  a  deck  cargo  at  shipper's  risk 

Endeavour  to  get  permission  to  take-a  deck  cai;;^ 

May  go  on  deck,  shipowners  paying  insurance 

No  cargo  to  be  taken  on  deck 

Deck  cargo  not  to  exceed 

It  is  too  much  to  go  on  deck 

Use  your  own  discretion  about  deck  cargo 

Has  the  following  on  deck 

Has  the  following  on  deck  at  shipper's  risk 

Has  the  following  on  deck  at  shipper's  risk,  please  insure 

Has  the  following  on  deck  at  ship's  risk 

Has  the  following  oh  deck  at  ship's  risk,  please  insure 

Has  the  following  on  deck,  arrange  for  immediate  delivery  on 

arrival  at  ship's  risk  and  expense,  avoiding  delay 
Has  the  followin|[  on  deck,  anange  for  immediate  delivery  on 

arrival  at  consignee's  risk  and  expense  avoiding  delay 
Deck  cargo  at  full  rate(s) 
Deck  cargo  at  two-thirds  full  iate(s) 
Deck  cargo  at  half  full  rat6(s) 
Deck  cargo  at  one-third  full  rate(s) 
Deck  cai^o«at        less  than  full  rate(s) 
Put  as  much  cargo  on  deck  as  possible 
Including  a  deck  load 

The  charterers  to  supply  a  deck  load,  if  required  by  the  captain, 
at  full  freight 

The  charterers  to  supply  a  deck  load,  if  required  by  the  captain, 

at  full  freight,  ship  payiiw  difference  of  insurance  (if  any) 
The  charterers  to  supplyadeck  load,  if  required  by  the  catkin, 

at  two-thirds  freight 
The  charterers  to  supply  a  deck  load,  if  required  by  the  captain, 

at  two-thirds  freight, ship payingdiflrerenceofinsurance(if  any) 
The  charterers  to  supply  a  deck  load,  if  required  by  the  captain, 

at  half  rate  of  freight 
The  charterers  to  supply  a  deck  load,  if  required  by  the  captain, 

at^talf  rate  of  freight,  ship  paying  d^e^^^^  @^^F& 
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CodeKo 
13571 

13572 


13573 
13574 
13575 
13576 
13577 
13578 
13579 
13580 
13581 
18582 


1-3583 

13584 
13585 
13586 
13587 
13588 
13589 
13590 
13591 
13592 
13598 
13594 
13595 
13596 
13597 
13598 
13699 
13600 
13601 
13602 
13603 
13604 
13605 
13606 
13607 
13608 
13609 
13610 
13611 
13612 
13613 
13614 
13615 
13616 
13617 
13618 
13619 
13620 
13621 
13622 
13623 
13624 


Code  Words 
De&onder 

Dehordant 


Debosser 

Debottt 

Debouch 

Debouc/er 

Debouqtu 

Debourrer 

Debraiser 

Debriabo 

Debriamux 

JJebries 


Debntar 

Debnicos 

Debrttised 

Debrum 

Debtkss 

Debtors 

Debucher 

Debttero 

Debuerunt 

Debuimus 

X>e6ulha 

Debursed 

Debursing 

Debusquer 

Debutais 

Debuions 

Debuut 

Debuxanfe 

Decacanto 

Decachord 

Decacordo 

Decadai 

Decadario 

Decadency 

Decadenza 

Deceidibus 

Decaedra 

Decaedros 

Decaemos 

Decaeras 

Decafido 

Decagini 

Decagonal 

Decagonos 

Decagyn 

Decagynia 

Decaiais 

Decaigan 

Decaisnea 

Decakify 

Decalitro 

Dccalobo 


Deck — continued. 
The  charterers  to  supply  a  deck  load,  if  required  by  the  captain, 

at  one-third  full  rate  of  freight 
The  charterers  to  supply  a  deck  load,  if  required  by  the  captain, 

at  one-third  full  rate  of  freight,  ship  payii^  difl^nce  ot 

insurance  (if  any) 
Deck  cai^o  all  lost 
Deck  requires  calking 
Deck  under  water 

Everything  movable  washed  off  deck 

Deck  clean  swept  of  everything 

Deck-house  washed  away. 

Dedthouse  smashed  by  the  sea 

Has  put  in  with  lower  deck  beams  broken 

Has  put  in  with  upper  deck  beams  broken 

Decks  all  up  fore  and  aft,  coamings  of  hatches  up,  deck-house 

tnoken,  but  hull  of  vessel  intact ;  using  every  opportunity 

to  get  the  cargo  out 
Arrived  here  (at  )  with  decks  swept,  boats  and  funnel 

carried  away,  cai^o  shifted,  having  encountered  a  hurricane 
Deck  blown  up  forward 
Deck  blown  up  aft 
Deck  blown  up  fore  and  aft 
Spar  deck 
Awning  deck 
Upper  ded: 
■   Main  deck 
Tween  deck 
Lower  deck 
Orlop  dedc 
Iron  deck 

Iron  deck  sheathed  with  wood 

Teak  deck 
Oak  deck 
Decline. 

Will  you  decline 

I  (we)  shall  decline 

I  (we)  shall  not  decline 

Shall  -(may)  I  (we)  decline 

Advise  you  to  decline 

Do  not  decline 

Will  - —  decline 

Will  decline 

Will  not  decUne 

If  you  can  decline 

If  you  cannot  decUne . 

If  you  decline 

If  you  do  not  decline 

If  I  (we)  can  decline 

If  I  (we)  cannot  decline 

Why  did  you  decline 

Why  did  you  not  decline 

Why  did  he  (they)  decline 

Why  did  he  (they)  not  dedine 

I  (we)  must  decline 

Why  do  you  decline 

Must  decline  further  correspondence  on  the  subject 

Decline  to  have  anythii^  to  do  with  die  afiair 

Wait  for  a  decline 

No  immediate  prospect  (tf  a  decline 

At  the  dedine  of  —  ^  i 

Digitized  by  VjOOQ  iC 
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Decalogos 

Duologue 

Decaioad 

Decalvar 

Decalvava 

X>ecalvo 

Decameron 

Decameter 

Decametro 

Decamp 

Decampais 

Decampato 

Decamper 

Decamping 

Deamato 

Decandria 

Decanebam 

Decaniam 

Decanid 

Decanicos 

Decanicum 

Decantar 

Decantaria 

Decantava 

Decapeler 

Decapodal 

Decapodi 

Dea^Us 

DecaproH 

Decard 

Deearded 

Decarding 

Decamabo 

Decaser 

Decasiait 

Decastero 

DecasiyU 

Decays 

Decebalus 

Deceditis 

Deceit 

Deceitful 

Deceived 

Deceiving 

Decelea 

Decelicum 

Deceliez 

Decelions 

DecelUs 

Decembrio 

Decemfid 

Decemjuge 

Decemviro 

I  Decen^s 
De^nario 
Decency 
Decentius 

\  Dec^ado 

,  I^eeperis 
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Decline  continued. 

Do  you  expect  a  decline 

Every  prospect  of  a  decline 

Will  most  probably  decline 

No  prospect  of  a  decline 

There  has  been  a  gradual  decline 

There  has  been  a  gradual  decline  caused  \xf  

Continues  to  decline 

If  declines 

If  declines  to  accept 

Decline  to  accept  the  proposition 

Decline  to  act  as  suggested 

Therefore  must  dechne 

Must  decline 
Declined. 

Have  you  declined 

I  (we^  have  declined 

I  (we)  have  not  declined 

Has  fhave^  declined 

Has  (have)  declined 

Has  (have)  not  declined 

If  you  have  declined 

If  you  have  not  declined 

If  has  (have)  declined 

If  has  (have)  not  declined 

Declined  with  many  thanks 

Has  (have)  not  yet  declined 

No  doubt  will  be  declined 

Would  not  be  declined  if  offered. 
Bednotion. 

Without  deduction  of  any  kind 

A  small  deduction  may  be  allowed 

A  deduction  of  — —  may  be  allowed 

A  deduction  of     ~  must  be  claimed 

Only  pay  under  a  deduction  of  (for) 
•  What  deduction  can  I  (we)  allow 

What  deduction  is  required 

I  (we)  cannot  allow  any  deduction 

No  deduction  allowed 

No  deduction  can  be  allowed 

If  a  deduction  can  be  allowed 

If  no  deduction  is  allowed 

Allowing  a  deducti<m  of  — — 
DefiMitive. 

Is  (are)  defective 

Thoroughly  defective 

Reported  defective 

Appear  defective 
Defleient. 

Cargo  turned  out  de6cient 

Goods  came  to  hand  deficient 

Is  (are)  any  deficient 

Nothing  deficient 

Still  deficient  of  — 
Definite. 

Nothing  definite  settled  yet 

There  is  nothing  definite 

Please  give  definite  information 

Please  give  definite  instructions 
'  Not  definite  enough 

If  you  can  do  stnnethiag  definite        Digitized  by 
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Code  Wosds 

Dmpt^ 

DecercUr 

Decermina 

Decern 

Dccernais 

Zkeeming 

Decernunt 

Decerpsi 

Decerpt 

Dectrptos 

Decertem 

Decessero 

Decessio 

Dccessor 

Dtccssus 

Deavais 

Deuvanf 

Duma 

Decevons 

Deeevrmi 

Dethaimr 

Dechani 

Dechanter 

Duharm 

Decharrm 

Dechirant 

Dechire 

Dechirons 

Dedaria 

Deciatim 

Deddamus 

Decidebor 

Decidedly 

Decidence 

Decidendo 

Decideros 

Decidemi* 

DedHamos 

Decidiiur 

Decide 

Decidons 

Deddora 

Deciduity 

Deciduous 

Decigram 

DedUier 

Dedller 

Deciilion 

Dedmalfy 

Dedmant 

Dedmaria 

Dedmator 

Dedmaotl 

Decmi 

Decimole 

Dedpher 

Dedpimur 


Definite — continued. 

Must  have  something  more  definite 

Must  have  something  more  definite  without  Anther  dda7 

Can  give  (do)  nothii^  more  d^nite  at  present 

Something  definite 

May  be  able  to  do  scnnething  definite 
Delay. 

Shall  (may)  I  (we)  delay 

You  may  delay 

Do  not  delay 

Delay  (the  )  until  

Can  you  delay  (the  ) 

I  (we^  can  delay  (the  ) 

I  (we)  cannot  delay  (the  — «■) 
If  you  can  delay 
If  you  cannot  delay 
If  I  (we)  can  delay 
If  I  (we)  cannot  delay 
Will  you  delay 

Will  delay 

Will  delay 
Will  not  delay 
If  you  delay 
•  If  you  do  not  delay 
WiU  it  (th«r)  occasion  delay 
Tha«  will  be  tome  delay 
There  will  be  very  little  delay 
There  will  not  be  any  delay 
How  long  will  the  delay  last 
There  must  be  no  delay 
Please  avoid  delay 
Push  forward  to  avoid  delay 
Delay  departure  if  you  consider  advisable 

Delay  departure  of  

Delay  until  arrives 

Delay  shipmait(s)  until  further  notice 

Advise  you  to  delay 

You  may  delay  a  few  days 

Delay  as  much  as  possiue 

Do  not  further  delay 

The  delay  mil  be  considerable 

The  delay  will  be  very  trilling 

The  delay  is  too  great 

In  consequence  of  's  unexpected  delay 

Estimated  delay  about  — —  days 
Estimated  delay  about  one  weefc 
Estimated  delay  about  two  weeks 
Estimated  delay  about  three  weeks 
Estimated  delay  about  four  weeks 
Estimated  delay  about  one  month 
Estimated  delay  about  two  months 
Estimated  delay  about  three  months 
Estimated  delay  about  four  months 
Estimated  delay  about  five  months 
Estimated  delay  about  six  mondis 

Estimated  delay  about  months 

What  causes  delay 

Delay  is  caused  by  

Delay  caused  by  frost 

Delav  caused  by  frost  not  to  count  as  lay  dayi 
n>e  b«i  we.th«  caa«.  «.me.dda^_^  GoOglc 
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OdseNo!    Code  Woriw 

13745 

J)ecisao 

13746 

Zkcisivo 

13747 

-Deasory 

1374? 

£>fcisos 

23743 

jyecitabam 

137S0 

I37ol 

JMcitartm 

13753 

I3ccika 

13753 

Deciiemits 

13754 

J^cium 

13755 

Deckbartr 

13756 

Deckbett 

13757 

Deckend 

137->S 

Deckgam 

13759 

£>eckgrund 

13760 

Deck&der 

13761 

Deckmasse 

13762 

Deikrasm 

13763 

Deciaimed 

lot  64 

Dectamar 

13765 

Dec/amava 

13766 

Declamito 

13767 

Dectamo 

13768 

Didamons 

13769 

Deciarado 

13770 

DedareuU 

13771 

Declaring 

13773 

DecUisser 

13773 

DecHfias 

13774 

Dtdinio 

13775 

Dcdive 

l-}i76 

Dtdroia 

i-ii77 

Diehviiy 

13778 

Declivium 

13779 

Declivous 

13760 

Deciouant 

137S1 

D*c/0$iom 

13792 

Decoada 

137S3 

Decochant 

13764 

Decocting 

137So 

Decociivt 

13766 

Decoctor 

13757 

DecMncer 

15753 

Dccolabis 

.■Ji39 

Decolemus 

Decollais 

13791 

Decoilato 

1379*2 

Decollo 

13793 

DuombUr 

13794 

Decondis 

13795 

DccontUt 

I3T96 

Deeoped 

13797 

Decoquis 

1I79B 

Dccoquo 

13799 

Decoradas 

13600 

Decoramos 

ISbOi 

Dearmidi 

ma 

;  XkcaraHm 

im 

\  DtiKf^Uvt 

13604  .  Dteoraior 

Delay — continued. 

The  bad  weather  has  caused  some  delay 

Not  responsible  for  dektyarismg  from  

Will  probably  hove  delay 

Delay  will  be  about  — — 

Causing  further  delay 

Causing  further  detay  and  expense 

It  (they)  will  cause  some  delay 

Great  delay  in  consequence  of  not  haring  — — 

For  any  delay  or  detention 

Delay  arising^  from  any  cause  whatevef 

Would  not  pay  for  the  delay 

Delay  that  must  be  avoided 

Delay  that  must  be  avoided  in  fHiture 

Delay  that  cannot  be  avoided 

Delay'quite  unavoidable- 

I  am'  (we  are)  forced  to  defey 

Occasions  delay  in  loading 

Occasions  delay  in  dfsctei^Bg 

Better  not  delay 

Delay  is  dangerous 
Delayed. 

Delayed  in  loading  (by  )■ 

Delayed  in  loading  by  bad  weatho' 

Delayed  in  discharging 

Ddayed  in  discfaar^ng  by  bad  weather 

Delayed  in  manufacture 

Delayed  by  want  of  materiat 

Delayed  by  want  of  money 

Delayed  by  want  of  labour 

Ddayed  by  want  of  water 

Delayed  by  want  of  conveyance 

Delayed  by  want  of  vessel 

Delayed  by  want  of  — — 
Deliver. 

Can  you  deliver 
•  I  (we)  >  can  deliver 

I  (we)  cannot  ddirer 

Will  you  deliver 

I  (we)  will  deliver 

I  (we)  will  not  deliver 

Shall  (may)  I  (we)  deliver 

You  may  deliver 

Do -not  deliver 

Will  deliver 

Will  deliver 

Will  not  deliver 

If  you  can  deliver 

If  you  cannot  deliver 

If  I  (we)  can  deliver 

If  I  (we)  cannot  deliver 

If  he  (they)  can  deliver 

If  he  (they)  cannot  ddiver 

Why  did  you  deliver 

Why  did  you  not  deliver 

If  you  deuver- 

If  you  do  not  deliver 

When  will  you  commence  to  dUfver 

Will  commence  to  deliver  about  ■ 

Before  you  deliver 

After  you  deliver  ^i9iti^«<^ 
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CodbNo 

13806 
13806 
13807 
13808 
13809 
13810 
13811 
13813 
13813 
13814 
13816 
13816 
13817 
13818 
13819 
13820 
13831 
13833 
13838 
13824 
13825 
13826 

13837 

13638 

13839 

13830 
13831 

13833 
18833 
13834 
13835 
13836 
13837 
13838 
13839 
13840 
13841 
13842 
13843 
13844 
13845 
13846 
13847 
13848 

13849 


13850 
13851 


Cods  WoKM 

Decorous 
Duoria 

Decorons 

Decorosum 

Decortuo 

Decorum 

Lkcotador 

Decoie 

Decottore 

Decottura 

Decoudrt 

Decoupais 

Decoupani 

DetoupU 

Decoupons 

D^urt 

Ihamsiet 

Decousions 

Decouvrani 

Decoxetv 

Ikewet 

JMcaxmus 

DecoxisH 

Decrasser 
Decreased 

Deertdo 

Decremage 

Decrepiiy 

Decretctle 

Decretalis 

Decreicda 

Decretum 

Decrem 

Decrewed 

Decretco 

Decrial 

Decritrs 

Decrwant 

Decrivons 

Decrmer 

DecrouUr 

Decrown 


Decrowned 
Decrucur 


JkXLret—emHmttd. 
Can  ddiver 
Cannot  deliver 

Please  tel^raph  to  whcHn  I  am  (we  are)  to  delivet 
Deliver  immediately 
Deliver  as  soon  as  possible 
Deliver  as  soon  as  possible,  as  time  is  important 

Deliver  the  following  to  

Deliver  to  the  order  of  ■ 
Deliver  to  my  (our)  order 
Deliver  without  bill  of  lading  I 

Will  you  deliver  free  to   I 

Will  you  deliver  free  on  board  | 

Will  you  deliver  free  alongside  here  (at  ) 

Will  you  deliver  free  to  railway  station  this  end 
Will  you  deliver  free  to  railway  station  your  end 

Will  you  deliver  free  to  (name  p(»t  or  place) 

Will  deliver  free  to  

Will  deliver  fax  on  board 

Will  deliver  free  alongside  in  your  place  (at  ) 

Will  deliver  free  to  railway  station  at  my  (our)  end. 
Will  deliver  free  to  railway  station  at  your  end 

Wi}\  deliver  free  to  ,  but  my  (our)  reaponsibQBy  to  cease 

at  

Will  deliver  free  alongside  in  your  place  (at  )^but  my  (our) 

respcmsibili^  to  cease  at  

Will  deliver  free  on  board,  but  my  (out)  respcmsOiility  to  cease 

at  

Will  deliver  at  port  (place)  named,  but  respcxinlnlity  to  cease 

upon  shipment 
Will  deliver  free  at  port  (plara)  named  C  F.  and  X. 
To  deliver  alongsicte  any  wharf  or  craft  where  directed  by  the 

consignees 

Cannot  deliver  free  to  

Cannot  deliver  free  alonsud«  

Cannot  deliver  free  on  beard 

Cannot  deliver  free  on  board,  but  free  to  die  docks  or  wharf 

Cannot  deliver  free  to  railway  station  at  my  (our)  end 

Cannot  deliver  free  to  railway  station  at  your  end 

Cannot  deliver  by  steamer  at  the  price 

Cannot  deliver  by  railway  at  the  price  [bands 

Deliver  here  (at  )  by  ,  or  will  be  thrown  on  my  (our) 

Deliver  here  (at  )  by  ^  or  will  be  dirownon  your  l^uds 

Deliver  the  portions  required  to  commence  widi  at  once 

Deliver  in  shipments 

Deliver  in  lots  as  per  — — — 
Deliver  as  before 

Deliver  to  instead  of  as  per  I»ll  of  ladii^ 

Be  careful  to  whom  you  deliver 

Please  deliver  the  goods  per  bill  of  lading  Na   Ut 

 ,  the  bill  of  lading  sent  is  unendorsed 

Please  deliver  the  goods  per  bill  of  lading  Na   to 

 ;  the  bill  (H  lading  sent  is  unendoned,  a  duplicate 

endorsed  will  be  sent 

Shippers  of  goods  bill  of  lading  Na  to  order,  request 

us  to  telegraph  you  to  deliver  the  said  goods  to  ;  the 

bill  having  gone  forward  unendorsed,  we  have  no  objection 

We  have  sent  bill  of  lading  No   of  our  shipment  per  

to  the  consignee  unendorsed,  will  you  please  wire  your 

agent  to  deUver  the  goods  to  f>ea^ng  arrival  of  the 

properly  endorsed  biU  of  ladinftigiti.e,^  byGoOglc 
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DEL 


OoobWUdi 
Jkenatut 

Ikcubitux 
Xkotbtun 

Jkeuita$ 
Zkoiko 


DeculpaH 

Deeumano 

Dtcumbis 

Dccumho 

Veamiunt 

JDeamds 

Jknmmm 

Decumx 

Deeuplms 

DetupiAnt 

2ka^ 

DeiupSug 

Deeuph 

Dtcupltms 

Deatriao 

Deatriava 

DfOtrrunt 

Deeursas 

Duursion 

DecuTvaH 

Decurvatos 

Decusamus 

Decusatvm 

Decitsihu 

Jkaasi 

Deaissos 

Decusswm 

Deattimus 

Deanxr 

Daykm 

Ikdadas 

Jkdalee 

ZkdaUra 

DedaSoH 

DtdaJo 

Dedamtr 

Dtdanim 

Dtdecebat 
Dedecorar 

Dedtcorum 
Deddra 


Deliver — amtinued. 
Shippers  of  goods  per  —  bill  of  lading  No.  —  to  ordAr, 

request  us  to  instruct  you  to  only  deliver  the  goods  in 

Kzchange  for  properly  endorsed  bill  of  lading 
Please  deliver  the  following  goods  to  —  — ,  the  shipper  having 

forgotten  to  forward  bill  of  lading 
Please  deliver  the  following  goods  to  ,  the  shipper  having 

foi^otten  to  forward  bill  of  lading ;  the  same  is  now  iii  our 

bands  and  will  be  sent  you  by  first  post  (mail) 
Shippers  of  following  goods  wish  you  to  deliver  them  to  •  ■  — 

fat  )  instead  ^  as  per  bill  of  lading ;  can  you  arrange 

this 

Stuppers  (tf  following  goods  wish  you  not  to  deliver  witboat 

further  inidructions 
Shif^Kra  gS  followmg  goods  wbh  you  not   to  deliver 

without  further  instructions,  bill  of  lading  has  beoi 

stopped 
BeliTereo. 

Have  you  delivered 

I  (we)  have  delivered  * 

I  (we)  have  not  delivered 

Has  (have^  delivered 

Has  (have)  delivered 
Has  (have)  not  delivered 
If  you  have  delivered 
If  you  have  not  delivered 

If  has  (have)  delivered 

If  has  (have)  not  delivered 

It  ^they)  will  be  delivered 
It  (th^)  will  not  be  delivered 
Cootd  be  delivered  at  an  early  date 
To  be  delivoed  not  earlier  than 
To  be  delivered  not  later  than 
To  be  delivered  on  the  quay 

Delivered  free  alongside  here  (at  ) 

Delivered  free  to  docks  or  wharf 

Delivered  f.o.b.  here  (at  ) 

Delivered  £o.b.  in  London 
Delivered  f.o.b.  in  Liverpool 
Delivered  f.o.b.  in  Liverpool  or  Londcn 
Delivered  £o.b.  in  Glasgow 
Delivered  f.ab.  in  Havre 
Delivered  f.ab.  in  Leith 
Delivered  f.o.b.  in  Bristol  Channel  p<»t 
Delivered  tab.  in  River  Tyne 
Delivered  Cab.  in  Hotterdam 
Ddivered  Cab^  in  an  Enf^tish  port 
Delivered  f.o.b.  in  Marseilles 
Delivered  f.o.b.  in  New  York 
Delivered  f.o.b.  in  Hamburg 
Delivered  f.o.b.  in  Antwerp 

Delivered  f.o.b.  at  

Delivered  free  alongside  in  London 

Delivered  free  alongside  in  Liverpool 

DeHvered  free  alongside  in  Liverpool  or  London 

Delivered  free  alongside  in  Glasgow 

Delivered  free  alon^ide  in  Havre 

Delivered  free  alongside  in  Leith 

Delivered  free  alongside  in  Bristol  Channd  port 

Ddivered  free  alongside  m  River  Tyne  ^  ^ 

Delivered  free  alongside  ia  Rotterdam  Digitized  by  V^OOglC 


tj;Hi 


Li 


Code  Woroi 

Deduabas 

Dedicados 

Dcduating 

Dedkhero 

Dedichi 

De^curtn 

Dedideris 

Dedignado 

Dedignas 

Dedigne 

Dedilhar 

Dedinho 

Dedique 

Dediqueis 

Dedisais 

Dedisant 

Dediscitis 

Dedisco 

Dedisons 

Xhdit 

Deditorum 

Dedoceo 

Dedclarem 

Dedoias 

DedoUbam 

DedoUbis 

Dedoler 

Dedoiuero 

Dedomares 

Dedomatum 

Dedoreur 

Ded&ubkr 

Deduccao 

Deduces 

Dedudas 

Dedudb/e 

Deducmos 

Deducted 

Deductions 

DeducHva 

Deduiras 

Deduiront 

Deduje 

Dedujeron 

Dedurcir 

Deduxit 

Dedusco 

Deedless 

Deeibaiie 

Decide 

Deelnemen 

Xkelpunt 

Deeltallen 

Deehooord 

Deemsters 

Deepened 

Deepfy 

Deepness 

Deepsome 

Deem 


Wavered.— cM/inued, 

Delivered  free  alongside  in  an  English  port 
Delivered  free  alongside  in  Marseilles 
Delivered  free  alongside  in  Nev  York 
Delivered  free  alongside  in  Hamburg 
Delivered  free  alongside  in  Antwerp 

Delivered  free  alongside  at  

Delivered  free  to  your  port  (i^ace) 
Delivered  in  warehouse  here  (at  — — ) 
Delivered  in  warehouse  in  London 
Delivered  in  warehouse  in  Liverpool 
Delivered  in  warehouse  in  Liverpool  or  London 
Delivered  in  warehouse  in  Glasgow 
Delivered  in  warehouse  in  Havre 
Delivered  in  warehouse  in  Leith 
Delivered  in  warehouse  in  BrBtol  Channel  port 
Delivered  in  warehouse  in  River  Tyne 
Delivered  in  warehouse  in  Rotterdam 
Delivered  in  warehouse  in  an  English  port 
Delivered  in  warehouse  in  Marseilles 
Delivered  in  warehouse  in  New  York 
Delivered  in  warehouse  in  Hamburg 
Delivoed  in  warehouse  in  Antwerp 

Delivered  in  warehouse  at  

Delivered  or  not  delivered 
Delivered  alive  or  dead 
Delivered  full  or  not  full 
What  has  been  delivered 
What  have  you  delivered  ' 
Not  yet  delivered 

To  be  delivered  in  the  state  it  (they)  may  be  found 
Expect  it  (they)  will  be  delivered 
As  soon  as  ddivered  [^ease  advise 
As  soon  as  delivered  will  advise 
Nothing  has  been  detivered 
DeliTMy. 
When  can  you  get  delivery 
When  is  d^very  oqiected  to  commence 
Delivery  expected  to  commence 
Delivery  to  commence 
Within  what  time  is  ddivery  guaranteed 
When  is  delivery  expected  to  be  finished 
If  prompt  delivery  can  be  depended  upon 
I  /we)  can  get  delivery 
I  ^we)  cannot  get  delivery 
Will  you  guarantee  delivery 
Will  guarantee  delivery 
Cannot  guarantee  delivery 

Guarantee  delivery  before  

Delivery  to  be  completed  by  {at)  

Delivery  expected  to  be  completed  by  

Delivery  can  be  given  in  about  a  month 
Delivery  can  be  given  in  about  two  months 
Delivery  can  be  given  in  about  three  months 

Delivery  can  be  given  in  about  

Delivery  has  taken  place 
No  delivery  can  be  made 
To  be  collected  on  delivery 
Against  delivoy 
Immediate  delivery 

Immediate  deUvery  and  until  Digitized  by  GoOglc 


t39 


i_  <  PI 

%jonm  wcmuii 

13963 

Deesem 

13963 

Deeumiis 

13964 

IkfacM 

18966 

De/oiing 

13966 

Defaecas 

13967 

Defaeco 

13968 

DtfcdlUr 

13969 

Defidhtre 

13970 

liaisons 

13971 

Defaites 

13972 

Defalcate 

13973 

Defalcator 

13974 

Defamaios 

13975 

Defames 

13976 

Defami&tts 

13977 

Defamtms 

13978 

Defanato 

13979 

DefatuUus 

13980 

Defarder 

13981 

Defatigo 

13983 

Default 

13983 

Doited 

13984 

Defaulting 

13985 

Defausser 

13986 

Defeat 

13987 

Defeature 

13988 

Defecano 

13989 

D^eeasse 

13990 

Defecated 

13991 

Defecator 

13992 

Defeaum 

13993 

Defectos 

13994 

Defidation 

1399fi 

Defended 

13996 

I^ftndias 

13997 

De^nMdo 

13998 

13999 

Defenstur 

14000 

Defensito' 

14001 

Defensroa 

14003 

Defensuro 

14003 

14004 

Deferend* 

14005 

Deferenaa 

14006 

D>iferma 

14007 

D^aia 

14008 

Deferlant 

14009 

Deferment 

14010 

D^eroero 

140U 

Deferveseo 

14013 

Defesorie 

14013 

Defessos 

1M14 

Defessum 

14015 

Defessttri 

14016 

Defitigm 

14017 

JDefetUd 

14013 

ZHfiatm 

14019 

Hedvetj—eoHintued. 
Now  ready  ftw  delivexy 

Ready  for  delivecy  by  (about 

Kefuse  delivery 

Delivery  lefiised  * 

Please  send  delivery  order 

Have  sent  delivery  order 

Will  send  delivwy  order 

Cannot  send  delivery  order 

Delivery  can  be  obtained  upon  application  to  -'■  — 

Please  apply  for  delivery  order  to  

Please  hand  delivery  order  tD  

Have  given  delivery  order  to  

Cannot  give  delivery  or^er  (to  — — ) 

Cannot  give  delivery  order  (to  )  without  - 

Cannot  obtain  delivery  order 

Have  obtained  delive^  order 

Before  delivery 

During  delivoy 

After  delivery 

Early  deliveiy 

Late  delivoqr 

Forward  delivery 

Delivery  within 

Delivery  before 

Delivery  on  or  before 

Delivery  after 

Delivery  on  or  after 

Delivery  same  as  before 

Delivery  same  as  before,  or  as  near  as  possible 

Commence  delivery  soon  as  possible 

Delivery  to  commence  and  until   ' 

Delay  delivery  as  loi^;  U  pofirible 

Future  delivery 

For  future  delivery 

On  final  and  true  deUvery 

The  delivery  is  bad 

The  delivery  is  bad  and  irr^lar 

Wrong  delivery  caused  by  

Stop  delivery  of  the  following  

Stop  delivery  of  until  yon  bear  from  me  (us) 

Stop  delivery  of  ca^o  until  you  get  security  for  freight 
Mfdce  arrangements  for  taking  dwveryt  ot  landing  charges  wiQ 

be  incurred 
Rate  to  include  delivery 
Rate  includes  delivery 
Rate  does  not  indude  ddiveiy 

Please  have  the  goods  stoirad  Ua  immediate  d^very  on 
arrival 

We  note  future  deliveries  as  follows 
Delivery  at  your  disposal 
Give  notice  of  delivenr 
Owners  give  notice  cn  deliveiy 
Charterers  give  notice  of  delivery 
Manufacturers  give  notioe  of  deUvery 
Suppliers  give  notice  of  delivery 
Cannot  accept  notice  of  deUvery  ^ 
'  Will  not  take  delivery 
Delivery  20  tons  per  day 
Delivery  40  tons  pet  day 

DeUvery  50  tons  per  day  GoOglc  ' 


OSL 


CodkNo    Cms  WoKM 

Defiatory 
Defidrage 
Defi&rer 
Deficient 
Deficit 
Deficio 
Defied 
Defieras 
Defigebam 
Defigendos 
Defigitur 
Defigured 
Defikr 
DefiUng 
DefiU^ 
Defimes 
Defina&ly 
Definan 
Definhar 
Defimcae 
Defimdas 
Defimmos 
Definiran 
D^nisce 
Definxis 
Defions 
Defisses 
Xkfitebor 
Defitere 
Defitetur 
Defixed 
Defixero 
Defixorum 
Deflabam 
Deflabis 
Defiagrata 
Deflagravi 
Deftarem 
Deflaturg 
DeJUtit 
Dejkbunt 
Deflethir 
Deflection 
Deflects 
Defiexed 
Deflexiom 
Deflow 
Deflowed 
Deflotving 
Defluam 
Defluebam 
Defluerent 
Deflnom 
Deflnvio 
Defluxi 
Defluxus 
Defodero 
Dc/oiiated 
Deforas 
Deforce 


DeUvery — ^tinned. 
Delivery  60  tons  pa  day 
Delivery  80  tons  per  day 
Delivery  100  tons  per  day 
Delivery  i  jfo  tons  per  day 
Delivery  aoo  tons  per  day 
Delivery  250  ttHU  per  day  * 
Delivery  300  tons  per  day 
Delivery  350  tons  per  day 
Delivery  400  tons  per  day 
Delivery  450  tons  per  day 
Delivery  5CX1  tons  per  day 

Delivery          tons  per  6&y 

January  delivery 

January/ February  delivery 

January  /February  /  March  delivery 

February  ddivery 

February /March  delivery 

February  /  March  /  April  delivery 

March  delivery 

March/April  deliveiy 

March /April/May  delivery 

April  delivery 

April/ May  delivenr 

April /May /June  delivery 

May  delivery 

May/June  delivery 

May/June/July  delivery 

June  delivery 

June/July  delivery 

June  /  July/ August  delivery 

July  delivery 

July /August  delivery 

July/August/Septeraber  delivery 

August  delivery 

August /S^tember  delivery 

August/September/October  delivery 

S^eraber  delivery 

September/ October  delivoy 

September/October /November  delivery 

Ot^ber  delivery 

October /November  ddiveiy 

October/November/December  delivery 

November  delivery 

November/Decmiber  delivery 

November/December/January  delivery 

December  delivery 

December/January  delivery 

December/January/February  delivery 

Early  spring  delivery 

Spring  delivery 

Late  spring  delivery 

Early  summer  delivery 

Summer  delivery 

Late  summer  delivery 

Early  autumn  delivery 

Autumn  ddivery 

I<ate  autumn  ddivery 

Early  winter  ddiveiy 

Winter  delivery 

Late  winter  duivoy 

Digitized  by 


Google 
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CodeNo;    Code  Words 

Deforceor 
Deforciant 
Deforemus 
Deforme 
Deforsor 
DefosswH 
Defimi 
Defoumer 
Defracti 
Defractum 
Dejran^r 
Dejraud 
Z>efr-ay 
Defrayed 
Defraying 
X^ifregero 
Defremunt 
Defrenati 
Defrtnatos 
Defricares 
Defrico 
Defoicius 
Dejringam 
D^friper 
D^rixi 
Defrontar 
D^rudat 
Dejru^bo 
Defrugas 
Defruimur 
DefruiUr 
Dejruor 
Defrutem 
DefUger 
Deftly 
Deftness 
Defubkr 


Defuera 

Defueris 

D^fiterunt 

Defugarum 

Zhf^ero 

Dtfutmus 

Defulguro 

Defiimar 

Defunct 

Defunctam 

Injunctive 

Defuncb>s 

Defungeris 

D^ngi 

Defungor 

Defurebcm 

DefurenHa 

Defusorum 

Defusum 

Dejusuri 

Defmmvt 

D^fuhtnm 


Delivery — continued. 

Delivery  every  month 

Delivery  every  two  months 

Delivery  every  three  months 

Delivery  every  months 

Re-delivery  at  a  coal  port 
Demand.    (See  Products.) 

Shall  I  (we)  demand 

Demand  at  once 

Do  not  demand 

If  he  (they)  demand 

If  he  (they)  do  tiot  demand 

ir  you  demand 

If  you  do  not  demand 

Will  you  demand 

I  (we)  will  demand 

I  (we)  will  not  demand 

I  (we)  demand 

What  demand  have  you  for  

Is  the  demand  speculative 
Is  the  demand  genuine 
What  is  the  prospective  demand 
Is  demand  likely  to  im|»rove 
Is  demand  likely  to  continue 
Is  demand  likely  to  decline 
What  causes  the  demand 

The  demand  is  owii^  to  

The  demand  is  speculative 
Large  speculative  demand 
No  speculative  demand 
The  demand  is  genuine 
Demand  is  too  mudi 
Demand  is  not  enough 
Demand  is  insignificant 
Demand  is  absurd 

Demand  is  short,  owing  to  large  quantities  on  hand 

Demand  still  continues,  though  not  quite  so  brisk 

Active  demand  at  well  supported  rates  owing  to  the  scantinen 

of  desirable  parcels 
Demand  being  still  very  limited 
Demand  is  fiur 
Demand  continties  &ir 
Continues  in  demand 
Great  demand  for  superior  sorts 
Poor  demand  for  superior  sorts 
Great  demand  for  inferior  sorts 
Poor  demand  for  inferior  sorts 
An  improved  demand  looked  for 
Demand  considerably  abated 
Present  demand  is  not  urgent 
Less  demand  expected 
Do  not  expect  demand 
Demand  is  declining 
Demand  has  declined 

Demand  chiefly  for  

Has  (have)  been  in  demand 
In  consequence  of  the  demand 

Eager  demand  (for  ) 

Stroi^  demand  (for  ) 

Good  demand  (nir  ^ 

Good  and  active  demand  (f<w  — )  C r\r\i^\f> 

^  '      Digitized  by  V^OOQIC 
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DEM 


I 

CoDsNol    Code  Wokm 

Defying 
£)egageant 
Degagwtu 
Vegagna 
Deganter 
Dtgamira 
Degamish 
Degemuera 
I>egen 
Degen/iand 
Degtnfiun/ 
Degenriem 
Degensfai 
DegmstriA 
Degentem 
Degentis 

DegenHum 
Degeratn 
Degerebas 
Z>egerebar 
I>egerendi 
Degerititr 
Degermer 
Degesium 
Degimus 
Deglabraia 
Deglabraoi 
Vegiubis 
Degiubunt 
JDeghtcion 
Deglupsi 
Dtgluptos 
JDegluptum 
DeghtHdor 
Deghttiera 
DegbtHno 
Zkghtttf 
Degmenos 
Degneooh 
J}egollada 
DegoUar 
Degoilfis 
Degoutais 
Degoutons 
Degradadas 
Degradado 
Degradares 
Degradaron 
Degraded 
Degrading 
Degradons 
Degramer 
Degrao 
Degrapper 
Degrassor 
Degraaata 
Degredua^ 
Degressis 
Degresso 


Demand — continued. 

Moderate  demand  (for  ) 

Limited  demand  (for  — — ) 
Poor  demand  (for  — — ) 
No  demand  matever 
More  demand 
Less  demand 
A  iaSa  export  demand 
A  laj^e  export  demand 
No  export  demand 
Great  local  demand 
Avenge  local  demuid 
No  load  demand 

More  than  enough  to  meet  demand 

Demand  exceeds  supply 

A  sudden  demand  is  springing  up 

A  sudden  demand  is  springing  np,  and  buyers  roming  forwaid 
freely 

There  is  a  good  demand  for  floating  cargoes 
There  is  a  good  demand  for  coast  cargoes 
There  is  a  moderate  danand  for  floating  cargoes 
There  is  a  moderate  demand  ttx  coast  caigoes 
There  is  no  demand  for  floating  canoes 
There  is  no  demand  few  coast  cargoes 
Demiurage^ 
Great  risk  of  demurrage  of  batges 
No  risk  of  demnrrage  of  barges 
Demurrage  of  bai^  for  ship's  account 
Demurrage  for  8hi[^>er's  aconint 
Not  responsible  for  demurrage  of  baiges 
Must  be  responsible  for  demurrage  w  barges 
Avoid  demurri^ 

Expect  to  be  able  to  avoid  demurrage 

Do  not  expect  to  avoid  demurrage 

Will  have  to  pay  demurrage 

Make  a  claim  for  demurrage 

Make  a  claim  for  demurrage  day  by  day 

Make  a  claim  for  days'  demurrage 

Enforce  payment  of  demurrage 
Fay  the  demurrage 
Refuse  to  pay  tlw  demurrage 
Demumge  can  be  axranged  amicably 
Days  on  ctemunage 
What  demnrn^  has  beoi  incurred 
Demurrage  will  be  incurred 

 has  incurred  demurrage 

No  demurrage  incurred 

■— -  claims  demurrage  {£  ) 

 claims  for  days'  demmn^e 

What  is  the  amount  of  demum^ 

Demurrage  amounts  to  £  

Demurrage  to  be  paid  at  the  rate  of  per  day 

Demurrage  to  be  paid  day  by  day  i 
Demurrage  is  being  paid  day  by  day 
Protest  against  the  demurrage 
If  any  demunage  incurred 
Has  the  demurrage  been  paid 
Has  the  demurrage  been  paid  at  port  ctf  loadiiig 
Demurrage  at  port  of  loading-has  been  paid ' 
Demurrage  at  port  of  loading  hais  not  been  paid 
Thus  save  demurrage  t^f^rdo 

Digitized  by  V^OOQIC 
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CodbWorm 

14196 
U199 
14200 
14301 
14902 
14303 
14904 
14305 
14306 

Degriser 

Degrossir 

JDegrumas 

Degrumo 

Degueihxi 

l>egH4rfir 
IkgrnisoHt 

JDtguises 

14907 

J?eginsieM 

14906 

Deguisons 

14909 

Degulabtu 

14910 

14311 

DegukauU 

14313 

Degunam 

1491« 

Ikgiai 

14314 

Degustadas 

14315 

DegtaUd 

14816 

DegusHitg 

14317 

Dehadtbai 

14318 

DehabehU 

14319 

14320 

14331 

DefuUnti 

14332 

Dehakr 

14333 

Ikhaufio 

Demomge — urnhnued. 

Demurrage  has  been  settled 

Demurrage  has  not  been  settled  (paid) 

Cannot  get  demurrage  settled 

Meantime  demurrage  is  going  on 

Demurrage  will  be  settled  (paid) 

Not  responsible  for  demurrj^e 

Not  responsiUe  for  demurrage  caused  by  — 

Demurrage  not  to  be  reckoned  until  

If  not  discharged  within  hours  after  the  vessel  is  ready  to 

deliver,  demurrage  to  aorue  at  the  rate  of  per  hour 

If  not  discharged  within  days  after  the  vosel  is  ready  to 

deliver,  demurrage  to  accrue  at  the  rate  of  7  per  day, 

portions  of  days  to  count  as  such 
Demurrage  one  penny  per  ton  gross  register  per  running  day 

of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 

rata  per  hour 

Demurrage  two  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  bour^  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  three  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  houi^  portions  oi  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  four  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-fbiir  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  five  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  six  pence  per  ton  gross  raster  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  seven  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  eight  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurr^e  nine  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  ten  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  eleven  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  twelve  pence  per  ton  gross  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  per  ton  gross  register  per  running  day  of  twenty- 
four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned rata  per  hour 

Demurrage  one  penny  per  ton  net  register  per  running  day  of 
twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro  rata 
per  hour 

Demurrage  two  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  three  pence  per  ton  net  register  per  running  day 

of  twenty-four  faours^  portions  of  days  to  "ft^^^^Hl^a^ 
rata  per  hour  Digiiizgd  by  vjOOg IL 


244 


DEM-DEP 


CodeNo 


Code  Wokds 
Dehausero 


14225 

VehausH 

14226 

Dehaustos 

14227 

Dehmites 

14228 

Dekesas 

14229 

DeheseroS 

14230 

Ikhibeam 

14231 

DeMbebat 

14232 

DeMceste 

14233 

Dehierant 

14234 
14236 

Dehisce 
Dehiscent 

14336 

Dehiscif^ 

14237 

Dehnbar 

14238 

Dehnm 

14239 

Dehntest 

14240 
14241 
14242 
14243 
14244 

Dehorio 

Dehoritis 

Dehort 

Dehorted 

Dehusk 

14240 

14246 
14247 
14248 
14249 
14250 
14251 
14252 
14253 
■*2S4 

Dehus/ud 

Dehushing 

Deiamba 

Dtichamt 

Deichbau 

Deichfrei 

Deichland 

Deichlast 

Dekhnass 

DeichroUe 

Demurrage — continued. 
Demurrage  four  pence  pa*  ton  net  r^stw  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned 
rata  per  hour 

Demuri^e  five  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pre 

rata  per  hour  ^ 
Demurrage  six  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  seven  pence  per  ton  net  raster  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 

rata  per  hour 

Demurrage  eight  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 

rata  per  hour 

Demurrage  nine  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 

rata  per  hour 

Demurrage  ten  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 

rata  per  hour 

Demurrage  eleven  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  twelve  pence  per  ton  net  register  per  running  day 
of  twenty-four  hours,  portions  of  days  to  be  reck(»ed  pro 
rata  per  hour 

Demurrage  per  ton  net  register  per  running  day  of  twenty- 
four  hours,  portions  of  days  to  be  reckoned  pro  rata  per 

hour 

Demurrage  three  annas  per  register  ton  per  ^y 

In  the  event  of  the  demurrage,  the  charterers  to  have  the 

option  of  loading  on  Sundays  and  holidays,  all  extra  expenses 

to  be  paid  by  them 
In  the  event  of  demum^;^  the  charterers  to  have  the  option  of 

discharging  on  Sundays  and  holidays,  all  extra  expenses  to 

be  paid  by  them 
In  the  event  of  demurrage,  the  charterers  to  have  the  CH}tion.of 

loading  and/or  discharging  on  Sundays  and  hoUcUys,  all 

extra  expenses  Co  be  paid  by  them 
Loading  and  discharging  days  to  be  averaged  to  avoid  fiemur- 

rage 

To  load  and/or  dischaige  by  night  as  veil  as  by  day,  to  avoid 

demurrage 

Retain  sufficient  cargo  to  eufwce  payment  of  demurrage 
Take  legal  steps  for  the  recovery  of  the  demum^  immediately 

Leave  the  demurrage  to  be  settled  by  (  )  the  agents 

If  absolutely  impossible  to  get  payment  o£  demurrage 
If  absolutely  impossible  to  get  payment     demurrage,  let  the 
cargo  go 
I>epartiire(s). 

Hasten  the  departure  of  

Delay  the  departure  of  — 

Before  departure  of  

After  departure  of  

Telegraph  date  of  departure  (to  — — . 
Date  of  departure  is  fixed  as  — 
Telegraph  departure  to  charterers 
Telegraph  departure  to  owners 

Telegraph  departure  and  quantitKi|>ff|»i|d8{,€Ktote^to  — — ' 
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CodeNo|  Code  Wokos 
14255  ■  Deichstock 


14258 
14259 
14260 
14261 
14262 
14263 
14264 
14265 
14266 
14267 
14268 
14269 
U270 
14271 
14272 
14273 
14274 
14275 
14276 
14277 
14278 
14279 
14280 
14281 
i  14232 
i  14283 
;  14284 
;  14285 
!  14266 
i  14287 
■14288 
14289 
14290 
14291 
14292 
14293 
14294 
14295 
14296 
14297 
14298 
14299 
14300 
14301 
14302 
14303 
14304 
14305 
14306 
14307 
14308 
14309 


Deichufer 
J[>etchxug 

Deicidia 

Deieola 

Diicrates 

Deidades 

JDeideimeia 

Deiesiom 

Deific  . 

Deificado 

Deificar 

Deiform 

Deify 

DetUon 

Deinceps 

Deinde 

Deinige 

Zhiningen 

DHnosaur 

Deintegro 

ZMnixnde 

Dtinzing 

Deione 

Deionides 

Deiopeia 

Deiopites 

Deiparous 

Deiphobe 

Deiphon 

Dei^la 

Ikipyks 

Deismo 

Deismus 

Deistmd 

Deixado 

Dejaims 

jDejadon 

Dejades 

Dejamos 

Dejanira 

Dejariais 

Z>^asteis 

Dejauger 

Dejtceris 

Dejected 

Defectly 

Defector 

Dejecturt 

Dejerahas 

D^etvio 

Defiant 

D^erafy 

Defeumds 


14310  ,  Dejeune 

14311  Diieuneur 

14312  Dejeunons 


])epaitare(B) — conUnued 

Captain  to  telegraph  his  departure  to  

Captain  to  telegraph  his  departure  to  charters 

Captain  to  telegn^h  his  departure  and  expected  date  of  arrival 

to  charterers  

Departure  postponed  for  a  few  days 
Departure  postponed  for  a  week 

Departure  postponed  until  

Date  of  departure  not  yet  fixed 

What  departures  have  you  (for  ) 

Departures  every  day 
Departures  every  two  days 
Departures  every  three  days 
Departures  once  every  week 
Departures  twice  a  week 
Departures  three  times  a  week 
Departures  every  ten  days 
Departures  once  every  fortnight 
Departures  once  every  three  weeks 
Departures  once  every  four  weeks 
Departures  once  every  month 
Departures  once  every  six  weeks 
D^jartures  once  every  eight  weeks 
Departures  once  every  ten  weeks 
Departures  once  every  three  months 

No  departures  from  here  

No  departures  from  here,  try  — 

On  whom  am  I  (are  we)  to  depend 
On  whom  do  you  depend 

On  whom  does   depend 

I  (we)  depend  upon  (you) 

I  (we)  do  not  depend  upon  (you) 

Can  I  (we)  depend  upon  (you) 

You  may  depend  upon  —  (me — us) 

Do  not  depend  upon  (me — us) 

Can  you  depend  upon  — 

I  (we)  can  depend  upon  

I  (we)  cannot  depend  upon  

If  I  (we)  can  depend  upon  (you) 

If  I  (we)  cannot  depend  upon  (you) 

— —  may  depend  upon  

 cannot  depend  upon  

If  you  can  depend  upon  

If  you  cannot  depend  upon   

If  you  depend  upon  

If  you  do  not  depend  upon  

If  I  (we)  depend  upon  (you) 

If  I  (we)  do  not  depend  upon  (you) 

I  (we)  will  depend  upon  you 

Do  not  think  you  can  depend  up(Hi  — 

It  (they)  will  entirely  depend  upon  

"Will  depend  very  much  upon  

Depends  entirely  upon  

Depends  entirely  upon  circumstances 
If  it  depends  upon  

If  it  depends  upon  I  (we)  will  not  go  further  into  the 

matter 

If  it  does  not  depend  upon  

Do  not  depend  upon  it  C r\r\ci\e> 

What  may  I  (we)  depend  upon  ^OOg IL 


DBF 


Cods  Words 

Dejiciam 

Dejilh 

Dejoindre 

Dejoins 

Dejokes 

Dejudaise 

Dejuge 

Dejugetts 

Dejugia 

Dejumto 

Dejun^nt 

Dejuremur 

Dejurium 

Dejuvahas 

Dejuvabo 

Dejuvares 

Dejuvas 

Dej'uvo 

Dekabrist 

Dekade 

Dekband 

Dekekia 

Dekentjes 

Dekken 

Dekking 

Dekklced 

Dekhod 

Dekmat 

Dekp<m 

Defylaat 

Dekschild 

Zkksckoor 

Dekselkan 

Dekservet 

Z>ektegeis 

Dektijd 

Dekwas 

Dekzeil 

Dtkzeilen 

Delacrimo 

Velaevem 

Ddaidar 

Deiaine 

Delmsse 

Dekmbunt 

Delantal 

Delapse 

Ddassas 

Delasso 

Delatado 

Delaiar 

Deiatasen 

Delaienm 

Deiaters 

Delatora 

Delatrando 

Delatro 

Delavas 

DelayabU 

Deiayassts 


Depended. 

I  (we)  have  depqided  upon  i— -  (you) 

I  (we)  have  not  depended  upon  (you) 

—  has  (have)  depended  upon  — —  ^ou) 

 has  (have)  not  depended  upon  (you) 

If  he  (they)  can  be  depended  upon 

If  ■ — -  he  (they)  cannot  be  depended  upon 
Can  be  depended  upon 
Cannot  be  depended  upon 
If  condition  can  be  depended  upon 
Condition  can  be  depended  upon 
Condition  cannot  be  depended  upon 
Deposit 

Shall  I  (we)  deposit 

Deposit  with  

Do  not  deposit 

Shall  I  (we)  demand  deposit 

 has  (have)  demanded  deposit 

Will  have  to  make  a  deposit 

Will  not  make  a  deposit 

Insist  upon  having  a  deposit 

What  deposit  is  required 

What  is  the  amount  of  the  deposit 

WUl  make  a  deposit  of 

Must  have  deposit  of  at  least  — 

Deposit  will  secure  the  business 

Must  make  a  deposit  (of  jQ  )  vith  

Must  have  a  further  deposit 

Has  (have)  made  a  deposit  of  — < —  with  — — 

No  deposit  has  been  made  yet 

Must  uisist  upon  deposit  or  responsible  guanutee 

Cajinot  do  business  without  a  cash  deposit 

Cannot  give  a  cash  deposit,  but  offer  security 

Collateral  security  will  do  in  lieu  of  cash  deposit 

Guaranteed  security  wlU  do  in  lieu  oif  cash  de{>osit 

Must  have  a  cash  deposit 

Demand  a  deposit 

Demand  a  deposit  of  — —  per  cent,  on  the  value 
I  (we)  have  made  a  deposit 
I  (we)  have  not  made  a  deposit 

I  (we)  offer  a  deposit  of  

Deposit  offered  will  be  accepted 
Deposit  offered  is  not  sufficient 
With  whom  is  deposit  to  be  made 

Deposit  can  be  made  with  

D«^sit  the  amount  in  cash  widi  


Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

Must 

have 

a 

DEP-rDES 


CodeNo   Code  Wcttog 

14374 

De&tyeritt 

14375 

Delayingfy 

14376 

14377 

Dckbik 

14378 

Dekbilis 

14379 

Ikkbimu$ 

14380 

Dckcttr 

143S1 

Dekgiuy 

14aj2 

14383 

14334 

143S5 

1433fi 

14^ 

Gckgu€ 

14388 

14389 

14390 

14391 

14392 

14393 

Deiesiant 

14394 

Deletery 

14395 

Deletiofii 

14396 

DtletrtiUT 

14397 

Dtletrix 

14398 

14399 

14400 

Del/de 

14401 

Deifiau 

14W2 

14403 

144(M 

14405 

14406 

14407 

14403 

144)9 

14410 

14411 

14412 

DeUbU 

14413 

J-^^^mvr  CMC/ 

14414 

14415 

14416 

j^gHi  city 

U417 

lt41S 

14419 

14430 

14421 

DeticaHor 

14422 

ZhHdous 

14423 

Delictu 

14424 

Delktor 

14425 

Ikliculos 

14426 

Deiicubm 

14427 

DeUem 

im 

De^udam 

Must  have  a  deposit  of  50  per  cent 

Mast  have  a  dqx»it  of  7  §  per  cent. 

Must  have  a  deposit  of      ,  per  cent. 

Must  deposit  si^cient  to  cover  all  contingencies 

If  unable  to  avoid  deposit,  make  it  as  small  as  possiUe 

— —  has  (hdve)  made  a  deposit  with  me  (us) 

 refuse{s)  to  make  a  deposit 

If  •  refu8e(s)  to  make,  a  deposit 

The  deposit  is  all  in  order 

TeIqi|Tam  apparently  from  yon  stating  that          has  (have) 

d^onted  with  you  on  our  account   ;  is  this  correct 

and  all  in  order 

The  deposit  referred  to  in  your  telegram  is  quite  correct  and 
all  in  order 

The  deposit  referred  to  in  fair  telegram  was  not  advised  by 
us  ;  we  know  nothing  of  it 
Depth(i). 

What  is  the  depth 

What  is  the  extreme  depth 

Depth  in  feet 

Depth  in  inches 

Extreme  depth 

Internal  depth 

Depth  moulded 

How  (where)  is  the  depth  you  give  measured 

Depth  in  the  centre 

Depth  at  end(s) 

Depth  at  deepest  part 

Depth  at  shallowest  part 

Depth(s)  is  (are)  too  great 

Depth(s)  is  (are)  too  small 

Depth  ^s)  is  (are)  as  before 

Depthrs)  is  (arej  exclusive  of — 1— 

Depth(s)  is  (are)  inclusive  of  

If  the  depth(s)  is  (are)  important  tel^;raph 

Any  depth 

Usual  depth 

Of  suitable  depth 

Alter  depth(s) 

Assorted  depths 

Mean  depth 

Cannot  give  the  depth(s) 
Bereliet 

Is  reported  derelict 

Has  been  picked  up  da:dict 

Has  been  passed  derelict 

Have  you  any  news  of  — 

The        fai  in  with  the 

The  fell  in  with  the 

DeMription. 

Of  any  description 

Of  same  description  as  last 

A  better  description  than  last 

Send  full  description 

The  following  is  the  description  (of  ) 

Full  description  by  first  post  (mail) 
Full  description  will  be  sent  as  soon  as  pofldble 
Nothing  of  that  description  to  be  bad 
Accordii^  (o  desoiption 

Not  according  bo  dE»criptioa  Digitized  by 


being  derelict 

—  doelict  [(into  — ) 

—  derelict  and  towed  ber  in  here 


Google 


94S 


DES 


Com  WoiDS 

Dtiigaret 

Deligatos 

Dttigem 

IkUght 

Delightful 

DeUla 

DeHmata 

Dehmaioi 

DeUmto 

DtUmoner 

Deliruti 

DeUnctos 

Delimttim 

Deiineable 

X>elineer 

Delineo 

£>elingitis 

DeHngunt 

Delinias 

J>eUmfica 

JDeiinque 

BeHos 

Deiiguar 

DeUrabas 

Delirament 

Delirancy 

Deiirandi 

Delirarum 

Deliration 

Ddiremos 

DtUritas 

Delirium 

DeHroso 

Delisser 

DeHssoir 

DeUtesco 

DeUUur 

DeHtoir 

DeHtio 

Delituit 

Delium 

Delivrant 

Delizio 

Deimatius 

DelnUon 

Delocatio 

Deiogeons 

Deiogies 

Delot^ 

Delotttm 

Deloturam 

Delphi 

DelpHan 

Delphia>kt 

Deiphicos 

Delphi^ 

De^hina 


Ddwrted. 

 of  the  crew  of  ■ 


have  deserted 


All  the  crew  have  deserted 

Captain  of  has  deserted 

Mate  of         has  deserted 

Chief  engineer  of  has  deserted 

Has  (have)  deserted 
Having  deserted  the  ship 
Design. 
VfhAt  is  the  des^ 
Can  you  send  us  the  (a)  design 
The  design  is  now  on  the  way 
]3esign  will  be  sent  as  soon  as  possible 
Have  no  design  that  can  be  sent 
or  the  most  modern  design 
Of  the  most  elaborate  design 
Of  elegant  and  ornamental  design 
Of  plain  design 

Does  (do)  not  like  the  design,  please  substitute  

The  design  is  too  plain,  substitute  something  more  elab<»ate 
The  design  is  too  antiquated,  substitute  something  more 

modem 
De»gn  can  be  improved  upon 
Design  can  be  daborated  and  im^ved  upon 
The  design  is  too  elaborate  substitute  something  [dainer 
Enlarge  Sie  design 
Reduce  the  design 

Design  as  per  drawing  to  follow  by  post  (mail) 
Design  is  approved 
Design  is  approved,  proceed  at  once 
Design  is  approved,  but  wait  my  (our)  letter 
Design  is  rejected 

Design  is  rejected  on  account  of  ■• 
Despatch. 

Can  you  despatch 
I  (we>  can  despatch 
I  (we)  cannot  despatch 
Sludl  (may)  I  (we)  despatch 
You  may  despatch 
Do  not  despatch 
If  you  can  despatch 
If  you  cannot  despatch 
If  I  (we)  can  despatch 
If  I  (we)  cannot  despatch 
If  you  despatch 
If  you  do  not  despatch 
If  I  (we)  despatch 
If  I  (we)  do  not  despatch 
Why  did  you  despatch 
Why  did  you  not  despatch 
If  you  can  give  immediate  despatch 
If  I  (we)  can  give  immediate  despatch 
Can  obtain  d^patch  by  making  some  allowance 
Shall  I  (we)  make  some  allowance  to  obtain  despatch 
What  allowance  is  required  to  obtain  de^tdi 
When  will  you  despatch 


I  (we)  intend  to  dequUch 
I  (we)  expect  to  despatch 

Despatch  (  )  immediately 

Cannot  give  immediate  despatdi 

Digitized  by 


Google 


DSS 


849 


OdhMc 


Cook  Worm 


ltiS8 

\m\  Delia 
\m\De&ak 
m\  Deltarum 

im 

\m ;  Dei 

\m  \  Deltoid 
\m  DelUndes 
\m\Ddtotan 
\m !  Delubris 
\m  I  Delubro 
\m  j  Debutabis 
\m\Deiucta6or 


vm 
\m 
\m 

11505 
U306 

\m 

]m 


lislO  Delusive 


ijdia 

1^13 
U511 
U51a 
11516 
14517 
14315 
11519 


De&tciartt 

Deludabk 

DehderetU 

Deluendi 

Debundos 

Debtees 

DdHmbata 

Debisao 

Deluseris 


Delusor$ 
Dekatnr 

Delusuram 
Deiitamus 
Dduiatum 
Dehtteur 
Debm 
Dthed 
Xkh/ing 


Delmngen 


Demacraba 


14523  Demacradoi 


11523 


Demacnis 


Demades 


Demadesco 


1^  Demaeneii 

1^ ,  Demofffgic 

I 

Deme^fras 
Dmoiprir 
Ikmmant 
Demancher 

Demandais 

t 

\  If  mandamus 
Demandant 
m^  I  Dmandista 
1  Demandens 


1^ 


Despatch — contxnued. 

Despatch  as  soon  as  possible 

Can  you  give  prompt  despatch 

Can  you  give  prompt  despatch  if  I  (we)  allow 

Can  you  give  prompt  despatch  if  I  (we)  accept  your  proposal 

Cannot  despatch  — —  until  

Cannot  despatch  until  end  of  this  week 

Cannot  despatch  until  end  of  this  month 

With  all  possible  despatch 
Prompt  despatch 
Must  have  prompt  despatch 
Give  her  all  possible  despatch 

Will  despatch  her  by  

Will  despatch  her  to  

Do  your  utmost  to  despatch  her  by  — — 

When  did  you  despatch 

What  despatch  can  you  possibly  offer 

Despatch  must  be  guaranteed 

Despatch  guaranteed 

Can  guarantee  despatch 

Can  guarantee  the  quickest  possible  despatch 

Cannot  guaranty  despatch 

We  will  do  our  very  utmost  to  despatch  her  by  

Cannot  guarantee  despatch,  but  do  not  expect  to  be  longer 

than  days 

I  (we)  can  give  the  required  despatch 

I  (we)  can  give  the  required  despatch,  if  you  will  allow  me  (us) 

to  add  

I  (we)  cannot  give  the  required  despatch 
Will  give  immediate  despatch 

Will  give  immediate  despatdi  if  you  accept  ;ny  (our)  proposal 
Recommend  you  to  despatch 
Recommend  you  not  to  despatch 
Despatch  vessel  with  what  she  has 
Despatoh  vessel  with  what  she  has  rather  than  dd^  her 
Despatch  — — ~  immediately  in  ballast,  and  only  sufficient  coal 
to  — 

Despatch  immediately,  wiring  her  sailing  and  quantity  of 

ballast  to  

Despatch  Koney. 

Despatch  money  to  be  paid  at  the  rate  of  eight  shillings  and 

fourpence  per  hour  for  every  hour  saved 
Despatch  money  to  be  paid  at  the  rate  of        per  hour  foi 

every  hour  saved 
Despatch  money  to  be  paid  at  the  rate  of  twopence  per  register 

ton  per  day 

Despatch  money  to  be  paid  at  the  rate  of  fourpence  per  register 

ton  per  day 

Despatch  money  to  be  paid  at  the  rate  of  sixpence  per  raster 
ton  per  day 

Despatch  money  to  be  paid  at  the  rate  of  — • —  per  day 
Despatch  money  at  half  the  rate  for  demuin^e 
Must  have  despatch  money 
Will  owners  pay  despatch  money 

Will  owners  pay  despatch  money  tf  charterers  commence 

loading  before  lay  days  commence 
Will  owners  pay  despatch  moiley  on  lay  days  saved 
Will  pay  despatch  money 

Will  pay  despatch  money  upon  consideration  of  — — 

I  (we)  cannot  ^ree  to  pay  despatch  money 

Fine  of  de^Mtch  monqr  Digitized  by  GoOglc 
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CodeNc 

>    Code  Wosds 

U538 

DemanttUr 

U540 

Demarch 

14541 

14543 

Demarching 

14543 

Demarchos 

14544 

Demarger 

14545 

Demmiste 

14546 

Demaroon 

14547 

Demasia 

14548 

Demeuiado 

14549 

Dematria 

14650 

Demayne 

14551 

Dtmeabas 

14552 

IkmeamUs 

14553 

Demeaned 

14554 

Demeanour 

14665 

Demeamirt 

14556 

Demeieras 

14557 

Demeliet 

14558 

Dttttetttifcr 

14569 

Demenager 

14560 

Demenais 

14561 

Demendum 

1456S 

Denunons 

14563 

Demeniiras 

14564 

Dementitur 

14566 

Dementiunt 

14566 

Demergeani 

14567 

Demerged 

14668 

Demerging 

14569 

Detnentwi 

14570 

Demerits 

14571 

Dcmersabo 

14673 

Demersion 

14573 

Demesnial 

14574 

Demetendi 

14575 

Demetimur 

14576 

Demetria 

14578 

DemielUr 

14679 

Demigola 

14580 

Demigras 

14581 

Demijohn 

14582 

Demtnoras 

14683 

Deminoro 

14584 

Demire^or 

14685 

Dem'ramur 

14586 

Demirari 

14687 

Demiratos 

14588 

Demiraium 

14689 

Demaable 

14590 

Demised 

14591  1 

Demiserant 

Seipatoh  ISxmBy-^eetifinued. 

Despatch  money  asked  for  is  too  much 
Despatch  money  asked  for  is  too  much,  get  it  reduced 
Cannot  allow  for  despatch  money  more  than  — — 
De^tch  money  ofiered  is  not  sufficient 
If  ^pateh  money  insisted  upon,  the  hours  to  be  reducet 
to  . 

If  despatch  money  insisted  iqwn,  the  days  to  be  reduce( 
to  

If  despatch  money  insisted  upoi^  the  loading  to  be  at  the  rati 

of  tons  per  day 

If  despatch  money  insisted  upon,  -the  dischargiDg  to  be  at  th 

rate  of  ■  tons  per  day 

If  despatch  money  insisted  upon,  the  loading  and/or  dis 

charging  to  be  at  the  rate  of  — —  tons  per  day 

Despatch  money  reduced  (to  ) 

Despatch  money  cannot  be  reduced 

Despatch  money  agreed  as  stipulated 

Unless  despatch  money  is  allowed^  the  business  cannot  be  don< 

Unless  despatch  money  is  exempt,  the  business  cannot  be  dom 

Despatch  money  to  be  payable  upon  days  only 

Despatch  mon^  to  be  payable  upon  hours  only 

Despatch  money  may  be  allowed  if  caimot  get  on  without  it 

Will  waive  despateh  money  (if  ) 

Do  not  pay  despatch  money  (until  ) 

Have  pud  despatch  money 
Have  not  paid  despatch  mon^ 
Will  not  pay  despatch  money 
Were  obhged  to  pay  despatch  money 
Despatch  money  not  to  exceed  — *— 
Despatch  mon^  not  to  be  less  than  — • 
Despatohed. 

Have  you  despatched 
I  (we)  have  despatched 
I  (we)  have  not  despatched 
If  you  have  despatched 
If  you  have  not  despatched 

Is  (are)  despatched 

 is  (arej  despatohed 

 is  (are)  not  despatched 

Will  be  despatched 

Will  not  be  despatched  (before  ) 

Will  be  despatched  immediately 
Despatched  yesterday 

Despatched  this  morning  I 
Despatched  this  mid-day  ; 
Despatched  this  afternoon  { 
Despatched  to-day 

Was  despatched  

If  —  can  be  despatched  quicker  by  

If  can  be  despatchoi  quicker  by  taking  only  part  caq 

ready,  please  do  so 

Despatciwd  by  the  train,  please  look  after  it  (them) 

Will  be  despatched  to-moirow 
Will  be  despatched  to-mocrow  morning 
Will  be  despatched  tomorrow  afternoon 
Wilt  be  despatched  tcHnorrow  or  next  day 
Will  be  despatched  end  of  this  week 
Will  be  despatched  early  next  week 
Will  be  despatched  about  middle  of  next  week 
WiU  be  despatched  about  CDd  ^^f  cj^iyQbogle 


CodfNo   Code  Words 

14592 
14593 
1459* 

im 

H-S96 
14557 
1439S 
14399 
140)0 
14601 
1460-2 
114603 


im 
im 

14607 
14606 


Demising 

Dcmissis 

Dtmissitro 

Demtigas 

Demiurgic 

Demiurgo 

DemediSse 

Demotion 

Democracy 

Democrata 

Democratic 


Demodee 
Demofilo 
Demografo 
Demcisir 
Demokebr 
Demolemos 
DemoUndo 
Dmoiieren 
Demolisco 
14613 1  DemoHta 
14614  Demo&HUe 
14S15  I  Demcriess 
14616  Dmeniasm 
lUri\J)momca 
14S1S .  Demaninar 

14^ .  Demonomy 


Demonship 
Demonstro 
Demcpedie 


im  DemopoUs 

I 

1^  {  Demoraban 

' '4B26  \  Dmoragt 

1-^  I  Demmms 
^ !  Dmerdto 
^  Dmostrar 
4£30  Demoticos 
^  Demotiqiu 
'^4^  Demooeo 
14633  Dempserts 
Dempsero 
'46K  Zfew/« 
1406  Dempsters 
W  Dempturi 
14QS  Dempturos 
1*^  Demuchus 
.  Demudada 
1  DemueUs 
1^  Demtulo 
1^  I  Demvestro 
Demuethig 


Thspa.Uih.ed— confirmed. 

Will  be  despatched  about  middle  of  this  month 

Will  be  despatched  about  end  of  this  month 

Will  be  despatched  early  next  month 

Will  be  despatched  about  middle  of  next  month  * 

Will  be  despatched  about  end  of  next  month 

Will  be  despatehed  on  cm-  aboiU  

Before  is  despatebed 

After  — —  is  despatched 
DestmatioiL 

Telegraph  destination  of  

Vessel  is  now  loaded,  please  wire  destination 

Vessel  is  now  loaded,  please  wire  destination  or  will  be  on 
demurrage 

Will  telegraph  destination  as  sooo  as  possible 
Destination  of  —  not  yet  fixed 
Destination  not  known 

Destination  to  be  named  upon  signing  bill  of  lading 

Destination  to  be  named  upon  signing  charter  party 

Destination  to  be  kept  absolutely  secret 

Can  you  possibly  change  destination 

I  (we)  wish  to  change  ^stination  of  ■ 

I  (we)  wish  to  change  destination  from  to  

Wisb(e5)  to  chaise  destination  of  --  ■■ 

Wish(es)  to  change  desttnatioo  from  to  

Will  allow  change  of  destination  if  

ynm  not  allow  change  of  destination 

Will  aUow  change  of  destination  for  £  

I  ^we)  cannot  allow  change  of  destination 
I  (we)  will  allow  change  of  destination  for  j£ 

Please  chaise  destination  of  to  

Destination  of  — —  has  been  changed  to  

Orders  to  change  destination  to  hand  and  arranged 
Orders  to  change  destination  arrived  too  late,  v^sel  previously 
lea 

Cannot  accept  less  than  jC  for  the  privilege  to  change 

destination  of  (to  ) 

Cannot  allow  more  than   for  the  privil^e  to,  change 

destination  of  (to  ) 

If  change  of  destination  cann<^  be  allowed  for  i  the  idea 

must  be  given  up 
Must  now  be  nearmg  her  destinxUion. 
Has  arrived  at  destinatioii 
Beitrojed. 
How  was  it  (were  they)  destroyed 
Destroyed  by  water 
Destroyed  by  flood 
Destroyed  by  fire 
Destroyed  by  tempest 
Destroyed  by  lightnii^ 
Destroyed  by  ^plosion 
Entir^y  destroyed 

Great  portion  (of  )  destroyed 

Has  (have)  destroyed 
Must  be  effectually  destrc^ed 
On  no  account  to  be  destroyed 
Detained.  (See  Delay.) 
Detained  by  bad  weather 
Detained  by  contrary  winds 
Several  vessels  detained  here  by  bad  weatfaeK 
Detained  by  ioe 

Digitized  by 


Google 


25« 


DET-DIP 


Code  Woim 

Demuice 

Demuldng 

£)emulcto 

Demuktus 

Demulsero 

Demulsion 

Demulsas 

Demumr 

Demtniras 

Demunt 

Demurefy 

Demurmuro 

Demusele 

Demusso 

DemutHo 

Denaire 

Denappel 

Denariaie 

Denarismi 

Denarrabo 

Z)e?tarras 

DsMoscUe 

Denasaium 

Denascor 

Dtnatter 

Denaturer 

DendrdU 

Dendrion 

Dendriiuo 

Dendrites 

Dendrobie 

Dendr&ide 

DendroUU 

Lhndromys 

Dendropu 

Dtnegacao 

Denegado 

DenegaUs 

Dene^U>r 

Denegrido 

Detugueis 

Demral 

Dentin 

Den^sich 

Dengosas 

Dengoso 

Dengue 

Dengutro 

Denhamie 

Deniaiser 

Denicak 

Denicaiis 

Denicheur 

Denigraio 

Denigrava 

Denigro 


Detaizied — continued. 
Detained  by  the  authorities 
Detained  by  Board  of  Trade 

Detained  by  Board  of  Trade,  vessel  alteg«].  ta  be  ovcrloadt 

will  have  to  discharge  some  of  the  cargo 
Detained  by  the  owner{s) 
Detained  by  charterers 
Detained  consignees 
Detained  fay  the  inerchAnt(s) 
Detained  by  strikes 

Detained,  waiting  for  the  cargo  to  arrive 
Expect  ivill  be  detained 
Unexpectedly  detained 
Will  be  detained  only  a  day  or  two 
Should  the  vessel  be  longer  detained 
Should  the  vessel  be  likely  to  be  detained 

May  be  detained 

May  be  detained  until 

Must  not  be  detained 

Must  not  be  detained  beyond 

Can  be  detained 

Can  be  detained 

Can  be  detained  {ot  a  day  or  two 

Is  (are)  detained  in  consequence  of  

VTiU  be  detained 
Will  not  be  detuned 
Will  not  be  detained  beyond 
Will  be  detained  luitil  to-morrow 
Will  be  detained  for  a  few  days 
Will  be  detained  for  a  week 
Will  be  detained  for  ten  days 
Will  be  detained  for  a  fortnight 
Will  be  detained  for  three  weeks 
Will  be  detained  for  a  month 

Will  be  drained  about  days  (until  ) 

Detention. 

Will  diere  be  any  detention 
Do  not  expect  detention 
Detention  caused  by  

Detention  caused  by  frost,  quarantine,  riots  and  striken 
workmen  excepted 
IMed. 
Has  (bave)  died 

Has  (have)  died  on  the  voyage  ' 
Died  yesterday 

Died  to-day  | 
Died  of  fever  | 

Died  on  the  

Died  at  on  the  — — ■ 

Died  suddenly 

Died  suddenly  on  the  

The  death  of  is  announced 

Difference. 
What  is  the  difference 
There  is  considerable  diflerence 
There  is  no  difference 
The  difference  is  of  no  consequence 
Must  make  some  difiermoe 
It.  makes  a  great  difference  to  me  (as) 
The  diflerence  between  is  now  satisfi 


All  difference  to  be  paid  for 
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Cods  Word* 

Denitrify 

Denizen 

Denkart 

Denkfaul 

DenkUhrt 

DenkmcU 

Denkredtt 

Denkrtn 

Zhnkstein 


Denkstrich 

Denoirci 

Denomino 

Denoncons 

Denormas 

Denostar 

Denosto 

Denotctcao 

Denotado 

Denotamos 

Xknokmt 

Dtnotaron 

Detiotemus 

Denoting 

Denouncer 

Denree 

Densabile 

Densamur 

Densatio 

Densavi 

Dtnabunt 

Densefy 

DensentK 

Densescis 

Densest) 

Denseturi 

DensMred 

Densidad 

Densior 

Densiorem 
Densiaris 
Densities 
Dtnsos 
Dentaban 


— Dentaccio 
1*750  Dentarais 
Dentarolo 
Dentaiely 

1*766 

1*767  Dtntex 
1*759  li)e»flm 


I)ifferflnce--<i7n/MMf<f. 

Can  see  very  little  difTerence 

Owing  to  diflference  between  sellers  and  buyers 

Settle  the  difference  as  best  you  can 

Offer  to  split  the  difference 

I  (we)  will  split  the  difference  with  you 

Cannot  the  difference  be  arranged 

The  differeace  is  now  arranged 

At  difference  quoted  , 

All  diffoence  between  chartered  and  bill  of  lading  rates,  to  be 
settled  before  leaving;  if  more  than  the  former,  to  be  paid  by 
the  captain  ;  if  less,  to  be  paid  by  charterers  in  exchange 
for  bills  of  lading 
Different. 

Very  different  to  what  was  intended 

A  different  matter  altogether 
Bifflonlty. 

Is  there  any  difficulty 

There  is  some  difficulty 

There  is  no  difficulty 

I  (we)  have  great  difficulty  with  the  authorities 

I  (we)  have  no  difficulty  with  the  authorities 

If  there  be  any  difficulty 

If  there  be  no  difficulty 

If  you  have  any  difficulty 

If  you  have  any  difficulty  let  me  (us)  know 

If  you  have  any  difficulty  apply  to  

If  you  have  any  difficulty  with  the  authorities 
If  you  have  no  difficulty  with  the  authorities 
I  (we)  will  have  no  difficulty 
I  (we)  will  have  great  difficulty 
You  will  have  considerable  difficulty 
You  will  have  no  difficulty 
Will  have  no  difficulty 
Will  have  great  difficulty 
I  (we)  have  a  difficulty 
All  difficulty  is  now  arranged 
All  difficulty  will  be  arranged 
There  is  now  a  difficulty  (about  — — ) 
If  the  difficulty  cannot  be  arranged,  it  only  remains  to  talce  l^al 
proceedings 

The  following  difficulty  has  arisen,  please  wire  instructions 

If  there  be  no  difficulty  would  prefer  ' 

There  will  most  probably  be  some  difficulty  in  obtaining 
(it— them) 

Do  not  think  there  will  beany  difficulty  in  obtaining  (it— them) 

After  some  difficulty 

After  considerable  difficulty 

If  any  difficulty  in  loading 

If  any  difficulty  in  discharging 

If  no  difficulty  in  loading 

If  no  difficulty  in  discharging 

Great  difficulty  in  loading 

Great  difficulty  in  discharging 

No  difficult  in  loading 

No  difficulty  in  discharging 

Telegraph  me  (us)  how  you  wish  difficulty  arranged 
Is  (are)  reported  to  be  in  difficulties 
In  consequence  of  political  difficulty 
In  consequence  of  legal  difficulty 
In  consequence  of  family  difficulty 
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Code  W»m  Difflotdty-tf^>«AW. 

Denticome  In  consequence  of  domestic  difficult 

Dentiebam  In  consequence  of  difficulty  with  -- 
Dentifer            Dime&sioiifl.    (See  p.  1130.) 

Deniiferos  Please  give  dimensions  of  

Dentiform  We  cannot  go  into  the  matter  without  knowing  the  dimensions 

Deniigero  Please  give  dimensions  of  the  largest  piece 

DeniUave  Dimensions  are  

DeniiU  External  dimensions  (  feet  x  feet  X  —  feet) 

Dentimus  External  dimensions  (  inches  X  — —inches  x  inches) 

Dentiomm  Internal  dimensions  (  feet  X  — —  feet  x  feet) 

J)entiotiis  Internaldiraensions(  inches  X  — -^inches  X  inches) 

Dentipede  Are  dimensions  inclusive  of  ■ 

Dtntiport  Are  dimensbns  exclusive  of  

Dentirent  Dimensions  are  inclusive  of  — — - 

Dentistry  Dimensions  are  exclusive  of  

Dentitio  May  we  reduce  the  dimensions  if  I  (wc^  maintain  the  effidency 

Denton  Dimensions  must  be  adhered  to 

Deniones  Dimensions  may  be  modified  as  you  propose 

Dentricem  Dimensions  are  only  approximate 

Dentricis  Dimensions  are  the  same  as  — ■ — 

Dentrita  Dimensions  are  — -  cubic  feet 

Dentudas  Dimensions  are  feet  in  length 

Denubendo  Dimensions  are  -—  feet  in  breadth 

Denubo  Dimensions  are  feet  in  depth 

Denudabas  Dimensions  are  length  ^  breadth  

Denudano  Dimensions  are  length  ,  Imeadth       ,  de|^ 

DenudarK  Dimensions  are  too  great 

Denudated  Dimensions  are  too  great  for  shipmoit 

Denuderei  Dimensions  are  too  great  for  shipment  excqit  as  deck  cargo  in 
summer  months 

DmudolU  Dimensions  are  too  great  to  procure  in  single  piece(s),  may  I 

(we)  ship  in  pieces 

Denuedos  Up  to  any  dimensions 

Denuentem  If  the  dimensions  do  not  exceed          x           X  — — 

Denuer  Dimensions  no  object 

Denmsto  Dimensions  are  beyond  my  (our)  management^ 

Denunciate  Cannot  be  procured  of  such  dimensions 

Denumio  Cannot  be  procured  of  such  dimensions  with  any  certainty  of 

delivery  in  reasonable  time 

Denupsero  You  omit  dimensions 

Denupsi  Dimensions  unknown 

Denuptam  Dimensions  to  be  marked  on  all  packages 

Denuptura  Dimensions  to  be  marked  on  all  packages  and  in  invoice 

Denying  Give  dimensions  in  invoice 
Denyingfy  JKneet 

Deobstnut  Direct  from 

Deoaabo  Direct  to  — — 

DeoculaU  Direct  from  to  — — 

DeodaBU  Direct  from  —  to  •  and  from  to  

Deodate  Direct  from  port  of  loading 

Deoidis  Direct  to  port  of  discharge 

Deoiorum  Direct  from  port  of  loading  to  port  oS  discharge 

Deoium  If  ordered  direct 

Deontology  If  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be  — 

Deoperimus  If  ordered  direct  to  port  of  discharge  rate  of  beigfat  to  be  ■  ■— 

less 

Deoperti  If  not  ordered  direct 

Deopertos  Direct  in  ballast 

Deopertum  To  go  direct  in  ballast 

Dtoptabo  Either  direct  fx  by  transhipment 
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CoocNo,  C«BW(»n 

Da^tamus 
Dtoptas 

Dtorbatam 
Deorbaios 
Deosculcr 

DeaxidaU 

Depactum 
Depaint 
J>epalabis 
Lkpalabor 
Depalatio 
Depalmabc 
Depalmas 
Ikparada 
Diparamos 
Deparando 
Dfpararon 
Dipanant 
D^aroHS 
DeparfyU^e 

Dcpartidor 

Departiras 
Dtpascente 
Dtpasco 
Depassons 
Dtpativi 
Depativos 
Dcpativum 
Zkpaupero 
Depaoimus 
£>€payser 
Vepeeuh 
Dtptacfted 
Depechais 
Dcpechies 

Ikptctoris 
Depe^ulari 

Depeiktm 


Dtpellabor 

Depeiiandi 

DcpcUis 

Dependums 

D^endmra 

Depenicar 

Depenseras 

Dfpensi 

Depenms 

Dtptt^k 

DepeopUng 


Direct — continued. 

It  has  (they  have)  been  sent  direct 

Endeavour  to  get  her  ordered  to  a  direct  port 

Must  go  to  a  direct  port 

Can  you  make  offer  for  a  direct  port 

Can  make  offer  for  a  direct  port 

Cannot  make  offer  for  a  direct  port 

Unless  to  a  direct  port 

Unless  to  a  direct  port  in  U.  K. 

Unless  to  a  direct  port  in  U.  K.  or  Continent 

Advise  ]rou  to  come  here  direct 

Advise  you  to  come  here  direct  without  delay 
Diwppomt. 

Do  not  disappoint  me  (us) 

Do  not  disappoint  — 

I  (we)  will  endeavour  not  to  disappoint  jrou 

If  you  disappoint  me  (us) 

If  you  disappoint  me  (us)  the  consequences  may  be  serious 
I  am  (we  are)  afraid  I  (we)  shall  disappoint  you  ( — r-) 
Disappomted. 
I  un  ([we  are)  very  much  disappointed 

 is  (are)  verj'  much  disappointed 

Sincerely  apolo^se  for  having  disapppinted 
Having  disappomted  me  (us) 

Having  disappointed  me  (us)  no  other  recourse  open  (but 

to  ) 

DisbTmemento.   (See  Charges.) 

gainst  disbursements 

Add  disbursements  to  

How  much  are  the  disbursements 

How  much  will  the  disbursements  be 

Disbursements  are  heavy 

Disbursements  are  light 

Disbursements  are  (will  be)  about  —  - 

To  whom  shall  I  (we)  apply  few  the  disbursements 

Apply  to  for  funds  to  meet  disbursements 

On  whom  shall  I  (we)  draw  for  the  disbursements 

May  I  (we)  draw  upon  you  for  disbursements 

Draw  upon  for  the  disbursements 

Draw  upon  me  (ns)  for  the  disbursements 

Obtain  an  advance  to  pay  disbursements 

Are  the  owners  considered  safe  for  the  amount  of  disbursements 

Are  the  charterers  considered  safe  for  the  amount  of  disburse- 
ments 

The  owners  are  considered  safe  for  the  amount  of  disburse- 
ments 

The  charterers  are  considered  safe  for  the  amount  of  disburse- 
ments 

The  owners  are  not  considered  safe  for  the  amount  of  dis- 
bursements . 

The  charterers  are  not  considered  safe  for  the  xunount  of  dis- 
bursements 

Accept  the  captain's  receipt  on  bill  of  lading  for  disbursements 

Accept  the  captain's  bill  for  disbursements 

Who  will  pay  the  disbursements 

Will  pay  the  disbursements 

Will  not  pay  the  disbursements 

Shall  I  (we)  pay  the  disbursements 

Please  pay  the  disbursements 

Do  not  pay  the  disbursements  . 

Charge  disbursements  to   '  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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CodeNo, 

14870 
14871 
14872 
14873 
14874 
14875 
14876 
14877 


Code  Words 

Deperdendi 

Deperdit 

Deperibam 

Deperir 

Depertible 

Depeienda 

Dephlegtn 

J)epiauter 

Depict 

Depicted 

Depicting 

Depieter 

Depiiacao 

Depilant 

Depilaus 

Depingle 

Depiguer 

Depisarum 

Depiste 

Depiteux 

Depivoter 

Depkuant 

Dephdez 

Depiacons 

Deplairas 

Deplttire 

Deplaisant 

Deplanebis 

Deplango 

Deplani 

Depianted 

Deplanting 

Deplaquer 

Depletion 

Depleturi 

Deplexi 

Depliant 

Deplomdef 

Depiorate 

Deplorava 

Deploring 

Deployer 

Depl^ons 

Depluebat 

Depluerit 

Depluisset 

Deplumant 

Deplumes 

Depluming 

Deplusses 

Depochant 

Depointage 

Depointer 

Depoli 

Depolitum 

Depompas 

Deponent 

Depongo 


ZHflbnrsements — continued. 

Cha^e  disbursements  forward 

Charge  disbursements  to  me  (us) 

Please  forward  disbursement  account(s) 

Disbursement  accounts  will  be  sent 

Disbursement  accounts  now  on  the  way 

Disbursement  accounts  will  be  sent  as  soon  as  they  are  ready 

Disbursement  accounts  have  gone  with  the  vessel 

Disbursement  accounts  have  gone  with  the  vessel,  but  will 
endeavour  to  send  duplioites 

Add  disbursements  to  bill  of  lading  per  and 

collect  same  on  delivery  of  goods 

Cancel  disbursements  on  bill  of  lading  per  

Discharge. 

Can  you  discharge 

I  (we)  can  dischai^e 

1  (we)  cannot  discharge 

Shall  (may)  I  (we)  discbaige 

You  may  discharge 

Do  not  discharge 

Can  — —  (he — they)  discha^ 

Can  discharge 

Cannot  discharge 

If  you  can  discharge 

If  you  cannot  discharge 

If  I  ^we^  can  discharge 

If  I  (we)  cannot  discharge 

Will  you  discharge 

I  (we)  will  discharge 

I  (we)  will  not  discharge 

If  (he — they)  can  discharge 

If  (he — they)  cannot  discharge 

Why  did  (  )  you  discharge 

Why  did  (— — )  you  not  discharge 

Can  you  guarantee  prompt  discharge 

Can  guarantee  prompt  discharge 

Cannot  guarantee  prompt  discharge 

Captain  refuses  to  discharge  (at  ) 

Captain  refuses  to  go  on  with  the  dischai^ 

Charterers  (consignees)  refuse  to  dischai^  (at  — ■) 

Charterers  (consignees)  refuse  to  go  on  with  the  diachaige 

Have  you  commericed  the  discharge 

How  are  you  getting  on  widi  the  dischargo 

When  wiU  you  commence  the  discharge 

If  you  have  commenced  the  discharge 

If  you  have  not  commenced  the  discharge 

Not  yet  commenced  the  discharge 

Will  commence  the  discharge  in  a  day  or  two 

Will  commence  the  discharge  (about  ) 

Have  commenced  the  discharge 

Have  commenced  the  disCharge,  but  it  proceeds  slowly 

Are  getting  on  very  slowly  with  the  discharge 

Have  got  on  with  the  dischai^e  as  far  as  

Are  making  good  progress  with  the  disdiaige 

When  will  you  finish  the  discharge 

Have  you  finished  the  discharge 

If  you  have  finished  the  dtschaige 

If  you  have  not  finished  the  disdiaii^ 

Expect  to  fini^  the  disc^rge  on  or  about  — — 

Will  finish  the  discharge 

WiU  finish  the  discharge  in  a  da^  or  tiro  QQQgJg 


DIS 


CodeNo 


Code  Worm 

Dtponing 

Deponis 
Ikpopulari 

DepopulaU 

DepSpulor 

Depor 

Deporrai 

DeportabU 

Deportado 

Deportartt 

Deposable 

Deposais 

Depasero 

Deposions 

D^ositaty 

I^osta 

Ikpostani 

Depostola 

Depostulo 

I}epotayer 

Depotoir 

Depouille 

Depourvu 

Depraea 

Deprandis 

Depravado 

Depr<xvani 

Deprave 

Deprecarlo 

Depre<ie 

Depredasen 

Deprtde 

Depregue 

Deprensos 

Depresor 

Depression 

Deprevenu 

Deprimagt 

Deprimo 

Depriving 

Deprohide 

Depromehat 

DeprompH 

Deprouver 

Depsabunt 

Depsandos 

Depsatum 

Depsaturis 

Deptera 

Dtpthmed 

Depthening 

Depudebat 
Depudesco 
Depudkata 


Dwotugn—amfinued. 
Have  finished  the  discharge 

Cannot  finish  the  discharge  afasolutely  impossible  to  disduige 
her  by  — 

Is  there  any  objection  to  dischaige  alongside  (wharf) 

No  objection  to  allow  discharge  alongside  (wharQ  if  prompt 

delivoy  gaaranteed  or  demuiTBge  to  be  paid 
Cannot  ulow  discharge  alonj^de  the  (wharf) 
The  discharge  will  be  carried  on  without  much  inconvenience 
Has  (have)  stopped  any  further  discharge 
The  discharge  is  gready  impeded  by  ■ 
The  discharge  is  greatly  impeded  by  bad  weather 
The  discharge  is  greatly  impeded  by  scarcity  of  lighten 
The  discharge  is  greatly  impeded  by  strikes 
Dischaige  according  to  the  custom  of  the  p(»t 
Is  (are)  waiting  orders  to  discharge 
Is  at  your  disposal  after  discharge 
Send  orders  to  discharge  as  soon  as  possible 
Arrange  to  discharge 
Cannot  discha^e 
Who  pays  for  the  discharge 
Owners  pay  for  the  discharge 
Shippers  pay  for  the  dischai^ 

 will  pay  for  the  discha^ 

To  discharge  at  ■■■■ 

To  discharge  in  the  rTver  not  higher  than  

Proceed  to  for  discharge 

Now  ready  to  discharge 

During  the  discharge 

When  read^  to  discharge 

Discharge  mto  lighters 

Will  have  to  discharge  into  lighters 

Shall  I  (we)  disdiarge  the  damaged  part  of  the  caigo 

Discbarge  as  speedily  as  possible 

Shall  not  requu-e  to  discha^e 

Discharge  is  progressing  each  low  water 

^11  have  to  discharge  about  

Must  discharge  and  restow  cargo 
Must  discdiaige  to  repair 

Must  entirely  discharge  to  get  at  leak  (to  repair) 

Must  dischaige  cargo 
Must  discharge  to  dry  dock 

Must  partly  discharge  to  

Must  partly  dischaige  to  dry  dock 

Must  partly  discharge  to  get  at  leak  (to  repair) 

Must  partly  discharge  to  cross  the  bar 

Discharge  only  sufficient  to  allow  dry  docking  and  avoid 
straining 

Dischaige  the  damaged  part  of  the  cargo 

Discharge  only  such  portion  of  cargo  as  abstdutely  necessary 

Do  not  discharge  tmless  absolutely  necessary 

Can  you  inform  me  (us)  where  the— —  wiU  probably  dischargjc 

Will  most  probably  discharge  at  

Do  not  know  where  the  will  probably  discharge 

Do  not  know  where  the  will  probably  dischaige^  but  will 

wire  if  we  learn 

Vessel  to  discharge  at  such  berth  as  may  be  (»dered  by  char- 
terers* agent  on  her  arrival  at  

Charterers  offer  to  be  allowed  to  discharge  at  

Owners  will  accept  to  allow  the  discharge  at  

Owners  will  not  accept  amount  offere4i|^z^^'@l9^^t€~ 


DIS 


CodeNo'    Code  Wokdi 
Depugitm 

Ikpuis 
Dtpulsed 

Dtpuracao 

Depurata 

Depttrtro 

Depurollo 
D^usiera 
D^utando 
X>cputarli 

Depuierei 

Depuvtndi 
Depttviero 
Depuvio 

De^gtm 
J}egueror 
Deqitesti 

Vequestum 
Dequilkr 
Dequoquo 
Deradnatt 
D^tuinom 


Derademus 

Derades 

Deraign 

Deraigned 

Deraison 

Derapant 

Derttrtig 

Derasurus 

Derayure 

Derbetem 

Deriias 

Derhicum 

Derbiosi 

DerMasttm 

IMouka 

Derbsten 

Denebios 

Ikrcetis 

JDere9t» 


Discharge — coniinutd. 

Owners  r^tiire 
Owners  will  allow 


to  allow  dischai^e  at  

to  discharge  at  if  charterers  pay 


all  extra  expenses 
Owners  will  not  allow  discharge  at  ■      apon  any  tenna 
To  discharge  outside  the  bar 
To  discharge  inside  the  bar 

What  facilities  are  there  in  {— — )  your  port  Ux  discharge 

What  are  the  expenses  of  discbarge  in  (  )  your  port 

The  expenses  of  discharge  here  (at  \  are  very  heavy 

expenses  cit  dischai^^  here  (at  )  are  voy  moderate 


What  are  the  expenses  and  facilities  of  discharge  in  ( 
your  port 

Capital  bcilities  for  discharge  here  (at  ) 

Vay  poor  facilities  for  discharge  here  (at  ) 

Capital  facilities  for  discharge,  but  expensive  here  (at  ) 

Capital  facilities  for  discharge,  and  expenses  moderate  here 
(at  ) 

Very  poor  facilities  for  disdiaig^  and  expensive  here  (at  ) 

Very  poor  fadlidea  fw  dtscha^  and  expenses  moderate  here 
(at  ) 

Can  only  discharge  with  her  own  geari  no  fiualities  here 
(at  ) 

Must  carry  the  necessary  gear  with  her  to  disdmge 

No  means  to  discharge  here  (at  ) 

Impracticable  to  diachaxge  here 
Impracticable  to  discharge  at  — — 

Must  discharge  with  her  steam  up,  so  as  to  proceed  to  sea  on 
the  am)earance  of  a  gale 
Discha^^ 
Have  you  discharged - 
I  (we^  have  dischuged 
I  (we)  have  not  discharged 
Has  (have)  — —  (he — ^they)  discharged 

 ^has — have^  dischargol 

 (has — have)  not  discharged 

If  you  have  discharged 
If  you  have  not  disduuged 

If  (he — theyj  have  discharged 

If  —  {he — they)  have  not  disdurged 

When  will  the  —  be  ^schai^ed 

Get  discha^ed  as  quickly  as  possible  and  wait  orders 

Get  discharged  as  quickly  as  possible,  ballast,  and  wait  ortlers 

WU  be  discharged  

Will  be  discharged  as  quickly  as  possible 

Will  be  discharged  on  or  about  

Will  be  discharged  into  hulks  ([lighters) 

All  the  cargo  will  have  to  be  discharged 

Part  of  the  cargo  will  have  to  be  discha^;ed 

The  damaged  cargo  is  being  discha^ed 

The  damaged  cargo  has  been  discharged 

Is  beii^  discharged  into  hulks  (lighters) 

Has  been  discharged  into  hulks  (Utters) 

Kot  yet  discharg^ 

Is  (are^  all  discharged 

Is  (are)  now  being  discharged 

^1  caigo  discharged 

Dischuged  quicker  than  expected 

Discharged  later  than  expected 

Discharged  better  than  expected 

Discharged  won«  than  expecte*^^.^.^.^^^  GoOglc 
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259 


Code  W<HUM 

Dertyk 
Dertylba 
Dereyios 
Derdeha^ 
Dcrectttro 
Dcrectus 
ia(M3  i  Deregk 
Dereinst 
Dereiicto  ■ 
DereiUr 
Derelome 
Derepebar 

Z>erepimur 
Derewertk 

Derfster 

Derfialoe 

15056  I  Dcricmys 

15057  I  ZkrideM 


Deridiatio 

Deripitis 

Deriscar 

DerisibUe 

Dtrisoirt 

Derisorio 

DerHmao 

JJaiauU 

Varvtmxa 

Ikrioassi 

Derivat 


Derivoiki 

Dtrizaba 

Dcrketo 

Dermalgia 

Derma&g 

Derma^n 

DermtUmd 

Dermestes 

Derwdto 

Dermodum 

Dermaide 

Dermohgy 

Dtmful 

Dtrvber 

Deroberaii 

Dtroberont 

IkrobUt 

Derodyme 


])iMhaq;ed — amtimted. 
All  cargo  diadautged  and  waiting  orders 
ASL  caigo  disdiarged,  ballasted,  and  waiting  <Hiders 
Dischai^ed  and  despatched 
When  discharged 
Nothii^  discharged 
Part  cargo  discharged 
Is  (are)  discharged 
Has  discharged 
Now  discharged 
Dischai^ed  during  the  week 
Discharged  during  this  week 
Discharged  during  the  month 
Discharged  during  this  month 
Discharged  before  aid  of  the  week 
Dischai^ed  before  end  of  the  month 

To  be  discharged  as  quickly  as  possible,  vessel  to  provide 

necessary  steam  power  and  winchmen  when  required 
To  be  discha^ed  as  faA  as  vessel  can  ddiver 
To  be  discha^al  as  fast  as  vessel  can  deliver,  working  day  and 

night  if  required 
To  be  discharged  as  quickly  as  possible 
Vessel  to  be  dischai^ed  out  of  all  her  hatchways  simultaneously 

if  practicable 

To  be  discharged  with  all  possible  despatch  during  the  usual 

working  hours 

To  be  discharged  in  days 

To  be  dischai^ed  in  — —  hours 

To  be  discharged  immediately  after  arrival 

To  be  discharged  as  customary 

To  be  discharged  according  to  the  custom  oi  the  port 

To  be  discharged  at  the  rate  of  per  

To  be  discharged  at  the  rate  of  tons  per  day 

To  be  discharged  at  the  rate  of  quarters  per  day 

To  be  disduuged  at  the  rate  of  barrels  per  day 

To  be  dischar^d  at  the  rate  of  cases  per  day 

To  be  discharged  at  the  rate  of  bales  per  day  - 

To  be  discharged  at  risk  and  expense  of  consignees  within  > 

hours  after  ready  to  discharge,  or  pay  per  hoOT  demurrage 

All  pieces  and/or  packages  of  tons  each  and  upwards  to 

be  discharged  at  the  risk  and  expense  of  consignees  within 

 hours  after  ready-  to  discharge  or  pay  — per  hour 

demurrage 

To  be  dischai^ed  at  

To  be  discharged  in  — —  hours  after  arrival 

To  be  discharged  at  one  port  only 

To  be  discharged  at  two  ports  only 

To  be  discha^ed  at  three  puts 

To  be  discharged  at  four  ports 

To  be  discharged  at  ports 

If  discharged  at  one  port,  die  rate  of  freight  to  be  reduced  

If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  xd. 
If  dischai^d  at  one  pwt,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  td. 
If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced 
If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  i  /- 
If  dischaiged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  i 
If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  i  /6 
If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  2 /- 
If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  2 /6 
If  dischaiged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  3/- 
If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be^feduced  |/6 
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Code  Words 

Derogacao 

Derogado 

VerogamM 

Derogar 

Deragusse 

Derogeant 

Deroidir 

Dcrosuram 

Dcrosuri 

JDcrosuros 

Dermttms 

Z)er<mte 

Deroutions 


JDerradara 


Derramada 

Derraruar 

I}emdor 

DerreHdas 

Derribaba 

Ikrribando 

Derribaron 

Derricttdor 

Derricks 

Derridie 

Derringer 

Derrocaba 

Derroeho 

Derroteis 

Derrubado 

Derrubar 

Derruia 

Derruiamos 

Derruidos 

DerruisU 

Demtmbo 

Derseibe 

Derse^gt 

Derthona 

Dertiende 

Dertiental 

Dertiger 

Dertigffoud 

Dertosa 

Derubasie 

Deruncim 

Derupiam 

Derttpio 

Derupturo 

Deruunt 

Dervishes 

DerweiU 

DerseJve 

Desabado 

Desabqfar 

Desabitar 


Di»oharged— i^<3«/j>i«^ 

If  discharged  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  reduced  4/- 
If  dischai^ed  at  one  port,  the  rate  of  freight  to  be  redaced  4 /6 
•If  discharged  at  one  por^  the  rate  of  freight  to  be  reduced  5/- 
Ten  per  cent  additional  if  dischai^^  at  a  port  on  the  Continent 
additional  if  discharged  at  a  port  on  the  Continent 

 additional  if  discharged  at  — — 

Discharged  in  first-rate  condition 
Discharged  in  good  condition 
Discharged  in  Bad  condition 
Discharged  in  very  bad  condition 
Discharged  in  heated  condition 
Discharged  in  mildewy  condition 

If  upon  arrival  of  the  vessel  it  is  found  that  she  cannot  be 
discharged  without  delay,  to  proceed  to  — — ,  and  there 
deliver  the  goods 

Should  the  weather  upon  vessel's  arrival  at   ,  or  while 

there,  prevent  or  stop  the  discharge,  vessel  to  have  the 
liberty  to  proceed  to  — — ,  and  there  deliver  the  good% 
freight  and  all  other  conditions  to  remain  the  same 
DiBcharging.   (See  Days.) 

For  discharging 

Have  arranged  to  commence  discharging 
Is  dtscliarging  into  lighters 
Is  discharging  into  lighters  to  float  her 
Is  discharging  fast  as  possible 

Before  discharging  at  

Now  discharging 

After  discharging  at  

Finished  discharging  to-day,  and  sails 
Finished  discharging  yesterday,  and  sails 

Finished  discharging  ,  and  sails 

When  discharging  commences 
Commenced  dischaiging  this  morning 
Commenced  discharging  this  afternoon 
Commenced  discharging  yesterday  morning 
Commenced  dischaiging  yesterday  afternoon 

Commenced  discharging  

When  discharging  is  completed 
Without  disdiai^ing 
Finished  discha^;tng 
Finished  dischai^ng  this  momii^ 
Finished  discharging  this  afternoon 
finished  discharging  yesterday  morning 
Finished  discharging  yesterday  afternoon 
Diseonneoted. 
Is  disconnected 
Believed  to  be  disconnected 
Diicontinae. 
Shall  (may)  I  (we)  discontinue 
Discontinue  at  once 
Do  not  discontinue 
Will  you  discontinue 
I  ^wej  will  discontinue 
I  (we)  will  not  discontinue 
If  I  ^we)  discontinue 
If  I  (we)  do  not  discontinue 
If  you  discontinue 
If  ^u  do  not  discontinue 
Will  (he — they)  discontinue 


intends  to  discontinue 
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CODK  WOUkS 

Desabocar 

Desahoza 

Desahridos 

Desabrite 

Desaccord 

J>esamta 
Iksttceites 

Desacopb) 

Dcsacunar 

Desacuno 

Desadoro 

J}esadujar 

JDesaduJo 

J[)esaevitis 

J^afeaba 

JDesafeam 

Zksafcctas 

Zksafem 

Zksaffaire 

DesaffaiM 

Dtsaffecto 

Desafinado 

Desafogo 

Desaforms 

Desafores 

Desafuero 

Desafuscar 

J^esagerux 

Desagradar 

Desagrado 

J>esagrafe 

Desagrur 

Dtsaguaha 

Desi^ador 

DesaguazQ 

Dcsague 

Desagueis 

DesoAi/a 

Desahogar 

DesaiUr 

Desairada 

Desazrris 

Dcsairoso 

Desaislar 

Desajita 

Desaj'vste 

Desalados 

Desalhear 

Desalhino 

Dtsaliie 

Dcsalmar 

Dcsalojar 

Dtsaltero 


BiMontinne — continued. 

 does  not  intend  to  discontinue 

Discontinue  sending  forward 

I  f  we)  discontinue  sending  forward 

I  (we)  will  discontinue  sending  forward  after  

Disoontmued. 

Have  you  discontinued 

I  (we)  have  discontinued 

I  (we)  have  not  discontinued 

Has  (have)  discontinued 

 has  (have)  discontinued 

 has  (have)  not  discontinued 

If  you  have  discontinued 

If  you  have  not  discontinued 

If  —  -  (he — they)  have  discontinued 

If  (he— they)  have  not  discontinued 

Why  have  you  discontinued 

Why  have  you  not  discontinued 

Why  was  it  discontinued 

Why  was  it  not  discontinued 

Has  (have)  discontinued  forwarding 

Has  (have)  discontinued  manufacturing 

Is  it  likely  to  be  discontinued 

Every  prospect  of  being  discontinued 

No  prospect  of  being  discontinued 

Immediately  it  is  discontinued 

Until  it  is  discontinued 
Discount    (See  Cent.) 

Can  you  discount 

I  (we)  can  discount 

I  (we)  cannot  discount 

If  you  can  discount 

If  you  cannot  discount 

Do  not  discount 

Will  — —  (he — they)  discount 

 (he — they)  will  discount 

 (he — they)  will  not  discount 

Discount  at  Bank  of  England  rate,  but  in  no  case  less  than 

five  per  cent 
Wll  you  discount  the  following  bill(8)  on  — 


I  (we)  will  discount  bill(s)  on 


(we)  cannot  discount  biU(s)  on  — 
At  what  rate  will  you  discount  — 

At  what  rate  will  you  discount  the  following  

Will  discount  the  bill(s)  you  mention  at  per  cent 

Cannot  discount  the  bill{s)  you  mention  at  any  rate 
C^n  only  discount  the  bill(s)  mentioned  if  you  will  back  it 
(them) 

I  (we)  will  back  the  bill(s)  if  you  will  discount  it  (them) 

The  rate  of  di^ount  has  an  upward  tendency 

The  rate  of  discoimt  has  a  downward  tendency 

Discount  rate  has  risen 

Discount  rate  has  fidlen 

Discount  rate  is  steady 

Discount  requirements  are  very  moderate 

Discount  requirements  are  

There  is  a  fair  demand  for  discount  at  the  Bank  rate 
Owing  to  the  diminution  in  the  demand  for  discount 
Owing  to  the  increase  in  the  demand  for  discount 
Discount  market  very  unsettled 

Discount  market  very  unsettled,  owing  t^i|f!f^Si«;<9^gle 
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1 

CodeNo     Codb  Words 

Desamadas 
Desamador 
Desamaron 
Desatnarre 
Desamatar 
Desamato 

Zfesamavei 
Desamo 
Desamorce 
VesamoHw 
Desamuado 
Desamurar 
Desanckis 
Dtsangrada 
Desangreis 
Desangro 
Desanidaia 

Desanuda 
Desapiolat 
Desapioh 
Desapcyar 
Desapeyo 
Desafredo 
Dtsaprtsto 
Xksarbolo 
Dtsarcado 

Dtsaret 

Desareno 
Desarma 
Desarmada 
Desarmiez 
Desarmons 
Desarmr 
Desarrinio 
Desarroi 
Iksetrropo 
Dcsarrufo 

Desasado 
Desaseada 
JDcsasgas 
Desasimos 
Desasiran 
Desasocio 
Desaspire 
Desasseio 
Desastrar 
Dtsataco 
Dtsatada 
Desatador 
Desatgmos 
DeseUague 
Desaiarian 
Desaiaron 
Desatasca 
Dtsaiavio 


Discount — continued. 

Discount  for  cash 
The  discount  is  small 
Rate  of  discount 
What  discount  allowed  for  cash 
Would  not  object  to  discount  for  cash 
Most  prolxibly  a  moderate  discount  would  induce  payment  in 
cash 

 can  (will)  be  allow^  as  discount  for  cash 

Without  discount 
Bears  a  hea^  discount 
Bears  a  small  discotmt 
What  is  the  rate  of  discount 
Can  discount  at  very  low  rates 
Cannot  discount  unless  at  high  rates 
What  discount  is  required 

Require  as  discount  for  cash 

Discount  on  delivery 
Trade  discount 
Less  the  customary  discount 
All  discounts  allowed  to  be  credited  to  you 
Cannot  (will  not)  aUow  any  discount 
IHsoretioiL 

At  your  discretion 
At  my  (our)  discretion 

At  the  discretion  (rf  

Cannot  allow  you  any  discretion 

Please  allow  me  (us)  to  use  my  (oiu-)  discretion 

Use  your  own  discretion,  you  are  more  acquainted  with  the 

matter  than  we  are 
He  (they)  must  use  his  (their)  own  discredon  in  the 

matter 

1  (we)  have  no  discretion  in  the  matter 
X  (we)  do  not  like  to  use  my  (our)  discretion 
Dishonest. 

The  party  you  refer  to  is  considraed  dishonest 

Has  (have)  proved  dishonest 
Dispensed. 

Must  be  dispensed  with 

Should  be  dispensed  with 

If  dispensed  with 

Wll  be  dispensed  with 

Cannot  be  dispensed  with 

Has  (have)  been  dispensed  with 
Disposable. 

When  will  be  disposable 

When  and  where  will  •  be  disposable 

Will  be  disposable  about  

Will  be  disposable  at  about  — 

Will  probably  be  disposable 

Will  probably  be  disposable,  wiU  it  suit 
Disposfu. 

May  I  (we)  have  the  disposal  of  

Please  hold  to  the  disposal  of  

Please  hold  to  my  (our)  disjKtsal 
Is  (are)  at  my  (our)  disposal 
Is  ^are)  not  at  my  (our)  disposal 
Is  (are)  at  your  disposal 
Is  (are^  not  at  your  disposal 
Is  ^are)  at  the  disposal  of ' 
Is  (are)  not  at  the  disposal  of  — — 
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CODB  W<C»DI 

Iksatentar 

Desatiendo 

Desatino 

Desatir 

Xhsatolar 

Desatollo 

Desatontt 

Desatufo 

Desahtpir 

DestUurdo 

Dcsauba- 

Dtsavenca 

Xksaveu 

Deseaxzar 

Dtsavido 
Desaoouer  _ 
Dtsasado 

I^esatar 

Deshabar 

Desbahds 

Desbanco 

D«sbarato 

DesbeUar 

Desbocada 

Desbolado 

Desbomtar 

Vesbotuta 

Desbogue 

Dtsbrctgar 
Desbravo 
Desbraza 
Dtsbraus 


Desbreva 

Desbreves 

Desbririasr 

Dcsbrizno 

Desbrozo 

Deshruada 

Desbrtteis 

Desbuchar 

Descabal 

Dtscab€lIo 

Descab^zo 

Dtscaccio 

Ikscahida 

Desca^is 

Desccmhar 

Dtscambio 

Dtscangar 


Diiponl — contijtued. 
Please  kindly  send  us  particulars  of  any  (- 
have  for  disposal 
Dispose. 

Can  you  dispose  of  -  — 


-)  you  may 


I  (we)  can  dispose  of  ■ 

1 6 


we)  cannot  dispose  of  — — 

Can  he  (they)  dispose  of  

He  (theyj  can  dispose  of  

He  (they)  cannot  dispose  of  

Shall  (may)  I  (we)  dispose  of  

You  may  dispose  of  

Do  not  dispose  of  

Will  he  (they)  dispose  of  

He  (they^  will  dispose  of  

He  (they)  will  not  dispose  of  — — - 

If  you  can  dispose  of  

If  you  cannot  dispose  of  

If  he  (they)  can  dispose  of  

If  he  (they)  cannot  dispose  of  

You  niay  dispose  of  (it — them)  as  yon  think  fit 

Disposed. 

Have  you  disposed  of  

I  (we)  have  disposed  of  

I  (we)  have  not  disposed  of  

Has  he  (have  they)  disposed  of  

He  has  (they  have)  disposed  of  

He  has  (they  have)  not  disposed  of  

If  you  have  disposed  of  — 
If  you  have  not  disposed  of  — 

If  he  has  (they  have)  disposed  of  

If  he  has  (they  have)  not  disposed  of  

Why  have  you  disposed  of  

Why  have  you  not  (Usposed  of  

Dispute. 
In  event  of  dispute 

In  event  of  dispute,  to  be  referred  to  two  competent  persons 

In  the  event  of  dispute  as  to  the  proper  fulfilment  of  contract, 
it  shall  be  settled  by  arbitration,  one  arbitrator  to  be  chosen 
by  each  side,  and  in  case  they  disagree  they  are  to 
nominate  an  umpire,  whose  decision  shall  be  final 

There  is  now  a  dispute  about  —  (between  ) 

What  is  the  dispute 

The  dis^te  arises  from  

Avoid  dispute  if  possible 

Shall  I  (vessel)  wait  until  dispute  is  settled 

Dispute  is  now  settled 

Cannot  settle  the  dispute 

Dispute  should  be  settled  before  you  (vessel)  leave(s) 

Leave  the  dispute  to  be  settled  by  

Dutren. 

Is  (are)  in  the  greatest  distress 
The  distress  is  most  alarming 
The  distress  is  not  so  great  as  reported 
Put  in  here  (at  )  in  distress 

Put  in  here  (at   )  in  distress,  all  her  sails  and  rising 


Put  in  here  (at  )  in  distress,  all  her  sails  and  rigging  lost, 

portion  of  cargo  jettisoned 
Was  in  distress  off  this  place  (  ),  has  been  taken  in  tow 

by  a  steamer  to   Digitized  by  vjOOglC 
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16313 
16313 
16314 
16316 
16316 
16317 
16318 
16319 
15320 
15321 
15322 
16323 
15324 
15325 
15326 
15337 
16328 
15329 
15330 
15331 
15332 
16333 
16334 
16336 

15336 

15337 
15338 


16339 


16340 
16341 
16343 

16343 

16344 
15345 
15346 
15347 
15348 
15349 
15360 
15361 
15363 
15353 
15354 
15366 

15356 
15367 
15358 
15359 
15360 
16361 
16363 


Descanon* 

Descanso 

Descank 

Descanters 

Descarado 

Descarases 

Descaman 

Descarriio 

Descartare 

Descarto 

Descasara 

Descascar 

Vesaisa 

Descasque 

Z>escend 

Descenida 

Dtsctniras 

pesansao 

Descensive 

Descepaba 

Desceparon 

Descepo 

Descercar 

Descerco 

Desarezo 

Deschem 
Descida 


Vesdjrado 


Descifrar 

Desdfrp 

Dtsdiuhar 

Desdm 

Dcsdplina 

Desclavo 

Ikscobajo 

Descoco 

Zfescodear 

Dtscolcho 

DescoUeis 

DescobrM 

Z>escombro 

Desc&mpor 

Desamod 

Descogues 

Descorado 

Descorche 

Descorria 

Des&>ser 

Descostrar 

Descostro 


]HTer(i:|. 

Nothing  can  be  done  without  a  diver 
Diver  has  been  down  to  examine  propeller  and  reports  — — 
Employ  a  diver  immediately 
Arrangements  have  been  made  for  an  examination  by  a  div<{ 
No  diver  can  be  obtained  here  1 
Please  send  diver(s)  immediately 
I  (we)  send  diver(s)  from  here 

Diver  will  be  at  work  —  —  ! 
Diver  is  now  at  work 

Diver  will  be  at  work  to-morrow  ! 
Diver  can  now  work  more  easily  | 
Diver  employed 

Diver  can  do  nothing  on  account  of   | 

Diver  can  do  nothing  on  account  of  weather 

Divers  have  good  wither  and  are  now  at  work  ague  1 

Diver  reports  

Diver  reports  no  damage 

Diver  reports  damage  as  very  sli^^t 

Diver  reports  cannot  discover  any  further  injury 

Diver  has  not  yet  been  able  to  examine  the  bott(»n 

Have  employed  a  diver  who  reports  and  recommends  — - 

Diver  has  been  down,  made  all  right,  and  vessel  proceeded 
Diver  has  been  down  but  cannot  find  the  leak,  the  cargo  is  no 

being  discharged  to  discover  the  cause  and  repair  if  necessai 
Has  been  examined  by  a  diver  and  found  to  have  suffered  b. 

little  damage,  so  that  she  (- — )  will  proceed 
Has  been  examined  by  a  diver  and  found  all  right 
Has  been  examined  by  a  diver,  who  states  the  vessel  is  i 

every  way  seaworthy ;  she  will  therefore  {voceed  widi  h 

loading,  and  leave  in  the  usual  course 
Has  been  examined  by  a  diver,  and  appears  to  have  stru< 

something  \  several  sheets  of  c<^per  brcJcen,  nails,  stajdf 

and  seams  started 
Diver  reports  bottom  br^en  under  eng^ne-rotml 
Diver  reports  copper  off  the  keel,  must  dry  dock  to  repair 
Diver  reports  keel  greatly  damaged  and  necessary  to  dry  da 

immediately 

A  contract  has  been  made  with  divers  to  raise  the  vessel  f 

 ,  no  cure  no  pay 

Dividend. 

What  dividend  is  expected 
What  dividend  is  declared 

Expect  a  dividend  of  

Will  pay  a  dividend  of  

Will  pay  a  dividend  for  the  half-year  k&  —  per  cent 

Will  pay  a  dividend  for  the  year  of  per  cent 

Will  pay  a  dividend  at  the  rate  of  

Will  not  pay  a  dividend 

Has  (have)  declared  a  dividend  of  

Is  (are)  expected  to  declare  a  dividend  of  

Is  (are)  expected  to  declare  a  dividend  at      rate  of  1 

cent,  per  annum 
Dividend  announced  is  considered  &vourabIe 
Is  Yarej  expected  to  declare  a  larger  dividend  than  last 
Is  (are)  expected  to  declare  a  smaller  dividend  than  last 

 offer  a  dividend  of  in  the  £^ 

Shall  I  (we)  accept  the  dividend  on  your  behalf 

Accept  the  offered  dividend  of  in  ^e  ^ 

Cannot  accspt  the  dividend  nS^^  by  dOOglC 
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15363 

2}esavyen 

153U 

iPeseriSed 

15365 

{ DtseriMas 

15366 

[  Datrih'ng 

15367 

Destrier 

15368 

Desaifists 

15369 

Descripto 

15370 

Dcscrismo 

lD3n 

Descry 

15373 

Dexrying 

35373 

Dcsatajar 

15374 

Desatah 

15375 

Dcsatbro 

15376 

Dcicutlgo 

15377 

Descuido 

15378 

Desatlpa 

15S79 

Descuree 

L5380 

DescuruM 

L53S1 

Daatr^ 

L53&S 

Vesde 

15383 

DesiecUa 

DesdenKma 

.5335 

Desdenes 

.5386 

Dcsdeniar 

L5387 

Desdeoatto 

53Sd 

Desdiun 

5339 

Dcsdichas 

5390 

Desdigo 

5351 

Desdita 

53W 

Dcsditado 

-5393 

Dtsditoso 

53»l 

Desdiser 

5395 

5396 

Desdmrar 

5397 

Desdarado 

5398 

Dtsdoreis 

5399 

Ihseabats 

5400 

Deseada 

5t01 

Deseados 

H02 

»^ 

Dcsearon 

Dcsecabo 

Des^adas 

Dcseccado 

Desechaba 

^ 

Desechados 

2>eseckeU 

0410 

Desecra/t 

6ill 

Desetraiur 

His 

Desectos 

Btl3 

Deseeimm 

Mil 

Dcs£gttrar 

Dtsefor 

Dese^aoel 

Desejoso 

Dexmtboco 

Desemiotcs 

Dfsembo%a 

Dnemejar 

JUv^^tA—conHmted. 
Will  pay  a  first  dividend  of  — 
Will  pay  a  seomd  dividend  of  • 
Will  pay  a  third  dividend  of  — 
Will  pay  a  furrier  dividend  of  ■ 
Will  pay  a  final  dividend  of 


in  the  X 

—  in  the 

—  in  the 

—  in  thfT;^  f 
in  the  ^ 


Will  pay  a  first  and  only  dividend  of  in  the 

Have  resolved  to  recommend  a  dividend  of  

Bo. 

What  can  you  do  (with  ■  ) 

What  win  you  do  (with  ) 

What  can  he  (they)  do  (with  ) 

What  will  he  (they)  do  (with  ) 

What  shall  I  (we)  do  (with  — )  , 

If  you  cannot  do  anything  with  it,  telegraph  it  on  to  

I  fwej  can  do  — 

I  iwei  cannot  do  — — 

I  (we)  shall  do  — 

I  (we)  shall  do  nothing 

Do  what  jroa  can 

Will  do  so  shortly 

Do  just  as  you  {^ease 

Do  nothing 

Don't  do  it 
Dock. 

Is  in  dock 

Is  not  in  dock 

Outside  the  dock 

Arrived  in  dock 

Can  dock  next  tide 

Can  dock  to-morrow 

Can  dock  in  a  day  or  two 

Can  dock  in  about   days 

Got  into  dock  this  morning 

Got  into  dock  this  afternoon 

Will  dock  next  tide 

Will  dodc  this  morning 

Will  dock  about  noon  to-day 

Will  dock  this  afternoon 

Will  dock  this  evening 

Will  dock  to-night 

Will  dock  to-morrow  morning 

Will  dock  about  noon  to-morrow 

Will  dock  to-morrow  afternoon 

wai  dock  to-morrow  evening 

Will  dock  to-monow  night 

Not  to  dry  dock 

Can  you  engine  dry  dock 
'  I  fwe)  can  engage  dry  dock 

I  (we)  cannot  engage  dry  dock 

Have  you  engaged  dry  dock 

I  (we)  have  engaged  dry  dock 

I  (we)  have  not  engaged  dry  dock 

If  you  can  secure  dry  dock 

If  you  cannot  secure  dry  dock 

If  I  (we)  can  secure  dry  dock 

If  I  (we)  cannot  secure  dry  dock 

It  now  waiting  her  turn  to  enter  the  dry  dock 

Dock  is  ready,  vessel  can  go  in  at  once 

Will  be  in  dry  dock  nect  tide 

Wll  be  in  d^  dock  to-morrow  Digitized  by 
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Code  Worm 

Desempedre 

DcsempUr 

Desempoar 

Desencabar 

Desencaje 

Dcsencallo 

Desencone 
Dtsaubtit 

I^esengano 

Vesengue 

Desmjauh 

Desenlau 

Desenla%Q 

Desenlear 

Dcsenlodar 

Desenittdo 

Desenhsa 

Dtsen&ito 

Xkunredar 

Daenrtdo 

Jksenrocar 

Desenrosca 

Desenrugar 

DesensiUo 

Desensino 

DesentabU 

VesentQM 

Deseques 

Desequido 

Vesercao 

Deseres 

Desergok 

Desert 

Dtseriado 

Deserter 

Deser^ 

DeseriUss 

Desertoris 

Desertrice 

Dinned 

Deserving 
Desestera 

Desestibes 

Desestimar 
Jhsesiopar 

Desfajada 

Desfajar 

Des/tyeii 


Dock — eonttnued. 

Is  now  in  dry  dock  here  (at  ) 

WiU  be  delayed  in  dry  dock 

Will  be  out  of  dry  dock  on  or  about  

Will  not  be  out  oi  dry  dock  until  

Lloyd's  surveyors  recommend  dischaxge  part  ca^  and  dsj 

dock  for  examination 
Must  dry  dock 

Must  dry  dock  upon  arrival  for  cleaning  and  painting,  arrange 

to  avoid  delay 
Must  dry  dock  upon  arrival  for  tborou^  overhanlii^ 
Must  dry  dock  upon  arrival  for  thorough  overhauling  arrangt 

to  avoid  delay  . 
Must  go  into  dry  dock  sow  as  possiUo 
Put  into  dry  dock 
Engage  a  dry  dock 
Engage  a  diy  dock  to  avoid  delay 

No  dry  dock  here  (at  ) 

Have  engaged  a  diy  dock 

Has  been  raised  and  is  now  in  dry  dock 

Get  permission  to  go  into  Government  dock 

WiU  go  into  Government  dock 

Cannot  obtain  Government  dock 

The  dock  bdng  now  exifftgtd  by  a  Government  vessel,  she  wil 

have  to  wait  some  time 
Not  necessary  to  dry  dock  for  painting  only 

Can  dry  dock  in  ^r  port  (at  )  without  delay 

Dry  dock  here  (at  )  engaged 

 can  dry  dock  immediate^  here  (at  ) 

 can  dry  dock  about  — — 

Cannot  dry  dock  until  

Cannot  dry  dock  until  ,  and  not  quite  certain  then 

Will  jwoceed  to  to  dry  dodt 

Proceed  to  to  dry  dock 

What  dock  accommot^tion  have  you 

What  dock  accommodation  is  there  at  

Ample  dock  accommodation  here  (at  ) 

There  is  not  sufficient  dock  accommodation  hece  (at  — ^) 

No  dock  accommodation  vrtiatever  here  (at  -■— ) 

The  nearest  dry  dock  accommodation  is  at  — — 

Please  instruct  captain  (of  )  to  proceed  to  —  for  diy  dock 

Charterers  want  vessel  to  ^  into  dodc 

Ownm  want  vessel  to  go  into  dock 

Vessel  to  go  into  dodc 

Will  be  obliged  to  dock 

If  vessel  is  required  to  go  into  — —  dock,  cfaart«eis  must  pqr 

the  expenses 

If  vessel  goes  into  dock  owners  to  pay  expenses 

Charterers  will  pay  the  expenses  if  vessel  allowed  to  go  into 
 dock 

Owners  will  pay  the  expenses  if  vessd  allowed  to  go  into  

dock 

Charterers  will  not  pay  the  exptxaes  of  gping  foto  dodt 
Owners  will  not  pay  the  expenses  of  going  into  — — 
dock 

ChartereiB  have  no  objection  to  pay  half  the  eipeme  if  vessel 

is  allowed  to  go  into  —  dooc 
Owners  have  no  objection  to  pay  half  the  expense  if  vessd 

is  allowed  to  go  into  dock 

Charterers  to  have  the  cation  of  ordering  vessel  into  any  safe 
dockoKba8i&  ^  ..C"r\r\n\c> 
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CodkNoi    Codb  Wosm 


DtsftUcar 


Desfalls 

Desfalque 

DesfasHo 

Desfiado 

Desfikmos 

Desflema 

Desficmes 

Iksfiortis 

Desfloro 

Derfogado 

Desfi^no 

Desfopu 

Des^ha 

Desfitndar 

Desfondo 

Desformc 

Desfarra 

Desgabar 

Dtsgajado 

Desgajo 

Desgaigar 

Desganah 

Dtsgarrao 

Dcsgenen 

Desglosar 

Desglost 

Desgomir 

Dfsgosto 

JDtsgradar 

Dcsgrano 

Desgrasa 

Desgrenar 

Desgrene 

Desgrudar 

Desguindo 

Deshabito 

Dtshacias 

J}esAagan 

Desharia 

Deshaz 

Dtshelada 

DesheUis 

Dtsherbeis 

Deshergdo 

Dcshatrer 

DesMxa  ' 

Dtihklo 

Deshilado 

Deshiruha 

Dtshojada 

Desfwjare 

Deshonor 

Dtshmreis 


Doek — ioniinued. 
Dock,  shore  and  unshore,  scrub,  scrape,  clean  bottom,  apply 

two  coats  of^our  composition  to  light  line,  finding  all  tools 

and  labour,  mcluding  the  use  of  slipways  for  not  exceeding 

three  tides,  for  the  sum  of  £-^-— 
Booking;. 

Docking  of  

During  docking  of  — 

Arrange  for  docking  upon  arrival  erf  — 

Must  go  to  for  docking 

Send  to  immediately  for  docking 

Unless  absolutely  necessary,  avoid  docking 

Unless  absolutely  necessary,  avoid  docking  ;  scrub  her  down 

as  far  as  possible  when  light 
Will  postpone  dry  docking 
Will  postpone  dry  docking  to  next  voyage 
I>ociiine]it(B). 
In  exchange  for  documents 
Must  have  the  documents 

Must  have  the  documents  before  I  (we)  can  do  anything 

Deliver  documents  against  

Please  deliver  all  documents  and  papers  to  

Please  deliver  the  documents  to  against  payment  of  

Deliver  documents  against  acc^tance 
Do  not  deliver  the  documents 
You  may  deliver  the  documents 
Send  me  (us)  necessary  document(s) 
Please  send  document(s)  in  duplicate 
Cannot  send  documentfs) 

Cannot  send  document(s)  until  

Forward  all  documents  for  our  approval  before  signature 

I  ^we)  have  given  up  the  documents  (to  ■) 

I  (we)  have  not  given  up  the  documents 
Documents  do  not  agree 
Documents  are  not  in  order 

Documents  are  not  in  order,  please  send  corrected  ones 
Documents  sent  are  not  in  order,  corrected  ones  now  on  the 
way 

Corrected  documents  now  on  the  way 
Documents  are  all  in  order 
Documents  will  follow 
In  whose  hands  are  the  documents 
Documents  are  in  my  (our)  hands 
Documents  are  in  the  hands  of  '- — - 

Documents  are  in  the  hands  of  ,  held  against  — — 

Documents  are  in  the  hands  of  ,  held  against  claim  for 

advances 

Documents  will  be  handed  to  you  (by  ) 

Documents  to  be  handed  to  you  as  nstial 
Documents  to  accompany  draft 
Have  the  documents  neen  forwarded 
When  may  I  (we)  expect  to  have  Ae  documents 
I  am  (we  are)  anxiously  waiting  for  the  documents 
The  document(s)  has  (have)  been  sent 
The  docuinent(s)  has  (have)  not  been  sent 
Documents  forwarded  by  this  mail 
Documents  will  be  forwarded  by  next  mail 
Documents  were  forwarded  by  last  mail 
Documents  will  be  sent  as  soon  as  possible 


Send  necessary  document(s)  to  ■  ^OOqIc 

Necessary  document(s)  has  (have)  been  sent  to   ^ 
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CodeNo 

Codewords 

15627 

15528 

1 5529 

15530 

1 5531 

1 5639 

15533 

15534 

Desidcbus 

15535 

15536 

JJesidious 

16637 

15638 

16639 

J^C^  Ik 

1  /i541 

15542 

15543 

1 5545 

J  t       *  t  J 

7JI^  tt/iti  91  / 

15547 

^/  Klhj^T 
t  J  V  »  f 

15548 

Desihxred 

15649 

Dcsincar 

15550 

15551 

16652 

16663 

16654 

^^C9  *** 

15556 

16557 

1 5fi.W 

1 6560 

1 5S62 

^^'t  J  ■  ^  *c  n 

15665 

16566 

^^f&J^J  P  i  n 

15667 

15670 

15571 

JLUv  ■  -I- 

Dtsitiofi 

15572 

Dtsitos 

1 5573 

1  'i/i7fi 

XOOI  u 

15578 

Desjuntes 

15579 

Desktvork 

16680 

Desiabona 

16581 

Deslabona 

16682 

Ikslacar 

Dtslastrt 

—DON 


Ik>oiimeiit<8)-— ^i»w9m»n/. 

Have  you  received  the  document's) 

Docutnent(s)  is  (are)  received 

Document(s)  is  (are)  not  received 

Document{s)  must  be  returned 

Duplicate  docuinent(s)  will  be  sent 

All  documents  must  be  l^alized 

What  documents  are  required 

Following  documents  are  required 

Proper  documents  must  accompany  the  goods 

Documents  accompany  goods 

Endeavour  to  obtain  me  document(s) 

Can  do  without  the  documents  (now) 
Doing. 

Is  anything  doing 

Plenty  doing  just  now 

Nothii^  doing  just  now 

Telegraph  what  is  doing 

I  am  (we  are)  doing  ray  (our)  best 

What  are  you  doing  about  (with)  — — 

What  do  you  intend  doing 

I  (we)  intend  doing  

I  (we)  intend  doing  without  it  (them) 

I      (we  are)  doing  very  well  just  now 

I  am  (we  are)  doing  very  badly  just  now 

Hope  to  be  doing  much  better  shortly 

Afraid  shall  be  doing  worse  sbordy 

I  am  (we  are)  not  doing  anjrthing 

I  am  (we  are)  not  doing  anythii^  yet,  will  advise  when  I  am 

(we  are) 

You  appear  to  be  doing  very  little 
You  appear  to  be  dcung  too  much 
Have  no  objection  to  your  doii^  as  suggested 
Have  no  objection  to  your  doing  as  suggested,  but  it  must  be 
at  your  own  risk 

What  is  (are)  doing 

 is  (are)  doing  all  that  he  (they)  can 

 is  (are)  doing  nothing 

 is  (are)  doing  well 

If  by  so  doing 
All  are  doing  well 
All  are  doing  very  pocnly 
Not  doing  so  well 
Bone. 

It  (they)  must  be  done 

Can  it  (they)  be  done 

When  will  it  (they)  be  done 

Has  (have)  been  done  already 

Will  be  done  soon 

If  it  (they)  can  be  done 

If  it  (they)  cannot  be  done 

It  (they)  can  be  done 

It  (they)  cannot  be  done 

It  (they)  cannot  be  done  on  terms  mentioned 

What  you  ask  (su^est^  can  easily  be  done 

Will  endeavour  to  get  it  (them)  done 

Ought  to  be  done 

Ought  not  to  be  d(Mie 

If  not  done 

If  already  done  Az-vnl/^ 
If  not  already  done  Digitized  by  vjOOQIC 
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CODB  W(WDS 

Desleida 

Dtsleidos 

Deskir 

Desleiras 

Deslengiio 

DesSadas 

DesUetmos 

DesUaron 

Deslieis 

Dtsligar 

VesSgum 

Destio 

DesUvrar 

DesUu 

Deshcar 

I>eslamada 

Deslomases 

Deslomm 

Deshaan 

Deslucida 

Deshtddos 

Desktn^ro 

Dtslustrts 

Dtsbttido 

Dtslvzir 

Desmadejo 

DestruUhar 

Dcsmandar 

Desmando 

Desmanga 

Desmarana 

Dtsmayada 

Desmasebf 

Desme^r 

Desmejoro 

D^smelaba 

Desmelan 

Desmebno 

Desmetnbro 

Desmenpta 

JJesmeoUar 

Desmesuro 

Desmidian 

Desmidie 

Desmiolar 

J}esmiu£ar 

Desmocert 

Desmocho 

I>esmodium 

Desmcgada 

Desmogues 

Desmmd 

Desmanote 

Desmonqiu 

Dtsmosomt 

Iksmoutar 


Bone — continued. 

If  done  here 

If  done  in  your  place 

It  (they)  shall  be  dor^e 

How  can  it  (they)  be  done 

Very  badly  done 

Very  fairly  done 

Capitally  done 

You  have  don&  rightly 

You  have  done  wrongly 

You  have  done  very  well 

Vou  have  done  badly 

You  have  done  fairly 

When  can  it  (they)  be  done 

Expect  it  (they)  can  be  done  about  ■■— 

Do  not  think  it  (they)  can  be  done 

If  anything  is  to  be  done 

What  can  be  done  (with  

Will  see  what  can  be  done  (with  ^) 

What  is  to  be  done  (with  ) 

What  has  been  done  (with  ) 

What  is  being  done  (with  ) 

What  is  being  done  in  the  matter  of  

Nothing  is  being  done  with  

Nothing  can  be  done 

Nothing  can  be  done  owing  to  — 

Very  much  has  been  done 

Very  little  has  been  done 

A  good  deal  is  just  being  done  in  

If  all  is  done  that  is  required  (by  ) 

Provided  it  (they)  can  be  done  cheaply 

Have  done  everything  possible  without  success 
Sonbt. 

Have  you  any  doubt 

I  (we)  have  no  doubt 

Has  fhave)  no  doubt 

There  must  be  no  doubt  about  the  matter 
Very  little  doubt  all  will  be  in  order 

Sony  to  hear  there  is  a  doubt  about  

Glad  to  bear  there  is  no  doubt  about  

Is  there  any  dfNibt  abdut  (it — them) 
If  you  have  any  doubt  about  (tt-^tnem) 
Tim  is  a  doubt  about  (it — ^tbem) 
There  is  no  doubt  about  (it-Hhero) 
There  is  not  the  slightest  doubt  in  my  (out)  opinkMi 
There  is  no  loi^r  uiy  doubt  about  (it  — .) 
I)r«ft(8). 

Please  pay  draft 

Do  not  pay  draft(s) 

I  ^we)  will  not  pay  draft(s) 

I  (we)  will  pay  the  draft(s)  in  due  course 

Please  pay  draft  when  presented 

Please  accept  draft  when  presented 

Have  paid  draft  as  desired 

Have  accepted  dr^t  as  desired 

Please  j^rovide  for  draft 

Draft  will  be  paid  at  maturity 

DnUt  will  be  paid  on  presentation 

Draft  will  be  accepted  on  presentation  C r-^r-^n\o 

Will  it  be  safe  to  take  draft(s)  upon  Pigiii^e<^  ^OOglL 

It  will  be  quite  safis  to  take  dnift(s)  upon  — — 
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DBA 


Code  Words 

Desmusico 

Desnarigo 

Desnevada 

Desnivei 

Desttodado 

Desnodaso 

Desnoivar 

Desnoods 

Dtsnortear 

Desnucaba 


DesHudez 

Desnugue 

Desobeir 

Desobriga 

Desocupar 

Desocupo 

Desoiamos 

Desoigais 

Desoigo 

Desoiran 

Desoisteis 

Desojadas 

Desojado 

Desojamos 

XHatjar 

Desejeis 


Desohhtnt 

Dtsolados 

Dtsolant 

DesoUxssi 
Desoidara 
Desokrd 
Dcsokront 

Xksolons 

Deso&tium 

Desoluhtre 

Desolvimus 

Desohris 

Disonerar 

Desopitar 

Desepikis 

Dtsopilo 

Desopina 
Destines 

Desoprimo- 


Draft(g) — continued. 

It  is  not  safe  to  take  draft{s)  upon  —— 

Send  me  (us)  draft(s)  upon  

Do  not  send  draft(5)  upon  

I  fwe)  send  you  draft(s)  upon  

I  (we)  send  draft(s)  by  first  post 

Will  send  you  draft(s)  upon  

If  draft  sent  you  is  refused  acceptance 

If  draft  sent  you  is  refused  acceptance,  have  it  noted 

Draft  sent  is  refused  acceptance  and  noted 

If  draft(s)  sent  you  is  (are)  refused  acceptance  by  drawee, 

present  it  (them)  to  1  who  will  take  it  (them)  up  for 

honour  of  drawers 
Draft  for         dated  presented,  is  it  correct,  no  advice 

to  hand 

The  draft  mentioned  is  quite  correct,  please  protect  same 

The  draft  mentioned  is  out  of  order,  please  refuse  it 

Draft  to  hand  without  documents 

Accept  draft(s)  £^ainst  delivery  of  bUl(s)  of  lading 

Cannot  accept  dnift(s)  without  bi11(s)  of  lading  attached 

Cannot  accept  draft(s)  without  document(s)  attached 

Will  not  accept  draft(s),  therefore  we  retain  bill(8)  of  lading 

The  bills  of  lading  follow  draft  by  next  mail 

The  documents  follow  draft  by  next  mail 

Have  attached  bill(s)  of  lading  to  my  (our)  draft($) 

Have  attached  documents  to  my  (our)  dni^t(s) 

Accepting  draft  against  delivery  of  goods 

WiU  not  accept  draft,  we  retain  the  goods 

If  they  will  not  accept  the  draft,  sell  the  goods  for  our  account 

on  best  terms  possible 
A  letter  addressed  to  me  (us)  dated  has  gone  astray  con- 
taining a  draft  upon  you  for  ,  please  do  not  accept  it, 


but  refer  to  me  (us)  if  it  turns  up 

A  letter  sent  by  me  (us)  to  dated  — 

containing  a  draft  upon  you  for  ,  pi 


has  gone  astray 
do  not  accept 


it,  but  refer  to  me  (us)  if  it  turns  up 
The  draft  referred  to  has  turned  up  for  acceptance  have 

referred  holders  to  you 
The  draft  referred  to  has  not  yet  turned  up,  will  bear  your 

instructions  in  mind 
Draft  advised  has  been  received 
Draft  advised  in  letter  not  received 

Draftfs)  enclosed  in  your  letter  of  is  (are^  duly  accepted 

Dfaft(s)  enclosed  in  your  letter  of  — —  is  (are)  not  aorepted 

Will  you  accept  my  (our)  draft  (for  ) 

I  (we)  will  accept  your  draft 
I  (we)  shall  not  accept  your  draft 
I  (we)  have  honoured  your  draft 
Draft(s)  will  be  duly  met 
Draft(s)  have  all  been  met 
Draft(s)  sent  are  all  in  order 

Why  will  (have)  you  not  honour(ed)  my  (our)  draft  on  you  fee 

I  (we)  vDl  accept  draft(s)  providing  can  rely  that  yoa 

have  sufficient  here  to  meet  it  (them) 
I  (we)  will  accept  draft(s)  drawn  upon  me  (us)  by  — -  up 

to — - 

I  (we)  can  only  accept  your  draftfs)  up  to  — — 

I  (we)  have  honoured  your  draft(s)  for  jf,  -» but  shall  not 

go  farther  Digitized  by  VjOOQIC 

Your  draft  will  not  be  honoured,  you  hav«  ab«u^  overdmni 


DBA 
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CodeNo 

15690 
15691 
15692 
15693 
15694 
15695 
15696 


Code  Words 

Desorbto 

Desorejar 

Desoryo 

Desores 

Desorillar 

Desormais 

Desomar 

Desovillo 
Desoyera 

Dtsoyeron 
JMspaiilo 

Despaeha 

Dcsptuhes 

Despacio 

JJespair 
XhspeUred 

J)espairfitl 

Despairing 

J)espajan 

Z^espaj'ase 

IJespaihar 

DespcUmeis 

Despalmo 

JDesparrar 

Despatfile 

Despeabas 

Despear 

DespecUts 

Despectem 

JDespedazo 

Despedrar 

Despegueis 

Dtspejos 

Despeloto 

Despehua 

Desp^nara 

Despendtr 

Desperatis 

Dcsperdigo 

Desperfih 

Despcstano 

Ikspezono 

Despieador 

Despicarwn 

Despieatur 

Despides 

Despzertas 

Despinmr 

Despising 

De^iefui 

DtspUgare 

Despoil 

Dupakd 


Draft(8) — amtinued. 
Unless  funds  are  provided  draft(s)  will  be  returned 
Drait(8)  nov  falling  due  and  not  ]»xmded  iat 
What  date  will  draft(s)  be  due 
Draft(s)  will  be  due  

Your  draft  for  £  has  been  dishonoured  at  — ■ 

Do  not  take  further  drafts  without  security  (from  ) 


Draft(s)  is  (are)  for  account  of 
them  direct 


>  you  will  tfaer^ore  debit 


Ptease  honour  my  (our)  draft(s)  by  the  debit  of-  

The  draftfs)  is  (are)  for  account  of  ^  you  will  therefore 

credit  uiem  direct 
Please  return  dishonoured  drafts) 
.  Please  to  honour  draft  i^amst  uiipnient  1^   — ,  and  place 

same  to  (my)  our  debit 
Please  do  not  forward  the  draft  on  — —  until  you  hear  furUio: 

from  me  (us) 

If  any  difficulty  with  my  (our)  draft(s)  upon  — ■      will  you 

kindly  protect  my  (our)  interests 
If  any  difficulty  with  your  dtaft(8)  I  (we)  will  take  tl^an  up  for 

your  account 
Hold  goods  until  maturity  of  draft 

Hold  goods  until  maturity  of  draft  unless  you  can  sell  at  a  fail 
profit 

Have  you  protected  my  (our)  draft(8) 

Has  (have)  protected  your  draft(s) 

Shall  I  (we^  take  captain's  draft  upon  owners 

Take  captam's  draft  upon  ownm 

Do  not  take  captain's  draft  uprni  owners 

Drafit(s)  is  (are)  returned 

Insure  drafi  for  jQ-"— 

Draft  is  insured 

Draft  is  not  insured 

What  is  the  draft  of  water 

Draft  not  to  exceed  

Up  to  what  draft  can  we  load 

Do  not  load  over  feet  draft 

Anything  over  feet  draft  will  not  do  • 

Light  draft  is  indispensable 

Light  draft  is  not  indispensable 

Draft  of  water  is  — —  feet 

What  is  her  draft  of  water  when  laden 

What  is  her  draft  of  water  when  light 

Draft  of  water  when  fiiUy  laden  — —  feet 

Draft  of  water  when  l^t  fiaet 

If  draft  of  water  is  mwe  than  vessel  will  have  to  lighten 

I>raw. 

On  whom  shall  I  (we)  draw 

Can  you  draw  (on  ) 

I  ^we)  can  draw  (on  ) 

I  (we)  cannot  draw  (on  ) 

Shall  (may)  I  (we)  draw  (on  ■  ■  -■) 

You  may  draw  (on  ) 

Do  not  draw  (on  -  •  ■■  ) 

If  I  (we^  can  draw  (on  ■  —  ) 

If  I  (we)  cannot  draw  (on  ) 

If  you  can  draw  (on  ) 

If  you  cuinot  draw  (on  ) 

On  whom  can  (he—they)  draw 

 (he — theyj  can  draw  (on  — — ) 

 yie — they)  cannot  draw  (pa  — — ) 

Digitized  by 


Google 


272 


Code  Wokds 
DesptnA'nff 

Despojo 
Despoliavi 
Despohar 
Desponded 
Desposada 
Vespotat 
Dtspotkal 
'Despotizar 
Despovoar 
Desprew 
Desprimor 
Despuertda 
Dcspunten 
Vespuo 
Z>esguamaie 
Desquelks 
DfSquido 
Desquieto 
Desquilato 
Desguitar 
Dcsquiteis 
Desrabotetr 
Desraboto 
Desregrar 
Desrizeis 
Desrizo 
Dessaber 
Dessaigne 
Dessaque 
Dessar 
Dessellar 
Dessentir 
Desserrais 
Desserre 
Zksshalb 
Dessilh 
Dessimar 
Dessiniez 
Dessocegar 
Dessoldar 
Dessouche 
Dessoud 
Dessouder 
Dessovado 
Vessovar 
Dtssuinicr 
Destacabas 
Desfyuais 
Destajas 
Destajtro 
Destaiiar 
DestalU 
Destaiono 
Destampar 
Destapan 
IksUtpasU 

15801  Ikstagues 


Biaw — tentinued. 

If  — —  (he — they)  can  draw  (on  ——) 
If  (he — they)  cannot  draw  (on  ) 


May  I  (we)  draw  on  you  (for  — — ) 
You  may  draw  on  me  (us) 

I  (we)  shall  draw  on  you  (for  ) 

You  must  not  draw  on  me  (us) 

Arrange  to  draw  upon  

Draw  as  much  as  possible 
Draw  as  little  as  possible 
Draw  as  usual 
Draw  at  sight 
Draw  on  demand 
Draw  at  date 

Draw  for  invoice  amount  on  

Draw  on  us  for  amount  of  invoice 
At  what  usance  am  I  (are  we)  to  draw 
At  what  usance  can  you  draw 
Draw  at  as  long  a  usance  as  possible 
Draw  at  as  short  a  usance  as  possible 
When  shall  I  (we)  draw 
Wait  orders  to  draw 
I  (we)  will  advise  you  when  to  draw 
You  may  now  draw 

Draw  upon  me  (us)  in  any  way  you  think  beil 

Have  instructed  to  draw  upon  you 

Draw  with  bill(s)  of  lading  attached 
Draw  without  biU(s)  of  lading  attached 
Draw  with  documents  attached 
Draw  without  documents  attached 
To  what  amount  may  I  (we)  draw 
To  what  amount  do  yon  wish  to  draw 

To  what  amount  does  wish  to  draw 

I  (we)  wish  to  draw  up  to  

 wishes  to  draw  up  to  

You  may  draw  up  to  — — 
—  may  draw  up  to  ■  ■- 
With  orders  to  draw  on  you 
With  orders  to  draw  on  me  (us) 

May  I  (we)  draw  at  days'  date 

At  what  date  shall  I  (we)  draw 
Draw  at  seven  days'  date 
Draw  at  ten  days'  date 
Draw  at  fourteen  days'  date 
Draw  at  twenty-one  days'  date 
Draw  at  thir^  days'  date 

Draw  at  days'  date 

Draw  at  one  month's  date 
Draw  9X  two  months'  date 
Draw  at  tiiree  months*  date 
Draw  at  four  months'  date 
Draw  at  five  months'  date 
Draw  at  six  months'  date 
Draw  at  nine  months'  date 
Draw  at  twelve  months'  date 
Draw  at  eighteen  months'  date 
Draw  at  twenty-four  months'  date 
Draw  at  months'  date 

 has  (have)  no  authority  to  draw  on  me  (us),  draft(8)  will 

not  be  honoured 
May  I  (we)  draw  at  sight  ^  . 

Digitized  by  V:iOOQlC 
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Code  Wokos 

Vestasaba 

Destaxo 

Destechen 

DesUjer 

DesteUds 

DesUmido  - 

Desttmor 

Destemplar 

Destemph 

Destmias 

Destemis 

Z>estiate 

DestUando 

DesHerro 

Destiio 
Xfestinaiie 
J)es/imiio 
Desiituidor 

Destinist 

Destitero 

Desti/uait 

DtsHtutos 

Destituyan 

Destorroar 

Destoucar 

DcsiratKor 

Destrafum 

DestrHfu 

'Iksireza  . 

DesiricH 

Dtstricios 

Dcstrictum 

Dtstract 

Destructcd 

Destructor 

JDestrutato 

Destruimus 

Destruis 

Desuadeo 

Desuadir 

Desuasero 

Desuasi 

Desuasuri 

Desuctis 

Desucto 

Desucturts 

Desudaha 

Desudamos 

Desudasco 

Dtsudtsce 

Demd>at 

Desuefado 

Dcsuefacta 

Dtsuefed 

Desuelia 

Jksumdu 


Draw — continued. 
You  may  draw  at  sight 
Bo  not  draw  at  sight 
At  what  sight  may  I  (we)  draw 
Draw  at  two  days*  sight 
Draw  at  three  days'  si^t 
Draw  at  four  days'  sight 
Draw  at  five  days'  sight 
Draw  at  six  days'  sight 
Draw  at  seven  days'  sight 
Draw  at  eight  days'  sight 
Draw  at  ten  days'  sight 
Draw  at  twelve  days'  sight 
Draw  at  fourteen  days'  sight 
Draw  at  sixteen  days'  sight 
Draw  at  twenty-one  days'  sight 
Draw  at  thirty  days'  sight 
Draw  at  sixty  days'  sight 
Draw  at  ninety  days*  sight 

Draw  av  days' 

Draw  at  four  months'  nght 
Draw  at  five  months'  sight 
Draw  at  six  months'  sight 
Draw  at  —  months'  sight 

Please  allow  the  captain  to  draw  on  you  for  

You  may  authorise  the  captain  to  draw  on  me  (us) 

I  (we)  cannot  allow  the  captain  to  draw  on  me  (us) 

Now  wish  to  draw  out 

I  (we)  beg  to  draw  out  — 

You  may  draw  out 

You  may  draw  out  upon  fcrflowing  conditions 

I  (we)  cannot  allow  you  to  draw  out 
Drawback. 

Recover  the  drawback 

Drawback  can  be  recovered 

Drawback  has  been  recovered 

Drawback  cannot  be  recovered 

Drawback  not  allowed 
Drawings. 

Please  send  drawings 

Please  get  us  some  drawings,  however  rough 

Please  send  drawings  of  eiostix^  general  arrangmoits 

If  you  serul  drawings 

If  you  do  not  send  drawings 

The  drawii^s  must  be  to  the  scale  of  inches  to  tfad 

foot 

The  drawings  must  be  to  the  scale  of  feet  to  the  inch 

The  drawings  must  be  to  the  scale  of  chains  to  the  mile 

Drawings  to  be  to  a  large  scale  and  in  detail 
Drawings  to  be  in  oomf^te  detail 
Must  have  sectional  drawings 

Hie  drawings  must  be  saxt  at  once  to  enable  foundations  to  be 

proceeded  with 
Buyera  win  not  close  without  seding  drawings 
Drawings  must  be  paid  for  (j£ — ^) 
Try  to  get  remuneration  for  drawings  (say  j^—— ) 
Purchasers  will  pay  for  drawings 
Purchasers  will  not  pay  for  drawings 
Drawings  to  be  free  of  charge 
Drawii^  are  mailed  to  you  — 
DiawiDgs  of  ground  plan  are  mailed  to  ye(|itized  bydoOglc 
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CodkNo 

15860 
15861 
15862 
16863 
16864 
16866 
15866 
15867 
16868 
15869 
15870 
16871 
16872 
16873 
16874 
16876 
15876 
16877 
15878 
15879 
16880 
L6881 
L5882 
15883 
15884 
16886 
16886 
16887 

16888 
16889 
16890 
16891 
15892 
16893 
16894 

16895 
16896 
16897 
15898 
15899 
15900 
16901 
16902 
16903 
16904 
16906 
16906 
15907 
16908 
16909 
15910 
16911 
16912 
15913 
16914 
15916 
16916 
16917 


Code  Wokm 

Deswscis 

I>ams&> 

Desuetude 

Desueiuri 

Desuevero 

JDesuevi 

Desugenda 

Desukarcs 

Desuliam 

Desulires 

Desuitaiam 

Desuliaret 

DesuUem 

DtsuUoirt 

Desultory 

Desulinx 

Desumesse 

Desumir 

Desumono 

Desumpsi 

Desumptos 

Desunciais 

Desundr 

Desunhar 

Desuniao 

Desumera 

Desunisses 

Desumstt 

Desurtxida 

Desurear* 

Desurco 

Desure 

Dcsurgam 

Dcsurque 

Desursum 

Desusabas 

Desusar 

Desuxeris 

Destmrar 

Desvaire 

DesDO&r 

Desvaiida 

Desvauxk 

DesveladQ 

Zksvelo 

Desventa 

Desventes 

Desvestir 

Desviaian 

Desviados 

Desviaria 

Desvirtuo 

DeswiUen 

Desyerras 

Desyerro 

Des%c^ro 

Destocaba 

Dtstocar 


Drawings — continued. 
Drawings  posted  you  as  requested 
Drawings  are  not  to  hand 
In  accordan<£  with  drawings 
Not  in  accordance  with  the  dmnings 
Work  to  drawings 

Neglect  the  drawings  and  work  to  specification 

Drawings  onty,  tntdi^  -will  not  do 

Drawings  or  tracings 
Working  drawings 
Erection  drawings 

As  shown  on  drawing  No.  

As  shown  on  the  drawing  Fig.  Na  

As  shown  on  the  diawiiw  maxked  

 from  Uie  right  on  drawing 

 from  the  left  on  drawing 

 from  the  top  on  drawing 

 from  the  Ix^oni  on  drawing 

Drawn. 

Have  you  drawn 


I  (we)  have  drawn 

1 6 


(we)  have  not  drawn 
Has  (have)  —  drawn 

 (he — they)  have  drawn 

 (he — they)  have  not  drawn 

Why  have  you  drawn 

Why  have  you  not  drawn 

 has  (have)  drawn  upon  you 

 has  (have)  drawn  upon  youy  will  it  be  in  order  to  ta! 

the  draft  (against  — — ) 

I  (we)  have  to-day  drawn  6a  you  (for  ^) 

Drawn  on  you  by  — — 

Drawn  on  - —  by  

To  what  amount  have  you  drawn 

I  (we)  have  drawn  upon  you  (for '  ) 

Has  (have)  drawn  upon  us  j  telegraph  instructions 

Has  (have)  drawn  upon  me  (us^  have  no  advice ;  have  you  a 

instruction  about  it 
Have  drawn  on  you  in  error 
Have  overdrawn  in  error 
Have  drawn  short  in  error 

Has  ^have)  drawn  on  me  (us)  with  bill(s)  of  lading  attached 

Has  (have)  drawn  on  me  (us)  with  documents  atmched 

Has  (have)  drawn  on  me  (us)  without  biU(8}  d  lading  attact 

Has  (\aky€\  drawn  on  me  (us)  without  documents  attached 

Has  (have)  overdrawn  his  (their)  credit 

You  have  already  overdrawn  your  account 

Shall  I  (we)  be  drawn  into  it 

You  will  be  drawn  into  it 

You  will  probably  be  dmwn  into  It 

You  will  not  be  drawn  into  it 

Do  not  think  you  will  be  drawn  into  it 

If  I  am  (we  are)  drawn  into  it 

If  (he — they)  are  drawn  into  it 

Wilt  be  drawn  into  it 
Will  not  be  drawn  into  it 
Drought. 

Drought  appears  to  have  set  in 
Should  the  drought  continue 
Every  prospect  tii  droi^t  continuing 
Has  the  droudit  done  much  damage 

Digili^by  V^OOglC 
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CcctJfc 

Code  WoKM 

Desxumar 

m9 

JJesMumas 

13990 

Detaek 

13931 

DtUuhagt 

1593! 

159-33 

Deiachwunt 

15931 

Detachotr 

15935 

Ikiafer 

159S6 

15927 

Deiagiiava 

Detailed 

m 

Detailing 

15930 

DttaiUons 

15931 

Detainetk 

15933 

Detalant 

15933 

DetaleratU 

im 

Detaks 

15935 

DOaSa 

15936 

15937 

DetaOttda 

1593S 

Deiallados 

15939 

Deiallases 

15910 

Detarium 

15941 

Detaxer 

15912 

Detected 

15^ 

Detectibk 

15914 

Detector 

13915 

DeUgenda 

15916 

DeU^ndos 

15917 

Det^ertnt 

1591S 

DeteigHit 

15919 

Deteindra 

15950 

Deteint 

15951 

DOiletis 

15952 

DeteloHS 

15953 

Detencao 

15954 

Detemoso 

15955 

Detendani 

15956 

Detendras 

15957 

I^tendria 

m 

Detengo 

15959 

Deteniais 

15960 

Detenidos 

15961 

Detensor 

15963 

Deienieur 

15563 

Detentura 

15961 

Delenswne 

15965 

Detepesco 

15966 

DeteraOs 

15967 

Deterendis 

15968 

Detereniia 

15970 

Deterge 

Detcrgency 

15971 

Detergerai 

^3 

Deierioro 

m 

Deterius 

mi 

DetermtmU 

15975 

\  Detawim 

Drought — Gmtinued. 
The  drought  is  doing  much  damage 
The  drougM  has  done  much  damage 
Owing  to  drought 

Drought  has  not  been  so  disastrooa  as  was  antidpated 
Drought  has  been  more- disastrous  than  was  anticipate 
Srovued.   (See  Crew.) 
The  captain  is  drowned 
The  mate  is  drowned 
The  chief  engineer  is  drowned 

 is  (are)  drowned 

Some  of  the  crew  drowned 

All  the  crew  drowned 

Some  of  title-passengers  drowned 

All  the  passengers  drowned 

Some  oi  the  crew  and  passengers  drowned 

All  the  crew  and  fAssengers  drowned 

About  — —  persons  drowned 

Telegrai^  list  of  the  drowned 

The  folk>wing  is  (are)  drowned 

Whilst  heaving  the  lead  fell  overboard  and  was  drowned 
Smnk.   (See  Crew.) 

The  captain  is  drunk 

The  captain  is  continually  drunk 

The  chief  engineer  is  drunk 

The  chief  engineer  is  continually  drunk 

- —  is  habitually  drunk 
Dne. 

When  do  you  make  her  (  )  due  at  (  )  your  port 

I  (we)  make  her  (  )  due  here  (at  )  about  

I  (we)  make  her  ( — — )  due  here  (at  )  about  » and  after 

her  discharge  will  leave  in  ballast  for  (  )  your  port 

I  <we)  make  her  due  here  (at  )  about   ^  and  will 

load  a  cargo  for  — — 
Now  due  here  (at  -) 
Now  about  di» 
Due  yesterday 
Due  this  morning 
Due  to-morrow 
Due  next  week 
Due  next  mondi 
Due  in  two  days 
Due  in  three  days 
Due  in  four  days 
'  Due  in  five  days 
Due  in  six  days 
Due  in  seven  days 
Due  in  eight  days 
Due  in  ten  days 
Due  in  fourteen  day. 
Due  in  sixteen  days 
Due  in  twenty  days 
Due  in  diirty  days 
Due  in  sixty  days 
Due  in  ninety  (kys 
Due  in  four  months 
Due  in  five  months 
Due  in  six  months 
Due  in  ^  months 
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CodeNo 

Code  Worm 

15976 

J?e/err^as 

16977 

DeUrsao 

15978 

Dettrseris 

16979 

1£980. 

Deterswa 

16981 

Jkiersos 

15982 

Detestaba 

16983 

DeUstadas 

16984 

Deiestaron 

15986 

DetestaU 

15986 

Deiestui 

15987 

DeUsHons 

15988 

DeUxebat 

16989 

Dekxemus 

15990 

Detexerant 

15991 

Detexts 

15992 

DeUxtoM 

16993 

Detexios 

16994 

Detexture 

16996 

Dethrone 

16996 

Iktittrant 

15997 

Deiiedir 

15998 

Detitteldt 

16999 

Detmar 

16900 

Deionacao 

16001 

16002 

Detonares 

16003 

Deionasen 

16004 

Detonation 

16006 

Detonator 

16006 

Detonise 

16007 

DetonsaMs 

16008 

ZkHMsaret 

16009 

DetoMsos 

16010 

Detonuero 

16011 

Detomatos 

16012 

Detomebat 

16013 

Detctmedis 

16014 

Detorgt4eo 

16015 

Detorreo 

16016 

DeU>rrui 

16017 

Detorsion 

16018 

Detortoir 

16019 

Detorts 

16020 

Detoueher 

16021 

Detoupe 

16022 

Detoumant 

16023 

DeiGutne 

16024 

Detrtuter 

16025 

Detraction 

16026 

Detracto 

16027 

Detraher 

16028 

Detraho 

16029 

Detrained 

16030 

Deiraxero 

Due — continued. 
Overdue 

Is  not  considered  orcrdoe 
You  will  be  put  in  fimds  before  doe 
Duet. 

All  dues  on  the  cugo  to  be  paid  by  the  chaiterer^  and  all  da 

on  the  vessel  to  be  paid  by  the  aqitain 
Freighter  to  pay  all  customary  dues  { 
Ship  to  pay  all  customary  dues  | 
Tonnage  dues  at  portjs)  of  loading  to  be  paid  by  charterers  ■ 
Tomiage  dues  at  port(s)  of  loading  to  be  i»id  by  the  owners ' 
Tonnage  dues  at  port(s)  of  dischaige  to  be  paid  by  the  ownel 
Tonnage  dues  at  port(s)  of  discharge  to  be  paid  by  diartereii 
Charterers  (consignees)  to  pay  dock  duet 
Shipowners  to  pay  dock  dues 
What  dues  are  tl^e  to  pay 
Free  of  all  dues 

Incurrii^  no  dock  <»r  harbour  dues  vdutever 

The  dues  will  amount  to  about  

Will  not  pay  the  dues 
Will  agree  to  pay  the  dues 
The  dues  are  very  heavy 
The  dues  are  very  light 
The  dues  are  moderate 

The  dues  for  account  of  

All  extra  dues  to  be  paid  by  — " 
All  extra  dues  to  be  paid  by  the  owners 
All  extra  dues  to  be  paid  by  the  charterers 
All  dues  on  cargo  to  be  paid  by  the  goods 
Government  dues  at  port  of  loading  to  be  paid  by  the  owners 
Government  dues  at  port  of  loading  to  be  paid  by  the  charterer 
(shippers) 

Government  dues  at  port  of  discharge  to  be  paid  by  the  owner 
Government  dues  at  port  of  discha^  to  be  paid  by  th 

diarterecs  (consignees) 
Canal  dues  to  be  paid  by  ship 
Canal  dues  to  be  paid  by  the  charterers  (cons^ees) 
Charterers  (consignees)  agree  to  pay  canal  dues 
Shipowners  agree  to  pay  canal  dues 
Charterers  (consignees)  object  to  pay  canal  dues 
Shipowners  object  to  pay  canal  dues 
Canal  dues  to  be  divided 
I  (we)  will  pay  the  dues  if  you  obtain  guarantee 
Dunnage. 

Will  dunnage  be  required 

Dunnage  required 

Dunnage  not  required 

Shall  I  (we)  provide  dunnage 

Provide  the  necessary  dunnage 

Do  not  provide  the  necessary  dnnni^ 

Use  sufficient  dunnage 

Use  plenty  of  dunnage 

Who  is  to  find  the  dunnage 

Dunnage  to  be  provided  by  — — 

Charterers  to  find  mats,  and  ship  to  provide  wood  for  dunnaj 
Owners  to  find  mats  and  wood  for  dunnage 
Charterers  to  find  mats  and  wood  for  duniuge 
Charterers  to  have  theoption  of  shi|^iiigsapan-wood  as  dunnaj 

not  exceeding  tons 

Charterers  to  have  the  option  of  providing  rat^m4l^pAn<^0( 

and/or  bamboos  a9  dunnage,  free  of  fragltf 
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Can  Wolm 
Detrtcts 

Ihtrempe 

Detresse 

Detricher 

Detriment 

Delripler 

V^tal 

Daritim 

Dariioir 

Detrivi 

Dctrompe 

Detronar 

Dtiromms 

Detrudis 

DUmirt 

Detruisis 

Detrusuri 

Detidtio 

DetuTTUSco 

Deitmui 

Xhiunso 

Deiunsuro 

Deturbatis 
De turns 
Deturfait 

Deturpava 

Deturpo 

Deiuvc 

Detuviera 

Dtiuvimos 

Deudora 

Deugdm 

J>e^mei 

DatUs 

DeaikaSon 

Deunctum 

Deungiiis 

Deunxero 

Deunximus 

Deurbeilen 

Deurblad 

Dturduim 

I^eurenditm 

Deurhamer 

I}atriepus 

Deuriawp 

Deurkoord 

Xkurkmk 

Dtmfoit 

Deursdul 

Datrsloi 

Deunoas 

Deuntm 


Diumage — continued. 
If  dunnage  is  shipped  at  port  of  call  not  to  count  as  a  loading 
port 

Dunnage  and  shifting  boards  to  be  provided  by  charterers 
Dunnage  and  shifting  boards  to  be  provided  by  the  ship 
Where  are  dunnage  and  shiftily  boards  to  be  obtained 

Dunnage  and  shifting  boards  to  be  obtained  (at  ) 

Dunnage  and  shUting  boards  to  be  obtained  where  you  think 

best  and  cheapest 
Where  is  dunnage  to  be  obtained 
Dunnage  to  be  obtained  (at  — — ) 

Dunnage  to  be  obtained  vheie  you  think  best  and  cheapest 

Where  are  shifting  boards  to  be  obtained 

Shifting  boards  to  be  obtained  (at  ) 

Shifting  boards  to  be  obtained  where  you  think  best  and  cheapest 

Dunnage,  if  required,  to  be  provided  by  charterers 

Dunnage,  if  required,  to  be  provided     the  ship 

To  be  supplied  as  dunnage 

Dunnage  to  consist  of  — • 

Dunnage  insufficient 

Ship  as  dunnage 

Can  it  be  taken  as  dunnage,  freight  free 

To  be  taken  as  dunnage,  freight  free 

Cannot  be  taken  as  dunnage  freight  free 

Dyewood  for  dunnage 

Cocoanuts  for  dunnage 

Dyewood  and /or  cocoanuts  fw  dunnage 

Redwood  and/or  horns  and/or  bones  for  dunnage 

Will  not  provide  the  necessary  dunnage 

If  the  other  side  does  not  provide  the  necessary  dunnage  you 
must  get  it  and  charge  i^  do  not  lose  time  waitii^ 

If  I  (we)  provide  dunnage 

If  owners  provide  dunnage 

If  charterers  provide  dunruige 

Owners  refuse  to  provide  dunnage 

Charterers  refuse  to  provide  dunnage 

Unless  I  (we)  provide  dunnage 

Unless  you  provide  dunnage 

Unless  (he — they)  provide  dunnage 

Allowing  as  dunnage 

SupUoate. 

Everything  in  duplicate 

Please  send  duplicate  of  the  following 

£ver)rthing  will  be  in  duplicate 

There  is  a  duplicate  here  (at  ) 

Have  no  duplicate  (  )  in  stock 

Ihiring. 

During  his  (their)  term  of  office 

During  the  lifetime  of  

During  the  illness  of  

During  the  hoUdays  of  —  — 

Daring  the  absence  of  

During  the  festivities 
During  the  discharge 
During  the  dischaige  of  cargo 
During  the  dischaige  of  ballast 
During  the  loading 
During  the  construction 
During  the  negotiations 
During  the  dispute 
During  the  anaqgement 
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CodeNo 

CODB  WotOt 

16088 

16089 

16090 

16091 

16092 

16093 

16094 

16095 

16096 

16097 

16098 

16099 

16100 

16101 

16102 

IfilOS 

16104 

16105 

16106 

16107 

16108 

16109 

16110 

I/Im          >  V 

16111 

16112 

16113 

16114 

16115 

16116 

Devastador 

16117 

Devas/atis 

16118 

16119 

16120 

w^At  c 

16121 

16122 

16123. 

16124 

16125 

16126 

Develop 

16127 

^Deve^ped 

16128 

MACTAMIUS 

16129 

16131 

16132 

Maetrlv 

16133 

16134 

16135 

16136 

Earinus 

16137 

PnrKhrift 

16138 

Earthling 

16139 

Farthlv 

16140 

EartJmard 

16141 

Earthwork 

16142 

Earwig 

16143 

Earwori 

16144 

Easeful 

16145 

Easels 

16146 

Easily 

Ihity. 

Am  I  (are  we)  to  pay  the  duty 

Fay  the  duty  immediately 

Do  not  pay  the  duty  until  further  orders 

Were  compelled  to  pay  the  duty 

Has  the  duty  been  paid 

Duty  has  been  paid 

Duty  has  not  been  paid 

What  is  the  rate  of  du^ 

What  is  the  import  rate  of  duty 

What  is  the  export  rate  of  duty 

The  import  rate  of  duty  is  

The  export  rate  of  duty  is  

What  is  the  amount  of  duty 

The  amount  of  duty  is  

The  duty  for  account  of  ^— 

The  duty  is  as  follows 

Money  must  be  advanced  for  the  duty 

Any  extra  duty  levied' 

Any  extra  duty  levied  on  account  of  

Propose  levying  duty  on  

When  wilt  the  new  duty  come  into  operation 

The  new  duty  comes  into  operation  

The  new  duty  will  be  raised  on  and  after  — 
The  duty  is  expected  to  be  ra^ed 
The  duty  will  be  lowered  aa  and  afler  — 
The  duty  is  expected  to  be  lowered 

Propose  abolishing  the  duty  (on  ) 

The  duty  on  is  now  abolished 

The  duty  on  will  be  abolished  on  and  after  — 

No  duty  to  be  paid 
Avoid  paying  duty 
Have  paid  duty 

Have  paid  duty,  could  not  avoid  it 

Having  paid  the  duty  you  nmst  look  to  for  reimbnrw 

ment 

Unable  to  attend  to  his  duty 

Entirely  n^ects  his  duty 

Is  totally  unfit  for  duty 

Has  now  r^urned  to  his  duty 

Still  attends  to  his  duty 
EAELISB. 

Can  you  make  it  earlier  (than  ) 

I  (wej  can  make  it  earlier  (ttun  ■) 

I  (we)  cannot  make  it  earlier  (than  ) 

Want  something  earlier 

Have  nothing  earlier  to  oSex 

Will  be  earlier  than  eiqtected 

Earlier  in  the  season 

Earlier  in  the  year 

Not  eariier  thiin  

The  earlier  the  bttter 
Barly. 

Too  eariy  for  my  (our)  purpose 

Too  early  to  report 

Too  early  for  — 

Too  early  yet  to  ^  anytiiing 

Too  early  in  the  season 

Be  as  early  as  possible  r\r\n\o 
As  early  as  possible  D  g  t  zed  by 

*  Code  woidi  *  D'  are  coDtmned  at  pa|ge  1086. 
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OobbNo 

16147 
16148 
16149 
16150 
16151 
16153 


CouWout 

Easiness 

Easmm 

Easterlit^ 

Eastward 

Eatage 

EauMOM 

Eavagur 

Ebafd 

Ebalaam 

EbaUtte 

Ebamsta 

Bbamaar 

Ebanken 

Ebano 

Eiatwytr 

Ebaqve 

Ebeu'^se 

Ebarboir 

Ebartmt 

Cottons 

Ebattrmt 

Ebattu 

Ebmtki 

Ebauchagt 

EbauMr 

EUeioom 

Ebbem 

E6de*dt 

Ebiing 

Ebbrieta 

Ebbrioso 

Ebdiatu 

Ebenaao 

Ebenastre 

Ebenbild 

Ebemomi 

Ebenaer 

Ebenfalls 

Ebenheii 

Ebem 

Eimiir 

EigmsUs 

Ebaupiel 

EdemuM 

^enwags 

EberJuwd 

Eberlue 

Ebetement 

Ebetff 

EHonitme 

E»ise& 

Eblana 

Eblandior 

Ebiafdm 

Eblouir 

Ebtointn 

Eboda 


Early— «MUS»iK8i£ 

Not  early  enough 

Not  too  early 

N(^  so  early  as  expected 
Earthquake. 

Has  (have)  had  a  severe  shock  of  earthquake 

Has  (have)  bad  a  severe  shock  of  earthquake  and  commerce 
is  paralysed 

Severe  shock  of  earthquake  felt  at  

Earthquake  has  caused  great  damage 

Earthquake  has  caused  great  damage  and  loss  oi  Ufa 

Earthquake  has  caused  httle  danuige 

Earthquake  has  caused  do  damage 

Bsithquake  has  not  affected  me  (us) 

Earthquake  has  caused  ^  following  damage 

Earthquake  has  frightened  all  the  people,  nothing  whatever 
doii^ 

It  is  reprated  that  an  earthquake  has  occurred  at  — — 
EoonomioaL 

Make  an  economical  arrangement 

Keep  the  charges  as  economical  as  possible 

Appears  to  be  the  most  economical  course 
Economy. 

There  is  no  economy 

There  is  more  economy  in  — 

Please  exercise  every  p(»sible  economy 

Every  economy  will  be  exoidsed 
Effect 

Can  yon  effect— »■ 

I  (we)  can  elfeot  

I  (we)  caimot  effect  — — 

Shall  I  (we)  effect  

You  may  effect  — 

Do  not  effect  

Will  you  effect  

I  jwej  shall  effect  - — 

I  (we)  shall  not  effect  

If  you  can  effect  

If  you  cannot  effect  — — 

If  1  (we)  can  effect  

If  I  (we)  cannot  effect  

Your  proposal  is  of  no  effect 

Carry  into  effect 

Will  it  (they)  be  carried  into  effect 
Will  be  canned  into  effect 
Will  not  be  carried  into  effect 

To  take  effect  on  and  after  

To  take  effect  on  or  before  

What  will  be  the  effect 

Will  have  the  desired  effect 

Will  not  have  the  desired  effect 

Will  have  very  little  effect 

Will  have  very  great  effe^ 

May  have  some  e£fect 

Do  not  know  what  the  effect  might  be 

To  same  effect 

To  same  effect  as  before 

To  this  effect 

We  now  begin  to  fed  the  effect  (of  ) 

Has  a  very  depressing  effect 

Has  a  very  exhilarating  effect        Digitized  by  v:iOOQlC 
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CodbNo 

ComWouM 

16205 

Ebonist 

16206 

Ebonite 

16207 

Edonized 

16208 

Eborad 

16209 

Eborense 

16210 

Eboribus 

16211 

Ebost'a 

16212 

Ebouffer 

16213 

Ebouiger 

162U 

Eboukdt 

16215 

Ebouke 

16316 

Ebouleux 

16217 

Ebousine 

16218 

Ebouttn 

16219 

E&ntuhe 

16220 

16221 

Ebraismo 

16222 

Ebraisoir 

16223 

EbraizMO 

16224 

Ebrancado 

16225 

Ebranler 

16226 

Ebranliet 

16227 

Ebrenmr 

16228 

Ebrta 

16229 

Ebriacus 

16230 

Ebriaiion 

16231 

Ebriato 

16232 

Ebriedad 

16233 

EbrUtas 

16234 

Ebriefy 

16236 

Ebrieux 

16236 

Ebriosa 

16237 

Ebriosas 

16238 

Ebrious 

16239 

Ebrein 

16240 

Ebromagi 

16241 

Ebroumt 

16242 

Ebruiter 

16243 

Ebruitons 

16244 

Ebrulpho 

16245 

Ebucheter 

16246 

Ebudae 

16247 

Ebulinus 

16248 

EbulHaU 

16249 

EbulUaa 

16250 

Ebuh 

16251 

Ebtira/us 

16252 

Eburruoft 

16253 

Eburmos 

16254 

Eburninae 

16255 

Eburon 

16256 

Eburmes 

16267 

Ebusus 

16258 

Ecabocher 

16259 

Ecafignon 

16360 

EcefioH 

16261 

Ecagne 

16262 

EcailU 

Effort. 

Every  effort  must  be  made 

Make  every  possible  effort 

Every  effort  will  be  made 

Every  effort  has  been  made 

I  am  (we  are)  makii^  every  effort 

I  am  (we  are)  making  every  effort  to  eqjtedite 

 is  (are)  making  every  effort 

All  efforts  are  in  vam 

My  (our>  efforts  are  beginning  to  have  an  effect 

My  (our)  efforts  have  met  wiu  success 
Either. 

Either  might  suit 

Either  will  do 

Either  one  or  the  other 

Either  one  way  or  the  other 

Either  one  way  or  the  other,  vAichever  you  pleue 

Either  you  or  I  (we) 

Eitho:  you  or  me  (us) 

Either  do  the  business  or  leave  it  alone 
EleotiooL 

A  general  election  is  imminent 

The  general  election  will  shortly  take  place 

Will  probably  lead  to  a  general  election 

Business  is  neglected  owmg  to  the  excitement  caused  by  tfao 
election 

Probably  due  to  the  election 

The  election  is  now  at  its  busiest 

The  Presidential  election  is  causing  great  euitemoit  and  stopt 

all  business 
The  election  declared  in  favour  of  — — 
Slaewhere. 
Shall  I  (we)  look  lUxmt  elsev^eie 
l4}ok  about  elsewhere 
Do  not  seek  dsewhere 
Is  (are)  now  under  offer  elsewhere 
Is  (are)  now  fixed  elsewhere 
Is  (are)  trying  elsewhere 
I  am  (we  are)  seeking  elsewhere 
I  (we)  shall  have  to  apply  elsewhere 
Has  (have)  applied  elsewhere 
Beg  to  recommend  you  to  seek  elsewhere 
Look  about  elsewhoe,  do  not  lose  time 
Will  apply  elsewhere 
Will  apply  elsewhere  forthwith 
Cannot  apply  dsewbere 

Has  embargo  been  put  upon  ■ 

Place  embargo  immediately  on  — >— 

Embargo  has  been  put  upon  

Embargo  has  not  bmi  put  upon  

Place  embargo  immediately  on  the  ship 

Embargo  has  been  put  upon  the  ship 

Place  embargo  immediately  on  the  ship  and  cai^ 

Embargo  has  been  put  upon  ship  and  cargo 

Endeavour  to  get  embargo  removed  immolii^ly 

Remove  the  embai^  immediately 

Yon  may  remove  the  embargo 

You  may  remove  the  embai^o  upon  conditiop-lhat  — t-> 
Cannot  remove  the  embargo  undl  -Bj^Msed  by  L^OOglC 
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Code  Words 

16263 

Ecakr 

16264 

Ecan^ge 

16266 

EiOf^uer 

16366 

16367 

Ecarasse 

16368 

Etamtre 

16269 

Ecartais 

16270 

EcarteUr 

16271 

Ecarieur 

16372 

Ecartons 

16273 

Ecaude 

16274 

Ecauvage 

16275 

EcbaHon 

16276 

EcbalHum 

16377 

Ecbasis 

16278 

Ecbatic 

16279 

Ecbibi 

16280 

Ecbirsoma 

16281 

Ecbolade 

16282 

Eeeanilas 

16283 

16284 

Eeeedenza 

16285 

E^edereti 

16286 

Eccedero 

16287 

Eaedesd 

16288 

16289 

Ecudo 

16290 

Eccehomo 

16291 

Eccentric 

16292 

Ecceniros 

16293 

Eccheuma 

16294 

EaiUum 

16295 

Eccitando 

16396 

Ecdtarla 

16397 

Eaitcasi 

16298 

E^taUt 

16299 

Emierttt 

16300 

Eixitero 

16301 

EcdtaUa 

16302 

Ecclesia 

16303 

Ecclesians 

16304 

EecUsiola 

16305 

EuUnuse 

16306 

Eccopeur 

16307 

Ecdicus 

16308 

Ecdippa 

16309 

EtxUqm 

16310 

EuUncrt 

16311 

E^^^tf 

16312 

Earner 

16313 

Eutera 

16314 

16315 

Ecfonesi 

16316 

Ecjrassi 

16317 

Ecgonine 

16318 

Echadico 

16319 

Echadores 

16330 

Echaditras 

16331 

Echafattd 

Embai^o — continued. 

The  embargo  ina3f  be  removed  upon  giving  approved  security 

The  embargo  will  be  removed  upon  condition  that  

The  embai^  will  be  removed  as  soon  as  

Embargo  mil  be  removed  to-morrow 

Embargo  will  be  removed  as  soon  as  possible 

The  embargo  is  taken  off 

If  embargo  be  placed  upon  

Embark. 

Embark  as  soon  as  possibte 

Will  be  ready  to  embark 

Will  not  be  ready  to  embark  until  

Embark  immediately,  wait  for  nothing 

Embark  without  unnecessary  delay 

Do  not  embark  until  further  orders 

Embark  the  passengers  as  quickly  as  possible 
Embeezlement 

Has  (have)  committed  embez^ement 

Is  (are)  reported  to  have  committed  embezzlement 
Emigrants.   (See  Numbers,  &c.) 

Wh^  will  the  emigrants  pay 

EmigTants  will  pay  per  head  adult 

What  is  your  idea  of  rate  for  emigrants 

The  payment  for  emigrants  should  be  per  head  adult 

The  rate  for  emigrants  is  not  tempting  enough 

The  rate  for  emigrants  accepted 

The  rate  for  emigrants  will  be  accepted  upon  following 

conditions 

Can  you  fix  a  steamer  for  emigrants  from  — ~  to  

I  (we)  can  fix  a  steamer  suitable  for  emigrants  mentioned 

Can  you  fix  a  sailing  vessel  for  emigrants  from  to  — 

I  (we)  can  fix  a  sailing  vessel  for  emigrants  mentioned 

Can  you  offer  a  steamer  for  emigrants  from  —  to  

I  (we)  can  offer  a  steamer  suitable  for  emigrants  mentioned 

Can  you  offer  a  sailing  vessel  for  emigrants  from  to  

I  (we)  can  offer  a  saihng  vessel  for  em^rants  mentioned 
Have  no  suitable  vessel  for  emigrants  mentioned 

Have  you  accommodation  for  emigrants 

Has  (have)  no  accommodation  for  emigrants 
Has  (have)  capital  accommodation  for  emigrants 
Can  give  you  the  required  tonnage  for  emigrants 
Cannot  give  you  the  required  tonnage  for  emigrants 
Would  rather  not  carry  emigrants 
If  a  sufficient  number  of  emigrants 
How  many  emigrants  are  there 

At  present  emigrants  offering 

Not  sufficient  number  of  emigrants 

More  emigrants  than  I  (we)  can  carry 

When  will  the  emigrants  be  ready 

Emigrants  will  be  ready  as  soon  as  vessel  arrivea 

Emigrants  now  ready 

Emigrants  will  be  r^y  — 

Look  out  for  emigrants 

No  emigrants  from  — - 

No  emigrants  from  here  (  ) 

Great  number  of  emigrants  offering  for  

Great  number  of  emigrants  from  here  (  ) 

Employ. 

Can  you  employ 

Can  you  onploy  ,  now  about  due  here  (at 

Can  you  emplc^  ,  due  here  (at 
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CodbNo 

16322 
16323 
16324 
16335 
16326 
16327 
16328 
16329 
16330 
16331 
16332 
16333 
16334 
16335 
16336 
16337 
16338 
16339 
16340 
16341 
16342 
16343 
16344 
16345 
16346 
16347 
16348 
16349 
16360 
16351 
16352 
16353 
16354 
16356 
16356 
16357 
16358 
16359 
16360 
16361 
16362 
16363 
16364 
16365 
16366 
16367 
16368 
16369 
16370 
16371 

16373 
16373 
16374 
16375 
16376 
16377 
16378 
16379 


Code  Words 

Echailhn 

Echaba 

Ecfumpeau 

Echampi 

Echando 

Echandolt 

Echanges 

Echapoter 

Echappetde 

Echappiex 

Echappom 

Echarbon 

Echamoir 

Echarpes 

Echaudmr 

Eckauffer 

Echauiant 

Echasottes 

EcheabU 

Eichebulus 

Echaka 

Echea 

Echedamia 

Echeggia 

Echeiades 

Echdms 

Echeneide 

Echepolis 

Echeveria 

Echidna 

Echidnim 

Ecfudorus 

Echignole 

Echinacee 

E^naria 

EcMnated 

EcHnikU 

Echinite 

EcMnoide 

Echinortu 

EcMnopo 

Eckinozoa 

Echinus 

Echinussa 

Echiopsis 

Echiquete 

Echiie 

Echiuride 

Echnomos 

Echoes 

Echoicus 

Echoing 

Echeme 

EchoneU 

Echopolus 

Echoppe 

Echoton 

Echouag» 


Employ — conHnued. 
I  (we)  can  employ 
I  (we)  cannot  employ 

I  ?we)  cannot  employ  >  too  early  for  ns 

I  (we)  cannot' empl<^  ^  too  late  for  as 

Shall  I  (we)  emplc^ 

You  may  employ 

Do  not  employ 

Will  you  employ 

I  (we)  will  employ 

I  (we)  will  not  employ  ^— 

If  you  can  employ 

If  you  cannot  employ 

If  I  (we)  can  employ 

If  I  (we)  cannot  employ 

Will  (he— they)  employ 

-  —  (he — ^they)  will  em[Aoy 

 (he — they)  will  not  employ 

Why  did  you  employ 
Why  did  you  not  employ 
Until  further  orders  do  not  eq^plc^ 
Yoa  may  safely  employ 
Employ  all  possible  means 
Employ  sudi  means  as  you  consider  best 
Employ  all  the  crew 
Employed. 

.  Have  you  employed  -- 

I  (we)  have  employed  

I  (we)  have  not  employed  

If  you  have  employed  

If  you  have  not  employed  

I  (we)  have  employed  all  possible  means 
Has  (have)  employed  all  possible  means 
All  the  crew  are  employed 
All  the  hands  possible  are  employed 
No  one  employed  yet 
Only  partly  employed 
All  well  employed 
Must  not  be  employed 
Employment 
What  is  the  best  employment  you  can  offer  — ^ 

Can  you  offer  any  employment  for  

Obtain  best  possible  employment  for  

The  best  employment  I  (we)  can  offer  is  

The  best  employment  I  (we)  can  suggest  is  — 

Can  offer  no  employment  whatever  (for  ) 

The  employment  offered  is  not  at  all  suitable 
The  employment  offered  will  suit 
Failing  better  employment 

In  view  of  the  employment  of  vessels  as  transports 
In  view  of  the  em£d<^ent  of  vessels  as  transports,  mtes  should 
improve 
Empties. 

Will  r^med  empties  be  allowed  for 
Returned  empties  mil  be  allowed  iot 
Returned  empties  will  be  allowed  iot  as  chained 
Returned  empties  two-thirds  of  rate  duiq^ed 
Returned  empties  half  of  rate  charged 
Returned  empties  quarter  of  rate  charged 
Returned  empties  will  not  be  allowed  lex 
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CodeNo 

CODB  WCMtM 

16380 

16381 

Echouer 

16382 

Mchmia 

16383 

Mchouons 

16384 

EehrefiU 

16385 

16386 

Echtbreuh 

16387 

EckUband 

16388 

EchtOed 

163w 

Echinm 

16390 

Ecnthrt 

16391 

Echiwort 

16393 

K>  I. 

lod9o 

Mddtm 

16394 

Eckard 

16395 

Eckbert 

16397 

Eckeln 

16398 

Eckerganz 

16399 

Kckermast 

16400 

Eckhaus 

16401 

EdkMgel 

16402 

T*  J* 

i&ciuotue 

16404 

W    V.  1. 

EcJucauJk 

16405 

Eckstnn 

16406 

Eckthor 

Eclair 

16408 

Eclair^ 

16409 

Eclairais 

16410 

Eaatra 

Eclmrons 

16412 

EclOmpy 

16413 

Eclatuhe 

16414 

Eckmdre 

16415 

Eciapsia 

1641b 

Eclapside 

16417 

EclataoU 

16418 

Ecuttats 

AHA  in 
16419 

Eclatons 

lt»aU 

Jiciecfu 

16422 

EcUpsis 

10423 

Ecltdcn 

Ecligmakt 

16425 

EeUgmatis 

Mclingure 

Eclipsais 

16428 

EcUpsar 

16429 

EcUpse 

16430 

EcUpsom 

EcUpticus 

iD4o2 

Eclissage 

EeUssaoa 

16434 

Eclisser 

16435 

EcUsso 

16436 

Eclogarum 

16437 

16438 

Ecloses 

Snpty. 

The  vessel  is  empty 
The  vessel  is  nearly  empty 
Will  be  empty  very  shortly 
Many  of  the  packages  are  entirely  empty 
Many  of  the  packages  are  nearly  empty 
Many  of  the  packages  partly  empty 
Few  of  the  packages  are  entirely  empty 
Few  of  the  pack^^es  are  nearly  empty 
Few  of  the  packages  are  partly  empty 
BiLolonTe(t). 
£nclosure(s)  omitted 

£nclosure(s)  omitted  from  my  (our)  last  letter,  wiU  follow  by 
next  mail 

£nclosure(s)  apparently  omitted  from  your  letter  of  — — 
No  enclosure(s)  in  the  letter  I  (we)  have  just  received 
There  were  no  enclosare(s) 
Enoourage. 

If  you  can  encourage  

If  you  cannot  encourage  

If  I  (we)  can  encour^e  — ^ 
If  I  (we)  cannot  encourage  — 

Shall  (may)  I  (we)  encourage  

You  may  encourage  

Do  not  encourage 


I  (we)  shall  encourage 


(we)  shall  not  encourage 
You  must  encourage  him  (them) 
Will  you  encourage  the  business 
I  (we)  will  encourage  the  business 
I  (we)  cannot  encourage  the  business 
I  (we)  will  not  encourage  the  business 
Shall  I  (we)  encourage  the  business 
Try  to  encourt^e  the  business 
Do  not  encourage  the  business 
Will  you  encourage  the  proposal 
I  (we)  will  encoun^e  the  proposal 
Will  not  encourage  the  proposal 
I  (we)  cannot  encourage  the  proposal 
Sludl  I  (we)  encourage  the  proposal 
Try  to  encourage  the  propc^l 
Do  not  encourage  the  proposal 
Enoonragement 

Holds  out  every  encouragement 
There  is  no  encouragement 
I  (we)  hold  out  every  encouragement 
I  (we)  cannot  hold  out  any  encouragement 
Eiid(s). 

What  will  probably  be  the  end 
Will  be  all  right  at  the  end 
Can  only  end  in  disaster 
When  will  the  end  be 
The  end  is  now  very  near 
The  end  is  somewhat  remote 
Mark  at  boA  ends 
Split  ends 

Keep  a  strict  look  out  for  ^lit  ends 

Reject  all  sf^t  ends  

The  end  witl  justify  the  means 
Should  like  to  see  the  end  of  it  ^ 
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CookKo 

16439 
16440 
16441 
16442 
16443 
16444 
16445 
16446 


Code  Wobm 

Eehsum 

Echtsa 

Ecmaiyrie 

Ecmelia 

Ecnepkias 

Ecomrant 

Ecoeurer 

Eco/ora 

Ecojrai 

Ecoica 

Ecoicos 

Ecoincon 

Ecolage 

Eco& 

Eeokrer 

EcoUtrs 

Ecometria 

Economat 

Economko 

Economist 

Economize 

Econverso 

Ecoperclu 

Ecorcage 

Ecorchant 

Ecorchiez 

Ecorcons 

Ecossain 

Ecotado 

Ecoulard 

EcouUra 

Ecmkreut 

Ecourgeon 

Ecourttmt 

Ecoutames 

Ecouteur 

EcouHUe 

Ecoutoir 

Ecouvette 

Ecphasis 

Ecphora 

Ecphoris 

Ecphraste 

Ecphyse 

Ecpiema 

Ecpiesme 

Ecpleope 

Ecpkrome 

EcpUssia 

E^lexie 

Ecpnoe 

Ecpyems 

Ecqui 

Ecquod 

Ecrabouir 

Ecracke 

Ecraigne 

Ecrapettt 

Ecrasabk 


EndeaTovr.  " 

I  (we)  will  endeavour 

You  must  endeaTour 

He  (they)  will  endeavour 
Enemy. 

Have  you  any  news  of  the  enemy 
Enemy  very  quiet  just  now 

Enemy  appears  to  be  makii^  arrangements  for  a  general 

attack 

Enemy  appears  to  be  making  arrangements  for  a  genoal  sortie 

Reinforcements  of  the  enemy  conjing  up 

Enemy  advancing 

Enemy  making  substantial  progress 

Enemy  has  advanced  as  far  as  ■  — 

Enemy's  advance  checked 

Enemy  surrounded 

Enemy  beaten  at  all  pcnnts 

Enemy  retreating 

Enemy's  retreat  cut  off 

Enemy's  position  captured 

Point  after  point  of  the  enemy's  ^sition  being  captured 
Enemy  disappeared  during  the  night 
Enemy's  losses  have  been  considerable 
Now  in  possession  of  the  enemy 
Enforoe. 

Can  you  enforce  

I  (we)  can  enforce  — 

I  (we)  cannot  enforce  

Shall  I  (we)  enforce  

Please  enforce  without  delay  ■-— 

Do  not  enforce  

Will  you  enforce  

I  (we)  will  enforce  — 

I  (we)  will  not  enforce  

If  you  can  enforce  

If  you  cannot  enforce  — 

If  I  (we)  can  enforce  

If  I  (we)  cannot  enforce  — 

Can  (he — they)  enforce  — — 

 (he — they)  can  enforce 


(he — they)  cannot  enforce 


Enforce  the  claim(s)  immediately 
Enforce  the  payment(s)  immediately 
Enforce  the  canying  out  of  contract(s) 
EAforce  the  carrying  out  of  charttt(s) 
Enforce  the  carrying  out  of  the  arxangeinent(i) 
Do  not  enforce  the  claim(s) 
Do  not  enforce  the  payment(s) 
Do  not  enfwoe  the  canying  out  of  contract(s) 
Do  not  enforce  the  canying  out  of  charter(s) 
Do  not  enf<Hce  the  carrying  out  of  arranganent(i) 
Will  enforce  his  (their)  claim(s) 
Will  not  enforce  his  (their)  claim(s) 
Will  not  enforce  the  payment(s) 
Enforced. 

Have  you  enforced  

I  (we)  have  enforced  — 
I  (we)  have  not  enforced  — — 

Has  (have)  he  (they)  enforeed  — 

 has  (have)  •ofercMX   ^  . 
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CodeNo 

16498 
16499 
16500 
16S01 
16502 
16503 
16504 
16505 
16506 
16507 
16508 


16509 
16510 
16611 
16612 
16513 
16514 
16515 
16516 
16517 
16518 
16519 
16520 
16521 
16522 
16523 
16524 
16525 
16626 
16527 
16528 
16629 
16530 
16531 
16532 
16533 
16534 
16635 
16536 
16537 
16538 
16539 
16540 
16541 
1G643 
16543 
16544 
16545 
16546 
16547 
16548 
16649 
16550 
16551 


CODB  W<XIM 

£crasats 

JSeraser 

Ecrasiez 

JEcremoire 

Mcremsse 

Ecrhexis 

Eeriames 

Scrieront 

EcrUk 

Ecrirons 

Ecrisc 


Ecriteau 
Ecritoire 
Ecriiurer 
Ecroisire 
Ecrouir 
Ecrysie 
Ecstcuy 
Mcsiatic 
£ctadion 

Eettnes 
Ecihese 
Ecihesien 
EcthUpse 
EctimoH 
Ectipo 
Ect0dU 
Ectocarpt 
Ectot-ysU 
EctoUtro 
Ectopagt 
Ectopagia 

Ectoporus 

Ec^fsoa 
Eetromata 
Ectrome 
Ectropical 
Eetrcpno 
Ectrotico 
Ectylotic 
EctypeU 
Ectype 
Eautcion 
Ecuantcur 
EcuHer 
EcuHl 
Eamigs 
EcuUo 
EcumcUs 
Ecumani 
Ecumemof 


Ecumeront 

Ecumeux 

Eatmioms 


 has  (have)  not  enforced  — — 

Why  have  you  enforced  

Why  have  you  not  enforced  — 

Why  has  he  (have  they^  enforced  

Why  has  he  (have  they)  not  enforced  

Must  it  be  enforced 
Must  be  enforced 
Should  be  enforced 
Will  not  be  enforced 
Need  not  be  enforced 

The  order  will  be  enforced  by  the  war  vessels  stationed  here 

(at  ) 

Engage. 

Can  you  engage  

I  (we^  can  engage  — — 

1  (we)  cannot  engi^  

Shall  I  (we)  engage  

Please  engage  

Do  not  engage  

Will  you  engage  

I  fwe)  will  engage  

I  (we)  will  not  engage  

If  you  can  engage  

If  you  cannot  engage  

If  I  (we)  can  engage  

If  I  (we)  cannot  engage  

Can  he  (they)  engage  

 he  (they)  can  engage 


 he  (they)  cannot  engage  

Why  did  you  engage  — — 

Why  did  you  not  engage  

Engage  room  imme<£ately  for  — ^ 

Engage  cai^o  for  

Engage  cargo  as  quickly  as  possible 

Engage  passengers  for  

Engage  passengers  for  the  port(s)  you  name 

Engage  cargo  for  the  port(s)  you  name 

Engage  passengers  and  caigo  for  the  port(s)  you  name 

May  I  (we)  positively  engage 

Can  engage  ahead  in  quantities  (of    •  ) 

May  I  (we)  engage  at  my  (our)  discretion 

You  may  engage  at  your  discretion 

At  what  rate  (price)  may  I  (we)  engage  

Engage  at  

Engage  from  

Eng^e  to  

You  may  engage  tons  more  at  — — 

Do  not  engage  more  than  

Do  not  engage  less  than  

I  ^we)  cannot  engage  anything  here 
I  (we)  can  engage  —  •  tons  here 

I  (we)  can  engage  tons  here  to  commence  with 

What  can  you  engage  for 
Do  not  engage  to  

Do  not  engage  anything  unless  you  can  make  sure  of  at 

least 

Must  engage  immediately 
'  Better  engage  immediately 
Must  engage  immediately  or  lose  the  opportunity 
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Code  Worm 

Ecumoire 

£cutumfca 

Ecuorea 

Ecureuil 

Ecusson 

EcvobiS 

Edadte 

Eddak 

Eddas 

Eddering 

Eddoes 

EdeaU>gia 

Edeatros 

Edecan 

Edeccaus 

Edeidame 

Edekrde 

Edelfest 

Ede^nk 

Ede^ch 

Ede^u 

Ede^arde 

EdeOu^ 

Edelknaie 

Edeimass 

Edebnuih 

Edehpal 

Edelraut 

Edfireis 

Edelrose 

EdeUehoen 

Edeithat 

Edelthier 

Edelweiss 

EdmeUice 

EdmaUao 

Edmatma 

Edemera 

EdeniscJk 

Edenruine 

Edentamui 

Edento 

Edeopaimo 

Edepoe 

Edera 

Edereums 

Ederato 

Ederoso 

Edessema 

Edaside 

EdetcMa 

Edeianos 

Edgar 

Edgeless 

Edgewise 

E^mite 

Edibk 


Engaged, 

Have  you  engaged  

I  (we)  have  engf^ed  

I  (we)  have  not  engaged  

If  you  have  engaged  

If  you  have  not  engaged  

Have  engaged  about  tons  for  the  ,  no  prospect  of 

filling  her,  shall  we  send  her  to  — '— 

Have  engaged  sufficient  passengers  and  cargo  for  

Have  engaged  sufficient  passengers  for  

Have  engaged  sufficient  cargo  for  

Have  engaged  necessary  room 
Have  engaged  room 
May  be  engaged 
May  not  be  engaged 
Is  (are)  fully  engaged 

Is  (are)  fully  engaged,  and  will  leave  in  a  lew  days 
I  (we)  have  not  engaged  anything 

Is  engaged  to  

Engaged  for  Sunday 
Engaged  for  Monday 
Engaged  for  Tuesday 
Engaged  for  Wednesiday 
Engaged  for  Thursday 
Engaged  for  Friday 
Engaged  for  Saturday 

Engaged  for  

Eiigagement(8). 

What  engagement(s)  have  you  niade 
Following  is  (are)  my  (our)  present  engagement(s) 
I  am  (we  are)  not  yet  making  engagements 
X  am  (we  are)  now  making  engagements 

I  (we)  have  now  closed  all  engagements  (for  ) 

I  am  (we  are)  open  to  further  engi^ments 
I  am  (we  are)  not  open  to  further  engagements 
No  new  engagement(s)  made 
Do  not  ms^e  any  engagement(s) 
Do  not  make  any  more  engagements 
Do  not  make  any  more  engagements  until  you  hear  front 
me  (us) 

No  positive  engagement(s)  made  yet 

Have  no  engagement  whatever 

Reported  engagement  is,  we  believe,  true 

Reported  engagement  not  true    ,  ' 

Without  engagement 

Following  engagement(s)  made 

Is  (are)  under  engj^ement(s) 

Will  make  an  engagement 

Will  not  make  an  engagement 

All  engagements  must  be  faithfully  carried  out 

AU  engagements  will  be  faithfully  carried  out 

Please  consider  all  engagements  oancdled 

Cannot  carry  out  eng^ment(s) 

Con5ider(s)  engagement  not  binding 

AU  engagements  to  date  to  be  cascelled 

More  engagements  than  can  possibly  be  carried  out 

Very  doubtful  if  he  (they)  can  (will)  meet  engagemrats 

Believe  — —  is  (are)  fully  capable  (intend)  meetiz^engagemeib 

I^t  engagements  may  be  quoted  as  — 
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CoKNa 

Code  WoKDs 

16612 

1661S 

JlrltlCHUUmS 

16615 

Mdictarem 

IDOiO 

£itUlC(€tvt 

16617 

Edutione 

16618 

Edidisii 

16619 

Edifiani 

16620 

Edificeida 

16621 

E^a 

16622 

16623 

EdifUras 

16624 

Edifieivnt 

16635 

Edififua 

16626 

Edifitio 

16627 

Edify 

16628 

Edifying 

16639 

Edikt 

16630 

Edi&erto 

16631 

EdiUship 

16632 

J;.dUidade 

1663S 

EdiMta 

16634 

EdioU^a 

16635 

Ediosmo 

16636 

EdioHdt 

16637 

Ediotamia 

16638 

Edisaro 

16639 

E^sseris 

16640 

Edisserto 

16641 

Edi/eur 

16642 

Editida 

16643 

EdiHoned 

16644 

Editor 

16645 

Editorial 

16646 

Editress 

16647 

Edisd 

16648 

Ediximus 

16649 

Edizione 

16660 

Edmon^Ue 

16661 

Sdumndff 

16652 

Edoardff 

16653 

Edocmier 

16664 

Edochtm 

16655 

Edtdandi 

16656 

Edolandos 

16657 

Edolahtm 

16658 

EdoUen 

16659 

Edomitas 

16660 

Edomitaoi 

16661 

EdomHer 

16662 

Edoner 

16663 

EdotM 

16664 

Edonismo 

16665 

\  Edonorum 

16666 

Edosiome 

16661 

\Biredom 

SiigageiiuiiLt(i)— «Mn9Riwa£ 
Shippers  aie  very  chary  of  fonmid  engagementa,  expecting 

rates  to  im[noire 
Owners  are  vny  chaxy  <tf  forward  engagemttts,  e]q)ecting 

rates  to  improTe 
Do  not  make  any  engagements  unless  rates  improve 
Do  not  make  any  forward  engagements 
An  engagement  is  expected  shortly 

An  engagement  is  now  going  on  

An  engagement  is  now  going  on  between  and  

It  is  reported  an  engagement  is  now  going  on  between  

and  

It  is  reported  an  engagement  has  taken  place  between  

and  — ,  with  favourable  result  to  

The  engagement  reported  is  now  ccnxfirmed 
The  engagement  reported  is  now  denied 
The  engagement  is  still  gcnng  on 
Hie  ei^agement  is  at  an  end 
January  engagement(s) 
January/ February  engagement(s) 
January  /  February  /  March  engagement(8) 
February  engagement(s) 
February /March  engap;ement(s) 
Febxuary/Mardi/ April  engagemeDt(s) 
March  eDgagement(s) 
March/Apiil  engagement(s) 
March/Aprii/May  engage9iient(s) 
April  engagement(s) 
April /May  engi^ement(s) 
April/ May/ June  engagement(8) 
May  engagement(s) 
May /June  eng^ement(s) 
May/ June/ July  ei^agement(8) 
June  engagement(8) 
June/July  engagement(s) 
June/July/August  engagement<8) 
July  engagement(s) 
July/August  engagement(s) 
July/August/September  engagement(8) 
August  engagem^t(9) 
August /September  enga2ement(8) 
August/September/October  engagemait(s) 
September  engagement(s) 
S^vtember/October  engagement(8) 
September /October/ November  engflgement(») 
October  engagement(s) 
October/November  ei^;agement(s) 
October/November/Deonaber  engagement(8) 
November  engagement(s) 
November /Dec«nber  engagement(s) 
November /De(^ber /January  ei^^;ement(s) 
December  engagement(s) 
December/January  enntgenient(s) 
December  /  January /Feoruaiy  engagementfs) 
Engine<8).   (See  Ship's  Gear,  &c. ;  also  p.  916.) 
Of  what  power  and  condition  is  (are)  the  engine(fl) 
Engine  works  well 
Engine  works  badly 
Can  only  work  one  ei^ine 

Engine  will  not  start  ^  . 

Engine  out  of  order  Digitized  by  LiOOglC 
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CodgNg 

CODR  Words 

1  ccco 
IDODO 

Edttdones 

1  cccn 
iboby 

jLans 

iDOfU 

Edrisiden 

lbb(l 

Ibbf^d 

lODYO 

JLducaaos 

IbD74 

Mducateur 

1  OOTTK 

iDOYO 

Educative 

1oo7d 

MditaUrix 

loo77 

Educatum 

1  fICTO 

lOOYO 

JEducaturi 

Mducavit 

iDOoO 

Educeret 

IbOoI 

Educeretis  . 

ibOcS^ 

EdulCQTC 

loxioo 

JLaUltca 

"1  ceo  A 

JLaultous 

16685 

£.duas 

1do86 

Edumia 

16687 

Eduquani 

16688 

Eduques 

1 AARQ 

loooy 

Edufescis 

16690 

Edwardsie 

16691 

EdwarsiU 

JLOWtg 

16693 

EdylUum 

■man  A 

JLdsara 

IDOifO 

JLetZOTeUft 

1  Af^QA 
JLODfO 

Ecdgespa^H 

1dd97 

Eekhortn 

16698 

Eelbuck 

ibbyy 

16700 

Eelterig 

1  cnm 

Eelizweer 

loiVA 

JLendenet 

1o7Uo 

Em/tetd 

16704 

Menmg 

16706 

Eens^ls 

IdYOd 

Eenspan 

1  RTfW 
lOIKJt 

Etfowibt 

±DiUo 

10  (lU 

_  - 

EerekTcins 

lo711 

Eerepoort 

Eerepost 

t  cm  o 

loTlo 

Eeretrap 

lb  (14 

Eerewacht 

1  fi71  ^ 

EcTewaptn 

loVlD 

Eematnen 

Ib/lY 

JLersmUoe 

lOllO 

16719 

Eerzamer 

16720 

Eesting 

16721 

Eesimout 

16722  : 

Eethtis 

16723  1 

Eethuiten 

Engiiie(8) — continued. 
Engine  bedplate  fractured 
Engine  in  good  order 

Engine(s)  are  H.P.  nominal 

Engine(s)  in  good  order,  and  H.P.  nominal 

£ngine(s)  in  bad  order,  and  —  H.F.  nominal 

Engine  requires  overhauling 

Engine  broken  down 

Engine  of  no  further  use 

Engine  must  be  taken  out  for  repairs 

Engine(s)  will  be  got  out 

Must  have  new  engine 

High  pressure  engine 

Intermediate  pressure  engine 

Low  pressure  engine 

Compound  engine 

Triple  engine 

Triple  or  good  compound  ermine 
Gas  engine 
Engineer. 

Who  is  (are)  the  engineer(s) 

Refer  to  the  engine^s) 

Shall  I  (we)  appoint  an  engineer 

Appoint  an  engineer 

Do  not  appoint  an  engineer 

Shall  I  (we)  appoint  an  engineer ;  I  am  (we  are)  not  com- 
petent to  carry  it  through  without  technical  assistance 
Employ  an  engineer  to  inspect  only 

Employ  an  engineer  to  superintend  (watch)  amstrnction  and 

inspect 

Employ  an  engineer  to  erect 

Employ  an  engineer  to  protect  my  (our)  interests  throughout 

the  whole  transaction 
Employ  an  engineer  to  ■■ 
The  inspecting  engineer 
Engineer  to  the  Government 
Engineer  to  the  Corporation 
Engineer  to  the  Company 
Engineer  to  the  railway 
Ei^neer  to  the  authorities 
Chief  engineer  not  on  board 
Chief  engineer  not  to  be  found 
Chief  engines:  lost  overboard 
Chief  engineer  refuses  to  go  to  sea 
Chief  engineer  has  left  the  

Chief  engineer  of  to  dose  bis  accounts  and  come  here 

immediately 
Send  chief  engineer  of  — ■  here  immediately 
Please  send  a  chief  engineer 
Engage  fresh  chief  engineer  where  you  are 

I  (we)  send  fresh  chief  engineer  for  

Second  engineer  to  take  charge 

Appoint  second  engineer  of  as  chief  to  the  ■ 

Appoint  third  engineer  of  as  second  to  the  

Please  send  a  second  engineer  for  

Please  send  a  third  engineer  for  ■  ■-- 

I  (we)  send  a  second  ^igineer  for  

I  (we)  send  a  third  engineer  for  

Engage  a  second  en^neer  where  you  are 
Engage  a  third  engineer  where  you  are 
Chid"  engineer  is  unwell  and  remains  o: 
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CodbNo'     Codr  Words 

Eetkanurs 
EetUptb 
Eetbist 
Metsten 
Etttaftl 
Mattvspel 
Kfantel 
Efaufik 
Efechtado 
Efechteis 
Sftdra 
EfemerU 

Eftmerina 
EfesHU 
Efetico 
Effabk 
Effacabk 
Effacagt 
Effacais 
Efacesi 
Effacing 
Effacons 
Effat^tia 
Effaner 
Effanures 
Effardo 
Effatw 
Effationi 
Effa^rum 
Effauce 
Effaumer 
Effeceao 
Efftceritn 
EffecHbk 
EffecHf 
Effectivo 
Effectuar 
Effecundo 
Effeiana 
Efeito 
Effebtn 
Effeminar 
Effendi 
Efenen^ 
Effenheid 
Effening 
Efferasds 
Efferas^ 

EffsraUo 

Efferaius 

Efferous 
EffersisH 
Effervens 
Efflerveo 
Effestria 
EffestHtr 


Engineer — continued. 

Chief  engineer  has  met  whh  an  accident 

Chief  engineer  has  met  wMi  in  accident  and  remains  on  shore 

Chief  engineer  is  dead 
EnUrgwnent. 

Is  it  intended  to  make  an  enlargement 

It  is  intended  to  make  an  enlargcsnent 

It  is  not  intended  to  make  an  enlargement 

The  following  proposed  enlargement 

Please  make  an  enlargement 

Enlargement  will  shortly  be  carried  out  [bjr  mail 

The  following  enlargement  is  proposed,  please  send  estimate 
The  following  enlargement  is  pn^iosed,  please  send  estimate 

by  wire 
Enlargement  of  buildings 
Enlargement  of  site 
Enla^ement  of  premises 
What  will  be  the  extent  of  the  enlargement 
The  enlargement  will  be  adaptable  for  — — 
The  enlai^ement  will  necessitate  

Arranged  so  as  to  be  capable  of  easy  enlargement  at  a  future  date 
Enough. 

Have  you  had  enough 

I  (we)  have  quite  enough 

I  (we)  hare  not  enough 

Have  you  enough 

There  is  enough 

There  is  not  enough 

Not  enough  to  be  of  any  service 

Think  (he — they)  have  had  enough 

Entertain. 

Win  you  entertain 

I  (we)  would  entertain 

I  (we)  would  not  entertain 

Shall  I  (we)  entertain 

You  might  entertain  ^ 

Do  not  entertain 

Will  (he— they)  entertain 

 (be — they)  will  entertain 

 (he — they)  will  not  entertain 

If  you  entertain 

If  you  do  not  entertain 

If  I  (we)  entertain 

If  I  (we)  do  not  entertain 

I  ^we)  would  be  inclined  to  entertain 

Will  you  entertain  the  following 

Will  you  entertain  the  following  business  through  me  (us) 
I  (we)  will  entertain  the  business  mentioned  through  you- 
Cannot  entertain  the  business  mentioned 
Cannot  entertain  the  business  mentioned  through  yon  as  it 

already  comes  through  another  house 
If  you  cannot  entertain  the  proposal  (business)  tele^[^  it  on 

to  

I  (we)  cannot  entertain  the  proposal  (business)  so  have 
telegraphed  it  on  to  —  — 
Entitled. 

Are  you  entitled  to  (it) 

I  am  (we  are)  entitled  to  (it) 

1  am  (we  are)  not  entitled  to  (it) 

Is  (are  they)  entided  to  (it) 

 is  (are)  entitled  to  (it) 
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ENT-ERA 


Code  Words 

Effeti&rt 
Efettria 
Efficada 
Efficaz 

Bfficta 

Effictum 

Effigiado 

Effigiar 

Effigiava 

Effigie 

Effiloehe 

Effimero 

Effindere 

E^agitas 

E0(^to 

E0anqu«  ' 

Efflaiion 

EfflatQS 

Effleurt 

EfflUHm 

Effloreo 

j^lorui 

Efflower 

EfflumU 

Effltwial 

Effluvia 

Effluxed 

Effluxing 

Effocare 

Effodisti 

Effoedis 

Effoedo 

Effor 

Eff&nais 

Effordng 

Efforeria 

Efformed 

Efformier 

Effortless 

Effouage 

Effoueii 

Effrange 
Effrayer 
Effrayiez 
EffrayMS 

Effvenis 
Effricare 

Effrim 

Effriqm 
Effriter 
Effrutico 


10834  I  Effugio 
16835  I  Effugua 


"EniiiXed.—confinued. 

 is  (are)  not  entitled  to  (it) 

Am  I  (we  are)  entitled  to  (it) 

You  are  entitled  to  (it) 

You  are  not  entitled  to  (it) 

If  you  are  entitled  to.  (it)  i 

If  you  are  not  entitled  to  (it) 

If  I  Am  (we  are)  entitled  to  (it) 

If  I  am  (we  are)  not  entitled  to  (it) 

.  May  be  entitled  to  (it) 

Cannot  be  entitled  to  (it) 

He  is  (they  arej  fully  entitled  to  (it) 

He  is  (they  are)  not  entitled  to    —  (it) 

Not  entitled  to  consideration 

Should  be  entitled  to  

Epidemic. 

Epidemic  broken  out  here  (at  ) 

Epidemic  broken  out  here  (at  military  cordon  established 

round  the  town 
Epidemic  is  increasing 
Epidemic  is  ^reading  with  deadly  rapidity 
Epidemic  is  decreasing 
Epidemic  is  decreasing  fast 
Epidemic  is  now  raging 
Epidemic  now  appears  to  be  at  an  end 
Epidemic  broken  out  again 
Epidemic  reported  broken  out  again  at  ■ 
Authorities  are  taking  necessary  steps  to  localise  the  epidemic 

Epidemic  foot  and  mouth  disease  broken  out  here  (at  ) 

Erase.    (See  Clause,  Insert.) 

Can  you  erase  

I  (we)  can  erase  — 

I  (we)  cannot  erase  

Will  you  erase  • 

I  (we)  will  erase  ■ 

Shall  (may)  I  (we)  erase  — 

You  may  erase  

Do  not  erase  

If  you  can  erase  

If  you  cannot  erase  

If  I  (we)  can  erase  

If  I  (we)  cannot  erase  — 
Why  did  you  erase 


Why  did  you  not  erase  

Wish  to  erase  the  following  

Wish  to  erase  from  the  agreement  the  following 
Wish  to  erase  from  the  contract  the  following 
Wish  to  erase  from  the  charter  party  the  following 
Wish  to  erase  from  the  bill(s)  of  lading  the  following  words  — — - 
Wish  to  erase  from  the  beginning^  up  to  and  including  the 
word  

Wish  to  erase  from  and  including  the  word  to  the  end 

Wish  to  erase  from  and  including  the  word  to  the  word 


also  included 
Wish  to  erase  from  and  including  the  word  — 

line  to  and  including  the  word  on  the  - 

Please  to  erase  the  following 
Please  erase  from  the  agreement  the  following 
Please  erase  from  the  contract  the  following 


on  the 
—  line 


Please  erase  from  the  cliarter  party  the  following^  

Please  erase  from  the  biU(s)  of  l&djn|^^h<3^Uf{5g|^  
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Code  Words 
Effu^tos 

Effugiuftt 
Effulgt 

Effulgmt 

Effubio 

EffuUus 

Effitmiuti 

Earning 

Effundica 

Effuniir 

Effundo 

Effusion 

Effusive 

Effiisoris 

^ffusorum 

EffuHle 

EffuHlis 

Efialte 

Efigies 

Effagelb 

Efrmmo 

Efusal 

Egaliser 

Egalisons 

Egaliie 

Egarin 

Egarons 


EgauUr 

Egayanies 

£g€^ras 

Egayions 

Egberto 

Egdauama 

Egeirino 

Egeiantier 

EgeHdas . 

E^loehts 

Egerane 

E^rmage 

J^ersitiicn 


Erase  —coniimied. 

Please  erase  from  the  beginning,  up  to  and  including  the 
word  — — 

Please  erase  from  and  including  the  vord        to  the  end 
Please  erase  from  and  including  the  word  to  the  word 

 also  included 

Please  erase  from  and  including  the  word  on  the  ■■  — 

line  to  and  including  the  word  — — ■  on  the  line 

Please  erase  from  the  beginning  up  to  and  including  the 

word  ,  and  substitute  the  following 

Please  erase  from  and  including  the  word  to  the  end, 

and  substitute  the  following 
Please  erase  from  and  including  the  word  to  the  word 

 also  included}  and  substitute  the  following 

Please  erase  from  and  including  the  word  on  the  

line  to  and  including  the  w(»a  on  the  line,  and 

substitute  the  following 
Erasnre. 

Will  agree  to  allow  the  erasure  as  mentioned 

Cannot  allow  the  erasure  mentioned 

Has  the  erasure  been  made 

The  erasure  has  been  made 

The  erasure  has  not  been  made 

The  following  erasure  has  been  made 

The  following  erasure  has  been  made  in  the  agreement 

The  following  erasure  has  been  made  in  the  contract 

The  following  erasure  has  been  made  in  the  charter  p^y 

The  following  erasure  has  been  made  in  the  biU(s)  of  lading 

The  following  erasure  has  been  made,  from  the  beginning  up 

to  and  including  the  word  

The  following  erasure  has  been  made,  from  and  including  the 

word  to  the  end 

The  following  erasure  has  been  made,  from  and  including  the 

word  to  the  word  also  included 

The  following  erasure  has  been  made,  from  and  including  the 

word  —  on  the  line  to  and  including  the  word 

on  the  line 

The  following  erasure  has  been  made,  from  the  beginning  up 

to  and  including  the  word  — — ,  and  following  suostituted 
The  following  erasure  has  been  mate,  from  ana  including  the 

word  to  the  end,  and  following  substituted 

The  following  erasure  has  been  made,  from  and  including  the 

word  to  the  word  also  included,  and  following 

substituted 

The  following  erasure  has  been  mad^  from  and  including  the 

word  on  the  line  to  and  including  the  word  — — 

on  the  ■ 
Erected. 


line,  and  following  substituted 


Is  it  ^are  they)  erected  yet 

Is  it  (are  th^)  erected  yet ;  if  no^  when  do  you  expect  it  (they) 
will  be 

It  is  fthey  are)  now  in  course  of  being  erected 
It  is  (they  are)  not  yet  erected 

Has  been  erected  but  cannot  start  (on  account  of  — j 
Was  it  (were  they)  erected  and  tried  at  the  works 
Erected  and  tried  at  the  wotls 
Not  erected  and  tried  at  the  works 
Now  erected  and  in  capital  working  order 
Erection. 
Complete  and  ready  for  erection 

Give  your  price  for  erection  r^r^tAri. 
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CodeN'o'    Code  Words 

Egesipp* 
Egestas 
Egestiont 
£gesfosi 
Mgestosus 
Eggehakcn 
Element 
Eggfmgst 

Egialus 
Egidio 
Egifila 

Egignat 

Egiochus 
Egipciana 
Egipdos 
Egipiro 
Egirim 
Egissent 
Egloga 
Eglogisfe 
Eglon 
Egmond 
Egnatia 
Egnatius 
Egoarico 
E^fonia 
Egoger 
E^hine 
Egoicai 
Egoumar 
Egffity 
Egoktro 
Egoiogie 
Egimtei 
Egomiste 
E^hone 
Eg^odio 
Egoprico 
EgorgiUt 
Egosilier 
Egotheie 
Egotism 
E^tistic 
EgoHze 
EgoHzing 
Egout 
Egtmtier 

Egrageure 
Egraittoir 
Egramenie 
Examiner 
EgrafiPer 
Egretvoir 
Egregiat 
Egregious 


Erection — continued. 
What  wtU  be  the  probable  cost  of  erection  at  destination 
Erection  will  cost  about  - — 
Cannot  estimate  the  cost  of  erectk>n 
Cannot  undertake  the  erection 
I  (we)  will  undertake  the  erection 
You  undertaking  erection  and  starting  at  destination 
Will  undertake  the  erection  and  starting 
Will  undertake  the  erection  and  starting,  the  money  to  be  de- 
posited in  responsible  hands,  and  paid  over  if  work  satisfactory 

If  I  (we)  do  the  erection  at  destination  £^  extra 

Send  man  to  superintend  erection 

Am  I  (are  we)  to  undertake  the  erection,  or  m^ly  to  send  a 

man  to  superintend 
Man  to  superintend  erection   per  week  and  his 

expenses^ 

Man  to  superintend  erectitm  leaves  hae  (  ) 

Cannot  send  a  man  to  superintend  erecticm 

Provision  to  be  made  for  erection  at  destination  (by  you) 

How  are  you  getting  on  with  the  erection 

When  will  you  commence  the  erection 

When  will  you  finidi  the  erection 

If  you  have  commenced  the  erection 

If  you  have  not  commenced  the  erection 

If  you  have  finished  the  erection 

If  you  have  not  finished  the  erection 

Not  yet  commenced  the  erection 

Have  commenced  the  erection 

Have  commenced  the  erection,  but  it  proceeds  slowly 

Have  commenced  the  erection,  and  proceeding  smartly 

Have  got  on  with  the  erection  as  far  as  — — 

Will  commence  the  erection 

Will  commence  the  erection  on  or  about  — 

Will  commence  the  erection  in  a  day  or  two 

Have  finished  the  erection 

Will  finish  the  section  about  

Will  finish  the  erection  in  a  day  or  two 
Expect  to  finish  the  erection  on  or  about  — - 
Cannot  finish  the  erection  until  -  ■  - 
frror. 

Can  you  correct  the  error 
I  (we)  can  correct  the  error 
I  (we)  cannot  correct  the  error 
Shall  I  (we)  correct  the  error 
Have  the  error  corrected 
Correct  the  error  immediately 
Do  not  correct  the  error 
You  appear  to  be  in  error 

You  have  apparently  made  an  error  (in  ^ 

You  have  aff>aFently  made  an  error  in  the  accounts  (docnxaenti) 
You  have  apparently  made  an  error  in  theaccwnts  (documents), 

please  carefully  check  them  and  advise 
Are  you  certain  you  are  not  in  enw 
Where  is  the  error 
It  is  an  error  on  your  part 
It  is  an  error  on  my  (our)  part 
It  is  an  error  on  my  (our)  part,  and  beg  to  apologise 
The  error  was  (is)  with 


Has  (have)  admitted  the  eiror 
There  is  no  error  whatever 
The  error  can  be  corrected 
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Cdob  Words 

Egribos 

JEgriliard 

Egriot 

Egrisage 

Mgritude 

Eff^nt 

Egsmeden 

Egsmid 

Egtand 

Egtanden 

Eguaiirai 

Eguaiisco 

EguaUto 

Egueilk 

Eguerunt 

Eguiiles 

EguisUr 

Egutsti 

Egularum 

Egjfius 

EgypHm 

Ekamote 

EkOett 

Ehehruch 

Ehebund 

Ehefrau 

Ehegatte 

Ehegeld 

Ehejoch 

Ehekla^ 

EheUbtn 

EheleuU 

Eheliebe 

Ekelos 

Ehemals 

Ehepfand 

EhereciU 

Earing 

Eheringen 

Ehem 

Eheschdd 

Efuse^ 

Ehestunde 

EAevaler 

Ehtvogt 

EheweU> 

EJtodum 

Ehaupper 

Ekrbarer 

Ehrenamt 

Eh^^nbeti 

Eknnbild 

Ekrengift 

Ehrengrah 

EJirenhaft 
Ehreniied 


Error — continued. 

The  error  has  been  corrected 

Advised  in  error 

The  error  is  of  no  conseqaence 

The  error  cannot  now  be  corrected 

E.  &  O.  E. 
Enape. 

Escape  at  once 

Escape  is  useless 

Has  (have)  had  a  very  narrow  escape 
Mind  he  (thejr)  do  not  escape 

Keep  a  close  watch  on  that  he  (they)  do  not  escape 

Has  (have)  made  his  (their)  escape 

Has  (have)  made  his  (their)  escape,  disguised  as  

Has  (have)  made  his  (their)  escape ;  all  clue  lost 

Has  (have)  made  his  (their)  escape,  but  have  some  clue 

There  is  no  escape  from  it 
EMftped. 

 escaped  in  pursuit 

 escaped,  keep  a  sharp  look  out  your  way 

 escaped,  anived  here  (at  ) 

 escaped,  su^>ected  to  be  in  the  neighbourhood  of  

 escaped,  left  no  trace  whatever 

Esti!iiato(s). 

Can  you  (give)  estimate 

I  fwe)  can  (give)  estimate 

I  (we)  cannot  (give)  estimate 

Shall  I  (we)  (give)  estimate 

Please  (give)  estimate 

You  need  not  (give)  estimate 

Will  you  (give)  estimate 

I  (we)  will  (give)  estimate 

If  I  (we)  can  (give)  estimate 

If  I  (we)  cannot  (give)  estimate 

If  you  can  (give)  estimate 

If  you  cannot  (give)  estimate 

Can  (he — they)  (give)  estimate 

 (he— they)  can  ^vie)  estimate 

 (he — they)  cannot  feive)  estimate 

I  (we)  (give)  estim^ 

 (he — liiey)  (give)  estimate 

Your  estimate  is  too  high 

Your  estimate  is  too  low 

Estimate(s)  cannot  be  relied  upon 

Please  send  e3timate(s) 

Please  send  esttniate(s)  and  drawings 

Please  send  estimate(s),  drawings,  and  speci6cations 

Please  send  estimate{s)  for  the  following  delivered  F.O.B. 

Please  send  estimate(s)  for  the  following  C.  F.&I.  here  (at  — -) 

Obtain  estimate(s)  soon  as  possible,  and  telegraph 

Estimate  must  cover  per  cent. 

If  estimate  is  not  here  by  it  will  be  useless 

Wire  total  of  your  estimate  when  you  post 

Estimate  for  the  following  £  

Estimate  for  the  following,  delivered  and  erected  on  site 
(at  ) 

Estimate  for  the  foUowin^^  delivered  and  erected  on  site 

(at  ),  and  including  buildings 

Wire  what  discount  estimate  covers 
Estimate  sent  is  nett 

Estimate  sent  covers  a  discount  of  —  per  cent 
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Code  Words 

Ekrenreim 

Ehrmrock 

Ehrcnruf 

Ehtensitt 

EArensffid 

Ehrentag 

Ehrentanz 

Eknnthat 

Ehrentod 

Ehremoll 

Ehrenwein 

Ehrenuit 

EAre/ia 

Ehrgeiz 

Ekrlich 

Ehrsucht 

Ehririeb 

Eiagada 

Eibisch 

Eketi 

Eichapfel 

EicJunasi 

EUhhase 

Eichhom 

Eichnuss 

Eichochs 

Eichstab 

Eidechse 

Eidtrbett 

Eiderdons 

Eidergans 

Eidervogel 

Eidfest 

Eidograph 

Eidolon 

Eid^sare 

Eidothee 

Eidofrope 

Eierbier 

Eierbiume 

Eierbrot 

Eierkeitl 

Eierkoek 

Eierkugel 

Eierlage 

Eiermand 

Eiermelk 

Eiermikh 

EUrmuss 

Eiernapf 

Eiemudel 

Eierpruim 

EursQck 

Eiersalat 

Eiersaus 

Eierslak 

Eiersoep 

Eierspeise 

Eierttab 


Estimat6(a) — continued. 

Is  our  estiDoate  (dated  )  successful 

Your  estimate  of  is  successful 

Your  estimate  of  is  not  sucx:essfu1 

Estimate  is  too  higb,  can  price  be  reduced  (to   ) 

My  (our)  estimate  (of  )  is  in  error,  total  should  have  been 

At  what  do  you  estimate 

At  what  do  (they)  estimate 

Cannot  send  estimate(s) 
£stimate(s)  will  be  sent 
EstimatefsJ  will  be  sent  by  next  mail 
£stimate(s)  was  (were)  sent  by  last  mail 
You  will  receive  estimate  from  — — 
£stimate(s)  to  hand 

£stimate(s)  to  hand  and  having  attention 
Estimate(s)  not  yet  to  hand 
Estimate{s)  somewhat  exaggerated 
Can  I  (we)  rely  upon  the  estimate(s) 
I  (we)  see  no  reason  to  alter  the  estimate(s) 
Think  every  reliam%  can  be  placed  upon  the  estimate(s) 
Rather  more  than  original  estimate 
Considerable  more  than  ori^nal  estimate 
Not  so  much  as  original  estimate 
Estimate(s)  is  (are)  high  . 
£stimate(s)  is  (are)  low 
Estimate(s^  is  (arei  wrong 
£stimate(s)  is  (are)  moderate 
E$timate(s)  is  (are)  accepted 
Estimate(s)  is  (are)  not  accepted 
E5timate(s)  will  have  to  be  increased 
Estimate{s)  will  have  to  be  reduced 

This  evening 

All  the  evening 

During  the  evening 

To-morrow  evening 

To-mqrrow  evening  <x  the  next 

To-morrow  evening  or  the  next,  former  prefmed 

To-morrow  evening  or  the  next^  latter  preferred 

Following  evening  | 

Yesterday  evening 

Late  in  the  evening  | 
Any  evening,  , 
Any  evening  will  do 

Any  evening  this  week  will  do  I 
Any  evening  next  week  will  do 
Any  evening  this  month  will  do 
Any  evening  next  month  will  do 
Any  other  evening 
Any  other  evening  not  earlier  than 
Any  other  evening  not  later  than 

At  o'clock  this  evening 

At  o'clock  to-moiTow  evening 

Evidence. 

Take  evidence  of  

What  evidence  is  there 
What  evidence  can  be  obtained 
Evidence  is  not  reliable 

Think  the  evidence  had  better  be  withbeM^^,-,!^ 
Get  all  the  favourable  evidence  possible^^^^^d^^ 
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CodeNo 

Code  Words 

17049 

MienUin 

IyOuO 

jLtersUKR 

17U01 

JSiertcum 

1  nnKn 

i.7U0o 

JLtervfa 

1  fJf\KK 

l/UOD 

JLtjervou 

17U07 

J.  1  UOo 

Mifrigcr 

Jit/rtgsieft 

1  lUW 

lYUol 

"¥1*1' -mm  II  jm^4 

Jitgenart 

X  fUOO 

170o4 

Mtgengut 

170OD 

Ei^mng 

1  TACT 

I7O00 

Eigtnwelt 

i7(x>y 

£.tgnifoid 

17070 

Migniniy 

JitgUOtr* 

17073 

Eigilwuh 

lllT/O 

17074 

1707O 

Eikebo&tn 

17076 

jLikeiaqp 

17077 

jLtkelmuts 

17078 

Mtketooj 

17079 

Eikenbast 

170ttO 

£.tlUnnOUt 

17081 

Eilcunder 

I7O82 

Eiiamides 

17083 

Eiland 

17084 

Eildote 

17085 

Eiloqf 

17066 

EilpQsi 

17087 

Muritt 

lYUbo 

Etlwogen 

17089 

Miaug 

17090 

Etmtroank 

17091 

Einachsig 

17092 

Einaiktm 

17093 

Eiruutzen 

170i>4 

Einander 

17095 

Mtnoamn 

17U90 

Eit^and 

17097 

Etnoein 

17098 

Etneinden 

17099 

Etnoluk 

171UU 

Eindeleos 

17101 

Eindigmg 

17103 

Eindletter 

17103 

17104 

Eindruck 

17105 

Eimrhand 

Eridraoe — continued. 

The  evidence  is  in  favour  of 

Take  captain's  evidence 

Take  captain's  and  crew's  evidence 

Must  remain  behind  to  give  evidence 

Must  not  be  used  in  evidence  against  us  or  referred  to  on  a 
future  occanon 

Secure  names  of  those  that  can  give  evidence  on  our  behalf 
Kramination. 

Has  examination  been  mode 

Must  make  searching  examination 

Examination  has  not  jret  been  made 

Will  have  an  examination  as  soon  as  p<»sible 

Searching  examination  will  be  made 

Searching  examination  has  been  made 

Have  made  a  very  careful  examination  (and  report  ) 

Is  under  course  of  examination 

Will  not  require  examination 

Subject  to  examination 

Subject  to  approval  on  examination 

Examination  will  be  made 

On  examination  found  very  satisfactory 

On  examination  found  very  unsatisfoctory 

Examination  is  apparently  wortiiless 

Certificate  of  examination  minted 

Certificate    examination  by  first  post  (mail) 

Certificate  of  examination  as  soon  as  possible 
ExftmiiMd. 

Have  you  examined  — 

I  ^we)  have  examined  — 

I  (we)  have  not  examined 

Will  he  (it— they)  be  examined 

Have  him  (it — them)  examined  immediately 

Has  (have)  not  been  examined  yet 

Will  be  examined 

Will  not  be  examined 

Will  report  when  examined 

Must  be  minutely  examined 

Please  have  the  goods  examined  by  an  expert,  and  report  result 
To  be  examined  in  dry  dock  at  buyers      and  expense 
To  be  examined  in  dry  dock  at  owner's  ride  and  expense 
To  be  examined  in  dry  dock  at  buyer's  risk  and  owner's 
expense 

To  be  examined  in  dry  dock  at  owner's  risk  and  buyer's 
ecpense 
Exceeding. 

Not  exceeding  — 

If  exceeding  

If  exceeding  two  tons 
If  exceeding  four  tons 
If  exceeding  five  tons 
If  exceeding  seven  tcHis 
If  exceeding  ten  tons 
If  exceeding  fifteen  tons 
If  exceeding  twenty  tons 

If  exceeding  tons 

If  not  etceeding  

If  not  exceeding  two  tons 
If  not  exceeding  four  tons 
If  not  exceeding  five  tons 
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CodeNo    Code  Worm 

Einfilun 

Einflug 
Einfluss 
Einfomten 
Einfrage 
Eingehend 
Eingeholt 
EingeUgt 
Einguss 
Einkagsln 
Einhard 
Einkarken 
EinhegeH 
Einjagen 
Einladufig 
Einiangen 
Einlappen 
Einiautig 
Einlochen 
Einoede 
Einoeien 
Einpacken 
Einpichen 
Einraffen 
Einreiten 
Einrvdern 
Einsam 
Einsamig 
Einsargm 
Einschlag 
Einseifen 
Ei?i5etzen 
Einspruck 
Einstig 
Einstntals 
Eintoenig 
Eintracht 
Einzeln 
Eioneous 
Eiradego 
Eirenarch 
Eirund 
Eisachat 
EisbaeUe 
Eisbank 

Eishtcher 
Eisberg 
Eisbergen 
Eisblock 
Eisblume 
Eisch 
Eiseidie 
Eisenader 
Eisenerz 
Eisen/est 
Eisengang 
Eisengcld 
Eisenhois 
Eisenhose 


Exceeding — continued. 

If  not  exceeding  ten  tons 

If  not  exceeding  fifteen  tons 

If  not  exceeding  twenty  tons 

If  not  exceeding  tons 

Excepted. 

Sundays  and  holidays  excepted 

Sundays  excepted 

Colliery  holidays  excepted 
Exoeptl(m(s}. 

I  (we)  take  exception  to  

He  (^ey)  take  exception  to  

Take  excepticm  to  

With  the  exception  of  

Tha:«  is  no  exception 

Tliere  can  be  no  exception 

With  no  exception 

With  few  exceptions 
Excess, 

Is  (are)  greatly  in  excess 

Is  (are)  greatly  in  excess  of  my  (our)  wants 

If  there  be  any  excess 

There  is  an  excess 

If  there  be  no  excess 

There  is  no  excess 

Excess  to  be  paid  for 

Excess  to  be  paid  for  at  same  tate 
Exchange. 

At  what  rate  of  exchange 

Calculate  the  exchange  at  

What  is  the  present  rate  of  exchange  on 


What  will  be  the  pn^ble  rate  of  exchange  on  — — 

If  exchange  is  favourable 
If  exchange  is  unfavourable 

Rate  of  exchange  is  ■ 

Exchange  at  present  on  is  — — 

Exchange  on  is  likely  to  rule  high 

Exchange  on  is  likely  to  rule  low 

At  current  rate  of  exchange 

At  current  rate  of  exchange  date  of  ship's  arrival 

At  the  exchange  of  

At  the  exchange  of  25  francs  per  £  sterling 
At  the  exchange  of  52  pence  to  the  dollar 
At  the  exchange  of  50  pence  to  the  dollar 
At  the  exchange  of  48  pence  to  the  dollar 

At  the  current  rate  of  exchange  i(x  bankers*  days'  sight 

bill  on  

At  the  current  rate  of  exchange  for  bankers'  short  si^t  bHls 
Present  rate  of  exchange  too  high 

Present  rate  of  exchange  too  low 
Exchange  upon  your  town  too  high 
Exchange  upon  your  town  too  low 
Short  exchange  upon  — —  is  ■— ■ 
Exctiange  is  dining 
Exchange  is  rising 

Wait  for  a  rise  in  the  rate  of  exchange 
Wait  for  a  fall  in  the  rate  of  exchange 

Are  you  able  to  work  an  exchange  upon  (me--u^ 

There  is  no  difficulty  to  work  an  exchange  upon  (youj 

I  (we)  cannot  work  an  exchapge  upon  (you) 

Exchange  upon  yam  town  at  present  is  — t—  1 
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CoDeNo 

Code  Wobds 

17165 

Miunjoch 

17166 

17167 

Eisenklaue 

17168 

Misenofen 

17169 

£isenopal 

17170 

£isenring 

17171 

Misenrost 

17172 

Eisensalz 

17173 

Eisensand 

17174 

Eisenspiiz 

17175 

Eisensiark 

17176 

Eisenthor 

17177 

Eisenzeit 

17178 

Eisenzoll 

17179 

Eisfloh 

17180 

Eisfiuhs 

17181 

EisgoMg 

17183 

EisgroH 

17183 

Eishxhk 

17184 

Eishund 

17185 

Eisinsei 

17186 

Eiskaelie 

Eiske^l 

17188 

Eiskeller 

17189 

Eiskessel 

17190 

Eiskhift 

17191 

Eislmvim 

17192 

Eisloch 

17193 

Eismeer 

17194 

Eitmonat  ^ 

17195 

Eisnadel 

17196 

Eisnetz 

17197 

Eispahst 

17198 

Eispflug 

17199 

Eispol 

17200 

Eispunkt  ' 

17201 

Eisrechen 

17202 

Eisremer 

17203 

Eisrie^l 

17204 

Eisrinde 

17205 

Eissamp 

17206 

Eisschuh 

17207 

Eisspom 

17208 

Eisstoss 

17209 

Eisstrom 

17210 

Eissiurt 

17211 

Eistafel 

17212 

Et'stant 

17213 

Eistkau 

17214 

Misthurm 

17215 

Eisufer 

17216 

Eisvogel 

17217 

Eiswand 

17218 

Eiswelt 

17219 

Eiswo/ke 

17220 

Eiswurtn 

17221 

Eissacken 

17222 

Eissone 

17238 

Exobajoge—confinugd. 

Exchange  on  Amsterdam 

Exchange  on  Berlin 

Exchange  on  Bombay 

Exchange  on  Calcutta 

Exchange  on  Hamburg 

Exchange  on  Hong  Kong 

Exchange  on  Lisbon 

Exchange  on  London 

Exchange  on  Madras 

Exchange  on  Madrid 

Exchange  on  New  Orleans 

Exchange  on  New  York 

Exchange  on  Paris 

Exchange  on  St.  Petersburg 

Exchange  on  Vienna 

Exchange  on  

In  exchange  for  

Have  no  exchange 

Will  not  exchange 

Do  not  exchange 

In  exchange  for  documents 

In  exchange  for  bill(s)  of  lading 
Excitement. 

Great  excitement  to-day 

Very  great  excitement  caused  by  r—— 

Very  great  excitement  prevails 

Great  excitement  continues  to  |vevail 

Great  excitement  continues  to  preraili  and  all  business  19 
stopped 

There  was  great  excitement 

There  was  little  excitement 

The  excitement  is  quieting  down. 

The  excitement  is  over 

The  excitement  is  over,  and  all  back  to.  its  normal  state ' 
No  excitement  whatew 
No  excitement  here 
Exolnded. 

Have  you  excluded  — 

I  (we)  have  excluded  • 

I  (we)  have  not  excluded  

The  following  to  be  excluded 

The  following  not  to  be  excluded 

The  following  is  (are)  excluded 

Cannot  be  excluded 

If  it  is  ithey  are)  excluded 

If  it  is  (they  are)  not  excluded 

AU  tainted  or  damaged  to  be  ^xiduded 

All  pilgrims  to  be  excluded  ' 

Spain  excluded  '  ^ 

Barcelona  exduded 
Rouen  excluded 
West  coast  of  Ireland  excluded 
Scotch  ports  excluded 
Ice  ports  excluded 
Excuse. 

You  must  excuse  me  (us)  in  the  matter 
Cannot  excuse  you  in  the  matter 
Cannot  excuse  you 

I  (wej  think  it  is  only  an  excuse  '  ■  • ' 

I  (we)  think  it  is  only  an  excuse^  do  nofti^fHsu^yCiOOQle 
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CodbNo 

17224 
17225 
17226 
17227 
17228 
17S29 
17230 
17231 
17232 
17233 
17234 


CODB  W(HUM. 

Eitelkeii 

EiUrig 

Ewol 

Miweiss 

Eiwit 

Eiwiiten 

Eixerdar 

Ejacular 

EjaculaHs 

Ejamlaoi 

Ejaath 

Ejambt 

Etecimus 

JEjedssem 

EJecticio 

Eiectura 

Ejuturis 

Ejecudon 

EJecutada 

EJecufar  . 

Ejuutiva 

Ejeraiia 
Ejerms 
Mjerar 

E/entrta 

Eioinia^ 

Ejouir 

Ejulabis 

Eiulaho 

&uiandi 

EJulas 

Ejulatos 

J^ulaoi 

EivHtas 

EjuUtQ 

&'uh 

Ejunddus 

Mptsmodi 

Ekdmos 

Ekelbs 

Ekemn 

Ekiam 

Ekkktus 

Ekl^e 

Eknbel 

Ekron 

Ektbitur 

Ektb<^ 

EUibomU 

Elahorma 

EUtato 

Ehuaties 

ElackesU 


Ezeonte. 

Can  you  execute  the  order(s)  (of  ) 

I  (we)  can  execute  the  order(s)  (of  ) 

I  (we)  will  execute  the  order(s)  (of  -  -■) 

I  (we)  cannot  execute  the  oraer(s)  (of  ) 

Shall  I  (we)  execute  the  orcler(s)  (of  ) 

Advise  you  to  execute  the  order(s)  (of  ) 

Advise  yaa  not  to  execute  the  order(8)  (of  ) 

If  you  can  execute  the  order(s)  (of  ) 

If  you  cannot  execute  the  order^s^  (of  \ 

If  you  cannot  execute  the  order^s)  (of  )j  pass  it  (them)  on 


to 


-),  have  passed  it 


I  (we)  cannot  execute  the  order(8)  (of  — 

(them)  on  to  

Why  do  you  not  oceCute  the  order(s)  (of  ) 

Execute  the  ordeils)  with  all  possible  despatch 

Execute  the  order(5)  of  without  delay 

Cannot  execute  the  order(s^  for  some  time 
Cannot  execute  the  order(s)  at  present 
Cannot  execute  the  orderfs)  for  a  little  time 

Cannot  execute  the  order(s)  because  

Shall  require  deposit  before  I  (we^  can  execute  the  order(s) 
Shall  require  a  credit  opened  before  I  (we)  can  execute  the 

order(s) 

Can  this  season  execute  large  orders  well 
Can  now  execute  orders  to  any  extent 
If  you  cannot  execute  the  whc^  of  the  (»da:(s),  send  most  you 
can  at  once 

Do  not  execute  

XxeontodL 

Have  you  executed  the  order(8)  (of  — ) 
I  (we)  have  executed  the  order(s)  (of—*-) 

I  (we)  have  not  executed  the  order(s)  (of  ) 

If  you  have  executed  the  order(8)  («  ) 

If  you  have  not  executed  the  orderi[s)  (of  ) 

Can.  the  order(s)  be  executed 
It  (they)  can  be  executed 
It  (they)  cannot  be  executed 
Cannot  be  executed  at  less  than  — ■ 
It  has  (they  have)  been  executed 
Before  the  order(s)  is  (are)  executed 
Order(s)  is  (are)  executed 
After  the  order^s)  is  (are)  executed 
Order(s)  is  (are)  executed,  waiting  further  instructltMis 
Has  (have)  been  very  well  executed 
Has  (have)  been  very  badly  executed 
If  it  (they)  can  be  executed 
Has  It  (luve  they)  been  executed 
When  will  it  (he—they)  be  executed 
Is  (are)  already  executed 
Was  (w&nt)  executed 
Was  (were)  executed  this  morning 
Exempt 

Is  (are)  exempt 
If  it  is  (they  are)  exempt 
If  it  is  (they  are)  not  exempt 
It  is  (fliey  are)  exempt 
It  is  (they  are)  not  exempt 
Will  shortly  be  exempt 
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C(x>eNo     Code  Woem 

EkufUe 
Eladah 
Mlaeon 
Elaeusa 
Elafro 
Elagadal 
Elagage 
Eiaguer 
E^humn 
ElaidaU 
Ekdodk 
Elmodo 
Elaigue 
Elatnetu 
Elancani 
Elanuur 
E/angide 
Elai^tm 
Elaphinis 
ElapJuiid* 
Elapkro 
Elapidae 
Elapsion 
Eiargendo 
Elargiamo 
Elargimes 
Elargior 
Ektrgiseo 
Eki^iUi 
ElofgiHts 
Elasmia 


Eiasmes* 

ElasUrio 

Eiastical 

Elastkot 

Elakhe 

Elatedfy 

EkUeius 

Elaterum 

EbUeriwn 

EUOrabis 

Elairabo 

Elautum 

Eiaveuse 

Elaoo 

E^ae 

Elbidus 

Elblacht 

Elbow 

Elbowed 

Elbowing 

Elcaja 

Ekiaro 

Elddrio 

Elcisma 

Ekmna 

Elderitz 


Exemption. 

Is  the  report  true  respecting  exemption 

Is  the  report  true  respecting  further  exemption 

Report  reacting '(further)  exemption  is  true 

Every  prospect  of  exemption 

No  prospect  of  exemption 

Every  prospect  q£  further  exemption 

No  prospect  of  furtber  exemption 
Exhibit 

Will  you  exhibit 

We  wiU  exhibit 

We  will  not  exhibit 

May  we  exhibit  (at  you 

You  may  exhibit  for  me  (us) 

 intend  to  exhibit 

 do  not  intend  to  exhibit 

I  (we)  would  rather  not  exhibit  because 

 will  not  exhibit  because 

Exhibited. 

Has  it  (have  they)  been  already  exhibited 

It  has  (they  have)  been  exhibited  (at  ) 

It  has  (they  have)  not  been  exhibited 

If  it  has  ^they  have^  been  exhibited 

If  it  has  (they  have)  not  been  exhibited 
Exhibition. 

WiU  you  show  at  the  ezbibitkm  here  (at  ) 

I  (we)  should  like  to  show  at  the  exhibition 

Strongly  adyise  you  to  show  at  the  exhibition 

Advise  you  to  send  for  show  at  die  exhibition 

What  would  be  about  the  expense  of  showing  at  the  exhibition 

What  space  (square  feet  floor)  will  you  want  at  the  exhibition  ; 

if  shape  of  space  important  mention  length  and  breadth 

instead  of  square  feet 
Secure  space  of  —  square  feet  for  us  at  exhibition  ( — r-  feet 
X   feet) 

I  (we)  do  not  think  it  worth  while  to  show  at  the  e^bitkm 

What  kind  of  an  exhibition  does  it  promise  to  be 

The  exhibition  promises  to  be  an  important  one 

The  exhibition  will  be  a  petty  afi^ir 

When  will  the  exhibitionl)e  opttied 

When  will  the  ohibition  be  closed 

The  exhibition  will  be  opened  

The  exhibition  will  be  clued  — ^ 
The  exhibition  at  — — 

The  exhibition 

The  exhibition  here 
The  exhibition  at  yoiu-  place 
As  shown  at  the  exhibidon  of  -  ■ 
Exhibits. 
Your  wthibits 
My  (our)  exhibits 
What  will  exhibits  consist  of 

Exhibits  will  consist  of  

What  is  the  latest  date  for  delivery  of  exhibits 

Exhibits  must  be  delivered  by  

Send  jrour  exhibits  on  as  quickly  as  possible 
What  is  the  vahie  of  the  exhibits 
Insure  the  dibits  (for  — — ) 
Exhibits  are  damaged 

Exhibits  so  damaged  in  transit  as  to  render  t' 
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CoMWowit  Bxhi1»iti--«w«iW 

Elderly  Better  send  fresh  exhibits  at  onea 

Mlders         ■  No  time  to  send  fresh  exhibits 

Eldership  When  may  exhibits  be  removed 

Etderwort  Exhibits  may  tte  removed  

Eldorado  Existing,  i 

EUagno  Is  it  (are  they)  still  existing  j 

EUanihe  At  present  existing  i 

EUctsah  Not  DOW  existing  I 

Ekafts  If  now  existing  , 

Ekatico  If  not  now  existing 

Eleatiats  Expeot. 

Ekatiqtu  Do  you  eiqwct  ' 

Eleazurus  I  (we)  expect 

Ekcampe  I  (we)  do  not  expect  ' 

Ekedon  When  may  I  (we)  expect 

Ekderat  What  do  you  expect 

Ekcimal  What  do  they  expect 

Ekctrify  When  do  you  expect 

Ekctrise  When  do  you  expect  ( — :— )  to  arrive 

Electrode  When  do  you  expect  (— )  to  leave  ' 

Ekctrum  When  do  you  expect  (-  )  to  deliver 

Electuary  When  do  you  e:^^^  (  )  ^ 

Ek/anta  When  do  you  expect  (  )  to  receive 

Ek/antes  You  may  eiqiect 

Ekfas  Do  not  expect 

Ek^Hce  You  may  expect  me  (us)  — 

Elegantly  You  must  not  expect  me  (us) 

Ekgavisti  Do  not  expect  ,  gone  another  way 

Elegeion  What  do  you  e]q)ect  will  be  the  result 

Ekgendo  I  (we)  expect  result  wiU  be  — — 

Ekgiaeal  Expect  every  moment  to  hear 

Ekgia^ue  In  view  of  what  you  expect 

Ekgiast  What  am  I  (are  we)  to  expect 

Ekgidea  When  am  I  (are  we)  to  expect 

Ekgidian  I  (we)  expect  to  put  before  you  (the  — — ) 

Ekgimos  Expect  to  do  so  shortly 

Ekffsck.  You  must  not  e3^>ect  more 

Ekgivel  When  do  you  expect  deliveries 

Ekgise  When  do  you  expect  arrivals 

Ekgorum  When  do  you  expect  shipments 

Ekidis  How  much  (many)  do  you  expect 

Eleison  We  should  like  to  know  what  we  may  txp&ct 

Ekito  We  should  like  to  know  what  we  may  expect  your  report  is 

very  bare 

Ekktoral  Sxpeotod. 

Ekktra  Is  expected 

Ekkide  Is  expected  before  

Mkmenten  Is  not  expected 

ElemerUos  Please  telegraph  date  she  (  )  may  be  expected  here  (at  ) 

Elemieirm  Is  not  expected  until  

Ekmifere  Expected  to  arrive  

Ekmina  Expected  to  leave  

Ekmporia  Expected  to  deliver  

Eknchie  Expected  to  ship  — 

Eknchos  Expected  to  improve 

Eknctici  Expected  to  decline 

Eknd  Expected  to  remain  quiet 

Ekndshsf  A  large  quantity  expo;M:ed 

Eknthier  Are  any  expected 

Eleoearpe  Something  very  good  expected  '  ^  . 
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Coca'   Code  W<«ot 


im 

17M 
173» 
17399 
17400 
17401 


Ekodon 
Eleogari 

Eleomli 
EUonaae 
EUomore 
EJeontum 


lim^EUcpha^ 


17403 
17401 
174te 
17406 
17407 


EJeopoU 
Eleoksw 
Ekphata 
E^hetw 
Ekphoro 


17406  EkOao 


17409 

17410 

17411 

17413 

17413 

17414 

17415 

17416 

17417 

17416 

17419 

17430 

17421 

174a 

17433 

1:434 

17135 

17426 

XMx 

17438 

1743 

17430 

17431 

17432 

17433  , 

17434 

17435 

17436 

1*137 

17138 

17439 

17440 

17441 

1TU2 

17443 

nm 

1741.5 
17445 
17447 
174ia 


Ekmatis 

Ek^s 

Ektfari 

EktttBO 

Ekttrico 

Ekusis 

Ekutkere 

Elaaho 

ElevaaoH 

Elevada 

Ekvadi£o 

Ekoados 

Ekwmdo 

Eltvams 

Ekvanem 

E&vttteur 

Ekvating 

Ekoa^ris 

Ekoairict 

EkveruHi 

EUves 

Eleveurs 

Elevimits 

Ekxiono 

E^cnbein 

Elfe$upuk 

E^erberg 

El/gesang 

Elfin 

E^rank 

EOtanan 

ESaJam 

EHaskib 

EUathah 

ESberas 

Eiihcro 

Eluaon 

EMttd 

Eluiting 


^^mEHdesse 


Expeoted— ^x/mva/. 

There  is  nothing  expected  here 

May  any  more  be  expected 

Another  expected 

More  expected 

No  more  expected 

As  might  be  expected 

Which  was  not  expected 

la  (are)  expected 

Is  (are)  expected  to  be  very  high 

Is  (are)  expected  to  be  very  low 

Ascertain  ^  possible  how  much  is  expected 
Expedient. 

As  expedient 

As  may  be  deemed  expedient 
£zpeDte(s). 
With  expense(s) 
Without  expense(s) 
Keep  down  expenses 
Keep  expenses  as  low  as  possible 
Will  do  utmost  to  keep  expenses  down 
What  will  be  about  the  expense 
What  are  the  expenses 
Very  considerable  expense 
Impossible  to  fix  amount  of  expenses 
Expenses  wilt  be  pud 
Regardless  of  expense 
Spare  no  expense 
Eiqwnse  no  object 
Too  much  expense 
Will  expenses  be  allowed 
Expenses  will  be  allowed 
Expenses  will  not  be  allowed 
Travelling  expenses  will  be  allowed 
Travelling  expenses  will  not  be  allowed 
Out  of  pocket  expenses  will  be  allowdd 
Less  your  expenses 
Less  my  (our)  expenses 
At  a  reasonable  expense 
Expenses  must  not  exceed  J^-  >  — 
At  whose  expense 
Expenses  to  be  paid  by  you 
Expenses  to  be  paid  by  me  (us) 
^  expoises  for  account  kA 
E^qienses  to  go  forward 
£]q[)enses  divided 

£]q)en8e8  to  be  divided  between  

Expenses  to  be  divided  as  fdlows  — * 

Expenses  to  be  equally  divided  between  the  parties 

In  order  to  avoid  expense 

I  (we)  will  share  the  expenses  with  you 

I  (we)  will  share  the  expenses  with  you  and  — — 

No  expense(s)  to  be  incurred 

No  expense(s)  to  be  incurred  in  the  matter  of  

No  further  expen8e(s)  to  be  incurred  until  you  hear  from  me 
(us) 

Do  not  allow  expenses  to  continue 
Do  not  allow  expenses  to  accumulate 
No  expense(s)  wiU  be  incuned 

If  extra  expense  incuned  to  be  for  account  of  ^  i 

If  expenses  would  amount  to  more  than  -^it§ifizeci  by  V^OOgiC 


302 

CodeNo 

Code  Words 

17454 

Elieter 

17455 

Eligendi 

17456 

Eligibly 

17467 

Eligiut 

17458 

EUgma 

17459 

EUfiu 

17460 

Elijamos 

17461 

Elikah 

17462 

EHmasii 

17463 

EHmaiius 

17464 

E&maios 

17465 

Elimberis 

17466 

EKminant 

17467 

EUminava 

17468 

Eliminons 

17469 

Elimiotis 

17470 

Elimpidas 

17471 

EUmpido 

17472 

EUngo 

17473 

Elinguavi 

17474 

Elinguid 

17476 

Elinxi 

17476 

EUocarpo 

17477 

Eliocroca 

17478 

Eliofobia 

17479 

EHomeiro 

17480 

Elionure 

17481 

Eliose 

17482 

EUostato 

17483 

EUota 

17484 

EUphalet 

17485 

Elipseide 

17486 

Eliquati 

17487 

Eliquesco 

17488 

Eliouia 

17489 

Ehrottt 

Law 

JLltsaCaar 

17491 

EUseos 

Elispsnat 

17493 

Elisheba 

17494 

MUswttis 

27496 

MUsisH 

17496 

Elisor 

17497 

Elitticlu 

17498 

ElitHco 

17499 

EUxamus 

17500 

Elixate 

17501 

Eiixatura 

17502 

Elixires 

17603 

Eliziario 

17504 

Elisur 

17505 

Eljen 

17606 

Elkaite 

17507 

Elkander 

17508 

Elkosh 

17509 

EUagique 

17610 

Ellagite 

17511 

Ellasar 

EXP 


£xpeiue(t) — continued. 

If  expenses  amount  to  more  than  

The  business  is  not  worth  the  expense 
Not  worth  the  extra  expense 

Providing  that  expenses  do  not  exceed  

All  extra  ei^nses  to  be  paid  by  (you)  [san 

Extra  expense  of  night  woric  to  be  paid  by  the  person  oraerir 

What  will  be  about  the  extra  expense 

Extra  expenses  will  be  about  ■ '  — 

Expenses  will  be  very  heavy 

Expenses  will  not  be  heavy 

Expenses  will  be  too  great 

Expenses  will  be  about  — 

Expenses  will  absorb  earnings 

Expenses  wilt  exceed  earnings 

Expenses  already  incurred  amount  to  about  — — 

Total  expenses  amount  to  about  ■  ■  - 

At  ship's  e}q)ense 

At  charterers'  expense 

To  be  provided  at  ship's  expense 

To  be  provided  at  charterers'  expense 

Please  arrange  how  cjQKnses  are  to  be  paid 

For  whose  account  are  the  expenses  of  transhipment 

Transhipment  expenses  to  be  borne  by  the  ship 

Transhipment  expenses  to  go  with  the  goods 

Expenses  must  be  paid  by  

Expenses  must  be  paid  by  the  captain 
Expenses  must  be  paid  by  the  ship 
Expenses  must  be  paid  by  the  manufacturer! 
Expenses  must  be  paid  by  the  buyer 
Expenses  must  be  paid  by  the  seller 
Increased  expenses  must  be  paid  by  the  ship 
Increased  expenses  must  be  pud  by  charterers 
Increased  expenses  must  be  paid  by  the  nianulacturers 
Increased  expenses  must  be  paid  by  the  buyer 
Increased  eiqwnses  must  be  paid  by  the  seller 
In  view  of  the  heavy  e]q)ense(s)  it  is  advisable  to  ■  — 
All  expenses  at  loading  port  to  be  paid  by  charterers 
All  expenses  at  loading  port  to  be  paid  b^  the  ship 
All  expenses  at  discharging  port  to  be  paid  by  charterers 
All  expenses  at  discharging  port  to  be  paid  by  the  ship 
All  expenses  at  loading  and  disdiarging  p(nts  to  be  paid  I 
charterers 

All  expenses  at  louling  and  disdia^ng  ports  to  be  paid  ' 

the  ship 

All  expenses  at  both  ends  to  be  paid  by  the  manufactureis 
AU  expenses  at  both  ends  to  be  paid  by  the  buyers 
All  expenses  at  both  ends  to  be  paid  by  the  selleis 
ExpIaaation(8). 

Can  you  give  satisfactory  explanattm 
Should  like  to  have  explanation 
You  must  give  satis&ctory  explanation 
What  explanation  can  I  (we)  give 
Uliat  explanation  can  you  give 
Can  you  obtain  any  explani^on 

Please  give  full  explanation  (to  ^) 

Please  write  full  explanation  (to  ) 

Have  no  explanation  to  give 

Have  no  further  explanation  to  give 

I  (we)  must  beg  you  to  wait  explanation  by  letter 

My  (our)  letter  of  conby^jJlt|)@(bj©gJ^lion 


sxp 


CooeNo 

Code  Words 

17512 

17513 

EUbuih 

17514 

EUeboog 

17515 

Elkndig  . 

17516 

EUtnhard 

17517 

Elienhcch 

J.  (OlO 

£,tuni 

17519 

Elkniche 

17520 

ElUnuo 

17521 

EUenstab 

17522 

ElUrina 

17523 

Elksque 

17524 

Ellicott 

17525 

ElUnff 

17626 

Ei&psis 

17627 

EOipsoid 

1 1tKOO 

lYOaU 

Emsta 

jLiutatte 

17530 

EUobU 

IVOol 

Ellwand 

17532 

ElmaJan 

JLtttttftsia 

17636 

Ebnedam 

17636 

Ehns^er 

17637 

EJmsiey 

17638 

Ebatndi 

17539 

Elocher 

X  Iv^M 

Elocucao 

17641 

Eiocutivt 

17642 

Elocutrix 

17543 

Eloendro 

17644 

Ekfgiada 

17546 

Eiagiadas 

17546 

Ehgiamos 

17647 

Eiegtair 

17648 

Eitjgiaron 

17649 

Elogieux 

17660 

El^am 

17661 

Eloktm 

17652 

ElohisHc 

17663 

EUiigne 

17664 

Ehignons 

17556 

Ehngavi 

17656 

Miosis 

17557 

EU^tment 

17558 

Elqpiens 

17559 

Eloquence 

17560 

Eloqueris 

17561 

Eloquio 

17562 

Eloiguitur 

Expluiation(i) — conUnu^ 

The  explanations  are  ray  satisfactory 
.  The  explanations  are  not  satisfactory 

The  explanations  are  accepted 
Ezplotfam. 

Colliery  explosion 

Colliery  explosion  at  ,  number  of  lives  lost  

Colliery  ei^losion  at    ^  number  of  lives  k»t  unknown 

Gunpowder  explosion 

Gunpowder  explosion  at  -rn — ,  number  of  lives  lost  • 

Gunpowder  explosion  at  ,  njimber  of  lives  lost  unknown 

Gunpowder  explosion  at  — — ,  great  destruction  of  propie^ 

Gunpowder  explosion  at  ^  great  destntction  of  property, 

 lives  lost 


auqiber  of  lives  lost  — — 
nuqiber  of  lives  loat  mikno«n 
great  destruction  of  prqpe:^ 
great  destnioUon  of  property. 


Dynamite  explosion 
Dynamite  explosion  at " 
I^namite  exf^osion  at  - 
Dynamite  e^loston  at  - 
Dynamite  explosion. at 

lives  lost 
Terrible  explosion  at  — ^ 

Terrible  explosion  at  ^  supposed  Fenian  (Nihilist)  outrage 

Terrible  explosion,  attemf^  to  destroy  

Terrible  explosion,  attempt  to  destroy  ,  supposed  Fenian 

(Nihilist)  cubage 
Terrible  explosion  here  (at  — r— ^  isimense  damage  and  loss  of 

life                           ■  . 
Terrible  eiqilosion  here  (lU  )t  great  destnicdoa  of  prc^jnty* 

but  no.  lives  lost 
£xplosion  of  ooal  gas 

Have  had  an  exf^ion  of  gas  in  the  hold  (of  danuige 

not  so  great  as  mig^t  have  been  exfjbcted 

Have  had  an  exidosion  cl  gas  in  the  hold  (of  },  vessti 

greatly  damaged 

EsEploaion  on  board  — 

Explosion  on  board,  captain  killed 

Ei^losion  on  board,  engineer  killed 

Explosion  on  board,  mate  killed 

Ei^loraon  on  board,  pilot  killed 

Explosion  on  board,  men  killed 

Boiler  explosion 

Explosion  on  board  (of ' 

 men  injured 

Ezpl(»lT0(s). 

Highly  explosive 

Is  not  explosive 

£x[rio8ives  not  to  be  taken 

£3j)losives  may  be  taken 

Expkwim  may  be  taken,  but  oaly  on  condHioa 

EijitouTes  to  go  cm  deck 

Explosives  to  go  on  deck  at  shipper's  risk 
.   Explosives  to  go  on  deck  at  my  (our^  risk 

Explosives  to  go  on  deck  at  your  rise 

Explosives  to  go  on  dcdc  at  the  risk  of  — > 
Esport(s). 

Our  export  trade  is  vwy  brisk 

Our  export  trade  is  very  dull 

Our  export  trade  is  fail 

Exports  will  be  extensive 

Exports  promise  to  be  extensive 


-)  in  connection  with  the  boUer, 
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CodkNo 

Code  Wokds 

HOOO 

Xf  ODa 

£,  torus 

i.fOO0 

JLtOtll  \ 

IfOOO 

J!.tp(Uet 

17WJ7 

Mlpenor 

1 VRCQ 
liOoO 

1  irfusQ 

iroov 

JLiptaiUt 

1(0(U 

LIOIX 

jifMtfioacn 

170731 

EUtnsnoor 

ITOYo 

Mhewise 

1 VK74 

17074 

17070 

Jtisur 

1(0  ID 

17077 

1/07O 

17X70 
IfOis 

IfOoU 

If  001 

JLtttTHWt 

1  neoo 

jLttemius 

1700a 

ILitOUUt 

1 1KOA 

17ot» 

J?  >-  .  .  _ 

iLluacrus 

lYooO 

Ehttmdu 

i7Afin 

l/OOO 

£ltutnus 

1  7AQ7 
llObf 

Shuens 

170oO 

Ebtantis 

17IU1Q 

17KQ1 
liOVl 

JP  Jlj  J/ J  ■  m'# 

17AQQ 

If  oira 

JLliUKUt 

lf09Q 

J?A  JI  A/^I?  A  IF 

ttKQA 
lion 

EabaUQUS 

1701*0 

Jfoffogeua 

1  fOWl 

FabaginaM 

170»7 

Eabagims 

1/09O 

i7oyy 

1  f  ouu 

17601 

IfDUa 

jpaoortU 

If  wo 

17AA4. 

17aUft 

17ilAK 

J'aOatU^ 

IydUd 

I'CUKlla 

if  UUI 

I'aOtlUUta 

17dUo 

i7ooy 

I'aottwelt 

I/DIU 

1 7ft1 1 
1/ oil 

FoduxfutK 

1  tat  o 

j*aOte 

17ol3 

1  tot  A 

lfDl4 

J'oocratu 

17610 

juivrejuxs 

lYolo 

Fa^regugs 

17617 

17618 

FaMa'en 

17619 

Fahriek 

17620 

17621 

17628 

'  Zx.port(»)^cm/intted. 

Expcnts  will  be  very  limited 
Exports  promise  to  be  very  Umited 
Szportation. 

Exportation  strictly  prohibited 

Exportation  of  foodstuffs  prohibited 

Exportation  of  goods  mentioned  strictly  pxrfubited 

Exportaticm  of  prohibited 

Extant 
To  what  extent 

To  niiat  ertent  are  you  conceraed 
To  what  extent  am  I  (are  we)  otmcemed 
To  what  extent  shall  I  (we)  go 
To  what  extent  can  you  go 

I  (we)  can  go  to  the  extent  of  

I  (we)  cannot  go  to  the  extent  of  — ' 
You  may  go  to  the  extent  of  — — 
You  may  go  to  the  fullest  extent 

If  possible  to  the  extent  of  

If  possible  to  the  extent  mentioned 
To  the  extent  of — 
To  the  fullest  extent 
To  a  small  extent 
To  any  extent 
Extent  at  present  unknown 
Xztawt. 

Pleade  send  extract  of  log  book  to  •  

Please  send  me  (us)  extract  of  log  book 

T  (we)  send  extract  oi  log  book 

Please  send  extiact  of  

I  (we)  send  extiact  of  

FACIIITT(IS8). 

What  £Kcility(ies)  have  you 

What  &cility(ies)  can  you  offer 

What  factUty(ie6)  is  (are)  there  in  your  port  fa-  — — ■ 

Use  all  fiuality(ies)  for  

I  (we)  have  no  facility  for  

I  (we)  have  every  facility  for  — —  • 

What  facilities  have  (they) 

 (they)  have  every  facility 

 (they)  have  no  facility 

No  focili^ies)  here 

Give  every  facility 

Every  facility  will  be  given 

Have  now  increased  udlities  for  manufiurturing 

Have  now  increased  facilities  for  packing 

Have  now  increased  ladlities  for  shipping 

Have  now  increased  facilities  for  buying 

Have  now  increased  facilities  for  selling; 

Have  now  increased  fecUities  toe  boildiitt 
Tail 

I  (we)  will  not  fail 

Expect  I  (we)  shall  &U 

You  must  not  fiul  ' 

If  you  fail 

If  you  do  not  bil 

If  I  (we)  faU 

If  I  (we)  do  not  fail 

Is  (are)  likely  to  firil 

Is  (are)  expected  to  fail 

Is  (are)  not  likely  to  fail  -  r»r»al<^ 
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COD^C 

Code  Words 

17623 

Juxdrirent 

17634 

I^abrizio 

17635 

J^aSrwue 

17636 

Fabulacao 

17627 

17628 

Fabulas 

17629 

Fabuleux 

17630 

Faduiisant 

17631 

Fabuiiste 

17632 

Fa^li%e 

17633 

Faiulonem 

17634 

Faduhnis 

17635 

Fetbuhtm 

17636 

Fabuntur 

17637 

Faburthen 

17638 

Facanea 

17639 

Faranda 

17640 

Faccia 

17641 

Facedosa 

17643 

17643 

FaaUma 

17644 

17646 

Facesinha 

non 

17648 

Facesse 

17649 

Faeessimo 

17650 

Facessunt 

17661 

J^uetaiat 

17652 

Facetando 

17653 

Facetely 

17654 

Faeetiari 

17655 

Facetteux 

17656 

Feueting 

17657 

FaceUous 

17658 

17669 

Facettes 

17660 

Fa^oamo 

17661 

Facevate 

17663 

Fachada 

17664 

Fachearm 

17665 

Faeheiro 

17666 

Fachendior 

17667 

Fcuhendcn 

17668 

Fachgerie 

17669 

Fculaieh 

17670 

Fackmrk 

17671 

Facial 

17678 

17673 

FadaUum 

17674 

Rmbetu 

17675 

Faa/efy 

17676 

Fctdlimo 

17677 

FcuiUter 

17678 

Fadmoia 

Fail — continued. 

If  is  (are)  likely  to  fail 

If  is  (are)  not  likely  to  fail 

If  feUs 

Will  tmdoubtedlr  fail 
WiU  not  fail 
Without  foil 
Should  you  fail 
Should  you  tail  in  securii^ 
Should  you  fail  in  following 
Should  you  fail  in  meeting 
If  everything  else  foils 
FaUed. 

Have  you  failed 
I  (we)  have  ^led 
I  (we)  have  not  failed 

Has  (have)  failed 

 has  fhave)  failed 

 has  (have)  not  failed 

Charterers  ha™  failed 
Consignees  have  foiled 
Shipowners  have  foiled 
Builders  have  foiled 
Manufocturers  have  failed 
Has  (have)  failed  to  fix 
Has  (have)  not  failed  to  fix 
Reported  to  have  failed 
Everything  haa  failed 

  has  (have)  foiled,  please  look  up  his  (their)  clients 

(customers) 

  has  (have)  failed,  I  am  (we  are)  looking  up  his  (their) 

clients  (customers)  at  this  end,  please  do  the  same  at  yours 
Faihire(i). 

Is  repcHted  a  failure 

It  is  an  entire  foilure 

It  is  a  bad  foilure 

It  is  a  very  heavy  foilure 

There  is  a  foilure  in  the  machinery 

There  is  a  foilure  in  the  crop 

Owing  to  the  foilure  of  

Owing  to  the  foilure  of  the  machinery 
Owing  to  the  failure  of  the  crop 
Give  fill!  particulars  of  the  failure 
Proves  to  be  a  failure 
Are  you  concerned  in  the  failure  of  ■■— 
Am  I  (are  we)  concerned  in  the  failure  of  ■■■■ 


I  am  ^we  are)  concerned  in  tiie  foilure  of 


to  the  extent 


I  am  (we  are)  concerned  in  the  foilure  of ' 
of  

I  am  (we  are)  not  concerned  in  the  failure  of  — — 

You  are  concerned  in  the  foilure  of  to  the  extent  of 

You  are  not  concerned  in  the  foilure  of  — ^ 

Is  the  report  of  the  foilure  of  true 

I  (we)  have  not  heard  of  the  failure  of  — » 
Hie  foilure  is  unfortunately  too  true 
— -  is  (are)  mixed  up  in  the  foilure  (of 
Some  heavy  foilures  expected 

Numerous  failures  here  (at  ) 

The  failure(s)  is  (are)  imimportant 

Numerous  failures  here  (at  ),  be  very  cautious^in  selecting 

Digitized  by  Google 


) 


3o6 


FAI— FAV 


CoDENo'    Code  Worm 

17679 

17680 

Fadnoris 

17681 

Fadstol 

17682 

Facisfoles 

17683 

Facitoio 

17684 

Facitare 

17685 

Facitrice 

17686 

Fadtura 

17687 

Faavetia 

17688 

Fackei 

17689 

Fcukeizug 

17690 

Facockero 

17691 

Facolta 

17692 

Facoltoso 

17693 

Faamdita 

17694 

Facoti 

17695 

Facsimiie 

17696 

FackiAunt 

17697 

Factaitdos 

17698 

Factantem 

17699 

Factatos 

17700 

Factaturi 

17701 

Factaveris 

17702 

Facticius 

17703 

Faciioner 

17704 

Factiosos 

17705 

FacHosum 

17706 

Factoor 

17707 

Fac^ora^ 

17708 

Factorship 

17709 

Factory 

17710 

Factotum 

17711 

Fadricem 

17712 

Factrim 

17713 

Factrix 

17714 

Facturada 

17715 

Fiuturar 

17716 

Facture 

17717 

Factureis 

17718 

Facturons 

17719 

Faculties 

17720 

Fadairo 

17721 

Fadedfy 

17722 

FadeUss 

17723 

Fadengold 

17724 

FadmkUt 

17725 

Fadmios 

17726 

Fadenrmh 

17727 

-PTrifiTif  JiT  if/i» 

17728 

Fadest 

17729 

Faecatum 

IyyoO 

Faeceis 

17731 

Faecher 

17732 

Faecherig 

17733 

Faecinius 

17784 

Faecuiam 

17735 

Faedeln 

Faehig 

'E^JOt^ty—coHOinued. 

Following  &ilure(8)  is  (are)  reported  to-day 

Failure  brought  about  by  speculation  in  

In  consequence  of  anticipated  failures 

In  consequence  of  recent  failures 
Famine. 

Every  prospect  of  a  famine  here  (at  ) 

The  famine  is  increasing 
The  famine  is  decreasing 
The  famine  is  now  ragii^ 

The  famine  is  making  sad  havoc  among  the  pe(q)le 
The  famine  now  appears  to  be  at  an  enid 
Fault. 

What  is  the  fault 
Who  is  in  fault 

I  (we)  think  you  aie  very  much  in  &ult 

It  is  (was)  the  fault  of  

There  is  no  &uU  on  my  (our)  part 

The  &ult  must  be  on  your  side 

The  fault  is  with  me  (us) 

The  fauk  was  ours,  not  yours 

The  fault  was  yours,  not  ours 

The  fault  was  neither  yours  nor  <nir8|  but  — — 

 is  (are)  alone  in  fault 

It  does  not  appear  to  be  anyone's  fault ;  it  was  a  rauhap 

You  must  endeavour  to  remedy  the  &ult 

I  (we)  will  endeavour  to  remedy  the  &ult 

The  fault  is  now  remedied 

The  fault  cannot  now  be  remedied 

The  fault  is  not  very  serious 

Great  fault  is  found  with  the  captain 

Great  foult  is  found  with  the  ei^fineer 

Great  fault  is  found  with  the  shipment 

Great  fiiult  is  found  widi  the  ddivery 

(keat  &ult  isfonad  with  the  mannerthegoods  have  come  ibnraid 
The  crew  is  mu<di  in  fiiult 
The  agent(s)  is  (are)  much  in  &ult 
Favoar. 

Can  you  favour  me  (tu) 

I  (we)  can  do  the  favour  requested 

Very  much  regret  cannot  &vour  you 

If  you  can  favour  me  (us) 

If  you  cannot  favour  me  (us) 

Shall  I  (we)  favour  them 

Favour  them  if  possible 

Do  not  favour  them 

Will  you  fovour  me  (us) 

If  I  (we)  favour  (you) 

If  you  favour  me  (us) 

In  your  £ivour 

In  my  (our)  favour 

In  &vour  of  

Not  in  favour  of  

It  should  be  in  favour  of  

Can  you  kindly  favour  me  (us)  with  your  influence 
Can  you  kindly  get  — r-  to  favour  me  (us)  vrith  his  (thetr) 
influence 

I  (we)  will  use  all  my  (our)  influ^ce  in  your  bvour 

 has  (have)  promised  to  use  all  his  (thdr)  influmce  in 

your  bvour 

 is  (are)  already  comproniis^,;^|gs^4mt^)gf^ 
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CodeNo    Cook  wchuis 

Faehrst 
Faehrtau 
Faenas 
Fiurberei 
Faerbeteii 
Faemus 
Faesulano 
Faetones 
Faetdms 
Fagara 
Fagenesie 
Fageorum 
Fageum 
Faggtuoia 
Floats 
Fagiana 
Fagianato 
Fa^fitlae 
Fagimzda 
Fagineos 
Fagineum 
Fagiolaia 
Fagitioio 
Fagius 
FagUero 
FagtUtr 
Fagnone 
Fc^pnU 
FagoUif^4 
Fagothno 
Fagotto 
Fagundo 
Fagutaie 
FagutcUis 
Fafderz 
Fahlore 
Fahlunite 
Fahne 
Fahrgut 
Fazios 
Fahmagel 
Fahrnis 
Fahrpost 
Fahrspur 
FahrvoU 
Fahrwind 
Faiblage 
Faiblesst 
Faiblir 
Faidit 
Failest 
Faillais 
Faiiiance 
Fmiiant 
Faineant 
Faintemd 
Fmntness 
Fsurhood 


If  you  caanot  &Tour  me  (u&)  do  not  favour  (him — them) 

All  you  do  will  be  in  his  (their)  favour 

AU  you  do  should  be  in  his  (their)  favour 

The  favour  is  mutual 

The  favour  is  all  one-sided 

Hie  fiivour  is  all  one-sided ;  where  am  I  (are  we) 
Fear. 

Have  you  any  fear 

I  (we)  have  no  fear 

I  (we)  very  much  fear 

If  you  have  any  fear 

If  you  have  no  fear 

Have  you  any  fear  in  the  matter 

Fear  I  (we)  shall  do  no  good  in  the  matter 

Have  no  fear  as  to  the  result 

There  is  reason  to  fear 

There  is  no  reascm  to  fear 

Fears  are  entertained  for  the  saf^  of  

There  is  nothing  to  fear 

Great  fears  are  entertained  for  his  (their)  safe^ 
Febrnuy. 

During  the  month  of  February 

During  next  February 

About  beginnii^  of  February 

About  middle  of  February 

About  end  of  February 

Any  day  in  FetHuary 

Next  February 

Last  February 

ist  day  of  February 

3nd  day  of  February 

3rd  day  of  February 

4th  day  of  February 

5th  day  of  February 

6th  day  of  February 

7th  day  of  February 

8th  day  of  February 

gth  day  of  February 

loth  day  of  February 

nth  day  of  February 

1 2th  day  of  February 

13th  day  of  February 

14th  day  of  February 

15th  day  of  February 

1 6th  day  of  February 

17th  day  of  February 

xSth  day  of  February 

19th  day  of  February 

20th  day  of  February 

2 1  St  day  of  February 

3  2nd  day  of  February 

23rd  day  of  February 

24th  day  of  February 

25th  day  of  February 

26th  day  of  February 

27  th  day  of  February 

28th  day  of  February 

29th  day  of  February 
Feeling. 

What  is  the  present  feehng  Digitized  by  VjOOy  IL 
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Code  WoKDS 

J^airings 
JPlairishfy 
J^airyism 
Fairy Hke 

FaisabU 
Faisatices 
Faisanera 
Faisao 
Faiseleux 
Faisiez 
Faisons 
Faitage 
Faithful 
•  Faithfully 
Faithless 
Faixinha 
Fajada 
Fajados 
Fajat^ras 
Fajan 
Fajaran 

Fajaseis 
Fajines 
Fakir 
Fxkultaet 

FaJaur 

Falacris 

Falacrosi 

Falagrie 

Falaist 

Falangosi 

FaUiwiqut 

Falaropo 

Falaxas 

Falbalas 

Falcacat 

Falcada 

Falcafort 

Falcaire 

Falcarios 

Fakarium 

Fakastris 

Fakastro 

Fakation 

FakaUir 

Fakatrua 

FakhtoH 

Fakiando 

Fakiate 

Fakicula 

Fakidia 

Fakidius 

Fakierv 

Fakigere 
Fakineh 
Fakoarui 


Fooling — (ontinued. 

There  it  a  very  good  feeling 

There  is  a  very  bad  feeling 

There  is  an  indifferent  feeung 

There  is  a  much  b^er  feeling 

There  is  a  feeling  of  more  confidence 

The  feeling  of  alarm  has  subsided 

The  feeling  here  is  unmistakably  for  

 caused  a  quieter  feeling 

"  caused  an  excited  feeling 

 caused  a  very  good  feelii^ 

 caused  a  very  bad  feding 

Few. 

Send  a  few  more 

Very  few  to  be  met  with 

Very  few  here 

Very  few  expected 

Only  a  few  wanted 
Fiffhtfing)* 

It  is  reported  a  fight  is  now  going  on  (between  and 


A  terrible  fight  is  now  going  on  (between 
A  terrible  fight  is  now  going  on  (between 

 ,  but  details  wanting 

The  fighting  is  still  going  on 
The  fighting  has  now  ceased 

The  fighting  has  now  ceased,  victorious 

The  fighting  has  now  ceased,  victorious,  but  at  a  heavy 

loss  of  life 

The  fighting  has  now  ceased,    victorious  with  few 

casualties 

The  fighting  has  now  ceased,  honours  about  equally  divided 

The  fighting  has  now  ceased,  claim  the  victtny 

Fill 
Can  you  fill 
I  (we)  can  fill 
I  (we)  cannot  fill 
Shall  (may)  I  (we)  fiU 
You  may  fill 
Do  not  fill 
If  you  can  fill 
If  you  cannot  fill 
If  I  (we)  can  fill 
If  I  (we)  cannot  fill 
WiU  you  fill 
I  /we)  shall  fill 
I  (we)  shall  not  fill 

Will  (he— they)  fiU 

Will  fill 
Wfll  not  fill 
Fill  up 

I  (we)  shall  fill  in 
I  (we)  shall  not  fill  in 
Cannot  fill  up  here  , 

To  fill  up  at  

May  I  (we)  fill  up  with  — — 
You  may  fill  up  with  

With  Uberty  to  fill  up  with  light  cargo  at  other  |>orts  on  the 

way 

Fill  up  on  account  of  ship 
Fill  up  on  account  of  

FUl  up  with  and  get  away  digitized  by  GoOglc 
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CoDK  Wont 

Feiktmaoa 

Falamine 

Fakonry 

Fakorde 

Fakulu 

Faldearon 

Faldella 

FaldtlHn 

FaldtrctU 

Faideras 

Faldetta 

Faidfee 

FaldsUol 

Faldworth 

Falegttame 

Falerina 

Faiernos 

Fakrtium 

Faleucio 

Falguer 

Falkado 

Falhize 

FaKekant 

Faiiscis 

Falke 

Falkenhof 

Faikia 

FcUkontt 
FalkMU 


Falladon 

FcUlotdum 

Fallacy 

FaUader 

Fallanta 

Fallarutn 

Fallat<ma 

Fallava 

Fallavcmo 

Fal&eU 

Falle&ta 

Falkado 

Falkisen 
FalUncia 
Falknder 
FalUnii 

Fallevole 

FalUzco 

Fallgarn 

Fallgeld 

Fallgrubt 

Fallhut 

Fallido 


Fill— iimA'ffw^ 

I  (we)  shall  fill  up 

I  fwe)  shall  fill  the  here 

I  (we)  can  fill  the  — —  here 

I  (we)  shall  not  fill  the  here 

I  (we)  cannot  fill  the   here 

Fill  in  bill(s)  of  lading  the  following  — — 

Fill  in  charter  party  me  following  — — 

Kill  in  contractus)  the  following  

With  liberty  to  fill  up  fixe  owner's  benefit 

Calling  at  your  port  to  fill  Up 

Calling  here  to  fill  up 

Will  return  here  to  fill  up 

Eiqwct  to  fill  up  at  

Wherever  can  fill  the  quickest 
KlUng. 

Are  you  filling  up 

I  am  (we  are)  filling 

1  am  (we  are)  not  filling 

Is  (are)  —  filling 

 (is  are)  filling 

— —  (is  are)  not  filling 

If  you  are  filling 

If  you  are  not  filling 

Can  you  give  her  a  jHiompt  filling  up 

'Can  you  give  her  a  fillii^  up  of  

Can  you  give  a  filling  up  upon  a  basis  of  tons 

Can  you  give  - —  a  filling  up  upon  a  basis  of — tons,  she  is 
now  at  -  —  ■ 

Can  you  give        a  filling  up  of  general  cargo 

Is  now  partly  loading  at  for  ^  can  you  give  her  a  filling 

up  of  about  tons ;  if  so,  please  wire  to  the  captain  <^ 

former  port 

Want  a  filling  up  for  steamer  partly  loaded,  can  you  give  her  a 

filling  up  of  coal  to         about  ton^ 

Can  give  your  vessel  a  filling  up  (of  —  ) 

Can  give  yourvesselafillingup  (of— )if  hete(at  )by  

Can  combine  a  filling  up  of  — 

Having  obtained  an  offer  of  a  filling  up  for  the  to '  ^ 

we  have  decided  to  let  her  load  for  that  port 
Filling  up  with  — 
Must  secure  filling  up 
For  a  filling  up 

Have  every  prospect  of  filling  up  quickly 

No  prospect  of  fiUiog  up  here  (at  ) 

No  prospect  of  filling  up  with  

No  prospect  of  filling  up^  shall  I  (we)  secure  — — 

Requires  about  tons  more,  shall  we  retain  hex  or  give  her 

a  filling  up  of  coal  and  despatch  her 

I  (we)  might  get  a  filling  up  at  (of  ) 

As  a  filling  up 
Now  filling  up  fast 

Will  call  off  your  port  to  see  if  you  can  give  her  a  filling,  please 

have  orders  ready  to  avoid  delay 
May  I  fwe)  give  her  a  filling  up  of 
May  I  (we)  give  her  a  filling  up  of  general  cargo 
May  1  (we)  give  her  a  filling  up  of  grain 
May  i  (we)  give  her  a  filling  up  of  cotton 
May  I  (we)  give  her  a  filling  up  of  corkwood 
May  I  (we)  give  her  a  filling  up  of  coal 
May  I  (we)  give  her  a  filling  up  of  toke 


Digitized  by 


Google 


PIIr-FIN 
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17906  Fallitore  May  I  (we)  give  her  a  fiUing  up  of  esparto 

17907  FalUvel  May  I  (we^  give  her  a  filling  up  of  flour 
17906  FaUopian  May  I  (we)  give  her  a  filling  up  of  fruit 

17909  Foliate  May  I  (we)  give  her  a  filling  up  of  jute 

17910  Fai^^  May  I  ^we^  give  her  a  filling  up  of  valonia 

17911  Fall^mia  May  I  (we)  give  her  a  filling  up  of  vrool 

17912  Faliewisi  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  

17913  FcUlraum  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  general  caqp> 

17914  Fallrtif  1  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  grain 

17915  Fallsack  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  cotton 

17916  Falltau  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  corkwood 

17917  Falithor  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  coal 

17918  FaJltrank  I  ^we)  can  give  her  a  filling  up  of  coke 

17919  FaJltuch  I  (wej  can  give  her  a  filling  up  of  esparto 

17920  FaUuebel  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  flour 

17921  FailugU  1  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  fruit 
17923  Failuni  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  jute 

17923  Failwerk  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  valonia 

17924  Faliwild  I  (we)  can  give  her  a  filling  up  of  wool 

17925  Fallsins  I  ?we)  cannot  give  her  a  filling 

17926  Falotuhe  1  (we)  can  now  give  her  a  fiUii^;  up  of  at 

17937  Falourde  (jk<n  her  (  )  a  filling  up  of  

17938  Fa^ueor  Give  her  ( — ^)  a  filling  up  as  mentioned 

17939  Fairipas  Will  yoa  agree  to  her  mxa^  up  at  

17930  Falsmidot  Will  owners  agree  to  her  filhng  up  at  ,  foiling  better  etnpk 

ment 

179S1  Falsardo  Owners  will  agree  to  filUr^  up  as  proposed 

17932  Faisariga  Owners  will  not  agree  to  a  filling  up  as  pxq;x)sed 

17933  Falsarotto  Finanoe.   (See  Stodcs,  &c.) 

17934  FalseokiU  Finl 

17935  Faiseamas  Can  you  find 

17936  Fakedad  I  (we)  can  find 

17937  Falsehood  I  (we)  cannot  find 

17938  Falseisms  If  you  find 

17939  Falseness  If  you  do  not  find 

1 7940  FalseretM  If  you  can  find 

17941  Falsero  If  you  cannot  find 
17943  Falsetear  .  U I  (we)  can  find 

17943  FalsiJUar  It  I  (we)  cannot  find 

17944  FaUsifico  Am  I  (are  we)  to  find 

17945  F<^fy  You  are  to  find 

17946  FdlsiUas  You  are  not  to  find 

17947  Faisiiod  I  (we)  have  to  find 

17948  jRUsism  I  (we)  have  not  to  find 

17949  Falsiteit  Do  not  find 

17950  Falsorum  You  must  find 

17961  Faistaff   must  find 

17963  Faisura   will  find 

17963  Falsuras   cannot  find 

17954  Faitabais  Ship  to  find  water  only 

17965  Faliadas  Ship  to  find  fuel  and  water  only 

17956  Faitamos  I  (we)  cannot  undertake  to  find  anything  but  water 

17957  Faltar  Merchants  to  find  food  and  fittings 

17958  FaUarian  Use  every  means  to  find  

17959  Fatfaren  Fine. 

17960  FaUenios  Who  will  pay  the  fine 

17961  Faiuchero  Will  you  pay  the  fine 

17962  Faizbank  I  (we)  will  pay  the  fine  i 

17963  FaUbein  I  (we)  shall  not  pay  the  fine 

17964  F^bock  Shall  I  (we)  pay  the  fine  GoOglc 
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Code  Word* 

Falthalun 

FaUhobel 

Famaadc 

Famalize 

Fafiucula 

FamecuUs 

FameUca 

Foment 

Famtscant 

Famgams 

FamUaSs 

Fami^ret 

Fami^ros 

FomgUa 

FamiHsm 

FamiHsts 

Faminio 

Famish 

Famished 

Fofttishtng 

Famosum 

Famcus 

Famoused 

Famousfy 

Famuitwas 

Famulatam 

FttmulaUis 

Famabat 

Fanabunt 

Ftmadura 

FanaUs 

Fanam 

Fanandffs 

Fanatical 

Fanatid 

FanaHser 

Fanatism» 

FanatisttT 

FanoHto 

Fanavimus 

Fanavisti 

Famc^ 

FoMoless 

Fandulla 

Fan^ 

Fandango 

Fandonia 

Faneca 

Fcaugada 

Fantrais 

Faneroni 

Fanfaluca 

Fairfttrone 

Fanfurria 

Fangbail 

Fknghund 

Faa^^ 

Fa^Uss 

Fangnt/s 

Fangosa 


Fino — continued. 

You  had  better  pay  the  fine 

Do  not  pay  the  fine 

If  you  pay  the  fine 

If  you  do  not  pay  the  fine 

If  I  (we)  pay  the  fine 

If  I  (we)  do  not  pay  the  fine 

Will  (he— they)  pay  the  fine 

 (he — they)  will  pay  the  fine 

 they)  will  not  pay  the  fine 

Upon  payment  fine 

Sure  to  be  a  heavy  fine 

The  ca^  (goods)  must  pay  the  fine 

The  ship  (owner)  must  pay  the  fine 

The  consignee  refuses  to  pay  tltt  fine 

The  owners  refuse  to  pay  the  fine 

If  the  consignees  refuse  to  pay  the  fine 

If  the  owners  refuse  to  pay  the  fine 

What  is  the  fine 

The  fine  is  (will  be  ) 

The  fine  is  too  heavy,  try  to  get  it  reduced 

Fine  imposed  upon  

Fine  has  been  paid  (by  ■  ■■  — ) 

Fine  has  not  been  paid 

Fine  has  itot  been  paid  but  guarantee  given 

Cannot  get  fine  remitted  or  reduced 

Have  got  fine  reduced  to 

Fine  tuis  been  remitted 

As  fine  as  the  last 

Nothing  fine  enough 

Nothing  but  fine  will  suit 
PiniBh. 

Can  you  finish 

I  ^we)  can  finish 

I  (we)  cannot  finish 

Will  you  finish 

I  (we)  shall  finish 

Shall  I  (we)  finish 

You  had  better  finish 

Do  not  finish 

Will  (he— they)  finish 

 {he— theyj  will  finish 

 (he — th^i  will  not  fimsh 

If  you  can  finish 
If  you  cannot  finish 
If  I  (we)  can  finish 
If  I  (we)  cannot  finish 
Will  finish 
Will  not  finish 
Why  do  you  not  finids 
When  will  you  finish 

When  I  (we)  shall  finish  depends  upon  

Shall  finish  to-day 

Shall  finish  to-morrow 

Shall  finish  end  of  this. week 

Shall  finish  beginning  of  next  wedt 

Shall  finish  end  oi  next  week 

Finish  as  quickly  as  possible 

"ExpotX  to  finidi  abont  — — 

Cannot  fini^  because  — — 

Cannot  finish  before  — —  Digitized  by 
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CddbNo 

C&DE  Words 

18035 

1803fi 

18027 

18028 

1R02Q 

18030 

Jih.  ft  frvt/tov/ 

18031 

18032 

18033 

18034 

Fanifto 

18035 

18036 

Fanoir 

18037 

Fanqueria 

18038 

18039 

FimtasqU9 

18040 

Fan/assin 

18041 

18042 

18043 

18044 

Fantil 

18045 

Fitfitoccto 

18046 

18047 

Jutntotfit 

18048 

18049 

18050 

10051 

18052 

18053 

18054 

18055 

18057 

1R058 

A  'C*r  IMC/It  C* 

18059 

Fammalia 

18060 

Farandams 

18061 

Farandole 

18062 

Famndula 

18063 

F<iTaonico 

18064 

Farauie 

18065 

Farbebctd 

18066 

Farbenofcn 

18067 

18068 

18069 

Farilack 

18070 

18071 

1 

18072 

Faraur 

18073 

Fardaify 

18074 

FamUk 

FIN— FIR 


Cannot  finish  until  I  (we)  hear  from  

A  bad  finish  expected 
A  good  Bnish  expected 
Finished. 

Have  you  finished 
I  (we)  have  finished 
I  (we)  have  not  finished 
If  you  have  finished 
If  you  have  not  finished 

Has  (have)  (he — they)  finished 

 (he— they)  has  (have)  finished 

 (he — they)  has  (have)  not  finished 

Not  quite  finished 

Get  it  (them)  finished 

Get  it  (them)  finished  if  possible 

Get  it  (them)  finished  as  soon  as  possible 

Unless  you  can  guarantee  to  have  it  (them)  finished  by  ^ 

cannot  give  you  the  order 

I  (we)  will  guarantee  to  have  it  (tbem)  finished  by  

I  (we)  cannot  guarantee  to  have  it  (them)  finished  by  

but  have  every  reason  to  promise  it 
Should  be  finished 

Must  have  it  (them)  finished  by  

Must  have  it  (them)  finished  by  -    ,  or  not  to  be  done 
Why  have  you  not  finished 
Could  not  be  finished  in  time 
Expect  to  be  finished  about  — 

Unless  finished  by  it  (they)  will  be  useless 

Finished  much  sooner  than  eiqpected  | 
Finished  much  later  than  eiqKcted  I 
Finished  at  better  prices  \ 
Finished  at  former  prices 
Finished  at  h^her  prices 
Finished  at  lower  prices 
Fire. 

A  terrible  fire  is  now  raging  here  (at  — — ) 
Is  reported  to  be  totally  destroyed  by  fire 
Totally  destroyed  by  fire 

Reduced  to  a  heap  of  ruins  in  a  very  short  time  by  fire 

Town  set  on  fire  in  two  or  three  places  by  

Have  had  the  upper  part  of  our  premises  on  fire 

Have  had  die  i^tper  part  of  our  premises  on  fire,  the  lowei 

part  and  contents  gieady  dama^  by  water 
Have  had  our  ^mises  on  fir^  but  damt^e  not  serious ;  work 

ing  as  usual 

Have  had  our  premises  on  fire,  seriously  damaged 
Have  had  our  premises  on  fire,  seriously  damaged,  working 
stopped 

Have  had  our  {demises  on  fire,  seriously  damaged,  and  work 
ing  stopped ;  are  making  arrangements  toavoid  inconvenient 
.    as  much  as  possible 

Adjoining  premises  on  fire,  but  will  not  afiect  us 

Have  had  our  premises  totally  destroyed  by  fire ;  are  now  look 

ing  about  ftv  temptuary  premises,  and  will  duly  advise  new 

address 

Have  had  all  our  books  destroyed  by  firc^  please  kindly  senc 

copies  of  all  outstanding  accounts 
Has  (have)  been  greatly  danu^ed  by  fire 
Great  destruction  of  property  by  fire    ^  . 
The  greater  part  destroyed  by  fizzed  by  LiOOQLC 
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CUUE  WoKbS 

J'arcimina 
jRtratumf 
J^artires 
Jiarciorum 

Farcium 

Farcturi 

Farcturos 

Fardagem 

Fardaggio 

Fardeau 

Fardckr 

FardiHha 

Fardulfe 

Faredinis 

Faredo 

Fareiaceo 

Farelhao 

Farelorio 

Faretrado 

Farewell 

Far/anes 

Far/anton 

Farfaros 

Farforth 

Farfullar 

FarfuUo 

Farfurine 

Fargard 

Fargue 

Fariamur 

Faribok 

Farmtud 
Farinella 

Faringea 
Faringeos 

Farinhoso 

Farinose 

Fhrinosos 

Farinula 

FarioU 

Farwlos 

Fariolum 


jFttrienem 
Farissol 

Farizeers 

Farlouse 

FarmabU 

Farmacia 


Fire — continued. 

A  small  portion  destroyed  by  fire  . 
A  considerable  portion  decoyed  by  fire 
Fire  broke  out  in  the  dock 
Fire  broke  out  at  the  iner 
Fire  broke  out  at  the  wharf 
Fire  broke  out  in  the  bunkers 
Fire  is  still  burning 
The  vessel  is  on  fire 
The  cargo  is  on  fire 
The  vessel  is  on  fire  fore  and  aft 
The  vessel  is  on  fire  all  over,  no  chance  of  saving  her 
Caught  fire  in  port,  but  was  extinguished  before  much  damage 
was  done 

Caught  fire,  and  cargo  is  nearty  a  total  loss,  but  vessel  is  not 

much  injured 
Cause  of  fire  — — 
Coals  caught  fire 
Wilfully  set  on  fixe 

Cause  of  fire  spontaneous  combustion 

Cause  of  fire  unknown 

Had  her  coals  on  fire  during  the  voy^e 

Had  her  coals  on  fire  during  the  voyage,  damage  very  serious 

Had  her  coals  on  fire  during  the  voyage,  damage  very  trifling 

Caught  fire  whilst  under  repair 

Caught  fire  whilst  under  repair,  and  is  still  burning 

Caught  fire  whilst  loading 

Caught  fire  whilst  loading,  and  is  still  bumii^ 

Caught  fire  whilst  discharging 

Caught  fire  whilst  discharging,  and  is  still  burning 

Caught  fire,  vessel  filled  with  water,  and  the  fire  extinguished 

The  fire  was  confined  to  

Fire  broke  out  on  board 

Fire  broke  out  on  board  in  the  forehold 

Fire  brcdce  out  on  board  in  the  forehold,  goods  in  the  other 

holds  not  damf^ed 
Fire  broke  out  on  board  in  the  mainhold 
Fire  broke  out  on  board  in  the  mainhold,  goods  in  the  other 

holds  not  damaged 
Fire  broke  out  on  board  in  the  afterhold 
Fire  broke  out  on  board  in  the  afterhold,  goods  in  the  other 
holds  not  damaged 

ca^o  much  damaged 
cargo  not  much  damaged 


Fire  broke  out  on  ooard 
Fire  broke  out  on  board 
Fire  broke  out  on  board 
Fire  broke  out  on  board 
Fire  broke  out  on  board 
Fire  broke  out  on  board  - 
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-  hull  much  damaged 

-  hull  not  much  damaged 

-  hull  and  cargo  much  damaged 
hull  and  cargo  not  much  damaged 

Fire  discovered  in  the  hold  (of  ),  and  was  not  extinguished 

until  the  vessel  was  filled  with  water ;  all  cargo  damaged, 
but  the  vessel  apparently  not  much  damaged 
Is  on  fire,  all  means  are  being  used  to  extin^isb  it 
Is  on  fue  in  the  roads,  all  means  are  bemg  used  to  extin- 
guish it 

Fire  not  yet  extinguished,  steam  and  water  still  being  i^yed 
on  it 

Fire  now  extinguished 

Fire  now  extinguished,  damage  slight 

Fire  discovered  in  the  cargo  of  ;  the  fire  b  now  under 

control 

File  on  board  is  now  extinguished,  considerable  dainage  to  cargo 
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18125 
18126 

18127 
18128 
18129 

18130 

18131 

18132 

18133 
18134 

18136 

18136 
18137 

18138 

18139 

18140 

18141 

18142 
18143 
18144 
18146 
18146 
18147 
18148 
18149 
18160 
18161 
18152 

18153 
18154 

18155 
18156 

18167 

18158 

16159 

18160 
18161 
18162 


Code  Wobds 

Ffirmery 
Farmhous9 

Farmost 

Farmstead 

Farmyard 

Fameorum 

Fameos 

Famesim 

Fametico 
Farnia 

FaroHer 

Faroeliie 
Fan^s 

Farolaio 


Faroleaba 

Farolear 

Farderas 


Farolon 

Farouche 

Farrt^al 

Farrapeto 

Farrva/ion 

Farreatos 

Farrejal 

FarricocQ 

Farricum 

Farriery 

Farrochs 

Farroma 
Farroupo 

Farrusca 
Farsalieo 

Farsange 

Farieris 

FarsiU 

FarsUis 

Farsilium 

Farsola 


"SvM—continued. 
Fire  was  not  extinguished  until  much  damage  was  d<Hie 
Fire  was  not  extinguished  until  much  damage  was  done  to  the 
cargo  by  fire  and  water 

Is  on  fire  (at  ),  wilt  have  to  be  scuttled 

Vessel  scuttled  to  extinguish  the  fire 

Shots  fired  into  her  in  order  to  fill  her  with  water  to  extinguish 
the  fire 

After  the  fire  extinguished,  the  shot  holes  plugged  and  water 
pumped  out 

Caught  fire  in  port,  but  was  extinguished  j  most  of  the  cargo 

principally  damaged  by  water 
Caught  fire  whilst  at  anchor,  burnt  to  water's  edge  —  cai^o 

on  board 

Arrived  here  (at  )  with  cargo  on  fire 

Caught  fire,  about  bales  cotton  burnt  and  great  quantity 

damaged  by  water 
Arrived  with  cargo  on  fire,  holes  are  being  made  in  the  deck, 

and  water  pumped  into  vessel  to  extin^ish  it 
Arrived  with  cargo  on  fire,  now  dischargmg 
Arrived  with  cargo  on  fire,  it  is  now  e^nguished,  and  it  is 

supi>osed  the  vessel  has  little  damage 
Was  discovered  to  be  on  fire  on  the  ,  hatches  were  closed 

down  and  steam  turned  into  the  holds ;  put  in  here,  fire  is 

now  under  control 
Fire  broke  out  on  board,  caused  by  li^tnin^  but  was  exdn- 

guished  afier  great  ^orts,  and  throwing  part  of  cargo  over- 
board 

Was  struck  by  lightning  and  set  on  fire,  in  a  few  minutes  the 

vessel  was  ablaze  from  stem  to  stem;  crew  picked  up  and 

landed  here  by  the  

Found  her  cai^o  on  fire,  the  crew  had  to  take  to  their  boats  as 

the  vessel  was  soon  burning  all  over,  and  were  picked  up 

and  landed  here  by  the  

Fire  extinguished  by  means  of  — 
Fire  extinguished  by  means  of  our  own  pumps 
Fire  extinguished  with  assistance  fiom  the  guardship 
Was  set  on  fire  before  lea-ting 
Fimfs). 

Is  (are)  very  firm 
Is  (are)  quite  firm 
Not  so  firm 
Be  firm 

Do  you  know  the  followii^  Firm(s) 

Do  you  know  the  following  Firm(s) ;  if  so,  please  inform  me 

(us)  of  means  and  position 

Please  ascertain  position  of  the  Firm  and  if  good  for  

Do  not  know  and  cannot  ascertain  anything  of  the  Firm(s} 

mentioned 

The  Finn(s)  you  mention  is  (are)  considered  poor 

The  Firm(s)  you  m«ition  is  (are)  considered  poor,  but  honest 

and  persevering 
The  Firm(s)  you  mention  has  (have)  not  much  means,  but 

highly  respectable 
The  Firm(s)  you  mention  is  (are)  considered  c^ble  of  fulfilling 

all  their  engagements 
The  Firm(s)  you  mention  is  (are)  considered  very  wealthy  and 

very  highly  respected 
The  Firm  you  mention  is  considered  good  for 
The  Firm  mentioned  stopped  payment  some  time  back 
The  Firm  mentioned  was  m  diffi^|||g  ^i^^^^^g^ 
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OodeNo 
18163 


Cone  Words 

Parturam 

Fartunis 

Fasanella 

Fascdis 

Fascuie 

Fasciculo 

Fauinate 

Fasdnava 

FttuiftMS 

Fasdolis 

Fasdollo 

Fascoima 

Faselbaer 

Faselochs 

Faseoie 

Faserhaut 

Fasem 

Fasertoff 

Fashim 

Fashioned 

Feamaie 

Fasque 

FassaccUe 

Fassaite 

Fassband 

Fassbier 

Fassdaube 

Fassl^r 

Fassreif 

Fassweise 

Fasterman 

FasHdio 

Fastienio 

FasXgani 

FasHget 

MutnacM 

Fastness 

Fastoif 

Fastosa 

Fasiuous 
Fasiwein 

Fataiaris 

Fati^ert 

Fataca 


"Eim^t)— continued. 
The  Finn  you  mention  was  in  difliculties  some'  time  back,  and 

came  out  very  well 
The  Firm  you  mention  was  in  dUficultics  some  time  back,  and 

came  out  very  badly 
The  Firm  you  mention  is  very  difficult  to  please  and  wonytng 
The  Firm  you  mention  is  considered  good  for  ,  but  very 

tricky 

The  Firm  mentioned  has  plenty  of  means,  but  character 
unsatisfactory 

I  (we)  think  very  little  of  Ae  Firm  mentioned,  but  believe  good 

for  the  amount  named  (  ) 

The  Firrafs)  you  mention  is  (are)  very  doubtful 

The  Firm(s)  inentioned  is  (are)  of  bad  repute 

Advise  you  to  have  nothing  to  do  with  the  Finn(8)  you  mention 

Most  objectionable  Firm  to  do  business  with 

Most  objectionable  Finn  to  do  business  with,  certainly  nothing 

without  cash  in  advance 

Fit 

Is  now  fit  to  go  to  sea 
Not  fit  to  go  to  sea 
Not  fit  for  anything 
Not  fit  for  my  (our)  purpose 
Fitted. 

Being  tight,  staunch,  strong,  and  in  every  way  fitted  for  the 
voyage 

Not  tight,  stannch,  strong,  and  therefore  not  fitted  for  the 
voyage 

Providing  that  she  is  in  every  way  fitted  for  the  intended 
voy^e 

Is  she  (the  vessd)  prtnoerly  fitted  (for  ) 

She  is  properly  fitted  for  the  purpose 

Will  not  suit  unless  properly  fitted  (for  ) 

Not  properly  fitted  (toe ' — — > 

Not  properly  fitted,  but  can  be  made  so 

Cannot  fix  unless  properly  fitted  (for  ) 

Be  careful  that  everything  is  fitted  according  to  the  specification 
Fitted  according  to  specification 
Fitted  up  with  all  the  latest  improvements 
Fitting!. 

Will  require  the  necessary  fittings 
Shall  I  (we)  have  the  necessary  fittings  put  up 
Please  have  the  necessary  fittings  put  up 
Do  not  put  fittings  up 

Can  have  Ae  necessary  fittings  put  up  if  suffidoit  inducement 
Not  suflSci«it  inducement  (o  put  up  the  necessary  fittings 
How  much  would  it  cost  to  put  up  the  necessary  fittings 

TTie  putting  up  of  fittings  would  coat  about  £  

Better  have  the  fittings  put  up  if  the  cost  is  not  over  jQ  

Vessel  has  not  the  proper  fittings,  but  charterers  may  put 

them  up  at  their  own  expense 
Vessel  has  not  the  proper  fittings,  but  charterers  may  put  them 

up  at  their  own  expense,  and  remain  the  pn^ierty  of  tbeship 
The  cost  of  fittings  to  be  divided 

The  cost  of  fittings  to  be  divided  and  to  remain  the  property 

of  the  ship 

All  necessaiy  fittings  to  be  provided  by  owners 
All  necessary  fittings  to  be  provided  by  the  charterers 
All  necessary  fittings  to  be  provided  by  the  charterers,  and 
delivered  to  them  on  the  termination  of  contract  in  ■  the 
state  they  may  be  found  Digitized  by  LsOOglC 
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Code  Words 

ItUBUtf 

i'aiOatCO 

fatmtaaa 

Pataltser 

Fatalism 

I'atantci 

1  QQl  A 

juttttrutuM 

itnilY 

luitttsstifto 

1 QOOI 

Fataziont 

J'ateaiuT 

ratejuiiy 

Fateositn 

Fotcfcwto 

FateresH 

■fciteTt 

fatiuf'tess 

1  QOQO 

j'ttfrteTty 

1 0OQif 



1  QOQA 

tf-ji  J 

I'canotitta 

lo^o 

jiatnojntng 

loAoi 

I'atiamoto 

lo^9 

i'ancanao 

18240 

Faticassi 

Foiicitto 

100.1  o 

Faticinus 

Fafitiicttl 

jrtdiguifaf 

Mtyw  all      el  It  r 

J'atigaoas 

FiXtigodoT 

Foti^tnos 

J'ioitgosas 

Futiguets 

x'attiegt 

18258 

Fatilegum 

18259 

Fatimiden 

ItxSnO 

18262 

Faforis 

18263 

FatrasK 

18S64 

Fa/rasser 

Fafsocn 

^^ixi%n— continued. 
Cost  of  the  necessary  fittings  to  be  equally  divided,  and  remain 

the  property  of  the  ship 
Cost  of  the  necessary  fittings  to  be  equally  divided,  and  sold  at 

termination  of  contract,  and  proceeds  to  be  equally  divided 
Leave  sufficient  material  for  fittii^s  at  destination 
Where  are  fitting  to  be  obtained 
Fittings  to  be  obtained  at  

Fittings  to  be  obtained  where  yon  think  best  and  cheapest 
Cattle  fittings 
Cabin  fittings 
Deck  fitting 
Engine  fittii^ 
Office  fittings 
Defective  fittings 
Fix. 

Can  you  fix  (at  ) 

I  (we)  can  fix  (at  — — ■) 

I  (we)  cannot  fix  (at  ) 

Will  you  fix 


I  (we)  will  fix 


-) 


(we)  will  not  fix 
Shall  (may)  I  (we)  fix 
You  may  fix 
Do  not  fix 

Will  (he~they)  fix 

 (he — they)  will  fix 

 (he— they)  will  not  fix 

If  you  can  fix  (at  — ) 

If  you  cannot  fix  —■  —  (at  - — — ) 

If  I  (we)  can  fix  (at  ) 

If  I  (we)  cannot  fix  (at  

Why  did  you  fix 
Why  did  you  not  fix 

Why  did  (he— thpy)  fix 

Why  did  (he— they)  not  fix 

Can'  you  fix  for  the  outward  voyage 

Can  you  fix  for  the  inward  voyage 

Can  you  fix  for  the  round  voyage 

Can  fix  for  the  outward  voyage 

Can  fix  for  the  inward  voyage 

Can  fix  fat  the  round  voyage 

Cannot  fix  for  the  outward  voyage 

Cannot  fix  for  the  inward  voyage 

Cannot  fix  for  the  round  voyage 

Do  not  fix  outward  without  securing  a  return  cargo 

Do  not  fix  inward  without  securing  an  outward  cargo 

Do  not  fix  outwards  without  -— — 

Do  not  fix  inwards  without  

Can  fix  (  )  outwards  but  not  inwards 

Can  fix  (■  — — )  inwards  but  jnot  outwards 

If  you  cannot  fix  for  the  round,  do  not  entertain  tt  ' 

Can  most  probably  fix  — ■ — 

Can  most  probably  fix  the  -  -- —  to  load  at  —— 

Can  only  fix  for  a  direct  port 

Can  only  fix  for  the  ports  named 

Cannot  fix  for  the  ports  named 

Can  fix  (  )  for  the  port(s)  named,  but  cannot"  get  (give) 

the  rate  named  . 
Recommend  you  to  fix  at  once 
I  an,  (we  «e)  not  .n«ous  to  fix  at  5,r.jen(3g^gjg 
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Code  Words 
Faisoeaem 

Faitoiano 

Fattmo 
Fattorima 

Fattrice 

Fatuabar 

Fatuaire 

Fatuarum 

Fatueli 

Faittdum 

Faividad 

Fatuina 

Faiuiious 

Fatuo 

Faubert 

Fauberter 

Faubourg 

Faueard 

Fauatrder 

Fauces 

FauchabU 

Fcmckais 

Fauchette 

Faucheux 

Fauchure 

Faucibus 

Faudller 

Faudum 

J^mdeur 

Faudra 
Faudrait 

Fau/ei 

FaufiUr 

Faufilure 

Faujasie 

Favlaffe 

Fmabanh 

Faulbeit 
Faulcons 
Fauienzer 
Fatilfleck 

Faulhento 

Fcmltag 

fitful 

FimlHfy 

Faultless 

Faulweide 

Fauhtniz 

Faunaes 

Faunalia 

Faunides 


Fix — coniinued:. 
I  am  (we  are)  not  anxious  to  fix  at  present  rates,  prefer  waiting 
a  little 

Could  probably  fix  at  

Fix  only  on  form  marked  (numbered  ) 

Will  fix  on  form  sent  (marked  numbered  ) 

Canned  fix  on  form  soit  (marked  numbered  ) 

Can  fix  the  at  ■  

Fix  at  not  higher  than  — 

Fix  at  not  lower  than  

Endeavour  to  fix 

You  may  fix  as  follows  ■ 

You  may  fix  the  cai^o  named 
Endeavour  to  fix  to  arrive 
Endeavour  to  fix  on  arrival 
Can  fix  to  arrive 
Cannot  fix  to  anive 

Cannot  fix  to  arrive,  vessel  too  backward 
Cannot  fix  just  yet,  but  hope  to  do  so  very  sh<Htly 
Can  you  fix  on  time  charter 

Can  you  fix  on  time  charter  for  about  

I  ^weV  cui  fix  on  time  chatter  (for  about  ) 

I  (we)  cannot  fix  on  time  charter 

Can  only  fix  at  much  higher  rate  than  you  offer 

Can  only  fix  at  much  lower  rate  than  you  ofier 

Cannot  fix  as  you  propose 

At  what  rate  can  you  fix ' 

Fix  only  on  following  terms 

I  (we)  cannot  fix  at  your  rate 

I  (we)  cannot  fix  at  your  rate  here,  have  therefore  wired 
to  

I  (we)  cannot  fix  at  your  rate  here,  have  therefore  wired 

to  ,  requesting  them  to  communicate  with  you  direct 

With  firm  oifer  I  (we)  can  fix 

Please  allow  me  (us)  to  fix  on  best  possible  terms  before 
arrival 

We  see  your  steamer  has  arrived  at  ■  ;  we  can  fix  her 

from  there  to  at  ,  please  wire  us  if  offer  entertained 

With  immediate  authority  I  (we)  can  fix 

We  are  anxiously  waiting  auUiority  to  fix 

I  ^we)  can  fix  steamer(s)  for  your  requirements 

I  (we)  can  fix  vessel(s)  for  your  requirements 

I  am  (we  are).aideavouring  to  fix  Tessel(s)  for  your  require-  - 
ments 

We  may  still  fix  upon  terms  of  our  letter  of  • 

We  may  still  fix  upon  terms  of  our  telegram  of  

I  (we)  have  nothing  suitable  in  view  to  fix  for  your  requirements 
Can  fix  (  )  another  similar  vessel  at  same  rate  and  con- 
ditions 

Can  fix  two  or  three  more  similar  vessels  at  same  rate  and 

conditions 

Fix  another  similar  vessel  at  same  rate  and  conditions 
Fix  first  suit^le  vessel  offering 
Fix  first  suitable  cargo  offering 
Fix  vessel  named 

Fix  vessel  named,  and  can  take  another 
Do  not  fix  without  first  telegraphing  me  (us) 
Do  not  fix  yet,  as  rates  will  rise 
Do  not  fix  yet,  as  rates  will  decline 

Fix  immediatdy,  as  mtes  will  rise      ^.  GoOqIc 
Fix  unmediately^  as  rates  will  decline  o 


3i8 

Code  No 

Code  Words 

18318 

J'aunigena 

18319 

Paunios 

18320 

Faunisi 

18321 

FaurtlU 

18322 

Famen 

18323 

Fauserik 

18324 

Faussaire 

18325 

Faussant 

18326 

Faussons 

18327 

Fausiinus 

18328 

Faustulus 

18329 

Fausium 

18330 

Fauior 

18331 

Fautortm 

18332 

Fautoris 

18333 

Fautriz 

183d4 

Fauvelei 

18335 

Fauvetie 

18336 

Fauvrade 

18337 

Favageiio 

18338 

Favagim 

18339 

Favastret 

18340 

Fovea 

18341 

Faveamus 

18342 

Fauanm 

18343 

FamUt 

18344 

Favelkro 

18345 

Faventem 

18346 

Fecoentis 

18347 

Ftxotntium 

18348 

Faveoiaie 

18349 

Faverella 

18350 

Faverent 

18361 

Faveur 

18352 

FaviiUs 

18353 

Favisae 

'18354 

Favisarum 

18355 

Favtsorcm 

18366 

Favisoris 

18357 

Famtorcs 

18358 

Fanntorum 

18369 

Favolaio 

18360 

Favolesca 

18361 

Favoloso 

18362 

Favonian 

18363 

Favonius 

18364 

Favorado 

18365 

Favorarua 

18366 

Fftvoravei 

18367 

Favorecer 

18368 

Favorittus 

18369 

Faoorita 

18370 

Favoritos 

18371 

Faiiorosa 

18372 

Fixoautth 

FIX 


Fix — continued. 

I  (we)  will  not  fix  without  first  tele^aphing  you 

Fix  the  vessel  at  once 

Fix  on  terms  mentioned 

Fix  for  a  direct  port  if  possible 

Fix  for  a  direct  port  if  possible,  failing  which,  do  year  best  to 

limit  the  option 
Do  nut  fix  at  your  end,  rates  more  favourable  here 
Fix  at  your  end,  rates  are  more  favourable  with  you  than  hoe 

Fix  the  at  for  

Fix  the  on  best  terms  po^ble 

Fix  on  best  terms  possible  homewards 

Fix  at  current  rates  if  better  cannot  be  done  ■ 

Fix  the  at  rate  offered 

You  may  fix  subject  to  my  (our)  approval  of  terms  and  con- 
ditions 

The  vessel  is  left  in  your  hands  to  fix  the  best  you  can 
I  (we)  will  endeavour  all  I  (we)  can  to  fix  her 

I  (we)  can  fix  the  now  about  due  at  (your  part) 

1  (we)  can  fix  the  now  about  due  as  follows 

May  I  (we)  fix  steamer  if  sailer  unobtainable 

Fix  steamer  if  no  sailer  obtainable 

May  I  (we^  fix  sailer    steamer  unobtainable 

Fix  sailer  if  no  steamer  obtainable 

Do  not  fix  steamer 

Do  not  fix  sailer 

I  (ve)  propose  to  fix  elsewhere 

If  you  cannot  fix  on  my  (our)  terms  we  must  look  about  else 
where 

If  you  cannot  fix  on  better  terms  we  must  look  about  else* 
where 

 telegraphs  us  to  fix 

— — -  telegraphs  yon  will  fix 

 tel^raphs  that  will  fix 

Cannot  fix  as  you  wish,  but  beg  to  submit  the  following 
I  am  (we  are)  endeavouring  to  fix  at  your  rates 

I  (we)  propose  to  fix  the  elsewhim 

Telegraph  when  you  fix 
Telegraph  when  you  fix  name  of  vessel 
Tel^raph  when  you  fix  name  of  vessel,  terms  and  conditions 
Tel^prapb  whoi  you  fii^  sending  copies  of  cfaarter  party  soon 
as  possible 

Please  wire  if  we  or.captain  must  fix,  so  as  to  avtnd  confusioD 
The  captain  is  instructed  to  fix 
The  captain  has  authority  to  fix  as  he  considers  best 
If  you  fix,  please  wire  the  captain 
Fixed. 

Have  you  fixed 
I  (we)  have  fixed 
I  (we)  have  not  fixed 
If  you  have  fixed 
If  you  have  not  fixed 

Has  (he — they)  fixed 

 (has — have)  fixed 

 (has — have)  not  fixed 

If  fixed 
If  not  fixed 
Is  fixed 
Not  yet  find 
What  is  the  time  fixed 
Time  not  yet  fixed 
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C6OEN0 


Code  Wobds 

Faxeda 

Faxequ€ 

Faxim 

Fqyena 

Faytors 

Fazant 

Fazanten 

Fazedcr 

Fauonato 

Fasioso 

Feagues 

Ftaldad 

Feaity 

Feanchao 

F^reti 

Fkariess 
Feastful 
FcaUous 
Feahtrefy 

Feaud 

Feasing 

FMrone 

F^ao 

Fedrarius 

Fibrefu^ 

Febrescas 

F^resco 

.Rbrkosi 

F^rieak 

Fi^riendo 

Febrifuge 

.RifigeM 

FebriU 

Fehriufii 

Febrcnius 

Ftbruabas 

Feirua&it 

FebrxmU 

Ft^ruattt 

Abruaium 

Ftbruatos 

F^rie 

Fearimus 

Feceris 

Fecero 

Fecerunt 

Fuhadura 

Fechar 

FeeJulk 


Fixed — continued. 
What  is  the  rate  fixed 
Rate  not  yet  find 
What  is  the  price  fixed 
Price  not  jet  fixed 
Telegraph  when  time  is  fixed 
Telegraph  when  rate  is  fixed 
Telegraph  when  price  is  fixed 
If  not  already  fixed 
If  not  already  fixed  by  you 
If  not  already  fixed  by  owner 
If  not  already  fixed  by  captain 
Fixed  to  leave 
Unless  you  have  fixed 
If  not  fixed  must  accept  other  offer 

I  (we)  have  fixed  on  form  marked  (numbered  ) 

Have  fixed  on  form  mariced  (numbered  )  with  follow* 

ing  alterations 
I  fwej  have  fixed  t&day 
I  (we)  have  fixed  homeTrard 
I  fwei  have  fixed  from  here  to  

I  (we)  have  fixed  the  upon  same  terms  and  conditions 

as  

Subject  to  not  being  fixed  (at  by  ) 

Subject  to  not  being  fixed  at  the  other  end 
Subject  to  not  being  fixed  by  the  owner 
Subject  to  not  being  fixed  by  the  captain 
I  (we)  have  fixed  on  your  terms 

I  (we)  have  fixed  on  your  terms,  subject  to  confirmation  by  wire 

Have  fixed  subject  to  confirmation  (approval) 

If  you  have  not  fixed,  please  cancel  instructions 

If  you  have  fixed,  on  what  terms  can  you  cancel 

Was  fixed  before  telegram  arrived 

Was  fixed  before  tel^ram  arrived,  and  cannot  cancel 

Was  fixed  before  tdegram  arrived,  but  can  cancel  (for  ) 

I  (we)  have  fixed  (  )  on  following  terms  and  conditions 

I  (we)  have  fixed  another  steamer  (  )  on  same  terms  and 

conditions 

I  (we)  have  fixed  another  sailer  (  )  on  same  terms  and 

conditions 

I  (we)  have  fixed  another  steamer  (  ^),  but  with  the  follow- 
ing alterations 

I  (we)  have  fixed  another  sailer  (  ),  but  with  the  following 

alterations 

I  (we)  have  fixed  (  )  subject  to  the  vessel  being  still  open 

I  (we)  have  fixed  (  )  subject  to  the  freight  being  still  open 

Charterers  have  now  fixed  elsewhere 
Owners  have  now  fixed  elsewhere 
I  (we)  have  now  fixed  elsewhere 

Have  fixed  one  vessel  for  ,  but  require  another  of  about 

- —  tons 

Have  fixed  (  )  full  and  complete  cargo  of  — -  from  

to   • 

Have  fixed  f    —  )  for  the  outward  voyage 

Have  fixed  (  ■)  for  the  inward  voyage 

Have  fixed  (  )  for  the  outward  and  inward  voyage 


Have  fixed  (- 
Have  fixed  (- 
Have  fixed  (- 
Have  fixed  (- 


-)  for  the  round 
-)  on  Government  form 
-)  to  load  at  

-)  to  load  at  for  cargo  — 
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CodeNo     Cods  Words 


18424 

18425 
18426 
18427 

18428 
18429 
18430 
18431 

18432 
18433 
18434 
18435 
18436 
18437 
18438 
18439 
18440 
18441 
18442 
18443 
18444 
18445 
18446 
18447 
18448 
18449 
18450 
18451 
18452 
18453 
18454 
18455 
18456 
18457 
18458 
18459 
1846C 
18461 
18462 
18463 
18464 
18465 
18466 
18467 
18468 
18469 
18470 
18471 
18472 
18473 

18474 
18475 

18476 
18477 
18478 
18479 


^horias 

Fuhiort 
Ftciales 
Ftcissmt 

Reii 

Fecmtd 
Fecondmt 

Fecotidava 

Fetondite 

Fecuie 

Feculence 

Fecundate 

Fecundeis 

Fecundia 

Fecundity 

Ftcundizo 

Fedavi 

Fedegosa 

Fedeie 

Fedelho 

Fedeione 

Federetdo 

Federer 

Federfuss 

Federharz 

Federheld 

Federharn 

Federfmt 

Federigo 

Federuhr 

Federvolk 

Federwage 

Federwerk 

Federzins 

Fedorento 

Feeksig 

^ksiger 

Feelers 

Fecngabe 

Feengold 

Feenheld 

Feenland 

Feengper 

Feenvogel 

Feenwelt 

Feerique 

Feestdos 

Feesten 

Feetkss 

Fefelli 
Fegarite 

Fegatella 
Fe^to 
Fegegeld 
F^kader 


Fixed — continued. 

Have  fixed  (  )  for  the  port(s)  named,  rates  and  eonditioa!i 

as  mentioned 

Have  now  fixed  from  to  ^  option  of  

Have  fixed  (  )  on  time  charter 

Have  fixed  (  \  on  time  charter,  following  terms  ^nd  coa- 

ditions 
Pleet 

The  American  fleet 
Hie  Austrian  fleet 
The  Brazilian  fleet 
The  British  fleet 
The  Chilian  fleet 
The  Chinese  fleet 
The  Danish  fleet 
The  Dutch  fleet 
The  French  fleet 
The  German  fleet 
The  Grecian  fleet 
The  Italian  fleet 
The  Japanese  fleet 
The  Peruvian  fleet 
The  Portuguese  fleet 
The  Russian  fleet 
The  Spanish  fleet 
The  Swedish  fleet 
The  Turkish  fleet 


The 


fleet 


fleet  is  expected  here  (at  - 
fleet  is  reported  off"  here  (- 
fleet  has  arrived  here  ( — 
fleet  left  here  (— )  for  - 

fleet  left  here  (  ),  destination  unknown 

fleet  passed  here 

fleet  reported  havmg  passed  

fleet  passed  here  {  )  heading  north 

fleet  passed  here  (  \  headii^  south 

fleet  passed  here  {  \  heading  east 

fleet  passed  here  (  )  heading  west 

fleet  passed  here  (  }  heading  


destinatioD  unknown 


 fleet cruisiiig  along  the  coast- 

- —  fleet  is  reported  to  have  left  — — 
 fleet  is  reported  to  have  left  — ^ 

■  fleet  totally  defeated 

 fleet  has  gained  a  glorious  victory 

Float 

Will  float  at  high  water 

Will  float  at  spring  tides 
Floated. 

Was  floated  ofl" 

Was  floated  last  tide 

Floated  after  lightening  and  moved  in  shore 

Floated  after  lightening  about   tons,  without  apparent 

damage 

Floated  after  throwing  overboard  about  tons  of  cargo 

Floated  wiUi  the  hdp  of  lighters,  vessel  and  ca^o  £^pareotly 

undamaged 
Floated,  found  stern  post  broken 
Floated,  found  stem  post  broken  and  rudder  gone 
Floated,  found  stem  post  broken  and  propeller  gone 
Floated,  found  stern  post  brokei^  md^^^^^^^^  gone 
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Code  Words 
Fegerecht 

J'egeroile 

Fegcsals 
Fegesand 

Fehderuf 

Fehgrau 

Fkhler 

Fehkrlos 

Fekmgcld 

Feiergang 

Feierhall 

FeUrlied 

Feierloge 

Feierpomp 

Feiertag 

Feierwams 

Feignediy 

Feilde 

RUmd$ 

RUlm 

Fkilspan 

Fcilstttub 

FeilsUin 

Feindliih 

Feinherd 

Feinriss 

Feinroth 

Feintier 

FeiUls 

Feitiar 

Fiitora 

Felapton 

Ftlatier 

Fektw 

Feldahom 

Feldaltar 

Feldanger 

Feldani 

Feldaui 

Felddaum 

Feldbindt 

Feldein 

Felderbse 

FtUfluth 

Feldjuchs 

Feldgeheg 

Ftl^t 

RWu^ 

Feidkase 

Feldkeu 

Feldhirt 

Feldhols 

Feldkomg 


Floated — continued. 

Floated,  found  rudder  broken,  also  blades  of  propeller,  will  pro- 
bably dock  her^  great  quantify  of  careo  landed  in  good  order 

Floated  and  taken  well  up  the  beach  where  she  will  be  tempo- 
rarily repaired,  and  then  taken  into  dock  for  general  repairs 
Flood(s). 

Owing  to  flood(s) 

Town  submerged  by  flood(s) 

All  communication  stopped  oy  floods 

Roads  impassable  owing  to  floods 
-  River  swollen  by  floods,  stops  all  navigation 

Great  damage  caused  b^  fl(xxl(8} 

FIood(s)  increasing  rapidly 

Flood(s)  decreasing,  and  it  is  hoped  that  in  a  day  or  two 
vessels  will  be  able  to  proceed  as  usual 

Flood(s)  decreasing,  and  it  is  hoped  that  in  a  few  days  commu- 
nication will  be  restored 

Flood(s)  decreasing  rapidly 

Serious  flood{s)  prevail(s) 

Immense  flood(s)  prevail(s) 

Immense  flood(s}  prevail(s),  and  great  damage  to  property 
The  country  is  flooded  for  miles  round 
Railway  communication  stopped  by  floods 
Floods  continue  and  people  rendered  homeless 
The  floodfsj  is  (are)  again  rising 
The  floodfsi  show(s)  no  sign  of  decreasing 
The  flood(s)  may  now  be  considered  to  have  subsided 
Fog. 

A  thick  fc^  [nrevails  here 

Thick  fog 

Detained  by  fog 

Detained  by  fog  in  the  Channel 

Detained  by  fog  in  the  mouth  of  the  river 

Fog  cleared  off 

During  a  fog 

Postponed  in  consequence  of  the  f<^ 

Fog  prevents  all  traffic  here 

Owing  to  a  dense  fog 

The  fc^  stiU  continues 

Nothir^  can  be  seen  to-day  owing  to  fog 

Disappeared  in  the  fog 

On  account  of  fog  nothing  can  be  ascertained 
On  account  of  f<^  nothing  further  can  be  ascertained 
Follow. 

Can  you  follow 

I  fwe)  can  follow 

I  (we)  cannot  follow 

Will  you  follow 

I  fwej  will  follow 

I  (we)  shall  not  follow 

Shall  (may)  I  (we)  follow 

You  may  follow 

Do  not  follow 

If  you  can  follow 

If  you  cannot  follow 

If  I  ^we)  can  follow 

If  I  (we)  cannot  follov 

WiU  (he-thCT)  follow 

 (he— they)  will  follow 

 (he~they)  will  not  follow 

Can  follow 
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FOIr-FOR 


CoobWokm 

Feldhund 

Feldklee 

Feldlager 

FeldlUd 

FeldUnst 

Feldmark 

Ftldmauer 

Feldminu 

Feidmohn 

Feldnottu 

Feldnelke 

Feldobst 

Feidofm 

Feldort 

Pmrauch 

Ftldmht 

F^idrohr 

Feldruf 

Feldruth* 

Feldsatat 

F^ldsciur 

Feldspar 

Feldspath 

Feidspom 

Feidtaube 

Fkldtekh 

Feidvogel 

Feldvogt 

Fddwcufu 

Feidwg 

FUdweide 

Feldvmpc 

Feldsug 

Fektheus 

Fcigacker 

Feige 

Ftlheid 

Feiibres 

Felibrigt 

J^iicatus 

Felicidad 

Felidfy 

FtUdum 

FeiicuUm 

RUdae 

FsSebttttt 

FiHenHs 
FkUnt 

Ftlineum 

FeliniU 

Felirmus 

Felirent 

FtHxian 

F^llabit 

Fellah 

FellaMn 

Fellatum 

FellatuH 


Cannot  follow  

Why  did  you  follow 

Why  did  you  not  follow 

What  have  you  to  follow 

To  follow  shortly 

Expect  to  follow  shortly 

Can  you  give  a  steamer  to  follow 

Can  give  a  steamer  to  follow 

Cannot  give  a  steamer  to  follow 

Can  you  give  a  sailing  vessel  to  follow 

Can  give  a  sailing  vessel  to  follow 

Cannot  give  a  sauing  vessel  to  f(rilow 

I  (we^  have  to  follow 

I  (we)  have  mtne  to  follow 
I  (we)  have  nothing  to  follow 

I  (we)  have  nothing  to  follow  until  

Expect  to  have  to  follow 

Ranainder  to  follow  as  soon  as  possible 

To  follow  per  

It  is  as  follows 
Will  be  as  follows 
Follow  up  the  clue 
Pollowed. 
To  be  followed  bv 
Closely  followed  By 
Voi^otten. 
Have  you  forgotten 
I  (we^  had  forgotten 
I  (we)  have  not  forgotten 

Has  (have)  forgotten 

 i^t — they)  had  forgotten 

—  (he— they)  has  (have)  not  forgotten 
Has  forgotten  his  papers 
Has  (have)  foigotten  to  take  — — 
I  fwe^  have  forgotten  to  send 
I  (we)  had  forgotten  your  instructions 
Has  (have)  forgotten  our  instructions 
It  was  (they  werej  foigotten 
It  was  (they  were)  not  forgotten 
In  the  hurry  was  (wae)  forgotten 
Had  forgotten 
Do  not  forget 
Forward. 

Can  you  forward  ft>er  ) 

I  (we)  can  forward  (per  ) 

I  ^we)  cannot  forward  (per  ) 

Will  you  forward  (per  ) 

I  (we)  will  forward  (per  — ) 

I  (we)  will  not  forward  (per  ) 

SludI  (may)  I  (we)  forward  ^>er  -) 

You  may  forward  (per  ) 

You  must  forward  (per  ) 

Do  not  forward  (per  ) 

If  you  can  forward  (per  ) 


-> 

-> 


If  you  cannot  forward  (per 
If  I  (wej  can  forward  (per  — 
If  I  (we;  cannot  forward  (per 

Will  (he — they)  forward 

 fhe — they)  will  forward 

 (he— they)  will  not  forward 


-) 
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CcOiO;    Code  Wordi 

185K 

Feikbris 

1)597 

RM 

1^ 

im 

Fellu 

m 

FeliUula 

mi 

FelUdud 

\m 

FelUtat 

im 

FtUiUs 

:m 

Felloe 

im 

FtUonos9 

15606 

Fellosi 

15607 

Fellowfy 

16608 

Fellows 

16609 

Fellriss 

IwlO 

Fellwams 

IS61I 

Feloek 

16613 

Feloeken 

isiiia 

Feloma 

mi 

Jiiu$uus 

1b613 

Felonry 

lifiI6 

Felomtoort 

I3617 

15618 

Felpa 

im 

FtlpiUa 

im 

Fehbloek 

\m 

Felsgrai 

im 

Fehkaupt 

m3 

Felshoehe 

\m 

Felshom 

im 

Feb^er 

15626 

Fehina 

Febkopf 

1-628 

Felsoede 

FtlssUin 

Ftlsstock 

m 

Fibthal 

15632 

Fehione 

Felsufer 

1^ 

Felsmand 

Feltert 

\m 

Felimaker 

Feltrador 

Feltrarh 

1S639 

Feltrinos 

FeUroUo 

m 

Ftbtgem 

Tim 

Feitn 

m 

Rmeaco 

im 

Fmelk 

m 

Ivmemlis 

m 

Feniode 

m 

m 

,  Feminalis 

1  Femifui 

1  Fmineity 

Femimeos 

Rminil 

-) 


-) 


Forward—  continued. 

Why  did  you  forward  (per 
Why  did  you  not  forward  (per 
Can  you  forward  at  once 
Can  forward  at  once 
Cannot  forward  at  once 

Cannot  forward  at  once^  but  will  do  so  in  a  day  oi;  two 

When  can  you  forward 
Expect  to  forward  about 
What  is  coming  forward 
There  is  nothing  coming  forward 
The  following  is  (are)  coming  forwaid 
Do  not  forward  for  the  present 
Do  not  forward  any  more  for  the  present 
The  remainder  to  be  sent  forward 
Forward  soon  as  possible 
Forward  it  (them)  to  me  (us) 
Should  be  brought  forward 
Should  not  be  nought  forward 
Will  be  brought  forward 
Will  not  be  brought  forward 
Can  be  brought  forward 
Cannot  be  brought  forward 
Unless  they  (it)  come(s)  forward 
Is  it  (are  they)  coming  forward 


Is  (are)  coming  forward 
Is  (a  ' 


(are)  not  coming  forward 
To  come  forward  immediately 
Will  come  forward  immediately 

Cannot  come  forward  (until  ) 

Forward  as  soon  as  possible 
Forward  immediately  by  steamer 
Can  forward  by  steamer 
Cannot  forward  by  steamer 
Forward  immediately  by  sailing  vessel 
Can  forward  by  sailing  vessel 
Cannot  forward  by  sailing  vessel 
Forward  immediately  by  passenger  train 
Can  forward  by  passenger  train 
Cannot  forward  by  passenger  train 
Forward  immediately  by  luggage  train 
Can  forward  by  luggage  train 
Cannot  forward  byluggage  train 
Forward  immediately  by  parcel  post 
Can  forward  by  parcel  post 
Cannot  forward  by  parcel  post 
Forward  all  you  can 
Forward  as  little  as  you  can 

Forward  as  little  as  you  can,  just  enough  to  keep  thihga  going 

To  go  forward 

Not  to  go  forward 

Going  fonrard 

Not  ^oing  forward 

Coming  forward 

Not  coming  forward 

Gone  forward  by  

Is  (are)  too  forward 
Is  (are)  not  forward  enough 
Is  more  forward  than  expected 
Is  not  so  forward  as  expected 
Have  forgotten  to  forwan] 
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POR-POU 


CodeNo 
18696 

18657 

18658 

18669 

18660 

18661 

18662 

18663 

18664 

18666 

18666 

18667 

18668 

18669 

18670 

18671 

18672 

18673 

18674 

18675 

18676 

18677 

18678 

18679 

18680 

18681 

18682 

18683 

18684 

18685 

18686 

16687 

18668 

18669 

18690 

18691 

18692 

18693 

18694 

18695 

18696 

18697 

18698 

18699 

18700 

18701 

18702 

18703 

18704 

18706 

18706 
18707 
18708 
18709 
18710 
18711 
18712 


Code  Wobds 
Feminmus 

Ftminiser 

Feminism 

Femoral 

Femoraies 

Femures 

Fenaisons 

Fenberry 

Fencful 

Fenchou 

Fencibk 

Fencing 

Fendace 

Fendendo 

Fcndtrem^ 

Fendesse 

^Mdeur 

FendevaU 

Fendtds 

Fendilk 

Fendinha 

Fenditoio 

Fenditore 

Fenditura 

Fendoir 

Fenearum 

FsTteceis 

Feneceras 

Fenecida 

Fenecimos 

Fenehn 

Fen^Id 

Fenicios 

Fentcofao 

Fenicuro 

Fenigmo 

Feniksen 

Fenouil 

Fenowed 

Fenster 

Fenugreek 

Fenuscula 

Fentlie 

Feodaliser 

Feodor 

Feoff 

Feoffed 

Feperjuro 

Fepsters 

Feracidad 

Ferault 

Ferbebimus 

Ferberite 

Ferbescam 

Ferbesds 

Ferbuerat 

Ferbueris 


ItonnxA-^eonti'nued. 

Have  forgotten  to  forward,  it  (they)  will  be  forwarded  withot 
delay 

Push  forward  all  you  possibly  carl 

Push  vessel  forward  to  avail  of  it 
Push  goods  forward  to  avail  of  it 
Forwards  and  backwards 
Backwards  and  forwards 

Forwards  and  backwanlts,  and/or  backwards  and  forwards 
Forwarded. 

Have  you  forwarded 

I  (we)  have  forwarded 

I  (we)  have  not  forwarded 

If  you  have  forwarded 

If  you  have  not  forwarded 

Has  (have)  (he — they)  forwarded 

 Hias — have)  forwarded 

 (has— have)  not  forwarded 

If  forwarded 

If  not  forwarded 

Is  forwarded 

Not  yet  forwarded 

When  was  it  (were  they)  forwarded 

It  was  (they  were)  forwarded 

It  is  (they  are)  not  yet  forwarded 

Has  (have^  been  forwarded 

Has  (have)  not  been  forwarded 

Can  be  forwarded  immediatdy 

Can  be  forwarded  about  

Should  be  forwarded  not  earlier  than  

Should  be  forwarded  not  later  than  

Cannot  be  forwarded  at  present 

To  be  forwarded  first  opportunity 

Will  be  forwarded  first  opportunity 

Must  be  forwarded  first  opportunity 

Has  (have)  b«n  forwarded  to  

To  be  forwarded  to  my  (our)  address 

To  be  forwarded  to  — — 's  address 

Has  (have)  been  forwarded  to  your  address 

Has  (have)  been  forwarded  to  's  address 

Forwarded  by  steamer 

Forwarded  by  sailing  vessel 

Forwarded  by  passenger  train 

Forwarded  by  luggage  train 

Forwarded  by  parcel  post 
Poiil(ed^.   (See  Collision.) 
■   Has  (have)  been  foul  of  

Has  been  foul  of  the  pier  head 

Whilst  getting  under  weigh  fouled  and  xec^ved  damagt 

Whilst  shifting  berths  fouled  and  received  ^ght  damag 

Whilst  shifting  berths  fouled  and  received  considcraW 

damage 

Drove  across  and  fouled  the   ,  sustained  considerabl 

damage  to  gear,  bulwarks  and  riggii^ 
Found. 

Have  you  found  

I  (we)  have  found  

I  (we)  have  not  found  

If  you  have  found  

If  you  have  not  found  

Has  (have)  found  
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i>     LODC  WOf 

Feratlo 

im 

feriigew 

M5 

Ferfyfit 

IS716 

isa7 

Femru 

im 

Fereohx 

im 

Feretory 

1S730 

Ferttra 

\m 

Fenlrius 

m 

Fer^oh 

im 

Ferhad 

\m 

Feriabaa 

Feriahor 

1S726 

Ftriadas 

15:27 

Feriarian 

Feriaturi 

15729 

Fericuia 

\m 

Feridinha 

1S731 

Ftrtmento 

13732 

Ferimfy 

1S733 

Ferity 

18734 

Ferimta 

fkririo 

1S736 

Uristo 

18737 

Feri/abas 

18738 

Feritabit 

18739 

Feriiade 

lS7iO 

Feritoia 

1S741 

Feritrke 

1S743 

Fetjeux 

1S743 

Ftrhgt 

1S7« 

Ferkt 

1^745 

1S746 

Fermail 

1S747 

FermoHza 

1S748 

Fermarlo 

1S749 

1S750 

Jkrmata 

16751 

Rrmerais 

1^752 

Fermerons 

'«753 

FcmieUit 

1^34 

Rrmil&t 

1S755 

18756 

Fermolh 

16757 

Fermons 

1Bj-j8 

Femeer 

iss 

Fernando 

1:1^  ju 

Fembhm 

1S761 

1^762 

Ferneries 

IS7S3 

Femgitts 

la76t 

Fernher 

Found — continued. 

 (has—have)  found  - 

 (has — have)  not  found  — — 

If  found 
If  not  found 
Is  (are)  found 
Not  yet  found 
To  be  found 

I'ow  rope  to  be  found  by  the  other  side 
Have  you  found  the  missing  letter 
Have  you  found  the  missing  document(s) 
I  (we)  have  found  the  missing  letter 
I  (we)  have  found  the  missing  document(s) 
The  missing  letter  not  yet  found 
The  missing  document(s)  not  yet  found 
Captain  is  found 
The  crew  is  found  * 
Some  of  crew  are  foand 
FonsdatioiLi. 
Foundations  of  brick 
Foundations  of  stone 
Foundations  of  concrete 
Foundations  of  timber 
The  foundations  excepted 
The  foundations  included 

The  foundations  will  be  ready  about  

If  the  foundations  are  ready 
If  the  foundations  are  not  ready 
The  foundations  are  ready  and  waiting 
The  foundations  are  not  heavy  enough 
The  foundations  need  not  be  so  heavy,  reduce  same,  using 
your  own  discretion 
Fonndered. 

Has  been  in  collision  and  foundered 
Is  reported  foundered 
Is  reported  foundered,  no  news  of  crew 
Has  foundered  at  her  moorings 

Has  foundered  at  (sea) 

Has  foundered  at  (sea),  crew  saved 

Has  foundered  at           (sea),  crew  saved  and  landed  here 

(at  ) 

(seaV  crew  all  lost 

i),  some  of  the  crew  lost 


Has  foundei^  at 
Has  foundered  at 
Has  foundered  at 


-  (sea) 

(sea),  some  of  the  crew  los^  saved 


and  landed  here  (at 

Has  foundered  at  (sea),  crew  and  passengers  saved  and 

landed  here  (at  ) 

Has  foundered  at  (sea),  crew  and  passengers  all  lost 

Has  foundered  at  (sea),  someof  the  crew  and  passengers  lost 

Has  foundered  at  (8Cft)»  some  of  the  crew  and  passengers 

lost,   of  the  former  and  of  the  latter  saved  and 

Linded  here  (at  ) 

Has  foundered  at  (sea),  all  hands  appear  to  hare  been 

lost  except  picked  up  and  brought  here  Uie  

Sprang  a  leak  and  foundered,  crew  landed  by  the  • 

Sprang  a  leak  and  foundered,  crew  took  to  their  boats  and 

landed  here  (at  ) 

Is  supposed  to  have  foundered 
Is  supposed  to  have  foundered,  no  news  of  crew 
Fraud. 

Chaise  him  (them)  with  inud 
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CodeNo    Code  Worm 

Ftrnseher 
Fernshaw 
Femsichi 
Fsmueber 
Ferocious 
Ferodie 
Ferodnnt 
Feroailos 
Feroailum 
FerostUo 
Ferrailk 
Ferrapo 
Ferraria 
Ferrarios 
Ferrasse 
Ferratore 
Ferrazas 
Ferregial 
Ferrefar 
Ferreted 
Femtier 
Ferreux 
Ferriage 
Ferrifrro 
Ferrigno 
Ferrolam 
Ferrolia 
Ferropear 
Ferrotype 
Ferrtfgo 
Ferrumina 
Ferrumpia 
Ferryboat 
Ferrying 
Fertiault 
Fertig 
Fertile 
Fertorios 
Fertorium 
Ferucua 
Ferulacei 
Ferula^ 
Feruleos 
Feruling 
Ferulstad 
Feruminet 
Fervebas 
Fervently 
J^roenta 
Ferveseas 
Feroemt 
Ferwdity 
FerddoS 
Ferviente 
Fervorar 
Fervoroso 
Fervura 
Ferzaie 
Fesapo 
Fesculae 


Yx^^t— continued. 

Is  (are)  charged  with  fraud 

Wul  be  charged  with  fraud 

Will  not  be  charged  with  fraud  because  of  —  - 

Is  ^arej  committed  for  fhiud 

Is  (are)  acquitted  of  fraud 

Entirely  avoids  fraud 

Leaves  a  great  margin  for  fraud 
Pree. 

Free  of 

Are  you  free  (of— to) 

I  am  (we  are)  free  (of— to) 

I  am  (we  are)  not  free  (of— to) 

If  yon  are  free 

If  you  are  not  free 

Am  I  (are  we)  free 

\T)u  are  free 

You  are  not  free 

If  I  am  Iwe  are)  free 

If  I  am  (we  are)  not  free 

Is  it  /are  they)  free 

It  is  (they  are)  free 

It  is  (they  are)  not  free 

Free  of  all  encumbrance 

You  may  consider  yourself  free 

You  may  consider  the  vessel  free 

I  am  (we  are)  now  free 

I  am  (we  are)  now  free  to  accept  — 

I-  am  (we  are)  now  free  to  offer 

Free  on  board  without  freight  and  insurance 

Free  on  board  without  freight 

Free  on  board  without  insurance 

Free  of  interest  and  commission 

Free  of  elevating 

Free  cX.  brolcerage 

Free  <tf  btmkering 

Free  of  brokerage  and  bunkering 

Free  of  all  brokerage  and  commission 

Free  of  brokerage  and  despatch 

Free  of  bunkering  and  despatch 

Free  of  canal  dues 

Free  of  capture  and  seinire 

Free  of  charges 

Free  of  commission 

Free  of  despatch 

Free  of  despatch,  brokerage  and  bunkering 
Free  of  despatch,  brokerage,  bunkering,  and  foreign  coaUng 
Free  of  dock  chafes 
FVee  of  expense 
Free  of  foreign  coaling 
Free  of  f(»eign  coaling  and  despatch 
Free  of  foreign  coaling  and  brokerage 
Free  of  foreign  coaling,  brokerage  and  despatch 
Free  of  lighterage 
Free  of  port  charges 
Free  bf  wharf  dues 
Free  of  all  charges  in  shifting  ports 
Free  from  vice 
Free  of  everything 
Freiglit(i).   (See  Ports  ;  also  p.  771.) 
If  it  (they)  can  be  taken  freight  fpf^i^ed  by  GoOglc 
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CodeNo 


Cods  Worm 

Ftsels 

Fissellos 

Ivsst/u 

Fessiiudc 

Fessonit 

Fessulos 

Fessulum 

Festabend 

Festally 

Festanca 

Festbkr 

Festchor 

FesU^ia 

Ftsteiro 

Ftstejado 

Fatafo 

FesUvok 

Festgeber 

Festgesell 

Fest/uU 

Fes/in 

Festival 

Festivity 

Festivous 

Fsstland 

Festmahl 

Festmarkt 

Festmuth 

I^tocdq 

Festoetten 

FestooH 

Fes^oned 

Festooning 

Festoso 

Festayait 
Fes^okal 

Festpomp 

Fesirede 

Festrock 

FestrolU 

Festuane 

Festiuous 

Fesiucula 

Fksiung 

Festungen 
Festsug 
Fetais 
Fetalia 


Fetamui 


"l^ighi^ty— continued. 
It  (they)  canoot  be  taken  frei^  free 
It  (they)  can  be  taken  freight  free 
Fre^t  free 

What  fre^ht(s)  can  you  oflGsr 
What  is  the  best  freight  you  can  offer 
What  are  the  prospects  for  freight 
What  freight  have  you  offering  for  — 

Can  you  offer  me  (us)  a  freight  for  now  at  — 

Can  offer  you  a  freight  for  now  at  — — 

I  (we)  see  your  steamer          is  bound  here  (to 


to 


-),  shall 


esteem  your  offer  for  any  of  the  following  freights 
I  (we)  shall  esteem  your  offer  of  steamers  for  any  of  the 

foilowirur  fre^ts 
I  (we)  sh^  esteem  your  offer  of  sailers  for  any  <rf  the  following 
freights 

Can  you  secure  a  tr&f^t  to  — — 
Can  you  secure  a  return  freight 
I  (wej  can  offer  you  a  frei^t  to  — — 
I  ^we)  can  offer  you  a  return  freight 

I  (we)  cannot  offer  you  a  freight  to  

I  (we)  cannot  offer  you  a  return  freight 
L^k  out  for  some  light  frei^t  ' 
^Vhat  light  freight  is  required 

Require  about '  ■  tons  of  light  freight 

li^ht  freight  much  wanted 
Pnncipally  light  freight  offering 
Can  you  obtain  some  light  freight 
Can  obtain  sufficient  light  freight 

Can  obtain  about  tons  of  light  freight 

Can  only  obtain  the  following  li^t  freight 

Cannot  obtain  any  light  freight 

Great  difficulty  in  securing  a  suitable  freight 

Great  difficulty  in  securing  a  suitaUe  freight  with  the  dates  givea 

Shall  I  (we)  give  a  coal  freight 

I  (we)  beg  to  submit  the  following  coal  freights 

Can  you  give  •  a  coal  freight  (to  ) 

Please  give  — —  a  coal  freight  (to  ) 

Please  give  a  coal  freight  (to  )  failing  better  employ- 
ment 

I  (we)  can  give  a  coal  freight  (to  ) 

I  (we)  cannot  give  a..ooal  freight  (to  — — ^)i  but  offer  the 

following 

Can  give  a  coal  freight  from  Bristol  Channel  port  to  — 

Can  give  a  coal  freight  from  Tyne  to  

I  (we)  want  freight  for  the  foUowihg 
In  want  of  a  freight  to  — r 

Secure  best  frei^t  offerii^  ... 

Look  out  for  homeward  freight,  and  report 

Secure  best  homeward  freight  from  your  port 

Secure  best  homeward  freight,  foiling  from  your  por^  try  your 

near  ports  1 
What  amount  of  freight  can  you  guarantee 
No  freight  offering  here  for  — 
No  other  freight  offering  here 

—  is  expected  to  arrive  at   — -  (your  port)  about  — 

please  advise  me  (us)  the  best  freight  offering  to  or 

neighbourhood  ■  ' 

  is  expected  to  arrive  at    (your  port)  about   , 

please  consult  captain  on  arrival  as  to  th&4>est  freight  to 
 or  neighbourhood  Digitized  by  CiOOgle 
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CodbNo 
18675 


C(a»  WOKDS 

J^tarU 
Fetaranus 


Fetaverai 
Fttched 

Fetching 

Feterais 

Feteriez 

Feterions 

Fetiakn 

Fetuao 

Fetiches 

Fetidum 

FtHes 

Fetifiut 

Fttijuum 

FeHsch 

Fetlock 

Fetbcked 

RUew 

Fetthot 

Fetierwg 

Feitgang 

Fettgar 

Ftttgrund 

Fetthaui 

Fetflore 

Fettmagen 

FeUniere 

FkUoUna 

J^/isteim 

Ftiwsam 

Fetuoso 

Fetuosus 

Fetuqut 

Feturatoi 

Fftwah 

Feuardent 
Fetuht 
Feuck^n 
Feudaba 


Freight(8) — continued. 
Can  you  offer  me  (us)  a  freight  from  your  port  to  ——  for  a 

steamer  about  —  deadweight  cargo 
Can  you  offer  me  (us)  a  freight  from  your  port  to  for  a 

sailer  about  deadweight  cargo 

I  (we)  can  positively  place  one  boat  for  the  following  freight,  if 

you  entertain  the  offer  please  wire  authority  to  fix,  stating 

size,  position,  and  other  necessary  particulars ;  the  rate  is 

above  current  quotations 
No  freight  can  be  obtained 

If  no  freight  obtainable  in  your  port  (in  )  send  vessel  to 

 seeking,  or  where  you  think  it  best 

Very  good  freight  offering  for  — 

Keep  the  freight  in  hand 

Is  the  freight  you  offered  us  still  open 

The  freight  I  (we)  offered  you  is  still  open 

The  freight  I  (we)  offered  you  has  gone  off 

The  fright  I  (we)  had  in  new  has  gone,  and  cannot  find  any 

other  suitable 
At  what  rate  of  freight 

At  what  rate  of  freight  can  you  offer  a  first-class  steamer  for  

At  what  rate  of  freight  can  you  ship 
At  what  rate  of  freight  can  you  fix 

At  what  rate  of  freight  can  you  secure  cargo  (for  ) 

At  what  rate  of  freight  can  you  offer  steamers 
At  what  rate  of  firei^ht  can  you  offer  sailers 
Tel^iraph  best  freight  obtainable  we  may  then  give  you  the 
vessel 

Telegraph  lowest  freight  obtainable  we  may  then  give  you  the 

cargo 

What  is  the  minimum  reliable  freight 

Rate  of  freight  is  

Rate  of  freight  per  steamer  is  

"  Rate  of  freight  per  steams  for  a  direct  port  is  

Rate  of  freight  per  steamer  calling  for  orders  is  

Rate  oif  freight  per  sailing  vessel  is 

Rate  of  freight  per  sailer  for  a  direct  port  is  

Rate  of  freight  per  sailer  calling  for  orders  is  

Shall  I  (we)  engage  fi:eight  for  

Shall  I  (we)  engage  freight  for  —  per  steamer  or  sailing 

vessel 

Please  wire  the  lowest  rate  of  freight  for  to  per 

steamer  from  (your  port) 

Please  wire  the  lowest  rate  of  freight  for          to    per 

steamer  from  (your  port),  and  when  vessel  leaves 

Please  wire  the  lowest  rate  of  freight  f«  to  .  pa 

sailer  from  (your  port) 

Please  wire  the  lowest  rate  of  freight  for  to  per 

sailer  from  (your  port),  and  whra  vessel  leaves 

Lowest  rate  of  freight  per  steamer  for  from  here  (  •) 

to  is  

Lowest  rate  of  freight  per  steamer  for  —  from  here  (  ) 

to  is  ,  and  vessel  appointed  to  leave  •  

Lowest  rate  of  freight  per  sailer  for  from  here  (  ) 

to  is  

Lowest  rate  of  freight  per  sailer  for  ■  from  here  (  ) 

to  is  and  vessel  appointed  to  leave  

Engage  freight  for  

Engage  freight  on  terms  mentioned 

Engage  freight  per  steamer  for  

Engage  freight  per  sailing  vessel  fqj^rratnDy  GoOglc 
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Code  Words 

18917 

Jusudalistn 

18918 

FeudaUta 

18919 

Feudalize 

18920 

Feudalfy 

18921 

Feudando 

18922 

Feudaras 

18923 

Feudatory 

1892i 

FaidboU 

18925 

Feudrix 

18926 

Feuer 

18927 

Feuerauge 

18928 

Fcuerbad 

18929 

Feuerberg 

18930 

Feuerbild 

18931 

Feuerfest 

18932 

Feuergaul 

18933 

Feuerglast 

18934 

Feuergott 

18935 

Faterholz 

18936 

Feuerkapf 

18937 

Feuerhtft 

18988 

Fettermuth 

18939 

F^erofen 

18940 

Feuerhpal 

18941 

Feuerpein 

18943 

Feucrroih 

18943 

Feuerruf 

18944 

Feuersack 

18945 

Feuervoll 

18946 

.Ruerzeit 

18947 

Feuerzeug 

18948 

FeuUia^ 

18949 

J^uUUne 

18950 

Feurig 

18951 

Feutrant 

18953 

Feverfew 

18953 

Feverish 

18954 

Feverly 

18955 

Feveroso 

18956 

Feverous 

18967 

Fewels 

18958 

Feydeau 

18959 

Fiyoada 

18960 

FeyoeU 

18961 

Feyoeiro 

18962 

Fezensac 

18963 

Fiabamos 

18964 

Ftabas 

18965 

Fiacao 

18966 

Ftaccartao 

18967 

JFiaccassi 

18968 

Ftaccata 

18969 

Fiaccola 

18970 

Fiiiccone 

18971 

FtCKoster 

Freigllt(«) — con  ti mud. 

I  (we)  can  engage  freight  for  

I  (we)  can  engage  freight  on  your  terms 

I  (we)  can  engage  freight  per  steamer 

I  (we)  can  engage  freight  per  sailing  vessd 

I  (we)  have  en^ged  freight  for  

I  (we)  have  engaged  freight  on  yoUr  terms 
I  (we)  have  engaged  freight  per  steamer 


I  (we)  have  engaged  freight  per  sailing  vessel 
I  (we^  cannot  engage  freight  for  - — 
I  (we)  cannot  engage  freight  on  your  terms 
I  (we)  cannot  engage  fre^ht  per  steamer 
I  (we)  cannot  engage  freight  per  sailing  vessel 

Telegraph  your  lowest  freight  for  ■  

What  is  your  lowest  freight  per  steamer  for  — 
What  is  your  lowest  freight  per  sailer  for  — - 
Cannot  get  freight  room 

Cannot  get  fr^ht  room  at  jnesent,  bat  will  no  doubt  in  a  day 
or  two 

Telegraph  before  engaging  frei^ 

I  (we)  will  telegraph  before  engaging  freight 

I  (we)  will  accept  the  freight 

I  ?we)  cannot  accept  the  frei^t 

I  (we)  beg  to  submit  the  fdtewing  freight(s)  and  shall  be  ghul 

of  your  prompt  offers  of  tonnage 
Telegraph  what  freight  you  expect 

Telegraph  what  freight  you. have  in  view  for  

Telegraph  what  you  have  in  view  for  ^  say  amount  of 

tonnage  and  freight 
Telegraph  what  freights  offer 

Tel^aph  the  highest  rate  <^  freight  you  can  give  (get) 
Telegraph  the  lowest  rate  of  freight  you  will  accept 
Telegraph  the  present  rates  of  freight  for  steamer 
Tel^raph  the  present  rates  of  freight  for  sailer 
What  rate  of  freight  is  obtainaUe  for  steamers  from 

United  Kingdom 
What  rate  of  freight  ia  obtainable  fi»  sailers  frmn 

United  Kingdom 
Freight  youofferis  not  temptingenough,  it  might  suit  for  full  cargo 

Homenard  freights  are  

Outward  freights  are  

The  current  freights  are  

I  am  (we  are>  now  treating  for  another  freight 
Nothing  can  oe  done  unless  I  (we)  have  the  freight  firm  in  hand 
What  is  the  rate  of  freight  (what  freight  is  to  ^  charged) 
What  is  the  frei^t 
What  is  the  freight  and  insuiance 
The  freight  is 


to 


to 


The  freight  ia  equal  to  about  - 
Freight  being  at  the  rate  of  — 
The  freight  and  insurance  are  ■ 
Wait  until  the  freight  is  higher 
Wait  until  the  freight  is  lower 
Wait  for  some  inqirovement  in  freights 
Wait  to  see  if  freights  will  improve 
Amount  Yquastity)  of  freight  is  too  great 
Amount  (quanti^)  of  freight  is  -too  small 
At  full  freight 
At  half  freight 
At  third  freight 
At  two-thirda  iiAfjax 


(cha^e  freight  ^) 
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Code  Wmds 

Fiadilho 

Fiad&ra 

Fiadorei 

Fiabne 

Ftamdrada 

Fiamhre 

Fiambrera 

Fiames 

Fiancassc 

Fiancee 

Fiancions 

Fiancuto 

Mandeir» 

Fianfiro 

Fian%a 

Fiaremos 

Fiareyre 

Fiariamos 

Fiamaud 

Ftascaio 

Fiasco 

Fiasteis 

Fiatare 

Fiatassi 

Fiatava 

Fiatiamo 

FiatoU 

Fidel 

Fibigie 

Fiblabo 

Rblabutti 

Fiblamns 

Fibkmt 

Fiblarent 

Fibras 

Fibratum 


Fiireiess 

Fibnnus 

FSbnux 

Fibril 

FibriW>5€ 

FibrinosQ 

Fibrinous 

Fibroine 

FSbrom4 

FSbroso 
Fibrous 


Vttight{§)—am/inuai, 

At  a  h^;h  freight 

At  a  low  freight 

Only  at  a  cheap  freight 

Get  the  freight  as  high  as  you  can 

Get  the  freight  as  low  as  you  can 

If  freights  strengthen  we  may  succeed  as  you  wish 

If  freights  weaken  we  may  succeed  as  you  wish 

Try  utmost  to  improve  rate  of  freight 

Cut  down  rate  of  fre^t  if  opposition  (if  absolutely  necessary) 

Do  not  reduce  rate(s)  of  freight  on  any  account 

What  is  the  gross  freight 

What  is  the  nett  freight 

Gross  freight  is  (will  be)  

Nett  freight  is  (wiU  be)  

Be  sure  to  secure  the  he^xt 
Have  you  aigaged  the  freight 
■  Frright  to  be  paid  as  fcriknre  — — 
Freight  to  be  paid  before  sailing  of  the  vessel 
Freight  to  be  paid  on  the  arrival  of  the  vessel 
Freight  to  be  paid  against  certificate  of  delivery 
Freight  to  be  paid  on  delivery  without  deduction  of  any  kind 
Freight  to  be  paid  on  the  gross  weight 
Freight  to  be  paid  on  the  nett  weight 
Fre^ht  to  be  paid  on  the  quantity  shipped 
Freight  to  be  paid  on  the  quantity  landed 
Frei^t  to  be  paid  as  the  dischai^e  prc^esses 
Freight  to  be  paid  on  unloading  and  right  delivery  of  the 
catgo 

Freight  to  be  paid  on  quantity  shipped, .  and  no  deduction  to 

be  blade  for  any  cause  whatever 
Fr^fat  to  be  paid  upon  the  basis  of       ,  all  other  goods  to 

be  in  proportion 

Freight  to  be  paid  pa-  unit,  as  per  Black  Sea  scale 

fVeight  at  current  exchange 

Freight  at  the  exchange  of  

Fteight  to  be  paid  ship  lost  or  not  lost 

Freight  to  be  paid  in  exchai^  for  bills  of  lading 

^  freight  to  be  advanced  at  port  of  loading 

Half-freight  to  be  paid  on  ^ignln^  bills  of  lading 
One-third  fre^ht  to  Ik  paid  on  signing  bills  of  lading 
Fre^ht  to  be  paid  one-half  in  cash  on  loading  and  before 

sailing,  the  remainder  on  unloading  and  right  delivery  of  the 
,  cargo 

Freight  to  be  paid  one-third  fxi  loading  and  before  sailing,  the 
remainder  on  unloading  and  right  delivery  of  the  cargo 

Freight  to  be  paid  cme-half  in  cash  on  arrival,  renwiader  on 
unloading  and  right  delivery  of  the  cai^o 

Fre^t  to  be  paid  on&<third  on  arrival  and  the  remainder  on 
unloading  and  right  delivery  of  the  cargo 

Freight  paid  at  poh  of  shqxnent 

Freight  paid  here 

Freight  must  be  paid 

freight  must  not  be  paid 

Freif^  remitted  to  you  (to  ) 

What  addiddnal  fre^t  do  owners  ask  for  allowing  vessel  to 
.    call  at  — ^  for        tons,  it  would  make  no  difierence  to 

the  vessel 

I  (we)  will  give  j^— **-  if  idiowed  option  of  putting  — "  tons 

on  board  in  it  would  make  no  diffe):ence  tathe  vesse! 

What  additiona  freight  wmM  faft)^}q|»il^OOgle 
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ZobiSo     CdDE  WOltDS 

13021  '  J^Hu/a 
19022  i  Bbulabat 

\m  \  Fttuhire 

I 

19034  i  FtbuUs 


Fkarios 
Hcaium 
Fictarh 

Fk^uk 

JnctduHs 

.Calais 

FiceUur 

JFkhaise 

JFuhant 

Rcheron 

Fichiir 

Fiehtrt 

Fidtatem 

Fidtaiis 

Fukk 

Fiamm 

fktiUty 

Futiotial 

Fictions 

Fktive 

Fkuka 

Ftculnae 
Ficulntos 

Fidagumt 

Fida^l 

FidaJ^ma 

Fidamen 

Fidaminis 

Fidanzato 

FidaruM 

FIdarb 

FSddkst 

Fidecula 

Fidedigno 

Fideeler 

Fukj'ussi 
Fidtl^ad 
Fidelis 


"Freight^t)— continued^ 

Additional  freight  to  be  paid 
Additional  freight  to  be  paid  for  live  stock 
If  ordered  to  the  Continent  to  pay  one  shilling  per  unit  extra 

freight  over  and  above  rate  stated 
If  ordered  to  the  Continept  to  pay  niaepence  per  unit  extra 

freight  over  and  above  rate  stated 
If  ordered  to  the  Continent  to  pay  sixpence  per  unit  extra 

freight  over  and  above  rate  stated 
If  ordered  to  the  Continent  to  pay  — —  per  unit  extta  freight 

ov^  and  above  rate  stated 
No  additional  freight  required 
j£  additional  freight,  to  be  paid 

Freight  to  be  one-fourth  less  if  ordered  to  a  Mediterranean 
port 

Freight  to  be  one-third  less  if  ordered  to  a  Mediterranean  port 
Freight  to  be  reduced 
At  same  rate  of  freight  as  if  ordered  direct 
Before  settlement  of  freight 
Upon  settlement  of  freight 
Deduct  frOm  freight  for  short  delivery 
Claim  for  distance  freight 
Owners  demand  distance  frei^;ht . 
Captain  demands  distance  fre^t' 
Offer  to  pay  distance  freight 
Pay  distance  freight 
Do  not  pay  distant  frei^t  - 
Cannot  admit  claim  for  chstande  fre^;ht 
Claim  for  dead  freight 

Dead  freight  to  be  paid,         .  i  >. 
Dead  freight  not  to  be  paid 
Think  it  better  to  pay  dead  freigM 
Do  not  pay  dead  freight  unless  absolutely  compelled 
Better  collect  the  freight  yourself 

Better  collect  the  freight  your5eU'j-<lfi^t(8}  not  to  be  depended 
upon 

Shall  collect  the  freight  myself . 

Shall  collect  the  fre^t  mysetf^  agent(s)  not  to  be  depended 
upon 

Cai;go  not  to  be  parted  with  until  freight  is  paid 
Cargo  not  yet  delivered,  to  be  betd  for  freight 
Withhold  the  freight  until  all  the  cargo  is  delivered 

Making  freight   

Freight  and  passage  amounts  to  — ;— 

Freight  and  expenses  would  at  least  amount  to  £  

What  extra  amount  of  freight  should  we  charge  over  ordinary 

rate  for  the  followitjigi  at  through  rate  to  per  steamer 

What  extra  amount  of  freight  shosld  we  charge  over  ordinary 

rate  for  the  following,  at  thxou^  rate  to  per  sailer 

What  extra  amount  of  fre^ht  should  we  charge  over  ordinary 

rate  for  the  following,  at  through  rate  to  per  railway 

The  extra  amount  of  freight  over  ordinary  rate  for  through  rate 

to  per  steamer  will  be  

The  extra  amount  of  freight  over  ordinary  rate  for  through  rate 

to  per  sailer  will  be  — - 

The  extra  amount  of  freight  over  ordinary  rate  for  through  rate 

to  per  railway  will  be  

Freights  will  slacken  ofif  shortly 
Freight  market  continues  dull  witli  very  little  inquiry 
Frei^t  market  is  brisk 
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PRE 


CodeNo 

19067 


Code  Wokds 
FidfUsmo 


19068  Fideliiy 

19069  I  Fidenatis 

19070  Fidentem 


19071 
19072 
19078 
19074 
19076 
19076 

19077 

19078 
19079 
19080 
19081 
19082 
19083 
19084 
19086 
19086 
19087 
19088 
19089 
19090 
19091 
19092 
19093 
19094 

19095 
19096 
19097 
19098 
19099 
19100 
19101 
19102 
19103 
19104 
19106 
19106 
19107 
19108 
19109 
19110 
19111 
19112 
19113 

19114 

19116 
19116 

i 


Fidentitti 

Fiderimus 

Fidget 

Fitted 

Fitting 

FidiamoU 

Fidmn 

Fidonie 

Fidorum 

Fiducial 

Fiduciary 

Fiducie 

FidusH 

Fiduz 

Fieber 

Fieberhs 

Fiebertod 

Fiederasi 

Fiehbeuk 

Fielato 

Fieldfare 

FteMing 

Fieldsman 

FielmenU 

Fteltraba 

Fienarola 

Fiendful 

Fiertdish 

Fiengnco 

FUnoso 

Fienteux 

FUrabras 

Mereely 

FSerder 

Fierement 

Fieriet 

Fierify 

Fierliage 

Fierot 

Fiertabk 

Fiervende 

Fierycross 

Fiestkatu 

Fieture 

Fievole 
Fifing 


Freiglit(i) — continued. 

There  is  plenty  of  freight  offering,  and  vessels  are  getting  good 
despatch 

Have  you  any  other  similar  vessel  that  will  accept  a  similar 
freight 

Rates  of  freight  will  be  governed  and  checked  by  the  many 
vessels  offering  at  low  figures 

Outward  freights  are  lower,  but  homeward  freights  are  well 
maintained  with  an  upward  tendency 

Homeward  frights  are  lowers  but  outward  fre^hts  are  steady 

There  is  no  animation  in  freights 

There  is  a  better  inquiry  for  frei^^ts 

Freights  are  steady  and  unchanged  since  last  report 

A  steady  business  is  being  done  in  freights  at  present 

Freights  are  prevented  from  advancing  by  the  quantity  of  dis- 
engaged tonnage  in  port 

Freights  are  very  unsatisfactory,  and  without  visible  prospect 
of  a  speedy  change  for  the  better 

Freights  are  simply  deplorable 

Berth  freights  are  now  higher  (than  ) 

Berth  freights  are  now  lower  (than  ) 

Freight  is  too  high 

Freight  is  too  low 

No  improvement  in  freight 

Freight(s)  is  (are)  advancing 

Freights  are  firm 

Freights  are  firm  and  will  probably  advance 

Fre^hts  are  firmer  and  recent  advances  are  fully  maintained 

Freight(8)  is  (are)  declining 

Freights  are  weak 

Freights  are  weak  and  will  probably  decline 
Frei^ts  are  unchanged  since  last  report 
May  probably  keep  freight(s)  high  this  season 
May  probably  keep  freight(s)  low  this  season 
Freight  (Inland)  by  rail  and/or  road  and/or  water  to  or  firom 
ports  of  shipment  or  discharge 
Is  there  any  inland  freight  on  the  goods 
If  there  is  any  inland  freight  on  the  goods 
If  there  is  not  any  inland  freight  on  the  goods 
There  is  inland  fr^ht  on  the  goods 
There  is  not  any  inland  freight  on  the  goods 
What  is  the  amount  of  inland  freight 
Amount  of  inland  fre^t 
Including  inland  freight 
Excluding  inland  freight 
Agree  to  pay  inland  freight 
Cannot  agree  to  pay  inland  freight 
Cannot  obtain  goods  unless  agree  to  pay  inland  frnght 
Inland  freight  for  senders'  account 
Inland  freight  for  consignees'  account 
Intarxl  freight  for  ship's  account 
Inland  freight  for  charterers'  account 
Inland  freight  for  your  account 
Inland  freight  for  my  (our)  account 

Inland  freight  to  be  paid  at  port  of  shipment  by  the  vessel  out 

■  of  the  through  rate 
Inland  freight  to  be  paid  at  destination  by  the  consignees 

(receivers) 

Inland  freight  to  be  collected  with  the  ocean  freight 
Inland  freight  to  go  forward  on  the  bills  of  lading 
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CodeNOi 


Code  Wobm 
Figadal 

Ftgaulinht 

Figtaiti 

Bghiesi 

FightwiH 

Ftglini 

FigUttos 

Figlinum 

Figliuola 

Figmtnia 

Figmeniis 

Fignola^ 

F^nokr 

Fiptolo 

Figon 

Ftgoneras 

Figulabii 

Figulo 

Figuratao 

Figurano 

Jnguranxa 

Fi^raran 

Ftgureroi 

Figures 

FiguriUat 

Figurista 

Ftgurona 

Figurones 

Figuruccia 

Fikser 

Fihbunt 

Ftlaca 

Fiiaceous 

Fiiadura 

Fiiagtne 

Fiiagore 

Filahro 

Fiianie 

Filament 

F^mdier 

Filandos 

Fi&utdras 

Ftianiori 

Ftiardeau 

Ftiasse 

Ftktssier 


Freight  CX-a^^—continued, 
Inland  freight  to  go  forward  oa  the  bills  of  lading^  and  ship  to ' 

be  responsible  for  same 
Inland  freight  may  ^  forward  on  the  bills  of  lading,  but  ship 

not  to  be  responsible  for  same 
Inland  freight  may  go  forward  on  the  bills  of  lading  to  be  paid 

lit  destination ;  ship's  agents  will  endeavour  to  collect  itamc^ 

but  cannot  be  held  responsible  in  the  event  of  non-payment 
Inland  freight  to  go  on  bills  of  lading  and  paid  by  the  shij^ 

lost  or  not  lost 

Inland  freight  on  bills  of  lading  amounts  to  

Inland  freight  on  bills  of  lading  amounts  to  ,  is  insured  at 

this  end 

Inland  freight  on  bills  of  lading  amounts  to  ,  is  not  insured 

at  this  end 

Inland  freight  on  bills  of  lading,  amounts  to  ,  we  leave  you 

to  insure 
Freighter(i). 
Who  is  (are)  the  freighter(s) 
The  freighter(s^  is  (are)  — — 
Is  (are)  the  freighter(s)  a  responsible  house 
The  freighter(s)  is  (are)  a  first-class  house 
The  freighter(s)  has  (have)  failed 
The  freighter(s)  is  (arc)  not  to  be  trusted 
Freighter(s)  has  (have)  committed  fraud 
Fretghter(s)  cannot  be  found 

Freighter(s)  cannot  be  found,  ^  the  parties  at  your  end  and 

wire  result 
Against  the  freighter(s) 
Fresh. 
Anything  fresh 
Nothing  fresh 
Nothing  fresh  to  report 
Not  very  fresh 
A  fresh  cargo 
Must  be  fresh  packed 

Will  take  every  care  that  it  is  (they  are)  fresh 
It  was  (they  were)  quite  fresh  when  packed 
Should  anything  fresh  transpire  I  (we)  will  immediately 
advise  you 
Friday. 
On  Friday  morning 
On  Friday  midday 
On  Friday  evening 
During  Friday 
During  Friday  night 
Last  Friday 
Next  Friday 

Next  Friday  or  Saturday 
Next  Friday  or  Saturday,  former  preferred 
Next  Friday  or  Saturday,  latter  preferred 
Last  Friday  week 
Next  Friday  week 
Every  Friday 
Every  other  Friday 
Every  second  Friday 
Every  third  Friday 
Every  fourth  Friday 
First  Friday  in  the  month 
Second  Friday  in  the  month 
Third  Friday  in  the  month 
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CodeNo    Code  Words 

Filastka 
FiUUage 
Jnlatessa 
Fiiatim 
Fila^re 
FUatrice 
Fi/aturw 

FiUasers 
Filbert 
Filched 
Filching 
Fihdom 
Fikira 
Fiielio 
Fikmot 
Fiknius 
FiUreU 
Fikteado 
FiUitim 
Mlhadt 
Filial 
FSiiakt 
Filially 
FSSbegs 
Fi&boU 
F$Uct^'a  ■ 
Filicatos 
Filicatum 
FiUcelh 
Filiconum 
Filicorm 
Filigree 
FiUoU 
Filiolum 
Filipode 
Filippa 
Fillaurea 
Fillgeopt 
FUhtUo 
Mllodtua 
FtllofoU 
Fillon 
Filluro 
Filminess 
Films 
Filochais 
Bhche 
Filocolia 
Filocrisi 
Filt^ne 
FiloUno 
Filologia 
Fihlogo 
Filomiuo 
Filomate 
FSbmela 
Filomeras 
Filones 
Mhpbtmt 


Friday — continued. 

Fourth  Friday  in  the  month 

Last  Friday  in  the  month 
Priend(«). 

No  friend(s)  of  mine  (ours) 

No  friend(s)  of  yours 

Is  (are)  my  (our)  friend(s) 

Is  (are)  your  friend(s) 

Please  wire  to  your  friends  at  askii^  them  to  

Please  wire  to  your  friends  at  informing  them 

Some  friend  should  be  sent 

Some  friend  should  be  sent  to  look  after  (him— them  -  -  her) 

Frort. 

In  consequence  of  the  frost 
-  Detention  by  frost  not  to  count  as  lay  days 

Sharp  frost  now  set  in  here  (at  ^) 

Expect  a  break  in  the  frost  shortly 

The  frost  is  all  gone 

The  frost  has  set  in  again 

Every  prospect  of  frost  continuing 

The  frost  continues  with  increased  severity 

Has  the  frost  done  any  damage 

The  frost  has  done  no  damage 

The  frost  has  done  some  little  damage 

The  frost  has  done  some  serious  damage 

Cannot  work  on  account  of  the  frost 

Cannot  forward  on  account  of  the  frost 

Cannot  ship  on  account  of  the  frost 

Cannot  pack  on  account  of  the  frost 

Frosty  at  times 

Frosty,  with  fog 
Fruit 

What  are  the  prospects  of  fruit  next  season 
Prospects  of  fruit  next  season  very  good 
Prospects  of  fruit  next  season  very  poor 
Fruit  expected  to  be  an  average  crop 
Fruit  will  be  abundant 
What  fruh  is  there  now  on  the  way 
Large  supplies  of  fruit  going  forward 
Small  supplies  of  fruit  going  forward 
Large  supplies  of  fruit  expected 
Small  supplies  of  fruit  expected 
Present  supplies  of  fruit  exceed  req^uirements. 
Present  supplies  of  fruit  are  short  of  requirements 
There  is  little  doing  in  fruit  for  your  place 
There  is  little  doing  in  fruit  from  your  place 
Is  the  vessel  suitable  for  fruit 
The  vessel  must  be  suitable  for  fruit 
The  vessel  is  suitable  for  fruit 
The  vessel  is  not  suitable  few  fruit 
FalL 

Are  you  full 
I  am  (we  are)  full 
I  am  (we  are)  not  full 
If  you  are  full 
If  you  are  not  full 
If  I  am  (we  are)  full 
If  I  am  (we  are)  not  full 
Is  (are)  full 


- —  is  (are)  full 
 is  (i 


[are)  not  fuU 
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1 

CoDtNo 

CODCWOKM 

19237 

19228 

Fi^tos 

19229 

Filoseda 

19230 

Filoselle 

19231 

Filosofia 

19233 

Filotarse 

19233 

FSloteca 

19234 

FSiotesia 

19235 

Fuoutage 

19336 

Fihuions 

FUosftra 

19338 

Filthify 

19239 

Mltrabas 

19240 

Filtracao 

19241 

Filtrttge 

J 924a 

Ftltretra 

FiltTtfO 

19244 

Film 

19245 

Fihherd 

19246 

Fihhut 

19347 

Fihig 

1924o 

FiUiger 

19249 

Ftmalosis 

19250 

19351 

1%152 

FSmeta 

19253 

FSmetum 

19354 

19255 

Ftmost 

19256 

Finados 

19257 

Finalista 

19200 

Ftnaltty 

19259 

FinaliBor 

19260 

Finaluto 

19261 

Ftnaneeire 

19262 

Ftnemcul 

19263 

Final y 

19264 

Finasser 

19265 

FintuUrs 

19366 

Finattve 

10367 

Fifwack 

19368 

TV  « 

Fincapt 

19269 

Finch 

1927U 

Finctores 

19371 

Findador 

Ftnabar 

19273 

Findoarer 

19274 

Ftndebant 

IWdiO 

innaegeld 

1937o 

Findest 

19377 

Fin^ttult 

19278 

Ftndlaye 

19279 

Finedraw 

19280 

Fineering 

19281 

J^nejam 

19383 

Finekss 

19383 

Fkttenuut 

YaH—^mtinued. 

Not  to  clear  until  full 
Not  to  wait  until  full 
Already  quite  full 
Very  nearly  full 
Not  yet  nearly  full 
Full  or  not  full 
As  full  as  posible 

If  not  fiiU  by  do  not  detain  her 

If  not  full  by  do  not  detain  her,  but  send  her  to  for 

a  fitting  up 

If  not  fuU   I  ^we^  shall  not  further  detain  her 

If  not  fiill   I  (we)  dull  not  furdierdeuun  her,  but  send 

her  to  

Buyers  are  full  ^ 

Sellers  are  fiill  ^ 
Fund. 

Is  there  a  reserve  fund 

There  is  a  reserve  fund 

There  is  no  reserve  fund 

A  reserve  fund  should  be  arranged 

A  reserve  fund  will  be  arranged 

No  reserve  fund  will  be  provided 

Is  there  a  reserve  fund  to  meet  such  eases 

There  is  a  reserve  fund  to  meet  such  cases 

There  is  not  a  reserve  fund  to  meet  such  cases 

Will  have  to  be  taken  from  the  resenrie  fund 

Will  be  added  to  die  reserve  fund 

Reserve  fund  now  stands  at  

Accumulative  fund 
FonoraL 

When  will  the  funeral  take  place 

When  and  wha«  will  the  funeral  take  place 

Funeral  to  take  place  at-  

No  date  yet  fixed  for  the  funeral 

Have  you  any  instructions  to  give  respecting  the  funeral 

Leave  all  the  arrangements  of  the  funeral  with  you  (with  ) 

I  (we)  will  arrange  for  the  funeral 

 will  arrange  far  the  funeral 

Have  made  all  necessary  arrangements  for  the  funeral 

Have  no  instructions  to  give  respecting  funeral 

Funeral  to  be  conducted  with  due  ceremony 

Funeral  to  be  conducted  with  all  covmony  suitable  t6  position 

of  the  deceased 
Fonetal  to  be  conducted  without  ceremony 
Funeral  to  be  conducted  as  plainly  as  possible 
Funeral  passed  off  vetv  quietly 
Funeral  passed  off  with  great  demonstration 
Funeral  passed  off  with  great  disturbance 
Turther. 

If  you  do  not  hear  further  from  •  

If  you  do  not  hear  further  fVom  me  (us) 

Until  you  hear  forther  from  

Until  you  hear  further  from  me  (us)  do  not 

Not  to  go  farther  than  • 

Will  not  go  further  than — 

Cannot  go  further  than  

Must  go  further  than  

Cannot  further  your  iHshes 
Vtttun.  ^  I 
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CodkNo 

Code  Words 

19284 

Mnespun 

19286 

^nesse 

19286 

19287 

FinesHll 

19288 

Finestrom 

19289 

Fingard 

19290 

Finger 

19291 

Fingerhut 

19292 

Ftn^rmal 

19293 

*Finghah 

19294 

GABAEL 

19295 

Gabaiicos 

19296 

Gadaios 

19297 

Gabalum 

19298 

Gabarage 

19299 

Gabetrier 

19300 

Gabarras 

19301 

Gaharre 

19302 

GabeUas 

19303 

Gabatt 

19304 

Gabasola 

19305 

GabbevoU 

19306 

Gabbia 

19307 

Gabbiont 

19308 

Gabegie 

19309 

Gabela^ 

19310 

Gabellato 

19311 

Gabtln 

19312 

Gabeirad 

19313 

Gabienus 

19314 

GabiUa 

19315 

GabimUs 

19316 

Gabimtto 

19317 

GaMnko 

19318 

Gabumar 

19319 

Gabirvba 

19320 

Gabirol 

19321 

Gabiock 

J  9322 

Gaboias 

19323 

Gabonais 

19324 

Gabritle 

19325 

Gabuieum 

19326 

Gabyrus 

19327 

Gacetero 

19328 

GacetiUa 

19329 

Gacetista 

19330 

Gachemt 

19331 

Gachoir 

19332 

Gaehuelas 

19333 

Gackem 

19334 

Gadanha 

19336 

Gadara 

19336 

Gaddi 

19337 

Gadelha 

19338 

Gadtbos 

19339 

Gadergeld 

19340 

Gadflies 

19341 

Gadfly 

19342 

Gadhelic 

T9348 

Gadibus 

Tntore — twitimted. 
In  the  near  future 
In  the  remote  future 
Must  manage  better  in  future 
Some  future  time  will  do 
At  some  future  opportunity 
It  must  be  clearly  understood  in  future 
Leave  nothing  for  the  future 
L<eave  nothing  to  the  future 
Please  bear  in  mind  in  future 
Will  bear  it  in  mind  in  future 

'  What  shall  I  (we)  gain 

You  will  gain  

You  will  not  gain  

What  will  be  the  ^ain 
What  will  you  gain 
I  (we)  gain  

I  (we)  ^in  nothing  by  the  transaction 
Will  gam  nothing  by  it 
Your  gain  will  be  great 
Your  gain  will  be  small 
You  will  gain  nothing 

 (he— they)  will  gain  nothing  by  the  transaction 

 (he — they)  will  gain 

The  gain  is  expected  to  be  something  considerable 

If  I  am  (we  are)  to  gain  (anything) 

If  you  are  to  gain  (anything) 

If  I  am  (we  are)  to  gain  nothing. 
If  you  are  to  gain  nothing 
You  will  only  gain  discredit 

There  is  a  gain  on  the  invoice  equal  to  about  — —  . 
There  is  a  gain  in  jthe  weight 
There  is  a  ^ain  in  the  quantity 
Nothing  gained 
Gale<s).  (See  Wind) 
Stiff  gale 
Violent  gale 
Moderate  gale 
Fresh  gale  , 
In  a  heavy  gale 
Equinoctial  gale 
Terrific  gale 

Strong  gale  with  heavy  sea 
Heavy  g^les  with  squalls  of  rain 
Heavy  gales  with  squalls  of  sleet 
Heavy  gales  with  squalls  of  snow 
Heavy  pales  with  squalls  of  deet  and  snow 
If  gate  increases 
If  gale  subsides 
Before  the  gale 
After  the  gale 
Had  very  he^vy  gales 
Gale  now  n^ing  with  extreme  violence 
Heavy  gale  now  raging  here  that  nothing  can  enter  oi  leave 
Gale  now  abated 
Gale  still  continues 
During  a  gale 
Capsized  during  a  gale 
Much  damaged  by  heavy  gales  _ 
Recent  gales  have  been  very  destructjl3rey^aj£fe@imC 
*  Code  words  <F'  are  continued  at  page  Il6l. 
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Cods  Wokds 

Gadim 
Gadittifa 
Gaditanas 
Gaditana 

Gadlings 

Gadoid 
Gadouard 

Gadouine 

Gaebest 

Gaegler 

GaeAnen 

Gaehrvng 

Gaelkas 

Gaeluo 
GaelUn 

Gaengel 

Gaeonas 
GaerhtMg 

Gaertno' 

GatsaiM 
Gatsatos 

Gaetam 

Gaetone 


Gaetuler 

Gaetuliam 

GcutuUats 


6ale(s) — amtinutd. 
Rec«Dt  gales  have  not  done  much  damage 
Gales  prevent  anything  being  done 
Severi^  of  the  gale  renders  assistance  impossible 
Severity  of  the  gale  vas  such  that  to  render  assistance  was 
impossible 

Vessels  arriving  report  having  enoountered  severe  gales,  causing 
great  delays 


encountered  a  heavy  gale,  has  sails  split 
-),  with  loss  of  sfuls,  having  encountered  a 

-),  encountered  a  heavy  gale,  sustained 


-),  encountered  a  terrible  gale  and  heavy 


Arrived  here  (at  - 
Arrived  here  (at  - 

heavy  gale 
Arrived  here  (at 
damage  to  bulwarks  and  lost  deckload 

Arrived  here  (at  ),  encountered  a  heavy  gale,  sustained 

damage  to  bulwarks,  deck-house,  galley,  and  lost  deckload 

Arrived  here  (at  ),  encountered  a  heavy  gal^  cargo  shifted, 

boats  damaged,  and  other  damage  about  deck 

Arrived  here  (at  ),  encountered  a  severe  gale  with  heavy 

seas,  boats  smashed,  bridge  rails  and  deck  ca^  damaged 

Arrived  here  (at  )t  encountered  a  terrific  galc^  Inoke  away 

donkey  boiler,  and  did  other  damage 

Arrived  here  (at  ),  encountered  a  severe  gale,  struck  by  a 

heavy  sea,  which  carried  away   men,  and  did  other 

serious  damage 
Arrived  here  (at  - 

seas,  lost  head  of  cattle  and  a  quantity  of  deck  fitting 

Arrived  here  (at  ),  encountered  a  terrible  gale  and  heavy 

sea,  •  men  and  cattle  lost  overboard,  deck  fittings 

considerably  damaged 
Arrived  here  (at  ~- — encountered  very  heavy  gales,  the 
whole  deckload  loM^  bulwarks  carried  away,  forecastle 
smashed,  rudder  gone,  boats  washed  away,  cabin  dani^;ed 
and  flooded 

Arrived  here  (at  encountered  a  severe  gale,  lifeboat 

carried  away,  others  damaged,  bridge  damaged,  bulwarks 
carried  away 

Arrived  here  (at  ),  mcounteted  a  severe  gale,  shipped  a 

heavy  sea,  which  stove  in  cabm  doors  and  skylight,  flooding 
cabins  and  sweeping  decks 

Arrived  here  (at  -),  encountered  a  terrific  gale  and  heavy 

seas,  which  washed  overboard  the  deck  cargo,  started  some 
stanchions,  and  strained  the  vessel  to  such  an  extent  that 
she  became  leaky 

Arrived  here  (at  ),  encountered  very  sev^e  gale,  boats 

lost  bridge,  smashed,  bulwark^  rails,  engine-room  sicylight 
damaged  and  cargo  shifted 

Arrived  here  (at  - — ),  encountered  a  heavy  gale,  sustained 
considerable  damage,  «  portion  of  bulwarks  broken,  main 
t(q>  gallant  mast  and  bowsprit  with  sails  carried  away,  cook- 
house carried  away  and  some  ^sar  thrown  overboard 

Arrived  here  (at  — —  ),  enoountned  a  severe  gale  and  heavy 
seas,  which  carried  awiqr  galtey,  boats  and  wheel,  stanchions 
and  bulwarks,  broke  mast  and  jib-boom,  aU  sails  gone,  is 
leaky,  and  will  probably  be  condemned 

While  running  before  a  gale  a  heavy  sea  broke  over  her  aft  and 
broke  the  wheel,  wheel  box  and  after  companion  rail  on 
both  sides  smashed,  binnacle  washed  overboard,  cabin 
flooded,  and  stores  damued 
OaoL 

Has  (have)  been  put  in  gaol  (for  )  ^^slc 

 of  the  crew  have  been  {Hit  in  gaol  (for  — — )  o 


338 


OAO-O&f 


CodbNc 

>    Code  Wor 

19370 

19371 

GafdTTon 

19372 

19373 

19374 

GafferK 

19376 

19376 

Gdfidadt 

19377 

Gdgdo 

19378 

GasfaiK 

19379 

GnvauAn 

19380 

19381 

Gac^pia 

"  AS 

19383 

Gapliosa 

19383 

G(igfK^ 

19384 

Gn^^cfofti 

19385 

G<tp*ions 

1Q386 

19387 

10388 

19389 

Gfiwfinr 

19390 

19391 

\J  Itf  ***  ■» 

19392 

Gciicifo 

19393 

Gnifhfif 

19394 

19395 

Gaidheai 

19396 

Goitties 

19397 

Gfiifann  f 

1939R 

Gaill/ird 

19399 

19400 

19409 

19403 

19404 

194i[Vi 

19406 

19407 

Gaita 

19408 

Gcti^ar 

19409 

Gctiicf^Hg 

19410 

Gdivoin 

19411 

Gfiitifii£.t 

19413 

19414 

19415 

19416 

Guidcc 

19417 

GalMhizt 

19418 

Ga^^t£ 

19419 

\j  t*f  i4t  F 

19420 

GaJafate 

194S1 

GftiiXgafyt 

19432 

Gillilffo 

19423 

Gaiakut 

19424 

Galctico 

19425 

GulaUm 

19426 

Galandise 

19427 

Gaianice 

19428 

Galanthus 

19429 

GaJaktm 

Qaol — eonttnued. 

Captain  has  been  put  in  gaol  (for  ) 

Mate  has  been  put  in  gaol  (for  ) 

Chief  engineer  has  been  put  in  gaol  (for  — ■) 

Have  him  (them)  put  in  gaol 

Has  (have)  been  apprehended  and  put  in  gaol 
Oave. 

I  (we)  gave  all  I  (we)  could  get 

Gave  htm  (them)  all  I  (we)  possibly  could 
Gave  him  (diem)  up  everything 
Gave  me  (us)  the  slip 
Gave  him  (them)  the  slip 
&«ir.    (See  Ship's  Gear,  &c. ;  also  p^pas.) 
Is  (are)  out  of  gear 
Has  arrived  out  of  gear 
The  ^eai  will  be  repairMl  immediately 
Steering  gear  carried  away 
Steering  gear  all  out  of  <Rder 
Owing  to  defect  in  steerit^  gear 
Must  have  new  steering  gear 
Patent  steam  steering  gear 

Arrived  here  (at  )  with  steering  ^r  carried  away 

Arrived  here  (at  )  to  repair  steering  gear 

All  new  gear  is  required 

New  gear  will  be  sent  soon  as  can  be  got  ready 

New  gear  gone  forward  by  

I  (we)  will  provide  necessary  gear 
Providing  the  necessary  gear 
We  cannot  provide  the  gear 
Must  provide  the  gear 

Vessel  must  carry  sufficient  gear  to  lift  heavy  pieces 
Gear  on  board  is  insufficient 
Gear  on  board  not  reliable 
Gear  on  board  is  no  good 

No  siritable  gear  here  (at  — — )  to  lift  heavy  packages 

We  (  )  have  lifh'ng  gear  up  to  — —  tons 

Gear  capable  of  lifting  up  to  two  tons 
Gear  capable  of  lifting  up  to  three  tons 
Gear  capable  of  lifting  up  to  five  tons 
Gear  capaWe  of  lifting  up  to  seven  tons 
Gear  capable  of  lifting  up  to  ten  tons 
Gear  capable  of  lifting  up  to  twelve  tons 
Gear  capable  of  lifting  up  to  fifteen  tons 
Gear  capable  of  lifting  up  to  tweity  tons 
Gear  capable  of  Ufting  up  to tons 
Qenuine. 
The  aiTair  is  not  genuine 
A  thoroi^H  genuine  affair 
Please  be  sure  that  it  is  (they  are)  genuine 
It  is  (they  are)  gemane 
Is  (are)  not  goiuine 
Oet   (See  Obtain.) 

Can  you  get  

I  (we)  Can  get  

I  ^we)  cannot  get  

Will  you  get   - 

I  (we)  shall  get  

Shall  (may)  I  (we)  get  — * 

You  may  get  

Do  not  get  ■- 

GNQ  - —  (be— «faey)  get 
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K^AJOm  WOKUB 

Get — €Otttinued. 

19430 

Gahntoel 

 0»e— they)  can  get 

19431 

Gaiapage 

 (he— they)  cannot  get  

19432 

Galapiat 

If  I  (we)  can  get  

19433 

Galappels 

If  I  (we)  cannot  get  

19434 

GctlapuH 

If  you  can  get  

19435 

Gaiardae 

If  you  cannot  get  

19436 

Gahrdoar 

Why  did  you  get  ■  

19437 

Galarips 

Why  did  you  not  get  — — 

19438 

Galarock 

Will  get  

19439 

Galasia 

Will  not  get  

19440 

Galatag 

What  can  you  get 

19441 

Gaiateadi 

What  am  I  (are  we)  to  get 

19442 

GcUathea 

What  will  (he— they)  get 

19443 

GalaHcor 

You  will  get  about  

19444 

Galaion 

You  will  get  nothing 

19445 

Galaitosi 

 (he — theyj  will  get  about  — — 

19446 

Galaure 

 (he — they;  will  get  nothing 

19447 

Gabtoeme 

How  much  (many)  can  you  get 

19448 

Get  as  much  (many)  as  you  can 

19449 

Galaxias 

Get  what  is  required  at  

19450 

Gaiaoy 

When  must  I  (we)  get  it  (them) 

19451 

Galbaneos 

Where  must  I  (we)  get  it  (them) 

19452 

Galb<mo 

Get  it  (themj  at  

19453 

GaManos 

Get  it  (them)  where  you  consider  bie^ 

19454 

Ga&imus 

Get  all  you  possibly  can 

19455 

GtiUwdemt 

Will  it  be  possible  to  get  

19456 

GaUwrum 

I  (we)  can  get  as  much  as  required 

19457 

Ga&onia 

Doubtful  if  she  will  be  able  to  get  (to  ) 

19458 

Gakahit 

I  (we)  cannot  get  any  further  (more) 

19459 

GaUain 

I  (we)  cannot  get  anything  ixoxs\  (at  ) 

19460 

Galeamus 

Cannot  get  any  here  (at  ) 

19461 

Galeandum 

To  get  between  

19463 

Galtarmi  • 

If  you  think  you  can  get  — - 

19463 

Ga&asu 

If  you  think  you  cannot  get  — 

19464 

GakoMsa 

X  (we)  can  generally  get   — ■■ 

19465 

Gakdupt 

Will  most  probably  get  

19466 

Galure 

Have  every  reason  to  think  I  (we)  can  get  — — 

19467 

GaUgaU 

You  ought  to  get  at  least  

19468 

Galet&ank 

I  (we)  do  not  expect  ,to  be  able  to  get  (  ) 

19469 

GaUiwu^ 

You  ought  not  to  g^  more  (than  — ^ — ) 

19470 

Galei%el 

QiTe. 

19471 

GalmU 

Can  you  give  

19473 

GaUnarum 

I  fwe)  can  give  

I  (we)  cannot  gi«  

19473 

Galenictti 

19474 

Will  you  give  

19475 

GaUnismo 

I  (we)  will  give  — — 

19476 

Gardes 

I  (we)  will  not  give  — — 

19477 

Galtoi%im 

Snail  (may)  I  (we)  give  — 

19478 

Gakopm 

You  may  ^ve  — — 

19479 

Gakoito 

Do  not  give  

19480 

Gakps<a 

Do  not  give  more  than  

19481 

Galercro 

Will  (he — they)  give  — 

19482 

Gaierina 

 (he — they)  will  give  

19483 

Galeritos 

 (he — they)  will  not  give  — — * 

Gti^muM 

Will  most  probably,  give  ■  ■■^ 

19485 

GaUropia 

If  you  can  give  

19486 

Gakrtica 

If  you  cannot  give  — — 

19487 

Gaksta 

If  I  (we)  give   ' 

19488 
19489 

Gaieux 
Galena 

1     If  I  (we)  do  not  give  —             Digitized  by  LiOOQle 
1     Why  did  you  give  — *  ^ 
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CodeNo!    Code  Worm 

Gcdfrid 
Galgacus 
Galgala 
Galgaies 
Galgant 
Gaiganien 
Galgebrok 
GalgenrcLd 
Galf^pad 
Ga^veld 
Gaighoiit 
Galgpa/en 
Galgueira 
Gaigueno 
Galgulus 
GcUhegos 
Gaiheta 
Galhofa 
Galhtdo 
Galianos 
Gaiiarius 
Galiastrv 
Galibada 
Gaiibamos 
GaUbar 
Gaiibaron 
Gttlibeis 
Galibot 
Getiuaio 
Gaiicanos 
Galician 
Galicisia 
Galictis 
Galifard 
Galifet 
Galigtte 
Galtlaea 
Galilean 
Galileos 
Galimafre 
Galimart 
Galimo 
GaUndae 
Galindreo 
GaUngaU 
Galinsect 
Galiongee 
G^iopsi 
Galipea 
Galipodio 
Galipoter 
Galjoen 
Galiabor 
Gallada 
Galladura 
Gallantly 
Gallardeo 
GaUardos 
Gallareta 
Gailaruza 


tSiat'— continued. 

Why  did  you  not  give  

What  can  you  give 

What  can  I  (we)  give 

I  was  (we  were)  compelled  to  give  way 

Do  not  give  way 

If  you  can  give  way 

If  you  cannot  give  way 

Would  be  inclined  to  give  way 

Would  not  be  inclined  to  give  way 

Shall  I  (we)  give  way 

I  (we)  think  you  ma;^  give  way 

How  long  can  you  give 

Cannot  give  longer  time 

You  must  give  longor  time 

I  (we)  might  give  

Will  you  give  a  little  more 

Decline  to  give  more 

Would  not  mind  giving  a  little  more 

Cannot  give  the  terms  asked 
Oiveo. 

What  have  you  given 

What  has  been  given 

When  was  it  (were  they)  given 

I  (we)  have  given  

I  (we)  have  not  given  

It  was  (they  were)  given  • 

Employers  have  ^ven  in 

Emplc^ers  have  ^ven  in  and  re-opentd  their  works 
Workmen  have  given  in 
Workmen  have  given  in  and  are  resuming  wwk 
OUuL 

I  am  (we  are)  very  glad 

You  may  be  glad  to  learn  

I  (we)  shall  be  glad  to  hear  (know) 

I  (we)  shall  be  glad  to  receive  your  market  report 
I  am  (we  are)  glad  to  ^ive  a  favourable  account  (report) 
I  (we)  should  be  glad  if  you  could 
Shall  be  very  glad  to  see  the  end  of  it 
Ch>. 
Can  you  go 
I  (we)  can  go 
I  (we)  cannot  go 
Will  you  go 
I  (we)  wiU  go 
I  (we)  will  not  go 
Shall  (may)  I  (we)  go 
You  may  go 
Do  not  go 

Can  (he— they)  go 

 (he — they)  can  go 

 (he — they)  cannot  go 

If  I  (wej  can  go 
If  I  (we)  cannot  go 
If  you  can  go 
If  you  cannot  go 

If  (he — they)  can  go 

If  (he— they)  cannot  go 

Why  did  you  go 

Why  did  you  not  go  \ 
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CodkNu.    Code  Words 
Gallates 

Galkcwon 

GaUeifU 
GalUirao 

GaiUtms 
Gallerand 
Galleria 
Galleys 
Gdlliambe 
Gailiamo 
GalHcado 
GaHicans 
Galluar 
GaliUo 
Gedlifere 
GaJiinago 
GcUliname 
GalUngfy 
GalUnho 
GaiSogiu 
GaUhts 
GaiUpava 
Gallipot 
Gallisme 
Gallwats 
Galliwasp 
Gallo/eada 
Gallofear 
Gallois 
Gallomane 
Gallonada 
GaUanato 
Galloon 
Gallcpt^ 
Galling 
Gallows 
Gallrekh 
Galluche 
Gallulos 
Gallulum 
Ga2lujfpi 
Galmde 
Galmcnde 
Galmgat 
Galmgalen 
GtUochas 
G  aloe  he 
Galefolfia 
Ga^neaha 
Galoneeis 
Galopada 
Ga^ados 
Gixlapines 

Galore 
Galoshes 
Galoude/ 
Galsome- 


Oo — continued* 
Will  not  go 

Do  not  go  forward  on  any  account 

Do  not  go  forward  without  

Do  not  go  beyond  ■ 

Go  ahead  all  you  can 
Do  not  go  ahead 
Do  not  go  far  ahead 
Where  is  the  likely  to  go 


shall  be  obliged  by  your  seeing 
keep  out  of  the  way  of 


Will  most  probably  go  to 

Do  not  know  where  is  likely  to  gO 

Not  necessary  to  go  purposely 
Get  as  much  as  possible  and  go 

Go  to  

Must  go 
When  you  go 
Bf^re  you  go 
Must  not  go 

Must  now  go  as  it  is  (t)icy  are)  — 

Otherwise  cannot  go  

Cannot  go  to  

I  (we)  will  go  if  I  (we)  can 
Go  if  at  all  possible 

 had  better  go 

 had  better  not  go 

Go  as  quickly  as  possible  (to  ) 

Going. 

If  you  are  going  to  - 
If  you  are  going  to  • 
When  are  you  going 
I  am  (we  are)  going 
I  am  (we  are)  not  going 
Are  you  going 

Is  (are)  (he — they)  going 

 (he  is — they  are)  going 

 (he  is — they  w^)  not  going ' 

If  I  am  (we  are)  going 
If  I  am  (we  are)  not  goil^( 
If  you  are  going 

If  you  are  not  going  • 
Not  going  now 
Everything  going  on  well 
Everything  going  on  badly 
Great  quantity  going 
No  more  going  at  present 
Nothing  going  on  at  present 
There  will  be  nothing  going  on  for  some  time 
Going  in 
Going  (»it 
Going  off 
Qoll 

Freight  payable  in  gold 
Freight  payaUe  ha^  in  gold  half  in  paper 
Endeavour  to  get  all  fieight  in  gdd 
I  (we)  will  not  accept  other  than  gold 
Will  not  accept  other  than  gold 
Refuse  to  pay  in  gold 
Offer  half  in  gold  and  half  in  paper 
Brisk  demand  for  gold 
No  demand  for  gold 
Wh^  quantity  ol  bar  gold  have  you 
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Cods  Words 

Galtaift 

Galivieh 

Gsiunu 

Gaiuncha 

Gabtpsa 

Gahanm 

Galvanue 

Galuao 

Gahfoudef 

Ga/vezie 
GMoed 
Gaiwesp 
Gamaioi 

GamaUel 

Gamapium 

Gamarsas 

Gamasidae 

Gamiadant 

Gamiartm 

GamdeUo 

GambiUer 

Gamdison 

Gamdisis 

GambU 

Gambogic 

Gambolled 

Gambosum 

Gambota 

GambreuM 

Gambrilt 

GambrinuS 

Gombroon 

Gambugio 

Gamejul 

Gamtllao 

Gamely 

Gamesome 

Gametria 

Gamin 

Gamogas/re 

Gamologta 

Gamonito 

Gamonoso 

GamouU 

Gampilon 

Gamuaria 

Gamucero 

Gamunoi 

Gamuzada 

Ganaban 

GanabUs 

Ganadero 

Ganadora 

Ganancial 

Ganapanes 

GanepQo 


Gold — continued. 

Shal!  I  (we)  send  you  any  gold 

Shall  I  (we)  send  you   in  gold 

Please  send  me  ^us)  £— —  in  gold  immediately 
Please  send  me  (us)  all  the  gdd  you  can 

I  (we)  send  you  ^  in  gold  per  — — 

Do  not  send  any  gold  at  present 
Gold  very  scarce 

Orders  have  gone  to  your  market  for   in  gold 

Orders  have  gone  to  your  market  for  ^  in  gold 

forwarded  here 
Please  advise  state  of  gold  in  your  market  ' 

Gold  is  now  at  a  premium  of  

Please  advise  shipments  of  gold  being  made  at  your  end 
The  following  gold  has  been  shipped  from  hoe  to  

port) 

The  following  gold  has  been  shipped  from  to  

port) 

No  shipments  of  gold  to  report 
Stock  of  gold  is  increasing  here 
Stock  of  gold  is  decreasing  hoe 
Oone. 

Where  is  (are)  — —  gone 

Is  (are)  supposed  gone  to  

Has  (have)  gone  on 

Has  (have)  gone  on  to  

Has  (have)  gone  away,  destination  unknown 

Gone  ashore 

Gone  to  pieces 

The  has  gone  down 

Nearly  all  gone 

All  gone  fc^aid 

Has  (have)  gone  away 

Has  (have)  gene  via  

Has  (have)  gone  up 

Has  (have)  gone  down 

Is  supposed  to  have  gone  on 

Is  sufiposed  to  have  gone  down 

The  lifeboat  has  gone  out 
Good. 

If  good  and  cheap 

Not  good  enough 

It  is  (they  are)  no  good 

Can  I  (we)  do  any  good 

Can  you  do  any  good 

If  I  (we)  can  do  any  good 

I  (we)  can  do  no  good 

Shall  be  pleased  to  do  wha£  good  I  (we)  en 

If  you  can  really  do  any  good 

You  can  do  good 

You  cannot  do  any  good 

Doing  no  good 

Is  (are>  considered  very  good 

Is  (are)  not  considered  very  good 

Good  for  anything 

Good  for  ntthing 

If  equally  as  good  as  last 

Not  so  good  as  last  previous  parcel 

Something  positively  good 
Goods. 

Other  goods  in  fair  and  cu^^p^^lfge^v^e 
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Com  WcttDs, 

Ganar 

Ganartmos 

Gancarts 

Gamhes 
Ganchorra 

Ganchoso 

Gandarena 

GandasuU 

Gandelot 

Gandjmr 

Gando 

Gandujado 

Gandujar 

Gandujeis 

GunduUar 

Gandii&ria 

Gajuarium 

GoHtQMtM 

Gamam's 

Gamr^tn 

Gaueum 

GofigaHs 

Gar^amon 

Ganguri 

Gat^daues 

Gtttigiea 

Gan^oord 

Ga^fisch 

Ganghauer 

Ganghero 

Gai^iiao 

Gangorra 

Gta^oiuie 

Gangrene 

Gai^ruut 

Ga/^gspi// 

GangrHers 

Ganguear 

Ganhador 

Ganhanca 

Ganhavel 

Ganiebant 

GankiUu 


Gamin 

Ganites 

Ganoidal 

Ganpoe 

Gaiuadas 

Gansfts 

Ganiab 
Getfitarum 
Ganten 
Gantgtld 


Goods — continued. 

Goods  are  all  shipped  (fixwarded) 

Goods  are  not  shipped  (forwarded) 

Goods  will  be  shipped  (forwarded) 

Goods  will  not  be  shif^ied  (forwarded) 

Goods  were  not  shipped  (fonmded) 

Goods  are  all  landed 

Goods  are  not  landed 

Goods  not  ^  to  hand 

Goods  are  in  course  of  shipment 

Goods  are  in  course  of  landing 

Goods  ready  and  waitir^  ordon 

Goods  will  be  delivered 

Goods  are  all  delivered 

Goods  are  not  yet  delivered 
'  Portion  of  the  goods  is  delimed 

Goods  arriving  in  usual  course 

Send  goods  to 

Sending  goods  to— - 

Please  aq>edite  die  goods 

Yoa  can  send  all  the  goods  that  are  ready 

Taking  goods  for  other  port(s) 

Keep  the  goods  in  band 

Retain  goods  until  satisfied 

Could  take  the  goods  you  have 

Goods  coming  to  hand  very  quickly 

Goods  coming  to  hand  vea^  slowly 

Goods  delayed  on  way  from  the  interior 

Goods  delayed  on  way  from  the  interior  by  floods 
•  Goods  delayed  on  way  from  the  interior  by  snow 

Goods  delayed  on  way  from  the  interior  by  ice 

Goods  ddayed  on  way  from  the  interior  by  disturbance 

Goods  delayed  by  accident  on  railway 

When  were  the  goods  forwarded  (shipped) 

When  were  the  goods  deUvered 

How  were  the  goods  forwarded  (shipped) 

How  were  the  goods  delircred 

How  and  when  were  the  goods  forwarded  (shipped) 

When  and  bow  were  the  goods  delivered 

Goods  delivered  as  consigned 

Goods  delivered  to  — — 

Goods  advised  not  yet  to  hand,  malce  inquiries  at  your  end 

Goods  advised  not  on  board 

Goods  not  on  board,  can  you  give  any  explanation 

Bills  of  lading  have  been  mesented  for  the  followii^  goodsi  laid 

to  be  shipped  at  ^ — ^)  your  port,  ctnnot  be  fboM,  can  you 

give  any  explanation 

Goods  were  forwarded  (shipped)  per  —  on  the  

Goods  were  forwarded  (shipped)  per 

Goods  were  detivered  on  the  

Goods  were  delivered  to  the  — * 

Goods  were  delivered  to  the        on  the  — 

Goods  cannot  be  traced 

Hie  goods  cannot  be  traeed  as  being  dipped 

Goods  cannot  be  traced  at  this  end 

 arrived,  no  goods  from  you 

Goods  shut  out,  no  room 

The  goods  are  (were)  sbin»ed,  and  we  hold  mate's  receipt 
The  goods  yon  sent  out  per  — ire  not  allowed  to  be  landed 
therefore  returned 
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GOO 


CodbNoI 

19723 
19724 

19726 


19726 
19727 

19728 

19729 

19730 

19781 

19732 

19733 


19734 
19735 

19736 


19737 

19738 

19739 

19740 

19741 

19742 

19743 
10744 

19745 
19746 
19747 
19748 
19749 
19750 
19751 
19752 
19753 
19764 
19755 
19766 
19767 
19768 


Code  Words 

Gantiet 
Gantions 

Ganljoch 

Gantlope 
Gantstuhe 

Ganistube 

Gantseit 

Ganymede 

Ganymedis 

Gans^tm/ 

Ganun^ 


Ganuirvei 
Ganzepe 

Ganzerik 


Gantheit 

GanztoH 

Ganzuas 

GanvweU 

Gaoler 

Gaouri 

Gaouktma 
Gapencais 

Gapende 
Gaperon 
Gapingen 
.  Garabateo 
Garabatas 
Garach 
Garagiau 
Garajao 
Garamas 
GaramdM 
Garam&m 
Garanca  ■ 
Garancage 
Garanceur 


Qoodi — continued,  » 

Consjgnee{s)  buyers  refuse  to  receive  the  goods 
ConsigDee(s)  buyers  refuse  to  receive  the  goods  on  account  of 
their  bad  condition 

Consignee{s)  of  goods  per  bill  of  lading  No.   per   

refuse  to  take  delivery,  please  send  instructions  imme- 
diately 

Buyers  refuse  to  take  up  the  goods 

Buyers  refuse  to  take  up  the  goods  on  account  of  their  bad 
condition 

The  following  goods  remain  unclaimed,  please  see  the  sbippera 
and  wire  instructions 

The  following  goods  remain  unclaimed  and  are  quickly  de- 
teriorating, please  see  shippers  and  wire  instructions 

The  goods  are  on  board  ,  but  the  ag«its  here  will  not 

grant  biU(s)  of  lading,  please  look  after  them  on  arrival  of 
vessel 

Should  the  following  goods  be  found  on  board  (  ),  they 

are  to  be  delivered  to  on  paying  current  freight,  taking 

their  guarantee 

ConBigntt(s)  of  the  following  goods  shipped  on  board   ) 

having  uiled,  shippers  wish  tiiem  delivered  to  instead, 

upon  pa^oit  of  freight  (if  any)  and  giving  ship  guarantee 

Flease  deliver  the  goods  as  per  bill  of  lading,  No.   , 

to           without  bill  of  l^ing;  I  (we)  have  shi^>ers' 

guarantee 

Stop  delivery  oi  the  following  goods,  particulars  by  post 

Stop  delivery  <^  the  following  goods,  particulars  by  post,  bill  of 

lading,  Na  per  

Stop  ddivery  of  following  goods  (per  )  for  freight  and 

expenses  (  ),  shippers  having  failed  to  pay  same  in 

accordance  with  bill(s)  of  lading 
Endeavour  to  keep  the  goods  in  hand,  but  do  not  fix  without 

consulting  (  )  me  (us) 

Better  not  let  the  goods  mentioned  pass  you,  secure  them 

for   

Have  you  the  goods  mentioned  in  your  lel^  of  still  in 
hand 

The  goods,  mentioned  in  my  (our)  letter  of    —  aj«  still  in 

hand 

The  goods  mentioned  in  my  (our)  letter  of  are  still  in 

hand,  and  can  be  had  if  wanted 
The  goods  moitioned  in  my  (our)  letter  of  t— *—  have  gone 

off 

.  Goods  remaining  here  at  your  disptosal  and  risk. 

The  goods  to  remain  9i.  shippecs*  risk  and  expense  until  f^ced 
on  board 

Goods  prohibited  for  importation 

If  practicable  the  goods  to  remain  on  board 

Goods  can  remain  on  board 

Goods  cannot  remain  on  board 

Goods  seized  by  Customs  authorities 

Goods  temporarily  st<^)ped  by  Customs  authorities 

Goods  will  be  released  upon  payment  of  a  fine  of  £•*—— 

Goods  are  released 

Goods  adviseid  are  stopped  (for  — ) 

Goods  are  atill  under  Blmp 
.  Your  goo^s  being  sent 

The  goods  being  sent 

Apparently  your  goods   .  ■ 

All  other  goods  C^rxr\n]o 
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CoceNo    Cch}e  Wokos 

Garangam 
Garant 
Garantie 
Garantirla 
Garantite 
Garantiva 
Garapha 
Garapinar 
Garapino 
Gararoba 
Garasa 
Ganstos 
Garatum 
Garaom 
Garb(m%al 
Garbanu>s 
Garbatino 
Garbatom 
Garbtaha 
Garben 
Gta-bugUo 
GarbuUos 
GarcailU 
Gardnia 
Garcon 
Gardais 
Gardasses 
GardtnJy 
Garderais 
Garderie% 
Garderont 
GardHerie 
Gardeir 
Gardujas 
Gardunos 
Garela 
Garenprop 
Garenrol 
Garer 
Gaffsando 
Garfean 
Garfearon 
Garfios 
Garfish 
Garffes 
Garfuana 
GargagUa 
Garget 
Gargalho 
Gargaiize 
Gargalone 
Garganega 
Garganey 
Gargarid 
Gargarizo 
Gargauba 
Gargling 
Gargoil 
Gargcla 
I  Gargoiage 


Ooodi — continued. 

Including  goodt  remaining  on  hand 
Not  including  goods  remaining  on  hand 
Goods  are  not  same  as  sample 
Goods  not  equal  to  sample 
Goods  superior  to  sample 
Goods  were  carefully  sampled  at  time  of  padctng 
If  the  goods  are  of  &e  ordinary  diaracter 
Goods  approved 
Goods  not  approved 
Goods  will  be  returned 
Goods  will  not  be  accepted 
Do  not  take  up  the  goods 
Goods  are  felself  padced 
Goods  are  not  mlsely  packed 
Goods  accepted  on  approval 
Goods  to  be  accepted  if  approved  of 
Take  up  the  goods  immediately 
Hold  the  goods  until  all  is  paid 
Goods  to  be  deposited  in  a  place  of  security 
Goods  salved  will  be  sold  by  public  auction 
Goods  already  sold  have  realised  good  prices 
Goods  already  sdd  have  realised  poor  prices 
Gooda  all  lost 
Goods  partly  lost 
Goods  partly  plundered 
Goods  all  damaged 
Goods  partly  damaged 
The  rest  of  the  goods  nearly  all  sound 
Got. 

What  have  you  got 

Have  you  got 
I  (we)  have  got 
I  (we)  have  not  got 
If  you  have  got 
If  you  have  not  got 
Have  got  any  quantity 
Have  got  a  good  quantity 
Have  not  got  sufficient 
Have  not  got  any  more 
Grain. 

What  are  the  prospects  of  grain  next  season 
Prospects  of  grain  next  season  very  good 
Prospects  of  grain  next  season  very  pow 
Grain  expected  to  be  an  average  crop 
Grain  will  be  abundant 
What  grain  is  there  now  on  the  way 
La^  supplies  of  grain  going  forward 
SmidI  supplies  of  grain  g(nng  fcnrwaid 
Large  supf^ies  of  gnun  expected 
Smul  supplies  of  grain  ocpected 
Present  supplies  of  grain  exceed  requirements 
Present  supplies  of  grain  are  short  of  requirements 
There  is  litde  doing  in  grain  for  your  place 
There  is  little  doing  in  grain  from  your  place 
Is  the  vessd  suitable  for  grain 
The  vessel  must  be  suitable  for  grain 
The  vessel  is  suitable  for  grain 
The  vessel  is  not  suitable  for  grain 
Gratis. 

I  (we)  beg  yoa  to  accept  my  (our)  serviceiiS^^ 
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CodgNo 

19819 
19820 
19821 
19822 

19823 
19824 
19825 
19826 
19827 
19828 
19829 
19830 
19831 
19832 
19833 
19834 
19835 
19636 
19637 
19838 
19839 
19840 
19841 
19842 
19843 
19844 
19845 
19846 
19847 
19848 
19849 
19850 
19851 
19852 
19863 
19854 
19865 
19856 
19857 
19868 
19869 
19860 
19861 
19862 
19863 
19864 
19865 
19866 
19867 
19868 
19869 
19870 
19871 
19872 
19873 
19874 
19875 
19876 
19877 
19878 


CODXWOXIW 

Gar^usse 

Gargoyles 

Garguero 

Garheit 

GarAerd 

Gariandro 

GaridelU 

Gariglio 

Gomofilo 

Garishly 

GariUros 

GariUs 

Gariwald 

Garizim 

Garkorn 

Garkder 

Garlicky 

Garlopa 

Garmacher 

Gartnenitd 

Garmond 

GamacAa 

Gamalen 

Gamemeni 

Gameray 

Garruring 

Gamfarhen 

Garngabel 

Gamienn 

Gamimes 

Gamiront 

Garnishes 

Garmbtrt 

Garmsaen 

Gam&u/e 

Gammass 

Gamreuse 

Gamrolle 

Garmack 

GamspuU 

Gamwa^ 

Gamioll 

Garmug 

GaroeeU 

Garocelos 

Garofmo 

Garotice 

GarouilA 

Garoupa 

Garous 

Garpa 

Garprobe 

Garrana 

Garrancha 

Garranier 

Garramt 

Garrasso 

GarrevoU 

GttrrUos 


GhratiB — continutd. 

I  (we)  beg  you  to  accept  the  goods  gratis  io  this  case 

Put  the  moitioned  goods  in  gratis 

Have  put  them  in  gratis 
Chratuity. 

X  gratuity  to  the  master 

2  gratuity  to  the  master  for  the  care  of  the  cargo 

Will  not  fix  without  gratuity 

Gratuity  asked  for  i5  too  much 

Gratuity  asked  for  is  too  much,  get  it  reduced 

Gratuity  offered  is  not  suffideat 

Gratuity  offered  is  not  sufficient,  get  it  increased 

Cannot  allow  more  than  for  gratuitfr 

Will  not  fix  without  gratui^ 
Gratuity  not  customary 
Must  have  gratuity 
If  you  give  up  gratuity 
Charterer(s)  wiU  not  give  gratuiQr 
Cannot  give  gratuity 
Will  waive  gratuity 

WiU  waive  gratuity  if  no  address  commission 
If  gratuity  insisted  upon  the  rate  of  f^e^[ht  to  be  less 
Gratuity  may  be  altowed  if  cannot  get  on  without 
Were  obliged  to  allow  the  gratuity 

Gratuity  not  to  exceed  £  

Gratuity  not  to  be  less  than       ■  ■ 
Gratuity  may  be  increased  £~ — 

Gratuity  to  be  reduced  jQ  

Do  not  pay  the  gratuity 

Do  not  pay  the  gratuity  until  — 

Have  paid  the  gratuity 
Have  not  paid  the  gratuity 
Cannot  stop  the  gratuity 
Will  endeavour  to  stop  the  ^tujty 
Wll  pay  the  gratuity 
Will  not  pay  the  gratuity 
Gridiron. 

Have  you  a  gridiron  in  your  port  (at  ■■■) 

There  is  a  gndiron  in  this  port  (at  ) 

There  is  not  a  gridiron  here  (at  ) 

Must  go  on  the  gridiron  upon  arrival 
Ec^ge  gridiron 

Engage  gridiron  to  avoid  delay  on  arrival 
Have  engaged  gridiron 

Gridiron  engaged,  will  have  to  wait  a  day  or  two 

Will  be  put  on  the  gndiron  for  examination 

Is  on  the  gndiron  for  examination 

Is  now  Siuely  on  the  gridinm 
Orievanoe. 

What  is  your  ^evance 

What  is  the  grievance  with  — — * 

Must  s^tle  grievance  immediately  with  — — 

Have  settled  the  grievaiKe  amicably 

Cannot  settle  the  grievance  here 
Oronnded.   (See  Aground.) 

Grounded  on  her  anchors 

Grounded  on  her  moorings 

Grounded  on  the  bar  and  remains 

Ship  grounded,  but  of  no  importance 

Grounded  whilst  loading 

Grounded  when  loaded  and  re9)|yz6Bi^*6jOOgle 
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Cr:  enJ  Code  Woids 
1^79  i  Garrigue 

193S1 '  Garnsof 
19882  I  Garrison 
19S83  I  Garrifa 
198S1 1  Garriva/e 
19685 !  Gwrrochon 

19886 1  Garraf/ 


19SS9 


19591 


GarroiUr 
Garrouil 

Gamukas 

Garrukita 


\  Gamtlava 


m 
m 
m 
m 
m 
m 
m 


9»jO 

m 


Gamtlax 

Garmia 

Gtxrruloys 

Garrya 
Ganais 
Garspan 
GarsMg 


Garstiger 
Garters 


)Ke  Garih 

GarOetl 

B»|  GartAman 

8SfB !  Gwdah 
Garupada 


m 
m 


Garveruie 

Gartar& 

GortaUni 

Gartaoa 

Garzavano 


GarseUa 
m\GttrMo 
^^Ganoms 
I 


Qrounded — continued. 

Grounded  in  rather  a  dangerous  position 
Grounded  and  may  be  got  off  next  tide 
Grounded  on  the  mud,  do  not  expect  any  damage 
Grounded  on  a  level  sandbank,  do  not  expect  any  damage 
Was  going  at  slow  speed  when  she  grounded 

Grounded  here  (at  ),  will  probably  come  ofT  next  tide 

Grounded  in  getting  under  weigh,  will  probably  come  off  next 
tide 

Grounded  on  ,  but  got  off  again  with  little  damage 

Grounded  on  ,  but  got  off  again,  considerably  damaged 

Grounded  on  her  anchor,  which  went  through  the  bottom 
Has  grounded  against  the  breakwater,  and  is  striking  against 
die  stones 

Grounded  on  the  way  up  the  river,  bat  got  off  agfun,  apparently 

very  little  or  no  damage 
Grounded  on  the  way  up  the  river,  and  has  sustained  damage 

to  keel 

Grounded  on  the  way  down  the  river,  but  got  off  i^ain,  appa- 
rently very  tittle  or  no  damage 

Grounded  on  the  way  down  the  river  and  has  sustained  damage 
to  keel 

Grounded  in  the  harbour  at  low  water,  heeled  over,  quantity  of 
cargo  damaged 

Grounded  in  coming  in,  but  got  off  following  tide  without 
apparent  danu^ 

In  smfting  berths  grounded  at  low  water,  fell  over  and  capsized, 
will  probably  become  a  wreck 

In  shifting  berths  grounded  at  low  water,  and  fell  over,  has  been 
got  upnght,  damage  not  very  serious 

In  proceeding  to  sea,  grounded  and  remains,  rudder  broken, 
making  water ;  will  have  to  lighten 

Grounded  in  the  river  and  remams,  steamer  sent  to  her  assist- 
ance, but  did  not  succeed  in  getting  her  off  j  will  have  to 
lighten 

Grounded  at  1  l>ave  sent  to  for  assistance 

Grounded  at   ,  assisted  off  badly  damaged,  has  put  in 

here  (at  ) 

Grounded  at  ^  where  she  struck  very  heavily,  and  on  getting 

off  was  leaking  badly 
Has  been  towed  bade  having  grounded,  is  discharging  her 

cargo,  and  will  have  to  dry  dock  i<x  repairs 
Snapped  cable  and  grounded,  has  been  assisted  off  by  tug  and 

docked 

Has  grounded  in  the  canal,  but  does  not  stop  the  traffic 
Grounded  heavily  in  the  canal,  and  has  propeller  broken ;  will 
have  to  dock 

Grounded  in  the  canal,  will  have  to  lighten  to  get  off;  has 

stopped  the  traffic 
Grounded  at  ,  will  probably  have  to  be  dug  out  as  the  tide 

is  now  very  low 
Grounded,  but  was  successfully  floated  after  lightening ;  no 

damage 

Grounded,  but  was  successfully  floated  after  lightenins^  damage 
as  follows  

Was  grounded  in  a  sinking  condition,  and  will  become  a  total 
wreck 

Grounded  on  the  ^  crew  left 

Grounded  during  fc^  and  got  off  again,  apparently  damaged 

Grounded  on  the  during  thick  weather,  tugs  and  assi^lp 

ance  have  been  sent  to  her,  expect  to  float  next  tide    ^  o 
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CoDEKoj  CoDR  Worm 
19015  Garsonib 


19916 


19917 


19918 


19919 

19920 
19921 
19922 
199B3 
19924 
19925 
19926 
19927 
19928 
19929 
19930 
19931 
19932 
19933 
19934 
19935 
19936 
19937 
19938 
19939 
19940 
19941 
19942 
19943 
19944 
19945 
19946 
19947 
19948 
19949 
19960 
19951 
19962 

19963 
19954 
19955 
19966 
19957 
19958 
19969 
19960 
19961 
19962 


GartotU 


Gamtoh 


Gasaiho 


GasaHers 

Gasar/en 

GaOad 

Gasbaeder 

Geubkae 

Gascaael 

GauheUe 

Gasco 

Gascoes 

Gasconade 

Gascopio 

Gasc<^nes 

Gasdukt 

Gaseiier 

Gaseoso 

Gaseous 

Gashmu 

Gasholder 

Gasifico 

Gasifin^ 

Gasketels 

Gasidns 

Gaskdkn 

Gaskronen 

Gasiamp 

Gashiter 

GasUcht 

Gasmeters 

GasoUne 

Gasometer 

Gasometric 

Gasometro 

Gasoscope 

Gagarin 

Gasptu^a 

Gaspear 

Gaspille 

Gasraum 

Gasse 

Gassetidi 

Gasseita 

Gassion 

Gassovi 

Gasstralen 


GRO-aUA 


Oroimded — eontimied. 

Gfounded  at  — got  off  with  assistance  after  dischaiging 

part  of  cngo,  agreement  made   divers  will  examine 

her 

bounded  at  ,  was  got  afloat  after  dt8chaiig;ing  about  — • 

tons  of  her  cargo,  she  however  got  fost  again  not  far  from 
former  place,  and  sustained  so  much  damage  that  ^ 
will  have  to  discharge  entirely  before  she  can  be  towed 

off  I 
Has  arrived  (put  back)  having  grounded,  has  k^l  forwardi 
much  damaged,  stem  twisted  and  fore  compartment  full  of 
water 

In  attempting  to  cross  the  bar,  grounded  and  filled  vnmt- 
diately,  she  had  to  be  abandoned,  crew  saved,  vessel 
foundered  ! 

Grounded  on  the  bar,  through  tow  ropes  parting,  and  stnid 
heavily,  has  been  towed  in,  leaking  badly 

Grounding  every  tide  ' 

Will  be  grounded 

Will  be  grounded  soon  as  convenient 
Has  now  got  ofl*,  and  will  be  grounded  for  repairs 
Has  been  grounded 
Has  been  grounded  for  survey 
Guarantee. 

Can  you  guarantee  

I  /we)  can  guarantee  — 

I  ^we)  cannot  guarantee   ! 

Will  you  guarantee  

I  fwe)  will  guarantee  

I  (we)  will  not  guarantee   I 

Shall  I  (we)  guarantee  

You  may  guarantee  - — - 

Do  not  guarantee  

WUl  ■  ■  (he — they)  guarantee  

—  (he — they)  wiU  guarantee  — 

 (he — they)  will  not  guarantee  

If  you  guarantee  

If  you  do  not  guarantee  

If  I  (we)  guarantee 


If  I  (we)  do  not  guarantee 


Why  will  you  not  guarantee  

Why  did  you  guarantee  

Who  will  guarantee  me  (us) 

Who  will  guarantee  me  (us)  against  claim 

I  (we)  will  guarantee  to  the  extent  of  

Guarantee  not  to  be  less  than  

Guarantee  not  to  be  more  than  

I  (we)  have  given  guarantee 
Must  have  a  guarantee  from  a  responsible  party 

To  continue  business  with    shall  require 

guarantee  to  fulfil  engagements  and  responsibilities 
Require(s)  a  guarantee 
Can  only  fix  on  guarantee 
Will  give  guarantee  immediately 
You  must  giiarantee  immediately 
I  (we)  will  guarantee  when  necessary 
I  (we)  will  guarantee  owners 
I  (we)  will  guarantee  charterers 
Has  (have)  given  guarantee 
(luarantee  offered  is  satisfactory 
Guarantee  offered  is  not  sati^<^<^^^(^oogle 
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CohNO 


CodbWobm 

Gastadero 

Gastadora 

Gastalden 

Gasia&o 

Gastarim 

Gastaron 

GasOett 

Gasterast 

GasUripe 

Gastfni 

Gastptbt 

Gas^eiet 
GasiJkerr 

GasAef 
Geuiotm 

Gasiomis 

Gitstraea 

Gasiruo 

Gastr^ut 

Gastrite 

Gastrodt 

Gastrula 

Gas/spiel 

Gastvogel 

Gasvulkan 

GcUaker 

GaiaUon 

Gatcm 

GaianguT 

Gatarui 

Gatasses 

Gaiazo 

GaUhers 

Gateaias 

Ga/earan 

Gaiehisio 

Gataxmrd 

GaUwqy 

Ga^mse 

Gaiheae 

Gaihtatas 

Gaimka 

GaioHS 

GatsUmpel 

Gattafura 

Ga/ieulos 

Gattohno 

GoAtnar 


Guarantee — continued. 
Impossible  to  arrange  guarantee 
Cannot  give  (get)  the  required  guarantee 
Refuse  to  give  guarantee 
Will  you  guarantee  the  required  tonnage 
Will  you  guarantee  the  required  tonnage,  and  at  what  rate 

I  (we)  will  guarantee  the  required  tonnage  (at  ) 

I  (we)  cannot  guarantee  the  required  tonnage 

I  (we)  cannot  guarantee  the  required  tonnage  at  less  than  

If  I  (we)  guarantee  the  requir&d  tonnage,  you  must  allow  me 
(us)  

Cannot  fix  unless  you  guarantee  vessel's  deadweight  capacity 
for  cargo 

Cannot  fix  unless  you  guarantee  vessel's  measurement  capacity 
for  cargo 

If  you  wlQ  guarantee  vessel's  deadweight  capacity 
If  you  will  guarantee  vessel's  deadweight  capacity  not  less 
than  

If  you  will  guarantee  vessel's  measurement  capacity 
If  you  win  guarantee  vessel's  measurement  capaci^  not  less 
than  

Will  you  guarantee  the  vessel's  deadwe^ht  capacity  for  cargo 
Will  you  guarantee  the  vessel's  measurement  capacity  for  cargo 


I  (we)  cannot  guarmtee  the  vessel's  measurement  capacity  for 

cargo 

Cannot  guarantee  vessel's  deadweight  capacity  for  cargo,  but 

she  has  carried  tons  of  

Cannot  guarantee  vessel's  measurement  capad^  for  cargo,  but 

she  has  carried  

Cannot  fiz  unless  you  guarantee  the  time  of  arrival 
Cannot  fix  unless  you  guarantee  the  time  of  loading 
Cannot  fix  tudess  you  guarantee  the  time  of  sailing 
Will  you  guarantee  time  of  arrival 
Will  you  guarantee  time  of  loading 
Will  you  guarantee  time  of  sailing 


I  (we 


ve)  will  guarantee  the  time  of  arrival 
wt)  will  guarantee  the  time  of  loading 
we)  will  guarantee  the  time  of  sailing 
we)  cannot  guarantee  the  time  of  arrival 
cannot  guarantee  the  time  of  loading 


I  (we)  cannot  guarantee  the  time  of  sailing 
Cannot  guarantee  time,  but  have  no  doubt  vessel  will  be  within 
the  time  specified 

Cannot  guarantee  time,  but  will  submit  to  a  reduction  (of  ) 

if  not  there  (ready)  at  time  specified 
Cannot  guarantee  time  of  arrival,  bat  will  guarantee  time  of 

sailing  (from  ) 

Cannot  give  the  order  unless  you  can  guarantee  date  of  delivery 

If  owners  will  ^[uarantee 

If  charterers  will  guarantee 

If  manufacturers  will  guaraotec 

If  sellers  will  guarantee 

If  buyers  will  guarantee 

If  owners  will  not  guarantee 

If  charterers  will  not  guarantee 

If  manufacturers  will  not  guarantee  '. 

If  sellers  will  not  guarantee 
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CodbNoI    Code  Wokds 

Gatunia 
Gatuno 
Gaturda 
Gaubioch 
Gattchant 
GaucMart 
Gauchheil 

Gauchir 
Gaucourte 
Gaudebas 
Gaudebii 
Gaudebuni 
Gaudeiia 
Gaudery 
Gaudfui 
Gaudha 
Gaudialis 
Gaudieb 
Gaudieben 
Gaudiness 
Gaudiesa . 
Gaudivis 
Gaudrwk 
Gaudsmen 
Gaufou 
Gaufrais 
Gaufredo 
Gaufriofis 
Gaufroir 
Gaufrure 
Gaugalin 
Gaugeable 
Gaugerico 
Gaugraf 
Gauguier 

Gaukel 

Gaukelten 

Gaukkrei 

Gauiette 
Gaulish 
Gaulode 
Gaumen 
Gaunaca 
Gaunads 
Gaunacum 
Gaunerei 
Gauranus 
Gauros- 
Gausabey 
Gaust^ 
Gausafiino 
Ga^schaft 
Gausser 
Gauuvrds 
Gauwort 


Qu9XKD.tM~ro/itini/ed. 

If  buyers  will  not  guarantee 

Must  guarantee  date  of  delivery 

Will  you  guarantee  time  of  delivery 

Will  guarantee  date  of  delivery  if  necessary 

I  (we)  will  guarantee  time  of  delivery 

I  (we)  cahnot  guarantee  time  of  delivery 

Cannot  guarantee  date  of  delivery,  but  have  no  doubt  goods 
will  be  ready  by  time  required 

Colliery  guarantee 

As  per  colliery  guarantee 

Against  banker's  guarantee 

Against  owner's  guarantee 

Against  chartered  guarantee 

Against  captain's  guarantee 

Against  shipper's  guarantee 

Against  consignee's  guarantee 

Against  guarantee  of  

Against  approved  guarantee 

Guarantee  proposed  is  worthless 

Guarantee  given  is  worthless 
Gaaranteed. 

Have  you  guaranteed  

I  (we)  have  guaranteed  

I  (we)  have  not  guaranteed  

If  you  have  guaranteed  

If  you  have  not  guaranteed  

Has  (have)  (he — they)  guaranteed  

 fhe— they)  has  (have)  guaranteed  

 (he — they)  has  (have)  not  guaranteed  — — 

If  guaranteed  I  (we)  will  

If  not  guaranteed  I  (we)  will  

Guaranteed  free  of  

The  order  not  to  be  accepted  unless  date  of  delivery  guaranteed 
Vessel's  deadweight  capacity  for  cargo  to  be  guaranteed 
Vessel's  measuremoit  capacity  for  cargo  to  guaranteed 
Vessel's  deadweight  capacity  for  cargo  am  be  guaranteed 
necessary) 

Vessel*^  measurement  capacity  for  cargo  can  be  guaranteed 
necessary) 

Vessel's  dwdweight  capacity  for  cargo  is  hereby  guaranteed  to 
be  — —  tons 

Vessel's  measurement  capacity  for  cargo  is  hereby  guaranteed  to 

be  cubic  feet 

Vessel's  deadweight  capacity  for  cargo  caimot  be  guamnteed 
Vessel's  measurement  capacity  for  cargo  cannot  be  guaranteed 
Date  of  arrival  to  be  guaranteed 
Date  of  loading  to  be  guaranteed 
Date  of  sailing  to  be  guaranteed 
Date  of  delivery  to  be  guaranteed 
Date  of  arrival  can  be  guaranteed 
Date  of  loading  can  be  guaranteed 
Date  of  sailing  can  be  guaranteed 
Date  of  delivery  can  be  guaranteed 

Date  of  arrival  is  hereby  guaranteed  (to  be  ) 

Date  of  loading  is  hereby  guaranteed  (to  be  ) 

Date  of  sailing  is  hereby  guaranteed  (to  be  ) 

Date  of  delivery  is  hereby  guaranteed  (to  be  ) 

Guaranteed  to  arrive  not  later  than  — — 

Guaranteed  to  load  on  oi  before  

Guaranteed  to  sail  before  or  noj  l^tej  Jfig^^^le 
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CodeNv    Cods  Words 

Gauzberi 
Getusy 
Gavaina 
GavaraH 
Gavardie 
Gavardina 
Gavarro 
Gamssine 
Gavauche 
Gavelkind 
Gavelman 
Gavelock 
Gaverick 
Gavetao 
Gaoial 
GeeoUro 
Gaviifte 
GaoiUxn 
Gavinhas 
Gavisello 
Gavisos 
Gavisuris 
Gavotta 
Gavoue 
Gavotza 
Gawan 
Gawds 
Gawfy 

Gaxeta 
Geff€^n 

Gayavier 

Gaybin* 
Gayfy 

Gayiuss 

Gaysotne 
Gayuba 

Gazogene 

Gasaiik 
Gcuapaton 

Gazapera 

Gcaa^t'/uu 
Gaaatdffr 

GoMebemd 

Gasteboo 
Gazeful 

Gazehound 

Gazclkn 


Ounuiteed-— «MA>w«tf. 

Guanmteed  to  be  ready  for  delivery  by  

Date  of  arrival  cannot  be  guaranteed 

Date  of  loading  cannot  be  guaranteed 

Date  of  sailing  cannot  be  guaranteed 

Date  of  delivery  cannot  be  guaranteed 

Guaranteed  not  to  be  less  tban  

Guaranteed  not  to  exceed  

Gnard. 

Guard  against  

I  am  (we  are)  on  my  (our)  guard  against  — — 

Is  (are)  on  his  (their)  guaid  against  

Goidanoe. 

Is  (are)  in  need  of  guidance 

I  (we)  will  give  bim  (them)  my  (our)  guidance 

Requires  no  guidance 

For  my  (our)  guidance 

For  your  guidance 

For  my  (our)  guidance  in  buying 

For  my  (our)  guidance  in  selling 

For  my  (our)  guidance  in  insurance 

For  your  guidance  in  bu^ng 

For  your  guidance  in  selling 

For  your  guidance  in  insurance 

For  guidaunce  in  continmng  or  suspending 

I  (we)  will  send  for  your  guidance  — — 
Guilty. 

Has  (have)  been  declared  guilty  (of  ) 

Has  (have)  been  declared  guilty  (of  )  and  sentenced 

to  • 

Has  (haVe)  beoi  declared  guilty  of  misdemeanour 

Has  (have)  been  declared  guilty  d[  m isdemeanourand  sentenced 

to  monUis'  imprisonment 

Has  (have)  been  declared  guilty  of  misdemeanoor  and  sentenced 

to  — —  years'  imprisonment 
,  Has  (have)  been  declared  guilty  of  embezzlement 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  embezzlement  and  sentenced 

to  months'  imprisonment 

Has  (have)  been  declared  guilty  of  embezzlement  and  sentenced 

to  —  years'  imprisonment 
Has  (have)  been  declared  guilty  df  fraud 
Has  (have)  been  declared  guilty  bf  fraud  and  sentenced  to  

months'  imprisonment 
Has  (have)  be^n  declared  guilty  of  fraud  and  sentenced  to  

years'  imprisonment 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  felony 
Has  (have)  been  declared  goilty  of  felony  and  smtenced  to  

months'  imprisonment 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  felony  and  sentenced  to  

years'  imfffisonment 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  forgery 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  foi;gery  and  sentenced  to 

 months'  imprisonment 

Has  (have)  been  declared  guilty  of  forgery  and  sentenced  to 

— —  years'  imprisonment 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  high  treason 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  high  treason  and  sentenced 

to  —  months'  imprisonment 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  high  treason  and  sentenced 

to  years'  imprisonment 

Has  (have)  been  declared  guilty,  of  manslaughter^  i 
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Code  Wosds 
Gazement 


20114  '  Gazensit 


Gaeeo 
Gauorum 

Gazeticum 

Gasef^ 
^Gazetting 

HABANEROS 
Habaqui 
Habciscon 
ffadasqug 
Habebat 
Hahebii 
Haben 
Ifadenaire 
JIabenaria 
Habendos 
Habenry 
HabenUum 
Habcnula 
ffabenuHs 
ffaberbrot 
Haberdash 
Haberdifu 
Haba^m 
Habgier 
IlabiiabU 
HabiUum 
Habillant 
Habitaba 
Habiiais 
HaJ>itan<$ 
JIabitemf 
Habitaron 
HcUtikUor 
HabiUvos 
IfabitiVttM 
JitMtos 

Habitual 
Habitudes 
Habituons 
Habituros 
Habiz 
Habladora 
Hablasen 
Habletnos 
Habkttr 
Hablich 
Habousant 
Habrantht 
Habrocere 
Habuerat 
Habuertint 


Guilty — continued. 
Has  (have)  been  declared  guilty  of  manslaughter  and  sentenced 

to  months'  impriscMiment 

Has  (have)  been  declared  guilty  of  manslaughter  and  sentenced 

to  years'  imprisonment 

Has  (have)  been  declared  guilty  of  murder 

Has  (have)  been  declared  guil^  of  murder  and  sentenced  to 

 years*  impiisonment 

Has  (have)  been  declared  guilty  of  murder  and  sentenced  to 

death 

Has  fhave)  been  declared  not  guilty  and  acquitted 

Has  (haTe)  been  declared  not  guilty  and  re-arrested  on  a  charge 

of  

HAVI)(8). 

Please  put  in  hand  immediately 
Please  put  in  hand  immediately  for  my  (our)  account 
The  following  remain  on  hand 
Keep  it  fthemj  in  hand  as  long  as  you  can 
Keep  it  (them)  in  hand  for  a  few  days  longer 


It  ts  (they  are' 
It  is  (they  are' 
they  are 
they  are 
they  are 
tb^are 


It  is 
It  is 
It  is 
It  is 


entirely  in  your  hands 
entirely  in  my  (our^  hands 

entirely  in  (his— tiheir)  hands 

not  in  your  hands 
not  in  my  (bur)  bands 
not  in  — —  (his — their)  hands 

Place  yoursel  in  the  hands  of  

Must  be  close  at  hand 
Ytom  hand  to  mouth 
Hand  over  hand 
Have  you  sufficient  hands 
Have  quite  sufficient  hands 
Have  not  sufficient  hands 
Must  have  more  hands 

No  hands  to  be  obtained  here  (at  ) 

Get  all  the  bands  required  (at  -) 

Have  now  obtained  all  hands  required 
Harbour, 
Harbour  works  progressing 
Harbour  works  at  a  standstill 
Entrance  to  harbour  blocked  up 
Harbour  blocked  up 
Harbour  accessible  at  all  times 
Harbour  accessible  only  at  high  water 
Harbour  inacoeswMe 
Ham. 
No  harm  apprehended 
No  harm  done 

No  harm  could  possibly  be  done 
All  the  harm  done  is  of  little  importance 
Harm  done  may  be  of  some  importance 
Harm  done  is  of  some  importance 
Harvest    (See  Crop.) 

What  are  the  harvest  prospects 
Every  prospect  of  a  splendid  harvest 
Every  prospect  of  an  average  harvest 
Every  prospect  of  a  wretched  harvest 
Harvest  will  not  be  so  good  as  anticipated 
Harvest  will  not  be  so  bad  as  anticipated 
Harvest  is  going  on  slowly 

Harvest  is  going  on  slowly,  owing  to  scarcity  of  hands 


*  Code  words  *  G  '  are  continued  at  pag^iail^  by 
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Cods  IVcads 

30167 

Ifaiuimvs 

30168 

ffabuisti 

S0169 

30170 

Hacedera 

90171 

JfaceUe 

90172 

ffacendais 

30173 

Ha^ndar 

90174 

Hacendoso 

90175 

rr  9l 

90176 

Haenioba 

90177 

90178 

Haehertm 

90179 

Haaieron 

90180 

Hachmoni 

20181 

Hcuhurtng 

20182 

Hackbank 

30163 

Hackbei! 

20184 

Hackbuts 

90185 

Jiacke 

90186 

JftuAlog 

90187 

20188 

Hackster 

30189 

HacksUck 

30190 

Htupropter 

30191 

30193 

Mactenus 

3019S 

Jiaaadeser 

90194 

Hadba^ 

90195 

HadboU 

30196 

Haddocks 

90197 

ffadejmxa 

90198 

Haderlade 

90199 

Hadersait 

90300 

Hadoram 

90301 

Hadranum 

20903 

ffadria 

90303 

Jladriaci 

20904 

JIadrd>eii 

90905 

rr   J    '  J 

30206 

//adwisa 

90907 

rr       1.  f 

Hatdaei 

90308 

Haeditum 

90209 

Hiudorum 

90310 

Haedos 

30311 

Haedukis 

30312 

Ifaedum 

30313 

90314 

Saekeki 

90215 

JSaeffU 

30216 

Ifaemacaig 

30217 

Haemal 

20218 

Haematic 

90219 

Haematoid 

30230 

Haemesis 

Barrett — conUnued. 

Harvest  is  going  on  slovly,  owing  to  the  prevailing  bad 
weather 

Now  very  busy  with  the  harvest 

Harvest  is  going  on  splendidly 

Harvest  is  now  just  commencing 

Harvest  is  now  about  finishing 

Harvest  is  now  all  in 

Good  harvest 

Average  harvest 

Foot  harvest 

Harvest  will  be  early 

Harvest  will  be  late  r 

Harvest  will  be  about  as  usual 

Harvest  will  be  earlier  than  last  year 

Harvest  will  be  later  than  last  year 

Harvest  will  be  about  same  time  as  last  year 

Before  harvest  commences 

During  harvest 

During  next  harvest 

During  last  harvest 

After  the  harvest 
Hasten. 

Can  you  hasten 

I  (we)  can  hasten 

I  (we)  cannot  hasten 

Shall  I  <we)  hasten 

Please  hasten 

Do  not  hasten 

If  you  can  hastm 

If  you  cannot  hasten 

If  I  (we)  can  hasten 

If  I  (we)  cannot  hasten 

Why  did  you  hasten 

Why  do  you  not  hasten 

Hasten  the  forwarding  of  — - 

Hasten  the  loading  of  

Hasten  the  clearance  of  --— 

Hasten  the  departure  of  

Hasten  the  discharge  of  

Hasten  the  delivery  <rf  — 

Hasten  die  buUdii^  (ctf  ) 

HitBhiw. 

Hatches  to  be  kept  (^>en 

Hatches  to  be  kept  (»ien  whenever  practicable 
Hatches  to  be  kept  dosed 
Hatches  to  be  kept  closed  and  ventilatcn^  provided 
Hatches  to  be  k^vt  closed  whenever  practicable 
Hatches  to  be  closed  and  sealed  in  [vesence  of  proper 
witnesses 

Hitches  were  closed  and  sealed  in  presence  ctf  proper 
witnesses 

Hatches  to  be  inspected  and  opened  in  ^esence  of  prc^ 

witnesses 

Hatches  were  opened  and  inspected  in  presence  of  proper 

witnesses 
Arrived  with  hatches  stove  in 
Everything  must  go  below  hatdies 
No  cargo  to  be  accepted  that  cannot  go  below  hatches 
Must  have  lai^  hatches  ^  i 
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Jiaeptontae 

HaemuUm 
Haendkr 
JIaerad 
Haeratis 
Haertbas 
H<urtHt 
Haertni 
Haerereni 
Haeresdt 
Hiring 
Haermtn 
Hfuskin 
Haeston 


Hmufig 
Haeufiger 

Haeuser 

ffafenbau 


Jfa/engasi 
Hafenort 

Haftmeit 
Haferbart 

Hafermark 
Haferseim 
JIafertan% 
Hafenins 

Jlc/ssa 
Haftlast 
Haftorang 
Hage^ah 

Hagap/el 

Hagedis 

Jfagedom 

Hagelbui 

Hagelkorn 

Hagelslag 

Hagehvind 

Hagehvit 

HagenU 

Hagerose 

Haggle 

Haggling 

ffagiasme 

Hagiomaco 

HagHOH 

Hagship 

ffaguelmt 


Eatohei — continued. 
Must  have  large  hatches  and  fitted  vitfa  a  steam  winch'  for 

each  hatch 
What  hatches  has  the  vessel  ' 
\Vhat  hatches  has  the  vessel,  and  their  sizes 
Has  very  laige  hatches 
Has  not  very  large  hatches 

Has  two  hatches   ■      '  , .  . 

Has  three  hatches 
'  Has  four  hatches  • 
Has  hatches 


Fore  hatch  - 
Main  hatch  ■ 
After  hatch  - 

 hatch  - 

No.  I  hatch 
feet  long  • 
feet  wide  : 


feet  long  — 

•  feet  long  - 

■  feet  long  - 
feet  long  — 
-  feet  long  - 

•  feet  wide ; 


—  feel  wide 
•—  feet  wide 

—  feet  wide 

—  feet  wide 
— -  feet  wide 
No.  3  hatch  - 

—  fedt  loi)g  - 


No.  2  hatch  • 
—  feet  long 
— Jeet  wide 


No.  4  hatch 
Hatches  not  large  enough 
Hatches  not  laj^e  enot^;  may  we  cut  the  — hatch(es), 

making  it  (them)        inches  longer 
Hatches  not  large  enough,  may  we  cut  the  -V- —  hatcb(es), 
making  it  (them)  —  inches  widCT 

Hatdies  not  large  enough,  may  we  cut  the  hatch(es), 

making  it  (them)  —  inches  longer  and    inches 

wider 

Cannot  allow  hatches  to  be  cut 
Hab^es  may  be  cut  «s  suggested 

Hatehes  may  be  cut  as  suggested,  but  only  on  consideration 
of  

Hatches  may  be  cut  as  suggested  at  shippers'  expense 
Hatches  may  be  cut  as  su^;ested  and  restored  at  shippers* 
expense  ■ 
Have. 

Have  you  

I  (we)  have  

I  (we)  have  not  — —  •  ■ 

Have  I  (we)  

You  have   .... 

You  have  not  

Will  you  have  -- 
I  (we)  shall  have  — — 

I  (we)  shall  not  have   ■        ■  i. 

Shall  (may)  I  (we)  have  — 

You  will  (may)  have  

You  cannot  hwe  — — f 

If  you  have  — — 

If  you  do  not  have  —  ' 

If  I  (we)  have  

If  I  (we)  do  not  have  

Will  (he— they)  have  - —  . 

 (he— they)  will  have  — • 

 (he — they)  will  not  have  - — 

Have  they  (has  he^ 

He  has  (Uiey  have)  -  ■ 

He  has  (they  have)  not 

If  (he — they)  have  — 

If  (he — they)  have  not  — —  ' 

Can  you  let  me  (us)  have  — r— 

Can  let  you  have   ■•  '  . 

Can  let  you  have  ,  will  it  (they)  suit 
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Code  Words 

90979 

90273 

90^4 

90975 

9097f> 

90977 

JJaihakcn 

9ft9?R 

fTailiiTtt 

90979 

Hedhhot 

90980 

JTaUttottt 

9D981 

909!^3 

Soittbinst 

903H3 

9fHB4 

J£aitthol% 

90985 

MainqutU 

90986 

Hainthai 

90987 

omoB 

ffairhtlh 

STSSa 

90395 

90396 

ffaissoHS 

90397 

Htdikm 

90398 

HaJttem 

90399 

HaJktmHe 

90300 

HaJtenband 

90301 

Baktnachs 

90303 

90803 

90004 

90905 

90306 

HaJad 

90307 

ffaiabamuS 

90306 

Halabit 

9Q3Q9 

ffaladmma 

wnn 

90311 

ffitllitmifll 

90312 

90313 

ffahindo 

90314 

90315 

90316 

Balttoetai 

91^7 

90818 

9039O 

Halberbe 

90321 

Ba&eri 

30393 

Ha&Juchs 

20323 

Baagafi,  . 

9033i 

ffa&gras 

90325 

9m 

Ba&UdU 

Ave — continued* 
,.Can  let  you  have   »,  and-in  doing  so 

Cannot  let  you  have  

,  If  they  have  (if  he  has)  ! 

■  Why  did  you  have  •-  -  • 

Why  did  you  not  have  

Will  have  z  

>ViU  not  have  

I  am  (we  a^e)  disposed  to  let  you  have 
I  anf  (we  are)  not  disposed  to  let  you  have 
is  <are)  disposed  to  let  you  have 
—  is  (are)  not  disposed  to  let  you  have 

 advisees)  me  (us)  that  yoa  have 

 advise(s)  me  (us),  that  you  have  in  hand 

Hear. 

I  fwtt)  hear  -  '        '  . 

I  <we)  wait  to  hear 

Is  (are)  .waitine  to  bear 

If  you  should  near  <tf  (from  ) 

If  you  do  not  hear     (from  )  - 

If  I  (we)  should  hear  of  (from  ) 

If  I  (we)  should  not  hear  of  (from  — ' — ) 

You  may  hear  of  (from  ^) 

Not  very  likely  to  hear  of  (from  

Until  I  (we)  hear  from  

Until  I  (we)  hear  from  you 

Shall  be  very  glad  to  hear  from-you  ■ 

Wait  until  you  hear  from  me  (us) 

Wait  until  you  hear  from  me  (us)  with  reference'to  ~— - 

Until  I  (we)  hear  from  you  - 

I  am  (we  are)  anxiously  waiting  to  hear  from  (you) 
.  I  am  (we  are)  anxioudy  waiting  to  hear  firom  ~— .  ^yon)  widi- 

reference  to   .  . 

If  you  do  not  hear  from  me.(us) 

If  you  do  not  hear  from  me  (us)  to  die  contrary  (by  ) 

If  you  do  not  hear  from  me  (us)  to  the  omtrary,  yoik  may  close 
the  business 

If  you  do  not  hear  from  me  (us)  (l^  )  you  may  considec 

the  business  fallen  through 
If  I  (we)  do  not  hear  from  you 
If  I  (we)  do  not  hear  from  you  to  the  contrary  (by 

If  I  (we)  do  not  bear  from  you  to  the  contrary  (by'  )  diall 

close  the  business 

.If  I  (we)  do  not  hear  from  you  (by  )  shall  consider  tte 

business  fallen  through 
If  you  do  not  hear  from  me  (us)  in  twenty-four  bouts   .    ■  ' 
If  you  do  not  hear  from  roe  fus)  in  forty-eight  houn 
If  you  do  not  hear  from  me  (us)  in  diree  d^ 
If  you  do  not  hear  from  me  (us)  in  - — -  days 
If  I  fwe)  do  not  hear  from  you  in  twenty-fbur  boun 
If  I  (we  do  not  hear  from  you  in  forty-eight  honri    -  ' 
If  I  (we)  do  not  hear  from  you  in  three  davs 
If  I  (we) 


you 

I  do  not  hear  from  you  in 


days 
days 


Must  wait  until  I  fwe>  hear  from  the  owners 
Must  wait  until  I  (we)  hear  from  the  captain 
Must  wait  until  I  (we)  hear  from  the  charterers 
Must  wait  until  I  fwe)  hear  from  the  buyers 
Must,  wait  until  I  fwej  hear  from  the  sellers 
Must  wait  until  I  (we)  hear  from  the:  manufacturers 
Must  wait  until  the  owners  hftar  from  the  captajn 
Must  wait  until  the  o^in  hcar^  fn«%i|bfe«>8^00gle 


356 


HEA— HER 


Code  No 

Code  Words 

rr   ji ...  -t- 

Jiaiomasi 

20329 

HaUmona 

20330 

Halonacnt 

20331 

WL. 

Halonarr 

20332 

HaWopal 

30333 

Haioeurg 

30334: 

Jfa^ari 

20335 

Hawreif 

20336 

30337 

Hawseide 

30338 

Ifatosuch 

20339 

rr  tlmi. 

30340 

JIalbthurm 

30341 

Halbtod 

30342 

HalotoU 

20343 

Halbtuck 

20344 

HeiStvakr 

90345 

90346 

Hakonaae 

30347 

JFfakonear 

90348 

JltUM 

90349 

•wr    w.  .  -M 

Jfatecret 

30350 

20351 

jjoiesta 

30353 

JIaUiinos 

20354 

Hakanum 

20355 

MatfacM 

30356 

Jiaffoaa 

30357 

IT-  MX— 

Jiatfaaaen 

90358 

Iialjaek 

30359 

Jiaifiiood 

20360 

MeUfarte 

20361 

Salfehbe 

90362 

Haffest 

30oo3 

jiai/goa 

91m04 

Jiatjgoatn 

90365 

r7',.?A..ji  - 

aosoo 

903d7 

aaypint 

30368 

Hagpona 

30369 

rr^  /ij  ^  

Maljtem 

30370 

rr   

Haljtmee 

20371 

Hagwind 

90372 

Ji€uJ%es 

90373 

rr  rL  i 

30374 

JIaliade 

30375 

IfaUaetos 

30376 

jiatiastur 

jlaitCntre 

30378 

90379 

90380 

HaSdom 

90381 

-)■  great  feais  arc  enter 


Hear — continued. 

Must'wait  until  the  charterers  hear  from  their  friends 
Must  wait  until  consignees  hear  from  their  friends 
Must  wait  until  buyers  hear  from  their  friends 
Must  wait  until  sdlers  hnr  from  their  friends 

Heard. 

Have  you  heard  of  (from  ) 

I  ^we)  have  heard  of  (from  ) 

I  (we)  have  not  heard  of  (from  ) 

If  you  have  h«trd  of  (from  ) 

If  you  haw  not  heard  of  (from  ) 

It  is  reported  that  has  been  heard  of 

Have  you  heard  anything  of  

I  (we)  have  never  heard  of  

I  (we)  have  since  heard 

I  (we)  have  heard  of  ,  full  particulars  by  post  (mail) 

I  (we)  have  not  heard  anything  of  

Has  (have)  not  been  heard  of 
Has  (have)  not  been  heard  of  since 
Has  not  been  heard  of  since  ( — 

tained  for  her  safety 
Have  not  heard  from  you  ; 
Have  not  heard  from  you,  therefore  consider  the  business' 

closed 

Have  not  heard  from  you,  therefore  consider  the  business 

fallen  through 
ILive  heard  from  the  owners 
Have  not  heard  from  the  owners 
Have  heard  from  the  captain 

Have  not  heard  from  the  captain  i 
Have  heard  from  the  charterers  | 
Have  not  heard  from  the  charterers  i 
Have  heard  from  the  buyers 
Hare  not  heard  from  the  buyers 
Have  heard  from  the  sellers 
Have  not  heard  from  the  sellers 
Have  heard  from  the  manufacturers 
Have  not  heard  from  the  manufacturent 
Heat 

Great  heat  now  set  in  here 
In  consequence  of  the  great  heat 
The  heat  is  becoming  daily  greater 
Hie  heat  is  becoming  intense 

The  heat  is  becoming  intense,  and  there 'have  been  several 

cases  of  snnstrolce 
The  heat  continues  with  increased  iatensity' 
As  soon  as  the  heat  abates 
The  great  heat  is  now  gone 
Here. 

Can  you  come  here  (by  ) 

If  you  can  come  here  (by  ) 

If  you  cannot  come  here  (by  ) 

Can  (Mr.  )  come  here 

If  (Mr.  — — )  can  come  here 

If  (Mr.  )  cannot  come  here 


e  and  have  personal 


Come  here 
Come  here  at  once 
Strongly  recommeml  you  to  come 
interview 

You  must  be  here  the  latest ^ 

Digitized  ty  Google 


Do  not  come  here 
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CodeNo 


CodbWokdi 

HalUt9 

JIa&otmd 

HaHsma 

HaHiumts 

HaHzones 

HeUhdas 

Hadlamos 

Hamiad 

HalUbija 

Hallhffrn 

JIalHards 

ffaiiidome 

Halloo 

ffallooing 

HaUepe 

Hallomest 

ffa/ieyaU 

HaOst 

HaUufs 

Halmafure 

Halmenhut 

HalmUse 

Halmonei 

Hcdmruele 

Halmsfeel 

Halmstroo 

Halmwald 

Hahnyris 

Hahander 

HaloduU 

Halogene 

Hah^tda 

Hido^ton 

Halohesh 

Haioide 

Ifalologie 

ffalophile 

Haloque 

Haiora^s 

Ilalorqui 

HaJoscope 

Haiosel 

Halsader 

Halsbein 

Halsbinde 

Halsden 

Halsdoek 

Halsed 

Haisgat 

ffetisgruAt 

Halskette 

Hahklamp 

Ha/skittue 

Halskram 

HaUrecht 

Hoisting 

Halssnoer 

Balsspier 

Holsters 


"Bxst—toHlinued. 
Do  not  come  here  before  — 
Must  not  come  here 
Not  wanted  here 

Is  (are)  wanted  here 

Is  (are)  now  here  but  held  back 

Is  (are)  now  here 

Will  be  here  until  

Not  here 
Not  yet  here 

Not  yet  here  but  fully  due 
Expected  to  pass  here 
Passed  here 

 is  (are)  here 

 is  (are)  still  h«e 

Must  be  here  by  

When  do  you  expect  to  be  here 

When  do  you  expect  to  be  hers 

If  you  cannot  be  here  by  

If  you  cannot  be  here  by  it  is  useless  coming 


If 
If 
If 
If 
If 


cannot  be  here  by 


cannot  be  here  by  ~  it  is  useless  coming 
could  be  here  by  end  of  the  week 
could  be  here  by  end  of  the  month 
could  be  here  by  — — 
Might  get  him  (them)  here 
No  chance  to  get  him  (them)  here 
High. 

Too  high  for  my  (our)  purpose  (mai^et) 
Must  not  be  so  high  as  the  last  parcel 
I  (we)  think  it  (they)  will  go  high 
I  (we)  do  not  think  it  (they)  wiU  go  very  hi^ 
Not  so  high  as  last  advices 
Are  high  just  now 
Slgher. 

Do  you  think  it  (they)  will  go  higher 
Do  not  think  it  (they)  will  go  any  higher 
Strongly  think  it  (they)  will  go  higher 
May  probably  go  a  little  higher 
Will  undoubtedly  go  higher 
Is  ^are)  higher  than  last  advicej 
Is  (are)  higher  than  last  sale 
Not  higher  than  — — 
No  higner  rate  has  been  quoted 
BSre. 

Can  you  hire  — — 
I  (we)  can  hire  — — 
I  ^we)  cannot  hire  — — 

Will  you  hire  

I  fwe)  will  hire  

I  (we)  will  not  hire  

Shall  (may)  I  (we)  hire  

Yod  may  nire  

Do  not  hire  

If  you  can  hire  

If  you  cannot  hire  

If  I  ^we)  can  hire  

If  I  (we)  cannot  hire  

WiU  (he— they)  hire  

 (he— they)  will  hire  

 (he — they)  will  not  hire  


1,' i  2-:':  by 


Google 


CodeNo' 
20443 


Code  Words 

Halswond 

HcUsteel 

Haltbar 

Haltbarer 

Halterman 

HaUhUss 

Haiths 

ffalthser 

Halinagel 

ffaHort 

Haltriii 
HaHsdl 
Haltung 

Hahxxns 

Hafyard 

Aafyde 

Jfa/ykes 

HafyoU 

Hafysett 

Hafysites 

Ifaizende 

Ifamoi 

Hamadani 

Hamajun 

Hamantho 

Uamaretis 

Hamatos 

Hamaux 

ffamaxa 

JlembeUen 

Hambrear 

Hambregt 

Hamburger 

Hambutte 

Hamearis 

lfattu£0n 

Hameien 

HamettMmt 

Hamelinie 

Hamehnt 

Hcmerkop 

Hamilla 

JIamionem 

Hamionis 

Hamitic 

Hamkin 

Hamose 

Hampesco 

Hamster 

Hamstring 


Hire — continued.  ■  '  \ 

Why-did  you  lure  —         .        '  r  - 

Why  did  you  not  hire   . 

Can  hire  — —      ■  ■ 
Cannot  hire  — — 

I»  (ait)  nowr  out  «n  hire  • 

You  must  hire  = 

Hire  it  ^tbem)  for  the  time  being 

Hire  it  (them)  for  the  event 

If  you  can  hire  do  not  go  to  the  expense  of  buying 

Probably  yoa  may  get  some  on$  to.  hire  it  (them)  when 

required  by  you  ' 
May  be  able  to  let  it  (them)  out  on  hire  -  ■ 
No  prospect  of  letting  it  (them)  out  on  hire 
Payment  for  hire  to  be  made  always  twelve  months  in  adv; 

m  cash 

Payment  for  hire  to  be  made  always  nine  months  in  adv; 

in  cash 

Payment  for  hire  to  be  made  always  six  months  in  advanc 

cash 

Parent  lot  hire  to  be  made  always  three  m<mths  in  adv 
'  m  cash 

Payment  for  hire  to  be  made  alvfiys  two  mcmths  in  adrant 

cash 

Payment  for  hire  to  be  made  always  one  m<»th  in'advaiK 

cash 

•  Payment  for  hire  to  be  made  always  three  weeks  in  adv 

in  cash 

Payment  for  hire  to  be  made  always  two  weeks  in  advanc 
cash 

Payment  for  hire  to  be  tpade  always  one  week  in  advan* 
cash 

^^^ment  for  hire  to  be  made  alwiiys        in  advance  in  c 

Have  you  hired  

I"  (we)  have  hired  =— 

I  (we)  have  not  hired  — —  ■  < 

If  you  have  hired .  

If  you  have  not  hired  

If  hired 
If  not  hired 

Has  (have)  been  hired  for  — 

Has  (have)  hired  

Has  (have)  not  hired——    '  ■  '■■ 
Hold. 

Can  you  hold 

I  (we)  can  hold  •    <-  . 

I  (we)  cannot  hol4 
Will  you  hold  ■ .  - 

I  (we)  will  hold 
I  (we)  shall  not  hold    '<     '  •< 
Shall  I  (we)  hold     •  - . 
You  may  hold  -      ■  • 

Do  not  hold 

If  you  hold   

If  you  do  not  hold  - 
If  I  (we)  hold  ■ 
If  I  (we)  do  not  hold  '  ^ 

WiU  a»e-they)  hold  \ 

— ^  (he— they)  will  hold 
.  .  (he— thqy)  will  not  hcS^! 


V 


in 


ized  by 


i 


Google;;' 


HOL 


359. 


doeNo  Cook  Wobds 
IH92  i  Ifmu/a 

m 
m 

IH95 

m 
m 
m 


m 
m 
m 


Hmuiaitt 


Hanapes 
Bancfutnt 
Hamhe 

XfQ\HaiuhoaM 
)SOt  Hojuorme 
m  I  Handbuck 
miffandelst 
EOT  i  ffandeOm 


BIO 
BU 


Bantam 
Himigtid 


W.Htaiiicaf 
61S  Bandimi^' 
)1T  i  Hitndify 
%  I  HatuHnesT 
m  I  Handiwork 
i%  Bmdjar 
)lt  HandJbrd 

\%  Handlinit 
Handioom 
i£  Handhttig 
^  Handmolai 
i3f :  Uandmuff 
^'  Handpabn 
^^Rrndpen 

^  Handrevier 
^  HndrolU 
^ :  Handross 
^'Baftdsack 

IMS  Bandsaws 
^.Bandscrm 
^Btndsdfe 

■W^  Bandsfue  ■ 
^^BoMdsffm 

^'Bsjidstu/e 
Swltrm 

Mi 


Hold — continued. 
Why  do  yoft  hold 
Whydidy<vinoth(4d  •■ 
Can  hold 

Cannot  hold  i   .    ■  1  '  .  .; 

Hold  firm  until  yon  hear:  from  m6  (us)  f; 
Hold  firm  until  you  hear  ftcon -I — 

Hold  for  the  present  unless  tfaeie  isja  strong  inducement  to.' 
the  contrary 

Hold  or  sell  as  you  ihay  consider -best  >  i 

How  long  can  you  hold  i(out)  ^  i  ..  ' 

Hold  (out)  as  long  as  you  .can  |         .  .   .       :  : 

Hold  (out)  until  further  orders  .  '      I  .  -  ^  ; 

Do  not  hold  out  any  longer  !  ; 

Quite  able  to  hold  out  for  an  indefinite  time  • 
I  fwej  can  hold  out  until—— 

I  (we)  will  hold  out  as  long  as  possibly  ■.  .  ' 

r  (we^  can  hold  out  with  temporary  assistance  '    <  ".' 

I  (we)  cannot  hold 'Out  ai)y  longer 

Cannot  bold  oat  unlesS' there  is  an!imme<fiate.proq>ecc  of' 

improvement 
Cannot  hold  together  until  — —  ' 
Cannot  hold  togethei;  much  longer  { 
Cannot  bold  much  loiter  |  . !   .  . 

Cannot  hdd  any  longer,  unless  you! remit  to  me^  engaged' 

tnents  I 
■Do  you  think  it  safe  for  me  (us)  tn  hdtd  ■  ■ .      .  .' 

■   I  (we)  think  it  quite  safe  to  hold  ■  ; 

}3o  you  think  it  safe  to  hold  out  any  Idnger  ■ 

Think  it  quite  safe  to  hold  a  little  longer  ! 

I. (we)  think  it  not  safe  to  hold    .  .  '  i' ' 

Do  not  think  it  safe  to  hold  any  longer 

Do  not  hold  it  (them)  too-long 

Will  hold  tc^ether  .  •  '     ;  •  .  . 

Hold  firmly  \  ■.  >  .•  <; 

Hold  firm  for^'tfae  present'.'  | 
•  X  (we)  hare  none  to  hold     .  i 
Wbat  do  you  hold  at  present      •     {  .    •  ■   . ' 

At  present  hold  the  following  i 
Do  not  hold  anythmg  at  present. ; 
'I  (we)  recommend  you  to  hold  fot  thq  presett . 
I  (we;  recommend -yon  to  hold,  every  appearftoce  of  \m: 

provement  •     i  ; 

What  is  the  depth  of  hold  ;  ! 

Depth  of  hold        feet   (See  QuanlSties.>  . 

Must  havb  a  clear  depth  of  feet  in  the  hold 

Do  not  require  a  depth  of  more  than  ■\—  fleet  in  the  hold 

Can  all  go  in  one  hold  j 

Can  all  go  in  one  hold  but  separate    !  . 

All  can  go  in  one  hold  \  '  ; 

Alt  can  go  in  one  hold  and  be  kept  separate  . 

AU  cannot  go  in  one  hold 

AH  cannot  go  ii>  one  hold  and  be'kept  separate  \  ::  \.l 
Hold  to  be  thoroughly  ventilated  (for       )  i  ' 

Hold  to  be  thoroughly  ventilated  for  grain 
H<rid  to  be  thoroughly  ventiUted  for  miit 
Hold  to  be  thoroughly  ventilated  for  dattle 

The  hold  is  thoroughly  ventilated  (fbr  ) 

The  hold  is  thoroughly  ventilated  for  grain 
The  hold  is  thoroughly  ventilMed-.for  miit 
The  hold  is  thoronridyi  ventilaited.for  cattla...-  .  ...  ...  a 

Diqilizedbv 


HOIr-HOH 


CodeNo 

90548 
90549 
30550 

30551 
30552 
30553 
20554 
20555 
30556 
20557 
20556 
20559 
30560 
20561 
20562 
20563 
90564 
20565 
20566 
30667 
20568 
30569 
20570 
30671 
20672 
30673 
20674 
90576 

20576 

90677 
90678 
20579 
30580 
20581 
30582 
30583 
30584 
30586 
30686 
20587 
20568 
20589 
20590 
20591 
20592 
20593 

90594 

90595 
90696 
90697 
20596 
20599 
90600 
30601 
90602 
20603 


Code  Wojids 

Jfandwage 
Handwerk 

HandwMh 

Handtorite 

Hanebalk 

Hanekam 

Hanekop 

Hanepoot 

Hamschop 

Hanetred 

Ifofuvoet 

Hanfmeiu 

Hoftfoel 

Hanfrotte 

Han/same 

Hanfsdl 

Han^Ktrd 

ffan^uis 

ffangiy 

Hangebast 

Hangen 

Hanglamp 

Hangman 

Hangnail 

Hangmst 

Hangfiem 

Hangslot 

Ifanguane 

Hangmie 

ffanipou 

Jlemkertd 

Hankks 

Hanovrien 

Hamart 

Hansgrave 

ffanska 

Jfanteront 

JIaniitren 

Jfan%ekt 

JIaofaeh 

Haoussa 

Hapalote 

Hapertndt 

Haperit^ 

Haperxi 

Haplmr9 

Hapkssfy. 

ffappeau 

Happify 

Happier 

Happiness 

ffapso 

ffapsus 

Haqutt 

Haraburda 


Hold — miHnued, 

The  hold  is  not  tfioroughly  ventilated 

The  hold  is  not  thoroughly  ventilated,  but  it  can  be  done 

In  the  hold 

In  the  forehold 

In  the  mainhold 

In  the  afterhold 

In  No.  I  hold 

In  No.  z  hold 

In  No.  3  hold 

In  No.  4  hold 

In  No.  5  hold 

In  No.  6  hold 

In  No.  ~  hold 

Fell  into  the  hold 

Fell  into  the  hold  and  killed 

Fell  into  the  hold  and  severely  injiired  • 

Fell  into  the  hold,  and  a^iparently  not  much  injured 
HoUfin.   (See  Sdleis.) 

Holders  are  scarce 

Holders  are  plentiful 

Holders  are  hard  to  deal  with 

Holders  are  giving  way 

Holders  are  firm 

Holders  are  firm,  looking  for  improved  prices  ere  long 
Holders  appear  anxious  to  get  rid  of  stock 
Holders  appear  disposed  to  accept  lower  prices 
Holders  refuse  to  sell  to  any  extent  at  present  low  prices 
Holders  limit  their  offering,  being  only  willing  to  sell  s^ 

parcels  at  hill  prices 
Holders  beii^;  sufficiently  well  provided  with  orders  are 

different  about  further  business  except  at  extreme  rates : 
Holidft7(s). 

It  was  a  hcdiday  here  yesterday  i 
It  is  a  holiday  here  tu-day  | 
It  will  be  a  holiday  hoe  to-m<»row 
Holidays  here  today  and  to-morrow 
Holidays  here  tomorrow  and  next  day 
Holidays  here  the  next  three  days 

Holidays  here  the  next  days 

Next  Monday  will  be  a  holiday  here 
Next  Tuesday  will  be  a  holidajr  here 
Next  Wednesday  will  be  a  holiday  here 
Next  Thursday  will  be  a  holiday  here 
Next  Friday  will  be  a  holiday  here 
Next  Saturday  will  be  a  holiday  here 
Nothing  doing  in  consequence  of  the  holidays 
Nothing  doing  in  consequence  of  being  holiday  to-day 
Nothing  doing  in  consequence  of  boHdays  today  uid 
morrow 

Nothing  doing  in  consequence  of  holidays  to-morrow  and  i 
day  I 
Nothing  doing  in  consequence  of  holidays  the  next  three 

Nothing  doin^  in  consequence  of  holidays  the  next  

Is  away  for  his  holidays 

Will  return  from  his  holidays  

Immediately  returns  from  his  holidays 

Home. 


How  are  all  at  home 

All  well  at  home 

All  wdl  at  home  except 
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OodbNo 


Cods  WcADS 

Haradan 

Haraforat 

Haramburt 

JBarass 

ffaratstHg 

Haraity 

JSarbingtr 

Harbonah 

HaraleUt 

Harulamcs 

Harceliez 

ffardeboi 

Ifardgul 

Hardhead 

Hardier 

Hardihood 

Hardiment 

Hordop 

Harimm\^ 
Hiwdworc 

Harebeli 
HardU 

Harem 

Searmos 

Harengade 

Harfang 

Harfe 

Harfenisi 

Harfenion 

Hargraves 

Harhur 

Hariamos 

Haricot . 

Haricoter 

Haridons 

Harinado 

Harineras 

Haringen 

Hartngnet 

Harington 

Harinosas 

Harirwso 

Hariolus 

Harics 

Hariph 

HarisonU 

Harispe 

Harkstcel 

Harksiers 

HarldoH 

Harkm 

Harmale 

HarmaSm 
Harmastis 


Home — continued. 
I  (we)  wish  to  come  home 
You  may  come  home 
Come  home  immediately 
Come  home  immediately,  urgently  wanted 

Get  (  •)  hooae  immediately 

If  you  come  home 

If  comes  h(nne 

If  you  do  not  come  home 

If  does  not  come  home 

.  I  am  (we  are)  coming  home  (by  ) 

I  (we)  will  come  home  inmiediately  aU  is  settled 
Do  not  come  home  at  present 
Not  coming  home  at  present 
Impossible  to  come  home 

Impossible  to  come  home  until  

WiU  proceed  home  immediately  after  the  inquiry  is  held 

May  be  home  to-morrow 

May  be  home  on  or  about  

May  be  home  on  or  about  ,  unless  urgentiy  wanted 

Is  /are)  away  from  home  for  some  days 
Is  (are)  returning  home 
Is  (are)  coming  home  by  the  — — 
Has  (have)  gone  away  from  home 
Send  (bring)  her  (the  vessel)  home  immediately 
Send  (oring)  her  (the  vessel)  home  immediately  with  what  cargo 
you  can  get 

Send  (bring)  her  (the  vessel)  home  in  ballast  failing  cargo 

Captain  is  returning  home 

Captain  and  crew  are  retumii^  home 

Crew  is  retumiog  home 
Honourable. 

Most  honourable  people 

Nothing  more  honourable 

Has  (have)  a  most  honourable  reputation 

Is  (are)  considered  anything  but  honourable 
Hope. 

Have  you  any  hope  (of  ) 

I  (we)  have  hope  that  

I  (we)  have  no  hope  (of  ) 

Is  there  any  hope 
If  there  is  any  nope 
If  there  is  no  hope 
There  is  no  hope  whatever 
There  is  very  little  hope 
All  hope  is  abandoned 
I  (we)  have  every  hope 
Fast  all  hope 


I  (we)  hope  you  will 
I  (1 


(we)  hope  you  will  not 
Hope  to  do  so  tomorrow 
Hope  to  do  so  shortly 
Honei, 

Is  the  (vessel)  suitable  for  carrying  horses 

The  (vessel)  is  suitable  for  carrying  horses 

The  (vessel  is  not  suitoble  for  carrying  horses 

The  (vessel)  is  well  adapted  for  carrying  horses,  and  has 

been  employed  by  the  Government  for  that  purpose 
Can  you  secure  hcwses  for  the   -■  ■  (vessel) 
I  (we)  can  secure  horses  for  the          (vessel),  atunit 

•  per  head 


BOB 


CodeNo 

Code  W<»tus 

20661 

Harmaiao 

.OlXrImUnmS 

30663 
90664 
90665 
30666 

HarmfuUyS 
Harmlos 
Marmloser 
Harmodius 

20667 

20669 
20670 
20671 

Ifarmoge 

HarmvoU 
Ifamescar 

20673 

Harness 

20673 
20674 
30675; 

90677 

20679 

Ifamessed 
Mamstdn 
Haroneaba 
Harong 

90660 

Haroseth  :. .. 

20681. 

Sarpaga 

30662 

Ifarpagite 

20683 

HarpagGn 

30684 

Harpastum 

20685 

Harpasus 

90686 

Harpist 

30687 
20688 
30689 
20690 
90691 

Harplkr 
Harpcen 

HarpoUe 
Harpress 

A'  W HiVw 

20692 
20693 

20696 

Harpspel 
Harpster 

HarfyU 

20696 
20697 
90698 

Harr aging 
HctrritiMH 
Harro 

Jiarsooom 

^20700 

Harsgom 

26'roi 
S070iS 

Harsha  \ 
Harshly 

1 

\ 

Hones — cmiinmd,   ^  - 
I  (we)  Qwnot  secure  horses  Cor  the   —  (vessel) 
iWe  is  a  good  inquiry  for  tonnage  £or  hones,  can  you 

suitably -steamer 
..  There  i$-jao  inquiry  Ux  tonnage  for  horses  • 

Wh^t  rate  of  friigbt  can  be  obtained  for  horses  per  head 
Best  rate  of  fre^t  obtainable  for  horses  ui  — r-r  per  hea 
If  I  (we)  can  secure  horses  at. per  head>  ^11  ] 

fix    •    -..i  -  •■  . 

If  you  can  obtain  horses  at  r  iper  head,  plesse  fix 

Secure  horses  on  best  temis  possible 
Secure  horseston  .terms  mentioned  . 

Have  fixed  horses  fGr.-rrr-i(the  vessel)  at  pe 

Have  fixed  — —  horses  for- — rr^the  vessel)  on  the  uppc 

at  r  per  head  ■ 

Have  fixed  - — -  horses  for  (the  vessel)  on  the  mu 
■  at— — ^perhead.  ; 

Can  you  offer  me  (us)  a  Suitable  -steamer  for  horses 
I  (weV  can  offet  you  a  suitable  steamer  for  horses 
I  (we)  cannot  ;oilsr  you  a  suitable  steamer  fior-h<vses 
,  What  rate  of  fireight  shall  I  (we)  ask  for  horses 

Rate  of  firdght  for  horaes  should  !be  pA:  Jiead 

What  accommodation. has  the-r-?—  (vess^-for  bones 
llie  steamer  has  acopmmodatioa  for  hwses  (say 

.  The  steamer  has,  accommodatioi^.  for '  horses  on  th« 

deck 

■  The  steamer  h^s  aocommodation  for  — -—  horses^  efti  th 
deck  ■ 

. .  The  steamer  has  no.fittings  for-fabrses,  but  will  go  to  the  e 

if  a  payable  freight 
The  steamer  has  no  fittings  for  horses,  but  charterers  a 

them  at  their  eitpense. 
The  steatner  has  no  fittings  for  Jiorses,  but  charterers  n 

them  at  their  expenset  and  remain  the  pn^ierty  of  th 
The  steamer  h^  no  fittings  for  horses,  but  ownos  will 

pay  half  the  expense  of  putting  them  up  . 
The  steamer  has  ho  fittii^  for-  horses,  but  owners 

them  up        .....  t 
The  steuner  tuis  no  accommodation  for  hcH«s 
When  will  the  hones  be  ready  for  shipment'... 
When  will  the  horses  be  ready  ft^  shipment,.Jtnd  how 
Horses  will  be  leady  for  shipdient  abput  — ^ 
Horses  will  be  ready  for  shipment  about  ,.and 

about 

NVhen  can  the  vessel  be  ready  to.receive  the  honses 
The  vessel- can  be  ready  ;to  receive  the  horses  about  — 
The  vessel  must  be  ready  to  receive  horses  about  — 
The  vessel  cdnnoc  be  ready  fiO' receive  horses  by  tl 

mentioned .     ■     ■  . 
Wliat  is  the  quantity  of  horses*  •  ' 
The  quantity  of  horses  will  be  about  — 
At  what  rate  can  you  charter  zoom:  for  horses  per 

(to '  ),  quantitjjr  about  ■— — 

At  what  rate  (lump  sum)  can  you  secure  all  the  upper 

horses  <  . . 

At  what  rate  (lump  sum)  ean  you  secure  all  the  main 
horses 

I  (we)  can  secure  room  for  horsei  at  1  per  head 

I  (we)  can  secure  all  the  upper  deck  for  horses  for  tl 

sum  of   :    Digitized  by  Google 
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— I  

IooeNo]  C(M>s  Wokds 
0703  '  Harskttess 

D701  I  HarsolK 

O706  i  Harsihom 

10707  1  Harsteel 

O706  Hartabas 
D7I»  .  Hartais 

U710  HargaJI 
I      :  ■ 
D7n  ,  Hartaran 
0713  ,  Harteiust 

0713  '  Uartemes 

0714  !  ffartewoHd 

0715  -  JfttrfJkamt 

0716  ,  Hartkeide 
D717  ■  Hartiwte 

DRd  :  HarUey 
K90  '  BdrUiHgs 

VSai  ffario^r- 

I 

inaS  ;  Hartnyal 

pTQ  Hartshorn 

pCSi  JIartwaier 

I  Hartwig 
D726  ■  Martwvt  - 

1 27  '  Hartxetr 

t\%  \  Harudes 
Harvester 
Harvestry 
.  Hartn/Ze 
D73S  <  Harwfyc 
IK33  ■  Horses/ 
10731  Hasoiiiak 
KraS  i  Hasardait 
KKX  .  Hasarions 
10757  HascAen 
I073S  Haschest 
KnB  Hastm^  ■ 
ID7«  ffasdruiai 
Knu  Saseiemt 
Km2  ifaseOatth 
ffaselmuss 

107^  Hauhaurm 


HorsM — eonHnued, 
•■  I  (we)  can  secuie  all  the  maift  deck  for  horses  for  the  lump' 

sum  of  

Ouinot  secnre  any  room  for  horses  • 

•    Have  secured  room  for  horses  at  — -  per  head-  ; 

Have  secured  all  the  upper  dedt  fw  horses  for  the  lump  sum 

of    ■  ■  - 

Have  secured  all  the  main  dedc  for  hprses  for  the  lump  sum 

of   ■     i  -  -  ■• 

There  is  no  inquiry  for  tonnage  for  hcises 

If  I  (we)  can  secure  room  for  hor^  at  per  head,  shall  I' 

(we)  fix 

If  you  can  secure  room  for  horses'at  not  more  than  — —  per 

head,  . please  fix  *  •     .         -  • 

Secure  room  for  hc»^  on  best  terms  possible 
Secure  room  for  horses  on  terms  mentioned 
What  freight  will  be  accepted  for  the  horse  accommodation 
What  freight  will  be  acc^^ted  for  the  Ijorse  accommodation  on- 

the  upper  deck      •      '     '    '  : 
What  freight  will  be  accepted  fw  Ae  horse  accommodation  on - 

the  main  deck  '  •  ; 
What  freight  can  be  obtained  for  the  horse  accommodation 
-  What  freight -can' be  obtained  for  the  lU)rse  accMnmodation  on- 

the  upper  deck 

■  -What  fteigfat'Cui  be-obtained  forthe  hK>neaccoffimodati<»l'on' 
the  main  deck  j  , 
Can  offer  (obtain)  the  lump  sum  oS  — for  die  horse  accom- 
modation !  ' 
Can  offer  (obtain)  the  lump  sum  of  — j—  for  the  horse  accom-  ■ 

modation  on  the  upper  deck  ■ 
Can  offer  (obtain)  the  lump  sum  of — 1—  for  the  hwse  accom- 
modation on  the  main  deck  !       '  - 

for  >  th6  horse .  acoommoda- 


■  for!  the  horse  accontmoda- 

for  'the  horse  accommoda- 

— (vessel) 

~  (vessel)  on  the  upper 

—  (vessel)  on  the  main 


Will  accept  tbe  lump  sum  of  - 
tion 

Will  accept  the  lump  sum  of 

tion  on  the  upper  deck 
Will  accept  the  lump  sum  of  - 

tion-on  the  main  deck 
You  may  fix  — ^  horses  for  the  — 
You  may  fix  — —  horses  for  the  - 

deck 

You  may  fix  horses  ■  for  the  - 

deck 

Horses  to  go  on  the  upper  deck 
Horses  to  go  on  the  main  deck 
Horses  can  only  go  on  deck 
Horses  can  only  go  under  deck 
Can  only  ship  horses  if  on  deck 
Can  only  ship  horses  if  under  deck 
Horses  to  remain  on  shore 
Horses  to  be  shipped  here  (at 
Horses  to  remain  on  board 
Horses  on  board 
Horses  landed 

Horses  to  be  landed  immediately 

Horses  to  be  shipped  in  quantities  of  not  less  than  f 

Horses  to  be  shif^ied  in  quantities  of  not  more  than  — — 
Is  all  the  room  ror  horses  engaged 
Is  all  the  room  for  horses  engaged,  and  at  what  rate 
Room  for  horses  is  all  engaged  (at  — per  head) 
Room  for  horses  i.  disengaged         •  ,ig,,,,,^GoOgle 


3^4 


HOB 


Code  W<wm 

Hastnlauf 
Hastnspai 

Hashtm 

Jfasoda 

Saspel 

Haspeiing 
Haspelrad 

Hasptht 

Hasptlten 

Haspia/ll 

Hassest 
Hassocks 

Hasstm 

Hastain 

Hastaria 

Hastarium 
Hasteado 
Hastend 
Hastiaron 

HasHUs 

JSastim 

Heatiosas 

ffaituh 

Hatajasen 

Hatames 

Hatchetine 

Hatckmeni 

Hatmba 

Hateamos 

Hatear 

HaUn 

Naienau 

Hathath 

Hathor 

Hatiilos 
Hatless 

Hatred 


Hatstand 
Jfatteria 

Hattush 


Honei — continued. 
Room  for  horses  it  engaged  to  the  extent  of  — -  (at  per 

head) 

Room  for  h<ffses  is  disen^ged  to  the  extent  of  

Room  for  horses  is  engaged  subject  to  confirmation  (at  — — 

per  head) 

Room  for  horses  on  tlie  upper  de^  is  engaged  for  the  lump 

sum  of  

Room  for  ho»es  on  the  main  deck  is  engaged  for  the  lump 

sum  of  

Room  for  horses  on  the  upper  and  main  decks  is  engaged  for 

the  lump  sum  of  

Do  not  care  about  carrying  horses 

Do  not  care  about  carrying  horses  and/or  cattle  and/oi 

sheep 
Must  not  bring  hwses 

Can  you  combine  horses  and/or  cattle  and/or  sheep 

Can  you  comtnne  horses  and/or  cattle  arid/or  sheq),  at  wh&t 

'  rate  and  quantity 

Can  fix  horses  and  head  of  catile  per  steamer 

Can  fix  horses,  head  of  cattle,  and  sheep  per 


steamer 
Can  fix  — 

steamer 
Can  fix  — 


horses  at 
horses  at 


head  of  cattle  at  ,  pei 

head  of  cattle  at  ,  and 


sheep  at  per  steamer 


Cannot  combine  a  shipment  of  horses  and/or  cattle  andjOi 
sheep 

Secure  the  combined  shipment  of  horses  and  cattle 

Secure  the  combined  shipment  of  horses,  ciUtle  and  sheq> 

Do  not  fix  the  combined  shipment  of  horses  and  cattle 

Do  not  fix  the  combined  shipment  of  hwses,  cattle  and  she^ 

Can  you  combine  hoises  and  grain 

Can  you  combine  horses  and  grain,  and  at  what  rates 

Can  combine  horses  and  grain  per  steamer 

Can  combine  horses  at  ,  and  grain  at  per  steama 

Cannot  combine  horses  and  grain 

Secure  the  combined  shipment  of  horses  and  grain 

Do  not  fix  the  combined  shipment  of  horses  and  gmin 

Horses  must  not  be  moved  without  official  inspection 

Horses  must  be  killed  immediately 

Horses  not  allowed  to  be  removed 

All  horses  that  can  stand  the  voyage  to  be  seat  forward 

Horses  all  landed  in  good  order 

Shipp^  to  provide  food  for  horses 

Shippers  to  provide  food  for  horses,  ship  finding  water  only 

Shippers  to  {ffovide  food  and  attendants  for  horses,  ship  finding 

water  only 
Ship  to  provide  only  water  for  horses 
Require  free  paraage  for  horse  attendants 
Horse  attendants  wUl  be  allowed  free  passage  out  and  home 
Quantity  of  horses  not  suflident  to  entitle  attendants  to  free 

passage 

Freight  to  be  paid  on  number  of  horses  shipped,  and  no 
allowance  to  be  made,  delivered  or  not  delivered,  alive  of 
dead 

Owners  require  the  option  of  carrying  horses  for  ship's  benefit 
Owners  require  the  option  of  carrying  horses  on  the  upper  deck 

for  ship's  benefit 
Owners  require  the  option  of  carrying  horses  on  the  main  deck 

for  ship's  benefit  ^  . 

Digitized  by  dOOQlC 


HOB-HOS 


365 


ComNc 

Code  Words 

90789 

Haubartr 

20790 

£taitiergh 

90791 

Haucktn 

20792 
20793 

Haudegen 
Hauendcr 

90794 
20795 
20796 

Hatterite 
Hdugeld 
Haughtily 

30797 
20798 
20799 
30800 
20801 
30603 
30803 
30804 

Hauffen 

HoM^nge 

Hauksbtt 

HatOed 

Hemlock 

Haunehei 

Haunting 

Haupt 

20805 

Hauptbau 

20806 

Haupterbe 

20807 

Hauptgang 

20608 
20809 
20810 

HaupigeM 
Hauptland 
Hauptechs 

20811 
20812 
30613 
30614 
20815 
20816 

Hauptort 

Hauptrtde 
Haupiweg 
Hauriendi 
Haurircnt 

30817 
20618 
20819 
30820 
20821 
20622 
20823 
20824 
30825 
30826 
20637 
30638 
30639 
30830 
90831 
20832 
20633 
20834 
30635 
30836 


Hausaitar 

Hausarzt 

Hausbau 

Hausbibei 

Hausbiem 

Hausbroi 

Hausciunt 

Hausdach 

HauuAre 

Hauserunf 

HauseuU 

ffausfi-au 

Hausgeld 

Hausgott 

Haushalt 

Hauskoch 

Haushund 

Hausisses 

Hauskasse 

HauskUid 


HonM — continued. 
Charterers  will  allow  the  option  of  carrying  horses  for  ship's 
benefit 

Charterers  will  allow  the  option  of  carrying  horses  ibr  shq)'s 

benefit  on  consideration  of  

Charterers  will  not  give  the  option  erf"  carrying  horses  for  ^ip's 

benefit 

Charterers  require  the  option  of  carrying  horses 
Charterers  require  the  option  of  carrying  horses  on  the  upper 
deck 

Charters  require  the  <^ion  of  carrying  horses  on  the  main  deck 

Owners  will  allow  the  option  of  canning  horses 

Owners  will  allow  the  option  of  carrying  horses  on  conuderation 

of  

Owners  will  not  allow  the  option  of  carrying  horses 

 horses  lost  on  the  voy^ 

 horses,  head  of  cattle  lost  on  die  voyage 

 horses,  head  of  cattl^  sheep  loirt  on  the  voyage 

Horses  were  all  drowned  raraept  a  few  which  swam  ashore 

Only  landed  horses  alive  out  of  quantity  shipped 

Several  horses  injured,  had  to  be  killed  on  board 
Encountered  severe  storm,  lost  horses,  the  remainder  are 

in  very  bad  condition,  and  will  probably  have  to  be  kilted 
I  (we)  have  an  inquiry  for  —  horses  for  ,  can  you  (send) 

put  horse-boxes  on  board,  we  have  none  here 
I  (we)  shall  have  ■  horses  for  ,  please  have  the  necessary 

boxes  (sent)  put  on  board 
I  (we)  shdl  have  horses  for  ,  please  have  the  necessary 

boxes  (sent)  put  on  board,  as  they  cannot  be  got  here 
Can  supply  the  necessary  horse-boxes 
Tlie  vessel  will  have  the  necessary  horse-botts  on  board 
Cannot  supply  horse-boxes,  you  must  get  them*,  or  stalls  put  up 

in  your  port 

Horse-boxes  will  not  be  required,  as  stalls  are  already  fitted  up 

Are  the  horse-boxes  to  be  padded 

Please  have  the  hnse-boxes  padded 

Not  necessary  to  have  the  horse-boxes  padded 

Horse-boxes  must  be  returned  as  soon  as  possible 

Horse-boxes  must  be  returned  as  soon  as  possible ;  in  the  mean- 
time the  hire  will  be  per  week  each  sin^  box  until 

redelivered 
Horse-power. 

What  is  the  nominal  horse-power 

What  is  the  effective  hMse-powei 

What  is  the  l»rake  horse-power 

Nominal  horse-power  — 

Effective  horse-power  

What  nominal  horse-power  is  required 

What  effective  horse-power  is  rcMjuired 

What  brake  horse-powtt  is  required 

Nominal  horse-power  required  about  

Effective  horse-power  required  about  

Brake  horse-powa  required  about  — ~- 
Hospital. 

The  captain  is  in  the  hospital 

The  mate  is  in  the  hospital 

The  engineer  is  in  the  hospital 

 of  the  crew  are  in  the  hospital 

All  the  crew  are  in  the  hospital 

Have  Uie  man  (men)  taken  to  the  hospital  at  OQce 

Has  (have)  been  taken  to  tiie  hospitaligitized  by  CiOOQle 


366. 


hos~hoxt: 


Code  Words 

Hauskosi 

Hauslauch 

Haushs 

Nausloser 
Hausmajor 
Hmtsmast 
.Hamsmmur. 
Hausmoral 
ffausochs  . 

Ifamorgei 
I  HoMsplatz 
j  Hausqual 
I  Hausraih 
Hamratte 
Hausraum 
Jfausregei 
Jfausrock 
SausrolU 
Hcamames 
Haussorge 
ffcmstag 
Ifaustamie 
Hauitorsm 
HoMsUms 
Htmstro 
Hcmsturam 
Hausturi 
Hausturos 
Nausuhren . 
Hausunke 
Hausvater 
Hausvieh 
ffausvogel 
Hausvogt 
Ifauswari 
Haustoirtk 
Heuiswoif 
Ifaustins 
Hautboy 
Hautessc 
Hauinatbt 
Hautpoui 
Hcoitrekh 
Hauwald 
Hauyne 
ifavamal 
Havekss 
Haixlocs 
\  Hmxndok 
1  Hmengeld 
i  Hctventon 
!  Havtrbier 
Ifaveres 
Havergori 
Havcrgras 
Haverland 
JfavermotU 
Haverpap 


"KovgiUX-rContinued. 

If  necessary'leave  him  (them)  in  the  hospital    .  \ 
Must  be  left  behind  in  the  hospital 

How  is  (are)  progressing  that  was  (were)  left  behind  in 

the  hospital 

 left  betuqd  in  hospital,  progressing  favouiabfy 

—  left  behind  in  hospital,  progressing  very  slowly 
— '—  left  behind  in  hospital,  not  expected  to  recover  '. 

— —  left  behind  in  hospital,  died    

 left  behind  in  hospital,  discharged  recovered 

—  left  t^hihd  in  hospital,  dischai]^ed  and  waitii^.of^- 
tunity  to  get  home  i  .  >  '■ 

Hoiir(8). 

At  what  hour 

At  any  hour  of  the  day 

At  any  hour  of  the  night  '  ' 

At  any  hour  of  the  day  and/or  night  ^  -■ 

One  hour 

Two  hours 

Three  hours 

Four  hours 

Five  hours 

Six  hours 

Seven  hours  . . 

Eight  hours 

Nine  hours 

Ten  hours 

Eleven  hours 

Twelve  hours 

Eighteen  hours  .  . 

Twenty-four  hours 

Thirty-six  hours 

Forty-eight  hours 

Sixty  hours 

Every  hour 

Every  two  hours 

Every  three  hours 

Every  four  hours 

Every  six  hours  i  ... 

Ev^  eight  hours 

Every  ten  hours  ' 
Every  twelve  hours 
Every  eighteen  hours 
Every  twenty-four  hours 
Every  hours 

Before  business  hours  i        ,  . 

During  business  hours 

After  business  hours 

Not  during  business  hours 

During  ordinary  working  hours 

How  nuuiy  hours  required 

How  many  hours  consumed 

How  many  hours  can  you  give 

During  the  last  few  hours 

During  the  next  few  hours 

In  an  hour  or  two 

In  the  course  of  a  few  hours  . 

How  many  hours  are  required  for  loading  . 

How  many  hours  are  required  for  discharge 

How  many,  hours  are  required  foe  loading  and  diaduuge 

Sh.Il  require        hou«  for  GoOglc 


HOn-BUB 
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CODB  WOfiDS 

Haversack 

Haversian 

Hamar 

Havildar 

Havilh 

Havoc 

Hcewbuck 

Hawfinch 

Hawkdcy 

Hawkweed 

Haworthit 

Hawser 

Hawthom 

Hayal 

Hf^aUs 

Haycock 

Haydenite 

Hc^esine 

Haygarth 

HoeykrUfe 

Hayknives 

Haylockie 

Hayloft 

Herytnaids 

Hc^rkk 

Haystack 

Htgfswn 

Haytian 

HcpfiorH$  • 

Haywat4 
HoMonas 
Haxmaif 
HasartUd 

Ha»ardi%e 

Hatardry 

Haukop 

HaMl 

HoMcily 

HoMcimuis 

Hatenlip 

Haxenoog 

Hatenpad 

Haztpepcr 

Hazerim 

Hateroth  . 

Haaevel 

Head/ast 

Headfirst 

Hea^l 


Headland 


Headledg9 
Headlong 


H9iir(t) — contintied. 
Shall  require 
ShaU  require 


hours  for  discharge 
hours  for  loading  and  •discharge 

—  hours  for  loading 

—  hours  for  discharge 
-  hours  for  loadi&g  and  discharge 


Can  only  allow 
Can  only  allow 
Can  only,  allow 

Please  give  (get)  all  the  hours  you  possibly  can 
Please  give  (allow)  the  fewest  hours  you  posmt^  can  • 
Must  hare  a  few  toore  hours  ' 
Hours  mentioned  agreed  to 
-  Homrs  for  loading  not  to  exceed  — * 
Hous  for  loading  to  be  less  than  — 
Cannot  accept  hours  offered 
Hows  nay  be  extended  upon  consideration  of  — ^ 
Hours  may  be  reduced  upon  consideration  of  — — 

Must  have  hours,  but  despatch  money  to  be  computed 

upon  hours  only 

How  man;^  hMurs  are  required  to  execute  the  order 

ShaU  require  hours  to  complete  the  order 

Number  of  hours  required  can  be  allowed 
Number  of  hours  required  cannot  be  allowed 
Cannot  allow  more  than  hours 

Cannot  allow  more  than  —  hours;  if  not  sufficient,  do  not 
How.  [commence  order 

How  is  (are)  —— 

How  is  Mr.  

How  is  Mrs.   ■ 

How  is  Miss  ■— 
How  shall  I  (we)  

How  can  (will)  you   '        '  ' 

How  can  (will)  he  (they)  — - 
How  much 
How  many 
Hnsioau.  (See  Wind.) 
>It  is  blowing  a  hnmcane  here 
Have  had  a  hurricane  at  — 
Reported  foundered  in  a  hurricane 
Experienced  a  severe  hurricane 
Caught  in  the  hunicane 
Severe  hurricane  passed  over 
Durii^  the  hurricane 

Severe  hurricane  has  dtme  much  damage  to  pr(^)erty 

Greatly  damaged  by  hurricane 

The  following  casualties  occurred  during  a  hurricane 
'  Experienced  a  hurricane,  lost  foremast 

Experienced  a  hurricane  lost  mainmast 

Experienced  a  hurricane,  lose  mizzen  mast 

Experienced  a  hurricane,  lost  fore  and  main  masts 

&rperienced  a  hurricane  lost  nfain  and  niizzeh  nitasts  ' 

Experienced  a  fwfnl  hurricane,  and  was  struck  by  a  sea,  com- 
pelled to  cut  awaiy  spars  and  rigging  to  save  the  vessel 

Experienced  a  severe  hurricuie,  had  deck  swept,  bulwai'ks 
carried  away,  sails  split  and  other  damage,  had  to  Jettison 

about  '  tons  of  cargo,  a  great  deal  of  cargo  damaged, 

will  have  to  discharge  to  ascertain  extent  of  damage 

Experienced  a  severe  hurricane,  in  which  the  vessel  shipped 
very  heavy  seas,  whidi  swept  the  decks,  carried  the  wheel 
away,  smashed  the  boats  and  started  the  coamings  of 
hatches,  lost  a  quantity  of -bulwark,  and  other  damage 

Hurry  off  Digitized  by  Google 


368 


HUR-IOE 


CodeNo 

Code  Words 

30947 

Headly 

20948 

ffeadmatt  • 

20949 

Headmost 

20950 

Headshake 

20951 

Headship 

90952 

Headsmen 

20963 

Headstall 

20954 

Htadstick 

20955 

Headstone 

20956 

Headway 

20957 

Healthful 

20958 

Healthy 

20959 

Heapest 

20960 

Hearsay 

20961 

Heartache 

20962 

Hearths 

20963 

Heartily 

20964 

Hearths 

20965 

Heartkt 

20966 

Heartiome 

20967 

Heathenry 

20968 

Heaihwori 

20969 

Heettingfy 

20970 

Heaumerie 

20971 

Heavenly 

20972 

Heavens 

20973 

Heaviness 

20974 

^Heavisome 

20976 

lADERAM 

20976 

ladertini 

20977 

laleme 

20978 

laloideo 

20979 

lalysi 

20980 

lalysos 

20981 

lafysum 

20982 

Jamdia 

20983 

lambical 

20984 

lamHcos 

20985 

Jm^iatm 

20986 

lambipte 

20967 

lambodem 

20968 

lambodis 

20989 

Iambus 

20990 

Iambuses 

20991 

Itmhyce 

"Bxary—emtinued. 
Do  not  huiry 

There  is  no  buny  about  — — 
No  need  to  hurry  off 

Great  hurry  here  to  

Are  you  in  a  great  hurry 

I  am  (we  are)  in  great  hurry  for  

Huny  vessel  off  as  soon  as  possible 
Hurry  vessel  off  to  take  advantage  of  it 
Hurry  it  (them)  forward 
It  is  most  important  to  hurry  on  all  you  can 
Hurry  forward  all  you  possibly  can 

Hurry  forward  all  you  possiUy  can,  much  wanted  here  (at  — ) 

I  am  (we  are)  in  no  hurry 

Owing  to  the  hurry  of  business 

In  the  hurry  of  

Hurrying, 

We  are  hurrying  aXi  we  can 

Are  hunying  all  they  can 
Hurt 

Anyone  hurt 

No  one  hurt 

Is  (are)  hurt 

Captain  hurt 

Mate  hurt 

Engineer  hurt 

Seaman  (men)  hurt 

Firftman  (men)  hurt 

The  following  is  (are)  hurt 
ICE. 

If  upon  arrival  of  the  vessel  and/or  during  the  loading,  ice 
should  set  in,  captain  to  have  the  liberty  of  leaving  with 
what  there  is  on  board  and  proceed  to  the  nearest  siffe 
available  port  or  place  and  there  complete,  the  fi^ht  and 
all  other  conditions  to  ronain  as  cx^nally  intended,  and  no 
deduction  or  return  to  be  made 

If  upcHi  arrival  of  the  vessel  and/or  during  the  di8duu]^e, 
ice  should  set  in,  captain  to  have  the  liberty  of  laiving 
mth  what  there  is  On  board  and  inoceed  to  the  nearest 
safe  available  port  or  place  and  there  complete,  the  freight 
and  all  other  conditions  to  remain  as  originally  intended, 
and  no  deduction  or  return  to  be  made 

If  upon  arrival  of  the  vessel  and/or  during  the  loading  and/or 
discharge,  ice  should  set  in,  captain  to  have  the  liberty  of 
leaving  with  what  there  is  on  board  and  proceed  to  the 
nearest  safe  available  port  or  place  and  there  complete,  the 
freight  and  all  other  conditions  to  remain  as  originally 
intended,  and  no  deduction  or  return  to  be  made 

All  ports  with  risk  of  ice  to  be  excluded 

Must  have  ice  clause  in  charter  party  and  bills  of  lading 

Must  have  ice  clause  in  bills  of  lading 

Cannot  admit  ice  clause  in  charter  party  and  bills  of  lading 

Cannot  admit  ice  clause  in  bills  of  lading 

Ice  clause  agreed  to 

Ice  clause  cannot  be  agreed  to 

Has  been  delayed  by  ice 

Is  (are)  delayed  by  ice 

Cannot  proceed  to  destination  on  account  of  the  ice 
Cannot  reach  loading  place  on  account  of  the  ice 
Cannot  reach  discharging  place  on  account  of  the  ice 

Cannot  get  beyond  on  account  of  ice^  ^  GoOqIc 

*  Code  woida  *  H  '  are  continued  at  page  119a         ^  o 
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texSo    COOB  W(ttDS 

0993 

lemiMna 

0993 

hpetides 

Til  A\»tww^ 

USfifS 

WW 

D997 

■ 

lafusax 

T -m  f mjft  r 

1003 

lira 

JaSflalS 

tuw 

iQlTTtat 

IWl 

loinco 

LuUu 

mm 

lUtU 

mil 

lull 

lULd 

mil 

iviu 

toil 

LVlv 

ini7 

iOCJCcS 

■ran 

Rtctnto 

ion 

1023 

10£ 

lUW 

IbixufTUt 

Iv-I 

lorantwt 

ivtiav 

L029 

1031 

liyOer 

1033 

1033 

Bum 

1031 

latm 

Iai£bta 

103S 

laga 

103? 

lOS :  leetSnJi 

m 

kOmit 

m 

lakeuu 

1041 

kekaidic 

1W2 

lam 

ilOi] 

llOtt 

j  Icequake 

IlOij 

1  Icerrmus 

:iOi6 

■■  Iceruni 

!i047 

■  kespar 

11018 

Iflubed 

XfntH-conHnrnd^ 

Unable  to  force  the  ice  in  the  river,  will  have  to  remain 
Unable  to  force  the  ice  in  the  river,  will  have  to  discharge  here 
(at  ) 

There  is  a  great  risk  of  being  icebound 

There  is  a  great  risk  of  being  icebound,  shall  t  (we)  despatch 

the  with  what  she  has  on  board 

Despatch  the  as  soon  as  there  is  risk  of  being  icebound 

Despatch  the  —  as  soon  as  there  is  risk  of  being  icebound, 

with  what  cargo  there  is  on  board 
Must  be  despatched  before  ice  sets  in 
If  your  port  15  icebound 
Is  your  port  icebound 
Expect  we  shall  be  icebound 
No  prospect  <A  ice 

Up  to  the  present  harbour  is  opoi  and  free  from  ice 

Is  (are)  now  &8t  in  the  ice 

Ice  is  setting  in  fast 

Ice  is  setting  in  slowly 

We  are  icebound 

Cannot  get  through  the  ice 

Fast  in  the  ice 

The  is  lying  here  (at  — — )  fast,  on  account  of  the  ice 

The  port  and  roadstead  are  covered  with  ice 

Entirely  covered  with  ice 

Strong  drift  ice 

Drift  u%  here  and  there 

There  is  much  drift  ice  in  the  ^rway 

At  [vesent  not  much  ice  here 

At  p^sent  very  mudi  ice  here 

Covered  with  »ush  ice 

River  is  full  of  ice 

Harbour  is  full  of  ice 

The  sea  about  here  is  full  of  ice 

The  sea  passage  is  still  blocked  by  ice 

Lai^e  steamers  are  able  to  work  up  through  the  ice 

Cannot  proceed  without  ice-breaker 

Ice-breaker  sent  to  assist 

Ice-breaker  sent  to  meet  the  vessel 

Sailers  cannot  proceed  on  account  of  the  ice 

All  nav^tion  now  stepped  on  account  of  the  ice 

Ice  is  weakening  • 

The  ice  is  breaking  up  slowly 

Ice  is  gradually  disappearing 

The  ice  is  breaking  up  quickly 

Expect  to  be  clear  of  ice  abotit  

If  present  weather  lasts  shall  be  clear  of  ice  about  

The  fairway  here  is  free  of  ice 

The  sea  hc^  is  now  free  of  ice 

The  river  here  is  now  free  of  ice 

The  roads  here  are  now  free  of  ice 

Cut  through  by  ice 

Cut  through  by  ice  and  sank 

Struck  an  iceberg  and  sank 

Struck  an  iceberg,  smashing  collision  bulkhead 

Crushed  by  ice 

Flates  crushed  in  by  ice 

Crushed  in  the  ice  and  sank 

Greatly  dama^d  by  ice 

Havii^  been  m  collision  with  the  ice  i 
Collided  with  an  iceberg  and  damaged       Digitized  by  VjOOy  IL 


IOS~IMM 


CODEWORD!        Ice_««tfW  •  • 

Ichncuit  Has  arrived  here  (at  — — r)  with  stem  and  -cutwater  can 

away  by  contact  with  ice 

Icknode  Ice-breaking  boats  are  constantly  at  worit 

IchnoliU  ..  Ice-breaker  proceeded  with 

Ichnusa  •  Ice-breaker  ashore 
Ichor           j , :      Ice-breaker  useless  . 
IchoroSo        .  Ifnorant 

Ichorous.  .  I  am  (me  are)  quite  ignorant  regarding  

Ichthifu  .   He  is  (they  are)  quite  ignorant  regarding  

IcAthys  Entirely  i^iant 

Icicmiba  Entirely  ignorant  of  tbe  most  umf^  Ithing  . 

Iciebam  lU. 

Icie&amus  Is  —  (he)  ill 

laebitis   is  very  ill     .  . 

IcitHHuit  -  .  t      —.  is  dangerously  01  . 

Icify   has.  been.  vei]riU 

Iciqukr  Your  is  very  ill         .    .  ' 

IckeUi  Your  is  dangerously  ill 

Icoglan  has  been  taken  suddenly  iB 

Iconibus  Your  wife  is  very  iU, ,    .  '     •      . . 

Iconicht  Your  husband  is  very  ill  . 

Iconism,  _  Your  son  is  very  ill  . 

Iconismo$  ■  Vour  daughter  is  vety  ill    <■  ■  i 

Iconise  Your  father  is  very  ilL  .     ,  i 

Iconomaru  Your  mother  is  very  iU  i 

Icoroide  Your  brother  is  veiy  ill .         .  ' 

IcosagOM  •  Your  sister  is  very  ill      .     .  .  ■  ! 

Icosandtr  I  am  too  ill  to  attend  to. business 

Icosandro   is  too  ill  to  attend  to  business 

Iciericts  Are  you  ill  . 

IcterktU  I  am  not  ill 

leUrm  I  am  very  ill 

Icteric  I  am  very  ill,  come  or  send  immediately 

IcUrode  I  have  be»  very  iU   :         .  - 

lethin  If  you  are  ill 

Icturant  .  If  you  are  not  ill  .  . 

Icturi  If  you  are  ill,  wire  at  once  . 

Icturos  '  If  r  is  ill 

Icuiisma  ■  If  is  iU,  wire  at  once  .  ... 

Icunatia  It  r*  is  not  iU 

Idaea  ,    Not  seriously  ill  - 

Idaeorum  Imagine.  I 

IdaUcio  Can  you  imagine  — — .  ' 

Ida/go  I  (we)  cannot  imagine  

Idandk$  I  (we)  should  inugiDe  — 

IdoHgtra   .  Do, not  imagine  , 

Idatismo  He  Xthey^  imagine  

Idbash  He  (tbey)  cannot  imagine  — 

Ideaius  It  is  almost  unmaterial 

IdeaUbut  It  is  quite  immaterial  to  me  (us) 

J&alidad  It  is.quite  inunatoial  to  faim  (thftm) 

IdeaUta  Inunediata. 

IdecUi^m  ..  No  good  unless  immediate 

IdtcUogit  Immediate  delivery 

Id^amos  Immediate  shipmient 

Idtarum  Immediately. 

Ideation  You  must  do  it  immediately  | 

Ideenbiid  He  (they)  acted  immediately 

Jdeengmt^  It  can  be  done  immediate^g  ti.e^j  GoOgie 


Ilffllr^IMP 


I 

CoocNtiL   CooB  Words* 


SU03 
&X109 

aiuo 

21111 

21112 i 

2U13  I 

211U 

21115 

21116 

21117 

21118 

21119 

21120 

21121 

21122 

2112-3 

2im  j 

S112S 

21136 

211271 

21139 

21139  ! 

2U30 

21131 

21132 

2U33 

21131 

21135 

21136 

2L137 

2I13S 

2U39 

mia 

2U41 
21113 

m& 
suu 

21115 
21116 
21117 


IdtenvoU 

Identkai 

Identico 

Identify 

Idenii^ue 

Identism 

Jdentita 

Ideogram 

Ideoldgie 

Idipcere 

J£ocy 

Idi^ma 

I^egyne 

Idioioigum 

Idi&matis 

Idiomeie 

IHotUal 

IdUfHaim 

Idiotype 

Idkness 

IdUpated 

Idlesdy 

Idmalde 

Idmon 

Idmonem 

Idmottis 

Idmomum 

Idnodd 

Idocrase 

Idocrasia 

Idolater 

Idolatry 

Idoktto 

IdoSan 

IdoUfy 
Idolish 
Idolize 
Idolopea 


2111B  Id^mei 
31119  Jdoneito 

2II50 ;  Idoneous 
3U5I  Idoteide 


2Uo3 
21151 
21155 
211a6 
21157 
311% 
21159 


Idouna 

I^xuido 
Idracne 
Idragi^ia 
Idraime 
Idrangia 
Idrastide 
Idraio 
,  IdrauH 
3U61 '  Idnfarmi 
21162  Idrelitro 
31163 ,  IdriaUne 
aim  1  Idrums 


Imnediately— am  AiuMsdL  . 
It  was:  dccie  imopediatelr 
I  (we)  acted  immediate^  : 
It  cannot  be  done  immediately  . ' 
Act  immediately 

Cannot  act  immediately  :  i' 

Send  immediately 

Can  send,  immediately  • 

Cannot  send  immediately 

Come  immediately 

Can  come  immediately 

Cannot  come  immediatdjr 
.  Come,  or  seild  some  one  immediately 

Some  one  will  be  swt  immediately 

Have  no  one  to  send  immedi^ely 
Impatieiit 

Is  (are)  getting  very  impatient 

I  am  (we  are)^tting  very  impatiiVit 

You  are  impatient 

I  am  (we  aie>'  not  impatient  . 

Is  (are)  impatient 

Is  (are)  not  impatient 

Owners  are  impatient 

Charterers  are  impatioit 

Shippers  are  impati^t 

CoQsignees  are  impatient 

Sellers^  are  impatient 

Buyers  are  impatient 

Pkxisc  do  not  be  impatient  .  - 
Importaat  . 

Is  it.impoitant  (that  r-) 

Is  (are)  very  important 

Is  (are)  not  very  important  . 

Is  (are)  more  important  (than  — >-) 

Important  to  cany  it  through  vdl 

It  appears  to  be  very  important  .  ■  . 

. .  Have  something  very  important  to  communicate 

Do  not  consider  it  sufficiently  important  . 

Nothing  important  turned  up 
Importat&a 

Is  the  importation  of          permitted  in  your  part,  if  so  arc 

there  any  restrictions 

is  permitted,!  no  restriction 
-r  is  only  permitted  imdec  following: 


is  not  permitted 

is  not  p^mitted,  and  if  attempted  the 


The  importation  of 
The  importation -of  — 

restrictions 
The  impcn-tation  of  — 
The  importation  of  — 

puni^ment  is  severe 
Imports. 

Send  ms  (us)  lis*  of  your  impwts  from  this    — - 
I  (we)  send  list  of  ira^xuts  by  first  post  (mail) 
Our  imports  are  very  extensive  ' 
Our  impoi!t8  are  very  small 
Imports  are  la^e . 
Imports  will  increa^  Portly 
Imports  will  fall  off  shortly 
Imports  are  now  increasing 
Imports  are  now  ^decreasing 
What  are  the  tm[)orts  this  year 
What  were  the  imports  last  year 
What  are  .the  imports  this  jnonth      .    Digiti^^  by 


Google 
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CodeNo 

21165 
21166 
21167 
21168 
21169 
21170 
21171 
31172 
21173 
31174 
21175 
21176 
21177 
21178 
21179 
21180 
21181 
21182 
21183 
21184 
21185 
21186 
31187 
31188 
31189 
31190 
31191 
21192 
21193 
21194 
21196 
21196 
21197 
21198 
21199 
21200 
21201 
21202 
21203 
31204 
21206 
21306 
21207 
21208 
21309 
21210 
21211 
21212 
21213 
21214 
21215 
21216 
21317 
21318 
21219 
21220 
21321 
31222 
21223 
31234 


Code  Words 

Idroario 

Urocele 

Jdrofano 

Idrofila 

Idrofobo 

Idrogeno 

I^oguro 

Idrolagia 

Idromante 

Idron/alo 

Idrop^ 

Idropota 

Idrorrea 

Idroscopo 

Idrosteo 

Idrotite 

Idruro 

Idryle 

Jduabas 

Iduabitis 

Jduantium 

Iduarmt 

Iduaturi 

Jduaiuros 

Jduaoero 

Iduommus 

lehtmaeum 

Idyia 

Idyll 

Idyllic 

lebusiter 

ledereen 

lelton 

letae 

letarum 

lefts 

Ifidra 

IJurin 

Igacaba 

IgMdi 

Igarvana 

Igasuraie 

Jgasuriof 

Igdrasil 

Igelartig 

Ig'Hg 

Igellager 

Igellinde 

Igelstein 

Igiene 

Iglesia 

Igloo 

Ignaden 

Igname 

Ignarea 

Ignaroes 

/gnarum 

Ignarure 

Ignaruris 

Ignafone 


Jm^Tts—conlimied. 

What  were  the  imports  last  month  I 
What  are  the  impOTts  this  veek 
What  were  the  imports  last  week 

The  imports  this  year  are          ^  I 

The  imports  last  year  woe  — ■ — 

The  imports  this  month  are   I 

The  imports  last  month  were   I 

The  imports  this  week  are   ! 

The  imports  last  week  were  — —  ! 
Impouible.  i 
Quite  impossible  at  presoit 

ImpossiUe  to  do  anything  at  present  I 
It  is  impossible  I 
It  was  quite  impossible  ' 
It  is  not  impossible  ! 
Conditions  are  impossible  ' 
Terms  are  impossible  I 
Was  thus  rendered  impossible  I 
Soon  may  be  impossiUe  i 
It  is  now  impossible 
Impression. 

What  is  your  impression  i 
My  (our)  impression  is  —  i 

He  has  (they  have)  an  impression  that   I 

Has  (have)  made  no  impression 

Whilst  under  the  imivession  that  

Has  (have)  made  a  fiivotuaUe  impression 
Has  (have)  made  an  unfavourable  impression 
The  impression  is  entirely  unwarranted 
The  impression  is  just  what  might  be  eiqiected 
The  impression  is  fairly  assumable 
The  impression  is  quite  right 
The  impression  is  quite  wrong 
Impnjper. 

It  is  very  impr<q}er 

It  ma^  be  somewhat  improper,  but  there  was  no  other  reconrj 
Very  improper  of  you 
You  acted  in  a  very  improper  manner 
Yery  improp^  of  him  (than) 
InproTe.  i 
Can  you  improve 
I  (we)  can  improve 
I  (we)  cannot  improve 
-Will  you  improve 
I  (we)  will  improve 
Shall  (may)  I  (we)  improve 
You  had  better  iminove 
Do  not  improve 
If  you  can  imjjrove 
If  you  cannot  improve 
If  I  (we^  can  improve 

:)  cannot  improve 


If  I  (we 
Wfll 


(he— they)  improve 


■  (he — they)  will  improve 

 (he— they)  will  not  improve 

Do  you  think  he  fit— they)  will  improve 

Do  you  think  he  (it— th^)  will  improve  if  we  — ■ 

Try  utmost  to  improve 

Try  utmost  to  improve  rates  and  conditions 

Think  he  (i^-they)  wiU  in>pr««_  GoOglc 
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CodeNo     Code  Words 


21225 

21326 

Sa337 

S1228 

21229 

21330 

31331 

21332 

31333 

31334 

21235 

21336 

21237 

21338 

21239 

21240 

21341 

21243 

21243 

21244 

21245 

21346 

21247 

31348 

21349 

31350 

21251 

21252 

21253 

21254 

21255 

21256 

21257 

21258 

31359 

31360 

21261 

21262 

31263 

31364 

31365 

31366 

21267 

21268 

21269 

21270 

21271 

21272 

21273 

21274 

21276 

21276 

21277 

21278 

21279 

2L280 

21231 

21283 

31283 

212B4 


Ignavado 

Ignaoarts 

Ignavia 

Ignavo 

Jgnazio 

IgnuU 

Ignebunt 

Igne^ado 

Ignefiuta 

Igfufed 

JgmrUis 

Igneoios 

/gnescent 

Ignetus 

Igniaire 

Ignibus 

Igfiicans 

Jgfucomi 

IgnicuH 

Igniat^s 

Igmeuhm 

Ipikndos 

Jgtt^eras 

Igntfen 

Jgrdfitd 

Jgmgeno 

Ignipedem 

Ignipedis 

Igmpes 

Ignite 

IgnitibU 

Ignmm 

Igtavagi 

Jgnivages 

JgnifMme 

Ignivora 

Ignoring 

Ignominy 

Ignomy 

Ignorabunt 

Ignoranaa 

Ignorando 

Igmre 

Ignoreis 

Ignoring 

Ignorons 

Ignoto 

Ignudassi 

Ignuderai 

Ignudiate 

Jgrmdo 

Igwmme 

Igrej'a 

Igrometro 

Iguado 

Igualadas 

Iguaiamos 


Improve — •continued. 
Think  he  (it — they)  will  ikM  impiOTe 
Will  it  (they)  imfttove  by  waiting  (keeping) 
May  improve  by  waiting  Oceqping) 
Will  undoubtedly  improve  by  waiting  (keying) 
Not  likely  to  improve 
Not  likdy  to  improve  by  waiting  (keeping) 
You  ought  to  improve 
Will  improve  if  possible 
Improve  upon  last  zates  if  possible 
Improve  upon  last  rates  and  conditions  if  po^ble 
Improve  upon  the  quality  if  possible 
Cannot  improve  upon  tost  rates 
Cannot  improve  upon  last  rates  offered 
Cannot  improve  upon  last  rates  and  conditions 
Will  endeavour  to  improve  upon  the  rates  offered 
May  improve  the  rate(s)  but  not  the  conditions 
May  improve  the  conditions,  but  not  the  rate(s) 
Will  endeavour  to  improve  upon  the  quality 
Cannot  improve  the  quality 
Impossible  to  improve  the  quality 
There  is  a  slight  tendency  to  improve 
Expect  to  see  mattezs  imjvove  Portly 
Do  not  ei^ect  to  see  matters  imim)ve  yet  awhile 
If  matters  improve 
If  matters  do  not  improve 

Hold  off  for  a  day  or  two  if  you  think  things  will  improve 

Hold  off  for  a  day  or  two  if  yon  think  prospects  will  improve 
IiD]urov0d. 

Have  you  improved 

I  (we)  have  improved 

I  (we)  have  not  improved 

If  you  have  improved 

If  you  have  not  improved 

Has  (have)  —  (he— they)  improved 

 (has — have)  improved  ■ 

 (has — have)  not  iminoved 

You  have  improved 

You  have  not  improved 

Have  improved  the  rate(8) 

Have  improved  Uie  conditionB 

Have  improved  the  rate(s)  and  conditions 

Have  improved  the  quality 

Has  (have)  improved  to  the- extent  of  

Improvement(t). 

Is  there  any  improvement 

Have  you  made  any  improvement 

There  is  a  slight  improvement 

There  is  a  great  improvement 

There  is  no  improvement 

There  is  no  improvement,  the  end  cannot  be  far  off  . 
If  there  is  an  improvement 

If  there  is  no  improvement  beg  to  suggest  

Hope  to  see  some  improvement  by  waiting 
Do  not  think  the  hnpo^vement  will  last 
The  improvement  is  only  temporary 
The  following  improv«uent(8)  made 
Will  wait  for  some  improvement  in  rates  (prices) 
Despair  of  sedng  any  imf»ovement  for  some  time  to  come 
Must  have  all  the  latest  improvements 
Has  (have)  all  the  latest  improvements 
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CoobNo    Code  Wobm 

Iguaidad 
Igualeis  \ 
Igualeza 
Igimna 
Iguape 
Jguaria 
Jguarico 
Iguvini 
Iguvinos 
Iguvium . 
Ihram 
Ihrtrld 
Jkaria 
IkonioM 
Ikosium 
Iktinos 
Ilaira 

Ilarchie     -  . 
Hare 
Ilarione 
Ilarodia 
Ilarque 
Jlatwas  . 
Ilativo 
Ikaiictim 
Jlebati 
lUcaoms 
lieceio 
lUgaks 
HaUogim 
Jl^me 
licrgetes 
I/esas 
Jlesino 
Ilevert 
Jlharga 
Iliacal 
Jiicine 
Ilicifano 
liicoide 
lUconio 
Ilienses 
HUnsium 
lUona 
Jlioneus 
Iliosos 
liiosum 
IHquidas 
IliUrato 

Jiiaberis 
lUabimur 
IllabU 
Illaboure 
Iliacao 
lUacere 
Illacrhno 
libuUnus 
Illacuis 
lUaedenda 


Inadequato. 

Inadequate  for  the  purpose  intended  ; 

£emuii^ration  is  inadequate  to  the  sefvices 
lAcapable.  : 

Is  (are)  incapable  of  his  (their)  duties 

Is  (are^  incapaUe  of  foilowing  instructions 

Is  (are)  incapable  of  ■■  —  | 
Inclined. 

Are  you  biclined  (to  ) 

lam  (we  are)  inclined  (to  i — ) 
.  I  am  (we  are)  not  inclined  (to  )  ' 

Is  (are)  (be — they)  inclined  (to  ■!  ) 

—  (is— are)  inclined  (to  )  \ 

— —  (is-'-are)  not  inclined  (to  — — )  ! 

If  you  are  inclined  (to  )  • 

If  you  are.  noi  indineni  (to  ) 

;   May  be.  inclined  (to  ) 

Not  likely  to  be  inclined  (to  -) 

I  am  (we  are)  inclined  to  act  (thitUc)  ak  suggested  ■ 

I  am  (we  are)  not  inclined  to  act  (think)  as  suggested 

He  is  (they  are)  inclined  to  act  (think)  as  suggested 

He  is  (they  are)  not  inclined  to  act  (think)  as  st^ested 

Very  favourably  inclined  towards  <  '• 

Very  favourably  inclined  towards  me  ^) 

Very  favourably  inclined  towards  you  • 

Very  unfavourably  inclined  towards  — j — 

Very  unfavourably  inclined  towards  me  (us)   ' . 

Very  unfavourably  inclined  towards  you 

Will  most  probably  be  inclined  to  — V 

Will  most  probaUy  not  be  indined  to  1  

Xnolnde. 

Can  you  include  .  [ 

I  ^we)  can  indude 
I  (we)  cannot  indude 
Will  you  indude 
I  (we)  will  include  . 
Shall  (may)  I  (we)  indude 
You  may  indude 
Do  not  indude 
If  you  can  indude 
If  you  cannot  include 
If  I  (we)  can  indude  . 
If  I  (we)  cannot  uiqlude 
Will  ■ — -  (he— they)  include 

 (he— they)  will  indude 

 (he— the^)  will  not  indude 

Why  did  you  rndude 
Why.  did  you  not  include 
Does  it  (do  they)  include 
It  does  (they  do)  include 
It  does  (they  do)  not  indnde 
Will  it  (they)  include 
It  (they)  will  include 
It  (they)  will  not  include 
Xnelttded. 

Have  you  included 
I  (we)  have  included 
I  (we)  have  not  included 
If  you  have  included 
If  you  have  not  induded 
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CodeNo    Code  Wurds 

Illaedetis 
Illaedimus 
lilaedunt 
Illaesuram 
Ulaesuri 
Illaesuros 
li/aidifo 
liiaidiva 
lUapsabk 

Illapsis 
Jilapso 
Jilitqueano 
Jikiqutetr 
Illaqttsava 
lUaqueo 
Illargior 
Ulargiri 
Jllat 
lUatabiU 
Illatebro 
Illation 
Illatumem 
Illationis 
lUativum 
Illatoris 
lUaUmtm  ^ 

Jllatrarts 
JUatrttoU 
Illaturam 
JlUOuri 
lUaudahU 
Iliaudatis 
Illaudato 
lilaurasse 
lUaurata 
IWxurtrei 
Iliauri 
Illautos 
IlUxoe 
lUazione 
Ilkcebras 
IlUctbro 
media 
nUctabo 
Ilkctas 
IlUctrix 
IlUciuri 
Jllecturos 
Illegaliiy 
lUegaUze 
Illegidle 
Illegitimo 
mepidi 
IlUpidos 
Jlkpidum 
Jlkshasy 
lUeso 
lUeverat 


Included — <ontinutd. 

Has  (have)  induded 


(has — have)  included 

 (has— have)  not  included 

You  have  included  -  . 

You  have  not  included 
Was  it  (were  they)  included 
It  was  (they  were)  included  . 
It  was  (they  were)  not  included 
InclvalTe. 
Are  the  charges  inclusive 
Are  the  tenn$  inclusive 
Are  the  oondi^ns  inclusive 

Are  the  tenns  and  conditions  inclusive  , 
Induftive  of  all  cha/ges 
Inclusive  of  all  terms  i     '  - 

Inclusive  of  all  cQuditious 
:  Inclusive  of  all  terms  and  conditions 
Inclusive  of  all  ports 
Indusive  of  all  calls 
Inclusive  of  all  demands        i  < 
Inclusive  of  all  shipments 
Inclusive  of  all  dtillveries 
Indusive  of  .all  receipts 
Inclusive  pf  all  payments 
Indusive  of  all  acce^ances  . 
Inclusive  of  all  ord^ 

Inclusive  of  all  exoBptbns        !  > 
Indusive  of  all  previous  ftrravgements 
Indusive  of  eveiTthing 
—  days  indusive  for  all  purposes 
Inecmnstent 

You  are  inconsistent 

I  am  (we  are)  not  inconsistent 

He  is  (they  are)  inconsistent  , 

He  is  (they  are)  not  inconsistent 
Inoonvettis&oe. 

If  you  can  iriihout  inconvenience 

You  are  putting  me  (us)  to  a  great  de^  of  inconvenience- 

I  (we)  regret  putting  you  to  the  slightest  inconvenience  ■ 

If  it  will  cause  you  no  inqcmvauence 

If  it  will  cause  you  anj^  inconvenience 

The  inconvenience  is  inexcusable 

The  inconvenience  is  admitted 

I  (we)  quite  see  the  inconvenience 

The  inconvenience  will  tiot  last  long 

The  inconvenience  is  entirely  .unavoidable 

There  will  be  no  inconvenience  • 
Tnoorreet 

Your  statement  is  incouect . 

My  (pur)  previous  statement  is  inconect 

Totally  inconect 

Cuinot  be  incorrect  because  — — 
-  Appears  to  be  incorrect 

Appears  to  be  incorrect,  should  it  not  be  

Inoreaae. 

Can  you  increase, 
'  I  (we)  can  increase 

I  (we)  cannot  increase 

WiU  you  increase  '  ^  i 

I  (we)  will  increase  Digitized  by  vjOOQiC 
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Code  Wokds 

JUeviabU 

lUevigato 

Illevisse 

lUibanrts 

IllibcUos 

Illiberal 

lUiberem 

Illicienda 

Jllicitous 

JlUdtur 

Ulidebam 

IlUdmda 

liiidennt 

lUidir 

liUgabunt 

lUigert 

ilUghten 

JlUgo 

J/iimabere 

JlUmabor 

Illimatam 

liiimaiis 

JlUmaiuro 

IlUmentur 

IlUmibus 

IlHmitado 

lUimiU 

liUnebant 

liUnentem 

IlSttennt 

impe 

nUpula 

IlUgmnti 

lUiqueris 

liliqui 

IlUquitur 

Iliiserat 

lUiserunt 

lUisiomm 

IlUUrwy 

lUitiom 

imtu 

lUituram 

lUitur^s 

IllocaUty 

liloca&m 

liloaxvel 

Jlhcuk 

lUodabik 

IllQgico 

Il&fgique 

Jlhgisme 

iiiops 

lUorsxim 
Il/ose 
lUospore 
liiotorum 


Inoreaw — continued. 
Shall  (may)  I  (we)  increase 
You  may  increase 
Do  not  increase 
If  I  (we)  can  increase 
If  I  (we)  cannot  increase 
If  you  can  increase 
If  you  cannot  increase 

Will  (he — they)  increase 

(he — they)  will  increase 


(he — they)  will  not  increase 


Why  did  you  increase 
Why  did  you  not  increase 
Do  you  think  he  (it— they)  will  increase 
I  ,  (we)  think  he  ^it — they)  will  increase 
I  (we)  do  not  think  he  (it— they)  will  increase 
Will  roost  probably  increase 
Prospect  of  increase  very  doubtful 
Increase  your  order 
Cannot  increase  my  (our)  order 
Cannot  increase  your  order 
Increase  my  (our)  order  to 
Increase  the  quantity 
Do  not  increase  the  quantity 
Cannot  increase  the  quantity 
Increase  the  shipment 
Do  not  increase  the  shipment 
Increase  the  ddiveries  , 
Do  not  increase  the  deliTeries 
An  increase  is  expected 
No  increase  is  expected 
An  increase  has  occurFed 
No  increase  has  occurred 
Inomaed. 

Have  you  increased  

I  (we)  have  increased  — — 

I  (we)  have  not  increased  

If  you  have  increased  — — 

If  you  have  not  increased  

Has  (have)  increased  


(has — have)  increased  — 

— —  (has — have)  not  increased  

You  have  increased  — — 
You  have  not  increased  — — 
Have  my  (our)  orders  been  increased 
Your  orders  have  been  increased 
Your  orders  have  not  been  increased 
Can  the  deliveries  be  increased 
Deliveries  can  be  increased 
Deliveries  carmot  be  increased 
On  shipments  be  increased 
Shipments  can  be  increased 
Shipments  cannot  be  increased 
Has  ^have)  now  increased  to  — 
Indefinite. 
It  is  too  indefinite 
Your  telegram  is  too  indefinite 
Your  o£rer(s)  is  (are)  too  indefinite 
Your  order(s)  is  (are)  too  indefinite, 
particulars 
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21463 

Jlhtum 

21464 

JOuubit 

21465 

Ilhtcerent 

21466 

Jlluascai 

21467 

li&tadate 

21468 

21469 

Ilbtetari 

21470 

JUtutaium 

21471 

Jtluaor 

21472 

JlbtdenU 

21473 

lUuderh 

21474 

Ilhtdiabit 

21475 

Jlludiatnus 

21476 

Illudium 

21477 

Ilbiminais 

21478 

Iliuminani 

21479 

lUuminary 

21480 

Jlluminism 

21481 

Tlhitm  tmnm  t 

•♦^•■^  v9         '  ♦J 

21482 

Jlhtummra 

21463 

JHufiibus 

21484 

JUitruitM 

21486 

JUUSM 

21486 

21467 

Ilhtsi 

21488 

Jllusissem 

21489 

Jllusivo 

21490 

lUusoirt 

21491 

lUusor 

21492 

lUusorio 

21493 

Siustraiut 

21494 

niustrart 

21495 

lUustrava 

21496 

JlhisMs 

21497 

lUustrons 

21498 

lUusuri 

21499 

liUtsuros 

21600 

lUutacao 

21501 

Jlhtiam 

21502 

Hbttarum 

21503 

lOutern 

21504 

nUmosi 

21505 

Jlluvioses 

21506 

lOuviesum 

21507 

lUuxerant 

21508 

Ittuxit 

21509 

lUyrUo 

21510 

Ilfyrwrum 

21511 

lifyrifis 

21512 

Hfyrium 

21513 

S16U 

21516 

21516 

I/^gerusi 

21517 

Jlogem 

21518 

Ilogicas 

21519 

Indemnify. 

Who  will  indemnify  me  (us) 

Who  will  indemnify  me  (us)  against  any  loss 

I  (wej  will  indemnify  you 

I  (we)  will  indemnify  you  against  any  loss 

Will  indemnify  you 

 will  indemnify  you  against  any  \os& 

I  (we)  cannot  indemnity  you 

Will  not  undertake  to  indemnify  

Inde3it(s). 

Indent(s)  for  

Indent(s)  follow(s)  by  post  (mail) 

Shall  I  (we)  take  the  indent 

Shall  I  (we)  take  the  indent  undev  the  conditions 

Am  I  (are  we)  to  treat  the  matter  as  an  indent 

Treat  the  matter  as  an  indent 

Do  not  treat  the  matter  as  an  indent,  but  as  an  order  from 
me  (us) 

Do  not  treat  the  matter  as  an  indent^  but  as  an  ord»  from  — — 

Will  you  accept  indent(8)  at  per  cent  commission 

Acc^ft  the  indent(8)  at  per  cent  commistion 

Cannot  accept  indnit(s^  (at  your  cSka) 

Cannot  accept  indent(8)  unless  at  per  cent  onnmission 

Accept  the  indent  if  cust(»ner  will  open  credit  for  cost,  freight 
and  insurance 

Accept  the  indent(s)  at  rateof  commission  named  and  commence 

at  once  (as  soon  as  particulars  received) 
Very  large  indent(s)  is  (are)  promising 
Indent(s)  is  (are)  promising 
If  you  will  accept  the  indent(s) 
If  I  (we)  get  (take)  the  indent(s) 
If  you  will  not  accept  the  indent(s) 
If  I  (we)  do  not  get  (take)  the  LDdent(s) 
Take  the  indent(s) 
Do  not  take  the  indent(s) 
Repeat  the  indent(s)  (No.  ) 

Repeat  the  part  of  the  indent  (No.  )  relating  to  

Repeat  the  indent(s)  (Na  )  except  the  part  relating  to  

Repeat  indent  ^No.  )  for  doable  the  quantity 

Rq»eat  indent  (Na  )  for  three  times  the  quantity 

Rq)eat  indent  (Na  )  for  half  the  quantity 

Monthly  indoits  to  be  repeated  every  oUendar  month 
Quarterly  indents  to  be  repeated  every  three  calendar  months 
Half-yearly  indents  to  be  repeated  every  six  calendar  months 
Annual  indents  to  be  repeated  every  twelve  calendar  months 
Cancel  indent(s)  No,  

Cancel  the  part  of  indentfs)  Na  —  relating  to  — r— 
Cancel  all  outstanding  indents 
Indflutor. 

Who  is  the  indentor 

Do  you  object  to  state  who  is  the  indentor 

The  indentor  is  — - 

Prefer  not  to  state  who  is  the  indentor 

Do  not  know  vho  is  the  indentor 
Indian— Uy. 

You  have  acted  very  indiscreetly 

I  (we)  have  acted  very  indiscre^y 

He  has  (they  have)  acted  very  indiscreetly 
Induee. 

Can  you  induce  -■ 
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CodbNo     Code  Words 

91530 

Tioiisptos 

JlOVia 

Q1  MA. 

jisen 

Jltisbtiu 

Q1  *;Q7 

JlunOrUta 

Hunos 

aLOax 

JIUSWQS 

Jlusotios 

91534. 

91535 

JtUSlTatCS 

91537 

91  AAA 

9153Q 

9T540 

91541 

TJIvrtfwt 

21542 

91543 

91544 

JmQ^USS 

Q1  f^AI 

fttt  jl  fTJ  ■■  Jl  ■!  p 

JTrtOgcTvrlS 

J  Trtu^  naTif 

JiHoginifrr 

Q1  '\K\ 

91559 

TaLOOSt 

Sl.'ifi.'i 

itttjt  99  4^  fin  t 

JmOfllfUiO 

JlOO  1 

Jinotttcit^ 

itnuniypo 

JfHantOSI 

JmOnSlt* 

91 AAR 

alOOf 

JmPaCCaVa 

dmOOCUCCa 

ZXOf  X 

ImtfuiutVQ 

TfltdoIifCt 

21573 

ImbaUro 

21674 

Imballata 

21675 

Imbalkro 

31676 

Jmbalms 

21577 

Imbalsama 

21578 

Imbanded 

21579 

Imbanding 

Induce — continued. 

t   Can  you  induce  some  of  your  Friends  . 

I  (we)  can  induce  — — 

I  (ve)  can  induce  some  of  our  friends 

I  (we)  cannot  induce  

I  (we)  cannot  induce  any  of  our  fhends 

Will  you  induce  

I  (we)  will  induce  

Shall  I  (we)  induce   • 

Endeavour  to  induce  

Endeavour  to  induce  some  of  your  friends 

Do  not  induce  - — 

If  you  can  induce  

If  you  cannot  induce  — ■ 
■  If  I  (we)  can  induce  

If  I  (we)  can  induce  some  of  our  friends 

If  I  (we)  cannot  inducft  — — 

If  I  (we)  cannot  induce  any  <^ouf  friends 

Will  (he— they)  induce  

 (he—  ihey)  viW  induce  

 (he — they)  cannot  induce  — — 

Why  did  you  induce  

Why  did  you  not  induce  

Indaeed. 

Have  you  induced  — ■ —  ■ 

I  (we)  have  induced  

I  (we)  have  not  induced  — 

If  you  have  induced  

If  you;  have  not  induced  

Has  (have)  induced   ' 

 (has — have)  induced  ■ — -  ' 

 (has—have)  not  induced 

laflOMiMnt 
What  inducement  have  you  to  ofli^ 
Do  you  see  any  inducement 


I  (we)  see  great  inducemait 
I(' 


we)  see  no  inducement 
If  you  see  any  inducement 
If  you  do  not  see  any  indutemenr 
I  (we;  can  offer  good  inducement 
I  (we)  cannot  oifer  any  inducement 
Can  offer  following  inducement 
NotsnfRcient  inducement 
If  sufficient  inducement  offers 
No  inducement  whatever 
Cannot  ofSer  sufiKdent  inducement 
Unless  deddedly  better  inducement 
lafeotod. 
Dedared  infected 

In  consequence  of  being  dedared  infected 
Official  Gazette  declares  infected  sinoe 

Xnfeotion.    (See  Quarantine.) 
Arrived  with  infection  on  board 

Inflnenoe. 

Have  you  any  influenee  (with  ) 

I  (we)  have  some  influence  (with 
I  (we)  have  no  influence  (with  -— ) 

If  you  have  any  influence  (with  )  : 

If  you  hate  no  influence  (with  '  —)  , 

Has  (have)  any  influence  (with  -4 — ) 

 (has— bave^  some  influence  (witn  — 
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Code  Words 

r  1 

21S61 

Jmbarrens  i 

31563 

Jmbasiate  > ' . 

319^ 

Imdaiha- 

31584 

Imiebam 

■31565 

MdecUk  ! 

S1586 

Jn^tdiief-  -  - 

21567 

Jmbecilhts 

31568 

ImbeUic 

21589 

JmbeSiuni 

31590 

S1591 

Jm6endapa 

31S93 

Imbenio 

•2\jBS 

Mertot  •' 

915M 

2U96 

JMerdo 

31596 

Imderdis 

21597 

Jmieveri 

21598 

Jmh&eds- 

31599 

Jmbibant 

21600 

Imbiier 

21601 

Imbibuao 

3160S 

Imbuing-  : 

31603 

Iwibibunts 

31601 

31605 

Imbiechi 

31606 

Imbigotta-  - 

21607 

Imhtodava 

31608 

Jw^wdo 

21609 

Jurist 

21610 

/mbisses 

21611 

Iwibitemh 

31613 

31613 

ImHtimus 

31611 

InUniumo 

21615 

Imdiutassi 

21616 

Imhiutato 

21617 

Jmbiutaoa 

21618 

Imbbtes 

31619 

Ttiiblasons 

21620 

/fubeaata 

21631 

Imiocchi 

31633 

Jmboottto 

21633 

31631 

Imbodo 

21635 

Imbodied 

21636 

JmboiM 

21637 

Imboiiittg 

ziesB 

Imbeiiens 

S16S9 

ImbolUca 

31630 

Imbolsito 

31«3»' 

Imbelsma  ■■ 

31632 

31633 

fytborder 

31631 

Imkonna  i. 

Inflnenoe— oix^Amwal 

(has-— have)  no  influence  (with  ) 


:  Please  use  all  the  influence  you  can  get 
Will  use  all  possible  influence 
Object  ta  put  any  influence  forward 
I  (we)-cannot  influence  them  -one  way  or  the  other 
Please  kindly  use  all  your  influence  immediate^  on  6ur  bebd^ 

as  there  are  several  appltcaitts  for  the  

Inform.  : 

Inform  me  (us)  by  letter  . 

Inform  hit  (us)  by  telfigcam  imnfediately        -        ■  :  -  • 
Inform  my  (our)  friends  at  — — ' 
biform  Lloyd's  agent 
Inform  the  6wners  ■     ■  - 
Inform  the  captain 
.  Infonn  the  agent(s) 
Inform  the  charterers 
Infonn  the  shippers  ■ 
Inform  the  consignees 

Had  better  fully  inform  me.  (us)  of  prospects  ; 

At  the  request  of- — ,  1  (iwe)  have  to  infonn  you  

My  (our)  correspondent  in  informs  mfc  (us)   ■  r 

Can  you  inform  me  (us)  — ^ 

I  (we)  willinform  you  soon  at  possible 

I  (we)  cannot  inform  jrou  iat  present         •   •       .    '  •  -  .. 

I  (we)  cannot  infonn  you 

I  (we)  beg  to  inform  you  * — «• 

Please  inform  — — 

Please  infonn  your  friends  .>'- 
Please  inform  bis  (their)  frioids 
Why  did  you  Infonn  — 

Why  did  you  not  inf<Min  • 

Do  not  infonn   

Very  pleased-  to  infonn  you 
Vffly  grieved,  to  inform  you  — 
Informatian. 

Give  eaiHest  possible  informatioR  • 
What  information  have  you  of  — — 
Give  us  all  tlie  information  you  have 
Obtain  all  the.  informatian  you.  can  (about  — ^) 


Obtain  all  the  information  you  can  as  to  prices,  &c.,  of  — rr^-, 

and -send  by  mail ;  I  am  (we  are)  likely  to  take  an  prdtt' 
Obtain  all  the  information  you  ctin  as  to  prices,       of  ■  -i  ■ 
and  said  by  mail ;  I  ani  (we  &re)  likely-to  t^e  an  mdent  ■ 
Information  to  enable  tne  (us)  to  take  order(8)  * 
Information  to  enable  nae  (ua)  t6  take  — i-  i  ■  .  ■■ 

I  (we)  have  no  satisfactory  ihfonmaion 
No  information  to  hand  yet  <  -  -  ■  - 

No  infonnation  has  tnm^hnd  yet 
Informarion  has  been  recetved 
From  information  received 

From  infcHination  received,  we- consider  the  business  too  risky 
From  information  received,  we  consider  the  faasiitess  U>o  lidty 

without  substantial  guarantee 
From  information  received,  fire  )>refer  to  have  nokhii^  to  do 

with  it  (them) 

Have  private  information-         '  •     ' . 

Further  informarion  is  required 
The  only  information  I  ^we)  have 
HaVe  no  fortiier  infonnation  - 
No  furtber  tnficMrmatton  obfcainaMe 
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Code  Wmids 

Im^sero 
Imboscava 
Imbosk 
Imbosked 


21639  Jmbosking 

21640  Imbosoms 

Imbossola 
Imbosturc 
Imboitito 
Imboitiva 
ImboUnds 
Imbovino 

Imbomred 
Imboxes 
Imbozzo 
Jmbraccia 
Imbra^to 
Imbragava 
Imbrago 
Imbrangle 
Imbrasus 
Imbreeds 
Imbrex 
ImbriaU 
Imbrialis 
Imbribus 
ImbricuU 

Imbrifuge 
Imbrigsni 
Imbriglia 
Imbrim 
Tmbrivium 
Imbronda 
Imbros 
Imbrown 
Imbrowmd 
Imbruittg 
fmbruIabU 
Iptbrumata 
Imbrumere 
ImbruUs 
Imbuamtts 
Imbubimt 
Imbudeila 
Imbuebant 
Imhud 
Intbuiait 
Imbutdas 
Imhuida 
Imbuimos 
Imbuissent 
Imbulleita 
Imbumito 
/mbuonwa 
Imburse 


la^armaS&xmr-amtitwed. 
Have  some  infonnation  of- 


The  only  information  obtainable  (is  ) 

Should  you  require  any  further  information 

Should  you  require  any  further  information,.  I  (we)  shall  be 

very  pleased  to  afford  same 
Should  any  further  information  be  required,  surest  you  apply 

to  

For  your  information  our  friends  at           telejpuph  as  fol- 
lows   

Further  information  will  be  telegraphed 
Further  information  by  first  post  (mail) 
For  your  prirate  information  only 

 can  give  you  all  information 

I  (we)  cannot  give  ^ou  any  information 
Cannot  give  the  mformation  you  seek,  suggest  you  apply 
to  

I  (we)  cannot  give  you  any  information,  but  the  following  can 

Our  information  is  not  quite  satisfactory 

Cannot  obtain  any  satisfactory  information 

The  information  you  ask  for  goes  by  first  post  (mail) 

The  information  may  be  very  useful 

Think  your  information  is  incorrect 

1  (we)  thank  you  for  the  information 

Give  him  (them)  the  best  information  and  advice  you  cao 

Your  information  is  correct 

Do  not  give  any  information  whatever 

Do  not  give  any  information  to  should  he  (Uiey)  apply 

You  may  give  ^  information  to  should  he  (they)  vp^Xy 

Informed. 

Have  you  informed  — ■— 
I  (we)  have  informed  — — 

I  (we)  have  not  infbnned  

If  you  have  infbnned  

If  you  have  not  informed  

Has  (have)  informed  

■■    ■  (has — have)  informed  

 (has — have)  not  infixed  • 

I  am  (we  are)  informed 
Have  informed  Lloyd's  agent 
Have  informed  the  owners 
Have  informed  the  captain 
Have  informed  the  8gent(s) 
Have  informed  the  charterers 
Haw  informed  the  shippers 
Have  informed  the  consignees 

The  captain  is  injured 

The  captam  is  seriously  injured 

The  mate  is  injured 

The  mate  is  seriously  injured 

The  engineer  is  injured 

Tlie  engineer  is  seriously  injured 

Few  are  injure<i 

Many  are  injured 

How  many  are  injured 

Please  wire  names  of  the  injured 

Please  wire  names  of  the  injured,  and  description  of  injniy 

The  following  are  injured 

The  following  are  injured,  and  as  follows 

 man  fmen)  has  (hare)  been  injp^  5^  GoOgle 


INJ-INQ 


CodeNo     Code  Words 

Imlntrsing 
ImMttitti 
ImbuHan 
Imhtto 
Imbutone 
Imdutorum 
Imbuturam 
Imbuturi 
Imbuturos 
Im^uvetdle 
Imbuyeron 
Tmcumbir 
ImenaUra 
Imene 
Imenio 
Jmenitide 
Imenofallo 

Imenopedi 
Imenoteci 
Imigido 
Imitabile 
ImitatiSs 
Imitadas 
Imitadora 
Imitamen 

Tmitan^ 

Imitandae 
Imitandis 
Imitate 
Imitatmr 
Imitativas 
Imitater 
Imitatnss 
Imitatrix 
Imitaturi 
ImiicUuros 
Imittxoa 
Imitavano 
Imitavel 
ImiieresU 
Tmitiamo 
Imitons 
Imlah 
Imoscapo 
Tmpaccio 
Impacted 
Impaction 
Impaciuri 
Impagtm 
Impagibus 

21743  Impagini 
U743  Imp^Ho 

31744  Impair 

31745  Impaired 


Ix^jmii— continued. 
No  one  injured 
Is  (are)  very  much  injured 

About  persons  injured 

Part  of  the  gear  ^ave  way  and  injured  men 

The  man  (men)  mjured  is  (are)  in  a  ver^  precarious  state 
TJie  man  (men)  injured  is  (are)  doing  fairly  well 

It  is  unlikely  that  any  injury  will  be  done 

What  injury  has  been  done 

No  injury  has  occurred 

Great  injury  has  occurred 

Slight  injur;  has  occurred 

No  further  injury  (Jiscovered 

Extent  of  injuiy  not  yet  known,  but  it  is  believed  to  be  scriout 

With  injuiy  to  the  fc^owing  

Inquired. 

Have  you  inquired  (of  ) 

I  (we^  have  inquired  (of  ) 

I  (we)  have  inquired  in  all  likely  places 

I  (we)  have  not  inquired  (of  ) 

I  (we)  have  not  inquired  (of  —-),  left  you  to  do  that 
Inquiry. 

Have  you  any  inquiry  for  

You  will  probably  have  an  inquiry  for   —  - 

I  (we)  have  an  inquii^  for  from  


— )  from  — vhat  do  you 
)  presunud^y  from  ,  what 


I  (we)  have  an  inquiry  (for 

advise 

I  (we)  have  an  inquiry  (for  - 

do  you  advise 
Do  not  answer  the  inquiry 
Do  not  answer  the  inquiry,  refer  to  me  (us) 
Inquiry  has  been  made 

Inquiry  has  been  made,  result  as  follows  

Please  make  inquiry  (about  —  — ) 

I  (we)  have  an  inquiry  fm  

Inquiry  is  being  made 

No  inquiry  for  

Moderate  inquiry  for  — - 
No  inquiry  is  being  made 

(jfeat  mquiry  for  

Not  much  inquiry  for  — — 
Make  in<^uiry 

The  inquiry  comes  from  

I  (we)  have  the  inquiry  from  elsewhere 
Every  inquiry  is  being  made  (for  — — ) 

Every  inquiry  will  be  made  (for  ) 

Every  inquiry  has  been  made  (and  reports  ) 

Inform(s)  me  (us)  ^t  he  has  (they  have)  inquiry  for  — — 

Is  it  a  genuine  inquiry 

I  (we)  think  it  is  a  genuine  inquiry 

It  is  a  genuine  inquiry 

It  is  a  very  doubtftil  inquirjr 

Do  not  ttunk  the  tnquiiy  will  lead  to  business,  merely  fishing 

for  information 
Please  oscotain  from  whom  the  inquiry  emanates 
Please  ascertain,  if  possible,  if  the  inquiry  has  been  made 

elsewhere 

Besides  ourselves  — -  has  (have)  received  the  inquiry 
Several  other  firms  have  received  the  same  inquiry,  it  seems  to 
have  been  widely  distributed  ^.^.^.^^^  GoOgle 
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CodeNo|     Code  Words 

Impairing 
Impcdando 
Impaiassi 
ImptUcJd 

Impalerai 

Impalero  • 
Impallid 
Impalnud 
Impalpato 
Impalpava 
Impair 
Itnpanai^ 
ImpancaUt 
Impancava 
ImpcMtana 
Imparfait 
Imparibus 
ImpariUm 
Impiaritas 
Imparity 
Imparls 
Impartage 
Impariest 
Impartito 
Impartivel 
Impascant- 
Impasse 
Impassibk 
ImpassioH 
Impassive  ■ 
Impastata 
Impeutoia 
Impastos 
Impatience 
Impatriavi 
Impattava 
Impatto 
Impavidi 
Impavidiy 
Impamdos 
Impawns 
Impayable 
Impazzo 
Impear/ed 

Impmmti  • 

Impedero 
Impedala 
Impedamus 
Impedareni 
Impedatio 
ImpediaU 
Imptdibk 

In^idmt  '■  ■ 


Inquiry — continued. 

Frequently  get  incjuiries  for 
Seldom  get  inquines  for  — 
Have  had  no  inquiries  for 


— w  hft^  (at  )  ■ 

here  (at  — — ) 
here  (at  — **-) 


Please  go  carefully  int6  ths  (fbllowing)  inquiry,  and '  report 

soon. as  posBible  ...        ■  • 

Please  go' carefully  into  the  (fo^Ibwing)  inquiry,  find  send  yobr 

lowest  price  and  full  particulars  '        ■  ■ 
Ther^  is  hardly  any  inquiiy  whatever 
Have  met  with  some  inquiry    .  ' 
All  descriptions  meet  with  a  r^lar  inquiry  ■   -  - 
Official  inquiry  will  most  probably  be  held  '    ■.  r  ■ 
Board  <rf  Trade  intends  holdup  inquiry    --' '   -  - 

RestUt  of  £oard  of  Trade  inquiry  is  •■   

Charterers  insist  upon  holding  an  inquiry 
Owners  insist  upon  holding  dn  inquiry 

If  any  inquiry  is  made  I 
If  any  inquiry  is  made,  we  shall  be  prepared  '  | 

Inquiry  has  been  made,  but  nothing!  resulted  .    ■  ■ 
Cannot  have  inqqiry  at  this  end i 
Inquiry  will  hp  held.  ■  .      ,     .     ;  | 
No  inquiry  will  b«  made 

Result  of  inquiry  .       ,    '  ■  * 

Inquiry  was  omitted  -  ' 

Inaert 

Can  you  insert  •  ■ 

I  (we)  can  insert  — — *  ■  ■  '  '        '  I 

I  (we)  cannot  insert   ' 

Will  you  insert  ^  ■  '  ■ 

I  (we)  will  insert  — - 

Shall  (may)  I  (we>  insert  — • 

You  may  insert  ^ 

Do  not  insert  — ■ — 

If  you  can  insert   ... 

If  you  cannot  insert  

If  I  (we)  can  insert  — 

If  I  (we)  cannot  insert  - 

Why  did  you  insert  ■   ■  ■ 

Why  did  yon  not  insert  ^ 

Insert  the  following  — 
•Wish  to  insert  in  the  agreement  the  following  — 
Wish  to  insert  in  the  contract  the  following  •— 
Wish  to  insert  in  the  charter  party  the  following  ■— --  ■ 
Wish  to  insert  in  the  biU(s)  <k  lading  the  foilowing  — 
Wish  to  insert- after  the  word     ■  -  the  followii^  — — 

Wish  to  insert  before  the  wprd  the  following  

•Wish  to  insert  between  the  word  and  the  word  to 

the  line  the  following  , 

Wi^  to  insert  between  theirord  r>  in  the  Hneanddw 

word  in  the  — ^.line  the  following  ■ 

'■  Please  insert  in  tlie  agreement  the  followii^ — —  • 
Please  insert  in  the  contract  Ae  following  —  * 
Please  itisert  in  the  charter.party  the  followm^  — t 
Please  insert  in  the  bill(s)  t^  ltding  the  following — 

Please  insert  after  the  word     —  the  following   " 

Please  insert  be&ne  the  word  — ^  the  followmig  

■    Please  insot  between  the  word'  ^  and  the  word  In 

the  line  the  foUowing  

-  Please  insert  between  the^word  '-^  in  the   ■■'  ■  tirte  and'  tbc 

word  in  the  — * — •  line  the  following      '  * . 


*  The  author  begs  to 
15,  and  so  on. 


that  the  lines  in  agreements,  Ac.,  be  nnmi.  __ 
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m 
uaoo 

11801 
11803 
11803 
il8U 

iia&s 

11306 
U807 
1180S 
I1S09 
11310 
1811 
1813 
1813 
I8H 
1319 
1816 
1617 
161B 
1619 

lei) 

mi 


Imfe£das 
Impedido 
Imfedimos 
Impeditivo 
ImpaUvis 
Imp^era/ 
ImpegisH 
h^egoh 
hpeleis 
InptUms 
Impended 
ImpemSng 
Impensado- 
Inpensant 
Jmpenset 
ImptopUd 
Impeptmo 
Impepasse 
Impeperei 
ImpiraitHs 
Imperanm 
Imperaste 
ImperaHffe 
Iwpett^vc 
ImptmHs 
Imperche 
Iw^erditi 
u^erditos 
Iw^erfect 
Impeifore 
Impericia 
Imperilled 
latperio 
Imperwsa 
Imperitant 
Imperitie 
^  Imperlato 
1835  j  Imperlatra 
1837 ;  Impersonal 
^AlmpertUt 

m\lmpaied 

M  Impestered 

^^\Impetrada 
■  Impelma 
1346 ,  Artw/fi 
m  Inpeyan 
IStfl  I  Impiadade 

1^  Imph  ■ 


m 

m 

1831 
1333 

m 

1813 


^^51  Impuabi 
Jaw  Impiaios 
^  ImpicamS 
11851  h^iOMn 


Hare  you  inserted  —  '        *  ^ 

I  (we)  have  inswted  ^ —    '  '  ;  ■    '  •/ 

I  (we)  have  not  inserted:——  •■  "  *       i      .  .' 

If  you  have  inserted  —  .     '    '  ;; 

If  you  have  not  inserted  — — .  _  ' '  '  .  '  ■ 

■  Has  (have)  — inserted  "  !  '  .' 

— (has — have)  inserted — —  ■  '  '  '  . 

 i»  (has — have)  not  inserted  — '~  '  !  • 

Isinsorted  ■  ■■  ' 
Is  not  inserted 
IniertioiL 

Will  a^ree  to  allow  the  insertion  as  mentioned  •  '  i  V*  ''.: 
Cannot  allow  the  insertion  mentioned  .  •        -  J-  ' 

■  Has  the  insertion  been  made       "      .  '  ■ 

The  insertion  has  been  made  '  ^  "  i. 

The  insertion  has  not  been  made  .  >' 

The  following  insertion  has  been  made  in  the  agreement  ■  i  ' 
Hie  following  insertion  has  been  made  in  ther  contract 
The  following  insertion  has  been  made  in  the  charter  par^  ' 
The  fcdlowing  insertion  has  been  made  in  the  Ih11(s)  df  lading 
luiit 

Do  you  insist  upon   '  ■■' 

I  (we)  insist  upon  — —  .     .      \.      t  /i 

I  (we)  do  not  insist  upon  — '• — 

Shall  I  (we)  insist  upon  '-  _  ■ 

You  most  in^t  upon  ■  '       ■  y-'.  ■  ; 

Do  not  insist  upon  '  '  ■  '  ,  ■ 

If  you  insist  upon — —  :       '  ,  - 

If  you  do  not  insist  upon   '  *  ■ 

If  I  (we)  do  not  insist  upon  — ~  *    '  : 

Why  do  you  insist  upon — —  i  ' 

Why  did  you  not  insist  upon   \ 

If  (he — they)  insist  upon  ■ 

—  (he — they)  insist  ufton  

~ —  (he — they)  will  not  insist  upon 

Do  you  still  insist  upon  '  : 

You  must  insist  upon  — »—  '   '      '  ,  '  ■ 

I  (we)  must  insist  upon  — 

I  (we;  will  not  insist  upon  ^-^ —  .■       \  * 

Insist  upon  the  vessel  proceeding  to  — —  \ 
Insfet  upon  the  vessel  proce^ng  to  ,  it  is  a  dafp  jpUtt 

(place)  ; 
Insist  up3n  the  vessel  proceeding  to  — ^ ;  if  tfae^  cjaptafn- ' 

absolutely  refuses,  send   her   to  — >  holding'  him ' 

responsible  ' 

Insist  immediately  upcm  ah  arrangement  Or  setdement  of  * 

the  business  '  "  . 

Will  owners  insist  upon  

Will  charterers  insist  upon   ' 

Will  buyers  irtsist  upon   ■    '    '  1   '  ' 

Will  sellers  insist  upon  '    '  •  "       '  i  ' 

Owners  insist  upon  — —  '  .    .  '    \  ! 

Charterers  insist  upon   '  >•     ^  \  ■  ■  ■  '  :t 

Buyers  insist  lipon  — '■ —  ;  "  !  , 

Sellers  insist  «p6n   ■  ,  '• 

Owners  will  hot  insist  upon —  ■ "■      i  '■  ■ 
Chttrter^rs  will-  not  insist  .upon 
-.  fiuyws  will  ncrt  insist  i^xm  -^-^ — 
Sellers  will  not  insist  tapbrt  r-*^  • 
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CodeNo 

21855 
21856 
21857 
21658 
21859 
21860 
21861 
21862 
21863 
21864 
21865 
21866 
21867 
21868 
21869 
21870 
21871 
21872 
21873 
21874 
21875 
21876 
21877 
21878 
21879 
21880 
21881 
21882 
21883 
21884 
21885 
21886 
21887 
21888 
21889 
2J890 

21891 

21892 

21893 

21894 
21895 
21896 
21897 
21898 
21899 
21900 
21901 
21902 
21903 
21904 
21905 
21906 
^907 
21908 
21909 
31910 


Code  Words 

ImpOoso 

Impiegata 

Impietoso 

Impigem 

Impigens 

Impi^ntis 

Impigrita 

Impigros 

ImpilaMs 

Jmpilando 

Impilaret 

Impilavi 

ItnpiUo 

Impinge 

Jmpingir 

Impmguo 

Impiolare 

Impious 

Impiousfy 

Im^hfy 

Impiatati 

ImpUuidis 

Imphnt 

Impleaded 

ImpkbiU 

Implebilis 

Implebit 

Implebunt 

Impkdge 

Impletor 

ImpkUtris 

Implexe 

Impkxion 

Impkxous 

Impliabie 

Impiicate 

In^Uedfy 

ImpUguer 

Imphrais 

Implorant 

Imploring 

Impiorons 

Impluamus 

Impluendo 

Imphterit 

Imphtmdet 

Implumium 

Implumous 

Impluvio 

Implying 

Impocket 

Impoderi 

Impoetava 

Impoli 

ImpoUce 

ImpoUde 


INS 


InwlTent  I 

Is  (are)  insolvent  j 
Is  (are)  reported  insolvent  i 
Is  (are)  repOTted  insolvent,  is  it  so 
Is  (are)  not  insolvent  , 
Is  (are)  insolvent,  and  oirer(s)  a  composition  of  i/-  in  the ; 
Is  (are)  insolvent,  and  otfer(s)  a  compo^tion  of  x/6  in  die ; 
Is  ^are)  insolvent  and  ofier(s)  a  composition  ^  2/-  in  the  j 
Is  fare)  insolvent,  and  ofier(s)  a  composition  of  2/6  in  thej 
Is  (are)  insolvent,  and  offer(s)  a  composition  <^  3/-  in  the  j 
Is  (are)  insolvent  and  offer(s)  a  composition  of  3/6  in  -the  \ 
Is  (are)  insolvent,  and  ofrer(s)  a  composition  of  4/-  in  the  j 
Is  (are)  insolvent,  and  oirer(s)  a  composition  of  4/6  in  the , 
Is  (are)  insolvent,  and  offer(s)  a  composition  Of  5/-  in  the  j 
Is  (are)  insolvent,  and  ofier(s)  a  composition  of  5/6  in  thej 
Is  (are)  insolvent,  and  ofrer(s)  a  composition  of  6/-  in  the  j 
Is  (are)  insolvent,  and  offeT(s)  a  composition  of  7/6  in  the, 
Is  (are)  insolvent,  and  offer(s)  a  composition  of  10/-  in  the 
Is  fare)  insolvent,  and  ofier(s)  a  composition  of  12 /6  in  the 
Is  (are)  insolvent,  and  ofier(s)  a  composition  of  15/-  in  the| 
Is  (are)  insolvent^  and  offer(8)  a  composition  of  17/6  in  the 
Is  fare)  insolvent,  and  offer(s)  a  composition     i3/-  in  the 

Is  (are)  insolvent  and  offi:r(9)  a  composition  of  in  the 

ZnBMOt 
Shall  I  (we)  inspect  the  vessd 
Shall  I  (we)  inspect  the  vessel  before  loading 
Shall  I  (we)  inspect  the  vessel  before  discharging 
Shall  I  (we)  inspect  the  vessel  before  sailing 
Please  inspect  the  vessel 

Please  inspect  the  vessel  before  loading  ' 
Please  inspect  the  vessel  before  discharging 
Please  inspect  the  vessel  before  sailing 

Shall  I  (we)  inspect  the  goods  making  for  you  (by  ) 

Please  inspect  the  goods  making  for  me  (us)  (by   ) 

Please  inspect  the  goods  beft^e  packing 

Please  inspect  tfae  goods  before  packing  that  has  (lu 

for  me  (us) 

Please  inspect  the  articles  advertised  in   's  catalc 

(No.  )  and  r^rt 

Please  inspect  the  artides  advertised  in  page  coh 

 and  rqxnt 

Please  inspect  the  articles  advertised  in  Na   

report 
Inspected. 

Was  (were)  the  inspected,  and  by  whom 

Was  the  (vessel)  inspected  before  loading 

Was  the  (vessel)  inspected  before  disch^ing 

Was  the  — —  (vessel)  inspected  before  sailing 

The  was  (were)  inspected  (by  ) 

The  (vessel)  was  inspected  before  loading 

The  (vessel)  was  inspected  before  discha^ng 

The  (vessel)  was  inspected  bef<»«  sailing 

The  was  (were)  not  mspected 

'I'he  (vessel),  was  not  inspected  before  loading 

The  (vessel)  was  not  inspected  before  discharging 

The  (vessel)  was  not  inspected  before  ssulii^ 

Who  inspected  it  (them)  before  despatch 
I  (we)  inspected  it  (them)  before  despatch 
inspected  it  (them)  before  despatch 


Not  in^>ected 
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CodkNo     Code  Wokds 

ImpoUtos 
ImpolHna 
Impolpo 
Impchera 
Impoma/o 
Jmpomicia 
Imponebas 
Imponemos 
Imponenie 
Impongono 
Imppntual 
Impoor 
Impoored 
Impooring 
/mpopular 
Impopulo 
Importato 
IwporaXoa 
Tmponef 
fmpotritor 
Tmporpera 
Imporiamoi 
Importaron 
Importero 
Jmportiez 
Importuna 
Imposames 
Imposant 
Impose 
Imposeras 
ImpastHg 
ImposU&r 
Imposms 
Jmposteur 
Impostora 
Impostrix 
Imposts 
Impotable 
Impotence 
Impotent 
Impotenza 
Impoiibus 
Impounded 
Impomrito 
ImpoTvers 
In^ansos 
Impransum 
Imprecar 
Imprecato 
Imprecava 
Imprecise 
Impresora 
Impressao 
Impresse 
Imprevu 
Imprimaba 
Imprimery 
Imprimeur 
Imprimi 
Imprimis 


Inspected — continued. 

Inspected  and  found  all  r^t 

Inspected  and  found  very  faulty 

Inspected  and  considered  a  fraud 
InBpeotUm. 

Subject  to  inspection 

Subject  to  inspection  in  dry  dock 

Subject  to  inspection  in  dry  dock  at  sellers'  expense 

Subject  to  in^>ection  in  dry  dock  at  buyers'  expense 

Whose  inspection  are  we  subject  to 

Subject  to  buyers'  inspection 

Subject  to  Government  inspection 

Subject  to  Board  of  Trade  inspection 

Subject  to  Lloyd's  inspection 

Subject  to  underwriters'  agents'  inspection 

Subject  to  Port  Warden's  inspection 

Subject  to  Boiler  Assurance  Company's  inspection 

Subject  to  inspection  by  local  autnority 

Ve^el  to  load  under  inspection    underwriters'  t^nt 

At  whose  expense  is  inspection 

Inspection  at  the  expense  of  — - 

Inspet^n  at  the  expense  of  owner 

Inspection  at  the  expense  of  charterers 

Inspection  at  the  expense  of  buyer 

Inspection  at  the  expense  of  seller 

Inspection  at  the  expense  of  manufiurturers 

Your  fees  for  inspection  payable  through  — — 

If  inspection  favourable,  purchase  

To  be  manufactured  under  the  inspection  of  • 

To  be  erected  under  the  inspection  of  ■  — 

To  be  destroyed  under  the  inspection  of  

Iiupeotor. 

Payment  against  inspector's  certificate 

Inspector's  certificate  posted  to  you 

Inspector  must  have  bwn  very  inefficient,  or  worse 

Inspector  appears  to  have  done  his  work  very  well 

Please  to  instruct  

Please  instruct  captain  of  to  ■  — 

Please  instruct  agent{s)  to  

Please  instruct  engineer  (rf  to  

Please  instruct  manufacturers 
I  (we)  instruct  captain 
I  (we)  instruct  engineer  of  —  to  — 
I  (we)  instruct  manufacturers 
I  (we)  instruct  agent(5) 
I  (we)  instruct  agenc(s)  to  wire  you  direct 
InrtntetioBS. 

Have  you  any  instructions 
Have  you  any  further  instructions 
I  (we)  have  instructions 
I  (we)  have  full  instructions 
I  (we)  have  no  instructions 
Have  no  further  instructions 
Wait  instructions 

Wait  written  instructions  (from  — ) 
Wait  tel^aphic  instructions  (from  — ) 
Wait  further  instructions 
Call  for  further  instructions  (at  ) 


Please  send  instructions  forthwith 
Please  send  imtructions  to  my  (our) 
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INS 


Code  Word! 

Imprimons 

Imprinted 

Imprinting 

Improbado 

Improbani 

Improbe 

Im^rMty 

ImprokM 

Improceri 

Improfatu 

Imp^km 

Improlis 

Impr&misi 

Impromptu 

Impronto 

Impropi^ 

Impropios 

Improprw 

ImprotecUi 

ImproUge 

Imprauver 

Improvisar 

Improvise 

Imprudent 

Impuberal 

Impubere 

Impuberty 

Impudence 

Impudicos 

Impudioim 

Impuestas 

Impuesto 

Impuguadc 

Impugnais 

ImpuHsH 

Impulita 

Impulitum 

Impuh 

Impulsao 

Impulser 

Impuiswn 

Incisive 

Impulsora 

Impulsuri 

Impumpe 

Impunc/os 

Impuni 

Impunidad 

Impunire 

Impumfy 

Impunium 

Impunivel 

ImpunkUa 

Impuntero 

Impuntura 

ImpunUit 


Znrtmotioiu — continued. 

Please  a^nd  instnictioiu  direct  to  

Telegraph  instructions  direct  to  

To  whom  am  I  (are  we)  to  appljr  for  instnicticms 

If  you  have  any  instructions 

If  you  have  no  instructions 

No  inscroctions  have  been  recaved 

Have  received  instnictions  from 

Fw  instructions  i^^y  to  

Will  not  follow  instructions 

Follow  the  instructions  of  

F<41ow  the  instructions  as  per  my  (our)  lettw  of  

Follow  the  instructions  as  per  my  (our)  telegram  of   i 

Give  (send)  written  instructions  to  

In  conformity  with  instructions  from  ■■ 

Not  in  conformity  with  instructions  from  

Have  you  any  instructions  to  take  up   i 

I  (we)  have  instructions  to  take  up  ■   I 

I  (we)  have  no  instructions  to  take  up  — — 

Full  instructions  have  been  given  (sent) 

Full  instnictions  will  be  given  (sent)  , 

Unless  you  have  or  get  other  instructions  from  

Why  do  you  not  follow  instnictions 

It  is  useless  giving  instructions 

It  is  useless  giving  instructions  unless  followed  out 

If  you  foUow  instnictions 

If  you  do  not  follow  instructions 

Have  you  forgottm  our  in^nictions 

Your  instructifHts  are  having  every  attention 

Your  instructions  cannot  be  carried  out  ! 

Cannot  follow  instructions  because  

Your  instructions  cannot  be  carried  out  at  present 

Your  instructions  cannot  be  carried  out  at  present^  but  in  a  fe 

days  we  ma^  sicceed 
Please  wire  shipping  instructions 

Please  wire  instnictions  to  

Please  get  owners  to  wire  instructions 
Please  get  charterers  to  wire  instructions 
Pkease  get  captain  to  wire  for  instructions 
Please  wire  instnictioas  to  the  cfq>tain 
Please  wire  instnictions  to  the  agent(s) 
Have  wiced  instzuctions  to  the  captain 
Have  wired  instructians  to  the  agent(s) 

Have  wired  instructions  to  

Chaiterers  have  wired  instruotions  to  their  agent^s) 

Please  wire  instructions  to  the  attain  to  [dace  fan  business 

my  (our)  hands 
Please  instruct  captain  calling  at  yonr  port  to  put  shi 

business  in  the  hands  of  —  at  — ■ — ■ 
Have  wired  captain  instnictions  to  place  his  business  in  yt 

hands 

Oaptain  has  fiiU  kisbructions  and  we  cannot  interfiese 
Waiting  instructions 
Waiting  further  instntctions 
Without  instructions  we  cannot 
Instructions  wiU  be  sent  very  shortly 
Waiting  instnictions  to  proceed 
Waiting  instntctioQS  before  buying  furth^ 
Waiting  instructions  before  selling  further 
Waiting  inatructioas  befece  6jitfaer  acdon 
AocoKUBg  to  iutnctioot 
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CodeN(^    Code  Wosds 

Imfntrant 
Impurely 
Impurt%a 

Jmpurples- 

Jmputaiat 
ImptUing 


Jmpuzsata 

Impuzzi 

Imr^ 

Tmsak 

Imsire 

InabiHfa 

IfuiJnsso 

Inab&rdt 

TnabriU 

iMobrupU 

Tnadsous 

IntKcepte 

Inaccesso 

Inaccord 

Inaccorto 

InacMa 

Inachidam 

Inachide 

Inachios 

Inachium 

Ituutivos 

Ituutos 

Inttctuosi 

Inaciuram 

IncLciuros 

Inacui 

Inacuimus 

InaatHto 

Inademing 

Inadequat 

Inadibik 

JneididiKs 

Inadverfir 

Inaequak 

Inaequont 

Inaequet 

Inaffiigt 

Inagite 

Inaguerri 

Inaiato 

Inalado 

Inalbatos 

ItmBcOum 

Ina&tHt 

Inalbtni 

InaUterare 

Inalbero 


InalHgp 


Ihrtroetloni— ^wfdwMaA 

Not  according  to  instructions 

My  (our)  letter  of  ccMitains  all  possible  instructioas 

Instructions  arrired  too  late 
Instructions  cannot  be  carried  out 
If  you  cannot  carry  out  instructions 
If  you  cannot  carry  out  instructions  please  do  not  operate 
I  (we)  find  you  have  given  us  contradictory  instructions  on 
different  occasions  on  the  following  points;  which  are  to 
hold  good 
Imorance. 
Telegraph  instructions  for  insunmce 
Will  you  do  the  insurance 
I  (we)  can  do  the  insurance 
I  (we)  cannot  do  the  insoiance 
I  (we)  will  do  the  insmance 
I  (we)  will  not  do  the  insurance 
Shall  I  (we)  do  the  insuraiKe 
Please  do  the  insurance 
Do  not  do  the  insuiance 
If  you  will  do  the  insurance 
If  you  will  not  do  the  insurance 
If  I  (we)  do  the  insurance 
If  I  (we)  do  not  do  the  insurance 
Insurance  to  be  done  at  — 
Insurance  to  be  done  by  you 
Insurance  to  be  done  by  me  (us) 
Insuiance  is  being  done  at  — 
Why  will  you  not  do  the  insurance 
What  will  be  the  rate  for  insurance 

The  rate  for  insurance  will  be  

What  will  be  the  extra  rate  for  insurance 

The  extra  rate  for  insurance  will  be  

Insurance  rates  for  war  risks  are  now  per  cent. 

Insurance  rates  for  war  risks  have  advanced  — —  per  cent. 
- — ~  per  cent,  insurance  has  been  paid  for  war  risks 
Please  name  vessel  for  insurance 

Vessel's  name  is  for  insurance 

Including  the  insurance 
Including  the  insurance  F.F.A. 
Including  the  insurance  against  all  risks 
Including  the  insuiance  i^inst  total  loss 
Including  the  insurance  against  war  risk 
Will  you  guarantee  insurance  at  low  rates 
I  (we)  will  guarantee  insurance  at  low  rates 
I  (we)  cannot  guarantee  insurance  at  low  rates 
If  you  can  guarantee  insurance  at  low  rates 
If  you  cannot  guarantee  insurance  at  low  rates 
If  X  (we)  guarantee  insurance  at  low  rates 
If  I  (we)  cannot  guarantee  insurance  at  low  rates 
Increase  the  amount  for  insurance 
Reduce  the  amount  for  insurance 
Increase  the  rate  for  insurance 
Reduce  the  rate  for  insurance 

A  lower  class  vessel  will  do  if  owners  will  pay  the  extra 

insurance 

Extra  insurance  on  cargo  (if  any)  to  be  paid  by  the  vessel 

What  wilt  the  extra  insurance  on  cargo  amount  to 

What  will  the  extra  insurance  on  cargo  amount  to  for  calling 

The  extra  insurance  will  amount  to  abouti5ttf!»*by  GoOglc 
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INS 


22083 
22084 
32085 

32086 

22087 
22038 

22089 

22090 

22091 
22092 
22093 
32094 

22095 

22096 
22097 
22098 
22099 
22100 
22101 
22102 
22103 
22104 
22105 
22106 

22107 
22108 
22109 
22110 
22111 
22112 
22113 
22114 
22115 
22116 
22117 

22118 

22119 

22120 
22121 
22122 
22123 
22124 
22125 


Code  Words 

Inalhtme 
Inarms 
Inalpinum 

Inaltadit 

Inaitamus 
Inaltere 

Inaheato 

Inalveo 

Inama&ile 
Inamassi 
Inamati 
Inamatos 

Inamava 

Inamavano 

Inamavel 

Inambrare 

Inambrato 

Inambrava 

Inamenita 

Inameno . 

Inamiamo 

Inamical 

Inamidafa 

Inamidero 

Inamoenis 

Inanello 

Inaneseis 

Inanibus 

Inanicao 

Inaniloci 

Inanimado 

Jnanimava 

Inanimo 

Jnaniverii 

Jnapaise 

Inapathy 

Inapercu 

Inapprete 

Inapte 

Inaptidao 

Inaquandi 

Jnaquaret 

Inaquaie 


Innruioe— fwiijMttA^ 

Owners  will  pay  die  extra  insurance  on  cargo 

Owna%  will  not  pay  the  extra  insurance  on  cargo 

Unless  owners  pay  the  extra  insurance  vessel  will  not  b( 

allowed  to  call  at  

Will  you  pay  the  extra  insurance  (if  any)  for  vessel  callii^ 
at  

I  (we)  will  pay  any  extra  insurance  charged  for  calling  at  

I  (we)  will  not  pay  any  extra  insurance  charged  for  callinf 
at  

Charterers  will  pay  the  rate  quoted  if  owners  will  pay  the  extn 
insurance 

Owners  will  pay  the  extra  insurance  if  charterers  will  pay  ttu 

rate  quoted 
Charterers  will  pay  the  extra  insurance 
Charterers  will  not  pay  the  extra  insurance 
The  insurance  stops  the  business 

Have  no  objection  to  pay  the  extra  insurance,  but  not  b 
exceed   

Kather  than  lose  the  business  will  pay  the  extra  insurance,  bu 

consider  it  rather  unreasonable 
Insurance  to  be  arranged  between  shipper  and  consignee 
When  will  you  commence  the  insurance 
Have  you  commenced  the  insurance 
If  you  have  commenced  the  insurance 
If  you  have  not  commenced  the  insurance 
Not  yet  onmnentsd  the  insurance 
Will  commence  the  insurance 
Have  commenced  the  insurance 
How  are  you  getting  on  with  the  insurance 
Cannot  get  on  with  the  insurance 
Cannot  get  on  with  the  insurance,  underwriters  decline  tb 

risk 

Have  got  on  with  the  insurance  as  far  as  — 
When  will  you  finish  the  insurance 
Have  you  finished  the  insurance 
If  you  have  finished  the  insurance 
If  you  have  not  finished  the  insurance 
Will  finish  the  insurance  j 
Will  finish  the  insurance  in  a  day  or  two  ' 
Have  finished  the  insurance 

Enter  the  vessel{s)  in  the  following  insurance  club  

Withdraw  the  vessel(s)  from  the  following  insurance  club  — j 
Underwriters  are  now  asking  per  cent  insurance 


Digitized  by 


Google 


INSUBANO£  RATES. 
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p.p.  A. 


Code 
N'o.  I 

22136 
22127' 
22128: 
22129 
22130! 
22131< 
22132 
22133i 
22134 
22135 
22L36 
22137 
22138: 
22139! 
22140 
22141 
22142 
22143 
22144 
22145: 
22146; 
32147 
22146 
22149 
22150; 
221511 
22152' 
221531 
221541 
22165! 
221661 
22157' 
22158! 
22159 
32160) 
32161 
23163! 
23163 
22164 
23165 
22166 
221671 
23168' 
22169! 
22170! 
22171; 
22173 
321731 
321741 
321761 
3317S 
S317T 
2217a 
22179 
32180 
221811 
33183 
32183 
33164 


Code:  Words 

Inaquation 

Inaguemus 

Inaquasi 

Inaquosum 

Inm-able 

Inarantem 

Inetrares 

Jnarboro 

Inarcano 

Inareasse 

Inarcatort 

Inarching 

Inarculum 

Inardendo 

Inardiamo 

Jnardirai 

Jnardisco 

Jnardissi 

Inartsces 

Inargenia 

InarguH 

Inargutos 

Inargutum 

Inaridita 

Inarme 

Inarsi 

Inarsimus 

IntwHcule 

Inaruisset 

Ineuiniuo 

Inasinito 

Inasiniva 

Inasmuch 

IruispeOi 

Ina^m 

Inasseret 

Inassenn 

Inasutrti 

Inassouvi 

Inassurt 

Inattaque 

Inatteint 

Inettttndu 

Inattioo 

Inaitritos 

Inaudacem 

Inaudads 

Inaudax 

Inatudthk 

Inauguro 
InaurtHs 

InaurHus 

Inautorise 

Inaoari 

InavMTva 

Inavaros 


All 


Code  ■ 
.  No.  I 

221851 
22186 
1231871 
j23188' 
23189 
|jS3190; 
;l3219l! 
122193 
22193 
122194 
'22195: 
[22196 
221971 
22198! 
22199, 
22200 
22201: 
22202 
22203 
22204 
22305 
22306' 
22307 
22208 
22209' 
23210| 
22211 
22212! 
22213 
22214 
22216 
22216 
22317 
22218 
33219 
32330 
33331 


22223 
22224 
22326 
22226 
22227 
122228 
;22229 
I22230 
23231 
!22232 
22233 
122234 
122236 
33336 
33337 
23338 
22239 
22340 
22241 
22242 
;3394S 


Code  Words 

Inavoue 

Indaheren 

Inieaming 

InbeHeiin 

Inbergende 

Inbersim 

Inheuren 

Inbmring 

Inbhsen 

InbTazing 

Inbhwn 

Inboedel 

Inioegen 

Inboetemen 

Inbm%mde 

Inbonsing 

Inboome$t 

Inhering 

Inbreathe 

Inkrekers 

Inhruisen 

Inhrunst 

Inburst 

Inctmato 

Incadcam 

Incaedui 

Imtuduos 

Incagiona 

IncagUaoi 

Incagnwa 

ImoUcatis 

Incalcina 

Inatico 

Incalke 

JneaUant 

IneaUet 

IntalUUf 

InatiHva 

Incabnro 

Incaivita 

InaUteUa 

Incahero 

Incahi 

Ineamere 

Incamicia 

Incanaii 

Incancado 

Inaxne 

Incanorum 

Incanous 

Incanavo 

Inamiing 

IneantoH 

Incanmt 

Inc^a^ 

Ifuapadte 

Incapcmdo 

Incaparra 

Incapassi 


Total  LOM 


Code 
i  No. 

^22244 
1*22245 
'2224 
322471 
■'2 
222491 
;2235 
1:222611 
' 22262 
122253 
<222d4 
222551 
22256, 
,22267 
-22258! 
22259; 
222601 
,22261' 
112226^ 
!  22263; 
;22264; 
23365 
22266! 
22267 
,22268 
22269 
23270 
i22271i 
122272' 
I22273; 
;22274l 
i23276| 
;2227G 
,22277 
23278 
22379! 
22280 
22281 
22282 
22283 
22284 
22285 
222861 
22287 
22388 
22269 
j22290| 
222911 
22293. 
222931 
22394 
,32396| 
22396, 
22297i 
23298 
22299 
22300; 
223011 
22302' 


Code  Wokds 

Incapeila 

Imaperai 

Iruapiaie 

Incapo 

Incappa/a 

Incappetv 

Incarcen 

Incam 

Incamat 

Incarning 

Incarrava 

Incarietde 

Ifuasked 

Incasking 

Incasso 

Incastella 

Incatordi 

Incatratua 

I$uautedta 

Inaatiar 

Incauieia^ 

IncauUiis 

IncauHon 

Incauto 

Incavaica 

Incoevalli 

Incavamus 

Incavano 

Incavasse 

Incctvaied 

Inccaxrti 

IncaoeMsa 

Incam' 

Inceal 

Incedat 

Incedentis 

Ina^Umus 

Inadis 

Incelebre 

Imelebris 

Incendant 

Incendie 

Inanibus 

Inctnsata 

Incensero 

Incensory 

Incensure 

ImmHvi 

Incentore 

Incentrasi 

Incentrix 

Inceperat 

InapisH 

Incepiahit 

Incepting 

Inuptor 

Incerabas 

Incerabii 

Inurcina 


Code 

No. 

"22303 
'22304 
22306 
22306 
:22307: 
"22308 
22309 
122310 

'22311; 

22312 
22313 
;:22314' 
,22315' 
22316 
22317! 
,22318 
,;22319 
122320 
|22331i 
:  223221 
,22333 
.22324 
22325 
,!22326' 
,:22327| 
;22328! 
,;22329| 
;22330 
22331 
22332: 
33333 
22334 
22335 
22336 
22337 
22338 
.i22339 
i{22340 
|23341 
22342 
j22343 
123344 
i22345 
22346 
,22347 
33348 
22349 
122360 
32351 
22362 
22363 
22354 
22366 
22356 
122367 
122358 
122359 
|22360| 
22861 


Code  Words 

Inceriamo 

Incernas 

Incertanda 

Incertum 

Ina^atfs 

Incespero 

Incespi 

Incessant 

Incesseris 

ImessibU 

Incession 

Inchacao 

Inchambtr 

Inchaiie 

Inchest 

Inchested 

Inchiavo 

Inchieda 

Inchinata 

Inchiodo 

Inchiestre 

Inefdpins 

Inthu^ 

Inchiuso 

Inchoabas 

Inchoado 

Inchoanten 

Inchoate 

Inchoaios 

Inchoet 

Incialdo 

IftciampQ 

Incibabas 

Incibahit 

Incibt^ 

InctatroH 

Indcms 

Ineieur 

Incident 

Incidido 

Inddiera 

Indelato 

Indelaoa 

Incienso 

Incierta 

Inciertos 

Incilabat 

Indlaire 

Indlaret 

IncHmus 

Indnerer 

Indnguni 

Indo^ 

Indpience 

Indpieni 

Incipisso 

Indprio 

IndreUt 

Indseur 


0  1 

0  1 

0  1 

0  2 

0  a 


3 
4 

5 
7 

0  10  0 

0  12  6 

0  16  0 

0  17  6 
10  0 
110 
12  6 

16  0 

17  6 

1  10  0 

1  16  0 

2  0  0 

3  3  0 

2  3  6 

3  5  0 
2  10  0 

2  15  0 

3  0  0 
3  3  0 
3  6  0 
3  10  0 

3  15  0 

4  0  0 
4  4  0 
4  5  0 
4  10  0 

4  16  0 

5  0  0 
5  6  0 
5  10  0 

5  15  0 

6  0  0 
6   6  0 

6  10  0 

7  0  0 
7  7  0 
7  10  0 

7  15  0 

8  0  0 
8   8  0 

8  10  0 

9  0  0 
9  9  0 
9  10  0 

10  0  0 

10  10  0 

11  0  0 
U  11  0 

12  0  0 
12  13  0 
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Code  Words 

22362 

Inasivas 

22363 

Inaso 

22364 

Jnasoire 

22365 

T 

Jncisonc 

22oob 

Jnasura 

Jnciiacao 

22368 

Jncitant 

22369 

Iruttets 

22370 

Inavti 

22371 

Jncmque 

Incivisme 

23373 

Incloimatit 

22874 

Jnaan 

22375 

Inclanttt 

22376 

Inclasps 

22377 

Inckment 

22378 

Incanaba 

22879 

Jnchnaron 

22360 

Incanons 

22381 

T  /'J 

Inchto 

22382 

Inctudesse 

22383 

Inclutan 

Jmluida 

22385 

Incbtidos 

22386 

Inclurt 

22367 

Ituhtsenf 

22388 

Jnchmf 

Jnchtsioos 

22390 

Incatsons 

22391 

T      /    .  ^ 

Incoisos 

InciusuH 

22393 

Incluyas 

22394 

r  t 

Ineoaba 

22395 

Jtuoabms 

22396 

Inco€uhpa 

22397 

Jncoamos 

22398 

Jneoando 

Incoaron 

Jncoato 

incoctea 

IntocHKs 

23403 

Incoepius 

22404 

Incogiiant 

22405 

32406 

Incognito 

22407 

Incoherent 

32406 

Incola 

22409 

Incollana 

22410 

T  71 

Incoilasse 

22411 

Incoiicro 

22412 

Jncollt 

22413 

Inwlomes 

nn  J 1  J 

22414 

r    .    f    .  .  . 

Incolume 

22410 

Incohtmis 

22416 

Incombant 

Incotnbe 

S2418 

Incomdeva 

23419 

Inamdmo 

22420 

InamibttS 

23421 

Inamitf 

INS 


Imure. 

Can  you  insure 
I  (wej  can  insure 
I  (we)  cannot  insure 
Will  you  insure 
I  (we)  will  insure 
I  (we)  will  not  insure 
Shall  I  (we)  insure 
You  may  insure 
Do  not  insure 
If  you  can  insure 
If  you  cannot  imnre 
If  I  ^we)  can  insure 
If  I  (we)  cannot  insure 

Will  (he — they)  insure 

 (he— -they)  will  insure 

 (he— they)  will  not  insure 

If  (^e — they)  can  insure 

If  ■  (he — tiiey)  cannot  insure 

Can  insure 

Cannot  insure 

Why  did  you  insure 

Why  did  you  not  insure 

Please  leave  me  (us)  to  insure 

How  much  shall  I  (we)  insure 

How  shall  I  (we)  insure 

Shall  I  (we)  insure  against  fire 

Shall  I  (wej  insure  F.P.A. 

Shall  I  (we)  insure  against  total  loss 

Shall  I  (we)  insure  against  all  risks 

Shall  I  (we)  insure  against  -mx  risk 

Shall  I  (we)  insure  against  jettison 

At  what  rate  can  you  insure 

At  what  rate  can  you  insure  against  fire 

At  what  rate  can  you  insure  against  F.I*.A. 

At  what  rate  can  you  insure  against  total  loss 

At  what  rate  can  you  insure  against  all  ri^ 

At  what  rate  can  you  insure  against  war  risk ' 

At  what  rate  can  you  insure  on  deick 

At  what  rate  can  you  insure  against  jettism 

I  /we^  can  insure  at  

I  (we)  can  insure  against  fire  at  — 

I  (we)  can  insure  F.P.A.  at  

I  (we)  can  insure  against  total  loss  at  — « 
I  (we)  can  insure  against  all  ridrft  at  • — — 
I  (we)  can  insure  against  war  risk  at 

I  (we)  can  insure  on  deck  at  

I  (we)  can  insure  against  jettison  at  — — 

I  (weJ  cannot  insure  at  

I  (we)  cannot  insure  at  your  rate 
I  (we)  cannot  insure  against  fite 
I  (we)  cannot  insure  F.P.A. 
I  (we)  cannot  insure  against  total  loss 
I  (we)  cannot  insure  against  all  ti^ 
I  (we)  cannot  insure  against  war  ririt 
1  (we)  cannot  insure  on  deck 
I  (we)  cannot  insure  against  jettison 
Insure  |ffOvisionally  if  possible 
Insure  immediately 
Insure  on  deck  at  shipowner^  risk 

Digitized  by 


Google, 
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INS 


CodkNo 


CODB  WOBDS 

Incomodi 

Incompkt 

Jmomposs 

Incomptos 

Incomptum 

Inconcesso 

Incotuluso 

Inamcoct 

Inamdito 

Ituonexo 

Inc&nfusos 

JncongeU 

Ifuongruo 

Incemivutf^ 

Inconquis 

JtuonsoU 

Inconstant 

Incantati 

Incontinu 

Incontro 


Jncopriant 
Incopriet 
JncoraUo 
Incoram 

Incomi 

Incorrer 

Incorreva 

Incorsero 

Incoriina 

Incosteatte 

Incmtrant 

Incoxabas 

Incoseant 

Incoxaium 

Incramia 

Increadas 

Increanza 

Incrtates 

Increato 

Jncrebrui 

Increditi 

Increduk 

Incremate 

Increpado 

Increpar 

Inctrpeis 

Incrtpito 

Increuas 

Incretos 

XnerUuri 


Imnire — continued. 

Insure  on  deck  at  shipper's  risk 
Insure  against  jettison 
Insure  against  jettison  account  of  vessel 
Insure  a^inst  jettison  account  of  shipper 

Insure    —  on  per  — —  from  to  

Insure  ^  on  freight 

Insure  £,  — —  on  advance 

Insure  £.  on  bottomijr 

Insure        *  on  commission 
Insure  A-^—  on  disbursements 
Insure        —  on  die  cargo 

Insure   <hj  the  vessel 

Insure  ^  on  the  vessel's  huU 

Insure  £  on  the  vessel's  machinery 

Insure  against  fire  £  •  •  ^ 
Insure  F.P.A. 

Insure  against  total  loss  (Milj 
Insure  against  all  risks 
Insure  against  war  risk 
Insure  for  the  voyage  only 
Insure  for  six  months 
Insure  for  twelve  mmths 
Insure  £  commission  P.P,I. 

losuFe  per  to  1  being  amount  oS  our  adtanoe 

to  captain  for  which  he  has  given  us  a  promissory  note  to 
pay  upon  arrival 

Insure  to  our  debit         on  per  from  to— — • 

Insure  with  the  companies 

Insure  with  Lloyd's  .... 

Insure  in  the  club(s)  ■— — 

Do  not  insure  with  the  companies 

Do  not  insure  with  Uoyd's 

Do  not  insure  in  the  club(s)  

Insure  with  Lloyd's  and/or  companies  as  you  think  best 

Insure  in  the  club(s)  if  you  consider  it  best 

I  (wie)  can  insure  at  lower  rate  than  you  can  .. 

You  can  insure  at  lower  rate  than  I  (we)  can 

Will  take  the  vessel  if  can  insure  well 

Providing  can  insure  at  lowest  rates 

Must  be  able  to  insure  at  lowest  rates 

Must  be  able  to  insuie  at  lowest  rates,  or  ownra  to  pay  tbft 

difference 

guarantee  to  insure  at  lowest  rates 
Cannot  guarantee  to  insure  at  lowest  rates 
A  lower  classed  vessel  will  do  if  owners  will  guarantee  to  insure 

at  lowest  rates 

Will  not  accept  the  vessel  because  cannot  insure  at  usual  rates 

Can  close  if  you  can  insure  well 

Do  not  close  unless  you  can  insure  well 

If  you  can  insure  at  a  rate  not  exceeding  — —  please  do  so 

If  you  cannot  insure  at  a  less  rate  than  do  not  do  it 

Can  insure  the  ship  but  not  the  cargo 
Can  insure  the  cargo  but  not  the  ship 
Can  insure  the  ship 
Can  insure  the  caigo 
Can  insure  the  ship  and  cargo 
Cannot  insure  the  ship 
Cannot  insure  the  caigo 
Cannot  insure  ship  aii^/or  cargo 
Cannot  inaore  wivout  sailioc  cbite 

Digitized  by 
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Code  Www 

Incriadc 

Incribret 

Incrocio 

Incroyant 

Jncrudito 

Inandiva 

Intruenfa 

Jturunata 

Incrutu 

Incruscare 

Ifurusco 

InerusUr 

Jncrustons 

Incubabas 

Incubacao 

Incubada 

Incubator 

Iruubo 

Inatbonem 

Ineubous 

Jtuubuerat 

Incubuses 

Inoidibus 

IncuUar 

Inculcator 

Incuko 

InemUt 

Imulking 

Inculpaba 

Inculpaio 

Incuipe  « 

Inculquer 

Incuhos 

IneuUura 

Incumbent 

Incumbian 

Incunabk 

Incuneaio 

Inatneava 

Incttoiare 

IncuortUa 

Incuori 

Incufndos 

Incupidum 

Incupirti 

Incupisse 

IncurabiU 

Incurato 

Incuravcl 

Incitrial 

Incurioso 

Incurrtbas 

Incurriran 

Incursao 

Incursiv* 

Incurvar 

Incurvero 

Incurvi 

Incussing 

Inauurus 


ZiuniTe — continued. 

Insure  agunst  fire  while  under  lepair 

Insure  against  fire  only  until  

Insure  against  fire  only  until  goods  are  shipped 
Insure  firee  of  capture  and  seizure 
At  what  rate  can  you  re-insure 
Can  you  re-insure  with  profit 
Shall  I  (we)  re-insure 

Can  you  re-insure  (at  ) 

I  (we)  can  re-insure  (at  ) 

I  (we)  can  re-insure  on  same  terms  and  oonditteM  ' 

I  (we)  cannot  re-insuie  (at  ) 

I(we)cannotre-insureat8amemtef  butbave  fidlowingofla ' 

If  X  (we)  can  re-insuxe  at  same  rates  shall  I  (we)  do  ao 

If  yoii  can  re-insure  without  loss  jdease  do  bo 

Re-insure  the  best  you  can 

Re-insure  as  originally 

Re-insure  as  originally  with  premium  added 

Re-insiu:e  with  per  cent  added 

If  you  cannot  re-insure  without  loss 
Cannot  re-insure  without  showing  a  loss  of  ■ 


Do  not  re-insure  unless  you  can  show  a  profit  of  

Re-insure  at  once  on  best  terms  possible 
Do  not  reinsure 

Do  not  re-insure  until  you  have  furtbo'  instnictiofli 
Insured. 

Have  you  insured 

I  ^we^  have  insured 

I  (we)  have  not  insured 

If  you  have  insured 

Jf  you  have  not  insured 

If  msured 

If  not  insured 

Are  you  insured 

I  am  (we  are)  insured 

I  am  (we  are)  not  insured 

At  what  rate  have  you  insured 

What  amount  is  to  be  insured 

For  what  amount  have  you  insured 

Have  insured  provisionally 

Have  insured  provisionally,  waiting  ftnrthar  faisbructioiil 
How  is  it  (are  th^)  insured 
Is  the  draft  insured 
The  draft  is  insured 
The  draft  is  not  insured 
la  the  advance  insured 
The  advance  is  insured 
The  advance  is  not  insured 
Are  the  goods  insured 
Is  the  property  insured 
The  property  is  insured 
The  property  is  not  insured 
Is  the  ship  insured 
Have  you  insured  agunst  fire 
Is  (are)  not  insured 
The  goods  are  fully  insured 
Have  insured  against  fire 
Have  not  insured  against  fire 
The  ship  is  folly  insured 
The  goods  are  not  insured 
The  ahip  k  not  insured 
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CODSNiO 


COIW  WOKM 
IflCUSUS 

Ineutero 

IncuHr 

Indagaha 

Inda^acao 

Inda^aron 

Indaging 
Ind^mis 
Indagora 
Indague 

Indanaia 
Indamo 
Indarting 
Indtbattu 

Indeiidas 
Indebido 

Indebiios 

IndeboHvi 

IndedHng 

IndecenU 

IndeaiUis 

Indeama 

Indedsao 

Im^isos 

Jndeeort 

Indicrii 

Indeed 

JndetUn 

Ind^ndu 

Indefknsa  ' 

Jndefirn 

Indefiexa 

IfuUgmta 

Jndekvei 

IndeUbk 

IndtS&U 

Indelutis 

Indelom 

Indein'ng 

Indem 

Itukmania 

Indenises 

Indenmte 

Indeptum 

Indersk4K 

Indesert 

Indestrtos 

Indesidis 

Indessen 

ImUsUna 

IndetU 

IndeioHsi 

ImdeooMO 

Indtvot 


Intured — eontinued* 

Have  insured  F.P.A.  (at  ) 

Have  insured  against  total  loss  (at  ) 

Have  insured  against  all  risks  (at  -) 

Have  insured  against  war  risks  (at  ) 

The  freigltt  is  insured  here  (at  ) 

The  advance  is  insured  here  (at  ) 

The  bottornry  is  insured  here  (at  ) 

The  commission  is  insured  here  —  (at  

-The  draft  is  insured  here  (at  ) 

The  dbbursements  are  insured  here  (at 

The  cargo  is  insured  here  (at  ) 

The  vessel  is  insured  here  (at  ) 

The  vessel's  hull  is  insured  here  (at 


(at 


-) 


The  vessel's  machinery  is  insured  here 

Is  (are)  the  insured,  and  if  so,  is  it  (are  they)  with  Lloyd's 

or  companies 
Inform  me  (us^  how  you  are  insured 

Inform  me  (us)  how  you  are  insured,  whether  Society,  Ctabi 

Lloyd's,  or  Company 
Is  (are)  wholly  insured  with  Lloyd's 
Is  (are)  wholly  insured  with  companies 
Is  (are)  partly  insured  with  Llqyd'd  and  partly  with  comptnlefr 
Insured  with  following  Company  ■  — 

Insured  in  Socie^ 

Insured  in  Qub 

Insured  in  a  protection  society 
lateiBiL 
What  do  you  intend 
What  do  you  intend  doing  with 
What  do  they  intend 
What  do  they  intend  doing  with 
We  intend 
We  <to  not  intoid 
They  intend 
They  do  not  intend 
If  you  intend 
If  you  do  not  intend 
If  they  intend 
If  th^  do  not  intend 
IbktfliitioiL 
What  is  your  intention 

My  (our)  intention  is  to  

Has  (havej  an  intention  to  

Has  (have)  no  intention  to  

He  (they)  has  (have)  no  intention  to  — 
I  (we)  have  (had)  no  intention 
I  (we)  have  chan^^ed  my  (our)  intention 
That  is  my  (our)  intention 
It  is  not  my  (our)  intention 
lBteTest(s). 

Shall  I  (we)  watch  your  interests 
Watch  tiie  interests  of  vessel  aod  cargo 
Watch  my  (our)  interests 

 will  watch  my  (our)  interests 

Interests  of  vessel  and  cargo  have  every  care  ■  ■ 
Your  interests  are  being  looked  after 
Have  taken  every  caxe  of  your  interests 
Shall  do  my  /our)  best  in  your  interest 
Slu^.do  my  (our)  bestin  yourinterest,andwillg^^|^|i^un 
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CodeNo    Code  Wobds 

QQRQK 

Indexes 

JntieXlCal 

nnticit 
ZJiOlil 

Jndtadem 

OOKQQ 

Jndiaman 

Indianato 

Jndianisia 

zzoUi 

IndicBBobi 

OQCAQ 

jnauattf 

Jndicatort 

Qottntt 

JttSKUl 

2mUCIOlC 

jnaicnvi 

QQRin 

t99  n1  ^  1     1  III 

QfjtR1 1 

J  TitlUiCrJS 

^401.  IB 

A  TMttCnl  rlr 

QQA1  Q 

J  ftoierJn 

jnffi/eso 

jnuigafvtn 

fml  if*  iT  J  — 

jnatgcttcg 

22618 

fndigerer 

32619 

Inezes/ 

Jflalgnufltl 

J  nUlgfUtr 

jnaignets 

Jnatgfuy 

one  (lit 

Jndignos 

SiwaO 

Jn^gHum 

_  , 

IttdtgffftTt 

00c  (IT 

JftatgOtlC 

J  fUHgrvfn 

00c  on 

jnauetta 

Jndtittenst 

Jndwttssi 

QQAQO 

QQCQQ 

Sndi^oHt 

fat  jfm  11 J  J  ^1  J 

iSteoab 

23637 

22638 

Indiseret 

22639 

IndismU 

22640 

Indisio 

23641 

Indispar 

22642 

Indispuso 

Jftdissous 

jnaiKrUa 

Jfidtios 

22646 

Indivioni 

23647 

Indwisas 

33648 

Iniiviso 

saw 

In^ia 

32650 

Iaterwt(t)—-confinued. 

For  the  interest  of  all  concerned 

Quite  separate  and  distinct  interests 

Have  you  any  interest  in  — — 

If  you  have  any  interest  in  -  — •  ■ 

If  you  have  any  interest  in  — - —  please  wire 

If  you  have  no  interest  in  

If  you  have  no  interest  in  ,  do  you  know-'Who  has 

I  (vie)  have  no  interest  in  ■ 

I  (we)  have  a  large  interest  in  — — 
I  (we)  have  a  small  interest  iti  — ^ 

 has  (have)  some  inteifest  in  — 

Have  an  interest  to  the  extent  of  • 

Have  an  interest  to  the  extent  of   ,  but  covered 

I  (we)  have  an  important  interest  in  the  matter 

Endeavour  to  get  to  take  an  interest  in  the  basiness 

Will  you  take  an  interest  in 


What  interest  will  you  take  (in  ) 

Will  take  three-fourths  interest  (in—) 

Will  take  one-half  interest  (in  ) 

Will  take  one-third  interest  (in  — ~) 
Will  take  one-fourth  interest  (in  " — ) 
Will  take  one-fifth  interest  (in  — ^) 
Win  take  one-sixth  interest  (in  — ) 

Win  take  one-eighth  interest  (in—  ) 

Will  take  on&t«ith  interest  (in    — ) 
Win  take  —  interest  (in  — ) 

Will  not  take  any  interest  (in  ) 

Will  you  sell  your  interest  (in  — ^) 

Open  to  sell  my  (our)  interest  (in  ) 

You  may  sell  my  (our)  interests'  in  the  property 
I  (we)  biave  sold  aU  your  intwest  in  — full  puticulars  fint 
post  (mail) 

Will  not  part  with  my  (our)  ihterests  (in  — 

 request{s)  their  (his)  interest  to  be  sold- 

 is  (are)  open  to  sell  his  (thdr)  interest  (in  — <-) 

Less  — —  months'  interest  at  rat*  of  —  per  cent 
Proof  of  interest 

Interest  at  the  rate  of  

What  interest  will  be  allowed 

Interest  will  be  allowed  at  the  rate  df   - 

Interest  too  high  J  '      .  ; 

Intnest  mucli  too  high,  try  and  obtain  ' 

Interest  much  too  low  '  - 

Interest  much  too  low,  try  and  obtain  — 

What  is  the  rate  of  interest 

What  interest  can  I  (we)  charge 

Have  omitted  the  interest  in  the  wxount 

You  are  not  entitled  to  interest 

I  (we)  shall  claim  interest  > 

No  interest  will  be  allowed 

In  the  event  of  non-payment  interest  to  accrue  at  the  rate 

of  per  cent. 

In  the  event  of  non-payment,  interest  to  accrue  at  the  rale 

of  per  cent,  over  the  current  Bank  of  England  rate 

Interest  at  Bank  of  England  rate,  but  in  no  case  less  than 

S  per  cent. 

I  (we)  beg  your  interest  on  my  ^our)  behalf 

I  (me)  beg  your  interest  on  beiialf  of  

Will  further  your  interest  u  ht 


wiii  lurmer  your  mteresi  u  nu-  as  pos5ibIe>'<-'-  ■  -  =•  i  • 
Cannot  further  your  inteWsW  -'  Digiiizedby  VjiOOglC  ; 
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CodbNo 

22651 
22652 
22653 
22654 
22655 
22656 

22667 
22658 
22659 
22660 
22661 
22662 
22663 
23664 
22665 
22666 
22667 
22668 
22669 
22670 
22671 
22672 
23673 
22674 
22675 
32676 
22677 
33678 
22679 
22680 
22681 
22682 
22683 
22684 
22685 
22686 
22687 
22688 
22689 
22690 
22691 
22692 
22693 
S3694 
22695 
32696 
33697 
22698 
22699 
22700 
22701 
22702 
22703 
22704 
22705 
22706 
22707 
22703 
22709 


Code  Words 

Indixerai 

Indocile 

Indocie 

Indolati 

Indolatos 

Jndoiatum 

Indokio 

Indolent 

Indolmily 

IndoUnza 

Indolore 

Indomavel 

JtidomiHs 

IndomiUf 

IndompU 

Indonatam 

Indoopen 

Indoor 

Indcpetia 

Indoperat 

Indqpero 

IndoraH0 

Indorsed 

Indarsor 

Indor^ 

Indossant 

Indossaio 

Ind^ava 

Indotada 

Indotetdos 

Indotta 

Indottivo 

Indous 

Indovint 

Indoxta 

Indra 

Indragen 

Indrappi 

Indrt^ura 

IndroMgkt 

Indrawn 

Indrench 

IndriUen 

Indroog 

Indroppen 

Induamus 

Indttiums 

InduHiet 

IndubwM 

Induabar 

Inducessi 

Induciamo 

Indudaie 

Indudran 

InducHl 

Induction 

Inductivo 

Indudrix 


Iaterert(8) — continued. 

If  I  (we)  can  further  your  interest  I  (we)  will 
Intereited. 

Are  you  interested 

I  am  (we  are)  interested 

I  am  (we  are)  not  interested 

Gxeatly  interested  (in   \  shall  be  glad  of  any  news 

(tidings) 
Interfere. 

Can  you  interfere 
I  (we)  can  interfere 
I  (we)  cannot  interfere 

Will  (he— they)  interfiere 

 (he— they^  wul  interfere 

—  (he— they)  will  not  interfere 
May  I  (we)  intofere 
Do  not  interfere 

I  (we)  think  you  had  better  inteifeav 

Z  (we)  think  you  had  better  not  interfere 

If  I  (we)  intafere 

If  I  (we)  do  not  interfere 

If  you  interfere 

If  you  do  not  inter&ra 

Why  do  you  interfi»:e 

Why  do  you  not  interfere 

Do  not  dlow  to  iittedere 

If  — —  (hQ — they)  interfere 

If  — —  (he — th^)  do  not  interfere 

If  f he — they)  interfere  what  is  to  be  done 

If  (he— they)  will  not  interfere  wlut  is  to  be  done 

Please  advise  to  interfere 

I  (we)  cannot  interfere^  the  captun  has  fiill  iastruction 
late^BTiuy. 

If  it  can  be  done  without  inteafeting  (with  ) 

If  it  cannot  be  done  without  interfering  (with  •) 

It  can  be  done  without  interfering  (with  ) 

It  cannot  be  done  without  interfering  (with  — 

Without  interfering  (with  ) 

Are  you  interfering  (with  ) 

I  am  ^we  ane)  int^ering  (with  — — ) 

I  am  (we  are)  not  interfering  (with  — ) 

Is  (are)  interfering  (with  — — ) 

Is  (are)  interfering  (wkh  ) 

Is  (are)  not  interfering  (with  — ) 
Invest.   (See  Stocks,  &c.) 

Will  you  invest 

I  fwe^  will  invest 

I  (we)  win  not  invest 

If  you  will  invest 

If  you  will  not  invest 

Why  did  you  invest 

Why  did  you  not  invest 

Shall  I  (we)  invest 

Advise  you  to  invest 

Do  not  invest 

Invest  on  my  (our)  account  immediately 
I  (we)  will  invest  on  your  aocouat 
Do  not  invest  any  further 
Invested. 

Have  you  invested  ^  i 

I  (we)  have  invested  Digitized  by  LjOOglC 
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CoDcNo 

22710 
32711 
22712 
32713 
22714 
23715 
33716 
22717 
32718 
32719 
23720 
22721 
33722 
22723 
23724 
22725 
23726 
32727 
22728 
22729 
33730 
33781 
33733 
33738 
22734 
33735 
32736 
23737 
32738 
23739 
23740 
22741 
22742 
22743 
22744 
22745 
32746 
23747 
33748 
33749 
33750 
33751 
22762 
22753 
22754 
22756 
32756 
22757 
22768 
33759 
22760 
22761 
33763 
33763 
33764 
33765 
22766 
22767 
22768 
'>9769 


Code  Words 

InducuHs 
Indugredi 
Induiken 
Induisais 
Indukent 
Indulgest 
Indulsero 
Induliar 
Imhtperei 
Ifiduraios 
Indurrai 
Indurro 
Jndusial 
Indusit 
Industry 
Induttiva 
Induitore 
Jnduturi 
Induturos 
Ittduviado 
Induviate 
Induzidor 
Indusir 
Indwell 
Inebrae 
IneMeiy 
Inebrious 
Inedacis 
Inedia 
Inedito 
Ineftxbles 
Imffaa 
Imffaml 
Ine/uaz 
InegisH 
Ineguaie 
^Inelastic 
JABALCON 
Jiabahno 
Jabaht 
/(^ardeo 
Jabari 
Jabegue 
Jabifuau 
/abler 
JaboUni 
Jabonftmcs 
Jaboneria 
jabonosas 
Jabonoso 
/aborose 
Jabotages 
Jaboteur 
Jaboti 
Jaboutra 
Jabrada 

Jabmo 
Jabziel 
Jacamar 


goes  fomard  tu-day 


INV-JAN 


Invested—  continued, 
I  (we)  have  not  invested 
If  you  have  invested 
If  you  have  not  invested 
Have  you  invested  as  advised 
I  (we)  have  invested  on  your  account 
Has  (have)  invested  on  yoxxz  account 

Inveitmeiit 
CanAot  advise  the  investment  you  mention 
The  investment  mentioned  is  considered  first  class 
llie  investment  mentioned  is  considered  very  bad 
The  investment  mentioned  is  considered  &ir 
The  investment  mentioned  is  bad 
The  investment  was  made  according  to  instructions 
The  investment  was  not  made  according  to  instructions 
I  (we)  will  tf^e  share(s)  in  the  investment 
I  (we)  will  not  take  share(s)  in  the  investment 

Ibvoioe. 

Not  exceeding  original  invoice  cost 

Send  me  (us)  invoice 

Send  me  (us)  invoice  first  post  (mail) 

Send  invoice  to  

Send  copy  of  invoice  to  — 
Invoice  will  be  sent 

Copy  of  invoice  will  be  sent  to  

Copy  of  invoice  has  been  sent  to  - 

You  paying  invoice  against  —  ■■ 

I  (we)  paying  invoice  agsunst  

Invoice  omitted  in  my  (our)  letter  of 
Invoice  was  omitted  m  your  letter 
Will  require  two  copies  of  invoice 
Will  require  three  copies  of  invoice 
Will  require  four  c0[Hes  of  invoice 

Will  require  copies  of  invoice 

Irr^^olar. 
Very  irregular 

Your  proceedings  appear  to  me  (us)  very  irregular 

The  proceedings  altogether  are  (were)  most  irregular 
JAHUAET. 

During  the  month  of  January 

During  next  January 

About  beginning  of  January 

About  middle  of  January 

About  end  of  January 

Any  day  in  January 

Last  January 

About  next  January 

ist  day  of  January 

2nd  day  of  January 

3rd  day  of  January 

4th  day  of  January 

5  th  day  of  January 

6th  day  of  January 

7th  day  of  January 

8th  day  of  Januaiy 

9th  day  of  January 

icth  day  of  Janusuy 

nth  day  of  January 

1 3th  day  of  January 

13th  day  of  January 

14th  day  of  January 
*  Code  words  *  I '  ue  oHitiniied  at  pigsiaoa. 


Digitized  by 


Google 


397 


CodeNo'     Code  Words 

^acapu 
Jacareais 
Jtuassant 
Jacamet 
Jetaatis 
Jacebas 
/aeendi 
Jacetanos 
Jacherant 
Jachtclub 
/cuhien 
/acAtiger 
Jachtrietn 
Jachtrok 
Jachtslot 
Jachivang 
Jachtwti 
Jachtwiei 
Jachtwild 
Jaden^ 
JacinHno 
Jaciuni 
Jaekai 
Jackanapt 

Jackass 

Jackdaw 
Jacke 
Jacketing 
Jackman 
Jacksmith 
Jacked 
Jacobeo 
Jacobice 
Jacobinic 
Jacobinfy 
Jeuome 
Jaconas 
Jacopotte 
Jacotot 

Jacoutin 
Jacqmart 

Jactaba 
Jactabais 
Jactamos 
Jactancia 
Jactarian 
Jaciarse 
Ja£UiHm 
Jadm 
JacuU 
Jadmt 
Jadikta 
Jadeamos 
Jadeando 
Jadear 
Jadclot 


SvaXMtJ— continued. 

15th  day  of  January 

i6th  day  of  January 

17th  day  of  January 

iStb  day  of  January 

19th  day  of  January 

20th  day  of  January 

2ist  day  of  January 

22nd  day  of  January 

33rd  day  of  January 

24th  day  of  January 

25th  day  of  January 

26th  day  of  January 

37th  day  of  January 

28th  day  of  January 

2gth  day  of  January 

30th  day  of  January 

31st  dav  of  January 
JettiB<mea. 

Has  jettisoned  the  following  

Has  jettisoned  her  deck  cargo 

Has  jettisoned  part  of  her  deck  cargo 

Has  jettisoned  part  of  her  cargo 

Has  jettisoned  cargo  to  the  extent  of  tons 

Encountered  bad  weather,  was  thrown  on  her  beam  ends,  and 
jettisoned  about  tons  of  her  cargo 

Encountered  bad  weather,  the  whole  of  the  deck  cargo  jetti- 
soned 

 got  off  after  having  jettisoned  the  following  

Join. 

Will  you  join 

Will  you  join  in  the  speculation 
I  (we)  will  join 

X  (we)  will  join  in  the  speculation 
I  (we)  will  not  join 
I  (we)  will  not  join  in  the  speculation 
If  you  will  join  « 
If  you  will  join  in  the  speculation 
If  you  will  not  join 
If  you  will  not  join  in  the  speculation 
Can  you  get  some  of  your  friends  to  join 
Can  you  get  some  of  your  friends  to  join  in  the  specula- 
tion 

Will  endeavour  to  get  some  of  our  friends  to  join 

Will  endeavour  to  get  some  of  our  friends  to  join  in  the 

speculation 
Cannot  get  any  of  our  friends  to  join 
Cannot  get  any  of  our  friends  to  join  in  the  speculation 
Shall  (may)  I  (we)  join 
Shall  (may)  I  (we)  join  in  the  speculation 
You  may  join 

You  may  ^tn  in  the  speculation 
Do  not  }oin 

Do  not  join  in  the  speculation 
Cannot  join 

Cannot  join  in  the  speculation 
Will  join 

Will  join  in  the  speculation 
May  join  shortly 

Cannot  join  on  proposed  conditions 

Cannot  join  on  any  conditions        ^.g,^^^  GoOglc 
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CodeNo    Code  Worm 

Jadery 
Jadish 
Jtidon 
Jaecero 
Jaeckkin 

Jaegerei 
Jaehlings 
Jaekren 
Jaehriger 
Jaehzorn 
Jaenesas 
Jafeticas 
Jafetico 
Jagaca 
Jagaque 
Jagden 
Ja^plan 
Jagdrecht 
f^dregal 

Jagdrock 
Jagdruf 
Jagdsadt 
Jagdsdl 
Jagdspeer 
Jagdtuch 
Jagdvagei 
Jagdwiid 
Jagdzeit 
Jagdzeug 
Jagelion 
Jagersbuis 
Jagersnet 
J'agersrok 
J^ganath 
Jagghery 
Jagonea 
/aguacati 
Jaguar 
Jagitares 
Jaharrais 
Jaharrar 
Jaharro 
Jahazab 
Jahdai 
JaMki 
Jakraus 
Jahre 
Jiikrtlatig 
JakrtSitig 
Jahrlohn 
Jahrspkin 

J,ihrwerk 
JviJizcrak 
Jaillir 
Jainique , 
Jairo 
Jakhals 


Joined. 

Have  you  joined 
I  (we)  have  joined 
I  (we)  have  not  joised 
If  you  have  joiiMd 
If  you  have  not  joined 
Why  have  you  joined 
Why  have  you  not  joined 
Jiont 

Is  it  to  be  on  joint  interest  (account) 
On  joint  interest  (account) 
Not  on  joint  interest  (account) 
Judgment. 

Have  you  formed  any  judgment  on  the  matter 

Cannot  form  a  judgment  on  the  matter 

As  far  as  I  (we)  can  form  a  judgment 

Act  to  the  best  of  your  judgment 

I  (we)  acted  to  the  best  of  my  (our)  judgment 

wWn  will  judgment  be  given 

Judgment  deferred 

Judgment  will  be  given 

Cannot  say  when  judgment  will  be  given 

In  whose  fiivour  is  jud^ent  giren 

Judgment  given  in  your  fovour 

Ju^meot  given  against  you 

Judgment  given  in  my  (our)  iavour 

Judgment  given  against  me  (us) 

Judgment  given  in  favour  iA  

Judgment  given  against  

July. 

During  the  month  of  July 
During  next  July 
About  beginning  of  July 
About  middle  of  July 
About  end  of  July 
Any  day  in  July 
Last  July 
About  next  July 
ist  dty  of  July 
snd  day  of  Jtdy 
3rd  day  of  July 
4th  day  of  July 
5th  day  of  July 
6th  day  of  July 
7th  day  of  July 
8th  day  July 
9tli  day  of  July 


loth  day  of, 
nth  dty  of 
1 2th  day  of 

day 
14th  day  of 
i5tb  day  of 
x6th  day  of 
17th  day  of 
1 8th  day  of 
19th  day  of , 
20th  day  of ' 
Aist  day  of 


uly 

uly 
uly 

uly 
uly 
uly 

uly 
uly 
uly 
uly 


2aDdday  of  Jviy 
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CodeNo     Code  Words 


Jakob 

Jakobata 

Jakodiner 

Jahmsi 

Jalabert 

Jalap 

Jalappe 

JaBcgue 

Jaidefe 

Jakadora 

Jalecos 

Jalemus 

Jalendra 

Jailags 

Jalodis 

Jaloezie 

Jalofii 

Jalousant 

JalousUz 

Jalousons 

Jaleux 

JaipaiU 

Jafyse 

JeUysus 

Jamacaru 

Jamadar 

Jamaican 

Jamais 

Jambart 

Jambeiro 

Jambeux 

Jambolero 

Jambolom 

Jamdon 

Jamiosur 

Jamdudum 

Jamelgo 

Jamerdana 

Jamerdar 

Jafiusome 

Jameteria 

Jami^n 

famkch 

Jamona 

Jamones 

Jamrosadt 

Jamugas 

*Jamunda 

KABACHE 

Kabasjes 

Kabbala 

KabbaUit 

Kabelgam 

Kabe^at 

Kabelrand 

Kabeltau 

Kabinett 

Kabolaen 

Kabook 

Kabouten 


JTnly — continued. 
23rd  day  of  July 
24th  day  of  uly 

2  jth  day  of  July 
26th  day  of ,  uly 
27th  day  of,  uly 
2Sth  day  of  July 
39th  day  of,  uly 
30th  day  irf  July 
31st  day  of  July 

June. 

During  the  month  of  June 

During  next  June 

About  beginning  of  June 

About  middle  of  June 

About  end  of  June 

Any  day  in  June 

Last  June 

About  next  June 

ist  day  of  June 

and  day  of  June 

3rd  day  of  jfune 

4th  day  of  June 

5tfa  day  of  June 

6th  day  of  June 

7th  day  of  June 

8th  day  of  June 

9th  day  of  June 

loth  day  of  June 

iith  day  of  June 

1 2th  day  of  June 

13th  day  of  June 

14th  day  of  June 

15th  day  of  June 

rfth  day  of  June 

17  th  day  of  June 

j8th  day  of  June 

19th  day  of  June 

20th  day  of  June 

3  ist  day  of  June 
22nd  day  of  June 
23rd  day  of  June 
34th  day  of  June 
25th  day  of  June 
26th  day  of  June 
27th  day  of  June 
28th  day  of  June 
29th  day  of  June 
30th  day  of  3  une 

If  KKT. 

Keel  seriously  damped 
Keel  broken 

Keel  broken  and  rudder  gone 
Keel  and  stem  post  broken 
Keep. 

Can  you  keep 
I  (we)  can  keep 
I  f  we)  cannot  keep 
Will  you  keep 
I  (we)  will  keep 
■  Shall  (may)  I  (we)  keep  C c^f^n\o 
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CodeNo 

Code  Words 

SS94R 

fTnhuif 

AaeZCei 

JvOCfUXte 

22959 

Kcidusief 

Aaejtg 

Auetust 

ICtust 

22961 

J  X  uc  J  CKvrU 

K<US€T€t 

AdcStCflt 

22966 

fTafF^vnyh 

Q0QR7 

AantcT 

99970 

99Q71 

JCttiktytt 

QQQ7Q 

AcUUUO 

00070 

Aaip/ias 

Autsmts 

92977 

AlUSCr 

9997A 

ft  ft 9  f ^fl* Jvu  ^ 

A  aiscT nui 

90070 

Kdistrifi 

JCaiscfios 

JCaispcsen 

Atyuti 

Kajuitett 

999A4. 

Atmopo 

AaRascn 

AafUltOeS 

Aa/icUn 

AOnCritUa 

KcAongo 

90001 

Aa/tteen 

QQQQQ 

Aatttusart 

22994 

99QQ^ 

Actiattatn 

Aaianaos 

99QQ7 

AaW£S 

9QQQQ 

Aawjeii 

23001 

Kalbslab 

23002 

Kakhas 

23003 

Kalckfdon 

23004 

Kaldaune 

23005 

KciUbas 

Keep — continued. 
You  may  keep 
Do  not  keep 

If  I  (we)  can  keep  • 
If  I  (we)  cannot  keq> 
If  you  can  ke^ 
If  you  cannot  keep 
If  you  will  keep 

Will  (he— they)  keep- 

 (he— they)  will  keep 

 (he— they)  will  not  keep 

Why  do  you  keep 
Why  did  you  not  keep 
Keep  me  (us)  well  posted  up 

You  have  omitted  to  keep  me  (us)  informed  of  

I  (we)  will  keep  you  well  inf<»med 

Keep  well  posted  up 

I  (we)  will  keep  posted  up 

Will  keep  you  well  informed 
Will  keep  me  (us)  well  informed 
Keep  it  to  yourself  (selves) 
To  keep  the  ship 
To  keep  the  gotxlfi 
Not  to  keep  the  ship 
Not  to  keep  the  goods 

Not  to  keep  the  ship  beyond  . 

Not  to  keep  the  goods  b^rond  

Keep  until  further  advice 

Do  not  keep  longer  than  

Will  keep  where  they  are  for  some  time  yet 

Keep  what  is  required 

Keep  what  is  required  and  forward  the  remainder 
Seeping. 

 keeping  well 

 keeping  very  high  i 

 keeping  very  low 

Will  impr«J?e  by  keeping 

Will  not  improve  by  keeling 
Kept 

Have  you  kept 

I  (we^  have  kept 

I  (we)  have  not  kept 

If  you  have  kept 

If  you  have  not  kept 

Have  not  kept  anything  back 
Killed. 

Is  anyone  killed ;  if  so,  tel^raph  name(s),  particulars,  to 

Is  it  true  that  the  following  is  (are)  killed  

I  (we)  do  not  think  he  is  (they  are)  killed 
Have  not  yet  seen  the  list  of  killed 
No  one  killed 
Reported  to  be  killed 

Very  much  regret  to  inform  you  that  is  (are)  killed 

One  man  killed 

One  man  killed  and  another  injured 

The  following  is  (are)  killed  

How  was  he  (were  they)  killed 

 was  killed  through  getting  entangled  in  the  machinery 

Killed  by  the  natives 

Killed  by  

 men  killed 
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Xakkut 

Kalergis 

Kaksche 

JCaksJes 

Kalfatem 

Kalfatest 

Kc^sbout 

Kalfsdril 

Kalfskop 

Kalfstong 

Ka^snat 

Kalfspooi 

Kalfsrib 

Ka^tong 

Kalfsvei 

Kalideaa 

Kaliform 

KaUttke 

KaHssoH 

XaXm 

KaSum 

Kalka 

Kalkart 

KcUkbad 

KeUkberg 

Kaikboden 

Kalkborax 

Kalkfeh 

JCa/kgrond 

Kalkgrube 

Kalkguss 

Kalkig 

JCa/kiger 

Kalkiade 

Kalklmigt 

Kalkkber 

Kaikmaler 

Kalkmelk 

Kalkpot 

Kalkretch 

Kalkroom 

Kalkrosi 

Kalksand 

Kalkspat 

Kalkstein 

Ka!kt0b 

LABACCO 

Labacol 

Labander 

Labardata 

Labardone 

Labareda 

Labarum 

Labaiie 

Labbrotu 

Labdaci 

LabdaiufH 

Ladetmia 


-SSSM—ttmHmied. 
men  killed, 


men  injured 


About  pencHis  killed 

About  persons  killed  and  — —  injured 

 men  reported  killed 

 men  reported  killed  and  wounded 

 men  repeated  killed,  wounded,  and  missing 

Kind. 

You  are  rery  kind 

What  kind  of  have  you 

First  class  kind  of  

Very  poor  kind  of  — — 
Must  have  a  better  kind 
Any  kind  will  suit 
Know.   (See  Information.) 

Do  you  know  

Do  not  know  

Do  you  know  anything  about  

Do  you  know,  or  can  you  find  out  anything  about  

Do  you  know  where  is  (are) 

Do  you  know  where  is  (are),  that  a  letter  or  tel^jnun  may 

find  him  (them) 
I  fwej  know  

I  (we)  know  nothing  of  (it  ) 

I  f  we)  know  nothing  further  of  — 

I  (we)  know  very  little  of  (it  ) 

I  (we)  know  nothing  of  the  party  named 

I  ^we)  know  very  little  of  the  party  named 

I  (we)  will  let  you  know 

Will  kt  you  know  as  soon  as  pcssible 

Will  let  you  know  in  a  day  or  two 

Will  let  you  know  as  soon  as  we  hear  (or  see)  anyUung 

They  (he)  kiiow(s)  nothing  of  

I  (we)  know  nothing  of  the  suitability  of  

I  (we)  know  nothing  of  the  affair 
I  (we)  wish  to  know  the  best 
I  (we)  wish  to  know  the  worst 

I  (we)  must  know  (by  ) 

Let  me  (us)  know  what  to  do 

If  you  know 

If  you  do  not  know 

Better  let  know 

Better  not  let  know 

(he — they)  already  know 


Will  know 

Will  not  know 

No  one  knows 

Every  one  knows 

Nothing  positive  known 
LABOim. 

Labour  here  is  very  cheap 

Labour  here  is  very  expensive 

Labour  is  plentiful 

Labour  is  very  scarce 

Labour  here  (at  )  is  very  poor 

Labour  at  is  cheap 

Labour  at        is  expensive 
lAnd. 

Can  you  land 

I  (we)  can  land 
I     I  (we)  cannot  land 
*  Code  words  'K*  an  oontSnmd  «t  tai^. 
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Lab^acH  Shall  I  (we)  land 

Labelling  Please  bmd 

Lahendes  Do  not  land 

Labeo  If  you  can  land 

LalKOfum  If  you  cannot  land 

Jjc^osi  If  you  cannot  land  it  (them)  at  proceed  to  

Labeasot  If  you  cannot  land  it  (Uiem)  at  proceed  to  nearest  »iftabla 

place  (port) 

Zahosum  Landed.   (See  Discharge.) 

Zaberca.  Have  you  landed  

Laberdan  I  (we)  have  landed  

Laberius  I  (we)  have  not  landed  — — 

Labctrank  If  you  have  landed  

Labeurer  If  you  have  not  landed  

Labewcin  Wfll  be  landed 

Labiadas  Will  not  be  landed 

Labiado  Why  have  you  landed  — — 

Lttbialfy  Why  have  you  not  landed  

LabiaUd  Can  it  (they)  be  landed 

Labicamm  Can  be  landed  here  (at  ) 

tabidoure  Cannot  be  landed  here  (at  ) 

Labienani  Cannot  be  landed  here  (at  — — ^  will  have  to  go  to 

Labimeire  Is  it  (are  they)  landed 

Zabis^  Is  (are)  all  landed 

Zabitetis  Not  yet  landed 

Labitome  Get  it  (them)  landed  as  quickly  as  possible 

Lablacbe  Will  be  landed  as  quickly  as  possible 

Labnis  Cannot  be  landed  until  

Laborabit  Will  not  be  landed  for  a  few  days 

Laborado  Will  have  attention  soon  as  landed 

Laboremt  Not  allowed  to  be  landed  here  (at  

Zabon  Not  allowed  to  be  landed  until  

L^reo$  Not  allowed  to  be  landed  because  

Lahar^us  If  landed  will  be  seised 

Laborinum  If  landed  will  be  seized  and  destroyed 

Laborio  Shall  I  (we)  have  it  (them)  landed 

Laborious  Have  it  (them)  landed 

Xaboule^  Have  it  (them)  landed  if  necessary 

Labourabk  Avoid  goods  being  landed  if  possible 

Labourais  Must  be  landed 

Labourom  The  whole  lot  to  be  landed 

Labrau  Only  such  portion  to  be  landed  as  is  pMitir^  necessaiy 

Labradora  Could  not  be  landed  in  consequence  of  — 

Labramos  Do  not  have  it  (them)  landed 

Labrarm  It  was  (they  were)  landed  before  your  instructions  came  to  hand 

LabrdU  Has  (have)  not  been  landed,  instructions  came  to  hand  too  late 

Labreux  Landed  in  first-rate  condition 

Labross  Landed  in  very  bad  condition 

Labrosus  Landed  in  good  condition 

Labrusqm  Landed  in  bad  condition  - 

LMry  Landed  in  heated  conditim 

Labsales  Landed  in  wet  condition 

Labundos  All  the  goods  must  be  landed 

Labundum  All  the  goods  are  landed 

Labung  Part  of  the  goods  must  be  landed 

Laburmm  Part  of  the  goods  are  landed 

Labycas  None  of  the  goods  need  be  landed 

Lacabane  None  of  the  goods  are  landed 

Lacayos  Landed  here  to-day 

Laeqyuno  Landed  the  goods  for  here  ir^m^^S'&^f^mt  — 


LAN-IiAT 


403 


CmxNo 


Latdtm 

Laccos 

Laceabas 

Lacecds 

Laaaran 

Z^ueemos 

LacelSe 

Lacemaket 

Lacenairt 

Lacer<J>a 

Lactrassi 

LaceraU 

Laarie% 

Laccma 

Laarius 

Laasset 

Laatani 

Lacetanos 

Lacharmo 

Lachatxs 

Lackduif 

Lachement 

Lachgas 

LcuHsk 

Lachlust 

Lcuhnaea 

Ladmee 

Laehnmii 

Lcukspitr 

Lacksters 

Lachtttube 

LacioL 

JUtciniaie 

Ladmens 

Lacinula 

Zadrmt 

LackaU 

LcukbrcUn 

Ltukey 

Lackfytd 

Lack^mg 


LaekiMk 

Zaiaims 

Zaeomeal 

ZMomzar 

Latraros 
Zaawa 


Landed — continued. 
Luaded  mails  and  passet^en 
Ijuuted  DMuls,  passengers,  and  specie 
Landed  mails  and  passengers,  and  proceeded  immediately 
for  

Landed  mails,  passengere,  and  specif  and  proceeded  imme- 
diately for  

Cannot  be  landed  here  (at  )  In  con5equa]ce<rf'  bad  weadm 

Reported  landed  at  — — 
Large. 

How  large  is  it  (are  ^acj) 

How  large  is  (are)  the  biggest  piece(s)  [jpadEiige(s)] 

The  pieces  (packages)  are  too  lai^e 

The  pieces  (packages)  ate  not  very  la^ 

Too  large 

Not  too  large 

Not  very  U^e 

Not  large  enough 

Not  large  eiHMi^  Ux  the  puipoae  (business) 
Not  so  large  as  expected 
Larger  than  expected 
Quite  large  enough 
Is  it  (are  they^  too  large 
Is  it  (are  th^)  not  large  enough 
If  it  is  (they  are)  too  large 
If  it  is  (they  are)  not  large  enough 
If  it  is  (they  are)  large  eaoof^ 
Last 

Cannot  last  any  longer 
Cannot  last  much  longer 
Last  this  season 
Last  departure  this  season 
Last  vessel  for  the  aeaaon  has 

WiU  last  about  

Expected  to  last  about  

This  is  (they  are)  the  last 
This  is  not  the  last 
May  probably  be  the  last 
If  the  last 
If  not  the  last 
If  the  last  you  must  — — 
If  not  the  last  you  must 
My  <(our)  last  notice 
Late. 

It  is  (they  are)  too  late 
If  not  too  late,  beg  to  suggest 
Too  late  for  my  (our)  pu^iose 
Too  late  now  to  do  anythmg 
Too  late  in  the  season 

It  is  too  late  in  the  aeasoD  for  anythidg  to  ccnne  forward  now 
Se  as  IiUe  as  possible 
Not  late  enough 

Too  late  (fiw  ) 

Not  too  late  (for  ) 

Not  so  late  as  expected 
Quite  late  enough 
Very  late 
Later. 

you  give  me  (us)  later  — 
Can  ^ve  you  later  — 

Can  give  jwu  a  little  lalv  0f  you  )igitized  by  GoOglc 
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CodeNo     Code  Worm 

Lacrimula 
Lactabat 
Laciamidt 
Lattance 
Lactando 
Lactarin 
Lactaio 
Lexical 
Lactemus 
Lactenttm 
LacUous 
Lacti/ere 
Lacti/uge 
Lactose 
Lactucic 
Laciuame 
Lactumen 
Lactuosas 
Ixtctumi 
Laciumus 
Laculata 
LaculHs 
Lacunadit 
Lacunars 
Lacune 
Lacuneux 
Lacunose 
Lacustral 
Lcuustre 
Lacydon 
Ladattos 
Ladetma 
Ladeasm 
Ladedaum 
Ladedrief 
Ladebuch 
Lucira 
Lademass 
Laderolk 
Ladestock 
LadilUts 
Ladkins 
Ladkful 
Ladocea 
Ladomm 
Ladonis 
Ladrador 
Ladrases 

ladrerie 
LadrUo 
Ladroica 
Ladrona 
Ladrones 
Ladruccio 
Ladyhood 
Ladyism 
Ladykin 
Ladyiike 


Later — continued. 

Cannot  give  you  later  than  — - 

If  you  can  give  later  

If  you  cannot  give  later  

Will  give  later  

Will  not  give  later  

Can  give  a  few  days  later  now 

Want  something  later 

Have  nothing  later  to  offer 

Will  be  later  than  expected 

May  do  so  later  on 

Later  in  the  season 

Later  in  the  year 

Later  will  not  do 

Not  later  than  — — 

The  later  the  better 
Lannohed. 

When  will  the  be  launched 

The  was  successfully  launched  to-day 

Will  be  launched  

Will  be  launched  to-morrow 

Will  be  launched  beginning  of  next  month 

Will  be  launched  end  of  tms  month 

Will  be  launched  next  month 

The  has  met  with  accident  whflst  being  launched 

The  whilst  being  launched  toppled  over  and  sank 

Lawyer. 

Shall  I  (we)  employ  a  lawyer 

Employ  a  lawyer 

Will  employ  a  lawyer 

Not  necessary  to  employ  a  lawyer 

I  am  (we  are)  emplo3nng  a  lawyer 

See  lawyn  and  arrange  as  deemed  best 

What  does  your  lawyer  advise 

My  (our)  lawyer  advises  ' 

1*7  Days. 

 lay  days  required 

Can  only  give  Uy  days 

Can  increase  lay  days  to  

Cannot  get  (give)  more  lay  days 

Cannot  accept  fewer  lay  days  , 

 lay  days  not  sufficient 

Give  preference  to  vessels  with  most  lay  days 

Give  preference  to  vessels  with  fewest  lay  days 

How  many  lay  days  have  been  consumed 

 lay  days  have  been  consumed 

Lay  days  have  expired 

Lay  days  have  expired,  please  wire  instructions 

Lay  days  and  demurrage  days  have  exfured,  please  wire 

instructions 

 lay  days  and  Sundays  excepted 

Lay  days,  Sundays,  and  hoUdays  excepted 
When  do  lay  days  commence 
Lay  days  not  yet  commenced 

I-ay  days  to  commence  

Lay  days  not  to  commence  before  — 

Lay  days  to  commence  from  time  of  arrival 

Lay  days  to  commence  as  soon  as  vessel  ready  to  discharge 

Lay  days  to  commence  as  soon  as  vessel  cleared  ready  to  load 

Lay  days  to  commence  from  time  of  arrival,  notwithstanding 

custom  of  the  port  to  the  ixk^!^^  by  GoOgle 
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Gas»No>  GodbWokm 
S3S40  Ladfsh^ 

SSSil  LaeauM 


Laededmt 
Laedendos 
Laedentem 
Laedinua 

Laedst 

Zathmuni 
ZatUam 

Laenam 

Laender 

iMtngt 

iMengst 

Zaeotomit 

Laectomus 

Laerche 

Laerm 

iMrtiada 
Laestrunf 

Laaiom 

Laesos 

Laesmt 

Laesterin 

Zaesuram 

Zaesuri 

ta^abik 

Lcutabit 

Laetaimnt 

Zfutamus 
LaeianUm 

Zaetaiura 

Laetorats. 

LaeuUm 

ZatvigaU 

Laeoimut 

Za/ims 

Lagareta 

LagarUra 
Lagartos 


Lay  Days — amtinued. 
lAy  days  to  commence  from  time  of  arrival  in  the  roads  not- 

withstanding  custom  of  the  ^rt  to  the  contrary 
Detention  by  frost  or  quarantine  not  to  be  reuoned  as  lay 

days 

Over  and  above  said  lay  days 
No  lay  days  mentioned 

No  lay  days  mentioned,  but  to  load  as  fast  as  can  receive 
No  lay  days  mentioned,  but  to  discharge  as  fast  as  can 
deliver  * 

No  lay  days  mentioned,  but  to  load  uid/or  discharge  as  fast 

as  can  receive  and  deliver 
To  be  computed  as  part  of  the  lay  days 
Not  to  be  computed  as  part  of  the  lay  days 
Sundays,  Custom  House  and  Bank  holidays  to  count  as 

part  of  lay  days 

Sundays,  Custom  House  and  Bank  holiday  not  to  count  as 
part  of  lay  days 

Time  occupied  in  shifting  ports  (or  berths)  to  be  computed  as 

part  of  lay  days 
Time  occupied  in  shifting  ports  (or  berths)  not  to  be  computed 

as  lay  days 

Detenticm  by  frost,  ic^  or  quarantine  not  to  count  as  lay  days 
Lazaretto. 

Will  have  to  go  to  the  lazaretto 

Is  (are)  in  the  lazaretto 

Sent  to  the  lazaretto  for  — — 

No  lazaretto  here  (in  ) 

Leak. 

Has  sprung  a  leak 

Put  back  to  stop  a  leak 

DUBcult  to  find  leak  as  cargo  still  on  board 

The  leak  is  principally  in  her  upper  works 

The  leak  is  principally  in  her  lower  works 

Has  sprung  a  leak  and  put  on  the  mud  (ground)  to  find  it 

The  leak  is  supposed  to  be  from  the  water  tank 

Leak  cannot  be  stopped  without  discharging 

Up  to  the  present  the  leak  has  not  been  discovered 

Cannot  get  at  the  leak 

The  leak  has  now  been  found  and  stopped 

The  leak  cannot  be  stopped 

Has  sprung  a  leak  and  is  fast  filling  with  water 

Has  sprung  a  leak  and  is  making  inches  water  per  hour 

Sprung  a  leak  in  the  engine-room  and  towed  in  here  {at  ) 

heak  can  be  stopped  without  dischaigii^ 

The  leak  has  been  found  and  stopped  by  a  diver,  and  the  vessd 
pronounced  by  surveyor  fit  for  sea 

The  leak  is  now  stom)ed 

Water  tanks  leaking 

Has  put  back  leaking  badly 
Passed  in  a  leaking  condition 
Leaking  in  her  upper  works 
Reported  seen  in  a  leaking  condition 


Has  arrived  here  (at 
Has  anived  here  (at 
water 

Has  arrived  here  (at  - 
water 

Has  arrived  here  (at  - 
water 


-)  leaking  very  badly 
■ — )  leaking  badly,  forehold  full  of 

— )  leaking  badly,  matnhold  full  of 

-)  leaking  badly,  afterhold  fiiU  of 
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CodeNo 

Code  Wohds 

23288 

Lagateea 

33289 

23390 

Lagenaria 

23391 

LagsmlU 

33293 

33293 

Lagerfass 

2329i 

LagergeU 

23295 

Lagtrhand 

23296. 

Lagerh^ 

33397 

Lagerhoh 

33398 

23299 

23300 
33301 

LagerUn 

33303 

Lagerung 

33303 

4VWW 

9SS04 

■  jf^gJTTr  ITTf  rTff 

33306 

Zagtrwdn 

33306 

Laggard 

33307 

Lagoon 

33308 

33310 

33311 

LagaaoaU 

28312 

LagaevoU 

23313 
9133m 
23315 
23316 
23317 
23318 
23319 

Lagniait 

Lo^mio 

Lagomys 

Lagone 

L^mt* 

Lagoon 

Leaking — continued. 

Has  amved  here  (at  )  leaking  badly,  engine-coom  ftill  of 

water 

1Sb»  anrived  here  (at  — — )  leaking  badly,  and  several  safls 
blown  away 

Haa  arrived  hssn  (at         leaking  badly,  decks  svrept,  and 

jettisoned  cargo 
Has  mived  here  (at  — — )  kaking  badly,  with  loss  cf  bo^  and 

other  movables  from  the  deck 
Has  arrived  here  (at  -»—)  leaking  badly,  and  running  rigging 

imaged,  having  had  heavy  weather 
Has  axrived  here  (at  )  leaking  badly,  with  loss  of  boats 

and  damage  to  rigging ;  will  have  to  dock 
Has  arrived  here  (at  ■——)  leaking  badly,  making  ■■■  —  inches 

of  water  per  hour ;  survey  will  be  held  at  onoe 
Has  arrived  here  (at   -  ■•)  leaking  badly,  several  stanchions 

broken,  loss  of  boats,  galley,  and  sails 
Has  arrived  here  (at  >)  teaking  badly,  wiUi  cai^  shifted 

w)d  {Himps  choked 
Has  arrived  here  (at  — ^)  leaking  badly,  cargo  will  have  to  be 

tnuisbipped 

Has  arrived  here  (af   )  leaking  badly,  having  been  on 

shore 

Has  arrived  here  (at  )  leaking  badly,  having  beoi  on 

shore,  must  be  docked 

Has  arrived  here  (at  ^  leaking  badly  in  die  upper  woiks 

Has  arrived  here  (at  — -)  leaking  badly  in  the  upper  wwix, 

has  lost  deckload,  bo^  and  bulwarks 
Has  arrived  here  (at  )  leaJ^ing  badly,  is  damaged  below 

the  water  line 

Has  arrived  here  (at  — — )  leakii^  badly,^  is  damaged  below 
the  water  lin^  pumps  choked 

Has  arrived  here  (at  )  leaking  badly,  with  loss  of  bow- 
sprit and  foretopmaat  and  all  attached,  having  had  heavy 
weather 

Has  arrived  here  (at  — — }  leaking  badly,  ci««  refuse  to 
proceed 

Haa  arrived  here  (at  — -)  leaking,  making  a  good  deal  €if 

water  through  die  stem  tube 
Has  arrived  here  (at  )  leaking,  making  a  good  deal  of 

water  through  the  stern  tube;  the  pressure  in  the  boiler  not 

sufficient  to  enable  pumps  to  keep  the  veasel  free  . 
Has  arrived  here  (at  )  leaking  badly,  haa  jettisoned,  aboat 

 tons  (rf  cargo,  decks  swept  of  everytiang;  survey  wiB 

beheld 

Has  arrived  here  (at  )  leaking  badly,  extent  of  damage  at 

ivcisent  unknown  ;  survey  will  be  held,  wiU  have  to  discharge 
Has  arrived       (at  - — leakii^  badly,  boats  lost,  bulwarks 

stove,  rising  adrift,  main  stays  carriol  a«^,  has  jettisoned 

about  - — —  tons  of  cargo 
Is  leaking  very  badly  in  &e  hold,  but  there  are  great  hope^  of 

saving  the  vessel 
Is  leaking  very  badly  ia  the  hold,  very  littb  hope  of  saving 

the  vessel 
Leaky* 

Arrived  here  (at  — — ->  leaky 
Is  (are)  leaky 
Is  (are)  not  Leaky 
Is  (are)  reported  leaky 
leaky 

In  a  leaky  condition  digitized  by  GoOglc 
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CodkNo    Oodb  Worm 

L^ostim 
Lagositme 
LagoUria 
ZagoUro 
Lagethrix 
Lagrmal ' 

Zagrimato 
Zt^rimosa 
Lagunaire 
ZagunoiU 
ZMguneras 
Z^unero 
Zagufus 
Z^unoa 

iMgurus 
Zahad 
Laharpe 
Zahtmfld 
Z,a£ada 
Zauai 
LakaUs 

Ttitififtttf 


Zaiefinan 

Zaidasu 

Zaideifunt 

Zaideron 

Zioidirono 

ZatiUvaU 

Zaienha/i 

Zaimwelt 

Zaimedon 

Zainage 

JMtneru 

Zaineux 

Imrds 

Laisu 

ZaiUktr 


ZaktUkt 

ZaAenie 

I^aJunhal 

Zakenj>ers 

Zaktwart 

Zakhars 

ZaJUsa 

Zakmees 

ZaJ^lani 

Za&Umia 

Zaietanos 

ZaIIamus 

Zaiiarent 

ZMliaiioH 

ZMllendes 


Leaky — continwd. 

After  loading  part  cargo,  was  found  to  be  leaky 

Is  leaky,  making  about  inches  of  water  per  hour 

 has  put  in  here  (at  )  leaky,  in  ballast 

 ■■  put  in  here  (at  )  with  tubes  leaky 

 put  in  here  (at  )  with  ballast  tanks  leaky 

Has  put  in  here  (at  )  leaky,  and  will  have  to  dischai^e 

 has  put  in  here  (at  )  leaky,  must  discharge ;  arrange 

with  owners  how  expenses  are  to  be  paid 
Leave. 
Can  you  leave 
I  (we)  can  leave 
I  (we)  cannot  leave 
Will  you  leave 
I  (we)  shall  leave 
Shall  (may)  I  (we)  leave 
You  may  leave 
Do  not  leave 
If  you  leave 
If  you  do  not  leave 
If  I  fwe)  leave 
If  I  (we)  do  not  leave 

WiU  (he— they)  leave 

 (he— they)  will  leave 

 (he — they)  will  not  leave 

Why  did  you  leave 

Why  do  you  not  leave 

WUl  leave 

Will  not  leave 

When  will  yon  leave 

I  (we)  expect  to  leave  about  ^— * 

When  did  you  leave 

When  will  leave 

 will  leave  about  

Will  most  probably  leave 

When  will  leave 

You  must  leave 
Leave  immediately 

Do  not  leave  before  

Do  not  leave  untfl 

Before  you  leave 

After  you  leave 

Before  he  (they)  Ieave(8) 

Now  ready  to  leave 

Tel^;raph  the  time  you  leave 

Expected  ready  to  leave  here  (  )  about  

Will  be  ready  to  leave 
If  yon.  leave  before  — ^ 
If  yon  do  not  leave  before  — 
Try  to  leave  before  — — 

Must  leave  on  or  before  

Must  leave  not  lat^  than  -  — * 

Intends  to  leave  here  (  ) 

I  (we)  intend  to  leave  to-day  for  '  (yours) 

I  (we)  intend  to  leave  to-night  for  (yours) 

I  (we)  intend  to  leave  in  a  day  or  two  for  — ^  (yoim) 
Can  leave  whenever  wished 
Can  leave  in  a  day  or  two 

I  (we)  expect  to  leave  

Expect  to  leave  very  shortly 
I  (we)  will  leave  immediatelv  for  ^— aigitizeici  by ' 


'Google 
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CodbNo 

23379 
23380 
23381 
23382 
23383 
23384 
23385 
23386 
23387 
23388 
23389 
23390 
23391 
23392 
23393 
23394 
23395 
23396 
23397 
23398 
23899 
23400 
23401 
23402 
23403 
23404 
23405 
23406 
23407 
23406 
23409 
23410 
23411 
23412 
23413 
23414 
23415 
23416 
23417 
23418 
23419 
23420 
23421 
23423 
23423 
23424 
23425 
23426 
23427 
33428 
33429 
23480 
33431 
23432 
23433 
23434 
23435 
23436 
23437 
33438 


CodeWobm 

Lamcuao 

Lamachcs 

Lamalgue 

ZamanOige 

Lamantin 

Zamasda 

LamaserU 

Lambada 

Lam&aesis 

Lamdarde 

Lamiativt 

Lambillo 

Lambertit 

Lamberto 

lAxmbiehe 

Zambimus 

Lambisco 

Ixmbita 

Lambitioo 

LamHturi 

Lambivatt 

Lambling 

Lamboide 

Lambrani 

Lambrica 

Lambrisse 

Lambskin 

LofftbAm 

Lambugem 

Lemech 

Lamedon 

Lameirao 

LamellaU 

LameUe 

LamelSmv 

Lameilon  ^ 

Lamenieis 

Lament 

Lamen/ons 

Lam/crs 

Lamiamos 

Lamianum 

Lamkare 

Lamicasse 

Lamicava 

Lamidos 

Lamierom 

Lamina 

Laminaik 

Laumtuirh 

Lamimes 

Laminons 

Lamismo 

Lamissa 

Lameth* 

Lampcueo 

Lampantes 

Lamparina 


Leave — contitmed.^ 

I  (we)  will  leave  u  soon  aa  possible  for  

I  (we)  will  leave  unless  have  instrnctions  to  the  contiaiy 

Will  leave  for  your  port  (place) 
Nothing  can  leave  to-day 
Nothing  can  leave  to-night 
Nothing  can  leave  until  -  — — 

Cannot  leave  until   • 

Will  leave  earliest  possible 

Will  leave  earliest  possible,  detuned  by  — — 

Will  leave  end  of  this  week 

Will  leave  end  of  this  week  or  beginning  of  neat 

Will  leave  early  next  week 

Will  leave  in  about  a  week 

Will  leave  in  about  ten  days 

Will  leave  in  about  a  fcwtnight 

Will  leave  in  about  three  weeks 

Will  leave  in  about  a  numth 

M^U  leave  end  of  this  month 

\^11  leave  end  of  this  month  or  beginning  of  next 

Will  leave  early  next  m(mth 

Vrai  leave  this  midday 

Will  leave  this  afternoon 

Will  leave  this  evenii^ 

Will  leave  to-n^ht 

Will  leave  to-morrow 

Will  leave  to-morrow  morning 

Will  leave  to-morrow  midday 

Will  leave  to-morrow  afternoon 

Will  leave  to-morrow  evening 

Will  leave  to-morrow  night 

Will  leave  Sunday 

Will  leave  Sunday  morning 

Will  leave  Sunday  midday 

yfHX  leave  Sunday  aftmuxm 

Will  leave  Sunday  evening  (night) 

Will  leave  Monday 

Will  leave  Monday  morning 

Will  leave  Monday  midday 

Will  leave  Monday  afternoon 

Will  leave  Monday  evening  (night) 

Will  leave  Tuesday 

Will  leave  Tuesday  morning 

Will  leave  Tuesday  midday 

Will  leave  Tuesday  afternoon 

WiSX  leave  Tuesday  evening  (night) 

Will  leave  Wednesday 

Will  leave  Wednesday  morning 

Will  leave  Wednesday  midday 

Will  leave  Wednesday  afternoon 

Wll  leave  Wednesday  evening  (nigh^ 

Will  leave  Thursday 

Will  leave  Thursday  morning 

Will  leave  Thursday  midday 

Will  leave  Thursday  afternoon 

Will  leave  Thursday  evening  (nif^t) 

Will  leave  Friday 

Will  leave  Friday  momii^ 

Will  leave  Friday  midday 

Will  leave  Friday  afternoon 

\m  leave  Friday  evenmg  (night)  GoOglc 
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CodbNoI    Code  Wobds 

Lampasse 
Lampi/latk 
Lampeao 
Lampemis 

LamperoH 
Lampetiem 
Lampillas 
Lampique 
LampUghi 
Lampolie 
Lamponius 
Lampoon 
Lampooned 
LampoU 
Lampreado 
I^mpreia 
Lamprete 
Ixmprima 
Zampsakos 
Zampsib 
LampUria 
Zamptra 
Lampuga 
Lamsboui 
Lamskop 
Zamslong 
Lamsoor 
Lamsvd 
Zamswol 
Lcmsworst 
X-amyros 
LanarkiU 

Lancamu 
Zaruatvt$ 
ZoMOSses 
Zona 
Lanceam*s 
Zanaaron 
Zanrelh 

Lanumcni 
LxLMUolar 
Zanceros 
Latueiada 
Zanceitro 
Lancka*o 
ZAincituh 
ZMndnani 
Zatuiens 
Zandotta 
ZMndoal 
Zanaa 
Zem&m^ 
Zanatnon 
ZanctanU 
Zanatrdia 
Zandadel 
Landauer 
\  Ztm^arm 


JjeKve—cMtiftued. 
Will  leave  Saturday 
Will  leaVe  Saturday  mormng 
Will  leave  Saturday  midday 
Will  leave  Saturday  afternoon 
Will  leave  Saturday  evenii^  (night) 
Obtun  leave  to  — — 

Obtain  leave  from  

Obtain  leave  from  to  

Obtain  leave  from  the  authorities 
Obtain  leave  from  the  owner(s) 
Obtain  leave  from  the  charterer(s) 
Obtain  leave  from  the  buyer($) 
Obtain  leave  from  the  seUer(s) 

Shall  I  (we)  leave  it  (them)  in  the  hands  of  

Will  you  leave  it  (them)  in  my  (our)  hands 

Will  you  leave  it  (them)  in  my  (our)  hands  to  do  the  best 

Leave  it  (them)  in  the  hands  of  

Leave  it  (them)  in  the  hands  of  to  do  the  best 

I  (we)  leave  it  ^them)  in  your  hands 

I  fwe)  leave  it  (them)  in  your  hands  to  do  the  best 

I  (we)  leave  it  (them)  to  you 

You  leave  it  (them)  to  me  (us) 

Leave  the  business  alone 

Leave  the  business  to  othets 

Leave  the  business  in  the  hands  of  

I  (we)  leave  the  business  alone 

I  (we)  leave  it  (them)  in  the  hands  of  

Do  not  leave  before  all  is  arranged 
I.eave  everything  as  it  is 
I  fwe)  leave  the  details  to  you 
I  (we)  leave  the  selection  to  you 
I  (we)  leave  the  general  arrangements  to  you 
I  (we)  leave  the  selection  and  general  arrangements  to  you 
Leave  it  (them)  rou^ 
By  your  leave 


Left 
Left  here  (- 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here  (- 
Left  here  (- 
Left  here  (- 
Left  here  (- 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here  (- 
Left  here  (- 
Left  here  (- 


-)  yesterday  for  

yesterday  morning  for  

yesterday  midday  few  

yesterday  afternoon  for  — — 
yesterday  evening  for  — - 

last  night  for  

to-day  for  

this  morning  (at  ■■ 

this  midday  for  

this  afternoon  for    -  — 
this  evening  (tonight)  for 

Sunday  for  

Sunday  morning  for  —  ■■ 

Sunday  midday  for  

Sunday  afternoon  for  • 

Sunday  evening  (night)  fcnr  — — 

Monday  for  

Monday  morning  for   . 

Monday  midday  for  — — 
)  Monday  afternoon  for  — 
)  Monday  evening  (night)  for  — — 

Tuesday  for  

Tuesday  morning  for  — — 


Left  here  (  )  Tuesday  midday  for 


Digitized  by 
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CoobNo 

23499 
23500 
23501 
23502 
23503 
23504 
23505 
23506 
23507 
23508 
23609 
23510 
23511 
23512 
23513 
23514 
23515 
23516 
23517 
23518 
23519 
23520 
23521 
23622 
23523 
23624 
23525 
23526 
23627 
,23528 
23529 
23530 
23531 
23532 
23533 
23534 
23535 
23536 
23537 

23538 
23539 
23640 
23541 
23642 
23543 
23544 
23545 

23546 
23547 
23548 
23549 
23550 
23551 
23552 
23553 
23554 
23556 
28666 


COOB  WOSH 

Landdau 

Land&ider 

Landbode 

Zxindbrot 

Landdag 

Landdrost 

Landerkh 

Landfest 

Landflood 

Landgans 

Landgrc^ 

Ltmdgut 

Lcuidkaus 

Landhof 

Landicis 

Landkraxk 

Landktvbs 

Landkufy 

LandUben 

LandleuU 

Landlord 

Landbser 

Landbift 

Loftdole  ( 

LoMdouwen 

Landowner 

LandpartU. 

Landpost 

Landraik 

LomdraiU 

Landreeve 

Landreras 

Landrero 

Landrock 

LaTtdsass 

Landscape 

Landscrip 

Landsee 

Landseite 

Landsgoed 
Landslide 

Landshi 

Landspout 

Landstrom 

Landstube 

Landsturm 

LandiAier 

Landiong 

LatuUorf 

Landung 

Landvogtl 

Landvorst 

Landward 

L<mdweg$H 

Lofidumm 

Landwirtk 

LandtoU 


"Lott-^eim/tnmd. 
Left  here  ( — - 
Left  here  ( — 
Left  here  ( 
Left  here( 


-)  Tuesday  afternoon  for  — - 
-)  Tuesdayevening  (night)  for- 
-)  Wednesday  for 


^  Wednesday  morning  for— 

l<eft  here  (  )  Wednesday  midday  for  

Left  here  (  )  Wednesday  afternoon  for  

Left  here  (— — )  Wednesday  evening  (night)  for  —• 

Left  here  (  )  Thursday  for  • 

Left  here  (  )  Thursday  m<»ning  for  — — 


Left  here  (- 
Left  here  (- 
Left  here  {- 
Left  here  (- 
Left  here  (- 
Left  here  (- 
Left  here  f- 
Left  here  (- 
Left  here 
Left  here  (- 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here 
Left  here  (- 


-)  Thursday  midday  for 

')  Thursday  aftmoon  for  

-J  Thursday  evening  (night)  for 

-)  Friday  for  

Friday  morning  for  -— 
Friday  midday  for  — — 

Friday  afternoon  for  

Friday  evening  (night)  for 

-)  Saturday  for  

-)  Saturday  morning  for  — — 

-)  Saturday  midday  for  

-)  Saturday  afternoon  for  — — 
-)  Saturday  evening  (night)  for  - 

-)  in  tow  for  

-)  towing  — —  for  


The  left  cm  the 

I  (we)  left  on  the 

Lrft  here  (  \  for  yours  direct 

)r 


for 


Left  here  ( 
Length(i). 
What  is  {tat)  the  lengtb(s) 
What  is  (are)  the  extreme  length(s) 
Length  in  feet 
Length  in  inches 
Extreme  length 
Internal  length 
Length  over  all 

Length  between  perpendiculars 
How  is  the  length  you  give  measured 
How  is  the  length  you  fpve  measured,  external  (over  all)  oi 
internal  between  peipendiclilars 

Length  inclusive  of  

Length  exclusive  of  — — 

Length(s)  as  before 

l^gth(s)  is  (are)  too  great 

Lengjh^s)  is  (are)  too  small 

Approximate  length(s)  [not  exact  length(s) ] 

In  what  length(s)  is  it  (are  they)  to  be 

If  the  length(s)  is  (are)  important,  telegmph ;  if  not^  will  supply 
as  customary 

Length(s)  as  per  specification  to  follow  (none  over  — > 

Length  not  to  exceed  — 

Length  not  to  be  less  than  — — 

Usual  length(3) 

Any  laigth(s) 

In  long  lengths 

In  short  lengths 

Assorted  lei^dis 

Mean  lengths 

Convoiient  length(s) 

All  one  length  C^^r^n]o 

^  Digitized  by  V^OOglC 
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CodeN(>     CODB  WOKDt 

23667  lam^iMge 
Lanerias 
Lar%ero 
Lanesirt 

Lcmfranco 

Langara 
Langiaum 

Langdten 
Langbeil 
Langdale 
Langdurig 
Langeveld 

Langhals 
LangJam 
Langhose 
Langkork 
Lcmgkrm 
Laf^tnuih 
Langnast 
Langohr 
Langoncm 
Langonis 
Langosco 
Langoston 
Langpoot 
Langravio 
Langrel 
Langrund 
Langsam 
Langsamer 
Langspter 
Langstab 
Leuigstrok 

Zanguards 
Languebit 
Lar^guctHus 
Languento 
Languidly 
Lof^uido 
Languimts 
Languirai 
Languisco 
LtmptUs 
Languor 

Languorem 

Languoris 
Languotim 
Languros 

23608  Languscot 

23609  Langvoet 

23610  LaKgafag^ 

33611  ,  Ll3^rn«d€l 


Leiigfll(i)— ^m/nmuut 

Alter  the  length  to  

Cut  in  short  lengths 
Cut  to  exact  lengths 

Cutting  to  exMt  length(s)  charged  extra  ;  must  it  (diey)  be 

euct 

Lengtb(s)  must  be  exact 

An  extra  charge  is  made  for  such  lengths 

An  extra  charge  is  made  for  lei^iths  over  

To  what  (which)  does  the  length  you  give  a{^1]r 
Length(s)  is  (are)  too  great  for  shipment 
Lest. 

Less  than  we  expected 
Less  will  not  do 

Cannot  accept  less  (than  ) 

Cannot  buy  less  (than  ) 

Cannot  sell  less  (tiian  — - — ) 

Cannot  suj^ly  less  (than  ) 

Less  vill  suit  our  purpose 
Less  vill  not  suit  oar  purpose 
Others  are  givmg  less 
Others  are  getting  less 
A  shade  less  would  be  accepted 
Will  most  probably  realise  less 
Much  less  than  expected 

Must  be  less  than  

Must  not  be  less  tiun  

Less  than  — — 

Not  less  than  

— —  less  if  loaded  witfi  

—  -  less  if  loaded  at  — — 

less  if  loaded  at  one  port  only 
— —  less  if  loaded  at  two  portt  oiuj 

less  if  discharged  at  

~—  less  if  discharged  at  one  port  only 
— -  less  if  dischai^ed  at  two  ports  only 
One-fouflh  less  if  ordered  to  a  Mediterranean  port 
One-fourth  less  if  Mdeted  to  a  Mediterranean  port,  Spain 
excluded 
Letter(s). 

Letter  of  advice 
Letter  of  guarantee 
Letter  of  credit 
Letter  of  hypothecation 
Letto*  of  introduction 
Letters  of  marque 
In  c^Kdal  letter 

To  where  shall  we  address  your  lettor(s) 
HaTC  yon  any  letters  for  me  (us) 

Have  you  any  letters  for  me  (us),  if  so  I  (we)  will  send  for 

them 

Have  yon  any  letten  for  me  (ua),  if  so  please  send  them 

(to  ) 

Have  some  letters  for  you,  please  send  for  them 
Have  some  letters  here  for  you,  where  shall  they  be  sent 
Have  some  letters  and  telegrams  here  for  you,  where  shall 
they  be  sent 

Have  some  liters  (telf^ms)  for  you,  and  sending  them  to  

Have  no  letters  for  you 

Have  no  letters  or  telegrams  for  you 

Pleaaa  addren  letten  beta  (to  — -)  untifc^m^m  by  CiOOg Ic 
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CodeNo 

Cods  Wob 

23612 

Lantabit 

23613 

T  '—A 

23614 

Laniards 

23615 

Laniarent 

23616 

Laniatos 

23617 

Lantciere 

23618 

Lantcute 

S3ol9 

Lanicutit 

23620 

Latiieiro 

23621 

2oo22 

Lanienam 

23623 

Lanijeras 

23624 

23625 

Laniflere 

23626 

LanioUs 

23627 

23628 

Lanipik 

38629 

LanUion 

23630 

LantsUt 

28631 

JLanitium 

AAA  A  A 

23633 

SaoOoo 

Lanosa 

23634 

Lansiers 

23635 

Lansium 

AA 

23636 

Lansriem 

AA  AOfT 

23637 

Lansworp 

2dooo 

iMfttane 

AA  AA  A 

23639 

Lanteha 

23640 

Lanterloo 

23641 

Lanteme 

/^A/>  J  A 

23642 

Zanugem 

23643 

f 

Lanusure 

23644 

23640 

Lamados 

23646 

Lanton 

23647 

Laodamas 

33648 

Laodicean 

23649 

Laogoras 

SoooU 

Laogore 

AA AC  4 

23651 

Laotuu 

Laoniats 

23653 

Laonome 

23do4 

Laophis 

23600 

Laotnoe 

Lapajn£tit 

z9O0/ 

Laparao 

2odOO 

J^apata 

M,apatnO 

28odO 

Lapaog 

23661 

Uipeimt 

23663 

Laperusia 

23664 

Laphanes 

23665 

Laphru 

23666 

Lapicide 

Letter(s) — continued. 

Please  address  letters  here  (to  )  until  you  hear  to  the 

contrary 

Please  address  your  letter(s)  to  

Please  address  my  (our^  letter{s)  to  — 

Please  address  my  (our)  letters  and  telegrams  to  — 

Please  send  letter  of  consignment  (for  ) 

Have  you  received  my  (our)  letter  of  yesterday 

Have  you  received  my  (our)  letter  of  

Have  you  received  my  (our)  letter  <rf     ■ ,  I  am  (we  are)  waiting 
reply 

The  letter  you  refer  to  is  to  hand 

I  (we)  have  not  received  the  letter  referred  to 

I  /we)  have  received  your  letter  of  yesterday 

I  (wej  have  received  your  letter  of  — 

I  (we)  have  not  replied  to  your  letter  of  ^  awaiting  answer 

to  mine  (ours)  of  — — 
The  letter  you  refer  to  is  to  hand,  but  cannot  reply  yet 
If  you  have  received  my  (our)  letter  of  — 
If  you  have  not  received  my  (our)  letter  of  — — 

Your  letter  of  is  to  hand  and  recdving  attention 

Your  letter  (of  — ^ — )  to  hand*  but  you  omit  to  inf(Hm  « 

about  ;  please  do  so  by  wire  immediacy 

We  send  copy  of  your  letter  to  — — 

We  send  copy  of  our  letter  to  

Omitted  to  inform  you  in  my  (our)  letter 

Have  not  received  your  letter  of  

Have  you  received  a  letter  from  

I  (we)  have  received  a  letter  from  

I  (we)  have  not  received  a  letter  from  — — 

No  letter  to  hand  yet  (from  ') 

No  letter  to  hand,  much  disappointed 

No  letter  from  you  this  morning 

Mail  arrived  and  no  letter  from  you 

I  am  (we  are)  anxiously  expecting  letter(s)  from  you 

Letter(s)  now  in  the  post  for  you 

Letter(s)  for  you  was  (were)  posted 

My  (our)  letter  of  yesterday  (last  mail)  missed  the  post,  it  coo 

tained  nothing  of  importance. 
My  ^our)  letter  missed  the  post  (mail) 

My  (our)  letter  of  explains  evei^ing 

Contents  of  your  letter  of  most  unsatisfiictorjr 

Omtents  of  your  letter  of       very  satisfactory 

Letter  of  is  not  very  pleasant  raiding 

Wait  my  (our)  letter  of  this  date 

Wait  my  (our)  letter  of  

Your  letter  of  came  to  hand  to-dfty 

Upon  receipt  of  my  (our)  letter 
Upon  receipt  of  letter  from  — — 
Before  receipt  of  your  letter 
After  receipt  of  your  letter 

Please  refer  to  my  (our)  letter  trf  

As  per  my  (our)  letter  of  

As  per  your  letter  of  

In  reply  to  my  (our)  letter  of  

In  reply  to  your  l^ter  of  

Please  wire  reply  to  my  (our)  letter  of  — ■ 
Up  to  what  date  is  your  last  letter  to  me  (u^ 

My  (our)  last  letter  to  you  was  dated  

Up  to  imat  date  have  you  received  my  (our)  letten 
Your  last  letter  received  by  me^us^  k^dg^^Jg 
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CodbNo 

33667 
23668 
23669 
23670 


Com  WoUM 

Lqpidairt 

Lqpidees 
Lapidero 

Lapideur 

Zapidose 

Lapiedre 

Lapknttm 


LapiWxoa 

LapiUum 

Lapins 
Lapizar 

Zapizasen 

Laplaa 

Inlander 

Lapoype 
Lappag^ 

tappaiU 

Lapparum 

Zqpphom 

Lappide 

Lappior 

Lappoman 

Lappseuk 

Lapsaile 

LapsiUs 

Lapu* 

Lapwing 
Lapvaork 

Laquai 

LaquecUor 


My  ^our)  letter  of  was  r^stocd 

My  (our)  letter  of  was  rqpstered  and  contained  

Tetter  forwarded  by  mistake  to  

I  (we)  have  sent  you  a  letter  addressed  in  error,  please  forward 
it  to  

I  (we)  have  sent  yon  a  letter  addressed  in  error,  please  return 
it 

I  (we)  have  received  from  you  a  letter  for  —  ,  evidently  a 
mistake  at  your  end  ;  and  return  it 

I  (we)  have  received  from  you  a  letter  for  ^  and  have  posted 

it  to  proper  address 

I  (we)  have  received  a  letter  (from  )  addressed  to  you, 

evidently  a  mistake  in  the  making  up,  and  posted  it  on  to 
you  ;  if  you  have  received  one  for  me  (us)  please  to  for- 
ward it  to  my  (our)  address 

Letter  posted  to  me  (us)  in  error  and  intended  for  you  is  now 
in  the  post  to  youraddress 

Your  letter  of  gone  astray,  if  contents  particular  please 

telegraph 

Your  usual  letter  not  to  hand 

Your  usual  letter  not  to  hand,  if  contents  particular  please 

telegraph 

Your  letter  of  arrived  in  a  damaged  condition,  what  did  ii 

contain 

Your  letter  of  to  hand  in  a  damaged  condition,  enclosure(s) 

referred  to  missing 
Only  the  envelope  of  your  letter,  stamp  dated  — — ,  to  hand, 

contents  gone ;  if  important,  telegraph 

My  (pur^  X&xxx  of  contain^l  

My  (our)  lettor  of——  was  not  of  vital  importance,  we  send 

duplicate 

Your  letter  to  me  (us)  of  contains  the  fc^owing,  evidently 

not  intended  for  me  (us) 
Please  send  the  ocmtents  of  my  (our)  lettertrf— — sent  you  in 

error  to  

Rease  return  the  contents  of  my  (our)  letter  of  sent  you 

in  error 

The  enclosure(s)  refwied  to  in  my  (our)  letter  has  (have)  been 
omitted 

The  enctosure(s)  referred  to  in  my  (our)  letter  has  (have)  been 

omitted,  you  will  get  it  (them)  in  the  next 
The  enclosure(s)  referred  to  in  your  letter  has  (have)  been 

omitted 

My  (our)  letter(s)  is  (are)  evidently  intercepted  somewhere 
Your  Ietter(s)  is  (are)  evidently  intercepted  somewhere 

Please  send  letter  of  introduction  to  

Please  send  me  (us)  letter  of  introduction  to  

Please  send  me  (us)  lett^  of  introduction  to  some  banko: 
at  

Letter  of  introduction  to  sent  by  first  post 

Regret  that  Z  (we)  cannot  give  you  a  letter  of  introduction 

as  you  wish,  not  being  sufficiently  acquainted  with  the 

parties 

Have  been  obliged  in  some  measure  to  give  a  letter  of  intro- 
duction to  you  in  favour  of  ,  be  very  cautious  in  your 

dealings 

Have  given  a  letter  of  introduction  to  you  in  favour  of  ,  is 

(are)  I  (we)  believe  worthy  of  every  confidence 
Have  you  any  vessel  about  leaving  for  thati^tters  can  be 
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Code  Worm 
Laramms 

ZanUies 

LaraUitm 

Larboard 

Larunist 

Larciner 

Larciorum 

Lardan 

Lardario 

Lardarius 

Lardassi 

Lardava 

lAirdeUa 

Larderers 

Lardery 

Le^dusmo 

Lardivort 

Lardmn 
Lardure 

Larentia 

Larga^as 

Largais 

Largamente 

Zarghetto 

Largianes 

Zargiebar 

Lar^tate 

Largition 

Largitos 

Largwa 

Largivano 

Lc^orum 

Larguna 

Lemat 

ZaridfU 

Larifugis 

Zetrigni 

Larignos 

Larignum 

LaHgoi 

Lariksen 

Larinatis 

Larin^ttt 

Laritunde 

Larinum 


Letter(B) — continued, 

1  (we)  shall  be  deffintcbing  the  in  a  day  or  two  to  — ^ 

if  you  have  any  letters  you  wish  forwarded  please  send  them 
at  once 

No  Tessd  at  present  for  ,  but  shall  have  one  on  or  about 

 by  which  letters  can  be  sent 

Can  you  send  any  letter(s)  for  me  (us)  to  (by)  — 

Letter(s)  for  must  be  here  on  or  before  

Your  letter  (of  — )  to  hand,  but  unreadable,  having  boen 

made  up  wet 
Referring  to  my  (our)  letter  erf— - 

Referring  to  your  letter  of  

Do  not  do  anything  until  you  receive  my  (our)  letter 
Apply  for  Ietter(s)  of  marque 
Has  (have)  ^plied  for  leCter(s)  of  marque 
Liabilit7(ieB). 
What  is  (are)  the  liability(ies) 
What  is  your  opinion  oi  liabiUty(tes) 

What  is  your  0{Hmon  of  luibihty(iet) 

There  is  (are)  no  liability(ies) 
The  UabiUty^es)  is  (are)  heavy 
The  liabili$y(iea)  is  (are)  light 
Liat}ilitTlfies)  about  £ — - 
Xiabilitynes)  onknown  at  present 

Xiabili^fies)  unknown  at  present  but  believed  to  be  heavy 
liftbiiity^ies)  unknown  at  pceient,  but  bdieved  not  to  be  of 

much  importance 
Will  you  accept  the  liabili^ 
Am  I  (are  we)  to  accept  the  liability 
I  fwe^  admit  liability 
I  (we)  cannot  accept  the  lialMHty 
Will  accept  the  liability 

 (has — have)  admitted  liability 

Repudiate(s)  the  liability 
Acknowled^s)  the  liability 
Will  not  accept  the  liability 
It  is  agreed  that  the  liability 
Liability  to  cease  on  shipment  of  cargo 
Charterei's  liability  to  cease  on  shipment  of  caigo 
Liberty.   (See  Option.) 

Must  have  liberty  to  

May  I  (we)  have  the  liborty 
You  can  have  the  liberty 
You  cannot  have  the  liberty 
You  have  tbe  liberty  of  fixing 
I  (we)  have  the  liberty  of  fixing 
X  (we)  have  not  the  liberty  of  fixing 
Liberty  to  proceed 
Vessel  having  liberty  to  call  at  ■— — 
Vessel  having  liberty  to  coal  at  

Vessel  having  liberty  to  take  outward  ca^o  for  owner's 
benefit 

Vessel  having  liberty  to  take  cargo  on  the  way  for  owner's 

benefit 

Vessel  havit^  liberty  to  take  cargo  from  to  -~ —  for 

owner's  benefit 

Vessel  having  liberty  to  call,  fill  up,  and/ordischarge  cargo  at 
any  other  port  or  ports  on  the  route  for  omier's  benefit 

Vessel  having  liberty  to  call  at,  fill  up,  and /or  dischai^  cargo 
at  not  more  than   port(s)  on  the  route  for  owner's 
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CCH)B  WteM 

Laristan 

Larmt 

LarmeUt 

Larmurt 

Leumille 

Larraburt 

Lamm 

Larlms 

Larunda 
Larvad» 

LarvcUrt 
Larvaks 
ZatvaUim 
LarvtUed 

Zarysium 
Lasagne 

Lasanis 

Lasatmm 

Lascaia 

Zas£adum 

Lasch^a 

Laschung 

Lasdata 

Lasdoia 

Lascivos 

LascoM 

Lascoria 

Laseratus 

Laseris 

Zaserwert 

Lasha 

JLasharon 

ZasuuM 


Uberty — continued. 

Vessel  to  have  the  liberty  to  load  and/or  discharge  light  cargo 
at  any  port  or  porta  in  any  order  bcwre  and/orafter  loading 
(at  ) 

Vessel  to  have  liberty  to  load  other  lawful  merchandise  at 

any  other  port  for  owner's  benefit 
Vessel  having  liberty  to  take  a  deck  cargo  for  owner's  benefit 
Vessel  to  have  liberty  to  fill  up  with  light  freight 
Vessel  to  have  liberty  to  call  at  ports  on  the  way  iox  light  freig^ 

and/or  cattle  for  owner's  beiiefit 
Vessel  to  have  liberty  to  take  passengMi  far  owner's  benefit 
Owners  to  have  the  liberty  to  engage  stiffenii^  on  ship's 

account 

Vessel  having  Ubtt^  to  call  at  all  ports  or  places  either  side 

of  aiul  at  Cape    Good  Hqw 
Vessel  havii^  hberty  to  call  at  all  ports  and  places  either  side 

of  Cape  Horn 

Charterers  having  liberty  to  ship  a  deck  cargo  over  and  above 
what  can  be  stowed  in  the  hold 

Charterers  to  have  the  liberty  to  load  during  Sundays  and  holi- 
days, and  such  time  not  to  count  as  part  of  lay  days 

Charterers  to  have  the  liberty  to  discharge  during  Sundays  and 
holidays,  and  such  time  not  to  count  as  part  of  lay  days 

Charterers  to  have  the  liberty  to  load  and  /  or  discharge  during 
Sundays  and  holidays,  and  such  time  not  to  count  as  part 
of  lay  days, 

With  liberty  to  ship  other  lawful  merchandise  at  comparative 
equal  rates 

Charteren  to  have  the  liboty  of  ordering  the  vessd  direct  to 

—  at  same  rate  of  freight 
Charterers  to  have  the  liberty  of  ordering  the  vessel  to  at 

an  additional  rate  of  — — > 
Charterers  to  have  the  liberty  of  ord^ing  Ae  vessel  to  ——at 

a  less  rate  of  

Charterers  to  have  the  liberty  to  order  vessel  to  —  to  dit- 

chai^e  part  cai^o  if  necessary 
Charterers  will  not  allow  the  liberty  (of  — — ) 
Charterers  will  not  allow  tbeliberty  of  taking  light  cargo  and/or 

cattle  for  owner's  benefit 
Charterers  will  not  allow  the  liberty  of  taking  l^ht  cargo  and  /  or 

cattle  for  owner's  benefit  williout  the  concession  of  

Charterers  will  not  allow  the  liberty  of  calling  at  other  ports 
Charterers  will  not  allow  the  Kboty  of  calling  for  coal  at  — 
Charterers  will  not  allow  the  liberty  to  take  [nssengers  for 

owner's  benefit 

Charterers  to  have  the  Hboty  to  sublet  part  or  the  whole  of 

vessel's  capacity 
Charterers  to  have  the  libei^  of  shipping  other  lawful  cargo  or 

live  stock  on  deck 
Charterers  to  have  the  liberty  to  ship  light  freight  and/or  cattle 

for  their  awn  benefit 
Lien. 

Can  you  have  a  lien  on  — - 
I  (we)  can  have  a  lien  on     '  — 
I  (we)  cannot  have  a  Wtn  on  — — 
Have  you  a  lien  on 


I  (we^  have  a  lien  on  ~ 

I  (we)  have  not  a  lien  on  — — 
Shall  I  (we)  place  a  lien  on  — 
You  had  better  place  a  lien  oo 
Do  not  place  a  lien  on 
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CodbNo 

C0D2  WOKDI 

oOl  Of 

dO  1  oo 

9*17Q1 

iiOt  vl. 

03792 

23796 

Air  #  vw 

33798 

Lassitudt 

33799 

Lasslom 

J-Am  AUt  Tie 

23ft02 

93R09 

T  flSt^K^l 

93815 

SmOOX^3 

23821 

Latafels 

23822 

Latagao 

23823 

Latelra 

23824 

Latebris 

23825 

Laiegada 

33826 

Za&iH 

33837 

Lateiner 

23828 

LatBwy 

23829 

Latentium 

QQaon 

S3833 

Later culi 

23834 

Laterinis 

23836 

Latewake 

23836 

Lathered 

23837 

Lathraea 

23838 

Latkttwk 

Lien — continued. 

If  there  is  a  lien  placed  on  — 

If  there  is  not  a  lien  placed  on  

 (has — havej  placed  a  lien  on  ■■— - 

 (has — have)  not  placed  a  lien  on  — — 

Must  have  a  lien  on  — — 

Place  a  lien  on  

Place  a  lien  on  funds  at  bankers 
Have  a  lien  on  funds  at  bankers 
Retfuning  an  absolute  lien  on  

Retaining  an  absolute  lien  on  the  cargo  until  frei^t  is  paid 

There  is  a  lien  of  on  the  goods 

I  (we)  have  a  lien  on  the  cargo  (goods) 
Must  have  a  lien  on  the  cargo 
Captain  has  a  lien  on  tlw  cargo 
Have  no  lien  whaterer 
No  lien  given 

Goods  parted  with,  and  the  lien  for  freight  gone 
To  have  a  lien  on  the  caigo  for  all  freight,  dead  freight  aud 
demurrage 

LifB. 

No  signs  of  life 
No  signs  of  life  on  board 
No  life  in  the  business 
No  life  an^here 

The  only  sign  of  life  is  

Lighten. 

Will  you  have  to  lighten 

Probably  have  to  lighten 

I  (we^  shall  have  to  l^hten 

I  (we)  shall  not  have  to  ligfatai 

If  you  have  to  lighten 

If  you  do  not  have  to  lighten 

Shall  I  (we)  have  to  lighten 

You  will  have  to  lighten 

You  will  not  have  to  tighten 

Has  (have)  had  to  lighten 

Has  (have)  had  to  lighten  to  get  over  the  bar 

Has  (have)  had  to  lighten  to  get  off  the  bar 

Vessel  will  have  to  lighten 

Vessel  will  not  have  to  lighten 

Vessel  will  have  to  lighten  to  feet 

If  i^sel  has  to  lighten,  to  be  at  the  risk  and  expense  of  the 
owners 

If  vrasel  has  to  lighten,  to  be  at  the  risk  and  expense  of  the 
charterers 

If  vessel  has  to  lighten,  to  be  at  the  eiqiense  of  the  owners,  btit 
charterers'  risk 

If  vessel  has  to  lighten,  to  be  at  the  expense  of  tlie  diarterer% 

but  owners*  risk 
If  vessel  has  to  lighten,  the  expense  to  be  divided 
If  vessel  has  to  lighten,  the  expense  to  be  divided,  and  at  the 

risk  of  charterers 
If  vessel  has  to  lighten,  the  expense  to  be  divided,  and  at  the 

risk  of  owners 
Lighterage. 

What  will  be  the  cost  of  lighterage 
What  will  be  the  cost  of  lighterage  from  —  to  — ^ 

The  cost  of  lighterage  will  be  about   / 

The  cost  of  lighterage  from  to  - —  will  be  abfnit 

Who  wUl  pay  the  lighterage  r 
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Cod.  Worm  ligliteragfr-^A««d: 

Zaiky  Lighterage  (if  any)  to  be  paid  by  — 

Latkyrtts  Lighterage  (if  any)  to  be  at  ship's  expense,  but  merchants'  risfc 

Latibulo  L^terage  (if  any)  to  be  at  ship's  lisk,  but  merchants*  expense 

Laticletve  The  ship  will  pay  the  lightoage 

Laiigueo  The  ship  will  not  pay  the  lighterage 

LtiHnada  The  merchants  will  pay  the  lighterage 

Latined  The  merchants  will  not  pay  the  lighterage 

Latining  If  lighterage  incurred,  to  be  for  account  of  merchants 

Zaiinism  If  lighterage  incurred,  to  be  for  account  of  ship 

Laiimsts  Expenses  of  lighterage  (if  any)  to  be  divided 

Latinorum  Expenses  of  lighterage  (if  any)  to  be  divided,  but  at  merchants* 
risk 

Latmos  Expentes  of  lighterage  (if  any)  to  be  divided}  but  at  ship's 

Lat^^  Should  ligbtoi^e  be  necessary  to  enable  the  vessel  to  reach  her 
intended  place  of  discharge,  expenses  will  be  for  account  of 
owners 

Zatirian  Should  lighterage  be  necessary  to  enable  the  vessel  to  reach  her 
intended  place  of  discharge,  expenses  will  be  for  account 
charterers 

Zatitamy  Lighten. 

Zatitanda  Can  you  get  lighters 

Zxititudine'  I  (we)  can  get  lighters 

Zainagels  I  (we)  cannot  get  lighters 

I^tioeiro  If  you  can  get  lighters 

Zatoides  If  you  cannot  get  lighters 

Zaiomiae  No  difficulty  in  getting  lighters 

ZaUnera  Get  lighters  ready  for  the  cargo,  to  avoid  delay 

IdUonko  I  (we)  will  have  Ughters  ready 

Zaioorum  Lighters  will  be  ready  waiting 

X^aUrea  Cannot  obtain  lighters  here 

LatraUd  Cannot  obtain  lighters  in  

Zatrating  Lighters,  if  necessary,  to  be  provided  by  charterer(s)  at  hit 

(their)  risk  and  expense 

ZatHa  Lighters,  if  necessary,  to  be  provided  by  owner(s)  at  his  (their) 

risk  and  expense 

Zatrids  Lighters  will  be  sent 

Zatridie  Lightos  already  sent  off 

Zairinam  Lighters  are  alongside  taking  out  cargo 

Zatrobiit  Have  ordered  lighters  down  to  l^hten  the  ship  for  the  benefit 

of  all  concerned 

Zatterfy  Idghtning. 

Zattifugo  Has  been  struck  by  lightning 

Zattudna  Has  been  struck  by  lightning  and  set  on  fire 

Zattugom  Has  been  struck  by  l^tning  and  partially  destroyed 

Zatuerat  Has  been  struck  by  lightning  and  destroyed 

Zahurunt  Ughtt. 

Zo/tfu  lights  must  not  be  allowed 

Zaiuf^  Must  not  be  allowed  near  naked  lights 

Zaiwerge  Harbour  lights  extinguished 

ZaudaUar  Harbour  l^hts  extinguished  until  further  notioe 

Zattbbeit  Limits. 

Zaubfall  I  (we)  increase  limits 

ZMubfink  I  (we)  reduce  Umits 

Zaubgang  May  I  (we)  increase  limits 

Zxmbgruen  May  I  (we)  reduce  hmits 

Zaubhain  Can  you  increase  limits 

Zaubieht  Can  you  reduce  limits 

Zaubig  I  (we)  cannot  increase  limits 

Jjaubigtr  I  (we)  cannot  reduce  limits  ^  . 

Digitized  bydO®gle 


4i8 


LIM 


CODSNO 

38890 

33891 

23893 
33893 
33894 
3389S 
33896 
33897 
23898 
33899 
38900 

33901 
33902 

^903 

33904 
3390S 
33906 
33907 
33908 
38909 
33910 
33911 
33912 
33913 
33914 
33915 
33916 
33917 
33918 
33919 
33930 
33921 
33933 
33933 

33934 

33925 

33936 

33937 

33938 

33929 

33930 

33931 

33933 

23933 


Com  WosDi 
Lauhmoou 

Lauipalm 

Laubrdf 

Lauisack 

Lauistrtu 

Londwold 

Zauiweri 

Laucha 

Laudabant 

Zaudabik 

Lmtdandos 

Lmdant 

Laudation 

Laudative 

Laudator 

Laudatura 

Laudavtro 

Laudatni 

LaudemU 

Laudemus 

Laudevok 

Lttudihus 

Lau^ass 

Laufrad 

Laufntth* 

Laufieite 

Laughing 

Laughter 

Laugoid 

Laugona 

Lmli^ 

Laumem 

Laumomk 

Launches 

Launder 

Launderer 

Laundrus 

Laundry 

Launmhaft 

Laumgtr 

Launigsten 


Limits — amtinued. 
Please  givs  limits  for  purchaang^  and  will  do  our  best  to  bring 
about  business 

Please  give  limits  for  sdlin^^  and  will  do  our  best  to  bring 

about  business 
Please  to  extend  limits,  or  I  (we)  cannot  operate 
Try  to  induce  buyer  to  increase  limits 
Try  to  induce  seller  to  reduce  limits 

You  may  increase  limits  (by  ) 

Yon  man  reduce  limits  ^  — -) 
Hare  sdd  above  your  Imuts 
Have  bought  below  your  limits 

Cannot  get  on  at  the  limits  (1^  ) 

Cannot  get  on  at  your  limits,  opponents  aze  ofieting  at  higher 

rates 

Cannot  get  on  at  your  limits,  opponents  are  offering  lower  rates 
Limits  given  exceeded  by  oUier  purchasers,  therefore  could  do 
nothing 

Limits  given  exceeded  by  other  sdlers,  thtfefore  could  do 

nothing 
Limits  too  high 
Limits  too  low 
Higher  limits 
I^ower  Umits 

Must  limit  you  to  

Subject  to  a  limit  of  

Do  not  limit  the  makers  (vendors) 
If  subject  to  the  limit  you  name 
I  am  (we  are)  not  boimd  by  a  limit 
Cut  down  to  the  limit 

The  limit  is  

No  limit 

All  limits  removed 

All  Umits  removed,  but  act  with  great  caution 

Beyond  my  (our)  limits 

Not  to  exceM  my  (our)  last  limits 

Arranging  limits  with  •— ~ 

I  (we)  can  do  nothing  at  j»esait  limits 

Cannot  admit  Umit  of  arrival 

Cannot  admit  limit  of  departure 


Digitized  by 


Google 


LIMITS  (Sterling). 


419 


Iionase  ud  Seduction  «f  Idmite  for  Bnyiag,  BeUing,  fte.,  la  Sterling. 


Incieaie  limit! 


lODK 

No 

i934 
J935 
936, 
1937 
(38 

1942; 


Code  Words 

Launisch 

Laurace 

Laura^ 

Laureados 

LaurearoH 

LttureHa 
Lcatrtlkd 
Laureola 


1913:  Laureolus 


Zaunofw 
Laurieren 

Zaurifuo 
Laurinos 
I949j  Laurion 
I95O1  Lauronis 
LauryU 
Laurykne 
Lausbubt 
Lausegold 
LcMSiges 
Laasonie 
Lautendts 
Lauientpn 


1944 
1945 
1946! 
1947! 
1948^ 


f95l! 
f9u2i 
t9o3i 
19541 
1955 
056 
1967 
©58 


059  LauHtas 


96a 


Lautium 


Lauilos 


963 

963: 
964; 
965 
966, 
967, 
868 
069; 
970; 
971, 
97a: 
973. 


Lautlosts 
Lauiuram 
Lauturos 
Lxtuwarm 
Lauweren 
Lauxanidt 
Lcambrum 
Lavadunt 
Lavacapo 
Lavacame 
Lavador 

 Lavadoras 

^74  Lavafeld 
175  Lavaglas 
Lavagnino 
Lavalids 
Lavameer 
Lavaruos 


76 
77 
78 
79i 


B(K  Laporian 
^1}  Laoarinde 
Laoastein 

Lavatom 
Lavairia 
Lavaturt 

ZavoMas 


SednM  Limits 


Code 
No 

33989 
23990 
23991 
23992 
23993 
23994 
23995 
23996 
23997 
2399^ 


1340001 
24001 
124009 
24003 
24004 
24005 
124006 
1134007 
24008 
124009 
124010 
24011 
24012 
24013; 
24014^ 
340161 
24016 
24017 
24018 
24019 
24020 
24021j 
24022' 
24023 
24024 
24025 
24026 
24027 
240281 
24029 
24030 
24031 
24032 
24033 
24034 
24035 
240S6 
24037 
24038 
!24039 
24040 
24041 
24042 
24048 


Code  Worm  ^moe 

Lavazione 
Laveggio 
Lavendel 
Ltxotrca 
Laveriet 
Lavemale 
Laverons 
Lecoicmo 
Laokam 
Lecoinhm 
JmooU 
Lavolias 
Lamns 
Lavorando 
Zavoraia 
Lamriate 
Lavoieado 
Lavottar 
Lavoura 
Lavragem 
Lavranca 
Lavure 
Lawlessly 
Ldwsonia 
Lawsuit 
Lauiyerly 
Laxadon 
Laxadas 
LaxMtdis 
Laxator 
Laxaturam 
Laxaturi 
Laxaverai 
Laxavimus 
Laxtmur 
Laxidao 
Laxi/oUe 
Laxitatis 
Laxness 
Laxos 
Layabas 
Letyad&rtt 
Layadoret 
Layamon 
Layered 
Layering 
Layland 
Lasamas 
Laxareis 
Laxarille 
Lasarines 
Lanarfy 
Lazeggi 
Laseroie 
Laxiijf 


lacreaw  limiti   I   Bedaee  Limiti 


Code 
Ko 

24044 
24045 
24046 
24047 
24048 
24049 
24050 
24051 
24052 
24053 
24054} 
24055! 
24056; 
24057 
24058i 
24059 
24060 
24Q61 
34062 
■24063 
124064 
{24065' 
|24066 
!24067j 
24068 
24069 
24070 
|240711 
124072 
24073! 
240741 
!24076' 
34076! 
240771 
124078 
24079; 
24080 
'24081' 
24082. 
240831 
24084' 
!24085j 
34086; 
!24087i 
24088 
!24089 
;24090 
2409l| 
i24092 
;3409S; 
i34094' 
:24095! 
34096, 
24097 
24098' 


Code  Words 

Lasioniie 

Lazios 

Lazuli 

LoMur 

Leachie 

Leadwort 

Leafage 

Leafimst 

Leaflet 

Leaguered 

Leandre 

Leandrum 

Leangio 

Leanitae 

Learn 

Leamable 

Learned 

Learnedly 

Leasehold 

Leases 

Leasow 

Leastways 

Leastwise 

Leaveless 

Leaveneth 

Leai^ing 

Lebadeam 

Lebban 

Lebbeus 

Lebbiger 

Lebbroso 

Lebeche 

Lebedum 

LAbehoch 

Lebendig 

LebenvoU 

Leberader 

Leberaloe 

Lebergang 

Leberstein 

Leberumrm 

lebete 

Lebias 

Lebidon 

Lebimus 

Lebrada 

Le^el 

Lebnllo 

Lebrones 

Lebtag 

Lecananio 

Lecanora 

Leccando 

Leccarli 

Leccavaie 


Code 
No 

24099! 
241001 
2410l| 
24102! 
;24103^ 
^24104 
124105' 
:24106 
124107; 

;24i08; 

24109 
2411(^ 
24111! 
:24112' 
241131 
24114) 
241151 
24116 
24117 
24118 
24119 
24120 
24121 
2412^ 
24123 
34124 
241S5 
24126 
24127; 
24138 
24129 
24130 
24131 
24132 
34133 
24134 
24135 
24136, 
24137] 
24138 


24139 
24140, 
34141 
24142 

24143 
24144 
24145 
124146 
24147 
24148 
24149 
24150 
24151 
24152! 


Code  Words 

Lecckiate 
Leixomia 
Leccume 
Lechaeon 
Lechaeum 
Lecka-as 
Leeheront 
Lechem 
Leckks 
Zechinos 
Lechona 
Lechosos 
Lechusas 
Lechuzo 
Lechzen 
Lechxest 
Leciseno 
Leckserft 
Leckstone 
Leckwein 
Lecontite 
Lecrelet 
LActabunt 
Leettmos 
Lecteurs 
Lecticole 
Lectivo 
Lectricem 
Lectualis 
Lectuario 
Lecturing 
Lecvrisca 
Ledaea 
Ledaeas 
Ledanum 
Ledepop 
Lederbail 
Ledergoed 
Lederhose 
Lederig 
Lederkork 
Lederriem 
Ledertack 
Ledertuch 
Ledesma 
Ledewater 
Ledgers 
Leeches 
Lee/ange 
Lcemigtr 
Leempui 
Leengoed 
Leenhcer 


t 


0 
1 
2 
3 
4 
6 
6 
7 
8 
9 


Letning 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

10  I  10 
0   1  11 

0  2  0 
0  2  14 

lo   2  3 
2 
2 
2 
2 

|0   2  lOi 
lo   3  0 
3 
3 
3 
3 

•0  3  10 
0  4  0 
4 
4 
4 
4 

:o  4 10 

0  5  0 
5 
6 
6 
7 
7 

0   8  0 

0  9  0 

0  10  0 

0  11  0 

0  13  6 

0  16  0 

0  17  6 

0  0 

1  0 

2  6 
5  0 
7  6 

1  10  0 

1  15  0 

2  0  0 
2  10  0 

0  0 

F  3 


4i 
6 
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LIMITS  (Francs). 


InoreaM  and  B«dnotioa  of  Limiti  for  Baying,  Sdling,  fto.,  in  Franot. 


Increase  Limits 


2il 

34155' 

34163 

24157 

24158 

24159 

24160 

24161 

24162 

24163 

24164 

24165! 

24166 

24167 

24168 

24169 

24170 

24171 

24172 

24173 

24174 

24175 

24176 

24177 

24178 

24179 

24180 

24181 

24182 

24183 

24184 

24185 

24186 

24187 

24188 

24189 

S4190 

24191 

24192 

24193 

24194 

24195 

24196 

24197 

24198 

24199 

24200 

24201 

24202 

24203 

24204 

24205 

24206 

24207 

24208 


Code  Words 

Leeperd 

Lupheid 

Leepoog 

Leerdarm 

Lcerc 

Leergast 

teerhaus 

Leerheit 

Leerian 

Leerkamer 

Leerkever 

Ixerstoel 

Leesegel 

Leeseite 

Leesles 

Lustoon 

Lustrant 

Leesuren 

Leewardly 

Leeway 

Leftward 

LegfuUs 

Legal 

legalize 

Legalness 

Legamos 

Legangel 

Legant 

Leganiem 

Legassi 

Legaiaire 

Legatary 

Legatine 

Legaiimm 

Legatura 

Legaturos 

Legava 

Legavano 

Legaverat 

Legavimus 

Legiarer 

Legblad 

Legpord 

Le^orden 

Legend 

Legending 

Izgenest 

Legerded 

Legerbode 

Le^reuse 

Leg^hut 

Legerity 

Legerkas 

Leggevate 

Leg^aie 


Reduce  Limits 


Cods 

I  No 

24209 
24210 
24211 
24212 
'24213 
124214 
134215 

■24213 
'24219 
24220 
2432 1| 

■  -imi 

'■21^224' 
.  24'J25 

24227 
24228 
24239 
24250 
34231 
24233 
242331 
24234! 
24235 
24236 

|24239 
'24240 
j2424l| 
2:212 

24244i 
242451 
24246 
24347 

21948 
24249 
21^50 
2)551 
Jl2a2 
2]^-j3' 

242j5' 
24256 
,24257 
24258 
24259 
24260 
24261 
24262' 

;j2426ai 


CoDx  Words 

Leghiamo 

Leghonden 

Inferos 

Leaned 

Zegiofting 

L^'n/pa 

Ligirifpts 

Lt'g.'shii 

Legistico 

Legitabit 

Z^gitant 

Legiiatos 

Legitime 

Legitimos 

Legless 

Legmoor 

Legnasti 

Legnaio 

Legnereie 

Legnosita 

Legonas 

Le^fulon 

Legouzie 

Legrabais 

Legracao 

Legsaek 

Legsels 

Legsioel 

Leguana 

Leguerons 

Leguli 

L^gulos 

Legulum 

Legumbre 

Legume 

Legumine 

Leguminis 

Legwtiring 

Legwerk 

Lehabim 

Lehenbar 

Lehenseid 

Lehmacker 

Lekmguss 

Lehmwagen 

Lehmweg 

Lehnbank 

Lehn/rau 

Lehngut 

Lehnsass 

Lehnsatx 

Lehnserbe 

LeknsfaU 

Lehodey 

Lehoux 


Cen- 
times 

1 
2 
3 
4 

5  ■ 

6 

7 

8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
16 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
27i 
30 
32^ 
36^ 
37^ 
40 

4ai 

46 

47i 

60 

62^ 

65 

57i 

60 

65 

70 

75 

80 

85 

90 

95 

IFRAIC 

1  5 
1  10 

1  15 
1  20 
1  25 
1  30 
1  36  ! 
1  40  1 


Xnoreasa  Limits 


Code 
No 

24264: 
24265; 
24266 
24267| 
24268' 
24269 
24270 
242711 
24272' 
242731 
24274I 
24275^ 
24276, 
242771 
24278 
24279 
24280, 
24281 
24282 
24283 
24284! 
24286; 
24286 
24287 
24288j 
24289 
24290 
2429ll 
24292' 
24293 
24294 
24295 
24296 
24297, 
24298 
24299 
24300 
24301 
24302 
24303 
24304 
24305! 
24306| 
24307 
24308 
24309 
124310 
243I1I 
24312' 
|24313| 
'24314 
24316' 
24316 
243171 
24318! 


Code  Wosds 

Lehramt 

Lehrbo^n 

Zekrbube 

Lehreifer 

Lehrerin 

Lekresi 

Zehrgeld 

Lehrjun^ 

Lehrkimi 

Lehrkunsi 

Lehrling 

Lehrplan 

Lekrsaeien 

Lehrsam 

Lehrsamer 

Lehrstoff 

Leiais 

Leiband 

Leibarm 

Leibarzt 

Leibgans 

Leibgarde 

Leibgeld 

Leibgurt 

Leibniz 

Leibrente 

Leibrock . 

Leibstock 

Leikwacke 

Leicenco . 

Leichdorn 

Leiche 

Leichkorb 

Leichnam 

Leichtfuss 

Leiden 

Leidenlos 

ZeidlicA 

Leidmutk 

lAidraden 

Leidsales 

Leidselig 

Leidsvorm 

LeidvoU 

Leidwesen 

Leierchen 

Leierform 

Leiemase 

Leierspiel 

Leigaco 

Leigers 

Leigroe/ 

Leihkasse 

Leifmeise 

Leikgam 

digitized  by 


Bednoe  limits 


Code 
No 

24319 

24320 

24321 

24322 

24323 

24324 

24325 

24326 

24327 

24328 

24329 

24330 

24331 

24332 

24333 

24334 

24336 

24336 

24337 

24338 

24339; 

24340 

24341 

24342 

24343; 

24344 

24346 

24346 

24347 

i24348 

24349^ 

24360 

24351 

24352 

24353 

I24354 

24355 

24356 

24357 

24358, 

24359 

24360 

2436l| 

24362, 

24363 

24364 

24365 

24366 

243671 

24368 

24369 

24370 

24371! 

24372 


Codewords  !Fi 

LeikUitu 
Leiknadel 
Leikto 
Leimahorn 
Leimanthe 
Leimhaum 
Leimbiene 
Leimftiss 
Leimgrund 
Leimkitt 
Leimruthe 
Leimspind 
Leimtopf 
Leimtrog 
Leimung 
Leimungen 
Leinacker 
Leinarien 
LeMoH 
Leinboden 
Leinenes 
Lankem 
Leinkraut 
Leiniaken 
Leinspreu 
Leiniuch 
Leinwand 
Leiocampe 
Leiode 
Leioderma 
Leiodon 
Leiofilio 
Leiognato 
Leiopile 
Leioplaa 
Leiosaure 
Leiostome 
Leireep 
Leireepen 
Leisesten 
Leistbar 
Leistes 
Leistung 
Leisure^ 
Leiiarao 
Leitband 
Leiibarer 
Leiiiga 
Leiiigada 
UUkuh 
Leitoa 
Leitoada 
LeiUfria 
Leitrokr 
xtseil 


LIMITS  (DoUars) 


421 


lumM  ud  Sednotioa  of  Uiniti  tta  Buying,  Sellings  fto.,  in  Sollan. 


Increase  lamits 


CODB 
No 

24374 
24375 
24376 
24377 
34378 
24379 
24380 
24331 
34382 
24383 
34384 
24385 
24386 
34387 
24388 
24389 
24390 
24391 
24393 
24393 
24394 
34395 
24396 
S4397 
34398 
S4399 
24400 
24401 
24402 
24403 
24404 
34405 
24406 
34407 
24408 
34409 
24410 
S4411 
24413 
24413 
24414 
24415 
24416! 
4417 
4418 
34419 
24420 
S4i21 
24422 
24423 
34424 
24425 
244261 
S4427| 
21428 


CoDB  Wcncoi 

Ldtseikn 

Zeitsfem 

Leitus 

Leiuperg 

Lejania 

Lty'ano 

Lefos 

Zekbier 

Ltktion 

Lekoat 

Zekvaten 

Lekwater 

Leieps 

Lelepbus 

Lelegum 

LelUbol 

LeUeboom 

LeUenbed 

LeUewit 

Ltloir 

Zemar^e 

Lemas 

LembarU 

Lembo 

Zembosie 

Lembrete 

LtmbuU 

Lembuhs 

Lembulum 

Lemettay 

Lemico 

Lemipode 

Ltmologia 

Lemon 

Lemonade 

Lemopira 

Lemosin 

Lemosiene 

Lemouier 

Lemphus 

Lemurali 

Lemuribus 

Zetmtrien 

Lenadores 

Lemaria 

Lencerias 

Lenco 

Lendarum 

Lendeeuo 

Lendei 

LendemmH 

Lendenen 

Lendestuk 

Lendibus 


Beduce  Limits 


429 
;2443Q 
24431 
24432 
24433 
^4434 
24435 
24436 
24437 
24438 
'24439 
24440 
{24441 
124442 
124443 
24444 
24445 
!24446 
24447 
124448 
24449 
24450 
24451 
i34452 
24453 
24454 
!24455 
'24456 
24457 
24458 
24459 
'24460 
24461 
24463 
24463 
24464 
34465 
24466 
34467 
24468 
24469 
24470 
34471 
24473 
34473 
34474! 
24475; 
34476 
24477 
24478 
34479 
34480 
24481 
24482 
34483! 


GODB  W(»DS 

Lendore 

Lendrera 

Lendreres 

Lendrosas 

Lenees 

Lengihful 

Lengihing 

Lengthwise 

Lenguaje 

Lenguetas 

Lenhador 

Lenhato 

Lenhoso 

Lenidad 

Lenien^ 

Leniendos 

Lenient 

Lemfico 

Lenigden 

Leniger 

Lenigheid 

Lemrtte 

Leniretis 

Lenitatem 

Lenifuram 

Leniveras 

Leniverit 

Lenkbar 

Lenkung 

Lenkzaum 

Lenocinor 

Lemnibus 

Lenonum 

Lenspomp 

Lentedag 

Lenteggia 

Lenteiro 

Lenientts 

Lenitrent 

Leniezon 

Zenticule 

Lentidao 

Lentigo 

Lentipes 

Lentisco 

Lentiscus 

Lentitud 

Lentous 

Lentulum 

Lenuili 

Lenuilos 

Lenullum 

Letaa 

Lenses 

Lemmind 


Gents 


8i 
9 

11 

iH 

13 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
33 
34 
36 
28 
30 


Increase  limits 


Code 
I  No 

24484 
'24485 
24486 
24487 
,24488 
24489 
24490 
'24491 
124492 
24493 
124494 
■24495 
24496 
I24497 
'24498 
'24499 
'24600 
'24601 
'24602 
124503 
;24504 
'24506 
24506 
124507 
'24508 
'24509 
124510 
'24511 
!24512 
124513 
24514 
24516 
24516 
24517 
24518 
24519 
24520 
24521 
24522 
34523 
24524 
24525 
24626 
24527 
24628 
24629 
24530 
24531 
24532 
24533 
24534 
24535 
24536 
24537 
24538 


Code  Words 

Leoboies 

Leobvine 

Leocadia 

Leodice 

Leodocus 

Leojric 

Leogane 

Leonadas 

Leonado 

Leoncino 

Leonoiio 

Leoneim 

LeoniMa 

Leonini 

Leonteas 

Leonteo 

Leonticam 

Leonurina 

Leonsio 

Leopardi 

Leophanes 

Leopoido 

Leotade 

Leosia 

Lepadeiia 

Lepantino 

Lepechin 

Lepelblad 

Lepeigans 

I^perize 

Lepicene 

Lepidion 

Lepidope 

Lipidosis 

Lepidulos 

Lepidulum 

Lepinois 

Lepionure 

Lepiota 

Lepismo 

Lepistis 

Lepisuro 

Leplam 

Lepocera 

Lepolite 

Lepontios 

Leporaire 

Leporaria 

Leporelh 

Leporibus 

L^rino 

Leppando 

Leppasse 

Leppavate 

Leppende 


Bednoe  Limits 


Code 
No 

24539 

24540 

24541 

24542 

24543 

24544 

24545 

24546 

24547 

24548 

24649 

245501 

24561 

24652 

24553 

24554 

24555 

24556 

24657 

24668 

24559 

24660 

24561 

24562 

24663 

24664 

24565 

24666 

24567 

24563, 

24569 

'24570: 

24671| 

24572 

24573 

24674 

24576 

24576 

24577 

24678 

24579 

24580 

24581 

24582 

24583! 

24584! 

24585: 

24686 

24587 

24688 

24589 

24590 

24591 

24592! 

34593 

itized  by 


Code  Words 

Leppiate 
Lepra 
Leprado 
Lepreos 
Lepretta 
Lepreux 
Lepronco 
Lepronote 
Leprosity 
Leproso 
Leprous 
Leprousfy 
LeptaUo 
Leptandre 
Leptemon 
Leptinos 
Leptodon 
Leptofito 
Leptogio 
Leptolena 
Leptopo 
Leptorace 
Leptorimt 
Lepturgo 
Lerciaste 
Lercioso 
Leriarum 
Leridanas 
Leridant 
Leriget 
Lerminier 
Lemaeos 
Lembares 
Lemeifer 
Lernender 
Lemeo 
Lemgier 
Lermeit 
Lesao 
Lesarten 
Lesbare 
Lesbiaci 
Lesbians 
Lesbio 
Lesbodes 
Lesbonax 
Leschtuig 
Lesdacht 
Leseart 
Lesebuch 
Lesebist 
Leseobst 
Leseprobe 
Les^ult 


1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

2 
2 
2 
2 
3 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
12 
16 
18 
■  20 
1:26 
SO 
;35 

^ 
45 

i50 
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CodeNo 

24594 
24595 
24596 
24597 
24598 
24599 
24600 
24601 

24602 

24603 
24604 
24605 
24606 
24607 
24608 
24609 
24610 
24611 
24612 
24613 
24614 
24615 
24616 
24617 
24618 
24619 
24620 
34621 
34622 
34623 
24624 
24625 
24626 
24627 
34628 
24629 
34630 

34C31 

24632 

34633 

S4634 

34635 

24636 

34637 

34638 
24639 
24640 
24641 
24642 
24643 


OODB  WOKDS 

Leseruthe 

Lesenveli 

Lesestein 

Lesei/ue 

Lesewuth 

Lesneii 

Lesgeven 

Lesgevers  ' 

Leskem 

Lesiner 

Lesivas 

Lesivo 

Lesjes 

Lesora 

Lesque 

Lessare 

Lessching 

Lessening 

Lessero 

LesserHa 

Lessiamo 

Lessico 

Lesshxige 

Zesshfe 

Lessweur 

Lessuesie 

Lestais 

Letaberis 

Letabor 

ZetaSta 

Leialium 

Leiamerai 

Zetamino 

Leianias 

Letemtes 

Letaretis 

Letatam 

Letchi 

LetelHer 

Leieo 

Leietur 

Lethal 

Lethargia 

Lethargos 

Leihro 

Letijka 

Letradas 

Letradura 

Letreir^ 


Line. 

Is  it  in  your  line 
It  is  in  my  (our)  line 
It  is  not  in  my  (our)  line 
If  in  your  line 
If  not  in  your  line 

Very  sorry  to  say  not  in  my  four)  line 

Very  sorry  to  say  not  in  my  (our)  line,  but  can  recommend  to 
a  first-class  house  for  this  class  of  goods 

If  not  in  your  line  kindly  pass  on  to  a  good  house  doing  in 
this  class  of  goods 
LianidatioiL 

will  be  put  in  Uquidation  . 

Will  not  be  put  in  liquidation 

To  put  into  liquidation 

Is  (are)  now  in  liquidation 

Endeavour  to  avoid  Hcjuidation 

Cannot  avoid  liquidation 

Liquidation  will  now  be  avoided 

 has  (have)  filed  a  petition  for  liquidation 

Resolution  passed  to  wind  up  in  liquidation 

How  is  liquidation  likely  to  prove 

Liquidation  is  expected  to  prove  good 

Liquidation  is  expected  to  prove  bad 

Who  has  the  liquidation  in  hand 

Liquidation  in  the  hands  of 
Usteo. 

Listed  to  port 

Listed  to  starboard 
lives. 

No  lives  lost 

All  lives  lost 

Several  lives  lost 

Following  lives  lost 

 lives  lost 

Idve  Stock. 

Have  engaged  live  stock  for  ship's  account  to  ■ 

Have  engaged  live  stock  for  charterers'  account  to  — — 
Have  engaged  livestock  for  ship's  account  to  — —  at  per 

head  cattle  « 
Have  engaged  live  stock  for  ship's  account  to  at  per 

head  sheep 

Have  engaged  live  stock  for  ship's  account  to  at  per 

head  cattle,  per  head  sheep 

Have  engaged  live  stock  for  ship*s  account  to  at  per 

head  horses 

Have  engaged  live  stock  for  charterers*  account  to  at  

per  head  cattle 

Have  engaged  live  stock  for  charterers'  account  to  at  ■ 

per  head  sheep 

Have  engaged  live  stock  for  charterers'  account  to  ■  at  

per  head  cattle,  per  head  sheep 

Have  engaged  live  stock  for  charterers'  account  tp  at  ■ 

per  h^d  horses 
Load. 

To  load  with  

To  load  at  

To  load  for  

Can  you  load  >  ^  . 

I  (we)  can  load   Digitized  by  LiOOgle 
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4*3 


CodeN(^    Cods  WMtDs 

LetriUas 
Letrudc 
Letsel 
LetteraU 
Leftems 
Leiierone 
Letieruto 
Lettino 
Lettner 
Lettrage 
LettrailU 
Le^rique 
Lettucci 
Leiturina 
Lehishim 

Lmcanie 
Leticasum 
Leuchtgas 
Leuciana 

Lencisco 

Lnuodort 
Leucoma 
Leucone 
Lencopse 
Leucorrea 
Zeucosia 
Leu^rum 
Leucurt 
Leudaris 
Leudaste 
Leufndo 
Lcugarum 

Let^arts 

Zeugnung 

Leuktra 

Z-eumund 
Zeunstoel 
Leurrait 
Leute 
Zeuterbol 
lUvabik 

Zevaderos 
ZevaMina 
Zevan/ado 
Zevantar 
ZevanHna 
Zevasseur 
Lmaiurus 
Zeve^el 
Zeve/ness 
Leverais 


Load — continued. 
I  (we)  cannot  load 

Will  you  load  

I  (we)  will  load  -  — 

Shall  (may)  I  (we)  load  

You  may  load  — - 

Do  n(A  load  

Am  I  (are  we)  to  load  

You  are  to  load  

You  are  not  to  load  — 

If  you  can  load  

If  you  cannot  load  

If  I  (we)  can  load  

If  I  (we)  cannot  load  

WUl  (he— they)  load  

- —  (he — they)  will  load  

 (he — they)  will  not  load  

Do  you  intend  to  load 
Why  did  you  load 
Why  did  you  not  load 
Can  you  load  without  — 
I  fwe^  can  load  without  — 

I  (we)  cannot  load  without  

If  you  cannot  load  ,  we  must  look  about  elsewhere 

Can  you  load  - —  instead  of  

I  (we)  can  load  instead  of  if  prompt 

I  (we)  can  load  instead  of  if  not  too  prompt 

I  (we)  cannot  load  instead  of  

Can  load  at  

If  f  the  vessel)  can  load  at  


If 


(the  vessel)  cannot  load  at 


 (the  vessel)  can  load  at 

— —  (the  vessel)  cannoft  load  at  

Can  you  infoim  me  (us)  where  the  will  probably  load 

Will  most  probably  load  at  

Do  not  know  where  the  will  probably  load 

Do  not  know  whm  the  will  probably  load,  but  will  wiro 

if  we  learn 

For  where  will  the  load 

—  will  load  for  — 

 expect«!l  to  load  for  — 

Do  not  know  for  certain  where  the  will  load 

Hie  captain  to  give  notice  in  writing  of  readiness  to  load 

Is  the  vessel  ready  to  load 

The  vessel  is  ready  to  load 

The  vessel  is  not  ready  to  load 

Cannot  be  ready  to  load  before  — 

Expected  ready  to  load 

I  (we)  should  prefer  to  load  at  

The  will  load  here  fat  )  about  tons  (for  — 

then  proceed  to  for  a  filling  up  (for  ) 

You  may  load  for  the  [)orts  named 
Could  load  steamer  arriving  here 
Could  load  sailer  arriving  here 

To  load  at  and  discharge  at  

As  you  are  prepared  to  Ttieet  our  views  you  may  load  the  — • 
Must  now  load  with  you 
Load  her  outwanls 
Will  load  back  for  — 
Will  load  back  from  

Is  (are)  appointed  to  load  for  your  port^^ft^^  ^^^boglc 
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34702 
24703 
24704 

LeoeHfot 

Leverbuis 

Leveren 

24705 
24706 
24707 
24708 
24709 
34710 

Leverloop 

Levemet 
Levesells 

Leviathan 

24711 
24713 
24713 
247U 

Levibus 

Leoidensfi 

levies 

24716 

Zevigaia 

24716 
24717 
24718 
24719 
24720 
24721 

Zevigaios 

Levions 

Leviptde 

JUvirat 

Leviros 

Levisane 

24722 

Leviia 

34723 

Levitarum 

24724 
24725 
34726 

L^iHco 

Zmitones 

Ltvrette 

24737 

Levrier 

34738 

LeottUm 

34729 

Zewai 

24730 
24731 
24732 
24733 
24784 

Lemsson 

Lexcos 

lexical 

Lexicon 

Lexique 

24736 
24736 
24737 
24738 
24739 
24740 
24741 
24742 
24743 
24744 
24745 
24746 
24747 
24748 
24749 

Lexis 

Lexovien 

Lexovios 

Zeyenda 

Leyeron 

Ltyesen 

lAyssere 

Lezende 

Lezzona 

Lezzume 

LiacuHs 

Liaculum 

Liadouro 

Liagora 

"XmA — emtinued. 
To  load  inside  the  bar 
To  load  outside  the  bar 

To  load  as  much  cargo  as  possible  inside  the  bar^  and  fill  up 
outside 

To  load  as  speedily  as  possible 
To  load  down  to  water-mark 
To  load  according  to  the  custom  of  the  port 
Cannot  load  any  (more)  vessels  at  present 
Cannot  load  any  (more)  vessels  this  month 
Cannot  load  any  (more)  vessels  just  now,  will  advise  when  we 
can 

Captain  refuses  to  load 

Captain  refuses  to  load  unless  at  an  increase  of  

Captain  refuses  to  load,  please  send  instructions  at  once 
Captain  refuses  to  load,  protest  noted,  shall  I  (we)  loolc  about 

for  another  vessel 
Captain  refuses  to  load,  protest  noted,  shall  I  (we)  look  about 

for  another  vessel,  holding  captain  and  owners  responsible 
Charterer(s)  cannot  load  the  vessel 

Charterer(s)  cannot  load  the  vessel,  please  wire  instructions 
Chartererfs)  refuse(sj  to  load 

Charterer(s)  refuse(s)  to  load,  please  send  instructions  at  once 

Charterer(s)  refuse(sj  to  load  unless  at  a  reduction  of  

Charterer(s)  refuse(s)  to  load,  protest  noted,  shall  I  (we)  look 

about  for  another  cargo,  holding  him  (them)  responsible 
Charterer(5)  refuse(s)  to  load,  protest  noted,  shall  I  (we)  let  the 
vessel  run  her  lay  days  out  or  re-charter  at  once 

Charterer(s)  refuse(s)  to  load  {  ),  have  protested  and 

re-chartered  for  

Vessel  to  load  under  inspection  of  Port  Warden 

Vessel  to  load  under  inspection  of  Underwriter's  Surveyor 

Vessel  to  load  under  inspection  of  Port  Wanlen,  to  be  lined 

and  ceiled  at  ship's  expense 
Vessel  to  load  under  inspection  of  Port  Warden,  to  be  lined 

and  ceiled  at  charterer's  expense 
Vessel  to  load  under  inspection  of  Underwritw's  Sunrqror,  to  be 

lined  and  ceiled  at  ship's  expense 
Vessel  to  load  under  inspection  of  Underwriter's  Surveyor,  to 

be  lined  and  ceiled  at  charterer's  expense 
Vessel  to  load  in  Parana  not  higher  than  San  Lorenzo 
Vessel  to  load  in  Parana  not  higher  than  Colastine 
Have  no  objection  to  load  under  inspection 
Cannot  agree  to  load  under  inspection 
Have  no  objection  to  load  under  inspection,  other  side  paying 

extra  expenses 
What  is  the  load 
Net  load  (  tons) 


Live  load 
Dead  load 
Distributed  load 
Maximum  load 
Minimum  load 
Mean  load 
Load  is  too  great 
Load  is  not  sufficient 
Loaded. 

All  cargo  loaded 
Part  cargo  loaded 
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OnnNo 


Code  W(«M 

Liaison 

Uatica 

Lumdi 

JJandum 

Zieu-amos 

JJaras 

tiardant 

XMrdeur 

Liasform 

Ziassions  ■ 

Liasstein 

LiasU 

ZiaticQ 

Libaidt 

Libabunt 

Idbanella 
XAbanien 
Zi&anius 

Ubanon 
Ubant 

L^antem 
ZMarium 
LibaHon 

Libairice 
Libaiurt 
Zibaoio 

Ubavisti 

IdbeUant 

UbeOer 

Libellous 

UUUuta 

Libentine 

Liberabit 

Liberal 

Liberano 

Liberanta 

Liberasse 

Zibtrah 

Libererei 

Liberete 

Liberons 

Libertaba 

Liberiad 

Libertiner 

Libertino 

Libethra 

Libica 

Libi£OS 

Libitum 

Libnah 

Libongo 

Z4bonoH 

LJbount 

L^rabis 

Libracao 

LUnxUrt 


1/xtAsA.-~~<ontinued. 
Nothing  loaded 

Have  you  loaded  

I  (we)  have  loaded  

I  (we)  have  not  loaded  

Has  (have)  loaded 


{ha&— have)  loaded  

— —  (has — have)  not  loaded  

If  you  have  loaded  

If  you  have  riot  loaded  

Why  have  you  loaded  

Why  have  you  not  loaded  

To  be  loaded  in  — - —  days 

To  be  loaded  in  hours 

I  (we)  agree  to  hours'  loading 

To  be  loaded  as  customary 
To  be  loaded  as  fast  as  cargo  can  be  received 
To  be  loaded  with  all  possible  despatch 
To  be  loaded  according  to  the  custom  of  the  port 
To  be  loaded  and  discharged  according  to  the  custom  of  the 
port 

Expect  to  be  loaded  in  days 

To  be  loaded  as  fast  as  cai^  can  be  received,  working  day  and 

night  if  required 
To  M  loaded  during  the  usual  working  hours 
To  be  loaded  and  discharged  with  aU  possible  despatch 

To  be  loaded  at  the  rate  of  not  less  than  tons  per  day 

To  be  loaded  at  the  rate  of  not  less  than  loads  per  day 

To  be  loaded  at  the  rate  of  not  less  than  quarters  per  day 

To  be  loaded  as  quickly  as  possible,  vessel  providing  steam 

power  and  winchmen  when  required 
If  loaded  at  port  of  call  freight  to  be  reduced  — —  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  3*/.  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  bd.  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  9^.  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  i /-  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  1/3  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  1/6  per  ton 
If  loaded  at  one  pent  freight  to  be  reduced  2/-  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  a  /6  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  $/•  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  3/6  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  4/-  per  ton 
If  loaded  at  one  p<xt  freight  to  be  reduced  4/6  per  ton 
If  loaded  at  one  port  freight  to  be  reduced  5/-  per  too 
loadii^. 

What  vessel(s)  have  you  loading  for  — — 

What  vessel(s)  have  you  loading  for  this  port 

The  following  vessel(s)  is  (are)  loading  for  — — 

The  following  vessel(s)  is  (are)  loading  for  your  port 

Have  several  steamers  loading  here 

Have  several  sailing  vessels  loading  here 

No  vessel(s)  at  present  loading  here 

I  (wej  have  loading 

I  (we)  have  not  loading 

Is  (are)  loading  here 

Has  arrived  and  is  loading  for  same  destination 

Propose  loading 

Must  give  me  (us)  the  loading 

Must  give  you  the  loading  C^oooIp 
The  loading  is  progressing  favourably  vj*jo^h^ 
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CodeNo 

!    Code  Words 

24807 

;  Zi&rart'an 

34808 

\  I^rary 

34809 

ZJiraseis 

24810 

Librated 

lAbratory 

24813 

Libraiura 

24813 

Libravi 

24814 

Lidretio 

24815 

Libriger 

24816 

Librik 

24817 

JJbrilis 

34818 

Ztbuam 

24819 

Liburna 

24830 

Libumico 

24821 

Liburnien 

24822 

Ubumos 

34823 

Libussa 

34824 

Libyan 

34835 

Libyci 

34826 

Libycum 

34827 

Licanie 

24828 

Licaone 

24829 

Licence 

24830 

Licencia 

24831 

Licensed 

24832 

Licensure 

24833 

Licessit 

24834 

Lice/0 

24835 

Lichees 

24836 

Lichanien 

24837 

Zichanos 

24838 

Lkhenis 

24839 

Lickenous 

34840 

Ucht 

34841 

L^htarm 

34642 

Luhtbad 

24843 

Lichtform 

24844 

Lichigans 

UihtgQrn 

24846 

LicAting 

24847 

Lichtios 

24848 

Lichtmot 

24849 

Lickwake 

34850 

Hckuaays 

24851 

Liciatum 

34853 

Lkitcmti 

24863 

Luitness 

34854 

Lickerish 

Ucmetis 
Licno&io 
ZJcoJro 


jMOding^con/inued. 
The  loading  is  progressing  fairly  well 
The  loading  is  progressing  slowly 
The  loading  is  progressing  very  badlf 
The  loading  is  greatly  impeded  by  — — 
The  loading  is  greatly  impeded  by  bad  weather 
The  loading  is  greatly  impeded  by  dilatory  arrival  of  goods 
The  loading  is  greatly  impeded  by  strike  of  labourers 

Loading  to  commence  

Loading  to  commence  as  soon  as  ready  to  receive 
Loading  to  commence  as  soon  as  ready  to  receivei  and  coDtinue 
day  and  night  until  finished 

Loading  to  commence  not  later  than  

Loading  to  finish  

Loading  to  finish  not  later  than  

Before  loading  commences 
When  loading  commences 
Before  loading  is  finished 
When  loading  is  finished 

Be^re  loading  at  

After  loading  at  

Loading  for 
lyoading  at  — 
Prompt  loading 
Outward  loading 
Homeward  loading 
Loading  under  inspection 
In  loadmg 
During  the  loading 
Now  loading 

Now  loading  here  (at  ) 

Now  loading  here  (at  )  for  your  port 

The  loading  is  now  stopped  (by  ) 

Vessel  loading  at  

Decline(5)  loading  (  ) 

Very  unsuitable  for  loading  full  ca^  (of  ) 

Can  you  give  prompt  loading 

Can  give  prompt  loading 

Cannot  give  ^mpt  loading 

Can  you  give  me  (us)  a  steamer  for  prompt  loading 

Can  you  give  me  (us)  a  sailer  for  prompt  loading 

Can  you  give  me  (us)  a  steamer  for  loading  about  

Can  you  give  me  (us)  a  sailer  for  loading  about  — — 
I  (we)  can  let  you  have  a  steamer  for  loading  as  mentioned 
I  (we)  can  let  you  have  a  sailer  for  l<»ding  as  mentioned 
I  (we)  carmot  let  you  have  a  steamer  for  loading  as  men- 
tioned 

I  (we)  cannot  let  you  have  a  sailer  for  loading  as  mentioned 
  loading  at  for  your  port  after  discharge,  please  d«- 

sfntch  her  to  with  any  cargo  you  can  pick  up ;  ffdJing 

this,  or  not  sufficient,  give  her  ballast,  but  no  delay 
 leading  at  for  your  port,  after  discharge  please 

despateh  her  in  ballast  to  

Can  you  give  — —  a  loading,  now  at  —  (your  port) 

Can  you  give  a  loading,  now  at  (your  port) ;  if  so 

please  wire  particulars,  port(s),  and  probable  freight 
Can  you  give  a  loading,  now  on  the  way  to  your  por^  due 

about  

Can  you  give  — —  a  loading,  due  here  (at  )  in  a  day 

or  two ;  if  so  please  wire  particulars,  port(s),  and  probable 

,      freight  Digitized  by  Google 
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CodeNo     Code  Words 


Licoride 

Licranco 

Idctam 

Lkteur 

Lkiura 

Licuadas 

Licuado 

Ucuala 

Licuarian 

Liauis 

Liddel 

Zidtmar 

Zidtur 
Lidoirt 

IJdroso 

lidwoord 

lAebinder 

Liedevoll 

JJebkosen 

Uebsten 

Zdebiraut 

LUbwerth 

LUfde 

Lieftrbar 

Lie/em 

Ue/erung 

JJe^man 

Lie^n 

JJenBus 

Lienid 

Limicos 

Zdmicum 

Uenosam 

Lienosis 

LienUrie 

LunuM 

Lienzo 

Lieraii 

Iderkast 

Lierkap 

Liemer 

Luront 

ZJerrad 

Zusbuil 

LUsch 

Lieviling 

Idevito 

Zievrade 

Idewt 


doing  very  badly,  can  you  give  her  a 
),  doing  very  badly 


Loading — (oniinued. 

Can  you  give  a  loading  now  here  (at  ),  ready  to  leave 

about  ;  if  so  please  wire  particulars,  port(s),  and  pro- 
bable ftdgbt 

Can  give  a  loading  (for  — — ) 

Can  give  a  loading  (for  )  probable  freight 

Cannot  give  a  loading  (for  ) 

What  is  required  to  complete  the  loading 

Captain  refuses  to  go  on  with  the  loading 

Charterer(s)  refuse(s)  to  go  on  with  the  loading 

Captain  declines  loading  at  

Chaiterer(s)  decline(s)  loading  at  

Charterer(s)  cannot  give  a  full  loading 

Charterer(s)  cannot  give  a  full  loading,  shall  I  (we)  take  other 
goods  to  fill  up 

If  cbarterer(s)  cannot  give  a  full  loading,  give  him  (them) 
notice  and  fill  up  if  possible  with  suitable  cargo 

I  ^we)  cannot  give  a  full  loading  of  goods  as  specified,  may  I 
(we)  fill  up  with  

Now  loading  at  ^ 

filling  up 

Now  loading  here  at  (-  _ 

Failing  a  full  loading  as  specified,  you  may  fill  up  with  other 

suitable  caigo 
If  you  can  arrange  loading  at  (with  — ) 
Arrange  to  commence  loading  immediately  on  arrival 
No  loading  instructions  h&t 
Please  wire  instructions  regarding  loading 
Loading  instructions  go  forward  by  wire  immediately 
Loadir^  instructions  go  forward  by  mail  to-night 
■—■  -  will  give  loading  instructions 
— —  will  give  loading  instructions,  communicate  forthwith 
Who  will  pay  for  the  loading  and  stowage 
Owners  pay  for  the  loading  and  stowage 
Shippers  pay  for  the  loading  and  stowi^e 

 win  pay  for  the  loading  and  stowage 

Loading  per  ton 

Loading  per  ton  fcnr  owners'  account 

Loading  per  ton  for  charterers'  account 

Please  endeavour  to  get  the  loading  hours  reduced 
Loading  for  Channel  for  orders 

Loading  for  for  orders 

For  loading  at  one  port  only 
For  loading  at  two  ports  only 
For  loading  at  three  ports  only 
For  loading  at  four  ports  only 

Vessel  loading  at  not  more  than  ports 

Either  in  loading  or  discha^ing 

Will  provide  what  is  necessary  for  loading 

Time  in  loading  not  to  count  between  5  p.m.  on  Saturday  and 

7  a.m.  on  Monday 
When  will  you  commence  loading 
Have  you  commenced  ^  loading 
If  you  have  commenced  loading 
If  you  have  not  commenced  loading 
Not  yet  commenced  the  loading 
Will  commence  loading  to-morrow 
Will  commence  loading  immediately  on  arrival 

Will  commence  the  loading  (about  ) 

Will  commence  the  loading  in  a  day  or  two 
Have  commenced  the  loading 
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Code  Words 

Lievriie 

Lifeful 

Lifeless 

Lifelike 

Liferent 

Lifesome 

Lifetime 

Lifeweary 

Ligabais 

Liga^ao 

Ligadura 

Ligamaza 

Ligame 

Ligaminis 

Ligdag 

Ligdagen 

Ligdini 

Ligdinus 

Ligeras 

Ligero 

Ligament 

Liggingen 

Lightable 

Lightsome 

Ligisto 

Ligtiabor 

Zignagi-r 

Ligriea 

Lix>~ii  til 

Ligmjtrt 

Lignito 

LignifDort 

Lignoine. 

Ligedi^ 
Ligstreo 

IJgnait 

J-v^!4t  rait 
L\giuroiit 
Lixncitr 

Ligulis 

Ligmns 

Liguorian 

Liguribus 

Ligurien 

Liguriunt 

Ligusiers 

Ligusiro 

Likeable 

Likehood 

Likefy 


Loading — continued. 

Have  commenced  the  loading,  but  it  proceeds  slowly 

Commenced  loading  yesterday 

Commenced  loading  this  morning 

Commenced  loading  this  afternoon 

How  are  you  getting  on  with  the  loading 

Cannot  get  on  with  the  loading 

Have  got  on  with  the  loading  as  far  as  

When  will  you  finish  loading 
Have  you  finished  the  loading 
If  you  have  finished  loading 
If  you  have  not  finished  loading 
Will  finish  loading  to-morrow 
Will  finish  loading  to-night 

Will  finish  the  loading  (about  ) 

Will  finish  the  loading  in  a  day  or  two 
Expect  to  finish  the  loading  on  or  about  ' 
Have  finished  the  loading 
Have  finished  the  loading  yesterday 
Have  finished  the  loading  this  morning 
Have  finished  the  loading  this  evening 
Loading  during  the  week 
Loading  during  this  week 
Loading  during  next  week 
Loading  during  the  month 
lading  during  this  month 
Loading  during  next  month 
Loading  before  the  end  of  this  month 
Loading  before  the  end  of  next  month 
January  loading 
January/February  loading 
January/February/March  loading 
February  loading 
February/March  loading 
February/March/Apnl  loadii^ 
March  loading 
March/April  loading 
March/April/May  loading 
April  loading 
April/May  loading 
April/Ma^/June  loading 
May  loadmg 
May/June  loading 
May /June/ July  loading 
June  loading 
June/July  loading 
June/ July /August  loading 
July  loading 
July /August  loading 
July/ August /September  loading 
August  loading 
August /September  loading 
August/September/October  loading 
September  loading 
September/October  loading 
September/October/ November  loading 
October  Ifxiding 
October/ November  loading 
October/November/December  loading 
November  loading 
November/December  loading 
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24970 

lAkemd 

24971 

Likeness 

24972 

Likening 

249V3 

Likewise 

24974 

LikUikm 

24975 

Liiacine 

24976 

LiUaao 

24977 

LiHarden 

24978 

LiUm 

24979 

UHenarm 

24980 

ZiSnis 

24981 

Lilinum 

24982 

l.thputian 

24983 

Liiiaio 

24984 

Liliende 

24985 

Lilli^t 
Ldlhputer 

24986 

24987 

Lillois 

24983 

Lilmos 

24989 

Lifybaeis 

24990 

Lifybaeon 

24991 

Lifybe 

24992 

Limaberis 

24993 

JJmaccio 

24994 

Limaceum 

24995 

Zdmaci 

24996 

XimacUn 

24997 

Limacina 

24998 

lAmeuon 

24999 

Limaille 

25000 

Limalha 

25001 

Limareis 

25002 

Limasen 

25003 

Limaiao 

25004 

Limaiode 

25005 

LimaiuU 

26006 

Limatulos 

25007 

Limbique 

25008 

Limekound 

25009 

Limeira 

25010 

25011 

Lwtentan 

25012 

Umessiio 

25013 

Limesiem 

25014 

Limeite 

25015 

Limeurs 

25016 

Limicole 

25017 

LimicoUs 

25018 

Limi^ni 

25019 

Umitabuni 

25030 

Limitado 

25021 

Limitalia 

25022 

Limitary 

25023 

Limi/avaU 

2o024 

LAmiterai 

.doU2o 

Limttieren 

25026 

limitr^o 

25027 

Zimitum 

25028 

LinuHida 

25029 

Limodort 

Tioading — (oniinued, 

November/December/ January  loadii^ 

December  loading 

December/ January  loading 

December/ January /February  loading 

Spring  loading 

Ekrly  spring  loading 

Late  spring  loading 

Summer  loading 

Eaily  summer  loading 

Late  summer  loading 

Autumn  loading 

Early  autumn  loading 

Late  autumn  loading 

Winter  loading 

Early  winter  loading 

Late  winter  loading 
Loan. 

A  — —  loan  for  will  be  issued  shortly  on  this  market 

Apply  for   stock  in  the         loan  on  my  (our)  account 

^  appropriated  to  you  in  the  loan 

Is  (ye)  treating  for  a  loan 

The  application  for  the  loan  is  a  thorough  success 

The  application  for  the  loan  is  a  decided  failure 

The  loan  is  secured  upon  

Will  you  renew  the  loan  - 

Will  renew  the  loan  on  same  terms 

Cannot  renew  the  loan 

Cannot  renew  the  loan  for  less  than  

lock-oat. 

Expect  I  (we)  shall  have  to  lock-out 
Avoid  lock-out  if  possible 
Should  advise  a  lock-out 
Every  prospect  of  a  lock-out 
There  is  no  probability  of  a  lock-out 
Is  the  lock-out  expected  to  last  long 
Lock-out  is  not  expected  to  last  long 
Lock-out  is  expected  to  last  some  time 
Lock-out  has  commenced 
Lock-out  continues 
Lock-out  has  ended 

As  long  as  I  (we)  please 
As  long  as  you  please 
How  long  will  it  (they)  take 
It  (they)  will  not  take  long 
How  long  can  you  give  me  (us) 
Cannot  give  so  long  as  you  wish 

How  long  will  you  be  (at  ) 

How  long  will  (he— they)  be  (at  — ) 


I  (we)  shall  not  be  long  (at  ) 

 (he — they)  will  not  be  long  (at 

Will  not  be  long 
Will  not  be  so  long  as  expected 
You  must  not  be  long 
How  long  is  it  (are  they) 
It  is  (they  are)  too  long 
It  is  (thc^  are)  not  long  enough 
Longer. 

Can  give  longer 

Cannot  give  longer 
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Cods  Words 

Umoeiro 

Umoenpit 

lAinonata 

Limoncim 

Idnumeras 

Limosino 

Limosis 

Litnosna 

Limousin 

Limpiado 

Limpiamos 

Limpiaron 

Litnpida 

Limpidani 

Limpiesa 

lAmpion 

■Limpiones 

Lmpiiude 

Limyre 

LtHoMs 

Linajt 

Unajudo 

Linaloa 

Liruxaras 

Linceaste 

Idnceo 

LinconU 

Linctos 

Lincturcm 

Lincturi 

Uncturos 

Zinde 

JJruUmoi 

Lindiras 

Linderbar 

JUndern 

Linderutig 

Linde/ak 

Lindkye 

Lindores 

Lindwurm 

Lineabas 

LineaUs 

Lineaiium 

Lineament 

Linearly 

lAneated 

Idneation 

Lineatura 

Linemen 

Lineolate 

LineoUs 

Linfa 

lAnfaerts 

Linfarden 

Linforrea 

Linfosi 

Lingence 

lAngeria 


on  the  way 

oa  the  vay,  and  wire  if  any* 


Longer^  continued. 
Not  much  longer 

How  much  longer  ate  you  going  to  keep  the  

Will  not  remain  many  days  longer 
Will  be  longer  than  expected 
About  a  week  longer 
About  ten  days  longer 
About  a  fortnight  longer 
About  three  weeks  longer 
About  a  month  longer 
You  can  remain  longer 
You  must  remain  no  longer 
Look. 

Shall  I  (we)  look  out  for  

Look  out  for  

You  need  not  look  out  for  —  — 

Will  look  out  for  

Keep  a  good  look-out  ioc  - 
Keep  a  good  look-out  for  - 

thing  of  importance 
If  you  will  look  into  it 

If  you  will  look  into  it,  you  will  find  it  a  profitable  business 

Look  into  the  matter  immediarely 

Look  into  the  matter  first  opportunity 

Will  be  glad  if  you  will  look  into  it 

A  good,  proper,  and  sufficient  look-out  was  kept  (by  ) 

A  proper  look-out  was  not  kept 

Please  look  about  and  advise 

Look  out  for  by  train  from  here 

Looking^. 

Are  you  looking  after  

I  am  (we  are)  looking  out  for  

I  am  (we  are)  not  looking  out  for  

Ascertain  if  is  (are)  looking  out  for  

— —  is  (are)  looking  out  for  (you) 

 is  (are)  not  looking  out  for  (you) 

lose. 

Will  you  lose 

I  (we)  shall  lose 

I  (we)  shall  not  lose 

Shall  I  (we)  lose  (by  it) 

You  will  not  lose 

If  you  lose 

If  you  do  not  lose 

If  I  (we)  lose 

If  I  (we)  do  not  lose 

Will  (he— they)  lose 

 (he — they)  will  lose 

 (he — they)  will  not  lose 

How  much  shfdl  I  (we)  lose 

How  much  will  you  lose 

You  may  lose  by  it 

You  will  lose  by  it 

You  will  lose  about  

Do  not  lose 

I  fwe>  shall  lose  by  it 

I  (we)  shall  lose  about  — — 
Loss. 

What  is  the  estimated  low 
What  is  your  loss 
What  is  my  (our)  loss 
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CodkNo 


Code  Word* 

JJngism 

Lingonum 

UnguaJe 

Idngutia 

Linguica 

Linguinc 

Linguosa 

Linhagem 

Unheado 

Liniebare 

Limfaria 

Liniremus 

Limrtni 

Linkie 

LinkmAn 

Linksad 

Linksum 

Linoeier 

Unodelia 

LMnm 

LitumpU 

Unefede 

Zdnostok 

IdnotU 

Linqms 

Linsang 

Linseed 

Linstock 

JJnteenes 

Lin^ras 

LfttSiitrte 

LitUmalen 

Lin/ris 

Lintoann 

LitOw^i 

Lintuporm 

Limtcke 

Idmulo 

Uimood 

LimxertU 

Linyfes 

Liodes 

Liorueau 

Lioncelle 

Liondeni 

Lionesas 

Lionfy 

LioHship 

Liosteirt 

Lioudi 

LipaUte 

Lipamgiit 

Lipamu 

Idpblom 

Lipiria 

Lipogram 

Lipoma 

Lippig 


Xiam — continued, 
'  Cannot  estimate  the  Iocs 
Do  not  think  Uiere  will  be  any  tosi 

The  estimated  toss  is  

My  (our)  loss  will  be  about  

Your  loss  will  be  about  

Hiere  is  a  loss  of  

At  a  loss  (of  ) 

Loss  of  

The  loss  will  be  great 
The  loss  will  be  small 
The  loss  is  too  grest 
The  loss  is  heavy 
The  loss  is  tiifling 

The  loss  is  unknown,  but  very  heavy 

We  fear  we  shall  make  a  heavy  loss  with  

 has  (have)  incunred  sevoe  loss 

 has  (have)  sustuned  loss  kA  

 is  (are)  making  some  voy  heavy  losses 

Our  loss  is  severe,  bat  our  success  it  complete 

Heaviest  losses  have  occurred  in  

There  is  a  loss  on  invoice  equal  to  about  

There  is  a  loss  in  the  weight  equal  to  about  

Utere  is  a  loss  in  the  quantity  equal  to  about  — 

Providing  loss  does  not  e»:eed  

I  (we)  shall  probably  avoid  loss 

What  loss  is  suffered 

Is  a  partial  loss 

Is  a  total  loss 

Is  a  dead  loss 

Will  be  a  total  loss 

In  case  of  loss 

In  case  of  total  loss 

Against  total  loss 

Total  loss  only 

Constructive  total  loss 

I  (we)  have  informaticm  of  the  loss  of  

I  <we)  have  no  infbrmatioa  (tf  die  Ion  of  

If  the  gale  increases  will  be  a  total  loss 
Will  most  fikely  be  a  total  loss 
Will  most  likely  not  be  a  total  toss 
Great  loss  of  life 
Great  loss  of  property 
Great  loss  of  Life  and  property 
Are  you  secured  against  loss 
I  am  fwe  are^  secured  against  loss 
I  am  (we  are)  not  secured  against  loss 
Defeated  with  great  loss 
Vessel  and  cargo  a  total  loss 
Vessel  and  caigo  a  total  loss,  crew  saved 
Vessel  and  cargo  a  total  losa^  '■'     crew  drowned 
Lost   (See  Cargo— Crew.) 
Is  (aie^  lost 
Is  (are)  not  lost 
The  rest  is  (are)  loit 

Has  (have)  lost  

Supposed  to  be  lost 
Has  been  totally  lost  at 
Has  been  totally  lost  at 


Has  been  totally  lost  at 
(at  ) 


crew  saved 
crew  saved  and  landed  here 
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CodeNo     Code  Words 

25148 
25149 
25150 
25151 
25152 
25153 
25154 
25155 
25156 
25157 
25158 
25159 
25160 
25161 
25162 
25163 
26164 
25165 
25166 
25167 
25168 
25169 
25170 
25171 
25172 
26173 
25174 
26175 
26176 
25177 
25178 
25179 
25180 


25181 
25182 
25183 
25184 
25185 
25186 
25187 

26188 
26189 
25190 
25191 
25192 
25193 

25194 

25195 
25196 
25197 
25198 
25199 
25200 
25201 
26202 


Lippirent 
Lippos 
Lippuli 
Lippulos 
Lipsius 
Zipspier 
Liptang 
Liptangen 
LiquabU 
Liquarios 
Liquater 
Liguaiivo 
Liquatos 
Liquebis 
Liquefy 
Liquerat 
Liquerunt 
Liquid 
Libidos 
Liquimus 
Liquor 
Liquored 
Liquorice 
L^atim 
LireUa 
Liriche 
Lirico 
Liriope 
Lirismo 
Lirista 
Lirocone 
Lirodia 
Liroldo 

Lironda 

Lirondos 

Lisamente 

Lisarviie 

Lisbonina 

Liscrao 

Liserage 

LiserolU 

Liseron 

Lisinema 

Lisiodo 

Liskoord 

Lisonja 

Lisons 

Lispetn 

Lisp:lion 

Lispingly 

Lisptong 

Lispund 

Lissof^ne 

Lissome 

LissonoU 


L03t — continued. 

Has  been  totally  lost  at  ,  crew  lost 

Has  not  since  been  heard  of,  and  is  considered  lost 

It  is  believed  that  the  has  beai  lost  with  all  hands 

It  is  believed  that  diey  are  all  lost 
Is  reported  lost 

 !-  is  reported  lost,  shall  we  replace  her 

 is  reported  lost,  shall  we  cancel  her 

Captain  is  lost 

Mate  is  lost 

Engineer  is  lost 

All  crew  and  passengers  lost 

Fart  crew  and  passengers  lost 

Ship  lost  or  not  lost 

Cargo  lost  or  not  lost 

Ship  and  cargo  lost  or  not  lost 

All  hands  supposed  to  be  lost 

How  much  (many)  is  (are)  lost 

Telegraph  list  of  the  lost 

The  following  is  (are)  lost  

Were  any  cattle  or  live-stock  lost  on  the  voyage 

 cattle  lost  on  the  voyage 

 horses  lost  on  the  voyage 

 sheep  lost  on  the  voyage 

 pigs  lost  on  the  voyage 


cattle, 
cattle, 
cattle, 


 horses,  - 

 horses,  - 

 sheep,  — 

 cattle,  — 

 •  horses,  - 

 cattle,  — 

voyage 
Propeller  lost 


horses  lost  on  the  voyage 
sheep  lost  on  the  voyage 
pigs  lost  on  the  voyage 
sheep  lost  on  the  voyage 
I)igs  lost  on  the  voyage 
pigs  lost  on  the  voyage 

sheep,  p^s  lost  on  the  voyage 

■  sheep,  pigs  lost  on  the  voyage 

horses,         sheep,   pigs  lost  on 


the 


Rudder  lost 
Lost  the  whole  of  her  deck  load 
Lost  an  anchor 
Lost  one  anchor  and  chain 
Lost  two  anchors  and  chain 

Lost  anchors  and  chain,  and  is  being  su|^Ued  with  others 
from  here 

 has  (have)  lott  very  heavily  lately 

 has  (have)  lost  very  heavily  over  

Lower. 

I  (we)  must  have  lower  terms  (rates) 
Must  have  lower  terms  (rates) 

You  may  go  as  low  as  ■,  or  lower,  if  absolutely  necessary  to 

secure  the  business 
Unless  you  go  (allow  me — us— to  go)  much  lower,  business 

will  pass  into  opponent's  hands 
Do  you  think  it  (they)  will  go  lower 
I  fwe)  think  it  (they)  will  go  lower 
I  (we)  think  it  (they)  will  not  go  lower 
Will  undoubtedly  go  lower 

Cannot  make  a  lower  offer  than  

Cannot  quote  lower 
Do  not  lower 
Not  lower  than 


Digitized  by 


Google 


LOW— MAO 


433 


Code  Worm 

Listando  Lowest 

Lisiarono  What  is  the  very  lowest 

LtsUtDOte  The  very  loi^t  we  can  take  is  

UsUUo  The  very  lowest  rate  that  has  been  quoted 

Zistemd  Tel^raph  your  lowest  price  (rate)  for  

Listenms  What  is  the  lowest  you  will  take  for  

LisUnmo  Lowest  price  (rate)  for  is  

Z4sHaU  Have  given  lowest  price  (rate),  and  no  reduction  can  possibly 

be  made 

Listless  Lnggers. 

Lisura  Lu^ers  have  gone  off 

Litabilis  buyers  are  now  employed 

Litatui  Luggers  are  now  alongside 

Litany  Luggers  were  employed 

Liiaremur  Lu^ers  have  brought  in  — - 

Litaiores  Lu^ers  claim  salvage 

Liiavicus  No  agreement  made  with  luggers 

Literalfy         \     Luggers  demand  £  

Literario  Endeavour  to  settle  with  luggers  (for  ') 

Li/erator  Do  not  pay  luggers,  leave  them  to  take  their  own  course 

Idthiase  Refer  lu^^  to  me  (us) 

lAthium  Refer  Ittg^rs  to  who  will  take  up  the  case 

Lithcdate  Have  settled  with  lu^ers  (for  ) 

Idthepe  Lui^  Bum. 

Liihomis  Can  you  o&r  a  lump  sum  for  

Lithotint  I  fwe)  can  offer  a  lump  sum  (£  )  for  — 

Lithree  I  (we)  cannot  offer  a  lump  sum  for  

LJtHms  What  lump  sum  will  you  (  )  accept  for  

Litigant  What  lump  sum  can  be  obtained 

Idtige  I     I  (we)  will  accept  the  lump  sum  of  — 

Zdtigone  I  (we)  offer  the  lump  sum  of  

Liiocere  Lump  sum  of  £^  offered  (for  the  ) 

LitocoUa  Would  prefer  a  lump  sum  cluuter 

Litqfiia  Cannot  get  (give)  a  lump  sum  charter 

lAtofisi  Cannot  get  (give)  a  lump  sum,  but  can  fix  the  vessel  at  per  ton 

dead  weight  cargo  capacity 
Litologia  Lump  sum  of  jQ  for  the  entire  hold,  from  bulkhead  to 

bulkhead 

Litotnarga  Have  closed  the  ~—  for  the  lump  sum  of  ■■ 

ZitortUa  Will  you  pay  a  lump  sum 

Utormm  Will  pay  a  lump  sum  (of  ) 

*Li/onus  Will  not  pay  a  lump  sum 

MABILLON  H&CHIVEIIY.   (See  page  934.) 

Mahouja  The  machinery  is  out  of  order 

Mabuse  The  machinery  is  out  of  order,  there  will  be  some  little  delay 

Macahrt  The  machinery  is  out  of  order,  and  there  will  be  great  delay 

Macacus  The  machinery  is  quite  idle  for  want  of  stock 

Macadura  The  machinery  is  quite  idle  owing  to  disputes  with  workmen 

Macaglie  The  machinery  is  at  a  standstill,  and  likely  to  be  for  sometime 

Mocairien   has  not  been  able  to  commence  her  voyage  owing  to  an 

accident  to  the  machinery 

MacdsU  The  machinery  works  well 

Macalon  The  machinery  works  badly 

MaauMS  The  machinery  is  now  all  put  up  and  works  well 

Maecumia  The  machinery  is  now  all  put  up,  but  works  badly 

Mdca^  The  machinery  will  all  have  to  come  down  again  to  be 

refitted 

Macaramga  The  machinery  requires  repairs 

Maearello  Unless  tcpajxg  to  machinery  can  be  finished  1^  do  nc 

commence  it  ^r\n\o 
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CodeNo    Code  Words 

Macarerat 
Macarmx 
MacarUo 
MacariU 
Macaroon 
Macarrao 
Macaw 
Macdetk 
Maecheria 
Macchiata 
Maccius 
Macco&ay 
Maceadan 
Afaceada 

Maeeados 

Maceare 
Macedonia 
Macellava 
Macellinus 
Macerabat 

Macerador 
Maeeraria 

Maceraste 

Macertsco 

Macerinus 

Macerioia 

Machabecs 

Machaaa 

Machacona 

Machageni 

Meuhatu 

Mttchatm 

Machaottem 

Machaonis 

35291  Machaques 
Machary 

MaehatinM 
Machefer 


Machinery — toniinued. 

The  machinery  will  be  finished  to-morrow 
The  machinery  will  be  finished  end  of  this  week 
The  madiinery  will  be  finished  beginning  of  next  week 

The  machinery  will  be  finished,  about  

Have  some  veiy  heavy  machinery  for  ■—  ■- 

Have  some  very  bulky  machinery  for  

Breakdown  of  machinny  excepted 
Has  returned  with  nmchiner^  deranged 

Has  put  in  here  (at  )  with  machinery  out  of  order 

With  slight  damage  to  machinery  " 
With  great  damage  to  machinery 

Is  now  being  towed  in  here  with  machinery  broken  down 

Has  arrived  here  (at  )  with  machinery  damaged 

Has  arrived  here  (at  )  with  machinery  damaged ;  is  now 

being  put  right,  and  wili  probably  sail  again 


Has  arrived  here  (at 
boiler  tubes  lealty 
Has  arrived  here  (at 
Has  arrived  here  fat 
Has  arrived  here  (at 
Has  arrived  here  (at 


-)  with  machinery  broken  down,  a:id 


-)  with  high  pressure  pistoa  rod 
— )  with  intermediate  pressure  piston 

 )  with  low  pressure  piston  rod 

 )  with  high  pressure  cylinder 

— )  with  intermediate  pressure  cylinder 
 )  with  low  pressure  cylinder 


-)  with  crank  shaft  broken 
-)  with  intermediate  shaft  broken 
-)  with  tail-end  shaft  Ixoken  ■ 
-)  with  high  pressure  piston  broken 

Has  arrived  here  (at  )  with  intermediate  pressure  piston 

brc^en 

Has  arrived  here  (at  )  with  low  pressure  piston  broken 

Has  airived  here  (at  - 

broken 
Has  arrived  here  (at  — 

rod  broken 
Has  arrived  here  (at  ■ 

broken 
Has  arrived  here  (at 

broken 
Has  arrived  here  (at  — 

broken 
Has  arrived  here  (at 

broken 

Has  arrived  here  (at  )  with  high  pressure  cylinder  cover 

broken 

Has  arrived  here  (at  )  with  intermediate  pressure  cylinder 

cover  tHt}ken 

Has  arrived  here  (at  }  with  low  pressure  cylinder  cover 

broken 

Has  arrived  here  (at  )  with  high  pressure  engine  broken 

down 

Has  arrived  here  (at  )  with  intermediate  pressure  engine 

broken  down 

Has  arrived  here  (at  )  with  low  pressure  engine  broken 

down 

Has  arrived  here  (at  )  with  crank  shaft  broken,  has  a  spare 

one  on  board  which  is  being  put  on  ;  expect  to  be  ready  for 

sea  in  a  day  or  two 
Has  arrived  here  (at  )  with  crank  shaft  broken,  fracture 

too  serious  to  be  repaired,  must  have  a  new  one 
Has  arrived  here  (at  )  with  piston  broken,  will  be  detained 

imtil  a  new  one  is  made,  which  will  occupy  about  


Has  arrived  here  (at  )  with  cylinder  and  connecting  rod 

broken,  repairs  will  occupy  about  days 

Has  arriTCd  here  (at  — — )  with  shaft  out  of  level,  and  engine 
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CooeNO)    Code  Words 


Machelkr 


Machement 

Macherode 
Machetaz6 
Machilo 

Machinaks 

Machinaior 

Machineras 

Machined 

Mackinoir 

MachioHt 

Mackutttis 

Machionum 

Machiyis 

Machmas 

Macho 

Machoiran 

Machoquet 

Machron 

Machirede 

MachtvoU 

Machiwori 

Machucado 

Machucar 

Machucha 

Machuchos 

MachueU 

Maekurais 

Machurat 

lietchuriet 

Machurom 

Maciabit 

Maciaret 

Macidez 

Mademus 

MaciUnce 

MadUnto 

Mcicilenta 

Madnamus 

Madnarent 

Madneni 

Madni 

Madnoso 

Madulh 

Madsaba 

Afadzamos 

Madxar 

Madsaron 

Mackks 

Madifere 

Madine 

Madosina 

Maclou 

Maclovio 

Macolla 


Haohinery — continued. 
Has  arrived  here  (at  )  with  shaft  broken ;  has  been  sur- 
veyed, and  declared  fit  to  be  towed  to  with  perfect 

safety 

Has  arrived  here  (at  )  with  machinery  broken  down  ;  has 

been  days  under  sail  before  she  made  this  port 

Has  arrived  here  {at  — — )  with  feed  pump  broken 

Has  arrived  here  (at  )  with  slide  valves  out  of  order 

Has  arrived  here  (at  ) ;  has  broken  her  propeller  shaft, 

having  struck  on  some  floating  substance 
Made. 

I  am  (we  are)  getting  it  (them)  made 
Shall  I  (we)  get  it  (them)  made  here 
Can  you  get  it  (them)  made 
Can  be  made  hm 

C^n  be  more  easily  made  (in  ) 

Cannot  be  made  here 

Can  only  be  made  at  ■— ■ 

When  will  it  (they)  be  made 

It  (they)  will  be  made  about  — — 

It  is  (they  are)  now  being  made 

It  is  (they  are)  not  made  yet 

You  must  get  it  (them)  made  in  your  place 

Must  be  made  immediately 

Must  be  made  in  accordance  with  specification 

If  not  made  by  it  (they)  will  be  useless 

If  it  (they)  cannot  be  made  by  do  not  commence 

If  you  can  get  it  (them)  made 
If  you  cannot  get  it  (them)  made 
Do  not  get  tt  (them)  made 

Nothing  is  made  by  

Nothing  was  made  by  — 
I  (we)  made  die  best  of  it 
It  (they)  could  not  be  made 
It  (they)  could  not  be  made  out 
]Cail(s). 

Has  the  mail  arrived 

Has  the  mail  arrived  from  here 

Mail(s)  arrived 

The  mail  has  arrived  from  

MaiUs)  not  yet  arrived 

Mail(s)  not  yet  arrived  from  — -  ^ 

No  mail  arrived  to-day,  please  wire  if  anything  importaol 

Wait  for  the  mail  from  here 

Mail  arrived  too  late 

Before  the  mail  arrived 

After  the  mail  was  despatched 

By  this  mail 

By  next  mail 

By  last  mail 

By  an  early  mail 

 arrived  and  mails  forwarded 

Try  and  secure  the  mail(s)  from  — — -  to  

Has  (have)  the  mail(s)  been  saved 

Has  (have)  the  mail(8)  been  saved,  if  so  forward  to  destination 

by  quickest  possible  route 
The  mail(s)  is  (are)  saved 
The  mail(s)  is  (are)  lost 
Part  of  the  mail(s)  saved 
Part  of  the  niailfs)  lost 
The  mail(s)  is  (are)  recovered 
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CodeNo 

CODK  WORDft 

S53fi0 

95353 

S5354 

95357 

25358 

9535Q 

S5360 

95361 

25362 

Macritus 

25363 

Macrobt 

25364 

Macrobium 

25365 

Macrocok 

25366 

25367 

25366 

Macrogena 

25369 

Macrolobe 

25370 

Afacrologo 

25371 

Macropnea 

35373 

MacTopodt 

25373 

95374 

25376 

X^CUTOtOpS 

96377 

JJU  Uv^  I'M  *C 

9S37fi 

95379 

26380 

95381 

95382 

95383 

95384 

95385 

Afn^/ft  tuut 

95386 

96387 

95388 

95389 

Macttt 

S5S90 

25393 

95394 

95395 

25396 

25397 

95S9S 

25399 

Macukrons 

25i00 

Maculons 

25401 

Maculosas 

25402 

Macuquina 

25403 

Macussm 

25404 

Macyma 

Hail(8) — continued. 

The  mail(s)  is  (are)  recovered  and  forwarded  (by  ^) 

The  mail(s)  is  (are)  saved  and  forwarded  (by  ) 

The  mail(s)  is  (are)  saved  and  waiting  instructions 

Part  of  the  man(s)  is  (are)  recovered  and  forwarded  (by  — ) 

Expect  to  recover  the  mail(s) 

Do  not  expect  to  recover  the  inail(s) 

Mai!(s)  detained  here  (at  )  by  bad  weather 

Maii(s)  detained  here  (at  )  in  consequence  of  

Mails  are  arriving  very  irregularly 

Mails  are  being  despatched  very  irregularly 

No  dependence  can  be  placed  upon  the  mails 

The  mail  from  your  place  of  

The  mail  from  your  place  of  delivered  here  to-day 

Mails  landed  and  forwarded 

Mail  steamer  broken  down 

Mail  steamer  broken  down  and  is  now  returning 

Mail  steamer  broken  down  and  will  have  to  return 

Mail  steamer  broken  down  and  mails  will  be  (are)  transferred 

to  the  ,  which  will  sail  (has  sailed)  on  the  — — 

Mail  steamer  broken  down,  mails  remaining  on  board ;  expected 

to  sail  again  

 landed  mails  here  (at  )  and  proceeded  (to  

 landed  mails  and  passengers  and  proceeded  (to  ) 

 after  embarking  mails  here  (at  ")  proceeded  (to .  ) 

 after  embarking  mails  and  passengers  here  (at  ) 

proceeded  (to  ) 

 has  deen  declared  infected  and  dosed,  mails  not  allowed 

to  be  landed 

 has  been  declared  infected  and  closed ;  mails  not  allowed 

to  be  landed  :  steamer  has  proceeded  to  

ICake. 

Can  you  make  (it — them) 
I  (we)  can  make  (it — them) 
I  (we)  cannot  make  (it — them) 
Will  you  make  (it — them) 
I  (we)  will  make  (it — them) 
Shall  I  (we)  make  (it— them) 
Please  make  (it— them) 
Do  not  make  (it  them) 

Will  (he— they)  make  (it— them) 

 (he — they)  will  make  (it — them) 

(he — they)  will  not  make  (it — them) 


If  I  (we)  can  make  (it — them) 
If  I  (we) 


cannot  make  ^t— them) 
If  you  can  make  (it — them) 
If  you  cannot  make  (it — them) 

Why  did  you  make  

Why  did  you  not  make  

What  am  I  (are  we)  to  make  of  it  (them) 
Make  the  most  of  it  (them) 
Make  as  little  as  possible  of  it  (them) 
Make  the  best  of  the  matter 
Make  the  worst  of  the  matter 
We  have  arranged  to  make  the  — — 
Make  some  alteration 
Cannot  make  any  alteration 
Hak6r(8). 

Who  is  (are)  the  maker(s) 
Same  makerfs)  as  before 
Any  maker($}  you  think  fit 
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25405 
25406 
25407 
25406 
25409 
25410 
25411 
25412 
25413 
25414 
25415 
25416 
25417 
25416 
25419 
25420 


CODB  WCSDS 

MaaarcU 

Afadama 

Madapolan 

Madarosi 

Madarus 

Madaura 

Madcap 

Metdecasse 

Madefaito 

Madefecis 

Madefias 

Madefiunt 

Modify  • 

Madefying 

Madega^sy 

Madensach 
Mttdentem 

Madentium 

Maderabb 

Maderup 

Madtscit 

Madhava 

Madhouse 

Madia&un 

Madiaiguc 

Madianiia 

Madidamus 

Madideiis 

Madido 

Madieri 

Madi^r 

Madjoun 

Ifadman 

Madoqut 

Mada^tio 

Madornalt 

Madracal 

Madrafan 

Madrague 

Madrapas 

Madrasta 

Madreggia 

Madrcna 

Madreferl 

Madnpia 

Madrepon 

Madrevite 

Madrigada 

Madrigal 

MadrUtnas 

Madrikm 

Madronal 

Madri^ta 

Madroso 

Madrugtjha 

Madrugem 

Madrure 

Madryau 


lbLk.tt{s)-~-foniinued. 

Ally  maker  except  

By  a  respectable  maker 

Other  mkker(s)  this  time 

Can  I  (we)  have  the  option  of  maker(s) 

The  maker(s)  named  only  will  be  accepted 

Or  any  other  makeT(s) 

Good  makers 

Respectable  makers 

North  country  makers 

Scotch  makers 

Staffordshire  makers 

 makers 

Several  makers 
All  with  one  maker 

Cannot  find  the  maker  (of  ),  can  you  assist  us 

The  makers  you  mention  are  very  high  in  price»  can  we  bjtvc 

the  option  of  purchasing  elsewhere 
Distribute  the  order  over  several  makers 
Maker^s)  must  guarantee 
Makerfs)  will  guarantee 
Maker(s)  will  not  guarantee 
Claim  upon  maker(s) 
Maker(s)  acknowledge  claim 
Maker(s)  will  not  acknowledge  daim 
Debit  niaker(s) 

Maker(s)  of  ■ 

Xanage. 

Can  you  manage 
I  (we)  can  manage 
I  (we)  cannot  man^e 
Will  you  manage 
I  (we)  will  manage 

Shall  I  (we)  manage  

Please  manage  

Do  not  manage  

Can  (he— they)  manage  

■  (he— they)  can  manage  

— —  (he— they)  cannot  manage  

If  you  can  manage  

If  you  cannot  man^e  — 

If  I  fwe)  can  manage  

If  I  (we)  cannot  manage  — 

Why  did  you  manage  ■ 

Why  did  you  not  manage  — — 

I  (we)  might  manage  

You  must  manage  

Have  not  yet  been  able  to  manage  

I  (we)  leave  you  to  maiuwe  as  you  think  best 
I  (we)  think  I  (we)  shall  be  able  to  manage 
Let  him  (them)  manage  it  himself  (thonselves) 
I  (we)  do  not  think  I  (we)  shall  be  able  to  manage 
XauagM. 

Have  you  managed  

I  /we)  have  managed  

I  (we)  have  not  managed  

If  you  have  managed  

If  you  have  not  managed  

Has  (have)  managed 


(has — have)  managed  

(has — have)  not  managed 
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CodrNo 

Code  Words 

Jaaduatent 

Maaua 

Maduero 

OKA  CI 

Maauisa 

CtKA  CQ 

ZO^DS 

Msdulsis 

Madu  radas 

CtK.A  T\ 

Maduramos 

dOtt  1  a 

n9/  v/l  v/1  IV 

Afadureiro 

AfaduKcis 

310470 

Afaduret 

JnuayntS 

Motciitder 

CIK  J  TO 

Afaeandria 

Afdeeentu 

Ajf/m Jfl'^ 

liaiKCfulg 

AfOfCCtdTiitn 

aa4oJ 

Maectufn 

Z04OO 

Afaedicum 

a04oO 

Juaegooie 

Sa04oD 

JuCUnoar 

Maemtctt 

ii0409 

AfiU&inuM 

S>04i7« 

MjF^mlr  tt\  mil 

SI04a3 

tfnttlTtmr 

Moeizer 

Or  J  Oil 

AfitenocU 

OK.injc 
30490 

Afatnade 

at;  jQA 

Aftunalus 

!ao49i 

OKAClO 

Uo49o 

A£aeonios 

I4049y 

AfaeoniuM 

WOUU 

Afaeotides 

Afaeremus 

ZOOUi) 

AfocTkcriH 

jyicur/tie 

Or  CAR 

Afaerorem 

dDDUD 

Afaeroris 

Afaertyrer 

ORRAQ 
aODUO 

Afturucrat 

AKKAn 
2000» 

Maertbier 

Afaer%es 

4(«R1  1 

AfeuTzhasc 

0RR10 

MMSttatS 

A£iussUii% 

Afaesta 

ORR1  R 

JMaesfaott 

ORK1  ti 

Afaestamus 

ORR1  T 

Afcustavis 

QRR1 Q 

Afaesterio 

jMUiCSlOSO 

25520 

Afatstrai 

25521 

Afaeslrella 

25522 

Aiaestrilh 

25523 

Afaestrino 

MAN 


Managed — continued. 

I  (we)  have  managed  it  all  right 
Has  (have)  managed  it  all  right 
Has  (have)  managed  it  badly 
Hanagement. 
Who  has  the  management  (of  — — ) 
I  (we)  have  the  management 
I  (we)  have  not  the  management 

 (has — have)  the  management 

 (has — have)  not  the  management 

Will  require  some  little  management 
Your  management  has  turned  out  right 
Your  management  has  turned  out  wrong 

Management  left  to  

Man^ement  left  to  you  * 
Is  now  under  new  management 
KanifBst 

Please  send  manifest  by  post  (mail) 
Have  you  manifest  (of  ) 

Have  you  manifest  (of  ) ;  if  so,  please  send  copy 


The  manifest  of 
The  manifest  of' 
The  manifest  of 
The  manifest  of  - 


not  to  hand 
lost 

now  on  the  way 
is  wrong 
is  unreadable 

is  unreadable,  please  send  fresh  copy 


The  manifest  of 
The  manifest  of  - 

 arrived  without  manifest 

arrived  without  manifest,  please  send  copy  immediately 


MaoifiMtod. 

Must  it  (they)  be  manifested 
Not  to  be  manifested 
Must  be  manifested 
Ought  to  be  manifested 
Not  necessary  to  be  manifested 
There  is  a  great  risk  of  seizure  if  not  manifested 
Following  goods  on  board  not  manifested 
Following  goods  manifested  not  on  board 
Manner. 

In  what  manner 

In  such  manner  as  may  be  most  prudent 

Same  manner  as  previously 

In  the  manner  explained 

In  some  manner 

In  like  manner 
Manit&etans.   (See  Products,  &&) 

Manufactures  are  very  limited 

Manufactures  are  being  reduced 

Manufactures  are  voy  extensive 

Manufactures  are  middling 
Many. 

How  many  do  you  want 

Do  you  want  many 

I  (we)  do  not  want  many 

I  (we)  shall  want  a  great  many 

How  many  can  you  give 

How  many  can  you  spare 

How  many  shall  I  (we)  get 

You  will  not  get  many 

You  will  get  as  many  as  necessary 

I  (we)  want  as  many  as  can  be  had 

How  many  does  he  (do  they)  want 
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CodeNo     Code  Wobm 

Macstront 
Ifaesiung 
Maesuhs 
MaeuUr 

Maatse 
Mamsetod 
Maevianui 
Maevius 
Afafoma 
MaforU 
Majrach 
Magagnato 
Magagnava 
Magagai 
Mag^lon 
Maganom 
MagarefB 
Magari 
Ma^sin 
Magasiner 
M^ish 
MagdaUna 
MagdaUon 
Magdohm 
Afageilane 
Magen 
Magenad^ 
Magenball 
Magenbrii 
Magenfeli 

Mag^npein 
Magenreu 
Magerder 
Magerst 
Afa^stade 
MaggoMts 
Afaggertfta 
Maggesaio 
Afa^sam 
Mt^geso 
Afaggiort 
Afaggof 
Afaggo/ish 
Alagiares 
AfagUak 
Afagicaify 
Afagtcian 
Afagidcm 
Magididus 
Magihis 
Aio^nfred 
Afagicstra 
Mdgique 
Magisch 
AfagisUr 
Afagisirat 
Afagistros 
AfagHassc 
Af^loira 


Xany — continued. 

 (he — they)  want(s)  a  great  many 

 (he — they)  want(s)  as  many  as  can  be  got 

 (he — they)  do(es)  not  want  many 

As  many  as  you  can  get 

How  many 

Not  too  many 

Not  so  many  as  

About  as  many  as  the  last 

As  many  as  possible 

Too  many 
Karoh. 

During  the  month  of  March 

During  next  March 

About  beginning  of  March 

About  middle  of  March 

About  end  of  March 

Any  day  in  March 

Last  March 

Next  March 

ist  day  of  March 

2nd  day  of  March 

3rd  day  of  March 

4th  day  of  March 

Sth  day  of  March 

6th  day  of  March 

7th  day  of  March 

8th  day  of  March 

9th  day  of  March 

loth  day  of  March 

1 1  th  day  of  March 

J  2th  day  of  March 

13th  day  of  March 

14th  day  of  March 

15th  day  of  March 

1 6th  day  of  March 

17th  day  of  March 

iSth  day  of  March 

19th  day  of  March 

20th  day  of  March 

3ist  day  of  March 

32nd  day  of  March 

23rd  day  of  March  ■ 

24th  day  of  March 

25th  day  of  March 

26th  day  of  March 

27th  day  of  March 

28th  day  of  March 

39th  day  of  March 

30th  day  of  March 

31st  day  of  March 
Maxgin. 

\^%at  margin  do  you  wish  for 

Require  a  margin  of  — — 

Can  give  a  margin  of  

Must  have  a  further  margin 

Must  have  a  further  margin  or  must  realisr 

Have  you  sufficient  margin 

Can  give  a  further  margin 

Cannot  give  any  margin 

Cannot  give  further  margin  ^^^^^^^  GoOglc 
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CoinNo 

95584 

35585 
35586 
35587 
35588 
35589 
35590 
35591 
35592 
96698 
36691 


CoDK  Words 

Magloria 

Magnaem 

Magnaeoos 

MagnaKty 

Magnarios 

MagTiarium 

Mingnaten 

Magnaura 

Magnesian 

Magtusit 

Magntt 


lUx^—cotiiinuei, 
If  margin  is  kept  good 
If  ma^in  is  not  kept  good 
Have  now  sufficient  mar^ 
Have  not  sufficient  margin 
Margin  is  not  to  be  reduced 
Margin  is  getting  reduced 
Leaves  no  margin 
Leaves  a  wide  margin 
Must  have  a  margin  iot  oontingenciet 
Must  leave  a  margin 
Unless  it  (thejr)  leave  a  margin  , 


Beqvize  a  fliargin  of 

Per 
Cent 

Cm  allow  a  margiii  of 

Per 
Cent 

No 

OoobWoum 

\AiOm 

Mo 

Code  Woxdi 

95695 

Magrutida 

35631 

MaMagoni 

4- 

36696 

Magnetite 

o 

26633 

Mah^ca 

35597 

Magninco 

25633 

Makakb 

35598 

Magnifier 

35634 

Mak&ram 

i 

35599 

Magnify 

1 

25635 

Maharbal 

1 

35600 

Magnitas 

25636 

Maharmah 

u 

95601 

Magnitude 

2 

25637 

Mahemie 

2 

35603 

Magnoald 

2i 

S5638 

Maheutre 

35603 

Magnoc 

3 

25639 

Mahlart 

3 

35604 

Magnelier 

o 

3i 

25640 

Mahlen 

3i 

35605 

Magnoptre 

4 

25641 

Mahlgang 

4 

35606 

Mago/ottia 

4i 

25642 

Mahlgast 

*i 

35607 

Ma^ma 

6 

25643 

Mahlgeld 

5 

35608 

Magoncina 

6i 

25644 

Mahltdt 

5* 

35609 

Mc^omere 
Magoras 

6 

25646 

Mahmel 

6 

35610 

61 

26646 

Ma/tHst 

2* 

35611 

Magpiask 
Mag^ 

7 

36647 

Mahnwoft 

7 

35613 

74 

96648 

MaAogany 

I* 

35613 

Magrabin* 

8 

35649 

Mahogon 

8 

36614 

Magrapha 

8i 

25650 

Mahwnetry 

35615 

Magrexa 

9 

!  25651 

Mahompa 

35616 

Magsame 

9i 

,  25652 

Mahonille 

36617 

Maguey 

10 

25653 

Mahound 

10 

35618 

MagugHo 

11 

1  25654 

Mahout 

11 

35619 

MaguJis 

12i 

'  25655 

MahoTfOS 

12i 

35620 

Maguihdo 

15 

25656 

Mahratia 

16 

35621 

Magulum 

m 

'  26657 

Makudel 

17i 

26622 

Maguntia 

20 

i  35658 

Mahunga 

20 

35623 

Maguntino 

25 

25659 

MaAuree 

26 

25624 

Magus 

30 

25660 

Maiadin 

30 

26635 

Maguseek 

35 

25661 

Maialino 

35 

36636 

Mi^sto 

40 

25662 

Maianeas 

40 

36637 

Magyar 

45 

25663 

Maibaum 

45 

36638 

Magydare 

50 

36664 

Mazier 

60 

36629 

Magydeaii 

60 

S5666 

Maibbmt 

60 

95630 

Mahadeva 

76 

36666 

Maibowk 

75 

CkX>lN0      CODK  WOSDS 


35667 
95668 
96669 
35670 
35671 
96673 


Maichel 

Maidenhair 

Maideniike 

Maidenly 

Maidhood 

MmdpaU 


Kark(i). 

Can  you  mark  (it— them) 
I  (we)  can  mark  (it — them) 
I  (we)  cannot  mark  (it — them) 
Will  you  mark  (it — them) 
I  (we)  will  mark  (it— them) 


Digitized  by 
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Code  Wobds 

Maiendattm 

Maienlust 

Maunihal 

Maknaeit 

Modero 

Meuatu 

Ma^hcke 

Maignkf 

Maignur 

Maigriras 

MtUgrot 

Maiheften 

MaikatK 

Maiiadle 

Mailath 

Mmlaub 

MaiUhen 

MmHch 

Matted 

MailkUm 

MaUlmrs 

Mailiot 

MtdUoHn 

Maxbtft 

Mcdmendi 

Maimonai 

Maims 

Mainata 

Mainbour 

Mainfy 

McUnote 

Mainprise 

Mainstay 

Mainswear 

Mainsworn 

Maiarai 

Maipuri 

MairauH 

Mairitt 

Maisacker 

Maisbau 
Maisbroi 
Maiselig 

Mais/eid 

Maisgelh 

Maison 

Maistree 

Maistring 

Maitaea 

Maitag 

Maitkau 

Ma^nes 

Maitrank 

Mediriser 

Maiuma 

Matvogel 


]Eaik(t) — continued. 

Shall  I  (ne)  mark  (it— them) 
Please  to  mark  (it— them) 
Do  not  mark  (it — them) 

Can  (he— they)  mark  (it — them) 

 (he — th^l  can  mark  (it— them) 

 (he — they)  cannot  mark  (it— them) 

If  you  can  mark  (it — diem) 
If  you  cannot  mark  (it — tbnn) 
If  I  (we)  can  mark  (it — them) 
If  I  (we)  cannot  mark  (it — them) 
Why  did  you  mark  (it — them) 
Why  did  you  not  mark  (it — them) 
What  is  (are)  the  mark(s) 

The  mark(s)  is  (are)  

What  shall  I  (we)  mark  it  (them) 
Have  separate  marks  for  each  sort 
Have  separate  marks  for  each  quality 
Have  separate  marks  for  each  quantity 

'Mark  it  (them)  as  per  standard  Na  

Do  not  know  the  mark(B) 

Any  mark(s)  you  thinit  fit,  I  am  (ve  are)  not  particular 

Any  inark(s^  will  do 

Mark(s)  obliterated 

None  of  them  have  any  mark(8) 

None  of  the  niark(s)  to  be  found 

Take  out  the  present  mark(s)  and  re-mark 

Cannot  alter  the  mark(s) 

Previous  maTk(s)  obliterated  and  re-marked 

Whiit  is  (are)  considered  the  best  mark(s) 

The  favourite  mark(s)  is  (are)  

Harket(s).    (See  Products  ;  Demand ;  Buyers ;  Sellers.) 

How  is  your  market  for  

What  is  your  opinion  of  the  market 
What  is  your  (^iiwni  of  the  near  future  of  the  market 
What  is  your  (pinion  of  the  more  distant  future  of  the  market 
I  (we^  have  a  good  opinion  of  the  market 
I  (we)  have  a  poor  opinion  of  the  market  . 
I  (wei  have  a  good  opinion  of  the  near  future  of  tiie  market 
I  (we)  have  a  poor  opinion  of  the  near  future  of  the  market 
I  (we)  have  a  good  o[»nion  ol  the  more  distant  future  <^  the 
market 

I  (we)  have  a  poor  opinion  of  the  more  distant  future  of  the 
market 

Keep  us  well  informed  as  to  your  market 
Telegraph  whenever  there  is  a  change  in  the  market 
Can  you  inform  me  (us)  how  the  — —  market  is ;  if  so,  please 
telegraph 


The  (- 
The  (- 
The  (- 
The  (- 
The(- 
The  (- 
The  (- 
The 
The(- 
The  (- 


-)  market  is  good 
-)  market  is  fkir 
-)  market  is  very  fair 
~)  market  is  excited 
4  market  is  very  dull 
-)  market  is  very  bad 
-)  market  is  advancing 
-)  market  is  drooping 
-)  market  is  steady 
')  market  is  good,  in  consequence  of  - 


The  (  )  market  is  firm,  in  consequence  of  — 

The  (  )  market  is  duU,  in  consequence  of 

The(- 


A  sitnjde  method  is  to  have  a  list 


— )  market  is  bad,  in  consequence^f  (^X)OQlg 
ist  of  stBodaid  marks  and  oumbrr  them.'^  O 
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^UuE  VVOICDS 

25730 

Afaiwurm 

25731 

Afaizena 

25732 

Majadot 

25733 

Majam 

25734 

Majarrona 

25735 

Majestic 

25736 

Majestical 

25737 

Majestos 

25738 

Majesty 

26739 

Majeure 

26740 

Majolica 

25741 

Majoration 

25742 

Majorcan 

25743 

Majorinos 

25744 

Majorinum 

26746 

Majoriste 

25746 

Majorquin 

25747 

Majorship 

26748 

Majuelo 

25749 

Majugena 

25760 

Majuma 

25751 

Majuscule 

25752 

Majuskel 

25753 

Makadle 

25754 

Makaire 

25755 

Makanun 

25756 

Makeless 

25767 

Makellos 

25758 

Makemba 

25759 

Makepeace 

25760 

Makerides 

25761 

Makhazan 

25762 

Makis 

25763 

Makistos 

25764 

Makkary 

26765 

Makouke 

26766 

Makreelen 

25767 

Makttsk 

25768 

25769 

Male^are 

26770 

Malacame 

25771 

Malacassa 

25772 

Maiachias 

25773 

MalacMo 

25774 

Malachre 

28776 

Malaciam 

26776 

Malacoide 

25777 

Malacra 

25778 

Malactico 

25779 

Malacure 

26780 

Malade 

25781 

Maladif 

25782 

Maladroit 

35783 

MaUigasy 

25784 

Malag?na 

25785 

Malagmata 

25786 

Malaguez 

26787 

Maiaingba 

25788 

Malaimk 

25789  , 

Malakancs 

A  market  opened  with  strong  demand 

-)  market  is  rising  fast 

--)  market  is  falling  fast  . 

-)  market  is  expected  to  improve 

-)  market  is  very  irregular 

-\  market  utterly  de[)ressed 

market  continues  in  a  very  depressed  state 
-j  market  continues  generally  very  depressed 


lixiki^t)— continued. 

The  {  )  market  is  well  supplied 

The  (  )  market  is  fairly  supplied 

The  (  )  market  is  bate  of  stocks 

The  (  \  market  is  dean  of  stocks 

The  (— — )  market  has  advanced 

The  \  )  market  has  declined 

The  (  \  market  opened  steady 

The  (  1  market  opened  dull 

The  ( 
Thei 
The  ( 
The  ( 
The  ( 
The  (■ 
The  (■ 
The(- 

The  (  )  market  appears  to  have  collapsed 

Market  opened  at  last  prices,  but  advanced  towards  the  close 
-Market  opened  at  last  prices,  but  declined  towards  the  close 
Market  has  an  improving  tendency 
Market  remains  the  same 
Market  opened  — - 
At  the  opening  of  the  market 

Market  opened  very  firm,  but  depressed  towards  the  close 

Maricet  <^)ened  very  dull,  but  improved  towards  the  close 

Market  quoted  at  last  prices 

Market  very  sluggish 

Market  has  recovered 

Market  closed  — 

At  the  close  of  the  market 

Market  closed  firmer,  with  more  inquiry 

Market  closed  dull,  with  less  inquiry 

Market  closed  strong 

Market  continues  very  strong 

Market  closed  rather  quiet 

Market  continues  very  quiet 

Kforket  closed  with  an  improving  tendency 

Market  dosed  with  a  downward  tendency 

Market  deddedly  strong,  tendency  upwards 

Market  deddedly  weaker,  tendency  downwards 

Spot  market  is  

Spot  market  is  moderate 

Spot  market  is  moderate,  with  an  improving  tendency 

Spot  market  is  strong 

Spot  market  is  quiet  and  steady 

Spot  market  will  most  probably  go  against  us 

Spot  market  will  most  probably  be  in  our  favour 

Spot  market  shows  no  improvement  in  demand 

Above  the  maricet  price  (rate) 

Below  the  market  price  (rate) 

At  the  market  price  (rate) 

Shall  I  (we)  put  in  the  market 

Put  in  the  market 

Put  in  the  market  to  arrive 

Put  in  the  market  on  arrival 

Put  in  the  market  iriien  a  good  opportunity  arises 

May  be  in  the  market  very  socm 

May  be  out  of  the  market  very  soon 

Take  out  of  the  market 

Is  still  in  the  market  ^       ,^  C r\r\ci\{> 
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CodeNo 

Code  Wosds 

25790 

Afalaken 

25791 

Maiamins 

25792 

Malandato 

25793 

Malandcn 

25794 

MeUapari 

25795 

Malarcs 

25796 

Malaried 

25797 

Malarious 

25798 

MaUirmat 

25799 

Afalassada 

25800 

Mahssato 

25801 

MaUtsso 

25802 

M<tU»itia 

25803 

Malava 

25805 

Malaxabit 

25806 

Malaxa^ 

25807 

Malaxed 

25808 

Malaxeur 

25809 

Malayans 

25810 

Malays 

25811 

MaU>arat0 

25812 

Maibarer 

25813 

Malbati 

25814 

Maibeck 

25815 

Malblad 

25816 

Ma&iaden 

Sl0oi7 

MawrouR 

25818 

Makauto 

jaatCnam 

25820 

MaUhanu 

25821 

MalcAiom 

25822 

MakMram 

S5823 

MiUeebnie 

95824 

Malcomias 

25825 

Makomo 

25826 

Maleorte 

MalcuTatd 

25828 

Maldad 

25829 

Maldades 

25830 

Maldedras 

25831 

Mttldegeer 

35832 

Molars 

25833 

Maldestro 

25834 

Maldttto 

25835 

MtUdimo 

25836 

MaUtig^ 

25637 

Maldisani 

25638 

Maldivas 

25839 

Maidoux 

25840 

Maleaiais 

25841 

Makachi 

35843 

Makado 

Xarket(t) — continued. 
Shall  I  (we)  force  the  market 
Force  the  market 
Do  not  force  the  market 
How  is  your  market  likely  to  be  supplied 
Have  large  supplies  coming  forward  for  this  market 
Small  supplies  coming  forward  for  this  market 
How  is  your  market  likely  to  rule 
Market  is  most  likely  to  rule  higher 
Market  is  most  likely  to  rule  lower 

There  is  no  market  for  

There  is  no  market  for  such  goods  here  (at  ) 

Must  have  a  parcel  to  test  the  market 
Your  market  olFers  no  encouragement  , 
Your  market  is  too  high  at  present 
Your  market  is  too  low  at  present 
Your  market  will  about  suit 
The  market  offers  no  encouragement 

Which  do  you  think  is  the  best  market  for  

I  (we)  recommend  you  to  try  the  market 

Our  market  is  easier,  our  neighbours  banng  supplied  their 

more  pressing  requirements 
There  was  a  poor  attendance  at  the  market 
There  was  a  fair  attendance  at  the  market 
Market  poorly  supplied 
Nothing  whatever  on  the  market 
Market  now  fully  stocked 

Market  steady  during  the  but  closed  quiet 

Market  quiet  but  firm  at  unchanged  prices  (rates) 

Market  strong  at  full  prices  (rates) 

There  is  more  tone  to  the  general  market 

There  is  a  favourable  change  in  the  market 

There  is  an  un&vourable  change  in  the  market 

The  market  is  without  any  new  feature 

The  market  continues  in  die  same  depressed  state  as  previously 

reported 

There  is  nothing  encouraging  in  the  market,  recent  improve- 
ments having  quite  disappeared 

Quite  a  panic  in  the  market  (owing  to  ) 

Market  remains  without  improvement 
Markets  continue  rising  everywhere 
Markets  continue  felling  everywhere 

Markets  are  in  a  very  sensitive  state,  and  would  take  very 

little  to  cause  a  fresh  panic 
Market  advanced  suddenly 
Market  declined  suddenly 

The  chief  feature  in  the  foreign  stock  market  is  a  demand 
for  

No  change  to  notice  in  the  market 

Market  affected  by  

Market  veiy  excited  owing  to  rumours  of  war 
Haiket  very  inegular  owing  to  rumours  of  war 
Considerable  depression  prevails  in  tlie  market  owing  to  the 

reported  outbreak  of  hostilities  betweoi  — ~  and  

Keeps  the  market  quite  lively 
Keeps  the  market  very  dull 
Keeps  the  market  steady  and  firm 
Actual  state  of  the  market  — — 
Watch  the  market  very  closely 

Watch  the  market  very  closely,  that  we  may  have  the  advantage 
of  any  improvement  Digitized  by  GoOgle 
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CodeKo    Code  Words 


25843 
25844 
26845 
25846 
26847 
26848 
25849 
25850 
25851 
25852 
25853 
25854 
25855 
25856 
25857 
26868 
25859 

26860 
25861 
25862 

25863 
25864 
25865 
25866 
25867 
25868 
25869 

25870 

25871 
25872 
26873 

25874 

25875 
25876 
25877 
26878 

25879 
25880 
25881 

26882 

25883 
25884 

25885 

26886 

25887 

25888 


Maleamos 

MaUarian 

MaUaron 

Maleaie 

Malebete 

Malebosse 

Makcasti 

MalKor.es 

Makdeien 

MakdicUd 

Makdissi 

Male/aim 

Makfia 

Makfi&iS 

MaUfidus 

Maleifas 

Mak&el 

Makmort 

Mdkngine 

Mdkoktr 

Makolo 

Makos 

Makpeur 

Makrage 

Makrba 

Makrgold 

Makrin 

MakrUuk 
Makrkim 
MaUroet 

Makstan 

Afaktines 
Maletolt 
Makum 
Makventi 

Makxas 

Malfairt 

Malfatto 

Malfeiior 

Maffelia 
Malfind 

Mai/rat 

Malgache 

Malgastar 

Malgasto 


3(arket(i) —continued. 
We  will  watch  the  market  and  act  accordingly 
Put  it  (them)  in  the  mark^  before  opponents,  even  at  a  loss 

opponents  try  the  market  first 
I  ^we)  may  get  the  benefit  of  any  rise  m  the  market 
I  (we)  may  get  the  benefit  of  any  fall  in  the  market 
Be  sure  to  get  the  benefit  of  any  improvement  in  the  market 
So  that  we  may  consider  maikets  well  supplied 

llart(i).    (See  Ship's  Gear,  &c) 
Require(s)  a  new  foremast 
Require(s)  a  new  mainmast 
Kequire(s)  a  new  mizenmast 
Compelled  to  cut  away  foremast 
Compelled  to  cut  away  foremast  and  all  gear  attached 
Compelled  to  cut  away  foremast  and  all  gear  and  sails  attached 
Compelled  to  cut  away  mainmast 
Compelled  to  cut  away  munmast  and  all  gear  attadied 
Compdled  to  cut  amy  mainmast  and  all  ^ar  and  sails 

attached 
Compelled  to  cut  away  mizenmast 
Compelled  to  cut  awi^  mizenmast  and  all  gear  attached 
Compelled  to  cut  away  mizenmast  and  all  gear  and  sails 
attached 

-)  with  loss  of  foremast 


Arrived  here  (at  - 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at  - 
Arrived  here  (at  - 
Arrived  here  (at  - 
Arrived  here  (at  - 

several  sails 
Arrived  here  (at  ■ 

jibboom 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at  — 
Arrived  here  (at 

smashed 


-)  with  loss  of  foremast  and  sails  attached 
-)  with  foremast  broken 
-)  with  foretopmast  carried  away 
-)  with  foretopmast  and  sail  carried  away 
-)  with  foretopmast  broken 
— )  with  loss  of  foretopgallant  mast  and 


— )  with  loss  of  foremast,  bowsprit,  and 

-)  with  loss  of  foreyard 

-)  with  toss  of  bowsprit  and  jibboom 

— )  with  loss  of  foremast  and  bridge 


Arrived  here  (at  )  with  loss  of  foremast,  bulwarks,  and 

stanchions  dams^ed 

Arrived  here  (at  )  with  loss  of  mainmast 

Arrived  here  (at  )  with  loss  of  mainmast  and  sails  attached 


Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at  

and  other  damage 

Arrived  here  (at  

Arrived  here  (at  

Arrived  here  (at  — — 

gear  attached 
Arrived  here  (at 


')  with  mainmast  broken 
•)  with  mainmast  broken,  boats  smashed, 

')  with  loss  of  mainyard  and  rising 

-)  with  loss  of  fore  and  main  masts 

-)  with  loss  of  fore  and  main  masts  with 


-)  with  toss  of  fore  and  main  masts  with 
gear  and  sails  attached 

Arrived  hae  (at  )  with  loss  of  main  and  mizen  masts 

Arrived  here  (at  — — )  with  loss  of  main  and  mizen  masts  with 
gsar  attached 

Arrived  here  (at  )  with  loss  of  main  and  mizen  masts  with 

gear  and  sails  attached 
Arrived  here  (at  -)  with  loss  of  main  and  mizen  masts  and 

foretopmast 

Arrived  here  (at  ■  ■•■  )  with  loss  of  main  and  mizen  masts  and 

foretopmast  with  gear  attached 
Arrived  here  (at  )  with  loss  of  main  and  mizen  masts  and 

foretopmast  with  gear  and  saifeg^fto^hCoOgle 
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CnxNO 

C««  WOKDS 

35889 

25B90 

Malhada 

25891 

Malhao 

25892 

Malkerbe 

25893 

Malheur 

25891 

35695 

Malhom 

25896 

Afaliachus 

25897 

Maiiarda 

25898 

Maiibran 

35899 

Ma^dada 

35900 

Maluhuis 

35901 

Mahense 

35903 

MaSensis 

25903 

AfaUfer 

35901 

Afaliferas 

35905 

Ma^gia 

35906 

25907 

Malignctva 

25908 

MtUigned 

25909 

Maiigufy 

25910 

MaUki 

25911 

Malihqut 

35913 

UfaiiirUie 

25913 

Malincke 

25914 

Malinggr 

25915 

MalinUso 

35916 

35917 

AfaUssia 

35918 

Massimo 

35919 

Malitalem 

25920 

Malitaiis 

25921 

Afalitiosa 

25922 

Malitorne 

25923 

Jdalkruid 

25924 

Mallard 

25925 

Mallaspis 

25926 

MalUavel 

25927 

MalUidae 

25928 

MeUkjan 

25929 

Malleole 

25930 

MaUepost 

25931 

Malkro 

25932 

Malletier 

25933 

MaUetos 

25934 

Mallevare 

25935 

Mallevato 

25936 

MaUius 

26937 

Mallodon 

26938 

Mallorus 

25939 

Malhtes 

25940 

Malloto 

25941 

Malmaison 

25942 

Malmbrick 

35943 

Malnunata 

26941 

Malmenero 

Kast(s)— ^<Su«va£ 
Arrived  here  (at  )  vith  loss  of  maintopgallant  mast  and 

damage  to  rising 
Arrived  here  (at  — — )  with  loss  of  mizenmast 

Arrived  here  (at  )  with  loss  of  mizenmast  with  sails  attached 

Arrived  here  (at  )  with  mizenmast  broken 

Arrived  here  (at  )  dismasted  in  a  gale 

I  (we)  will  get  the  required  mast(s)  and  forward  as  soon  as 

possible 

I  (we)  will  get  the  required  mast(s)  and  gear  (sfuls),  and  forward 
as  soon  as  possible 

 will  send  the  necessary  mast(s) 

 will  send  the  necessary  ma5t(3)  and  gear  (sails) 

Will  fit  jury  mast 

Have  fitted  jury  mast 

Obtain  the  required  nuut(s)  where  you  are 

Obtain  the  required  mastm  and       (sails)  where  you  are 

Obtain  the  required  mast(s)  from  

Obtain  the  required  mast(s)  and  gear  (sails)  from  

Cannot  replace  mast(s)  here  (at   ) 

Cannot  obtain  mastfs)  here  (at  ) 

Cannot  obtain  mast(s)  and  gear  (sails)  here  (at  ) 

Must  go  to  to  be  fitted  with  new  mast{s) 

Must  go  to  to  be  fitted  with  new  mast(s)  and  gear  (s^Is) 

Kate. 

Mate  has  left  the  

Mate  not  to  be  found 

Send  mate  of  here  immediately 

Mate  ol  to  close  his  account  and  come  here  immediately 

Please  send  fresh  mate  for  — — 

I  (we)  send  fresh  mate  for  

Fresh  mate  is  being  sent  from  

Mate  has  left  here  (  )  for  your  place  (for  ) 

Mate  is  dead 
Mate  lost  overboard 
Mate  must  take  command 

Mate  of  to  go  as  master  on  board  — - 

Has  the  mate  a  master's  certificate 

The  mate  has  a  master's  certificate 

The  mate  has  not  a  master's  certificate 

Mate  cannot  take  command^  he  has  not  a  master's  certificate 

Mate  takes  charge  of  the  vessel 

Will  proceed  in  charge  of  mate,  who  holds  a  master's  certificate 
Kate't  receipt 

Against  mate's  receipt 
Send  mate's  receipt 
Have  sent  mate's  receipt 
Will  send  mate's  receipt 
Cannot  send  mate's  receipt 

Deliver  mate's  receipt  to  

Who  holds  mat^s  receipt 
I  (we)  hold  mate's  receipt 

Mate's  receipt  in  the  hands  of  

Do  not  know  who  holds  mate's  receipt 

Do  not  know  who  holds  mate's  receipt,  but  should  know 

where  it  is 
Will  not  deliver  mate's  receipt 

Will  not  deliver  mate's  receipt  without  

Do  not  part  with  mate's  receipt 


If  you  have  mate's  receipt,  send  it  here  immediately  . 
If  you  have  mate's  receipt,  do  not  [^iXitl^UjOOQLC 
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CodeNo 

_  Code  Words 

25945 

MalfMtt&ns 

25946 

Mahnttto 

25947 

Malmrada 

25948 

Mahnisero 

25949 

Malmisi 

25950 

Malmsey 

26951 

Maiograr 

25952 

Malogreis 

26953 

Maiogro 

Jnaiotie 

25956 

Mahpe 

25957 

Malotao 

25958 

Mahtha 

35959 

MeUouche 

35960 

Ma^arir 

35961 

Malparto 

35962 

Malpasser  ■ 

25963 

McUpoHto 

26964 

Malpoio 

25966 

Malpropre 

25966 

Malgueria 

25967 

Malquistar 

26968 

Malquisio 

25969 

Malrotada 

25970 

Malrotar 

25971 

Malroiases 

25972 

MalroUis 

25973 

Malrove 

25974 

Malsain 

25976 

Malsania 

25976 

Malsanos 

25977 

Malsch 

25978 

Mahcher 

25979 

Afalseanee 

25980 

Mabicuro 

25981 

Malsolato 

26982 

Mahiatt 

26983 

Malsticks 

26984 

Maltagc 

26985 

Maltais 

26986 

Maltemuto 

25987 

Maltentig 

26988 

Malter 

26989 

MalUsas 

25990 

Maltezers 

25991 

Maliezia 

26992 

Malthace 

25993 

Maltitao 

S6994 

Maltman 

35995 

Maltraian 

25996 

Maltraigo 

25997 

Maltraje 

25998 

Maltratia 

25999 

MaltsUr 

26000 

Maliworn 

26001 

McUuaio 

36002 

MoJuchoi 

Kate's  receipt— canttnued. 

Mate's  ret^pt  is  repudiated 

Mate's  receipt  is  a  fraud 

Mate's  receipt  is  lost 

Mate's  receipt  was  stolen 

Mate's  receipt  will  be  ignored 

Mate's  receipt  will  be  accepted 

Mate's  receipt  wilt  not  be  accepted 

If  mate's  receipt  is  ignored 

If  mate's  receipt  is  lost 

The  mate's  receipt  is  in  fraudulent  hands 
Material. 

What  material  is  to  be  used  in  the  

The  material  is  to  be  

The  material  is  not  specified 

Is  the  material  specified  imperative ;  we  would  suggest  

(as  being  ) 

The  material  specified  is  ^  but  send  altemative  prices  if 

you  have  any  suggestions 

The  material  is  not  specified,  use  • 

The  material  is  not  speciBed,  use  what  you  think  fit 
The  material  is  not  specified,  use  the  cheapest 
The  material  is  not  specified,  use  the  highest  class 
The  material  is  to  be  altered  to  — — 

What  weight  of  material  is  there  '  [wire 

You  have  not  specified  material,  we  are  using  unless  you 

The  material  is  to  be  of  steel 
The  material  is  to  be  of  iron 
The  material  is  to  be  of  cast  iron 
The  material  is  to  be  of  wrought  iron 
The  material  is  to  be  of  timber 
Best  material  only 
High  class  material 
Cheapest  material 
Very  poor  material 
Venr  second-rate -material 
Railmiy  material 
Material  only 

The  cost  of  the  material  only  will  be  j£ — — 
Hats. 

Who  is  to  supply  mats 
I  (we^  decline  to  find  mats 

I  (we)  decline  to  find  mats,  owners  must  find  them 
I  (we)  decline  to  find  mats,  charterers  must  find  them 
Ship  to  find  mats 
Charterers  to  find  mats 
What  will  be  the  cost  of  mats 

The  cost  of  mats  will  be  about  

Buy  the  necessary  mats 
The  expense  of  mats  to  be  divided 
Will  agree  to  pay  half  cost  of  mats 
Will  not  agree  to  [>ay  half  cost  of  mats 
Where  are  mats  to'  be  obtainol 
Mats  to  be  obtained  at  — '• — 

Mats  to  be  obtained  where  you  think  best  and  cheapest 

Mats  to  be  delivered  in  the  state  they  may  be  found 

Mats  to  be  returned  fi-eight  free 

Mats  to  be  sold  for  my  (our)  account 

Mats  to  be  sold  for  your  account 

Mats  to  be  sold  fen-  mutual  account 

Dunnage  mats  not  required         digitized  by  GoOglc 
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CodeKo     Code  Woaot 


26003 
26004 
26005 
26006 
26007 
26008 
26009 
26010 
26011 
26012 
26013 
26014 
26015 
26016 
26017 

26018 
26019 
26020 
26021 
26022 
3603S 
26034 
26025 
26036 
26027 
26028 
26039 
26030 
26031 
26032 
26033 
26034 
26035 
26036 
26037 
26038 
26039 
26040 
S6041 
26043 
36043 
26044 
26045 
26046 
26047 
5)6048 
26049 
26060 
26051 
26052 
26053 
36054 
26055 
26066 
26057 
26058 
26069 
26060 
26061 


Metluco 

Maluentum 

Maiueras 

Malucrit 

Mdlundris 

AfaluHg 

Malusar 

Mahtsaio 

Mahttzo 

Mahado 

Maluasia 

Mahioiion 

Maive 

Mahedere 

MaH>eduio 

Maioella 

Malvender 

Mahenu 

Maiverser 

Maiverso 

Maioisfyt 

MalvoUrt 

MeUweise 

Malzbier 

Malsdarre 

Malxhaus 

Metlsteig 

Maitwein 

Mamacam 

Mamaeani 

Mamaeanos 

MamamU 

Mambrine 

Afamede 

Manulon 

Mammus 

Mametiem 

Mamerfis 

Mamestre 

Mtmey 

Marmfero 

Mamiia 

Mamiiares 

Mamillo 

Afamtnha 

Mamoeiro 

Mamoudi 

Mamparo 

Mamposta 

Mamposteo 

Mampresar 

Mampsarus 

Mampuesta 

MamstU 

Mamuchus 

Mamudo 

Mamurius 


][atter(i).   (See  Affairs.) 
What  is  the  matter 
How  do  matters  stand 
I'here  is  nothing  ttie  matter 
It  is  a  matter  of  some  importance 
It  is  a  matter  of  very  small  importance 
Have  nothing  to  do  with  the  matter 

Refer  the  matter  to  

Leave  the  matter  in  my  (our)  hands 

Leave  the  matter  in  the  hands  of  

Leave  the  matter  in  the  hands  of  ,  and  get  away 

Transfer  all  matters  to  

Settle  the  matter  best  way  you  can 
Settle  the  matter  as  he  (they)  wish 

Caimot  act  unless  the  matter  is  left  entbdy  io  my  (our) 
hands 

If  the  matter  is  left  entirely  in  my  (our)  hands 
If  the  matter  is  not  left  entirely  in  my  (our)  hands 
The  matter  is  entirely  in  your  hands 

The  matter  is  entirely  in  the  hands  of  

I  (we)  will  have  nothing  to  do  with  the  matter 
Matter  out  of  my  ^our)  hands  now 

Matter  out  of  my  (our)  hands  now,  you  must  arrange  with  

I  (ve)  wish  to  settle  the  matter  in  a  friendly  manner 

Do  not  alarm  yourself  abotU  ,  we  have  the  matter  in  hand 

It  is  a  matter  in  which  we  cannot  interfere 
It  is  a  matter  over  which  we  have  no  control 
Thoroughly  investigate  the  matter 
Thoroughly  investigate  the  matter,  and  advise  result 
The  matter  has  been  thoroughly  investigated  and  result  is  — • 
The  matter  has  been  thoroughly  investigated  and  no  result 
We  have  thoroughly  |[one  into  the  matter 
We  went  thoroughly  mto  the  matter  some  time  ago 
It  does  not  matter 
Take  it  as  a  matter  of  course 
Considering  the  matter 
The  matter  i^[>pears  more  settled 
The  matter  appears  very  unsettled 
£iq>edite  matttts  all  you  can 
Kay. 

May  I  (we)  

May  you  — ■ 

I  (we)  may  

I  (we)  may  be  able  to  

You  may  

You  may  be  able  to  

May  he  (they)  

He  (they)  may  

He  (they)  may  be  able  to  — 

If  I  (we)  may   ^ 

During  the  month  of  May 
During  next  May 
About  beginning  of  May 
About  middle  of  May 
About  end  of  May 
Any  day  in  May 
Last  May 
Next  May 
I  St  day  of  May 
and  day  of  May 
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MAY-MEE 


CodeNo 

26062 
26063 
26064 
26066 
26066 
26067 
26068 
26069 
26070 
26071 
36072 
36073 
26074 
26075 
26076 
26077 
26078 
26079 
26080 
26081 
26082 
26083 
26084 
26085 
26086 
26087 
26086 
26089 
36090 
26091 
26092 
26093 
26094 
26095 
26096 
26097 
26098 
36099 
26100 
26101 
26102 
26103 
26104 
26105 
26106 
26107 
26108 
26109 
26110 
26111 
26112i 
26113 
26114 
26115 
26116 
26117 
26118 
26119 
26120 
26121 


Code  Words 

Mumurra 

Manacks 

Manahath 

Manalgie 

Manaho 

Afofiamna 

Manana'aJ 

Martaruar 

Manatttca 

Afanaras 

Manatim 

Manaverit 

Manavi 

Manbote 

Manbound 

Mancai 

Mattfalah 

Mancando 

Mancanza 

Mamavate 

Mancebo 

Mancerina 

Mofuhamos 

Mamharon 

Matuhmr 
Manchmal 

Afatuhua 

Mancia 

Maadata 

Mancitdtt 

Mamino 

Maminus 

Matuiola 

Maruiolis 

Mofuipio 

MancipU 

Mancont 

Man&>rnar 

Manmpis 

Mandacaru 

MandatUra 

Mandamos 

Meuidaniem 

Mandantis 

Mandarias 

Mandarin 

Mandarria 

Maftdaieur 

Mandatory 

Mandaturi 

Mandelani 

Manderat 

Manderih 

Mandemrk 

Mandilado 

Mandilais 

Mandtks 

Mandili&H 


Hay — continued. 

3rd  day  of  May 

4tb  day  of  May 

5th  day  of  May 

6th  day  of  May 

7th  day  of  May 

8th  day  of  May 

9th  day  of  May 

loth  day  of  May 

iith  day  of  May 

isthdayofMay 

15th  day  of  May 

14th  day  of  May 

X5th  day  of  May 

i6th  day  of  May 

17th  day  of  May 

1 8th  day  of  May 

19th  day  of  May 

30lh  day  of  May 

2 1  St  day  of  May 

32nd  day  of  May 

a  3rd  day  of  May 

34th  day  of  May 

35th  day  of  May 

s6th  day  of  May 

37th  day  of  May 

28th  day  of  May 

39th  day  of  May 

30th  day  of  May 

3xst  day  of  May 
Xeaii(i). 

By  what  means 

By  all  means 

By  no  means 

Do  not  understand  what  you  mean 
What  does  it  (do  they)  mean 
Take  such  means  as  you  think 
I  (we)  have  the  means 
Have  plenty  of  means 

Have  plenty  of  means,  but  not  the  disposition 
I        have  not  the  means 
I  (we)  shall  take  other  means 
T17  other  means 
Will  take  other  means 
I  (we)  have  tried  every  means 
Let  him  (them)  take  other  means  ^ 
By  all  and  every  means  possible 
If  energetic  means  are  immediately  adopted 
Prompt  means  must  be  taken 
Prompt  means  must  be  taken  if  you  mean  business 
,Take  energetic  means  for  recovery 
Energetic  means  will  be  adopted  forthwith 
Energetic  means  must  be  adopted  forthwith 

Take  every  possible  means  to  suppress  

Take  every  possible  means  to  bring  forward  

Every  possible  means  will  be  taken 

Every  possible  means  will  be  taken  to  sapprcss  

Every  possible  means  will  be  taken  to  bnng  forward  — 
Meet 
Will  you  meet  

I  (we)  will  meet   C c^n.ci\c> 

Digitized  by  V^OOglC 
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CODB  WOSM 

Mandittga 

Mandioca 

Mandobrt 

Mandom 

Mandorh 

Mandrake 

Mandriao 

Mandriner 

Manducar 

Manducava 

Manduco 

Manduque 

Manduria 

Mancage 

Mtmeaoel 
Manegold 
MiaruA 

Mane/adas 

Mane/ado 

Mannar 

Manefasen 

Manello 

Afanequim 

Jfaneguela 

Manfanile 

Manjredo 

Mongol^ 

ManganaU 

Manganava 

Manganese 

Manganone 

Mangeodfk 

Mangeamei 

Mangel 

Mangeiin 

Mangeoire 

Manghan 

Mangiano 

Mangiasse 

Mangifere 

Mangime 

Mangkom 

Manglares 

MangUlk 

Mangonel 

Mangonism 

Mangrove 

Mangu 

Manguerm 


Xeet — wntinued, 

I  (we)  cannot  meet  

Shall  I  (we)  meet  

Endeavour  to  meet  

Do  not  meet  — ■ 

If  you  meet  

If  you  do  not  meet  — 

If  1  (we)  meet  

If  I  (we)  do  not  meet  — 
Why  will  you  not  meet  — 

Will  —  meet  

 will  meet  


will  not  meet 


It  is  not  convenient  to  meet  (because  ) 

I  (we)  will  meet  ,  and  as  parties  are  unknown  to  each 

other  the  signal  of  recognition  to  be  — — 

Please  meet  1  the  signal  of  recognition  to  be  

Have  instructed  to  meet  

Have  instructed  to  meet  — ,  the  signal  of  tec(^ition 

to  be  

Meeting: 

There  will  be  •  meeting  shortly 
Thore  will  not  be  a  meeting 
What  is  the  date  of  the  meeting 

Meeting  is  advertised  fur  

Meeting  arranged  for  — 

Meeting  postponed  to  

Meeting  abandoned 
Meeting  was  held  yesterday 
Meeting  was  held  to-day 
Meeting  will  be  held  to-morrow 
The  next  meeting  is  fixed  for  

A  meeting  of  the  credUors  of  will  be  held  on  the  

A  mating  of  the  creditors  of  wilt  be  held  soon  as  p(»sible 

At  a  meeting  of  the  creditors  of  » a  payment  of  in  the 

£,  has  been  offered 
At  a  meeting  of  the  creditors  of  — — ^  *  payment  of  — -  in 

the  ^  has  been  accepted 
The  annual  meeting  of  the  —  has  been  held,  and  following 

resolved  

The  annual  meeting  of  the  has  been  held,  and  a  dividend 

of  declared 

The  annual  meeting  of  the  has  been  held,  no  dividend 

declared 

A  meeting  of  the  shareholders  has  been  held  (and  re* 

solved  ) 

Shall  I  (we)  attend  the  meeting  on  your  behalf 

Endeavour  to  attend  the  meeting 

Please  attend  the  meeting  and  report  result 

Please  attend  the  meeting  and  watch  our  interests 

I  (we)  will  attend  the  meeting 

I  /we)  attended  the  meeting 

I  (we)  attended  the  meeting  on  your  behalf 

I  (we)  attended  the  meeting  on  your  behalf,  and  it  was 

resolved  

I  (we)  cannot  attend  the  meeting 

I  (we)  could  not  possibly  attend  the  meeting 

A  meeting  of  the  shareholders  will  be  held  on  the  

A  meeting  of  the  shareholders  will  be  held  soon  as  possible 
At  the  meeting  it  was  decided 

At  the  meeting  nothing  was  done     ^         GoO^  \ . 
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CodeNo 

26173 
26174 

26175 
26176 
26177 
26178 
26179 
26180 
26181 
26182 
26183 
26184 
26185 
26186 
26187 
26168 
26189 
26190 
26191 
26192 

26193 
26194 
26195 
26196 
26197 
26198 
26199 
26200 
26201 
26202 
26303 
26204 
26205 
26206 

S6907 
26208 
26209 
26210 
26211 
26212 
36218 
26214 
26215 
26216 
26217 
26218 
26219 
26220 
36221 
36333 
36223 
26324 
26225 
26226 
36327 
36338 
26229 


Code  Words 

Manguetas 
Manfftito 

Mangurro 
Mangusta 
Manho 
Manhole 

Maniaco 

Maniaculo 

Maniaque 

Maniatar 

Maniateis 

Manica 

Manicaca 

Mamcamus 

Manicant 

MamcaHa 

Manichord 

Manicoba 

Mankom 

Manicrot 
Afameure 
Afaniement 

Maniere 

Manieur 

Manifactd 

Manifiros 

Mamfestes 

Manifestly 

Manijold 

Manigance 

Manigaux 

MMtigua 

Manika^ 

MatdSo 

Mamllagi 

Maniller 

Manineh 

Manioc 

Maniolae 

Maniosi 

Maniosos 

Maniosum 

Maniota 

Manip/us 

Mcmipoh 

ManipuUar 

Mampubc 

Manipuhtm 

Maniquete 

Manirroto 

Manitrunk 

Manivada 

Maniveau 

Manioeik 


1Sm/&d%— continued. 

A  monster  native  meeting  was  bdd  

A  monster  native  meeting  was  held  and  it  -was  re- 
solved   

A  monster  native  meeting  is  to  be  held  on  the  

Meeting  prohibited 
Meeting  stopped  by  the  authorities 
Meeting  broke  up  in  great  disorder 
Everything  passed  ofiT  quietly  at  the  meeting 
Ken.   (See  Crew.) 
Men  are  plentiful 
Men  are  scarce 
Is  (are)  short  of  men 
Please  send  some  men 
How  many  men  are  required 
Send  one  man 
Send  a  few  men 
Send  as  many  men  as  possible 

 meri  are  required 

No  more  men  required 

I  (we)  send  men  by  — —  (train) 

I  (ve)  send  — -  men  by  — ^  (train),  please  kxdc  out  fiat 
them 

Vrai  send  as  many  men  as  possible 
A  lai^e  force  of  men  has  been  eci&%<eA. 
Is  ^are)  waiting  for  more  men 
Is  (are)  entirely  stopped  for  want  of  men 
Will  you  send  men  or  shall  I  (we)  get  them 
More  men  will  be  sent  immediately 
Sufficient  men  will  be  sent  immediately 
The  men  smt  have  all  arrived 

The  men  sent  have  all  arrived  except  

The  men  sent  are  unsuitable 

The  men  sent  are  scarcely  fit  for  the  work 

Please  send  men  more  suitable  for  the  woiic 

The  men  sent  were  the  best  that  could  be  had 

The  men  sent  were  the  best  diat  could  be  had,  but  wiQ 

endeavour  to  do  better  next  time 
The  mm  sent  are  all  die  most  suitable  obtainable 
Have  identy  of  men  ofibring,  but  very  few  suitable 
The  men  sent  are  aqntal  wcvkmen 

The  men  sent  are  capital  workmen,  please  send  more 

Get  the  necessary  men  in  your  place 
Obliged  to  get  men  from  the  shore 
Shall  I  (we)  employ  men  for  the  run  onlj 
Employ  sufficient  men  for  the  run  only 
One  man  has  come  ashore 

 men  have  come  ashore 

All  the  men  have  come  ashore 
One  man  has  deserted 

 men  have  deserted 

All  the  men  have  deserted 
Mention. 
At  the  same  time  we  may  mention 
Will  be  greatly  obliged  if  you  do  not  mention  it  to  anj  one 
Yoa  m^it  mention  it  in  a  casual  sort  of  way 


It  ihoiild  not  be  mentioned 

It  should  not  be  mentioned  onless  absolutely  oompdkd 
If  it  should  be  mentioned 

It  a»y  be  mentionad  if  iiece««r|^^  GoOglc 
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CodeNo 


Code  Wosds 

Manjares 

Manjarona 

Manjolar 

Manjua 

Mankad 

Mankemeni 

Manless 

Mankssfy 

Manlike 

Manliness 

Matu^ra 

Manocage 

Mamfatto 

ManoforU 

Manometer 

Manometrv 

Manomisi 

Manila 

Manorial 

Manorina 

Manos£Ope 

Manoseado 

Manosear 

Manoseos 

Manovale 
MattootUa 
Mamnxfy 

Mat^leaser 

MattquM 
Manquement 

Manquer 

Manquions 

Manriqtu 

Mansaiva 

Mansejon 

Manserim 
Mansfeni 
Mansgoed 
Manshart 

Mansiomed 
Mansitami 

Mansitet 
MoMsjas 

Manskous 

Misnslag 

Mans  layer 

Mansmuts 

Mansorino 

Mansoris 

Manses 


Mentioned — continued. 
Must  not  be  mentioned 
Has  not  been  mentioned 
Same  as  mentioned  before 
It  will  not  be  mentioned 

I  (we)  erroneoBsljr  mentioned  that  ,  it  should  have  been — 

The  parties  mentioned  are  wett-known  swindleis 
Meroluuit(i). 
Who  is  (are)  the  merdiant(s) 
Merchant(3)  is  (are)  — 
Merchant(s)  cannot  be  found 
On  behalf  of  the  meTchant(5) 
Merchant(s)  will  accept 
Merchitnt(s)  will  not  accept 
Mercbant(s)  will  admit 
Merchant(s)  wtU  not  admit 
Merchantfs)  insist(s)  upon  • 

Merchant's)  cannot  be  relieved  from  the  rulfihoratof  agreemenl 

Is  (are)  not  merchant(s)  but  pedlar(s) 
Uerobutabte. 

Not  merchantable 

If  made  merchantable 

Cannot  be  made  merchantable 

If  it  (they)  cannot  be  made  me^diantaUie 

Have  been  made  merchantable 

Pot  it  (them)  into  merchantable  condition 

Of  fair  merchantaUe  quality  and  condition 
Kenagei    (See  Code,  Telegram,  Telegraph.) 

Do  not  think  you  undetstuid  the  message 

Messages  intended  for  should  reach  here(  )  not  later 

than  

Messi^es  intend«l  for  — —  diovld  leave  hue  (— — )  not  bter 
than  

Have  just  recenred  the  following  message  — 

Have  just  fcoaved  the  blowing  message  from  » which  ve 

are  requested  to  wire  you 
Please  send  following  message  to  — — 

A  message  has  been  sent  to  

Your  message  has  been  forwarded  to  

Have  not  forwarded  your  message  to  ■  ■  -y  because  — " 
Have  not  forwarded  year  mesa^e  to  ^  because  he  is  w 

the  way  home 
Kepeat  the  message 

Last  message  I  (we)  received  from  you  was  dated  — — 

My  (oar)  last  message  to  you  was  dated  

I  (we)  have  not  received  the  message  referred  to  (of  — r-X 

please  repeat 
I  (we)  do  not  understand  the  message 
Do  not  understand  the  message,  please  repeat 
Do  not  understand  to  what  your  message  refers 
Have  a  message  apparently  from  you,  but  do  not  know  to  what 

it  refers 

The  message  referred  to  relates  to  the  contents  of  letter  now 
on  the  way  to  your  address,  please  wait  delivery 

To  understand  this  message  please  wait  f<»  my  (our)  letter 
of  

The  message  you  refe  to  is  not  from  me  (us) 
Hiehulmas. 

This  Michaelmas 
Last  Michaelmas 

Next  Michaelmas  ^  . 
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CodbNo 

36282 
26283 
26284 
26285 
26286 
26287 
26288 
26289 
26290 
26291 
26292 
36293 
26394 
26295 
26296 
26297 
26393 
26299 
26300 
26301 
26302 
26303 
26304 
26305 
36306 
26307 
36808 
36309 
26310 
26311 
26312 
26313 
26314 
26315 
26316 
36317 
26318 
26319 
26320 
26321 
36832 
36333 
26334 
36336 
26326 
26327 
26328 
26329 
26330 
26331 
26332 
26333 

26834 
26335 

26836 

36837 


CoDB  W(m>i 

Mansuttot 

Mantabat 

Mantabis 

Mantacaio 

Mantantes 

Maniarro 

MarUeaba 

Mankacao 

Manteadas 

Manteatfws 

Manieanm 

Maniecada 

ManUdor 

Mantepu 

Manteiga 

Manteion 

ManUista 

Mantelado 

MtmUlifu 

ManUm 

ManUlo 

Mantema 

Mantenem 

MdnUnias 

ManUudo 

ManHchor 
Manticora 

Mantiatkt 

Mantidae 

Maniiglia 

Mantilia 

ManHlhs 

Mantineus 

Mantispe 

Mantks 

Mantol 

Mantram 

Mantrugia 

Mantuan 

MdtUiida 

Mdn^idos 

Manuaxre 

Manualist 

ManuaUy 

Manuandi 

Manuaios 

ManubrieU 

Manubrio 

ManuOMie 

ManuUatos 

Manuko 

Manuhtve 
Manumis 

MamtmHo 

Manumoior 


Kine. 

A  mine  is  to  be  started  at  (near)  — 
Mine  being  opened  up 
Is  the  mine  being  worked 
Mine  now  in  full  work 

The  mine  is  being  worked,  but  not  vigorously 

Mine  not  yet  in  full  work 

The  mine  is  lying  idle 

What  (quantity  of  ore  is  the  mine  producing 

The  mine  is  producing  tons  of  ore  per  week 

^Vhat  (quantity  of  metal  is  the  mine  produdnig 

The  mine  is  producing  ounces  of  metal  per  week 

The  mine  is  producing  faundredweigbts  of  metal  per  week 

The  mine  is  producing  tons  of  metal  per  week 

Is  the  mine  paying 
The  mine  is  paying  fairly 
The  mine  is  paying  well 
The  mine  is  working  without  profit 
The  mine  is  working  at  a  loss 
Fresh  machinery  for  mine 
For  a  (the)  mine 
Kinifltiy. 
Ministry  will  probably  resign 
Ministry  has  rested 

Following  member(s)  of  the  ministry  has  (have)  zesjgned 

New  ministry  formed  under  — 

The  vacancy(ie5)  in  the  ministry  has  (have)  been  filled  up 

Ministry  has  been  drfeated 

Ministry  has  been  defeated  by  a  large  majority 

Ministry  has  been  defeated  by  a  small  majority 

Vote  of  confidence  passed  in  favour  of  the  ministry 

Vote  of  want  of  confidence  passed  against  the  ministry 

 F^rst  Lord  of  the  Treasury  has  resigned 

 Lord  High  Chancellor  has  resigned 

 Lord  President  of  the  Council  has  resigned 

 Lord  Privy  Seal  has  resigned 

 Secretary  of  State,  Home  department,  has  resigned 

 Secretary  of  State,  Foreign  department  has  resigned 

 Secretary  of  State,  Colonial  department,  has  resigned 

 Secretary  of  Stat^  War  department,  has  resigned 

 Secretary  of  State,  Indian  department,  has  resigned 

 First  Ixvd  of  the  Admiralty  has  resigned 

 Chancellor  of  the  Exchequer  has  resigned 

 Postmaster-General  has  resigned 

— —  Ixird  Lieutenant  of  Ireland  has  reigned 

 Chief  Secretary  for  Ireland  has  resigned 

 Chancellor  of  the  Duchy  of  Lancaster  has  resigned 

 President  of  the  Board  of  Trade  has  resigned 

 Lord  Justice  General  of  Scotland  has  resigned 

 has  accepted  the  position  of  First  Lord  of  the  Treasury 

 has  accepted  the  position  of  Lord  High  Chancellor 

 has  ao^pted  the  position  of  Lord  President  the 

Council 

 has  accepted  the  position  of  Lord  Privy  Seal 

 has  accepted  the  position  of  Secretary  of  Stat^  Home 

department 

 has  accepted  the  position  of  Secretary  of  States  Fweign 

department 

 has  accepted  the  positim  of  Secretary  of  Stat^  Coknial 
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Ximstry — continued. 

has  accepted  the  position  of  Secretary  of  State, 


War 


Code  Wokds 

Manungaie 

department 

Marmot   has  accepted  the  position  of  Secretary  of  State,  Indian 

department 

Manuplari   has  accepted  the  position  of  First  Lord  of  the  Admiralty 

ManuradU   has  accepted  the  position  of  Chancellor  of  the  Exchequer 

Manurage   has  accepted  the  position  <tf  Postmaster-General 

Manuratue    has  accepted  the  posiUon  of  Lord  Lieutenant  of 

Ireland 

Maimring    has  accepted  the  position '  of  Chief  Secretary  fox 

Ireland 

MamtUnia   has  aaxpted  the  position  of  Chancellor  c£  the  Duchy 

at  Lancaster 

Jfamtfius  has  accepted  the  position  of  President  of  the  Board  of 

Trade 

Mamtuar   has  accepted  the  position  of  Ixnd  Justice  General  of 

Scotland 

Manveu  Missing. 

Manyplies  Is  (are)  missing 

Mansanm  Captain  is  missing 

Manzotta  Chief  mate  is  missing 

Mooch  Second  mate  is  missing 

Maon^  Chief  engineer  is  missing 

Maori  Second  engineer  is  missing 

Mapalis  Purser  is  missing 

MapMlda  The  rest  is  (are)  missing 

Mapourie  How  much  (numy)  is  (are)  missing 

Mappaire  Telegraph  list  of  the  inissmg 

Mappery  Greater  portion  missing 

Macula  Not  much  (many)  missing 

Mappulis  The  following  is  (are)  missing 

Maquaru  Intended  inciosure  is  rnissing 

Maqueaban  Document(s)  is  (are)  missing 

Maqueo  Manifest(s)  is  (are)  missing 

Maqm  Bill(s)  of  lading  is  ^are)  missing 

Maquilaba  Letter(s)  is  (are)  missing 

Maquilao  In  the  event  of  missing 

MaquiUer  Both  vessels  missing 

Maquina  Both  vessels  missing,  supposed  foundered 

M^rahba  The  other  vessel  missing 

Marabout  The  other  vessel  missing,  supposed  foundered 

Marabulo  Kistakflt 

Maraama  You  have  made  a  mistaJu 

Maraehaa  There  is  some  mistake 

Maragata  It  is  a  mistake 

Maragmn  It  is  a  very  serious  mistake 

Marail  The  mistake  is  not  of  much  importance 

MaramelU  Please  correct  mistake  immediately 

Maranade  Has  mistake  been  found  out 

Marandara  Will  endeavour  to  correct  the  mistake 

MarapMen  The  mistake  is  now  corrected 

Mewasmado  There  is  no  mistake 

Marasmo  I  (we)  have  made  a  mistake 

Marasmus  I  (we)  have  not  made  a  mistake 

Marasquin  A  mistake  has  been  made  in  your  order 

MaratH  A  mistake  has  been  made  in  the  contract 

Maraudage  A  mistake  has  been  made  in  bill(s)  <A  lading 

Maremdait  A  mistake  has  been  made  in  the  charttf  party 

MarmtdoHs  A  mistake  has  been  made  in  manifest 

Maravedi  There  is  some  mistake  between  us  r^^^^I^ 
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MI8-MON 


Com  WOKDS 

MarttviUar 

Maravillo 

MaroLxo 

MarbeU 

MaHfkis» 

Marhoi 

Marbreur 

Marcaba 

MatccAeas 

Marcamos 

Martcauf 

Marcapes 

Maratre 

Marcaron 

Marcation 
Marceasen 
Marceiras 
Marcellus 
MarunHs 

Mafthaban 
Marchada 

Marchamar 

Marchcaes 

Marcheras 

Marchese 

Marcheux 

Marchiamo 

Marchictna 

Marchisio 

Mofthtto 

Marchoir 

Marc^Mxm 

Marchurt 

MarcicUes 

Mardando 

Martidity 

Marddola 

Afardduios 

Marciero 

Marcimem 

Marcionem 

Marcionis 

Marcip&r 

Marciumt 

Marco 

Marcosian 

Marcottant 

MarcotU 

Marcrad 

Marcuerai 

Afardaiten 

Marder 

Marderfell 

Mardonio 
Mareagem 


Mistake — tontinutd, 

Tke  BUEtake  is  on  jrour  side 

The  mistake  is  on  my  {oax)  side 

An  jron  certain  there  is  no  mistftke 

There  must  be  no  mistake  in  the  matter 

There  raost  be  no  mistake  about  —  (this) 

Sudk  unaccountable  mistakes  do  not  inspire  confidence 
MiwiiidewteDd. 

You  have  misundentood  our  instructions 

You  have  misunderstood  the  matter  entirely 
KadeL  ' 

Send  a  mode!  as  soon  as  possible 

Model  will  be  sent  immediately 

Model  will  be  sent  in  a  few  days 

Will  hare  a  model  made  and  forwarded 

Have  no  model  that  I  (we)  can  send 
Koaday. 

On  Monday  morning 

Monday  mid-day 

On  Monday  evening 

During  Monday 

During  Monday  ziigfat 

Last  Monday 

Next  Mtmday 

Next  Monday  or  Tuesday 

Next  Monday  or  Tuesday,  former  preferred 

Next  Monday  or  Tuesday,  latter  preferred 

Last  Monday  week 

Next  McRiday  week 

Every  Monday 

Every  o&er  Monday 

Every  second  Mondqr 

Every  third  Monday 

Every  fourth  Monday 

First  Monday  in  the  month 

Second  Monday  in  the  nxmtfa 

Third  Monday  in  the  monUi 

Fourth  Mond^  in  Oie  month 

Last  Monday  in  the  month 
Honey. 

Money  to  be  paid  down 

Must  fir^  have  the  money 

The  money  will  be  paid  down 

Who  wiU  pay  the  money 

The  money  will  be  paid  you  by  

Have  every  reason  to  believe  the  money  will  be  paid 

Have  every  reason  to  believe  the  money  will  not  be  paid 

The  money  wiU  not  be  paid 

The  money  will  not  be  paid  without  — — 

Do  you  think  the  money  is  all  right 

I  (we)  think  the  money  is  all  right 

I  (we)  do  not  think  the  mon^  is  all  right 

You  will  lose  your  money 

What  amount  of  puichaae>money  is  required 

Purchase-money  requited  — — 

How  is  the  purchase-money  to  be  paid 

The  purchase-money  to  be  paid  on  signing,  and  in  exchange  for 
documents 

The  purchase^noney  to  be  paid  as  follows  — — 
The  purchase-money  to  be  paid  as  follows  :  25  per  cent,  down 
•    and  35  per  cent,  every  six  months  until  totally  paid 
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OodbWokdi 

Jkfareofti 

Martaran 

Marearia 

Mancagi 

Maruhal 

Martjada 

Maremoio 

Marenu0 


Mareeta 
Mareotica 
MareoHs 
Martta 

Maretaxo 
Martyeur 
Marfetdo 

Marfikna 

Marfim 

Marfoure 

Margama 

Margareux 

Margarico 

Margarida 

Margaron 

Margarous 

Margaste 

Matgtllt 

Margefus 

Marghetta 

Marginal 

Marginalia 

Marginero 

Margasa 

Marguemos 

Margutto 

Maria^ 

Mariait 

MarialiU 

Martasses 

Maribondo 

Maribrait 

Maricao 

Maricdh 

Maridanca 

Maridaso 

Maridillo 

Marttntag 

Marmni 


Money— <onitMu^ 

The  purchase-mooey  to  be  paid  as  fdlows  :  15  percent  doira 
and  3$  percent  every  three  months  until  totaUy  paid 

The  purchase-money  to  be  paid  as  follows :  35  per  cent 
dovn  and  balaooe  to  be  spiead  over  two  years  propor- 
tionately 

The  purchase-inoDey  to  be  paid  as  follows :  on  signing 

agreement 

Tbe^purchaa&^noney  to  be  paid  as  follows :  when  keel  is 

The  poichasMnoo^  to  be  paid  as  follows :  —  when  ftuned 
The  puTchasMnnwy  to  be  paid  as  follows  :   when  plated 

The  purchase- money  to  be  i»id  as  follows :  — —  when  launched 

The  purchaee-mon^  to  be  paid  as  follows :  —  on  d^ve^ 

The  purchase-money  to  be  paid  as  follows :   on  signiqg 

agreement,  when  keel  is  laid,  wheolnmed,  

when  plated,  when  launched,  and  — —  <m  delivery 

Stop  the  monthly  mooey  of  following 

Stop  all  the  monthly  money 

Distance  money  to  be  paid 

Refuse  to  pay  distance  moo^ 

Money  is  no  object 

Money  is  an  iim>OTtant  object  in  the  case . 
I  (we)  have  sufficient  money  in  hand 
I  (we)  have  not  sufficient  m<n>0y  in  hand 
Without  money  in  hand 
¥[eue  do  not  fail  to  sesid  some  money 
What  has  been  done  with  the  money 
What  do  you  intwd  d<Hiig  with  the  mon^ 
What  shall  I  ^we)  do  with  the  money 
Have  not  yet  got  tiie  money 
Will  have  some  money  shortly 
To  whom  is  the  mon^  to  be  paid 

Pay  the  money  to  (into)  

Pay  the  money  to  (into)  to  our  credit 

Money  paid  in  to  your  credit 

Money  paid  in  to  the  credit  of  

Exchange  the  money  into  good  banker's  hill  and  remit 
Retain  the  money  until  further  instructions 

Have  paid  the  money  to  (into^  

Have  paid  the  money  to  (into)  to  your  credit 

Have  exchanged  the  monciy  into  bankers  hill  and  remitted 
Unable  to  raise  student  money  to  put  her  in  cosaditkm  to 

continue  her  voyage 
I  am  (we  are)  entirely  without  money 
I  am  (we  are)  entirely  without  money,  fricese  Bend  « 

immediately 
I  (we)  will  keep  you  supplied  with  money 

Draw  what  money  you  require  from  

Money  required  will  be  supplied  by  ■ 
Realised  little  mon^ 
Realised  quite  as  much  money 
Money  will  be  a  little  easier  soon 
Money  will  be  a  Little  tighter  soon 
Money  will  undoubtedly  becraw  cheaper 
Money  will  undoubtedly  become  dearer 
Money  is  plentiful  on  the  open  market 
Money  is  scarce  00  the  <^pen  market 
The  supply  of  money  has  iooeased 
Supply  Of  money  is  radier  more  abundam 
Suf^y  of  money  continues  acnee     Digitized  by ' 
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COTE  WORDS  Moiiey-^«tf«wrf. 

Marigold  There  is  an  active  demand  for  money 

MariMna  There  is  a  poor  demand  for  money 

Marimanta  There  is  a  fair  demand  for  money 

Marimoth  Money  is  in  very  moderate  request 

Marinaro  Money  continues  with  little  change 

Marineado  Demand  for  money  slightly  easier 

Marineria  Good  demand  for  money 

Marirusca  Please  try  for  a  little  more  money 

Marinharia  Ought  to  be  worth  more  money 

Mariohxipi  Ought  to  fetch  mwe  money 

Mariposa  Will  try  for  a  little  more  money 

Mari^t  Quite  a  panic  in  the  money  market  owing  to  — 

Manscos  Government  has  decreed  a  paper  currency 

Marisia  Honth(B). 

Marisono  During  the  month 

Marisus  Beginning  of  last  monA 

Maritadit  Middle  of  last  month 

Marital  End  of  last  month 

Maritamus  During  the  last  month 

Maritassi  Be^nning  of  next  month 

Mariterai  Middle  of  next  month 

Maritime  End  of  next  month 

Maritorum  During  next  month 

Marimla  During  next  month  or  two 

Marjoram  During  month  after  next 

Markoait  About  beginning  of  the  month 

Markbaum  About  middle  of  the  month 

Markedfy  About  end  of  the  month 

Marketers  All  this  month  • 

Markfriede  All  next  month 

Markgeld  All  last  montih 

Markhaut  Last  month 

Markig  This  month 

Markiges  Next  month 

Marklos  About  end  of  this,  or  b^inning  of  next  month 

Markloser  About  beginning  of  next  month 

Markpahne  About  middle  of  next  month 

Marksaft  About  end  of  next  month 

Markstein  This  month  ot  next  month 

Marktgast  This  month  or  next  month,  former  preferred 

Marktgut  This  month  or  next  month,  latter  preferred 

Marktherr  Next  mon^  or  follovring  month 

Marktorde  Next  monUi  or  following  month,  former  preferred 

Marktvee  Next  month  or  following  month,  latter  preferred 

Marktveld  And  following  month 

Markung  Or  following  month 

Markungen  In  a  month's  time 

Markvoll  Month  by  month 

Markvoller  One  month 

Marlining  Two  months 

Marlpriem  Three  months 

Marlreep  Four  months 

Marlslag  Five  months 

Marmaglia  Six  months 

MarmailU  Seven  months 

Marmaio  Eight  months 

Marmalet  Nine  months 

Marmar^  Toi  months 

Marmarum  Eleven  months  C r-^r-^n\o 

Marmatitt  Twelye  months  Digitized  by  \^OOg IL 
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Marme^ia  Xonthly. 

Marmeladt  Monthly  shipments  (forwardingi) 

Marmeluta  Monthly  deliTeries 

Marmessui  Monthly  payments 

Marmiferi  Monthly  payments  in  advance 

Marmista  Kooriagl. 

Marmitee  Broke  from  her  moorings 

Marmiton  Broke  from  her  moorings  and  collided  with  

MarmoUs  Blroke  from  her  moorings  and  collided  with  ^  where  shesank 

Afarmor  Broke  from  her  moorings  and  collided  with  ,  latter  sank 

Marmtmtva  Broke  from  her  mo(»ing8  and  beached  for  b^efit  of  all 
concerned 

Marmoreal  Broke  from  her  moorings  during  a  gale  and  drove  on  

Marmorin  Broke  from  her  mooring  during  a  ^e  and  drove  on  ,  will 

probably  become  a  wreck 

Marmorosa  Broke  from  her  moorii^  during  a  gale  and  drove  on  1  it 

is  expected  she  will  get  off  when  the  weather  moderates  and 

high  tides  set  in  , 

Marmosets  Mooring  chains  parted  and  drove  ashore 

Marmouser  Mooring  chains  parted>  drove  ashore  and  filled 

Mammx  Mooring  chains  parted  and  drove  ashore,  assisted  off  by  steam 

tug 

Marmera  Hore. 

Marodmr  How  much  (many)  more  to  come  forward 

Maromas  Not  much  (many)  more  to  come  forward 

Moroni  If  more  wanted  telegraph  promptly 

MaroHuma  Get  as  many  (much)  more  as  you  can 

Maroom  Will  probably  require  more 

Marooned  Will  probably  not  require  more 

Marooning  Will  probably  be  more 

Maroguin  A  great  many  (quantity)  more  wanted 

Marota^m  More  than  

MaroUira  Not  more  than  

Marotisme  At  not  more  than  — — 

Marouchin  But  not  more 

Marouette  No  more  required 

MarouJU  No  more  can  be  obtained 

Marozia  Cannot  give  more  than  — — 

Marpaud  Others  are  giving  more 

MoffesU  Others  are  getting  more 

Marpesso  Must  be  more  than  

Marprime  Must  not  be  mote  dian  — — 

MmfuUus  How  mtich  (many)  more  will  be  ready  for  shipment  Iqr  — - 

Marquee  Mwe  on  the  way 

Marqueras  A  very  great  many  more  will  be  ready  by  

Marqutsina  A  very  few  more  will  be  ready  by  — 

MarqueUr  More  or  less 

Marquetry  There  will  be  more  doing  a  little  later  on 

Marquesa  There  will  be  nothing  more  doing  for  some  time 

Marquilia   more  if  loaded  with  

Marquinier   more  if  loaded  at  ■ 

Marquisat  —  more  if  loaded  at  two  ports 

Marquons  —  more  if  loaded  at  three  ports 

Marraine  —  more  if  loaded  at  four  pcwts 

Marraj'o  —  more  if  loaded  at  ports 

Marrers   more  if  ordered  to  discharge  at  

Marroada  <  more  if  wdered  to  discharge  at  two  ports 

Marroneto  — <—  more  if  ordered  to  dischai^e  at  three  ports 

Marroqui  — —  more  if  wdered  to  discharge  at  four  ports 

Marruean   more  if  ordered  to  discharge  at  —  pc^oOglc 
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Marrvgrm 
Marrugola 

Martying 

Marsaigtu 
Marsault 
Marsaune 
Marsband 

Marsdenu 

Marsebras 

MarseUhe 

Marsepein 

Marshals 

Marsigrur 

Marsibe 

Marsili0 

Marsiom 

Marsonia 

Marsopla 

Marsouin 

Mans9gU 

MarstaU 

MarstaUes 

MarsupiU 

Marsupium 

Marsvellen 

Marsyas 

Marsseil 

Martagjom 

Martelage 

MarteUr 

Maricleurs 

Martereau 

Martcrort 

MoKterrad 

Marteriod 

Martervai 

Martial 

Metrtialfy 

Martianus 

MarHcola 

MarHeoks 

MartiUckda 

MartilUn 

Martin^ 

Martinho 

Mariitim 

Mariios 

Martisu 

Martora 

Martulum 

Martyr 

Mariyrat 


lbgn-—eontirmxd. 

 more  if  ordered  to  the  Continent 

——more  tf  ordered  to  the  Continent,  between  Havre  and 

Hamburg 

 more  if  ordered  to  the  Continent^  between  Bordeaux  and 

ARtstadan 

If  calling  at  to  be  paid  more 

Will  agree  to  psf  more  for  calling  at  — — 

WU  not  i^sree  to  pay  any  mote  for  calling  at  — 
Honing. 

This  monring 

All  the  morning 

During  the  morning 

To-morrow  morning 

To-morrow  morning  or  the  next 

To-morrow  morning  or  the  next,  former  preferred 

To-morrow  morning  or  the  next,  latter  preferred 

Following  morning 
t   Yesterday  morning 

Early  in  the  momii^ 

Any  morning 

Any  morning  will  do 

Any  morning  this  week  will  do 

Any  morning  next  week  will  do 

Any  morning  this  month  wilt  do 

Any  morning  next  month  will  do 

Any  other  morning 

Any  other  morning,  not  earlier  than  — — .. 
Any  oAer  morning,  not  later  than    ■  - 

At  o^clock  this  morning 

At  o'clo^  to-mmtNT  mwning 

■eitgage. 
Has  (have)  a  mortgage  on  the  vessel(s) 
Has  (have)  a  mortgage  on  the  property 
Ascertain  if  there  is  any  mortgage  on  the  — ^ 
Please  ascertain  at  die  Custom  House  if  there  is  any  mortgage 

on  the  

There  is  no  mortgage  on  the  

There  is  a  (are)  mortgage(s)  cm  the  vessel  as  Mlovs 

There  is  a  (are)  moi^ige(i)  on  the  vessel  (to  the  extent 

of  .) 

There  is  a  (are)  mortgage(i)  on  the  property  m 

follows  — — 

I  am  (we  are)  informed  there  is  a  mor^ge,  but  it  doea  not 

appear  to  be  registered 
Warranted  free  from  mortgage 
Mortgage  on  — — - 
Mortgage  on  land 
Mortage  on  house  property 
ltortg»gee(s). 
Who  is  (are)  the  mortgsgee(s) 
Call  upon  the  mortgagiBe(s) 
Tekgraph  name(8)  of  mortgagea(i) 
The  mortgagee(8)  is  (are)  — — 

How  much  do  you  want 
Do  you  want  mudi 
I  (we)  do  not  want  much 
I  (we)  shall  want  very  mudi 
How  much  can  you  give 
How  much  can  you  spai* 


Digitized  by 


Google 


MirC3— NAK 


459 


CodeNo 

CoDB  Words 

26669 

Martyrio 

26670 

Maruaner 

26671 

Maruja 

26672 

Marullus 

26673 

Marunke 

26674 

Maruthas 

26675 

Marvaux 

26676 

Marvel 

26677 

Marvelled 

26678 

Marvoisin 

26679 

Marwa 

26680 

Marzapane 

26681 

Marzasca 

26682 

Marzatico 

26663 

Marzenff> 

26684 

Marziaie 

Afiumo 

26686 

Manoco 

Aiasaesult 

26688 

Masaloth 

Masajnuda 

26690 

Masari 

Mcisariu€S 

Mascados 

26694 

Mascalda 

26635 

Mascarada 

26696 

Mascaret 

36697 

Mascarino 

26698 

Mascarra 

26699 

Mascezel 

26700 

Maschero 

26701 

Masckiger 

26702 

Masckd 

26703 

Masclion 

26704 

Mascoral 

26705 

Mascujada 

26706 

Masculetis 

26707 

Mascullar 

26708 

Masmlo 

26709 

Masedness 

26710 

Masmut 

26711 

Mastrhobt 

26712 

Masericht 

26713 

Mastr^ 

23714 

Masuo 

26715 

Masicoies 

26716 

Masienas 

26717 

AfasiHcas 

26718 

*Masili£o 

26719 

NAMABJM 

26720 

Nddenrirtg 

26721 

Nabeialen 

26722 

Hnoh — contimud. 
How  nuKh  sh^  I  (we)  get 
You  will  n(tt  get  mnch 
You  will  get  as  much  as  required 

I  (we)  want  as  much  as  can  be  obtained 

How  much  does  he  (do  tbey)  want 

 he  (they)  want(s)  very  lauch 

 he  (they)  want(s)  as  much  as  can  be  obtained 

 he  (they)  does  not  (do  not)  want  very  much 

As  much  as  you  can  get 

How  much 

Not  too  much 

Not  so  much  as  — — 

About  as  much  as  the  last 

Too  much 

Very  much  the  same 
Hnrdsr. 

Murder  has  been  committed 

Wilful  murder 
Hordered. 

 has  (have)  been  murdesed 

 was  rouideied  to-day 

 was  murdered  to-day,  the  m«rderer(s)  was  (were)  at  once 

apprehended 

 was  murdered  to-day,  tbe  imirderer(s)  made  his  (their) 

escape,  no  clue 

 was  murdeved  to-day,  tbe  Bnirderer(s)  made  his  (their) 

escape  Imt  hare  some  cine 
 was  murdered  yesterday 

 was  murdered  yestcsday,  tlus  murderer(^  was  (were)  at 

once  apprehoided 
 was  murdered  yeateoday,  the  munlerer(s)  made  his  (d^) 

esc^,  no  chtt 

 was  murdered  yesterday^  tJlie  murderer(a)  made  bis  (their> 

escape,  but  faatre  some  due 
Kitfi 

Must  be 
Must  not  be 
You  must 
You  must  not 


X  (we)  must 


we)  must  not 
If  I  (we)  must 
If  you  mast 
Must  proceed 
Mutt  not  pDQOced 
I  (we)  must  fcnow  iotfaediately 
You  must  comeinittediatdly 
You  roust  go  immediately 
Xutinoos. 

The  crew  of  are  mutinous 

The  has  pnt  io  widi  crew  mutinous 

Hntinji. 

 has  put  in  here  with  ntukiny  on  board 

The  mutiny  is  gaining  ground 
Tbe  mjotiny  is  not  gaioing  ground' 
The  mutiny  is  now  quelled 
ITAKKD 
To  be  shipp^  naked 

To  be  forwarded  naked  Digitized  by 

Shipped  naked 
*  Cod«  words  <  U '  are  oooUnaed  at  page  1135. 
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^^DB  WORDS 

26723 

Nabidden 

26724 

Nabissero 

26725 

Naiissi 

26726 

Nailia 

26727 

Nabliorum 

26728 

Nab&um 

26729 

26730 

Nabob 

26731 

Nabonetos 

26732 

Nahootsen 

26733 

Nciboria 

26734 

Nabrengen 

26735 

Nabruisen 

26736 

Nabuigen 

26737 

Naburig 

26738 

Naburiger 

26739 

Nacarada 

26740 

Nacarados 

26741 

Nacarat 

26742 

Ncuxirees 

26743 

Ndcarinas 

26744 

Ncuarina 

26745 

Nacarotus 

26746 

Naccinos 

26747 

Nacelle 

26748 

Nacereptos 

26749 

Nackbar 

26750 

Nachbarin 

26751 

NachbiB 

26762 

Nachdem 

26753 

Nachen 

26754 

Nachform 

26766 

Nachgluth 

26756 

Nachguss 

26757 

Nachporto 

26758 

Nachqual 

26759 

Ndchsorge 

26760 

Na£hstand 

26761 

Nachti^l 

26763 

Nachtmufs 

26763 

Nachipost 

26764 

NcLchtrag 

26765 

26766 

Nachirvpp 

26767 

Nachts 

26768 

Nachisack 

26769 

Nachtslot 

26770 

Nacktvolk 

26771 

26772 

Nachtworm 

26773 

Nachtsang 

26774 

Nachtteit 

26776 

Nfuhtzom 

26776 

Nackwek 

26777 

Nfuhwogen 

26778 

Nachwuchs 

"•6779 

Nachzethe 

Naked — continued. 

Demijohns  to  be  shipped  naked 
Not  to  be  shipped  naked 
Not  to  be  forwarded  naked 
Too  risky  to  send  naked 
Usually  sent  naked 
Naked  lights  not  to  be  used 
Haiii6(t). 

May  I  (we)  name  

You  may  name  

Do  not  name  

Will  you  name  — — 

I  (we)  will  name  

I  (we)  can  name  

I  (we)  cannot  name  — 

If  you  name  

If  you  cannot  name  - 

If  I  (we)  can  name  

If  I  (we)  cannot  name  

Why  did  you  name  

Why  did  you  not  name 


What  is  (are)  the  name(s)  of  

Iq  whose  name 

What  \&  the  name  of  the  veasd 

Vessel  to  be  named  

Change  the  name  immediately 
Name  has  been  changed  to  — - 


The  name(s)  is  (are) 
(are) 


bvt  not  to  be  mentioned 


The  name(s)  is 
In  my  (our)  name 

In  the  name  of  

In  your  own  name 
Any  name  you  please 

Do  you  know  the  name(s)  of  

What  is  (arej  the  name(s)  of  owner(s) 
What  is  (are)  the  name/s)  of  charterer(s) 
What  is  ?are)  the  name(s)  <rf  shipper(s) 
What  is  (are)  the  name(s)  (rf  consignee(s)' 
What  is  /are)  the  name(s)  of  manu&cturer(s) 
What  is  (are)  the  nameis)  of  8eller(s) 
What  is  (are)  the  name(s)  of  buyer(s) 
The  name(s)  of  owner(s)  is  (are)  — — 
The  namefs)  of  charterer(s)  is  (are)  — — 
The  name(s)  of  shipper(s)  is  (are)  — 
The  name(si  of  consignee(s)  is  (are)  — 
The  name(s)  of  manufacturer(s)  is  (are)  — — 
The  name(s)  of  seller(s)  is  (are)  


The  name(s)  of  buyer(s)  is  (are) 
s)  of 


I  it  tx>f  ghre  all  possible 


Do  you  know  the  name(s) 

information 
Must  be  first-class  name(s) 

I  (we)  cannot  caution  you  too  much  against  the  name(s) 

Do  not  like  the  name(s),  would  rather  not  have  anything  to 

do  with  it  (them) 
Name(s)  not  known  here 

Do  not  know  the  name(sX  beg  to  suggest  that  you  inquire 
of  

Do  not  know  the  name(s),  but  will  make  iaquiriei 
Will  telegraph  name(s)  as  soon  as  possible 
Name(s)  not  suitable 
Name(s)  cannot  6e  accepted  ^'S'''^'*^ 
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CodkNo 

26780 
26781 
26782 
26783 
26784 
26785 
36786 
26787 
26788 
26789 
26790 
26791 
26793 
26793 
26794 
36795 
26796 
26797 
26798 
36799 
26800 
26801 
36802 
26803 
26804 
26806 
26806 
26807 
26808 
26809 
26810 
26811 
26812 
26813 
26814 
26815 
26816 
28817 
26818 
26819 
26830 
36831 
36833 
26823 
26824 

26825 
26826 
26827 
26828 
26829 
36830 

36831 
36833 
36833 
36834 

36835 
36336 


Cods  Words 

Nadbo 

Nacidos 

Nadstds 

Ncmdar 

JVacauma 

Nacquero 

Nacreous 

NacriU 

Nactem 

Nacurutu 

Nadacami 

Nadadas 

Nadadura 

Nadegitdo 

Nadel 

Nadeiauge 

Nadelberg 

Nadeigeld 

Nadelloch 

Nadehoald 

Nadenken 

Nadertndc 

Naderhattd 

Nadeutun 

NoMireen 

NeuUvel 

Nadioo 

Nadotners 

Nadorst 

Na^ogen 

Nadrossen 

Nadruk 

Naduiken 

Nadweikn 

Naegeimal 

Naeggen 

Naeggende 

Naehem 

Naeherung 

Nathgam 

NaeMtorb 

Nachlade 

Ncuhnadd 

Naehpult 

Naehring 

Naehringes 

Naehsache 

Naehseide 

Nmnia 

Ncuschig 

Naeselst 

Nacvianoi 
Naevolus 
NaevuH 
NafusUn 

Nafego 
Nafiri 


Hame(B) — continued. 

Name(s)  has  (have)  a  bad  repute 

Naine(s)  not  much  known 

Name(s)  not  at  all  liked 

First-class  name(s) 

Name(s)  stands  (stand)  well 

Very  respectable  name(s} 

Name(s)  will  be  accepted 

Telegraph  vessel's  name 

Telegraph  vessel's  name  when  you  ship 

Telq^raph  vessel's  name  for  insurance 

The  name  of  vessel  is  

The  name  of  vessel  unknown 

Send  immediately  name  of  person 

Believed  to  be  travelling  under  the  name  of  — — 

The  name  inquired  for  is  — — 

Cannot  ascertain  name 

Cannot  give  you  the  name 

Cannot  give  the  name  just  now,  will  later  on 

Cannot  contract  (fix)  without  knowing  the  name 

Must  know  the  name,  or  cannot  proceed 

Name  of  vessel  to  be  given  on  or  before  

Name  of  vessel  to  be  given  on  signing  contract 

Please  kindly  keep  our  name  before  you 

May  we  mention  the  name(s) 

Name(s)  not  to  be  mentioned 

Name(s)  may  be  mentioned  if  absolutely  necessary 

Do  not  mention  my'  (our)  name(s) 

Do  not  mention  his  (their)  name(s) 

The  name(s)  will  not  be  mentioned 

Your  name  will  not  be  mentioned 

His  (their)  name(s)  will  not  be  mentioned 

The  name(s)  has  (have)  been  mentioned 

Your  name  has  been  mentioned 

His  (their)  name(s)  has  (have)  been  mentioned 

Our  name  may  be  mentioned  if  absolutely  necessary 

His  (their)  name(s)  may  be  mentioned  if  absolutely  necessary 

In  whose  name  shall  I  (we)  conduct  the  business 

In  whose  name  shall  I  (we)  tender 

In  whose  name  did  you  conduct  Uie  business 

Our  name  only  to  appear  in  the  transaction 

Your  name  only  to  appear  in  Uie  transaction 

 '8  name  only  to  appear  in  the  transaction 

Our  name  not  to  appear  in  the  transaction 
— — 's  name  not  to  appear  in  the  transaction 

 has  put  his  (have  put  their)  name(s)  on  the  packs^s* 

please  have  them  erased 

What  was  (is)  the  name  on  the  (in  the  — ) 

No  name  to  be  seen  on  the  ■  — 
Could  not  make  out  the  name 
Propose  to  change  name  (of  — — ) 

Propose  to  change  name  (of  ),  will  there  be  any  obiecti<m 

Propose  to  change  name  (of  ■)  to  ^1  will  there  be  any 

objection 

Beg  to  suggest  name  be  altered  (to  ) 

Name  must  not  be  altered 
No  objection  to  alter  name 

No  objection  to  alter  name,  but  die  name  meiAioned  i$ 
unsuitable 

Alter  the  name  at  once  (to  )  >olf 

Alter  the  name  at  once  (to  ),  it  is  very  suitable 
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Nafiuitm 
Nagalm 
Nagaimen 
Nagalming 
Nageais 
Nageani 
Nageasses 
Nagebeden 
Nageblaft 
Nageblaten 
Nagtbloed 
Nageboend 
Nagebo^d 
Nagtbrani 
Nagtbromd 
Nagebruist 
Nagedanst 
Nagedeund 
Nagtd^en 
Nagedrost 
Nagutst 
Nage^on 
Na^gild 
Nagthold 
Nagehuiid 
Nugekamd 
Nageklapt 
Nageklost 
Nagekneed 
Nagilag 
Nagelartig 
Nageibtin 
NagelfeU 
Nagsllumt 
Nagttkram 
Ndgeiios 
Nagtln 
Nagelneu 
NagthlU 
Nagclpunt 
Na^lsmid 
Nagehtai 
Nagtloast 
Nageoir 
Noggins 

Nagepolst 
Nagcradm 
Nagerecht 
Nagerie* 
Nagerold 
Ifageschaid 
NageschuS 
Nagesla^n 
Nagiskept 
Nagesiqpen 
Nagesmcien 
Nagesmuld 
Nagesnapt 
Nagisuld 


Vationality. 

What  nationality  is  the  vessel 
Vessel's  nationality  is 
Any  nationality  will  do 
Any  nationality  will  do  except—^ 
American  nationality  prefecred 
Austrian  nationality  preferred 
Belgian  nationality  piefeived 
Brazilian  nationality  furefetred 
British  natiooality  preferred 
Chilian  nationality  preferred 
Chinese  nationality  pieferred 
Danish  nationality  [xr^enred 
Dutch  oationalicy  preferred 
French  itttioaality  preferred 
German  nationality  preferred 
Grecian  nationality  prefrared 
Italian  nationality  pre£ened 
Japanese  nationality  pr«ferred 
NcNTwegian  nationality  fweferned 
Peruvian  nationality  piefarred 
FOrtugvtese  nationalily  preferred 
Russiaa  nationality  prefmed 
Spanish  national  ity  preferred 
Swedish  nationality  preferred 
Turkish  nationality  preferred 
HatiTM. 
Natives  veiy  quiet 
Katives  very  unsettled 
Kalivies  becoming  very  tzoublesome 
Natives  xebeUing 

Kadves  lebelUng  and  very  excited 
Natives  becomii^  bey<»xl  cootrol 
Natives  settling  down  <]uietly 
Natives  have  aow  settled  down 
ITatare. 

What  is  the  nature  of  

Of  an  inflamisaUe  nature 
Of  a  destructive  nature 
Of  a  contaminating  nature 
Of  a  dan^ous  nature 

Nothit^  of  a  damaging  or  dangerous  nature  to  be  diipped 

Of  a  tempwaiy  nature 
Havigible. 

Not  navigable  for  vessels  over  

Navigable  for  vessels  of  a^  size 
Vavigation. 

What  is  the  state  of  the  navigation 

Navigation  is  good 

Navigation  is  bad 

Kavij^tion  is  impossible 

Subject  to  navigation  being  open 

If  arriving  before  the  navigation  is  open 

If  arriving  after  th£  navigation  is  closed 

To  be  loaded  immediately  the  navigation  is  open 

To  be  loaded  before  the  navigation  closes 

If  navigation  is  closed 

As  soon  as  the  navigation  is  closed 

If  navigation  is  open  ^  i 

'  As  soon  as  the  navigaUon  ay;>aw  Digitized  by  v:iOOQlC 
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CoDB  Words 

Nagtteld 

Na^torst 

Nageur 

Nageven 

/^agewas 

Ndgewogen 

Nagewurm 

Nagexang 

Nagesitn 

NagUren 

Nagiex 

NagiUiH 

NagisUn  ' 

Naghtrtn 

Nagmil&e 

NagonuH 

Nagor 

Nc^te 

Nahahl 

Nahamani 

Naiusson 

Nahoede 

Nakouden 

Nahrung 

Nahui^ 

Nodads 

Naicorana 

NcddUms 

NtdUry 

Ndimar 
Naineris 
Nmnsook 
Naipes 

J^aissatui 

JVaissant 

^aissus 

Nailront 

Nawely 

Naivetes 

Najade 

liajagen 

Najagittg 

Najeraaas 

Najeram 

NajeriUe 

Najouwen 

Najukhm 

Nakedness 

Nakermis 

Nakind 

Naklank 

Naklossen 


navigation — amtmued. 
The  navigatkm  is  not  expected  to  be  open  for  seine  dme  yet 
Navigation  is  expected  to  be  opened  snortly 
The  navigation  opened  here 
Navigation  is  notf  open 

The  navigation  is  not  expected  to  be  closed  for  some  time 
yet 

Navigation  is  expected  to  dose  shortly 
Navigation  is  closed  for  sailing  vessels 
Navigation  is  How  closed 
Navigation  is  now  dosed  for  the  season 
Navigation  suspended  in  consequence  of  the  lowness  of  water 
in  the  river 

Navigation  completely  blocked  by  

Completely  blocking  the  navigation 

Water  is  increasing  in  the  river,  and  navigation  is  expected  to' 

be  resumed  shortly 
Navigation  for  this  place  is  now  open  for  steamers,  but  sailing 

vessels  will  have  to  wait  a  few  (kys 
No  prospect  yet  of  the  navigation  opening 
Within  a  fair  and  reasonable  time  of  the  nav^tion  beii%  open 

 days  after  the  navigation  is  open 

Hear. 
Very  near 
Too  near 
Not  near 
Not  near  enough 
Quite  near  enough 
Near  as  possible 
Must  now  be  very  near 
Must  now  be  very  near  at  hand 

Must  now  be  very  near  your  port  (  ) 

Should  be  very  near 
As  near  as  vessel  can  safely  get 
As  near  as  vessel  can  safdy  get,  always  being  afloat 
As  near  as  vessel  can  safely  get  without  delay,  being  always 
afloat 
Veoesaary. 
If  netxssary 
If  not  necessary 
If  necessary  to  give  ■  ■  ■  ■ 

If  necessary  to  take  

If  not  necessary  to  give  — — 

If  not  necessary  to  take  

It  is  necessary  to  give  — — 

It  is  necessary  to  take  — — 

It  is  not  necessary  to  give  — — 

It  is  not  necessary  to  take  * 

If  absolutely  necessary 

Is  it  (will  it  be)  necessary 

It  is  (it  will  be)  necessary 

It  is  (it  wilt  be)  absolutely  necenary 

It  is  now  the  more  necessary 

It  may  be  necessary  (to  •) 

It  is  (it  will^  not  (be)  necessary 
If  you  consider  it  necessary 
If  you  consider  it  absolutely  necessary 
I  me)  do  not  consider  it  necessary 
I  (we)  do  not  consider  it  abs^utdy  necessary 
Please  do  so  if  necessary 


Was  it  absohitely  necessary  (to  ) 


Digitized  by 


Google 
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CtttMto 

Cods  Words 

26052 

26953 

26954 

ISTnh/ut 

26956 

26956 

26967 

Nttktgu 

26958 

Halatig 

26959 

//alevettde 

26960 

26961 

26962 

NaUary 

26963 

26964 

26966 

26966 

JVizftuuinry 

26967 

JVizttkzien 

26968 

^amaque 

26969 

l^amarkt 

26970 

Iftxmaycusk 

26971 

26972 

^amnios 

26973 

26974 

26975 

26976 

26977 

26978 

26979 

26960 

Ji/tuHidicus 

26981 

26982 

26983 

Comoro 

26984 

26985 

26966 

^afftUTois 

26987 

S6988 

26989 

^afuitwtus 

26990 

Nandebeti 

26991 

NattcuHs 

26992 

26993 

26994 

26096 

♦  F  ••'■•^WF^W 

26996 

Nafutos 

26997 

26998 

26999 

Ncutduiit 

27000 

27001 

27002 

27003 

27004 

Nanosattr 

27005 

Nanosomie 

27006 

Nantir 

27007 

Nemtuc^ 

27006 

27009 

Vw^uaxj  MH/inued. 
It  was  absolutely  necessary 

It  was  absolutely  accessary  (to  )  or  I  (we)  should  not 

have  acted 

More  than  is  necessary 

Please  do  what  is  necessary 

Provide  all  that  is  necessary 

Take  the  necessary  means 

I  am  (we  are)  taking  the  necessary  steps 

Please  do  what  is  necessary  as  cheaply  as  possible 

Do  only  what  is  absolutely  necessary 

Will  only  do  what  is  absolutely  necessa^ 

It  is  not  absolutely  necessary,  but  it  would  be  an  advanti^e 

It  is  not  absolutely  necessary,  but  well  worth  the  outlay 
Heeessity. 

Is  there  any  necessity  (for  ) 

1  (we)  do  not  see  the  necessity 

There  is  great  necessity 

In  case  of  necessity 

In  case  of  necessity  apply  to  

Will  avoid  the  necessity  of  

It  is  a  case  of  necessity 

It  is  a  case  of  urgent  necessity 

Unless  compelled  by  absolute  necessity 

It  is  of  imperative  necessity  (that  ) 

Will  be  ready  in  case  of  necessity 

The  necessity  of  having  

There  is  no  necessity 
Heed. 

Is  there  any  need  of  

Have  you  any  need  of  — — 

I  fwe)  have  no  need  of  

I  (we)  have  much  need  of  — 
Is  (are)  much  in  need  of  — — 

Has  (have)  no  need  of  

There  is  no  need  (of  — — ) 

There  is  much  need  (oi  ) 

Do  not  need 
You  need  not 

In  great  need  of  

Will  need  to  go 

I  (we)  will  have  need  to  — — 

In  case  of  need 

In  case  ol  need  apply  to  

Act  only  in  case  of  need 

Have  insbucted  to  apply  to  you  in  case  of  need ;  please 

do  what  is  necessary 
KefffttiTe. 

It  is  negative 

Answer  is  n^ative 

I  (we)  reply  in  the  negative 
Hegleot 

Very  great  neglect 

Do  not  neglect 

I  (we)  shall  not  neglect  —— 

There  appears  to  be  great  neglect  on  your  part 

No  neglect  on  our  part 

No  n^ect  can  be  proved 

The  neglect  is  not  her^  must  be  somewhere  else 
Negotiate. 

Can  you  negotiate  (with  )  ^r^f^rt]c^ 

Digitized  by  VjOOQ  IC 
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Com  Words 

Napettint 

Nap^scn 

Napersing 

Naphew 

NapJdbts 

NapfUsh 

Napktcae 

NapUpen 

Napmo^ 

NapisU 

Napkin 

Naphik 

Napolez 

Napost 

Nappa^ 

Nappelh 

Neutron 

Nappina 

Nappok 

NapraUrs 

Napslak 

Naptaking 

Napurae 

Napuris 

Na^os 

Naquilb 

Naguisse 

Narameda 

Naranja 

Naranjada 

Naranjetv 

NaraUUn 

NaraveHe 

Narbasi 

Narbenlos 

Narbona 

Nareafto 

Narcisse 
Narcissus 
Nardtine 
NarcobaU 
Narcosis 
Narcotism 
NarcoHte 
Nardifer 
Nardinas 
Nardino 
Nardoa 
Nardorum 
Nardosmie 
Nardus 
Naregamie 
Narghile 
Narguames 
NarguiUs 
Naribus 
Naricarum 
Nori/orm 
;  Ntuiffia 


Vegfotiate — continwd. 

I  (we)  can  negotiate  (with  ) 

If  (we)  cannot  negotiate  (with  ■) 

Will  you  negotiate  (with  ) 

I  (we^  will  negotiate  (with  ) 

I  (we)  will  not  negotiate         (with  ) 

Shall  I  (we)  negotiate  (with  ■  ) 

Please  to  negotiate  (with  ) 

Do  not  negotiate  (with  -) 

If  you  can  negotiate  (with  ) 

If  you  cannot  n^otiate  (with  ) 

If  I  (we)  can  negotiate  (with  ) 

If  I  (we)  cannot  negotiate  (with  ) 

Will  (he — they)  negotiate  (with  ) 

 (he — they)  will  negotiate  (with  ) 

(he — they)  will  not  negotiate  (with  ) 


Why  did  you  negotiate  with 

Why  did  you  not  n^otiate  with  

Can  you  n^otiate  bill(s)  on  me  (us) 

Can  you  negotiate  bill(s)  on  me  (us) ;  if  so,  what  rate  nsuancc 

I  (we^  can  negotiate  bill(5)  on  you 

I  (we)  can  n^otiate  bill(s)  on  you,  rate  — 

I  (we)  cannot  n^tiate  bill(s)  on  you 

I  (we^  cannot  n^otiate  bill(s)  on  you  without  

;)  cannot  negotiate  bill(s)  on  you  for  more  than  — — 


I  (we) 

Can  you  negotiate  bill(s)  on 
I  (we)  can  negotiate  bill(s^  on  — 
I  (we)  can  negotiate  bill(s)  on  — 
I  (we)  cannot  negotiate  bill(s)  on 
I  (we)  cannot  negotiate  bill(s)  on 
I  (we)  cannot  negotiate  bill(s)  on 


if  so,  what  rate 


rate 


usuance 


without  

for  more  than 


Cannot  negotiate  date  bills  at  present,  must  draw  at  sight 
If  you  negotiate  the  business  through  us 
If  you  do  not  negotiate  the  business  through  us 
I  (we)  will  negotiate  the  business  through  you 
If  I  (we)  negotiate  the  business  through  you 
Regret  I  ^we)  cannot  n^otiate  through  you 
Regret  I  (we)  cannot  negotiate  through  you,  as  I  am  (we  are) 
treating  with  others 
Vegotuited. 

Have  you  n^otiated  

I  (we)  have  negotiated  — 

I  (we)  have  not  negotiated  

If  you  have  negotiated 


If  you  have  not  negotiated  

Not  to  be  n^otiated 
Not  to  be  n^tiated  at  present 
Not  to  be  negotiated  until  you  hear  from  me  (us) 
N^tiatioiu. 

Negotiations  will  shortly  be  opened  with  (between  — 

N^otiations  are  now  opened  with  (between  ) 

Negotiations  are  being  pushed  forward 

N^otiations  still  pending 

N^otiations  are  very  sabsfoctory 

Negotiations  are  not  satisfactory 

N^tiations  suspended  for  the  present 

The  delay  in  negotiations  is  causing  considerable  anxiety 

There  is  a  probability  of  the  n^otiations  falling  through 

N^otiations  are  concluded 

Is  (are)  open  to  n^otiati<xu 

You  must  be  very  stiff  in  your  negotift^  GoOglc 
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NEG— NEW 


CodeNo     Code  Words 


27069 
27070 
27071 
27072 
27073 
27074 
27075 
27076 
27077 
27078 
27079 
27080 
27081 
27082 
27083 
27084 
27085 
27086 
27087 
27088 
27089 
27090 
27091 
27092 
27093 
27094 
27095 
27096 
27097 
27098 
27099 
27100 
27101 
27102 
27103 
27104 
27105 
27106 
27107 
27108 

27109 
27110 
27111 

27112 
27113 
27114 
27115 
.27116 
27117 
27118 
27119 
27120 
27121 
27122 
2713» 
27124 
27125 
27126 
27127 


Narigona 

Narigones 

Narigudos 

Narinal 

Niarine 

Narinosi 

Narimsum 

Narisker 

Naritatis 

Narizotas 

Narkose 

Namiense 

Narotun 

Naroem 

JVdrradan 

Narradora 

Narrais 

Narramus 

Narrandos 

Narrarem 

Narrateur 

Narratore 

Narraturi 

Namajii 

Narrtn 

Narftnbe{ 

Nctrrtreds 

Narrerom 

Narrest 

Narretuig 

Narrheit 

Narrowly 

Narthece 

NarvaHne 

Narwal 

Narwallen 

Narycien 

Narycios 

Narycium 

Nasal 

NasaHs 

Nasa/iser 

Nasality 

Nasallaut 

Nasarani 

Nasardant 

Nasaria 

Naseenca 

Nascendo 

Nascent 

Nascevate 

Nasckwerk 

Nasdturo 

Nascosto 

Ncaeam 

yastderty 

Nasenbein 

Nasenhch 

Nasenton 


V^otiationi — continwd. 

Negotiations  have  fallen  throt^ 

Cease  negotiations  until  you  hear  from  me  (oi) 

I  am  (we  are)  in  negotiaticxi  elsewhere 
Heithw. 

Neither  seen  nor  heard  of 

Neither  more  nor  less 

Neither  one  nor  the  other 

Neither  you  nor  I  (we) 
Heatral. 

Shall  I  (we)  remain  neutral 

Advise  you  to  remain  neutral 

Advise  yon  not  to  remain  neutral 

I  (we)  wilt  remain  neutral  - 

Will  remain  neutral 

Will  not  remain  neutral 
Never. 

It  will  never  do 

It  was  never  mentioned 

It  was  never  intended 

It  was  never  expected 

It  was  never  so  before 

It  will  never  be  so  again 
New. 

Quite  new 

Too  new 

Will  require  new  .  . 

Get  reidy  new 
Send  immediately  new 
Must  have  a  new  ooe 
Nothing  new 
E^rything  new 
New  for  old 
News. 

What  is  the  latest  news 
What  news  have  you  of  — 
Have  you  any  news 

Have  y<m  any  news  of  ;  I  am  (we  are)  very  anxioos 

Very  anxious  about  not  yet  arrived,  have  you  any  news 

Please  wire  the  latest  news  you  have    peace  ot  war  vntb  

Should  bring  any  iwws  of  we  wiU  greatly  tha&k  yoa 

to  advise  us 
The  latest  iwws  we  hare  of  — —  it  — 
Break  the  news  gently  (to  — — ) . 
I  (we)  have  no  news 
The  latest  news  is  — — 
No  news  from  you  since  — — 
Most  important  news 
No  news  of  importance 
Have  no  further  news 
There  is  no  definite  news 
The  latest  news  we  have  is  ■■ 

The  latest  news  we  have  is  that  she  was  reported  seen  ■* 

If  I  (we)  get  any  fresh  news  will  wire 

Further  news  cannot  be  expected  for  several  daya 

Very  satisfoctory  news  has  been  recraved  from  — — ; 

Very  unsatisfactory  news  has  been  received  from  -r-— 

Send  all  the  news  you  possibly  can 

Get  all  the  news  you  possibly  can 

News  expected  daily 

Expect  fiirther  news  shortly  r^^^^l^ 

Digitized  by  V^OOglC 
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Code  Words 

Nasevok 

Niasatieis 

Ncishom 

NastMn 

I^asids 

Nasuok 

NasuUos 

Nasiere 

NasUk 

NasilUur 

Nasilhm 

NasiUme 

Nasitort 

Nasluipen 

Nasmalxn 

NasmulUn 

Nasnede 

NasnelUn 

Nasologia 

Naspeuren 

Nasponsen 

Nasporen 

Nasporing 

NaspuiUn 

Nassada 

Ndssangi 

Ncissarum 

Nassauer 

Nasseite 

Nasskalt 

Nassovie 

Nastrand 

Nasiriera 

Nastuch 

Nastuioen 

Nashirco 

NasUtrtn 

Nasua 

Ifasutos 

Nasutum 

Natabat 

NatafiUn 

Natak 

Natalia 

Natalibus 

Naialoim 

Naiant 

Naiantes 

Natantfy 

NataUi 

NtUecoisH 
Ntttcbau 
NaUIUm 
Natertong 

Natet 

NathaHs 

Nathineen 


Vews — €ontinmd. 

Do  not  expect  further  news 

Do  not  expect  further  news  for  some  time 

Is  the  news  reliable 

News  not  reliable 

News  quite  correct 

Political  news  more  fiivaorabte 

Political  news  more  unfavourable 

Owing  to  the  serious  character  of  political  news 

In  consequence  of  the  warlike  news 

Very  glad  to  receive  news  of  

Very  grieved  to  receive  news  of  

Has  (have)  received  fevourable  news 

Has  (have)  received  unfavoocable  news 

It  is  reported  that  unfavourable  news  has  beea  neceived 

The  news  has  quite  upset  everything 

The  news  has  given  great  satisfacrion 

According  to  news  reoeived  here 

Unless  you  have  later  ^vourable  news 

Unless  you  have  later  unfavourable  news 

If  you  have  later  ^vourable  news 

If  you  have  later  unfavoucable  news 

Latest  news  being  more  fovouiable 

Latest  news  bdng  more  nnfaTourable 

Her  news  bas  been  antidpated 
Newspapfir(a). 

Please  send  the  following  newspapers  until  further  orders  to  — 

Send  me  (us)  die  following  newspaper(s) 

Send  me  (us)      following  new8paper(s)  regularly  until  ftalher 

orders 
Newspapers  to  hand 
No  newspapers  to  hand 
Newspapers  00 me  to  bond  very  irregularly 
Newspapers  are  posted  in  the  usual  coiu^ 
Newspapers  are  r^iilariy  posted ;  will  make  inquiries  as  to 

irr^;nlaritieB 
New^pers  were  sent  as  usual 
Newspapers  delayed  through  an  accident 
Newspapers  are  now  on  the  way 
Stop  sending  the  following  iiewspaper(s) 
Nempapers  stopped  aocarding  to  your  instradiaai 
High! 
To-night 
During  the  night 
AH  ni^ 
Last  night 
Any  night 
Following  night 
To-mcoow  night 
TD-moDcrow  n^ht  or  the  next 
To-momnr  lughi:  or  the  next,  former  preferred 
To-moiTow  night  or  the  next,  latter  prefened 
Any  night  will  do 
Any  other  night 

Any  other  night  not  eadicr-tibaa  — — 
Aiay  otlaer  ni^  sotiitteir  Oan  — - 
Any  mgfat  tiw  week  will  -do 
Any  ^ht  neiEt  week  wiU  do 
Any  night  tiiis  month  will  do 

Any  noht  neitanoath  will  do  C r\r\a\o 

Theiast  ttghtl  <we)  can  ^«  you      uig  t  zed  by  \^OOg IL 
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CodeNo     Code  Wokds 


27186 
27187 
27188 
27189 
27190 
27191 
27192 
27193 
27194 
27195 
27196 
27197 
27198 
27199 
27200 
27201 
27202 
27203 
27204 
27205 
27206 
27207 
27208 
27209 
27210 
27211 
27212 
27213 
27214 
27215 
27216 
27217 
27218 
27219 
27220 
27221 
27222 
27223 
27224 
27225 
27226 
27227 
27228 
27229 
27230 
27231 
27232 
27233 
27234 
27235 
27236 
27237 
27238 
27239 
27240 
27241 
27242 
27243 
27244 
27245 


Naticier 

Naiimio 

Natifa 

Natigttay 

NatiUas 

NaHntUfor 

NeUinemur 

NaUmor 

Nation 

Natwement 

Nativity 

Natalie 

Nafyfuva 

Naireden 

Natreding 

Natsiate 

Natsonie 

Naftage 

Nattaire 

Natiait 

Natttrer 

Natteriex 

Nattons 

Naturanca 

Naturante 

Naturbild 

Naturelk 

Natutfest 

Naturifse 

Naiurweg 

Nauarch 

Nauarchia 

Nauarchos 

Nauboli 

Naubolus 

Naucade 

Naucella 

Naucleri 

Naucleros 

NaucUdas 

Naucore 

Naucoride 

NaUcrare 

Naucratis 

Naucuiam 

Naucuior 

Naucydes 

Naufrage 

Naulage 

Nauio 

Naulocha 

NaulockuS 

Ncmltine 

Naumacfu) 

Naupeuti 

NaupatkU 

Naupegi 

Naupegos 

Nauptgum 

Naupiua 


Ho. 

No  more 

No,  thank  you 
Not 

Is  (are)  not  ■ 

WiU  not  

Why  not 

If  not 

Was  not  

Not  just  now 

You  are  not  

Not  without 
Hothing. 
Do  nothing 
Nothing  doing 
Nothing  here 
Nothing  to  be  got 
Nothing  to  prevent  it 
Nothing  suiuble 
Nothing  of  consequence 
If  nothing  out  of  the  way 
Nothing  doing  on  the  spot 
Nothing  doing  here 

Nothing  doing  at  

If  nothing  to  be  had 

Can  nothing  be  done 

Nothing  can  be  done  with  your  offer  yet 

Nothing  can  be  done  with  your  order  yet 

Nothing  available 

Nothing  available  for  the  business  mentioned 

I  (we)  regret  nothing  can  be  done 

Do  nothing  more  in  the  matter 

In  the  meantime  I  (we)  do  nothing 

Nothing  of  interest  to  report 

I  (we)  have  done  nothing 

Nothing  done  here  to-day 

Nothing  can  be  done  here 

Nothing  has  been  done 

Thoe  is  nothing  in  it 

There  is  nothing  doing  (in  ) 

Nothing  more  can  be  done 

Can  do  nothing  without  ■ 

Can  do  nothing  yet 

Can  do  nothing  during  your  absence 

Can  do  nothing  more 

Can  do  nothing  now 

Disappointed  you  have  done  nothing 

If  you  do  not  know  how  to  act,  do  nothing 

Do  nothing  until  you  hear  from  me  (us) 

Do  nothing  until  you  hear  from  

Do  nothing  without  orders 
I  (we)  shall  do  nothing  until  I  (we)  hear  from  you 
I  (we)  shall  do  nothing  until  I  (we)  bear  from  — — 
 doii^  nothing 

N(Mhing  can  be  done  with  it  (tbem — ^him — her) 
There  will  be  nothing  in  it  fw  you 

Nothing  ?rill  be  left  after  

Nothing  will  be  left  for  

You  sent  me  (us)  nothing  C^oooIp 
I  (we)  have  nothing  to  send  yoo  v^^JO^n. 


NOT 
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Code  Wobds 
NaupUum 

Nauportus 

Naupr^U 

Nauscamus 

Nauscebat 

Nauscentia 

Nauscope 

Nausea 

Nauseamos 

NoMseando 

Nauuanm 

Nausearian 

Nauseassi 

Naustata 

Nauseavatt 

Naus&xoit 

JVausee 

Nauseolis 

Nauseous 

Nausicles 

Nausimache 

Nausity 

Nautarum 

Nautck 

Nautkal 

Nauticos 

NauHker 

Nautilace 

Nautilo 

Nautique 

Netttwheid 

Naoabo 

Navaeera 

Navaceros 

Namjada 

Navajero 

Navalem 

Navarchie 

Navarete 

Navarque 

Navarrin 

NatHWeras 

Navam 

NcaxHUa 

Navegada 

Navegadas 

Navegamos 

N<wegar 

Navegaron 
Navegavel 
Nttvegueis 

Navelmerk 

Navehuort 

Naverven 

Naverwant 

Navetier 


I  (wei  have  nothing  to  spare 

I  (we)  have  nothing  to  spare  for  the  business  mentioned 
I  (we)  have  nothing  to  oflfer 

I  (we)  have  nothing  to  do  with  it  (  ) 

You  have  nothing  to  do  with  it  (  ) 

He  (they)  have  nothing  to  do  with  it  (  ) 

Have  nothing  to  do  with  it  (  ) 

Have  nothing  further  to  do  with  it  (  ) 

Have  nothing  to  do  with  the  business  on  any  account 

Have  nothing  to  do  with  the  party  mentioned  (  ) 

I  (we)  have  nothing  further  to  do  with  it  (  \ 

He  (uiey)  will  have  nothing  further  to  do  with  it  (  ) 

I  (we)  can  surest  nothing  further 
Nothing  earlier 
Nothing  later 

Leaves  nothing  for  

Leaves  nothing  for  to-morrow 
Leaves  nothing  for  next  week 
Leaves  nothing  for  next  month 

Leaves  nothing  but  

Leaves  nothing  but  rubbish 

After  occupying  a  great  amount  t&  time,  nothing  came  of  it 
Hotioe. 

What  notice  is  required 

At  a  moment's  notice  ' 

Twelve  hours'  notice 

Twenty-four  hours*  notice 

Thirty-six  hours'  notice 

Forty-eight  hours'  notice 

Without  further  notice 

Until  further  notice 

Widi  or  without  notice 

Shall  I  (we)  give  notice 

No  notice  is  required 

You  must  give  notice  immediately 

Give  notice  upon  arrival 

Give  notice  upon  departure 

Give  notice  of  demurrage 

Give  notice  of  demuirage  day  \ff  day 

Give  notice  to  merchant(s) 

Give  notice  to  owner(s) 

Give  notice  to  agent(s) 

Give  notice  to  shipper(3) 

Give  notice  to  consignee(s) 

Give  notice  to  manufactuTer{s) 

Give  notice  to  contractor(s) 

Give  notice  to  buyer(s) 

Give  notice  to  seller(s) 

Give  notice  to  builder(s) 

Give  notice  of  claim,  particulars  of  same  to  be  rendered 

hereafter 

Give  formal  notice  of  heavy  consequential  liabilities 
Give  legal  notice  at  once 

Give  legal  notice  at  once,  holding  him  (them)  responsible  for 

all  consequences 
Has  (have)  given  notice 
Take  no  further  notice 

Take  no  particular  notice  ^  . 

Nothing  fresh  to  notice  Digitized  by  LjOOQIC 

Take  no  notice  .  ^ 
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CodeNo 

Code  Wokus 

27304 

Naoieelk 

27305 

Ntxoieular 

27306 

Namdades 

27307 

Navidcnas 

27308 

Nmideno 

27309 

Navi/rago 

273]  0 

Nav^ants 

27311 

Navigaretn 

27312 

Navigasse  ' 

27313 

Navigaie 

27314 

Nmigavit 

27315 

27316 

JVavigt'a 

27317 

Naviguait 

27318 

Navipede 

27319 

Navire 

27320 

NavlUgen 

27321 

Navlmd 

27322 

Navloeien 

27323 

N(Xuoeren 

27324 

Naoolg^rs 

27925 

JVetvarum 

27326 

JVavragen 

27327 

Navraging 

27328 

Navrait 

27329 

Navrames 

27330 

Neevreront 

27331 

Navries 

27332 

Nawab 

27333 

Nawaga 

27334 

Nawandel  ' 

27335 

Naweging 

27336 

Nemeide 

27337 

Nawerk 

27336 

Nawerlun 

27339 

Nawfal 

27340 

JVaxiacam 

27341 

Naxon 

27342 

Naxuana 

27343 

Nayuribe 

27344 

Naywords 

27345 

NazaUod 

27346 

Nazanam 

27347 

JVdsareaf 

27348 

JVazarene 

27349 

Nazario 

27360 

Nazco 

37351 

JVazenden 

27353 

Naunding 

37863 

'  Nazingsn 

27354 

Nazionak 

27355 

Nazmtm 

27356 

Neaetkus 

27367 

Ntaiees 

27358 

Ncanthe 

27369 

Neapolis 

27360 

Neapolitan 

27361 

Nearchos 

27362 

Nearctic 

37363 

Nearqtte 

Notice — ^tttimted. 
Not  worth  notice 

"  is  the  last  day  of  notice 

 is  the  last  day  of  notice  on  which  to  cover 

From  dat«  (rf  notice 

From  date  of  notice  being  g^en 

I  (we)  cannot  accept  thcnotice 

Have  you  had  notice 

I  (we)  hare  notice  (from-  ) 

I  (we)  have  no  notice 

I  (we)  ^hall  give  notice  in  due  course 

1  <-«e)  give  you  notice 

I  (we)  beg  to  bring  to  your  notice 

I  (we)  cannot  undertake'to  ^ve  notice 

No  notice  will  be  given 

No  further  nodce  wilt  be  gtwn 

Further  notice  willibe  given 

Please  instruct        to  give  notice 

I  (we)  have  mstnicted  to -give  nodce 

The  uao^d  notices  have  been  ismied 

Official  notice  will  be  given 

Official  notice  has  been  given 

Official  notice  has  been  Teceived 

Official  notice  has  not  yet  been  received 

Proper  notice  will  be  given 

Proper  notice  ha«  been  given 

Notice  to  be  given  when  ready  to  load 

Notice  to  be  given  when  ready  to  dischaige 

Notice  to  be  given  upon  arrival 

Notice  to  be  given  by  wire  when  leaving  last  previous  port 

 notice  to  be  given  of  intended  expiry  of  diarter  party 

Employers  have  given  notice 
Employers  have  given  notice  of  a  reduction  in  wages 
Employers  have  ^ven  notioe  <d  a  lockout 
Workmen  have  given  notice 

Workmen  have  given  notice  that  they  will  require  — — 
Workmen  have  given  notice  that  they  will  not  — — 
Workmen  have  given  notice  of  a  strike 
Kovember. 

During  the  month  of  November 
During  next  November 
About  b^inning  of  November 
About  middle  of  November 
About  end  of  November 
Any  day  in  November 
Last  November 
Next  November 
]  St  day  of  November 
snd  day  of  November 
3rd  day  of  Novembo: 
4th  day  <^  November 
5th  day  of  November 
6th  day  erf  November 
7th  day  of  November 
day  of  November 
9th  day  of  November 
loth  day  of  November 
nth  day  of  November 

i2th  day  of  November  _  . 

13th  day  of  November  Digitized  by  CiOOQle 

14th  day  of  November  ^ 
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CodeNo     Code  Words 

Neartherd 
NeaHjud 
Ncatify 
NtbeUia 
Mballat 
N^bia 
J^ebbione 
Mbelbifd 
Nebelhut 
Nebeliand 
Nebellos 
Nebelmeer 
Nebelring 
Nebeltag 
Nebekoind 
Nehenab 
Nebenan 
Nebenarm 
Nebending 
Nebemrbe 
Nebenfall 
Nebenform 
Neben^ld 
JVebengut 
Nebenhtr 
Nebenhof 
Nebenidee 
Nebenlade 
Nebenort 
Nebenrad 
Nebenrohr 
Nebtnross 
Nebenum 
Nebenwand 
NebenweU 
Nebenwort 
NtbKna 

Ncbredas 

Nebroda 
Nebrodes 
Nebst 
Nebsidem 
Nebulasit 
Nebuktta 
Ntbuleux 
Nebulize 
Nebulone 
Nebubnis 
Nehuhsos 
Necabatis 
Neccdnmur 
Necarer 
Necaturos 
Necafum 
Necetoisst 
Necbourg 
Neceando 
Necearias 


Horember — continued. 

15th  day  of  N4)vecnber 

i6th  day  <^  November 

17th  day  of  November 

x8th  day  of  Novembo* 

xgth  day  of  November 

3oth  day  of  November 

21st  day  <rf  November 

22nd  day  of  November 

23rd  day  of  November 

24th  day  of  November 

25th  day  of  November 

26th  day  of  November 

27th  day  of  November 

28th  day  of  November 

29th  day  of  November 

30th  day  of  November 
Now. 

Now  at  

Now  expected  at  

Now  ready  to  leave 

Now  here  and  expected  ready  to  leave  

.  Now  at  — —  and  ready  to  leave 

Now  at  and  expected  ready  to  leave  — —  , 

Now  immediately 
Now  in  season 
Now  is  the  time 
Now  or  never 
Now  on  the  way 
Not  now 
Now  in 

Yoa  must  now 

Von  must  now  do  the  best  you  can 
You  must  now  do  the  best  yoa  can  with  — —  (it— them) 
HiUDber(B).    (See  Quantities.) 
What  is  the  number  required 
Number  required  — — 
The  number  required  is  about  — 

The  number  required  is  about  dozen 

The  number  required  is  about  gross 

Telegraph  me  (us)  the  number  (quantity)  shipped 
Number  shipped  is  

Let  me  (us)  know  the  number  (quantity)  Of  — — 
What  number  (quantity)  of  — 
What  number  would  you  hke 
Any  number  you  please 
Any  number  he  (they)  may  please 
Any  number  will  do 
Any  number  will  ^uit 
The  number  (quantity)  is  limited 
The  number  (quantity)  is  unlimited 
A  large  number  (quanti^)  of  — — 

A  small  number  (quantity)  of  

Send  a  large  number  (quantity)  of  

'  Send  a  small  number  (quanti^)  of  

What  is  (are)  the  number(s)  of  ' 

Do  not  number 
Number  them  1  and  upwards 

Number  them  from  and  including  ,  and  upwards 

The  numbers  are  published  of  which  have  been  drawn  (or 

redemption ;  if  yoa  have  any  i 
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CodkNo 

27423 


Code  WoBDt 
Necease 

Neadad 

Ne^psum 
Necesaria 
Neaser 
Necesitar 
Necesito 
Neckatee 
Neckbe^ 
Necktrn 
Necktst 
Necklaces 
Neckland 
Neckhth 
Neckname 
Neckspiel 
Necopini 
Necrobia 
Neerofaga 
Necromani 
Necropole 
Necropsy 
Necrosis 
Nectabis 
•Neaabo 
OAFISH 
Oaken 
Oakenpin 
Oakling 
Oakwart 
Oariana 
Carton 
Oarionem 
Oarionis 
Oaritide 
Oarsman 
Oasenos 
Oasenum 
Oasien 
Oasites 
Oasthouse 
Oakake 
Oathabk 
Oatmeal 
Oaxida 
Oaxidis 
Obacht 
Obaeralos 
Obagitef 
Obarabas 
Obarabo 
Obaranda 
Obarmavit 
Obami 
Obarsero 
Obarsimus 
ObanisH 
ObarsH 


Haaibn(f) — continued. 

Our  numberfs)  in  die  is  (axe)  is  follows;  tdegiaph  if 

successful,  and  the  numbers 

None  of  your  numbers  successful 

The  following  of  your  numbers  successful 

The  number(s)  is  (are)  wrong 

Numbers  do  not  agree 

The  number(s)  is  (are)  quite  right 
Ha]neral(B). 

The  next  word  to  be  read  as  a  numoal 

The  next  two  words  to  be  read  as  numoals 

The  next  three  words  to  be  read  as  numerals 

The  next  four  words  to  be  read  as  numerals 

The  next  five  wends  to  be  read  as  numerals 

The  next  six  words  to  be  read  as  numerals 

The  next  seven  words  to  be  read  as  numerals 

The  next  eight  words  to  be  read  as  numerals 

The  next  nine  words  to  be  read  as  numerals 

The  next  ten  words  to  be  read  as  numerals 

The  next  words  to  be  read  as  numerals 

Fumeroni. 

I  am  (we  are)  getting  numerous  inquiries  about  

Has  (have)  numerous  offers 

Has  (have)  numerous  complaints  about  

Has  (have)  numerous  communications  about  

Too  numerous  to  mention 
Not  so  numerous  as  I  (we)  should  like 
Not  so  numerous  as  expected 
OAIK 

Have  the  statement(s)  taken  on  oath 
The  statement(s)  was  (were)  ^ven  on  oath 
The  captain  to  make  declaration  on  oath 
The  captain  to  make  declaration  on  oath  if  required 
Objeot(s). 

Do  you  object 

I  (we)  object 

I  (we)  do  not  object 

If  you  object 

If  you  do  not  object 

Will  (he  they)  object 

 rtie  they)  will  object 

 (he  they)  will  not  object 

Why  do  you  object 
Do  object 
Do  not  object 

If  you  object  I  (we)  shall  have  to 

If  you  do  not  object  I  (we)  sludl  have  to  

I  (we^  most  decidedly  object 

I  (we)  most  decidedly  object  to  fix  with  parties  named 
The  owners  object 

The  owners  object  to  fix  with  charterers  named 
The  captain  objects 

The  captain  objects  to  fix  with  charterers  named 
The  charterers  object 

The  charterers  object  to  fix  with  owners  named 

The  agents  object 

The  consignees  object 

The  shippers  object 

The  buyers  object 

The  sellers  object 

TTie  manufacturers  obje(^  r\r\n\o 
»  Code  words 'N'aieeontimwd  at  ii«ge  iSftii^ed  byV^OOglC 
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27483 

Obairato 

27463 

Obairaius 

27484 

Obaudiet 

27485 

Obaudirem 

27486 

Obaudiunt 

27487 

Obeatrates 

27488 

Obbam 

27489 

OMamm 

37490 

(Mis 

27491 

Obbon 

27492 

Obce<xida 

27493 

Obcectir 

27494 

ObacaroH 

27495 

O^cecarse 

27496 

Obceqveis 

27497 

ObcUwt 

27498 

Obconical 

27499 

Obcottico 

27600 

Obcorde 

27601 

Obeurrent 

27502 

Obdabas 

37603 

Obdabiiis 

27604 

Obdaek 

37505 

37506 

Obdandos 

27507 

Obdandum 

376(^ 

Oidarem 

37509 

C^eUt 

27510 

Odditis 

27611 

Obditos 

27612 

Obdorie 

37613 

Obdutx 

37514 

Obduket 

37615 

Obduracy 

37616 

Obdured 

37517 

Obduxit 

37518 

Obedecida 

27519 

Obedibta 

37520 

Obtame$ 

37521 

Obedient 

37523 

Obeimes 

37523 

Obeiras 

27524 

Obdront 

27526 

Obejeua 

37526 

Obelatum 

27527 

OhtlatuH 

27638 

Obelias 

37529 

Ooetton 

27530 

ObeSscum 

37531 

ObeHju 

27632 

Obenan 

37533 

Obendrein 

37534 

Obef^ue 

37536 

Obenifff^ 

Obtftmn 

37537 

Obtrbetf 

27638 

Obergeist 

27539 

Obergott 

27540 

Obe^p^nd 

Objeot(i)— <wf/m«a£ 

 objects  to  the  proposals 

What  is  Uie  object  of  — — 

Cannot  see  the  object 

I  (we)  have  an  object 

The  object  is  

OlijeetioiL 

Have  you  any  objection 

What  objection  have  you 

What  is  the  objection 

Our  objection  is  

There  is  a  great  objection 

There  is  no  objection 

I  (we)  have  no  objection 

If  there  is  no  objection 

Is  there  an  objection 

Has  (have)  any  objection 

Has  (have)  an  objection 

Has  (have)  no  objection 

Find  out  what  the  objecticm  is 

The  objection  is  

The  objection  pats  an  end  to  tiie  business 

My  (our)  objection(8)  is  (are) 

The  objection  is  of  some  importance 

The  objection  is  of  no  Importance 

The  objection  is  ridiculous 

The  objection  is  fiitile 

The  objection  is  worthy  of  consideration 

The  objection  cannot  be  admitted 
Obligation. 

Cannot  undertake  the  obligatioo 

Will  undertake  the  obligation 

The  obligation  is  (was)  mutual 

The  obligation,  if  anything,  was  on  my  (our)  side 

The  obligation,  if  anything,  was  on  your  side 

The  obligation,  if  anything  was  on  nis  (thar)  side 

The  obligation  is  too  great 

The  obligation  is  insignificant 
Oblige. 

Can  you  oblige  —  (me— us) 

I  (we)  can  oUq^e  (you) 

I  (we)  cannot  oblige  (you) 

Will  you  oblige  

I  (we)  will  oblige  (you) 
Shall  I  (we)  oblige  — 

Please  oblige  

Do  not  obhge  

If  you  can  oblige  — — 
If  you  cannot  oblige 
If  I  (we)  can  oblige 
If  I  (we)  cannot  oblige 
Why  did  you  oblige 
Why  did  you  not  oblige 
Try  your  utmost  to  omigo 
Kindly  oblige  if  i>ossiUe 
Oblige  me  ^)  with 

Will  (he — they)  oblige  (me— -us) 

WiU  oblige 

WiU  oblige  you  (  ) 

WiU  very  greatly  obKge  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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CodbNo 

37541 
27542 
27543 
27544 
27545 
27546 
27547 
27548 
37549 
27550 
27551 
37553 
37558 
37564 

37656 
37656 
27567 
37668 
37569 
37560 
27561 
27563 
27563 
37564 
37665 
37566 
27667 
37568 
37569 
37670 
37571 
27572 
37573 
27574 
27675 
27676 
37677 
97678 
27679 
37580 
27681 
37583 
37588 
27584 
97685 
37686 
37687 
37688 
37689 
37690 
37591 
27693 
37698 

97694 

37596 
37696 
37597 


C(»B  WOKM 

Oberkemd 

Oberhirt 

Oberhof 

OberholM 

Oberkorb 

Oberleib 

Oberlippe 

Oberon 

Oberprima 

Oberrabat 

Oberrabti 

Oberramus 

Oierravii 

Oierntuk 

Oberro 

Oberrock 

Obtrsait 

Oberseite 

Obersims 

Oberst 

Obfrsiand 

Obersten 

Oberstock 

Obertasse 

Oberther 

Obervogt 

ObervMgm 

Oderwelt 

Oderwirtk 

OUrwort 

Obtsabuni 

Obesanm 

Obeseness 

Obesorum 

Obesuros 

Obeundi 

Obeundum 

Obeyed 

Obeying 

Obfimtate 

Objuero 

Ob^r^at 

Obgero 

Obgessit 

Obgesti 

Obgestos 

Obgesium 

Obhaesit 

Obhumet 

Obice 

Obidrtm 

Oiner^ 

Ob^erum 

oums 

Obtom 
O^rautr 


Oblige— 0m/tn»ai 

Cannot  oblige 

Cannot  oblige  you  (  ) 

ObfltrnotioiL 

If  it  causes  any  obstructioa 

If  it  does  not  cause  obstruction 

So  as  to  cause  obstruction 

So  as  not  to  cause  obstruction 

Obstruction  must  be  avoided 

The  obstnictitm  is  (was)  unavoidable 

The  obstruction  will  be  very  triflii^ 

The  obstruction  will  be  very  serious 

Is  ^are)  putting  evoy  obstruction  in  die  my 

Is  (are)  putting  every  obstruction  in  the  way  of  dohif  buanesi 

Is  (are)  putdag  every  obetnt^on  in  the  way  of  coouiig  to  an 
amicaole  s^tlement 

Put  every' obstruction  in  the  way 

Did  not  put  any  obstructioa  in  the  way 

 being  an  wstructioo,  will  be  cemored  by  tbe  avthorities 

Cuttiiw  away  obetructiona 
Obtain. 

Can  you  obtain  — ■ — ■ 

I  (w«^  can  obtain  

I  (we)  cannot  obtain  — — 

Wm  you  obtain  — — 

I  (we)  will  obtain  

ShaU  I  (we)  obtain  

Please  obtain  

Do  not  obtain  

Will  (he— they)  obtain  — 

—  Oi*-*-^tbey)  wul  obtain  — 

 (be — they)  cannot  obtain — 

If  you  can  obttun  - — 

If  you  cannot  obtain  

If  I  ^wc)  can  obtain  — — — 

If  I  (we)  cannot  obtain  - 

Why  did  you  obtain 

Why  did  you  not  c^tain  — — 

Can  obtain  

Cannot  obtain  

Will  it  be  possible  to  obtain  — 

Endeavour  to  obtain  

Can  most  probably  obtain  

Might  still  obtain  

Are  difficult  to  obtain 

Are  easy  to  obtain 

What  can  you  obtain  for  — — 

How  much  (many)  can  you  obtain 

Think  I  (we)  shall  be  able  to  obtain  

Can  obtain  as  much  (many)  as  may  be  wanted 

Cannot  obtain  as  much  (many)  ns  is  (are)  wanted 

Cannot  obtain  more  than 

Cannot  obtain  less  than  — ~- 

Try  your  best  to  obtain  — 

Tiy  your  best  to  obtain-— 
business 

Do  your  utmost  to  obtain 
■quick  despatch 
Obtained. 

Have  you  obtained  — 

I  (we)  have  obtained  — —         Digitized  by 
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OoDiNo 

Cods  Woim 

(WE AO 

Oiiraios 

H75VW 

JoTtxX) 

OtispaHa 

27601 

27602 

Obtsparm 

27603 

Obispets 

2760ft 

Obisptm 

37605 

Ootspos 

27606 

OMtual 

is /DUO 

Obituario 

27dU9 

Obiverunt 

Obwimus 

27611 

Odivi/ 

SI7bl<S 

Objaeee 

3ifoX9 

Ohjecteur 

Sit  OH 

Uojecttjy 

37615 

Oojtcttoe 

37616 

Obfeetantm 

!J7d17 

Obfeciura 

27618 

Objeciuros 

27619 

Oyetabais 

37630 

0^'etadas 

»f  Dal 

Ohjeiaron 

37632 

Oajettva 

37623 

Obietms 

37634 

Objetos 

37625 

Objurgate 

27626 

Obtacao 

27627 

Oblation 

27628 

Oblatotrt 

27629 

Oblatores 

27630 

Obiatratc 

27631 

Obiaince 

37632 

Obkera 

27633 

Obimm 

37634 

Oblento 

37636 

Obkmrtm, 

37636 

Ookmuni 

37637 

Obktie 

#Sn  AAA 

37688 

27639 

Obkmsut 

37640 

Obliando 

27641 

Obharia 

37643 

Obaasse 

37643 

Obhavate 

37644 

ObHcuado 

37646 

Obiuuar 

37646 

OoUcuos 

37647 

ObHdas 

37646 

Obhdaits 

Obadebas 

Ss7O00 

!l76fil 

37663 

37668 

ObHero 

37664 

ObUgaba 

37665 

97656 

Obtained — tontinued. 

I  (we)  have  not  obtained  — — 

If  yim  bcms'  obttiined  — ^ 

I<f  y«u  have  not  obtamed  - 

Have  obtnindd ->"-'— ■ 

Have  not  obtained  

Waft         obuined  lit  A  vtsy  ioipropa  maimer 

Not  to  be  obtained  here 

Not  to  be  obtained  at  pnsene 

May  be  obtained  in  a  short  tim« 

Can  it  (they)  obtained 

Can  be  obtained 

Cannot  be  obtained 

May  probably  be  obtained' 

More  can  be  obtained. 

Any  quantity  can'  be  obtained' 

More  cannot  be  obtained 

Cannot  be  obtained  at  any  pviso 

Onnot  be  obtained  at  your  priioe 

Cannot  be  obtained  at      ^mc^)  price 

Might  be  obtained 

Might  be  obtained  with  firm  o&r 

Is  (are)  still  to  be  obtained 

If  it  (they)  can  be  obtained^  i  (ve)  will  supply 

If  it  (they)  can  be  obtamed  m 

If  anything  can  be  obttined 

Telegraph  what  is  the  best  that  can  be  obtained 

The  foUomng  is  tbe  best  that  can  be  obtaiaed 

(at  ) 

OecasioiL. 

Have  you  any  oecttion  for  — — 

I  (we)  have  an  occstslm  for  - — ■ 

I  (we)  have  no  occsKion  for  "■— 

If  you  have  an  occasion  to  — 

If  you  have  no  occasion  for  ' 

If  I  (we)  have  ao  occasioft  to 

Is  there  any  occision  for  — ^ 

What  occasion  ms  there  foe  - — » 

Has  (have)  an  oecaaion  fos  •  

Have  no  occanon  fibr  — 

It  has  been  dons  on  a  previous  occaaon 

What  was  theoecaifon 

By  (on^  a  former  oecasioft 

By  (on)  this  occasioti 

Not  on  this  occasion 

By  (on)  the  first  occasion 

By  (on)  the  next  occasioa 

By  (on)  the  lut  oecanon 
Ooonpatlon. 

What  is  the  intended  occupatiaii 

It  is  a  light  occupation 

The  occupation  is  too  iKavjr 

A  BilitaUe  oocupaticin 

The  occupation  mxrid  about  suit 

Can  yea  obtain  occnpatiMi  for 

I  fweVcu  obtam  occupation  for 

I  (w)  cannot  obtain  occttpation  for 
Ooonr. 

How  did  it  occur 

It  most  not  oocur 

It  ttuM  dO»  oocar  ag^ 


hen 
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Code  Words 

Obiigaron 
Obiigeant 
OdUgetur 
Obligingly 
ObHgor 
Oblimatut 
Oblinget 
Oblinitos 
ObHquait 
OhKquefy 
ObHguo 
ObHsd 
ObHscor 
Oblisuram 
Oblisuros 
ObHtantm 
Oblitui 
Oblivion 
Oblivious 
Obloaibis 
Obbcamus 
Oblocavit 
Oblocutor 
'  ObUn^ 
Oblor^u^ 
Obloquy 
Obbuetis 
Obhutor 
Obluvia 
Obhtvium 
Obmeriios 
ObmoHri 
Obmolitum 
Obmoti 
Obmotos 
Obmotum 
Obmoiuri 
Obmoveo 
Obmovefis 
Obmusso 
Obmutuit 
Obnasei 
Obnascor 
Obnata 
Obnatis 
Obnatum 
Obmctet 
Obnectunt 
Obnexos 
Obnexuit 
Obnexuri 
Obnitebar 
Obnitendo 
Obniteris 
Obniti 
Obmtor 
Obnoxio 
Obmaxums 
Obnubetis 
Obmtbo 


Occurred. 

It  occurred  in  consequence  of  

It  occurred  throi^h  neglect  on  our  side 

It  occuired  in  coiuequence  of  n^^ect  on  jrour  side 
October. 

During  the  month  of  October 

During  next  October 
'   About  banning  of  October 

About  middle  of  October 

About  end  of  October 

Any  day  in  October 

Last  October 

Next  October 

ist  day  of  Octobo- 

and  day  of  October 

3rd  day  of  October 

4th  day  of  October 

5th  day  of  October 

6th  day  of  October 

7  th  day  of  October 

8th  day  of  October 

9th  day  of  October 

loth  day  of  October 

I  ith  day  of  October 

X2th  day  of  October 

Z3th  day  of  October 

14th  day  of  October 

15th  day  of  October 

1 6th  day  of  October 

17th  day  of  October 

1 8th  day  of  October 

19th  day  of  October 

20th  day  of  October 

3ist  day  of  October 

23nd  day  of  October 

23rd  day  of  October 

34th  day  of  October 

25th  day  of  October 

26th  day  of  October 

37  th  day  of  October 

28th  day  of  October 

29th  day  of  October 

30th  day  of  October  . 

31st  day  of  October 
Off. 

Too  far  off 

How  are  you  off 

How  are  you  off  for  

I  am  (we  are)  badly  off  for  

Is  (are)  badly  off  for  

Is  vessiel  likely  to  get  off 

Will  you  be  able  to  get  vessel  off 

May  be  got  off 

Will  most  probably  be  got  off 

Will  most  probably  get  off  when  the  tide  flows 

Will  probably  come  off  next  tide 

Will  endeavour  to  get  off 

Expected  soon  off 

Must  be  lightened  before  she  will  come  off 
Very  doub^  if  she  will  get  off 
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Code  Wcam 

ObnubuHt 

Obnupsit 

Obnuptos 

Oboca 

OhodriUn 

O&oedies 

C^oedio 

Oboes 

Oioiste 

Obolaire 

Obolary 

Obokbat 

OboUzed 

OboUah 

Obolos 

OboluU 

Obombre 

Oborior 

Oborirer 

Oboriarum 

Oborits 


Obraban 

(^radons 

Obraduras 

Obragm 

Obrais 


Obrajero 

Obraras 

Obrasa's 

Obnpsefv 

Obript0s 

Obftpunt 

Obrtros 

Obrtiirem 

ObrtHios 

Obrigetis 

Obriguero 

Obriguit 

Obrimas 

Obringmt 

ObrodutU 

Obrogabo 

Obrogarcm 

Obr^aUd 

Obtvgavit 

Obrok 

Obruamus 

ObruOes 

Obruerem 

(Gnosis 

Obrute 

Obuupsit 

ObsaiuUt 


Off — am^mted. 
Every  effort  is  bein^  made  to  get  her  off 
Will  not  get  off  until  the  wind  changes 
Cannot  be  got  off 

No  hopes  can  now  be  entertained  of  getting  the  vessel  off 
Will  probably  get  off  undamaged 
Every  chance  of  getting  off  if  quick 
Have  not  succeeded  in  getting  vessel  off 
Cannot  get  off  diis  tide 

Beachmen  are  employed,  and  is  e]q>ected  off  next  tide 

Has  now  got  ofi^  and  will  be  thought  into  harbour  to  discharge 

0£fento  get  vend  off  for  — - 

Is  reported  off 

Has  now  got  off 

Has  got  off  and  arrived  here  (at  } 

Has  got  off  and  anchored  in  the  harbour 
Has  been  got  off  and  beached 
Has  been  got  off  and  proceeded,  no  damage 
Got  off  without  assistance 
Got  off  with  the  assistance  of  a  tug 
Got  off  with  the  aid  of  a  steamer,  and  proceeded 
Got  off  without  assistance,  apparently  no  damage 
Got  off  after  discha^ing  part  oi  cargo,  apparently  no  damage 
Has  got  off  and  safely  arrived  in  port 
Got  c«r  on  the  rising  tide,  no  loss 
Got  off  with  the  assistance  of  fishermen 
Got  off  widi  the  assistance  of  fishermen,  aj^iarently  no  damage 
Got  off  into  deep  water 
Got  off  into  deep  water  and  sank 
Tide  falling,  it  was  impossible  to  get  her  off 
After  repeated  attempts  to  get  her  off,  it  was  given  up 
After  repeated  attempts  to  get  her  off,  it  was  given  up,  fuid  will 
now  have  to  remain  until  next  spring  tides,  when  further 
attempts  will  be  made 
0ffer(8). 

Can  you  offer  

I  (we)  can  offer  

I  ^we)  cannot  offer  

Will  you  offer  

I  (we)  offer  

Shall  I  (we)  offer  

Please  offer  

Do  not  offa  

If  you  can  offer  

If  you  cannot  offer  

If  I  (we)  can  offer 


If  I  (we)  cannot  offer  

Will  (he— they)  offer  

 (he — they)  will  offer  

 (he— they)  will  not  offer  

Why  did  you  offer  — — ' 

Why  did  you  not  <^er  

What  can  you  offer 

I  Owe)  beg  to  offer  the  following 

I  (we)  have  nothing  to  offer 

Can  offer  

Cannot  offer  

Can  you  make  (obtain)  an  offer 
Can  you  make  an  offer  for  the 
Can  you  make  an  offer  for  the  - 
Can  you  offer  anything 


as  she  (it)  at  present  stands 
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Code  Words 

Obseaevas 

Obschon 

Obscur 

Obscurant 

Obscurely 

Obscuring 

Obscuros 

Obsecrar 

Obseav 

Oise£u&s 

ObstcuH 

Obseeutos 

Obsedames 

Obsedant 

Obsedons 

Obsequiar 

Obsequor 

Obsequy 

Obsereiar 
Observais 
Observofii 

Observing 

Observons 

Obsesas 

Obseswn 

Obseso 

Obsesseur 

ObsBsstf 

Obseverp 

OisemsH 

Obsiani 

Obsianos 

Obsianum  ■ 

ObsiMlo 

Obsidatus 

Obside 

Obsiderem 

Obsidiana 

Obsignate 

Obsiparem 

Obsistuni 

Oisifos 

ObsoM 

Obso&des 

ObsoUdo 

Obsonarem 

Qbsomarit 

Obsonia 

ObseniUi 

Obsoniiff 

Obsom 


Offer(s) — continued. 

Can  7cni  poBitmtf  offer 

Have  foa  obtained  an  offer 

Make  best  possible  oSex 

Make  best  posable  offer  \yj  telegraph 

Make  firm  offer  by  telegrapb 

Wire  best  offer,  stating  quantitf  and  rate 

Wire  any  firm  ofifet  yoa  can  obtain,  even  if  a  one 

Wire  any  firm  offer  you  can  obtain,  even  if  a  low  one 

Tbe  best  firm  offer  we  faove  been  able  to  obtain 

Will  telegraph  immediate^  I  (we)  get  an  offer 

If  you  can  get  a  good  offer 

If  you  can  get  a  suildile  offer 

Wire  any  finn  offars  you  can  get 

Have  offers  from  odact  hoises 

Have  only  one  offer,  cannot  do  better 

I  (we)  cannot  make  you  any  offer  at  present 

Must  have  a  sample  before  we  can  make  offer 

Cannot  make  firm  offer,  the  goods  having  no  stasdard  vahie; 

must  have  a  sampde  in  hand  to  test  the  macket 
Cannot  obtain  an  odGfer 
Cannot  obtain  a  suitable  offer 

Have  not  so  fax  succeeded  in  obtaining  an  offer,  but  hope  to 

do  ■ometfaigg  in  

Have  justrecerved  a  positive  ofier 
Shan  I  (we)  make  an  offer 
Canoot  make  better  oficr 

I  (we)  mciease  my  (our)  off«r  to  •  

CanBOt  make  firm  oiffa- 

(^mx>t  make  a  higher  offer 

Cannot  make  a  loner  ofSa 

Buyers  wiU  not  increase  ofier 

Sellers  will  not  reduce  ofler 

Cannot  offer  more  than  — — 

Give  me  (us)  firm  offer 

Cannot  get  on  without  firm  offer 

Can  probably  do  better  with  firm  offer  in  hand 

A  firm  offer  of  will  most  probably  be  accepted 

With  immediate  reply  there  is  no  doubt  we  CQim.  got  the  offer 

Make  further  offer(s) 

I  (we)  can  positively  offin  — - 

 can  positively  offer  — — 

Is  (are)  now  free  to  ofifor  

Is  (are)  now  under  offer 

If  ^ou  can  make  firm  offer 

With  firm  offer  I  (we)  can— ^ 

I  fwe)  give  you  finn  o&r 

I  ?we>  hare  firm  offer 

I  (we)  cannot  give  you  firm  offer 

Cannot  makea  firm  offer  jimt  now,  but  may  dosoftUttleltferon 

Now  under  offer  with  option  of  refusal  until  ^  

This  is  not  a  firm  offer,  tberefim  do  not  fix  votil  you  have 

(our)  confirmation 
Tbe  owners  will  not  make  firm  offer,  it  must  be  from  the  other 

^e 

The  charterers  will  not  make  firm  ofiiBr,  it  must  ba  bom  tiie 
other  side 

The  buyers  will  not  make  firm  <^er,  it  must  be  bom  tihe  other 
side 

The  sdlesB  will  not  make  firm  offer,  it  must  be  &om  die  other 
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OODB  WCHIM 

97828 

27829 

Obsor^uU 

27830 

Obsorgs 

27831 

Obsor^nd 

^832 

Obsiahuni 

27833 

ObstaUee 

27834 

Obstamus 

27835 

Obsiana 

27836 

Obtiancia 

27837 

Obstarian 

27838 

ObsiCWOH 

27839 

Obstart 

27840 

97841 

OMu 

37843 

Oosiehs 

37848 

Obshnado 

37844 

ObstinaU 

27845 

Obstimms 

37646 

Obstipos 

37847 

Obstitero 

37848 

Obstaem 

37849 

Oostkore 

27850 

Obstlese 

37851 

Obstmakr 

27853 

Oostmarkt 

27863 

Obstraupe 

27854 

Otstrepes 

27855 

Obsirepo 

27856 

Obstrue 

37867 

Obstruta^ 

27858 

Obsiruir 

27859 

27660 

ObsU^en 

37861 

Obsfsuj>pe 

27863 

Obstupre 

27863 

Obsiupmt 

27864 

Obstwachs 

27o60 

Obsiwala 

27866 

Obsiwein 

27867 

Obstadt 

27868 

ObsubuU 

27869 

Obswris 

27870 

Obsufflo 

S7871 

Obsum 

S7873 

Obsuraitf 

3787S 

Obmiumi 

S7874 

Obtmrumnt 

SI7876 

ObUcU 

5J7876 

Obiegerem 

517877 

Obiemper 

37879 

27880 

Obtends 

S7881 

37889 

Ob/tngaM 

Oftr(t)  -^tinued. 
Toe  Jther  side  will  not  m^e  finn  offer 
The  poeitioD  is  suital^ ;  telegmph  finn  offer ;  business  almost 
certain 

Shall  be  glad  to  receive  finn  offers  when  the  market  settles  down 

Make  offer  for  the  largest  quantity  possible 

Make  offer  for  the  smallest  quantity  possible 

What  offer  will  be  (they)  m^ke 

What  is  the  best  offer  you  can  get  (make) 

The  best  offer  I  (we)  can  get  (make) 

Tel^iraph  what  offeree)  is  (are)  made 

Telegraph  if  offer  is  accepted  or  not  accepted 

T^egraph  offer  if  terms  do  not  suit 

Make  counter  offer 

If  my  (our)  t«nns  do  not  suit,  please  submit  counter  offer 
It  is  usdess  makiz%  counter  offer,  our  ideas  are  so  widdy 
difierent 

Your  (the)  quotation(s)  does  (do)  not  tempt  counter  offer(s) 

Make  no  further  offer 

Do  not  offer  mcne  thui 

No  further  offer  can  be  obtained 

Have  submitted  your  offer 

Will  most  probably  tel^;r^  off«r 

Will  try  to  make  en  offer 

Had  I  (we)  not  closed  at  their  ofier  they  would  have  withdnwD 

Have  no  prospect  of  gettii^  another  offer  so  good 

Please  leave  the  offer  in  my  (our)  hands  imtil  — — 

Please  leave  the  offer  in  my  (our)  hands  to  do  my  (our)  best 

I  (we)  leave  Uie  offef  in  your  hands  to  do  the  bwt  you  can 

Is  the  ofier  still  open  (in  hand) 

The  offer  is  stiU  open  (in  hand) 

The  offer  is  not  open  now 

Is  tmdo'  offer,  will  wine  as  soon  as  possible 

Keep  offer(s)  open  (in  hand) 

Offer  is  too  late 

The  offer  was  too  late 

Under  offer  elsewhere 

Under  ofier  elsewhere,  but  without  compromise 
Is  now  under  offer  elsewhere ;  endeavour  to  keep  the  ofSsr  you 
have  in  hand 

Endeavour  to  keep  the  offer  in  hand,  but  do  not  fix  without 

consultii]^  us 
Offer(s)  not  suitable 
Do  you  accept  the  offer 
Shall  I  (we)  accept  the  offer 
Advise  you  not  to  accept  oflfer 
Cannot  aco^  the  offer 
Accept  best  offer  obtainable 

Accqtt  best  <^er  as  per  advice  of  

Accept  best  ofec  obtainsblei  giving  preference  to — 
Ofoaocotted 

CMIer  will  be  accepted  with  the  following  alterations 
Offer  will  be  accepted  if  — — 

Advise  you  to  accept  the  offer ;  no  prospect  of  doing  better 
Accept  the  offer  if  you  canoot  do  better 
Accept  the  oSex  if  you  cannot  do  better,  and  get  the  vessel  off 
wi^out  delay 

Acc^t  the  offer  subject  to  

Accept  the  offer  subject  to  the  following  alterations 
Your  ^the)  oSier  is  under  consideration       .  . 
Your  (the)  offer  is  bBn^  sotiafiwtoiy  Digitized  by  dOOglC 
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CodeNo 

27883 
27884 
27885 
27886 
27887 
27888 
27889 
27890 
27891 
27892 

27893 
27894 
27895 
27896 
37897 

37898 
27899 
27900 
27901 
37902 
27903 
27904 
27905 
37906 

27907 
37908 
27909 
27910 
27911 

27912 
27913 
27914 
27915 
27916 
27917 
27918 
27919 
27920 
27921 
37932 
27923 
37924 
37925 
27936 
27927 
27928 
27929 
27930 

27931 
27932 

27933 

97934 


Code  Wokds 

Obtenido 

Obienom 

Obtentbra 

Obteret 

Obtestor 

Obtests 

ObUxta 

Obtextos 

Obticeo 

ObHmit 

Obtietus 

Obtigerat 

Obtigimus 

Obtigit 

Obtinebo 

Obtineres 

Obtorpui 

Obtorsii 

Obtoria 

Obtortos 

Obtortum 

Obtrahes 

Obtraho 

ObtraAuHt 

Obtraxii 

Obtrec^s 

Obtrecto 

Odtrwit 

Obtrude 

Obtruding 

Obtrudunt 

Obtrunces 

Obtrunco 

Obtrusion 

Obtrushi 

Obtuebor 

Obitiemur 

ObtuU 

Obtunsis 

Obfuradas 

Obturado 

Obiurant 

Obturaron 

Obturator 

Obturbim 

Obtureis 

Obtuse 

Obtusely 

Obtusity 
Obtuses 

Obtutu* 

Obiuviera 


Offer  (s)  —continued. 

Your  (the)  offer  is  not  good  enough 
Offer  no^  sufficient  inducement 
Offer  declined 

I  (we)  beg  to  decline  the  offer 

Very  much  disappointed  at  your  offer 

I  am  (we  are)  refusing  offers 

Have  refused  offer  of  

Have  refused  the  offer  long  since 

The  offer  has  been  in  our  market  for  some  time  and  declined 
The  offer  has  been  in  our  market  for  some  time  and  decUned 

at  better  terms 
Have  had  the  offer  tiirough  anotho*  house 
Have  had  the  offer  through  another  house,  at  a  higher  rate 
Have  had  the  offer  through  another  house,  at  a  lower  rate 
Have  had  the  offer  through  another  house,  on  better  tenus 
Have  had  the  offer  through  another  house  previously,  and 

must  give  them  the  preference 
Try  to  get  offer(s)  repeated 
Can  you  repeat  the  offer(s) 

If  offer  is  repeated  some  consideration  m^t  be  made 
The  offer(s)  is  (are)  herewith  repeated 

I  (we)  repeat  the  offer(s)  (of  ) 

I  (we)  repeat  my  (our)  last  offer 

If  offer  is  renewed  we  might  come  to  terms 

Offer  now  renewed 

Offer  now  renewed  to  hold  good  until  receipt  of  telegram  to 

reach  here  (  )  not  later  than  ■  

As  per  my  (cftu^  offer  of  — — 
As  per  your  offer  of  — — 
Failing  to  obtain  an  offer 

Falling  to  obtain  an  offer  will  a|[ain  communicate 

There  are  some  fresh  orders  in  the  market  please  make  us 

offers 

Offer(s)  is  (are)  withdrawn 

The  offer  to  stand  good  until  advised  to  the  contrary 

This  offer  is  void  unless  accepted  by  reply  reaching  us  by  ■■■■^ 

If  other  offers  are  bond  fide 

Offer,  subject  to  immediate  reply 

Offer,  subject  to  reply  by  

Have  other  offers  in  view 

Other  offers  much  higha 

Other  offers  much  lower 

Can  I  (we)  offer  you  a  similar  vessel 

Can  I  (we)  offer  you  similar  vessels)  on  similar  terms 

You  may  offer  us  a  similar  vessel 

You  may  offer  us  similar  vesse3(s)  on  similar  terms 

Can  offer  you  steamer(s)  at  — — 

Can  offer  you  sailer(s)  at  

Can  offer  you  the  ,  now  about  due  here  (at  ) 

Can  offer  you  the  ^  due  here  (at  )  in  a  few  days 

Can  offer  you  the  ^  due  here  (at  )  on  or  about  

If  you  have  anything  suitable  to  offer  the  ,  tdc^gra|A  die 

captain  at  

You  had  better  communicate  your  offer  to  — 

If  you  have  anything  suitable  to  offer  the       ^  td^raph  the 

agent  at  

If  you  have  anything  suitable  to  offer  the  ^  td^p^ph  the 

owners 

I  fwe)  have  instructed  our  friends  at  —  to  wire  you  the  best 
t  ey  can  offer  Digitized  by  GoOglc 


OFF 


37986 

Obiuvo 

37936 

07937 

37938 

27939 

Obxiticcdfis 

27940 

ObuHCoti 

27941 

Obvneo 

37943 

Obuttcous 

37943 

37944 

Obusement 

37945 

Obuar 

27946 

OdusisU 

27947 

27948 

27949 

Obvalh 

27950 

Ohvtiabo 

27951 

27953 

27953 

27954 

Obverso 

27956 

27956 

Obvert^ 

27957 

Obveriut^ 

37958 

27959 

Obviofon 

27960 

(JboiatifUt 

27961 

ObvicMos 

27962 

ObvigU^ 

27963 

Ohviolet 

27964 

Cibtitous 

27966 

Obviousfy 

27966 

ObviuM 

27967 

Obmlute 

27968 

Obvoiutof 

27969 

Obvoivcs 

27970 

27971 

Obwohl 

27972 

27OT3 

27974 

27975 

Ocolcttfoit 

27976 

27977 

Ocasionts 

27978 

Oc(xso 

27979 

27980 

27981 

Oc£it.mv 

27982 

Occando 

27983 

Occanunt 

27984 

OcMswe 

27986 

(kaitoris 

27986 

Occaturos 

27987 

Oeades 

27988 

(kunsus 

Oflta^s) — continued. 

I  (we)  have  instructed  our  fiends  at  — -  to  wiie  you  the  best 

they  can  offer,  and  if  you  cannot  do  better,  accept  it 
What  can  you  offer  for  steamer,         tons  d/w  capacity  for 

cargo,  due  at  your  port  (at  )  about  

What  can  you  offer  for  sailer,  - —  tons  d/w  capacity  for 

cargo,  due  at  your  port  (at  )  about  

The  best  firm  offer  we  have  been  able  to  obtain  for  a  direct 

steamer 

Beg  to  oSer  the  following  for  steamer  mentioned 
Beg  to  offer  the  following  for  sailer  mentioned 
Have  nothing  to  offer  for  vessel  mentioned 

Can  you  offer  me  fus)  steamer(s)  frtun  to  

Can  you  offer  me  (us)  sailerfs)  from  to  

Can  you  offer  a  steamer  of  about  - —  tons  d /w  cargo  capacity 

Can  you  offer  a  sailer  of  about  tons  d /w  cargo  caj^city 

Have  an  offer  of  for  

Can  offer  you  the  — —  at  per  ton  d/w 

Shall  be  glad  to  hear  if  anything  and  what,  offers  homewards 
I  (we)  can  offer  steamer  to  carry  about  - —  tons  d/w  cargo 
(for  ) 

I  (we)  can  offer  sailer  to  carry  about  — —  tons  d/w  cargo 

(for  ) 

Can  offer  the  required  tonm^ 
Cannot  offer  the  requited  tonn^ 
Have  no  steamer  that  we  can  omr 
Have  no  steamer  that  we  can  offer,  will  a  sailer  do 
Have  no  sailer  that  we  can  offer 
Have  no  s^ler  that  we  can  offer,  will  a  cheap  steamer  do 
Owners  have  withdrawn  thdr  affer(s) 
Charterers  have  withdrawn  their  of!er(s) 
Cannot  confirm  offer,  having  no  reply  from  owners 
Cannot  confirm  offer,  having  no  reply  from  charterers 
Cannot  confirm  offer,  having  no  reply  from  buyers 
,  Cannot  confinn  offer,  having  no  reply  from  sellers 
Can  now  confirm  offer 

I  (we)  think  owners  will  accept,  if  offer  is  renewed 

I  (we)  think  charterers  will  accept  if  offer  is  renewed 

If  sufficient  goods  offer 

If  sufficient  freight  offers 

If  sufficient  inducement  offers 

Very  good  offer 

Very  fair  offer 

Very  poor  offCT 

Only  superior  quality  on  offer 

Only  inferior  quality  on  offer 

Offers  at  closing  do  not  eiueed  

Please  fovour  (try)  me  (us)  with  an  offer 

Kindly  allow  me  (us)  to  submit  offers 

Offer(s)  subject  to  the  goods  being  unsold  on  receipt  of  reply 

 has  (have)  made  an  offer  of  in  the  pound 

Offered. 

Have  you  offered  

I  (we)  have  offered  — — 

I  (we)  have  not  offered  

If  you  have  offered  

If  you  have  not  offered 


Should  it  (they)  be  offered 
If  offered  refer  to  me  (us) 
Has  it  (have  tiiw)  been  offered 
I  am  (we  are)  offered  
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CodeNo 

Code  Wobds 

Q7Qqi 

lyCCiliCrt/ 

97995 

97Q0R 

<J7QQ7 

d  (  >7i7l 

Q7QQA 

07000 

9H003 

/# w At  m  f  /iV 
lyCCtilTnl  Iff 

L/Ct  i/C7wH-  V 

40UXU 

§MfJ*ti  Iff  M  tF 

98019 

08090 

98031 

98092 

98024 

t/t  t  HJfH  nCJr 

40Ud>7 

9Rn30 

98035 

9H0SR 

L/CcitniCfi 

/if 

40UuO 

lyCCititlrC 

9ftfU0 

ii^ff  i Iff  fV 

\JCflt*UH 

98043 

Orhpntat 

28044 

Ockenton 

28045 

Ockimus 

28046 

Ockladie 

28047 

OcMesis 

28048 

Oehletk 

Offered—  continued. 

Has  (have)  offered  

Has  (have)  not  been  offered  yet 

Will  be  offered  at  sale  to-morrow 

Will  be  offered  at  next  sale 

Is  (are)  freely  offered 

Will  be  offered  when  opportunity  arises 

Has  (have)  been  offered  at  sale,  and  bought  in 

Has  (have)  been  offered  for  the  

I  am  (we  are)  offered  more  at 


I  am  (we  are)  offered  more  at  the  same  price  (rate) 
Similar  goods  are  offered  at  lower  prices  (rates) 

 advise  you  have  offfered  

Offering. 

What  vessels  have  you  offering  for  

What  is  offering  from  your  port  for  U.K.  or  Cont 
The  following  vessel{s)  at  present  offering  for  

No  suitable  vessel(s)  offering 
What  cargo  is  offering  for  — 

Much  cai^o  offering  for  

About  tons  cargo  offering  for  

Have  wired  respecting  tons  of  —  offering  for  ■ 

Very  little  cargo  offering  for  — — 
Low  prices  (rates)  offering  for 


The  offerings  are  too  high  to  lead  to  business 
The  offerings  are  too  low  to  lead  to  business 
Others  are  offering  better  terms 
Others  are  offering  better  terms  and  conditions 
Others  are  offering  higher  prices  (rates) 
Others  are  offering  lower  prices  (rates) 

What  is  offering  for  

Have  you  anything  offering  for  —  - 
Have  the  following  offering  for  — 
Nothing  offering  for  — 
Keep  offering 

Great  quantity  of  offering  on  the  market 

Very  small  quantity  of  offering  on  the  market 

Unless  better  inducement  offering 

Nothing  suitable  offering 

If  anything  suitable  offering 
Often. 

How  ollen 

Not  very  often 

As  often  as  possible 

Ncrt  too  often 

Too  often 
Old. 

Too  old 

Too  old  for  the  service 

Too  old  for  the  service  intended 

Too  old  for  any  practical  use 

Too  old  for  anyUiing 
Omission. 

A  very  serious  omission 

The  omission  is  of  no  consequence 

The  omission  was  intentional 

Omissions  excepted 
Omit. 

Can  you  omit  

I  (we)  can  omit  - 

I  (we)  cannot  omit  —' 
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CodeNo 

Code  Words 

28049 

28050 

28051 

28052 

Ochfoo 

28053 

OchTosic 

28054 

OchfvTC 

28065 

Ochse 

28056 

OehUnd 

28057 

28068 

OdtUbis 

28059 

Ocimutn 

28060 

Ocioribus 

28061 

Odoris 

28062 

Ocioso 

28063 

Ocipodi 

28064 

Ocfurtrds 

28065 

0cliftri<x 

28066 

Oclopeta 

28067 

Ocnus 

98068 

Ocnhtfn. 

28069 

Ocotee 

28070 

Ocreueo 

28071 

Ocfotu 

28072 

Octva 

38073 

Ocnalt 

28074 

28075 

28076 

Ocrefnetti 

28077 

Ocricolo 

28078 

Ocncuii 

28079 

Ocridion 

28060 

Ocroms 

28081 

Octabasse 

28082 

28083 

Octadef/t 

28084 

Octagon 

28085 

Octamfter 

28086 

Octandre 

28067 

Odttndria 

28068 

Oetemte 

28069 

Octapla 

38090 

Octapks 

38091 

Octarille 

38092 

Octavo^ 

38093 

28094 

Octavaron 

28096 

Octttvorum 

28096 

Octctvos 

28097 

Octavum 

S28098 

OcHAnU 

28099 

OcH^de 

38100 

Oci^edis 

38101 

Odo6ri$ 

28103 

Cktoare 

28103 

OctocuU 

28104 

Ododon 

38106 

OOoegue 

Omit — continued. 
Will  you  omit  —  - 
I  (we)  will  omit 


Shall  I  (we)  omit  

Please  omit  

Do  not  omit  

If  you  can  omit  

If  you  cannot  omit  

If  I  (we)  can  omit  

If  I  (we)  cannot  omit  

Will  (he— they)  omit  

 (he — they)  will  omit  

 (he — they)  will  not  omit  — — 

Why  did  you  omit  

Why  did  you  not  omit  — 

Did  not  omit  

Must  omit  —— 

Cannot  omit  

Omitted. 

Have  you  omitted  

I  (we)  have  omitted  

I  (weS  have  not  omitted  

You  have  omitted  — 

If  you  have  omitted  

If  you  have  not  omitted  — — 

If  It  was  omitted 

If  it  was  not  omitted 

It  should  have  been  omitted 

It  should  not  have  been  omitted 

It  having  be6n  omitted 

Has  (have)  omitted  

Has  (have)  been  omitted 

Has  (have)  not  been  omitted 

It  (they)  cannot  be  omitted 

Omitted  in  error 

Omitted  in  official  letter 

I  (we)  omitted  to  mention  

I  (we)  omitted  to  mention  tn  tny  four)  letter  of  yesterday 
I  (we)  omitted  to  mention  in  my  (our)  letter  of  — — 
I  (we)  omitted  to  ask  you 

I  f  wel  omitted  to  ask  you  in  my  four)  letter  of  yesterday 

I  (wej  omitted  to  ask  you  in  my  (our)  letter  of  

You  nave  omitted  to  reply  to  that  part  of  my  (our)  lettM' 

referring  to  — — ,  please  do  so 
You  have  omitted  to  reply  to  that  part  of  my  (our)  letter 

referring  to  ^  please  do  so  by  wire 

You  have  omitted  to  reply  to  that  part  of  my  (our)  telegram 

referring  to ,  ^  please  do  so  at  once 

Only. 

There  is  (are)  only  

Has  (have)  only  

We  shall  have  only  — — 
Only  for  a  short  time 
Only  a  small  quantity  can  be  had 
Only  a  small  quantity  required 

I  am  fwe  are)  only  

I  am  (we  are)  not  only  

I  fwc)  have  only  

I  (we)  have  not  only  ■  ■— - 
You  have  only  

You  have  not  only  — *  '        ^  ^  r\r\n\n 
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CodeNo 

Code  Wokdi 

Xjciojtiie 

WClO/OrC 

OctogttPty 

QSinQ 

ijctoiooe 

QR1 1 1 

Octotftogc 

{mil!) 

Octottatn 

\JCIOpUS 

QR1 17 

Ociosport 

Octovtf 

i/cmse 

SRI  S3 

L/CfUvr 

\yCtUpUtS 

xJCtUpiOS 

QQ1Q7 

WCtUpiUm 

QQI  no 

Octussis 

Ocularios 

Ocu^rfy 

28131 

OculatuH 

28132 

OcuSsta 

L/CUlOSt 

UCUitaaO 

001  OR 
^0x00 

WCUUOr 

281 3R 

Oculttis 

Ocupacion 

L/CupHUOS 

28140 

Ocupadora 

28141 

Ocupamos 

OcupoTon 

\JCUpaS 

3R144 

QR14A 

QR14.R 

OcttTTXT 

QR147 

3R14R 

QR1 

Ocymutn 

OcyToc 

O^thous 

KJaQwert 

Odolisca 

Odariufft 

QR1RQ 

Odbasa 

28169 

Oddity 

28160 

Oddness 

28161 

Odeion 

28162 

Odesie 

28163 

OdiabiU 

Only — €ontinued. 

You  are  only  

You  are  not  only  

If  you  have  only  

If  I  (we)  have  only  

Appears  to  be  the  only  course 

The  only  thing  to  be  done  is  

Appears  the  only  thing  to  be  done 
Open. 

Are  you  open  (Cm — to  ) 

I  am  (we  are)  open  (for — to  ) 

I  am  (we  are)  not  open  (for — to   ) 

If  you  are  open  (for — to   ) 

If  you  are  not  open  (for — ^to  — — ) 
Should  you  be  open  (for — to  - — ) 

Should  you  not  be  open  (for — ^to   ^) 

Is  it  (are  they)  stiU  open 
It  is  (they  are)  still  open 
It  is  (they  are)  not  open  now 
If  it  is  (they  are)  still  open 
If  it  is  (th^  are)  not  open  now 
Still  open 
Not  open  now 
Do  not  open 

Keep  open  as  long  as  you  can 
Do  not  keep  open  any  longer 
I  (we)  cannot  keep  o^ien  any  longer 
Telegraph  if  th«  business  is  still  open 
Telegraph  if  the  vessel  is  still  opoi 
Tel^raph  if  the  freight  is  still  open 

Telegraph  if  the  business  refennd  to  in  your  letter  (telegram) 

of  is  still  open 

The  business  referred  to  is  still  open 
The  business  referred  to  is  not  open  now 
The  vessel  referred  to  is  still  open 
The  vessel  referred  to  is  not  open  now 
The  freight  referred  to  is  still  open 
The  freight  referred  to  is  not  open  now 
Subscription  list  now  open 
Operate. 

If  you  cannot  operate  yourself  kindly  transfer  the  business  to 

some  resp(»isible  firm  (ngent) 
Instructions  to  hand  too  late  to  operate 
Now  is  the  time  to  <^»ente 
Now  is  not  the  time  to  ofeaAa 
Operation(i). 

Are  waiting  the  arrival  of  to  commence  operations 

Before  operations  are  commenced 
Put  into  operation  immediately 
Operations  have  commenced 
Now  in  full  operation 

Now  in  full  operation,  and  very  satisfactory 

Suspend  all  operations  until  you  have  further  instnictiom 

Stop  all  operations 

All  operations  suspended 

All  operations  suspended,  and  waiting  instructions 

All  opemtions  stopped 

Obliged  to  cease  operations  owing  to  continual  bad  weather 
When  the  <qieiation(B)  is  (are)  concluded 
Good  time  for  operation 

Price,  encou«geope«tio».  QoOgle 


CodrNo 

Code  Words 

38164 

28165 

28166 

Odiant 

28167 

OiHiiTinft 

28168 

OdioTon 

28169 

Odiasoie 

2S170 

28171 

Odiovo 

28172 

Odittnatiit 

28173 

Odically 

28174 

OdiebofU 

28176 

Odiereste 

28176 

Oditvolt 

38177 

OdtMUS 

28178 

Odiostis 

28179 

Ciditntshs 

28180 

Odists 

28181 

Odoitt 

28182 

OdoUam, 

28183 

28184 

Odontelk 

28185 

OdontiU 

28186 

OdoHtO 

28187 

28188 

Cidoitet£ 

28189 

Odj}fnhl/! 

28190 

CidoTfTn 

28191 

Odotv^s 

28192 

Odorins 

28193 

28194 

Odoyffus 

38195 

Odosovu 

28196 

Odour 

38197 

Odourless 

28198 

Odreria 

28199 

OdyUsM 

28200 

Odyrure 

28201 

Odynents 

38202 

Oeogritft 

28203 

Oeagro 

28304 

OtdgTHS 

38206 

OtOMthia 

38206 

Odmhis 

38907 

O^tas 

38208 

38209 

28210 

Oftivtin 

28211 

Oecleus 

28212 

OecUdes 

28213 

Oecorutn 

28214 

Oecos 

28315 

Oecum 

28216 

Oecumtne 

28317 

Oedeittere 

28218 

Oedheit 

28219 

Oedipode 

28220 

Oedipus 

28231 

Oedogone 

38232 

OPE-OPI 


Operation(8) — i^ntmued. 

Limit  your  operations 

Proceed  cautiously  with  operations 

Please  telegraph  operations  (in  ) 

Repeat  the  operation  if  you  can 

Repeat  operations  if  you  can,  even  at  an  advance 

Repeat  operations  if  you  can,  even  at  a  reduction 

I  ^n'e)  think  the  operation  can  be  repeated 

1  (we)  do  not  think  the  operation  can  be  repeated 

I  (we)  have  repeated  the  operation 

I  (we)  have  not  been  able  to  repeat  the  operation 

Continue  operations  if  you  can 

Operations  can  be  continued 

Operations  cannot  be  ccmtioued 

has  (have)  to  unde^o  an  operation 

— —  has  (have)  successfully  undeif;one  an  operation 

 has  ^have)  succumbed  under  the  (an)  operatioo 

No  operation(8)  to  report 
Opinion. 

What  Is  the  surveyor's  opinion 

What  is  the  captain's  opinion 

What  is  the  engineer's  opinion 

What  is  the  medical  opinion 

What  is  the  l^al  opinion 

What  is  the  general  opinion 

What  is  your  opini<Hi  (^bout  ) 

What  is  (his — their)  opini(m 

Please  wire  your  opinion  as  early  as  pcnsible 

Surveyor's  o^nion  is  

Captain's  o{»nion  is  — 

Engineer*^  (pinion  is  

Medical  opinion  is  

Medical  opinion  is  favourable 

Medical  opinion  is  unfavourable 

Legal  opinion  is  

Legal  opinion  is  favourable  to  (us) 

Legal  opinion  is  against  (us) 

C^neral  opinion  is  

General  opinion  a|q>ears  to  be  — s  but  I  (we)  do  not  join 
in  it 

My  (our)  opinion  is  

 (his — their)  opinion  is  • 

Please  give  me  (us)  your  opinion  freely  and  candidly 

I  (we)  have  a  favourable  opinion 

I  (wel  have  an  unfavourable  opinion 

I  (we)  have  no  decided. opinimi 

Has  (have)  a  favourable  opinion 

Has  (have)  an  unfavourable  opinion 

What  is  your  opinion  of  lialnlity 

What  is  your  <^>inion  of  clauses 

What  is  your  opinion  of  liability  and  clauses 

Have  no  decided  opinion,  but  if  anything  in  favour  of  

Have  no  decided  opinion,  but  if  anything  against  the 
CSeneral  opinion  is  favourable 
General  opinion  is  unfavourable 

The  opinion  prevails  here  that  

You  had  better  act  upon  our  ofMnisn 

Cannot  f<Min  an  opimon,  you  ate  in  a  better  position  to  judge 

Will  act  upon  your  opinion 

The  opinion  is  unanimous 

Cannot  fwm  an  opinion  \  ' 
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CodbNo 


CoDB  Words 

Oeensis 

Oeensium 

Oefikin 

Oeffmst 

Oefters 

Oegmund 

Oe^Uens 

Oegothete 

Oelbaum 

OeWerg 

Oe&erges 

Odbild 

OeUnlder 

Oeldruck 

OeUn 

Oekst 

Oelfarbe 

Oelfott 

O^rmis 

OelJUck 

Oelgang 

Oe^arten 

Oelgntrtd 

OeOaut 

Oelhont 

OeHcht 

Oelkrug 

Otllaek 

Oeliampt 

Otlmakr 

Oelmtss 

Oelpttlme 

Oeipapier 

Oeipresse 

Oelseife 

Oelsteitt 

Oelstoff 

Oelhidk 

Oelung 

Oelungen 

Oelwage 

Oemiken 

Oenanthcl 

Oenekuis 

OemUon 

Otneus 

OenicoU 

Oenomai 

Oenopides 

Oencpote 

Ocnotrien 

Oenotrtos 

Oetmnht 

Oenusae 

Oenussa 

Oeomts 

Oepate 


Opinion — continued. 

Cannot  fonii  an  opinion  either  way 

If  your  opinion  is  unchanged,  hold 

If  your  opinion  is  unchanged,  sell 

My  (our)  opinion  is  unaltered 
Opponents. 

What  are  opponents  doing 

My  (our)  opponents  are  quoting  higher  prices  (rates) 

My  (our)  opponents  are  quoting  lower  prices  (rates) 

Shall  I  (we  )  quote  higher  than  my  (our)  opponents 

Shall  I  (we)  quote  lower  than  my  (our)  opponents 

Offer  as  high  or  hig^  than  opponents,  if  necessary 

Quote  as  low  or  lower  than  opponents,  if  necessary 

Opponents  are  competing  for  it  (them) 

Opponents  are  paying  higher  prices  (rates) 

Opponents  are  paying  lower  prices  (rates) 

Opponents  are  getting  higher  rates 

Opponents  are  accepting  tower  rates 

Opponents  are  offering  better  terms  (prices  and  conditions) 

C^^nents  so  far  have  been  sharp  enough  in  not  allowing  any 

parcel  to  escape  them 
Opponents  do  not  appear  very  eager  in  competing 
Opponents  are  making  some  good  bai;gain$ 
exponents  are  tnaking  some  mg  profits 
Opponents  are  making  some  b^  baigains 
Opponents  are  making  some  heavy  losses 
Of^nents  are  receiTing  orders 
Let  opponents  go  on  buying,  do  not  interfere 
t*t  opponents  go  on  selling,  do  not  interfere 

Understand  opponents  are  paying  up  to  equal  f.o.b. 

Our  opponents  are  far  ^head  of  us,  piddi^  up  every  available 

parcel 

We  are  far  ahead  of  opponents,  leaving  very  little  for  them 

How  much  (many)  have  opponents 

Opponents  are  well  supplied 

exponents  are  poorly  suf^lied 

Opponents  are  strengthening 

Opponents  are  weakening 

C^onents  are  of  no  consequence 

C^onents  are  worth  serious  consideration 

Have  opponents  

Opponents  have  

Opponents  have  not  

Has  (have)  no  Of^nents 
I  (we)  have  no  opponents 

Take  care  that  it  (he — they)  does  (do)  not  foil  into  oppcmentff 
hands 

Put  it  (him — ^them)  in  the  way  of  opponents 
Opportanity 

Is  there  any  opportunity 

A  capital  opportunity  now 

No  opportunity  must  be  l<»t 

I  (we)  Uiink  the  opportunity  has  gone 

I  (we)  think  the  opportunity  has  not  yet  arrived 

No  opportunity  likdy  to  occur 

When  will  there  be  a  good  oppottunity 

When  there  is  a  good  opportunity 

There  win  be  a  good  opportunity 

There  is  a  good  opportunity 

May  not  have  such  an  opportunity  again  ' 

The  opportunity  wiU  be  lost  unle^^^  ^gcg^^^ 
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OoiaNo!    Com  Words 

Oerossen 
Oersted 
Oesferput 
Oesterton 
Oestri 
Oestrus 
Oesype 
Oesypien 
Oeicteos 
OeUiUnos 
Oetybis 
Oeuvre 
Oevermos 
Oevers 
Ofdla 
OfeUus 
Ofeh 
Ofenbank 
Ofeniiase 
Ofendets 
OJmder 
OfenUda 
Ofenhous 
Ofenherd 
OfenUuk 
Ofenioch 
Ofenruss 
Ofetmms 
Ofensor 
Ofensorei 
Ofenzins 
Oforen^ 
Offadno 
Offatim 
Offectas 
Ofedor 
Oguiura 
Mllom 
Offenbar 
(^enceful 
Offenderai 
Offendeoa 
Offendunt 
Offenheit 
Offensao 
Offenser 
Offenstf 
Offemivo 
Offensons 
Offeramht 
Offerdier 
Oferebas 
Offerm 

Oferenda 
Offerhst 
Offermes 
33336  I  Offeroat 
23337  1  Offerwet 
28338  <^ary 


OppOTtanity — continued. 
By  the  first  opportunity 
I  (we)  have  not  had  an  opportunity 
Has  (have)  not  had  an  opportunity 
Has  (have)  plenty  of  oppcutunity 
Choose  a  good  opportunity 
Or  opportunity,  will  be  gone 
When  best  opportunity  offers 
Only  waiting  opportunity  to  forward 
Only  waiting  opportunity  to  ship 
Only  waiting  opportunity  to  buy 
Only  waiting  c^portunity  to  sell 
Oppose. 

Can  you  oppose  

I  (we)  can  oppose  

I  (we)  cannot  oppose  

Will  you  oppose 


If 


we)  shall  oppose 


we)  shall  not  oppose  — — 

Shall  I  (we)  oppose  

You  had  better  oppose  

Do  not  oppose  

If  you  can  oppose  

If  you  cannot  oppose  

If  I  (we)  can  oppose  ■ 

If  I  (we)  cannot  oppose 

Will  (he— they)  oppose  - 

(he — they)  wiU  oppose 


 (he — they)  will  not  oppose  

Can  oppose  

Cannot  oppose  

Why  do  you  oppose  

Why  do  you  not  oppose  

Oppose  at  any  cost 

Oppose  the  

You  need  not  oppose  — 
Will  oppose  me  (us) 

WiU  not  oppose  

Do  all  you  can  to  oppose  

I  am  (we  are)  doing  all  possible  to  oppose  (him — them) 

I  am  (we  are)  informed  that  intend(s)  to  oppose  yon 

I  am  (we  are)  informed  that  intrad(s)  to  oppose  me  (us) 

 have  combined  to  oppose  you 

 have  combined  to  oppose  me  (us) 

Doing  all  he  (they)  can  to  oppose  you 
Doing  all  he  (th^)  can  to  oppose  us 
Opposed. 

Have  you  opposed   .  .  . 


I  (we)  have  opposed 


(we)  have  not  opposed  — — 

If  you  have  opposed  

If  3rou  have  not  (^posed  — — 
Should  be  strongly  opposed 

You  might  see  and  warn  (him-^bem)  that  he  (they)  will 

be  strongly  opposed 

Are  you  opposed  to  

I  am  (we  are)  opposed  to  

I  am  (we  are)  not  opposed  to  — — 

Is  (are)  opposed  

Is  /are)  not  opposed  

Is  (are)  much  opposed  to  the  propoMtig^iji^g^t,^  Google  . 
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Code  Words 

Offidnal 

Offigor 

Offirmo 

Offixi 

Offixos 

Offlectes 

Offlecto 

Offocaret 

Offoces 

Offractos 

Offrande 

Offreurs 

0_ffrimes 

Offrir 

Offriremo 

Offrisse 

Offrivate 

Offscum 

Offsets 

Offshoot 

OffsJdp 

Offspring 

Offucabor 

Offucatos 

Offitaxvi 

Offuda 

Offtuor 

Offukio 

Offulgtt 

Offulstro 

Offulsit 

Offultum 

Offundes 

OffitsMr 

OffuscaUf 

Offusco 

Offward 

Oficalce 

Oficeria 

Ofidar 

Ofiofagia 

Ofiologia 

Oftomaca 

O_fione 

Ofrtceis 

Ofreur 

Qfreceras 

OJrendado 

Ofrio 

Oftalmia 

Qftalmkas 

Oftentide 

Ofiimes 

Oftmals 

Ofuscadas 

Ofuscado 

Ofuscamos 

Ofusque 

Ogeode 


Opposed — continued. 

I  am  (we  are)  much  opposed  to  the  proposition 

If  opposed,  telegraph  me  (us)  for  instructions 

Must  be  strenuously  opposed 
OppoiitlaL 

I  (we)  have  keen  opposition  (with  — *) 

I  (we)  have  not  mwm  opposition  (with  ) 

If  there  is  any  opposition 

If  there  is  no  opposition 

Has  (have)  opposition 

Has  (have)  no  opposition 

Expect  opjjosition  with  

No  opposition  probable 

At  present  no  opposition 

Meets  with  great  oppc^ition 

Meets  with  no  opposition 

It  will  lessen  opposition 
Option. 

Have  you  the  option  (of  ) 

I  (we)  have  the  option  (of  ) 

I  (we)  have  not  the  option  (of  — ~) 

Can  you  have  the  option  (of  ) 

I  (we)  can  have  the  option  (of  ) 

I  (we)  cannot  have  the  option  (of  ) 

Can  you  give  (get)  the  option  (of  — — ) 

I  fwe)  can  pve  (get!  the  option  (of  ) 

I  (we)  cannot  give  (get)  the  option 
Will  you  require  the  option  (of  — 

Shall  require  the  option  (of  ) 

Shall  not  require  the  option  (of  ) 

Can  I  (we)  have  the  option  (of  ) 


You  can  have  the  option  (of  ) 

You  cannot  have  the  option  (of  — 
If  any  option  mention  same 
If  you  will  give  the  option  (of  ) 


-) 


-) 


If  you  will  not  give  the  option  (of 
If  I  (we)  can  give  the  option  (of 

If  I  (we)  cannot  give  the  option  (of  ) 

If  you  have  the  option  (of  ) 

If  you  have  not  the  option  (of  ) 

Will  (he — they)  require  the  option  (of 

 (he — they)  will  require  the  option  (of 


-) 


(he — they)  will  not  require  the  option  (of  ) 

If  (he — they)  require(s)  the  option  (of  ) 

If  (he— they)  do  (does)  not  re<^uire  the  option  (of  — 

Owners  (captain)  require(s)  the  option  (of  ) 

Owners  (captainl  requirefs^  the  o[^on  to  cancel  if  — — 

Owners  (captain)  require(s)  the  option  to  coal  at  

Owners  (captain^  can  have  the  option  of  

Owners  (captain)  cannot  have  the  option  of  

Owners  (captain)  can  have  the  option  to  caned  if  

Owners  (captain)  cannot  have  the  option  to  cancel 

Owners  (captain)  can  have  the  option  to  coal  at  

Owners  (captain)  cannot  have  the  option  to  coal  at  

If  owners  (captain)  will  give  the  option  of  calling  at  

If  owners  (captain)  will  not  give  the  option  of  calling  at  — 

Charterers  (shippers)  require  the  option  (of  ) 

Charterers  (shippers)  require  the  option  to  cancel  if  

Charterers  (shippers)  require  the  option  to  load  at  

Charterers  ^shippersj  require  the  option  to^ischaixp  at  — 
Charterers  (shippers)  require  tbei^^^^^^Mgle  
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CodeNo    Code  Worm 
Ogcodere 

Ogdoad 
Ogees 
Ogegha 

Qgemus 
Ogenos 
(^erita 

Oggeres 
O^etio 
Oggidi 
Oghams 
Ogjtwd 

Ogheties 
Ogiasa 
OgHa 

OgUaro 

Ogling 
Offittos 
Ognora 


Ogmse 

Ogrtish 

Ogress 

Ogrillon 

Ogrism 

Oguhiius 

Oheim 

Ohmad 

Ohmgeld 

Ohrboek 

Ohren 

Ohrenring 

Ohreuk 

Ohrfeige 

OAr^MTt 

OArMs 

Ohrkder 

Ohrios 

Ohrlaser 

Okmerv 

Ohrring 

Ohrsand 

Ohrvmrm 
Oidcma 

Oidora 

Oidorias 

Oigamos 

Oig^fi 

Oikos 


Option — continued.  ' 
Charterers  (shippers)  require  the  option  of  ordering  the  vessel 

to  ■ 

Charterers  (shippers)  require  the  option  of  shipping^  

Charterers  (shippers)  require  the  option  to  fill  up  with  

Charterers  (shippers)  require  the  option  to  fill  up  with  general 
cargo 

Charterers  (shippers)  can  have  the  option  (of  ) 

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  option  (of  ) 

Charterers  (shippers^  can  have  the  option  to  cancel  if   - 

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  option  to  cancel 

Charterers  (shippers)  can  have  the  option  to  load  at  

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  option  to  load  at—--" 

Charterers  (shippers)  can  have  the  option  to  discharge  at  

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  option  to  discharge 
at  

Charterers  (shippers)  can  have  the  option  of  calling  at  

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  option  of  caUing  at  

Charterers  (shippers)  can  have  the  option  of  ordering  the  vessd 
to  

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  c^>tum  of  orderii^  the 
vessel  to  

Charterers  (shippers)  can  have  the  option  of  shipping  

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  option  of  shipinDg  

Charterers  (shippers)  can  have  Uie  option  to  fill  up  with  

Charterers  (shippers)  cannot  have' the  option  to  fill  up  with  

Charterers  (shippers)  can  have  the  option  to  fill  up  with 
general  cargo 

Charterers  (shippers)  cannot  have  the  option  to  fill  up  with 

general  cargo 

If  charterers  will  give  the  option  of  coaling  at  

If  charterers  will  not  give  the  option  of  coaling  at  — — 
Buyers  require  the  option  (of  — — ) 
Buyers  require  the  option  of  holding  over 

Buyers  require  the  option  of  delivery  at  — —  (and/or  -) 

Buyers  can  have  the  option  (of  ) 

Buyers  cannot  have  the  option  (of  ) 

Buyers  can  have  the  option  of  holding  over 
Buyers  cannot  have  the  option  of  holding  over 

Buyers  can  have  the  option  of  delivery  at  (and/w  ) 

Buyers  cannot  have  the  option  of  delivery  at  

Sellers  require  the  option  (of  ) 

Sellers  require  the  option  of  holding  over 

Sellers  require  the  option  of  delivery  at  (and/or  ) 

Sellers  can  have  the  option  (of  ) 

Sellers  cannot  have  the  option  (of  ) 

Sellers  can  have  the  option  of  holding  over 
Sellers  cannot  have  the  option  of  holding  over 

Sellers  can  have  the  option  of  delivery  at  (and/or  ■) 

Sellers  cannot  have  the  option  of  delivery  at   (and/ 

or  ) 

Manufacturers  require  the  option  (of  ) 

Manufiurturers  require  the  option  of  delivery  at   (vmI/ 

or  ) 

Manufacturers  can  have  the  option  (of  ) 

Manufacturers  cannot  have  the  option  (of  ) 

Manufacturers  can  have  the  option  cf  delivery  at  (and/ 

or  ) 

Manufacturers  cannot  have  the  option  of  delivery  at  (and/ 

At°your  option  Digitized  by  GoOglc  •' 
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CoDtfNo 

Code  Words 

00459 

28454 

28456 

Ois€(iu 

28457 

28458 

Ciinf 

2ft461 

28462 

Ojaleis 

28463 

Ojeamos 

98464 

\f 1 1 1*  ft  tmv 

284-6/1 

08468 

28469 

OjCTOSQ 

28470 

28471 

Qjerudo 

28472 

Ojeteada 

28473 

98474 

ii  ft  ^imi  c 

28475 

QAi76 

OR*  77 

^o«f  0 

QiU.7Q 

28481 

Oksels 

QEUfiQ 

Oktai 

J/1/4 9A^9^ 

28486 

Olafite 

28487 

28488 

Oitmtn 

28469 

Olatv 

28490 

Olberas 

28491 

Oibia 

28492 

Omatd 

28493 

OManos 

28494 

Olbitnsis 

28495 

Oldened 

28496 

Oldening 

28497 

OlMgini 

28496 

OUmium 

Option—  continued. 
At  my  (our)  option 

At  (his — their)  option 

At  owner's  (captain's)  option 

At  charterer's  (shipper's)  option 

At  buyer's  option 

At  seller's  option 

At  manufacturer's  option 

With  option  of  

Without  the  option  of  — — 

Options  at  usual  proportion 

There  is  no  option  in  the  matter 

There  was  no  option  in  the  matter 

Upon  what  terms  (if  any^  will  you  give  the  opdon 

Will  concede  the  option  if  

Will  only  allow  the  option  upon  consideration  of  — — 
Owners  will  only  allow  the  option  upon  consideration  of  — — 

Charterers  will  only  allow  the  option  upon  consideration  of  

Buyers  will  only  allow  the  option  upon  consideration  of  

Sellers  will  only  allow  the  option  upon  consideration  of  

Manufocturers  will  only  allow  the  option  uptui  consideration 
of  

Will  not  allow  the  option  for  any  consideration 
Owners  will  not  allow  the  option  for  any  consideration 
Charterers  will  not  allow  the  option  for  any  consideration 
Buyers  will  not  allow  the  option  for  any  consideration 
Sellers  will  not  allow  the  option  for  any  consideration 
Manufacturers  will  not  allow  the  option  for  any  consideration 
Option  will  be  granted  for  — • 

Will  allow  the  option  mentioned,  at  an  additional  rate  of  

Will  allow  the  option  mentioned,  at  a  reduction  of  in  the 

rate 

Cannot  allow  the  option  mentioned,  but  will  - 

Must  have  the  option  (of  ) 

Must  have  the  option  — —  (of   )  or  cannot  fix 

Endeavour  to  get  the  option  waived 

Probably  option  will  be  waived 

Might  do  better  if  you  will  give  the  option 

Can  have  the  option  if  impossible  to  fix  without 

If  option  insisted  upon 

If  option  insisted  upon  I  (we)  withdraw 

If  option  is  not  allowed  I  (we)  withdraw 

Option  mentioned  is  allowed 

Opd(xi  mentioned  cannot  be  allowed 

Option  to  substitute  another  similar  vessel 

Reserving  option  of  vessel  odling  at  

Reserving  option  of  vessel  calling  at  and  filling  up  for 

owner's  benefit 

You  have  the  option  of  vessel  calling  at  and  "filling  up 

for  owner's  benefit 

Owners  to  have  the  option  of  loading  and/or  discharging 

other  caigo  at  any  other  port  or  ports  and  in  any  order. 

Reserving  the  option  of  vessel  taking  cargo  for  calling 

there  on  the  way 


Charterers  require  the  option  of  discharging  part  cargo  at  

and  then  proceeding  to  to  discharge  the  remainder 

Have  no  objection  to  give  option  of  discharging  part  cargo  at 

 and  then  proceeding  to  to  finish,  providing  there 

is  sufficient  cugo  left  on  board  to  ballast  her 
Will  require  the  option  of  loading  at  tvra  jiorts  1 
Will  require  the  option  of  loading^tbireH>6APg^^ 
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COOZ  WORD$ 

Oluimide 

Oieandro 

OUarais 

Oleaster 

Oleastrum 

OUaiam 

OUbo 

Olecrane 

Okfiant 

Okfin 

Okgarius 

Okico 

Okigem 

Okiias 

Okolat 

Okomel 

Okomelki 

Okomekr 

Okosas 

Okose 

Okosity 

Okracet 

Okrani 

OknUum 

Okstes 

Oktandi 

Okiatos 

Oktavii 

Okz%a 

Okzzare 

Olfacies 

Olfado 

Olfaduut 

0(fiskar 

0//a/wo 

Oifatto 

Olfiamus 

Olgierd 

OUaros 

Okda/uan 


^Sijl^ffsi—continuvd. 

Will  require  the  optKMi  of  loading  at  four  ports 
Will  require  the  option  of  loading  at  — —  ports 
Will  require  the  option  of  discharging  at  two  ports 
Will  require  the  option  of  discharging  at  three  ports  , 
Will  require  the  option  of  discharging  at  four  ports 

Will  require  the  option  of  discharging  at  •  ports 

Will  require  the  option  of  loading  and/or  discharging  at  two 
ports 

Will  require  the  option  of  loading  and/or  dischaiging  at  . three 
ports 

Will  require  the  option  of  loading  and/or  discharging  at  four 
ports 

'Will  require  the  option  (tf  loading  and/or  discba^ii^  at  

ports 

Will  allow  the  opti<»i  of  loading  at  two  ports 
Will  allow  the  option  of  loading  at  three  ports 
Will  allow  the  option  of  loading  at  four  ports 

Will  allow  the  option  of  loading  at  ports 

Will  allow  the  option  of  discharging  at  two  ports 
Will  allow  the  option  of  dischai^ng  at  three  ports 
Will  allow  the  option  of  dischar^g  at  four  ports 

Will  allow  the  optk>n  of  discha^ing  at  ports 

Will  allow  the  option  of  loading  and/or  discfaazging  at  two 
ports 

Will  allow  the  option  of  loading  and/or  discharging  at  three 
ports 

Will  allow  the  (^)tion  of  loading  and/w  disdiaigii^  at  four 


Will  allow  the  opticm  of  loading  and/or  disdiaiging  at  

ports 

Cannot  allow  the  (qitum  of  loading  at  two  pcffta 
Cannot  allow  the  option  of  loading  at  more  than  two  ports 
Cannot  allow  the  option  cS  loading  at  more  than  three  pOTts 
Cannot  allow  the  option  of  loading  at  more  than  four  ports 

Cannot  allow  the  option  of  loading  at  more  than  ports 

Cannot  allow  the  option  of  dischaurging  at  two  ports 
Cannot  alk>w  the  option  of  discharging  at  more  than  two 
ports 

Cannot  allow  the  option  of  discharging  at  more  than  three 
ports 

Cannot  allow  the  option  of  discharging  at  more  than  four 
ports 

Cannot  allow  the  option  of  discharging  at  more  than    ■  — 
ports 

Cannot  allow  the  <^on  of  loading  and/w  dischaiging  at 
two  ports 

Cannot  allow  the  opdm  of  loading  and/or  disdiaxging  at 
more  than  two  ports 

of  kiftdii^  and/or  disdurging  at 


of  loading  and/or  dist^iaiging  at 
of  loading  and/or  dischaiging  at 


Cannot  allow  the  option 

more  than  three  ports 
Cannot  allow  the  option 

more  than  four  ports 
Cannot  allow  the  option 

more  than  — —  ports 
If  the  option  of  losuding  as  mentioned  is  allowed 
If  the  option  of  loading  as  mentioned  is  not  allowed 
If  the  option  of  dischaj^im;  as  mentioned  is  allowed 
If  the  option  of  discha^ing  as  mentioned  is  not  allowed 
If  the  option  of  loading  and/or  — — [ii^scharging  is^j^bmd 
If  the  option  <tf  loading  and /or       disdia^ing  is  h^allowed 
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CooeNo 
28542 

28543. 


28544 
28545 
28546 
28647 
28548 

28649 

28650 
28501 

28662 

28553 

28564 

28665 
28656 
28567 
28568 
28669 
28560 
28661 
28662 
28&6S 
28664 
28666 
26666 
28567 
28668 
28569 
28570 
28671 
38572 
28673 
28574 
28676 
28576 
28677 

28678 
28679 
28680 
28681 

2858S 

28583 
28584 
28685 
28586 
28587 
28588 


Code  Words 
Oiidous 

OUeMi 


Oliebol 

OlUboom 

OUedom 

Oliegas 

OIiegref%d 

OHekan 

Oliekeiel 
Olkkoop 

OUmoUn 

OlUpers 

OKepot 

OSere 

OSeses 

Oliestof 

OUeton 

Olievetf 

OUfant 

OUpste 

Obgodon 

OHgurit 

OUmos 

OHm^ 

OUmpo 

Olindt 

Oiindeur 

OUfhants 

Oitseadas 

O&seado 

OSscamos 

OUsair 

OSscaron 

OMsenm 

oumy 

Olioa 
OHvabo 
OUvaa 
OSoaison 

OHoaay 

Olivastro 

Oiivatres 

OKvatnri 

OUodra 

OiimUa 


Charterers  to  have  the  option  of  ordering  vessel  to  a  second 

port  of  discharge  on  s^ing  bills  of  ladii^;  for   

additional 

Charterers  to  have  the  option  of  ordering  vessel  to  a  third 
port  of  discharge  on  signing  bills  of  lading  for 
additional 

Option  of  loading  a  cargo  of  

Option  of  loading  a  part  caigo  of  -  — 
Option  of  loading  a  cai^o  or  part  cargo  of  — 

Option  of  loading  a  cargo  of  at  comparative  equal  rates 

Option  of  loading  a  part  cargo  of  at  comparative  equal 

rates 

Option  of  IcHidii^  a  caigo  or  port  cargo  of  at  comparative 

equal  rates 

Option*  of  loading  grain  to  the  extent  of  r^ter  tonnage 

Option  of  loading  grain  to  the  extent  of  per  cent,  of  the 

caigo 

Option  of  shipping  flour  in         not  exceeding  at  

per  ton  (gross) 

Option  of  shipping  flour  in  barrels  not  exceeding  at  — — - 

per  ton  (gross) 

Option  of  shipping  flour  in  barrels  not  exceeding  at  lialf 

rate  for  wheat 
Option  of  filling  up  with  coal 
Option  of  filling  up  with  coke 
Option  of  filling  up  with  coffee 
Option  of  fillii^  up  with  cotton 
Option  of  filling  up  with  general  cargo 
Option  of  filling  up  with  dyewoods 
Option  of  filling  up  with  esparto 
Option  of  filling  up  with  flour 
Opti<»i  of  filling  up  with  fruit 
Option  of  filling  up  with  beans 
Option  o£  fiUing  up  wiUi  corkwood 
Opti(»i  of  fiUing  up  with  cottonseed 
Option  of  filling  up  with  hides 
Option  of  fiUing  up  widi  jute 
Option  of  filling  up  with  sugar 
Option  of  filling  up  with  tobacco 
Option  of  filling  up  with  valonia 
Option  of  filling  up  with  wheat  and/or  maize 
Option  of  filling  up  with  wine 
Option  of  fiUing  up  with  wo<U 
Option  of  filling  up  with  — — 
Captain  to  have  the  option  of  carrying  on  deck 
Captain  to  have  the  option  of  canying  the  whole  or  any 

portion  tji  the  goods  on  deck 
Weight  or  measurement  at  captain's  option 
Charterers  to  haye  the  option  of  keejHng  the  ship 

With  option  <^  continuation  for  (at  ) 

Charterers  to  have  the  option  of  ordering  the  vessel,  upon 

arrival,  to  any  dock  at  ship's  expense 
Charterers  to  have  the  option  of  ordering  the  vessel,  upcHi 

arrival,  to  any  dock  at  their  expense 
With  option  of  purchase 
Without  option  of  purchase 
Condnental  option  at  usual  proportion 

Continental  option  at  same  rate  as  if  ordered  direct,  or  at  

Continental  option  at  per  cent  over  chartere^i|||te  ■ 

Endeavour  to  get  continental  ootion  withdiawn  ^ 
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ComNo 

Code  Worm 

38590 
28593 

28594 

OkvCftOM 

OSlferius 
Oirtfeyard 

LfltVttC 

Oiivitor 
OHvosas 

28696 

OlHrium 

JODUU 

\  XjlUCHlCt 

ORAAQ 

\JUttU5 

^oOUO 

SKKlUv 

OimiUos 

38609 

Oleearpas 

28610 

Oioatrpo 

28611 

Olofirmo 

38618 

Obr^ 

.doOxs 

\ytUrlT*GS 

28616 

OUsHo 

38617 

38618 

OUnmart 

28619 
28620 
28631 

Olusatris 

Olvidar 

ObiidaroH 

Option — continued. 
Continental  option  may  be  waived 
Continental  option  must  remain 
Option  of  OTdering  vessel  to  a  safe  port  in  U.K. 
Option  of  wdering  vessel  to  a  safe  port  in  U.K.  or  Continent 
^tion  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  Scotland 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  Ireland 
Option  of  ordaing  vessel  to  a  safe  port  in  U.K.,  excluding 
east  coast 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  U.K.,  excluding 

west  coast  of  Ireland 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  U.K.,  excluding 

east  coast  of  Great  Britain  and  west  coast  of  Ireland 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  U.K.,  excluding 

Scotland 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  U.K.,  excluding 

Scotland  and  west  coast  of  Ireland 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  out  coast 

of  U.K. 

Option  of  ordering  vessel  to  a  coal  port  on  the  east  coast 
of  U.K. 

Opti<»i  cX  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  south  coast 
ofU.K. 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  south-vest 

coast  of  U.K. 

Option  of  ordering  vessel  to  a  coal  port  on  the  south-west 
coast  of  U.K. 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  west  coast' 
of  U.K. 

Option  of  OTdering  vessel  to  a  safe  port  on  the  east  coast  of 
Ireland 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  west  coast  of 
Ireland 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  betvreen  Havre  and 

Hamburg,  both  inclusive 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  pc»t  between  Bordeaux  and 

Hamburg,  both  inclusive 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  p(»t  between  Bordeaux  and 

Hambuig,  both  inclusive,  Rouen  excepted 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  between  Bordeaux  and 

Copentu^en,  both  inclusive,  or  at  Flensburg 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  between  Havre  and 

Hambuig,  with  further  option  of  a  port  in  the  Baltic  at  an 

additional  rate 

Option  of  ordering  vessel  direct  to  Marseilles,  or  to  Las  Falmas 
for  orders  to  a  port  in  the  U.K.  or  Continent  between  Bor- 
deaux and  Hamburg  both  inclusive 

Option  of  ordering  vessel  at  Constantinople  to  a  safe  port  in 
the  Adriatic,  or  Mediterranean  east  of  Malta 

Option  of  wdering  vessel  at  Malta  to  a  safe  port  iii  the 
Mediterranean  west  of  Malta,  Spain  excluded 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  east  coast  of 
Spain 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  east  coast  of 

Spain,  including  Marseilles 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  east  coast  of 

Spain,  excluding  Barcelona 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Mediterranean 
Opdon  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Adriadc 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  pog^i^^tjMQfe^M^ean 

and/or  Adriatic  ^     .  o 
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CodeNo 

Code  Words 

\/tV*Uv» 

QOCCU 

Ofyfftpidd 

28626 

Olynthum 

28627 

0/yra 

28628 

Oiyris  ' 

28629 
28630 

28632 

Omaggi 
OmatoeU 
Ofnasorunt 
Omasum 

386S3 

Ombinden 

28634 
28635 

Omdonie 
Omdottsen 

28636 

Omdrage 

QJU>!17 

WftlOrCtnOO 

^ODUO 

28639 
28641 

Ombrelk 
Om&fts 
Ombrifero 
xjmoronc 

Ow^ntigen 

28644 

Omdamd 

26645 

Omdansen 

28646 

Omdat 

28648 

/^Mi  iftrfrt 

l/maceien 

Omdokn 

28649 

OmdoUng 

38660 

OmdriUen 

38651 
28652 
28653 
38654 
38655 
38656 
38657 
28658 
38659 
38660 

Omega 

Omeggen 

Omelette 

Omening 

Omericht 

Omettmt 

Omgeegd 

Omgehad 

Omgerend 

Omgesoid 

Option — eoHiinued, 
Option  of  ordering-vessel  to  a  s^e  port  in  the  Mediterranean) 
S{>ain  excluded 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Mediterranean, 

Barcelona  excluded 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  not  east  of  the  west 
coast  of  Italy 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  Mediterran^n 
French  coast 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  Meditenanean 
Spanish  coast 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  Mediterranean 

Spanish  coast,  Barcelona  excepted 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  Baltic  or  Meditei- 
ranean 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Levant 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Black  Sea 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Uanob^ 
Option  of  orderii^  vessel  to  a  safe  port  on  the  Atlantic  French 
coast 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  Atlantic  Spanish 

coast 

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  on  the  Portuguese  coast 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Baltic  as  fiur  u, 

and  including,  Cronstadt 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  Baltic  as  far  as, 

and  including  Riga 
Option  of  orderix^  vessel  to  a  safe  port  on  the  Baltic  Gennan 
coast 

Option  of  ordering  vessel  to  a  northern  port  of  United  States 
Option  of  ordering  vessel  to  a  southern  port  of  United  St^es 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  St  Lawrence 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  River  Plate 
Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  in  the  "Rxwx  Parana, 

not  higher  than  

Option  of  ordering  vessel  to  a  safe  port  m  the  River  Uruguay, 

not  higher  than  

Option  of  ordering  vessel  on  passing  Port  Said  to  a  safe  port 
in  the  Adriatic 

Option  of  ordering  vessel  on  passing  Port  Said  to  a  safe  port 

in  the  Adriatic  and/or  Mediterranean 
Opiion  of  ordering  vessel  at  Malta  to  a  safe  port  not  east  of 

the  west  a>ast  of  Italy  (Spain  excluded) 
Option  of  ordering  vessel  to  wait  at  Port  Said  for  further  orders 
Option  of  ordering  vessel  to  a  port  on  the  east  coast  of  North 
America 

Option  of  ordering  vessel  to  one  or  two  ports  on  the  west 
coast  of  South  America,  between  Valparaiso  and  Guayaquil, 
both  inclusive 

Option  of  ordering  vesseI*to  Monte  Video  and/or  Buenos 

Ayres 

If  ordered  to  Buenos  Ayres  to  have  the  option  of  the  Boca 

Option  of  loading  at  the  Boca 
Option  of  discharging  at  the  Boca 
Option  of  loading  and/oi  discharging  at  the  Boca 
No  options 
Adriatic  option 
Continental  option 

French  Atlantic  option  _ 
French  Mediterranean  option     Digitized  by  CiOOQle 
Spanish  Atlantic  option  ^ 
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Code  Words 

Omgespit 

Omgeven 

Omgeut 

Otngieien 

OmhaUng 

Omheind 

OmhtH^ 

Omicida 

Omio'on 

OmiKa 

Ominavit 

Omtnum 

Omtosi 

Omiseruni 

Omisimus 

Omissos 

Ofmssuri 

Omitidas 

OmiHdo 

Omittebat 

Omittunt 

Omkading 

Omkant 

Omkappen 

OmkUed 

Omkmden 

Omkneld 

Omknellen 

Omkorst 

Omkorstm 

Omkransen 

Omkromn 

Omiegeren 

Omiegging 

Omluidcn 

Omoctm 

Omofitgo 

Omofrone 

Omoplata 

Omortag 

Ompareld 

Omphacia 

Omphak 

Omphalos 

Omrak 

Omrandm 

Omreixen 

Omroepm 

OmroerseJl 

Omslag 

Oms^en 

Omslc^ers 

Omsleuren 

Omsnord 

OmsolUn 

Omspitten 

OmspoeUn 

Omstooten 

Omstuwen 


Option — continued. 
Spanish  Mediterranean  option 
Italian  option 
Lisbon  c^on 

Option  (»  Lower  Azoff  ports  (at  — 


Weight  or  measurement  at  captain's  option 
OrdeT(s). 
Can  you  order  — 

I  (we)  can  order  

I  (we)  cannot  order  

Will  you  order  — - 

I  (we)  will  order  

I  (we)  will  not  order 

Have  you  any  orders 

Have  you  any  orders  for  me  (us) 

Have  you  the  order 

I  (we)  have  orders  (to  ) 

I  (we)  have  orders  for  you 

I  ^we)  have  the  order 

I  (we)  have  no  orders 

I  (we)  have  no  orders  for  you 

I  (we)  have  not  the  order 

Will  orders  be  required  (for  — — ) 

Orders  will  be  (are)  required  (for  ") 

Orders  will  not  be  (are  not)  requited  (for  — 

Shall  I  (we)  order  

Please  order  - 

Do  not  order  

Will  (he— they)  order  


(he — they)  will  order 


— —  (he— they)  will  not  order  — 

If  you  will  order  

If  you  will  not  order  

If  I  ht€\  order  

If  I  (we)  do  not  order  

I  (we)  fully  expect  the  order 
The  order  is  doubtful 
Order  will  not  be  placed 
Place  the  order 
Is  (are)  there  any  order(s) 
Can  you  procure  order(s) 

Try  to  get  order(s)  from  (for 

Order  immediately 
Please  wire  order(s) 
Order(s)  accepted 
Cannot  accept  the  order(s) 
Shall  I  (we)  accept  the  order(s) 
Accept  the  order(s) 
Cannot  accept  order(s)  at  present  rates 
Have  no  order(s)  at  present 
Absolutely  the  only  order  in  the  market 
Have  the  following  order(s) 
Expect  to  wire  order(s)  very  shortly 
Is  the  last  order  quite  separate  from  the  previous 
This  is  included  in  the  order(s)  previously  sent 
The  last  order  Is  separate  of  Itself 
The  last  order  is  included  in  the  previous 
This  is  in  addition  to  the  order(s)  previously  sent 
Execute  this  order  if  possible,  it  may  lead  to  further  business 
Execute  the  order(s)  of  if  possible^  it  may  l»d  to  further 

business  Digitized  by  LiOOglC 
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CODBNO       CklDE  WOR  DS 


28720 
28721 
28722 
28723 
28724 

28726 

28726 
28727 
28728 

28729 

28730 

28731 

28732 

28733 

28734 

28735 

28736 

28737 

28738 

28739 

28740 

28741 

28742 

28743 

28744 

28745 

28746 

28747 

28748 

28749  i 

28750 

28751 

28752 

28753 

28754 

28755 

28756 

38767 

28768 

38769 

38760 

38761 

28762 

28763 

28764 

28765 

28766 

28767 

28768 

28^69 

28770 
28771 
38773 
28773 


Omirek 

Omiuinen 

Omuccio 

Offwang 

Omvatting 

Omvlieten 

Omvomng 

OmwaUtn 

Omtva/eren 

Omwehen 

Omwenden 

Omwenend 

Omzagen 

OntfxiUn 

Omzet 

Omutten 

OmMtende 

Omswier 

Onafyewit 

Otfiggr 

One^ras 

Onbeioet 

Onbegeven 

Onbegroet 

Onbehoed 

Onbekend 

Onbelust 

Onbemest 

Onbemind 

Onbemorst 

Onbepkit 

Onberaden 

Onbereid 

OnbesUst 

Onbesmet 

0/tbes/af 

Onbespied 

Onbesteed 

Onbettoisf 

Onbevaren 

Onbewi&i 

Onbewald 

Onbewoeid 

Onbervogen 

Onbewoond 

Onbetet 

Onbeziens 

Onbloedig 

Onbruik 

Oncabat 
OncanHum 
Oncavero 
Onceadas 


(ii^vr{9)—eontinued. 

Much  regret  we  cannot  accept  the  order(s)  as  we  are  quite  fiiU 

I  (we)  have  the  order  conditionally 

I  (we)  have  the  order  and.  letter  of  credit  for  amount 

I<(we)  have  the  order  and  letter  erf"  credit  for  £  

Can  secure  the  order  at  three  months'  credit,  good  references  ; 

shall  I  (we)  close 
Can  secure  the  order  at  six  months'  credit,  good  iderences ; 

shall  I  (we)  close  -  ' 

Have  taken  me  order  at  the  (an)  advanced  price 
Have  taken  the  order  at  the  (a)  reduced  price 
To  save  repetition  here,  we  take  the  articles  (items — words)  in 

the  order  they  appear  in  ours  of  

To  save  repetition  here,  we  take  the  articles  (items  ^words)  in 

the  order  they  appear  in  yours  of  

Decline  the  order(s) 
Keep  the  order(s)  in  hand 
Orders  not  to  be  had  at  present 
Orders  come  to  hand  very  sparingly 
Very  difficult  to  place  orders  at  present 
Do  not  execute  order(s)  until  (unless  — ) 
Can  I  (we)  increase  order(s)  (to  — — ) 

Can  I  (we)  reduce  order(s)  (to  ) 

Can  you  increase  order(s)  (to  -) 

Can  you  reduce  order(s)  (to  ) 

If  your  order  is  increased  (to  ) 

If  your  order  is  reduced  (to  ) 

I  (we)  increase  order(s)  (to  ) 

I  (we^  reduce  order(s)  (to  ) 

I  (we)  cannot  increase  order(s) 

1  (we)  cannot  reduce  order(s) 

Advise  you  to  order  immediately 

Advise  you  to  order  inunediately,  prices  goii^  up 

What  order(s)  have  you  in  hand 

Wire  immediately  if  you  get  the  order 

Have  secured  part  order  (viz.,  the  ) 

Order(s)  actually  in  hand 

I  (we^  have  positive  orders  for 

I  (we)  have  to  report  the  following  fresh  crder(s) 

Must  attend  to  order  promptly 

For  how  long  can  the  order(s)  remain  in  force 

Order(8)  to  remain  in  force  until  

Order(s)  to  remain  in  force  until  ^  if  not  executed  eaiiier 

Order(s)  tq  be  executed  as  speedily  as  possible 

How  for  have  you  proceeded  with  my  (our)  order(s) 

What  are  you  doing  about  my  (our)  oitler(s) 

Are  you  attending  to  last  order(s) 

I  am  (we  are)  attending  to  last  order(s) 

Cannot  execute  your  order(s)  at  present,  but  may  do  so  shortly 

See  no  prospect  of  executing  your  order(8)  at  your  limits 

Expect  to  finish  order(s)  about  

Expect  to  finish  order(s)  in  a  few  days 
Time  for  execution  of  order(s)  has  expired 

If  you  cannot  execute  order(s)  telegraph  it  (them)  tc  

If  you  cannot  execute  order(s)  telc^ph  that  I  (we)  may  look 

about  elsewhere 
Your  order  is  impracticable 

Your  order  is  impracticable  unless  you  increase  limit 
Your  order  is  impracticable  unless  you  reduce  limit 
We  are  endeavouring  to  execute  your  order,  tuit  doubt  if  it 
can  be  done  at  any  price  at  present  tinwi^ 
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CodeNo 

Code  Wokds 

28774 

Onceado 

28775 

Oftcetmos 

28776 

Oneearian 

28777 

Ontearm 

28778 

Owe/era 

28779 

98780 

28781 

Onchestos 

28783 

Onda 

28761 

Ondak 

28786 

Ofuiana 

28786 

Ond^m 

28787 

Ondnuto 

28788 

Oncles 

28789 

Omomc 

28790 

Oncosine 

28791 

Oncoiique 

28792 

Oncotomy 

28793 

Onctueux 

28794 

Ondanks 

28795 

Ondatra 

28796 

Ondazioru 

28797 

Ondeada 

28798 

Ondcando 

28799 

Ondeche 

28800 

Ondeggia 

28801 

Onderhtik 

28802 

Onderdoen 

28803 

Onderdoor 

28804 

Otu&rgasf* 

28805 

Ondergei 

28806 

Ondergoed 

28807 

Onderhals 

28808 

OruUrin 

28809 

Onderjas 

28810 

Onderkfxm 

28811 

Onderken 

28812 

Onderoven 

28813 

Onderra 

28814 

Onderrok 

2881S 

Onderspit 

28816 

Onderuit 

28817 

Ondervesi 

28818 

Ondetia 

28819 

Ondmgd 

28820 

Ondicella 

28821 

Ondienst 

28822 

Ondieper 

28823 

Ondifero 

28824 

Ond&nkai 

28825 

Ondosita, 

28826 

Ond^ytmt 

QTdm{§)— continued. 
The  whole  order  to  be  executed,  or  not  at  all 
If  you  cannot  execute  the  whole  of  the  order,  do  the  most 
you  can 

Order  to  be  executed  immediately,  or  not  at  all 

Order  is  given  on  condition  solely  that  you  (  )  can  deliw 

in  time  named 
Telegraph  whether  you  can  execute  order{s)  or  not 
Do  not  execute  the  order(5)  unless  you  can  ship  (forward) 

promptly 
Telegraph  if  last  order  is  executed 
Order(s)  is  (are)  now  executed 

Order(s)  is  (are)  now  executed  and  waiting  instructions 
Order(s)  is  (are)  now  executed  and  in  course  of  shipment 

(forwarding) 

Unless  order  can  be  executed  in           days^  do  not  com- 
mence it 

If  you  cannot  execute  the  cnder  at  present  keep  it  before  you 

and  do  so  when  possible 
I  (we)  will  wait  opportuni^  to  execute  the  order(5),  and  advise 

accordingly 

Shall  I  (wc)  finish  your  order  of  

Has  (have)  executed  the  greater  part  of  the  order(s) 
Has  (have)  executed  only  a  small  portion  of  the  order(s) 
Cannot  execute  the  order(s) 

Cannot  execute  the  Qrder{s),  have  telegraphed  it  (them)  to  

Appear  to  have  overlooked  your  order 

Please  extend  the  time  for  executing  order($)  to  

Can  extend  the  time  for  order  to  — — 
Cannot  extend  the  time  for  order 
Not  in  a  particular  hurry  for  the  order 
Belay  executing  the  order(s) 
Can  the  order(s)  be  repeated 
Order(s)  can  be  repeated 
Order(s)  ouinot  be  repeated 

Cannot  repeat  order  under  less  than  an  advance  of  

If  the  order  of  is  now  repeated  I  (we)  can  execute  it 

May  be  able  to  repeat  order  at  a  r«ludion  of  — 
Order(s)  can  now  be  executed  at  

Repeat  last  order 

Repeat  our  order 

Can  the  order(s)  be  cancelled 

Order(s)  can  be  cancelled 

Order(s;  cannot  be  cancelled 

Cancel  the  order(s)  (of  ) 

Cancel  the  last  order(s) 
Cancel  all  orders 

Cancel  the  previous  order  and  substitute  ^— 

I  (we)  duplicate  order(s)  of  

Can  accept  further  orders  at  previous  rates  (prices) 
Cannot  accept  further  orders  at  previous  rates  (prices) 
Cannot  repeat  order(s)  on  same  terms  as  last 

Please  inform  us  if  you  can  take  orders  for  at 

The  order(s)  can  only  be  repeated  at  an  advance  of  — — 

The  order(s)  can  only  be  repeated  at  a  reducticm  of  

I  (we)  have  been  refusing  orders 

With  a  positive  order  I  (we)  could  

There  are  extensive  orders  in  this  place  for  your  mark^ 
There  are  orders  in  your  market  for  this 

 has  (have)  orders  in  hand  for  your  mark^ 

 has  (have)  orders  in  hand  for  tfe^ii8|i5jtfeoOgle 
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CodeNo    Code  Words 
Ondulamos 

Ondular 

Ondularon 

Ondulato 

Onduieis 
OnduUux 

Oneatibus 
pnea^ 

Oneer 

Oneffm 
Oneindig 
Onement 

Oneraiare 
Onerabor 

Oneraire 

Onerandeu 
Onerary 
Oneraie 

Owrating 
Oneravis 
Onermx 

Otierkend 

Onerous 

Onervaren 
Onesiios 
Onestata 
Onesterai 
Omstero 
Onfadna 
Onfacinos 
On/redo 

Onfrisch 
Ongebeden 

Ongtbuild 
Ongedurig 
Ongegald 
Ongegomd 
Ongegrond 
Ongegiind 
Ongeheid 
Ongekat 
Ongekieid 
Ongekleed 
Ongekruid 
Ongclm«s 


your 


if  you  can  execute 


0rder(8)— 

You  will  probably  receive  orders  from  ;  do  not  accept 

them 

You  will  probably  receive  orders  from  ;  do  not  accept 

them,  but  refer  him  (them)  to  me  (us) 
You  will  |»obably  receive  orders  from  ;  please  execute 

them 

You  will  probably  receive  orders  from  ;  please  execute 

them,  may  lead  to  a  good  business 

I  fwe)  have  the  following  order(s)  from  

I  (we)  have  the  following  order(s)  from  ^  what  is 

advice 

Think  you  may  safely  accept  orders  from  

Think  you  might  safely  accept  orders  from  ^  without 

collateral  security 
Advise  you  to  accept  the  order(s)  from 

it  (them) 

You  may  take  the  order  if  references  good 

Advise  you  not  to  accept  the  order(s)  from  

Advise  you  not  to  accept  the  order(s)  from    without 

sufficient  security  (deposit) 
Do  not  take  the  order  without  cash  in  full 
Can  take  the  order,  cash  on  delivery  her^  good  references ; 

shall  I  (we)  close 
Cannot  take  the  order  unless  you  open  a  credit  in  my  (our) 

favour  here  (at  ) 

Sufficient  for  order(s)  in  hand 

Value  of  your  order(s)  in  hand  about  ^  

Value  of  your  oraer(s)  in  hand  exceeds  credit  (cash)  by 

about  ^  

I  (we)  have  no  desire  for  orders  from  

I  (we)  have  no  desire  for  further  orders  from  —— 

I  (we)  have  no  desire  for  further  orders  from    mitil 

previous  operations  are  all  settled 
I  (we)  have  an  order  presumably  emanating  from  ;  what 

do  you  advise 
Do  not  accept  the  order  but  refer  to  me  (us). 

Have  you  forwarded  order(s)  to  (for  ) 

Have  forwarded  order(s)  to  (for  2-) 

Has  (have)  your  order{s) 


-) 


Orders  have  been  received  here  (for  ) 

No  orders  have  been  received  here  (for  — 

Have  tried  very  hard  to  get  orders  from  but  failed 

 has  (have^  promised  to  send  you  orders 

— —  has  (have)  promised  to  send  you  orders,  do  your  best  to 
please 

Ordcr(s)  has  (have)  gone  past  us  (you) 

Cannot  take  the  order  unless  you  accept 

Cannot  take  the  order  on  terms  quoted 

Cannot  take  the  order  except  on  following  conditions 

Can  only  take  the  order  for  easy  delivery,  say  wedu 

Cannot  execute  the  order  in  the  time  mentioned 

Order(s)  not  yet  to  hand 

Is  the  order  still  in  hand 

The  order  is  still  in  hand 

Orders  are  going  elsewhere 

Order  now  tilled  up  elsewhere 

Order  now  filled  up  elsewhere^  no  further  prospects  at  present 
AU  orders  are  now  withdrawn 


is  ^are)  refusing  orders 
-  is  (a 


(are)  sending  orders  to  — ^ 


ORD 


499 


CodbNo 


Corn  Words 

Ongelogtn 

Ongemeten 

Ongemout 

Ongemunt 

Ongenade 

Ongenadig 

Ongenood 

Ot^olied 

Of^eplet 

Ongere^n 

Ongerust 

On^sard 

Ongesmeed 

On^steid 

Ongestoft 

Ongcstut 

Ongetornd 

Ongeval 

OngevUid 

Ongevuld 

Ongeweven 

Of^eTvild 

Ongeziert 

Ongesond 

OngUt 

On^fd 

Ongoden 

Ongodist 

Onguent 

OnguicuU 

Ongunst 

OnJuiUn 

Onhutst 

Onicosis 

Oniqfania 

Oniri 

Onirorum 

Omros 

Onisd 

Oniscidae 

Oniscorum 

Omsats 

Oniscum 

Onjood 

Onjuist 

Onkruid 

Onkunde 

Onlangs 

Oniedig 

Onlmten 

OnocMks 

OnocMlon 

Onocoeta 

Onoceetes 

Onqfre 

Otumastos 

Onomgeven 

Onomgord 

Onomi 


Ot^tx{^)---a>nfinued. 

A  similar  order  has  been  given  to  — — 

Peremptory  orders  have  been  sent  to  

Cannot  understand  your  order(s) 

Are  you  following  orders 

Cannot  act  upon  your  orders 

Cannot  act  upon  your  orders  without  - 

Until  receipt  of  orders 

Until  further  orders 

Wait  for  orders 

Wait  further  orden 

Withoat  furtho:  ord^ 

In  reference  to  my  (our)  order  for  ■ 

In  reference  to  your  order  for  

By  order  of  

Please  favour  (try)  me  (us)  with  an  order 

Orders  have  every  attention 

If  he  (they)  decline  the  order(s) 

If  he  (they)  decline  the  order(s)  try  elsewhere 

Are  pleased  with  the  execution  of  their  order 

Are  very  displeased  with  the  execution  of  their  ordei 

Before  commencing  the  order(s) 

During  execution  of  the  order(s) 

After  completion  of  the  order(s) 

Goods  must  be  consigned  to  order 

Goods  to  order,  telegraph  name(s)  of  consignee(s) 

Goods  to  order,  consignee(s)  is  (are)  

Shipped  in  good  order  and  condition 

Appears  to  be  in  good  order 

In  very  good  order 

In  very  bad  order 

In  perfect  order 

According  to  order 

Not  according  to  order 

Presume  all  will  be  in  order  now 

Telegram  to  hand,  all  is  in  order 

If  all  is  in  order 

Will  it  be  all  in  order 

Nothing  in  order  yet 

Not  likely  to  be  in  order  for  some  time 

Now  getting  into  order 

Will  soon  l»  in  order 

Everything  is  in  order 

Everything  is  in  cvder  except  

Order(s)  to  hand,  but  cannot  proceed  without  a  banker's  credit 

Credit  is  opened  with  against  order 

Unless  order  can  be  executed  without  a  banker's  credit  we 
withdraw  it 

I  (we)  issue  an  order  on  you  for  jQ  in  favour  of  — — 


has  (have)  arrived  here  and  wiuting  orders 

Waiting  orders 

The  is  still  waiting  orders 

Send  order  for  the  — — 

Have  you  any  order(s)  for  me  (us) 

Where  am  I  (are  we)  to  call  (to  apply)  fiar  orders 

Where  will  the  vessel  call  for  orders 

Shall  I  (we)  order  from  

Shall  I  (we)  order  her  to  

To  where  shall  I  (we)  order  — 
I  (we)  have  no  orders  for  — 
Order  the  to  
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CodeNo 

Code  Wokd8 

Onontgald 

28934 

Onopordon 

28935 

Onopradt 

Onopradon 

OnoquiUs 

28938 

Onorabile 

28939 

Onorama 

2o»U 

Onorarc 

2d941 

Onorario 

OwrtzrUt 

28943 

Onofxttfa 

28944 

Onortvok 

28940 

Onortamo 

28946 

Onorifico 

nonA  ft 

Onorolla 

3o»4o 

Onosemder 

28949 

Onosma 

2o9oi) 

Onostnata 

Saoinji 

OfiostiuUu 

nonen 

2o9o2 

Ortospine 

26953 

Onoiauro 

28954 

Onotkera 

28955 

Onoiheris 

28956 

Onoulf 

28957 

Onrdn 

28958 

Onrotrend 

Onrust 

Onrustig 

Onset 

Onsetting 

Onslaught 

Onspoed 

Onsterk 

Ontaneto 

Ontant 

Ontbterd 

Ontbering 

Ontbieden 

Ontbinden 

Onibloot 

Ontboden 

Ontbond 

Ontbramtn 

Ontdelven 

Ontdoen 

Onierft 

Onterving 

On/ging 

Ontglipt 

Ontgold 

Ontgraven 

OntMeli 

Onthouden 

OntkulUn 


OrttT{^)— continued. 

Apply  to  for  orders 

Call  at  for  orders  and  apply  to  •— — 

Orders  to  be  given  (m  signing  Dills  of  lading 
Calling  for  orders 

Orders  to  be  given  within  twelve  hours,  or  lay  days  to  count 
Orders  to  be  given  within  twenty-four  hours,  or  lay  days  to  count 
Orders  to  be  given  within  thirty-six  hours,  or  lay  days  to  count 
Orders  to  be  given  within  forty-eight  hours,  or  lay  days  to  count 
Orders  to  be  givui  within    -    or  lay  days  to  count 
Will  wait  for  orders  at  ■ 

Will  call  at  your  port  (place)  for  orders  j  please  order  her  to  ■ 

Now  bound  to  your  port  from   — — ;  please  stop  her  before  she 

enters,  and  order  her  to  — — 

Have  stopped  outside  the  port  and  ordered  her  to  

Instruct  captain  to  proceed  to  and  wait  further  orders 

Have  handed  captain  orders  to  proceed  as  requested 

Have  instructed  captain  to  proceed  to  ,  and  there  wait 

further  orders 

If  orders  not  given  at  first  port  of  call  within  hours,  the 

vessel  to  proceed  to  the  second  port  and  lay  days  to  count 
from  arrival  at  the  second 

If  orders  not  waiting  proceed  to  — 

If  orders  not  waiting  shall  proceed  to  

Waited  for  ordera  until  and  then  left  for  

Will  not  i^ee  to  call  for  orders  at  

Will  not  order  vessel  direct 

Ten  per  cent,  extra  if  calling  for  orders  at  

 extra  if  calling  for  orders  at  — — 

Captain  refuses  to  call  for  orders  at  — — 

Cannot  give  calling  for  orders  at 

If  arrives  or  has  arrived  at  your  port  for  orders,  please 


send  her  to 


Captain  refuses  to  accept  the  orders 
Consignee  refuses  to  give  any  orders 
Orders  given  were  neglected 

Orders  given  were  neglected,  refused  to  obey 

Received  orders  and  proceeded 

Vessel  to  call  for  orders  at  

Vessel  to  call  at  a  coaling  port  for  orders 

Will  call  at  for  coal,  please  have  orders  ready 

Vessel  to  call  at  a  Channel  port  fat  orders 

Vessel  to  call  at  one  of  the  usual  ports  for  orders 

If  calling  for  orders  ^d,  extra 

If  calling  for  orders  6d,  extra 

If  calling  for  orders  fjd.  extra 

If  calling  for  orders  i/-  extra 

If  calling  for  orders  1/3  extra 

If  calling  for  orders  1/6  extra 

If  calling  for  orders  r/9  extra 

If  calling  for  orders  2/-  extra 

If  calling  for  orders  2/3  extra 

If  calling  for  orders  2/6  extra 

If  calling  for  orders  extra 

Pl^e  have  orders  waiting 
Please  have  orders  waiting  outside 

Please  have  orders  waiting  outside  to  avoid  expense  and  delay 

Is  now  at  waiting  oraers 

Cancel  previous  order  and  proceed  to 

Calling  at  Adelaide  for  orders 
Calling  at  Aden  for  orders  ^  s'''^^^^ 
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CoDsNoi    Cods  Wukdi 

Ontkaptn 
Ontkend 
Onikoming 
Ontladen 
Ontiaders 
Ontked 
OntUep 
OntUepen 
Ontloopen 
Onfmast 
Onimasten 
Ontmoet 
Ontnopt 
Oniogenie 
Ontosa 
OtUpakt 
Onipleii 
Ontplukt 
On^aten 
Ontru^en 
OntrolUn 
Ontrukt 
OntsloUn 
Ontsmet 
Ontsnapt 
Ontsporen 
Ontsteld 
Ontianden 
Onttogen 
Oniucht 
Ontuig 
Ontuosita 
Onivalt 
Ontvielen 
OnWloden 
Ontvlood 
Oniwaking 
Oniwald 
Ontwerpen 
On/wrong 
Ontutg 
Ofi/ssztterm 
Onizwom 
Onuphis 
Onustaiis 
Onustabo 
Onusiamus 
OmtstaoU 
Onustes 
Onus0 
Onvast 
Onoaster 
Onvdl 
Onverzeld  . 

Onvnde 
Omfriend 
Onvroom 
Onweders 
Omourem 


<Mmc{%)— continued. 

Calling  at  Akyab  for  orders 

Calling  at  Anjer  for  orders 

Calling  at  Bahia  for  orders 

Calling  at  Bangkok  for  orders 

Calling  at  Bar^does  for  orders 

Calling  at  Batavia  for  orders 

Calling  at  Belle  Isle  for  orders 

Calling  at  Bermuda  for  orders 

Calling  at  Bombay  for  orders 

Callii^  at  Buenos  Ayres  for  orden 

Calling  at  Cadiz  for  orders 

Calling  at  .Carthagena  for  orders 

Calling  at  Cochin  for  orders 

Calling  at  Constantinople  for  orders 

Calling  at  Copenha^  for  orders 

Calling  at  Cork  for  orders 

Calling  at  Delaware  Breakwater  for  orders 

Calling  at  Elephant  Point  for  orders 

Calling  at  Elephant  Point  or  Amsherat  for  orden 

Calling  at  Elsinore  for  orders 

Calling  at  Falmouth  for  orders 

Calling  at  Falmouth  or  Plymouth  for  orders 

Calling  at  Fortress  Monroe  for  orders 

Calling  at  Galatz  for  orders 

Calling  at  Galle  for  orders 

Calling  at  Gibraltar  for  orders 

Calling  at  Gibraltar  and/or  Malta  for  orders 

Calling  at  Halifax,  N.S.,  for  orders 

Calling  at  Hampton  Roods  for  orders 

Calling  at  Java  Head  for  ordns 

Calling  at  Key  West  for  wders 

Calling  at  Lambert's  Point  for  orders 

Calling  tX.  Las  Palmas  for  orders 

Calling  at  Lisbon  for  orders 

Calling  at  Madeira  for  orders 

Calling  at  Malta  for  orders 

Calling  at  Malta  and/or  Gibraltar  for  orders 

Calling  at  Monte  Video  for  orders 

Calling  at  Newport  News  for  orders 

Calling  at  New  Orleans  for  orders 

Calling  at  Panama  for  orders 

Calling  at  Penarth  Roads  for  orders 

Calling  at  Perim  for  orders 

Calling  at  Pemambuco  for  orders 

Calling  at  Plymouth  for  ordors  ^ 

Calling  at  Port  Eads  for  orders 

Calling  at  Port  Said  for  orders 

Calling  at  Queenstown  for  orders 

Calling  at  Queenstown,  Falmouth,  or  nymouth  for  orders 

Calling  at  Saigon  for  orders 

Calling  at  Sandy  Hook  for  orders 

Calling  at  Singapore  for  orders 

Calling  at  St.  Vmcent,  C.V.,  for  orders 

Calling  at  Tybee  Roads  for  orders 

Calling  at  Valparaiso  for  orders 

Calling  at  Victoria,  B.C.,  for  orders 

Calling  at  West  Point  for  orders 
Ordered.  ^  . 

Have  you  ordered   Digitized  by  LiOOQiC 

I  (we)  have  ordered  


502 


ORD 


Cl»ll  WOKDS 

Onwetend 

Onwillens 

Onyt/us 

Onyxe 

OnzaifU 

OntaUg 

Omavoi 

Onxaoo 

Onuker 

Onziemes 

Onzin 

Onzout 

Opa£c^itis 

Opacabunt 
Upacatido 
Opacarei 
Opacassi 
Opa£aie 
Opacaiing 
Oi 


Opacity 
Opaana 
OpaUn 
Opalium 
Opaiite 
Opaiorum 
Opanki 
Opaque 

Opaquely 

Opatre 

Opbamn 

Opbkden 

OpbieMng 

Opbod 

Opbraden 

Opuni 

Opunten 

Opdon 

Opdelven 

Opdelvers 

Opdoemen 

Opdoen 

Opdringer 

Opefice 

Opeisch 

OpeUcus 

Openbaring 

Openiating 

Opera 

Operaio 

OperoMM 

Operaruy 

Operaih 


Ordered — «miinued. 

I  (we)  have  not  ordered  

Has  (have)  (he — they)  ordered 

(has — have)  ordered  

(has — have)  not  ordered  


If  you  have  ordered 

If  you  have  not  ordered  

I  (we)  have  already  ordered  

If  already  ordered 

To  where  is  to  be  ordered 

Can  you  inform  me  (us)  where  the  —  will  be  ordered  to 

Will  most  probably  be  ordered  to  

Do  not  know  where  — —  will  be  ordered  to 

Do  not  know  where  will  be  ordered  to,  but  will  wire  if  we 

learn 

Where  is  (are  you)  ordered  to 

I  am  ordered  to  

Have  ordered  the  —   ■  to  — 

Have  ordered  the  from  

To  be  ordered  to  


When  is  (are)  ordered,  please  wire  me  (ua)  particulara 

Is  ordered  to  

Is  (mlered  to  load  at  

Is  ordered  to  discharge  at  

Is  aot  yet  ordered 

 tuis  safely  arrived  and  ordered  to   , 

 has  safely  arrived  and  ordered  as  requested 

Is  ordered  to  your  port  (place) 

Is  ordered  to  your  port  (place),  please  look  after  her  (it) 
Is  ordered  to  this  port 

Is  ordered  to  this  port,  please  endeavour  to  get  us  the 

consignment 
May  be  ordered 
If  ordered  to  one  port  only . 
If  ordered  to  two  ports 
If  ordered  to  three  ports 

Will  most  probably  be  ordered  to  

Will  most  probably  be  ordered  to  your  pOTt 
Will  most  probably  be  ordered  to  one  port  only 
Will  most  probably  be  ordered  to  two  ports 
Will  most  probably  be  ordered  to  three  ports 

Will  most  probably  be  ord^ed  to  ports 

Advise  the  to  be  ordered  to  

Must  not  be  ordered  here 
Should  be  ordered  here 
It  is  (they  are)  not  yet  ordered 
It  was  (they  were)  not  ordered 
As  ordered  in  the  first  instance 
If  so  ordered  - 
If  not  so  ordered 
If  ordered  to  

If  ordered  to  charterers  to  pay  ■ 

If  ordered  to  owners  to  pay  

If  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be— - 

less  ^ 
If  ordered  direct  to  port  of  di8charge,^te  of  frdght  to  be 

3^.  less 

If  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be 

td.  less 

^^^A^  *******  ^      °'  **i«fe^b!f^<9fi:^*  ^  ^ 
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Codewords  Ordered— conitmted. 
Operermt  ordered  direct  to  port  of  dischai^e,  rate  of  freight  to  be 

I  /-  less 

Operieren  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be 

1/3  less 

(herista  ordered  direct  to  port  of  dischaig^  rate  of  freight  to  be 

I  /6  less 

Opermeni  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be 

2/-  less 

OHmehs  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  fre^ht  to  be 

^  2/6  less 

Opemtext  ordered  direct  to  port  of  discharge  rate  of  freight  to  be 

3/-  less 

Operms  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be 

3/6  less 

Operoaia  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be 

4/-  less 

qperposse  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  of  freight  to  be 

4/6  less 

Opertan^  If  ordered  direct  to  port  of  discharge,  rate  (rf  freight  to  be 

S/-  less 

Opertaois   P^r  quarter  less  if  ordered  to  a  direct  port  on  signing  bills 

of  lading 

Operfyma   if  ordered  to  a  direct  port  on  signing  bills  of 

lading 

Operturos  '  P^^  cent  less  if  ordered  to  a  direct  port  on  signing  bills 

of  lading 

Operuero  If  ordered  to  a  port  of  call  to  pay  additional 

Operula  If  ordered  to  Continent  direct  to  be  the  same  rate  as  calling 

for  orders 

OperuKs  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  extra 

Opetide  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  ^d.  extra 

Op/em  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  Sd.  extra 

Opfarst  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  9*/.  extra 

Opferwein  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  i/-  extra 

Opgebodtn  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  1/3  extra 

Opgtdund  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  1  /6  extra 

Op^ld  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  2/-  extra 

Opgehid  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  2/6  extra 

Opgemakn  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  3  /-  extra 

OpgepiTid  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  3/6  extra 

Opgesierd  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  4/-  extra 

Opgespen  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  4/6  extra 

Opgevat  If  ordered  to  Continent,  rate  to  be  5/-  extra 

Opgewekl  If  ordered  to  a  direct  port  on  signing  bills  <tf  lading 

OpgjBsM  If  ordered  from  port  of  call  to  the  Continent,      extra  per 

quarter 

Opgewipt  If  ordered  from  port  of  call  to  the  Continent,  6d.  ejctra  per 

quarter  grain  or  seed,  and  3/6  extra  per  ton  tallow  for 
stowage  goods 

Opgravem  If  onlered  at  Malta  or  Gibraltar,  same  rate  as  if  ordered  direct 

Qpgntoers  If  ordered  at  port  of  loading  to  a  direct  port  in  U.K.,  yl.  per 

quarter  less 

Ophakn  If  ordered  at  port  of  loading  or  at  Malta  or  Gibraltar,  to  a 

direct  port  in  U.K.,  3^.  per  quarter  less 

Ophef  If  ordered  to  the  Continent,  other  than  Havr^  5/-  per  ton 

extra 

Opheffen  If  ordered  to  Copenhagen,  2/6  per  ton  extra 

Ophelias  If  ordered  to  ,  the  freight  to  be  per  ton  extra 

Qpheiies             If  ordered  to  the  Continent,  ten  per  cent  additional 
(^hiaca  If  ordered  to  the  Continent,  »gS««JGoOgle 
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CODK  Words 

Ophita 

Ophidia 

Ophiodes 

Ophion 

Op^otum 

Ophi&ms 

Ophiops 

Ophisure 

Ophiten 

Ophiuci 

OpMusa 

Ophla 

Ophlones 

Ophouden 

Ophyoh 

Opffys 

Opiaetr 

Opiados 

Opianate 

Opiam 

Opiatas 

Opibus 

OpUorum 

Opifir 

Opiferam 

Opilaras 

Opilaron 

Opimcdfor 

Opimarent 

Opimcituri 

Opinares 

Opinator 

Opinaoel 

Opimtur 

Opiniatrt 

Opiniosum 

Opipare 

OpiparU 

Opiparum 

Opiphre 

Opituiabo 

OpituU 

Opituhs 

Opitulum 

Opiumist 

Opkamers 

Opkiemen 

Opklaren 

Opklaring 

OphMven 

Opkoelen 

Opkoktn 

Opk<mst 

Opkoeptn 

Opkooptn 


Ordered — continued. 
If  ordered  to  — ^ — ,  — —  additional 
If  ordered  direct  a  reduction  of  ■ 


to  be  made 


If  ordered  upon  arrival  by  Ae  charterers  to  a  dock  to  discba^e^ 

they  to  pay  the  dues 
If  ordered  upon  arrival  by  the  charterers  to  a  dode  to  dischaige, 

they  to  pay  half  the  dues 
If  ordered  upon  arrival  by  tl^e  charterers  to  a  dock  to  disduK^je 

they  to  pay  two-thirds  the  dues 
If  ordered  upon  arrival  by  the  chfurterers  to  a  dock  to  dischaig^ 
they  to  pay  one-third  the  dues 

Out 

Out  of  time 

Out  of  stores 

Out  of  stock 

Out  of  orders 

Out  of  cash 

Out  of  danger 

Out  and  home 

Has  come  out  of  dock 

Has  come  out  of  dry  dock 

Do  your  best  to  carry  out 

If  you  (he — they)  can  carry  out 

If  you  (he — they)  cannot  carry  out 

Avoid  shutting  out  if  possible 

Do  not  shut  out 

Expect  will  be  shut  out 

Are  informed  the  following  will  be  shut  out 

If  compelled  to  shut  out,  let  it  be  the  following  

If  I  jwe)  shut  out,  it  will  be  the  following  — — 

If  I  (we)  shut  out,  it  will  most  probably  be  the  following  

Shall  do  all  I  (we)  can  to  avoid  shutting  out 
The  following  are  shut  out 
I  (we)  will  do  my  four)  best  to  carry  out 
Will  do  his  (their)  best  to  carry  it  (them)  oat 
Cannot  get  out  on  account  of  heavy  sea  on  the  bar 
Shall  I  (we)  turn  him  (it — them)  out 
Turn  him  (it — them)  out 
He  (it — they)  will  have  to  be  turned  out 
Do  not  turn  him  (it— them)  out  if  it  can  be  avoided  in  any 
way 

Will  not  be  turned  out 

Endeavour  to  get  cut  out 

Will  have  to  be  cut  out 

Has  been  cut  out 

Cannot  be  cut  out 

No  chance  of  getting  out 

No  chance  of  getting  out  today 

Shall  I  (we)  come  out 

Please  come  out  immediately 

No  need  to  come  out 

I  am  (we  are)  coming  out 

I  am  (we  are)  not  coming  out 
.  Is  (are)  coming  out 

Is  (are)  not  coming  out 

— —  now  on  the  way  out 

Please  send  some  one  out  immediatdy  (to  ) 

Outlook. 

Outlook  is  not  very  tn^t 

Outlook  is  tempting 

Outlook  is  very  uncertain 
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CodeNoI    Cooc  Wobm 

Opkramen 
Opkrimpcn 
Opkuiptn 
Opli^pers 
Opkggen 
OpUgset 
Oplciden 
Opkidxng 
Opheven 
Oplossen 
Oplossing 
Oploteca 
Opbdidng 
Opmaking 
Opmtrken 

Opmerkers 
Opmten 

Opmeting 
Opois 
OpoSque 
OpoUto 
Opondre 
Opondria 
Opontbod 
Opotttiau 
Opopomx 
irtuit 


•iuno 
Cosine 
OposiU>ra 
Opossum 
Opostol 
Oppallui 
Oppandes 
Oppan^ir 
Oppixnsos 
(^pansum 
Oppassers 
Opputant 
Oppector 
Qppegit 
Oppa^si 

Opperior 
Opperito 

Opperlast 

Op^erman 

Oppersten 

Oppcrvlak 

Oppervius 
Oppetas 

O^eknda 


Outrage. 

Terrible  outrage 

Terrible  outrage  has  been  committed  (at  upon  ) 

Fenian  outrage  has  been  committed 
Nihilist  outrage  has  been  committed 
Socialist  outrage  has  been  committed 
Supposed  to  be  a  Fenian  outrage 
Supposed  to  be  a  Nihilist  outrage 
Supposed  to  be  a  Socialist  outrage 

The  perpetrator(s^  of  the  outrage  has  (have)  been  apprehended 
The  perpetratoT(s)  of  the  outrage  has  (have)  escaped ;  n6  due 
There  is  a  clue  to  ibe  perpetTator(s)  of  the  outrage  . 
Outward. 

Outward  depends  very  much  upon  the  homeward 

Outward  depends  very  much  upon  the  homeward,  can  you 
make  an  offer 

Nothing  offering;  outwatd 

Very  little  offering  outward 

Great  quantity  offering  outward 

Cleared  outward 
Over. 

All  over  with  — — 

Before  it  is  over 

After  it  is  over 

After  it  was  over 

Will  not  be  over  for  some  time 

It  is  now  all  over 
Orerboard. 

Was  ^were)  thrown  overboard 

Was  (were)  washed  overboard 

All  washed  overboard  and  drowned 

Part  of  deckload  washed  overboard 

All  the  deckload  washed  overboard 

Compelled  to  throw  overboard  the  following  

Compelled  to  throw  overboard  the  deck  cargo 

All  deck  gear  washed  overboard 

Lost  overlboard 

Fell  overboard 

Jumped  overboard  and  drowned 
In  order  to  save  ship,  cargo  thrown  overboard 
Overcarried. 

Has  ^ve  you^  fthe  vessel^  overcarried  the  following 

Has  (have  you)  (the  vessel)  overcarried  the  following  j  if 

so  please  return  it  (them)  immediatdy 

 (the  vessel)  has  (have)  overcarricMi  the  following 

 (the  vessel)  has  ^ve)  overcarried  the  following  please 

return  same  immediately 

 (the  vessel)  has  (have)  overcarried  the  followin^^  and  will 

be  returned  first  oppOTtunity 
 (the  vessel)  does  not  appear  to  have  overcarried  any- 
thing 

 (the  vessel)  has  (have)  overcarried  the  following  (from 

—  -  ),  please  forward  it  (them)  to  

  (the  vessel)  has  (have)  overcarried  the  following  (fVom 

 )  and  will  forward  it  (them)  to  

I  (we)  have  overcarried  the  following 

I  (we)  have  overcarried  the  following,  will  be  returned  first 
opportunity 

  has  overcarried  the  following  from  your^port  {-1 — ), 

please  send  instructions  Digitized  by  V^OOQLC 
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29296 
29297 
29298 
29299 
29300 
29301 
29302 
^303 


CodeNo 

29247 

29248 

29249 

29250 

29251 

29252 

29253 

29254 

29255 

29256 

29257 

29258 

29259 

29260 

29261 

29262 

29263 

29264 

29265 

29266 

29267 

29268 

29269 

29270 

29271 

29272 

29273 

29274 

29275 

29276 

29277 

29278 

29279 

29280 

29281 

29282 

29283 

29284 

29285 

29286 

29287 

29288 

29289 

29290 

29291 
29292 
29293 
29294 
29295 


CfiDE  Words 

OppttUum 

Opptlivi 
Oppidsse 
Oppuiilut  ' 

Oppicas 
Oppicnios 
Oppidan 
Oppidius 
Oppidorifiti 
Qppidulis 
Oppiia&as 
OppiiadH 
Oppilacao 
Oppilamur 
OppHasn 
Oppilniton 
Oppilai'sve 
Oppikro 
Oppi/o 
Oppi/i^cs 
Oppin^fnt 
(^pUbat 


Oppboera 
Opplev{t 

Opplora; 

OppoitS'  It 

Oppond-.if 

OpptUicthj 

Opporni 

Opp.>r!iifi(.>i 

Oppiii'it! 

Oppoiamcs 

Qppm&ras 

Oppo»rvf0 

Oppmi^ 

Oppress 

Oppress£Ut 

Opprcisid 

O^ftssos 

Op'primit 

Oppriim 
Opprobn 
Opproiiria 


Oppugn 

OppulUn 

Oprecfa 

PABILLOS 

PahiUum 
Fahih 


Orerhaaling. 

Requires  overhauling 
Requires  thorough  overhauling 
Have  a  thorough  overhauling 
Have  a  thorough  overhauling  of  the  vessel 
Have  a  thorough  overhauling  of  the  accounts 
Have  a  thoroi^h  overhauling  of  the  correspondence 
There  will  be  a  thorough  overhauling  of  the  vessel 
There  will  be  a  thorough  overhauling  of  the  accounts 
There  will  be  a  thorot^  overhauling    the  c(»Tesponde:ice 
Will  permit  a  thorough  overhauling 
Will  not  permit  a  thorough  overhauling 
The  overhauling  has  resulted  in  brining  to  light  — 
The  overhauling  has  resulted  in  nothing 
Owe. 

Do  they  owe  you  anything 

How  much  do  they  owe  you  (  ) 

Owe  me  (us)  about   ^ 

Owe  me  (us)  nothing 
They  (he)  owe(s)  about 

How  much  do  you  owe  (  ) 

I  (we)  owe  about  

I  (we)  owe  nothing  of  importance 
Owner(fl). 

Who  is  (are)  the  owner(s)  of  ■  — 
When  you  reply,  please  give  owner's  name 
The  owner(s)  is  (are)  — — 
I  (we)  object  to  fix  with  the  owner(s)  named 
Owner(s)  has  (have)  a  bad  repute 
Owner(s)  is  (are)  considered  first  class 
Owner(s)  is  (are)  insolvent 
Owner(s)  will  be  on  board 
Owner(s)  refer(s)  me  (us)  to  agents 
Agents  refer  me  (us)  to  owners 
Beg  to  refer  you  to  the  owner(s) 
Please  see  the  owner(s) 
I  (we)  have  seen  the  owner(s) 
Cannot  find  the  owner(s) 
Please  send  following  telegram  to  owner(8) 
On  behalf  of  the  owner(5) 
Subject  to  approval  of  owner(s) 
Owners  have  the  charta  under  consideration 
Owners  have  the  charter  under  consideration,  will  reply 
to-morrow 

Owners  have  the  charter  under  consideration,  will  reply  in  « 

day  or  two 

Please  get  owners  to  accept  charter,  as  we  are  held  responsibly 

Owners  will  accept 
Owners  will  not  accept 
Owners  to  have  a  lien 

Owners  to  have  a  lien  for  all  freight^  dead  freight,  demurrage^ 
&c 

Owners  will  not  admit  the  following  

Owners  will  not  admit 
Owners  insist  upon  

Own^  cannot  be  relieved  from  fulfilment  of  agreement 
PACKA6£(S). 

Every  package  must  be  marked 
Every  package  must  be  numbered 
Every  package  must  be  marked  and  ""'>J^P@oOqIc 
kIc  Wotdf  'O*  are  coatinued  at  pace  1260.  O 


•  Code 


PAO 


CookNo 

1     CODB  WOKDS 

99305 

QQ3nfi 

QQ30Q 

29312 

Pcucan 

29313 

Poccius 

29314 

Faunas 

29315 

29317 

J^acensa 

29318 

Pautian 

29319 

Pachao 

29320 

Pacharit 

09391 

99R99 

99393 

29324 

A  tat  /prrppniv 

29325 

Pii£hi>ftt£us 

9939fi 

4  HwHrr  r  ifiJ 

29337 

39328 

Pachtest 

29339 

Pach^ut 

39330 

PttchtuHg 

39331 

9Q^^9 

9Q*t3<t 

99334 

9933fi 

29336 

29337 

Pacioift 

39338 

29339 

^  iH  if 

29340 

Poti^Htis 

39341 

Piugfeyos 

39343 

pQ£ifeTUWk 

99S4S 

Q9A44 

39847 

39348 

993fiO 

99359 

29353 

Packhcf 

29354 

Packharse 

29355 

Packlack 

29356 

Pack$tadel 

29357 

Packpa^ier 

99358 

Paatwaim 

What  packages  are  (will  be)  reqnired 
Will  packages  be  required 
Packages  will  be  required 

Packages  will  be  required  for  only  part  of  the  goodi 

Paclu^es  will  not  be  required 

Who  is  to  provide  packages 

Will  you  provide  packages 

I  (we)  will  provide  packages 

I  (we)  will  not  provide  packages 

I  (we)  will  provide  packages  upon  consideration  of  — 
The  packages  must  be  provided  by  you 
Fadcages  to  be  provided  by  sellers  (manu&ctorers) 
Packages  to  be  provided  by  buyers 

Packages  to  be  provided     sellera  (manafactuTers)  and  to  be 

returned 

Packages  to  be  provided  by  sellers  (manufocturers)  and  to  be 

returned,  carriage  paid 
Cost  of  packages  to  be  divided 

Cost  of  packages  to  be  divided  and  remain  the  property  of  die 

buyer  of  the  goods 
Cost  of  packages  to  be  divided,  sold  when  empty,  and  pro* 

ceeds  divided 

Goods  to  be  takoi  out  of  original  padu^es,  repacked  and 

marked  — 
A  great  many  packages  are  shut  out  (left  behind) 
A  great  many  packages  are  waiting  shipment  (forwarding) 
Very  few  packages  can  be  obtained  here 
I  (we)  have  more  packages  than  can  possibly  be  shipped 
A  few  packages  shut  out  (left  behind) 
A  few  packages  waiting  shipment  (forwarding) 

No  package  or  piece  to  exceed  

No  package  or  piece  to  be  less  than  — — 
Packages  are  too  large 
Packages  are  too  small 
Illegal  packages 
There  are  illegal  packages 
The  packages  are  illegal 
The  packages  are  illegal  and  liable  to  seizure 
Packages  not  sufficiently  strong  for  contents 
What  was  the  condition  of  padcages  when  shipped 
Packages  were  in  good  order  when  shipped 
Packages  were  in  bad  order  when  shiiqwd 
Please  use  stronger  packages 
FmM. 

Have  you  padced  

Have  you  padced  my  (our)  order 

Have  packed  

Have  packed  your  order 

Have  not  packed  

Have  not  packed  your  order 

Goods  are  now  packed  waiting  orders 

Goods  will  not  be  packed  until  instructions  are  j^ven 

Do  you  wish  the  goods  packed 

Do  you  wish  the  goods  packed  for  shipment 

How  do  you  wish  (prefer)  the  goods  padced 

Goods  to  be  padced 

Goods  to  be  packed  as  follows 

Hydraulic  press  packed 

Hydraulic  press  i»cked,  ircm  bands 

Hand  press  padwd  n^n.n\o 
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Code  Words 

29359 

Packsheet 

29360 

Pa£kst 

29361 

Feukstaff 

29362 

Packtuck 

39363 

Packwerk 

39364 

Packteug 

29365 

PacHte 

39366 

Pacourier 

29367 

Ptutados 

29368 

Pacticium 

29369 

29370 

Pcutionum 

29371 

Pactisais 

29372 

Poetise 

29373 

Pactisons 

29374 

PactoU 

29375 

PactoHen 

29376 

Pactyas 

29377 

Pactye 

29378 

Paattma 

39379 

Paddkn 

39380 

Paddock 

39381 

Piukddos 

39382 

Padecio 

39383 

PadeHcas 

39384 

Padeiin 

39385 

Padellonc 

29386 

Padereile 

39387 

Padesay 

39388 

Padlocks 

39389 

Padolles 

29390 

Padrasto 

39391 

Padreca 

39392 

Padrinkar 

39393 

Padroado 

39394 

PudnxiTo 

89395 

Padronale 

39396 

Padroom 

39397 

Paduanas 

29398 

Paduascy 

29399 

Paduhso 

29400 

Paeans 

29401 

Paedagog 

39402 

Paederia 

29403 

Paederos 

29404 

Pacdor 

39405 

Paedorem 

39406 

Paegniart 

39407 

Paelex 

39408 

PaeUgrter 

29409 

Paemam 

39410 

Paenit 

39411 

PetenuUtto 

29412 

Paenuriam 

29413 

Paeonides 

29414 

Paeonin 

29415 

Paepste 

S9416 

PaepsHn 

Packing.   (See  page  938.) 
Will  it  (they)  require  packing 
Will  it  (they)  require  packing  for  shipment 
Will  require  packing 
Will  require  packing  for  shipment 
No  packing  required 
Very  careful  packing  required 
Very  strong  packing  required 
Very  slight  packing  required 
Packing  must  be  done  very  cheaply 
You  must  include  the  packing  in  the  price 
Will  do  the  packing  free 
Will  do  the  packing  at  cost 
Cannot  do  the  packing  unless  at      —  extra 

Have  omitted  to  allow  for  packing,  please  add  £,  to  the 

estimate 

Packing  for  shipment   extra 

Packing  for  shipment  included 

Packing  for  shipment  per  cent  extra 

Is  (are)  now  r«idy  for  packing 
Ploue  get  on  with  the  packing 
Do  not  commence  packing 

Do  not  commence  packing  until  you  have  furUier  instructions 

Stop  packing 

Stop  packing  until  you  have  further  instructions 

Packing  stopped 

Packing  stopped,  waiting  instructions 
Will  commence  packing 

Will  commence  packin£[  as  soon  as  the  weather  permits 
Have  commenced  packing 
Packing  very  loose 
Requires  re-packing 

Packing  must  be  of  the  best  description 
Asbestos  packiiu 
Indiarubber  packing 
Paffe(s). 

Page  Na  

Page  in  catalogue 

Please  refer  to  page  Na  

Please  refer  to  page  Na  — —  in  the  — ■  - 
The  information  you  ask  for  will  be  found  on  page 
(of  ) 

Page  (  )  is  torn  out  (destroyed),  please  send  o^. 

Several  pages  missing,  please  send  fi^sh  copy 

The  page(s)  you  name  is  (axe)  missing 

The  page(s)  you  name  is  (are)  missii^  please  send  fresh  copies 

Pages  Na  to  Na  

Pages  No.  to  Na  in  catalogue 

Paid. 
Have  you  paid 
I  ^we)  have  pud 
I  (we)  have  not  paid 

Has  (have)  paid 

 (has — have^  paid 

(has — ^have)  not  paid 


Why  have  you  paid 
Why  have  ^ou  not  paid 
May  be  paid 
Iday  now  be  paid 
Slu>uld  be  paid 
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Paeselh 
PaesetH 
Paesista 
Paesone 
Paestanos 
PaeSuia 
Paetulum 
Paffant 
Paffut9 
Paflon 
Paflones 
Pagack 
Pagadoria 
Pagaies 
Palmier 
Paganalia 
Pagamas 
P^nical 
Paganko 
Paganish 
Paganity 
Paganfy 
Pttganos 
Pagarque 
Pagavei 
Pagayas 
Pagayeur 
Pageada 
Pagebare 
Pa^hood 
Pagella 
Pagellus 
Pagenstand 
Paggeria 
Paggetto 
Paglia 
Paglittia 
PagUolo 
PagUom 
Pagmenta 
Pagnotia 
Pagodim 
Pagondas 
Pc^orum 
Pagotittes 
Pagurian 
Paharia 
Pahouin 
Paimtnt 
Paten 
Paile&ote 
Pailfuls 
PaiUmk 
PatlUs 
Paiiloh 
Paineira 
Painelas 

Painful 
Pmnterljf 


Paid — contirmed 
Should  not  be  paid 
Must  be  paid 
Must  not  be  paid 
Will  be  paid 
Will  be  paid  in  cash 
Will  not  be  paid 
Will  not  be  paid  in  rash 
How  much  has  been  paid 
How  much  will  be  paid 

 has  been  paid 

 has  not  been  paid 

Endeavour  to  get  balance  paid 
Has  the  balance  been  paid 
The  balance  has  been  paid 
Part  of  the  balance  has  been  paid 
The  balance  has  not  been  paid 
No  doubt  a  little  more  will  be  paid 
Has  Hiave)  paid  in  fiill 
Has  (have)  paid  in  cash 
Nothing  paid  ^et 

I  fwe)  nave  paid  on  your  own  account 
I  (we)  have  paid  for  your  honour 

I  (wej  think  that  should  be  paid 

 has  (have)  paid  me  (us)  on  your  account 

To  be  paid  as  follows 

Unless  paid  by  

To  be  paid  in  advance 
To  be  paid  on  arrival 

To  be  paid  within  24  hours  afler  arrival  at  destination 
To  be  p^d  within  48  hours  af^er  arrival  at  destination 
To  be  paid  within  72  hours  after  arrival  at  destination 
To  be  paid  within  4  days  after  arrival  at  destination 
To  be  paid  within  5  days  after  azrival  at  destination 
To  be  paid  within  6  days  after  arrival  at  destination 
To  be  paid  within  7  days  aftn  arrival  at  destination 

To  be  paid  within  days  after  arrival  at  destination 

To  be  paid  on  completion 

To  be  paid  in  exchange  for  mate's  receipt 

To  be  paid  in  exchange  for  railway  receipt 

Freight  to  be  paid  in  advance 

Freight  to  be  paid  before  sailing 

Freight  to  be  paid  on  arrival 

Freight  to  be  paid  in  exchange  for  biU(s)  of  lading 

Freight  paid  in  advance 

Freight  paid  here 

Freight  paid  at  destination 

Bill  has  been  paid 

Bill  has  not  been  paid 

Bill  will  be  paid 

Bill  will  not  be  paid 

Has  it  (have  they)  been  paid 

It  has  (they  have)  been  paid 

It  has  (they  have)  not  been  paid 

Have  paid  to-day  to  your  bankers 

Have  paid  into  Court 

Have  paid  into  dock  company 

Have  paid  into  hands  of  a  third  party  to  wait  legal  de- 
cision 
Duty  paid 

Crew  to  be  paid  off  ^  , 

Digitized  by  dOOQlC 
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CODK  WORPS 

Paiolafa 

Pairabn 

Pairatuh 

Pairar 

Pairarian 

Pairaron 

Paireis 

Pairol 

Pairschtb 

Pairwise 

Paiirais 

Paitrit% 

Paixao 

Pajara 

Fajar^a 

Pafariila 

Paj'azas 

Pajeaba 

Pajeadas 

Pajearian 

Pajearon 

Pajtros 

Pajonal 

Pajosa 

Pajosos 

Pajutla 

Pajundo 

Pajuxes 

Pakarad 

Pakeul 

Pakgaren 

Pakgoed 

Pakhuis 

Pakjes 

Pakkist 

Pakloon 

Pakmand 

Pakorus 

Pakriem 

Pakspeld 

Paktieren 

PaktoUs 

Paksadei 

Palaiatur 


Palacego 

Palacious 

Palacrana 
Palacuma 
Paladar 

319526  i  Paiadm 


"Paid— continued. 

Crew  will  be  paid  off 
Crew  not  to  be  paid  off 
Crew  will  not  be  paid  off 
Crew  paid  off 

To  be  paid  only  in  proportion  to  distance 
Painting. 

Estimate  required  for  painting 
Requires  painting 

Painting  to  be  done  earliest  opportunity 
Painting  may  be  done  now 
Painting  must  be  postponed 
Fainting  now  in  hand 
Fainting  nearly  completed 
Painting  now  finished 
Will  require  painting  upon  arrival 
Fanio. 

We  appear  to  be  on  the  eve  of  a  panic 

Almost  a  panic  on  the  Stock  Exchange  caused  by  alarming 

rumours  as  to  the  imminence  of  war  (with  — ) 
Warlike  rumours  have  caused  quite  a  panic  in  the  markets 
A  great  panic  prevails  in  ■ 
A  financial  panic  is  expected 
A  financial  panic  has  commenced 
A  commercial  panic  is  expected 
A  commercial  panic  has  commenced 
The  panic  is  settling  done 
The  panic  still  continues 
The  worst  of  the  panic  is  over 
The  panic  may  be  considered  over 
Panic  on  the  Stock  Exchai^ 

Panic  on  the  markets 

Papers. 

What  papers  are  required 
The  following  papers  are  required 
Papers  not  yet  to  hand 
Papers  are  out  of  order 
Papers  are  all  in  order 

Please  send  the  papers  to  

Papers  have  been  sent  (to      ■ ) 
Have  no  papers  here  belonging  to  — — 
No  paper(s)  received 
Papers  will  be  sent  by  first  post  (mail) 
Papers  are  on  the  way  by  post  (mail) 

Captain  of  has  left  his  papers  behind,  I  (we)  send  them 

to  you  by  first  post  (mail) 
Captain  has  brought  the  papers  of  instead  of  his 

own,  please  forward  the  correct  papers  immediately  to  ; 

I  (we)  return  the  wrong  papers  to  you  by  first  post  (mail) 
Captain  has  taken  the  papers  of  instead  of  his  own, 

please  send  them  to  ;  I  (we)  send  you  correct  papers 

by  first  post  (mail) 
—  ■■■  has  arrived  without  any  papers,  having  lost  them ;  please 

send  duplicates  immediately 
 has  arrived  without  any  papers  j  if  not  already  on  the 

way,  please  send  them  immediately 
Faroel(B). 

Have  you  any  parcels  siutable  for  our  maricet 

Shall  be  glad  to  hear  you  can  give  us  (the  vessd)  a  parcel  oS 

goods 

Will  probably  have  another  parcel  (next  — r— 
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CoDsNo.     Code  Words 

Paladeado 
Paiadeos 
Faladial 
Palaemon 
FcUaestes 
Palqfiita 
Palafox 
PcUaJrem 
Pale^nno 
FijUagra 
Paiahuso 
Palamalo 
Palamedis 
Palanca 
Palaruhes 
Palamon 
Paiandrea 
Paktnque 
Palatable 
Palatal 
Palating 
Palaverer 
PalasMO 
Pakhi 
Palaifu 
PaUucci 
Palsuto 

Paleadan 
Paleades 
Paleador 
Paleaiium 
Pakfroi 
Paleiun 
Paleness 
PaUntes 
PaUok 
Pa&seret 
Pakt 
Paletazo 
PaUtero 
Paletot 
Palewisc 
Paleyeur 
Palfrey 
Palhegal 
Palhetao 
PaUadas 
Paliasen 
PalicQts 
Palidos 
Paliemos 
PaUetto 
Pa&kare 
PaUkour 
Palillera 
Paling 
Palingen 
Palinod 
FalinodU 


Faroel(B) — continued. 

If  you  can  get  any  good  parcels 
Make  the  parcels  as  large  as  possible 
Make  the  parcels  as  small  as  possible 
Divide  into  equal  parcels 
I  (we)  will  forward  in  equal  parcels 
I  (wej  will  buy  in  equal  parcels 

Will  buy  up  all  small  parcels  that  I  (we)  can  get  hold  of 

Cannot  bear  of  any  parcels  disposable 

There  are  a  few  parcels  in  the  market  which  are  having  oui 

In  parcels  of  about   [attention 

In  parcels  of  not  less  than  

In  parcels  of  not  more  than 
For  parcels  of  not  less  than 


in  one  bottom 
» in  one  bottom 


For  parcels  of  not  more  than 
Last  parcel 
Present  parcel 
Next  parcel 

Small  parcels  are  taken  at  very  full  prices  (rates) 

Large  parcels  hang  on  hand 

Send  parcel  by  parcel  post 
■  Send  parcel  the  

Send  parcel  by  the  train 

.How  was  the  parcel  sent 

Parcel  sent  by  parcel  post 

Parcel  sent  by  U»e  train 

Parcel  sent  by  the  train,  please  look  after  it 

Parcel  sent  by  the          train,  please  look  after  it  so  that  it 

does  not  miss  the  vessel 

Parcel  not  yet  to  hand 

Parcel  to  hand  and  is  in  order 

Parcel  to  hand  but  too  late 

Each  parcel  to  be  considered  and  treated  as  separate  interests 
Parliament. 

Parliament  met  to-day 

Parliament  meets  to-morrow 

Parliament  meets  shortly 

Parliament  dissolved  to-day 

Parliament  dissolves  to-morrow 

Pariiament  dissolves  shortly 

Parliament  prorogued  (until  — — ) 

Pariiament  adjourned  (untU  

Fart. 

On  my  (our)  part 

On  your  part 

On  the  part  of  — — 

The  greater  part 

The  lesser  part 

Have  bought  part 

Have  sold  part 

Can  you  part  with  

Can  part  with  it  (themj 

Cannot  part  with  it  (them) 

Will  n<^  part  with  it  (them) 

Do  not  part 

Do  not  part  with  ■  —  - 

Only  require  part 

Can  only  do  with  part 

In  part  payment 

Part  of  the  goods 

Part  of  the  caigo  ^.g,^^^  GoOglc 
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Code  Wosdc 

PaUnurus 

Paliota 

Palipou 

Palais 

PaUssons 

PaSlador 

PaStamur 

PaHtari 

Paliteiro 

Paliuro 

Palla 

Pallacana 

Pallaco 

Pailadure 

Pallandra 

Pallareis 

Pallatinis 

PalUal 

PaUerini 

PaUeseo 

PeOKaU 

PalMdiiy 

Pailidore 

PalliduU 

PaUidume 

Pailioh 

PallioUs 

PalUsade 

PaUuero 

Pahnadit 

Paimada 

Palmaire 

Palmamus 

Palmarias 

Palmary 

PabnaUly 

PalHtbaum 

Palmblati 
Palmboont 
Pabnbottr 
Pabneado 

Palmearon 
Palmed 
Paimeira 
PaJmeUao 


Ported. 

Have  you  parted  with  

I  ^we)  have  parted  with  

I  (we)  have  not  parted  with  

If  you  have  parted  with   ' 

If  you  have  not  parted  with  

Hfu  (have)  parted  witfi  

 has  (have)  parted  with  

 has  (have)  not  parted  with  

If  has  (have)  parted  with  

If  has  (have)  not  parted  with  — — 

Parted  from  her  anchors 
Has  parted  amidship 
Has  parted  aft 
Has  parted  forward 
Partieiuars. 

Tel^;raph  full  particulars 
Telegraph  full  particulars  of  the  vessel(s) 
Telegraph  fiill  particulars  of  the  ves8el(s),  stating  register  and 
Na 

AXi  particulars  of  die  vessels)  will  be  found  in  Unlvei^ 

Register,  No.  letter  

All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  Lloyd's  Register, 

No.  letter  

All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  British 

Corporation  Register,  No.  — —  letter  

All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  American  Lloyd's, 

No.  letter  

All  particulars  of  the  vesse1(3)  will  be  found  in  Bureau  Veritas, 

No.  letter  

All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  Germaischer 

Lloyds,  No.  letter  

All  particulars  of  the  ve3sel(s)  will  be  found  in  Veritas 


Austriaco,  No. 


letter 


All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  Registro  Italiano, 

Na  letter  

All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  Registre 

Maritime  Bordeaux,  No.  letter  

AU  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  iA  Det  Norske 

Veritas,  No.  letter  

All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  NederUndshe 

Vereeniging,  No.  letter  

All  particulars  of  the  vessel(s)  will  be  found  in  Veritas 

Hell^nique,  No.  letter  

Will  be  pleased  to  send  particulars 
Will  be  pleased  to  send  fullest  particulars 
I  (we)  anxiously  wait  particulars 
Please  send  fullest  particulars 

Please  send  full  particulars  of  material  for  '■ 

Please  send  full  particulars  of  material,  have  no  doubt  we  can 

arrange  to  take  it 
Please  send  particulars  of  weujhts  and  dimensions 
Please  send  full  particulars  of  abili^  and  capacity 
Further  particulars  required 

Further  particulars  will  be  sent  as  soon  as  possible  by  tele- 
graph 

Further  particulars  by  first  post  (mail) 
The  following  are  the  particulars 
Have  sent  full  particular 

Have  sent  for  particulars         ^.^^^^^^  byGoOglc 


PAR-PAS 
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Code  Worm 

raitnento 

Painieos 

Palmescii 

#5  _  J-  —  —  —  ^ 

Patmeset 

PaimesoTt 

29636 

Peumetus 

rttitftncrz 

raimnOUl 

ruttiucium 

29640 

Palmiers 

39641 

3964  St 

Pahmgere 

29044 

Palmipore 

29645 

Palmister 

29646 

Palmistry 

H9d47 

PcUtniteso 

39649 

r'aimotte 

39oDU 

Patmcn 

29  651 

Palmosos 

Polfitosutu 

PdifKotftXT 

29654 

PahnoUo 

39o00 

Palmouu 

39656 

Petlmap 

39657 

Paimspier 

nncK.0 

tflUOOO 

riurnstocR 

29o5U 

a9ooU 

ty  y  

29661 

Palmuium 

39662 

Palmweide 

Palmwunn 

29do4 

Pidombaro 

39000 

29666 

Palombo 

29667 

Palominos 

29668 

Paloteos 

29669 

Paloter 

39670 

Paloieurs 

39671 

Pabvees 

29672 

Paipades 

ratpOuOrtl 

39674 

Palpamina 

raiparui 

QQA7A 

tOtpfifsVO 

29677 

Palpaiura 

29678 

Palpe 

29679 

Palpebra 

29680 

Palpebris 

39681 

Palp^a 

Farlioiilari — continued. 

My  (ourj  letter  (rf  contains  all  possible  particulars 

Proceeding  to  ascertain  particulars 

Proceeding  to  ascertain  particulars  of  other  vessel 

No  definite  partfculars  can  be  ascertained 

Have  no  further  particulars 

Without  any  particulars 

I  am  (we  are)  without  particular! 

Cannot  ascertain  particulars 

Cannot  give  any  particulars 

Present  particular  too  meagre  to  form  a  decision 

Assuming  particulars  given  to  be  correct 

Particul^  given  cannot  be  guaranteed 
Partnm. 

Do  you  know  any  of  the  partners  of  ;  if  so,  te1e^[^ 

name^s) 

Do  you  Icnow  any  of  the  partners  of  — — 
The  partners  of  have  a  rupture  between  themselves 


retires 

retires,  business  continued 


Have  dissolved  partnership 
Have  dissolved  partnership. 
Have  dissolved  partnership, 

as  formerly 
Great  discrepancies  by  one  of  the  partners 
Great  discrepancies  by  two  of  the  partners 
Great  discre[nncies  by  the  partners  goierally 
Passage.   (See  Ports.) 
Fair  passage 
Rough  passage 
Quick  pass^ 
Slow  passage 

Free  passage  to  be  given  to  

Free  passive  to  be  given  to  the  required  attendants 
Please  pay  my  (our)  passage  at  your  end  and  wire  to  agents  to 
grant  passenger  tidcet(8) 

Your  passage  has  been  paid,  apply  to  for  ticfcet(s) 

Please  give  first  class  free  passage  to  

Please  give  second  class  free  passage  to  

Please  give  third  class  free  passage  to  

Tile  following  passages  have  been  paid  here ;  please  issue  tickets 

to  my  (our)  debit 
If  absolutely  necessary  reduce  passage  rates  slightly 
Do  not  reduce  passage  rates  on  any  account 
Passed. 

 passed  here  (off  \  but  did  not  call  in  consequence 

of  

— —  passed  here  (off  ),  but  did  not  call  in  consequence 


of  existing  quarantine 

 reports  having  passed  - 

 reports  having  passed  - 

— —  reports  having  passed  - 
assistance 

 reports  having  passed 

refused  to  leave  the  ship 

 reports  having  passed  - 

 reports  having  passed  - 

news  of  crew 


an  well 
disabled 

■  diaaUed  but  did  not  require 

—  totally  dismasted,  captain 

abandoned,  no  news  of  crew 
abandoned,  rudder  gonc^  no 


To  be  passed  in  and  out  free  of  charges 
Will  be  passed  in  and  out  free  of  chafes 
Cannot  be  passed  in  and  out  free  of  charges 
Passed  several  vessels  inwards 

Passed  several  vessels  outwards  ^  i 
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39682 
29683 
29684 
29685 
29686 
29687 
29688 
29689 
29690 
29691 
29692 

39693 
39694 
39695 
29696 

29697 
39698 

29699 
39700 
29701 
29703 
29703 
29704 
39705 
29706 
39707 
39708 
39709 
39710 
39711 
29713 
39713 

29714 
39715 

39716 

29717 
39718 
29719 
39730 
39731 
39733 
39733 
39724 
29726 
29726 
29727 
29728 
29729 

29730 

29731 
29782 
29733 


Code  Words 

PeUpetxUs 

Palpero 

Falptroni 

Palpeur 

Faipeuses 

PalpevoU 

Palpiform 

Palpitado 

Palpitons 

Palpontm 

PcUponis 

Palpm^m 
Palradura 
Parana 
Pah^o 

Palsgrave 
Palsieal 

Palsied 

Palstcax 

Paling 

Paltata 

Paltoquet 

PaUorU 

Polios 

Paliram 

PaUrify 

Pe^uUm$ 

Paludaits 

Pabtd$ 

Pa&tAme 

Pahtddh 

PaJudicas 

Paluditrs 


Pahtdosttt 

Pahtdoso 

Palumhos 

Pahitnbum 

Palurdas 

Pahirdo 

Palustral 

PahiStre 

Palvesaro 

Pambores 

Pamemas 

PamfiHo 

Peunisos 

Pamoisir 

Pamoison 

Pampanas 

Pampean 

PamfhUt 


Passed — continued. 
Passed  here  ^ — 
Passed  here  < — 


Passed  here  ( 
Passed  here  < 
Passed 
Passed 
Passed 
Passed 
Passed 
Passed 
Passed 


-)  going  north 
-)  going  south 
-)  going  east 
-4  going  west 

(vessel) 


towing  — 
in  tow  qS. 
on  fire 

ashore  on  the  coast  of  — — 
with  one  engine  working,  otherwise  all  well 
under  sail,  her  engines  broken  down 
under  sail,  her  engines  broken  down,  declined 


expected  in  dock  this  aftmioon 
expected  in  dock  to-morrow  morning 


assistance 

—  passed  Dover 

—  passed  Dover 

 passed  Holyhead  ,  expected  in  dock  this  afternoon 

  passed  Holyhead   expected  in  dodc  to-morrow 

morning 

 passed  Blushing  ^  expected  in  dock  this  afternoon 

 passed  Flushing   ,  expected  in  dock  to-morrov 

morning 

 passed  Cuxhaven  •  expected  up  this  afternoon 

 passed  Cuxhaven  ,  expected  up  to-raorrow  moming 

 passed  ^  expected  in  (at  ) 

Faa8enger(8). 

What  passengers  have  you  offering  ft)r  

What  prospect  have  you  of  passengers 

No  passengo^  offering  here  for  

What  passengtf  accommodation  is  there 

Is  the  vessel  adapted  for  passengers 

The  vessel  is  spcsially  ad^ited  for  passengers 

The  vessel  is  not  adapted  for  passengera  ' 

Has  the  vessel  a  passenger  certificate 

The  vessel  has  a  pass^er  cotificate 

Hie  vessel  has  not  a  passenger  cmificate 

The  vessel  has  not  a  passenger  certificate,  but  there  would  be 

very  little  trouble  in  getting  one 

The  vessel  is  certified  to  carry  passengers 

There  is  a  great  number  <tf  passengers  offering  for  an  early 

vessel  to  

Hiere  will  be  a  great  number  of  passengers  for  a  vessel  to — ■ 

on  or  about  

Can  you  take  — —  passengers  first  class 

Can  you  take  passengers  second  class 

Can  you  take  passengers  third  class 

Can  take  passengers  first  class 

Can  take  passengers  second  class 

Can  take  passengers  third  class 

Has  (have)  no  first  class  passenger  accommodation 
Has  (have)  no  second  class  passenger  accommodation 
Has  (have)  no  third  class  pusenger  accommodation 
Has  (havei  no  passenger  accommodation  whatever 
Has  (have)  good  passenger  accommodation 

Has  capital  accommodation  for  first  class  passengers 

Has  capital  accommodation  for    first  class  and   

second  class  passengers 


Has  capital  accommodation  for  first  class,  — 

class,  and  third  class  passengers 

At  what  rate  may  I  (we)  engage  passengers 

You  ouQr  accept  first  dass  passengers  at  

Yea  may  acon>t  sectmd  dus  passei^ers  a^— — r  . 

■  •  ^    Digitifed  by  Google 
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CODE  Worm  PaaMnger{i)-*wiAVM«</. 

Fampilum  You  may  accept  third  class  passengers  at  

Pampineo  You  may  accept  first  class  passengers  at   »  and  second 

class  at   

Pampini  You  may  accept  first  class  passengers  at  ^  second  class 

at  1  and  third  class  at  

Pamplina  Can  only  take  first  class  passengers 

Pamposio  Can  only  take  first  and  second  class  passengers 

Pampres  Can  take  first,  second,  and  third  class  passengers 

Pamiccia  Shall  (may)  I  (vre)  advertise  for  passengers 

Pantueau  Arrangements  left  with  the  captain  about  passengers 

Panaches  Arrange  (confer)  with  the  captain  about  passengers 

Panachure  Advertise  for  passengers 

Panacinos  Do  not  advertise  for  passengers 

Panaame  If  you  advertise  for  passengers 

PamuHos  If  you  do  not  advertise  for  passengers 

Panaggt'o  I  (we)  shall  advertise  for  passengers 

Panagia  I  (we)  shall  not  advertise  for  passengers 

Panakton  Have  ei^aged  passoigers 

PatMretus  ^issenger  accommodation  fully  engaged 

Panarufla  When  are  passengers  to  be  on  board 

PattatelUr  I^sengers  must  be  on  board  

Pa/Ka/e  All  passengers  must  be  here  (at  )  the  latest 

Pancarpia  Do  not  hurry  passengers  forward 

Pamartes  All  passengers  on  board 

Pancerone  No  passengers  on  board 

Panchaius  I  (we)  see  every  prospect  of  passengers 

Paruhhre  I  (we)  see  no  prospect  of  passengers 

Panchway  Secure  what  passengers  you  can 

Pandsta  Passengers  coming  forward  freely 

Panekon  Passengers  coming  forward  very  slowly 

Pancrace  Numb^  of  passeng^  insufficient 

Panda  Number  of  passengers  too  many 

Pandaduni  Do  not  engage  any  passengers 

Pandaks  Require  the  option  of  taking  passengers 

I^mdaram  Can  have  die  option  of  taking  passengers 

Pattda^M  Cannot  have  the  option  of  taking  passengers 

Pandaoero  Passengers  on  owners'  account 

Pandeaste  Passengers  on  charterers'  account 

Pandectes  Passengers'  money  to  be  equally  dinded 

Pandemia  Passengers  and  crew  all  saved 

Pandemico  Passengers  and  crew  all  lost 

Panderada  Passengers  all  saved 

Pandimis  Passengers  all  lost 

Pandisset  Some  of  the  passengers  saved 

Pandisti  Some  of  the  passengers  missing 

Pandocie  Some  of  the  passengers  lost 

Pandorus  Passengers  sui^>osed  to  be  saved 

Pandosia  Passengers  are  all  scattered  about 

Pandours  Telegraph  names  of  passengers  saved  axid  f<a  lo&t 

Pandowy  The  following  passengers  saved 

Pandrosos  The  following  passengers  lost 

Pandspel  Passengers  all  wdl 

Pandur  What  shall  I  (we)  do  with  the  passengers 

Pandya  Passengers  want  their  tickets  cancelled 

Paneas  Passengers  claiming  their  expenses 

Panegiri  Do  best  you  can  with  passengers 

Paneilada  Arrange  to  send  passengers  forward  immediately,  or  com- 
promise with  them 

PanelSno  Forward  ^sengers  to  destination  as  speedily  and^nomically 

as  possible  Digitized  by  GoOgle 


Si6 

29790 

Fanemone 

29791 

Paneros 

29792 

Panerotem 

29793 

Panerotis 

29794 

Panetelas 

29795 

Panetto 

29796 

Panfano 

29797 

Panfilo 

39798 

Pangam 

29799 

Pangases 

39800 

Pangentem 

29801 

Pangiaa 

29802 

Pangolino 

29803 

Pangonies 

39804 

Paramos 

29805 

Pcuigtntum 

29806 

Pangues 

29807 

Panharing 

39808 

Panhormo 

29809 

Panuful 

29810 

Paniegas 

29811 

Paniers 

39812 

Pdttijicefn 

39813 

Panifions 

39814 

Panigeris 

29815 

Paniscus 

29816 

Paniuzsa 

29817 

Panital 

29818 

Panitaies 

39819 

PanjU 

29820 

29821 

Panocha 

29822 

Panojas 

39823 

Panokria 

39834 

Panokro 

39836 

PanotiaoM 

39826 

Panopea 

29827 

Panopion 

29828 

Pemoplia 

29829 

Panopside 

29830 

Panoptes 

29831 

Panorama 

29832 

Panoramic 

39833 

Panorpidt 

29834 

Panouil 

29835 

Pansacrt 

29836 

Pansait 

39837 

Panscopt 

39838 

Pansermni 

29839 

Panscrais 

89840 

Pofuerm 

29841 

Pan^uit 

PAS-PAT 


Fau6UgOT(i)  —eoHtinued. 
Return  passengers  their  fares 
Return  passengers  half  their  fares 
Retain  passengers  on  board 

Tranship  (transfer]  passengers  to  

Send  passei^eis  via  

Passengers  wiU  be  sent  via  

Passengers  forwarded  

Passengers  and  mafls  forwarded  by  

Passengers  and  cargo  forwarded  by  

Passengers  have  gone  on  (by  ) 

Passenger(s)  has  (have)  gone  on  (by  ) ;  please  look 

out  K>r  him  (thcnn) 
I  am  (we  are)  making  arrangements  to  forward  passei^ra 

 has  brought  die  passengers  from  

 has  picked  up  passengers,  late  of  the  

How  many  passengers  are  there  on  board 

Has  on  b«krd  first  class  (cabin)  passengers 

Has  on  board  second  class  (intermediate)  passengers 

Has  on  board  third  class  (steoage)  passengers 

Has  on  board  first  class  and  second  class  piusengen 

Has  on  board  first,  ■  second,  and  third  class 

passengers 
All  passengers  landed  safely 
Passengers  arrived,  all  well 

Passengers  arrived,  all  well,  except  

Passengers  arrived,  all  well,  except  died  on  the  voyage 

Passengers  arrived,  all  wdl,  except  fell  ov^board  and 

drowned 

Is  (are)  there  a  (any)  passenger(s)  on  board  the  the 

following  name(s) 
The  passenger(s)  mentioned  is  (are)  on  board 
The  passenger(s)  mentioned  is  (are)  not  on  board 

Stop  the  following  (iassenger(s)  on  ooard  the  

Arrange  to  receive  with  becoming  ceremony  the  following 

passenger(s)  per  

Passports). 
Will  a  passport  be  required 
Passports  are  requized 
Passports  are  not  necessarr 

It  is  officially  announced  that  passport  r^ulations  will  be  put 
in  force 

It  is  officially  announced  that  passport  regulations  have  been 

put  in  force 

Do  not  come  without  a  passport  properly  vised 
Do  not  go  without  a  passport  properly  vised 
All  persons  arriving  without  passports  are  sent  back 
Patents). 
Advise  you  to  patent  in  

Secure  the  Patent  Rights  in  the  following  countiy(ie8) 
Secure  the  Patent  Rights  at  once  in  your  country 

Have  secured  the  Patent  Rights  (for  ) 

Provisional  protection  preliminary  to  patent 
Do  not  think  it  is  (they  are)  worth  the  expense  of  patent 
Patent  is  Coo  costly,  substitute  ordinary 
What  would  be  the  coat  of  Patent  Rights  in  the  followiug 
countries 

Cost  of  patent  about  jQ  

My  (our)  piUent 
Your  patent 
If  you  patent 
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CodbNo 


Cods  W(«m 

Panslavic 

Pansorum 

Pansways 

PantabU 

PoM/tieits 

Pantaema 

Pantalia 

Pantalon 

Pantamtre 

Pantanal 

Pantanoso 

PanUones 

Panierkop 

PanUus 

Pantkerin 

Panthoos 

Panthoum 

Panticem 

Pantilius 

Pantimr 

Pantinure 

Pantofel 

Pantofola 

Paniogame 

Pantolies 

Pantominu 

Pantopoda 

Pantoque 

Pantoun 

Pantries 

Pantufada 

Pantuflo 

Panuelo 

PanunUf 

Panurgy 

Pattvisch 

Panviies 

Panxit 

Panyasis 

Panzerrad 

Pfmserst 

Panurten 

Panzoism 

Panzudas 

Paolada 

Poffftazza 

Peumesta 

Papacy 

Papada 

Papaeus 

Papafigo 

Papagayo 

Papagei 

Papal 

Papalist 

Papaiize 

Papaify 

Papanatas 

Paparcky 

Paparium 


Patent(s) — continued. 

If  you  do  not  patent 

Do  not  patent  until  

Shall  not  patent  until  

Several  patents  are  involved 

Patent  is  alleged  to  be  ui  infringement  of  — — 

Infringing  the  patent 

Patent  articles 
Patented. 

Is  patented 

Not  patented 

Not  patented  but  will  be 

Not  patented  nor  intended  to  be 

Wait  until  patented 

Cannot  comply  until  it  is  (they  are)  patented  (in  ) 

Cannot  be  patented  on  account  of  

Cannot  be  patented  as  it  would  be  an  infringement  of  

Pattem(B). 

Send  pattem(s^  immediately 

Send  pattemisi  immediately  by  parcel  post 

Send  pattemts)  immediately  by  post  (mail) 

Send  pattern(s)  immediateljr  by  first  steamer 

As  per  your  pattern  book,  item  Na  

As  per  our  pattern  book,  item  No.  

Pattem(s)  forwarded  by  first  post  (mail) 

Pattem^s)  will  be  forwarded  by  first  steamer 

Pattern(s)  will  be  forwarded  to-morrow 

Fattem(s)  will  be  forwarded  in  a  day  or  two 

Pattern(s)  is  (are)  to  hand 

Pattem(s)  Is  (are^  to  hand,  but  useless 

Pattem(s)  is  (are)  to  hand,  but  useless ;  please  send  otheif 

Send  an  assortment  of  patterns 

Send  an  assortment  of  standard  patterns 

Equal  to  pattern(s)  No(8).  

Not  equal  to  patterns 
Fay. 

No  cure  no  pay 

Can  you  pay 

I  (we)  can  pay 

I  (we)  cannot  pay 

Will  you  pay 

I  (we)  will  pay 

Shall  I  (we)  pay 

Please  pay 

Do  not  pay 

Will  — —  (he — they)  pay 

 (he — they)  will  pay 

 (he— they)  will  not  pay 

If  you  pay 
If  you  do  not  pay 
If  I  (we)  pay 
If  I  (we)  do  not  pay 


If  (he — they)  will  pay 

'  If  (he— they)  will  not 


pay 


Why  do  you  not  pay 
You  really  must  pay 
Why  did  you  pay 
Why  did  you  not  pay 
Who  pays 
Will  pay  you 

Will  pay  you  for  my  (our)  account  (honour) 

Digitized  by 


Google 


PAT 


CODSNO 

39902 
29903 
29904 
29905 
29906 
29907 
29908 
29909 
29910 
29911 
29912 
29913 
39914 
39916 

39916 
39917 
39918 

29919 

29920 
29921 

29923 
29923 
29924 
29925 
29926 
29927 
39928 
29929 
29930 
29931 
29932 
29933 
29934 
29935 
29936 
29937 
29938 
29939 
29940 

39941 
29942 
29943 
29944 
29945 
29946 
29947 
29948 
29949 
29950 
29951 
29952 
29953 
29954 
29955 
39956 


Coos  Words 

Paparriba 

Papasemos 

Papasso 

PapauU 

Papayer 

Papazana 

Papbrood 

Papegais 

Papegat 

Papelao 

Papeleira 

Papeieos 

Papelista 

Papelon 

Papenkap 
Paperello 
Paperlapp 

Papesche 

Papesco 
Paphagts 

Papieradel 

Papierkut 

PapifiarU 

PapiUone 

pQpiUa 

Papillae 

Papinhas 

Papirios 

Papiron^ 

Papirotes 

Papismo 

Papistas 

Papistkai 

Papistry 

PapUpel 

Papmtat 

Paponges 

Papotage 

Papoter 

Papou 

Papouche 

Papouille 

Papoula 

Pappabat 

Pappamus 

Pappandi 

PappaUui 

Pappatort 

Pappava 

Pappband 

Pappbogen 

Pappel 

Pappeux 

Pa^etmo 

P^iekt 


Pay — amtinued. 

 has  (have)  instructions  to  pay  you 

Shall  I  (we)  pay  for  your  account  (honour) 
Please  pay  for  my  (our)  account  (honour) 

Pay  (  )  and  I  (we)  will  be  responsible 

Please  pay  on  arrival 
Please  pay  twenty-four  hours  after  arrival 
Please  pay  forty-eight  hours  after  arrival 
Please  pay  seventy-two  hours  after  arrival 
Please  pay  four  days  after  arrival 
Please  pay  five  days  after  arrival 
Please  pay  six  days  after  arrival 
Please  pay  seven  days  after  arrival 
Please  pay  days  after  arrival 

Please  telegraph  name  of  your  banker's  agent  that  we  may  paj 
into  

Please  telegraph  to  authority  to  pay  me  (us)  £  

Please  pay  on  demand  to  — —   to  my  (our)  debit 

I  (we)  have  a  telegram  apparently  from  you  requesting  to  pay 

 — —  to  your  debit ;  is  it  all  in  order  and  correct 

Your  telegram  to  hand ;  it  is  all  in  order  to  pay  as  mentioned, 

and  now  confirm  same 
The  tel^ram  to  pay  ~  is  not  from  me  (us) 
Circular  note  apparently  from  you  presented ;  have  no  advice ; 

is  it  all  in  order  ;  shall  I  (we)  pay  No.  ,  amount  j£  

The  circular  note  you  refer  to  is  all  in  order  ;  please  pay  same 

The  circular  note  you  refer  to  is  incorrect ;  do  not  pay  same 

What  will  you  pay 

No  objection  to  pay  extra 

No  objection  to  pay  extra  f<»-  the  accommodation 

How  much  shall  I  (we)  pay 

You  must  not  pay  more  than  

Pay  what  you  consider  fair  and  just 

When  will  (he — they)  pay 

What  is  the  most  you  can  pay 
Others  offer  to  pay  more 

I  (we)  cannot  pay  more  than  

Can  only  pay  such  a  price  for  

If  has  (have)  no  instructions  to  pay 

 has  (have)  no  instructions  to  pay 

I  (we)  could  not  pay 
Cannot  pay  to-day 

Cannot  paj^  to-day,  may  do  so  in  a  day  or  two 

If  th^  will  not  pay  against  delivery  please  sell  the  goods 

for  our  account^  best  terms  possible 
When  will  it  be  suitable  to  pay 
Where  will  it  be  suitable  to  pay 
When  and  where  will  it  be  suitable  to  pay 
If  I  (we)  pay,  must  look  to  you  for  same 
How  do  you  propose  to  pay 

How  does  propose  to  pay 

I  (we)  offer  to  pay  by  instalments 

 offers  to  pay  by  instalments 

Will  pay  up  to  

Ship  to  pay 

Ship  to  pay  compressitig  and  st^redlMe 
Charterer's)  to  pay 

Chartero^s)  to  pay  conqnesring  and  stevedore 
Buver(s)  to  pay 
Seuer(s)  to  pay 

Ship  will  pay  C c^t^n\o 
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Pappiftre 
Pappocda 
PappoIcUa 
Papfolom 
Papposo 
Pappot 
Pappotten 
Pappous 
Pappwerk 
Pappwespe 
Papujadas 
Papujado 
Papulabat 
Papulose 
Papyrium 
Papyro 
Papyrus 
PaquaUnt 
Paquebot 
Paguetiex 
Paquets 
Paquife 
Paquiladn 
Paquons 
Parabane 
Parabimur 
ParabUng 
Parabolaiti 
Para&oUsi 
Paradosco 
Parachoc 
Parackutt 
ParaOtt 
PanuHta 
Paraclose 
Paracyam 
Paradarum 
Paradeira 
Paradeta 
Paradistti 
Paradoja 
Paradrome 
Parcutact 
Pare^ango 
Parafema 
Parafeu 
Paraffava 
ParijSn 
Paraffo 
Par^a 
Parafoma 
Parafroio 
Parafuoco 
Parafusar 
Paraganas 
Parageau 
Paragenk 

Paragiac* 
Paraglosu 


"ivf—tonHtnud, 

ChaTterer(s)  will  pay 
Buyer(s)  will  pay 
Seller(s)  will  pay 
Ship  wtll  not  pay 
Charterer(s)  will  not  pay 
Buyer(s)  will  not  pay 
Selier(s)  will  not  pay 
Do  not  pay  any  more 
Before  you  pay 
After  you  pay 
Payable. 

When  is  it  (are  they)  payable 

How  is  it  (are  theyj  payable 

How  is  it  (are  they)  to  be  made  payable 

Make  it  fthem)  payable  at  

Make  it  (them)  payable  to  bearer 
Make  it  (them)  payable  to  order 

It  is  (they  are)  payable  at  

It  is  (they  are)  payable  to  bearer 
It  is  (they  are)  payable  to  order 
Payable  here 

Payable  at  

Payable  at  destination 
Payable,  cash  with  order 
Payable  in  sterling 
Payable  in  specie 

Payable  at  current  rate  of  exchange 

Payable  at  the  exchange  of  

Payable  on  shipment  (forwarding) 
Payable  on  deb  very 
Payable  on  completion 
Payable  in  one  month 
Payable  in  two  months 
Payable  in  three  months 
Payable  in  four  months 
Payable  in  five  months 
Payable  in  six  months 

Payable  in  •  months 

Payable  at  port  of  loading 
Payable  at  port  of  discharge 
Payable  against  invoice 
Payable  on  arrival 
Payable  in  twenty-four  hours 
-    Payable  in  forty-eight  hours 
Payable  in  three  days 
Payable  in  four  days 
Payable  in  five  days 
Payable  in  six  days 
Payable  in  seven  days 

Payable  in  days 

Payable  in  exchange  for  bill(s)  of  lading 
Payable  in  exchange  for  mate's  receipt 
Payable  in  exchange  for  usual  documents 
Payable  half  on  shipment,  remainder  on  delivery 
Payable  one-third  on  shipment,  two-thirds  on  delivery 
Payable  part  at  once  (with  order),  balance  on  completion 

Payable  one-third  with  order,  one-third  in           weeks,  and 

balance  on  completion 
Payable  half  on  shipment  and  balance  against  a/c  sales 
Payable  two-thirdi  on  shipment,  rgnuBpfTd  ^fefe'^ig  Ic 
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Code  Words 

Paragrafo 

J'aragram 

Pareuso 

Parait 

Paraitm 

Parajour 

Parakeet 

Paralela 

Parakilo 

Parakp^ 

Paralian 

Paralios 

Paralipse 

ParaUpsis 

Paralique 

ParaHsia 

ParaHxar 

Paralizo 

Paralizsa 

Parallaxe 

Paralkl 

Parahtme 

Parafyse 

Paramelu 

Paramento 

Parameque 

Paramo 

Paramcrpk 

Paramorum 

Paramount 

Paramucaie 

Paramy/om 

Parancero 

Parandros 

Paratuiff 

Paraneie 

Parangon 

Paranomu 

Parapar 

Parapeito 

Parapet 

Parapoco 

Parapside 

Parapsidis 

Part^ter* 

Parasang 

ParasdXi 

Parasiks 

Parasition 

Pareisito 

Ptmaob 

Par^tifM 

Parasta& 

Parastyle 

Paratarse 

ParatitU 

Par<U<me 

Paratff/ue 


Payable — continued. 

Payable  in  monthly  instalments 

Payable  monthly,  always  in  advice 

Payable  half- monthly,  always  in  advance 

Payable  in  equal  instalments 

Payable  in  instalments  of  

Payable  in  usual  instalments 

Payable  when  it  is  suitable 

Payable  where  it  is  suitable 

Payable  when  and  where  it  is  suitable 

Payable  as  follows  

Payable  daily 

Payable  weekly 

Payable  monthly 

Payable  quarterly 

Payable  half-yearly 

Payable  yearly 
Payment 

Part  payment 

Payment  in  full 

Immediate  payment 

Upon  payment  of  

Without  payment 

Against  payment  in  full 

Will  you  guarantee  payment 

Has  (have)  guaranteed  payment 

I  fwe)  will  guarantee  payment 

I  (we)  cannot  guarantee  payment 

Have  you  arranged  for  the  payment 

I  ^we)  have  arranged  for  the  payment 

I  (we)  have  not  arranged  for  the  payment 

What  are  the  arrangements  for  payment 

Following  arrangements  made  for  payment 

Payment  by  captain's  draft  on  owners 

Payment  by  captain's  draft  on  owners  at  thirty  days*  sight 

Payment  through  a  house  in  Uiis  town  (city)  against  documeata 

Payment  against  a/c  sales 

I  (we)  agree  to  terms  of  payment,  apply  to  

Cannot  comply  with  your  tenns  of  payment,  tiie  best  I  (we) 
can  do  is  

No  arrangement  made  as  to  payment 

Payment  to  be  made  with  order 

Delay  payment  as  long  as  possible 

Delay  payment  until  order  is  completed 

Their  payments  have  been  very  irregular  for  some  time  past 

Upon  application  to  the  following  bankers  you  will  receive 
payment  of  

Insist  upon  payment 

Obtain  payment  or  make  bankrupt 

Must  have  cash  payment 

Will  do  utmost  to  enforce  payment 

Payment  in  exchange  for  delivery 

Please  apply  for  pa^rment  to  

itoother  paymoit  will  soon  be  made 

Do  not  present  for  payment 

Stop  the  payment  <h  

I  fwe)  must  stop  payment 

I  (we)  must  stop  payment  unless  ^— 

Must  stop  payment  unless  you  remit  tmmediatdy 

Must  stop  payment  unless  you  support  us 

Suspend  payment  immediately     ^.^.^.^^^  GoOglc 
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Cods  Wohds 

30074 

30076 

ParatTopt 

30076 

Paraturis 

30077 

Paraturo 

30078 

Parcteedl 

30079 

Paraeent 

30080 

Pareaumio 

30081 

Parboiled 

30082 

Parbuckle 

30083 

Parcaria 

30084 

Parcebat 

30085 

Parcelado 

30086 

Parcenary 

30087 

Parundi 

30088 

Parcendum 
• 

30089 

Parchazo 

30090 

Parchemin 

30091 

Pardai 

30093 

Pareidad 

30093 

Pctrcita 

30094 

Parcituri 

30095 

Parcloses 

30096 

Parcourir 

30097 

Parcouri 

3O098 

Pardaco 

3O099 

Pftrdalide 

3O100 

PardaUon 

30101 

PardaUutn 

30102 

Pardauz 

30103 

Pardelha 

30104 

Pardessus 

30105 

Pardoca 

{ 

30106 

Pardon 

3O107 

Pardoning 

3O108 

Pardosena 

3O109 

Pardoso 

30110 

Parduscas 

30111 

Pardusco 

30112 

Parearum 

30113 

Pareatis 

30114 

Parebitis 

30115 

Parecenca 

30116 

Paredanas 

30117 

Paredao 

30118 

Paredros 

30119 

Parefixe 

3O120 

ParegUo 

30121 

Pareffma 

90122 

Pareilks 

30123 

Pareftmi 

30124 

Panlgras 

30125 

PartOo 

30126 

Parelkust 

Payment — contintted. 

I  (we)  have  stopped  payment 

 has  (have)  stopped  the  payment  of  

It  is  reported  that   has  (have)  stopped  payment ;  is  it  so 

I  (we)  have  every  reason  Co  believe  will  stop  payment 

shortly 

Has  (have)  stopped  payment 

Has  (have)  stopped  payment ;  can  I  (we)  look  after  your 
interest 

Drawee(s)  has  (have)  stopped  payment 

The  club  has  stopped  payment 

Peace. 

Is  there  any  prospect  of  peace  with  

There  is  every  prospect  of  peace  with  — 

There  is  no  prospect  of  peace  with  

Negotiations  for  peace  have  commenced 

Negotiations  for  peace  have  fallen  through 

To-day's  journals  view  the  chances  of  die  diflScuIty  as  rather 

favourable  to  peace 
To-day's  journals  view  the  chances  of  the  difficulty  as  rather 

uo&voiuable  to  peace 
A  most  decidedly  peaceful  tone  has  set  in 
The  general  opinion  is  that  peace  will  soon  be  concluded 

Peace  has  been  concluded  with  

Peace  is  likel]^  to  remain  undisturbed 
Fea(%  is  not  likely  to  remain  undisturbed 
Penalty. 

What  is  (are)  the  penalty(ies) 
Penalty  of 


Subject  to  a  penalty 
Subject  to  a  penalty  for  delay 

Subject  to  a  penalty  of  ;£  

Subject  to  a  penalty  of  ^- 


per  day  for  delay 
per  week  for  delay 


not 


If  you  cannot  place  (do)  the  work  under  penal^,  do 
operate 

Manufacturers  will  not  accept  under  penalty 

Manufacturers  will  not  accept  under  such  a  high  penalty 

If  penalty  be  insisted  upon,  the  price  will  be  aidvanced  to 

Place  (do)  the  work  under  penalty,  even  at  advanced  price 

Must  insist  upon  the  penalty  and  at  original  price 

I  (we)  leave  the  question  of  penalty  to  you 

I  (we)  leave  the  question  of  penalty  to  you,  it  will  probably 

not  be  enforced 
Enforce  part  penalty  at  the  original  price 
Will  accept  penalty 
Will  not  accept  penalty 
Will  accept,  if  part  penalty  be  waived 

Will  accept  penalty  of  jQ  only 

Penalty  of   to  be  enforced 

If  penalty  be  enforced 
If  penalty  be  waived 
If  part  penalty  be  waived 
Enforce  penal^  if  possiUe 
Enforce  part  penalty 
Full  penal^  is  to  be  enforced 
Do  not  rigidly  enforce  penalty 
Penalty  to  be  cancelled 
Folding. 
Pendmg  further  instructions 
Fending  further  particulars 
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Cods  Words 

Parelmos 

Parelolie 

Parelzout 

Paremia 

Paremts 

Parenesis 

Parentado 

PareH/ugg 

Parenie 

Pareniest 

Parentkss 

Parerebbt 

Pareresti 

Pareretur 

Partrgy 

Paresse 

Parctaio 

ParettUa 

Parfaire 

Par/ait 

Parfilagt 

Parfihr 

Parfins 

Par/ondre 

Parfum 

Parfumer 

Parfunmr 

PargasiU 

Parger 

Pargeiers 

Pargework 

Pargneau 

Pargo/o 

Parhelie 

Parhelium 

Parhippi 

Parhypate 

Pariabat 

Pariabor 

Pariadt 

PariaAs 

Pariambo 

Pariamus 

Parianos 

Pariaretis 

Pariat&res 

Pariavero 

Parichros 

ParicidaU 

Paricint 

Parideira 

Paridol 

ParieUiry 

Parietine 

Parieur 

Parilita 

Pariiium 

ParimenU 

Parinari 

Pariocelt 


Fending — continued. 

Pending  negotiations 

Is  ^are)  now  pending 
Fermunon. 

Can  I  (we)  have  pennission 

You  may  have  pennission 

You  cannot  have  permission 

May  I  (we)  give  permissioa 

You  may  give  pennission 

Do  not  give  pennission 

If  you  can  get  permission 

If  you  cannot  get  permission 

I  (we)  have  permission 

I  (we)  have  not  permission 

If  I  (we)  can  get  permission 

If  I  (we)  cannot  get  permission 

Has  he  (have  they)  permission  ■ 

 (he — they)  ha5(ve)  permission 

 (he — th^)  has(ve)  not  permission 

Obtain  permission 

Obtain  permission  to  tranship  the  goods 

Obtain  permission  to  land  the  goods 

Must  have  permission 

You  have  my  (our)  permission 

Has  ^have)  my  (our)  pennission 

Pennission  cannot  be  given 

Permission  cannot  be  obtained 

Will  only  accept  if  permission  be  granted 

The  permission  given  was  unauthorised 

The  authorities  have  given  permission  (to  — 

Have  received  permission  (to  ) 

Fermit 

Will  you  permit 
I  ^we^  will  permit 

I  (we)  cannot  permit  ' 
If  you  will'permit 
If  you  cannot  permit 

Will  (he — they)  permit 

 (he — they)  will  permit 

 (he— they)  will  not  permit 

If  can  permit 

If  cannot  permit 

Vt^U  not  permit 
Do  not  permit 

The  business  wUl  not  pennit  it 
Petition. 

Shall  I  (we)  put  in  a  petition 

Put  in  a  petition 

Do  not  put  in  a  petition 

Have  put  in  a  petition 

Petition  the  authorities 

Petition  is  granted 

Petition  is  refused 

 is  (are)  going  to  file  a  petition 

 has  (have)  filed  a  petition 

Support  the  petition 

Oppose  the  petition 
Fhotograpli(e). 

ShaU  photc^ph  be  taken 

Shall  photograph  be  taken  and  seni 

Please  have  photograph  taken 


Googli 


PHO-PIB 
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Code  Worm 

Partfpo 

Farippus 

Parishes 

Parisian 

Paritetis 

Parition 

Paritor 

Parjurais 

Parjurons 

Parkartig 

Parkesitu 

Parkies 

Parlagio 

PttrlaieHt 

ParkmUna 

Parkasi 

Parlatura 

Parlavano 

Parkates 

ParUriet 

Parkront 

Parleurs 

Periled 

Parleying 

Parksia 

ParkoHS 

ParhUan 

Parkmsfy 

Parmatos 

Parmek'e 
Parmenon 

Parmesan 

Parmi 

Pamassie 

Pamassins 

Pamassos 

Pamasum 

Parnopes 

Paroare 

Parobsis 

Parodiar 

Paredkmt 


Fhotograpli(8)— ^iM/AwaA 
Please  have  photograph  taken  and  sent 
Have  you  a  photograph 
I  (we)  have  a  photograph 
Have  no  photograph 

Photograph(s)  will  be  sent  soon  as  possible 
PhotogTaph(s)  now  on  the  way 
Photograph(s)  missing  ^not  to  hand) 

Want  of  light  for  Uking  the  phot(^r£^h(s)  will  cause  (is 
Never  mind  the  photogn^(s)  [causing)  delay 

Picked  up. 

Has  been  picked  up  and  brought  in  here  « 

Has  been  picked  up  and  taken  into  

Has  picked  up  and  brought  in  here 

Has  picked  up  and  taken  into  

Has  picked  up  an  empty  boat  marked  

Has  picked  up  an  emp^  boat,  no  mark 

 is  reported  to  have  picked  up  

Has  been  picked  up  at  sea 

Has  been  picked  up  on  the  shore 

Hope  to  pick  it  up  shortly 

Picked  up          of  the  crew  of  the           and  landed  here 

(at  ) 

Picked  up  of  the  crew,  passengers,  of  the  and 

landed  here  (at  ) 

Picked  up  of  the  crew  of  the  —  and  landed  here 

(at  ) ;  no  news  of  remainder 

Picked  up  of  the  crew,  passengers,  of  the  - 


landed  here  (at  ) ;  no  news  of  remainder 

Picked  up           of  the  crew  of  the  and  landed 

(at  ) ;  remainder  supposed  to  be  lost 

Picked  up  of  the  crew,  passengers,  of  the 


and 
here 
and 

landed  here  (at  ) ;  remainder  supposed  to  be  lost 

Pidied  up  ~-  of  the  crew  of  the  and  landed  here 

(a,t   ) ;  remainder  supposed  to  be  on  board   

(another  vessel) 

Picked  up  of  the  crew,  i»ssengers,  of  the  and 

landed  here  (at  ) ;  remainder  supposed  to  be  on  board 

 (another  vessel) 

Remainder  of  crew  of          picked  up  and  landed  here 

(at  )by  

Has  picked  up           of  the  crew  and           passengers  of 

the  ,  abandoned  at  sea 

Picked  up  abandoned,  no  news  of  crew 

Picked  up  abandoned,  ve^  greatly  damaged  and  in  a 

sinking  condition ;  no  news  of  crew 

Picked  up  very  greatly  damaged,  crew  exhausted ;  brought 

in  here  (at  ) 

Picked  up  with  machinery  broken  down,  and  brought  in 

here  (  ) 

In  heaving  up  anchor,  picked  up  telegraphic  cable 
In  leaving,  propeller  picked  up  tow-rope  ■ 
Pieoe(B). 
No  piece  to  be  less  than  — — 
No  piece  to  exceed  tons 


No  piece  to  exceed  feet  long 

No  piece  to  exceed  feet  long 

No  piece  to  exceed  feet  long 


feet  wide 

feet  wide  or  in  depth 


All  pieces  and  packages  of  over  tons  to  be  put  in  and 

stowed  at  the  risk  and  expense  of  the  shii^r,  and  to  be 
taken  out  at  the  risk  and  expense  of  [tbe^tis^uOglC 
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Cods  Wordb 

Parodked 

Parodko 

Parodutm 

Parody 

Paroffia 

Partnsse 

Paroiador 

Parolagem 

ParoUiro 

Parolento 

Paroks 

Parma 

Paromei/a 

Panmio 

Parotdmia 

Purommo 

Paropus 

Pantrasts 
Parorda 

ParoHdas 

Paroud 

Parfiaigne 

Pa$faUa 

Parpatana 

Parquet 

Parrains 

Parremos 

Parrua 

Parrodes  , 

Parrotry 

Parrucca 

Parrudo 

Parsemer 

Parsemeras 

Parsemons 

Parsionis 

Parsky 

Parsnip 

Parsokia 


Pieo«(s) — cvnHnued. 

The  heaviest  piece  wdghs  tont 

The  longest  ine(»  measures  feet 

The  largest  piece  measures  feet  long  feet  wide 

Pieces  are  too  large 

Pieces  are  too  small 
Pier. 

Whilst  entering  the  dock  (harbour)  struck  the  pier,  damaging 
the  stem 

Whilst  entering  the  dock  (harbour)  struck  the  pier,  stem  greatly 
damaged,  and  bow  plates  stove  in 

Whilst  entering  the  dock  (harbour)  struck  the  pier,  consider- 
ably damaging  it,  vessel  slightly  damaged 

Whilst  entering  the  dock  (harbour)  struck  the  pier  and 
sustained  considerable  damage  to  port  side 

Whilst  entering  the  dock  (harbour)  struck  the  pier  and 
sustained  considerable  damage  to  starboard  side 

In  leaving  the  dock  (harbour)  struck  the  pier,  damaging  the 
stem 

In  leaving  the  dock  (harbour)  struck  the  pieri  damaging  the 
stem 

In  leaving  the  dock  (harbour)  strudc  the  {ner  and  broke  her 
rudder 

In  leaving  the  dock  (harbour)  struck  the  pier,  broke  her  rudder 

and  broke  her  stem  post 
In  leaving  the  dock  (harbour)  struck  the  pier  and  sustained 

considerable  damage  to  port  side ;  lias  returned  and  is  dis- 
charging her  cargo 
In  leaving  the  dock  (harbour)  struck  the  pier  and  sustained 

considerable  damage  to  starboard  side;  has  retomed  and  is 

disduu^g  her  cargo 
Struck  the  pier  and  knoded  the  fluke  tA  her  andior  through 

her  bom,  causing  her  to  leak 
Struck  die  pier  and  knocked  the  fluke  of  her  anchpr  through 

the  bow,  causing  the  fore  peak  to  fill  with  water ;  damage  is 

not  e3q)ected  to  oe  serious 
Struck  the  pier,  fore  compartment  fiill  (rf  water ;  damage  is 

expected  to  be  serious 
Collided  with  the  pier,  several  plates  bent  and  bn^Een,  part  of 

the  cargo  will  have  to  be  discharged 
Collided  with  the  pier,  plates  started  on  the  port  bow 

inside  stringer  and  several  angle  irons  broken 
Collided  with  the  pier,  plates  started  on  the  starboard 

bow  inside  stringers  and  several  angle  irons  broken 

Collided  with  the  pieri  several  plates  and  frames  tvoken 

FUot 
With  a  pilot 
Without  a  pilot 
Pilot  (ui  btkrd 
No  piliM  on  board 

No  pilot  on  board  at  the  time  of  the  casualty 
Was  in  charge  of  a  pilot 
No  pilot  obtainable 
Is  a  pilot  required 
Pilot  not  required 
Must  have  a  pilot 
Pilot  compulsory 
Pilot  optional 
Please  inform  pilot 
Please   inform  pilot 
at  


that   -rT^zec?*y6l8?5^1ao  leave 
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J'arsos 
Parsurum 
Partage 
Partaking 
Partanee 
Partasana 
Parteabas 
Parieais 
Partearan 
Partecta 
Parteihs 
Partejada 
Partenairt 
Par/enza 
Partes 
Parthaon 
Parthenic 
Partkini 
Parihyene 
Partiaire 
Partialism 
Pariiamos 
PartUnlis 
ParHbk 
Particao 
Partidpe 
Partida 

Partieras 
Partimes 
Partirais 
Partireste 
Partirons 
Partite 
Partition 
Partitivas 
Partitivo 
Partitone 
Partitudo 
Partiiura 
Parthane 
ParOoit 
PartiMam 
Partnered 
Parto&gie 
Partons 
Partout 
Partrid^ 
Pariua&s 
Pariuies 
Parturio 
Partyism 
Paruero 
Parueruni 
Paruimus 
ParuisH 
ParuSda 
Parvmes 
Parwnper  _ 
Parurt 


Firatei. 

Has  been  boarded  hy  pirates 
Has  been  plundered  by  pirates 
Reported  destroyed  by  pirates 
Has  (have)  been  captured  by  pirates 
Pirates  escaped 
Pirates  have  been  captured 
Place. 

Can  you  place  

I  (we)  can  place  

I  (we)  cannot  place  

Will  you  place  

I  (we)  will  pla<%  

Shall  (may)  I  (we)  place  

You  may  place  

Do  not  place 


If  you  can  place  

If  you  cannot  place  

If  I  (we)  can  place  

If  I  (we)  cannot  place  

Can  (he — they)  place 

(he — they)  can  place 


(he — they)  cannot  place 

—  can  place  

cannot  place 


If 

If 

Try  utmost  to  place  immediately 
In  the  present  dqiieued  state  of  business  it  is  impoasQile  to 
place 

We  are  tryii^  our  utmost  to  place 

Can  place  

Cannot  place  

At  what  place 
In  this  place 
In  your  place 
In  same  place 
For  your  place 
Any  other  place 

Is  a  safe  place  for 

Is  not  a  safe  place  for  — - 

Is  a  safe  place  for  

In  a  safe  place 
Now  in  a  safe  place 

At  a  usual  loading  place  * 

At  a  usual  discha^ing  place 

If  a  safe  place  for  loading  and/or  dischargii^r 

Of  the  place 

Of  the  same  place 

In  place  of  

Can  take  the  place  of  

Entirely  out  of  place 

Will  be  required  to  take  the  place  of  — - 

Have  you  anyone  (anything)  to  take  the  place  of  — 

Have  no  one  (nothing)  to  take  the  place  of  

We  can  place  your  vessel 

We  can  place  your  vessel  in  dry  dock  immediately 
We  can  place  your  vessel  on  gridiron  immediately 
We  can  place  your  vessel  on  tiie  hard  immediate^ 
Is  a  cheap  place 

Is  an  ejmensive  place  C^rxr\n\o 
Is  a  healthy  place  digitized  by  ^^OOglC 
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OodkNoI    Oodb  Wordi 

Parusia 
Parusses 
Parvas 
Parvenant 
Parvenir 
Parventms 
Parvideide 
Parvunt 
Parviias 
Pcavitude 
Peuvity 
Ptuvoia 
ParvoUm 
Parvorum 
ParvuUt 
Parvulo 
Parygri 
Parygros 
Parygrum 
Parysatis 
Parsival 
Pasabalas 
PasacalU 
Pasach 
Pasadillo 
Pasadizo 
Pasajera 
Pasajes 
P&samano 
Pasansa 
Pasa/an 
Pasapasa 
Pasarias 
Pasaste 
Pasatoro 
Pasaturos 
Pascttditis 
Pascabo 
Pascabunt 
Pascal 
Pascaline 
Pascalium 
PasmsitM 
Pascentem 
Pasatsi 
Pasceva 
Paschalis 
Pascharum 
Paschasia 
Paschite 
Pasciamo 
Pascigoso 
Pasciona 
Pascito 
Pascitore 
Pascitrice 
Pascoela 
Pascolato 
Paseolava 
PasceUvo 


Flaoe — cotttitmed. 

Is  an  unhealthy  place 

Is  a  dangerous  place 

Is  not  a  dangerous  place 
Placed. 

Have  you  placed  — 

I  (we)  have  placed  — — 

I  (we)  have  not  placed  

If  you  have  placed  

If  you  have  not  placed  

Has  (have)  placed  

 (has — have)  placed  

 (has — have)  not  placed  

If  (has — have)  pkced  

If  (has— have)  not  placed  

Can  be  readily  placed 

Not  likely  to  be  placed 

Might  be  placed 

Not  yet  placed 
Flan. 

Please  send  plan 

Please  send  plan  and  full  particulars 

Flan  will  be  sent 

Flan  will  be  sent  if  required 

Plan  and  full  particulars  will  be  sent 

Flan  and  full  particulars  will  be  sent  if  required 

We  have  not  a  plan 

We  have  not  a  plan  nor  fiirther  particulars 
Plates. 

Many  plates  bent,  torn,  and  broken 

Has  several  plates  broken  on  port  bow 

Has  several  plates  broken  on  starboard  bow 

Has  several  plates  broken  on  both  bows 

Has  arrived  with  several  plates  bent  and  broken  by  ice 
Plenty. 

Plenty  to  go  forward 

Plenty  coming  forward 

Plenty  still  here 

I  (we)  have  plenty  (of  ) 

Plenty  of  room  in  — — 

Plenty  of  water  in  

PlentiM. 

Are  plentiful  at  present 

Are  not  plentiful  at  present 

Have  a  plentiful  supply  <tf  — 

Buyers  are  plentifiil 

Sellers  are  plentiful 

Inquirers  are  plentiful 
Plondered. 

The  goods  have  been  plundered 

The  goods  appear  to  have  been  plundered 

The  goods  appear  not  to  have  been  plundered 

The  cargo  has  been  considerably  plundered 

The  cargo  plundered  by  the  natives 

Natives  have  plunder^  

Ship  plundered  by  the  natives 

Natives  have  plundered  everything 

Natives  have  plundered  everything  from  the  wreck 
Policy. 

Have  you  an  open  policy  of  insurance  C^  'r\r\a\o  * 
I  (we)  have  an  open  policy  of  insufta***^    ^UU^ IL 


OODBNa 

CODB  WOXDS 

80388 

Pascuaks 

30389 

Pascutmi 

30390 

Pascuilla 

30391 

Pascuosi 

30392 

Paseada 

30393 

Pasean 

30394 

Ptxseaftsvt' 

30395 

Pashalic 

30396 

Paskaws 

30397 

Pasilafy 

30398 

Pasilarga 

30399 

Pasionero 

30400 

Pasiones 

30401 

Pasumista 

80403 

PasUela  ' 

30403 

Pasithea 

30404 

Pasithoe 

30406 

Pasitfvte 

30406 

Pasivas 

30407 

Pasividad 

30408 

Pasivo 

30409 

Paslood 

30410 

Pdstnabofi 

30411 

Pasmadas 

30413 

Pasmado 

30413 

Pasmamos 

304U 

Pasmarta 

80415 

Pasmosas 

80416 

Pasmunt 

30417 

PaspeUes 

30418 

Pasquando 

30419 

Pasquassi 

30430 

Pasquiate 

30421 

PasquiU 

30432 

Pasquo 

30423 

Passably 

30424 

Passadef 

30425 

Passale 

80426 

Passttnt 

30427 

Passarada 

30438 

Passarios 

30439 

Passarola 

30430 

Passatiott 

30431 

PasseUon 

30432 

Passatofind 

30433 

Passmtite 

30434 

Passeador 

30435 

Passefiler 

30436 

Petsseiro 

30437 

PasseoU 

30438 

Passepoil 

30439 

Passeragt 

30440 

Passerini 

30441 

Passtront 

30442 

Passform 

30443 

Passifs 

S0444 

PassimtUa 

POL— POR  $27 


I  (we)  bare  not  an  open  ^icj  of  inmirance 

Policy  of  insurance  required  by  

Send  policy  of  insurance 

Refuse  delivery  of  policy 

Have  sent  policy  of  insurance 

In  exchange  for  fmlicy  ' 

Please  dehver  policy  (to  )  against  payment  of  

Policy  of  insurance  cannot  be  sent 

The  policyfies)  is  (are)  hypothecated 

The  poUcy(ies)  is  (are)  in  my  (our)  possession 

Policy  of  insurance  will  be  sent  by  first  post  (mail) 

Policy  of  insurance  will  be  sent  to-morrow 

Policy  of  insurance  wtU  be  sent  as  soon  as  possible 

Op»  policy  of  insurance,  per  ship  or  ships,  for  j£  ' 

on  from  here  to  

Open  policy  of  insurance  per  steamer  ac  steamers,  for  j£  

on  nom  here  to  — — 

Open  policy  of  insurance 

Open  policy  of  insurance  on  produce,  values  to  be  declared 
hereafter 

Open  policy  of  insurance  on  cargo 

Open  policy  of  insurance  on  freight 

Open  policy  of  insurance  on  advances 

Open  policy  of  insurance  on  per  — —  from  here  to  ■ 

Open  policy  run  out 

C^n  policy  run  out,  shall  I  (we)  renew 

Renew  open  policy 

Do  not  renew  open  policy 

Policy  insurance  expired 

Policy  of  insurance  will  exgArt  

Policy  insurance  expired ;  shall  I  (we)  renew 

Policy  of  insurance  will  exph^  ;  shall  I  (we)  renew 

Renew  insurance  policy 

Do  not  renew  insurance  policy 

Policy  proof  of  interest 

Valued  policy 

Open  policy 

Running  policy 

Voyage  policy 

Time  policy 

Named  poli^ 

Floating  policy 

Special  policy 

Marine  policy 

Fire  policy 
Poor. 

Very  poor 

Ve^  poor  offer 

Too  poor  to  be  entertained 
Port(s). 

Please  name  ports 

Please  name  ports,  which  must  be  few  '  ; 

Inform  me  (us)  what  port(s)  ; 
Why  do  you  object  to  the  port{s)  named 
Why  do  you  refuse  to  go  to  the  pon(s)  named 

Do  you  know  anything  of  the  port(s)  of   ; 

I  (we)  know  nothing  of  the  port(s)  named 
Is  considered  a  good  port 

Is  not  considered  a  good  port  _  . 

Port  named  is  not  suitable  Digitized  by  VjOOy  IL  ' 
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Code  Wosds 

Passinko 

Passiob 

Passiolus 

Passional 

Passions 

Passiva 

Passivita 

PasskarU 

Passless 

Passonata 

Passot 

Passrtcht 

Passriegel 

Passwesen 

Passwords 

Pastagem 

Pastanha* 

Pas/a/ura 

Pasteiao 

PasteUer 

Pastello 

PasteUm 

Pastenade 

Pasteque 

Pasierma 

Pastete 

Pasticci 

Pastilles 

PasUncua 

Pastinero 

Pasiisson 

Pastort 

Pasiorage 

Pastorin 

Pastorios 

Pastorly 

Peutasite 

Pastffsa 

Pastosone 

Pastrana 

Pfutrntt 

Pastry 

Pastume 

PcKturing 

Patacae 

Paiuaa 


Patache 

Patackier 
Patachcn 
Patofenes 

Patagines 
Pa/agona 

Patagua 
Pai^&tba 


Port(8)  —continued. 

Fort  named  is  not  suitable  for  loading 

Port  named  is  not  suitable  for  discharging 

Port  named  is  not  suitable  for  loading  and/or  discharging 

Vessels  of  the  size  have  often  ^one  in  and  out  of  the  port 

There  is  no  difficulty  in  entering  the  port  at  night  if  it  is  not 

too  thick 
Has  (have)  been  brought  into  port 
Is  a  safe  port  for  vessels  alt  any  size 

Is  a  safe  port  for  vessels  up  to  about  tons 

Is  not  a  ^e  port  for  the  vessel 

Is  not  a  safe  port  for  a  vessel  of  her  size 

Tel^raph  name{s)  of  loading  port(s) 

Telegraph  name{s)  of  discharging  port(8) 

What  ports  of  discharge  has  me  vessel 

Vessel  has  liberty  of  discharge  at  any  of  the  following  poits 

Owners  decline  sending  vessel  to  the  port  named 

Combine  most  convenient  ports 

Combine  most  convenient  ports  and  fewest  possible 

Intended  port  of  destination 

Port  of  discharge  to  be  named  on  signing  bills  of  lading 

To  discharge  at  port  of  call 

At  the  nearest  safe  available  port 

Now  at  a  near  port 

Now  at  a  near  Continental  port 

Or  neighbouring  port(s) 

For  other  ports 

Our  port 

Your  port 

Other  ports 

Few  ports 

One  port 

One  or  two  portf 

Two  ports 

Two  or  three  ports 

Three  ports 

Three  or  four  ports 

Four  ports 

Four  or  five  ports 

Five  ports 

Five  or  six  ports 

Six  ports 

 ports 

In  this  port 
Not  in  this  port 
For  your  port 
Will  call  at  your  port 

Will  call  off  your  port  to  see  if  there  is  sufficient  cargo  to  stop 

and  load ;  please  have  orders  ready  waiting  outside  to  avoid 

delay  and  expense 
Is  bound  to  your  port  from  ;  please  look  after  ber  on 

arrival 
Will  not  call  at  your  port 
Charterers  wish  to  alter  port(s)  of  loading 
Charterers  wish  to  alter  port{s)  of  loading  say  instead 

of  ;  is  there  any  objection 

Charterers  wish  to  alter  the  port(s)  of  discharge 

Charterers  wish  to  alter  port(s)  of  discharge,  say  instead 

of  ;  is  there  any  objection 

Will  allow  the  alteration  of  port(s) 
Will  allow  the  alteration  of  port(s)  in  coi 
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Code  WoKM 

JPataUar 
PataUaron 

Patakm 
Fatamar 


30503  Pataneria 


Paiapntt 

Pataranos 

Patarasso 

Patarccas 

Pataroxa 

Patarra 

Patasda 

Paiatero 

Patates 

Patatras 

Patavina 

Patavinus 

Paiavium 

Pataya 
Paichery 
PcUchimU 
Patchwork 

PatOant 

Patefado 

PatefacH 

PaUfias 

Patefio 

Patelana 

Pattlet  • 

Patenca 

Patentitttr 

Paientmt 

PaitraiU 

Paterarum 

Pateres 

PaUrino 

PaUmd 

Patemiga 

Paterstuk 

PaUHce 

Pafeticos 

PafhttHS 

PatfuHeo 


PoTt(i) — tontinued. 

Cannot  allow  the  alteration  of  port(s) 

Cannot  allow  the  alteration  of  port(s),  vessel  is  compromised 
at  original  port(s) 

Entry  to  the  port  (of  )  is  prohibited  by  the  authorities 

 has  not  been  permitted  to  enter  the  port  of  (  )  in 


.)in 


consequence  of 
 has  not  been  permitted  to  enter  the  port  (of 

consequence  of  not  having  the  proper  papers 
Vessels  are  now  permitted  to  enter,  load,  and /or  discbarge 

in  the  port  as  usual 
Fully  expect  to  be  able  to  load  this  steamer  for  ports  between 
ShaU  require  not  more  than  one  prat  for  loading 
Shall  require  two  ports  for  loading 
Shall  require  three  ports  for  loading 
Shall  require  four  ports  for  loading 

Shall  require  ports  for  loading 

Shall  require  not  more  than  one  port  for  discharging 
Shall  require  two  ports  for  discharging 
Shall  require  three  ports  for  discharging 
Shall  require  four  ports  for  discharging 

Shall  require  ports  for  discharging 

Shall  require  not  more  than  two  ports  each  for  loading  and/or 

discharging 

Shall  require  three  ports  each  for  loading  and/or  discharging 
Shall  require  four  ports  each  for  loading  and/or  discharging 

ShaU  require  ports  each  for  loading  and/or  discharging 

Shall  require  not  more  than  one  port  for  loading  and  not 

more  than  two  for  dischaiging 
Shall  require  not  more  than  two  ports  for  loading  and  not 

more  than  one  for  discharging 
Shall  require  not  more  than  two .  ports  for  loading  and  not 

more  than  three  for  discharging 
Shall  require  not  more  than  wree  ports  for  loading  and  not 

more  than  two  for  discharging 
Shall  r«]uire  not  more  than  £ree  ports  for  loading  and  not 

more  than  four  for  discharging 
Shall  require  not  more  than  four  ports  for  loading  and  not 

more  than  three  for  dischaiging 
Shall  require  not  more  than  ports  for  loading  and  not 

more  than  for  dischaiging 

A  reduction  of  for  every  port  saved  in  the  loading 

A  reduction  of  for  every  port  saved  in  the  dlscba^ 

Cannot  allow  more  than  one  port  for  loading 
Cannot  allow  more  than  two  ports  for  loading 
Cannot  allow  more  than  three  ports  for  loadmg 
Cannot  allow  more  than  four  ports  for  loadii^ 

Cannot  allow  more  than  ports  for  loading 

Cannot  allow  more  than  one  port  for  dischai^g 
Cannot  allow  more  than  two  ports  for  discharging 
Cannot  allow  more  than  three  ports  for  discharging 
Cannot  allow  more  than  four  ports  for  discharging 

Cannot  allow  more  than  ports  for  discharging 

Cannot  allow  more  than  one  port  for  Iffiidii^  and  one  for 

dischaiging 

Cannot  aUow  im^e  than  two  ports  each  fen-  loading  and /or 
discharging 

Cannot  aUow  mwe  than  three  ports  each  for  loading  and/or 
diacharging 

Caimot  allow  more  than  four  ports  each  for  loading  and /or 
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Code  Words 

30543 

Pathfy 

30544 

PatMci 

30545 

Pathless 

30546 

Pathopet 

30547 

Pathos 

30648 

Pathrusim 

30549 

Pathway 

30560 

Pathyris 

30551 

Patibolare 

30552 

Paiibulato 

30553 

Patibule 

30554 

Patibulis 

30556 

PatUoja 

30556 

PatUdUo 

aOOol 

s^atienct 

30658 

Patient 

OAK  en 
90009 

30560 

Paiieris 

30661 

Patifao 

30562 

Patifaria 

30563 

PaHlha 

30564 

Patinaban 

30665 

Patinant 

30566 

Patimjo 

30567 

PaMnerie 

30568 

Patinons 

tlUOtKj 

Patirttnur 

30570 

Patitore 

80571 

PaOud 

Patoches 

30673 

Pcaogenia 

30574 

Patoisani 

30575 

Patoja 

30576 

Patojos 

30677 

Patrabar 

30578 

Pafrado 

30579 

Patranha 

30580 

Patraque 

S0581 

Pairaster 

80582 

Patrasiro 

805o3 

Patraturi 

30584 

PatravisH 

30585 

Patricia 

30586 

Patricium 

30587 

Patricoks 

30588 

Patrie 

30589 

Patriedad 

30590 

Patrigno 

30591 

Patrimts 

S0592 

Patriot 

1593 

Pairiota 

^vt^— continued. 
Cannot  allow  more  than           [xvts  each  for  loading  and/oz 

discharging 
Captain  refuses  to  go  to  the  port{s)  named 
Captain  refuses  to  go  to  the  port^s)  named  for  loading 
Captain  refuses  to  go  to  the  port(s)  named  for  discharging 
Captain  refuses  to  go  to  the  port(s)  named  for  loading  and/or 

dischai^ng 
At  any  port  or  ports 
At  the  various  ports 
At  all  the  ports 
At  one  port  only 
At  two  ports  only 
At  three  ports  only 

At  not  more  than  ports 

At  port  of  loading 

At  port  of  call 

At  port  of  discharge 

At  port  named 

AU  ports  win  be  used 

Ports  of  loading  and  discharge 

Should  any  of  the  loading  ports  not  be  used,  the  freights  to  be 

reduced  for  each  one  not  used 

Should  any  of  the  named  discharging  ports  not  be  used,  the 

-freights  to  be  reduced  for  each  one  not  used 

Direct  port 

Safe  port  in  the  Adriatic 
Safe  port  in  the  Baltic 

Safe  port  in  the  Baltic,  as  fai  as  and  including  Cronstadt 
Safe  port  in  the  German  Baltic,  as  far  as  and  including  Memcl 
Safe  port  in  the  Swedish  Baltic 
Safe  port  on  the  coast  of  Barbary 
Safe  port  in  the  Black  Sea 
Safe  port  in  the  Black  Sea  and/w  the  Sea  of  Azov 
Safe  port  between  Bordeaux  and  Hamburg,  both  inclusive 
Safe  port  between  Bordeaux  and  Hamburg,  both  inclusive, 

Kouen  excepted 
Safe  port  between  Brest  and  Hamburg,  both  inclusive 
Safe  port  between  Brest  and  Hamburg,  both  inclusive,  Rouen 

excepted 
Safe  port  in  the  Danube 
Safe  port  on  the  French  Atlantic  coast 
Safe  port  between  Havre  and  Hamburg,  both  includve 
Safe  port  between  Havre  and  Hamburg,  both  inclusive,  with 

option  of  a  port  in  the  Baltic  at  additional  rate 
Safe  port  in  the  Levant 
Safe  port  in  the  Meditertaoean 
Safe  port  on  the  Mediterranean  Italian  coast 
Safe  port  in  the  Mediterranean,  not  further  east  than  die  west 

coast  of  Italy 
Safe  port  in  the  Mediterranean  and/or  Adriatic 
Safe  port  in  the  Mediterranean  and /or  Adriatic,  Spain  excluded 
Safe  port  in  the  Mediterranean  and/or  Adriatic,  Barcelona 
excluded 

Safe  port  in  the  Mediterranean,  Barcelona  excluded 
Safe  port  in  the  Mediterranean,  Spain  excluded 
Safe  port  on  the  coast  of  Morocco 
Safe  port  in  the  River  Parana 

Safe  port  in  the  River  Parana,  not  h^her  than  Colastini 
Safe  port  in  the  River  Parana,  as  for  as  and.  including  Rosario 
Safe  port  in  the  River  Parana,  notgtu|^bij^rViH(d<Si@t&>renzo 
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Fatrisso  Safe  pott  in  the  River  Uruguay 

Patri%0  Safe  port  in  the  River  Uruguay,  as  far  as  and  including 
Paysandu 

Fatrodius  Safe  port  in  the  River  Plate 

Fairoch  Safe  port  on  Spanish  Atlantic  coast 

FairoUt  Safe  port  on  the  east  coast  of  Spam 

Fatron  Safe  port  on  the  east  coast  of  Spain,  excluding  Barcelona 

FeOronm  Safe  port  on  the  east  coast  of  Spun  and  including  Marseilles 

Fatruek  Safe  port  on  the  coast  of  Sweden  in  the  Gulf  of  &>thnia 

FatrulAa  Safe  port  on  the  south  coast  of  Sweden 

FatruUar  Safe  port  in  the  U.K. 

Fatrulkis  Safe  port  in  the  U.K.  or  Continent 

Fattemars  Safe  port  on  the  east  coast  of  U.K. 

Fattioca  Safe  port  on  the  south  coast  of  U.K. 

Faitiocis  Safe  port  on  the  south-west  coast  of  U.  K. 

FattugUa  Safe  port  on  the  west  coast  of  U.K. 

Fatudo  Safe  port  in  the  U.K.,  excluding  east  coast 

Fatukius  Safe  port  in  the  U.K.,  excluding  west  coast  of  Ireland 

Fatuliaron  Safe  port  in  the  U.K.,  excluding  east  coast  of  Great  Britain 

and  west  coast  of  Ireland 

FatuUas  Safe  pott  in  the  U.K.,  excluding  Scotland 

FtttHious »  Safe  port  in  the  U.K.,  excluding  Scotland  and  west  coast  of 

Irdand 

Faiura&le  Safe  port  in  Scotland 

Fatura^  Safe  port  in  Ireland 

Faturer  Safe  port  on  the  east  coast  of  Ireland 

Fatureurs  Safe  port  on  the  west  coast  of  Ireland 

Faturins  Safe  port  in  the  United  States 

Faturvia  A  coal  port  on  the  east  coast  of  U.K. 

Fatuscada  A  coal  port  on  the  south-west  coast  of  U.K. 

FaHigBS  Continental  ports  between  Bordeaux  and  Hamburg 

Fmcitas  Continental  ports  between  Bordeaux  and  Hamburf^  Rouen 
excepted 

Faucity  Continental  ports  between  Bordeaux  and  Havre 

Faucos  Atlantic  cotton  ports 

Faucrin  Rice  pcvts 

Fauculos  Lower  Azov  ports 

Paumbm  Lower  Baltic  ports 

Faukani  Poition. 

Fauke  What  portion  can  you  take 

FcutkentoH  What  portion  can  you  give 

Faukerei  What  portion  will  you  subscribe 

Faulaban  What  portion  will   (he— they)  give 

Faularia  What  portion  will  (be — they)  take 

Faulaseis  What  portion  of  cargo  can  you  give 

Fauldron  Give  a  portion  to  each 

Faulianos  Can  give  a  large  portion 

Fau/ianum  Can  take  a  large  portion 

FauHdan  Can  only  give  a  small  portion 

FauUen  Can  only  take  a  small  portion 

Faulhwu  Can  only  give  half  porti<m 

^atU^er  Will  yon  take  my  (our)  portion 

Fau^nia  What  is  my  (our)  portion 

I^l^da  What  is  your  portion 

FauluHs  My  (our)  portion  is  

FaumeUe  Give  remaining  portion  to  ■-• 

FaumUr  Can  take  your  portion  if  necessary 

Faumillon  Cannot  take  your  portion 

Paumoyer  Your  portion  is  — - 

Fauperad^  The  sound  portion 
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Codeno 

Code  Words 

30650 

Paupieres 

30661 

Paupoire 

.30663 

Pausando 

30664 

Pausasse 

30655 

Paus€foaU 

30656 

PausavisH 

30657 

Pausero 

30658 

Pausest 

30659 

Pausieren 

30660 

PausUlum 

30661 

Pausjes 

30662 

Pausside 

30663 

Pausuiani 

30664 

Pautado 

30665 

Pautaren 

30666 

Pautases 

30667 

Pauvre 

30668 

Panvresse 

30669 

PoMvrttte 

30670 

J^tttxi 

30671 

Pauxari 

30672 

Pavanait 

30673 

Pamniez 

30674 

Pavanions 

30675 

Paveam 

30676 

Pavebimus 

30677 

Pavefadt 

30678 

Paoefatto 

30679 

Pave/ms 

30680 

Paveille 

30681 

Paventa^ 

30682 

Pavento 

30688 

Paverunt 

30684 

Pavescam 

80685 

Paoesotta 

80686 

Paviagt 

30687 

Pavidorum 

30688 

Pmiendus 

80689 

Pavientem 

30690 

Pavipoilo 

30691 

Pavisor 

30692 

Pavitarei 

30693 

Pattitatio 

30694 

Pavwisti 

30696 

Pavoisais 

30696 

PavoisoTU 

SOfiQ? 

uUUo  1 

30698 

PatwMtn 

80699 

Pavonesse 

80700 

Pavmia 

80701 

Pttvom'nos 

80703 

Pavomzed 

30703 

Pavorde 

30704 

Pavoridas 

30706 

Pavots 

30706 

Pawnadk 

T0707 

Pawnor 

Portion — conHnued. 

Take  up  the  sound  portum 

The  dainaged  portion 

Leave  the  damaged  portion 

A  very  great  portion 

A  very  small  portion 
?oatioiL 

Telegraph  position  and  standing  of  

Telegraph  position  and  standing  of  ^  and  how  much  he  is 

(they  are)  good  for 
Do  you  know  the  position  of  — 

What  is  the  present  position  of  

What  is  your  position 
What  is  my  (our)  position 

What  is  my  (our)  present  actual  position  with  r^ard  to  

If  you  do  ncH  know  position  of  

Quite  unaware  of  the  position  of  

Position  of  unknown 

Position  of  veiy  doubtful 

Position  of  — —  first  class 

Position  of  — —  first  class,  good  for  

Position  of  could  not  be  better 

Position  of  could  not  be  better,  goodtfor  any  amount 

You  already  know  position 
If  you  are  in  a  position 
If  you  are  not  in  a  position 

Is  he  (are  they)  in  a  position  to  

He  is  (they  are)  in  a  position  to  

He  is  (they  are)  not  in  a  position  to  

Is  in  a  good  position  for  operation 
Is  now  in  a  more  favourable  position 
Position  is  not  now  so  favourable 
Are  you  in  a  position 
I  am  (we  are^  in  a  position 
I  am  (we  are)  not  m  a  position 
A  very  good  (favourable)  position 
A  very  bad  (unfavoozable)  position 
A  more  favourable  position 
A  more  unfavourable  position 
Most  unsafe  position 
Her  position  is  unsuitable 
In  a  perilous  position 
Places  me  (us)  in  a  critical  position 
Will  wire  position  after  high  tide 
In  best  position 
Position  not  dangerous 
Cn  a  very  dangerous  position 
Position  very  bad 
Position  very  serious 
Position  very  critical 
Position  hopeless 
Telegraph  actual  positiM 
[mpossible  to  ascertain  actual  position 
[  am  (we  are)  placed  in  a  voy  awkward  portion 
I  am  (we  are)  placed  in  a  very  awkwanl  position  not 

able  to  do  as  well  as  opponents 
From  its  (their)  position  may  be  ready  first 
From  its  (their)  position  will  be  first 
Enabling  us  to  get  into  better  position 
Enabling  him  (them)  to  get  into  better  position 
Position  (of  )  is  in8ufficienagi,d«»6f|»iDOgle 


POS— POW 


CodbWokds 
Pawns 


PaxUH 
Paxillos$ 
Paxtmro 
Paxus 
Payant 
Payasada 
Payaso 
Payassiez 
Payens 
Payeront 
Paymaster 
Pc^nim 
Paynited 
Payaile 
Payst^e 
Payudas 
Paaao 
Pazend 
Pasguatas 
Pazguato 
PoBtentare 
Pazienio 
Pasienza 
Paziguar 
Pazzert'a 
Pea^eadly 
Peaceful 
Peachy 
Peacock 
Peageiro 
Pea^ 
Peajen 
Peaked 
Peakish 
Pearlash 
Pearkd 
Peasantly 
Peas/one 
Peaufiner 
Peaussier 
Pemire 
Pebble 
Pebe^o 
Pebres 
Partner 
Pecamenie 
Peeatris 
Pucabk 
Peccandum 
Pec^ntly 
Peccasset 
Peccasti 
Peccato 
Peccaiori 
Peccatrix 
Peccavel 
Pecchia 
Pecchiotu 


Positioa — eonlinued 

Must  take  it  (them)  on  actual  position 

You  ma7  close,  if  you  think  position  satisfactory 

When  in  position 

To  be  cut  to  size  when  in  position 
PocitiTe. 

Are  you  positive 

I  am  (we  are)  quite  positive 

I  am  (we  are)  not  positive 

If  you  are  quite  positive 

If  you  are  not  quite  positive 

Is  (are)  quite  positive 

Is  (are)  not  positive 

If  there  is  really  something  positive  in  it 
Nothing  positive 
Nothing  positive  is  known 
Possihle. 
Is  it  possible 

It  is  possible 

It  is  not  possible 

If  it  is  possible 

If  it  is  not  possible 

How  is  it  possible 

Think  it  possible 

Do  not  think  it  possible 

As  much  as  possible 

As  promptly  as  possible 

Make  the  most  possible  (of  ) 

Make  the  least  possible  (of  ) 

It  is  possible,  but  not  probable 
Post 

In  course  of  post 

By  next  post 

By  an  early  post 

By  last  post 

By  this  post 

By  parcel  post 

Do  not  post 
Power.   (See  page  941.) 

What  is  the  power  of  • 

Power  of  — —  is  

Is  it  in  your  power 

It  is  in  my  (our)  power 

It  is  not  in  my  (our)  power 

It  is  in  your  power 

If  it  is  in  the  power  of  

If  it  is  HI  your  power 

It  is  not  in  yom  power 

If  it  is  in  my  (our)  power 

It  is  not  in  the  power  of  

Will  power  of  attorney  be  required 

Power  of  attorney  will  be  required 

Power  of  attorney  will  not  be  required 

Who  holds  power  of  attorney 

Power  of  attorney  is  in  the  hands  of  

Give  power  of  attorney  to  

You  must  get  power  of  attorney  from  

In  whose  name  (favour)  is  power  of  attorney  to  be  made 

Power  of  attorney  to  be  made  in  name  (favourVof  

Send  me  (us)  power  of  attorney  imm^^^i^gij^^GoOQl 

Pow^^  of  attorney  nov  ,^n  the  way 
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Code  Words 

I^ena 

Peanos 

Pechabais 

Pechait 

Peckaras 

Puhariig 

Pechbaum 

PechbUnd 

Pechblume 

Puheros 

Pechgal/e 

Peckoel 

Pechoekn 

Pechopai 

Pechoso 

Pechrauch 

Pechrutke 

Peckstein 

Pecktorf 

Pechugon 

Peckurane 

Peckvogd 

Pedmto 

Pedk 

Paiigaba 

Pedlgar 

Peci^os 

Peconha 

Pecoreas 

PicortUa 

Pecorinos 

Pecorone 

Pectebar 

PecHonis 

PecHzing 

Pectoral 

PuUise 

Pcctuntur 

Pecuarios 

Pecuatos 

Pecuaium 

Pecut^fir 

Peau'nJias 

Peculemur 

PecuHabo 

Peculiar 

Peculio 

PecuUola 

Pecunia 

Pecuniale 

Pecunioso 


Pecunious 
PecuscuUs 
Pedaggio 
Pedagiere 
Pedagna 
Pedagnone 
30826  I  Pedagogie 
30826  Pedahfur 


Power — wntinued, 

 has  (have)  returned  power  of  attorney 

I  (we)  send  power  of  attorney  first  post  (mail) 

I  (we)  send  power  of  attorney  to-monow 

I  (we)  send  power  of  attorney  as  soon  as  possible 

Will  send  power  of  attorney 

Cannot  send  power  of  attorney 

Have  received  power  of  attorney 

Power  of  attorney  is  of  no  value 

Power  of  attorney  not  yet  to  hand,  send  duplicate 
Praotioable. 

Is  it  practicable 

It  is  practicable 

It  is  not  practicable 

Think  it  is  quite  practicable 

Do  not  think  it  practicable 
Practice. 

What  is  the  practice  in  such  cases 

There  is  no  acknowledged  practice 

The  practice  is  

PrecautioiL 

Take  every  precaution 

Take  evtty  precaution  immediately 

Take  every  precaution  immediately  to  secure  

Take  every  precaution  immediately  to  prevent  

Take  every  precaution  to  check  weight  and  quali^ 

Every  precaution  is  being  taken 

Every  precaution  was  taken 

The  authorities  are  taking  every  precaution 
Preoiae. 

Be  very  precise 

Be  very  precise  in  the  re-weighing 
Be  very  precise  in  the  tally 
Be  very  precise  in  following  instructions 
Be  very  precise  in  giving  instructions 
Prefer. 

Would  you  prefer  

I  (we)  would  prefer  ■ 

I  (we)  would  not  prefer  

Woidd  prefer  

Do  not  prefer  — - 

Would  not  prefer  

Which  (what)  do  you  prefer 

If  you  prefer  

If  you  do  not  prefer  

Would  recommend  you  to  prefer  ■  ■  — ■ 

All  things  being  equal  would  prefer  

Much  prefer  to  

Much  prefer  to  avoid  ■ 


Much  prefer  not  to  accept 
Much  prefer  not  to  act 

Prefer  leaving  the  business  in  your  hands  to  do  the  best 
possible 
Prejadiee. 
Would  no  doubt  cause  great  prejudice 
Thare  is  great  prejudice 
There  is  great  prejudice  against  ■  — 
Without  prejudice 
Avoid  creating  a  prejudice 
Do  not  prejudice 

Mind  the  offer  be  made  without  prejudice 
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CodeNoI    Oodb  Worm 

Pedaires 

Pedales 
Fedaiiter 
Pedamen 
PedaminU 
Pedaneo 
Pedantino 
Pedantise 
Pedantry 
Pedants 
Pedaret 
Pedario 
PedaMon 
Pedaiuros 
Pedatafia 
Pedazaron 
Pedazaste 
Peddling 
Pedell 
Pedem 


I^e^lana 

Pederemus 
Pederota 

Pedestal 

Pediaques 

Pediasire 

I^diatia 

PeeUatrU 

Pedibus 

Pediaxn£ 

Pedicao 

Pedicello 

Pedicinos 

Pedicles 

Pediconis 

Pedicure 

Pedida 

Pedtduras 

Pedieux 

Pe4ig(yn 

Pedigonas 

I^digueno 

Pediione 

Pedihtve 

Pe^lteoio 

Pedintmdo 

Pedinassi 

Pedimrai 
PediniaU 

Pediocle 

Pedireme 

Peditatus 

Peditibus 

PeHttero 


^njvMee—eontintted, 

This  offer  is  made  without  prejudice 
Without  prejudice  to  any  future  claim 
Must  be  without  prejudice 
Fiemiiuu.    (See  Insure — Cent.) 
What  is  the  premium 

The  premium  is  (will  be)  

The  premium  is  too  heavy 
The  premium  is  too  small 
Try  to  get  premium  reduced 
Try  to  get  premium  increased 
Cannot  get  premium  reduced 
Cannot  get  premium  increased 
Have  got  preminm  reduced 
Have  got  premium  increased 
Who  will  pay  the  extra  premium 
What  will  the  extra  premium  be 

The  extra  premium  will  be  

Extra  premium  to  be  paid  by  ■  — - 
What  is  the  premium  of  insurance 
What  is  the  premium  of  insurance  on 

— —  to  

What  is  the  premium  of  insurance  on 

from  to  •  

Premium  of  insurance  is  (will  be) 


per  stean^  from 
per  sailing  vessel 


If  necessary  I  (we)  will  pay  any  extra  premium  of  insurance 
incurred 

I  (we)  will  not  pay  any  extra  premium  of  insurance 
Please  keep  us  posted  up  with  premiums 
Please  keep  us  posted  up  with  rates  of  premium  for  war  risk 
Prepare. 

Can  you  prepare  

I  (we)  will  prepare  

I  (we)  cannot  prepare  — 

Will  you  prepare  

I  (we)  will  prepare  

Shall  I  (we)  prepare  

Please  prepare  

Do  not  prepare  

If  you  can  prepare 


If  you  cannot  prepare  

If  I  (we)  can  prepare  

If  I  (we)  cannot  prepare  

Will  (he — they)  prepare 

 (he — they)  will  prepare  

 (he— they)  will  not  prepare 

Prepare  as  quickly  as  possible 

Prepare  the  following  for  

Prepare  everything  for  

Prepare  at  once  for  my  (our)  account 

Prepare  at  once  fnr  my  (our)  account  and  forward  (ship)  as 

promptly  as  possible 
Prepare  at  once  for  account  of  

Prepare  at  once  for  account  of  -  —  and  forward  (ship)  aa 

promptly  as  possible 
Prepare  to  receive  with  all  becoming  ceremony 
Great  efforts  are  being  made  to  prepare  for  — - 
^e{»re  for  an  emergency 
Prepare  to  receive  bad  news 

Prepare  to  receive  bad  news ;  his  wife,  we^re  sorw  to 

advise,  is  d^  Digitized  by  vjOOQTC 
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CodeNo]     Code  Words 
Fedleress 

PedoHsia 

Pedoto 

Pedotride 

Pedradas 

Pedre;on 

Pedrinha 

Pedrisai 

Pedrisats 
Pedriza 
Pedroso 
Fedrusco 

Peducdo 
Peducli 
Peduclos 
Peduclum 
Peduculo 
Peduncle 
Pedunt 
Peeiturf 
P^enbed 
Peenloof 
Peerage 
Peerdom 
Peeress 
Peerkssfy 
Purzoet 
Peethp 
Peetooms 
Peetschap 
Peevish 
Peevishfy 
Peewit 
Pegadura 
Pegajosas 
Pegajoso 
Pegameua 
Pt'gafium 
Pn^asida 
Pegasus 
Pegatas 
Pexgian 
Pegisset 
Pegmaire 
Pegmaltie 
Pegoliera 
Pegotear 
Peguan 
Peguj'al 
Pegujaks 
Peffijon 
Pegu/ona 


"Srv^Kn— continued. 
Prepare  •  to  receive  bad  news ;  her  husband,  we  are  sorrj 

to  advise,  is  dead 
Prepare  to  receive  bad  news;  his  (her)  son,  we  are  sorry 

to  advise,  is  dead 
Prepare  to  receive  bad  news;  his  (her)  daughter,  we  are 

sorry  to  advise,  is  dead 
Prepare   to  receive  bad  news;  his  (her)  father,  we  are 

sorry  to  advise,  is  dead 
Prepare  ■  to  receive  bad  news ;  his  (her)  mother,  we  are 

sorry  to  advis^  is  dead 
Prepare           to  receive  bad  news;  bis  (her)  brother,  we  are 

sorry  to  advise,  is  dead 
Prepare  to  receive  bad  news ;  his  (her)  sister,  we  are  sorry 

to  advise,  is  dead' 
Prepare  to  receive  bad  news ;  his  (her)  ,  we  are  sorry 

to  advis^  is  dead 
Freient 

Not  at  present 

Up  to  the  present 

For  the  present 

Do  not  present 

At  the  present  time 

Cease  for  the  present 

That  may  present  itself 

Please  accept  it  (them)  as  a  present 

Present  it  (them)  to  

Price(B),    (See  Products.) 

What  is  (are)  the  present  price(s)  of  

Present  price(s)  of  — 
Please  quote  alternative  price(s) 
No  change  in  price(s) 
Average  price(s) 
Telegraph  price(s)  of  — 

The  price  for  the  lot  is  

The  prices  must  be  given  separately 
The  prices  must  be  given  in  a  lump  sum 
Net  price  

Gross  price  (less  per  cent  discount) 

The  price  is  elastic,  use  your  discretion 
The  price  is  strictly  net 

The  price  requested  is  in  error,  it  should  be  - 
I  (we)  leave  the  price  to  you 

Does  the  price  include  

Price  includes  — 

Price  is  exclusive  of  

Do  you  think  present  prices  reliable 

Do  you  think  prices  are  about  the  hi^iest 

Do  you  think  prices  are  about  the  lowest 

I  (we)  think  prices  are  reliable 

I  (we)  do  not  think  prices  are  reliable 

I  (we)  do  not  think  prices  are  at  their  highest 

I  (we)  do  not  think  prices  are  at  their  lowest 

Great  increase  expected  in  price(s) 

Great  reduction  expected  in  price(s) 

Price^s^  is  (are)  advancing 

Price(s)  is  (are)  declining 

What  price  can  be  got  in  —  for  —— 

What  price  can  you  get  for  ■  ■■■ 

What  price  would  you  recommend        _  . 

What  do  you  think  would  be  a  feaiii^fej^^OOgle 
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CodeNo 


Com  WORDS 

Pehltm 

Peignage 

Peigne 

Peigneran 

Peignatrs 

Peigrmr 

Peignoir 

Peilhoh 

Peilioth 

Peilstang 

Peilsti/t 

Peilstoel 

Peilstok 

Peittadom 

Panartas 

Pdndrez 

Peinerias 

Peineros 

Peinetero 

Peimgest 

Peintre 

Peintures 

PeirameUr 

Peirastic 

Peircsque 

Peithon 

Peixclim 

P^epalo 

Pejtrabo 


I^eramus 
Pejerrey 
Pejinas 
Pejoror 

Pekeinat 

Pekinade 
Pekod 
Peladera 
Pcladeros 

Pdadillo 

Peladon 

Peladuras 

Peiagiano 

Pelagien 

Pelambro 

Peiamento 

Peiamide 

Pelamydis 

Pelandoio 

Pelanoi 

Pelaran 
Fiktrela 


Fzioe(s) — continued. 

I  (we)  think  (it)  will  be  a  fair  price 

Telegraph  highest  possible  price(s) 
Telegraph  lowest  jfK>S8ible  pnce(s) 

Highest  possible  price  is  

Lowest  possible  price  is  

Prices  are  in  buyer's  favour 

Your  price(s)  is  (are)  too  high 

Your  price(s)  is  (are)  too  low 

I  (we)  suppose  your  price  bears  a  discount 

The  price  does  not  admit  a  discount 

Price  can  be  made  to  allow  a  discount 

Price  will  admit  of  a  discount  of  per  cent. 

At  what  price 

At  my  (our)  price 

At  your  price 

At  his  (their)  price 

At  present  price(s) 

At  any  price 

At  best  price  you  can 

At  a  fHice  not  over  

At  a  price  not  under  — — 
Extravagant  prices 
Command  high  prices 
Original  invoice  price 
Not  at  present  price(s) 
Not  at  any  price 
Price  is  no  object 
At  any  reasonable  price 
Cannot  quote  prices 

Can  you  reduce  your  price(8)  ;  we  aie  recemi^  lower  quota 
tions  from  others 

Can  you  reduce  your  price(s)  ;  we  are  receiving  lower  quota- 
tions from  others,  but  will  give  you  the  {weference,  if 
possible 

Will  accept  order(s)  same  price  as  others 
Fully  understand  the  importan<%  of  keeping  up  the  price(s) 
Fully  understand  the  importance  of  keeping  down  the  price(s) 
The  price(s)  is  (are)  quoted  subject  to  the  benefit  of  the  fall 

should  current  prices  be  lower  on  date  of  supply 
Buyers  to  have  the  benefit  of  current  prices  on  the  date  of 

supply  if  lower  than  present  quotations 

At  what  price  can  you  duplicate  (replace)  

Telegraph  ])rice  you  can  duplicate  order(s)  of  

Can  duplicate  (replace)  at  following  price(s) 

Telegraph  present  price  of  with  you,  and  prospects  of 

market 

Tel^aph  best  price  obtainable 

The  following  is  the  best  price  obtainable 

Can  repeat  at  same  price 

Cannot  buy  any  more  at  same  price 

Cannot  sell  any  more  at  same  price 

The  price  to  include  all  commissions 

The  price  to  include    ■    per  cent,  commission  to  me  (us) 

Is  the  price  you  quote  on  the  nett  or  gross  weight 

If  price(s)  is  (are)  moderate 

Are  quoting  lower  prices 

Are  quoting  lower  prices  and  allege  that  you  are  doir^  so  and 

b^n  the  reduction  ;  pl^se  explain 
Opponents  quote  this  price  _ 
At  lowest  possible  prioe(B)  Digitized  by  Google 
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Ck>DBNo 

30986 
30987 
30988 
30989 
30990 
30991 
30992 
30993 
30994 
80995 
30996 
30997 

30998 

30999 
31000 
SlOOl 
31002 
31003 
81004 
31005 
31006 
31007 
31008 
31009 
SlOlO 
31011 
31012 
31013 
31014 
31016 
31016 
31017 
81018 
31019 
81020 
31021 
31022 
31023 
31024 
31025 
31026 

31027 
31028 
31029 
31030 
31031 
31032 
31033 
31034 


31035 
31036 

31037 

n038 


Code  Words 

Felargone 

Felargus 

Pelasger 

Pelasgico 

Felasgo 

Pelatoio 

PelQttage 

Pelauder 

Peiazgas 

Peldano 

Pekarais 

J^lecanus 

Pelechar 

Peiecheis 

PeUdnes 

Pelecimn 

Pe&ium 

Pekonas 

Pekr 

PeUrions 

Pelexie 

Pel/ray 

Peihancas 

Peliacos 

Peliacum 

Peliamola 

PtlUorta 

PeHctUar 

Peligtto 

Peiignus 

PeUgraba 

PeUgrar 

Peligrosa 

PiUkan 

PeHlargo 

PeUmgro 

PeUiieso 

PeHuses 

Pellamus 

Pdlao 

Pellarium 

Pdlatina 

PtUebat 

Pellejos 

Pelleron 

PelUtagt 

Pellexero 

PeUka 

Ptlhcano 


PelHcella 
Pellicle 

Pellicola 

Pellinum 


Prioe{B) — &>nHnued. 
Maintain  old  price(s) 

Maintain  pn£e(s)  except  in  case  of  

Holders  asking  advanced  prices 
Holding  out  for  higher  prices 
Holding  off  for  lower  prices 
Endeavour  to  find  out  the  minimum  price 
Endeavour  to  find  out  the  reserve  price 

The  minimum  price  is  fixed  at  

Reserve  price  is  — — 

Cannot  ascertain  minimum  price 

Cannot  ascertain  reserve  price 

 is  stated  to  be  the  minimum  pric^  but  this  cannot  be 

relied  upon 

 is  stated  to  be  the  reserve  ^ce^  but  this  cannot  be  r^ed 

upon 

Lowest  price,  including  — —  per  cent  to  you,  is  

Do  you  think  that  present  price(s)  will  be  maintained 

I  (we)  think  price(s)  will  be  maintained 

I  (we)  do  not  think  price(&)  will  be  maintained 

I  fwe)  think  that  prices  will  improve  bjr  the  time  arrives 

I  (we)  think  prices  will  be  worse  by  the  time  arrives 

Pnces  continue  the  upward  course 
Prices  have  gone  up  all  round 
Prices  continue  the  downward  course 
Prices  have  gone  down  all  round 
Prices  are  rising  every  hour 
Prices  are  declining  every  hour 
Prospect  of  war  causing  enhanced  prices 
Prices  are  nominal 
Prices  are  very  irr^;ular 
Prices  are  firmer 
Prices  will  have  to  go  higher  yet 
Prices  will  have  to  go  lower 

Expect  prices  to  open  about  

We  have  not  touched  top  prices  yet 

Have  now  touched  top  prices 

It  is  the  highest  price  paid 

We  have  not  touched  bottom  prices  yet 

Have  now  touched  lowest  prices 

It  is  the  lowest  price  paid 

At  increased  pnce(s) 

At  reduced  price(s) 

Your  idea  of  price  is  not  tempting  enough  to  proceed  further 

in  the  business 
Do  you  advise  me  (us)  to  follow  the  advance  in  price^s) 
Do  you  advise  me  (us)  to  follow  the  decline  in  price(s) 
I  (we)  advise  you  to  follow  the  advance  in  price{s) 
I  (we)  do  not  advise  you  to  follow  the  advance  in  price(s) 
I  ^we)  advise  you  to  follow  the  decline  in  price(s) 
I  (we)  do  not  advise  you  to  follow  the  decline  in  price(s) 
Do  not  think  there  can  be  much  l(»s  at  raesent  price(s) 
Prices  continued  to  advance  until  to-day,  when  a  All  took 
place,  which,  according  to  present  aspect  promises  to  con- 
tinue 

Prices  have  slightly  given  way 

No  alteration  as  to  price(s),  although  hopes  of  a  better  state  <^ 

things  are  anticipated 
There  is  much  less  business,  but  prices  keep  comparatively 

firm 

Price(8)  has  (have)  advanced  since  writing^you  . 
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CodbNo'    Cods  Words 

1  PeUitory 
PeUizcar 
\  Pelloir 
Pellomee 
PeUotao 
Peiiouro 
Pelluda 
Peiiudo 
PeUuntur 
Pelmato^ 
Pelmato 
Pelme 
Peiodates 
Pehdyte 
Pelofiia 
Pelogene 
Peionecte 
Peiapees 
Pelopium 
Pelore 
Peloria 
Peloridum 
Peloriser 
Ptbtrism 
PeloronU 

Ptiosards 
FehseHo 
Peloiazo 
Pelo/era 

Peloton 
Peiourada 
Pelousc 
Pelsjas 
Pelsma^ 
PtUaria 

31076  I  Pdtasten 
31076  FeUasHs 
Peltaios 

Pe&tUim 
PelUdea 
Piltidies 
PelHfidc 
PeUoure 
Pelirara 

Pekuhant 
Pebuhe 
PelucoH 

Pducofus 
Peluquero 
Pebtfidn 
Peiurant 
PehisiUa 
81092  i  PtiusM 


Price  (s) — continued. 

Pnce(s)  has  (have)  advanced  since  wiring  you 

Price(s)  has  fhave)  declined  since  writing  you 

Price(s)  has  (havej  declined  since  wiring  you 

Prices  remain  stationary 

Prices  are  unchanged  since  our  last  report 

Looking  for  improved  prices  ere  long 

Last  pnces  fully  maintained 

Can  supply  at  following  price(s) 

For  forward  deliveries  high  prices  are  quoted 

For  prompt  delivery  the  price  is  

For  backward  delivery  the  price  is  — 
Telegraph  probable  highest  price{s) 
SboiHd  th^  be  no  increase  in  price(s) 
Should  there  be  no  reduction  in  price(s) 
We  shall  see  prices  higher  this  season 
We  shall  see  prices  lower  this  season 
Ought  to  obtain  very  increased  price(s) 
What  price(s^  do  you  expect  to  sell  at 
What  price(s)  do  you  expect  to  buy  at 
At  wliat  price  have  you  sold 
At  what  price  have  you  bought 
To  what  priee  can  I  (we)  go 
Same  iMice(s)  as  last  pared  (shipmeDt(s)) 
In  consequence  of  high  prices 
In  consequence  of  low  prices 

Frice^s)  having  advanced,  cannot  execute  order(s)  at  your 
limits 

Would  fetch  good  prices  just  now 

Send  price  current  for  

At  what  price  can  you  supply  

At  irtuU;  price  can  you  supply  F.O.B.  (without  freight  and 

insurance) 
At  what  price  can  you  supply  C.  &  F. 
At  what  price  can  you  supply  C.  F.  and  L 
At  what  price  can  you  supply  ex  ship 
At  what  price  can  you  supply  ex  quay 
At  what  price  can  you  supply  ec  vessel  off  the  coast 
At  what  price  can  you  supply  ex  vessel  to  arrive,  now  about 

due 

At  what  price  can  you  supply  ex  vessel  to  arrive  due  about  

At  what  price  can  you  buy  * 

At  what  price  can  you  buy  F.O.B.  (without  freight  and 

insurance) 
At  what  price  can  you  buy  C.  &  F. 
At  what  price  can  you  buy  C.  F.  &  L 
At  what  price  can  you  buy  ex  ship 
At  what  price  can  you  buy  ex  quay 
At  what  price  can  you  buy  ex  vessel  off  the  coast 
At  what  price  can  you  buy  ex  vessel  to  arrive,  now  about 

due  

At  what  price  can  you  buy  ex  vessel  to  arrive,  due  abont  

At  what  price  can  you  sell 

At  what  price  can  you  seD  F.O.B.  (without  fre^ht  and 

insurance) 
At  what  price  can  you  sell  C.  &  F. 
At  what  price  can  you  sdl  C.  F.  &  L 
At  what  price  can  you  sell  ex  ship 
At  what  price  can  you  sell  ex  quay 
At  what  jffice  can  ycu  sell  ex  vetael  off  die  coast  ' 
At  what  price  can  you  sell  ex  vessel  to  axrive^  i^^|g|g|^e 
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Pelusium 

Pelussa 

Pehko 

Pelvis 

Pelzart 

Pclzchen 

Pelzmotte 

Pelzrock 

Pehschuh 

Pempelus 

Penetchera 

Penologist 

Penance 

Penanza 

Penarium 

Penascal 

PtnaHhus 

Penaude 

Pencazo 

J^ncheus 

Penchant 

Penchons 

Penchute 

Pencil 

Pencilled 

Peruoir 

Pencraft 

Pencudas 

Pendaille 

Pendanga 

Pendards 

Pendentfy 

Pendtssa 

Pendilkr 

Pendolas 

Pendolo 

Pendones 

Pendragon 

Pendreis 

Pendule 

Pendulier 

Pendulous 

Pendulum 

Peneace 

PeneioH 

Peneleos 

Penelope 

Peneques 

Penestiam 

Penesiis 

Penelica 

Peneticis 

Penetralis 

Penetraio 

Peneirava 

Penetrer 

Penetro 


Frioe(a) — continued. 

At  what  price  can  you  sell  ex  vessel  to  arrive,  due  about  

Quote  pricefs) 
Quote  price(s)  F.O.B. 
Quote  price(s)  C.  &  F. 
Quote  price(s)  C.  F.  &  I. 
Quote  price(s)  ex  quay 
Quote  price(s)  ex  ship 

Quote  price(s)  including  putting  on  rail  at  your  end 

Quote  price{s)  including  carriage  paid  to  railway  station  at  

(our  end) 

Quote  price{s)  including  deUvery  at    (my — our  ware- 

house) 

Quote  price(s)  including  deUvery  alongside  vessel  in  the  river 

Quote  price(s)  including  delivery  on  quay  (wharf)  at  

Quote  price(s)  including  deliveiy  at  dock 

Price(s)  is  (are)  

Price(s)  F.O.B.  is  (are)  

Price(s)  C  &  F.  is  (are) 


Pricefs)  C  F.  &  I.  is  (are)  

Price(s)  ex  quay  is  (are)  

Price(s)  ex  ship  is  (are)  

Pricefs)  ex  vessel  oflf  the  coast  is  (are)  

Price(s)  ex  vessel  to  arrive,  now  about  due,  is  (are)  

Price(s)  ex  vessel  to  arrive,  due  about  ,  is  (are)  

Price(s)  delivered  on  rail  is  (are)  

Price(s)  delivered  carriage  paid  on  rail  is  (are)  

Price(s)  delivered  carriage  paid  into  warehouse  Is  (are)  

Price(s)  delivered  carriage  paid  alongside  vessel  in  river  is 
(are)  ■ 

Price(s)  delivered  carnage  paid  on  quay  or  wharf  is  (are)  

Price(s)  delivered  carriage  paid  at  dock  is  /are)  

Price  per  lb. 
Price  per  cwt 
Price  per  ton 
Price  per  loo  kilos. 
Price  per  looo  kilos. 
Price  per  inch 
Price  per  foot 
Price  per  square  foot 
Price  per  yard 
Price  per  metre 
Price  per  mile 
Price  per  dozen 
Price  per  gross 
Price  per  hundred 
Price  per  thousand  (M) 
Price  per  box  (case) 
Price  per  bag 
Price  per  bushel 
Price  per  barrel 
FriMm. 
Is  fare)  in  prison  for 
Is  (are)  now  in  prison 
Sent  to  prison  for  seven  days 
Sent  to  prison  for  ten  days 
Sent  to  prison  for  fourteen  days 
Sent  to  prison  for  twenty-one  days 
Sent  to  prison  for  one  month 
Sent  to  prison  for  two  months 
Sent  to  prison  for  three  months 
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CodeNo 


Cods  Wokos 

Penetrons 

Penetroso 

Pmfigo 

Pmfolds 

Penguins 

PmhascQ 

Penholder 

Penhora 

Penible 

Penidlhtm 

Penigeras 

Penilion 

Peninsule 

Penisla 

Patience 

Penknife 

Penock 

Pemmbre 

Penorare 

Penorasen 

Penrack 

Pensalw 

Pensaient 

Pensative 

Pensatore 

Pensemos 

Penseront 

Pensevole 

Pensiero 

Pensif 

J^nsion 

Pensioner 

Pensites 

Pensivefy 

Pensoris 

Pensosos 

Penstock 

Pensuram 

Pentacte 

Pentodes 

Pentafid 

Pentaglot 

Pentagone 

Pemiagyn 

Pentalee 

Pentaloba 

Penialpha 

Pentane 

Pentanome 

Pentapody 

PentapoU 

Pentarca 

Pen/asemi 

Pentecost 

Pentecote 

PenUlho 

PenteUc 

PenteHcal 

Pentelon 


JhnBoa—eoniinued. 
Sent  to  prison  for  four  months 
Sent  to  prison  for  five  months 
Sent  to  prison  for  six  months 
Sent  to  prison  for  nine  months 
Sent  to  prison  for  one  year 
Sent  to  prison  for  two  years 
Sent  to  prison  for  three  years 
Sent  to  prison  for  four  years 
Sent  to  prison  for  five  years 

Sent  to  prison  fw  

Now  out  of  prison 

Pri8oner(t). 
Has  (nave)  been  taken  iui8oner(s) 

 brought  in  prisoners 

 prisoners  taken  by  us 

 prisoners  taken     the  enemy 

 prisoners  taken  by 

Among  the  prisoners  taken  is 


_       _  -(are  ) 

was  (were)  taken  prisoner(8)  and  escaped 


Prisoners  taken  to 


 prisoners  escaped 

 threatens  to  kill  the  prisoners 

 prisoners  killed 

 prisoners  delivered  in  exchange  for 

 prisoners  released 

All  the  prisoners  released 

■■  -  prisoners  released  upon  parole 

 prisoners  released  unconditionally 

Private. 

There  is  some  private  understanding  between  them 
There  is  some  private  understanding  about  the  matter 

Following  is  strictly  private 
Send  your  private  address 

£nclosure(s)  referred  to  in  my  (our)  official  letter,  posted  to 

your  private  address 
Letter  posted  to  your  private  address 
Private  contract 
Bought  by  private  contract 
Sold  by  private  contract 
Private  treaty 
Bought  by  private  treaty 
Sold  by  iHivate  treaty 
Primage. 
What  is  the  rate  of  primage 
With  5  per  cent  primage 
With  10  per  cent,  primage 
With  15  per  cent,  primage 
With  20  per  cent  primage 

With  ■  per  cent,  primage 

With  the  usual  primage 
Without  primage 
Primage  not  usual 
Primage  not  usual  in  this  business 
1  (we)  must  have  primue 
Primage  to  be  allowed  (to  — ) 
Shippers  refuse  to  pay  primage 
Consignees  refuse  to  pay  primage 
Cannot  get  on  with  the  pnmage 
Better  waive  the  primage 

Better  waive  the  primage,  if  you  cannot  get  on  ]>"t^t  i 
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CodkNo 


Code  Words 

Fenieloris 
Pcnterium 

Penthines 

PenHeiro 

Peniola 

Peniolone 

Penueia 

Penulario 

Penulaius 

PenuUimo 

Penumbra 

Penurwso 

Penurious 

Penwiper 

Pettwoman 

Pemoiafo 

Penxoto 

J^onaje 

Peoneria 

Peonetv 

People 

Peopling 

Peota 

Pepastico 

Peperboom 

Peperbus 

Pepercero 

Peperdt 

P^erelUi 

Peperhoui 

Peperino 

Peperhust 

Peperomie* 

Pepersaus 

Peperveld 

Pephredo 

Pepiement 

Pepigero 

Pepigi 

P^igimus 

Pepianes 

Pepite 

Pepiioria 

Pepitosta 

Pepi^o 

PepUdes 

P^Uorum 

PepUum 

Peph 

Pepolim 

Peponibus 

PeponiU 

Peppering 

Pepping 

Pepsinas 

Peptieo 

PepHgmi 

Peptogen 


Pzimage — eontinued. 

I  was  (we  were)  obliged  to  waive  the  primage 

Must  insist  upon  primage  being  paid 

Will  divide  the  primage 

Will  accept  half  primage 

Offers  to  pay  the  primage 

Offers  to  pay  half  the  primage 

Primage  will  not  be  allowed  on  any  account 
Prize  Coort. 

It  will  go  before  the  Prize  Court 

Now  before  the  Prize  Court 

Prize  Court  has  decided 

Prize  Court  has  decided  is  legitimate  prize 

Prize  Court  has  decided  is  not  Intimate  prize 

Probable. 
Is  it  probable 
Not  very  probable 
It  is  very  probable 
Proeednre. 

Procedure  is  01^1 
Proceed. 
Can  you  proceed 
I  (we)  can  proceed 
I  (we)  cannot  proceed 
Will  you  proCMd 
I  (we)  will  proceed 
Shall  I  (we)  proceed 

Please  proceed  (with  —  to  ) 

Do  not  proceed 

Will  (he— they)  proceed 

 (he — they)  will  proceed 

 (he-— they)  will  not  proceed 

If  you  can  proceed 
If  you  cannot  proceed 


If  I  (we)  can  proceed 
Ifl(^ 


(we)  cannot  proceed 

If  (he— they)  proceed 

If  (he — they)  do  not  proceed 

Why  did  you  proceed 
Why  did  you  not  proceed 
Are  you  ready  to  proceed 
Now  ready  to  proceed 
Quite  ready  to  proceed 
May  proceed 
May  proceed  cautiously 

Cannot  proceed  with  

Cannot  proceed  without  

Cannot  proceed  in  cooseqnence  of  

Not  able  to  proceed 
If  ready  to  proceed 
If  not  ready  to  proceed 
Not  yet  re£uly  to  proceed 
Will  be  ready  to  proceed 
Must  proceed  immediately 
Strongly  recommend  you  to  proceed  to  - 

personal  interview 
Quite  ready  to  proceed  first  fevourable  opportunity 
Can  — —  proceed  as  she  (he— it)  is  (they  are) 

To  [ffoceed  immediately  after  dischargii^  (at  )  to  

 can  proceed  as  she  is  (it  is— Uiey  are) 

Not  to  ivoceed  until  furdier  wders      ^  i 
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CodeNo 

Code  Wobds 

3126S 

Peptoltte 

31269 

Peptone 

31270 

J^puHt 

31271 

PequeneU 

31272 

J^quenino 

31273 

Pequice 

31274 

Peracrium 

31275 

J^ractio 

31276 

Pertutos 

31277 

Peracturi 

31278 

Perctcute 

31279 

Peracutis 

31280 

Pera^ 

31281 

Peraeques 

31282 

Peraequo 

31283 

Peraethus 

31284 

Perc^ites 

31285 

Peragiio 

31266 

Peragrada 

31287 

PeragrcUe 

31238 

Peragnts 

31289 

PeraUm 

31290 

**>         f  ■ 

Peralejo 

31291 

Peraltado 

31292 

Peraitar 

31293 

Peramam 

31294 

Peramaros 

31295 

Peramica 

31296 

Peramids 

31297 

Peramocni 

31298 

Perampli 

31299 

Peramphs 

31300 

Pertw^s 

31301 

Peranemes 

ol302 

Ptranton 

31303 

PerapoQ 

J^eraraoat 

31305 

Peraravi 

31306 

Perarduos 

31307 

Perarguti 

31308 

Peraruis 

31309 

Perasper 

31310 

Peratus 

31311 

Pertizim 

31312 

Perbasio 

31313 

PerbeaH 

31314 

Perbeatos 

31316 

Perbeatum 

31316 

Pertnocro 

31317 

Perbibetis 

31318 

Perbibuni 

31319 

Perbitam 

31320 

Perblandi 

Proceed — continued. 

Ordered  to  proceed  immediately 

Ordered  to  proceed  immediately  to  render  assistance 

To  proceed  in  ballast 

Proceed  in  ballast  (to  ) 

Proceed  to  direct 

Proceed  as  soon  as  ready  to  

Proceed  to  few  orders 

Proceed  immediately,  full  or  not  full 

Proceed  immediately  to  

You  need  not  now  proceed  to  

Proceed  to  telegraphing  to  when  leaving 

Proceed  to  telegraphing  to  when  leaving  ;  the  word 

will  be  quite  sufficient 

(here)  to-day  for  your  port  to  discha^e,  then  to 


Left 
proceed  to 

Left  (here)  yesterday  for  your  port  to  discharge,  then  to 


proceed  to 


as  ongin- 


Will  proceed  cm  her  voyage  without  delay 
Will  proceed  on  her  voyage  in  a  day  or  two 
Will  proceed  immediately  ready 
Will  proceed  as  soon  as  weather  will  permit 
Will  proceed  as  instructed 

Considn*  vessel  can  proceed  to  her  destination  in  tow 
Instruct  captain  to  proceed  to  — -~ 

Instruct  cap&un  to  proceed  to  and  not  to 

ally  intended 
Need  not  proceed  any  further 
Proceed  against  him  (them) 
Do  not  proceed  against  him  (them) 
Captain  refuses  to  proceed 
Engineer  refuses  to  proceed 
Firemen  refuse  to  proceed 
Crew  refuse  to  proceed 

Can  you  inform  me  (us)  where  the           will  probably 

proceed  to 

Will  most  probably  proceed  to  ■■— 

Do  not  know  where  the  - —  will  probably  proceed  to 

Do  not  know  where  the  will  probably  proceed  to ;  will 

wire  to  you  if  we  learn 
Proceeded. 

Has  (have)  —  proceeded 

 (has — have)  proceeded 

 (has — have)  not  proceeded 

If  (has — have)  jwroceeded 

If  (has — have)  not  proceeded 

Has  proceeded  for  destination  in  tow  of  a  steamer 

Has  proceeded  after  completing  repairs 

Has  proceeded  after  temporary  repairs 

It  is  believed  that  he  (they)  proceeded  direct 
Prooeedinga. 

Shall  I  (we)  commence  proceedings 

Proceedings  will  be  taken  here  (at  — 

Commence  proceedings  immediately 

Do  not  commence  f»xxxedings 

Do  not  commence  proceedings  until  you  hear  further  from  

(me — us) 

 '  Jhas — have)  commenced  proceedings 

 (has — have)  commenced  proceedings  against  me  (us) 

Proceeding  will  be  commenced 

If  proceedmgs  are  commenoed  ^.g,^^^  GoOglc 
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CodeNo 

Code  Words 

D     I.  ■ 

Ptrb&nos 

OXOMJ 

ala^  r 

11 19Q 

xCT catitt  IS 

11  iin 
ox  sou 

X^crCOnZuT 

11  111 

K1Q1Q 

MM  ttinni\ 

<I1 1<l<t 

11  ii*; 

11 11A 

^CrCctVC 

11 117 

11  llfl 

11 11Q 

11  <un 

^114Q 

P^r^h  f/tM  t 

11 14.A 
0X0x0 

flf 

OXinnj 

11 14.7 

JrtrCnItfOr 

1114A 

oxoox 

11 

OXOv^ 

11  Ifil 
oxooo 

11  liU. 

11 1f\fi 

xeTCipics 

11  I^^R 

PtTCtSQS 

11117 
OXoO  1 

OXOOO 

PiBfVluS 

11  If^iQ 

PsfVftOS 

11  IfVI 

11  ^fil 

J       free-*  mjrm 

81364 

R1  IRA 
ox  ODD 

31367 

Percppe 

31368 

31369 

Percoques 

31370 

Perxoquo 

ai  371 

11 170 

JrerCOSSt* 

n  171 
oxoto 

31374 

Percrepo 

31375 

Ptrcrucio 

31376 

Ptrcrudi 

81377 

Percrudos 

31878 

Pmudais 

Prooeedini^s — continued. 

If  proceedings  are  not  commenced 

Avoid  proceedings  if  possible 

Withdraw  proceedings  (if  — — ^ 

Withdraw  proceedings,  everything  is  now  arranged 

Abandon  the  proceedings 

Has  (have)  atandoned  the  proceedings 

Proceeding  under  sail 

Proceeding  under  sail,  engines  having  broken  down 
Prooeeds. 

Proceeds  of  the  amount  to  jQ  

Tel^irapb  proceeds  of  

Proceeds  of  the  are  

Gross  proceeds 
Nett  proceeds 
Prooure.    (See  Obtain.) 


Can  you  procure 

I  (we)  can  procure  

I  (we)  cannot  procure  

Shall  I  (we)  procure  ■ 

Please  procure  

Do  not  procure  

If  you  can  procure  

If  you  cannot  procure  

If  I  (we)  can  procure  

If  I  (we)  cannot  procure  — 

Will  (he — they)  procure  

 (he — they)  will  procure  

 (he — they)  will  not  procure  

Why  did  you  procare  

Why  did  you  not  procure 


Procure  what  is  required  where  you  are 
Procure  all  you  can 
Will  endeavour  to  procure 

Can  procure  ■ 

Cannot  procure  

Proonred. 

Have  you  procured  - — - 

I  (we)  have  procured  

I  (we)  have  not  procured  

If  you  have  procured  

If  you  have  not  procured  

Must  be  procural  at  (fi-om  ) 

Can  be  procured  at  (m>m  ) 

Cannot  be  procured  at  (from  ) 

Cui  be  easdy  procured  at  this  port  (place) 
Cannot  be  procured  at  this  port  (place) 
Froduoe.   (See  Products,  &c) 
Produce  is  arriving  very  slowly 

Produce  is  arriving  very  slowly,  the  season  being  barely  open 
Produce  is  arriving  very  slowly,  the  season  being  virtually  closed 
Natives  will  not  bring  produce  forward 
Natives  will  not  bring  produce  forward,  hoping  that  war  may 

be  declared  and  enhance  prices 
Competition  for  produce  is  restricted  by  the  continual  Io« 

prices  in  the  consuming  markets 
Prodnotion. 

What  is  the  production 

The  production  is  

The  produ^on  is  anknown 

Can  you  guarantee  the  prodnctkw  ^^t^\r> 
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CodeNo 

31379 
31380 
31381 


Cook  Words 

Percudido 

Percttdir 

PtrcuHt 

Percumho 

Percuntor 

Percuravit 

Percussed 

Percussion 

Percussor 

Perdabk 

I^decori 

Perdedor 

PerdeUbo 

Pirdendum 

Perdepses 

Perdepso 

Perdesza 

Perdicalis 

Perdiccas 

Perdidico 

Perdiesen 

Perdifoii 

Perdigana 

Perdigar 

Perdignos 

Per^oto 

Perdtmos 

I^'discem 

l^rdiser^ 

Perditore 

Perditrice 

Perdituri 

Perdivido 

Perdoavel 

PerdocH 

Perdoiavit 

Perdolesco 

Perdtmado 

Perdomuis 

Perdonaba 

Perdonato 

Perdono 

Perdrtaux 

Perdrieur 

Perdrigon 

Perdrix 

Perdu 

Perdurato 

Perdurava 

Perduxi 

Perebea 

Peredeus 

Pertffles 

Perefflo 

Peregrino 

Peregris 

Pereiral 

PereHxes 


TioAuatiOTi— continued. 

Can  guarantee  the  production  to  be  — — 
Cannot  guarantee  the  production 

Cannot  guarantee  tlie  production  as  so  much  depends  wpoa 

circumstances 
The  production  must  be  guaranteed 
The  production  is  guaranteed 
What  production  is  required 
What  production  is  it  (are  they)  capable  of 
What  production  will  you  guarantee 
What  will  be  the  production  per  day  of  ten  hours 
^Vhat  will  be  the  production  per  day  of  twelve  hours 
What  win  be  the  production  per  day  of  twenty-four  hours 

Production  tons  per  day  of  ten  hours 

Production  tons  per  day  of  twelve  hours 

Production  tons  per  week 

Production  per  day  of  ten  hours 

Production  per  day  of  twelve  hours 

Production  per  day  of  twenty-four  hours 

A  larger  production  is  required  (say  ) 

A  smaller  production  will  suffice  (say  ) 

If  you  guarantee  the  production 
If  you  do  not  guarantee  the  jvoduction 
Profit. 

Afraid  there  is  very  little  profit  in  the  transaction 
What  profit  will  there  be 
The  profit  will  be  great 
The  profit  will  be  small 

Profit  on  is  

&tpect  profit  on  — —  to  be  

Leaves  litde  or  no  profit 
What  shall  I  (we)  profit 
There  will  be  no  profit 

There  is  a  profit  of  

There  is  no  profit  to  be  dealt  with 

There  is  no  profit,  the  earnings  are  much  less  than  the 

liabilities 
Leaves  a  very  large  profit 
Leaves  no  profit  whatever 
Likely  to  show  a  very  great  profit 
Will  you  take  half  profit  and /or  loss 
I  am  (we  are)  willing  to  stand  in  half  profit  and/or  loss 
If  at  a  profit 
Without  a  profit 
Unless  at  a  profit 

Is  (are)  making  some  very  heavy  profits 
Progress. 

VHiat  progress  liave  you  made 

What  progress  has  (have)  ■ — —  made 

You  are  making  very  poor  progress  with  •  — 

I  am  (we  are)  making  very  slow  progress  with  

I  am  (we  are)  making  very  great  process  with  

Is  (are)  making  slow  progress 

Is  (are)  making  ra[»d  progress 

Very  slow  pn^ess  is  being  made  with  — — 

Has  made  much  progress  during  the  last  few  days 

Make  all  the  progress  possiUe 

Making  as  much  progress  as  can  &irly  be  eiqiected 

Not  making  as  much  progress  as  is  desiraUe 
Prohibited.  ^  i 

The  goods  you  order  are  prohibited    Digitized  ^yV^OOglC 
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Code  Words 

Peremamus 

Feremisti 

Ptrempt 

Perempted 

Perendure 

Ptrengana 

Perensafi 

PereoUs 

Permit 

Ptrerrtxio 

PbtbsAus 

Peresos 

Perestam 

Peresteel 

Peresuram 

Peresuri 

Peresures 

Pere/eruf 

Perexeunt 

Penxibat 

PerexiU 

Peresies 

Pertsoso 

Per/acete 

Ptrfadle 

Perfecero 

Perfccisti 

Perfecteur 

Perfection 

Perfeaori 

Peffeicao 

Perfsrunt 

Perfervid 

Perfetto 

PerficUttt 

Perfidens 

Perfidie 

Pirfido 

Ptrfiladif 

Pet^Sitnm 

PetfiMs 

Perfilhar 

Perjingts 

Perfixttm 

P^abU 

Perftabo 

Perfiamen 

Perflamina 

Perfiatt 

PerfiatiU 

Perfiating 

Perfiaoit 

Pe^flms 

Ptffbtm 

Pe^mtge 

Perforaca 

Perforcing 

Perforeis 

Perfitrer 


Prohibited — continued. 

The  goods  you  propose  sendii^  are  prohibited 

I  am  (we  are)  prohibited 

You  are  prohibited 

It  is  (they  are^  prohibited 

It  is  (they  are)  not  prohibited 

It  is  (they  are)  not  prohibited,  but  a  bond  will  have  to  be  pxm 
Pass^igeis  and  caiqgo  prohibited  landing 
Importation  of  rags  is  prohibited 

Importation  of  rags,  old  clothes,  bones,  honu^  or  refuse  ii 
prohibited 

Importation  of  rags,  hides,  and  skins,  is  prohibited 
Importation  of  rags,  and  al\  susceptible  goods,  is  prohiUted 
All  dangerous  and/or  inflammable  goods  are  jvohibited 
The  foUowing  is  (are)  [wohibited 
Promise. 
Can  you  promise 
I  ^we)  can  promise 
I  ^we)  cannot  prcnnise 
Will  you  promise 
I  (we)  will  promise 
^Kdl  (may)  I  (we)  promise 
Vou  may  promise 
Do  not  promise 
Will  —  (he— they)  promise 

 (he — th^)  will  promise 

 ^e — tbey)  will  not  promise 

If  you  can  promise 
If  you  cannot  promise 
Why  did  you  promise 
Why  did  you  not  promise 

I  (wej  cannot  promise  anything  here  for  

I  (we)  cannot  promise  anything 

They  (he)  promise(s)  ^  but  cannot  be  d^iended  upon 

Believe  them  (him)  capable  of  fulfilling  all  they  (be)  promi8e(ii4 

Fully  expect  you  will  carry  out  your  promise 
Promised. 

What  have  you  promised 

Have  yoQ  promised 

I  /we)  have  promised 

I  (we)  have  not  promised 

If  you  have  pnxnised 

If  you  have  not  jnomiaed 
Prompt. 

Must  be  prompt 

Too  prompt 

Not  prompt  enough 

Not  too  prompt 

What  is  the  prcwnpt  on  

The  prompt  on  is  — — 

The  prompt  has  ex[Mred 

What  is  the  prompt  date 

The  prompt  (kte  is  —— 

Prompt  leading  and  disdiarj^g 

Pranpt  boa^  good  ocmditioos 
Proo£ 

Have  you  ai^  proof  (of  — ) 

I  (we)  have  sumdent  proof  (a  } 

I  (wc)  have  not  snfficioit  proof  (of  — — ) 
If  you  have  suflScient  proof  (of  — ^) 
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CoDB  Worm 

Perform 

Perforons 

Perfossio 

Perfossor 

P^fractus 

Petfr^o 

Perfringo 

Perfrixit 

Perfruor 

Perfumed 

Perfuming 

Perfume 

Perfungi 

Perfungor 

Perfusive 

Petfumm 

Pergumefta 

Pergamos 

Pergaudeo 

Pergaaia 

Pgrgme^ 

Pergenm 

Pergttw 

Perglisco 
Pet^utft 
Pergnaros 

Pergratos 
Pergraois 
Petgulaai 
Perguntm 

Perkauries 

Perknmo 

Perhausit 

Perhumani 

Periacte 

Periagium 

Periagua 

Perialgia ' 

Perialogi 

Perian^i 

Periambos 

Periandres 

Perit^to 

Periastral 

Peribant 

Paiboh 

Piribohs 

Peribolum 

Peribros* 

PMeal 


Troot—continued. 

Be  sure  that  you  have  ample  proof 

The  proofs  are  undeniabie 
Propdwr.    (See  page  94S.) 

I^<opelleT  lost 

Prt^llcT  kef  lost 

Propeller  boss  sp^t 

Has  pot  back  wid&  damage  to  pnmella: 

Arrmd  here  <at  )  -with  propter  lost 

Carried  away  •  ■—  •  blades  of  propeller 

Carried  away  blades  of  prop^ler  and  started  plates 

Arrived  here  («t     ~)  wttb  loss  of  one  at  'Uie  blades  of 

propeller 
Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at 
Arrived  here  (at 
Arrived  hexe  (at 


-)  with  lOfiS'  of  two  blades  of  propeller 
-)  with  loss  of  three  blades  of  propeller 
-)  with  loss  of  four  blade*  of  propeller 
-)  wkh  loss  of  — —  blades  of  propeller 


Armed  here  (at  )  with  loss  oT  all  blades  of  pr^eller 

Has  been  assisted  in  with  loss  of  all  the  blades  of  propeller, 

having  struck  floating  wreck 
Struck  someChing  with  her  propeller  and  ctnrriad  away  — — 

blades ;  will  ship  the  sg$xe  i>ropeller  soon  as  possible 
Has  arrived  here  (at  )  with  loss  of         okdes  of  pro- 

pdler ;  part  cargo  will  har^  to  be  discharged  to  repair 
Has  arrived  here  (at  — — )  -with  propeller  and  «tera  tube 

bndcen,  must  dock  for  repairs 
Disabled  through  darat^  to  propeller ;  towed  in  bece  (— — ) 

by  the  

Passed   wilii  loss  of  propeller,  refused  assistance,  but 

wished  to  be  reported ;  she  was  steering  — —  . 

Was  passed  near          with  pr«peller  Iffokoi  and  leaky^  $, 

tug  has  been  sent  to  her  assistance 

Got  rope  round  her  propdler  ' 

Got  chain  round  ber  pr(^lla 

Broke  her  stem  post  through  chain  getting  foul  of  propeller ; 

will  have  to  disctuiTge 
Pleaso  get  new  propeller  made  immediately 
Please  get  new  propdler  made  immediately,  and  forward 
Have  put  in  hand  a  new  propeUer 

Have  put  in  hand  a  new  propeller  and  will  be  forwarded 
without  delay 

Get  a  new  propeller  made  where  you  are 
Will  endeavour  to  get  a  new  propeller  here  (at  >^--») 
Propeller  will  be  forwarded 
Spare  propeller  on  board 
Waiting  arrival  of  propeUer 
Premier  forwarded  per  - 
Propeller  forwarded  per  - 
Propeller  arrived 
Propeller  arrived,  no  tiois  will  be  lost  in  fitting  it  [away 
Propeller  arrivedi  no  time  will  be  lost  in  fitting  it  and  gettti^ 
Properly. 
Not  properly 
Not  iffoperly  loaded 
Not  properly  made 
Not  properly  fitted 
Not  pr<^rly  done 
Not  properly  repaired 
Not  properly  carried  out 
If  it  can  be  done  properly 

if  itcaimot  be  done  property         ■  0,^,,,,  ,-GoOg|,e 
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PRO 


CodeNo 

31546 
31647 
31648 
31649 
31660 
31661 
31552 
31553 
31654 
31665 
31666 
31567 


31668 

31669 

31560 
31561 
31562 
31663 
31664 
31665 
31566 
31667 
31568 
31569 
31670 
81671 

31673 
31573 

81674 
31576 
31576 
31677 

31678 

31579 
31680 
31581 
31582 
31683 
31684 
81686 
81686 
81687 
81588 
31589 
31590 
31691 
31692 
31693 
31594 
81696 
31596 
31697 


Code  Wokds 

Pmearpe 

I^riairpk 

I^richese 

Perichore 

Perichyte 

Peric^m 

Periciiter  ■ 

Pericolare 

Peritors 

Pericrane 

Periatlor 


Pmdwk 

Peridium 

Peridoide 

PerubwM 

Periedos 

Ptruges 

Perielese 

PeruHo 

Perierant 

Periergy 

PerifoUo 

Perijrasi 

Perigean 

Per^ini 

Perigo 
Perigone 

Perigoso 
Perigual 
PerihelU 
PHikope 

Perilampe 

Perilaos 

Perileud 

Perilha 

Perillana 

Perillanes 

PeriUes 

PaiUing 

Periha5e 

Perils 

Perils 

Perifype 

Perimela 

Periminel 

Perimisio 

PerimpUo 

Perinam 

Perinanis 

Perinspti 

Paif^ifm 


Froportion(i). 

What  is  the  proportion 

The  proportion(s)  is  (are)  comparatively  

To  be  divided  into  equal  proportions 

To  be  divided  in  proportions  of  

Other  goods  in  like  proportion 

Other  goods  to  pay  in  full  and  fair  proportioD 

Is  (are)  entirely  out  of  proportion 

What  proportion  of  

In  the  usual  proportion 
To  be  sent  in  proportion  of 


To  be  sent  in  the  proportion  of  of  the  la^er  (heavier) 

and  of  the  smailer  (lighter),  balance  {if  any)  of  tiie 

intermediate  size 

To  be  sent  in  the  proportion  of  of  the  best  quality,  and 

 of  the  inferior  quality 

To  be  sent  in  the  following  proportions,  taking  the  goods  in 

the  order  written  in  my  (our)  letter  of  ^  viz.  

Proposal. 

I  am  (we  are)  open  to  a  proposal 

Would  a  proposal  be  entertained 

Have  you  any  proposal  to  make 

Has  he  (have  tiiey)  any  proposal  to  make 

A  fair  and  reasonable  proposal  will  have  attention 

Anxiously  waiting  your  proposal 

I  (we)  b^  to  m^e  the  following  proposal 

 makes  the  following  proposal 

I  (we)  cannot  make  any  proposal 
Should  the  proposal  be  apiwoved 

If  vou  can  agree  to  the  proposal,  the  business  will  no  doubt 

be  settled 
Have  no  objection  to  the  proposal 

Have  no  (Ejection  to  the  proposal,  provided  no  extra 

expense 
I  (we)  approve  the  proposal 
Cannot  entertain  the  proposal 
Your  proposal  is  having  every  attention 
Your  proposal  is  having  every  attention,  will  leply  to* 

morrow 

Your  proposal  is  having  every  attention,  will  reply  in  a  day 
or  two 

Your  proposal(s)  is  (are)  not  sufficiendy  tempting 

Do  not  understand  Uie  proposal 

Must  have  a  more  defimte  prt^Kwal 

Accordii^  to  your  proposal 

According  to  my  (our)  proposal 

Is  the  proposal  accepted 

Your  proposal  is  accepted 

Your  pn^osal  is  not  accepted 

Owners  accept  the  proposal 

Charterers  accept  the'  proposal 

Buyers  accept  the  proposal 

Sellers  accept  the  proposal 

Manufacturers  accept  the  proposal 

Owners  will  not  entertain  the  proposal 

Charterers  will  not  entertain  the  proposal 

Buyers  will  not  entertain  the  propc^al 

Sellers  will  not  entertain  the  proposal 

Manufacturers  will  not  entertain  the  proposal 

The  proposal  will  be  accq>ted  if   ^  , 
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CmENo 

31598 
31599 
31600 
31601 
31602 
31603 
31601 
31605 
31606 
31607 
31608 
31609 
31610 
31611 
31613 
31613 
31614 
31615 
31616 
31617 
31618 
31619 
31620 
31621 
31622 
31623 
31634 
31636 
31636 
31637 
31628 
31639 
31630 
31631 
31632 
31633 
31634 
31635 
31636 
31637 
31638 
31639 
31640 
31641 
31643 
81643 
31644 
31645 
31646 
31647 
31648 
31649 
31650 
31651 
31652 
31653 
31654 
31655 
316S6 
31667 


Code  WoKDB 

Peringies 

Perinihi 

Perinthos 

Perintfmm 

Perirwito 

Perioca 

Perioche 

Periochis 

Periodaio 

Periodava 

Periodica 

PeriodnU 

Perwdo 

Peru»iure 

Periople 

Perit»-ge 

Peripato 

Peripecia 

Periplast 

Peripioea 

Periphs 

Periplum 

Peripsema 

Ptriptere 

Periptose 

Perirati 

PeriraUn 

Perisabor 

Perisare 

PeriscMH 

IMscole 

PerisMf^ 

Perispore 

Perissad 

Perisseni 

Peristome 

Peristila 

Peristyle 

Periianta 

Periteles 

Peritoine 

Peritomu 

PeriUffUQ 

Peritreme 

Periturum 

Perivel 

Periwig 

Perisoma 

Peryudico 

Perjured 

Peryureis 

Pcfyurio 

Peryuros 

Perkaline 

Perlaetos 

Perlcutum 

Perlaire 

Perlapsos 

Perlaro 

PkrlarHg 


'Bnnfonl— continued. 
The  proposal  is  accepted 
The  proposal  is  not  accepted 
Accept  the  proposal 
Decline  the  proposal 
PropoM. 
Can  you  propose 
I  (we)  can  propose 
I  ^we)  cannot  propose 
Will  you  propose 
I  (we)  will  propose 

Will  (he — they)  propose 

 (he — they>  will  propose  — — 

 (he — they)  will  not  propose  - 

If  you  can  propose 


If  you  cannot  propose  — — 

If  I  ^we)  can  propose  

If  I  (we)  cannot  propose  — 
Why  did  you  propose 


Why  did  you  not  propose  • 

What  did  you  propose 

Can  yoti  propose  anything  for  — — 

I  (we)  propose  

Do  not  propose  

What  have  you  to  propose 
What-  does  he  (do  they)  propose 
I  (we)  have  nothing  to  propose 
He  has  (tfaey  have)  nothing  to  propose 

Propose  sending  snip  to  

Propose  sending  

Propose  the  following  — — 

The  owners  prc^xne  as  follows  — ~ 

The  charterers  propose  as  follows  — — 

The  buyers  propose  as  follows  

The  sellers  propose  as  follows  — — 
TTie  manufacturers  propose  as  follows  -— 
This  is  the  best  thing  we  can  propose 
Do  as  you  propose 
Proposed. 

What  have  you  proposed 

Have  you  proposed  

I  (we)  have  proposed  — 
I  (we)  have  not  proposed  — 

If  you  have  proposed  

If  you  have  not  proposed    ■  ■ 

What  has  (have)  proposed 

 (he — they)  has  (have)  proposed  

 (he— they)  has  (have)  not  proposed  — 

It  is  proposed 
It  was  proposed  and  carried 
It  was  proposed,  but  not  carried 
The  proposed  alterations 
The  proposed  enlargement  (additions) 
The  proposed  undertaking 
The  proposed  work  (scheme) 
Prosecute. 

Can  you  prosecute  

I  (we)  can  prosecute  

I  (we)  cannot  prosecute  — 
Will  you  [msecute  

I  (we)  will  prOSecnte   Digitized  by 
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CoDB  Words 

Perlasche 

Perlaticas 

Perlatico 

Ferlairix 

Perlavabo 

Perlbirm 

Perlbohm 

PerkgisH 

Perkgunt 

Perlertas 

Perievis 

Perlevium 

Perlfarbt 

Per/grau 

Per/gries 

Perlhirs€ 

Perlhuhn 

Periicior 

Perli^t 

PerUgor 

Per^nes 

PerHmo 

Periina 

Parlkom 

I^rlmaus 

Perlonga 

Perlongos 

Perhand 

Perlsandes 

Perlstdn 

Perlthee 

Perluerat 

Perhtete 

Perluntine 

Perlusiro  . 

Per/ufura 

Perhueiss 

Permacer 

Permacros 

Permaduii 

Permagnt 

PermoJosQ 

Permaneas 

Permanent 

Permarini 

Permaxime. 

Permearet 

Permeator 

Permeatus 

Pemteavel 

Permenas 

Permesso 

Permessus 

Permeitre 

Permian 

Perminges 

Permingo 

Perminime 

Permros 

Permis 


"tKOiWikXlb— continued. 

I  (we)  wiU  not  fwoaecute  

Shall  I  (we)  prosecute  

You  had  better  fffoseeatc  — — • 

Do  not  prosecute  

WiU  (he — they)  prosecute  — i— 

 (he — they)  will  prosecute  

 (he — they)  will  not  prosecute  

If  you  can  prosecute  — —  t 

If  you  cannot  prosecute  — — 

If  I  (we^  can  prosecute  -— 

If  I  (we)  cannot  prosecute  — — 

Why  did  you  prosecute 

Why  did  you  not  prosecute  — — 

Prosecute  the  iat^iry  immediate^  

Prosecute  the  dfltinqumts  iwBoetfiately 
pT08peot(^. 

If  ai^  prospect 

If  any  immediate  pro^»ect 

If  any  {Hnqwet  of  filbng  (completinfl;) 

If  no  prospect  of  faiing  (completing) 

Whi^.aie  your  (the)  prospects  for  

Have  you  any  prospect 

Have  you  any  prospect  of  ianpiovement 

What  proefiect  is.  tl*ere  of  

What  IS  the  inveediaAe  future  prospect 

What  is  the  distant  future  prospect 

I.  (we)  think  the  immediaLe  Inture  prospect  good 

I  (weV  think  the  immediate  future  prospect  bad 

I  (we)  think  the  distant  future  prospect  good 

I  (we)  think  the  di^nt  fiKucre  prospect  bad 

PxQflfwcts  fnst  raAe 

Every  pi!«speefe  of  

£vei7  prospcsct  etf  filling  (completing) 

Every  pi»Bpect  «f  ^ting  on 

No  itfoapect  of  dowg  anything  with  —~ 

Mo  piespect  vAntterer 

No  prospect  of  ■— 

No  prospect  of  being  aljle  to  do  as  you  wish 
No  prospect  o£  any  other  busisess 
No  prospect  of  filling  (completing) 
No  prospect  e^gdiUc^  'on 

Very  soriy  to  r^)ort  there  is  no  prospect  whatever 

There  is  no  prospecit  of  getting  more  (than  ) 

There  is  no  pros^e^  of  accepting  less  (than 
Tkere  is  some  prospect  of  impnoyement 
Tboe  is  no  pro^ct  of  improvement 
I  (we)  think  there  is  little  p[oq>ect 
I  (we)  think  there  ia«  good  prospect 
My  (our)  prospects  are  very  faronrable 
My  (ew)  pnospectB  axe  veiy  poor 
As  prospects:  seem  improviBg 

As  peospectB  are:  improving,  hope  to  do  better  by  waiting 
As  pro^«cts  do  not  seen  to  improve 
The  {ve^)ects  aie  eaeouragtng 
The  prospects  are  discouragjuig 
Prospects  are  more  iawounwle 
Prospects  aie  more  depressing 
Prospects  are  ntere'dwering 
Prospects  ace  vvf  doubtful 
Pro^>ect»  moal  fsiliiEal 
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Code  Wobm 

Permisctto 

Fermisor 

I^rmissao 

Permissos 

Permisia 

Permitiran 

PertmtisU 

Permiximus 

Permixtao 

Permodic& 

Permoio 

Permoiunt 

Permorior 

Permotos 

Permohtri 

Permavero 

Permuiceo 

Permul0s 

Permutava 

Pcrmuteur 

Pemalto 

Pemarios 

Pemavigo 

Pemaxa 

Pemeador 

Pemtando 

Pemear 

Pemearon 

Pernecavit 

Pemegati 

Pemegudo 

Pemevtro 

Pemiaty 

Pemidum 

Pemicone 

Pemiger 

Pemigram 

Pemigros 

Pgminka 

Pemionis 

Pemitebo 

Pemocha 

Pemodar 

Pemonida 

Pernor 

Pemosces 

Ptrmtamt 

Pemotto 

Pemuszo 

Perocc^ 

Perodisse 

Perokbis 

Peroleira 

Petolevit 

Peromates 

Ptrotms 

Peroneo 

P^opad 

Pier^euot 


Tdegraph  prospects  <rf  — 
Unless  prospect  improve  I  (we)  recommend  — — 
Must  have  mcwe  dennite  prospects 
There  is  a  prospect  of  its  continuance 
There  is  a  prospect  of  its  discontinuance 
There  is  no  prospect  of  its  ccxitinistnce 
There  is  no  prospect  yet  of  its  discontinuance 
Little  better  prospect  for  some  time  to  come 
Every  prospoct  of  a  very  lazge  requirement 
What  future  prospects 
No  immediate  prospect 
There  is  some  remote  prospect 
Prospects  entirely  depend  upon  the  weather 
Prospects  very  indifferent 
If  prospects  are  lair 
If  prospects  are  encouraging 
If  prospects  good  and  can  Se  relied  apou 
If  prospects  are  moderate 
If  prospects  axe  poor 
If  prospects  are  unchanged 
I  (wej  can  see  no  prospect  of  — — 
I  (we)  can  see  no  prospect  of  doing  ^;etting)  anything  here 
Prospects  remain  unchanged 
Prospects  are  very  remote 
Prospects  are  bad  all  round 
Protest 

Protest  against  ■— ~ 
Note  protest  immediately 
Extend  protest 

Extend  protest     arrival  at  — — 
Extend  protest  before  leaving  — 

Protest  on  arrival  at  

Has  protest  been  made 

Has  protest  been  made  and  extended 

Protest  has  been  made 

Protest  has  been  made  And  extoaded 

Protest  has  been  made  And  will  be  extended 

Protest  has  been  made  and  i»ed  not  be  extended 

Not  necessary  to  extend  protCBti  but  (make)  have  a  statutoiy 

declaration  made 
Protest  noted 
Protest  extended 
Protest  not  noted 
Protest  not  extended  r 
I  (we)  protest  against 
Send  me  (us)  copy  of  protest 
Protest  to  be  forwardol  to  — — 

Protest  of  the  to  be  forwarded  to  — 

Protest  sent  to  you  <  ) 

Protest  sent  to  you  (  )  by  this  post  (mail) 

Protest  will  be  sent  to  you  (  )  as  soon  as  possible 

Protest  was  mads  at  the  time  of  shipment 
Protest  was  made  at      time  of  discharge 
Please  send  du(^icate  protest 
Protest  lost  (or  mi^id)^  please  send  duplicate 
Duplicate  protest  will  be  sent 
Duplicate  protest  now  on  |^  way 
Sign  under  protest 
Signed  under  |»otest 


Fi^  under  {wc^eit 
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CodeNo 

Code  Words 

31777 

Peropttmi 

31778 

Feroramus 

31779 

Perorated 

31780 

Peroravit 

31781 

Permturs 

31783 

Peroriez 

81783 

Peroro 

31784 

Peroroni 

81785 

PerosctU 

81786 

Perose 

31787 

Perothops 

31788 

Peroxide 

31789 

Perpacado 

81790 

Perpacavit 

81791 

Perpao 

81792 

Perparce 

31793 

Perparvos 

81794 

Perpasus 

31796 

Perpastos 

31796 

I^rptistum 

81797 

Perpateas 

31798 

Perpaucos 

31799 

Perpaucum 

31800 

Perpauper 

31801 

Perpejana 

31802 

Perpello 

31803 

Perpend 

.  31804 

Perpended 

31805 

Perpems 

81806 

Perpetior 

31807 

I^rpetrar 

81808 

Perpetro 

81809 

Perpigner 

31810 

Perplaceo 

81811 

Perpkfas 

31813 

I^plgo 

81818 

PerpUsso 

81814 

PerpUxe 

31816 

Perplexes 

31816 

Perphres 

31817 

Perploro 

31818 

Perpiuvia 

31819 

Perpoiio 

31820 

Perponte 

31821 

Perpoiare 

81822 

I^rpremar 

81823 

P&premi 

31824 

Perpressi 

31826 

Perprimo 

31826 

Perpulsi 

81827 

Perpulsum 

31828 

Perpuncti 

81839 

Perpuros 

81880 

Perputabo 

31831 

Perpuies 

31832 

Perquam 

31833 

Perquiero 

31834 

Perquoii 

31835 

Perraros 

-"S36 

Perrengo 

ViofM^—conHnued, 

Paid  under  protest 
Load  under  protest 
Discharge  under  protest 
Loaded  under  protest 
Discharged  under  protest 
7MTe(d). 
Can  the  statement  be  proved 
The  statement  can  be  proved 
The  statement  cannot  be  proved 

I  am  (we  are)  prepared  to  prove  

If  it  can  be  proved 

If  it  cannot  be  proved 

It  has  been  completely  proved 

It  cannot  be  proved 

Evidence  can  be  produced  that  will  prove 
Provide. 

Can  you  provide  — 

I  ^we)  can  provide  

I  (we)  cannot  provide  — — 

Will  you  provide  

I  (we)  will  provide  

Shall  I  (w^  {Hovide  

Please  {novide  

Do  not  provide  

Will  (he — they)  provide  

 (he — they)  will  provide 


(he — they)  wUl  not  provide  


If  you  can  provide 

If  you  cannot  provide  

If  I  (we)  can  pii(^ide  

If  I  (we)  cannot  provide  

Why  did  you  provide  — — - 

Why  did  you  not  provide  

You  must  take  every  care  to  provide  

I  (we)  cannot  provide  more  than  

Provide,  irrespective  of  cost 

I  (we)  will  take  every  care  to  provide  — 

Provide  what  is  necessary  

Will  provide  what  is  necessary  

Owners  to  provide  

Charterers  (shippers)  to  provide  

Buyers  to  provide  

Sellers  to  provide  — • — 
Manufacturers  to  provide  — — 

Owners  will  provide  

Charterers  will  provide  

Buyers  will  provide  • 

Sellers  will  provide  

Manufacturers  will  provide  — 
Owners  will  not  provide  — 

Charterers  will  not  i)rovide  

Buyers  will  not  provide  

Sellers  will  not  provide  — — 

Manufactures  will  not  provide  

Will  provide  funds  lata:  on 
Can  you  provide  anytiiing  for 
Can  you  provide  anything  Ua 
Provided. 

Have  you  provided  (for  ) 

I  (we)  have  provided  (for 


(her) 

(her),  in  any  direction 
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CodbNo 


Com  WouM 

Perrepes 

Perrepunt 

Perrerias 

Perrexil 

Perreyant 

Perrezno 

Perrice 

Perricfus 

Perrieres 

Perrillos 

Perrimosi 

Perrodero 

Perrogare 

Perriigor 

I^rron 

Perrumpo 

Perrunas 

Perrupero 

Perruptos 

Pcrruques 

Perrygine 

Persaeus 

Persaeino 

Persaevos 

Persalsos 

Persalsum 

Persaluto 

Persancte 

Persboom 

Parshord 

Perscindo 

Persciti 

Perscruto 

Persdoek 

Pcrsea 

Perseces 

Persector 

I^rsedeo 

Persegnis 

Persegue 

Perseidis 

Persenile 

Persensum 

Persepolis 

Persequor 

Perserpsi 

Perservas 

Persessos 

Persevao 

Persevere 

Persgeld 

Ferskuis 

Persianas 
Persxanum 

Persiai 

Ptrsiciie 


Provided — continued. 

I  (we)  have  not  provided  —  (for  ) 

Has  (have)  ■  provided  (for  ) 

 (has — have)  provided  (for  ) 

 (has — have)  not  provided  (for  ) 

If  you  have  provided  

If  you  have  not  provided  — — 

Evei]fthing  is  provided  (for  ) 

Nothing  is  provided  (for  ) 

Provided  always  that  

Provided  always  that  the  cargo  shipped  is  worth  the  freight 
Provided  it  is  (they  are)  wordi  the  outlay 
To  be  provided  (for — by) 
To  be  provided  by  owners 
To  be  provided  by  charterers 
To  be  provided  by  buyers 
To  be  provided  by  sellers 
To  be  provided  by  manu&cturers 
To  be  provided  for  in  contract 
To  be  provided  for  in  charterparty 
It  is  provided  for  in  contract 
It  is  provided  for  in  charterparty 
It  is  not  provided  for  in  contract 
It  is  not  provided  for  in  charterparty 
pTOTision. 

What  provision  have  you  made  against  ■  -— 
Make  provision 

Every  provision  is  made  s^ainst  

No  provision  made  for  

Provision  for  expansion 
Provision  for  c<»itraction 
Provision  for  expansion  and  contraction 
Provision  for  extension  to  be  made 
ProTisioiu. 

Plenty  of  provisions 
Provisions  sufficient  to  last 
Provisions  are  failing 
Short  of  provisions 
Is  entirely  without  provisions 
Unless  provisions  arrive  soon 

Unless  provisions  arrive  soon  we  shall  be  in  a  bad  way 

Is  waiting  for  provi^ons 

Hurry  on  provisions  immediately 

Provisions  now  on  the  way 

Provisions  will  leave  to-morrow 

Provisioris  will  leave  as  soon  as  possible 

Provisions  left  to-day 

Provisions  left  yesterday 

Provisions  expected  to  arrive  shortly 

Provisions  to  hand 

Provisions  received  are  very  bad 

Provisions  received  are  very  bad,  please  send  a  fresh  supply 
Provisions  are  quite  unconsumaM^  hurry  on  a  fresh  su^ly 

with  all  possible  speed 
Supplied  with  provisions 

Passed  short  of  provisions,  supplied  her  wants  and  pro 

ceeded 

Arrived  here  (at  ),  reports  having  fallen  in  with  the  —  — 

short  of  provisions,  supplied  her  wants 
 reports  having  ps^sed  short  of  provisions,  |  

could  only  partiafly  relieve  her  wanQigitized  by  v:iOOQL€ 
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Code  Woeds  ProTudoM— «7«A*«W!(i 

I^skoi  '   leportB  havit^  passed  •  short  of  proviskmi.  but  wan 

t  unable  t»  ridieve  her 

Persifle  Piuiip(»)-    <See  page  943.) 

Fersigml  Put  back  (in)  wiui  pumps  daoked 

Persignar  Pumps  choked  (with  ) 

Persimik  Pumps  choked  with  grain 

Persinous  Pumps  choked  with  seed 

Persisch  Pumps  chdced  with  coal-dust 

Pernsms  Pumped  out 

PlermUmt  Is  being  pumped  out 

Persiste  Put  in  to  repair  pumps 

Perskuip  Put  in  with  feed-pumps  out  of  order 

Persolana  Put  in  with  air-pom{E  choked 

PersohK  Put  in  wilh  pumps  choked ;  have  been  cleared  and  proceeded 

Personero  Has  air-pump  valve  broken 

Personify  Has  air-pump  valve  broken,  repairs  will  taketbreeor  fourdayi 

Personize  Circulating  pump  out  of  order 

Persorbeo  Cannot  do  anything  without  steam-pumps 

Persptxit  There  are  powerful  steam-pumps  at  this  place  (  )  which 

can  be  made  available 

Perspidl  Canbot  get  steam-pumps  here  (at  ^ 

Perspuuo  Can  you  send  steam-pumps  (to  ) ;  if  you  can,  (dease  do  so 

immediately 

Perspire  Can  send  steam-pumps  from  here  if  required 

Persplank  Cannot  send  steam-pumps  fr(Hn  ho^  have  wired  to  — 

Perspomp  Will  probably  be  saved  with  powerful  pumps,  if  sent  iinme> 

t  diately 

I^rstabis  Send  steam-pamp(s)  immediately 

Perstamus  Steam-pump(s)  will  be  sent  you 

Perstaret  Steam-pump(B)  has  (have)  been  sent  you 

Persto  I  (we)  send  stcam-pump(s)  per  

Perstravi  Telegraph  if  pump{s)  received  or  not 

Perstrides  Steam-pumps  have  been  put  on  board 

Persuader  Steam-pumps  will  be  at  work  as  soon  as  possible 

Persuasao  Now  at  work  with  steam-pumps 

Persulces  Pumps  continually  going 

Persuko  Pumps  unable  to  keep  free 

Persuitem  Pumps  are  now  gaining  on  the  water 

Persuppor  Pumps  are  now  gaining  on  the  water,  and  prospects  en- 
couraging 

Perswqy  Pumps  do  not  appear  to  have  juiy  impression  on  Uie  water 

Perswc^ed  Pumps  do.  not  a.pgeax  to  have  any  impression  on  the  water ; 

afraid  we  shall  have  to  abandon  die  job 

Pet^abui  Impossible  to  put  pumps  aboard 

Pertmned  Pumps  not  necessary  unless  leaks  increase 

Pertecios  Farohase(8). 

Pertegetis  Dealings  consist  principally  of  speculative  purchases 

Pertensao  Purchases  mainly  on  account  of  speculators  for  a  rise 

Per^entas  Purchases  mainly  on  account  of  speculators  for  a  fall 

Per^ntavi  Purchases  being  made  only  from  hand  to  mouth 

PerUnuis  Purchases  being  merely  for  existing  wants 

PerUpidi  The  purchase  is  speculative 

Pertersa  The  purchase  is  on  joint  account 

Pertersura  The  purchase  is  on  your  account 

PerUrunt  The  purchase  is  on  account  of  — 

Pertexor  Do  not  purchase  

PtrUxia  Have  made  no  fxesh  purchases 

PerUxius  Unable  to  purdiase  more 

J^rtioma  Common  sorts  are  easier  to  purchase      C r\c\n\o 

Pvrtkhi  Charterers  to  have  the  option  of  ^afcl&lie^*^*^^!*- 
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OoceNo    Codk  Wobm 


31947 
31948 
31949 
31950 
31951 
31952 
31953 
31954 
31956 
31966 
31957 
31968 
81959 

31960 

31961 
31962 
31963 


81961 

31966 
31966 
31967 
31968 
31969 
31970 
31971 
31972 
31973 
31974 
31976 
31976 
31977 
31978 
31979 
31980 
31981 
31989 
81983 
319M 
31986 
819&6 
31987 
31988 
31989 
31990 
31991 
31993 
31993 
31994 
31996 
31996 
31997 
31998 
31999 
32000 
39001 


Pertigas 

Pertimeo 

Pertinaz 

Pertinent 

Pertness 

Pertolero 

Pcrtracta 

Pertrcutes 

Pertreche 

Pertrcctor 

PertrihiO 

Periris/e 

Pertritum 

Pertuau 

Pertudero 

Pertugio 

Pertuiisse 


Ptrtundes 

Periurbar 

Perturpis 

Perused 

Pertusim 

Peruanas 

Pentdique 

Perutcki 

Pir-uUras 

Perules 

Perunges 

Perurbant 

Perurebat 

Pefurg&> 

Perurinde 

Perurunt 

Perusing 

Perusinos 

Ptrrussit 

Perustos 

iPovstUm 

Perutik 

PmtHiis 

Pervade 

Peri!agcmd$ 

Pervagor 

Penvagtm 

PervaUidi 

Pervasion 

Pervasive 

Pervasto 

Pervehes 

■Pmeho 

Perveiies 

Pervenche 

Pervenuto 

PerveriH 


-)  please  wire  your 


Paroha8e(8) — continued. 

Charterers  must  have  the  option  of  purchase 

Charterers  do  not  want  the  option  of  purchase 

May  I  (we)  have  (give)  the  option  of  purchase 

You  may  have  (give)  the  option  of  purchase  at  j£ — — 

I  (we)  cannot  give  the  option  of  psrchase 

Will  owners  give  the  option  of  pirrchase 

Owners  will  give  the  option  of  pifirhase 

Owners  will  not  give  the  option  of  purchase 

Endeavour  to  get  option  of  purchase  waived 

The  option  of  purchase  may  be  waived 

The  optkm  of  purchase  is  now  waived 

Must  have  the  option  of  purchase,  or  cannot  fix 

If  owners  are  compelled  to  give  the  option  of  purchase,  it 

must  be  declared  not  later  than  

If  owners  are  compelled  to  give  the  option  of  purchase,  it  must 

be  not  less  than  ,  and  including  ail  compromises 

Might  increase  purchase  if  exceptionally  cheap 

Will  send  full  particulars  if  tlisposed  to  purchase 

Should  you  be  open  to  purchase  kindly  send  us  particulars 

of  your  requiremfflts  and  We  viU  endeavottr  to  subnrit  you 

suitable  offers 
Before  you  effect  any  puWhases  (of ' 

prices 

Have  you  commenced  the  purchiise 
Ahxiously  waitti^  advice  of  purchases 
Telegraph  whatt  purdiases  you  have  made 
Have  made  follomng  purchases  * 
Have  not  been  able  to  purdutse  aiiything  yet 
What  quantity  shall  I  (we)  purchaste 
What  quantity  can  you  purchase 
Can  purchase  any  quantity 
Can  purchase  any  quantfty  up  to  — 
Can  ofily  purchase  a  smati  quantity 
How  are  yon  getting  on  with  the  purchase 
When  will  you  commence  the  purchase 
When  will  you  finish  the  purcmise 
If  you  have  commenced  the  purchase 
If  you  h^e  not  commenced  the  purchase 
If  you 'have  finished  the  purchase 
If  you  have  not -finished  the^purdhiue 
Harve  you  fifnahed  the  purchase 
Not  yet  commenced  the  purdhasb 
Will'^femmetice  the  puftmute 
Have  commenced  the  purchase 

Have  got  on  with  the  pttrchiise  as  fiur  as  

Air  purchases  must  be  completed  by  

Will  finish  the  purchase 
HaVe  finished  the -purchase 
Can  you  transfer  our  purchases 
I  (we)  can  transfer  your  purchases 
I  (we)  cannot  transfer  your  purchases 
Have  you  transferred  our  purchases 
I  (we)  have  transferred  your  purcha^ 
I  (we)  have  not  transferred  your  purchases 
Purport. 

Do  not  undetstand  the  putport  of  your  telegram 
Do  not  undetstand  ffae'potixxrt  of  your  letter 

The  purport  is  (tvas)   

POi^oae.  ^  I 

Fojr  what  purpose  is  it  (Arte  they)  required  by  ^OOglC 
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PUB— PUT 


f^j^mr  Wad  Its 

33002 

Pervertir 

32003 

Penxius 

32004 

Pirvial 

32006 

Pervially 

32006 

Pervifoce 

32007 

Pervicero 

32008 

Pervictos 

32009 

Pervierics 

32010 

Pervigil 

32011 

Ptrviguit 

32012 

Pervinca 

32013 

Pervinces 

32014 

Perviorum 

32016 

Pervious 

32016 

Ptrviride 

32017 

Pervirtio 

32018 

Pervisuni 

32019 

Pervium 

32020 

Pervoho 

32021 

Pervorsis 

32022 

I^rvuigar 

32023 

Pervulgo 

32024 

Perzik 

32025 

Perziken 

32026 

Pesabatnos 

32027 

Pesadeces 

32028 

Pesadelo^ 

32029 

Pesadez 

32030 

Pesaee 

32031 

Pesais 

32032 

Pes(tittOftdi; 

32083: 

^esames 

32034. 

Psstutda 

32036, 

Pesetnted' 

32036 

Ptsanteur 

32037 

Pesarias 

82038 

PtsafVH 

33089 

Pesarosas 

82040 

Pesaroso 

32041 

Pesassi 

32042 

Pesavano 

32043 

Pescaban 

32044 

P^cabik 

Jrescaaa 

32046 

I^scctdora 

32047 

Pescados 

32048 

Pescan 

32049 

Pescario 

32050 

Pescatort 

Purpose — continued. 

Will  it  answer  the  intended  purpose 
Unfit  for  the  intended  purpose 

For  which  purpose  you  will  please  

It  answers  the  intended  purpose 
Too  large  for  purpose  required 
Too  sniall  for  purpose  required 
Too  good  for  purpose  required 
Not  good  enough  for  purpose  required 
Push.  ■ 

Push  the  matter  forward 
Push  forward  the  shipment  (goods) 
Push  forward  the  discharge 
Push  forward  the  delivery 
Put    (See  Ships'  Gear,  &c) 

Put  in  with  loss  of  

Put  in  with  loss  of  deck-load 

Put  in  with  loss  of  deck-load  and  some  sails 

Reported  put  into  ■, 

Put  into  

Put  in  with  

Do  not  put 


Reported  put  intOt- 
Reported  put  into 


-..damaged 
-,  no  news  of  cause 


Put  in  with  stem-post  broken,  aftei  being  ashore 
Put  in  through  stress  of  weather  and  making  water 
Put  back,  having  been  unable  to  beat  up  against  the  OKxisoon 
Has  probably  put  in  somewhere  for  shelter 
Put  to  sea  again 

Put  to.  sea  again  in  consequence  of  

Put  to  sea  again  in  consequence  of  gale  coming  em 

All  pieces  and  packages  of  tons  and  upwards  to  be  put 

on  board,,  taken  out  of  the  ship  and  re-landed  by  the 

merchant(s),  at  his  (their)  risk  and  expense 
To  be  put  into  the  ship,  by  the  dupper(s),  at  his  (thdr)  risk  and 

expense 

To  be  put  into  the  ship  and  stowed  by  the  shipper(s),  at  his 

(their)  risk  and  expense 
To  be  put  into  the  ship,  taken  out,  and  landed  by  the 

merchant(s),  at  his  (their)  risk  and  expense 
To  be  put  into  the  ship,  at  expense  and  risk  of  the  vessel 
To  be  put  into  the  ship  and  stowed,  lU  expense  and  risk  of  the 

vessel 

To  be  put  into  the  shi(^  taken  ou^and  landed,  at  eiqKnsejuid 

risk  of  the  vessel 
To  be  put  out  (taken)  from  the  ship's  hold  and  landed  by  the 

consignee(s),  at  his  (their)  risk  and  e]q>ense 
To  be  put  out  (taken)  from  the  ship's  hold  and  landed  by  the 

consignee(s),  at  his  (their)  risk  and  expense  within   

*  hours  after  arrival,  and  ready  to  discharge  or  pay  - — '  per 
hour  demurrage 

Put  in  here  (  )  for  water 

Put  in  here  (  )  for  provisions 

Has  put  in  here  (  )  dismasted 

Has  put  in  here 
Has  put  in  here 


Has  put  in  here  ( 
Has  put  in  here  ( 
Has  put  in  here  ( 
Has  put  in  here  ( 


)  from  stress  of  weather 
■)  from  stress  of  weather  and  short  of  coal 
)  machinery  out  of  order 

■)  leaky 

)  weatherbound 
)  to  stop  a  leak 


Has  pqt.in  here  (  )  with  cargo  »ha^i<roji&3^^1e 
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CodeNo 

32061 
32052 


Code  Words 

Pescheria 
PescheUa  • 

Pescioso 
Pescocao 
Pescota 
Pescozon 
Pescozudas 
Pescudara 
Pescttezo 
Pescuno 
Pesebr^o 
Ptsebron 
Paepelk 
I^seresie 
Pesiamo 
Pesimisia 
Pesinho 
Pesmancos 
Pesolone 
Pesomerie 
Pespuntar 
Pesqueira 
Pesquen 
Pesquisar 
Pessaire 
^Pesstmo 
QUABBE 
Quacha 
Quackery 

Quackish 

Quackier 

Quader 

Quadering 

Quademas 

Quademo 

Quadramus 

Quadrassi 

Quadraste 

Quadratim 

Quadreile 

Quadriga 

Quadrin 

Quadra 

Quadru/es 

Quadruple 

Quaedam 

Quaekerin 

Quaeler 

Quaeredaf 

Quaerimus 

Quaerunt 

Quaeseris 

Quaestur 

Quaffed 

Qu^ng 

Quaggy 

Quagmire 

QuaJMug 


Put — cotttinwd. 

Has  put  in  here  (— 
Has  put  in  here  ( — 

coaling^ 
Has  put  in  here  (— 
Has  put  in  here  ( — ' 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  {— 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  { — 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  ( — 
Has  put  in  here  (- 


-)  for  more  ballast 

-)  to-day  short  of  coal, 


will  leave  aftei 


-)  totally  dismasted 
-)  with  loss  of  anchor(s) 
~)  with  loss  of  propeller 
-)  with  loss  of  rudder 
-)  with  rudder  broken 
-)  with  shaft  broken 
-)  for  medical  aid 
-)  with  captain  sick 
-)  with  captain  dead 
-)  with  captain  dead  and  crew  sick 
-)  with  crew  sick 
-)  to  land  a  sick  man 
-)  to  land  sick 


T^e  following  to  be  put  in 
The  following  to  be  put  out 
The  following  not  to  be  put  in 
The  following  not  to  be  put  out 
Must  be  put  in 
Must  be  put  out 
To  be  put  in 
To  be  put  out 
To  be  put  in  and  out 
Not  to  be  put  in 
Not  to  be  put  out 
atTAUTT.    (See  Condition.) 
Very  best  possible  quality 
Extra  superfine  quality 
Extra  superior  quality 
Extra  best  quality 
Superfine  quality 
Superior  quality 
Best  quality 
Fine  quality 
Prime  quality 
First  class  quality 
Second  class  quality 
Third  class  quality 
Good  quality 
Medium  qoali^ 
Fair  quality 
Fair  average  quality 
Fair  to  good  quality 
Fair  to  middling  quali^ 
Middling  quality 
I^w  middling  quality 
Inferior  quality 
Poor  quality 
Low  quality 
Very  low  quality 
Bad  quali^ 
Common  qi^ity 
Usual  quality 
Ordinary  quality 
What  is  the  quali^ 

What  is  the  genoal  opinion  of  the  quality 
Same  quality  as  last 

Better  quality  tiian  last  Disitized,by 
*  Code  wonb  '  F '  are  contumed  at  page  1273. 


Google 


QUA 


Code  Words 

Quakhe 
Quml 

Quaintfy 

Quaking 

Qualcosa 

Quakuna 

QuaUsso 

QucUkar 

Qualibus 

QuaUfy 

Qualitaet 

Qualituor 

QuaHa 

Qualm 

Qualmish 

QuaMst 

Quahrl 

Qualarum 

Qualquer 

QucthoU 

Quamde 

Quatndiu 

Quamio 

Quamvis 

Quandary 

Quandel 

Quando 

QuanAis 

Quan/ulM 

Quapcya 

Quarisil 

Quarkes 

Quartado 

Quartaitre 

Quariamr 

Quarfanas 
Quartasse 
Quariaut 
Quartband 
Quartel 
QuarUlot 
^arteto 
Quartines 
Quartmass 
Quartola 
rtzdia 


an 

Quasal 

Quassacao 

Quassel 

Quassier 

QuattUs 

Quaterw 

Quatiuni 

Quatrains 

Quatrim 

Quafsch 

Quattritd 


Lowa  quality  than  last 

Take  every  precauticm  to  chedc  quality  • 

Avoid  superior  quality 

Excepting  superior  quality 

Avoid  inferior  quality 

Excepting  poor  quality 

Ail  same  quality 

If  quality  is  good 

If  quali^  is  bad 

If  quality  is  fair 

Superkr  to  foir  average  qnaljtf 

inferior  to  fair  average  quality 

Exact  <(twlity  unkiMwn 

Eqval  in  quality 

Aoooidipg  to  qualttjr 

Quality  is  rep^ed  good 

Quality  is  good 

Quality  is  neporCed  bad 

Quality  is  bad 

Qnalily  is  repnted  fiur  aven^ 

Quality  is  fair 

Good  quality  has  been  disposed  of 
Of  a  very  superior  quality  and  older 

Better  quality  (qualsies)  in  moderate  demand^  bat  supplies 

are  very  shoct 
Quality  to  be  guamntieed 
Quality  guaranteed  equal  to  san^Ie 
Quality  can  be  guaatoteed 
Quali^  ffamiot  be  goaronteed 
Quali^  must  be  qoite  eqtud  to  sample 
Quality  equal  to  SBi^de 
Quality  not  equai  fa  sample 
QualiQr  better  thm  sun^ 
Quality  will  not  suit. 
Quality  complained  of 

Quali^  complained  e£;  some  allowanco  «dl  bare  to  U 
made 

The  only  quality  obtainable' 
Can  be  had  of  any  quab'ly 
Quite  useless  to  send  naifi  qualfty^ea)  hem 
Quality  too  low  for  this  narfcct 
Quality  too  good  fior  this  mudset 
Good  sound  merchantable  quality 
Might  pay  a  little  moie  fbrieally  good  qmlinF 
QoaatitiM. 
Lane  quastitMs 
Moderate  quantities. 
Small  quantities 

Telegraph  quantities  ocmiiB^  fancard 

Coming  forward  in  large  qnantitxes 

Coming  forward  in  mcxlerate  quantities 

Coming  forward  iir  small  quantities 

Going  forward  in  large,  qusmtities: 

Going  forward  in  modsrate  quanVities 

Going  forward  in  smaU  qnandtteB- 

Large  quantities  expected,  shoitly 

Moderate  quantities- eiqiected  diortty 

Small  qnantitiss  mprrted  shcBtllfr 

In  equal  quantkies  ^  i 

In  equal  weddy  qoontkieS'       Digitized  by  vjOOQIC 
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CoDi  Words 

Quavemn 
Quaoes 

Quaxamur 

Queaeky 

Queeuify 

Queasy 

Queatur 

QuebrcJfk 

Quebrada 

Quebrador 

Quebramos 

Quebranto 

Qu^rar 

(^brartm 

Qu^reis 

Quedabais 

'an 
Quedaron 

Queditas 

Quedito 

Quedo 

Queendom 

Queened 

Queenhood 

Queening 

QueenUke 

Queenly 

Queenpost 

Queenship 

Queerish 

Quemty 

Quehaar 

Queiroga 

Queiroun 

Queixada 

Queixai 

Queixia 

Queixume 

Quefando 

Quejaseis 

Quefasen 

Quejemos 

Quejura 

Quiiha 

(MUader 

Quemandtr 

Quemases 
axon 


QuencJied 
Quenelle 
Quettoth 
Quentura 


Quantities — continued. 
In  equal  fortnightly  quantitiea 
In  equti  montnLjr  qnantities 
In  equal  quantibea,  ereiy  *— 

Quanti^. 
What  quantity  will  you  require 
What  (quantity  have  you  »nuuning 
What  is  the  largest  quantity  you  require 
What  is  the  smallest  quantity  you  can  do  with 
What  is  the  largest  quantity  you  can  send 
What  is  the  largest  quantity  you  can  obtain 
What  is  the  smallest  quantity  you  can  send 
What  is  the  smallest  quanti^  you  can  ot^in 

The  largest  quantity  I  (we)  require  {is  ) 

The  smallest  quantity  I  (we)  can  do  with  (is  — 
The  largest  quantity  I  (we)  can  send  (is  ) 


-) 


The  smallest  quantity  I  (we)  can  send  (is  ■) 

Please  tel^raph  <}uantity  required  and  probiUw  dat^ 
What  is  the  required  quanti^  (of  - 
The  quantity  required  is  about 
The  quantity  required  is  about 
The  quantity  required  is  alxnrt 
The  quanti^  required  is  about 
The  quantity  required  is  about 
The  quantity  required  is  about 
The  quantity  required  is  about 
Quanti^  on  hand  is  very  omsiderable 
Quantity  on  hand  is  small 
Quantity  on  hand  is  an  average 
What  quantity  can  be  obtained 
Only  a  small  quantity  can  be  obtained 
Any  quantity  can  be  obtained 

Hope  to  report  shortly  the  required  quanti^  has  been  aecuted 

Lai^e  quantity 

Moderate  quantity 

Small  quantity 

Quantity  is  too  large 

Quanti^  is  too  laige  for  this  market 

Quantity  is  very  large  few  this  market  « 

Quantity  is  very  small  for  this  market 

Quanti^  is  too  small 

Quantity  is  too  small  for  us  to  trouble  about 
Half  the  quantity 
Double  the  quantity 

Double  the  quanti^,  if  you  will  take  half  interest 

Same  quantity  as  last 

Exact  quantity  unknown 

Quantity  is  more  than  '  ■  — 

(^uanti^  is  less  than  — — 

Esoct  (piantity  cannot  be  determined 

Exact  quantity  cannot  be  determined  at  present  (until  ) 

Aay  quantity  in  occeas  or  deficient  to  be  mangpd  fbr  at 

settling 
Can  buy  any  quanti^  at 
C^n  sell  any  quantity  at 
Any  quantity  now  reedy 

Arrange  quantity  with  

Please  telegraph  approximate  quantity 

Bill  (rf*  lading  quantity  ■ 

More  than  bill  of  ladwg  quantity 

Less  than  biU  of  lading  quantity  GoOglc 


QUA 


Code  Words 
Quepais 

Quereible 

Queraiia 

Queraliee 

Queraxe 

Qiurdand 

Querdau 

Querce/a 

Queniom 

Quercula 


Querelis 

Querelks 

Qucrelor 

Querenca 

Querendo 

Querendus 

Querfeld 

Querfrage 

Quergang 

Quergasse 

Querhaus 

Owrholt 

^leriaa 

(^terima 

QutrhantU 

QuerHme 

Quermes 

Quemaht 

Qiumeum 

Qfurojm 

Querquera 

Quenack 

QtursieiH 

Queniufi 

Querthal 
Quertuch 


QnasLiitf—eaHti'ftMd. 

Ascertain  the  smallest  quantity  steamer  will  call  in  for 
Quantity  at  captain's  option 
Quantity  at  charterer's  option 

Quantity  at  captain's  option,  not  exceeding  tons 

Quantity  at  charterer's  option,  not  exceeding  tons 

Quantity  at  captain's  option,  not  exceeding  quarters 

Quantity  at  charterer's  option,  not  exceeding  ■  ■  quarters 

Quantity  at  captain's  option,  not  exceeding  

Quantity  at  charterer's  option,  not  exceeding  

The  qmntity  will  undoubtedly  prove  less  than  that  of  last 
season 

The  quantity  will  exceed  that  of  last  seastm 
Quantity  sufficient  to  tempt  an  outsider 
Quantity  not  suflScient  to  tempt  an  outader 
May  we  increase  quantity  if  we  can  get  a  reduction  in  the 
firHght 

You  ma;^  increase  the  quantity  to   ,  if  you  can  get  a 

reduction  in  the  frdght 
Do  not  increase  the  quanti^  but  try  fw  a  reduction  In  the 

freight 

Quantity  must  not  be  less  than  • 

The  quantity  must  not  exceed  

Quantity  named  is  no  obstacle 
Increase  the  quantity 
Decrease  the  quantity 

State  quantity  of  

Intake  quantity 
Output  quantity 
ftnuaatbiA. 
Is  tiiere  any  prospect  of  quarantine 
If  there  is  any  pro^>ect  of  quarantine 
Is  there  any  detention  by  quarantine  at  your  port 

If  there  is  any  detention  by  quarantine  at  proceed  to  — 

How  many  days'  quarantine  in  your  port 

No  risk  of  quarantine  here  (at  )  > 

 days'  quarantine  is  estaUished  here  (at  )  agunst  all 

arrivus  from   

—  days'  quarantine  is  established  at   on  all  arrivals 

from  here  (  ^ 

 days'  quarantine  on  arrivals  from  and  other  su^iected 

ports  < 
All  vessels  arriving  here  (at   )  with  clean  bills  of  health 

will  be  detained  in  quarantine  days 

All  vessels  arriviiw  here  (at  )  with  foul  bilb  <tf  health  wDl 

no/t  be  admitted 
All  airivals  from  are  rigorously  refused  entrance  and  aie 

obliged  to  put  to  sea  again 
 arrived  outnde,  but  in  consequence  of  rigorous  qnaiiB- 

tine  not  being  allowed  to  enter,  mt  without  delay  and  ^ 

ceoied  (to  ) 

Arrivals  from  are  now  admitted,  but  subject  to  - —  days' 

quarantine 

Vessels  arriving  from  must  have  been  days  at  sea  to 

enable  them  to  be  admitted 
Vessels  arriving  from          must  have  been  days  at  sea 

or  they  will  have  to  wait  outside  to  make  it  up  before  being 

admitted 

Vessels  arriving  from  are  no  longer  subject  to  quarantine 

Has  been  put  into  quarantine  for  callmg  at  ■ 

Has  btsesi  put  into  quarantine  for  daj»  i 

Digitized  by  VjOOQ  iC 
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Com  WOBM 

QuerwaU 
&tery 


esos 
s/ants 
Questao 
Qutsteurs 
Questing 
(^tester 
Questrisf 
Quetani 
Queterais 

efotts 


Qumsant 

Qvevedos 
Quianam 

Qui&ebes 

Quibey 

QuicAuas 

Quidai 

Quickbrei 

QuukUme 

Qukksand 

Quickset 

Quicmgo 


■ietados 
tefamus 
Quietassi 
Quie^te 
Quietaior 
Quietero 
Quietness 
Qmeto 
Quietone 

Quietoria 
Quiettms 

Qmehuk 

Qukvi 

Quievisti 

Qutgilar 


Quarantine — continued. 

Has  been  put  into  quarantine  for  — 

of  arriving  with  sickness  on  board 
WUl  be  put  into  quarantine 
Is  put  into  quarantine 
Is  detained  in  quarantine 
Ts  now  performing  quarantine 
Is  still  in  strict  quarantine 
Subject  to  a  rigorous  quarantine 
Get  discharge  in  quarantine  if  possilile 
Will  be  discha^ed  in  quarantine 
Cannot  be  discharged  in  quarantine 

Will  have  to  go  to  to  perform  — 

Has  been  sent  to  to  perform  quarantine 


days  in  consequence 


days'  quarantine 


Will  be  out  of  quarantine  to-morrow 
Will  be  out  of  quarantine  in  a  few  days 
Came  out  of  quarantine  yesterday 

Quarantine  now  in  force  will  be  abolished  on  the   

£]q)ect  quarantine  wiU  cease  in  a  few  days 

There  is  no  quarantine  here  (at  ) 

Quarantine  here  (at  )  is  a  farce 

Act  upon  quarantine  clause  immediately 
In  event  of  quarantine 

Quarantine  here  (at  — )  on  vessels  from  reduced  to  — 

days 

Medical  inspection  substituted  for  quarantine 
Quarantine  re-established 
Quarantine  now  removed 

Quarantine  expenses  to  be  paid  here  (at  ) 

Free  of  quarantine  expenses 
Quay. 
On  the  qtiay 
Off  the  quay 
Alongside  the  quay 
Free  on  the  quay 
Free  off  the  quay 
Free  alongside  ^  quay 
Ddivered  on  the  quay 
All  quay  dues  for  account  of  — 
What  depth  of  water  alongside  the  quay 
Mot  sufficient  water  alongside  the  quay 
No  water  alongside  the  quay  at  low  tide 
Plenty  of  water  alongside  the  quay 

Always  about  feet  of  water  alongside  the  quay 

Can  vessels  load  and  discharge  alongside  the  quay 
Can  load  alongside  the  quay 
Can  discharge  alongside  the  quay 
Cannot  lay  alongside  the  quay 

Vessels  not  drawing  more  than  feet  can  lay  alongside 

the  quay  at  all  times 

Average  depth  of  feet  of  water  alongside  quay  at  high  water 

Not  more  man  feet  of  water  aloi^ide  the  quay  can  be 

rdied  upon  at  low  water 
About  feet  of  water  alongside  the  quay  at  low  tide,  with 

mud  bottom 

About        feet  of  water  alongside  the  quay  at  low  tide,  with 
hard  bottom 

About  feet  of  water  alongside  the  quay  at  low  tide,  with 

sand  bottom 

About  feet  of  water  alongside  the  quay  at  low  tide,  with 

shingle  bottom  digitized  by  Google 
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QUA-QUO 


Code  Wosdi 

Quigtwn 

Quilaiar 

Quilate 

Quilia^ 

Quillotr 

QuiiloH 

Quillst 

QuiUwori 

Quiima 

Qui/osas 

Quiloso 

Qttimao 

Quimicos 
Quinadas 
Quinado 
Quinary 
Quinaudt 
QuinccUhx 
Quinctms 
^incha 
Quindtnio 
Qut'ndente 
findism 
)uinetine 
)uinhao 
dnkoar 
tinina 
Quiniqm 
Quinoide 
Quinone 
Quinquet 

nnkige 
tintell 
)uintidi 
intii 
QwrnuU 

QUffUMS 

Quipela 


QuirisUr 

QuirM'ttg 

Quirkish 

Qutrlm 

Qiiirurgo 

Quiscaks 

Quisea 
Quisierwi 
Quisimcs 
Quistos 


Qnay — amtinued. 

Quay  blocked  with  goods 
Quay  under  water 

Bumping  and  grinding  alongside  the  quay 

Bumped  heavily  against  the  quay  and  indented  Hterd  phtet 

Grounded  alongside  the  quay 

Grounded  alongside  the  quay  and  must  now  lemaio  for  B|mn| 

tides 
QnestioiL 

Out  of  the  question 
No  question  about  it 
What  is  the  question 
Cannot  reply  to  the  question 
It  is  a  very  serious  question 

A  very  serious  question  may  arise  if  anything  happens 

The  question  must  remain  open  until  the  gCKids  ave  sold 

Until  the  question  is  finally  settled 

In  order  to  avoid  any  further  quettioo 

Do  not  answer  the  question 
Quick. 

Be  as  quick  as  possUde 

Will  be  as  qui^  as  possiUe 

Too  quick 

Not  quick  enough 

Advise  you  to  be  ^uick 

Unless  you  are  qmck  it  will  be  of  no  use 
Qnotation(B). 

What  is  (are)  present  quotation's)  for  — — 

Want  lowest  possible  quotation(s) 

Telegraph  quotation(s)  for  

Want  quotation(s),  cost 

Want  quotation(s),  cost,  and  freight 

Want  quotadon^s),  cost,  6eight,  and  insurance 

Want  quotation(s),  free  alongside^  at  place  oi  shipment  (for- 
warding) 

Want  quotation(s)  F.O.B. 

Please  give  quotations  for  future  detircries 

Cannot  give  quotation(s)  at  present 

Cannot  give  quotations  without  further  particulars 

Your  quotation(8)  is  ^aie)  too  high  for  mv  (our)  purpose 

Your  quotation(s)  is  (am  too  high,  bat  tiuxik  bnsinos  may  be 
'  done  at  a  reduction  of 

Yonr  quotatioo(s)  is  (aie)  too  low 

Your  qaotation(8)  is  (are)  too  low,  but  think  bostneiB  may  be 
done  at  an  advance  of  

Not  exceeding  your  last  quotation(s) 
Not  below  your  last  quotation's) 

In  consequence  of  accomulating  stodti^  quoUttiotti  show  t 

weaker  tendency 
May  be  seen  from  my  (our)  quotation(s) 
I  (we)  have  already  given  quotation's) 
I  (we)  have  already  given  quotati(»i(s)  to  same-parttos 
What  quotation's)  have  you  given 

My  (our)  quotation(s)  to  was  (were)  — — 

1  (we)  have  the  fdlowing  qtiotations  to  submit 

I  (we)  have  the  foUowi^  qoQtatiODs  to  safamte  eqoal  to 

sample  No.  

Nominal  qnotation(s) 
Our  quotations  are  quite  dp  to  the  mark 
Quiet  and  firm  at  quotations 
Quotations  have  hardened  all  round 

Digiiized  by  V^OOglC 


Ooo^ 

tam 

83378 

8aa7& 

32380 
323ai 
32882 
32383 
82884 

88885 

83386 
8S387 

83388 

82389 
82390 
82391 
82393 
33393 
83394 

83396 

83396 
32897 
83898 
33899 
33400 
33401 
33403 
82403 
82404 
83405 
33400 
33407 
83408 
83409 
83410 
83411 
83412 
83413 
83414 
83416 
83416 
83417 
33418 
33419 
83430 
33431 
83432 
82423 
32424 
82426 
83436 
83437 
83438 

S3439 


Qmttans 

Quittung 

Quitute 

Quivered 

Quivering 

Quita&es 


ogeh 
Quoin 
^oique 
Quotas 
Qui^atis 
Quoj'pnm 
(h/fffum 
Quthiet 
Quoltmia 
Qwmimui 
Quimo 
Quondams 
Quofutt 


%otknt 

t/os 
^Her 

RABABUZ 

RabaaU 

Rabeuaria 

Rabaceir0 


Qitotatioii(i) — amtinvsi. 
QuotatioiU)  caAnot  be  ^vea  wilb  any  reliafaflitjr 
Other  4|uotatiu»  are  h^her 
Other  quotations- are  lower 
You  are  above  eurrent  quotations 
Y«D  are-  below  current  quotations 
Any  higher  quotaticn  mil  be  useless 
Any  lower  quotation  viH  be  useless 

Hw  maitet  is  bo  unsteady  that  reliable  quotations  cannot  be 

Oinng  to  the  disturbed  state  of  the  marliA  nominal 
quotatinn  can  be  givos 

Quotations  ue  nadim^  since  lut  teport 

Daring  present  condition  of  the  market  cannot  give  quota- 
tions 

At  about  fonner  quotation's) 
If.yon  can  improve  on  previous  quotation's) 
Endeavour  to  improve'  on  quotation's) 
Oer  the  official  quotatioa 
Under  the  official  quotation 
The  following  are  the  latest  quotations 
The  fcilowing  are  the  quotadcms  of  the  mioiiis  stocks  and 
shares 

Quotaticmr  can  <mly  bemade  subject  to  being  open  on  laoeipt 
ofnply 
ttnote. 

Can  yoa  quote  

I  jwe)  can  quote  — • 
I  (we)  cannot  quote—— 
WUl  you  quote 


I  (we)  will  quote 
I  {\ 


(we)  will  not  quote 
^lall  I  (we)  quote  — —  , 

You  may  quote  

Do  not  quote  

Will  - —  quote  

Will  quote  

Will  not  quote  — 
If  you  can  quote  —  " 

If  you  cannot  quote  

If  I  (wrt  can  quote  

If^  I  (we)  cannot  quote  — ■ 

M  — —  cu>  quote  

If  — —  cannot  quote  

Why  will  (did)  you  quote  —  — 
Why  will  (did)  you  not  qupte  — 

If  you- quote  

M  youi  do  not  quote  

Please  quote'  for  the  articles  named 
I^ease  quote  for  what  you  suggest 
Please  quote  most  favourable  tenns 
Quote  them  rate 

Quote  them  rate  and  name  conveyance 
Quote  them  rate  and  name  of  ve^el 
Quote  them  what  you  please,  but  we  stand  In  for  — — 
EACE. 

The  race  has  been  run,  the  following  came  in  first  

The  taoe  baa  been  mn,  the  following-  came  in  first  and 


The         nwe'  has  been  nin, 

second,  and  tfaiiJ  ■ 


the  foUomng-came  in  irst 
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BAO~BAI 


OodbNo 

CodeWmm 

821S0 

Rabachait 

8S431 

Jtabtuheur 

83439 

Rabadan^ 

82433 

Rahadanes 

32484 

Rabalde 

32435 

Rabahxi 

32436 

Rc^anettu 

32437 

Rabanho 

82438 

Ra&aniza 

83439 

RodtMus 

83440 

RabtUagt 

83441 

Rabattre 

32442 

Rabauw 

82443 

Rabbah 

32444 

RahbatH 

82445 

Rabdercia 

32446 

Rabbetted 

32447 

Ra&bi 

32448 

Rabbicht 

32449 

Rabbinagt 

32450 

Rabbiftico 

32451 

Robbific 

32452 

Rabbioso 

32453 

Rabbitry 

33454 

RabbofU 

32455 

Ra^oturo 

32456 

Rabboniia 

32457 

Rabbor^ 

82458 

Sabbreoia 

32459 

Rahbrusca 

82460 

Rabbuffo 

32461 

Rabdoide 

32462 

Rabtwim' 

32463 

RabettTftis 

32464 

Rabeases 

32465 

Rabel^'o 

32466 

RabeUo 

82467 

Rabtnart 

32468 

Rabenbalg 

83469 

Rabenkind 

82470 

Rt^en&d 

83471 

Rabei^iat 

il3473 

Rabenstiin 

.93473 

Rabenttuh 

52474 

Rabttwith 

32475 

Raberviva 

82476 

Rabescato 

33477 

Rabeseom 

S2478 

Rabeta 

33479 

Rabiabais 

33480 

Rabiacana 

83481 

Rabumam 

83489 

RaiiaroH 

Baee — tm/iftued. 
The  Oxford  and  Cambridge  boat-race  to-day ;  Cambridge 

first,  -' —  lengths  ahead 
The  Oxford  and  Cambridge  boat-race  to-day ;  Oxford  first, 

■:  lengths  ahead 

The  Oxford  and  Cambridge  boat-race  to-day  ;  dead  heat 
The  Oxford  and  Cambridge  boat-race  has  been  postponed  in 

consequence  of  fog 
The  Oxford  and  Cambridge  boat-race  has  been  postponed  in 

consequence  of  very  bad  weather 
The  Oxford  and  Cambridge  boat-race  has  been  postponed  in 

consequence  (rf  

Bailway.    (See  page  945.) 
Railway  station 

Railway  track  destroyed  by  floods 
Railway  track  destroyed  by  the  enemy 
Railway  track  destroyed  by  the  .Indians 
Railway  track  destroyed  by  robbers 
Railway  track  destroyed  by  ab^gines 

Railway  track  destroyed  (by  ) 

Delivered  at  railway  station  this  end 

Delivered  at  railway  stati<m  your  end 

What  is  the  cost  of  railway  Cftcrii^  ' 

Free  of  railway  carriage 

Railway  carriage  to  your  account 

Will  go  forward  by  railway 

Goes  forward  by  railway  to-night 

Too  bulky  to  forward  by  railway 

Make  best  arrangement  possible  with  railway 

I  (we)  have  no  objection  to  pay  railway  carriage 

1  (we)  cannot  (will  not)  pay  railway  carriage 

Has  (have)  no  objection  to  pay  railway  carriage 

 cannot  (will  not)  pay  railway  carriage 

Instruct  railway  to  ddnrer  direct  to  — —  immedhtttly 
How  is  the  railway  traffic  goii^;  on 

How  is  the  railway  traffic  going  on,  arrivals  are  my  iiragular 

Anything  stopping  the  railway  traffic 

Railway  traffic  is  greatly  inteneied  with  (by  ) 

Railway  traffic  is  as  usual 

Railway  traffic  is  out  of  order 

Railway  traffic  is  out  of  order,  owing  to  floods 

Railway  traffic  is  blocked  by  snow 

Railway  traffic  is  blocked  by  slip  of  anbankment 

Railway  traffic  is  much  improved 

Railway  traffic  is  very  bad 

Railway  traffic  is  in  good  condition 

Rulway  traffic  is  in  bad  condition 

RaUway  traffic  is  in  bad  condition  and  fadUties  insufficient- 
Construction  erf  the  railway  has  commenced 
Construction  of  the  railway  is  pr(^;ressing  very  fast  . 
Construction  of  the  railway  is  very  dilatory 
Construction  of  the  railway  is  suspended  for  the  present  fm 

consequence  of  ) 

Construction  of  the  railway  has  recommenced 

Construction  erf  the  railway  n  expected  to  be  finislied 

about  

Bain. 

Great  quantity  of  rain  falling 

Was  (were)  shipped  in  the  rain 

Loading  delayed     rain  _       .  . 

Discharging  delayed  by  rain        Digitized  by  dOOglC 
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CodkNo 

Code  Words 

Jxaotcfioo 

JCaoicurto 

rr^  nt  n1  ftt 

Jtabidness 

xCatnjigue 

icafftiarg& 

jxaotnos 

jcaotosas 

Jtatnosuil 

32497 

33498 

Rabiruiva 

32499 

Jiadisaai 

32500 

Rabiscca 

32501 

Rabisco 

32502 

Rabita 

32503 

Ra&mag 

32504 

Radolao 

icaooievci 

OaOUo 

jcaooseaao 

Raooseats 

Raooseos 

Kaooteuias 

KaoQtar 

3251 1 

VAUX  -M- 

Ji  CllfOleaoo 

Jiovoteets 

Kaooteux 

^951  fi 

JS.OvOlOnS 

Kwiotures 

RabougHr 

RabtxigHtr 

JCaOTWanw 

Rabrweur 

Rabu^ftto 

ICaousca 

Rabuscuii 

if  aO^O 

Rabuscuios 

Kacaalie 

0^0^  f 

Racamas 

Racambeau 

RacaftaruM 

J\  ucCCTTttt/ 

32532 

Raccertmn 

32533 

Racchetart 

32534 

Ra^hiude 

32536 

Raichhtso 

32536 

Ra^arpa 

32537 

Raaoise 

Bain — continued. 

Loading  and  discharging  delayed  by  rain. 
Cannot  pack  on  account  of  rain 
Cannot  work  on  account  of  rain 
Gannot  forward  on  account  of  rain 
Cannot  ship  on  account  of  rain 
Rain  stops  all  traffic 
If  rain  holds  off 
If  rain  continues 
Great  delay  caused  by  tain 
Rain  damaged 
During  the  rain 
Has  the  rain  done  any  good 
Has  the  rain  done  any  damage 
The  rain  has  done  much  good 
The  rain  has  done  some  good 
The  rain  has  done  a  great  amount  of  damage 
The  rain  has  done  some  damage 
The  rain  is  now  pouring  down  in  good  earnest 
Every  prospect  of  the  rain  continuing 
Every  prospect  of  the  rain  continuing  for  somrdays 
Owing  to  the  heavy  rain  up  country,  produce  ia  eoming  forward  - 
very  slowly 

Owing  to  heavy  rain  the  river  is  rising  fast  and  navigation-, 
stopped  • 

Owin^  to  the  swollen  state  of  the  river  by  heavy  rain,  the.* 

navigation  is  entirely  suspended 
The  rain  having  subsided  the  river  is  going  down ;  navigation 

will,  it  is  expected,  be  shortly  resumed 
The  rain  having  subsided  the  river  is  in  its  normal  state  and 

navigation  resumed 
Rain  much  needed 
The  rain  has  now  commenced 
The  rain  has  now  passed  over 
Owing  to  excess  of  rain 
Owing  to  scarcity  of  rain 
Owing  to  the  earliness  of  tain 
Owing  to  the  lateness  of  rain 
Too  much  rain 
Not  enough  rain 
Rain  at  times 
Rainfall  general 

Rain&ll  general  and  will  do  much  good 
Rainfall  general  and  will  do  much  harm 
Rate(s).    (See  Ihices— Quotations.) 
At  what  rate 

Come  at  any  rate(s) 
Go  at  any  rate(s) 
Take  at  any  rate{s) 

At  what  rate  can  you  

What  are  the  present  rates  offering 

Telegraph  highest  rate 

Telegraph  lowest  rate 

What  do  you  think  of  present  rates 

I  (we)  think  rates  will  advance 

I  (we)  think  present  rates  will  hold  for  a  time 

I  (we)  think  rates  will  decline 

Rates  are  nominal 

Rates  may  be  taken  as  per  last  report 
At  present,  rates  are  very  high 
At  present,  rates  are  good  all  round       Digitized  by 
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CODK  WOSM 

Raccolta 

Raccomuna 

RtKxoppia 

Raccorcia 

Raccord 

Raccorder 

Reucoupler 

Raccourcir 

Raccours 

Raccoutr$ 

Racemt^s 

Racemamus 

Raamarios 

R€umat9 

Raeematwn 

Ra£emavit 

Racematx. 

Racemique 

Racemose 

Racemoses 

Raceniosum 

Raamuk 

Rachadeirm 

Rachanam 

Rachbeere 

Rdchamt 

Rac^geisi 

Raehegott 

Reicheplan 

Racheiait 

Rachevage 

Reuhever 

Rachewort 

Rackgier 

Racfudian 

Rachilla 

Rachiodet 

Raehisagn 

Rachitis 

Rachiiome 

Rachsucht 

Racify 

Radmado 

RaamaUs 

Racimamos 

Racimar 

Racimarian 

Racimaron 

Racimo 

Racimolare 

Racimoio 

Racimudus 

Racines 

Raciocinar 

Racionable  ' 

Racumar 


Bate(B) — ^ntinued. 

At  [ffesent,  rates  are  modeiKtB 

At  present^  rates  are  very  low 

At  present,  rates  are -bad  all  roniid 

Rates  are  rising 

Rates  are  rapidly  risii^ 

Rates  are  falling 

Rates  are  rapidly  falling 

Rates  are  rising  everywhwe 

Rates  are  not  quite  sa  good 

Rates  are  falling  eveSy^ere 

Rates  may  be  considered  to  have  an  inward  tendency 
Rates  may  be  considered  to  have  a  declining  tendeni!^ 
When  you  think  yoa  have  zeached  top  rates,  put  it  (dxi^ 
forward 

When  you  think  you  have  reached  lowest  rates,  operate 

Think  we  have  now  reached  top  rates 
Think  we  have  now  reached  low^t  rates 
Rates  are  now  about  the  very,  hi^est 
Rate  is  rather  above  the  market 
Rate  is  rather  under  the  market 
Rates  are  now  about  the  very  lowest 
This  is  the  highest  rate  this  season 
This  is  the  lowest  rate  this  seaaott  > 

The  rate  quoted  is  about  the  highest  qrer  known,  no  prosped 

of-  increase 

The  rate  quoted  is  about  tiie  lowest  ever  known,  no  prospect 
of  reduction 

There  will  be  no  advance  on  present  rates  ba  a  while 
I  hre)  will  accept  the  rate(s) 
I  (we)  cannot  accept  the  rate(^. 
Accept  the  rate(s) 
Cannot  accept  die  Tate{s) 
The  rates  are  not  sufficient 
Can  you  advance  the  rate(s) 
Increase  tihie  rate^ 
Cannot  inizr(»se  the  rates 
Could  get  better  rates  if  on  the  spt)t 
The  same  rate  can  still  be  obtained 
If  you  can  increase  the  rate(9) 
If  you  can  increase  the  raters),  do  so  at  once 
If  you  can  increase  the  rate(s),  I  '(we)  can  probably  opentt 
If  rate  cannot  be  increased,  the  business  wUl  be  lort 
If  rate  cannot  be  rtdoced,  the  businev  wiO*b»  kiat 
Maintain  present  rates 
Raise  the  rates  immediafedy 
Raise  the  rates  aa  soon  at  ponttrfd 
I   Hold  oat  for  top  rates 
Holding  for  higher  rates 
I  am  (we  ue)  holding  out  tsx  higher  nttef 
Lower  the  rates 
Cannot  reduce  the  rates 
■  Hold  for  lowest  rates 
Holding  for  low6r  rates 
I  am  (we  are)  holding  out  for  loner  rates 
Endeavour  to  get  higher  r^(^ 
I  am  (we  are)  endeavonring  to  get  higher  ralt(|^ 
Endeavour  to  get  lower  iate(^ . 
I  am  (we  an^  endeav«iiufing  to  gat  krtrer  nf(l^^ 
Unless  you*  eiqiect  better  Txm^^       ^  i 
Unless  at  greatly  iaoeaacd  aw^d  by  ^OOglC 
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CodeNoI   CoDiWoMf  Eate(i)— <r«iftW. 

Racktau  Cut  down  the  nteB  immedut^ 

RaekmnU  Reduce  die  ntcs  to  keep  oat  opposition 

JRaebrU  What  if  die  h^eit  rate  yon  can  pay 

RtukroHt  What  ii  the  lowest  late  you  can  accept 

SMlnr  What  is  the  lowest  late  you  can  ac(^pt  for  tons  to  

RacUm  What  is  the  h^est  rate  buyers  can  give 

Racodiau  What  is  the  lowest  rate  seUos  will  accept 

RacodioH  What  is  the  highest  rate  charterers  will  give 

Ra^fore  What  is  the  lowest  rate  owners  will  accept 

Reuokige  Other  buyers  are  oflering  higher  rates 

RacoUr  Other  sellers  are  asking  lower  rates 

Racemi/ra  Other  charterers  are  offering  higher  rates 

Ra£ontais  Other  owners  are  asking  lower  rates 

Raconteur  Owners  are  offered  higher  rates  than  you  quote 

Raconto  Charterets  are  offered  lower  rates  than  you  quote 

Raamtom  Sellers  are  offered  h^her  rates  than  you  quote 

Racoon^  Buyers  are  offered  lower  rates  than  you  quote 

RacopiUs  The  rates  quoted  are  the  lowest  that  owners  will  accept 

Raci^ilo  T)\t  rates  quoted  are  the  highest  that  charterers  will  pay 

Racophua  The  rates  quoted  are  the  lowest  that  sellers  will  accept 

Racomi  The  rates  quoted  are  the  highest  that  buyers  will  pay 

Racomira  The  highest  rate  that  can  be  paid  is  

Racquetare  The  lowest  rate  that  can  be  accepted  is  

Radanda  WiU  accept  the  rates,  but  try  to  get  better  conditions 

Radarisk  Try  utmost  to  iminove  rate,  but  do  not  lose  the  business 

Rttdarm  WUl  do  our  utmost  to  improve  upon  rates  quMed,  and  get  best 
possible  terms 

Rttdarmen  Shall  be  pleased  to  try  counter  offers,  if  rates  mentioned  do 

not  suit 

Radafy  Your  idea  of  rate  is  not  tempting  enough  to  proceed  farther 
with  the  business 

Rttdbod  Have  made  arrangnnents  whereby  we  shall  be  enabled  to 

obtain  very  best  rates  with  fullest  commissioni 

Ra^nUUn  Accept,  if  you  think  rates  will  go  higher 

Raddensart  Accept,  if  you  think  rates  will  go  lower 

Raddenso  Lower  rates  will  have  to  be  accepted 

Ra^ia  Higher  rates  will  have  to  be  paid- 

Raddobbi  The  rate(s)  is  (are)  not  obtainable  now 

Radeaux  Even  if  higher  rate(8) 

Radeherrt  Even  if  lower  rate(s) 

Raderbalk  Good  rate(s) 

Raderkast  Good  rate(s)  and  condition(s) 

Raderleop  Closing  at  best  rate(s)  obtainable 

Raderwarm  Must  not  go  beyond  rate(s)  quoted 

Radesige  Have  obtained  your  rate(s) 

RadoMus  Caused  rate(s)  te  advance 

Radevore  Causing  consideraUe  rise  in  rate(s) 

Radfelge  Caused  rate(s)  to  decline 

Radgarm  Causing  considerable  fall  in  rates 

Radiabam  Will  result  in  firm  rates 

Radiadan  Will  result  in  weak  rates 

Radiadas  The  rise  in  rates  is  equal  to  — 

Radial  The  fidl  in  rates  is  equal  to 

Radianty  Rates  at  present  may  be  taken  as  foPows  — 

RadiaUfy  At  enhanced  rates 

Radiaior  Highest  possible  rate 

RadiatuU  Is  (are)  now  exacting  enhanced  rates 

Radicabar  Is  much  needed,  and  no  doubt  a  good  rate  will  be  paid 

Radkadtt  Will  probably  lead  to  some  improvement  in  6w  taiea 

Radieall},  Rates  may  be  quoted  higher      digitized  by  GoOglc 


568 


RAT 


Qhw  Words  BAte{a)-cmtinued. 

Radicamos  Rates  may  be  quoted  lower 

Radices  Rates  quoted  are  the  highest  obtainable 

RadicaroH  Rates  quoted  are  the  highest  obUiinable^  advise  you  to  accept 

RatUamt  Kates  quoted  are  the  lowest  obtainable 

Radicinis  Rates  quoted  are  the  lowest  obtainable^  advise  you  to  accept 

Radia>ne  Rate(s)  is  (are)  lower  at  your  end  than  here 

Radicosas  Rate(s)  is  (are)  lower  here  than  at  your  end 

Rtidicoso  Rate(s)  is  (are)  the  same  here  as  with  you 

Radier  The  rate(s)  is  (are)  too  high 

Radieuses  The  rate(s)  is  (are)  too  high,  cannot  give  (get)  more  than  

Radigast  The  rate(s)  is  (are)  too  low 

Radijs  The  rate(s)  is  (are)  too  low,  cannot  accept  less  than  

Radimadia  The  rate(s)  is  (are)  suitable 

Radiola  The  rate(s)  is  (are)  at  your  discretion 

RadioUti  You  are  above  the  current  rate 

Radiolos  You  are  below  the  ciurent  rate 

Radiosus  At  steady  rates 

Radi^  At  inoeased  rate(s) 

Rad^eis  At  reduced  rate(s) 

Radnm  At  current  rate(a) 

Radiurgia  At  best  rates  possible 

Radiwoi  Not  at  present  rates 

Radix  At  the  rate  of  

Radkram  At  the  rate  of  not  more  than  —  , 

Radlaufon  At  the  rate  of  not  less  than  ^— 

Radlinu  At  usual  rate(s) 

Radmusket  At  same  rate  as  

Radnagei  At  same  rate  as  before 

Radoter  At  the  rate  agreed 

RadoterU  At  same  rate  of  freight 

Radoteurs  Balance  at  equal  rates 

Ra^mb  At  equal  rates 

Radouber  At  comparative  equal  rates 

Radreg  At  same  rate(s),  tiying  to  im|nove 

Radre^en  Can  the  rate  be  r^>eated 

Radrtif  The  rate  can  be  rqwated 

Ritdschuh  The  rate  cannot  be  repeated 

RadsUft  Tor  rate(s)  is  (are)  not  obtainable  now 

Radsparrg  What  is  the       rate  you  can  offer  fcnr  steamer 

Radsprung  What  is  the  best  rate  you  can  offer  sailer 

Radspur  The  best  rate  I  (we)  can  offer  for  steamer  is  — 

Radspuren  -The  best  rate  I  (we)  can  offer  for  sailer  is  

RadstocA  Cannot  get  on  at  your  rate 

Radstoss  Cannot  give  ^et)  the  (rates)  you  state,  but  with  positive  offa 

may  do  

Raduks  Please  increase  the  rate,  others  are  paying  more 

Raduniate  Please  reduce  the  rate,  others  are  accepting  less 

Radunt  Accept  best  rate  obtainable  and  avoid  delay 

Radwelk  Cannot  give  (get)  the  rates  you  state,  but  make  counter  ofifer 

of  

Raedam  At  what  rate  can  you  load  ,  if  we  send  her  to  your  port 

Rtudario  If  you  send  to  our  portj  we  can  give  her  the  {(mowing  rates 

Raedchen  At  an  additional  rate  01^  

Rf^ndeln  At  an  additional  rate  of  » if  ordered  to  

Raendlein  At  an  additional  rate  of  ^  if  ordered  to  the  Continent 

Raenke  At  a  reduction  in  the  rate  of  

Raerse  At  a  reduction  in  the  rate  of  ,  if  ordered  direct 

Raethin  At  same  rate  of  freight  as  calling  for  orders 

Raethsel  At  same  rate  of  freight  as  calling  for  orders,  if  ordered  to  the 
Continent  direct  ^^^^  CoOglc 


BAT-R£A 


569 


CODKNa  Code  Wokds 
S2708  I  RatH 


Raetos 

Raeuber 

Ratuberin 

Raeudiger 

Raeumlich 

Raeusche 

Raeu^em 

Rafael 

Rafalant 

RafaUi 

Rafanella 

Rc^anino 

Rafamsiri 

Rafeais 

Ra/eemos 

Rafdro 

RafeUng 

RaffehidQ 

Raffaom 

Raffaux 

Raffamti 

Raffiendes 

Rafftremo 

Rafftrmir 

Raffgut 

R^a 

Rfxffigura 

Raffikro 

Rajffina^ 

Raffinmr 

Rtffimms 

RaffUd 

Rafflesia 

Raffolaii 

RaffolUs 

Raffohm 

Raffondi 

Raffono 

Raffosso 

Raffranca 

Raffreni 

Raffronta 

RaffubUr 

Raffusola 

Rafiau 

Rajidia 

Rt^nar 

Raflade 

R^e 

Rafleux 

Raftering 

Raftsmen 

Ragache 

Ragarum 


Bate(i) — ^tinued. 
At  same  rate  of  freight  as  calling  for  orders,  if  ordered  direct 
to  

Steamer  has  just  been  fixed  at  this  rate 

Sailer  has  just  been  fixed  at  this  rate 

Unless  at  greatly  reduced  rates 

No  inducement  to  pajr  advanced  rate(s) 

Forward  vessels  command  higher  rates 

Backward  vessels  command  higher  rates 

Following  may  be  considered  as  current  rate(s) 

The  following  rates  of  freight  have  ruled  in  this  market  during 

the  past  week 
Rates  should  improve  now  the  season  has  ended 
Rates  should  improve  now  return  cargoes  are  scarce 
The  rates  keep  low,  and  for  the  present  there  is  no  prospect 

of  improvement 
Much  higher  rates  wUl  have  to  be  paid  unless  tonnage  comes 

in  shortly 

Much  lower  rates  will  have  to  be  accepted  unless  tonnage  is 
withdrawn  and  ordered  elsewhere 

Rates  have  given  way  owing  to  the  la^e  supply  tonnage 

Rates  have  advanced  owing  to  Hat  scarcity  of  tonnage 
Beaotion. 

Reaction  has  set  in 

Very  little  prospect  of  a  reaction 

Wait  for  a  reaction 

No  use  waiting  for  a  reaction 
Bead. 

Read  our  telegram  by  the  ABC  Codo  5th  edition 
Read  our  previous  telegram  as  follows  ■■-  - 

For  read  

It  should  read  as  follows  

I  (we)  read  it  as  follows  

Beadj. 
Are  you  ready 
I  am  (we  are)  ready 
I  am  (we  are)  not  ready 
Will  you  be  ready 
I  (we)  shall  be  ready 
I  (we)  shall  not  be  ready 

Is  (are)  (he — Uiey)  ready 

 (he — they)  is  (are)  ready 

 (he — they)  is  (are)  not  ready 

If  I  am  (we  are)  ready 
If  I  am  (we  are)  not  ready 
If  you  are  ready 
If  you  are  not  ready 

If  (he — they)  is  fare)  ready 

If  (he — they)  is  (are)  not  ready 

Telegraph  what  date  you  expect  to  be  ready 

Telegraph  me  (us)  when  ready 

When  win  you  be  ready 

Will  tel^raph  when  I  am  (we  are)  ready 

When  will  (it— they)  be  ready 

Must  be  ready  to  (by  ) 

Must  be  got  ready  soon  as  possible 

Goods  to  be  ready  on  or  beftnre  

Is  (are)  now  ready*  waiting  orders 
In  the  meantime  get  the  goods  ready 
The  goods  are  now  ready  to  be  forwarded 
31w  goods  will  be  ready  to-morrow 
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Code  Worm  ^^j-^ntinued. 

Jiageful  The  goods  mil  be  readjr  in  b  few  days 

Rageuse  Shall  we  fOTward  that  which  we  have  ready 

Rag^anU  The  gOods  now  ready}  waiting  conveyance 

Ra^era  Goods  not  ready 

Raggioso  Subject  to  reduction^  if  not  ready  by  — — 

Ra^unse  Not  beii^  ready  in  the  time  stipulated 

Raggiunto  Have  you  any  '  ready 

Ragg/es  Have  nothing  ready  yet 

Raggravo  Have  ahoat   ready 

Ragingly  If  no  more  ready 

Ragionere  Before  being  ready 

R^odia  Perhaps  ready  before 

Ragtmdin  Expected  ready 

Ragosse  Now  ready 

Ragouner  After  being  ready 

Ragout  Will  it  (they)  be  ready  in  time 

Ragoutant  Will  shortly  be  ready 

RagrAfsr  Will  be  ready  on  or  about  — — . 

Ragremenf  Oet  ready  with  utmost  pebble  despatch 

RagstoHe  Get  ready  to  leave,  so  that  you  can  start  immediately  you  have 
instructions 

Raguenet  Get  ready  by  time  I  (we)  arrive 

Raguei  Have  everything  ready 

RaguetUs  Have  everything  ready  M  avoid  delay  on  arrind 

RagunatUe  Everything  is  ready 

Ragusano  Will  have  everything  ready 

Ragjiseas  Everything  will  be  ready  when  you  arrive 

Ragitsea  Will  have  everything  ready  upon  arrival,  thus  nOidilig  dday 

RagTtfegd  Will  not  be  ready  for  some  considerable  time 

Ragwoet  Will  not  be  ready  until  — — 

Ragwork  Cannot  be  ready  before 

Rahezado  Cannot  be  ready  at  the  earliest  before 

Rahezar  Will  be  ready  at  the  latest  by 

Rahezaron  Can  be  got  ready  in  time 

Rahezeis  Can  be  got  ready  by  ■ 

Rahmtm  Can  be  ready  at  a  moment^  notice 

Rahmsack  Cannot  be  got  ready  in  tune 

Rahmtorte  Cannot  be  got  ready  by 

Rahsegei  Give  notice  of  being  ready 

Raice/a  Give  notice  of  being  ready  to  load 

Rsddimes  Give  notice  of  bdi^;  ready  to  discharge 

Raidir  When  whc^y  unballasted  and  ready 

Raidirais  Wholly  unballasted  and  ready 

RaUiront  When  will  the  vessel  be  ready  to  leave 

RaigaUs  Will  be  ready  for  sea  in  a  few  days 

Raigas  Will  be  ready  for  sea  in  about  a  week 

Raigeoir  Will  be  ready  for  sea  in  about  ten  da^s 

Raigota  Will  be  ready  for  sea  in  about  a  fortnight 

Raigreuet  Will  be  ready  for  sea  in  about  three  weeks 

Raiguiser  WiU  be  ready  for  sea  in  about  a  month 

Raillardes  Will  be  ready  for  8Ca  in  about  — — 

Railieront  Is  ready  for  sea 

Raimiento  Is  cead;jr  for  sea,  but  cannot  get  away  owing  to  bad  weatfaM 

Raindeat  Vessel  is  not  ready 

Rainbeere  Vessel  was  not  ready 

Rainiiume  As  soon  as  ship  is  ready 

Rainbow  As  ncm  as  ship  is  read^  proceed  to  ^ 

RainUuKd  Vend  k  now  rea^ 

Rain/am  Vosel  will  be  ready 

RmmMU  Vessel  will  be  ready  in  a  few  days 
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Rainoire 

Rainnif 

Raiffweidt 

Rai/arono 

Rat'fasse 

Rai/avamc 

Raifavait 

Raiterem0 

Rof'tiait 

Raivoso 

Raixa 

Raizame 

Rajanits 

Rajas 

Rajmnir 

Rajoutast 

Rajput 

Raj'ustais 

Rajuste 

RtmtsiMS 

Rakd 

RakeUngt 

Rakestab 

RakeOal 

RakeUUxg 

RakeUpel 

Ralahaaa 

RalamenU 

RaUando 

RaUnHras 

RtUeona 

Ralhos 

Ralifigato 

RaHnghi 

Raiiaian 

RaUargano 

Ralki^tn 

Ralkggim 
RaJk^ 

Rcdiaro 

RalUnta 

Railevia 

RalUdae 

RalliemeiU 

Ration^ 

Rallutner 

Rallumoms 

Rallying 

Ramacda 

Ramadhan 

Rametgwa 

Ramalhar 

RamaSnti 

Ramames 

Ramandot 

Ramansina 

Ramassage 

Ramassais 


Beasott. 

Have  you  any  feamn  {to  ) 
I  (we)  have  some  reasoii'(to  ) 


4 


-) 


'I  (we)  have  no  leasoh  (to 
If  70a  have  any  reason  (to 
If  youihave  ncreasoo  (to  - 
What  is  the  reason 
V^ere  is  no  reasott  • 

Thdre  is-no  reason  for  it>(l!httm)  at  present 

The  reason  is  

The  reason  given  is  

There  is  reason  'to  believe  — 
Do  not  know  the  reason 
For  reasons  already  stated 
I  (we)  have  every  reason  to  believe 
The  reas(»i  is  at  present  unknosm 
Seasonable. 

It  is  not  reasonable 
Think  it  a  reasonable  offer  (proposal) 
Most  be  a  little  more  reascMiatde 
Bebata.   (See  Cent^) 
Must  have  a  rebate 
No  rebate  can  be  :UloMFed 
JSsaa,i  rebate  most  be  allowed 
Will  most  prcfbably  allow  m  Mbate 
Rebate  allowed  of  - — — 
■Subject  to  nmiol  rebate 
Subject  to  a  rebate  ot  — 
Beceive. 

Can  you  receive  — — 
1  (we)  can  receive  ■  •■  ■ 
I  (we)  cannot  receive  ■ 

Will  you  receive  

I  (we)  wiH  receive  — 
Shall  (may)  I  (we)  receive  — »• 
Please  receive  — — 
Do  not  receive  - — 

Will  (he— they)  receiw  — 

*  ^>e— 4hey)  will  receive  — — 
— **-  (he*-*b^)  "Will  not  tocahre  - — 
If  you  ^»n  reeeiv«  — ^ 
If  you  xunnot  receive  — — 
If  I  ^we)  ean  receive  — - 
If  I  ^we)  cannot  receive 
Why  -did  you  TCceive  — — 
Why  did  you  not  receive  — — 
When  shidl  I  (we)  receive  — 

When  did  you  receive  

When  do  yon  expect  to  receive 
When  you  receive  — — 
If  you  receive  — — 

If  you  do  not  receive  

If  I  (we)  receive 
Ifl(* 


(«^  do  not  recdve 
Von  must  (will)  receive  - 
I  (we)  expect  to  receive 
You  will  receive  further 
Upon  application  to  — - 
Upon  application  to  - 
account  ctf-^ 


you  may  receive 
—  you  may  receive 

Digitized 


ive  £^ 

Led  by  VjO( 


572 


BEO 


CodeNo 

32381 
32882 
32883 
32884 
32885 
32866 
32887 
32888 
33889 

83890 
83891 
32892 
32893 
32894 
33895 
32896 
32897 
32898 
32899 
32900 
82901 
32902 
33903 
33904 
33906 
33906 

32907 
32908 
32909 
32910 
32911 
32912 
32913 
32914 
32915 
32916 
32917 
32918 
82919 
82930 
32931 
33933 
32923 
32924 
32925 
32926 
32927 
32928 
32929 
32930 
32931 
32932 
32933 
32934 
33935 
82936 
32937 
8^38 


Code  Wosds 

Kamassons 

Ramatella 

Ramc^ana 

Ramazan 

Ran^ades 

Rambeh 

Ramber^ 

Rambiaso 

Ramblok 

Rambootan 
Rambooxe 

Rambotim 

Rambovr 

Rameal 

Ramtlks 

Ramenabk 

Ramendage 

Rementace 

Ramentos 

Rameous 

Rameguin 

Ramerais 

RamAoui 

Ramiak 

RtmUcsUo 

Ramitonu 

Ramiferes 

Ramificar 

Ramiflort 

Ramify 

Ramilaf 

Ramilhete 

RamilU 

Ramingue 

Rami^are 

Ramtro 

Ramist 

Ramisfes 

Ratmtibus 

Ramiiis 

Ramiioso 

Ram/osus 

Ramizas 

Ramognato 

Ramognava 

Ramogno 

Ramoitir 

RamoUir 

Ranumage 

Rofnondies 

RamondU 

Ram&ntrU 

Ramonmr 

Rameon 

Ramoruto 

Ramosorum 

Rami 

RampalUtm 


Eeoeive — continued. 

Win  most  probably  receive  — — 
Receive  it  on  my  (our)  account 

Receive  it  on  account  of  

Will  receive  it  (them)  on  your  account 
Will  receive  it  (them)  on  aca>unt  of  — — 
Cannot  receive  it  ^them)  on  account 

Cannot  recdve  it  (them)  until  

Cannot  receive  it  (them)  until  to-morrow 
Captain  refuses  to  receive  it  (them)  without  your  spedal 
instructions 
BeoeiTed. 
Have  you  received 

I  fwe)  have  received  

I  (we)  have  not  received  

If  you  have  received  

If  you  have  not  received  

Has  (have)  not  been  received 

Has  (have)  not  received  

Has  (have)  been  received  

Enclosure  has  not  been  received 

Has  (have)  received  

Received  notice  of  

Received  notice  to  

When  was  it  (were  they)  rectived 

As  fast  as  can  be  received 

To  be  reodved  as  &st  as  can  be  delivered 

To  be  received  as  iast  as  cui  be  ddivered,  wo^ng  day  and 

night  if  required 
Not  received  as  expected 
Very  well  received 
Very  badly  received 
Goods  received 
Goods  not  received 
Have  already  received  — — 

Have  not  yet  received  

Received  with  great  enthusiasm 

Have  received  the  following  from  

Have  received  the  following  from  the  owners 
Have  received  the  following  from  your  owners 
Have  received  the  following  from  tlw  charteren 
Have  received      following  fiom  the  numufactureai 
Have  received  the  following  from  the  contractors 
Have  received  tlw  followii^  from  the  agents 
Have  received  the  following  f^m  tlie  buyers 
Have  received  the  following  from  the  sdlen 
Beeognise. 

Do  you  reo^nise  

Do  not  recognise  

Will  not  recognise  


Cannot  recognise 


Cannot  recognise  any  claim 
Cannot  recognise  any  complaint 

Will  recognise  

Will  recognise  claim,  if  fair  and  just 
Becolleot 

Do  you  recollect  

Do  not  recollect  — • 

I  (we)  recollect  

Beeraunenoe. 
Recommence  working 
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Code  Wokm 

32939 

RampanU 

32940 

Jtampanily 

Ramparting 

32942 

Ramparts 

32943 

Rampeau 

Rampecon 

new  J  c 

32945 

Rampmdes 

S2946 

Ramphine 

32947 

RampiaKDa 

82948 

Rampiekei 

32949 

Rcmpicom 

32960 

Ramplonas 

* 

82951 

Rampogni 

o2952 

Rampojo 

82953 

Rampollar* 

32954 

Rampmeau 

32956 

Rampostan 

32956 

Ramrod 

82957 

Ramshoom 

82958 

Ramsinit 

82959 

Ramskin 

82960 

Ramstottg 

82961 

RamHl 

82962 

RamtiUa 

8S963 

Ramunatk 

83964 

Ramusauo 

82966 

Ramusia 

83966 

Ranatra 

82967 

Ran^oada 

32968 

Rancajo 

82969 

Rancanca 

82970 

Rancava 

82971 

Rancavaw 

82973 

Ranaonar 

83973 

RanartOs 

32974 

Rofuettcs 

82975 

Rofuheiro 

33976 

Ranches 

33977 

Ranchiamc 

83978 

n        *  I. 

32979 

RandaKKa 

83980 

Ranaando 

83981 

RoHCUtroH 

83983 

RofUuUty 

83983 

Riutadntss 

33984 

Randdo 

32985 

Rancirait 

82986 

Ranciront 

32987 

Randsse 

82988 

Ramortm 

82989 

Rancorous 

82990 

Raneoso 

83991 

Rananira 

82993 

Ranatng 

xxcmtMnicr 

82994 

Ranatrasu 

83996 

Xanatren 

82996 

Ramurasa 

83997 

Rimdngif 

Beoommenoe — continued. 
Recommence  packing 
Recommence  buying 
Recommence  selling 
Recommence  shipping  (fonvatding) 
When  will  you  recommence  — — 

I  (we)  shall  recommence  

When  will  (he — they)  recommence  

 (he — they)  will  r^ommence  

If  you  recommence  

If  prou  do  not  r«»mmence 

Will  recommence  soon  as  possible 

You  must  recommence  immediately 

Shall  recommence  on  or  about  

Do  not  recommence 
Will  not  recommence 

Do  not  recommence  until  you  have  further  news  (instni&v 
tions) 

Cannot  recommence  for  a  few  days 

Cannot  recommence  for  a  few  weeks 

Cannot  recommence  until  — 
Becommenced. 

Have  you  recommenced 

I  (we)  have  recommenced 

I  (we)  have  not  reoimmenced 

If  you  have  recommoiced 

If  you  have  not  recommenced 

Has  (have)  recommenced 

 has  (have)  recommenced 

 has  (have)  not  recommenced 

If  has  (have)  recommenced 

If  has  (have)  not  recommenced 

Have  already  recommenced 

Have  already  recommenced  working 

Have  already  recommenced  your  order(8) 

Have  already  recommenced  shipping  (forwarding) 

Have  already  recommenced  packing 

Have  already  recommenced  buying 

Have  already  recommenced  selling 
Recommend. 

What  doei  lecommend 

Can  you  tecommotd 

Can  you  recommend  me  (us)  an  agent  (in  ■) 

I  (we)  can  safely  recommend  as  agentts)  ^  > 

I  (wel  have  no  one  (nothing)  to  recommend 
I  (we)  recommend  — 

If  you  can  recommend  

If  you  cannot  recommend  

If  you  recommend  him  (it — them) 
I  fwe)  can  recommend  him  (it — them) 
I  (we)  cannot  recommend  him  (it — them) 

Do  not  recommend  

Can  recommend  you  to  

Cannot  recommend  you  to  

What  would  you  rea>mmend 

Would  recommend  

Have  you  anyone  specially  to  recommend 
I  ^we)  have  no  one  to  specially  recommend 

I  (we)  cannot  too  strongly  recommend  

Recommend  you  combme  with 

Recommend  you  nt  to  combine  with  yoa^ 
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82998 
82999 
83000 
83001 
83002 
33003 
33004 
33006 
33006 
33007 
33008 
33009 
33010 
83011 
83012 
83013 
33014 
38016 
33016 
83017 
83018 
83019 
83020 
83021 
83022 
83023 
83024 
33035 
33026 
S8027 
88028 
88029 
S3030 
83031 
33032 
83033 
33034 
33036 
83036 
33037 
33038 
33039 
83040 
83041 
83042 
83043 
83044 
83046 
83046 
83047 
83048 
83049 
83060 
33051 
83062 
33063 
83064 
33055 
33066 
43067 


Code  WoiM 

Xanda^es 

JRandellare 

RandelUtoa 

Remdies 

Remdlos 

Randnoot 

Randolfo 

Randomly 

Randstab 

ReatdvoU 

Ranfasio 

Ranfione 

Ranft 

Ran^ais 

Rangedor 

Rar^eons 

Rtmgerin 

Ran^ont 

Rangeur 

Rat^oige 

RangUren 

Rangi/eres 

Rangifero 

Ranging 

Rangloge 

Rango&sa 

Rangomela 

Rangord* 

Rcmgs/oU 

Ran^trdt 

Rangstufe 

Rangsucht 

Rangue 

RanAura 

Ranidat 

Ranilhas 

RaniHes 

Ranimabk 

Rammais 

Ranimant 

Ranimions 

Raninoidi 

Rankheid 

Rank^ 

RanAHng 

RtmonWs 

Rai^ike 

Ransack 

Raase^ng 

Ransomablt 

Ransoming 

Ransomless 

Ransuilen 

Ranterism 

Rantingfy 

Rantism 

Rantsoen 

Ranuncults 

Ranunkel 

Ransigits 


sso 


BeeompenM. 

What  recompense  shall  I  (we)  get 
You  will  get  following  recompMse 
You  will  get  no  recompense 
Very  poor  recompense 
No  recompense 
Must  recompense  him  (them) 
What  recompense  is  expected 
Following  recompense  is  expected 
The  recompense  must  be  guaranteed 
The  recompense  offered  is  instffficient 
The  recompense  is  satisfactory 
The  lecompense  mil  be  guaranteed  . 
The  recompense  cannot  be  guaranteed 
BeeoTer. 
Can  you  recover  — — - 

I  (we)  can  recover  

I  (we)  cannot  recover  — — 
Will  you  recoTCT  — — 
I  (we)  shall  recover  — 

Shall  I  (we)  recover  

EndeavoTir  to  recover  

Do  not  recover  

Will  .  {he — they)  recover  — 

 (he — they)  wih  recover  

 {be — ^bey)  will  not  recover  — 

If  you  can  recover  — - 

If  yon  cannot  recover 

If  I  fwe)  can  recover  — — 

If  I  (we)  -cuuiot  recover 

Why  did  yott  recorer  — — 

Why  did  you  not  recover  — — 

What  do  70H  «xpect  to  recover 

Are  you  likely  to  recover 

Will  most  probably  recover  — — 

Expect  to  recover  the  Whole ' 

£bq>ect  to  recover  part 

Do  not  expect  to  recover  imyttHi^ 

You  must  recover  

You  must  recover,  if  possibie 
You  must  recover  the  insurance 
Yon  -must  tecover  the  damage 
You  must  recover  the  loss 
Yon  must  leoover  the  cai^ 
You  must  recover  the  ship 
You  must  recover  the  goods 
Can  you  Kcover  the  insurance 
Oan  yon  recover  the  damage 
Can  you  recover  the  loss 
Can  you  recover  the  cargo 
Can  you  recover  the  ship 
Can  you  recover  the  goods 

Can  recover  

Can  recover  the  insurance 
Can  recover  the  -damage 
Can  recover  the  kss 
Can  recover  the  caigo 
Can  recover  the  ^p 
Can  recover  the  goods 
Ouinot  recover 
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QnCNa 


Oqos  WOUM 

Rapaa 

Rapacefos 

Rapac^o 

Rapaaria 

Rapacitt 

Rapadura 

Re^agao 

Rapmsant 

Rapapits 

Rapariga 

Rapassier 

Rapateile 

RapeUrions 

RapoMtada 

Rapdho 

Rapentit 

Raperino 

Rapettes 

Rapeux 

Raphae&m 

Raphaim 

Raphanie 

RapAanus 

Raphidia 

RaphiUU 

Rapieaude 

Rapidos 

Rapida 

RapiduU 

Rapit^los 

RapUea^ 

Rapiu^ 

RapiecottS 

Rapiega 

Rapiere 

Rapinante 

RSapinOftan 

Rapinerie 

SapinJUtr 

Rapiquir 

Rapirebbe 

Rapireme 

Rapiresti 

RapirffW 

Rapisires 

Rapitore 

Rapitrice 

Rapivate 

Rapointir 

RapoTUOs 

RaponcuU 

Rapontbus 

Rapontioi 

Rapontis 

Rqposeaba 


"BMVWS—eoiUinued. 
Cannot  recover  the  insurance 

Cannot  recover  the  danu^c 
Cannot  recover  the  loss 
Cannot  recover  the  cargo 
Cannot  recover  the  ship 
Cannot  recover  the  goods 
Not  possible  to  recover  anythii^ 
Is  ^are)  rapectad  to  recover 
Is  (are)  noc  expected  to  recover 
Reoovered. 
Have  you  recovered  — — 
I  IweJ  have  recovered  — 
I  (we)  have  not  recovered  — «. 
If  you  have  recorored  — - 
If  you  have  not  recovered  — ^ 
Have  you  recovered  the  insurance 
Have  you  recovavd  the  damage 
Have  you  recovered  the  loss 
Have  you  recovered  the  cargo 
Have  you  recovered  the  ship  • 
Have  you  recovered  the  gooda 
Have  recovered  the  insurance 
Have  recovered  the  damage 
Have  recovered  the  loss 
Have  recovered  the  cargo 
Have  recovered  the  ship 
Have  reoovcred  ilie  goods 
Have  not  recovered  the  insuiancf 
Have  not  recovered  liie  damage 
Have  not  mcnvred  the  kus 
Have  not  recovered  the  cargo 
Have  not  recovered  the  ship 
Hare  not  recovered  the  goods 

Has  (have)  been  recovered  and  will  be  sent  <m  to  destinalioe 

All  that  can  be  recovered  will  be  sent  by  

Everything  that  can  be  recovered  must  be  sold  by  public  anctiOft 
Everything  that  cad  be  recovered  will  be  sold  by  ^blic  auctkm 
Everything  that  can  be  vecovered  in  good  condiUon  to  be  seat 
forward 

If  recovered  will  not  be  worth  the  trouble  and  expense 
Is  (are)  fully  reco>rercid 
All  will  be  recovered 
A  large  quantity  reccrvered 
The  following  has  (have)  been  recovered 
Very  little  recovered 
Verv  little  hkely  to  be  recevsred 
Nothnig  hfc^  to  be  recoTCfed 
Nothing  recovered 
Almost  entirely  recoveied 
Is  now  quite  recovered 
Becovery. 

Every  prospect  of  recovery 

Very  Itttle  prospect  of  recovery 

Slight  recovery 

Partial  recovery: 

Recov^y  is  dow  but  sure 

Recovery  is  very  doiabtftA 

Apparently  no  prospect  of  recovery 

Is  nuddng  ^ow  but  steady  proigtess  towards  raeot^  . 
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CODENd     Code  Wor  ds 


33117 
33118 
33119 
33120 
33121 
33122 
33123 
33124 
a3125 
33126 
38127 
33128 
83129 
83130 
83131 
83132 
83138 
83134 
83135 
83136 
38137 
83138 
88139 
88140 
83141 
33143 
83143 
83144 
33145 
33146 
33147 
33148 
83149 
83150 
83151 
83153 
83163 
83164 
38166 

83156 

83167 

33158 
33159 
33160 
33161 
33162 
33163 
33164 
33165 
33166 
33167 
83168 
33169 
33170 
33171 
33172 
83173 


Raposeira 

Raposeras 

Raposero 

Raposo 

Rappacio 

RapparaUi 

RapparUr 

Rapparo 

Rappeiait 

RappeHg 

Rappists 

Rappointis 

Rapport 

Rappozzi 

Rappreso 

Rappressa 

Rappreter 

Rappunti 

Rapsabar 

Rapsabo 

Rapsamus 

Rapsaret 

Rapsaioero 

Rapsen 

Rapsfsld 

Rapsftlder 

Rapsitado 

Rapsitaret 

Rapsito 

Rapsmark 

Rapsodia 

Rapsodo 

Rapoel 

Rc^szeit 

Rapiateris 

Raptador 

Raptandus 

RaptefMtr 

Raptor 

Raptoras 

Raptortm 

Raptorial 

Rapturist 

Rapturize 

Raptus 

Rapuero 

Rapugiio 

Rapuimus 

Rapuissei 

Rapuisii 

Rapulati 

Rapulatos 

Rapuneio 

Rapunul 

Rapuroir 

R^utier 

Raqml 


Bedresa 

Have  you  no  redress 
I  (we^  have  redress 
I  (we)  have  no  redress 
If  you  have  any  redress 
If  you  have  no  redress 
Has  (have)  — —  any  redress 

 ^he — they)  has  (have)  some  redress 

 (he — they)  has  (have)  no  redress 

Will  seek  redress 
Enforce  legal  redress 
I  (we)  will  have  redress 
Redress  will  be  given 
Redress  refused 

Only  redress  open  is  by  an  action  at  law 
Rednotioa. 

What  reduction  can  be  made 
What  reduction  is  required 
Endeavour  to  get  a  reduction 
If  you  can  make  (get)  a  reduction 
If  you  cannot  make  (get)  a  reduction 
I  nve)  can  make  (get)  some  reduction 
I  (we)  cannot  make  (get)  any  reduction 
Some  reduction  must  be  made 

Will  you  allow  a  reduction  of  

I  (we)  consent  to  the  reduction  of  — 

Any  further  reduction  should  be  resisted 

Great  reduction  will  be  made 

Some  reduction  will  be  made 

Small  reduction  will  be  made 

No  reduction  can  be  made 

It  is  expected  that  some  reduction  will  be  made 

Has  (have)  agreed  to  the  reduction 

Has  (have)  refused  the  reduction 

A  reduction  of  to  be  allowed,  if  not  ready  to  loid  by  

A  reduction  of  to  be  allowed,  if  not  sailed  by  

A  reduction  of  to  be  allowed,  if  not  arrived  by  

What  reduction  will  be  made^  if  vessel  is  ordered  direct  to  

What  reduction  will  be  made,  if  vessel  is  ordered  to  

instead  of  

A  reduction  of         from  the  total  freight  to  be  allowed 

charterers  for  every  port  saved  in  loading 

A  reduction  of  from  the  total  freight  to  be  allowed 

charterers  for  every  port  saved  in  discharging 
No  reduction,  if  ordered  direct 
No  reduction,  if  ordered  to  the  Continent 

If  ordered  direct,  a  reduction  of  

If  ordered  to  Continent,  a  reduction  of 

If  ordered  to  »  a  reduction  of  

Eefer. 

Can  you  refer  (to  ) 

I  (we)  can  refer  (to  ) 

I  (we)  cannot  refer  (to  — ) 

Will  you  refer  (to  ) 

I  (we)  will  refer  fto  ) 


Shall  I  (we)  refer  (to  ) 

Please  refer  (to  ) 

Do  not  refer  (to  ) 

If  I  (we)  can  refer  (to  ) 

If  I  (we)  cannot  refer  (to  — 
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OomNo 


Code  Worm 
Raguinu 

HaquiHer 

Raquid&a 

Raquitis 

RareHi 

Rarteskow 

Rarefad^ 

Rarefaxer 

Rare/ed 

Rarefeito 

Rarefier 

Rarekiek 

Rareruss 

Raresco 

Rarete 

Ramos 

Rarida^ 

Rarifiof 

Raripile 

Raripihs 

Raripilum 

Raritudo 

Rarity 

Raros 

Rarosch 

Rasabais 

Rasaminis 

Rasbutos 

Rascadura 

Rascaldom 

Rascaiism 

Rascareis 

Rascaren 

Rascazon 
Raschhat 
RaschUro 

Rasdere 

Rascoa 

Rascotce 
Rascunhar 
Rascunho 
Rasenbank 

RastnUger 

Rastnphm 

Rastnredn 
RasensitM 

Rasentoff 

Raserei 

Rasgadora 


Befer — amtintitd 
"  If  you  can  (to  

If  you  cannot  refer  (to  ) 

May  I  (we)  zefer  to  you 
'  To  whom  can  I  (we)  refer 

To  whom  can  you  refer  ni 

Beg  to  refer  you  to  

Beg  to  refer  you  back  to  

Refer  to  roe  (us) 

Refer  to  

I  (we)  refer  hira  (them)  to  you 

Please  refer  to  my  (our)  telegnun  of  — 

Please  refer  to  my  (our)  letter  of  — . — 

Please  refer  to  your  telegram  of  

Please  refer  to  your  letter  of  

Do  not  understand  you,  refer  to  

Would  rather  you  did  not  refer  to  me  (us) 
Bafereneefs). 

With  reference 

Without  reference 

Without  further  refsence 

Must  have  a  reference 

First-class  reference(s) 

I  (we)  beg  reference  to  the  following  6rms 

Reference(s)  given  first  class 

Reference(s)  given  quite  satisfactory 

Reference(s)  given  very  unsatisfactory 

The  reference(s)  given  cannot  be  found 

The  reference(s)  given  know(s)  nothing  of  — — 
Refrigerator.   ^See  page  945.) 

Must  be  fitted  with  refrigerator 

Vessel  is  fitted  with  refrigerator 

Vessel  is  not  fitted  with  refiigerator 

Vessel  is  not  fitted  with  refiigerator,  but  can  arrange  for  one 
to  be  fitted  up 

Vessel  is  not  fitted  with  refrigerator,  but  would  go  to  the 

expense  if  a  payable  business 

Vessel  must  be  fitted  with  refrigerator  capable  of  

Refrigerator  to  be  fitted  up  at  the  expense  of  shipowners 
Refrigerator  to  be  fitted  up  at  the  expense  of  charterers 

(shippers) 

Refrigerator  to  be  kept  in  order,  that  the  carcases  may  be 

frozen  as  sent  on  board 
Refrigerator  to  be  kept  in  order,  that  the  carcases  nuty  remain 

frozen  until  finally  discharged 
How  much  would  it  cost  to  fit  up  refrigerator 

The  fitting  up  of  suitable  refrigerator  would  cost  about  

Better  have  refrigerator  fitted  up  if  the  cost  is  not  over   

Vessel  has  no  refrigerator,  but  charterers  may  fit  up  one  at 

their  own  expense 
Vessel  has  no  refrigerator,  but  the  owners  would  go  to  half  the  . 

expense  if  diart^ers  would  do  likewise 
Charterers  will  agree  to  half  the  expense  of  fitting  up  a 

refrigerator  if  owners  will  do  likewise 
The  charterers  will  fit  up  a  refrigerator 
The  charterers  will  fit  up  a  rSrigerator  upon  consideration 

of  

The  owners  will  fit  up  a  refrigerator 

The  owners  will  fit  up  a  refrigerator  upon  consideration  of  

The  charterers  will  not  undertake  to  fit  up  refrigerator 

The  owners  will  not  undertake  to  fit  up  i^^j^^^^OOglc 


578 


REF 


CodeNo) 

33225 
■33226 
33227 
33228 
33229 

33230 

33231 

33233 

33233 

33234 

33235 

83236 

53237 

53238 

33239 

33240 

88241 

88242 

38243 

33244 

33245 

53^6 

33247 

33248 

38249 

33250 

33251 

33252 

33253 

83254 

33255 

33256 

33257 

33258 

33259 

53260 

53361 

83262 

33263 

33264 

33265 

83266 

33267 

33268 

33269 

83270 

33271 

33272 

33273 

83274 

33276 

83276 

33277 

33278 

33279 

83280 

38281 

38282 

33263 


C^DE  WOBDS 

Reugarias 

Hasgo 

JRasgueado 

Hasgunada 

Rasgunos 

RaskUngs 

Reahness 

Rasiergeld 

Rasiertag 

Rasierseug 

Rasilibus 

Rasilium 

Raswnum 

Rasitabis 

Rasitatos 

Rasitavit 

Rasoir 

RasorieU 

Rtuoridus 

Rasorisme 

Rasorum 

Rasourar 

Raspmlar 

Raspajo 

Raspantes 

Raspatino 

Raspatoir 

Raspatory 

Raspava 

Raspberry 

Raspeabas 

Raspeando 

Raspearia 

Ra^huU 

Raspiamo 

ReapiHa 

RttspeUo 

Rassa&ro 

Rtusaltart 

RassaUam 

Rassaito 

Rassapora 

Rassasiant 

Rassasions 

Rassegare 

Rassegato 

Rassegava 

Rassembra 

Rassigtter 

Rass^daUt 

Rasso^ro 

RassodolUi 

RassM^'r 

Rassurant 

Rassurons 

Rasta 

Rasteira 

Rastejo 


RdftigeTtAot—con/tnued. 
The  refrigerator  is  in  good  working  order 
The  refrigerator  is  out  of  order 
The  refrigerator  is  out  of  ord^  and  cannot  be  used 
The  refrigerator  is  under  tepak 

Ths  refrigerator  is  under  repair,  and  expected  to  be  in  workiog 

order  in  a  day  or  two 
Arrived  with  refrigerator  out  of  order 
Arrived  with  refrigerator  out  of  order  and  meat  all  spoilt 
BefosaL 

Cannot  accept  a  refusal 
Do  not  accept  a  refusal 

Please  give  me  (us)  the  refusal  until  

I  (we)  give  you  the  refusal  until  

I  (we)  give  you  the  option  of  refusal  before  going  elsewhere 
I  (we)  cannot  give  you  the  option  of  refusal 
Must  have  option  of  refusal  for  24  hours  to  work  the  busine» 
Must  have  option  of  refusal  for  48  hours  to  work  the  business 
Must  have  option  of  refusal  for  72  hours  to  work  the  business 

Must  have  option  of  refusal  for  days  to  work  the  business 

Can  have  the  option  of  refusal  for  34  hours 
Can  have  the  option  of  refusal  for  48  hours 
Can  have  the  option  ai  refusal  (or  ja  hours 

Can  have  the  option  of  refusal  for  days 

Cannot  give  the  option  of  refusal  as  desired 
Can  you  extend  the  time  for  refusal 

I  (we)  extend  the  time  for  refusal  until  

I  (we)  cannot  extend  the  time  for  refusal 
Befase(ji). 

Will  you  refuse  

I  (we)  shall  refuse  

I  (we)  will  not  refuse  

Shall  I  (we)  refuse  

Advise  you  to  refuse  

Do  not  refuse  

If  you  refuse  

If  you  do  not  refuse  

If  I  f  we)  refuse  

If  I  (we)  do  not  refuse  - — 

Why  do  you  refuse  

Why  did  you  not  refuse  

I  am  (we  are)  compelled  to  refuse  


Will  refuse  the  gocKls  (cargo) 
Refuse  to  receive  the  goods  (cargo) 
Will  most  probably  refuse 
Do  not  absolutely  refuse,  but  try  to  do  better 
Very  reluctantly  compelled  to  refuse 
Refuse  to  accept 
Refuse  to  pay 
Refuse  to  take  up 

Refuse  to  abide  by  

Refuse  to  kbide  by  the  decision 

Refuse  to  submit  (to  ) 

Captain  refuses 
Charterers  refuse 
Consignees  refuse 

Consignees  refuse  to  receive  the  carao  (goods) 
Charterers  refuse  to  load  the  cargo  (goods) 
Captain  refuses  to  load  the  cai^o  (goods) 
C^tain  refuses  to  deliver  the  cargo  (goods) 
Charteim  refuse  to  carry  out  <^  GoOglc 
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CodeNo 


Cods  Words 
Haseiasst 

Jiasfutlia 

Rasthger 

Rasihstr 

RasiofyU 

Jtastori 

Rastorten 
Reistraliar 

Rastrallo 

Rasireada 

Rastrear 

Reisinyo 

Rastrop 

Rasttagem 

Rasvraras 

Rasuraria 

Rasuras/e 

Reuuros 

Ratably 

Rataconer 

Ratairt 

RatanMa 

Rataplan 

Ratapoil 

Ratazana 

ReUeadora 

Rateeis 

Rateleurs 

Ratelmond 

RaieloHS 

RaUnloos 

Rat^t^r 

Raterias 

Ratcruelo 

Rathbar 

Rathgeber 

RathXaus 

Rathripe 

Rathsam 

Rathsanur 

Ra/^6^ 

Raths^rr 

Rathumus 
Rathymes 

Jtai^rs 
Ratigada 

RoHgum 
Ratifuuse 
RtUunuU 
RaiionaUs 


Befa8e(i) — continued. 
Charterers  refuse  to.carry  out  charter  in  consequence  of  the 

vessel  not  leavii^  previous  port  by  time  stipuuted 
Charterers  revise  to  carry  out  charter  in  consequence  of  the 

vessel  not  arriving  by  time  stipulated 
Quuterers  refuse  to  carry  out  charter  in  consequence  of  the 

vessel  not  being  ready  to  load     time  stipulated 
Charterers  refuse  to  load,  the  d/w  capacity  fot  cargo  being 

misstated 

Charterers  refuse  to  load  because  cannot  insure  at  lowest 
rates 

Charterers  refuse  to  load  because  of  misrepresentation  in 
charterparty  as  follows  

Captain  (owners)  refuse(s)  to  carry  out  charter  (because  ) 

Captain  (owners)  re<use(s)  to  carry  out  charter  in  consequence 
of  cargo  not  being  as  specified 

Refuse  to  obey  orders 
Befased. 

Have  you  refused  

I  (we)  have  refused  

I  (we)  have  not  refused  

If  you  have  refused  ■  

If  you  have  not  refused  

Has  (have)  refused  

 (he— they)  has  (have)  refused  

 (he — they)  has  (have)  not  refused  

If  it  is  (they  are)  refused 

If  it  is  (they  are)  not  refused 

Has  (have)  been  refused 

Has  (have)  not  been  refused 
Regard. 

With  regard  to  

Do  not  r^;ard  

Without' regard  to  

With  every  r^ard  to  

Will  give  no  regard  to  

Segiiter. 

Shall  I  (we)  register 

Shall  I  (we)  register,  and  in  what  name 

Register  in  name  of  

Register  the  immediately 

Has  (have)  lost  register 

Obtam  fresh  copy  of  register 

Detain  register 

Do  not  register 

Is  (are)  on  the  register 

Is  (are)  not  on  the  raster 

The  renter  appears  all  in  order 

Send  copy  of  register  as  soon  as  possible 

Captain  of  has  left  his  register  oehind,  I  (we)  send  it 

first  post  (mail) 

Register  of  by  first  post  (mail) 

Please  examine  official  roister  and  tdegtaph  particulars  of 
liability  if  any 

Have  examined  the  official  register  and  no  liabilities  a|n)ear 
Have  examined  the  offidal  register  and  6nd  following 

liability(ies) 
What  is  tiie  nett  register  tonnage 
What  is  the  gross  register  tonnage 
What  is  the  register  tonn^^e  nett  and  gross 
Nett  register  tonnage  is   ^  ( 
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CodkN  0 

33334 
33335 
33336 
33337 
33338 
33339 
33340 
33341 
33342 
33343 
33344 
33346 
33346 
33347 
33348 
33349 
33350 
33351 
33362 

33353 
33354 
33355 
83356 
33367 
33358 
33359 
33360 
33361 
33362 
33363 
33364 
33365 
33366 
33367 
33368 
33369 
33370 
33371 
33372 
33373 
33374 
33376 
83376 
33377 
33378 
33379 
33380 
33381 
33382 
33383 
33384 
33385 
33386 
33387 
33388 
33389 
33390 
33391 
33392 


Cods  Wobds 

RaUonary 

RoHonell 

ReUionen 

Rationing 

Ratisser 

Ratiiorum 

Ra^etot 

RatUna 

Ratings 

Ratmara 

RtUodra 

RaUnmm 

Raionice 

Ratoon 

Raiooned 

Raiooning 

Ratouwen 

Ra/sdane 

Raiicuhes 

Ratiarpare 

Rattarpo 

Ratie 

RatUnhol 

Ratten^ 

Ratienuia 

RaUemial 

Rattepoot 

RatUrrH 

Rattorco 

Rattra^o 

Ratirapes 

Rattrassi 

Rattrista 

Raituio 

Ratumena 

RoUurait 

Raiureras 

Ratureront 

Raturons 

Raubadtl 

Rauhbtoi 

Rcoibfisch 

Raubfuss 

Raubght 

Raubleben 

Raubmaus 

Raubmord 

Raubnest 

Raubritt 

RaubritUr 

Raubsucht 

Raubihier 

Raubvogel 

Raubvolk  ■ 

Raubwild 

Raubwolf 

Rttubaig 

Raucabar 

Rmttabo 


B^Vtor — continued. 

Gross  register  tonnage  is  

Register  tonm^e  is  nett  gross  — — 

Begistered.   (See  Owners.)  , 

Is  it  festered 

Is  registered 

Is  not  registered 

Was  it  T^[istered 

Was  registered  < 

Not  to  DC  roistered 

Was  not  r^;istered 

To  be  registered  ' 

To  be  registered  in  the  naine(8}  of  

Will  be  registered  forthwith 
Has  not  been  properly  registered 
Cannot  be  registered 
Who  are  the  roistered  owners 

Vessel  to  be  registered  at  in  name(s)  of  

Is  registered  in  Dame(s)  of  

Vessel  to  be  r^stered  in  charterer's  name(s)  during  cuireu? 
of  charter 

The  letter  should  be  registered 

The  letter  is  roistered 

The  letter  is  not  r^stered 

The  letter  was  roistered 

The  letter  was  not  r^tered 
Reject 

Shall  I  (we)  reject  it  (them) 

Better  reject  it  (them) 

Do  not  reject  tt  (them) 

Will  you  reject  

I  '(we)  shall  reject  ^— 

I  (we)  shall  not  reject  

If  you  reject  

If  you  do  not  reject  — - 

Will  (he— they)  reject  

 will  reject  

 will  not  reject  

Compelled  to  reject  the  

Rejected. 

Have  you  rejected  — • — 

I  (we^  have  rejected  

I  (we)  have  not  rejected  — 

If  you  have  rejected  . 

If  you  have  not  rejected  — - 

Has  (have)  ■■  rejected 

 has  (have)  rejected  — — 

 has  (have)  not  rejected  

Will  it  (they)  be  rejected 

It  (they)  will  be  rejected 

It  Jthey)  will  not  be  rejected 

If  it  is  (they  are)  rejected 

If  it  is  (th^  are)  not  sejected 

Has  (have)  been  rejected 

Has  (have)  not  been  rejected 

Has  been  rejected  by  

Has  been  rejected  by  inspector 

Has  been  rejected  by  Government  inspector 

What  is  to  be  done  wi  A  the  rejected  goods 

Return  the  rejected  gooda 

Return  the  whc^i  iocluding  the : 
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RaueahurU  Sell  the  rejected  goods 

JUauciOfero  Hold  the  rejected  goods  until  you  hear  from  me  (us) 

Jleuuedttus  Repair  or  replace  &e  rejected  goods  as  cheaply  as  possible,  at 

my  (our)  expense 

Raueedo  I  am  (we  are)  replacing  the  rejected  goods  (parts) 

Raucemus  BeUx. 

Raucaat  Do  not  relax  in  your  exertions 

Rauceseo  Cannot  relax 

Raucl^ng  Will  not  relax 

RoMch^B  Will  most  probably  relax 

Raiu^rau  Beleass. 

RtmcMiok  Can  you  release  

Rat4£hkop/  I  (we)  can  release  

Rauchleder    ,      I  (we)  cannot  release  

Rauthioch  Will  you  release  j  

Rauchmst  I  (we)  will  release  

Rmuhton  Shall  I  (we)  release  — 

Ramkwerk  You  may  release  

Rttuciamus  Do  not  release  

RaudduU  Will  (he — they)  release  

Rtiueuiat   (he — they)  will  release  

Rttudsono   (he — they)  will  not  release  

RcauoHS  If  you  can  release  

RaudaUs  If  you  cannot  release  

Raudivd  If  I  (we)  can  release  — 

RaufioU  If  I  (we)  cannot  xelease  

Raufsn  Why  did  you  release  

Rauflusiig  '  Why  do  you  not  release  

Rauhbank  Get  release 

RauMart  Will  release  ' 

Rauheiten  Will  not  release 

Remhfrost  Please  arrange  with  owners  for  immediate  release 

Rauhlinde  Please  give  guarantee  and  obtain  release 

Rauhkom  Procure  immediate  release 

Raukmamr  Release  will  be  promptly  sent 

Rauhstein  Release  not  yet  reached  here 

Raulim  Release  is  now  on  the  way 

Raumanker  Release  the  cargo 

RaunU^ti  Release  the  ship 

Raumeiche  Release  the  ship  and  cargo 

Raumeisen  Rdease  the  cargo  upon  paymmt  of  

RatmiA'0  Release  the  ship  upon  payment  of  — - 

Rmmite  Release  the  ship  and  cargo  upon  ^yment  of  — — 

Rmtmkht  Release  the  cargo  under  bond  (t»itl) 

RmmweiH  Release  the  ship  under  bond  (bail) 

Raupe  Release  the  ship  and  cargo  under  bond  (bail) 

Raupig  Will  release  the  cargo  upon  payment  of  

Rauquant  Will  release  the  ship  upon  payment  of  — 

RaurcKOs  Will  release  the  ship  and  cargo  upon  payment  of  — — 

Rausisti  Will  release  the  cargo  upon  approved  security 

Rausso  Will  release  the  ship  upon  approved  security 

Rautenoei  Will  release  the  ship  and  cargo  upon  approved  security 

Raveige  Have  no  authority  to  release 

Ravageons  Will  not  release  the  cargo  ' 

Ravageras  Will  not  release  the  ship 

Raoa^ront  Will  not  release  the  ship  and  cargo 

Ravaging  Released. 

Ravmliac  Have  you  released  — * 

Reaialemeta  I  (we)  have  released r\r\n\o 

Raoahir  I  (we)  have  not  released  —        Digitized  by  VjiOOglC 
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Code  Words 

Jiavanese 

Havanger 

Havaudage 

Ravaudait 

Roevaudeur 

Ravebek 

Ravekop 

Ravelins 

Ravehnent 

Ravetulk 

Ravtnkost 

Ravenous 

Ravensara 

Ravensione 

Raverusio 

Raviceli 

Ravicelos 

Rcevkelum 

Ravigote 

Ravinala 

Ravines 

Raviriez 

Ravirons 

Ravisement 

Ravissable 

Ravissant 

Ratnsses 

Raoisseur 

Ravissens 

RqmuoH 

Raviver 

Raviveras 

Rmotten 

Rawbom 

Rawhead 

Rawhides 

Rawish 

Rawly 

Rayabamos 

Rayaban 

Rayamos 

Rayando 

Rayar 

Rayarian 

Rayaron 

Rayasieis 

Rayeres 

R<^gras 

Raymundo 

Rayol 

Rayosas 

Rayoso 

Rayuela 

Raeadas 

Raxago 

Raxaren 

Rasan'as 

Razeil 

Razmkn 


Beleased — continued. 

If  you  have  released  — — - 

If  you  have  not  released  

Are  you  released 

I  am  (we  are)  released 

I  am  (we  are)  not  released 

Is  (are)  now  released 

Is  (are)  not  yet  released 

Cannot  be  released 

Cannot  be  released  from  engagement 

You  are  now  rdeased 

You  are  now  released  from  all  eogagementi 

Hope  you  will  soon  get  her  released 

Exjiect  to  get  released  very  slKHtly 

Ship  is  now  released 

Cargo  is  now  released 

Ship  and  cargo  are  now  released 

Has  (have)  been  released  unconditionally 

Has  (have)  been  released  in  exchange  for  — — ■ 

Has  (have)  been  released  in  consideration  of  — ^ 

Has  (have)  been  released  upon  payment  of  — 

Has  (have)  been  released  upon  my  (our)  guarantee  of  ■ 

Has  (have)  been  released  upon  guarantee  (of  ■  — ■) 

Has  (have)  been  released  upon  security  being  given 

Has  (have)  been  released  under  bond  (bail) 

Relet. 

Shall  I  (we)  relet  

Shall  I  (weS  relet  the  vessel 

Shall  I  (we)  relet  the  room  engaged 

If  I  (we)  can  relet  at  a  profit,  may  I  (we)  do  so 

If  I  (we)  can  relet  at  a  small  loss,  may  I  (we)  do  so 

Can  relet  at  a  profit 

Can  relet  at  a  profit  if  you  wish  it 

Can  relet  at  a  small  loss 

Can  relet  at  a  small  loss,  may  I  (we)  do  so 

If  you  can  relet  at  a  profit  do  so 

If  you  can  relet  at  a  small  loss  do  80 

Relet  if  you  can  in  any  case 

Relet  the  vessel 

Relet  the  room  engaged 

Do  not  relet  the  vessel 

Do  not  relet.the  room  engaged 

Beliahle. 


Is  (are) 


reliable 


is  (are)  fully  reliable 
—  ■■■  is  (are)  nut  reliable 
Are  considered  quite  reliable 
Have  always  found  him  (them)  very  reliable 
If  reliable 

If  reliable  advise  you  to 
If  not  reliable 

If  not  reliablie  advise  you  to 
Reliance. 

What  reliance  can  be  placed  in  

No  reliance  can  be  placed  in  — 

Every  reliance  can  be  placed  in  — 

I  (we)  place  no  reliance  whatever  upon  

I  (we)  place  every  reliance  upon  — 

Can  really  place  no  reliance  on  anyone  just  now 
Belief: 

Obtain  relief  from  C c^r\n\o 
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ComWnn 
XoMoantt 

Xazonaran 

ReabrUer 

Reaccusar 

Rtachest 

Reach&ss 

Reacts 

ReacH 

Reacthfait 

ReaetivU* 

ReacHvo 

Readilho 

Rm^outh 

Readmeitrt 

Readmituu 

Rea^mHibf 

Readom 

Readoming 

Ru^natio 

Rusher 

Reafforest 

Rtagamus 

Rec^mbs 

ReagenHs 

Reagff'ao* 

Retiffnus 

Rtc^ 

Retigraoeis 

Reagraoa 

Reagttdas 

Reagudo 

Reaguerir 

Reagunt 

Reaiah 

Realcado 

ReaUo 

Rea&grar 

Rea&gro 

ReaUngn 

Realeros 

RtakU 

RetiHdade 

ReaHsats 

Reaiisera 

ReaSseur 

ReaHsmo 

RtuSsmtts 

ReaSsUe 

ReaSsis 

ReoHtaet 

RtaiiModa 

ReaUMoras 

RtaHaesi 

RetiHttQ 

RtaiUana 

ReaUy 

RtcUm 


Beliif— dMAmia£ 

Relief  will  be  sent 

Relief  will  be  sent  immediatdtjr 

Relief  is  now  on  the  way  (from  ■— — ) 

Relief  broken  down  on  the  way 

Relief  now  arrived 

Relief  sent  is  ample 

Relief  sent  is  insufficient 

Relief  not  yet  arrived 

Cannot  send  relitf 
Rely. 

I  ^we)  shall  rely  upon  you 

I  (we)  shall  rely  that  you  endeavour  to  do  better  than  yoo  say 

I  (we)  shall  not  rely  upon  you 
Whom  can  I  (we)  rely  upcm 
Can  I  ^we)  rely  upon  you 

Can  I  (wej  rely  upon  to  carry  out  pRHnbei 

Can  I  (we)  rely  upon  to  carry  out  conbact 

You  can  rely  upon  

You  can  rely  upon  me  (us) 

Will  rely  upon  

Do  not  rely  upon  (others) 

Do  not  rely  upon  me  (us) 

I  (we)  can  rely  upon  

Not  safe  to  rdy  upon  

Bemain. 

Can  you  remain 
I  (we)  can  remain 
I  (we)  cannot  remain 
Will  you  remain 
I  (we)  will  remain 
Shall  I  (we)  remain 
Please  remain 
Do  not  remain 

Wai  (he — Uict)  remain 

 ftie — ^they>  will  remain 

 (he — they)  will  not  remain 

If  you  can  remain 

If  you  cannot  remain 

If  I  ^we)  can  remain 

If  I  (we)  cannot  remain 

Why  wiU  you  remain 

Why  will  you  not  remain 

How  long  am  I  (are  we)  to  remain 

What  is  me  latest  I  (we)  can  remain 

Remain  until  the  question  is  settled 

Remain  until  I  (we)  arrive 

Remain  wtme  you  are  until  you  receive  my  (ow)  letter 
Remain  as  you  are  until  furrier  advice 

Must  remain  until  

I  (we)  shall  remain  undl  

I  (we)  shall  renuun  until  furrier  ordos 

I  (we)  shall  remain  unless  instructed  to  the  cootrary 

I  (we)  shall  remain  until  is  better 

I  (we)  shall  remain  until  the  matter  is  settled 
I  (we)  shall  remain  until  you  arrive 
Cannot  remain  here  any  longer 

Useless  to  remain  hwe  (at  )  any  longer 

Useless  to  remain  here  (at  )  any  longer,  so  shall  proceed 

Useless  to  remain  here  (at  )  any  longer^  so  ^all  return 

You  had  better  not  remain  longer       Digitized  by  GoOgle 
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JReaimenie  You  can  remain  until  — 

Realmkss  You  can  remain  as  long  as  you  please 

JRealness  Can  do  nothing  if  I  (we)  remain 

Realwerlh  Will  not  remain  any  longer 

Realzais  Evidently  intends  to  remain 

Reamarrtr  Will  probably  remain  some  time 

jReamt  Will  probably  remain  until  next  tide 

Heamuria  Must  remain  until  spring  tides 

Retmimar  Must  now  remain  for  the  winter 

Reanoint  How  many  (much)  now  remain(s) 

Reanointed  There  now  remains  

ReapanduH  Nothing  now  remains  (but  to  ) 

Reaper  Bemainder. 

Reaplanir  Besides  remainder 

Reappelant  Besides  remainder  to  be  sent 

Reapposer  What  19  to  be  done  with  remainder 

Reapreiado  Must  have  remainder 

Reapretar  Remainder  to  be  done  at  destination 

Rmpreteis  Nothing  beyond  remainder  ' 

Reaprieias  Nothing  beyond  remainder  to  be  sent 

Reaprieto  When  will  remainder  be  sent 

Reardorse  Remainder  will  be  sent 

Reargue  Must  have  the  remainder  at  the  latest  ' 

Rearguing  Remainder  at  port  of  discbaige 

Rearmost  Remainder  by  - — — 

Rearptnter  Remainder  on  right  and  true  delivery 

Rearward  Remainder  could  not  be  sWpped 

Reascend  Bemanded. 

Reeisifned  Will  most  probably  be  remanded 

Reasoning  Is  (are)  remanded  for  a  week 

Reasonist  Is  (are)  remanded  for  a  fortnight 

Reasonless  Is  (are)  remanded  for  diree  weeks 

Reaspirer  Is  (are)  remanded  for  a  month 

Reassumir  Is  (are)  remanded  for  (until  ) 

Reasumidos  Bemarks. 

Reasumiste  Referring  to  my  (our)  remarks  in  letter  of  

Reasunta  Referring  to  remarks  in  my  (our)  telegram  of  ■ 

Reasuntos  Referring  to  remarks  in  your  letter  of  

Reataiais  Referring  to  remarks  in  your  telegram  of  — — 

Reatadas  Bemit. 

Reatase  Can  you  remit 

ReatUler  I  (we)  can  remit 

Reaumuries  I  (we)  cannoi  remit 

Reaven/aia  Will  you  remit 

Reazfertir  I  (we)  will  remit 

Reemsar  Shall  I  (we)  remit 

Reavew  Please  remit 

Reavowed  Do  not  remit 

Reemowing  Will  (he — they)  remit 

Reawake   (he — they)  will  remit 

Reawaking   (he — they)  will  not  remit 

Redaigner  If  you  can  remit 

Rebmxar  If  you  cannot  remit 

Rebaixo  If  I  (we)  can  remit 

Rebajado  If  I  (we)  cannot  remit 

Rebajarian  Why  do  you  not  remit 

Redaj'aron  ^Vhat  can  you  remit 

Rebajeis  When  and  what  can  you  remit 

RebalaA  When  will  he  ^they)  remit  ^  . 

Rebak^  If  you  do  remit  Digitized  by  LjOOQIC 
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CodbNo 


Cods  Wi»m 


Rebalenr 
Rebalsar 
£e6alseis 

Rebanegas 
Hebanego 
Hedanemos 
HebanAar 
Rebanos 
R^aptiu 
Rebarder 
RebasabaH 
Rebasando 
Rebasaria 
Rebassiner 
Rebatar 
Rebaiedor 
Rebatias 
RebaHste 
Rebaiosas 
Jt^aioso 
RtbeOtmr 
R^au^r 
Rebbtrg 
Redeber 
Rebebidas 
Rebebido 
Rebeca 
Rebtlaras 
Rebeide 
Rebeldia 
Rebcldom 
Rebellar 
RebeiUao 
Rebeliiet 
Rebellow 
Rebelona 
J£ebeloms 
Redenauo 
Rebenlaub 
Rebenmost 
Rebenque 
Rebensiab 
Rebeqmr 
Rebezos 
Rebhmgel 
Rebicado 
.  Rebiffer 
Rebimba 
Rebinaban 
Rebinador 
Rebinage 
RebinasU 
Rebitimus 
Rebiiunt 
Reblaubes 
Reblaus 
RebkuUn 

83690  RebUncor 


Remit — mnHftued. 
If  you  do  not  ranit 
Remit  by  telegraph 
Reoiit  proceeds  by  telegraph 
Remit  hexe  u  soon  as  possible  by  post  (mail) 
Remit  the  balance 

Remit  the  bahmce  as  soon  as  you  can 

Remit  the  balance  to  

I  (we)  remit 

I  (we)  remit  by  telegraph 

I  (we)  remit  proceeds  by  tele^ph 

Will  remit  by  first  post  (mail) 

Will  remit  to-morrow 

Will  remit  in  a  few  days 

Cannot  remit  at  present 

Cannot  remit  until  

Shall  I  (we)  remit  or  will  you  draw 

Do  not  remit,  I  (we)  will  draw 

Do  not  remit  bat  by  good  bankers'  bills 

Please  to  remit  sufficient  to  meet  draft(s)  mabuing 

Please  remit  to  ^  and  debit  our  account 

Have  requested  to  remit  you  on  our  account 

Remit  at  once  unless  better  exchange  expected 
Do  not  remit  unless  you  can  get  better  exchange 
I  (we)  will  remit  as  soon  as  freij^t  is  encashed 
How  much  can  you  remit 
Remit  as  much  as  possible 
Owners  will  remit 
Charterers  will  remit 
Owners  will  not  remit 
Charterers  will  not  remit 
Remitta]uw(s). 

Have  you  sent  remittance 

Have  you  sent  r^nittance ;  if  so,  when  and  how 

What  remittance  do  you  require 

What  remittance  is  sent 

What  remittance  have  you  sent 

What  remittance  do  you  intend  sending 

Increase  your  remittance(s) 

Send  iemittance(s)  immediately 

Send  remittance(s]  at  once  to  cover 

Remittance  must  be  in  order  not  later  than  

Unless  remittance  comes  to  hand  must  realise  holdings 
Remittance(s)  is  (are)  required 
Please  get  —  to  send  remittance 
When  can  I  (we)  rely  upon  remittance 
Remittance(s)  is  (are)  due,  to  which  please  attend 
You  may  rely  upon  receiving  remittance 
Remittance  sent  by  post  (mail) 
Remittance(s)  sent  to-day 
Remittance  sent  per  

HaTO  sent  remittance  through  1  ^  whom  please  apply 

You  must  not  rely  upon  receiving  remittance 
Have  you  got  my  (our)  remittance 
Remittance  safely  to  lund 
No  remittance(s)  received  yet 
Usual  remittance(s)  is  (are)  required 
Usual  remittance(s)  is  (are)  sufficient 

At  present  I  (we)  have  no  means  of  xemittaoce  ficom 
here 

Enclosing  remittance  for   
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Code  WoKDi 

RebHnco 

HebHnques 

Rebloom 

Rebloomed 

Reblossom 

Reboabunt 

RebmmiS 

ReboatioH 

Reboixoero 

ReboamsH 

Reboavit 

Rebocar 

Rebocino 

Reboisant 

ReboUo 

ReboUudo 

Rebombar 

Rebondies 

Reboquear 

Rebora 

Rebordao 

Rebordons 

Rebortur 

Rebosados 

Rebotaban 

Rebotador 

Rebotines 

RebotU^ 

Rebottche 

Rebouiser 

Rebours 

Rebotadas 

Rebozado 

Rebotaron 

Rfbozes 

Rebo%o 

Rebraced 

Rebracing 

Rebraco 

Rebramar 

Rebrameis 

Rebrasser 

Rebreaihe 

Rebfidafi/ 

Rebrodais 

Rdfrodiat 

Rebrodons 

Rebrukr 

Rebsieb 

Rebsioek 

Rebsiueck 

Rebucous 

Rebudiar 

Rebudms 

Rebmm 

Rebufadas 

Rebu/ado 

Rebufamos 

Rebufaren 


B6nuttaace(8) —continued. 

The  remittance  mentioned  in  your  letter  of  —  not  to  hand 

Unless  remittance  sent  at  once  the  vessel  will  be  stopped 
Bemnneration. 

Remuneration  will  be  ample 

Remuneration  offered  insufficient 

Remuneration  offered  not  tempting  enough  to  make  counter 
offer 

Remuneiation  to  be  settled  by  Arbitration  Court 
BemoneratlTd. 

Have  every  reason  to  believe  that  it  will  be  very  remunerative 
It  is  not  remunerative 
It  is  not  remunerative  enough 
It  is  not  remunerative  enough,  therefore  decline 
Bender. 

Render  yotir  aax)unt  immediately  to  date 
Render  your  account  up  to  Lady  Day 
Render  your  account  up  to  Midsummer 
Render  your  account  up  to  Michaelmas 
Render  your  account  up  to  Christmas 
Do  not  render  — — 
Benew. 

Can  you  renew  

I  (we^  can  renew  

I  (we)  cannot  renew  

Will  you  renew  — — 

I  (we)  will  renew  

Shall  I  (we)  renew  

Please  renew  

Do  not  renew  — 

Will  (he — they)  renew  — — 

—  (he — they)  will  renew  — ■  — 

 (he — they)  will  not  renew  

If  you  can  renew  — 

If  you  cannot  renew  

If  I  (we)  can  renew  

If  I  (we)  cannot  renew  

I  (we)  authorise  you  to  renew  — 

Renew  your  orders  with  

Cannot  renew  our  ordiss 

Cannot  renew  

Will  not  renew  his  (their)  orders 
Bepair(8).   (See  Sliip's  Gear,  ■&€.) 
Can  you  repair  — 

I  (we)  can  repair  

I  ^we)  cannot  repair  — 
Will  you  repair 


I  (we)  will  repair 


(we)  will  not  repair 
Shall  I  (we)  repair  — • 

Please  repair  ■ 

Do  not  repair  

Will  (he — they)  repair  

 (he —they)  will  repair  

 (he — they)  will  not  repair  — 

If  you  can  repair  — 

If  you  cannot  repair  

If  I  (we)  can  repair  

If  I  (we)  cannot  repair  

Why  did  you  repair  — 

Why  did  you  not  re[KUr     ■—     Digitized  by 
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CnwWoKos 

Relmffadt 

£eimffiHg 

Rebufos 

Redu/aku 

Reiujeuior 

Rtbujal 

Si^jaUt 

Re6ujar<m 
RMuful 

SMdmg 

RebulUr 

RMtado 

Rehtrria 

Rcburrium 

Reburros 

Rebtmtjar 

RAurujo 

Rebttryed 

Reburying 

Rebuscado 

Rebuscar 

R^ttsof 

Rcbusqu* 

RAuUr 

Rtbuima 

Rebuttal 

Recabados 

Ratabaras 

Ruabarian 

Retabaseis 

Reaibedar 

Reaxbedo 

Reauktr 

Reeaericm 

Rua^m 

RMum&s 

Retair 

RecttUtdoi 

RtcaktrfH 

Rualar 

RecaUbat 


Rtcakis 
RtatienU 

Rec^lmen 

RuaMr 


Bepair(i) — coiUinmd. 

What  will  be  about  the  cost  of  repairs 

What  will  be  about  the  cost  of  repairs  and  time  required 

What  will  be  about  the  cost  of  temporary  repairs 

What  will  be  about  the  cost  of  thorough  repairs 

Subject  to  the  following  repairs 

Advertise  for  tenders  for  the  repairs 

Have  advertised  for  tenders  for  die  repairs  and  the  best  offer 
is  

Have  advertised  for  tenders  for  repairs  and  no  result 

We  understand  the  is  coming  here  fw  r^iairs  and  beg  to 

solicit  the  favour  of  your  orders  to  attend  to  her 
Contract  for  repairs 

Have  contracted  for  repairs,   

Cannot  contract  for  repairs 
Are  repairs  to  be  done  here 

Are  repairs  to  be  done  here,  estimated  cost   

Can  repairs  be  done  at  (your  port) 

Recommend  repairs  be  done  here 

Repairs  can  be  done  here  (at  ) 

Repairs  cannot  be  done  here  (at  •) 
Cost  of  repairs  will  be  about  

Cost  of  repairs  will  be  about  and  require  about  daji 

Cost  of  repairs  not  to  exceed  

Repairs  wUl  be  necessary  a{)on  arrival 

Dday  repairs  until  arrives 

Get  everything  ready  for  repairs  to  

If  scmie  repaii^  are  net^sary,  have  them  d<me  immediately 

Get  all  necessary  repairs  done 

The  necessary  repairs  are  being  done 

The  necessary  repairs  have  be»  done 

The  necessary  repairs  cannot  be  effected  here  (at  \  wiU 

have  to  go  to  

Get  on  with  repairs  immediately 

Put  in  for  repairs 

Has  been  brought  here  for  repairs 

Has  been  towed  here  and  docked  for  repairs 

Now  under  repair 

Unfit  for  repairs 

^il!  require  extensive  repairs 

WiU  repair  and  proceed 

Will  have  to  go  to  for  repairs 

While  under  repair 

In  order  to  undergo  repairs 

Repairs  required  are  trifling 

Temporary  repairs  only  can  be  done  here 

If  temporary  repairs  are  sufficient  to  take  her  to  — — ,  please 

have  them  done  and  proceed  thence  (to  )  for  thorough 

repairs 

Temporary  repairs  will  be  sufficient  to  take  her  to  and 

there  she  can  be  thoroughly  repaired 

Telegraph  the  cost  of  temporary  repairs  to  take  her  to  

Tel^praph  the  cost  of  temporary  repairs  to  take  her  to  \ 

also  the  cost  of  thorough  repairs 
The  cost  of  temporary  repairs  to  take  her  to  will  be 

about  

The  cost  of  temporary  repairs  to  take  her  to          will  be 

about  y  and  for  thorough  repairs  about  

Get  on  with  the  repairs  as  quickly  as  possible,  and  make  the 
best  terms  you  can  for  them  ^  1 

WiU  temporary  repairs  be  sufficient    Digitized  by  V^OOgiC 
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CoDiNo 

Code  Wotm 

JxCCaiUeTO 

OOOKJx 

33802 

Recabmm 

33803 

Recai%es 

33804 

JHecamiido 

33805 

Recamara 

33806 

Recambiar 

33807 

Ruambio 

SS80fl 

OOOU9 

33810 

Ituemied 

OQOJLJL 

33812 

Recaptor 

33813 

Recapiura 

33814 

Recardaat 

33816 

Jtecarga 

33816 

Recargaron 

OoOXI 

0OO31U 

1151SQ1 

§FM^fm  4f9  new  s 

ut>OOU 

OoOol 

0000^ 

Oaoao 

QQQIU 

QQQQK 

OOO0D 

33837 

33838 

Headendum 

OOOOiJ 

33845 

Recelaria 

33846 

Recelase 

33847 

Recelosos 

33848 

Recenido 

33849 

Recemao 

83850 

Rtcensent 

Will  temporaty  repairs  be  sufficient  to  take  her  to  

Temporary  repairs  will  be  sufficient  to  enable  her  to  proceed 
to  

No  facilities  for  repairs  here,  has  proceeded  to  — 
Repairs  must  be  done  in  an  efiecti?e  manner 

R^air  only  sufficient  to  

Temporary  repairs  will  not  do 

Temporary  repairs  will  not  do,  must  be  thoroughly  repaired 

Have  only  necessary  temporary  lepaiis  done 

Have  only  necessary  temponuy  tegm  done^  and  despatch 

(proceed)  to  

Have  only  necosary  temporary  repairs  don^  and  bring  (smd) 

vessel  home  as  quickly  as  possible 
Has  been  pumped  out,  will  be  able  to  repair  sufficient  to 

return  home 
Has  been  condemned  as  not  worth  repairs 
Repairs  will  coat  more  than  the  property  is  worth 

If  repairs  will  cost  more  than  

If  repairs  will'  cost  more  than  — .  refer  back  to  me  (us) 

If  repairs  will  cost  more  than  do  not  go  cm  with  then^ 

but  sell  everything  as  it  lies 
How  long  will  the  repairs  take 

Repairs  will  not  cause  any  delay  as  they  will  be  done  while 
loading 

Repairs  will  not  cause  any  delay  as  they  will  be  done  while 
discharging 

Repairs  will  not  cause  any  delay  as  they  will  be  done  while 
loading  and/ or  discharging 

Repairs  are  not  likely  to  take  more  than  days 

Repairs  will  take  about  days 

Repairs  will  take  about  a  week 
Repairs  will  take  about  two  weeks 
Repairs  will  take  about  three  weeks 
Repairs  will  take  about  four  weeks 

Repairs  will  take  about  weeks 

Expect  repairs  will  be  finished  by  

Wul  have  to  dock  for  repairs 

Will  have  to  come  into  harbour  for  repairs 

Can  repairs  be  done  without  discharging 

Is  it  absolutely  necessary  to  discharge  for  repairs 

Will  have  to  discharge  for  repairs 

1^1  have  to  partly  discha^e  for  rnMirs 

Will  probably  be  able  to  repair  without  discharging 

Wll  not  have  to  discharge  for  rqairs 

Will  endeavour  to  repair  without  going  into  dock 

Repairs  cannot  be  effected  without  going  into  dry  do^ 

Will  go  on  the  ways  for  repairs 

Has  proceeded,  after  repairs 

When  will  you  commence  the  repairs 

Have  you  commenced  the  repairs 

Not  yet  commenced  the  repairs 

Not  yet  commenced  the  rquur^  waiting  for  tO'  anire 

(from  )  ; 

If  you  have  commenced  the  repain 
Wilt  commence  the  repairs 
Have  commenced  the  repairs 
If  you  have  not  commenced  the  repairs 
How  are  you  getting  on  with  the  repairs  / 
Repairs  going  on  very  slowly,  waiting  for  — i 
Have  got  on  with  the  repairs  as  farCiaii««i4*¥^OOgp£ 
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CodeNo 

Code  Words 

33851 

Recentabor 

33852 

Recentada 

33833 

Recental 

33854 

33855 

Recentium 

33856 

Recentrir^ 

33867 

Recepoff 

33858 

Recepisse 

33859 

Receptary 

33860 

Rtceptasen 

33861 

Receptice 

33862 

Receptoras 

33863 

Receptory 

33864 

Receptrix 

33865 

Recerca 

33866 

Recercara 

33367 

Recerques 

33868 

Recessed 

33869 

Recesses 

33870 

Reee/eras 

33871 

Recetero 

33872 

Recetoria 

33873 

Recettes 

33874 

Recevait 

33875 

Receveur 

33876 

Recevoir 

33877 

Recevriez 

33878 

Rechainia 

33879 

Rechcuar 

33880 

Reckaco 

33881 

Rechamcs 

33882 

Rechampir 

33883 

Rechamum 

33884 

Rechai^t 

33885 

Recharger 

33886 

Rechasing 

33887 

Reckatas 

33888 

Reckazado 

33889 

Rechear 

33890 

Rechenbar 

33891 

RKhiflar 

33892 

Rechifleis 

33893 

Rechiflo. 

33894 

Rechigne 

33895 

Rechnerti 

33896 

Rechmst 

33897 

Rechnung 

33898 

Rechodes 

33899 

Rechoost 

33900 

Recht 

33901 

Rechteck 

33902 

Reckon 

33903 

Rechthaek 

33904 

Rechtlkh 

33905 

Rechisab 

33906 

Rechtsban 

Bepair(B)  —atniUmed. 

Repairs  are  being  proceeded  with  as  rapidly  as  possible 
When  will  you  finish  the  repairs 
If  you  have  finished  the  repairs 
If  you  have  not  finished  the  repairs 
Have  you  finished  the  repairs 

Repairs  vere  be^n  on  the  and  are  to  be  finished 

the 


by 


Repairs  are  now  being  efiiected,  and  vessel  will  shortly  proceed 

on  her  voyage  • 
Will  finish  the  repairs 
Have  finished  the  repairs 
^ave  finished  the  repairs  and  now  reloading 
Repairs  are  completed  and  vessel  ready  for  sea,  only  waiting 

for  arrangements  to  pay  expenses  incurred 
To  be  kept  in  good  repair 

Repairs  to  be  for  account  of  

Repairs  to  be  for  account  of  Suez  Canal  Company 
Having  admitted  liability  the  repairs  will  be  for  their  account 
Repaired. 

Have  you  repaired  

I  (we)  have  repaired  

I  (we)  have  not  repaired  

If  you  have  repaired  

If  you  have  not  repaired  

Has  (have)  repaired  


has  (have)  repaired 

 has  (have)  not  repaired 

Will  be  repaired  immediately 
Will  not  be  repaired 
Can  it  (they)  be  repaired 
Can  be  repaired  here  (at 


Cannot  be  repaired  here  (at  ) 

Can  be  repaired  if  the  weather  is  fair 

Cannot  be  repaired  without  bringing  propeller  above  water 

Can  be  repaired  by  diver(s) 

A  diver  having  repaired  the  defect,  has  declared  that  the  vessel 

can  safely  proceed  on  her  voyage 
Must  be  repaired  to  enable  her  to  proceed 
Damage  is  repaired 

Has  fa«en  repaired  and  is  now  reloading 

Has  been  repaired  and  despatched  to  

Will  be  provisionally  repaired  and  proceed  as  soon  as  possible 

Has  been  temporarily  repaired  and  proceeded  (to  ) 

Must  go  to  to  be  repaired 

After  having  been  repaired 
Must  be  repaired  in  your  port 
Not  to  be  repaired 
Repeat. 

Can  you  repeat  

I  (we)  can  repeat  

I  (we)  cannot  repeat  ■■■ 

Will  you  repeat  

I  (we)  will  repeat  

Shall  (may)  I  (we)  repeat  

Please  repeat  

Do  not  repeat  

If  you  can  repeat  

If  you  cannot  repeat  

If  I  (we)  can  repeat  • 

If  I  (we)  cannot  repeat  — — 
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CookNo 


Com  WoBM 

Recktsch 
RtchtsfaU 

Ittchiuit 

Rechupete 

Rechutes 

Recidiera 

Recibimos 

Reci&os 

Reddiv€ 

Reddono 

Reddunt 

Redmks 

Recifosa 

Recinehar 

Rtdnclm 

R^netum 

Rednebam 

Re^tra 

Redfieiwt 

Redneses 

Redpero 

Redpitore 

R$d^roco 

Reasarum 

Red/asm 

Redtatura 

ReciiaeU 

Redthig 

Redtom 

Redura 

RitdMOlh 

Reckholder 

Reckling 
Reckon 

Reckoned 

Reckoni/tg 

ReclcmanU 

Reclemario 

Reclamero 

Redamiez 

Reclamper 

Reclanges 

Reckmgo 

RecUtutdo 

RecUnar 

Reclinavii 

RecMo 

RecbtduMi 

RtebUria 

RecUtse 

Redusefy 

Rabita 

RechtieUa 

Redutava 

Recb^ttU 

Redi^aH 


Bepeat — continued. 
Can  you  repeat  the  cargo 
Can  you  repeat  the  charter 
Can  you  repeat  the  sale 
Can  you  repeat  the  purchase 
Can  you  repeat  the  offer 
Can  you  repeat  the  busuieu 
Can  repeat  the  cargo 
Can  repeat  the  charter 
•  Can  repeat  the  sale 
Can  repeat  the  purchase 
Can  repeat  the  offer 
Can  repeat  the  business 
Cannot  repeat  the  cargo 
Cannot  repeat  the  charter 
Cannot  repeat  the  sale 
Cannot  repeat  the  purchase 
Cannot  repeat  the  offer 
Cannot  repeat  the  business 
If  you  can  repeat  the  cargo 
If  you  can  repeat  the  charts 
If  you  can  repeat  the  sale 
If  you  can  repeat  the  piircba9e 
If  you  can  repeat  the  offer 
If  you  can  repeat  the  business 
If  you  cannot  repeat  the  cargo 
If  yoii  cannot  repeat  the  charter 
If  you  cannot  repeat  the  sale 
If  you  cannot  repeat  the  purchase 
If  you  cannot  repeat  the  offer 
If  you  cannot  repeat  the  business 
If  you  can  repeat  the  offer,  buaness  can  be  done 
Can  repeat  the  business  as  &r  as  conditions  are  concernet^ 

but  the  rate  (price)  to  be  as  follows  

Can  repeat      business  as  far  as  rate  (price)  is  concerned,  but 

the  conditions  to  be  as  follows  

Can  only  repeat  the  cai^  with  foUowing  alterations 
Can  only  repeat  the  charter  with  following  alteratiom 
Can  only  repeat  the  sale  with  following  conditions 
Can  only  repeat  the  purchase  with  foUowing  tenna 
Repeat  immediately 
Repeated. 

Have  you  repeated  

I  (we)  have  repeated  

I  (we)  have  not  repeated  

If  you  have  repeated  — 

If  you  have  not  repeated  

Have  you  repeated  the  cargo 
Have  you  repeated  the  charter 
Have  you  repeated  the  sale 
Have  you  repeated  the  purchase 
Have  you  repeated  the  ofier 
Have  you  repeated  the  business 
I  (we)  have  repeated  the  cargo 
I  ^we)  have  repeated  the  charter 
,we)  have  repeated  the  sale 
'we)  have  repeated  the  purchase 
[we)  have  repeated  the  offer 

;)  have  repeated  the  business 
fwe)  have  not  repeated  the  cargo 
[we)  have  not  repeated  the  cbg^^  by  GoOglc 
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OODcNoj    Cods  Wok  Dt 

Reatbradas 
Rteobrado 
Recobreis 
Recobro 
Reaxemcs 
Raoaras 
Recoddfis 
R^oiisU 
Reeocts 
Reatcturi 
Recodadas 
Rtcodaron 
Ratodas 
Rttogia 
RecogiUs 
RetogmtM 
Rea^piovi 
Recmi 
RtcoUtd 
Rean&^ 
Rttoi^nt 
Rtanna^ 
Rtcojamos 
Rtcolabar 
RuoU^r 
Ruolher 
RecoUiida 
RuolUgtr 
Recomg» 
Ret»Uoe9 
RaeoUani 
ReeoUirat 
Re€oUiet 
Recombiant 
Rramer 
ReconUenda 
Rectmpcnsa 
Reeomptage 
Recoruavo 
Ruondei 
RuffHditas 
Reconduire 
Reconduct 
Re<onftsse 
Reamfiavi 
Re^nfart 
Recongera 
Reconjmn 
Reconocia 
Reconsigno 
ReeoHs^r 
Reconsulh 

Rtamiar 

Reconverts 
Reconvide 
Recomnr 
Recoptait 
R^qpilar 
RecordoM 


'BiieipOB,ttA—-e»rt/imied, 

I  (we)  have  not  repeated  the  sale 
I  (we)  have  not  repeated  the  purchase 
I  (we)  have  not  repeated  the  offer 
I  (we)  have  not  repeated  the  business 
Beplaced. 

Can  (  )  it  (they)  be  replaced 

At  what  expense  can  (  )  it  (they)  be  replaced 

At  what  rate  can  (  )  it  (they)  be  replaced 

Can  be  replaced  without  expense  (loss) 
Can  be  replaced  with  little  expense  (loss) 
Can  be  replaced  at  a  good  profit 
Can  be  replaced  at  a  small  profit 
Have  you  replaced 


I  (we)  have  replaced  

I  (we)  have  not  replaced 
If  you  have  replaced 


If  you  have  not  replaced  — 
Is  (arc)  not  to  be  replaced 


Is  (are)  to  be  replaced  when  a  good  opportunity  offen 
If  it  (they)  can  be  replaced 
If  it  (tht.7)  can  be  replaced  without  expense  (loss) 
If  it  (thcri  can  be  replaced  with  little  expense  (loss) 
If  it  (thty)  can  be  replaced  at  a  good  profit 
If  it  (ihiiy)  can  be  replaced  at  a  small  profit 
If  it  (th^y)  cannot  be  replaced 
If  it  (they)  cannot  be  rqilaced  without  expense  (loss) 
Will  be  replaced  at  your  expense 
Will  be  replaced  at  my  (ou^  expense 

Will  be  replaced  at  ^"s  expense 

It  is  a  good  opportunity  now  to  replace 
Cannot  be  replaced 
Cannot  be  replaced  liere 
Cannot  be  replaced  at  present 
Cannot  be  replaced  unless  with  great  expense  (loss) 
Must  be  replaced  immediately 
Must  be  replaced  as  soon  as  possible 
Will  be  replaced  as  soon  as  possible 
Will  be  r^Iaced  in  a  few  days 
Reply. 

Reply  immediately     ABO  OodOi  5th  edition 
Rej)ly  by  letter 

Have  you  any  reply  from  (about  ) 

Have  no  teply  yet 
I  (we)  wait  your  r^ly 

Why  do  not  you  reply  to  

Why  do  not  you  reply  to  my  (our)  inquiry 

-'—  is  (are)  worrying  for  a  reply  to  his  (their)  request  (inquiry) 

I  (we)  cannot  reply  yet 

Cannot  reply  for  a  few  days 

I  (we)  will  reply 

Cannot  reply  to-day 

Cannot  reply  to-day,  but  may  most  probably  to-morrow 

morning 

Immediately  we  have  a  reply  will  advise  you  (them) 
Reply  expected  any  moment 
Reply  expected  to-morrow  morning 
Reply  expected  to-morrow  afternoon 
Reply  expected  by  

Will  reply  to-morrow  ^  . 

Cannot  give  definite  reply;  will  do  so  a&ifooo  i^^^ic^i&^lc 
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CookNo 

Code  Words 

S4024 

Recordar 

34025 

Hecordaron 

34026 

Recordatos 

34027 

Recorderis 

34028 

Re^rpores 

34029 

Recorporo 

34030 

Reeorrtis 

34031 

RecorrmU 

34032 

Recomras 

34033 

Recorridos 

34034 

Recortadas 

34035 

Recortado 

34036 

Recortau 

34037 

Recorte 

34038 

Recorvada 

34039 

Recarvan 

34040 

Recoseria 

34041 

Recosidas 

34042 

Recosido 

34043 

Recoucked 

34044 

Rtanipage 

34045 

Recoupait 

34046 

Reamplani 

34047 

Recourburt 

34048 

Recouvert 

34049 

Recavagem 

34050 

Recoveror 

34051 

Recozfr 

84052 

Recran 

34053 

Recrastino 

34054 

Recreacao 

34055 

Recreador 

0%\J00 

34057 

Recrearen 

oVJOO 

34059 

Recredan 

34060 

Recreidos 

84061 

RiCftffuio 

34063 

Recreotis 

34063 

Recrepem 

34064 

Recrepir 

34065 

Recresur 

34066 

Recreuser 

34067 

Recrevisti 

34068 

Recrezcan 

34069 

Recria&a 

34070 

Recriamos 

34071 

Recriaron 

34072 

Recribier 

34073 

Recroisse 

84074 

Recrmtrt 

84075 

Recru 

34076 

RtCTudezco 

34077 

Recrudui 

34078 

Recruited 

34079 

Recrutar 

Beply — continued. 

Cannot  give  definite  reply  until  we  hear  from  

Cannot  give  definite  reply  until  we  bear  from  own»^ 
Cannot  give  definite  reply  until  we  hear  frcun  charterers 
Cannot  give  definite  reply  until  we  hear  from  sellers 
Cannot  give  definite  reply  until  wc  hear  from  buyers 
Caimot  give  definite  reply  until  we  hear  from  manufactuxen 

I  (we)  hope  to  give  definite  reply  by  

Unless  I  (we^  have  a  reply 
Unless  I  (we)  have  an  immediate  reply 
In  reply  to  your  letter  of  —  I 
Wait  reply  * 

Waiting  your  reply  to  our  letter  of   I 

Waiting  your  reply  to  our  telegram  of  

Please  wire  reply  to  my  (our)  letter  of   I 

Please  wire  reply  to  my  (our)  telegram  of  

Your  reply  wiU  be  considered  strictly  confidential  | 
Reply  not  understood,  repeat  if  important 
Subject  to  reply  in  two  hours  | 
Subject  to  reply  in  three  hours 

Subject  to  reply  in  six  hours  | 
Subject  to  reply  in  twelve  hours 

Subject  to  reply  in  twenty-four  hours  i 

Subject  to  reply  in  two  (kys 

Subject  to  reply  in  three  da)^ 

Subject  to  reply  in  four  days 

Subject  to  reply  in  five  days 

Subject  to  reply  in  six  days 

Subject  to  reply  in  seven  days 

Subject  to  reply  by  — 

Subject  to  immediate  reply  by  wire 

Immediate  reply  required 

Immediate  reply  required,  so  that  we  get  it  to^y 

Must  have  definite  reply  by  — 

No  reply  by  will  be  considered  as  affirmative 

No  reply  by  ■  —  ■  will  be  considered  as  native 

If  you  do  not  get  a  reply  by  you  may  consider  — 

If  you  do  not  get  a  reply  by  you  may  consider  the 

business  off 

If  you  do  not  get  a  reply  by  — —  you  may  consider  tbe 
business  fixed 

If  I  (we)  do  not  get  a  reply  by  shall  consider  • 

If  I  (we)  do  not  get  a  r^ily  by  shall  consido^  tbc 

business  off 

If  I  (we)  do  not  get  a  reply  by  shall  consider  the 

business  fixed 

Please  reply  to  this  and  our  previous  telegram  immediately 
I  (we)  will  reply  what  I  (we)  intend  doing 
The  reply  is  satisfactory 
The  reply  is  not  satisfactory 
Endeavour  to  have  reply  in  writing 
When  you  reply  please  specify  -  — 
Reply  paid 
Report 
Send  00^  of  report 
When  mU  ^  report  be  out 
Report  as  soon  as  possible 
Make  a  report 
Do  not  report 

Report  immediately  by  wire 

No  doubt  Ae  report  has  reached  |oo  Qooglg 
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CockKo 

34080 
S4081 
84083 
84083 
84064 
84065 
34066 
34067 
34068 
34089 
34090 
34091 
34092 
84093 
34094 
34095 
34096 
34097 
34098 
34099 
34100 
34101 
84103 
34103 
34104 
34105 
34106 
34107 
34108 
34109 
34110 
34111 
34112 
34113 
34114 
84115 

34116 
84U7 
34118 
34119 
34120 
34121 
34122 
34123 
34124 
34125 
34126 
34127 
34128 
34129 
34130 
34131 
34133 
84133 
84134 
84135 

34136 
34187 


CoDK  Worm 

Recnttons 
Jiectagona 
RuUmgU 
Reclmr 

Rectidao 

Redifico 

ReeHfier 

Rectifions 

Rectitator 

Rectitude 

Recto 

Rectoress 

Rectors 

Recirix 

Rectrises 

Recuada 

Reatadrar 

Recuaje 

Recuarta 

Reatdamus 

Recudidos 

RuueUras 

Reatdis 

RecueUs 

Recuenios 

Recuerdos 

Recuestan 

Recuezo 

Recuidar 

Recuisage 

Recuisson 

Recuiaian 

Rcculbium 

RecttUrai 

RecuUurs 

ReeuUUo 
Reculons 

Recttttum 

Reculturi 

Recumar 

Recumhing 

Recuperar 

Recurabas 

Recura^ 

Recurais 

Recuraran 

Recuravit 

Recuremus 

Recurreiis 

Recurridas 

Recursabo 

Recursita 

Recurv4 

Ruurmfy 

Recurvor 

Recurvous 
Recusable 


^Bje^tX—continued. 
No  report  published 
Report  not  yet  to  band 

On  arrival  of  » idcase  send  report 

Please  send  report  every  market  day 

Please  send  report  daily 

Please  send  report  weekly 

Please  send  report  monthly 

Report  if  there  is  any  change  or  novelty 

Your  usual  market  report  not  to  hand 

Since  the  last  report 

Why  do  you  not  report 

Why  did  you  not  report 

No  change  to  report 

No  change  since  last  report 

Please  send  further  report 

Nothing  fresh  to  report 

Nothing  sufficiently  definite  to  report 

According  to  your  report 

According  to  my  (our)  report 

Not  according  to  your  report 

Not  according  to  my  (om*)  report 

No  further  report 

Market  report 

There  is  an  official  report 

There  is  no  ofi&cial  report 

A  report  is  started  here  to-day  that  — — 

Alarming  reports  received  here  that  

The  report  is  spreading  rapidly 
Is  the  report  true  respecting  

Is  the  report  true  that  a  combination  exists  to  advance  prices 

Is  the  report  true  that  a  combination  exists  to  reduce  prices 

If  the  report  is  confirmed 

The  report  has  been  contradicted 

The  report  has  been  substantiated 

The  report  is  very  doubtful 

The  report  is  very  doubtful  and  should  be  taken  with  all 
reserve 

The  report  is  received  with  great  caution 

I  ^we)  attach  no  importance  to  the  report 

I  (we)  attach  some  miportance  to  the  report 

We  give  the  report  for  what  it  is  worth 

We  take  the  report  for  what  it  is  worth 

The  report  is  quite  correct 

The  report  is  not  believed 

The  report  current  with  you  is  true 

The  report  we  very  much  regret  is  too  true 

The  report  is  utterly  false 

The  report  is  a  vile  slander 

The  report  is  favourable 

The  report  is  unfavourable 

Shall  I  (we)  contradict  the  report 

Contradict  the  report  immediately 

Take  no  notice  of  the  report 

If  possible  trace  the  author  of  the  report 

The  report  sprang  from  ' 

I  (we)  cannot  trace  the  source  of  the  report 

Certam  reports  of  an  nnfovourable  character  are  being 

circulated  with  regard  to  

Report  received  and  adopted 

Owners  are  waiting  for  captain's  repgrt,.^^^  GoOglc 
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CODEMC 

Coa  Woitw 

S4188 

JSecusancy 

34139 

Hecusavel 

34140 

JSeoissus 

34141 

34142 

34143 

ReeuHtum 

34144 

RedacMo 

34145 

Redtutado 

34146 

Rtdacteis 

34147 

Redactie 

34148 

Redaction 

34149 

Redacte 

34150 

Redadora 

34151 

Redadopto 

S4162 

Redadores 

34153 

Redama&ar 

34154 

Redamaret 

34155 

Redamatos 

34156 

Rtdambuh 

34157 

RedametUo 

84158 

Rtdanho 

34159 

Redanimes 

84160 

Redanstr 

84161 

Redtwguir 

84163 

Redarios 

34163 

Redarmas 

34164 

Redarmato 

34165 

34166 

Redbreast 

S416T 

Rfdhud 

84168 

Redburga 

34169 

Redcoat 

34170 

Reddeloos 

34171 

Reddendos 

84173 

Rtddem'tfg 

84173 

Redderen 

34174 

Reddidit 

84175 

Reddimus 

84176 

Redditive 

84177 

Redditoris 

84178 

34179 

Reddunt 

S41R0 

Redeakt 

84181 

34183 

Rede^te 

84183 

RedicHUt 

34184 

Rtdeclarer 

84185 

R^aonr 

84186 

R^^er 

84187 

Redamkss 

34188 

Redefaire 

34189 

Rede/ait 

34190 

Ret^fiant 

Reported. 

Have  you  reported  

I  (we^  have  reported  

I  (we)  have  not  reported  — 

If  you  have  reported  

If  you  have  not  reported  

Why  have  you  reported  — 

Why  have  you  not  reported  

Reported  taken  [Hrisoner 

Reported  totally  defeated 

Reported  totally  defeated  with  immense  slaughter 

It  is  reported 

To  be  reported 

Not  to  be  reported 

Previously  reported 

To  be  subsequently  reported  upon 

It  is  officially  leported 
Represent 

Shall  I  (we)  represent  you 
<  Please  kindly  represent  me  (us) 

Do  not  represent  me  (us) 

Who  will  represent  me  (us) 

Who  will  represent  you 

Who  will  represent  (him— them) 

 will  represent  me  (us) 

 will  represent  you 

 will  represent  (him — them) 

Ask  if  he  (they)  will  kindly  represent  me  (us) 

 has  (have)  no  objection  to  represent  you 

— —  decliDe(s)  to  represent  you  (because  — ) 

I  (we)  have  no  objection  to  represent  you 

Much  regret  that  I  (we)  cannot  represent  you 

Much  regret  that  I  (we)  cannot  represent  you,  being  interested 
on  the  other  side 

Much  r^;ret  that  I  (we)  cannot  represent  you,  wishing  to  keep 
dear  of  the  business 
RepnientatLTe. 

Have  yen  any  representative  here  (at  ) 

Pleftse  instruct  your  representative  to  caU  on  me  (us) 

My  (our)  representative  is  on  the  spot 

My  (our)  reiHresentadve  now  on  the  way 

My  (our)  representative(s)  in  your  town  (at  )  is  (are) 

Have  no  representative(s)  appointed  in  your  town  (at  ) 

Please  apply  to  my  (our)  representative  in  your  town  (at  ) 

Mr.  

Please  apply  to  — 's  representative  in  your  town  (at  ■) 

Mr.  

Has  (have)  been  appointed  here  (at  )  as  representative{s) 

for  

Have  applied  to  your  representative  here  (at  ) 

Have  applied  to  your  representative  here  (at  )  and  he  is 


wnting  you 

Have  applied  to  your  representative  here  (at 
unsati^u:tory 
Request 
At  your  request 

 requests  me  (us)  to  

At  request  of  — — 

Request  captain  to  

Your  request  will  be  attended  to 


-)but  veo 
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Cods  Worm 

lUdefigur 

RtdefiUr 

Rtd€flus$ 

RedefoUe 

Retkkunst 

RedeHcht 

Redetust 

Redemander 

Redemisse 

Redemptas 

Redencum 

Redensart 

Redenfyfra 

Redentrice 

Redepioyer 

Redeprunk 

Rederar 

Rederguci 

Rederguo 

Rederos 

Redesatt 

Redesirms 

Redespiel 

Redestrom 

Redcsturm 

Redetruire 

Redetwist 

Rtdatnttm 

Redmntis 

RedoMuue 

Redevefiir 

Redevez 

Redevrais 

Redeweise 

Redhaks 

Redhibeca 

Redhido 

RedhosHo 

Rediabat 

Redmnt 

Redicho 

RedUtcr 

Redictons 

Rediatio 

Re^eram 

Rediezmo 

Redigems 

Redige<ms 

Redigereni 

Redigir 

Redimerai 

Redimessi 

Rtdimiamo 

RedimiaU 

Redimida 

Redimiran 

Rtdinduti 

Redin^U 

Rtdinaa 

Ridipisd 


Your  request  cannot  be  allowed 

The  request  is  unreasonable 

In  good  request  * 

Not  in  request 

la  moderate  request 

In  less  request 

Continues  ia  good  request 
£eqnire(s). 

Do  you  require 

I  fwe)  require 

I  (we)  do  not  require 

Will  you  require 

I  (we)  shall  require 

I  (we)  shall  not  require 

Will  (he — they)  reqpire 

 (he — they)  will  require 

—  (he— they)  will  not  require 

If  you  require 

If  you  do  not  require 

If  I  (we)  require 

If  I  (we)  do  not  require 

Why  do  you  require 

Owners  require 

Charterers  require 

Captain  requires 

Sellers  require 

Buyers  require 

Mwuiacturers  require 

Agents  require 

Owners  do  not  require 

Charterers  do  not  require 

Captain  does  not  require 

Sellers  do  pot  require 

Buyers  do  not  require 

Manufacturers  do  not  require 

Agents  do  not  require 

Requires  stripping  to  be  remetaDed 

What  do  you  require  (for  )  , 

How  much  (many)  do  you  requira 

Will  you  require  the  lot 

When  will  you  require  — 

Require  no  more 

Do  you  require  me  (us) 

Do  you  require  any  mora 

Do  not  require  any  of  it 

Do  not  require  

Do  not  require  more  than 

Do  not  require  less  than 

Did  not  require  

Did  not  require  more  than 

Did  not  require  less  than 

Will  no  doubt  require  

Required. 

Will  be  required 

When  will  it  (they)  be  required 

Will  be  required  

Will  be  required  for  

Will  not  be  required  for  

Will  not  be'required  for  a  few  days 

Will  not  be  required  for  some  time 
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Code  Words 

Redisseiu 
Jt0dUuar 

^edUuro 

Rfdiviam 

Hedivise 

JtedivHw 

Jieditimar 

Redlich 

Redlicher 

Redmddel 

Kedner 

Redoblo 

Redobra 

Redokbit 

Redokmos 

Redokras 

Retorts 

Redmna 

Redomadas 

Redomazos 

Redomiti 

Redomitos 

Redonamus 

Redonavit 

Redondear 

Redondo 

Redonibus 

Redopeh 

Redorais 

Redcrdior 

Redorons 

RedatatioH 

Redouble 

Redeuai 

Redouiais 

Redou/es 

Redoutie* 

Redoutom 

Redramos 

Redrariais 

Redrarian 

Redraron 

Redrtssait 

Redressoir 

Redroje 

Redrosaca 

Redrvger 

Redmna 
RedsM 
Redseand 

Redselig 

Redshank 

Redshort 

Redster 

Redstreak 

Redtails 
Redtumdum 


Eeqnired — tontinutd 

Will  not  bo  required  now 

Required  immediately 

Have  eveiTthing  done  that  is  required 

For  how  long  will  it  (they)  be  requii«d 

Will  be  required  for  about  ~— 
Beqnirementk 

Can  you  supply  our  present  requirements 

Cannot  supply  your  present  requirements 

I  am  (we  are)  in  a  position  to  supply  your  requirements 

Present  supplies  are  beyond  requirements 

Present  supplies  are  not  equal  to  requirements 

Requirements  are  not  met 

All  requirements  are  now  completed 

Requirements  will  be  larger  tluin  before 

Requirements  will  be  less  thau  bdbre 

Will  probably  meet  requiremoits 

Evoy  prospect  of  large  requirements 
Reserve. 

Can  you  reserve 

I  {we^  can  reserve 

I  (we)  cannot  reserve 

Shall  I  (we)  reserve 

Please  reserve 

Please  reserve  for  me  (us) 

Do  not  reserve 

Do  not  reserve  for  me  (us) 

Will  (he — diCT)  reserve 

 (he — they)  will  reserve 

 (he — th^)  will  not  reserve 

If  you  can  reserve 

If  you  cannot  reserve 

If  I  (we)  can  reserve 

If  I  (we)  cannot  reserve 

Why  did  you  reserve 

Why  did  you  not  reserve 

If  I  (we)  reserve 

If  you  reserve 

If  you  do  not  reserve 

I  (we)  reserve  for  you 

I  (we)  do  not  reserve  for  you 

Reserve  room  in  first  steamer  for  

Reserve  room  in  first  sailing  vessel  for  

Reserve  room  for  

Reserve  your  order(s)  for  the  present 

Reserve  your  sales  for  the  present 

Reserve  your  deliveries  for  the  present 
Bespeotable. 

The  person(s)  you  mentioned  is  (are)  considered  highly 
respectable 

The  pason(s)  you  mention  is  (are)  not  considered  respectable 
Not  very  respectable 
Not  considered  respectable 
Bespondentia  Bond. 

Requires  an  advance  on  respondentia  bond 

Must  have  respondentia  bond  if  funds  not  provided 

Shall  I  (we)  endeavour  to  obtain  loan  on  respondentia  bond 

Endeavour  to  obtain  loan  on  respondentia  bond  privately ;  if 

not  successful  advertise 
Advertise  for  loan  on  respondentia  bond 


—  is  (are)  advertising  for  loan  cfc 
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Codewords      BMpondentia  'BtmA^ontinued. 
Mtdudmur  Have  advotised  ftnr  a  loon  on  respondentia  bond,  bat  have  no 

offers 

Redudra  I  am  (we  are)  offered  loan  on  respondentia  bond   at 

 ,  shall  I  (we)  accept  it 

ReditctcAo            Accept  the  loan  on  respondentia  bond  on  terms  mentioned 
Reductif  Accept  the  loan  on  respondentia  bond  not  exceeding  £,  

at  

Reduirai  In  order  to  raise  Atnds  to  pay  disbursements,  have  been  obliged 

to  obtain  loan  on  respondentia  bond  £  at  a  premium  of 

 1  payable  dajrs  after  arrival  at  port  of  destination 

Rtiujtra  Have  arranged  for  an  advance  on  respond^tia  bond 

Mt^nm  Have  raised  funds  on  reqxmdentia  bond  to  pay  expenses,  now 

ready  to  proceed 
He^pUco  Cannot  advance  on  respondentia  bond 

Reduresco  Cannot  obtain  advance  on  respondentia  bond 

Reduvides  I  (we)  open  a  credit  with  to  avoid  respondentia  bond 

Reduvio  Avoid  respondentia  bond  if  possible 

Rtdttm^  Has  (have)  contracted  respondentia  bond  £  to  cover  cost 

of  repairs 

Reduzca  Respondentia  bond  not  required 

Reduuais  Forward  respondentia  bond 

Reduzivel  I  (we)  have  respondentia  bond 

Redwan   has  (have)  respondentia  bond 

Redwing  Respondentia  bond  paid 

Reeders  Respondentia  bond  not  paid 

R^afimi  If  funds  cannot  be  raised  on  respondentia  bond  sell  sufficient 

\      cargo  to  meet  expenses 
ReedHhn  >  If  funds  cannot  be  raised  on  respondentia  bond  sell  the  vessel 

and  cargo  as  best  possible  for  the  benefit  of  all  concerned 
Reefing  Unable  to  raise  funds  by  respondentia  bond,  the  vessel  and 

cargo  will  jffobably  be  sold 
Re^s  Have  advertised  for  loan  on  respondentia  bond  but  failed  to 

procure  the  required  advance,  therefore  will  have  to  sell 

sufficient  cargo  to  pay  expenses 
Re^at  It  being  impossible  to  raise  funds  on  respondentia  bond  for 

effecting  repairs,  she  (the  vessel)  has  been  abandoned  and 

sold 

ReegeiUn  Eesponsibility. 

ReeMsen  Very  serious  responabUity  incurred 

ReeUtiah  The  responsibility  rests  with  you 

Rukcia  The  resp(»isibi]i^  is  too  great 

RteUctos  Do  not  admit  any  responsibility 

Reelegidas  BeipoiiliUa^ 

Reekgiran  — -  are  very  responsible  people 

Rubit9  I  (we)  must  hold  you  responsible 

ReeHrt  I  (we)  must  hold  you  responsible  for  non-performance  <rf 

contract 

R^U  I  (we)  must  hold  you  responsible  for  non-fulfilment  of  charter 

Reembelso  Hold  the  owners  responsible  for  

Reensc^ar  Hold  the  charterers  responsible  for  • 

Reemayo  Hold  the  buyers  responsible  for  

Reenterrtr  Hold  the  sellers  responsible  for  

Retmndar  Hold  the  shippers  responsible  for  

ReertviU  Hold  the  consignees  responsible  for  — 

Reepangd  Hold  the  manufacturers  responsible  for  

Retpo&t  Will  you  be  responsible 

Reepouser  I  (we)  hold  myself  (ourselves)  responsible 

Reermeuse  I  (we^  will  not  be  responsible 

Reesperar  I  (we)  consider  him  (them)  responsible  ^  i 

Ruspumas  Ouer  lide  appears  perfectly  responsible  Digitized  by  V^OOglC 
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CodeNo    Code  Words 

Ruvesia 
jReexamino 
Reexhakr 
Reexpecto 
Refachais 
Refagoter 
Refetisant 
Refaiseur 
Refajo 
Refalsado 
Refashion 
Refazedor 
RefeOero 
RefenJais 
Refendoir 
Refendre 
Rtferai 
Refir€ra£ 
Referiamos 
Refermait 
Rcfersisii 
Refertero 
Refertos 
Referver 
Re/ervida 
Rtfestitto 
RefibuUs 
Refi&ulo 
Refidam 
Refigeris 
Refilhar 
ReJUAos 
Refilon 
Refilones 
Refinabais 
Refinaria 
Refinaron 
Refittd 
Refinding 
Refinedly 
Refinery 
Refingo 
Refiriera 
Refirmabo 
Refirmas 

Refirmem 


Rejlxes 

Reflabar 

Reflc^iU 

Reflet 

RefiabuHt 

Refiagites 

Refiagito 

Reflairer 

Refiamut 

Rjefiartt 


Responcible— ^A/unmA 
Who  will  be  responsible 

Will  be  responsible 

Will  be  responsible 

Will  not  be  responsible 

Must  be  held  responsible 

Must  not  be  held  responsible 

You  will  be  held  responsible 

You  will  not  be  held  responsible 

Is  ^are)  not  responsible 

Is  (are)  to  be  held  responsible 

Is  (are)  not  to  be  held  responsible 

Give  formal  notice  to  hold  him  (them)  responsible 

Have  given  formal  notice  hol(fing  him  (tb^)  tespoosiUe 

Ship  not  to  be  responsible  for  

Ship  not  to  be  responsible  for  dissolution  or  decay 

Ship  not  to  be  responsible  for  dost  or  wastage 

The  ownos  hold  me  (us)  responsible 

The  charterers  hold  me  (us)  responsible 

The  buyers  hold  me  (us)  responsible 

The  sellers  hold  me  (us)  responsible 

The  shippers  hold  me  (us)  responsible 

The  consignees  hold  me  (us)  responsible 

The  manufacturers  hold  me  (us)  responsible 

The  owners  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  charterers  to  be  hdd  responsible  (for  -) 

The  buyers  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  sellers  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  shippers  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  consignees  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  manufacturers  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  owners  not  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  diarterers  not  to  be  held  reqwnsible  (for  ) 

The  buyers  not  to  be  held  resp(»isible  (for  ■) 

The  sellers  not  to  be  held  responsiUe  (for  ) 

The  shippers  not  to  be  held  responsible  (for  ) 

The  consignees  not  to  be  held  responable  (for  ) 

The  manufacturers  not  to  be  held  responsible  (fw  ) 

The  owners  will  be  responsible 

The  charterers  will  be  responsible 

The  buyers  will  be  responsible 

The  sellers  will  be  responsible 

The  shippers  will  be  responsible 

The  consignees  will  be  responsible 

The  maau&cturers  will  be  responsible 

I  am  (we  are)  not  responsibly  everything  was  peiiea  whto 

shipped,  you  must  hold  ship  responsible 
I  am  (we  are)  not  responsible  for  orealuige  accept  in  case  of 

bad  matenal  or  workmanship^  must  refer  you  to  ship  (or 

carriers) 

I  am  (we  are)  not  responsible,  goods  having  passed  inspecdon 

at  this  end 
Not  responsible  for  shorts 
Not  responsible  for  delays 
Not  responsible  for  breaJEdowns 
Beit 

Let  the  matter  rest 

Do  not  let  the  matter  rest 

Let  the  matter  rest  until  

Let  the  matter  rest  until  you  hear  from  m^  (us) 
Give  him  (them)  no  rest  until  ir^ed  by  GoOgle 


RES— RET 


599 


CodbNo    Code  Words 

Reflavero 
Reflectais 
Reflectir 
Reflejeida 
Refiejar 
Reflesso 
Reflet 
Refletant 
Refleuret 
Refleurir 
Reflexao 
Reflix» 
Reflex^ 
Reflexity 
Rtflexioo 
Reflexuri 
Reflorebta 
Reflorec 
Refltmrish 
Refiowers 
Refluamen 
Refluctuo 
ReflutbcU 
Refiuency 
Rtfiumte 
Refluida 
Refluidos 
Refluimus 
Reflux 
Refluyera 
Re/ocih 
Refodies 
Re/ogar 
Refolding 
Refolho 
Refoment 
Refondmi 
Refondons 
Refont 
Reforant 
Re/orcado 
Reforcar 
Reforco 
Refargeras 
J^orgions 
Reforma 
Reformada 
Reformist 
Reformfy 
Rejbrmms 
Refortify 
Reforxara 
Refossete 
Refossos 
Refotos 
Refoium 
Refoturam 
Refoturi 
lUfoturos 


'  EesiUt. 

What  is  the  result  (of  ■ 
What  is  the  result  of  the  inquiry 
Telegraph  me  (us)  result 
What  may  be  the  result 
Should  the  result  be  satisfactory 
Should  the  result  be  unsatisfactory 
Win  telegraph  the  result  as  soon  as  possible 
The  result  is  very  disappointing 
There  is  no  doubt  as  to  the  result 
The  expected  result 

The  result  is  in  favour  of  

The  result  is  very  uncertain 
Has  (have)  arrived  at  no  result 
F^nal  result  not  yet  known 
The  result  is  fair 
The  result  is  very  satisfactory 
The  result  is  very  unfavourable 
The  result  is  most  disastrous 
The  result  is  beyond  expectation 
The  result  is  not  up  to  expectation 
The  result  is  very  anno3nng 
The  result  is  as  follows 
The  result  is  just  as  expected 

Communicate  the  result  to  

The  anticipated  result  must  be  avoided  if  possible 
Betun. 
Can  you  return 
I  (we)  can  return 
I  (we)  cannot  return 
Will  you  return 
I  (we)  will  return 
Shall  I  (we)  return 
Please  return 
Do  not  return 

Will  (he— they)  return 

—  (he — they)  will  return  ■ 

—  (he — they)  will  not  return 
If  you  can  return 

If  you  cannot  return 
If  I  (we)  can  return 
If  I  (we)  cannot  return 
Why  did  you  return 
Why  did  you  not  return 
If  I  (we)  return 
If  you  return 
If  you  do  not  return 
What  return  will  be  made 
No  return  will  be  made 

Must  have  a  return,  or  the  business  falls  through 

I  (we)  will  return  you  

When  do  you  intend  to  return 

Will  return  to-night 

Will  return  to-morrow 

Will  return  in  a  few  days 

Will  return  by  the  next  boat  (train) 

Will  return,  can  do  nothing  here 

I  (we)  cannot  return  until  — — 

I  (we)  cannot  return  until  have  arranged  about,  business  in 

hand  Digitized  by  LsOOglC 
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CodeNo 

34469 
34470 
34471 
34473 
34473 
34474 
34475 
34476 


Code  Wo^ds 

Jiefoulage 

Refoulcdi 

JRe/ouiatr 

Refimltdr 

Jiefmn&r 

Jie/oveas 

Refovebis 

Refffvero 

Refraccao 

Refracted 

Refracio 

Refragari 

Refragate 

Refragia 

Refragor 

Refrained 

Reframing 

Refranes 

Refrayer 

Refrega 

Refregon 

Refreimos 

Refrenado 

Refrenan 

Refrenaste 

Refrenden 

Refrescar 

Refresh 

Refreshed 

Refreshing 

Refn'ca&o 

Refricaret 

Refrices 

Refriego 

Refrinfa 

Refrisait 

Refrisotts 

Refrita 

Refrwum 

Refrtyeran 

Refrogner 

Refroidir 
Refudimui 

RefudisH 

Refudit 

Refuerzan 

Refuga&or 

Refugamur 

Refi^r^ 

JiifitgtodkL 

Rtfifp'ar 

Refugisco 

Refugor 

Refuites 

Refundar 

R^ndi0 


Retain— «M/!uwtt/. 
Return  as  soon  as  o)nvenient 
Earnestly  entreat  you  to  return 
Return  immediatay 

Return  by  the  

You  need  not  now  return 
Return  it  (them)  to  

Shall  return  the  unless  you  wire  other  instructions 

If  you  return  the   you  must  pay  all  expenses,  cha^ 

&c. 

If  you  return  the  I  (we)  shall  refuse  to  receive  same 

Please  return  the  goods 

Please  return  the  goods  without  landing  if  possible 
Please  return  the  goods  at  the  least  possible  expense 
You  can  return  it  (them)  when  dons  with 

Has  had  to  return  on  account  of  

Returned. 

Has  (have)  returned 

Has  (have)  returned  and  reports 

Has  (have)  not  yet  returned 

Mr.  has  now  returned 

If  returned  will  be  received 

If  returned  will  be  received  with  pleasure 

If  returned  will  not  be  received 

 to  be  returned  to  the  ship 

 to  be  returned  to  the  charterer 

 to  be  returned  to  the  shipper 

 to  be  returned  to  the  consignee 

™  to  be  returned  to  the  buyer 

 to  be  returned  to  the  seller 

 to  be  returned  to  the  manufacturer 

To  be  returned  freight  free 
Revise. 
Is  it  possible  to  revise  — 
If  possible,  revise  prices  and  wire  the  figure 
It  possible,  revise  the  weights 
If  possible,  revise  the  contents 
Must  ask  you  to  revise 


I  fwe)  will  revise  the  matter 


fresh  to 


(we)  will  revise  the  matter  and  wire  if  any  result 
Barised. 

I  (we)  have  revised  

I  (we)  have  revised  the  matter,  have  nothing 
report 

I  (we)  have  revised  the  matter,  result  is  as  follows 

I  (we)  have  revised  the  matter,  the  best  we  can  do  is  aa 

follows  

The  revised  price(s) 
The  revised  weights 
The  revised  contents 
The  revised  particulars 
Revision. 
Subject  to  revision 
If  you  decide  upon  a  revision 
Should  advise  a  revision 

Revision  too  lat^  business  was  already  concluded 
Before  revision 
During  revision 
After  revision 
B6Tolati(nL(8). 
Revolution  is  expected  ^^^^^^  GoOglc 
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Code  Words 

HeJunfitfUf 
ReJurtUh 

JHefusais 
Sefusera 
Refuser&nt 

Rtfusmr 
Refusons 
Jte/utada 

JReJuiadas 

SefuiaHf 

Hejutaiim 

Jtefutcaxl 

ReJuUm 

Refuierait 

Rejuio 

Regabofi 

Regaddra 

Regadia 

Regagnait 

Regagniez 

Regagnons 

Regedfa 

Rega/al 

Regagaks 

RegfUaHk 

Regakatn 

Regaktrta 

Regaiassi 

Regalavatt 

Regalengo 

Regakrai 

Regaieurs 

Regakza 

RegaHce 

Regalida 

RegaUoii 

RegaUsia 

Regalito 

Regah 

Regaloila 

RegaUmes 

Reganaran 
Regardeurs 
Regardons 
Regarm'ras 

Regateador 
Re^Uear 


BeTolatuHi(a) — continued. 

RevQiution  has  broken  out  here 

Kevolution  has  brokoi  out  in  

Revolution  ocmtinues 
Revolution  is  mcreasing 
Revoludon  is  quelled 

Revolution  is  now  regarded  as  at  an  end ;  business  is  being 
resumed 

All  alarms  about  a  revolution  have  ceased 
What  power  of  revolution  per  minute  is  required 

Working  power  should  be  equal  to    revolutions  per 

minute 

To  work  at  the  rate  of  about  revolutions  per  minute 

To  work  at  the  rate  of  not  more  than  *  revolutions  per 

minute 

To  work  at  the  rate  of  not  less  than  revolutions  per 

minute 

Not  more  than  revolutions  per  minute 

Not  less  than  revolutions  per  minute 

You  are  working  too  many  revolutions  per  minute 
You  are  not  working  sufficient  revolutions  per  minute 
You  are  working  too  many  revolutions  per  minute ;  should  not 
exceed   

You  are  not  working  sufficient  revolutions  per  minute  ;  should 

not  be  less  than  

Must  be  guaranteed  capable  of  working  not  less  than  

revolutions  per  minute 
Can  be  guaranteed  capable  of  working  not  less  than   

revolutions  per  minute 
Is  hereby  guaranteed  capable  of  working  not  less  than  

revolutions  per  minute 
Reward. 

Do  you  think  it  advisable  to  offer  a  reward 

I  (we)  think  it  advisable  to  ofTer  a  reward 

I  (we)  do  not  think  it  advisable  to  offer  a  reward 

Reward  of  £  offered  for  apprehension  of  * 

Reward  of  £  offered  for  

No  reward  offered 

Offer  a  reward  of  £  

Bight. 

Is  it  (are  they)  all  right 

It  is  (they  are)  quite  right 

It  is  (they  are)  not  right 

Do  what  you  consider  right 

Am  I  (are  we)  right 

Vou  are  right 

You  are  not  right 

Is  he  (are  they)  right 

He  is  fthey  arej  right 

He  is  (they  are)  not  right 
Blot 

A  serious  riot  occurred  here  (at 


-)  to-day 


A  serious  riot  occurred  here  (at  )  to-day,  in  consequence 

of  

A  serious  riot  is  going  on 

A  serious  riot  is  going  on  and  property  being  destroyed 

A  serious  riot  is  going  on,  several  persons  injured 

A  serious  riot  is  going  on,  property  destroyed,  and  several 

persons  injured 
A  serious  riot  is  going  on,  the  military  called  out 
The  riot  is  becoming  very  serious       ^-^^^^^^  GoOglc 
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CODB^fo'    Code  Words 


Regateras 

Regather 

Regatinho 

Regatoa 

Regaioneo 

Re^zamos 

Regasares 

Regazase 

RegMen 

Regeering 

Regeiceoit 

RegeUest 

Regeiung 

Regelvoii 

Regendad 

Regenda 

Regencies 

Regendach 

Regendop 

Regenerar 

Regenesis 

Regenfass 

Regengat 

Regenkut 

Regenjahr 

Regenloeh 

Re^nlos 

Regenbtft 

Regenpiani 

Regenpomp 

Regentag 

Regente 

Regentess 

Regenuero 

Rsgenui 

Regenuit 

Regereris 

Regerimur 

Regermino 

Regeror 

Re^sUd 

Regestos 

Regetaire 

Reggema 

Reggere 

Reggeva 

Reggiamo 

Reg^tiwo 

Regiao 

Regibile 

Regiduria 

Regiensis 

RegUrbar 

Regieren 

Regterung 

Regifia 

R^ficos 

Repficum 

Regifitge 

Regifugie 


Biot — continued. 

The  riot  has  again  brok^  out 

The  riot  is  now  suppressed 

Bread  riots  everywhere 
BiBk(s). 

At  ^hose  risk 

At  your  risk 

At  ship's  risk 

At  shippers'  risk 

At  my  (our)  risk 

There  is  no  risk 

The  risk  is  too  great 

The  risk  is  not  great 

There  is  a  great  risk 

If  you  take  all  risks 

If  I  (we)  take  all  risks 

I  (we)  will  take  the  risk         :  • 

I  (we)  will  not  take  the  risk 

Can  get  nobody  to  Lake  the  risk 

Cannot  accept  the  risk 

Will  accepl  Uie  risk 

If  it  can  be  done  without  risk 

If  it  cannot  be  done  without  risk 

AU  risks 

Run  the  risk 

Do  not  run  any  risk 

If  there  is  any  risk 

If  there  is  no  risk 

Am  I  (are  we)  running  any  risk 

Do  you  think  there  is  any  risk 

If  you  are  convinced  there  is  no  risk 

I  (we)  do  not  think  there  is  any  risk 

Do  not  think  there  is  any  risk  at  present  prices 

Do  not  think  there  is  any  risk  at  your  quotations 

I  (we)  think  there  is  a  serious  risk 

There  is  a  risk  at  present  prices 

There  is  a  risk  at  your  quotations 

The  risks  were  in  common 

Without  slightest  risk  or  mishap 

Owners  must  take  the  risk 

Charterers  must  take  the  risk 

Buyers  must  take  the  risk 

Sellers  must  take  the  risk 

Shippers  must  take  the  risk 

Consignees  must  take  the  risk 

Manufacturers  must  take  the  risk 

Owners  will  take  the  risk 

Charterers  will  take  the  risk 

Buyers  will  take  the  risk 

Sellers  will  take  the  risk 

Shippers  will  take  the  risk 

Consignees  will  take  the  risk 

Manufocturers  will  take  the  risk 

Owners  will  not  take  the  risk 

Charterers  will  not  take  the  risk 

Buyers  will  not  take  the  risk 

Sellers  will  not  take  the  risk 

Ship[)ers  will  not  take  the  risk 

Consignees  will  not  take  die  risk 

Manu&cturers  will  not  take  the  rid: 

Will  you  take  part  risk  C c^n.ci\o 
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Code  Wobds 

Regild 

Regillense 

RegilHan 

Regiiios 

Regimier 

Re^mbons 

Regiminal 

Regiminum 

Regimonia 

Regimur 

Reginarum 

Reginberi 

Reginum 

Regiftussa 

Regiat/a 

Regional 

Regionaiim 

Regiofu 

Regifeau 

R^rar 

Regisella 

Regisfranc 

Registram 

Registries 

Registros 

Regitiva 

Regitiv0S 

Reglaban 

Reglage 

Reglaremos 

Reglaste 

Regkrai 

Regkries 

RegkrofU 

Regies 

Reglescit 

Reglisse 

Regloirs 

Reghns 

Reglutitus 

Regna^unt 

Regnamus 
Regnan^y 
Regnativo 
Regnater 

Regnatoris 

Regnatrix 

R^gMafuri 

Rtgnaoero 

Regntretit 

Regoado 


Sisk(i) — ^Hiimted. 

wni  you  take  half  risk 
Will  you  take  quarter  risk 
Will  you  take  sixth  risk 
Will  you  take  eighth  risk 

Will  you  take  risk 

I  ^we)  will  take  half  risk 
I  (we)  will  take  quarter  risk 
I  (we)  will  take  sixth  risk 
I  fwe)  will  take  eighth  risk 

I  (wej  will  take  risk 

I  (we)  will  not  take  any  risk 

Invite  to  take  part  risk 

Invite  to  take  half  risk 

Invite  — —  to  take  quarter  risk 

Invite  to  take  sixth  risk 

Invite  to  take  eighth  risk 

Invite  to  take  risk 

 will  take  half  risk 

 will  take  (quarter  risk 

 will  take  sixth  risk 

 will  take  eighth  risk 

 will  take  risk 

 will  not  take  any  risk 

BiveT. 

Owing  to  height  of  the  river 

Owing  to  lowness  of  the  river 

Owing  to  strong  currents  in  the  river 

Owing  to  slufisishness  of  the  river 
Boad(s). 

On  the  road  to  — - 

Now  on  the  road 

The  roads  are  in  good  condition 

Th6  roads  are  in  bad  condition 

The  bad  condition  of  the  roads  prevents  die  f<Hwarding 

The  roads  are  impassable 

Has  arrived  in  the  Roads 

Has  arrived  in  the  Roads,  will  dock  next  tide 
Sock(s). 

Submerged  rock 

Appears  to  be  pierced  by  the  rocks 

Struck  on  a  rock  and  became  leaky,  has  put  in  here  (- 

will  have  to  discharge  for  repairs 
Strudc  on  a  rock  and  ballast  tank  filled  with  water 
Struck  on  a  rock  and  is  now  full  of  water 
Struck  on  a  rock  and  has  feet  of  water  in  her 


Struck  on  a  rock  and  shortly  afterwards  foundered,  crew  (and 

passengers)  saved 
Struck  on  a  rock  and  shortly,  afterwards  foundered*  of 

the  crew  (and  passengers)  saved,  remainder  missing 
Struck  on  a  rock  and  is  a  total  wreck,  crew  (and  passengers) 

saved 

Struck  on  a  rock  and  is  a  total  wra:k,        of  the  crew  (and 

passengers)  saved*  remaindo'' missing 
Struck  on  a  rock  and  went  down  before  they  had  time  to 

lower  boats,  crew  (and  passengers)  all  drowned  ' 
Whilst  coming  into  harbour  struck  on  a  sunken  rock,  and 

filled  with  water 
Whilst  going  out  of  harbour  struck  on  a  sunken  rock,  and 

filled  with  water 
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ROO-ROT 


CoDiNo 

31686 


81687 
31688 
34689 

34690 
34691 
34692 
34693 
34694 
34695 
34696 
34697 
34698 
34699 
34700 
34701 
34702 
31703 

S4704 
84706 

84706 
34707 
34708 
34709 
34710 
34711 
34712 
34713 
34714 
34715 
34716 
34717 
34718 
84719 
34720 
34721 

S4732 

34723 

84724 

34725 

84726 
34727 
84728 
34729 

84730 

34731 
34732 
34733 
34784 


Code  Words 
Jie^iadura 


Regocijo 

JiegotUado 

Hegodeeis 

Regolame 

Regolasse 

Rtgolfado 

Regolfes 

Regolfo 

Regolizia 

Regolutza 

Regmfie 

Regor 

Regordeta 

Regordida 

Regorge 

Regoryaia 

Regorjar 
Regofjtis 

Refffugado 

Regougar 

Regougo 

Regourjner 

Regradar 

Regrcuio 

Regrada 

Regrades 

Regrador 

Regrators 

Regravir 

Regraxar 

Regredior 

Regrekr 

Regresan 

Regresaste 

Regressar 

Regression 

Regrtssos 

Regretful 

Regret/ms 
Regriffer 
Regrillcmt 
Regrimper 

Regronder 

Regnmth 
Regrunido 
Regsam 
Regsamer 


Rookit)— continued. 

All  efforts  made  to  save  the          have  failed,  the  heavy 

seas  have  driven  her  on  the  rock%  she  will  be  a  total 
wreck 

Got  off  the  rocks  and  broiu^  into  harbour 
Slipped  off  the  rocks  into,  deep  water  and  sank 
Slipped  off  the  rocks  into  deep  water  and  remains  afloat 
Boom. 

Secure  room  in  the  for  — - 

Reserve  room  for  

What  room  have  you  left  in  

Has  (have)  tons  room 

Room  is  very  limited 

More  room  than  we  know  what  to  do  with 
No  room  for  — — 

Telegraph  to  what  spare  room  is  available 

What  room  can  you  spare 

I  (we)  will  require  tons  room 

Spare  me  (us)  all  the  room  you  can  in  

I  am  (we  are)  reserving  room  for  

— —  left  to-day  for  your  porl^  will  have  tota  of  room  for 

cargo  ;  do  your  best  to  fill  her 

Will  have  tons  room  after  discharge  at  your  port 

Will  have  tons  room  after  discharge  at  your  port ;  do 

your  best  to  secure  cargo 

Secure  freight  room  for  ■ 

Very  little  room  to  be  obtained 
Plenty  of  room  can  be  obtained 

Cannot  reserve  room  after  

Have  secured  freight  room  for  

Have  secured  the  necessary  room  (per  ) 

Can  secure  freight  room  for  — — 

Can  secure  freight  room  (ix  i£  quick 

Cannot  secure  any  freight  room 
Cannot  secure  any  freight  room,  all  taken  up 
Freight  room  per  steamer  is  freely  offered 
Freight  room  per  sailer  is  freely  offered 
Freight  room  per  steamer  is  scarce 
Freight  room  per  sailer  is  scarce 

Please  make  us  an  offer  of  freight  room  per  —  to  

Please  make  us  an  offer  of  freight  room  per  steamer  to  

for  

Please  make  us  an  offer  of  freight  room  per  sailer  to  

for  

I  (we)  make  you  an  offer  of  freight  room  per    as 

follows 

I  (we)  make  you  an  offer  of  freight  room  per  steamer  to  

as  follows 

I  (we)  make  you  an  offer  of  frdght  room  p«  sailer  to  as 

foUows 

Have  no  freight  room  per  — -  available 

Have  no  freight  room  per  steamer  available 

Have  no  freight  room  per  sailer  available 

Have  DO  height  room  per  steamer  availablei  but  can  offer  the 

fbUowii^  by  sailer 
Have  no  frei^t  room  per  sailer  availablei  but  can  offer  the 

following  by  steamer 
Rotten. 

The  goods  delivered  in  rotten  condition 
The  goods  are  rotten 

Thoroughly  rotten  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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CodbNg 

CODE  Words 

Jieguante 

Regueifa 

947a7 

Rtguengo 

347oo 

iCegueras 

34739 

Jtepterdon 

34740 

Reminder 

S4741 

Reguiaote 

84743 

R^lado 

84743 

Regulaiura 

84744 

Regulieren 

84745 

Rfgung 

84746 

R^Hgen 

34747 

Rtgusteris 

Slistt 

RigusUtr 

84749 

Regyraio 

34750 

Regyravit 

84751 

Regyres 

34752 

Regyro 

84753 

Rehaeer 

34754 

Rehado 

84755 

Refusals 

0  J  net* 

84756 

Rehagan 

34757 

Rehariada 

34758 

Rehartar 

34759 

Reharteis 

34760 

Rehash 

34761 

Rehashed 

84762 

Rehashing 

34763 

Rehauge 

84764 

Rehbock 

84765 

Reheockes 

84766 

Rehoraten 

34767 

Rthhraun 

84768 

Rehearsal 

84769 

Rebeeho 

34770 

Rehelm 

34771 

Rehelmed 

34773 

Rehelming 

84773 

Rehenes 

34774 

Rehert'an 

o4770 

iCt/terraao 

34776 

Rehervtaas 

Oil  II 

Kehetmao 

34778 

ReheurUr 

34779 

Rehjarbe 

34780 

Rehjarbtg 

347ol 

JCenjvsses 

84783 

Rehgemst 

84783 

Rehidmm 

84784 

Rehierve 

84785 

RehilaraH 

84786 

RehikUs 

Budder. 

Rudder  post  sprung 

Rudder  head  sprung 

Rudder  post  gone 

Rudder  and  stem  post  gone 

Loss  of  rudder  and  rudder  post  sprung 

Rodder  and  shaft  brojcen 

Arrived  here  ^at  )  with  loss  of  rudder 

Arrived  hn«  (at  \  with  rudder  post  sprung 

Arrived  here  (at  — — )  with  rudder  head  broken  and  dunaged 
bulwarks 

Arrived  here  (at  )  with  rudder  broken 

Arrived  here  (at  )  with  loss  of  rudder,  the  vessel  being 

steered  by  a  jury  rudder 
Arrived  here  (at  )  with  loss  of  rudder  and  rudder  pos^ 

many  plates  broken 
Arrived  here  (at  )  with  loss  of  rudder,  all  "stern  plates 

started  and  bulwarks  gone 

Arrived  here  (at  )  with  loss  of  rudder  and  keel  damaged 

Arrived  here  (at  )  with  loss  of  rudder  and  part  of  propeller, 

makes  water  through  the  stem  tube 
Has  unshipped  her  rudder 
The  rudder  is  now  reshipped 
Please  get  new  rudder  imule  immediately 
Please  get  new  rudder  made  immediately  and  forwarded 
Have  put  in  hand  a  new  rudder 

Have  put  in  hand  a  new  rudder  and  will  be  forwarded  without 
delay 

Get  new  rudder  made  where  you  are 

Will  endeavour  to  get  a  new  rudder  here  (at  ) 

Waiting  arrival  of  new  rudder 
Rudder  will  be  forwarded 
Rudder  will  be  forwarded  per  

Rudder   will    be   forwarded   per   —  — ,  should  arrive 

about   

Rudder  arrived 

Rudder  arrived,  no  time  will  be  lost  in  fitting  it 

Rudder  arrived,  no  time  will  be  lost  in  fitting  it  and  getting 
away 

Will  fit  jury  rudder 

Have  fitted  jury  rudder 

Rigging  a  temporary  mdder 

Lost  control  of  radder 

Lost  control  of  riidder  and  drifted 

Lost  control  of  rudder  and  drifted  <»i  to  the  — 
Smn(B). 

In  utter  ruin 

Town  in  utter  ruins 
Humour. 

There  is  a  rumour 

No  confirmation  of  rumour  received  yet 
Bm 

Has  (have)  run  off  well 

Has  (have)  not  run  ofi"  well 

Run  It  (them)  aU  off  without  reierva 

For  the  run  out  and  home 

A  short  mn  to  fill  up  time 

Made  a  quick  run 

Made  a  poor  run 

Hun  on  shore  C c^t^rAo 
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CodeNo^     Code  Words 

Rehirvio 
Rehjagd 
Rehkaib 
RehkiHe 
Reklein 
Rehlosung 
Rehoboam 
Rthoboth 
Rthogaban 
Rehcgadas 
ReAogamos 

Rehcgasie 

Rehogo 
Rehogue 

Rehogueis 

Rehojiada 

Rehqyar 


Rehchrot 
Rehtiamos 


Rehuias 

Rckuirian 
Rikurfyt 
Rehusaras 
ReAusas/e 

Rehuyaa 

Rehuyes 


Rehwild 
Rehziege 
*ReibahU 
SABACON 
Sabadieo 
Sabadiila 
Sabadios 
Sabagena 
Sabmsmo 
Saba/am 
Saba&ra 
SabtUeros 
Sabanees 
Sabanpute 
Sabaotk 
Sabastrp 


Ban — continued. 

Has  run  aground 

Made  the  quickest  run  on  record 
Ann  down. 

Reported  run  down 

Has  been  run  down  by  

Has  been  run  down  by  a  British  ship 

Has  been  run  down  1^  a  foreign  ship 

Has  been  run  down  and  sunk 

Has  been  run  down  and  sunk,  lives  lost 

Has  been  run  dotjn  and  sunk  whilst  at  her  moorings 

Has  been  run  down  and  sunk,  crew  (and  passen^) 
saved 

Has  been  run  down  and  sunk,  -—  of  the  crew(and  passengers) 

drowned 

Has  (have)  had  the  misfortune  to  run  down  a  vessel 
Has  (have)  had  the  misfortune  to  run  down  a  vessel,  all  hands 
saved 

Has  (have)  had  the  misfortune  to  run  down  a  vessel,  all  hands 
lost 

Has  (have)  had  the  misfortune  to  run  down  a  vessel,  of 

the  hands  saved 
Whilst  at  anchor  in  the  Roads  has  been  run  down  and  sank 

by  the  ^  crew  (and  passengers)  saved 

Whilst  at  anchor  in  the  Roads  has  been  run  down  and  sank 

by  the  ^  of  the  crew  (and  passengers)  saved ;  arc 

seeking  the  others 
Bvn  into. 

Has  been  run  into  by  an  unknown  vessel,  which  latter 

foundered  soon  after,  nothing  known  of  her  crew  and 

passengers ;  former  damaged,  all  crew  (and  passengers) 

saved  and  on  board 
Has  been  run  into  by  an  unknown  vessel,  which  latter 

got  away  immediately,  apparently  not  damaged ;  forma 

damaged,  all  crew  (and  passengers)  saved 
Has  been  run  into  while  at  anchor 

Has  been  run  into  by  making  a  large  hole  in  the  stem 

In  trying  to  avoid  a  collision  ran  into  

Whilst  at  anchor  has  been  run  into  by  the  and  sustained 

some  damage  will  proceed  after  being  surveyed 
Has  been  towed  in  here  (at  )  with  stem  greatly  damaged, 

having  been  run  into  by  — 
Has  been  run  into  about  the  main  rigging  by  the  — and 

considerably  damaged  bulwarks,  rails,  and  upper  part  of 

hull 

Has  been  run  into  on  the  port  side 

Has  been  run  into  on  the  starboard  side 

Has  been  run  into  astern 
BAGBIFICE. 

Shall  I  (we)  make  a  sacrifice 

Can  only  be  done  at  a  sacrifice 

Buy  at  once,  even  at  a  sacrifice 

Sell  at  once,  even  at  a  sacrifice 

Has  been  done  at  a  great  sacrifice 

Do  not  make  an  unnecessary  sacrifice 

Have  made  an  unnecessary  sacrifice 

Must  be  done  without  sacrifice 

If  it  can  be  done  without  sacrifice 

Advise  making  a  sacrifice 

Well  worth  tlw  sacrifice 

Not  worth  the  sacrifice 
*  Code  words  '  R  '  are  continued  at  page  1295 
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CoobNo 

CodbWokm 

84830 

Sadateks 

34831 

Satatua 

34833 

Sabaye 

34833 

Sabaiia 

34834 

SoAmies 

34835 

Sabbado 

34836 

Sabbat 

34837 

Sabbatico 

34838 

Sabbaion 

34839 

Sabbire 

34840 

Sabburam 

34841 

Sabedor 

34842 

Sabedoria 

34843 

Sa&eism 

34844 

SabeU/ont 

34845 

Sabeldier 

34846 

SabeUn 

34847 

84848 

SabeUeas 

34849 

Sabelkma 

34850 

Sabelks 

34851 

Sabelmof 

34852 

Sabelmuis 

34853 

Sabeipels 

34854 

Sabelpunt 

34855 

Sabdvel 

34856 

Sabenca 

34867 

Sabeomm 

34858 

Saberetes 

34859 

Sabianism 

34860 

SabUu 

34861 

ScAuUUo 

34863 

Sabidius 

34863 

SaHduria 

34864 

Sabienles 

34865 

Sabiaa 

Sabtnar 

34867 

SablabcU 

34868 

Sab/asses 

34869 

Sablatts 

041170 

84871 

Sabkront 

34872 

Sableux 

34873 

Sablicres 

34874 

Saboga 

34875 

Sabmano 

34876 

Sabord- 

34877 

Sabordtr 

84878 

Saborgado 

84879 

SaborgQ 

34680 

Saborida 

34881 

Saboroso 

34882 

SabotabU 

34883 

Sabo^rU 

34884 

Saboulade 

34885 

Saboukr 

84886 

Saboyanas 

Saerifloe — <oHtinued. 

Do  not  sacrifice 
Must  be  dme  at  anjr  sacrifice 
Too  much  of  a  sacnfice 
Sefo. 

Are  you  safe 

I  am  f we  are)  safe 

I  am  (we  are)  not  safe 

If  you  are  quite  safe 

If  you  are  not  quite  safe 

Is  it  (are  they^  quite  safe 

It  is  (they  are)  quite  safe 

It  is  (they  are)  not  safe 

Think  it  is  (they  are)  safe 

Do  not  think  it  is  (they  are)  safe 

Anything  but  safe 

wm  it  be  safe  (to  ) 

It  will  be  quite  safe  (to  —^) 

It  will  not  be  quite  ufe  (to  — — ■) 

Shall  I  (we)  be  safe 

You  will  be  quite  safe 

Thoroughly  safe 

Safe  as  possible 

Is  (are)  now  quite  safe 

Am  I  (are  we)  safe  in  accepting  — — 

You  are  quite  safe  in  accepting  

You  are  not  safe  in  accepting  

Do  you  think  I  am  (we  are)  safe  in  holding 

Think  you  are  quite  safe  in  holding 

Do  not  think  you  are  safe  in  holding 

It  may  now  be  considered  safe 

To  what  extent  do  you  consider  it  (him — them)  safe 

I  (we)  consider  it  (him— theni)  safe  to  the  extent  of  — 
Safely. 

Safely  arrived  here 

Safdy  arrived  at 

If  it  can  be  safely  done 

If  it  cannot  be  safely  done 

Can  safely  proceed  to  —  ■  - 
SaU(B). 

Lost  and  split  sails  during  heavy  weather 

Assisted  in  here  (at  )  with  loss  of  sails 

Has  put  in  here  (at   )  with  loss  of  sails  and  crew 

sick 

Mainsail  and  head  sails  blown  to  pieces 
Lower  topsail,  fore  staysail  blown  away 

Has  put  in  here  (at  )  with  loss  of  mainsail  and  other 

dami^e 

Encountered  a  tremendous  squall  which  blew  away  all  sails  that 
were  set 

Encountered  a  cyclone,  lost  following  sails  — 
Sails  blown  to  pieces 
Will  have  to      new  sails 

When  will  the  (vessel)  sail 

When  did  the  (vessel)  sail 

Is  not  yet  read;^  to  sail 

Do  not  sail  until  

Do  not  sail  until  you'receive  further  advice 
Sail  inmiediately 
Telegraph  when  the  vessel  sails 
Tele^aph  when  the  vessel  sails  and 


6o8 


SAI 


Code  Weans 

Sahffyano 

Sadracoi 

Sabrais 

Sabres 

Sabrons 

Sadrosas 

Sahtah 

Sabucaks 

Sabuesas 

Sabueso 

Sabugal 

Sabugo 

Sabu/aire 

ScUnUoso 

Sabunde 

Sabunmus 

Saburrado 

Saburrar 

Saburre 

Saburrosa 

Sabus 

Sacabais 

Sacabotas 

Sacadeiia 

Sacadores 

Sacalador 

Sacalao 

Sacan 

Sacapai€ 

Sacasemos 

Saauena 

Stucades 

Saccardo 

Saccaria 
SaxcaU 

Saccatier 

Saaaioi 

Saaaturi 

Saccavit 

Saccelie 

Sacchatvn 

Samform 

Sauiuto 

Saccodere 

Sambea 

Saeamel 

Saccular 

ScuxuU 

Sa^oilina 

Saccules 

ScutUion 

SactUis 

Saceilo 

Saeerda 

Sackador 


Sail(s)— ^ffAffUtfi^ 
Telegraph  when  the  vessel  sails  and  quantitjr  of  cargo  on  board 
Will  sail  as  soon  as  wind  and  weather  permit 
Will  sail  as  soon  as  fog  clears  off 
Will  sail  earliest  posubte  moment 
Will  sail  next  tide 
Will  sail  to-day 
Will  sail  this  afternoon 
Will  sail  to-night 

VfiSX  sail  this  evenii^  or  to-morrow  morning 

Will  sail  to-morrow  morning 

Will  sail  to-morrow  afternoon 

Will  sail  to-morrow  afternoon  or  following  morning 

Will  sail  day  after  to-morrow 

Expected  to  sail  in  a  few  days 

Expected  to  sail  on  the  

Expected  to  sail  noct  Sunday 
Expected  to  sail  neact  Monday 
Expected  to  sail  next  Tuesday 
Expected  to  sail  next  Wednesday 
Expected  to  sail  next  Thursday 
Expected  to  sail  next  Friday 
Expected  to  sail  next  Saturday 
Expected  to  sail  in  about  a  week 
£]q)ected  to  sail  in  about  ten  days 
Expected  to  sail  "in  about  a  fortnight 
Expected  to  sail  in  about  three  weeks 
Expected  to  sail  in  about  a  month 

To  sail  on  or  before  

To  sail  on  or  about  

To  sail  not  earlier  than  

To  sail  not  later  than  

The  is  (was)  detained  on  accowit  rf  — — ^  but  wiil  (did) 

sail  on  the  

Will  not  sail  for  some  time  yet 

 has  broken  down  and  cannot  sail  by  time  agreed 

 has  broken  down  and  cannot  sail  by  time  agreed  j  will 

you  cancel  charter  or  still  keq)  her  in  hand  fcff-loading 
Sailed.    (See  Forts.) 

Has  (have)  the  following  sailed 

Has  sailed ;  if  not,  what  is  the  cause  and  when  will  she 

sail 

Sailed  this  morning  for  

Sailed  this  afternoon  for  — — 

Sailed  yesterday  for  

Sailed  last  night  for  

Sdled  cm  Sunday  for  

Sailed  on  Monday  for  

Sailed  on  Tuesday  for 


Suled  (m  Wednesday  for  

Sailed  on  Thursday  for  

Sailed  on  Friilay  for  

Sailed  on  Saturday  for  — - 
Sailed  on  the  

Not  sailed  as  previously  advised,  owing  to  bad  wea&er,  but 
will  proceed  as  soon  as  it  moderates 

Sailed,  making  freight  jQ  

Sailed,  having  on  board  tons 

Sailed,  having  on  board  quarters 

Sailed,  having  on  board  cases         ^  . 

Sailed,  having  on  board   Digitized  by  dOOglC 


SM 


609 


CodeNo 

34943 
S4944 
84945 
34946 
84947 


Cods  Wokds 

Sa£hadura 
Sacharico 
Sacharina 
Sa^hkunde 

Sachnome 

Scukwort 

SaaartM 

Sackdahn 

Sackcloth 
Social 
Sackgam  . 


SacAAase 

Sackmaus 

Sacknaht 

Sackneti 

Sackreuse 

Sacitvck 

Sacism 

Sackuif 

Sackweis€ 

Sawcha 

Sacodio 

SecoUn 

Sa^tndios 

Sacoftdi'o 

SacenkB 

Stuofenia 


ftt^^d —  continued. 

Sailed  very  unexpectedly 
Vessel  not  having  sailed 
—  sailed ;  have  wired  agont :  fcer  freight  is 

 sailed ;  have  wired  agent  as  requested 

^—  lailed ;  have  wired  agent  as  usual 
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Sundfty 

Honday 

Tueiday 

OomNo 

S4976 

Con  Woms 

Sacoirnt 

CoosNo 
35000 

OODB  WOUM 

Saddlery 

CodbNo 
35025 

OoobWous 

Saeparit 

CODCNO 

35060 

CowWotn 
SaUtandt 

S4976 

Sacfvur 

35001 

SadAu 

35026 

SaepJlMg 

 ^> 

350fil 

SatttmU 

34977 

Saeraha 

35002 

Sadduatm 

35027 

Sa^uula 

35053 

Saettark 

34978 

SaeramttU 

35003 

Sadoau 

35028 

Saepiebat 

35053 

Saeti^ 

34979 

Sturandos 

35004 

Sadakos 

35029 

Saepimen 

35054 

SaemUt 

S4980 

Sacrario 

35005 

Saduceas 

35030 

SaePinum 

35055 

Saetuh 

84981 

SacrarU 

35006 

Sodium 

35031 

85066 

SaduSs 

34983 

Sacna 

35007 

Sa^yatUs 

35033 

Sa^ims 

85067 

Saetu 

84983 

SaeraHng 

35006 

Saebd 

35033 

Sa^wmt 

35068 

Smeybern 

84984 

Saerat^r 

36009 

SaOeSg 

35034 

SaeppoU 

36059 

Saeufmn 

34965 

Sacrtdfy 

35010 

Saeclorum 

35035 

Saepserw 

35060 

SatugSMg 

34966 

Sacrifia 

85011 

Saeebtm 

35036 

Sa^d 

35061 

Satukhm 

34967 

35013 

Sauularis 

35037 

Saepsimmt 

35062 

Saeun 

84988 

85018 

Sa^thm 

35038 

SaepsiHi 

35063 

Saeustkr 

84989 

Saeristo» 

36014 

SdtgMd 

35039 

Sa^taH 

85064 

Satrnttwut 

34990 

SacrUiia 

35016 

Saegend$s 

35040 

Sacpiaios 

* 

85065 

Saemdid 

34991 

Saerm 

35016 

Sa^iapam 

35041 

Saeptahtm 

85066 

Saevi^am 

34993 

Saerovir 

35017 

35042 

SaOaHs 

86067 

Saeoum 

34988 

Sacrum 

35018 

Saegst 

o 

35043 

SatM$m 

35068 

84994 

35019 

Saehtlar 

35044 

SaeiaM0' 

35069 

SOM^ 

84995 

35030 

Saemtra 

35045 

SaeUaran 

35070 

SafaA 

84996 

35031 

StumMtig 

35046 

Saeteas 

36071 

Safaldar 

84997 

35033 

Sm^ 

85047 

86079 

StfiMA 

84998 

SaJaia 

85033 

SmsHier 

35048 

Saetni 

36078 

f  f  , , 

84999 

Saddtsi 

85034 

Soingerin 

35049 

86074 
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Ship's  XiiM 


Cods 

No 

Com  WotDs 

C(»>K 

no 

COVK  WOlDt 

Code 

No 

Code  Words 

S507fi 

36100 

Saga/ky 

36135 

SagoMo 

S5076 

36101 

Sim 

85136 

SagaM 

80077 

S610S 

Setgfiar 

85137 

*^   * 

SS078 

Saffron 

36103 

86128 

86079 

Safoes 

36104 

Sagefy 

36129 

85060 

Safiump' 

86105 

Sagma 

36130 

SS081 

86106 

Sogntitimt 

35131 

S508S 

86107 

86132 

Sagmtias 

19088 

86106 

SagenMtif 

36133 

Sagraron 

86084 

86106 

35134 

Sagrasen 

85066 

StMgu 

86110 

Saggtr  1 

00  1 

35135 

16066 

Saflbt 

861U 

35136 

KX)67 

86113 

36137 

Sagrixtm 

innfffi 

Siiftsirim 

86118 

36138 

S60e9 

S^mam 

8&U4 

35139 

85090 

Sagmmrim 

85116 

36140 

.SiiiiMia 

0 

85001 

86116 

35141 

Sagitm 

a 

85098 

Sagaditu 

86U7 

36142 

85098 

36118 

36143 

80O94 

Satmifp 

86119 

Se^ttabo 

36144 

SahBand 

asoos 

86190 

35145 

85096 

86131 

35146 

86093 

i8i5199 

35147 

85096 
S509S 

^laa 

35148 

Sonoma 

i 

p514S 

Stthamada 
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SAILED— 

— A*BS» 

Xonday 

Tnefday 

CodeNo 

CcwB  WratDS 

CmsNo 

CODK  WnM 

CODSNO 

On»  WouM 

CodbNo 

OooEWoini 

35160 

Sahomeis 

36175 

Saintship 

85300 

SaUuUng 

36226 

SaiceOn 

SSlfil 

SaAtmarid 

36176 

Saisimes 

86201 

Salagutu 

36236 

Sakei9 

85162 

Sahume 

86177 

Saisvvmi 

86202 

Sakigi$tt 

86237 

SakAoA 

86163 

Sa^rao 

86178 

Sof'ssa/ 

86208 

SeUain 

86228 

Sain'aia 

86164 

Saibroso 

86179 

Satiaid 

86204 

soma 

86229 

SaUamUt 

35155 

Samsti 

35180 

SatUniffS 

86206 

Sa/atfuar 

85330 

Saldar 

36166 

Saietter 

86181 

Saitenion 

86206 

Salamda 

86231 

Saldaxa 

36167 

36182 

Sttitieos 

86207 

SaiandtU 

MI332 

SaUiem 

36168 

Sa^HOHS 

36188 

Saiiiam 

36208 

86338 

36169 

Sailbome 

86184 

Saivas 

86209 

Salapia 

|8«284 

35160 

Saikloth 

35185 

Sajab&s 

35310 

Salariar 

86336 

StAMg 

36161 

SameiUQ 

36186 

Sajanm 

35311 

Salarie 

S6236 

SaMri/as 

36163 

Sainaban 

86187 

Sttfiisen 

86312 

SalaryiMg 

86237 

SttMrma 

36163 

Saimadoras 

86188 

Sajonis 

86318 

SttHitifft 

86B38 

36164 

Sainareis 

36189 

Sa/oM 

86214 

SaksAta 

36889 

86165 

Seu'ndois 

35190 

Sakereh 

85215 

Salat^Ui 

1 36240 

36166 

Sairuhux 

85191 

SakerfaPk 

36316 

Salatitei 

> 86241 

Saierai 

86167 

Saxnement 

36192 

Sakerht 

86217 

'86842 

Sa&roM 

86168 

SamOi 

86193 

Sakhrat 

S6218 
• 

86848 

Sabme 

86169 

36194 

Sakuh* 

86319 

Sa&tutu 

■86244 

jiiiirfwwiii 

36170 

SainAa 

36196 

Sakristan 

36390 

Sa&ar$t 

36845 

36171 

Satntdem 

36196 

Salacca 

86331 

Saifendtt 

86846 

SakwarX 

36173 

SamtUka 

86197 

Salada 

86222 

SaJM 

86847 

86173 

Saints 

86198 

Sakuot. 

86328 

86848 

35174 

Sainfonge 

35199 

1 

Saladtira 

86324 

Sa&tia 

86849 

■  Sa^amit 
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A.llif. 


613 


Thanctagr 


Vridty 


flatnsdar 


Code  Words 
15350!  Salgando 
15251]  Sa^rais 

Saigas es 
Satgo 
SaSafus 


£259 

i 

S253 
£254 
fi255 
15256 


15257  Sa&aria 


€258 

S259 

3260 

6261 

I626S 

3263 
6264 

6265 

5266 

5267 

5268 

6269 

S370 

6271 

627S 


SiUlciHe 

SaKcok 

SaH^l 
SaUaiad 

Saluboom 
Salience 
SaUmtfy 
SaHewaier 
SaMferes 
Salified 
SaHfy 

Sa^gmtd 
SaHgues 
S273|  SaHOum 
IS274j  SaHmcttr 


\  Code 

i  ^'^ 

y^}OJk  W  OKDS 

Code 
No 

^A>OS  WOKDS 

1 

35275 

35300 

S6376 

35301 

SoUvcMus  \ 

35277 

SaMnavel 

36302 

SaiHjerai  \ 

{35278 

35303 

\ 

SeUima^  H 

135279 

36304 

35280 

35305 

Salk 

35281 

35306 

Salletinr 

• 

36382 

35307 

Salhtmus  \ 

3S389 

36308 

Saihtsfio  II 

3638« 

SaSssait 

35309 

H 

Saimart  1 

35385 

SaHsstiM 

36310 

Salmarine  1 

136286 

tjOtilttrlfHS 

35311 

135387 

SaSto 

35312 

Salnosti^ 

35388 

SaNUre 

35313 

Sofyiteo 

36289 

35314 

Sftlm^nhn.  t  9 

36290 

35315 

35291 

36316 

Sa/KUfOf 

35292 

SixShtm 

35317 

SaluieHtuiH 

S6293 

1  nf  r  HT  rit  1 1 

35318 

Stilfnerott  R 

35294 

35319 

Salinia£  il 

35295 

35320 

135396 

SaUoairt 

35321 

Sa^medias  1 

35297 

SaHvant 

35322 

36398 

Sa^Oary 

35323 

Salmoni  \ 

36399 

SaUvassi 

35324 

Sa/moniak  f 

BMp'i  Hame 
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Monday 

Tasaday 

W«diMtdiiy 

CohNo 

CoDC  Words 

OoDiNo 

CODS  Worn 

CodbNo 

cm  wosM 

COMtNO 

Cow  Worn 

S5SSS 

Salmmtrar 

36350 

SalpStat 

36375 

36400 

353S6 

SaMfraio 

35351 

Sa/presar 

35376 

Salttmg 

35401 

Sa/udM 

36327 

Sabbraki 

35352 

Saipr$s9 

36377 

Satttar 

86403 

Salaermt 

853S8 

SaMn 

35353 

Sa^ugm 

186378 

SaUiU0 

35403 

Saiatria 

86339 

86864 

SalpmOir 

36379 

SaUtnttt 

864M 

Salatwmt 

86380 

Salmm 

86355 

SaUadm 

36380 

SaitmsM 

86406 

Saiamr 

35331 

Saifmana 

35356 

Saisamem 

86381 

So/term 

86406 

Sabtissti 

35332 

Saimtiut 

36357 

SttUamtu 

86383 

SMiu 

86407 

SaJamm 

86388 

Sakmimu 

36358 

SaUaria 

86388 

SMk 

86406 

Sahtm 

86384 

86359 

Sabaluri 

86384 

Samskfy 

86409 

SalasHa 

86886 

Salergt 

36360 

Sahein 

86385 

Saltfy 

96410 

Salatain 

35336 

SaMiM0 

36361 

Salsijh 

36366 

SaUona 

36411 

Saiaianit 

86337 

SaMf 

85363 

Saisinka 

85387 

36413 

SahOvy 

86888 

Sa^a 

36363 

SalsihiiB 

36388 

SaHamm 

36413 

86339 

Sa^ 

36364 

Sa&ok 

86389 

Salhumu 

86414 

SaiaHni 

86340 

85365 

Sttbuh* 

36390 

SaUuem 

96416 

SaM 

36841 

Saltan 

85366 

SaUaiant 

36391 

96416 

SahHKi 

86S4S 

35367 

SaHadiw 

36393 

SaUwoH 

36417 

Salah 

86348 

35368 

SaUttdara 

35893 

SalaaiM 

86418 

Salvaim 

86844 

36369 

SaUa^ 

35394 

SaAuum 

86U9 

SaMagaa 

86846 

Sa^iim 

36370 

SaUarina 

85996 

SaMn 

86430 

Sa/pa^ 

86346 

Sai^ngue 

35371 

Sa&asen 

35396 

SaJmM/t 

36431 

Sahfajim 

86847 

Salpinx 
* 

86873 

SaUatiw 

36397 

SahMor 

86433 

SaAat^  j 

16348 

86373 

Sa/iatoia 

36398 

36433 

SaMaatM  j 

96849 

36874 

SaOnlk 

36399 

Sabidarm 

86434 

Digitized  by 


SAILED. 


«t5 


Thantey 


No 

5423 


COM  Wok  DS 
SaA>aro6a 
MS8(  SaJbmm 
Sahatico 
Sa/paior 
SttMmm 
Saloavti 
SttMas 


5427 

MS9 
MSO 
5431 


5439  SaioOit 


5433 
5434 
543a 
M36 
S437 
M38 


SaMpa 


54391  SMna 


5440 

U4] 


M4St  SaitaAr 
Sa&amki 
SalEoriig 
SaherA 


M4 

(444 

t445 


M46'  Au^Euf 


M47 
M48 
Hl9 


Sahgeia 
Salggrube 


Cods 
No 

35450 
B5451 
S5453 
36458 
36454 
35466 
35466 
7 


B64SS 
35460 


35463 
115464 
B546G 
B5466 

35467 
B5468 


36470 

S5471 
S547S 
35479 
B5474 


Cow  WOUM 

COSM 

No 

ComWoKDi 

35475 

Sahknmt 

36476 

Sakiager 

35477 

Sambucff 

SaMmgt 

35478 

Sahputr 

35479 

Samium 

35480 

Samtdl 

StO^kt 

35481 

StumUm 

35483 

Samenfieef 

Saitrtgai 

35483 

SamendttH 

35484 

Salukim 

85485 

Sahstock 

35486 

35487 

SamttOat* 

85488 

Sam^ 

85489 

85490 

Somen,, 

35491 

Somen 

Samaritrt 

35493 

Samfim 

35493 

Samgar 

Samatuda 

35494 

Samiai* 

SamMm 

35495 

Samia^mmt 

Simiagm  ' 

36496 

SamtafW 

35497 

Samiator 

Semiem'if 

35498 

Sarmaium 

Sambtadtr  ' 

36499 

Samiavtro 

Shlp'i  Huie 
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BoBd^ 

Xondaf 

OookNo 
16600 

CoDC  WOKUS 

SoMteofii 

CodkNo 
35535 

Code  WoRDB 

CopiNa 
36660 

OODt  WMuis 

GooBNa 
86676 

Com  WotH 
SmMom 

86601 

Saniiraf 

35526 

Samidium 

86661 

SmOitin 

85576 

Samdiagt 

86609 

SamieU 

35527 

Saiutadum 

S&5C2 

86577 

Samdietrnda 

86603 

Samwt 

35528 

Sanaranas 

36563 

Satutitt 

85578 

Sandiark 

86604 

SamioUs 

35629 

Saaa/fU 

36664 

86579 

SatuUauck 

86606 

Samitarra' 

35530 

SoMtttoin 

36666 

Saniam 

85580 

Stmdmnwtr 

86606 

SamlaJi 

85531 

86566 

Samdaika 

85581 

86607 

SamaiMOM 

35532 

SamUuroM 

35657 

85582 

Sitnt/ftg/Ae 

35508 

Samoite 

35533 

Sanaturvs 

35568 

SandaOul 

85583 

Samdo/Ur 

86600 

SamoU 

35634 

SamafU 

85669 

85584 

86610 

Samohis 

36636 

86660 

SttaOtrg 

85686 

SMdnJh 

86611 

Samonium 

36536 

35561 

.86586 

86613 

Samosata 

85537 

Sanecao 

86663 

85587 

96513 

Samovar 

35538 

Sanchima  ' 

86663 

86588 

Sands  tein 

86514 

35539 

Samd 

86664 

86580 

Sandstuh 

86616 

Sampkirt 

35540 

85565 

SaMdgnA 

86590 

SandsUm 

86616 

Samfsa 

35541 

Samdta 

35566 

Sandgust 

35591 

SamdfAifm 

86517 

Sampau* 

35542 

SatunnuM 

86667 

Sandkalm 

85592 

SOMdt9fil 

S5518 

Samsao 

35543 

SandvaU 

35668 

SaridAast 

86598 

SoMdmPoIk 

86519 

SamtkM 

35544 

36569 

85594 

Samdmmt  j 

85590 

Samttig 

35545 

Siutcw^ 

: 85670 

86696 

85531 

SamtaHs 

35546 

35571 

Sanduttd 

S6d96 

85532 

Samuelis 

35547 

StuieimoMy 

35572 

Sntfificis 

85597 

35533 

Samyda 

35548 

SancliUu 

35573 

Saudjaks 

35598 

86534 

SeutaUk 

35549 

85574 

Sandkim  ^ 
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35684 
35685 
35686 
36687 
36688 
36689 
35690 
35691 
35692 
35693 
35694 
35695 
35696 
35697 
35698 
35699 
35700 
35701 
36702 
36703 
35704 
36705 
35706 
36707 
86708 
86709 
36710 
36711 
35712 
35713 
367U 
35716 
35716 
35717 
35718 
36719 
35720 
86721 
36722 
35723 
85724 
35725 
35726 
35727 
35728 
35729 
36730 
35731 


Cods  Words 

Sanfuaria 
Santucha 
Santuria 
Sanxero 

Sanxerunt 

Sanximus 
Sanxisti 
Sanziono 
Saeewus 

Sapadillo 
Sapajou 
Sapanhoh 
Sapatada 

Sapaiear 

Safiaieira 

Sapement 

Saper 

Saperdas 

Sapeurs 

Sapevamo 

SapemU 

Sapesal 

Saphico 

Saphique . 

Sapkonis 

Sapidas 

SapidUss 

Sapidorum 

Sapuha 

Sapiencal 

Sapienie 

Sapientfy 

Sapienza 

Sapinage 

Sapindus 

Sapineau 

Sapinho 

Sapirine 

Sapling 

Saponairt 

Sapone 

Saponify 

SaponuU 

Saporadas 

Saporati 

Saparaios 

Saporamt 

Saporoger 

Sapparite 

Sapphic 

SappiaU 

Saprai 

Sapnbbe 

Saprcmo 

Sapresti 

Sapro 


Bailing(s). 

Please  telegraph  sailing  of  

Please  telc^pb  her  siuling  to  — — 

Please  tel^raph  her  sailing  and  quantity     ballast  on  baud 
to  

Please  telegraph  her  sailing  and  quantity  of  coal  required, 
to  

Please  telegraph  probable  date  of  sailing  of  

Tdegraph  me  fus^  all  sailings  from  your  port  to-  

Telegraph  me  (us)  all  sailings  from  your  port  to  this 
Tel^raph  me  (us)  all  sailings  of  my  (our)  vessels  from  yow 
port 

Keep  me  (us)  well  advised  of  sailings  from  your  port 

Anxiously  waiting  to  hear  of  the  sailing  <A  — — 

No  sailings  to  report 

Sailing  immediately 

What  is  the  probable  date  of  sdling 

Just  about  sailing 

I  (we)  beg  to  advise  the  following  sailings 
I  (we)  beg  to  advise  the  following  sailings  to  your  port 


Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sfulings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 
Sailings 


n  (during)  January 
in  (during)  January  and  February 
in  (during)  January,  February,  and  %(aich 
in  (during)  February 
in  (during)  February  and  March 
m  (during)  February,  March,  and  April 
in  (during^  March 
n  (during)  March  and  April 
m  (during)  March,  April,  and  May 
in  (during)  April 
in  (during)  April  and  May 
n  (during)  April,  May,  and  June 
in  (during)  May 
n  (during)  May  and  June 
in  (during)  May,  June,  and  July 
in  (during)  June 
in  (during)  June  and  July 
in  (during)  June,  July,  and  August 
in  (during)  July 
in  (during)  July  and  August 
XI  (during)  July,  August}  and  S^itember 
in  (during)  August 
in  (duringj  August  and  September 
in  (during)  August,  September,  and  October 
in  (during)  September 
in  (during)  September  and  October 
n  (during)  September,  October,  and  November 
in  (during)  October 
in  (during)  October  and  November 
in  (during)  October,  November,  and  Decembw 
in  (during)  November 
in  (during)  November  and  December 
in  (during)  November,  Decembef,  and  January 
in  (during)  Deoember 
in  (during)  December  and  January 
in  (during)  Deoember,  January,  and  Felmuuy 

in  (during)  first  half  of  

in  (during)  last  half  of  

in  (during)  last  half  of  and  first  half  of  


Sailors.   (See  Crew.) 
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CODbNOt     CODB  W«M 

Sapropira 
Saprosma 
Sapsaga 
Sapucaia 
Sapuia 
SapuieOo 
Sapuiona 
Saqmada 
Saqtuador 
Saqutaras 
Saquemos 
Saquitd 
SarabaUa 
SaraHas 
Saraanos 
Saraairi 
SaracoU 
Saracura 
Saragaca 
Saragues 
Sanuah 
SaraigTUt 
Sartuvar 
Sarambura 
Sarampion 

Sarc^kofu 
SaraquUr 

Sarassa 
Saraswati 
Saravi 
Sarawat 
Sarasenea 
Sarbacane 
Sarbaum 
Sarcal 
Sar£anth§ 
Sareemtff 
Sareasmes 
Sarcasmo 
Sarceux 
Sardamus 
SardSs 
Saranosi 
Sardnulg 
Sarcitor 
Sardtrix 
Sarck^e 
Sarckr 
SarcUurs 
SartUng 
Sareloir 
Sarcobas9 
Sarcocek 
Sarcocol 


Sareedon 

Sarcqfima 

SarMgtne 


Have  you  commenced  the  sale(s) 

How  are  you  getting  on  with  the  sale(8) 

When  will  you  commence  the  sale(s) 

When  will  you  finish  the  sale(s) 

If  you  have  commenced  the  sale(s) 

If  you  have  not  commenced  the  sale(s) 

If  you  have  finished  the  salens) 

If  you  have  not  finished  the  sale(s) 

Have  you  finished  the  sale(s) 

Not  yet  commenced  the  sale(s) 

Have  commenced  the  sale(s) 

Have  commenced  the  sale{s)  and  going  on  wdl 

Have  commenced  the  sale(s),  but  proceedii^  very  slowly 

Have  got  on  with  the  sale(s)  as  far  as  

Will  commence  the  sale(s) 

Expect  to  finish  the  sale(s)  on  or  about  

Will  finish  the  sale(s) 
Have  finished  the  sale(s) 

AU  salens)  to  be  completed  by  

Shall  I  (we)  force  3ale(3) 
Do  not  force  sale(s) 
Force  sale(s),  even  at  a  loss 

Force  8ale(s),  but  at  not  less  than  

Cannot  force  5ale(8)  unless  at  a  lost 

Cannot  force  sale(5)  at  over  

Salectf  

For  the  sale  of  

Would  now  find  a  ready  sale 

At  yesterday's  sale ' 

At  to-day's  sale 

At  to-moROw's  sale 

When  is  (are)  the  sale(s)  to  take  place 

Will  be  for  sale  to-day 

Will  be  for  sale  to-morrow 

Will  be  for  sale  next  Monday 

Will  be  for  sale  next  Tuesday 

Will  be  for  sale  next  Wednesday 

Will  be  for  sale  next  Thursday 

Will  be  for  sale  next  Friday 

Will  be  for  sale  next  Saturday 

Will  be  for  sale  in  a  few  days 

Will  be  for  sale  shortly 

Sale(s)  does  (do)  not  come  on  until  

There  are  no  public  sales  to-day 

Public  salens)  will  commence  — — 

Public  sale(s)  commenced  to-day 

Public  sale(s)  take(s)  place  every  three  months 

Public  sale(s)  take(s)  place  every  two  months 

Public  salefs^  take(s)  place  every  month 

Public  sale(s)  take(s)  place  eve^  fortnight 

Public  sale(s)  take(s)  place  every  week 

Public  sale(s)  take(s)  place  twice  a  week 

Public  salefs)  take(s)  place  three  times  a  week 

Putdic  8ale(s)  take(s)  place  nearly  every  day 

Most  of  the  puUic  sales  have  been  postponed  in  c<m sequence 

of  the  weather 
The  public  sales  establish  a  rise  of  — : — 
The  public  sales  establish  a  reduction  of—  (^r-.^nl^> 
Sale(s)  is  (are)  put  o£F  Di9i'i^«<^    ^OOg IL 
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CodkNo 

Cods  Words 

OOi  iJl. 

OQ 1 

35794 

Sarcopu 

35795 

Sarcosinc 

out  iTU 

Our  bbUCf 

(M  1  i7f 

OUi  (TO 

vUl  Ov 

tlOOUU 

OOOUi. 

ORQAQ 

35804 

ooouo 

35809 

3A810 

36811 

35812 

Stxrdofiici 

35813 

35814 

SaretoUa 

35815 

35816 

Sar^Hs 

35817 

35818 

36819 

Sargadas 

35820 

Sargasso 

35821 

Sargnagel 

35832 

QRQQ4. 

36826 

36827 

OAQQQ 
OUOitiO 

ouoox 

■_nitfJHWfrr 

QKaqo 

OOOOO 

ouooo 

36838 

Sarminis 

35839 

Samacus 

86843 

Sarttasa 

358^ 

Samus 

35844 

Saroniats 

35845 

Sarvmda 

36846 

Saropoda 

continued. 
Sale(s)  is  (are^  very  good 
SaJe(s)  is  (are)  very  bad 
Sale(s)  is  (are)  very  flat 
Sale(s)  is  (are)  vcury  modera;te 
Sale(sJ  is  (are)  very  inactive 
Sale(s)  is  (are)  improving 
Sale(s)  is  (are)  much  better 
Public  Bales  have  {oased  offax  firm  prices 
There  have  been  ao  public  aalei,  oot  privMdV  a  mtxUotB 

business  at  steady  paces 
Sales  are  incEeasii^E  * 
Sales  are  declining 
Td^puph  all  Bales  you  bave  made 
Sales  to-day  amount  to  — 
Sales  this  week  amount  to  — * 
Sales  this  iDouth  amount  to  — » 
Sale(s)  has  (have)  b^n  made  of  — — 
Reported  sales  are  as  follows  — ^ 
Sales  are  few  and  prices  low 
Sales  are  chiefly  confined  to  small  parcels 
Sales  are  chiefly  confined  to  smaU  parcels  for  eai^  fklivery 
Sales  have  been  made  of  large  paifcels 
Sales  have  been  made  of  small  paiK^ 
Large  receipts  have  made  sales  difficult 
Last  sales  were  made  from  — —  ts  — — 
The  sale  is  very  uncertain 
No  sales  of  interest  to  report 
Immediate  sales  are  difficult 
Sales  to  arrive  are  difficult 
Have  no  sales  to  advise 

Have  you  any  sale  for  

There  is  a  good  sale  heie  for  ^ 
There  is  no  sale  here  for  — - 

Among  the  sales  more  directly  bearing  on  this  market 
mention  

Among  the  sales  more  directly  Jbearing  on  — •  market  m 
mention  

Good  demand  for  just  nour  tp  cover  specuUlOite  salts 

Will  be  oflered  for  sale  shortl|r 

Cancel  sale 

Sale  cancelled 

Cannot  caned  saXe 

Stop  sale  immediately 

Stop  8ale(8)  untU  further  notice 

Go  on  wiUi  the  sde(8) 

Z  (we)  confirm  sale  of  — - 

None  for  sale  at  present 

Is  (are)  not  for  sale 

A  further  sale  is  advertisfld  (for  — ) 

Now  for  private  sale 

Now  for  public  s^ 

RecoDunend  ptoqipt  sale 

Recommend  prompt  sale  by  auction 

Recommend  mimediate  sale  of  the  caigo 

Recommend  immediate  sale  for  ^e  benefit  of  all  concemed 

Recommend  sale  by  public  auction  as  soon  as  pos^iU^  for 

benefit  of  all  concoued 
Withdrawn  from  private  sale 
Withdrawn  fcom  puUic  sale  ^  i 

Sale  temporarily  withdiawn    Digitized  by  V^OOgiC 
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Code  Worm 
Sarotes 

Sarothie 

Saroube 

Sarpedomt 

Sarpiamts 

Sarplan 

Sarpserat 

Sarpsit 

Sarpullo 

Sarraceno 

Sarranus 

Sarran'n 

Sarrastum 

Sarrenta 

Samttts 

Sarrieiat 

Sarring 

Sarrosa 

Sarroirio 

Samuro 

Sam^ 

SarsecMm 

Sarsisset 

Sarsisti . 

Sar/agem 

Sarkm 

Sartenada 

SarHms 

Sart&riai 

SttrtrUe 

Sarturis 

Saruch 

Sarzia 

Sasapim 

SasherUs 

Stuhoott- 

Sanm 

Suspires 

SassatiU 

Sopse/hts 

Sassello 

Sassers 

Sasstwr 

Sassifica 

Sassluis 

Satsoitt 

Sassorol 

Sastreria 

Satagimus 

Satanaz 

Satanicle 

Saianico 

Sataniser 

Satanism 

Satansch 

Sataspcs 


%ll\»{%)—amtinued. 
Sale  tempcxnrily  mthdnnn],  reserve  price  not  haidiig  been 
reached 

What  do  you  think  of  covering-sales 

Shan  I  (we)  buy  to  corer  sake 

When  shall  I  (we)  buy  to  cover  sales 

Are  you  able  to  cover  aalcs 

J  am  (we  are^  alric  to  cover  sales 

I  am  (we  we)  not  £^Ie  to  cover  sales 

If  you  are  able  to  cover  sales 

If  you  are  not  able  to  oarer  sales 

Is  (are)  able  to  cover  sUes 

 (he — theyj  is  (are)  able  to  cover  sales 

 (he — they)  is  (are)  not  able  to  cover  sales 

If  (he — theyj  is  (are)  able  to  cover  sales 

If  (he — they)  is  (are)  not  able  to  cover  sales 

Shall  I  (we)  replace  recent  sales 

Replace  recent  sales  up  to  a  holding  of  say 

Do  not  replace  sales  at  present 

Thmk  it  beet  to  wak  a  nmt  time  before  covering  sales 

Advise  you  to  buy  to  cover  wles 

Advise  yon  not  to  buy  to  cover  sales 

Have  you  bought  to  cover  soles 

I  (we)  have  cowered  alt  sales 

I  (we)  have  not  covered  sales 

At  what  profit  can  you  cover  sales 

At  what  loss  can  you  cover  sales  a 

I  fwe)  can  cover  tales  at  profit 

I  (we)  can  cover  sales  at  loss 

Can  you  transfer  my  (our)  sales 

I  fwe)  can  trguisfer  your  sales 

I  (we)  cannot  transfer  your  sales 

I  (we)  have  transferred  your  sales 

Before  you  effect  any  sales  (of  — 

What  are  tlu  oooditions  of  side 

Conditions  of  sale  ate  aa  foUowa  •  

Cotidicions  of  sale  forvrarded  by  first  post  (mail) 

Condltioiis  of  sal&wiU  be  fixiPBiided  as  soon  as  possible 

Anxkmsly  awaiting  advice  of  «de6 

Send  account  s^Ues  as  soon  as  possible 

Send  account  sales  by  fint  post  (mail) 

Account  sales  sent  by  first  post  (mail) 

Account  sales  will  be  sent  to-morrow 

Account  sales  will  be  sent  in  a  few  days 

Account  sales  will  be  sent  as  soon  as  possible 

Proceeds  of  sale  forwarded  by  Consul  to  Board  of  Tnidc 
Saleable. 

Is  it  (are  they)  saleable 

It  is  '(they  ate)  very  saleable  at  present 

It  is  f  they  aze)  very  saleable  at  all  times  here 

It  is  (they  are^  not  saleable  at  present 

It  is  (they  are)  not  saleable  at  any  time  here 

It  was  (th^  were)  not  saluUe 
Mvage. 

Will  there  be  a  salvage 

There  viH  be  a  salvage 

No  salvage  recoverable 

Mo  means  of  salvage  here 
'   Have  arrangement  been,  made  for  salvage 

^nangements  aie  being  made  for  salvage      ^  ^  GoOqIc 

Arrangements  have  been  made  for  salvage  ^ 
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CodeNo 

S6906 
S5907 

35908 
35909 
35910 
35911 
35912 
36913 
36914 
35915 
35916 
85917 

86916 

85919 

35920 

35921 

35922 

35923 

35924* 

35925 

35926 
35927 
35928 
35929 
35930 
35981 
35932 
35983 

35934 

35935 

85936 
35937 

35938 
35939 

85940 
35941 
35942 
85943 

35944 
35945 
35946 
85947 
35948 
S5949 


CoDB  Words 

SaiavU 

Satchel 

SaUmte 

Satipoza 

ScUerdans 

SaUahU 

Satiamur 

Satiate 

Satiation 

Satiihas 

Satsttat'n 

Satitutte 

Satituw 

Sa/avnm 

SaHrelit 

SaHrioM 

Satirvs 

Satisdar 

Satisdo 

Satis/aga 

Satisfcdre 

Satis/aser 

SatolUwa 

Saiidlo 

SatomH 

StUorici 

Satraida* 

Sairapa 

Satrapear 

Satraptst 
Satrapone 

Satrioim 
Satiellos 

Satthdt 
Sattkr 
Satt&rei 
SatuUabo 

SatuUos 

SatuUum 

Saturadas 

Saturado 

Saiuramos 

Saturar 


BelYSige—amttnued. 
No  anangements  have  been  made  for  salvage  . 
Recommend  you  to  auttuHise  us  to  make  best  possible 

arrangements  for  salvage 
Salvage  of  the  cargo  is  bemg  attended  to 
Invite  oficxs  for  suvi^  of  the  cargo 
Invite  offns  for  salv^  of  the  veasd 
Invite  offers  for  salvage  of  the  ship  and  ca^o 
The  weather  is  much  against  salvage  operations 
Salvage  agreement 

Salvage  on  *  No  aire,  no  pay '  principle 
Lloyd's  form  of  salvage  agreement 

No  salvage  appliances  here  (at  ) 

Are  getUng  tenders  for  salvage,  lowest  at  present  is  pet 

cent. 

Can  make  a  salvage  agreement  at   per  cent  on  vatoe 

salved 

A  salvage  a^eement  has  been  made  at  ]o  per  cent,  on  vahu 
salved 

A  salvage  agreement  has  been  made  at  15  per  cent  on  value 
salved 

A  salvage  agreement  has  been  made  at  so  per  cent  on  v^ 
salved 

A  salvage  agreement  has  been  made  at  25  per  cent,  on  value 
salved 

A  salvage  agreement  has  been  made  at  50  per  cent  on  value 
salved 

A  salvage  agreement  has  been  made  at  33^  per  cent  on  value 
salved 

Have  endeavoured  to  make  a  salvage  agreement  on  the  *  No 

cure,  no  pay  '>  principle,  but  not  successful 
Have  not  yet  succeeded  in  making  a  salvage  agreement 

Salvage  fiiosd  at  of  the  value  recovered 

Witli^t  agreement  for  salvage 

Salvage  steamer  has  proceeded 

Salvage  steamer  has  proceeded  to  scene  of  the  wreck 

&dvage  steamer  expected  to  airive 

Salvage  steamier  expected  to  arrive  to-morrow 

Salvage  steamer  unable  to  commence  opmtions  owing  to  the 

state  of  the  weather 
Very  little  hopes  of  salvage^  as  the  boats  cannot  aj^jroach  the 

wreck 

Are  recovering  salvage,  but  should  bad  weather  set  in  the  hall 

will  not  hold  out  long 
Salvage  of  the  cai^o  has  commenced 
Salvage  of  the  cai^o  has  commenced,  and  if  weaUier  pennits 

expect  vessel  will  be  afloat  in  ft  few  days 
The  following  goods  have  been  salved 
What  renuuns  on  board  is  oonsidered  of  insuffident  value  to 

cover  cost  of  salvage 
No  fiirtha:  salvage  recoverable 
'  No  hope  of  furt^  salv^ 
No  fu^MT  salvage  posnme^  as  rmainder  of  cazgo  is  sanded  19 
All  further  attempts  at  salva^  have  been  abandfmed  and  tte 

vessel  will  be  sold 
Salvage  is  progressing  very  favourably 
Salvage  recoverable  is  very  considerable 
Salvage  recoverable  is  very  small 
Cannot  judge  amount  of  Kilvage  at  present 
Salvf^e  operations  are  piogressing  slowlv 

Salvage  operations  suspended  Digitized  by  Google 
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Codewords 

Saturaria 

Sahtraron 

SaturasA 

Saturavei 

Satureius 

Saiurefa 

Saturejan0 

Saturisca 

Saturity 

SaAirm'eH 

Saiurmno 

SaAtrmiof 

Sa/umo 

Satyr 

Saiyram 

Satyriao 

Satyride 

Satyrique 

Sattbau 

Satnform 

Satzungen 

Sauauge 

SatOel&r 

Saubohsu 

Saaibrvek 

SaucapHs 

Saucedai 

Saautrie 

SetudaHo 

SaucUtvii 

Saudllo 

Saudfy 

Sauciorum 

Saudsse 

Sauasson 

Samlet 

Satuo 

Saudacao 

Saudoso 
SaudseM 
Sauerbad 
Sautrdom 

SauerUig 

Sau/ang 

Sau/crei 

Saufgier 

Saufluld 

Scmfsack 

Saugader 

Saugarten 

Saugeheg 

Saugehom 

Saugeoirt 
Sa$itr 


Salvage — continued. 
Salvage  operations  again  luspcoded 
Avoid  salvage  claim 
Qaim  salvage  at  once 
Qaim  salvage  on  lives 
Claim  salvage  on  cargo 
Claim  salvage  on  lives  and  cargo 
Claim  salvage  on  the  vessel 
Claim  salvage  on  the  vessel  and  cargo 
Claim  salvage  on  lives,  vessel^  and  caigo 
Have  made  salv^e  daim 
Too  late  to  daim  salvage 
Salvage  to  be  determined  hj  arbitration 
Salvage  to  be  determined  by  the  Tribunal  of  Commerce 
Salvage  to  be  determined  by  Court  of  Admiralty 

Salvage  has  been  settled  for  

The  arbitrators  have  fixed  the  amount  of  salvage  at  

The  Tribunal  of  Commerce  has  fix6d  the  amount  of  salvage 
at  

The  Court  of  Admiralty  has  fixed  the  amount  of  salvage 
at  

The  arbitrators  have  dismissed  the  claim  for  salvage 

The  Tribunal  of  Commerce  has  dismissed  the  claim  for  salvage 

The  Court  of  Admiralty  has  dismissed  the  claim  for  salvage 

Have  you  any  instructions  rq;arding  settlement  of  salvage 

Compromise  salvage  claim  the  best  possible 

The  claim  for  salvage  has  been  comph)mi8ed 

Will  leave  as  soon  as  salvage  settled 

Consider  salvage  daim  exorbitant 

All  goods  salved  mil  be  sold  by  auction 

All  goods  salved  have  been  sold  by  auction 

All  goods  salved  have  been  sold  by  auction  and  realised  £  

Same. 

Is  it  (are  they)  the  same 

It  is  (they  are)  just  the  same  (as  ) 

It  (they)  will  be  all  the  same 

It  is  (they  are)  not  the  same  (as  ) 

The  same  as  

The  same  as  beft»e 

The  same  quality  (character)  aa  

Very  nearly  the  same 

About  the  same  class,  position,  and  size  (as  ■) 

About  the  same  class  (as  ) 

About  the  same  position  (as  ) 

About  the  same  size  (as  ) 

8ample(s). 

Have  you  sent  sample(s) 
I  (we)  send  sample(s) 
I  (we)  cannot  send  sample(s) 
Said  sample(s)  for  testing 
Sample(s)  for  exhibition  only 

Samples  to  bring  before  the  notice  of  the  authorities 

Send  average  8ample(s) 

Must  see  the  sample(s) 

Would  like  to  see  the  sample(s)  first 

Take  &ir  average  aample(s),  retain  one  half,  and  forward  the 
other 

Take  &ir  average  sample(s),  retain  one-third,  send  one-third 

to  me  (us)  and  the  other  third  to  

Have  8ample(s)  properly  secured  and  sealed  r\r\n\o 
Sample(8)  will  be  properly  secured         Digitized  by  V^OOglC 
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SAM~SAK 


CodkNoI    Codk  Wosds 

Saugglas 
Saugkalb 
Saugmaui 
Saugnapf 

Saugsatz 
Sauguim 
Saugwerk 
SaugzaAn 
Sauhals 
SauheHe 
Scmhirtm 
Sauigel 
Saujagd 


SaumtUru 

Saumeule 

Saumiasi 

Saumiatte 

Saumleine 

Saumon 

Saumotkr 

Saumr^ 

Saumross 

Saumthier 

Saumure 

Saunaison 

Sauntered 

Sauohr 

Saupiqutt 

Sauraunt 

Saurarum 

Saurauja 

Saurians 

Sauritem 

Saunas 

Saurilius 

Saurin 

Sauriodes 

Saurodon 

Saunnde 

Sauromate 

Sauropes 

Saurophis 

Sauropo 

Saurottca 

Sausage 

SoMseiaut 

Sauseria 

Sauskom 

SausUpel 

Saushok 

Sauspan 

Sauspiess 

Saussaie 

SaustaU 


8ample(>) — «mtimied. 
S«nple(s)  to  be  marked 
Sample(s)  is  (are)  marked 
Must  be  equal  to  sample(s} 
If  it  is  (they  are)  not'  equal  to  sample 
Equal  to  sample(s) 
Is  (are)  not  equal  to  sample(s) 

Equal  to  Sample  No.  

Sample<s)  is  (are)  satisfactory 

Sample(s)  is  (are)  not  SBtisfactorjr 

Sample  is  iidierior 

An  inferior  sam[rfe 

A  first-class  sample 

Send  another  sample 

Send  a  lar^r  sample 

Send  duplicate  sample(s) 

Retain  duplicate  samiHe(s) 

Have  sent  duplicate  sample(s) 

Have  no  duplicate  sample(s)  to  send 

Cannot  obtam  sample(s) 

Cannot  obtain  another  sample 

The  3ample(s)  I  (we)  had  is  (are)  destroyea 

Please  send  samp1e(s^  by  post 

Please  send  saroplets)  hy  express 

Please  send  samfHem  by  mail  steamer 

Please  send  samplers)  by  train 

Please  send  sample(s)  viA  

Sam  pie  (s)  will  be  sent  by  first  pott 
Sample(s)  will  be  sent  by  express 
Sample  (s)  will  Ik  sent  by  mail  steamer 
Samplefs)  will  be  sent  vi&  — 
Samplc/s)  will  be  sent  as  soon  as  possible 
Sample(s)  sent  per  post 
Sample(si  sent  per  ex{wess 
Sample(B)  sent  per  mail  steamer 
Samplers)  sent  per  tnun 

Samplers)  sent  viA  

Sl'IuI     assortment  of  standard  samples 

Have  you  the  sample(s) 

The  sample(s)  hab  (have)  arrived 

The  sample(s)  not  to  hand 

The  packet  to  hand,  but  no  sample 

The  packet  to  hand,  but  no  sampk(s) ;  apparently  leaked  out, 

package  broken 
The  packet  you  advise  containing  sample(s)  has  been  delivered 

empty 

Sample(s)  to  hand,  will  report  in  a  day  or  two  ■ 

Sample(s)  to  hand*  the  estimated  value  is  

Sampdeis)  to  hand,  but  useless 

Sample(s)  to  hand,  please  telegraph  what  quantity  you  have 
The  only  sam^rfe  sold 
The  folkiwiog  samples  have  been  sold 
The  dark  state  <rf  the  weather  has  interrupted  die  inspectxo 
of  samples 
Saaction. 

Is  's  sanction  necessary 

Is  his  (their)  sanction  necessary 
If  you  can  obtain  sanction 
If  you  cannot  obtain  sanction 

Will  you  kindly  sanction  

You  have  my  (our)  sanctbn  Digitized  by 
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OodeNoI    Code  Wokm 

Sautade 
Sauterons 
Saufeurs 
Sautillon 
Sautrog 
SauvagiH 
Sauvant 
Sauvera 
Sauveront 
Sauvetage 
Sauveiettr 
Sauvtons 
Savable 
Savacou 
Savagely 
Savagism 
Samis 
Sanarin 
Savastro 
Savatelk 
Saveall 
Saveiro 
Saveiha 
Sao^ 
Saveneau 
Savensis 
Savensium 
Samabat 
Saviant 
Scwiarem 
Saviaiis 
Savingly 
SttvioU 
Savione 
Saooir 
Savonina 
Savonulo 
Savorous 
Savory 
Savourer 
Savaurily 
Savtntrms'- 
Savoyard 
Sawyers 
Saxatil 
Saxatiles 
Saxeas 
Saxeo 
Saxeorum 
Saxeiani 
Saxeiaftas 
Saxeium 
Saxicave 
Saxicole 
Saxifif 
Saxifiam 
Saxijra^ 
Sax^gem 
Saxigettds 
S^teUm 


Sanction — <mBnmd. 

I  (we)  canncrt  give  my  (our)  sanction 

Cannot  give  my  (our)  sanction  unless  

His  (their)  sanction  is  necessary 
His  (their)  sanction  is  unnecessary 
His  (tfaeir)  sanction  had  better  be  obtained 
His  (their)  sanction  can  pethaps  be  dispensed  with 


Obtain  owner's  sanction  (to 
Obtain  captain's  suKAion  (to  - 
Obtain  chart^fef^  tsanction  (to 
Obtain  buyer's  sfuiction  (to  — 
Obtain  sellei's  sanction  — 
Obtain  mann&ctiner^  sanction  (to 
Obtain  engineer's  sanctkm  (to 
Obtain  his  (their)  sanction  (to 


-) 


Obtain  sanction  of  the  authorities  (to  - 
Can  ydu  obtain  his  (their)  sanction  (to 
C^n  yqp  obtain  his  (^ir)  sanction  to  the  alteratlnns 

-) 


Owners  give  theiir  sanction  (to 
Captain  gives  his  sanction  (to  — 
Ch»rterers  gH«  their  sanction  (to  — 
Buyers  give  their  sanction  (to  — — ) 

Sellers  give  their  sanction  (to  ) 

Mdcnumcturers  give  their  sanction  (to 
Engineers  give  their-  sanction  (to 


-) 


-) 


Authorities  give  their  sanction  (to 

He  (they)  wTll  give  sanction  (to  ) 

Cannot  obtain  sanction  ftom  the  owners 
Cannot  obtain  sanction  from  the  captain 
Cannot  obtain  sanction  from  the  chaiteren 
Cannot  obtain  sanction  from  the  buyers 
Cannot  obtain  sanction  fVom  the  sellers 
Cannot  obtain  sanction  from  the  manufacturer? 
Cannot  obtain  sanction  from  the  engineers 
Cannot  obtain  sanqtion  from  the  authorities 
Cannot  -obtain  his  (their)  sanction 
Without  my  (mir)  sanction 
Without  his  (their)  sanction 
Was  done  without  my  (our)  sanction 
Was  done  without  hfs  (their)  nnction 
Act  without  his  (their)  sanction 
Sanction  for  the  alteration 
Sanction  already  given  (gnurcod) 
Batisfftotion. 
Endeavour  all  ydu  can  to  ^;ive  aatisfactioD 
Will  endeavour  to  gfve  sati^action 
Very  litde  satisfaction  to  be  obtained 

To  the  satisfaction  of  

To  the  satisfaction  of  owners  (captain) 
To  the  satisfaction  of  receivers  (consignees) 
To  the  satisfaction  of  senders  (shippers) 
It  (they)  gave  great  satisfaction 
It  (they)  gave  no  satisfaction 
Continues  to  give  satisfaction 
The  satisfaction  Is  mutual 
Sstisfeotory. 

T^e  care  that  qoaHty  is  satisfiactory 

Take  care  that  weight  (measure)  is  satis&ctory 

Take  care  that  qufdity  and  weight  (measure)  are  aatia&Atory 

Is  it  (are  they)  satisfactory 

Very  satisfertory  Pr^Anlf* 
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SAT— SAV 


CodeNo 

Code  Words 

'ViMtr  CMC 

38129 

36130 

36131 

36132 

36133 

3613% 

SfilSfi 

36136 

3fil  S7 

36139 

36140 

36141 

361 43 

3R1 4fi 

36146 

36147 

36148 

36149 

36150 

^hn  tfli/i  Aft 

*IR1  W 

Sballastt 

^R1 

Rn 

^fil  fil 

SRI  69 

ShiLlfLfttii 

V\1  RR 

OOJ.OO 

Ifil  71 

ODJ.  1  ifl 

^fil  7*1 

^R174 

MUX  J  V 

3fil  7/5 

Sbatti 

^fil  7fi 

36177 

36178 

Siau/asse  • 

36179 

36180 

36181 

36183 

Satiafaotory— AM/tmvA^ 

Not  at  all  satisfactory 

If  not  satisfactory  will  be  refused 

It  will  be  very  satisfactory 

Is  the  present  parcel  (shipment)  satisfactory 

Was  the  last  parcel  (shipment)  satisfactory 

The  parcel  (shipment)  is  very  satisfactory 

The  parcel  (shipment)  is  not  smisfoctdy 

In  every  wa^  most  satisfactory 

Everything  is  now  satisfiictoffy 
Satiiaed. 

Are  you  satisfied  > 

I  am  (we  are)  satisfied 

I  am  (we  are)  not  satisfied 

If  you  are  satisfied 

If  you  are  not  satisfied 

Is  (are)  (he — they)  satisfied 

 (is — are)  satisfied 

—  (is — are)  not  satisfie<f 

If  (he — they^  are  satisfied  . 

If  — —  (he — they)  are  not  satisfied 

Demand  is  now  satisfied 

Demand  is  not  yet  satisfied 

Personally  satisfied  with  quali^ 

Personally  satisfied  with  quality  and  woght  (measure) 
Saturday. 

On  Saturday  morning 

Saturday  midday 

On  Saturday  evening 

During  Saturday 

Durii^  Saturday  night 

Last  Saturday 

Next  Saturday 

Next  Saturday  or  Sunday 
-  Next  Saturday  or  Sunday,  former  preferred 

Next  Saturday  or  Sunday,  latter  preferred 

Last  Saturday  week 

Next  Saturday  week 

Every  Saturday 

Every  other  Saturday 

Every  second  Saturday 

Every  third  Saturday 

Every  fourth  Saturday 

First  Saturday  in  the  month 

Second  Satuiday  in  the  month 

lliird  Saturday  in  the  month 

Pourth  Saturday  in  the  month 

Last  Saturday  in  the  month 
Save. 

Save  all  you  possibly  can 
Every  exertion  is  being  made  to  save 
Every  exertion  is  being  made  to  save  everything  poisiUe 
Do  not  attempt  to  save  anything 
No  attempt  made  to  save  anything 
Saved.   (See  Crew— Cargo.) 

Has  anything  been  saved,  telegraph  particulars 
Nearly  all  the  goods  have  been  saved 
Nearly  all  the  goods  have  been  saved,  but  badly  damped 
The  stores  have  been  saved 

The  stores  have  been  saved  and  sold,  realising  

Some  few  things  have  bew  saved,  uid  wilHie  sold  i 
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CodkNo 

Cods  Wou>i 

86183 

SberUffa 

86184 

Soerrttta 

36180 

Al      J  J 

86186 

Sbertasa 

art 

36187 

AI       J  J 

SberUrai 

86188 

86189 

36190 

86191 

30192 

SbiecasU 

36193 

AI  •» 

36194 

Al  •    £  J- 

Sotrbando 

Sol9o 

Snroasst 

36196 

Sotrifertu 

AIT 

36197 

Al  '  I 

36198 

AI  ■  1. 

36199 

At  '1  _ 

AAA 

36200 

Al  ■ 

36201 

Ai  '  ■ 

36202 

Al  'J 

36203 

SHttastt 

86204 

3690D 

OA  AAA 

36206 

Saollasst 

36307 

A  A  AAA 

36208 

Sbolktta 

A^AAA 

86209 

AI     7  ' 

A^  A-t  A 

36210 

Af.           I  ' 

36211 

Al  ^ 

A0A1  A 

36213 

Seorrasse 

Off  A1  O 

36213 

Ai  ' 

00214 

Soorsaria 

O/^  A1  C 

36215 

Ai  J 

OAA1  A 

36216 

Siorsolta 

OAA1  fT 

00 217 

Sdottassi 

OA  At  Q 

36318 

S6210 

36330 

AZ.  u 

OA  ACM 

36221 

AX.^«  • 

OA  AAA 

36222 

OAAAO 

36233 

S&nuasU 

36224 

At  ■ 

Sbracio 

oO.^z0 

Of>  AAfT 

36227 

AI                I  • 

36228 

AI 

Off  AAA 

36229 

AI.  • 

Off  AOA 

36230 

AI     '    '  J 

36231 

iiartgiio 

Off  A1A 

36232 

A£  7' 

OAAOO 

36233 

otraw  ■ 

36335 

Sbnuando 

86336 

Shtieasss 

86337 

1  SinuherQ 

36338 

Sbnuo 

36239 

!  S^asfi 

36340 

I  Sbucato 

SaTed — continued. 

Nothing  saved  ' 

No  one  saved 

Nothing  can  be  saved 

Nobody  can  be  saved 

Will  probably  be  saved 

Vessel  saved 

fiveiytbing  samt 

Everybody  saved. 

Everybody  saved  by  lifeboat 

Everybody  saved     rocket  aj^xuatas 

All  supposed  to  be  saved 

The  greater  part  trf  the  cai^o  will  be  saved  . 

lliere  is  a  good  prospect  of  die  vessel  being  saved  when  the 
weather  moderates 

Very  little  expected  to  be  saved 

Telegraph  list  of  the  saved 

Following  is  (are)  saved  . 

The  following  saved  by  lifeboat - 

The  following  saved  by  rocket  ai^>aratus 

 man  (men)  saved 

Nothing  further  can  be  saved 

All  crew  and  passengers  saved 

Nothii%  but  ^ip's  papen  and  chronom^er.sawd 

knacks  trying  to  nvs  sails  and  othtf  gear 
B«ae(i),   (See  Drawing.) 

Scale  drawing 

To  what  scale 

Is  any  particular  scale  insisted  upon ;  if  so,  please  telegraph 
what 

Different  scales  for  the  various  diawings  as  follows 

Scale  full  sixe 

Scale  half  lull  size 

Scale    —  full  size 

Scale  of  —  inches  to  the  foot 

Scale  of  —  feet  to  the  inch 

Scale  of  inches  to  tibe  chain 

Scale  of       inches  to  die  mile 
On  any  scale 
On  a  large  scale 
On  a  small  scale 
Sliding  scale 
■  — ■  tonnage  scale 
American  (East)  tonnage  scale 
Baltic  and  Archangel  tonnage  scde 
Bahia  tonnage  scale 
Baltimore  tocn^e  scale ' 
Bengal  tonni^e  scale 
Black  Sea  tonnage  scale 
Bombay  (old)  tcmnage  scale 
Bombay  (new)  ttmnage  scale- 
Bordeaux  t(»inage  scale 
Calcutta  toimage  scale 
Ceylon  tcwiage  scale 
Coclun  tcnnage  scale  ' 
Ftench  tonnage  scsle 
Genoa  tonni^  scale 
Java  tonnage  scale 
Kunachee  tonnt^e  9cale 

Leghorn  tonnage  scale  C r\r\ci\c> 

iXn  tOE^SCale  Digtzedby^OOglC 
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fiCA— son 


Com  Words 

Slmcciato 

Sbumava 

Puccini 

Sbuccio 

Sbudelh 

Sduffa 

Slmffaste 

SbuHmo 

Sbynck 

Scabbard 

Scabbio 

Satbbiing 

SeMUs 

Scabellm 

Seabel&m 

Scaberu 

Scaberun/ 

Scabiabo 

ScahicUis 

Scabiamus 

Scabiam 

Scabidos 

Scabmal 

Scabino 

Scabiose 

S^braios 

Scabratum 

Scabrtbas 

ScaMbit 

Scabredo 

Scabreux 

Scabride 

Scabrorum 

Scabwort 

Scacci 

Staccolo 

ScaencUe 

Scaenam 

Scaettario 

Scaenicos 

Sceuvos 

Scqfasso 

ScaffaU 

Scaffold 

Scaftsmo 

Sa^oide 

Seagioni 

ScagUone 

Scaidava 

Scala 

Scalaires 

Scalandre 

Seaiarim 

Scalarlo 

Sealbatra 
Scakagna 


Sode(«) — continued. 

Madras  tonnage  scale 

Malaga  tonnage  scale 

Marseilles  toimage  scale 

New  Orleans  tonnage  scate 

New  York  tonnage  scale 

Quebec  tonnage  scale 

Rio  Grande  do  Sol  tonnaj^  mato 

Sit^pore  tonnage  scale 

Trieste  tonnage  scale 
Scaroe. 

Is  ^are)  vevy  scarce 

Is  (ace)  not  scarce 

Is  (are^  •sure  to  be  scaxce 

Is  (are)  becoaiiiig  very  soaice 

Remains  veiy  scaroe 

Buyers  axe  acvoe 

Sellers  are  scarce 

Inquirers  are  scaroe 

Continues  scarce  and  in  damand 

Is  (are)  now  very  scaice 
Scarcely. 

Scarcely  anything  doing 

Orders  coming  forward  very  scafcely 

Shqunents  coming  fonraid  ray  scucely 

Goods  coming  forward  very  scwroriy 

Scarcely  time  yet 

Scarcely  any  to  be  found 

ScarocAy  any -to  be  faeafd  of 
Scarcity. 

Thov  is  great  scwcily  of *- 

There  is  no  scarcity  of  — — 

Should  a  scarcity  arise 

If  there  is  a  scarcity  you  should  — — 

If  tbsre  18  a  scarcity  you  should  not  

Screw.   (See  Ship^  Gear,  &c  j  also  page  94S.) 

Screw  carried  away 

Have  lost  screw 

Screw  blades  broken 

One  of  screw  blades  br<^n  off  ' 

Two  of  screw  blades  broken  off 

Three  of  screw  blades  tudnen  off 

Four  c£  screw  Uades  bnAsn  off 

Fouled  her  earaw       a  sope  and  disabled 

Fonled  hn  screw  widi  a  ctuiba  and  disabled 

Has  had  her  sorev  el«aired>by  dna« 

Has  had  her  screw  cleared  by  divers  and  will  leave 

Has  had  her  screw  deaned     divers  and  has^oraeded 

Fell  in  with  tiie     >-  which  had  lost  her  screw,  and  towed  litf 
in  here  (into  -r^— ) 

Has  damagad  her  Bonr  in  tbe  ioe 
Scuttled. 

Has  been  scuttled 

Has  been  brought  inaaad  scuttled 

She  was  at  once  run  into  shallow  water  and  scutHed 

Considered  it  beat  to  scuttle  the  vessel 

Considered  it  best  to  scuttle  d»  vessel  for  salie^  and  take  the 
crew  ashore 

Is  reported  to  have  been  scuttled 

Scutued  in  conseqiience  of  fits  i 

Digitized  by  Vj0051C  - 


SEA 


6^9 


Code  Wobds 

Scakiava 

Scajdam 

ScaUUa 

Scalena 

Scalenus 

Scalfiaa 
Scalfisco 
Scaifissi 

Scaiiamo 

Scalido 

Scaligere 

Scalinata 

Scalis 

ScaUabis 

Scalloped 

Scalmi 

Scalmiera 

Scalmos 

Scahgno 

Scalops 

SMlpedra 

Scalpels 

SctUpcr 

Sealp&ss 

Secure 

Scalprali 

Scalpros 

SccUprum 

Scaluccie 

Scalvaste 

Scamatero 

Scam&i 

Scambiata 

Scatnbiero 

Scambkr 

Sambos 

Scamerava 

Scamicio 

Samilh 

Scamoio 

Scamonia 

Scamoscia 

Scamp 

Scampano 

Scampish 

Scamsilis 

Scanalaio 

Scanalma 

Scanalo 

Scancella 

Scanceria 

Scandalam 

Scandak 

Scandamus 

Scanderai 

Scandessi 

Scandiamo 


Sea  perfectly  smooth 
Sea  very  rough 

Shipped  a  heavy  sea,  doing  following  damage 

Shipped  a  heavy  sea,  which  carried  away  boats  and  a  quantity 

<^  deck  fifidi^ 
Shipped  a  heavy  seit,  sokashing  charthouse 
Shipped  a  heavy  sea,  smaahiag  deddiouse 
Shifted  a  heaw  sea,  imiwihmg  dadchouse  doois  and  fittings, 

and  filling  cabin 
Shifgjftd  a  heavy  sea,  which  earned  away  bulwarks,  stanchions, 

and  rails 

Shipped  a  heavy  sea,  which  smatdiedin  engine-house  and  galley 
The  sea  is  nutlmag  atdean  breach  over  her 
Season. 

During  the  season 
During  neict  season 
During  last  season 
Beginning  of  the  scascm 
Ejwly  in  the  season 
About  the  middle  k&  the  scaaoo 
Towards  end  of  the  aeaaoo 
G«d  ctf  the  season 
Last  season 
This  season 
Next  season 
Earlier  in  the  season 
Later  in  the  season 
Too  early  in  the  season 
Too  late  in  the  season 
Season  will  commence  ouly 
Season  will  commence  late 
Season  will  close  early 
Season  will  close  late 
Season  has  now  commenced 
Season  is  now  ia  fiiU  swti^ 
Season  is  now  at  an  end 
In  season 
Out  of  season 

For  early  shi[)ment  in  the  seasm 

Average  quality  of  the  season 

Order  to  hand  too  late  for  thia  aelBon 

Goods  to  hand  too  late  for  this  season 

Perfectly  uselas  for  this  season 

May  do  ibr  next  season 

Let  me  (us)  have  it  (them)  earljT  in  the  season 

Last  season's  shiEHnent 

This  season's  shipment 

Next  season's  shipment 

The  dry  season  is  now  upon  us 

The  wet  season  is  now  upon  us 

The  stonny  season  is  now  upon  us 

The  season  opens  prc^iitiottsly 

The  season  (jions  uofovouialuy 

Prospects  of  season  good 

Prospects  of  season  bad 

Prospects  of  season  a  &k  aver^ 

Should  this  prove  a  dry  season 

Should  this  prove  a  wet  season  r\r\cAo 
Should  this  prove  an  avera^  ^eascxi  °isi*i^«<^    ^UU^ IL 
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Code  WoKM 

ScandiaU 

Scandicem 

Scando 

Scandons 

Scamdula 

Scan/ardo 

Scansano 

SaiHsaria 

Samsassa 

Scanserei 

Scanaa 

Scansion 

Seansolia 

Scansores 

Scantily 

ScarUSes 

Scantling 

Scantonc 

Scapani« 

Scapato 

Scapellus 

Scapestra 

Scapezso 

Scapha 

Scapharum 

ScaphuUs 

ScapoUU 

ScappasU 

Scappk 

Scappling 

Scapteres 

Scaptine 

Scaptios 

Scapula 

Scapulum 

Scapuszi 

Scarab 

Scarabes 

Sccaxiffo 

Scarampo 

Searbaniia 

Scarcfur 

Scardacd 

Scardasse 

Seardolk 

Scctrdono 

Scardova 

Scardus 

Scarecrow 

Scarfed 

Surfing 

Scargia 

Scarieux 

Scarp 

SaaiUs 

Scarlate 

ScarUss 

Scarkted 


Season — continued. 

The  season  is  too  far  advanced 

The  season  is  too  ^  advanced  for  such  a  quantity  ' 

The  season  is  not  sufficiently  advanced 

The  season  has  beat  a  'fair  success 

The  susoD  has  been  a  complete  success 

The  season  has  turned  out  a  oomporative  fEiOure 

The  season  has  been  a  complete  fiUlure 
Seaworthy. 

Is  seaworthy 

Is  perfectly  seaworthy 

Has  been  condemned  as  not  seaworthy 

Certainly  not  seaworthy 
Secondhand. 

Can  you  buy  secondhand  — — 

I  (we)  can  buy  secondhand  

I  (we)  cannot  buy  secondhand  

If  you  can  buy  secondhand  

If  you  cannot  buy  secondhand  ■  ■■- 

If  I  (we)  can  buy  secondhand  

If  I  (we)  cannot  buy  secondhand  — — 

Secondhand  only 

Secondhand  if  possible 

Is  it  (are  diey)  new  <x  secondhand 

Would  prefer  secondhand 

Secondhand  will  not  suit 

Look  out  for  the  following,  secondhand,  if  possible ;  if  not, 

new,  and  wire  result 
I  (we)  know  of  secondhand  articles  of  the  description;  shall 

I  (we)  send  you  particulars 
Seoore. 
Are  you  secure 
I  am  (we  are^  secure 
I  am  (we  are)  not  secure 
Can  you  secure  — — 
I  (we)  can  secure  - 
I  (we)  cannot  secure  — — 
Slull  I  (we)  secnre  — - 

Please  secure  

Do  not  secure  — 
If  you  axe  secure 
If  you  are  not  secure 
If  you  can  secure  — — 

If  you  cannot  secure  

If  I  am  (we  are)  secure 
If  I  am  (we  are)  not  secure 
If  I  (we)  can  secure 
If  I  (we)  cannot  secure 

Is  (are)  (he — they)  secme 

 (is — are)  secure 

 (ift— <re)  not  secure 

Can  (he — they)  secure  

 (he — they)  can  secure  

 (he — they)  cannot  secure  — 

If  (he — Uicy)  can  secure  — — 

If  (he— tiiey)  cannot  secnre  

Why  did  you  secure  — — 

Why  did  you  not  secure  

Is  it  (ue  they^  quite  secure 
It  is  (they  are)  quite  secure 
It  is  (they  are)  not  secure 


Digitized  by 
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OokNo 


CODI  WOKM 

ScarkUng 
Seanmgt 

Scarpetta 
Scarpiftes 
Scarpioiu 
Scarpona 
ScomtTQ 
Scarsttto 

Scartando 
Scarteroi 

Scarves 

Scaurtm» 

Scassa 

Scastagfia 

ScaUaw 

SaUarro 

Scotches 

Scateamut 

ScaUbas 

ScaUbit 

ScaUbris 

Scatkare 

Scathless 

Scaihopse 

Scatelome 

Scatomiaa 

Scaiopsts 

Scatt^so 

Scaitertd 

SctUUring 

Scahtr^ 

Scaures 

Semi^a 

Seauro 

Scavalca 

ScaoeUlo 

Scavaiore 

Scavenger 

Scavesxi 

Scavisson 

Season 

SccaonUm 

Scasoniis 

SccasonU 

Sceau 

Sudasus 

Sc^liarw 

Sceicco 

Sce/algie 

Scelards 

Scelerado 

SceUrats 

Sce/eravi 

SceUritas 

Sceksto 

Steissius 


86471  Setiesia 


Bwaxt—Mifimted, 
You  must  secure 
Secure  it  (them)  immediately 
Cannot  secure  any 
Cannot  secure  any  more 
Hope  to  secure 

I  (we)  think  it  advisable  to  secure  it  (them)  immediately 
If  I  (we)  can  manage  to  secure  the  Inisiness 
How  will  you  secure  me  (us) 

Secure  nothing  at  present  (until  ) 

Will  secure  

Secure  the  following  mimediately 
Secure  the  business 

Secure  all  the  you  can  and  fill  up  with  — » 

Secure  all  you  can 

Secure  the  freight 

Secure  the  cargo  (goods) 

Secure  the  cawo  (goods)  offering 

Secure  all  available  cargo 

Secure  the  ordo^s) 

Secure  the  order(s)  offering 

Can  you  secure  a  steamer  (fc»-  — ) 

Can  you  secure  a  sailer  (for  ) 

Can  you  secure  a  steamer  on  time  charter 

Can  you  secure  a  sailn  on  time  charter 

Secure  the  vessel 

Secure  the  vessel  offering 

Secure  the  first  vessel  offering 

If  you  secure  the  business 

If  you  secure  the  goods 

If  you  secure  the  freight 

If  you  secure  the  order(s) 

If  you  seciue  the  vessel(s) 

If  you  do  not  secure  the  business 

If  you  do  not  secure  the  goods 

If  you  do  not  secure  the  freight 

If  you  do  not  secure  the  order(s) 

If  you  do  not  secure  the  vessel(s) 

I  (we)  can  secure  a  steamer  (for  — 

I  (we)  can  secure  a  sailer  (for  -) 

I  (we)  can  secure  a  steamer  on  time  charter 
I  (we)  can  secure  a  sailer  on  time  charter 
If  yon  can  positively  secure  — — 
I  (we)  can  secure  the  business 
I  (we)  can  secure  the  goods 
I  (we)  can  secure  the  freight 
I  (we^  can  secure  the  ordir(s) 
I  (we)  can  secure  the  vessd(B) 

I  (we)  cannot  secure  a  steamer  (for  ) 

I  (we)  cannot  secure  a  sailer  (for  ) 

I  (we)  cannot  secure  a  steamer  on  time  charter 

I  (we)  cannot  secure  a  sailer  on  time  charter 

I  ^we)  cannot  secure  anyUung  for  — - 

I  (we)  cannot  secure  the  business 

I  (we)  cannot  secure  the  goods 

I  (we)  caimot  secure  the  freights 

I  (we)  cannpt  secure  the  order(s) 

I  (we)  cannot  secure  the  vessel(s) 

What  are  the  most  favourable  terms  on  which  yon  can  possibly 
secure  

Just  too  late  to  SeCUW  Digitized  by  LiOOgl© 
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CodeNo 

36472 
36473 
36474 
36475 
86476 
36477 
36478 
36479 
36480 
36481 
36482 
3to3 
36484 
36485 
36486 
36487 
86488 
36489 
36490 
86491 
36492 
36493 
36494 
36495 
36496 
36497 
36498 
36499 
36600 
36501 
36602 
36603 
86504 
36605 
36506 
36507 
36508 
36509 
36510 
36611 
36512 
36513 
36614 
36516 
36516 
36617 
36618 
36519 
36620 
36521 
36522 
36523 
36524 
36625 
36526 
36527 
36528 
36539 
36530 
86531 


Com  WOBM 

Sceigo 

ScelioH 

Scellais 

Sceikur 

Scellons 

SceloUs 

Scelta 

Sceltume 

Scempiamo 

Scempiaoa 

Scempie/a 

Scenaaia 

ScenaHa 

Scenarius 

ScendesH 

Suneful 

Saneggia 

Scemca 

Scenigm 

Sum'ser 

Scenopino 

Scentless 

Scepace 

Scepasma 

Scepastro 

Scepita 

Scepsios 

Scepsium 

Scepter 

Sceptical 

Sceptuo 

Sceptique 

Scepios 

Sceptral 

Sceptro 

Scertfo 

Scemerei 

Scemi 

Scermno 

Scerpando 

Scerpassi 

Scerperai 

Scerpiate 

Scerpo 

Scesoso 

Scettrato 

Sceveraio 

Sceverava 

Savero 

Stxvola 

Scevoks 

Schaiione 

Schachtei 

Schadlos 

Schaduw 

Schaduwen 

Schcudel 

Schtufer 

Schiumn 


Seenred. 

Are  you  secured 

I  am  (we  are)  well  secured 

X  am  (we  are)  not  seoved 

Have  you  secured  — 

I  (we)  have  secured  — 

I  (we)  have  not  secured  — — 

Am  I  (are  we)  secured 

You  are  secured 

You  are  not  secured 

If  you  have  secured  — — 

If  you  have  not  secured  — — 

If  you  are  secured 

If  you  are  not  secured 

Is  (are)  (he— they)  secured 

 <\s — arc)  secured 

 (is — are)  not  secured 

Has  he  (have  th^)  secured  

 (has — have)  secured  - — 

 (has — have)  not  secured  

If  — —  ftus — ^have)  seaired  

If  (has — have)  not  secured  

What  have  you  secured 

Nothing  has  been  secured 

It  has  (they  havel  been  secured  fbr  

It  has  (they  have)  been  secured  for  you 

To  what  extent  am  I  (are  we)  secured 

To  what  extent  are  you  secured 

I  am  (we  are)  secured  to  the  extent  ot  — 

You  are  secured  to  the  octei^  of  

Fully  secured 

Partially  secured 

Will  be  pnnKrly  secured 

Second  before  your  advice  reached  me  (us) 

See  that  the  dedc  cai^o  is  properly  secured 

See  that  the  deck  ca^  is  properly  secured  and  protected 

The  deck  cargo  wiU  be  properly  secured 
Seeuxity. 

Obtain  security  for  damage 

Obtain  security  for  any  loss  Uiat  may  occur 

Please  give  the  necessary  security 

Please  give  security  on  my  {our)  behalf 

I  (we)  will  give  th«  necessary  security 

Cannot  give  the  security  unless  I  am  (we  are)  covered 

What  security  can  you  offer  — — 

Can  offer  Ixlls  as  security 

Can  offer  a  mortgage  on  as  security 

Can  offer  a  mortgage  on  land  as  security 

Can  offer  a  mor^^  on  house  property  as  security 

Can  offer  Stares  in  the  •  as  security 

What  security  do  you  hold 

What  securi^  am  I  (are  we)  to  have 

Obtain  best  security  pc»siUe 

Must  have  substantial  and  undeniable  secnrity 

Endeavour  to  obtain  material  security 

Endeavour  to  obtain  convertible  security 

Must  have  security  for  at  least  jQ  ■ 

Must  give  sufficient  security 

Must  have  some  apjuroved  security 

Require  good  ample  security  .    Digitized  by  GoOglc 
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CoDsNo,    CoDi  Wa«u 

Schaerp9 
Schafart 
ScMafeU 
Schaffm 

Schc^nast 
Sche^mss 
Scho/ott 
SckafroH 
SeJu^foiek 
Sehakal 
Schakruh 
Schakam$ 
SchaiMi 
Schal^ 
SehaU 
Schallcn 
Schalmei 
SchcdotU 
Schalpunt 
Schamadc 
Schamroth 
Schammll 
Sehande 
Schandmal 
&han/ara 
Schansrut 
Schansen 
Schc^eod 
Scha^ 
Scharbaum 
Schar^er 
Scharhock 
Schardana 
Schargang 
Scharlack 
Scharteke 
Scharwerk 
Schasu 
Seha^ren 

SihatHst 
Schatting 
SehaiuOt 

Schetitamt 
Schaisung 
SchaubtM 
Schaubrot 
Schaubude 
SchaucH 
Schauerig 
Schaufel 
Schaufier 

Schauixh 
Schauhtst 
Schttumes 
Schaumlos 
Schautans 


Retain  k11  possible  security 
Will  give  satisfactory  security 
What  eecuiity  can  you  obtain 

Have  obtained  good  security  (up  to   ) 

I  (we^  shall  have  good  taourity 
Z  (we)  hold  good  security 
I  (wu  hold  material  security 
I  (we J  bold  ccniT^Ue  seauii^ 
I  (we)  hold  bills  as  security 

I  (we)  hold  mortgage  on  ari  security 

I  (we)  hold  mortgage  on  land  a»  security 

I  (wo)  hold  mor^pge  on  house  property  as  secarity 

I  (we)  hold  sbucB  m  the  <  as  securily 

I  (we)  have  no  securi^ 
Security  is  given 
Security  is  not  given 


I  (we)  can  give  security 
I( 


we)  have  given  the  necessary  security 
—  has  (have)  given  the  necessary  security 
The  security  I  (we)  hold  is  ample 
The  security  I  (we)  hold  is  not  safident 
Security  offered  is  not  good  oiotkgh 
Security  offered  is  not  sufficient 
Must  have  better  security 
Must  have  further  secui^ 
Without  sufficient  security 
Must  decline  security  offrattd 
No  probalnlity  of  obtaining  security 
SecuT^  offered  will  be  accepted 
Security  offered  is  accepted 
Hie  iteoiri^  is  all  in  order 

Havii^  givttn  secturi^  Uie  vessel'was  allowed  to  leave 

Please  see  (him — them)  immediately 

I  (we)  hope  to  see  — — ■ 

I  (we)  wiU  see  

You  may  expect  to  see  — - 

You  may  expect  to  see  me  on  or  about  — — 

You  may  expect  to  see  Mr.        on  <a  about  — -» 

Please  see  me  owners 

Please  see  the  captain 

Please  see  the  dbarterers 

Please  see  the  shippers 

FlMMsee  the  oonagnees 

Please  see  the  buyers 

Please  see  the  sellers 

Please  see  the  inanu&ctMxen 

Please  see  — — 

Can  you  see  — *- 

Can  see  — — 

Do  not  see  — ^ 

Caimot  see  - 

If  I  (we)  see  -1 — 

If  I  (we)  do  not  see  — — 

If  you  see  

If  you  do  not  see  — — 

If  — -  sees  you 

If  you  can  see  your  way 

If  you  capnot  see  your  way  ^  i 

See  if  (he— they)  will         Digitized  by  ^^OOglC 


SEE 


Code  Wosm 

SeHaetdg 
Schebib 

Schtck 

Scheckig 

Sehediasm 

Scheduia 

ScheduSs 

ScheeUU 

SckeeUum 

Scheerkam 

Scheever 

Scheffel 

Sdugbottt 

Scheich 

Scheiddar 

ScheiduHg 

Schdgoud 

ScJuintod 

ScMtel 

ScheUtro 

Sc/teiheid 

Schelim 

Sehellaxt 

SehelUng 

Sehelmin 

Scheiten 

Schema 

Schemeful 

Schemel 

Scheming 

Sehenhel 

Schepbah 

Schepels 

Schcprad 

Schepriem 

Schepvat 

Scherbe 

Scherm 

Schergam 

Scherhem 

Scherico 

Seherifie 

Scherlatte 

ScherUine 

Sehermaus 

Schermdak 

Scheroma 

Schcrpst 

Sehersack 

Schertsen 

Scherung 

Scheruola 

Scherwand 

Schemata 

Scherzeit 

Scherxoso 

Schetical 

Schetiqiu 


%9ib—cofiHnmd. 

See  if  <he— «be]r)  ttB 

See  if  7011  can 

Cannot  clearly  aee  my  (otir)  my 
See  to  it  (them)  without  dday 
Too  thidc  to  Bee  anydiii^ 
Seeking. 
Is  (are^  here  seeking  frei^t 
Is  (are)  here  seeking  OMisignment 
Is  (are)  here  seeking  orders 
Is  fare)  here  seeking  business 
Is  (are)  here  seeking  to  oppose  you 
Is  (are)  here  seeking  to  oppose  me  (us) 

Nothing  here  (at  )  seeking  

Nothing  here  (at  — ),  will  go  to  aeddng  — 

Has  (have)  sent  —  out  seddng  

Had  better  go  to  seeking  

I  (we^  intend  sending  her  seeking  — » 

Sodding  to  seekit^  

Has  (have)  been  seeking  all  round 
Has  (have)  been  seekii^  aU  round  but  no  tuccesi 
Been. 

Have  you  seen  

I  (we)  have  seen  — — 

I  (we)  have  not  seen  

If  you  have  seen 


If  you  have  not  seen  ■— 
Has  (have)  — —  seen  — — 

— —  (he — they)  has  (have)  ifeen  

 (he — they)  has  (have)  not  seen 

If  has  (have)  seen  

If  has  (have)  not  seen  

Why  have  you  not  sen  

Have  not  yet  seen 

Has  (have)  not  yet  been  seen 

Is  reported  as  having  been  seen 

Last  seen  off  (at  ) 

Has  (have)  not  been  seen  since 
Have  not  yet  seen  the  sarople(s) 
Have  not  yet  seen  the  goods 
Have  you  seen  the  owners 
Have  you  seen  the  captain 
Have  you  seen  the  charterers 
Have  you  seen  the  shippers 
Have  you  seen  the  consignees 
Have  you  seen  the  buyers 
Have  you  seen  the  seUers 
Have  you  seen  the  manu&cturers 
I  (we)  have  seen  the  owners 
I  ^wei  have  seen  the  captain 
I  (we)  have  seen  the  charterers 
I  (we)  have  seen  the  shifters  - 
Ve)  have  seen  the  consignees 
we)  have  seen  the  buyers 
I  (we)  have  seen  the  sellers 
I  (wel  have  seen  the  manufactures 
I  (we)  have  not  seen  the  owners 
I  (we)  have  not  seen  the  captain 
we)  have  not  seen  the  charterers 


I  (we)  have  not  seen  the  shij^ers  _  . 

I  (we)  have  not  seen  the  consigne^itized  by  dOOglC 
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OddbKoI  OoobWomw 

Scketsfts 
Schmhtit 
Schettrimg 
ScheusetleH 
SeAeutig 
Schiadica 
Schiaffo 

Sckiari 
Sddam 
Schtaoina 

Schiavcne 
Schicht 
Schkken 
Schuksal 
Schuktest 
Sehukung 
Schi^am 
Scki^ona 
Schiedbar 
Schkbladt 
Schiedus 
Schiedori 
Schkfohr 
Schufrig 

Schknale 
Schienuto 
SchUtims 
SckUtlap 
Schktto 
ScAi/ama 
Schifa/ort 
ScMffmn 
Sehiffme 
ScMffsand 
Sehiffatg 
SehifiUm 

Sd^ng 
SOildmoi 

Schilfan 
Schilist 
SeHn^ 
SMmpbtst 

ScMnaima 
SeAindeM 

Sckinun 

ScMnorum 

Stkhem 
SeModata 
Sckio£ 
Schumm 


^bH^—utrUinued. 

I  (we)  hftve  not  seen  the  buy  en 
I  (we)  have  not  seen  the  •ellers 
I  (we)  have  not  seen  the  manufacturen 
8«ise. 

Can  you  seize  

I  (we)  can  seize  

I  (we)  cannot  adze  

Shall  I  (we)  sdce  

Better  seize  ~— 

Do  not  seize  

Can  — ; —  (he— they)  seize  

-they)  can  seize  

[he — they)  cannot  seize  — 
If  you  can  seize  — — 
If  you  cannot  seize  ■  ■  ■- 

If  (I)  we  can  seize  

If  I  (we)  cannot  seize  

Why  did  you  seize  

Why  did  you  not  seize  

Seize  iminediatdy 

Seized. 

Have  you  sdzed  

I  (we)  have  sdzed  

I  (we)  have  not  seized  

If  you  have  seized  

If  you  have  not  sdzed  — — 

Is  (arc)  seized  

Is  (are)  not  seized  

If  — ' —  is  (are)  seized 

If  is  (are)  not  seized 

Why  have  you  seized  

Why  have  you  not  seized  

Is  there  any  risk  of  (  )  bdn^  seized 

If  there  is  any  risk  of  (  )  being  seized 

If  there  is  not  any  risk  of  (— ■)  being  seized 

Tboe  is  a  great  risk  dL  (  )  being  seized 

There  is  a  risk    (  )  bemg  sd»eid,  but  not  probable 

There  is  no  risk  of  (  )  being  sdzed 

Is  (are)  liable  to  be  adzed 

Is  (are)  liable  to  be  seized  and  confiscated 

IIk  — — '  is  seued,  having  contraband  goods  on  board 

The  b  seized,  diarged  with  carrying  contraband  of  war  in 

the  form  of  '  ■  ■' 

The  is  seized,  captain  caught  smu^ling 

The  is  seized,  crew  caught  smuggling 

The  is  seized  under  Admiralty  warrant 

The  followii^  goods  se^ed  in  consequence  of  not  bdng 
manifested 

The  following  goods  seized  in  consequence  of  — — 

Xhe  has  been  seized  upon  charge  of  having  been  engaged 

in  blockade  running 
The           has  been  sdzed  for  violation  of  the  neutrality 

kws 

The  —  has  been  seized  and  condemned  on  suspidon  of 

bdng  engaged  to  carry  ammunition  to  —  - 
Vessel  seized  by  the  natives 
Cargo  sdzed  by  tiie  natives 
Vessel  and  cargo  sdzed  by  the  natives 
Oew  seized  and  detained  by  the  natives 
Vessel,  cargo,  and  crew  sdzed  and  detained 
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SEI— SBL 


CodbKo 


Code  Words 
Sehiostra 

ScMpbank 

Sehipboom 

ScMpbrttg 

Sckiploon 

Schippond 

Schipzand 

Schiras 

ScJdrkuh 

Schirm 

Schirmn 

Schirzad 

Schisiate 

Schisma 

Schismaiis 

Schistic 

Schistoso 

Schisturo 

Sckitarra 

ScAiumata 

Sckiumcro 

ScMumi 

Schiumosa 

Sckivarla 

ScMvaszo 

Schwolia 

ScMtan^ 

Schizea 

Schitodon 

Schisodus 

ScMzvxto 

Schi%zaoa 

Schizto 

Schlachi 

Schiacke 

Stklackig 

Schlaegel 

Schiaf 

Schlafen 

Schhfhs 

Schlague 

Schlagzeit 

Scklangsi 

Schlanker 

Schlappen 

SffkHntcA 

Sch&ier 

Schleppt 

Sckkitdtr 

Schleunig 

SckUdder 

SchHngen 

Schloss  . 

Schlotter 

Schluck 

Schiuckes 

Sckmack 

Sckmadder 

StAmaikti 


Seized — amtinued. 
Vessel,  cargo,  and  crew  seized  and  detained  hf  the  n«tiv«^ 

fear  the  crew  will  be  mnrdered 
Will  be  seized 
Vessel  and  cargo  seized 
The  goods  have  been  seized 
Vessel  seized 

Vessel  seized  by  holder(s)  of  bottomTy  bond(8) 
Vessel  and  cargo  seiied  by  liolder(8}  of  bottomry  bond(8) 
SelL 

Can  you  sell  - 
I  (we)  can  sell  — — 
I  (we)  cannot  sell  — — 

wm  you  sell  

I  (we)  will  sell  

Shall  (may)  I  (we)  sell  

Please  sell  

Do  not  sell  — 

Will  (he— tbey)  sell  

 (he — they)  will  sell  

 (he— tbey)  will  not  sell  — — 

If  you  can  sell  

If  you  cannot  sell  — — 

If  I  ^we)  can  sell 

If  I  (we)  cannot  sell  — — 

Why  did  you  sell  

\Vhy  did  you  not  sell  — — 

Sell  free  on  board 

Sell  cost  and  freig^ 

Sell  cost,  freight,  and  msBrance 

Sell  ex  ship 

Sell  ex  quay 

Sell  ex  vessel  off  the  coast 
Sell  to  arrive 

Sell  to  arrive  now  about  due 

Sell  to  arrive  due  about  

Do  not  sen  fiee  on  board 

Do  not  sell  cost  and  freight 

Do  not  sell  cost,  freight  ead  insurance 

Do  not  sell  ex  ship 

Do  not  sell  ex  quay 

Do-  not  sell  ex  vessd  off  the  coast 

Do  not  sell  to  ornve 

Do  not  sell  to  arrive  now  about  due 

Do  not  acU  to  alrive  due  f^>eut  — • — 

Can  yon  sett  free  cm  board 

Can  yoft  sell  cost  and  freight 

Can  yoa  sell  cost,  freight  and  msurance 

Can  you  sell  ex  ship 

Can  yoii  sell  ex  quay 

Gan  you  sell  ex  vessel  off  the  coast 

Can  you  sell  to  arrive 

-Can  ybn  sell  to  arrive  now  about  due 

Can  you  sell  to  arrive  due  about  ■- 

If  you  can  sell  free  on  board 

}f  yon  can  sell  cost  and  freight 

If  you  can  sdl  cost^  freight,  and  bsurance 

If  you  can  sell  ex  sh^ 

If  you  can  tell  ex  quay 

If  ytu  can  sdl  ex  vesseA  off  the  coast 

If  yoB  can  weSX  to  arrive  f-^     .  i- 
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Code  Words 

Schmarrig 

Schmaus 

SckmchU 

Schmud 

SthnUat 

Schminke 

Sehmrgtl 

Sc^tisses 

SchmoUis 

Schmutt 

Schmutus 

Schnabel 

Schnalk 

Schnaps 

Schnauben 

Schtauze 

Schneckc 

Schsm 

Schneider 

Scimnm 

Scknelkr 

Schnipfol 

Schnippen 

Schnitten 

Schnitzel 

Schnoede 

Schnueren 

Schober 

SchoberU 

Schock 

Schoeisel 

Scho^ur 

Schoeneos 

Schotf^n 

SchosnsUn 

Schaeps 

Schofelig 

Scholarly 

Scholastic 

SehoHasf 

Scholiaze 

Scholical 

Scholicos 

SchoHon 

Scholium 

SchoUm 

Schotten 

Schmufig 

^ehotaeii 

Schookius 

Scho^ttk 

SchooUt^. 

SckoM 

Schooling 

Schoollei 

SchooAnaid 


(wei 
iwei 
(w«) 
fwej 
(we) 


Sell — continued. 
If  you  can  sdl  to  arrive  now  aboat  due 
If  yon  can  sdl  to  amve  due  i^Knit  — — 
If  yon  cannot  sell  free  on  board 
If  you  cazmot  seU  cost  and  freaght 
If  you  cannot  sell  cost,  freigfal^  atid  insurance 
If  yon  cannot  aeU  ex 
Vyoti  ciuuiot  sell  ex  quay 
If  you  cannot  sell  ex  veasd  «ff  the  coast 
If  you  cannot  sell  to  anira 
If  you  cannot  s^  to  arrivo  nov  6bont  due 
If  yon  cannot  sdl  to  arm«  due  Cbout 
I  (we)  can  sell  free  on  board 
I  (we)  can  sell  cost  and  fte^fat 
I  (we)  can  sell  cost,  fi«igh^  and  insurance 
[we>  can  seU  ex  ship 
can  sell  ex  qnay 
can  sell  ex  vessel  off  tbd  coast 
can  sell  to  anive 
can  seH  to  atrire  now  about  due 
can  sell  to  anive  <}ue  afattut  — ~ 
_  cannot  sell  free  on  board 
fwe)  cannot  sell  coat  and  freight 
Ime)  dnnot      eott,  frej^t,  Md  insorance 
(we)  cannot  sdl  ex 

cannot  sell  at  quf^ 
cannot  sell  ex  vessel  off  the  coast 
cannot  sell  to  arrive 
cannot  sdl  to  arrive  now  about  due 

cannot  seU  to  atrive  d«d  about  

At  what  price  can  yoik  oHl 
At  what  price  snd  what  quatitl^  can  you  sell 
At  what  pifee  may  I  (we)  sell  ' 
At  what  price  and  quantity  loagr  Z  (we)  sell 
At  what  price  can  you  re-aaU 
.  I  (W^  cab  re-sell  at  — 
I  (wei  ttonot  rfrsdl  just  at  pneetit 

Cansettat  

Can  you  sdl  my  mOt« 

Can  you  aeU  any  radt«  at  same  price 

Can  you  sell  any  noac  ttt  same  pAot  and  condttiom 

Can  you  sell  at  a  ftiir  pMfit 

Can  sell  more  at  samti  prioe 

Can  sdl  move  at  satne  price  and  conditions 

Can  most  probably  scU 

Can  sctttt  a  fair  profit 

On  sell  at  a  great  psofit 

Can  sell  at  but  ray  little  profit 

Can  only  sdl  at  a  loss  . 

Cannot  sell  any  more 

Cannot  sdl  aily  more  at  same  firiee 

CaaaaC  s^  any  more  al;  same  price  and  conditioiia 

Cannot  now  sdl  at  prfleas  prevtously  advise<^  as  Ihcf  ham 

gone  down 
AiStroe  highsst  prices  yon  can  seU  at 
The  highest  |xnsiUepc>o»wBaBn  sell  at  is —-^ 
Please  aathoose  me  (0^  to  sdl  as  best  I  (we)  can 
If  I  (we)  can  sdl  moke  at  the  same  rate  shall  I  (we)  do  so 
If  I  (we)  cannot  seU  aity  moie  at  the  same  law,  may  I  (wi^ 

reduce  timits 
Shall  I  (we)  sdl  for  youv  aceawit 
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CoDB  WoRDf  ^eil— continued. 

Schooiman  Recommend  you  to  sell 

Schoolpad  Strongly  advise  you  to  sell  immediately 

SchooUch  Advise  you  to  sell  at  best  possible  price,  shall  no  doubt  ba 

able  to  replace  advantageously  a  little  later  on 

Schootgat  Do  nc^  sell  too  heavily  until  seeing  how  we  get  on  witfi 

buying  to  replace 

Schopf  Sell  as  yoa  think  best  (to  the  best  advantage) 

Schopfig  Sell  or  hold  as  you  consider  best 

Se/wrhtid  Sell  if  you  cannot  do  better 

Sthm'l  Please  sell  my  (our)  consignment  per  

SchoHaa  Please  sdl  my  (onr)  oonsignment  per  ,  but  at  not  less 

than  — 

Schorlite  Do  not  sell  our  consignment  per  '•  • 

Schorlws  Sell  at  a  profit  only 

Schorsing  Sell  at  an  increase  of  per  cent  on  invoice 

Sehortfes  Sell  at  a  reducti<Mi  of  per  cent  off  invoice 

Schosses  Sell  on  samples 

Schoss/all  Sell  immediatdy 

Schotb<mt  Sell  immediately,  even  at  a  loss 

Schotdeur  Sell  quicldy  if  you  anticipate  a  fall  in  tiw  maxfcet 

Schottel  Sell  largely 

Schotwerk  Sell  sparingly 

Schotwilg  Sell  just  enough  to  keep  die  nwrleet  down 

Schoiwond  Sell  just  enot^h  to  cover  engageulents 

S^ffuder  Slull  I  (we)  sdl  or  rec^ve  iS»  scrip 

Sehout  Sell  without  reserve 

Sehraden  Sell  privately  if  possible 

Schraeg  Sell  by  tender  if  possible 

Schraeger  Sell     pablic  auction 

Schrank  When  shall  I  (we)  sell  out  purchatet 

Schrtatkia  Shall  I  (we)  sdl  out  purchases 

'  Schrapjes  Advise  you  to  sell  purchases 

Schraube  Advise  you  not  to  sell  pun^aset 

Sckrebera  At  what  profit  can  you  sell  purchases 

Schrecken  At  what  loss  can  you  sell  purchases 

Sckrtden  I  (we)  can  sell  purchases  at  a  profit  of — 

Schrmtm  I  fwe)  can  sell  purchases  at  a  loss  of  — 

Schreiben  I  (we)  can  sell  out  at  — — 

Sckmend  I  (we)  can  sell  better  here 

Stknitim  Do  not  sell  by  public  auction 

Schrepel  Sell  with  all  mults 

Schrift  Let  them  sell  elsewhere 

Schriftm  Sell  on  arrival  without  dday 

SchriU  Sell  at  my  (our)  limits 

SchriUer  Sell  at  about  your  quotations 

Schrittes  Sell  at  the  invoice  price 

Sekrobben  Sell  at  current  market  price 

Schrobmt  Sell  if  any  improvement 

Schroff  Cannot  sell  as  you  wish  ■ 

Schr^tr  Cannot  sell  at  your  limits 

Sckiwnptl  Cannot  sell  at  your  limits,  lower  prices  oflferihg  on  (be  market 

Sckroom  Cannot  sell  wiAout  havii^  8ample(s) 

Schrot  Cannot  sdl  at  present 

Sehroten  If  yon  cannot  sell  at  my  four)  Kmi^  telegraph  ofifer 

Schrufy  If  you  cannot  sell  at  my  (car)  price  do  not  <^ienne 

Schmn^  You  must  sell  on  better  t^ms  or  cease  for  the  {vesent 

Schii  If  you  sell,  t^egraph 

SehtMak  ■■  Do  not  sell  just  yet 

S^ubmes  Do  not  sell  on  any  account  until  further  advice 

SeMsmdk  Do  not  sell  at  less  than  C c^r\ci\o 
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Sekutm 

Sekueitem 

Stkuftig 

Sduthm 

Schihmags 

Sekukring 

Schukros$ 

Schuiers 

ScJiuiming 

Sc^inst 

Schuivuit 

Sckuld 


Schulfa 
SehUMamt 
Sckulname 
Schulpiam 
Seimaerm 
Schuhtmn 

Schu^pat 

Schurtcs 

Sdmsto' 

Sckutbiad 

Schutiord 

Schutdak 

Schuidtur 

SchuU 
Sckaadrtn 

Schoarbd 
StkwarmB 
SekmatUg 
Sckwtif 

Sckwdju 

Schwdter 

Sckwengsi 

Sckmtfi 

SekwiSttr 


BtAl-'-CMtinued. 
What  quantity  have  you  (they)  to  sell 
Send  particulars  of  what  you  (they)  have  to  sell 
When  do  you  (Ihey)  intcaid  to  sell 
I  (we)  intend  to  sdl 
Will  have  to  sell  with  all  faulti 
Will  sell  as  soon  as  possible 
Will  most  probably  sell 
Would  readily  sell  here 
Will  probably  sell  better 
Is  it  a  good  time  to  sell 
Would  sell  well  just  nqw 

Would  not  sell  very  well  just  now ;  ai  toon  as  we  caik  sell  we 

will  advise 
Think  it  (they)  will  sell  well 
Think  it  (they)  will  sell  po»ly 
Producers  (holders)  evince  more  anxiety  to  sell 

May  I  (we)  sell  at  others  are  reported  selling  at  this  price 

Must  sell  fvomptly 

Must  sdl  promptly  to  avoid  further  lott 
Shall  I  (we)  sell  the  damaged  cargo 
Sell  the  damaged  cargo  without  delay 
Do  not  sell  any  of  the  cargo  until  ~^ 
Do  not  sell  anything 
I  (we)  cannot  sell  &e  damaged  calgo 
I  (we)  cannot  sell  anything 
Cancel  my  (our)  orders  to  sell 

Do  you  wish  to  sell  the  

Do  you  wish  to  sell  the         and  pxic*  lequircd 

Have  no  wish  to  sell  the  

Have  no  vnsh  to  sell  ttie  ,  but  if  you  iuake  a  fiur  offer  ik 

shall  have  attentton 

Have  no  objection  to  sell  the  ^  pnco  £  — • 

Have  no  objection  to  sell,  what  will  you  offer 
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CODB  WOUW 

Scurror 

Scurrying 

Seurvify 

&ittvmesf 

Satsafii& 

Seusama 

ScusarH 

Seusas/i 

Scusaio 

Scvsatore 

Scuscrete 

Scusolli 

Scutage 

Scutaneos 

Scutaruum 

Scutarias 

Scuteiiis 

Scutiftro 

Scutigen 

Scuiorum 

Seutrillo 

Scutrisca 

Scu/u/atos 

Siyia/ie 

&ybaion 

Scydisei 

Scyfi 

Scyforum 

Scyfos 

Seyfum 

Seyllart 

Scyileo 

Scylurus 

Scymitars 

Scypho 

Scypulo 

Stypuhts 

S^reiica 

&yritae 

Scyroc&s 

Styrwum 

Seyronis 

Scytak 

Scyttmum 

Scytaster 

Scyiha 

Scythtan 

SiytMca 

Scything 

Scytini 

S^tinum 

Sdebitato 

SdeMtava 

Sdegnero 

Sdegnosa 

Sdtntano 

Sdentasse 

Sdenti 

Sdoganaio 


BeUan. 

Sellers  are  fiim 

SeUen  are  giving  my 

Sellers  must  give  way 

Caused  sellers  U)  advance  xatei 

At  present  we  are  not  selleis 

I  (we)  think  sellers  will  accqK  if  offer  is  renewed 

Sellers  want  to  stop  

Sellers  want  to  stop  goods  in  tianrita 

Refer  your  sellers  to  

Selling. 

Are  you  selling 

I  am  (we  are)  selling 

I  aoi  (we  are)  not  selling 

Is  he  (are  they)  selling 

 Ae  is — they  are)  sdKng 

 (he  is — they  are)  not  selling 

If  you  are  selling 

If  you  are  not  sdling 

If-».  flie — theyj  is  fare)  seHii^ 

If  (he — ^th^)  is  (arc)  not  sellii^ 

Is  ^are)  selling  at 

Is  (are)  not  sdling  now 

Stop  selling 

Stop  selling  until  further  instructions 
Have  stopped  selling  for  the  present 
Very  large  quantity  selling  now 
Very  little  selling  now 
At  what  price(s)  are  you  selling 
Selling  at  good  price^s)  at  present 
Selling  at  bad  pricej^s)  at  present 
Go  on  selling  as  quickly  as  possible 
Delay  selling  as  long  as  possible 
Continue  sdling 

Continue  selling,  steadily  tryii^  to  imgmist  pnoea 

Have  you  any  prospect  of  selling 

There  is  some  prospect  of  selling 

There  is  a  good  prospect  of  selling  by  wtuting  a  little 

There  is  no  prospect  of  selling 

There  is  no  prospect  of  selling  at  your  price 

Are  selling  smartly 

Are  selling  languidly 

Are  selling  cautiously 

Prefer  you  selling,  but  if  you  cannot  succeed  deliva  to  ■  ■■» 
Recommend  selling  the  cargo  where  it  is 
Recommend  selling  the  vessel  as  she  lies 
Have  not  yet  succeed  in  selling 
Bears  selling  to  depress  the  market 
Bears  selling  to  cover  their  sales 
Bulls  selling  out  their  purchases 
What  do  you  think  of  selling  out  purchases 
Think  it  best  to  wait  a  short  time  oefore  selling  out  purchases 
Send. 
To  send 

Can  you  send  

Can  most  probably  send  yon 

I  (we)  can  send  

I  (we)  cannot  send  — 
Will  you  send  

I  (we)  will  send   GoOglc 
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Code  Words 
Sdegasii 

SdoriaU 
Sdorminta 

Sdossi 

Sdottori 

Sdrusdto 

Sduceuse 

Sducavate 

Sduchero 

Seafarer 

Seafaring 

Seaforie 

Sealdis 

Seamsters 

Seance 

Searedness 

Seareiro 

Searinha 

Seascape 

Setuonage 

Seojc^rge 

Sedadas 

Sebaces 

Sebadum 

Sebaacas 

Sebadco 

Seba^ 

Sebahbus 

Sedamide 

Sebasteia 

Sebaturos 

Sebaiuntm 

Sebenia 

Sebesite 

Sebestier 

Sebethus 

Sebifefxts 

Sebifort 

Sebilh 

Sebipire 

Sebesas 

Seboso 

Sebsewar 

Sebundy 

Secabilis 

Secaderas 

Secadero 

Seeamenta 

Secamone 

Seeandas 

Secanos 

Secaraks 

Secaron 

Secateur 

Secahtra 

Secaiurus 

Seccagno 

Scccia 

Secerned 


Send — contitmed. 

Shall  (may)  I  (we)  send  

Please  send 

Do  not  send  — 

Can  — —  (be — they)  send  ■ 

 (he — they)  can  send  — 

 (he— they)  cannot  send  

WiU  (he— they)  send  

 (he — ^they)  intend(s)  to  send  

 (he— they)  will  not  send  

If  you  can  send  

If  you  cannot  send  

If  1  (we)  can  send  

If  I  (we)  cannot  send  — 

If  (be — they)  can  send  

If  (he — they)  cannot  send  

Why  did  you  send  

Why  did  you  not  Send  

I  am  (we  ace)  inclined  to  send  — 

I  (we)  m^ht  send  

Shall  I  (we)  send  her  there  (to  ) 

Shall  I  (we)  send  him  (them)  there  (to  ^) 

Send  at  once 
Send  the  following 

Send  her  there  (to  ) 

Do  not  send  her  there  (to  ) 

Do  not  send  her  beyond  (further  than)  — ■ 

Send  him  (them)  there  (to  

Do  not  send  him  (them)  there  (to  ) 

Send  it  (them)  to  (care  of  — y-) 

How  shall  1  (we)  send 

Do  not  send  until  

Do  not  send  until  you  get  further  advioa 

Do  not  send  unless  • 

You  are  not  to  send 
No  time  now  to  send 
Could  send  you 
Please  send  them 

Please  send  as  much  (many)  as  possible 
Please  send  as  little  (few)  as  possible 
Please  send  half  here  and  half  to  — — 

Please  send  half  to  and  half  to  — — 

Please  send  the  whole  lot  here 

Please  send  the  whole  lot  to  

Please  send  here  and  remainder  to  

Please  send  duplicates 
Please  send  immediately  to  our  address 
Please  send  immediately  to  the  address  of  — 
Send  at  earliest  opportunity 

Swd  via  ■  

Send  via  Suez  Canal 

Send  via  Cape 

Send  by  railway 

Send  by  parcel  post 

Send  per  steamer 

Send  per  sailing  vessel 

Where  am  I  (are  we)  to  send  the  — — 

Send  the  immediately  to  

Send  the  vessel  here  at  once 
Send  without  fail  by  to-night's  post  (first  mail) 
Please  send  it  immediately  ^  ^    , , 
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CodeNo^    Code  Wosoa 

Secesso 
Sechanunt 
Seckenias 
Seeker^ 
Secheuse 

Sechmr 
Seckseck 
Sechser 
Sechsfach 
Sechsiens 
Sedtius 
Secivum 
Seciusive 
Seclusos 
Secondary 
Seconding 
Secondons 
Secordiam 
Secouage 
Secouait 
Secoueurs 
Secourant 
Secmtrtms 
Saours 
Secrecao 
Secretage 
Secretor 
Seciacula 
Sectador 
Sectamus 

Sectandos 
Secianius 
Sedario 
Sectatrix 
Sectism 
Su/ivos 
Secucces 
SeatoM 
Secuiem 
Secu^i^s 
Secuela 
Seateruni 
Secvi 
Secuimus 
Secuisset 
Secuisti 
Secular 
Seculiers 
Secundos 
Secundum 
Securicula 
Seeurta 
Sedalha 
Sedamnst 
Sedasteis 
SedaUly 
Sedatif 


Send — continued. 
Please  send  another 

Please  send  a  competeat  person  to  take  charge 

Please  send  a  sut»titute  immediately 

Please  send  a  new  immediately 

Will  send  to  take  chaise 

Will  send  to  t»ke  charge  meantime 

Will  send  a  ounpetent  person  to  take  charge 
Have  no  one  that  we  can  send 
Have  no  substitute  that  we  can  send 
Sending. 

I  (we)  propose  sending  

Are  you  sending  

I  am  (we  are)  sending  

I  am  (we  are)  not  sending 

I  am  (we  are)  sending  all  we  possibly  can 

I  am  (we  are)  sending  as  little  (few)  as  possible 

I  am  (we  are)  sending  you  consignment  by  rail 

I  am  (we  are)  sending  you  consignment  per  steamer 

I  am  (we  are)  sendiiw  you  consignment  per  sailii^  vessel 

You  are  sending  too  freely 

You  are  sending  too  sparmj^y 

You  are  sending  too  fast 

You  are  sending  too  slowly 

Have  no  means  of  sending 

I  am  (we  are)  sending  die  to  your  port  (town) 

What  are  you  sending 
Cease  sending 
Advise  sending 
Sending  immediately 
Sending  first  opportunity 
Please  suspend  sending  off  

Recommend  sending  a  COT^etent  and  responsible  peiscw 

immediately 

Sent 

Have  you  sent  — 

I  ^we)  have  sent  

I  (we)  have  not  sent  — 
Has  he  (have  they)  sent  — 

 has  Hiave)  sent  

 has  (have)  not  sent  ^— 

If  you  have  sent  

If  you  have  not  sent  — 

If  (he— they)  has  (have)  sent  

If  (he— they)  has  (have)  not  sent  — 

Why  have  you  sent  — 
Why  have  you  not  sent  — 
Will  be  sent 

Will  be  sent  as  soon  as  possible 
Wilt  be  sent  by  to-night's  poM  (main 
Will  be  sent  by  next  mail 
Will  be  sent  by  railway 
Will  be  sent  by  parcel  post 
Will  be  sent  by  steamer 
Will  be  sent  by  sailing  vessd 
Will  be  sent  via  Suez  Canal 
Will  be  sent  via  the  Cape 

Will  be  sent  via  

To  be  sent  to  

Salt  to  the  cai!e  of  the  — 
Will  be  sent  to  your  port  (town) 
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CodeNo!    Cods  Worm 

Sedativo 
SedtUora 
Sedatos 
Sedavera 
Sedatnsti 
Sedear 
Se^batis 
Sedebunt 
Sededmo 
Sedeatla 
SedecuHs 
Sedeinga 
Sedeila 
Sedeo 
Sederia 
Sederimus 
Sedeudo 
Sedientas 
Sediment 
Sedisset 
Seditieux 
Sedition 
Sedt'tiosi 
Sedonho 
Sedosa 
Sedosos 
Sedoita 
Sedudate 
Sedudda 
Sedudras 
Seduckur 
Sedudion 
Sedttdora 
Sedudrix 
Sedulous 
Sedunorum 
Sedunos 
Sedurrm 
Sedurro 
Sedussfro 
Seduzcan 
Seealpen 
Seeami 
Seeanker 
Seeassel 
Seeatlas 
Seebad 
Seedaedet 
Seebaum 
Seebeutel 
Seeblase 
Seeblume 
SeedUnst 
Seedreuhe 
Seedsman 
Seefahrt 
Sufiat 
Seefisch 
Seefiagge 
Suflette 


SEN-SEP 


Sent — eontinutd. 
Will  be  sent  to  your  address 
Have  sent  it  (them)  to  your  care 
How  much  have  you  sent 
Have  sent  by  tg-rughfs  post  (mail)  ' 
Have  sent  by  railway 
Have  sent  by  parcel  post 
Have  sent  by  steamer 
Have  sent  by  sailing  vessel 
Have  sent  via  Suez  Canal 
Have  sent  via  the  Cape 

Have  sent  via  

He  (they>  sent  it  ftheml  on  board 
He  (they)  sent  it  (them)  on  board,  but  was  (were)  refused 


I  ^we)  sent  it  (them)  on  board 
I  (we) 


sent  it  (them)  on  board,  but  was  (were)  refused 

Not  to  be  sent  beyond  

A  substitute  will  be  sent.  ' 
Substitute  is  sent 

Have  sent  a  competent,  and  responsible  person 
Separate. 

Can  you  separate  

I  (wel  can  separate  

I  (we)  cannot  st^Muate  

Will  you  separate  

I  (we)  will  separate  — 

Will  (he— they)  separate  

 (he — they)  will  se{Arate  — — 

 (he— they)  will  not  separate  — — 

Shall  (may)  I  (we)  separate  — 

Please  separate  

Do  not  separate  — — 

If  you  can  separate  

If  you  cannot  separate  

If  I  (we)  can  separate  — — 

If  I  (we)  cannot  separate  — — 

Why  did  you  separate  — 

Why  did  you  not  separate  — 

Keep  them  separate 

Must  be  kept  separate 

Will  be  kept  sei^rate  -  • 

Cannot  be  kept  separate 

Must  be  had  separate 

Can  be  had  separate 

Cannot  be  had  separate 
September. 

During  the  month  of  September 

During  next  September 

About  b^;inning  of  September 

About  middle  of  September 

About  end  of  September 

Any  day  in  5q>teEnber 

Last  September 

Next  September 

I  St  day  of  September 

and  day  of  September 

3rd  day  of  Septnnber 

4th  day  of  September 

5th  day  of  SeptemDer 

6th  day  of  September 

f  th  day  of  Sq)tember 
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SEP-SER 


CodeNoI     Code  Words 

37644 
37645 
37646 
37647 
37648 
37649 
37650 
37661 
37652 
37663 
37654 
37655 
37666 
37657 
37668 
37659 
37660 
37661 
37662 
37663 
37664 
37665 
37666 
37667 
37668 
37669 
87670 
37671 
87672 
37673 
37674 
37676 
37676 
87677 
37678 
87679 
87680 
87681 
87682 
87683 
87684 
37685 
37686 
87687 
87688 
87689 
37690 
87691 
87693 


37698 
37694 
37695 
37696 
37697 
87698 
37699 
37700 
37701 
37702 


Sufluth 
Seejrosch 
Seegegend 
Seegras 
Seegrund 
Seeheld 
Seekelden 
Suhaehe 
Seehom 
Seeigei 
Seekalb 
Seekampf 
Seekcirte 
Seekatze 
Sukork 
Seekrank 
Seekrebs 
Seekrieg 
Seeknesie 
Seekhen 
Seek 
Seelengut 
SuUnhs 
Seelerche 
Sedhof 
Seelsorge 
Seeluft 
Seemacht 
Seemeik 
Seemiify 
Seemly 
Seemoos 
Seenelke 
Seenessel 
Seeneiz 
Seeorgel 
Seeort 
Suotter 
Seepass 
Seepfau 
Seepferd 
Seeporto 
Seepost 
Seereise 
Seerhand 
Seerose 
Seership 
Seesah 
Seesand 

Seesandes 

Seeschuk 

Seesiegen 

Sus^ai 

Seesoldat 

Seesiadt 

Seestrick 

Seestukl 

Seesturm 

SeeU^el 


Beptomber — continued. 

Sth  day  of  September 

9th  day  of  September 

loth  day  of  September 

nth  day  of  September 

1 2th  day  of  September 

13th  day  of  September 

14th  day  of  September 

15th  day  of  September 

i6th  day  of  September 

17th  day  of  September 

iSth  day  of  September 

19th  day  of  September 

3oth  day  of  September 

3 1  St  day  of  September 

22nd  day  of  September 

23rd  day  of  September 

24th  day  of  September 

25th  day  of  September 

36th  day  of  Septembtf 

a7th  day  of  September 

38th  day  of  September 

29th  day  of  September 

30th  day  of  September 
Serious. 

Is  it  serious 

It  is  very  serious 

It  is  not  very  serioys 

Nothing  very  serious 

Not  of  a  serious  character 

Much  more  serious  character  than  was  anticipated 

Not  so  serious  as  was  anticipated 

S«ious  disturbance(s)  here  (at  — — ) 

Serious  disturbance(s)  here  (at  )  in  consequence  of  — " 

The  situation  is  considered  serious 

Is  (are)  in  a  very  serious  condition 
Serrioe. 

For  the  good  of  the  service 

Will  it  (they)  be  of  any  service 

Can  I  (we)  be  of  any  service 

You  could  be  of  great  service 

You  can  be  of  no  service 

Will  be  of  any  service  required 

Will  be  of  very  great  service 

Will  be  of  good  service 

Will  be  of  no  service 

In  the  service  of  

In  the  service  of  the  diip 

Whilst  on  service  , 
Is  (are)  here  (at   )  trying  to  get  up  a  service  « 

boats 

Amount  claimed  for  service  rendered  

What  do  you  conside"  value  df  service  rendered 

Consider  value  of  service  rendered  to  be  

No  service  rendered 
Senrioaable. 
Is  not  serviceable 

Is  quite  serviceable  enough  for  the  purpose  intended 

Good  serviceable  

If  it  can  be  made  serviceable 

Might  be  made  servicealde       ^.^.^.^^^  GoOglc 
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Code  Worm 

Seetang 

Seethal 

Seethier 

Sutorf 

Seetorfes 

Seetraubt 

Seetrift 

Seetru^p 

Seeukren 

Seeunfall 

S^uogel 

Seevoik 

Seevolkes 

Seewasser 

Seewegen 

Seewehr 

Seewindes 

Seezahn 

Seezoll 

Seetolks 

Seezug 

Seezunge 

Sefatian 

Segadeila 
Segala 
Segawnt 
Segason 

Segtiro 

Segel 

Segelftar 

Segeiko 

SegeUen 

Segensrvf 

Segenvoll 

Segesama 

Segessera 

Segesirie 

SegeUlk 

Segetem 

Seggioia 

Seghctta 

Seghol 

SegholaU 

Segiada 

Segimer 

Segimund 

Segisamo 

Segkr 

Segmenter 

Segmnum 

Segnalato 

Segnaio 

Segnarla 

Segnender 

S^usces 

Segfusco 

Segniius 

Segni/ude 


Serrloeable — continued. 
Will  be  made  serviceable 
Cannot  be  made  setviceaUe 

Set 

Is  (are)  set  up  • 
Will  be  set  up 
Do  not  set  up 
Cannot  be  up 
Has  set  in 
Has  not  yet  set  in 
The  hot  weaker  has  now  set  in 
The  bad  weather  has  now  set  in 
The  rainy  season  has  now  set  in 
The  ice  has  now  set  in 
Settle. 

Can  you  settle  

I  (we)  can  settle  — - 

I  (we)  cannot  settle  

Will  you  settle  

I  (we)  will  settle  -•  — 

Shall  (may)  I  (we)  settle  

Please  endeavour  to  settle  

Do  not  settle  -— 

Will  (he— thCT)  settle  

 (he— they)  will  settle  

 (he— they)  will  not  settle  — — 

If  you  can  setUe  — — 

If  you  cannot  settle  

If  I  (we)  can  settle  

If  I  (we)  cannot  settle  -— 

If  (he— they)  will  settle  

If  (he— they)  will  not  settle  - 


Why  did  you  settle 

Why  did  you  not  settle  

May  I  (we)  settle  as  best  I  (we)  can 

Can  probably  settle  the  whole  afiair  for  — 

I  am  (we  are)  wilHng  to  settle  (for  ) 

Offer  to  settle  as  follows 
May  I  ^we^  setde  on  his  (their)  terms 
May  I  (we)  setde  on  terms  suggested 
You  may  settle  on  his  (their)  terms 
You  may  settle  on  terms  suggested 
Settle  on  my  (our)  terms 

Do  not  settle  on  terms  proposed,  they  are  not  suitable 

Offer  to  settle  as  follows  — ,  and  if  yon  do  not  succeed  do 

not  trouble  further 
Endeavour  to  settle  in  the  best  way  you  can 
Do  not  setde  until  you  hear  further  &om  —  (me — us) 
Settle  on  the  lowest  possible  terms 
Setaed. 

Have  you  settled  ' 

I  (we)  have  settled  — — 
I  (we)  have  not  settled    ■  — 

If  you  have  settled  • 

If  you  have  not  settled  — 
Get  it  (them)  settled 
Is  it  settled 
Not  yet  settled 
It  is  settled 

It  is  setded  as  follows  — 
What  can  it  be  settled  for 
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CodeNo     Code  Wobos 

Segnity 
Segnolino 
Segnung 
Segnuzzo 
Segobriga 

Segoduni 
Segonax 
Segom 
SegorMno 

Segosa 
Segoviam 
Segrairie 
Segrais 
Segrayer 
Segreant 
."v^^v-t 

Segueteo 
Segugio 

Seguiamos 
S^idora 

Seguieron 

Seguing 

Seguiremo 
Seguitato 
Seguivate 
Segulio 
Segundar 
Segundon 
Segutttina 
Segur<xdor 
Segunutat 
Seguros 
Segusio 
Segutikt  ■ 
Sehathse 
Sekerin 
Sehglas 
Se^lases 
Sehhaut 
Sehires 
Sehkunsi 
Sehlinse 
Sehloch 
SehlocJus 
Sehnader 
Sehnerv 
Sehnerven 
Seknicht 
Sehorgan 
Sekweiie 
Sehsiel 


Settled — continued. 
It  can  be  settled  for  — — 

You      be  advised  immediately  the  matter  is  settled 

Expect  it  settled  shortly 

Endeavour  to  get  settled  in  a  friendly  manner 

Endeavour  to  get  settled  in  a  friendly  manner  ;  if  you  do  not 

succeed,  take  legal  means  at  once 
Have  no  objection  to  be  settled  in  a  friendly  manner 
Settled  in  a  friendly  manner 
Cannot  be  settled  in  a  friendly  manner 
Must  have  everything  seittled 
Must  have  everything  setded  before  jrou  leave 
Will  have  everything  settled  before  leaving 
Everything  is  now  settled 

Everything  will  be  settled  upon  application  to  ■  ■ 

Must  be  settled  previous 

No  prospect  of  being  settled 

No  chance  of  having  anything  settled  here 

Has  been  settled 

Have  finally  settled  with  - 
The  matter  has  been  settled 
Matters  are  more  settled 
Matters  appear  more  settled 

The  loss  or  average  to  be  settled  according  to  the  custom  of 

the  place  where  the  cargo  is  insured 
The  loss  or  avenge  to  be  settled  according  to  Lloyd's 
The  loss  or  average  to  be  settled  according  to  the  custom  in 

London 

The  loss  or  average  to  be  settled  according  to  the  New  York 

and  Antwerp  rules 
The  loss  or  average  to  be  settled  according  to  the  custom 
in  — 
Shaft 

Arrived  with  crank  shaft  broken 

Arrived  with  propeller  shaft  broken 

Pound  serious ilaw  in  crank  shaft 

Found  serious  flaw  in  crank  shaft,  must  have  a  new  one 

Found  serious  flaw  in  propeller  shaft 

Found  serious  flaw  in  propeller  shaft,  must  have  a  new  one 

Mend  present  shaft  if  new  one  not  ready 

Shaft  will  be  ready  in  a  few  days 

Shaft  will  not  be  ready  for  a  week 

Shaft  will  not  be  ready  until  

Shaft  will  be  despatched  to-morrow 
Shaft  now  on  the  way 
Shaft  now  on  the  way^  look  out  for  it 
Share.   (See  Brokerage— CommissioiL) 
Will  you  take  half  share 
Will  you  take  third  share 

\Vill  you  take  share 

Have  no  objection  to  take  half  share 
Have  no  objection  to  take  third  share 


Have  no  objection  to  take 
What  is  my  (our)  share  (in  — 

Your  share  in  is  

There  will  be  no  share  ft»  you 

What  is  your  share 

My  (our)  share  is  — — 

I  (we)  have  no  share 

Will  take  care  of  your  share 

I  (we)  require  a  share  of  


share 
■) 
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Code  Woxm 

Seibao 

Seide 

Seidenart 

SeuUnck 

Seideiuch 

Seidico 

Seidisme 

Seidrus 

Seifbar 

Seigekorb 

Sagneur 

Seign&ry 

SeihsMk 

SeihsUin 

SeHOiuh 

Seilart^ 

SeiOand 

Seileben* 

Seikrrad 

Sdlhn 

SetlroOe 

Stilstumf 

Seiita/u 

Seihverk 

Seiheur 

Seimicht 

SeimsuMe 

SeinboeA 

Seimhes 

Seinfluit 

Seinhoom 

SeinJiMf 

SeinJtunst 

Seine 

Seinpo$t 

Seittviag 

SeisoDos 

Seisavo 

Seisenas 

Seiseno 

Seisillo 

Seisma 

SeisseiU 

Seistil 

Sei/dem 

Set'/enasi 

Seitens 

Seiiher 

SeUo$0 

Senvsa 

SnxtUff 

Sehabk 


Share — tontinued. 

Will  require  a  share  of  —  ■— 

Do  not  share 
Sluirei.   (See  Stocks,  &c.) 

A  jirospectos  i»  issued  of  the  with  a  capital  of  

m  —  shares 

Kull  I  (we)  ai^ly  .fo*  shares  tat  your  acxount ;  if  so^  please 

telegraph  instructions 

Please  apply  for  shares  in  the  ,  oa  m^r  (our)  account 

Buy  rfiares  of  

Please  buy  following  shares  immediately  —— 
I  am  (we  are)  not  open  to  take  shares  in  the  — — 

 shares  appropriated  to  you  in  the  

I  (we)  have  obtained  shares  of  

I  (we)  have  obtained  shares  of  for  your  aca)unt 

I  (wej  have  not  been  able  to  get  any  shares 

I  (we)  have  not  berai  able  to  get  any  shares  for  your 

account 
All  shares  taken  up 

 shares  taken  up 

How  many  shares  have  you  obtained 
How  many  shares  have  you  got  rid  of 
Wluit  is  the  present  buying  price  per  share 
What  is  the  present  selling  price  per  share 
Present  buying  price  per  share  is  — — 
Present  selling  price  per  share  is  

—  —  shares  are  at  —  premium 

—  shares  are  at  discount 

 shares  are  at  par 

Do  not  buy  shares  above  — — 

Do  not  part  with  shares  on  any  a(X0unt 

Do  not  part  with  shares  below  

Sell  my  (our)  shares 

Sell  my  (our)  shares  immediately 

Please  sell  following  shares  immediately 

Get  rid  of  shares  at  present  market  price 

Get  rid  of  shares  at  any  price 

Have  sold  your  shares 

Have  sold  shares 

Cannot  sell  your  shares 

Cannot  sell   shares 

Transfer  all  the  shares  to  — — 

Transfer  shares  to  

The  shares  are  transferred  to  ^— 

A  call  of  per  share  has  been  made 

Please  pay  the  call  on  my  (our)  shares 
Ordinary  shares 
Original  shares 
New  shares 
Preferred  shares 
Cumulative  preferred  shares 
Non-cumulative  preferred  shares 
Deferred  shares 
Fully-pud  shares 
Share  certificates  to  bearer 
Sheep.  ^ 

Can  you  secure  (obtain)  sheep  for  the  

I  (we)  can  secure  (obUtn)  sheep  iat  die  — — ^  at   pet 

head 

I  (we)  cannot  secure  (obtain)  sheep  for  the  ^olp 

There  is  a  good  inquiry  for  freight  room  for  sheep  o 
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Code  Wc»ds 
Seaifme 

S^anorum 

Sejant 

Sejanus 

Si;esian 

Sejour 

Sejourm 

Sejugadas 

Sejugae 

Sejugous 

Sijundim 

Sejungo 

Sekundant 
Selachian 
Seladens 
Seladerme 

Seiagide 

Selaginis 

Seiamm 

Selanthe 

Selasies 

Selasome 
Selbander 

SeMritt 

Se&it 

Sekiano 

Se/ciasse 

Selcouth 

Seldom 
Seldomus 

Sekccao 

Sekctedly 
Seleetioni 
Selective 

Selet^man 

Selectos 

Selenblei 

Seleniate 

SeleniCQ 

Selenious 

SeUnique 

Selenit 

Selenium 

Se/eniurc 


Slieep — conlinued. 
There  is  a  good  inquiry  for  freight  room  for  sheep ;  can  yoe 

make  an  offer 
What  rate  of  freight  can  be  obtained  for  sheep 
What  rate  of  freight  shall  I  (we)  ask  for  sheep 

Rate  of  freight  for  sheep  should  be  per  head 

The  best  rate  of  freight  obtainable  for  sheep  is  — 

if  you  can  obtain  sheep  at  per  h«Ld,  please  fix 

Secure  sheep  on  best  terms  possible 
Secure  sheep  on  terms  mentioned 
Have  fixed  — —  head  of  sheep  for  the  ■— 
When  will  the  sheep  be  ready  for  shipment 

Sheep  will  be  teady  for  shipment  about  ■ 

Sheep  will  be  ready  for  shipment  about  ^  uid  quan^ 

about  

When  can  the  vessel  be  ready  to  receive  the  sheq) 

The  vessel  can  be  ready  to  recnve  the  sheep  about  

The  vessel  must  be  ready  to  receive  the  sheep  about  

The  vessel  cannot  be  ready  to  receive  the  sheep     the  time 

mentioned 
What  is  the  quantity  of  sheep 
The  quantity  of  sheep  will  be  about 

At  what  rate  can  you  offer  (secure)  room  per  steamer  for  sheep, 
say  about  

At  what  rate>  lump  sum,  can  you  secure  all  the  upper  deck  for 

sheep 

At  what  rate,  lump  sum,  can  you  secure  all  the  main  deck  for 

sheep 

Can  offer  (secure)  you  room  for  sheep  at  per  head 

Can  offer  (secure)  you  all  the  upper  deck  for  sheep  for  tbe 

lump  sum  of  

Can  offer  (secure)  you  all  the  main  deck  for  sheep  for  the 

lump  sum  of  

Cannot  offer  (secure)  any  room  for  sheep 

Have  secured  room  for  head  of  sheep  (at  per  head) 

Have  secured  all  the  upper  deck  for  sheep  for  the  lump  sum 

of  

Have  secured  all  the  main  deck  for  sheep  for  tbe  lump  sum 
of  

There  is  no  inquiry  for  room  for  sheep 

If  I  (we)  can  secure  room  for  sheep  at           per  head,  shall  I 

(we)  fix 

If  you  can  secure  room  for  sheep  at  not  more  than  pet 

head,  please  fix 
Secure  room  for  sheep  on  best  terms  possible 
Secure  room  for  sheep  on  terms  mentioned 
Can  offer  the  lump  sum  of  for  all  the  upper  deck  for 

sheep 

Can  offer  the  lump  sum  of  for  all  the  main  deck  for 

sheep 

Will  accept  the  lump  sum  of  for  all  the  yxppet  dedc  Ifx 

sheep 

Will  accept  the  lump  sum  of  — —  ■  for  all  the  main  d^^  f<ff 

sheep 

You  may  fix  head  of  sheep  for  the  steamer 

You  may  fix  head  of  sheep  for  the  uppej  deck 

You  may  fix  head  of  sheep  for  the  mam  deck 

Sheep  to  go  on  the  upper  deck 
Sheep  to  go  on  the  main  deck 
Sheep  can  only  go  on  deck 
Sheep  can  only  go  under  deck  Digitized  by 


Google 


SHE 


653 


37917 

Selemae 

37918 

Selensalt 

37919 

Se&ueena 

37930 

Se&ukes 

37921 

Selfliood 

37933 

37933 

Se/JlsAfy 

37934 

Seljgess 

37925 

37936 

SeHbris 

37937 

SeUaar 

37938 

Seiig 

37939 

Selinusia 

37930 

Sel&uicia 

37931 

SeUada 

37933 

Seliador 

37933 

37934 

Sellandola 

37935 

SeUarem 

37936 

SeOanis 

37937 

SeUana 

87938 

SelUamoIa 

37939 

Seiloa 

37940 

SeUoUa 

37941 

SeUerur 

37942 

Sdtsam 

37943 

Seltsamer 

37944 

Seha 

37945 

Seloaggi 

37946 

Selvatka 

37947 

Seloato 

37948 

Selvedge 

37949 

37950 

Semaine 

37951 

Semmnier 

37953 

SemauoH 

37953 

Smaja 

37954 

Semakf 

37955 

Setnames 

37956, 

Stmanales 

37967 

Semaneria 

37958 

Setftctttote 

37959 

Semantron 

37960 

S^Mttsses 

37961 

Semature 

37963 

SetnbeUa 

37963 

SembeUis 

37965 

SembUde 

37966 

Sembradas 

37967 

Smbra^m 

Shibvp— continued. 
Can  only  ship  sheep  if  on  deck 
Can  only  ship  sheep  if  under  deck 
Sheep  to  remain  on  shore 
She^  to  remain  on  board 
Sheep  on  board 
Sheep  landed 

She^  to  be  landed  immediately 

Sheep  to  be  shipped  in  quantities  of  not  more  than  — — 

Sheep  to  be  shipped  in  quantities  of  not  less  than  

Is  all  the  room  for  sheep  engj^ed 

Is  all  the  room  for  sheep  engaged,  and  at  what  rate 

Room  for  sheep  is  all  engaged  (at  per  head) 

Room  for  sheep  is  disengaged 

Room  for  sheep  is  engaged  to  the  extent  of  

Room  for  sheep  is  disengaged  to  the  extent  of  

Room  for  sheep  is  engaged  subject  to  confirmation 

Do  not  care  ahovA  carrying  sheep 

Do  not  care  about  carrying  she^  and/or  pigs 

Must  not  bring^  sheep 

Can  you  combme  shwp  and  pigs 

Can  you  combine  sheep  and  pigs,  and  at  what  rates  and  quantity 

Can  fix  head  of  sheep  and  pigs  per  steamer  at  

Cannot  combine  a  shii^ent  of  sheep  and  p^ 
Secure  the  combined  shipment  of  sheep  and  pigs 
Do  not  fix  the  combined  shipment  of  sheep  and  pigs 
Can  you  combine  sheep  and  grain 
Can  you  combine  sheep  and  grain,  and  at  what  rates 

Can  fix  head  of  sheep  at  and  grain  at  

Cannot  combine  sheep  and  grain 

Secure  the  combined  shipment  of  sheep  and  grain 

Do  not  fix  the  combin'^  shipment  oS  sheep  and  grain 

Sheep  must  not  be  received  without  official  inspection 

Sheep  must  be  killed  immediately 

Sheep  not  allowed  to  be  removed 

All  sheep  that  can  stand  the  voyage  to  be  sent  forward 

Sheep  aU  landed  in  good  order 

Shippers  to  provide  all  necessary  food  for  the  sheep 

Shippers  to  provide  all  necessuy  food  and  attendance  for 

the  sheep 
Ship  finding  only  water  for  the  sheep 
Sheep  attendants  require  free  passage  out  and  home 
Sheep  attendants  will  be  allowed  free  passage  out  and  home 
Quantity  of  sheep  not  sufilicient  to  entitle  men  to  free  passage 
Freight  to  be  paid  on  number  of  sheep  shipped,  and  no 

allowance  to  be  made,  delivered  or  not  delivered,  alive  or 

dead 

■  Owners  require  option  of  canying  sheep  for  ship's  benefit 
Owners  require  <mtion  of  carrying  sheep  on  the  upper  deck 

for  ship's  benefit 
Own«s  require  option  of  carrying  sheep  on  the  main  deck  for 
ship's  beaiefit 

Charterers  will  allow  the  c^)tion  of  carrying  sheep  for  ship's 
benefit 

ChaTterera  will  allow  the  option  of  carrying  sheep  for  ship's 

benefit  on  conaderation  of  

Charterers  will  not  allow  tbe^ption  of  carrying  sheep  for  ship's 

benefit 

Charterers  require  the  option  of  carrying  sheep 

Charterers  require  the  option  of  carrying  sheep  on  the  upper 
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CodeNo    Code  Words 
Sembramos 

Sembrares 
Sembrasie 

Sembrata 
S&mbrero 
Semeacat 
Semeadura 
Semear 

37976  Senuaoel 
Vl^ni  VSemecarpe 


Semedeiro 

Semejada 

Semejaran 

Senujare 

Semeilius 

Semenista 

Sementai 

Semenlero 

Sementiva 

Sem€rie% 

Semerons 

Semessus 

Setttestral 

Smesin 

Smes&m 

Semeurs 

SemgaUen 

SemhioHS 

Semiaatta 

Semibos 

Semibmis 

Semibrevt 

SetrUcanos 

Semicaper 

Semichas 

Semic/usi 

Semico^ 

Semicorum 

Semicrtmo 

Smicnma 

Stmicupa 

SemidM 

Semideiro 

Semidmm 

Semideusa 

Semidios 

Semidobk 

Semidocii 

Semidotto 

Semierme 

SemifacH 

Semifer 

Semi/eros 

Semiferum 


Sheep — continued. 

Charterers  require  the  option  of  carrying  sheep  on  the  niaio 
deck 

Owners  will  allow  the  option  of  carryti^  sheep 

Owners  will  allow  the  option  of  carrying  sheep  on  cofr 

sideration  of  — — 
Owners  will  not  allow  the  optibn  of  carrying  sheep 

 head  of  sheep  lost  on  the  voyage 

— ~  head  of  sheep  and  pigs  lost  on  the  voyage 

Sheep  were  all  drowned,  except  a  few  which  swam  ashore 

Only  landed   sheep  out  of  quantity  shipped,  remainder 

lost  on  the  voyage 

Several  sheep  injured,  and  had  to  be  killed  on  board 

Encountered  severe  storm,  lost          sheep;  remainder  ue 

in  very  bad  condition,  and  will  probably  all  have  to  be 
killed 
Shelter. 

Put  into  for  shelter 

Put  in  here  for  shelter 
Ship.    (See  Quantities— Forward.) 
Is  the  ship  ready 
The  ship  is  ready 
The  ship  is  not  ready 
The  ship  will  not  be  ready  until  — — 
For  ship's  account 
At  ship's  expense 
At  ship's  risk  and  expense 
At  ship's  expense  and  shipper's  risk 
Privileged  ship 

Can  you  ship  

I  (we)  can  ship  — — 

I  (we)  cannot  ship  

Will  you  ship  

I  (we)  will  ship  — — 

Shall  (may)  I  (we)  ship  — — 

Please  ship  

Do  not  ship  

Will  (he— they)  ship  

—  (he — they)  will  ship  

 (he — they)  will  not  ship  ■  — 

If  you  can  ship  — — 
If  you  cannot  ship  — 


If  I  (we)  can  ship 
Ifl^ 


(we)  cannot  ship  ■■■■■ 

Why  did  you  ship  

Why  did  you  not  ship  

Have  not  been  able  to  ship  

Is  (are)  not  able  to  ship  — 

At  what  rate  can  you  ship  

Can  ship  by  steamer  at  following  rate 

Can  ship  by  sailer  at  following  rate 

What  can  you  ship 

What  quantity  can  you  ship 

Can  ship  the  following 

Can  ship  the  following  quantity 

Can  you  ship  at  once 

Can  ship  immediately 

Can  ship  by  steamer  immediately 

Can  ship  by  sailer  immediately 

Cannot  ship  at  present 

Cannot  ship  at  present,  but  expect  to  b&^le  aboMt  
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CodeNo 
38023 


Cods  Wok  OA 

Semihora 

Semihoris 

Semilacer 

SemiUmti 

Semiktra 

Semillant 

SemUIoH 

Semilor 

Sermlunar 

Semiktnio 

Semimedi 

Semimitra 

Smtnasse 

Semi/uam 

SemineUa 

Seminosis 

Seminotes 

Scminu 

Semi?iudi 

Seminu/es 

Semionoie 

Semiordis 

Semiotics 

Semiped 

Semipedem 

Semipeste 

Semt^oeta 

Semirasum 

SemirecU 

Semirosa 
Semifvia 

Semirutis 
Semissale 
Semisse 
Semiiamut 

Semitarum 

Semiterva 

Semitic^ 

Semitiser 

Semitism 

Semitono 

Smttuotut 

Sanwstas 

Setmvirum 

Semiviva 

Semivoca 


Ship — continued. 
Cannot  ship  at  present  by  steamer,  but  expect  to  be  able 

to  do  80  about  

Cannot  ship  at  present  by  sailer,  but  expect  to  be  ^ble 

to  do  so  about  

Cannot  ship  by  steamer  just  at  present,  will  a  first-class  sailer 

do 

Cannot  idiip  by  sailo*  at  [«esent,  wilt  a  steamer  do 

 can  ship  

— —  cannot  ship  

When  did  you  ship 
When  will  you  ship 
When  shall  I  (we)  ship 
Ship  as  promptly  as  possible 
Ship  at  once 

If  you  can  ship  at  

If  you  can  ship  at  you  may  send 

,   Vou  must  ship  quickly 
You  must  ship  quickly  by  steamer 

If  you  cannot  ship  the  goods  quickly,  vessel  to  proceed  without 
delay 

Shall  I  (we)  ship  on  consignment 

Ship  on  consignment 

Do  not  ship  on  consignment 

Shall  I  (we)  ship  by  steamor  or  sailing  vessel 

Ship  by  steamer 

Ship  by  every  steamer  until  further  advice 
Ship  by  steamer  every  week  until  further  advice 
Ship  by  steamer  every  fortnight  until  further  advice 
Ship  by  steamer  eveiy  month  until  further  advice 
Ship  by  steamer  this  month 
Ship  by  steanwr  this  week  to  — — 

Ship  by  steamer  next  week  to  

Ship  by  fir^  steamer  to  

Ship  by  steamer  from  to  

Ship  by  sailing  vessel 

Ship  by  sailing  vessel,  taking  advantage  of  every  departure 
until  

Ship  by  sailing  vessel,  taking  advanU^  of  every  departure 

until  advised  to  the  contrary 
Shjp  earliest  possible  opportunity 

Endeavour  your  utmost  to  ship  the  entire  quantity  required 

with  best  possible  despatch 
By  what  Itne(s)  do  ^ou  prefer  me  (us)  to  ship 
Ship  by  following  hne(s)  if  convenient 
Do  not  ship  by  the  following  line(s)  if  yoti  can  avoid  it 
Do  not  ship  by  the  following  line(s),  but  if  you  cannot  avoid  it, 

would  greatly  prefer  the  last  named 
Ship  by  quickest  route 
Ship  by  fast  or  mail  steamer 
Ship  l^  cheapest  route 
Ship  by  cheap  steamer 

Ship  by  the  earliest  possible  steamer  of  line 

'  Ship  by  the  earliest  possible  steamer ;  I  (we)  have  no  choice 
Ship  via  the  Canal 
Ship  via  the  Cape 
Ship  via  the  Union  Pacific  Railway 
Ship  via  Canadian  Pacific  Railway 
Ship  via  ■ 

Ship  by  steamer  if  you  can  get  freight  at  not  more  than  — ^ 
per  ton ;  if  not,  by  sailer  ^.^^^^^^  GoOglc 
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Code  Words 

^^4tt  t9HJ  Jet 

38075 

Semodio 

OOUI  1 

SfW78 

38079 

Stmolosa 

38080 

Semoncer 

38081 

Semoncons 

38082 

Semondre 

38083 

Semones 

38084 

Semoniam 

38085 

Semotiles 

38086 

Semoio 

38087 

Semoule 

38088 

Smovenit 

88089 

Sempar 

.38090 

Stmpione 

38091 

Semplm 

38092 

Semester 

38093 

Semrazao 

38094 

Semsabor 

38095 

SemuUos 

38096 

Semulatm 

38097 

Semunda 

38098 

Semurium 

38099 

Semvalor 

38100 

Sencuulh 

38101 

Senadora 

38102 

Senaduria 

38103 

Sett^gia 

38104 

Senalar 

38109 

Scnalaria 

38106 

Sena/arm 

38107 

Senakro 

38108 

Senakza 

38109 

Senapiera 

38110 

Senartga 

38111 

Senat 

38112 

Senator 

38113 

• 

Senatncs 

38114 

Smdllas 

38115 

Sencilh 

38116 

Sendbar 

38117 

Sendbdte 

38118 

Sendbrkj 

38119 

Sendera 

S812D 

Senderaba 

38121 

Senderos 

38122 

Sendrtcht 

38123 

Sendung 

38124 

Sendungen 

38125 

Senebamus 

38126 

Senebiere 

38127 

Senebunt 

38128 

Setiechai 

SHI 


Ship — contimted. 
Ship  by  steamer  if  you  can  do  so  at  a  reasonable  rate 
Cannot  possibly  ship  the  whole  lot  by  iirst  vessd 
Cannot  possibly  ship  the  whole  lot  by  first  vessdj  shall  1 

fwe)  therefore  wait  for  the  next  and  send  it  alt<^t^er 
Ship  the  most  u^nt  requirements  (viz.  the  )  hf  steamer, 

the  rest  by  sailer 
Ship  some  by  steamer  to  go  on  with,  the  rest  to  follow  by 

s^Ier 

Ship  some  by  prompt  steamer  to  go  cm  with,  the  rest  to  foQov 

by  other  steamer(s) 

Ship  the  at  once,  the  other  articles  to  follow 

Having  the  offer  of  an  exceptionally  low  freight  (to  ),  may 

we  ship  a  parcel,  and  if  so  state  quantity 
Do  not  break  the  parcel,  wait  until  all  is  ready  before  you  ship 
Unless  you  can  ship  the  whole  quantity,  do  not  opiate 
Unless  you  can  ship  by  first  steamer,  do  not  execute  the  orda 
How  much  (many)  shall  I  (we)  ship 

How  much  (many)  shall  I  (we)  ship  per  to  

Ship  all  at  once 

Ship  all  you  possibly  can 

Ship  up  to  about  

Ship  part  at  once,  remainder  to  follow 

Ship  by  an  early  steamer,  the  first  if  possible 

Will  ship  first  opportunity 

Will  ship  first  opportuni^,  as  much  as  possible 

Goods  ready  to  ship,  but  no  opportunity 

Do  not  ship  at  present  rates  of  freight 

You  may  ship  as  soon  as  freights  are  lower 

May  I  ^we)  ship  in  bulk 

May  I  (we)  ship  in  bulk  or  bags 

Ship  in  bulk 

Ship  in  ba^ 

Ship  part  m  bulk  and  part  in  ba^ 
Do  not  ship  until  you  have  advice  from  me  (us) 
Do  not  ship  unless  prices  are  lower 
Telegraph  when  you  ship  and  name  of  vessd 
Telegraph  when  you  are  likely  to  ship 
Have  arranged  to  ship  by  next  steamer 
Have  arranged  to  ship  by  next  sailing  vessel 

When  can  the  ship  be  delivered  to  charterers  fat  ) 

When  can  the  ship  be  re-delivered  to  owners  (at  ) 

Ship  can  be  delivered  to  charterers  

Ship  can  be  re-delivered  to  owners  

Ship  to  be  delivered  to  charterers  at  

Ship  to  be  delivered  to  charterers  at  not  later  than  

Ship  to  be  re-delivered  to  owners  -at  ■ 

Ship  to  be  re-delivered  to  owners  at  not  later  than  

The  ship  is  urgently  wanted 
Shipped. 
Have  you  shipped 
I  (we)  have  shipped 
I  (we)  have  not  shipped 
If  you  have  shipped 
If  you  have  not  shipped 

Has  (have)  shipped 

 has  (havej  shipped  to  ■ 

 has  (have)  not  shipped 

has  (have)  shipped  to  your  port  - 


If  shipped 
If  not  shipped 


Digitized  by 


Google 


SMI 


CodeNo 
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38129 

SenecUU 

38130 

Senech 

38131 

Senedone 

38132 

Seneams 

38133 

Senecfude 

38134 

Sene^i 

38136 

Senegroen 

38136 

Seneguifu 

38137 

Senelasia 

38138 

Senembe 

38139 

Senepiant 

38140 

Senescal 

38141 

Senescis 

38142 

Seneve 

38143 

Senfoel 

38144 

Senfteig 

38146 

Senhor 

38146 

Senhorita 

38147 

SemUty 

38148 

Semoms 

38149 

Semorat 

38160 

Seniorise 

38151 

Seniptde 

38153 

Senkbki 

38163 

Senkgam 

38154 

Senkgrube 

38165 

Senkholz 

36156 

Senkkorb 

38157 

Senkioch 

38158 

Senknadei 

38159 

Senkrebe 

38160 

Senkivage 

38161 

Senobase 

38162 

Senocarpo 

38163 

Stnothco 

38164 

Senodonk 

38165 

Semfimte 

38166 

Sen^a/o 

38167 

Senokets 

38168 

Senoleo 

38169 

Senora 

38170 

Senorona 

38171 

Senoronts 

38172 

Sensmao 

38173 

Sensate 

38174 

Sensaiing 

38175 

Sense 

38176 

Senseful 

38177 

Sensement 

38178 

Senseramus 

38179 

Sensicuhts 

38180 

Senstenie 

38181 

Sensific 

38182 

Sensiloci 

38183 

Sensisset 

38184 

Sensiiif 

38185 

Sensitivo 

38186 

Sensitory 

38187 

Sensivel 

38186 

Sensivo 

Shipped — continued. 

When  shipped  ■ . 

Shipped  at  four  risk 

Shipped  at  risk  of  

Shipped  to  

Shipped  to  you 

To  be  shipped  at  

To  be  shipped  as  merchandise 

To  be  shipped  to  order 

Must  be  shipped  direct 

Can  it  (they)  be  shipped  immediately 

Can  be  shipped  immediately 

Cannot  be  shipped  immediately 

Cannot  be  shipped  this  week 

Cannot  be  shipped  this  month 

Cannot  be  shipped  until  

Must  be  shipped  immediately 

Must  be  shipped  this  week 

Must  be  shipped  this  month 

Must  be  shij^wd  on  or  before  

Not  to  be  snipped  this  week 

Not  to  be  shipped  dus  month 

Not  to  be  shipped  until  

To  be  shipped  at  my  (our)  convenience 

To  be  shipped  at  owner's  convenience 

To  be  shipped  at  charterer's  convenience 

To  be  shipped  at  captain's  convenience 

To  be  shipped  at  buyer's  convenience 

To  be  shipped  at  seller's  convenience 

To  be  shipped  at  manufacturer's  convenience 

Are  not  being  shipped  now 

Are  not  being  shipped  now,  out  of  season 

When  shipped,  telegraph 

Shipped  this  wedc 

Shipped  this  month 

Shipped  this  year 

To  be  shipped  every  month 

To  be  shipped  eveiy  two  months 

To  be  shipped  every  three  months 

To  be  shipped  every  four  months 

To  be  shipped  every  iive  months 

To  be  shipped  every  six  months 

To  be  shipped  every  months 

Will  be  shipped  this  week 

Will  be  shipped  this  month 

Wilt  be  shipped  this  year 

Will  be  shipped  during  next  year 

Shipped  mails  and  passengers  and  proceeded 

Shipped  mails  and  proceeded 

Shipped  passengers  and  proceeded 

No  goods  to  be  shipped  without  the  consent  of  charterers 
8Mpnwiit(s). 

Are  you  making  any  shipments  for  me  (us) 

Are  you  making  any  shipments  on  account  of  

We  are  making  following  shipments  for  you 

We  are  not  making  any  shipments  for  you 

We  are  making  following  shipments  on  account  of  

We  are  not  making  any  shipments  on  account  of  

When  ready  for  shipment  telegraph 

What  quantity  have  vou  ready  for  shipment 

Any  quantity  ready  for  shipment      ^.^^^^^^  GoOglc 
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CodeNo 

38189 
38190 
38191 
38193 
38193 
38194 
38195 
38196 
38197 
38198 
38199 
38200 
38201 
36202 
38203 
38204 
38205 
38206 
38207 
38208 
38209 
3B210 
36211 
38212 
38213 
38214 
38215 
38216 
38217 
38216 
38219 
38220 
38221 
38222 
38233 
38324 
38225 
38326 
38327 
38228 
38229 
38230 
38231 
38232 
38233 
38234 
38235 
38236 
38237 
38238 
38239 
36240 
38341 
38343 
38343 
38344 
38245 
38246 
38247 


CoDK  Words 

Semorial 

Semorio 

Sensors 

Sensuai 

Sensuous 

Sentadura 

Sentenca 

Senliamo 

Sentiamus 

Senticar 

Seniiency 

Sentilho 

Sentina 

Sentinabo 

Sentinosa  ^ 

Sentirais 

Sentiront 

Sentisas 

Senuah 

Senueh 

Sensala 

Mr 

Seorim 

Seorsorum 

Seorsos 

Seorsum 

Sepalaire 

Sepaiine 

Sepa/oide 

Sepan 

Separaban 

Separadora 
Separanza 

Separaras 

Separator 

Separavel 

Separiate 

Separibus 

Sepedon 

Sepedonie 

SepelibU 

Sepeiio 

Sepeliunt 

Sepharad 

Sepheks 

Sepkenie 

Sepicoie 

Sepiefora 

Sepioles 

Sepios 

Seplasia 

Sepolto 

Sepoy 

Seppero 

Sepsidae 

Sepsine 

Septaemia 

Septaires 


Shipment(s) — continued. 
Nov  ready  for  shipment 
Ready  for  shipmrat  by^  — —  (about  — ) 
Have  goods  ready  for  immediate  ^ipment 
For  shipment 
Not  for  shipment 
Your  shipments  per  — — 
Shipment  can  be  made  by  the  — 
Shipment  per  first  steamer 
Shipment  per  first  sailing  vessel 
Shipment  by  steamer  preferred 
Alter  shipment  from  steamer  to  sailing  vessel 
Alter  shipment  from  sailing  vessel  to  steamer 
Will  you  guarantee  shipment 
Will  guarantee  shipment 
Cannot  guarantee  shipment 

Shipment  retarded  in  consequence  of  

Shipment  retarded  in  consequence  of  bad  weather 
Shipment  stopped  in  consequence  of  riots 
Shipment  stOf^Kd  in  consequence  of  strikes 
Shipment(s)  paralysed  in  consequence  of 

There  is  me  chance  of  shipments  beiiu;  stopped  by  

There  is  the  chance  of  shipments  being  stopped  by  blockade 

There  is  the  chance  of  shipment  being  emlKtrgoed 

Some  little  time  must  elapse  before  shipments  are  renewed 

Every  indication  of  suspension  of  shipments 

If  shipment  is  delayed 

Commence  shipments  soon  as  possible 

Shipments  to  be  commenced  

Continue  shipments  steadily 

Slacken  shipments 

Cease  all  shipments 

Now  in  course  of  shipment 

In  event  of  non-shipment 

Expedite  shipment(&)  as  much  as  possible 

Sh]pment(s)  is  (are)  being  expedited  as  much  as  possiUe 

Delay  shipments)  as  long  as  possible 

Shipment(s)  is  (are)  now  suspended 

Shipment(s)  is  (are)  now  suspended,  waiting  furdier  instructions 

Sbipment(s)  already  completed 

Shipment(s)  half  completed 

What  has  become  of  the  shipment  per  — 

The  shipment  to  which  you  refer  is  — — 

The  shipment  to  which  you  refer  will  be  — — 

Apply  only  to  the  shipment  of  the  cargo 

Cease  as  soon  as  shipment  shall  have  been  effected 

Telegraph  shipments  made  (since  ■  ■■•  ■-) 

The  5hipment(s)  is  (are)  all  m  order 

In  future  shipments 

Can  you  arrange  for  immediate  shipment 

You  Buy  ship,  provided  it  is  immediate  shipment 

Can  arrange  for  immediate  shipment 

Cannot  arrange  for  immediate  shipment 

On  whose  account  is  (are)  the  shipment(s) 

Shipment(s)  is  (are)  on  my  (our)  account 

Shipment(s)  is  (are)  on  account  of  

Who  is  to  effect  shipment  and  insurance 
You  to  effect  the  shipment  free 

You  to  effect  the  shipment  free,  on  commission  (ofA— per  cent) 
I  (we)  wilt  effect  shipment  and  insurance^  <ZHir  ciuuge  i<x 
these  will  be  per  cent     ^.g.,^^^  GoOglc 
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CodeNo,    Codk  Wmds 

Septempkx 
Septemoir 
Septenal 
Septenary 
Septenos 
SepUnum 

Septet 

Septica 
Septicos 
Septtcum 
Septieme 
Septifere 
Septi/ore 
Septillion 
Septimius 
Septimo 
Septimok 
Siptinuba 
Septinubis 
Septipes 
Septiqttes 
Septisch 
Septoneme 
&ptorie 

Septunds 
Septuples 

Sepulcres 
Sepulcro 
Sepultar 
Sepultura 
Seguacify 
Seguamur 
Seguedad 
SegueOe 

Sequence 

Sequenda 

Seguestro 
Saguidao 
Sequillo 
Sequitos 
Sequizas 
Sequoia 
Seracee 
Serado 
Serafina 
Serafims 
Serail 
Seraj'e 
Serampelo 
Serancage 
Stramer 


8Iiipme]it(s) — continued. 

Shipment  to  be  effected  by  (you) ;  I  (we)  do  the 

insurance 

Shipment  and  insurance  to  be  effected  by  (you) 

 will  effect  shipment 

Very  extensive  shipments  from  —  (here) 

Very  meagre  shipments  from  (here) 

Moderate  shipments  from  - — -  (here) 

The  total  shipment  to  be  divided  into  parts,  each  by 

separate  vessel 

Each  shipment  to  be  considered  and  treated  as  separate 
interests 

Keep  me  (us)  well  advised  of  shipments 

I  (we)  will  keep  you  wdl  advised  of  shipments 

Shipments  will  commence  about  

Shipments  will  finish  about  . 

Shipments  will  be  made  from  ■  ■  ■ 

If  for  immediate  shipment 

If  not  for  immediate  shipment 

Shipment's)  advised  in  my  (our)  letter  of  — — 

Shipment(s)  advised  in  my  (our)  telegram  of  

Shipment(s)  advised  in  your  letter  of  

Shipment(s)  advised  in  your  telegram  of  

Shipments  to  be  made  not  earlier  than  

Shipments  to  be  made  not  later  than  ■  ■-■ 

Shipments  to  be  made  during  

Shipments  to  be  made  between  and  — —  - 

Can  you  duplicate  last  shipment 
Duplicate  li^t  shipment 
I  (we)  can  duplicate  last  shipment 
I  (we)  cannot  duplicate  last  shi^ent 
I  (we)  cannot  duplicate  last  shipment,  unless  at  an  advance 
of  

Cannot  make  further  shipments 

Will  owners  allow  the  shipment  of  ^— 

Will  charterers  allow  the  shipment  of  

Owners  will  allow  the  shipment  of 


Owners  will  not  allow  the  shipment  of  — 
Charterers  will  allow  the  shipment  of  — 

Charterers  will  not  allow  the  shipment  of  

Owners  will  allow  the  shipment  of  at  comparative 

rates 


equal 


Owners  will  allow  the  shipment  of  —  upon  consideration 
of  

Charterers  will  allow  the  shipment  of  upon  consideration 

of  

Immediate  shipment 
Early  shipment 
Before  shipment 
During  the  shipment 
After  shipment 
Forward  shipment 
Late  shipment 

Shipment  on  or  before  

Shipment  on  or  after  ■ 
Against  shipment(s) 

Against  shipment(s)  of  

Against  shipment(s)  per  

Against  shipment(s)  of  per  

The  shipment(s)  of  

The  8hipment(s)  p«   Digitized  by 
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CoDK  Words 

Seratuoir 
Serantemo 

Seranusa 

Serapeum 

Seraph 

Seraphico 

Serapkins 

Serapiade 

Serapiao 

Serapicos 

Serapicum 

Serapidis 

Serasker 

Serasmo 

Seraia 

SerAaies 

Set^Mza 

Serbare 

Serbatore 

Serbava 

SerbevoU 

Serbocal 

Serbonian 

Serbuno 

Serchio 

Sere/olio 

Serenades 

Serenado 

Serenar 

Serenaron 

Serenely 

Serenifer 

Serening 

Sef^que 

Serescant 

Sereuse 

Serfdom 

Serfouage 

Serfouir 

Sergeancy 

Sergmter 

Sergestus 

Sergiams 

Sergianum 

Sergiks 

Sergueira 

Serialify 

Seriafefy 

Seriixtion 

Sericaia 

Sericatos 

Serichatis 

Sericine 

Sericodon 

Sericomia 

Sericules 

Seriedade 

Serieta 


Bhipment^t)— ^wMk'nm^ 

The  shipments)  of  per  

January  ship[nent(s) 

January /February  shipment(s) 

January/February/March  shipment(s) 

February  shipment(s) 

February /March  shipment(s) 

February/March/April  shipment(s) 

March  shipment(s) 

March/April  shipment(s) 

March /April/May  shipmeDt(s) 

April  shipment(s) 

April/May  shipment(s) 

April/May/ June  8hipment(s) 

May  shipment(s) 

May/June  shipinent(8) 

May/June/Jufy  shipment's) 

June  shipment's) 

June/July  shipment's) 

June/ July /August  shipment's) 

July  shipment's) 

July/ August  shipment's) 

July/ August/September  shipment's) 

August  shipment's) 

August/September  shipment's) 

August/ September/October  shipment's) 

September  shipment's) 

September/October  shipment's) 

September/ October/November  shipment's) 

October  shipment's) 

October/November  shipment's) 

October/November/December  shipment's) 

November  shipment's) 

November/Decemba  shipment's) 

November/Decemba-/ January  shipment's) 

December  shipment's) 

December /January  shipment's) 

Deceraber/January/February  shipment's) 

Shipment's)  during  first  half  of  

Shipment's)  during  last  half  of  

Shipment's)  during  last  half  of  —  and  first  half  of  — - 

Spring  shipment's) 

E^ly  spring  shipment's) 

Late  spring  shipment's) 

Summer  shipment's) 

Early  summer  shipment's) 

Late  summer  shipment's) 

Autumn  shipment's) 

Eaiiy  autumn  shipment's) 

Late  autumn  shipment's) 

l^^nter  shipment's) 

Early  winter  shipment's) 

Late  winter  shipment's) 
Shipper(i). 

At  shipper's  risk  and  expense 

At  shipper's  expense  and  ship's  risk 

Who  is  (are)  the  shipper's) 

Inform  shipper's)  of    per   that  his  'their)  goodi 

remain  unclaimed 
Inform  shipper's)  of  per  that  his  'theu)  .goods  wiU 

be  sold  forthwith,  if  not  daim«j^itized  byCiOOQle 
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Code  WbiM 

Serieux 

Serifias 

Striform 

Serigenas 

Serigeno 

SninagB 

Seriner 

Seringada 

Seringar 

Seringues 

Serinies 

Serinons 

Seriole 

SerioUs 

Serioso 

Seriously 

Seripki 

Serifhos 

Sert^hm 

Serisome 

Seristere 

Seritatem 

Serjania 

Serfanus 

Sefy'eants 

SerUe 

Sermao 

Sermonale 

Semumato 

Serfnonava 

Semumed 

Sermoning 

Sermonish 

Sermonize 

Senriylia 

Semiosa 

Semiosus 

Serocloa 

Sero/agia 

StrofiUo 

Serty'a 

Serojos 

Seroks 

Serolone 

Seromiro 

Seronda 

Serondos 

Seroiinas 

Serotino 

Serpaio 

Serpeadcs 

Serpeando 

Serpear 

Serpedron 

Serpebat 

SerpeUng 

Serpents 

Serpetta 

Serpicuk 

Serpigno 


Short 

If  you  are  short  of  — 

If  you  are  not  short  of  

I  am  (we  are)  very  short  of  ■ 
I  am  (we  are)  not  short  of ' 


If  (he— they)  is  (are)  short  of  

If  (he — ^th^)  is  (are)  not  short  of  

 jhe — they)  is  (are)  short  of  

 ^he — they)  is  (are)  not  short  of  

The  time  is  too  short 
In  a  sh(Ht  time 
Only  a  short  time 
Will  be  short  of  cai^o 
Supply  will  be  short 
Crop  will  be  short 
It  is  fthey  are)  too  ^ort 
It  is  (they  are)  not  short  oiough 
Sick. 

Is  (are)  sick 

Captain  is  sick 

Crew  of  is  sick 

Part  of  the  crew  of  is  sick 

The  sick  are  progressing  very  favourably 
The  sick  and  wounded  are  progressing  very  favourably 
The  sick  are  {ffogressing  very  slowly 
The  sick  and  wounded  are  progressing  very  slowly 
Sieknen. 
Have  you  any  sickness 
Have  you  any  sickness  in  your  place 
Have  you  any  sickness  in  your  neighbourliood 
No  sickness  in  this  place 
No  sickness  in  or  near  this  place 
We  are  having  a  great  deal  of  sickness 

The  sickness  is  confined  to  

We  are  having  much  sickness  on  board 
We  have  had  much  sickness  on  board 
The  sickness  is  abating 
The  sickness  has  now  subsided 
Sight. 
In  sight 
Not  in  sight 

Do  not  lose  sight  of  

Has  (have)  been  lost  sight  of 

Has  (have)  been  lost  s^t  of,  no  trace  whatever 

Have  not  lost  udit  of  

Has  lost  his  (h^  si^t 
Sign. 

Can  you  sign.  

I  (wej  can  sign  

I  (we)  cannot  sign  — — 

Will  you   ■• 

I  (we)  will  sign 


Shall  (may)  I  (we)  sign  

Please  sign  

Do  not  sign  

Will  (he— they)  sign  

 (he — they)  will  sign  

 (he — ^they)  will  not  sign  — 

If  you  can  s^  

If  you  cannot  nga  — — 
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Serpilh 
Serpimus 
Serpokt 
Serpsisti 
Serpulam 
Serpuie 
Serpulien 
Serpyila 
Serqua 
Serracao 
Serracuh 
SerraJico 
Serrafila 
Serrage 
Serragine 
Serraiho 
Serrania 
Serranict 
Serraios 
Serremtni 
Serreras 
Serrhium 
Serricom 
Serrigere 
Serrijon 
Serroie 
Serrulate 
Sersifim 
Serkdgi 
Seria 
SerioratS 
SertuJo 
Servato 
Servairix 


Servente 

Servi 

Serviabk 

Serviamos 

Servkai 

Servieo 

Seroidao 

Servidora 

Serviemur 

Servioia 

Serviott 
Servirtis 
Servirtms 
Servitas 


Sign — continued. 

If  I  (we)  can  sign  

If  I  (we)  cannot  sign  ■- 

Why  did  you  sign  

Why  did  you  not  sign  — — 

Shall  I  (we)  sign  for  you  ' 
Please  sign  for  me  (us) 

I  (we)  have  authorised  to  sign  for  me  (ui) 

Do  not  sign  for  me  (us) 

Cannot  sign  without  

Cannot  sign  without  guarantee 

Before  I  (we)  sign  shall  require  

If  you  sign  your  signature  shall  be  well  protected 
If  you  sign  you  must  see  that  you  are  safely  covered 
Do  not  sign  without  security 
I  was  (we  were)  compelled  to  sign 
Did  only  sign  under  guarantee 
Signal. 

Vessel  to  signal  when  passing  — — 
Have  received  the  following  signal 

Have  received  the  following  signal,  but  do  not  understand  it 

Please  signal  the  following  when  passes 

Signatiir6(s). 
Hie  signature  is  irregular 
The  signature  app^rs  to  be  a  forgery 
The  signature  is  evidmtly  a  forgery 
The  signature  is  in  order 
The  signature  is  mine  (ours) 
The  signature  is  not  mine  (ours) 
The  s^nature  is  apparently  yours 
The  signature  is  apparently  not  yours 
Please  protect  my  (our)  signature 
Your  signature  will  be  properly  cared  for 
Your  signatm-e  will  receive  no  further  protection  from  me  (us) 
A  cheque  has  been  presented  (from  )  beaiii^  your  nam^ 

signature  doubtful ;  do  you  know  anything  of  it 
A  draft  has  been  presented  (for   )  bearing  your  nam^ 

signature  doubtful  ;  do  you  know  anything  of  it 
The  signature  to  cheque  referred  to  is  quite  correct ;  {^ease 

protect  same 

The  signature  to  draft  referred  to  is  quite  correct ;  please 
protect  same 

The  signature  to  cheque  referred  to  is  not  mine  (ours),  «c 

know  nothing  of  it 
The  signature  to  draft  referred  to  is  not  mine  (oars),  we  know 

nothing  of  it  < 
The  following  has  come  to  hand,  btving  apptvendy  ^ 

s^nature ;  do  you  know  anything  oi  ix^  we  have  no  advice 
The  document(8)  refierred  to  having  my  (onr)  rignature  is  (are) 

quite  correct 

The  document(8)  referred  to  hanng  apparently  my  (ov) 

signature  is  (are)  fiilse 
I  (we)  understand  that  there  are  some  documents  (as  foUovs) 
in  circulation  bearing  apparently  my  (our)  signature;  please 
be  very  careful 

I  (we)  have  stopped  the  following  bearing  your  Dame(s)k 

signature  very  doubtful 
Obtain  signatures  to  a  petition 
Obtain  signatures  to  a  petition  to  release 
Obtain  signatures  to  a  petition  to  condemn  . 
Have  presented  petition  withDptrrisd^gnatulBQLC 
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CodeNo 


Code  Wokm 

Serviteur 

Servitor 

Seroitu 

Servitude 

Servioera 

Servons 

Serverum 

Serootta 

Servtucuf 

Sesameas 

Sesaminos 

Sesamoid 

Sesamolie 

Sesamum 

Sesarmes 

Sesban 

Sesbania 

Sesbanies 

Sesca&o 

Sescla 

Sesclarum 

Ses£Ss 

Seseona'a 

Sescupkx 

Sescuphs 

Sescupium 

Seseareis 

Sesearia 

Sesega 

Sesentona 

Seserigo 

Seserins 

Sesgadas 

Sesgador 

SesgaroH 

Sesgasen 

Sesgo 

Sesleria 

Sesmar 

Sesmaria 

Sesmeiro 

Sesosis 

Sesostris 

Sesquati 

SesquaUs 

Sessao 

Sessantina 

Sesshaft 

Sessiiik 

Sessile 

Sessmonia 

Sessionem 

Sessitabo 

Scsslehen 

Sessoh 

Sessora 


s^^tures  to- release 
signatures  to  condemn 


1^ffUiXaX9$~con/inued. 

Have  presented  petition  with  - 

Have  presented  petition  with  - 

First-class  signature 

Fiist^loss  Uxal  signature 
Signed. 

Have  you  signed  

I  (wei  have  signed  

I  (we)  have  not  signed  ■ 

If  you  have  signed   ■ 

If  you  have  not  signed  — 

Have  signed  on  your  behalf 

Have  not  signed  because  cannot  get  required  securi^ 
Have  not  signed  because  cannot  get  required  guarantee 
Silver. 

The  following  silver  has  been  shipped  from  here  to  

The  foUowing.  silver  has  been  shipped  from  — —  to  

Sinking. 

In  sinking  condition 

Is  sinking 
:  Keeps  on  sinking 

No  probability  of  sinking 

Seen  in  a  sinking  ccsulitton 

Fell  in  with  the  in  a  sinking  condition  and  took  off  the 

crew  (and  passengers) 
The  vessri  was  rapidly  sinking  when  the  crew  (and  passengers) 

left 

Has  been  beached  to  prevent  her  sinking 
Has  been  towed  ashore  in  a  sinking  state 

Has  just  been  br<Hight  in  here  (at  )  in  a  sinking  state^ 

su[qx>sed  to  have  struck  upon  something  outside 

Site. 

Where  is  the  site 

The  site  is  at  

The  site  is  near  — — 

The  site  is  in  

Is  the  site  being  prepared 
Is  the  site  nearly  ready 
The  site  it  being  prepared 
The  site  will  be  ready  about  — 
What  anangements  have  been  made  about  the  site 
Have  znule  a  deposit  fa*  the  site 
The  conveyance  of  die  site  is  in  operation 
The  conveyance  ai  the  site  is  complete 
Sketch. 

Please  send  a  sketch 

Sketch  now  on  the  way 

Will  send  sketch  as  soon  as  possible 

Wait  sketch  by  post  (mail) 

Have  no  sketch  tliat  I  (we)  can  send 

Cannot  understand  the  sketch 

Too  complicated  to  express  verbally,  please  wait  sketch  by 

post  (mail) 
Sketch  is  quite  comet 
Sketch  is  incorrect 

Sketch  is  insufficient,  please  send  scale  drawing 
Rough  8ketch(e8) 
Dimensioned  5ketch(es) 
Slip. 

Do  not  let  it  (them)  slip 

Do  not  1«  the  apgoaumtf  slip  _  GoOglc 


664 


SLI~SOL 


CodeNo 

38523 
38524 
38525 
38526 
38527 
38528 
88529 
38630 
38631 
38633 
38533 
38534 
38536 
38536 
38537 
38538 
38539 
38540 
38541 
38642 
38543 
38544 
38645 
38546 
38547 
38548 
38549 
38550 
38661 
38562 
38553 
38554 
38556 
38556 
38667 
38568 
38559 
38660 
38561 
38662 
38663 
38564 
38665 
38566 
S8567 
38568 
38669 
38570 
38571 
38572 
38673 
38574 
38575 
38576 
38577 
38678 
38679 
38580 
38681 
38582 


Code  Wokm 

Sessuah' 

Sesitamos 

Sesteando 

Sesterce 

Sesthei 

Sestiacos 

Sesiiadem 

Sestiles 

Sestos 

Sestula 

Sesudo 

Sesuvio 

Setaceo 

Setanion 

Setetra 

Seteleran 

Seiembro 

Setenios 

SeUr*x 

Sethos 

Sethroe 

Setiatude 

Setkeres 

Se/idava 

Setigero 

Setima 

Setimos 

Setipodi 

Setireme 

Setneuht 

Setodes 

SetoUrai 

Setolero 

Setolone 

Setoloso 

Seten 

Setoura 

Setrina 

SettMcia 

SettenaU 

Settepari 

Seittfero 

Settimana 

Settlor 

Settupio 

Setulose 

Setupias 

Setupiicar 

Seiywa 

Setzart 

Setxeisen 

Setzlatte 

Setzlinie 

Setzrede 

SeizUsf 

Setstrog 

Setzuit 

Seuche 

Seudopia 

Seudos 


Slip — ccntinued. 

Have  unfortunately  let  the  opportunity  slip 

Could  DOt  help  letting  it  (them)  slip 
Slipped. 

Has  slipped  an  anchor  and  chain 

Has  slipped  both  anchors  and  chains 

Slipped  anchor  and  chain  to  avcnd  collision 

Has  (hare)  slipped  throc^  my  (our)  fingers 
Small 

Too  small 

Not  small  enoi^h 

Too  small  for  the  required  purpose 

Not  small  enough  for  the  required  purpose 

Supply  will  be  small 
Sma^ling. 

Caught  smuggling 

Caught  smuggling  and  arrested 

Captain  caught  smuggling 

Captain  caught  smugging  and  arrested 

Crew  caught  smuggling 

Crew  caught  smuggling  and  arrested 

Some  of  the  crew  caught  smuggling 

Some  of  the  crew  under  arrest  for  smugging 
%nxm. 

Have  had  a  heavy  foil  of  snow 

Great  quantity  ci  snow  now  falling 

Frequent  snow  showers 

Frequent  snow  squalls 

Was  (were)  packed  in  the  snow 

Cannot  work  on  account  of  the  snow 

Cannot  pack  on  account  of  the  snow 

Cannot  forward  the  goods  on  account  of  the  snow 

Fears  are  entertained  that  the  railway  will  be  blocked  by  snof 

All  traffic  is  stopped  by  snow 

Receipts  from  the  interior  are  kept  back  by  snowstorms 
During  a  snowstorm 
During  a  snow  squall 
Is  (are)  snow-bound 
Is  (are)  lost  in  the  snow 
Heavy  snowstorm 
Snowed      no  mails  arri' 
Snowed  un  no  mails  lea' 
Bold. 

Have  you  sold  

I  (we)  have  sold  

I  (we)  have  not  sold  — 

If  you  have  sold  

If  you'have  not  sold 

Why  have  you  sold  

Why  have  you  not  sold   

Has  (have)  sold  - 

 has  (have)  sold  

 has  (have)  not  sold 

If  (he — they)  have  sold 

If  (he — they)  have  not  sold 

Have  sold  free  on  board 
Have  sold  cost  and  freight 
Have  sdd  cos^  freight,  and  insurance 
Have  sold  ex  ship 
Have  sold  ex  quay 
Have  sold  ex  vessel  off  the  coast 
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Code  Worm 

Seufien 

SeuUment 

Seuiamora 

Seuterts 

SeXKchos 

Sevehamtf 

Seoehar 

Seve^foid 

Sevensome 

SeveraiU 

SeveraHze 

Severement 

Severiana 

Severitui 

Sevmx 

Seviciar 

Sevirai 

Seoiralis 

Seoiro 

Seviront 

SemssetU 

Sevissons 

Sevoeja 

Sevrage 

Sewage 

Sewera^ 

Sewerier 

Sexageni 

Sexagenos 

Sexanary 

SexiOigU 

Sexatrus 

Sexceni 

Sexcenos 

Sexdecim 

Sexfide 

Sexfoil 

Sexiferes 

Sexjugue 

Sexless 

Sexmas 

Sexprimi 

Sexprimos 

Sextaire 

Sextaners 

Sexianiaii 

Sextan/em 

Sexteiro 

Sexterage 

SexUios 

SexUH 

Sextidi 

Sextonry 

Sexhtks 

Sextuor 

Sextupla 

Sextzeit 

SexuaSsi 


Sold — continued. 
Have  sold  to  arrive 
Have  sold  to  arrive,  now  about  due 
Have  6<^  to  arrive,  due  aSoaat.  — — 
What  have  you  sold 
What  have  they  sold 
How  much  (many)  have  you  sold 
Have  sold  all  I  (we)  had 
Have  sold  to  the  following  extent  — 
Have  sold  just  sufficient  to  cover  engagements 
Have  sold  on  samptes 
Must  be  sold 
Must  be  sold  at  any  price 
Not  to  be  sold 
Must  not  be  sold 
Not  yet  sold 

Not  yet  sold,  hope  to  do  better  by  waiting 
Cannot  be  sold 
Could  not  be  sold 
Was  not  sold 

Have  sold  above  your  limits 
Have  sold  at  your  limits 

Has  (have)  been  sold  for  

Have  sold  slightly  below  your  limits 
Have  you  sold  our  purchases 
Have  sold  your  purchases 
Have  not  sold  your  purchases 
Cannot  be  sold  at  your  limits 
Cannot  be  sold  now  at  any  price 
Must  be  sold  by  public  auction 
Must  be  sold  by  private  contract 
To  be  sold  by  public  auction 
To  be  sold  by  private  contract 
To  be  sold  by  order  of  the  Court 
Will  be  sold  by  public  auction 

Will  be  sold  by  public  auction,  unless  otherwise  instructed  by 

■  underwriters 
Will  be  sold  by  private  contract 
Will  be  sold  by  private  treaty 
Will  be  sold  by  the  authorities 
Has  (have)  been  sold  by  public  auction 
Has  (have>  been  sold  by  private  contract 
Has  (have)  been  sold  by  private  treaty 

Sold  for  

Sold  for  account  of  

Sold  for  account  of  whom  it  may  concern 

Sold  for  your  account 

Sold  for  account  of  owners 

Sold  for  account  of  underwriters 

Sold  by  the  authorities 

Sold  by  order  of  the  Court 

Have  sold  subject  to  your  confirmation  by  vnre  readiing  us 
by  

Have  sold  yoar  consignment  per  at 

Have  not  yet  sold  your  consignment  per  — 

Sold  very  freely 

Sold  very  slowly 

Sold  at  good  prices  (rates) 

Sold  at  fair  prices  (rates) 

Sold  at  very  low  prices  (rates) 

Sold  at  better  prices  (rates)  ^.g,^^,  GoOglc 


666 


SOL 


CoDK  Words 

SexuaUty 

Sexualium 

Sextnr 

Sexviros 

Sexvirum 

Seyavoga 

Sofuren 

Sniono 

Setaes 

Sf^dario 

SfaUirei 

Sfamart 

Sfanuxoa 

Sfanfano 

SfarfaOa 

^arinata 

^ar»0 

J^arxosa 

Sfas^ 

Sfataion 

SfaviUi 

S/ecifera 

Sfuismo 

Sfeco 

SfecoUru 
^Um 
Sfdirif 

Sfendew 
Sfiranto 


Sold — umtiimed. 
Sold  at  lower  prices  (rates) 
Sold  at  former  prices  (rates) 

Sold  slowly  at  a  reduction  of  •  • 

Fart  sold,  remainder  retained  for  following  sale 

Part  sold,  very  few  buyers 

Part  sold,  buyers  veiy  inactive 

Sold  the  remainder 

Will  be  sold  next  sate 

Will  most  likely  be  sold 

Will  not  be  sold 

Telegraph  what  you  have  sold,  and  prices 
Reported  sold  privately 
Everything  to  be  sold  as  it  lies 
To  be  sold  with  all  faults 
To  be  sold  forthwith 

Has  the  damaged  portion  (cargo)  been  sold 
The  damaged  portion  (cargo)  has  been  sold 
Has  (have)  been  sold  with  all  faults 
Will  realise  scarcely  anything  if  sold 
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Code  Words 

Si/utH 

Sigalhs 

^gallons 

Sigambro 

Sigara 

Si^rit 

SigefarHt 

Sigvorum 

Sigerich 

^ghtsman 

Sigiladas 

Sigiiais  - 

Sigilamos 

Sigilaron 

^7lar 

SigiUo 

Sigiiosca 

Stgihso 

Sigirano 

Sigisbee 

Sigma 

Sigmcdon 

Sigmoid 

Sgmund 

^gneuulo 

Signadora 

Signalhorn 

Signaiist 

^gnaii/y 

Signalium 

^gnalmeni 

Sigfialons 

Signaticn 

Signatory 

Signatura 

Signavit 

Signifier 

Signinorum 

Sigm'nus 

Signiory 

S^w/le 

Signorina 

Signorone 

Sigovesus 

Sigrist 

Siguette 

SiguienU 

Sigulf 

Sgunae 

'm 


Sikkel  ■ 
SiAytm 
Silaha  ' 
Silabear 


Solvent 

Is  fare)  the  followinz  solvent 
Is  (are)  believed  to  be  solvent 
Is  (are)  perfectly  solvit 
Is  (are)  not  considered  solvent 

Someudng. 

Something  is  wrong  with  

Something  must  be  done  with  — — 

Something  should  be  done  with  ■* 

Something  will  be  done  with  — 

Something  is  being  done  with  

Somethihg  must  be  settled 

Soon. 

It  is  (they  are)  too  sooA 
Too  soon 
Not  soon  enough 
Soon  as  possible 
Cannot  be  done  too  soon 
Quite  soon  enough 
Very  soon 
Not  so  soon 

Soon  as  posmble  after  its  occurrence 
Must  be  removed  as  soon  as  possible 
Will  be  removed  as  soon  as  possible 
Sorry. 

I  am  (we  are)  very  sony 

I  am  (we  are)  very  sorry  to  report  — 

Very  sorry  to  hear  

Very  sorry  to  see  

Very  sorry  you  cannot  

Very  sorry  I  (we)  cannot  come  to  your  terms 
Very  sorry  I  (we)  cannot  do  business 
Very  sony  to  say  you  are  too  late 
BongM. 


Is  fare)  much  sought  after 
Is  (are)  not  sought  much  after 


What  space  is  required 
What  is  the  space  occupied 
What  is  the  door-space  occupied 

Space  required  cubic  feet 

Space  required  tons'  measurement 

Space  required  ■  —  feet 

Space  required  feet 

Floor  space  occupied  — 
Space  occupied  — ^  feet  x 

Space  occupied  feet  x 

Space  occupied  not  to  exceed 
Space  occupied  not  to  exceed 
feet 

Floor  space  is  very  valuable 
Space  no  object 
Avoid  waste  of  space 
Spare. 
Can  you  spare  — 
I  (we)  can  spare  — 
I  (we)  cannot  spare  — 
If  you  can  spare  — — 

If  you  cannot  spare  

I  (  we)  may  be  able  to  spare  


feet 


feet 
-feet 
-feet  X 
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Code  Words 

Siiabizo 

Silano 

Silantema 

Silaus 

Silbadora 

Silbareis 

Siibatos 
Siiberig 
Silberton 

Silbosas 

Sikbaiis 

Siknce 

SiUnciar 

Silently 

Stlemio 

Sikpsis 

SiUrines 

Siksius 

Stlfiria 

Silicaio 

SiUaux 

St/icta 

SiUcides 

StHafy 

Silicone 

Siligine 

Silingas 

Silingo 

Siliques 

Siliquous 

Silken 

Silkened 

Silkening 

Silkman 

Silletbava 

SiUabo 

Sillabub 

SiUera 

Sillerias 

Silleros 

Silktato 

Sil/ybus 

Siloak 

Siioaloe 

Silocarpo 

SilocoUa 

Silocopa 

Siloforia 

^logizar 

Siictgiso 

Sihndies 

Silorgatut 

SilosUo 

Sihtomee 

Silphal 

SilphwH 


Spare—  continued. 
Do  you  know  if 
I  (we)  think  — 
I  (we)  do  not  think 


can  spare  

are  able  to  spare  

can  spare  


M^ht  be  able  to  spare 
Cannot  spare  any  other  vessel 
Spwda. 

Left  to-day  with  boxes  specie  for  your  port 

Left  tOKlay  with   specie  for  your  port 

Ldfc  to^y  with  jQ  specie  to  your  ccxisignment 

Has  specie  on  board 

Specie  safely  and  correctly  received 
Specie  safely  and  correctly  delivered 
Specie  not  received  in  accordance  with  particulars 
Specie  does  not  agree  with  invoice 
Specie  will  be  forwarded 
Specie  will  be  forwarded  to-morrow 
Specie  will  be  forwarded  by  the  ■ 
Specie  will  be  recovered 
Some  prospect  of  recovering  the  specie 
Some  of  the  specie  has  been  recovered 
Specie  is  recovered 
Specie  not  recoverable 
Spede  saved 
Part  of  the  ^cie  saved 
Specie  lost 
Part  <^  specie  lost 
Speeiitoatiott. 

Can  you  send  specificati<»i 

I  (we)  can  send  specification 

I  (we)  cannot  send  specification 

Shall  I  (we)  send  ^)ecification 

Please  send  specification 

Send  out  specification  soon  as  ready 

Send  out  specification  without  further  delay 

Specification  is  being  prqiared 

Specification  not  ready>  waiting  instructions 

Not  necessary  to  send  specification 

Delay  specification  until  you  receive  my  (our)  letter 

Delay  spedficaticxi  until  you  hear  from  

Buyers  will  not  close  without  a  specification 

Buyers  will  not  close  without  a  spedfication  and  drawii^ 

If  specification  is  sent,  it  shall  have  every  attention 

Specification  will  be  sent 

Specification  will  be  sent  out  — — 

Specification  will  be  sent  to-night 

Specification  will  be  sent  by  next  post  (mail) 

Specification  was  sent  by  last  post  (mail) 

Specification  received  to-day 

Specification  to  hand 

Specification  to  hand,  will  reply  in  a  day  or  two 
Specification  and  drawings  do  not  taUy 
Specification  not  to  hand 

Specification  not  to  hand,  must  have  gone  astray ;  please  send 

duplicate 
Please  srad  duplicate  specification 
Duplicate  specification  now  on  the  way 
Please  refer  to.  specification 
Is  (are)  according  to  specification 
Is  (are)  not  according  to  specification 
Specifie.tionse«i.mc<«ect  QoOgle 
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Code  WoKDt 

SUsiUs 
Si/umius 
Silur€iU 
Sihtridae 

Sihmndt 

SUunwum 

SUoanos 

SHvatiios 
Si^mra 
Silverize 
St'/vesca 

Silvius 
Siivosa 

Sikmum 

Sifybes 
Siiybum 

Similot 
Simcao 

Simenus 

Simforia 

Sitniades 

Simiano 

Simiarvm 

Simienza 

Similago 

^milimo 

Simininos 

Smolos 

Simitars 

Simons 

Simoenta 

Simonist 
Simoom 

Simoons 
Simotes 

Simpatia 
Si^atico 
SimpeSg 

Sui^ittris 

Samples 

Simplesa 

Simpiica 


Sipw!^ea,^ii— continued. 
Specification  sent  is  incorrect  an  amoided  copy  will  be  sent 

Specification  is  right 
Specification  is  wrong 
Specification  is  too  meagre 

Specification  is  too  ^ood,  cheaper  class  work  wanted ;  will 
keep  the  matter  open  till  I  (we^  hear  from  you 

Specification  is  not  good  enough,  better  class  woiIe  wanted ; 
will  keep  the  matter  open  till  I  (we)  hear  from  you 

Specification  is  difficult  to  comply  with  in  the  following 
re8pect(s) ;  may  I  (we)  modify 

Spedncatton  must  be  strictly  adhered  to 

Specification  may  be  modified  as  you  propose 

Gkiranmeot  specificadon 

Official  specification 
Speoolation. 

Will  you  join  me  (us)  in  the  speculation 

I  fwe)  will  join  you  in  the  speculation 

I  (we)  cannot  join  you  in  the  speGuIati(»i 

Speculation  looks  well 

Speculation  looks  badly 

Speculation  has  turned  out  a  success 

Speculation  has  tamed  out  a  loss 

Speculation  is  reported  to  be  the  cause 

Speculation  in  is  reported  to  be  the  cause 

Bought  for  speculation 

Nothing  bat  a  speculation 

Be  yery  careful,  there  is  a  great  deal  of  speculaHon  going  on 

Be  very  careful  how  you  deal  with   ,  he  is  (they  are) 

speculating  very  heavily 
Speonlaton. 

Speculators  are  very  active 

Speculators  are  very  dull 

Speculators  are  buying  smartly 

Speculators  are  selling  out 

Speculators  are  overloaded 

Speculators  are  bare  of  stock 

Speculators  are  getting  very  anxious 

Speculators  are  holding  all  they  can 

Speculators  will  be  compelled  to  sell  out  shcntly 

Speculators  are  strong  on  the  market 

Speculators  are  weak  on  the  marktf 

Speculators  are  operating  for  a  rise 

Speculators  Are  operating  for  a  fall 
Speed. 

What' is  her  speed  on  full  steam 

Average  speed  per  hour  miles 

Average  speed  per  hour  about    miles,  but  cannot  be 

guaranteed 

Average  speed  per  hour  about  knots 

Average  speed  per  hour  about  — —  knots,  but  cannot  be 

guaranteed 

Speed  to  be  guaranteed  (  knots  per  hour) 

Speed  to  be  guaranteed  (  miles  per  hour) 

If  speed  can  be  guaranteed  at  not  less  than  knots  per 

hour 

If  speed  can  be  guaranteed  at  hot  less  than  — —  miles  pet 
hour 

Speed  guaranteed  to  be  not  less  than  knots  per  hour 

Speed  guaranteed  to  be  not  less  than  miles-per  hour 

Speed  cannot  be  guaranteed  Digitized  by  V^OOglC 
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CodeNc 

Cook  Wokds 

393S0 

SimpUsm 

39331 

Simplo 

39332 

Simposio 

39333 

89334 

SuiUmhtm 

88886 

Smsciem 

39336 

39337 

Siptul 

39338 

Sitnukicrt 

39339 

SiiHuiada 

39340 

StMulatttewt 

89341 

SMularan 

89343 

89343 

Simulerai 

89844 

St/MuUfV 

39346 

Sttnttliott 

39346 

StMultane 

89347 

Simu/ius 

39348 

Simuliy 

89349 

Simurg 

39350 

Sinai 

39351 

Sinalissa 

89352 

SinoMi^ 

39353 

Sittafti^ 

89354 

Situipiceu 

89855 

Sin^int 

39356 

Situ^sio 

39357 

Sinarlr^ 

89358 

Sinou&i 

39359 

Sincucti 

39360 

SiftMUttt 

39361 

Sin^ampc 

39362 

39363 

89364 

Sin^tTcU 

39365 

SifU9fXi 

39366 

Siftctrato 

39367 

Sifuerefy 

39368 

Situtfiti 

39369 

Sin^tio 

39370 

Sinckisi 

39371 

Siwilos 

89378 

Situiput 

89873 

Sinden 

89874 

89376 

SineapaU 

39376 

Sincopava 

89377 

Sinapes 

39378 

^ficopo 

89879 

SitMwsi 

39380 

Sincrasia 

89881 

Siiuro»9 

39388 

Sindaca 

89383 

Sindiresi 

88884 

Sindesmia 

SPIB—SQU 


Speed — eontifoud^ 

If  speed  cannot  be  guaranteed 

Unless  speed  can  be  guaranteed,  the  business  will  be  off 

The  speed  obtained  was  over  knots  per  hour 

The  speed  obtained  was  over  — * —  miles  per  hour 
Speed  knots  per  hour;  a  penalty  of  foe  every  half 


for  every  half 


knot  short  of  this  attained  on  trial 

Speed         miles  per  hour ;  a  penalty  of  jQ- 

mile  short  of  this  attained  on  trial 

Speed  revolutions  per  minute 

&)eed  strokes  eadi  vay  per  minute 

Maximum  speed  (  miles  per  hour) 

Mean  speed  {  miles  per  hour) 

Guaranteed  speed  (  miles  per  hour) 

At  ordinary  speed 
^^^^eed  no  object 

Sails  split 

Split  the  invoice 

Will  split  the  adventure  with  you 
Will  split  the  profit  with  you 
Will  ^Ut  the  loss  with  you 
Will       the  diffecmoe  with  yoo 
Spoken. 
 was  spoken,  all  well 

'—  reports  having  spoken         on  the  — — ^  and  wished  to 

be  reported  as  spoken  with,  all  well 

— —  reports  having  q^en  the  on  the  — — .  and  wished 

the  following  to  oe  reported 
Spring. 

This  sprii^ 

Last  sprii^ 

Next  spring 

During  tlie  sprii^ 
Bpnuig. 

Has  sprung 

Has  sprung  a  leak 

Kudder  head  sprung 

Rudder  head  and  stem  post  sprung 
Sqaadron. 

The  —  squadron  arrived  off  here  (at  ) 

The  squadron  still  remains  here  (at  ) 

The  — -  squadron  passed  here  (at  ) 

The  — —  squadron  has  left  for  

The  squadron  disappeared  during  the  night 

There  is  a  rumour  the  missing  squadroo  is  booiid  to 
S^oaU. 
A  heavy  squall 
Caught  in  a  squall 

Caught  in  a  squall  and  greatly  dam^^ed 
During  a  heavy  squall 
After  a  heavy  squall 

Caught  in  a  squall  and  capsized,  no  lives  lost 

Caught  in  a  squall  and  capsized)  lives  lost 

Caught  in  a  squall  and  capsized  and  all  top  gear  carried  a«a7 
Caught  in  a  squall  and  capsized ;  is  now  a  total  wreck 
Caught  in  a  squall  and  capuzed ;  is  now  a  tot^wicd^ 
lives  lost 

Cau^t  in  a  squall  and  capsized ;  is  now  derelict*  no 
Caught  in  a  squallf  capsised,  and  sank  i^^^^*'  '  ' 
Cau^  ia  a  squall,  capsuwd,  aiH^stnfejMMiOi^ 
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Code  Woeds 

Sindesmo 
SindUar 
Sindoni^ 
Sindris 

Sinectirai 

Sinecure 

Sinedrio 

Sineira 

Sinemuric 

Sinendos 

Sinergia 

Sinewed 

Sinewing 

Sinfisi 

Sinfito 

Sinfodo 

Sinfonica 

Sinfttlfy 

Singanes 

Singbares 

Singchor 

Singendes 

Singlado 

Singiaran 

Singlaria 

Singlest 

Singieion 

Singh 

Singlones 

Singnato 

Singpult 

Singranie 

Singsong 

Singular 

Singu/os 

Singultas 

Singzeit 

Siniestra 

Sinim 

Sinister 

Sinistrar 

Sinistra 

Sinkender 

SifUessly 

Sinocales 

Sinochide 

SinocHte 

SinodaU 

Sinodita 

SinodouU 

Sinqfiio 

Sinoira 

Sinombre 

Sinon 

Sinonoma 

Sinopam 

Sini^ens* 

Sinopera 


Standard. 

Per  St,  Petersburg  standard  hundred 

Standard  bnndi 

Standard  marios 

Standard  colours 

Standard  samples 

Standard  sites 

Standard  weight(s) 

Standard  measure(s) 

Standard  lengths 

Standard  instructions 
Start. 

Cannot  get  engines  to  start 

Cannot  get  —  to  start 

When  can  you  start 

I  (we)  can  start  — — - 

I  am  (we  are)  ready  to  start  any  moment 

Everything  ready  to  start 

Everything  ready  to  starts  mly  waiting  ordeis 

Cannot  start  until  — — — 

Cannot  start  until  — »  arrives 

When  will  start 

Will  start  

Will  sUrt  to-day 

Will  start  to-night 

Will  start  to-morrow  , 

Will  start  in  a  day  or  two 

Will  start  in  a  short  time 

Will  most  probably  start 

Is  (are)  just  abont  to  start 

Will  not  start  for  some  time  yet 

Do  not  start  (until  ) 

Started. 

Has  (have)  rtarted 

Has  (have)  started 

Has  (havo)  not  started 

Started  a  

State. 

In  what  state  is  — — 

In  a  very  dangerous  state 

In  an  unserviceable  state 

Is  in  a  very  depressed  state 

Is  in  a  more  depressed  state  than  ever 

Lies  in  a  very  critical  state 

In  a  very  sood  state 

In  a  very  bad  state 

In  a  fair  state 

In  a  state  of — — 

Present  state  (tf 

Same  state  as  last 

You  do  not  state 

Do  not  state 
Statemmt 

Send  fiiU  statement  of  

Send  your  statement  up  to  

Send  your  statement  up  to  date 

Statement  is  wrong 

Please  send  corrected  statement 

Conrected  statement  will  be  sent  ^ 

Conected  statement  is  now  on  the  way 
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Sinopico  Statement  is  correct 

Sinoptica  Make  up  general  statemoit 

Sinorrigo  Draw  up  a  statement  as  soon  as  possible 

SinomaU  Will  draw  up  a  statement 

^mtaon  I  (we)  will  draw  up  a  statement 

Sin&ibw  The  statement  made  is  quite  at  variance  with  facts 

Simonfe  An  official  statement  has  been  made,  as  follows 

Sin/assi  No  official  statement  has  been  made 

Sintemal  We  maintain  our  previous  statement 

Sinti'era  We  retract  our  previous  statement 

Sintieses  According  to  your  statement 

Sintisme  According  to  my  (our)  statement 

Sintoc  Not  acco^ing  to  your  statement 

SintotM  Not  according  to  my  (our)  statement 

StUoxie  The  statement  is  official 

Sinuabunt  The  statement  is  confirmed 

Sinuamus  The  statement  is  contradicted 

Snuandos  8te7(i]lg). 

Simta^  Where  will  you  stay  (at  ) 

Sinaata  I  (we)  shall  stay  at 

Sinuaoero  Do  not  know  where  I  (we)  shall  stay,  but  will  wire  you  in 
due  couise 

Snuavii  Do  you  know  where  is  (are)  staying 

Sinuessa   is  (are)  staying  at  

Sinueux  Do  not  know  where  is  (are)  staying 

Sinuosa  Do  not  know  where  —  is  (are)  staying,  most  probably  — 
knows 

Sinuosity  How  much  longer  will  — —  stay  with  you 

Sinuoses  Do  not  stay 

Snxo  Do  not  stay  any  longer 

Sinteietr  Cannot  stay  any  longer 

Sone  Will  not  stay  any  lottga" 

Sonide  Stay  until  you  have  further  instrucdons 

^tmx  Will  stay  until  

Stpabas  Steam. 

Siparium  Get  up  steam  immediately 

Spedes  Get  up  steam  immediately  and  proceed  to  

Siphiros  Now  getting  up  steam 

Siphnees  Steam  up,  waiting  your  instructions 

Siphoned  Get  up  steam  immediately  and  wait  ordera 

Sphuks  Blow  off  steam  and  wait  further  orders 

Siponti  Cannot  get  up  steam. 

Sponium  Steamer(s^   (See  Ship's  Gear,  &&  ;  also  pu  951.) 

Sippa^  May  I  (we)  ship  per  first  steamer 

Sippled  You  may  ship  per  first  steamer 

Siptact  You  ma;^  ship  per  first  steamer,  failmg  that  by  fi^owii^ 

Sipyies  When  will  the  steamer  leave  for  ■  ■  — 

^uando  Have  you  a  steamer  loading  for  

SiguuUm  Have  steamer  now  here  loading  for  

^guiera  Our  next  steamer  for    will  be  the   ^  now  here 

discharging 

•Srirw^  Our  next  steamer  for  ■  will  be  die  ^  sailii^  aboBl 

the  - — 

SraU  Steamer  for  will  leave 

Sirienat  Steamer  for  — —  left 

Sirienum  No  steamer  loading 

Sirbonis  No  steamer  loading,  will  a  sailo*  do 

Siremps  Steamer  preferred 

SirtfK  Steamer  preferred,  but  if  none  read^^^i( 

Sirenieo  No  steamer  loading  here  (for  )  ^ 
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COM  WMD.  StMmw(»)—con/mued. 
Sirgaban  Steamer  full,  shall  I  (we)  forward  by  sailing  vessel 

Sirgar  First  steamer  full,  shall  I  (we)  forward  by  next  boat 

Strgaras  By  a  first-class  steamer 

Siria£o  Telegraph  name  of  steamer 

Siridoa  Telegraph  name  of  steamer,  for  insurance 

Sirice  Steamer's  name  is  

Siricidat  Tel^aph  when  steamer  leaves 

Sirigmc  Telegraph  when  steamer  arrives 

Sirigmont  Steamer  has  arrived 

Siringite  Steamer  is  expected  to  leave 

Sirwura  Steamer  has  left 

Sirloin  Where  is  the  steamer 

Sirmarks  What  is  the  size  of  the  steamer 

Sir»iioni  Steamer  carrying  — 

Siroco  Secure  it  (them)  for  ,  or  following  steamer 

Sirogonie  Are  you  open  for  steamer(s) ;  if  so,  please  wire  offer 

Siromasta  Are  you  open  for  steamer(s)  now  due  at  ;  if  so,  please  wire 

offer 

Sirtmus  Are  you  open  for  steamer(s)  due  at  about  ;  if  so^ 

please  wire  offer 

Sirop  Are  you  open  for  steamer(s)  due  at  a  near  port ;  if  so,  {deaae 

wire  offer 

I  am  (we  are)  open  for  steamer(8)  for  and  offer  — - 

Simppo  I  am  (we  are)  open  for  steamer(s)  now  close  handy  for  

and  offer  

Sir^pon  I  am  (we  are)  open  for  steamer(8)  on  the  way  hers  for  * 

and  offer  — — 

Sirotettr  I  am  (we  are)  open  for  8teamer(s)  about  ,  wire  lowest  offer 

vou  can  make 

^rfibus               i  (we)  want  steamer(s)  about  — -  tons  d/w  cargo  capacity  to 
load  

Sirpium  I  (we)  want  ateamer(s)  about  tons  d/w  cargo  capacity  to 

load  immediately  for  

Sirupeux  I  (we)  want  steamer(s)  about  — —  tons  d/w  cargo  capacity  to 

load  beginning  of  for  

Sirups  I  (we)  want  steamer(s)  about  tons  d/w  cargo  capacity  to 

load  end  of  for  — 

Sirvunta  I  (we)  want  steamer  from  here  (  )  to  

Sirxino  Specially  want  steamer  for  

Sisaderas  I  ^we)  can  supply  you  with  steamer  required 

Sisador  I  (we)  cannot  supply  you  with  steamer  required 

^salh  Can  you  g|ive  (get)  ready  steamei 

Sisamai  Can  you  give  (get)  ready  steamer  on  time  charter 

Sisapott  Can  you  offer  a  {»ompt  steamer ;  if  so^  please  wire  particulars 

immediately  on  receipt  of  this 
^apmtm  Impossible  to  engage  immediate  steamer 

Sisaponis  Have  steamer  now  disposable  at  

Sisarao  It  is  very  probable  we  can  provide  steamer  earlier 

Siscia  Can  you  give  (get)  steamer  now  at  your  end  to  come  out  direct 

with  car^o  or  ballast 
Sis^ert  Can  you  give  (get)  steamer  to  come  out  direct,  or  calling  at  one 

port  only  on  the  way 
SiseiUs  I  (we)  can  (have)  offer  (oO  ready  steamer  on  time  charta: 

Siserary  Telegraph  firm  offer  of  steamer(s)  carrying  about  

Sisgola  Telegraph  what  you  can  offer  for  steamer(s) 

Sisines  I  (we)  offer  you  for  steamer(8)  mentioned 

SisAin  I  am  ^we  are)  offered  steamer^s)  at  

Stsmi^  I  am  (we  are)  offered  steamer(8)  to  arrive  at  

^iomettr  Qose  with  steamo'  offering 

Sisorio  Do  not  dose  with  steamer  offering 
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CODSNO 

CODB  WOKDt 

S9548 

89.549 

Sisiarar 

39550 

SisUmaio 

39551 

Sistemcwt 

89563 

Sistentium 

39663 

SisHeren 

39554 

Sisiilo 

39655 

Sis/imus 

39556 

Sistoiar 

39557 

Sistratos 

39558 

Sistrifer 

39569 

Sisudeza 

39660 

Sisyphe 

39661 

Sitaices 

39563 

Sitaride 

39563 

SHelk 

89064 

SitereUa 

89566 

Sitfast 

89566 

89567 

SUhnides 

99506 

Sithon 

39669 

Sithones 

39670 

Si-Mi 

39971 

Sitiador 

39572 

Sitiaks 

39973 

Siiiank 

39574 

Siiidne 

896VB 

Sticvla 

89576 

Sitiebat 

895T7 

Sttieds 

89579 

SifSunf 

on  eon 
390oU 

Siiivimus 

89581 

Sitnah 

89582 

Sitokbes 

89589 

89684 

39585 

Sitonam 

39586 

Sitot 

39587 

Sittaces 

39588 

Sittasome 

89569 

SitteRts 

39590 

Sitienlos 

39591 

SiUig 

39592 

Sitiifuu 

39593 

Sittstmer 

89594 

Sittybas 

39695 

Sifua 

89696 

39597 

SituaroH 

89598 

Srfttartas 

39599 

Sifuasx 

39600 

Situata 

39601 

Situavtmo 

39602 

Situemos 

39603 

Situeremo 

39604 

Siisen 

39606 

1  Sttzjuss 

Steaiiier(s) — continued. 
I  am  (we  are)  not  open  for  steamfir 

Opea  for  tank  steainer(s)  carrying  about  tons 

Tank  steamer^s) 

Tank  steamer(sr)  for  water 

Tank  steamer(s)  for  petroleum 

I  am  (we  are)  now  treating  for  another  steamer 

Allow  me  (ns)  to  substitute  another  steamer 

 is  (ate)  looking  about  for  another  steamer 

Offer  us  a  steamer  at  

Cannot  ^  a  suitable  steamer 

Steamer  is  too  large 

Steamer  is  not  large  enough 

Steamer  is  suitable  as  to  size 

Steamer  is  too  forward 

Steanner  is  too  backward 

Are  yon  open  for  another  steamer  just  now 

Are  yon  ogcn  for  another  steamer  this  season 

No  forthor  steamer  required  at  present 

Require  snodier  steamer 

If  another  steamer  disposable 

7f  no  oftier  steamer  disposable 

Have  no  other  steamer  disposable 

Hare  no  other  steamer  disposable  at  present 

Have  no  other  steamer  disposable,  but  may  a  litSe  later  on 

I  (we)  will  take  the  steamer  oflfered 

Is  the  steamer  you  offered  stfll  open 

The  steamer  we  offered  is  still  open 

The  steamer  we  offered  is  not  now  open 

Is  there  any  demand  for  steamers 

There  is  a  demand  for  steamers  here  (at  -) 

There  is  no  demand  for  steamers  here  (at  ) 

Many  Steamers  offering 

Other  steamers  offifermg 

Steamers  rnvf  be  wanted 

Sleamer(s)  prefened  to  sailmg  Tessel(s} 

Sevml  steamen  lying  here  for  some  bme  waiting  ordo^  have 

been  foced  to  toad  at  ports  near  by  

Om  you  give  (obtain)  us  a  parcel  of  about  tons  for  * 

steamer  now  at  —  — ,  ready  to  leave  about  

what  steps  have  you  taken 
Steps  must  be  taken  immediately 
'Steps  have  been  taken 
Take  sudi  steps  as  you  think  best 
I  ?wej  have  not  yet  taken  any  steps 
I  (we)  have  taken  the  steps  yon  advise 
Has  QunreJ  not  taken  any  steps 
Has  (harve)  taken  the  steps  I  (we)  expected 
Stem. 

Several  stem  plates  broken 
Stem  twisted  and  several  plates  broken 
Stem  post  broken 
Stem  post  carried  away 
Stem  post  and  steering  gear  carried  away 
Must  have  new  stem  post 
Stem  post,  rudder,  and  part  of  keel  gone 
8teTedore(8). 
Captain  to  employ  dharterer's  stevedore 
StevedorefsJ  to  be  appointed  and  paid  by  charterer)^ 
J9tevedore(s)  to  be  appointed  and  paid  by  owners 
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CodeNo!    Code  Wratra 

SitB^a  • 
Sititon 
Sitxsack 
Sitzung 
Swalours 
Sixfold 
Sixtinus 
Sizar 
StxarsMp 
Siurino 
Sitientt 
StMituss 
^ees 

%'eeskap 
Shrp 
^r^n 

SJorveg 

SjorrM 
SJouw 

Skaddon 
Skardos 
SkayU 
Skegger 
Skm 

Skiktal 
SktieUm 

Skelett 
Sheets 
Skepiiker 
SkeUhily 
Skewed 
Skewers 
Skidded 
Skidding 
Skidros 
Ski^l 
Ski^lfy 
Skii^s 
Skimitry 
Skindeep 
Skinflint 
Skippon 
Skirmish 
Skirted 
SkirHng 
Ski/Ues 
Skisge 
Skktoeru 
Skodra 


BteTedore(i) — continued, 
Stevedore(s)  to  beqipomtedb^  charterer(s)  and  paid  by  captain 
Stevedore(s)  to  be  sfjiomtcd  by  captain  and  paid  cb^terer(9) 

Stifliming. 
Win  require  stiffening 
Will  not  require  stifTenii^ 
Win  require  ballast  or  we^ht  cau^  for  stiffening 
Charterer(8)  to  &id  weight  cargo,  or  clean  ballast  for  stiffenii^ 
Owners  to  find  we^ht  cargo,  or  clean  ballast  for  stififehiog 
Sufficient  coal  for  stiffetiing  to  be  supplied  by  charteTer(s) 
Sufficient  cargo  for  stiffening  to  be  ^ven  when  required 
Charterer(s)  to  find  cargo  for  stiAening 
OwDeT(8)  to  ted  cugonir  stiffening 

Stiffening  if  icquircd  ta  be  iKpph'ttd  at  the  rate  of  — ^  ton 

per  day 
Steck<i).   (See  Shares,  &c) 
What  hare      in  Mode 
Have  you  the  fcdlowii^  hi  Meek 
Have  you  it  (them)^  in  stock ;  if  so,  please  telegnph  price 
Have  you  it  fthenV  ui  stock ;    not,  do  not  tetegpicpa 
Have  you  it  (them/in  stock  ;«di^ph  price  and  time  reqained 

for  delivery 

I  (we)  have  rt  (tfceai)  in  stock,  and  the  price(s)  i»  (aae)  — — 
I  (we)  have'  i(  (tbem)i  in  stock,  and  the  price(^  is  (are)  — » 

and  can  be  dkivered  

I  (we)  have  not  it  (them)  in  stedc 

I  (we)  have  not  it  (thenO')  icx  stock,  but  could  get  h  (tbem) 

ready  for  delivery  by  and  the  price{s)  Witt  be  - — - 

K  you  can  si^y  nrem  stedt 

If  you  cannot  supply  from  stodk 
I  (we^  can  supply  fnnn  stodt 

If  it  (they)  cannot  be  suppfied  ivom  stock,  let  the  matter  rest 
If  it  (they)  cannot  be  supplied  fiosa  stock,  put  inhufd  at  onee- 
to  make 

If  not  in  stock,  telegraph  and  wtit  oar  instructiona 
If  yoQ  have  anytl^qg  nearly  mitable  in  sliiKltv  Cel^raph 
particulars 

Have  the  follDvfaig  nearij;  sRfitabl^  in  stock 
Stock  getting  short,  chaster  sailMg  vessel 
Stodc  getting  short;  yon  had  bettstf  charts  steamer 
Stock  is  nov  nearly  eidnmsted' 

Ex  London  stock 
£x  factory  stock 
Ex  stock  here 

What  is  your  present  stock  (of  — — ) 

Stock(s)  is  (are)  exhaasted 

The  old  stock  is  noiw  all  deared  off 

Large  stock  on  hand 

Sm^  stock  on  hand 

Sufficient  stock  <»i  hand 

Always  havft  a       stock  on  hand 

I  (we)  have  sufficient  stock  for  requirements 

I  (we;  have  not  snfficient  stock  for  requirements 

— —  (he — they)  has  (have)-  safBcient  stock  for  rvqmrementa 

 (he — they)  has  (have)  net  safficieat  stock  for  nquireniener 

Go  on  increasing  stock 

We  cannot  go  on.  mereasin^  stock  at  your  quoCatfena 
Stock(s)  is  (are)  acesmnktHig 
Stock(s)  is  (are)' going- 

Do  not  exceed  for'  stoclE 

Do  not  increase  itttcli(^  Digitized  by 
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S9660 
39661 
39662 
39663 
39664 
39665 
39666 
39667 
39668 
39669 
39670 
39671 
39672 
39673 
39674 
39675 
39676 
39677 
89678 
39679 
89680 
89681 
39682 
89683 
39684 
89686 
39666 
39687 
39688 
39689 
39690 
39691 
39692 
39693 
39694 
39695 
89696 
39697 
39698 
39699 
39700 
39701 
39702 
39703 
39704 
39705 
39706 
39707 
39708 
89709 
39710 
89711 
89712 
89713 
89714 
39715 
89716 
39717 
89718 
'»9719 


CODV  Words 

Skolos 

Skopas 

Skopasis 

Skonk 

SkorcUng 

Skned 

Skribent 

Skriptur 

Skrupel 

Skull 

Skuipin 

Skurdo 

Skurril 

Skyi^ 

Skvles 

Skyllis 

Skyros 

Skyscape 

Skyward 

Siabrando 

Slabrassi 

Stabriate 

Slauia 

Slachters 

Slachtos 

Slachtvee 

Slaekfy 

Sladood 

Slagader 

Slagbalk 

Slagboeg 

Sla^oom 

Sk^duif 

Slc^rs 

Slaghout 

Slagkruit 

Sle^linie 

Slagnet 

Slagorde 

Slagpomp 

Siagngen 

Siagveder 

Slakeless 

Slakest 

Slakpel 

Slandered 

Slang 

Slangekop 

Skti^evel 

Slangwesp 

Slantly 

Slantwise 

SlaoUe 

Slapeloos 

Slaperig 

Slapheid 

Slaplant 

Slapoorig 

Slapper 

Slargando 


Stook{B) — continued. 
Is  (are)  stock-taking 
Stock  has  been  taken 
Stock(s)  is  (are)  moderate 
Good  stock  on  hand,  with  good  inquiry 
Good  stodc  on  band,  but  no  inquiry 
Saudi  stock  on  hand,  with  good  inquiry 
Small  stock  on  hftnd,  witli  no  inquiry 
The  market  is  about  cleared  of  old  stock 
The  stock  is  large  and  in  strong  hands 
The  stock  is  small  and  in  strong  hands 
The  stock  is  large  and  in  weak  hands 
The  stock  is  small  and  in  weak  hands 

Present  stock  amounts  to  

Present  stock  chiefly  high  qualities 
Present  stock  chiefly  medium  qualities 
Present  stock  chiefly  low  qualities 
Buy  following  stock 
Sell  following  stock 
Stock(s)  is  (are)  rising 
Stock(s)  is  (are)  fedling 

 stock  has  gone  up 

 stock  has  gone  down 

All  stocks  left  tm*  at  a  decided  advance 
All  stocks  left  off  at  a  decided  fall 

On  what  terms  do  you  think  you  can  secure  the  whole  stock 
Against  stock 

Against  stock  deposited  with  me  (us) 

Against  stock  deposited  with  you  (them) 
Stolen. 

Has  (have)  been  stolen 

The  following  has  (have)  been  stolen 

The  following  has  (have)  been  stolen,  keep  a  sharp  look  out 

Supposed  to  have  been  stolen 
Stone. 

Can  you  get  stone  in  the  locality,  what  sort,  and  is  it  expen^ve 
Can  get  good  stone  in  the  locality,  cheap 
Can  get  good  stone  in  the  locality,  but  expensive 
Can  only  get  infoior  stone  in  the  locality,  which  is  expensive 
Can  only  get  inferior  stone  in  the  locali^,  but  it  is  cheap 
No  suitable  stone  obtainable  in  the  Idtality 
Stop. 

Can  you  stop 
I  (we)  can  stop 
I  (we)  cannot  stop 
Will  you  stop 
I  (we)  shall  stop 
Shall  (may)  I  (we)  stop 
Please  (you  may)  stop 
Do  not  stop 

Will  (he— they)  stop 

 (he — they)  will  stop 

 (he— they)  will  not  stop 

Will  stop  at  and  remain  waiting  for  — -  (until  ~ — 

Will  stop  at  and  remain  waiting  for  your  instiuctioot 

If  you  can  stop 
If  you  cannot  stop 
If  I  (we)  can  stop 
If  I  (we)  cannot  stop 
If  you  stop 
If  you  do  not  stop 
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Cnn  WoBM 

Slargassi 

Slastronk 

Siaieria 

Slatiness 

Slatta 

Slattast* 

Slaiuin 

S&tve 

Siaveltke 

Siavenjuk 

Siavery 

Slavish 

Slavisms 

Slavonic 

SUalta 

Skasy 

Skchting 

Sledded 

Sledebak 

Sledebout 

Sledges 

Sleek 

Skekness 

Skepful 

Sktpily 

Shepnet 

Skeptak 

S&etsch 

Skeiy 

Sleidanus 

Sleighing 

Sleighs 

SMghty 

Skmpen 

Slenderly 

Sienieren 

Sktvink 

Skuf 

Sleutels 

SUdts 

SHf^ 

SUmbeen 

Slmed 

SUmhc^ 

Slifnheid 

Sliffger 

SUngeren 

SUphemd 

Slippered 

Slipshod 

SHpslop 

SMpsfeek 

S&ttand^ 

SlitUrai 

Slitto 

Slivers 

Sloakan 

Sloeutea 

Slobber 

Slobkaus 


Stop — continued. 

If  (he — they)  stop , 

If  (he — they)  does  (do)  not  stop 

Why  did  you  stop 
Did  not  stop 

Did  not  stop  because  of  — — 
Compelled  to  stop 
Why  did  you  not  stop 
How  long  shall  I  (we)  stop 
Stop  uniU  

Stop  as  long  as  you  think  necessary 

Stop  until  you  get  further  instructions 

Do  not  stop  beyond  

Do  not  stop  an)  longer 

Stop  until  the  very  last  thing 

Shall  I  (we)  stop  the  vessel 

Shall  I  (we)  stop  the  goods  (cargo) 

Stop  the  vessel  immediately 

Stop  the  goods  (cargo)  immediately 

Do  not  stop  the  vessel 

Do  not  stop  the  goods  (csi^) 

May  I  (we)  remove  the  stop 

Must  not  remove  the  stop 

May  remove  the  stop 

Stop  put  upon  the  vessel 

Stop  put  upon  the  goods  ((»rgo; 

Under  stop  by  Board  of  IVade  surveyw 

Get  stop  removed  immediately 

Cannot  get  stop  removed 

Cannot  get  stop  removed  without  — 

Stop  now  removed 
Stopped. 

Have  you  stopped 

I  (we)  have  stopped 

I  (we)  have  not  stopped 

Has  (have)  — —  stopped 

 has  (have)  stopped 

 has  (have)  not  stopped 

If  you  have  stopped 

If  you  have  not  stopped 

If  (he — they)  has  (have)  stopped 

If  (he — ^they)  has  (have)  not  stopped 

Stopped  because  rf  — — 

Stopped  by  the  Board  of  Trade 

Stopped  by  the  Customs 

Stopped  by  the  port  authorities 

Stopped  by  the  owners 

Stopped  by  the  charterm 

Stopped  by  man-of-war 
Store. 

Store  the  goods 

Store  the  goods  on  my  (our)  account 

Store  the  goods  for  account  of  whom  it  may  concern 

Store  the  goods  for  account  of  underwriters 

Store  the  goods  iot  account  of  ownen 

What  is  the  price  in  store 

Price  in  store  is  — 

At  present  in  store 

Not  at  present  in  More 

Do  not  store  r^r>.n\r> 
If  you  store  Digitized  by  V^OOglC 
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Sloboda 

Sloep 

Slo^n 

Sloeptent 

Sioepwant 

Slogan 

Slogando 

Slogasse 

Slogavate 

Sloggiava 

Sioghero 

Slokkers 

SUkhtst 

Shkop 

SJamoano 

Siomdasse 

Slombi 

Slonsjes 

Slontano 

Slonzen 

Sloopj'es 

Sloot 

Slootkant 

Sicpeness 

Sloping 

S^'mgfy 

Shpsi^ 

SMig 

SUahed 

Sloshing 

Slotgat 

Slotheer 

Slothful 

Slotkram 

Slotpunt 

Slotregd 

Slotroos 

Slotsom 

Setting 

Slottonn 

SMvast 

ShtMong 

Slouch 

Sbuchid 

Slouching 

Sloughs 

Slovaque 

Slovtnfy 

Siowback 

Sbibbtrs 

Sludger 

Sluggard 

Sluggish 

Shfggishfy 

Shttced 


Stored. 
Th«  goods  axe  stored 
The  goods  are  stored  for  your  account 
The  goods  are  stored  for  account  of  underwriters 
The  goods  are  stored  for  account  of  owners 
The  goods  are  stored  for  account  of  whom  it  may  concern 
Have  the  goods  stored  for  freight  and/or  charges 
Has  (have)  fitored  the  goods  for  freight  and /or  charges 
To  be  stored  in  a  well  ventilated  and  aired  place 
To  be  stored  ia  a  well  ventilated  and  aired  place ;  no  naked 
lights  to  be  used 

Stores. 
Is  (are)  waiting  for  ^ores 
Is  (are)  in  want  of  stores 
What  stores  are  required 
Send  list  of  stores  required 

List  of  stores  required  will  be  sent  as  soon  as.possible 

List  of  stores  required  now  on  the  way 

Stores  forwarded  to-day 

Stores  will  be  forwarded  first  o[^rtunity 

Stores  will  be  forwarded  by  first  steamer 

Stores  will  be  forwarded  as  quickly  as  possible 

Must  obtain  stores  in  

Must  obtain  stores  in  your  place 
Get  all  stores  required  where  yon  are 
Storm.  (See  Weamer,  &c) 
Heavy  storm  now  raging  here 
Heavy  storm  of  wind  and  rain 
Heavy  stonn  of  lightnii^ 
During  a  storm 

The  storm  has  done  considerable  damage 
The  storm  passed  off  without  doing  much  damage 
Stowage. 
A  capital  vessel  for  stowage 
Make  good  stowage 
Stowage  is  very  bad 

Sufficient  small  stowage  to  be  provided  by  charteieT(s) 

Sufficient         to  be  supplied  ioc  broken  stowage 

5  %  of  the  cargo  to  be  adaptable  for  broken  (small)  stowa^ 
10  %  of  the  cargo  to  be  adaptable  for  broken  (smalt)  stowi{e 
15  %  of  the  cargo  to  be  adaptable  for  broken  ^smallj  ston^c 
20  %    the  caigo  to  be  adaptable  for  broken  (small}  stov^e 

 per  cent  «  the  cargo  to  be  adaptable  for  broken  (snuU! 

stowage 

Brcdcen  stowage  at  one-third  rate 
Broken  stowage  at  half  rates 
Broken  stowi^    two-thirds  rate 
.Broken  stowage  at  three^fourths  rate 
Broken  stowage  at  full  rate 
With  necessary  broken  stowage 

A  sufficient  quantity  of  ends  as  required  for  broken  stonge 

to  be  provided  by  charterer(s) 
Deal  ends  for  broken  stowage 

Dyewood  and/or  log  ends  and/or  crotches  for  broken  stomgt 

Send  rough  plan  of  stowage 

I  (we)  send  rough  plan  of  stowage  by  post  (maul) 

If  stowage  will  permit 

The  stow^  will  permit  of  it 

The  stowage  will  not  permit  of  it        ^  i 

No  hooks  to  be  used  in  the  stofivagedby^OOQlC 
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Cope  Worim 

Sluicing 

Sbii£y 

Sluik 

Sluikspil 

Sluipen 

S/utppad 

Sluiptrap 

Sluipweg 
ShtisiaSt 

Sluisfes 

Sluismalen 

Siuissas 

Sluitdoom 

Sluitdoos 

Sluitgeld 

Sluithout 

Sluitmand 

Sluiirad 

Sluitstuk 

Siuiiveer 

S&mber 

Slumbered 
Shtnga 

Slungarlo 
Slungaste 

Shingollo 

Siurf 

Slurred 
Slurring 

ShUart 

Sbttava 
Slyness 
Smaccassi 

Smacking 

SmagavaU 


Smaghero 

Smc^rano 

^^n^rasse 

Smajkwaier 

SmaiaA 

Smaldeel 

SmaMoek 

Smalkant 

Smal&igt 


Stowage — continued* 

Must  have  some  small  stowage 

Must  have  some  small  stowage  before  fixing 

If  you  can  get  sufScient  small  stowage  you  may  fix 
-   If  you  cannot  get  sufficientsmaU  stowage  must  hare  better  rate 

Can  obtain  the  necessary  sbuU  atbwage 

Can  give  ^et)  required  small  stowage,  if  some  allcVwanbe  is 
made  in  the  rate  V 

If  you  can  give  (gf^t)  tiae  neceaeary  small  stowage^,  some  allow- 
ance may  be  made  if  requited 

Cannot  obtain  any  small  stowage 

Everything  necessa^  for  tbe  good  stowage  of  tlm  cargo  tb  be 

found  by  the  ship 
Everything  necessary  for  the  good  stowage  of  the  oatgo  to  be 

found  by  the  charterer(s) 
Stranded. 

Slipped  anchor  and  chain  to  avoid  being  stranded 
Is  badly  stranded 
Stmoded  on  rocks 

Is  stranded,  but  do  not  expbot  any  datoage 
Is  strandedf  wiU  come  ol[  next  tkte 
Stranded  and  making  water 

Is  stranded  at  »  she  ha»  assistance 

Stranded  at  ^  but  was  pa^aSioaX  by  

Is  atnuided  at  y.biit  mttiprobtibly  be  got  off  t&iex  l^ten> 

ing 

Is  stranded-  itt.  — — \  but-  witt  probably  be  got\Gff '  if  wealAei' 
keeps  fine 

Is  stranded  at  — -—t  where  shd  stm  remains 
Stranded  at  — —  and  became  ai  wreck,  cre«  (and  paHsser^ers) 
saved 

Stranded  in  the  haffbouzj  i8-<in  ac.critical  positioa. 

Stranded  at  the  entrance  of  hbriitar,  means  azebeingf  talrftnto 

lighten  and  sake  har 
Stranded  at  ~ — ,  is  broloen  in.  Ae  middle  ami  it  is*  th6ug^ 

there  is  no  bopeiof  floatiflg-  he^ ' 
Stranded  at — cargo!  is:  beiagl  discha^ed-to  enable  hter  to 

get  afloat 

Stranded  at  1  and  is  expected  to  get  off  witb  little  damage 

Stranded  at  — •— ,  ,ia  in  a  .badposilion,  fiiU  of  "water,  atad  likdy 

to  become  a  wreck' 
Stranded  at  ,  is  fVdl  of  iwater;  bottom  mocb  daaaaged^'  WiU 

probably  be  a  wreck 

Stranded  at  dtuing  a  gale,  crew  fand  passengers)  sated 

Stxaadedat  — —  dunng  a'fofe  every  assistance  bu  been  eent 
Stranded  at  ,  weather  fine  -and  sea  smooth,  will  probably 

come  off  next  tide» 
Stranded  at  ,  floabed  at  hi|^  water  and  pooceeded'  foir 

destination  apparently  without  damage 

Is  severely  stramed,  having  straade<f  at  ^,'.ba^edon  both 

.   sides ;  will  require  recalilEingf  and  sheathing  on  tlie  bottom 

renewed 

The  captain  deniea  having:  Stranded 
Stress. 
Stress  of  weather 

Has  beea  driven  a^ore-bgr  stresb  df  weather 
Put  in  here  through  staes»  of- mather 
Put  into  — —  thiiough  stMss  weAther 

Repeated  pat  imoi  through  stress  of  weather- 

8trike(s). 

Stiike(,>  expected  GoOgle 
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ComNoI    C<»>K  Words 

Smallassi 
SmaUiaU 
Smalb 
SmaltasU 
Smalte 
Smaltendo 
Smaltine 
Sfnanianfe 
Smanioso 
Smanteila 
Smanziert 
Smaragd 
Smargino 
Smaridics 
Smurraste 
Smart 
Smarted 
Smartened 
Smarting 
Smarify 

Smartness 

Smascella 
Smascio 
Smash 
Smashing 
Smatterer 
Smaitonato 
Smaiioni 
Smears 
Smectiott 
Smectique 
Smectite 


Smeerader 

Smurbktd 

Smeerhol 

Smeerbus 

Sme^rdoos 

Smeergoed 

Smeerlap 

Smeerpoi 

Smeerrak 

Smeersel 

Smegmaria 

Smegmati 

Smeir 

Sme/are 

Smelava 

SmeUamo 

Smells 

Smeltbuis 

Smeitery 

Smembri 

Smetwmi 

Smensolo 

SmentisU 


8trike(8)— «M/!{>m«^ 
Stnke(s^  commenced 
Strike(s)  continue(s) 
StrikefsJ  ended 
Strike(8)  excepted 
In  event  of  strike 
No  probability  of  a  str&e 
All  holiness  stopped  by  strikes 
Strike  of  workmen  and/or  others 
On  strike 
Seamen  on  strike 
Colliers  on  strike 
Railway  employes  on  strike 
Engineers  on  strike 
Labourers  on  strike 
Workmen  on  strike 
Miners  on  strike 
Caused  by  strikes  of  pitmen 
Caused  by  strikes  of  workmen  and/or  others: 
Caused  by  strikes  of  

At  a  m^ing  of  the  masters  it  was  determmed  to  resist  the 
strike 

At  a  meeting  of  the  men  it  was  detennined  to  continue  the 
strike 

The  masters  have  given  in,  so  the  strike  is  at  an  end 
The  men  have  given  in,  so  the  strike  is  at  an  end 
Is  the  strike  expected  to  last  long 
Strike  is  not  expected  to  last  long 
Strike  is  expected  to  last  some  time 
It  is  feared  the  strike  will  become  general 
Strnok. 

Has  struck  upon  —— 
Has  been  struck  by  a  sea 
Has  been  struck  by  lightning 
Has  been  struck  by  an  iceberg 
Has  struck  f^;ainst  a  rock 

Has  struck  against  a  rode  and  greatly  damaged  her  ked 

Struck  something  submerged  and  is  leaking 

Struck  on  the  bar,  coming  in 

Struck  on  the  bar,  going  out 

Has  struck  on  the  bar  and  remains 

Struck  on  the  - — — ,  came  off,  and  sank  in  deep  water 

Struck  on  a  wreck 

Supposed  struck  sunken  wreck 

Struck  a  sunken  wreck  or  unknown  reef,  and  sank  shortly 

afterwards 
Workmen  have  struck  for  less  hours 
Workmen  have  struck  for  higher  wages 
Workmen  have  struck  against  the  proposed  a1teration(8) 
Snbjeot. 

Subject  to  

Subject  to  a  rebate  of  

Sul^ect  to  a  return  of  

Subject  to  a  discount  of  — 

Subject  to  approval 

Subject  to  test  and  analysis 

Subject  to  arrival 

Subject  to  delivery  in  — 

Subject  to  a  commission  of  — — 

Subject  to  insurance 

Subject  to  the  clauses  and  condit^^^  GoOglc 
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Code  Wo«d.  shibjeot-««AW 
SmertUdo  Object  to  the  vessel  being  unfixed 

SmerelU  Subject  to  confirmation  by  wire 

Smergolo  Subject  to  confirmation  in  writing  (by  post) 

Smerig  Subject  to  the  fiuctuations  of  the  maiket 

Smerinto  Subject  to  any  reduction  that  may  take  place  during  the  time 

of  contract  * 
Smerlafio  Subject  to  market  fluctuations  unless  accepted  by  return  of 

post  (mail) 

Smerkusi  Subject  to  market  fluctnations  unless  accepted  immediately  by 

wire 

Smerkrd  Snbioription(s). 

&nerU  Subscription  has  been  opened  here  for  

Smets^  Subscription  has  been  opened  here  for  —  - ;  shall  we  put  you 

down  for  anything 

Smeulen  Subscription  has  been  opened  here  for  ^  and  we  have 

given  

SmeuUng  Please  put  our  names  down  to  the  subscription  for  

Smialorum  Do  not  put  our  names  down  to  the  subscription 

SmidoUo  Do  not  put  our  names  down  to  the  subscription,  as  we  have 

already  done  so 
Smidsbah  Subscriptions  are  coming  in  quickly 

Smidsaoen  Subscriptions  are  coming  in  fairly  well 

Smidstang  Subscriptions  are  coming  in  slowly 

Smkla  What  is  the  amount  of  subscription 

Smielaste  The'amomit  of  subscription  is  

Smiiaae  The  amount  of  subscription  wiO  probably  reach  

Smiladne  Bubititato. ' 
SmiUUss  Can  you  substitute  — — 

Smiling  I  fwe)  can  substitute  — 

Smilodon  I  (we)  cannot  substitute  — 

Smiizo  Will  you  substitute  

Sminihea  I  (we)  wil^  substitute  

Smittturo  Shall  (may)  I  (we)  substitute  

Smirched  Please  (you  may)  substitute  

^nirching  Do  not  substitute  

Smir^l  Can  (he — they)  substitute  

Smtrks   ^he — they)  can  substitute  

Smithcraft   (he — they)  cannot  substitute  — — 

Smithery  If  you  can  substitute  

SmiUen  If  you  cannot  substitute  — 

&nebiUo  If  I  (we)  can  substitute  ~— 

Smock&ss  If  I  (we)  cannot  substitute  

Smodasti  If  (he — they)  can  substitute  — — 

SmodelU  If  (he — they)  cannot  substitute  — — 

Smoderaio  Why  did  you  substitute  

Smoderete  Why  did  you  not  substitute  — — 

SmogUurs  Please  send  a  substitute 

Smokabk  A  substitute  will  be  sent 

Smokekss  A  substitute  is  now  on  the  way 

Smokily  You  may  substitute 

Smolla  Cannot  send  a  substitute 

SmoUasU  Can  only  send  a  substitute  on  condition  that  

Smontata  Owners  to  have  liberty  to  substitute  another  vessel  of  similar 

character,  size,  and  position 
Smontero  Require  the  liberty  to  substitute  another  similar  vessel 

Smoorheet  May  have  the  libaty  to  substitute  another  similar  vessel 

&ii0orpot  Cannot  have  the  liberty  to  substitute  another  similar  vrasel 

&HOorvoi  Please  allow  me  (us)  to  substitute  another  steamer 

Smoothed  Please  allow  me  (us)  to  substitute  another  sailer 

Smooth^  Yon  may  substitute  another  steamer  GoOglc 
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Smoothly 

Smorbando 

Smorbassi 

Smorbiate 

Smorbo 

Smorchia 

Smoren 

Smortore 

Smossa 

Smouldry 

Smout 

Smouien 

Smovitura 

Smudged 

Smudging 

Smugnitore 

Smuikin 

SmungiaU 

Smungo 

Smunta 

Smuraiore 

Smuskato 

Smusico 

Smussarla 

Smussaia 

SmussiaU 

Smutchin 

&nutmill 

Smutty 

Smymium 

Snacot 

Snaffled 

Snaffling 

Snail 

Snakeroot 

Snakeweed 

Snakewort 

Snakish 

Snaphana 

SnappisA 

Snappy 

Snapstert 

Snarls 

SnartmUt 
Snasan 
SHOsasM 
Snatchest 

Sneaked 

Sneered 

Sruerful 

Sneering 

Sneeusven 

Snekrad 

Snelpers 

Snelpost 

Sneltrein 

Snekoc^n 

Sniblng 

Smcker 


Snbstitate— «»f/ui«A£ 
You  may  substitute  another  sailer 
Canoot  allow  you  to  substitute  — — 
Cannot  allow  you  to  substitute  another  steamer 
Cannot  allow  you  to  substitute  another  sailer 

Can  you  substitute  a  steamer  for  

Can  you  substitute  a  sailer  for  

I  (we)  can  substitute  a  steamer  for  ■ 

I  (we)  can  substitute  a  sailer  for  

I  (we)  omnot  substitute  a  steamer  for  

I  (we)  cannot  substitute  a  saila:  for  - — 
Can  you  substitute  a  larger  vessel 

Can  you  substitute  a  larger  vessel  in  a  more  forward  position 
Can  you  substitute  a  laxg/et  vessel  in  a  more  backward  pMitios 
Can  substitute  a  larger  vessel 

Can  Bubstilute  a  larger  vessd  in  a  more  forward  position 

Can  substitute  a  larger  vessel  in  a  more  backward  position 
Cannot  substitute  a  larger  vessel  in  a  more  forward  position 
Carmot  substitute  a  larger  vessel  in  a  more  backward  {>ositioo 
Cannot  substitute  a  larger  vessel 
Can  you  substitute  a  smaller  vessel 

Can  you  substitute  a  smaller  vessel  in  a  more  forward  position 
Can  you  substitute  a  smaller  vessel  in  a  more  backward  posUioD 
Can  substitute  a  smaller  vessel 

Can  substitute  a  smaller  vessel  in  a  more  forward  position 
Can  substitute  a  smaller  vess^  in  a  more  backward  position 
Carmot  substitute  a  smaUer  vessel 

Cannot  substitute  a  smaUer  vessel  in  a  more  forward  position 
Cannot  substitute  a  smalln'  veasd  in  a  more  backwaid  position 
Can  you  substibite  a  similar  vsssd,  position,  size^  and  dass 
Can  substitute  a  similar  vessel^  position,  size,  and  class 
Cannot  substitiae  a  similar  v^esel,  position,  size,  and  class 
Can  you  substitute  a  similar  vessel  m  a  mors  forward  positioD 
Can  substitute  a  similar  vessel  in  a  more  forward  position 
Cannot  substitute  a  similar  vesflt^  in  a  more  forward  position 
Can  you  substitute  a  similar  vessel  in  a  more  badcward  pomtion 
Can  substitute  «  similar  vessel  in  a  more  backwwd  position 
Cannot  substitute  a  similar  vessel  in  a  more  backward  position 

Can  you  substitute  — —  for  

We  will  substitute  — —  for  — » 
Cannot  substitute  — -  for  — 

Will  you  allow  me  (us)  to  substitute  for  — • 

Agree  to  allow  you  to  substitute  for  — ^ 

Cannot  permit  you  to  substitute  ■  ■ "  ■■  for  ;  must  fiilfll 

original  charter  (agrement) 
You  must  substitute  a  similar  vessel  immediacy 
Suhftitntsd. 
Have  you  substituted 
I  (we)  have  substituted  — 

I  (we)  have  not  substituted  

If  you  have  substituted  ■■■ 

If  you  have  not  substituted  — - 

Has  (have)  — —  substituted  » 

— —  (has — have)  substituted  

  (has— have)  not  substituted  — — 

Have  substituted  — —  for  

Have  substituted  anothw  similar  vessel 
Have  substituted  a  larger  vessel*  more  forward 
Have  substituted  a  larger  vessel,  more  backwasd 
Have  substituted  a  smallor  vessel  more  forward 
Have  substituted  a  smaller  vessel,  more  bft«kMuiii 
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Snickered 

Snidando 

SnidaroHO 

Snidasse 

SntdaAt 

Snidavaie 

Snideremo 

Snidiaie 

Sniffed 

Srt^ng 

Sniggers 

Sninfio 

Snipe 

Snippety 

SnoSdish 

Snodatura 

Snoeien 

Snoeimes 

Snoeisel 

Snoeitang 

Snoek 

Snoekevet 

Snoepiust 

Snoepsch 

Snoepsttr 

Snoevers 

Snofru 

Snoodheid 

Sncods 

Snores 

Snorken 

Snorrebot 

Snorting 

Snorwagen 

Snowbreak 

Snow^ig 

Sftow&ss 
SnowHke 
Snttbded 

SnudasH 
Smtdato 

Snuderett 

Snuffekn 

Snuffs 

Snugger 

Snug/y 

Snugness 

Snuif 

Snuiffes 

Snuijpot 

Snui/rasp 

Snuiiers 

Smnimot 

SoaMr 

Soado 

Soaemis 


Snoceeded. 

Have  you  succeeded 
I  (we)  have  sucoeeded  ,  . 

I  (we)  have  not  succeeded 
Has  he  (have  they)  succeeded 
If  you  have  succeeded 
If  you  have  not  succeeded 
Has  (have)  succeeded 
,  Haa  (have)  not  succeeded 

If  (he — ^they)  has  (have)  succeeded 

If  — —  (be — they)  has  (have)  not  succeeded 


Will  no  doubt  be  a  gteat  success 
Is  a  great  success 
Success  very  doubtful 
It  is  a  non-success 

Will  be  a  success  if  

Will  not  be  a  success  if  - — ■ 
What  success  have  you  with  — — 
A  complete  suo^ 
Socoess  may  be  considered  c^tahi 
Success  cannot  be  depended  upon 
Success  is  very  doubtful 
Should  we  have  success  we  will  telegraph  you 
Should  we  not  have  success  we  will  telegraph  you 
Sues  Canal 
Now  in  the  cuial,  bound  East 
Now  in  the  canal,  bound  West 
Outward  bound  in  the  canal 
Homeward  bound  in  the  canal 
At  Suez,  waiting  to  pass  through  the  canal 
At  Port  Said,  waiting  to  pass  thtcxigh  the  canal 

 ^has — have)  passed  through  the  canal  eastwards 

 (has — have)  passed  thrm^  the  canal  westWrds 

The  canal  is  bloclusd  on  account  of  bad  weather 
The  canal  is  blocked  on  account  of  a  vesiel  ( — • — )  being 
aground 

Is  aground  in  the  canal,  but  does  not  stop  the  trafBc 
Delayed  in  the  canal,  with  machinery  out  of  order 

The  following  vessels  are  detained  in  the  canal  

The  foUowiiK  vesaela  ue  detained  in  the  canal,  in  consequence 

of  being  blocked  by  vessel  (  )  aground 

— -  has  (have)  stopped  tihe  traffic  m  the  canal 

In  consequence  of  severe  stcu^n,  navigation  through  the  canal 

is  suspended  and  vessels  detained 
The  canal  traffic  suspended,  in  consequence  of  — — 

It  is  expected  that  the  canal  will  be  blodced  ion  days 

The  canal  is  again  open  for  traffic 
Canal  dues  to  he  paid  by  owners 
Canal  dues  to  be  paid  by  charterers 

Canal  dues  to  be  paid  by  ownera  and  charterers  in  equal  portions 
Charterers  do  not  object  to  pay  the  canal  dues 
Charterers  will  not  pay  the  canal  dues 
Owners  do  not  object  to  pay  the  canal  dues 
Owners  will  not  pay  the  canal  dues 
Canal  company  has  sou  assistance 
Canal  company  has  sent  lighters  and  pumps 
Snflbred. 
Has  (have)  suffered  much 
Has  (have)  not  snfiered  much 
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Soaked 

Soaking 
Soalhar 
Soanes 
SoapsUtm 
Soapwort 
Soarant 
Soasadas 
Soasador 
Soasamos 
Soasaria 
Soasarm 
Soassar 
Soaoenta 
Soaoiia 
Soavizto 
Sobabo 
SobaceU 
Sobadera 
Sobaderos 
Sobajado 
Sobajar 
Sobajaria 
Sobmaron 
Sebald 

Sobaquera 
Sobarbas 
Sobareado 
Sobargue 
Sobasieis 
Sobbarco 
S&bbtst 
Sobbisso 
Sobcako 
Sobeira 
Sobefana 
Sobejo 
Soberama 
Soberano 
Soberitg 

Soberly 
Soberness 
Sobertfes 
Soigrave 
Sobillawi 
SobinU 
Soblocar 
Sobmetter 
Soboles 
Sobolo 
Sobomaha 
Sobomal 
Sobpena 
Sobpoder 
Sobracar 
Sobraja 
SobraUa 
Sebraius 


SuffloiAnt 

Have  you  lufficient  — — 

I  (we)  have  fofficient  

I  (we)  have  not  lufficient  — 

If  you  have  sufficient  

If  you  have  not  sufficient  

Has  (have)  (he — they)  sufficient  

 (he — they^  has  (have)  sufficient  — 

 (he — they)  has  (have)  not  sufficient  

If  (he — they^  has  (have)  sufficient  

If  (he— they)  has  (have)  not  sufficient  — — 

Is  it  (are  they)  sufficient 
It  is  (they  are)  suffident 
It  is  (they  are)  not  sufficient 
There  is  not  suffident  (for  me — ^us) 
There  is  quite  suffident  (for  me — us) 

Have  you  suffident  cargo  for  

There  is  not  suffident  caigo  for  

Reserving  only  sufficient 

Not  having  suffident 

Have  )rou  sufficient  to  go  on  with 

There  is  suffident  to  go  on  with 

There  is  not  suffident  to  go  on  witb 

Will  you  have  suffident 

I  (we)  expect  to  get  suffident  for  our  requirements,  but  none 
for  sale 

Shall  not  have  sufficient 
Suggest 

I  (we)  beg  to  suggest 

 wish(es)  to  sug|;est 

Act  as  you  suggest 

Act  as  th^  (— ■)  suggest 
Sng^feftton. 

I  (we)  agree  to  your  suggestion 

I  (we)  agree  to  's  suggestion 

Very  sorry  cannot  accept  your  suggestion 

Ve^  Sony  cannot  accept  's  suggestion 

Svioide. 

Has  committed  suidde  (l^  ) 

It  is  reported  that  h^  committed  suidde 

The  jurjf  have  brought  in  a  verdict  of  suidde  during  tempomy 
insanity 

Suit 
Will  it  (they)  niit 
Do  not  suit 

To  suit  (the  ) 

To  suit  the  gcK>ds  you  nave  already  supplied 

To  suit  the  goods  he  has  (they  have)  already  supfdied 

To  suit  the  goods  you  supplied  

To  suit  the  goods  he  (they)  supplied 

Will  it  (they)  suit  (for  ) 

It  (they)  will  suit  very  well 
It  (they)  will  not  suit 
If  it  (they)  will  suit 
If  it  (they)  will  not  suit 
Anything  will  suit 
Any  kind  will  suit 
When  will  it  suit  you 

When  will  it  suit  

 will  best  suit  me  (us) 
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Code  Words 

9UJ.O0 

40166 

Sobraron 

%jOwT1XiOTZ 

40168 

Sobnaano 

40169 

Sobrtaho 

40170 

Sobreanal 

40171 

Sodrecaf$a 

40172 

Sobrecopa 

40173 

SobredUo 

40174 

Sobrefior 

40175 

Soinimao 

40176 

Sobrmesa 

40177 

Sobremos 

40178 

Sobrenome 

40179 

Sobrepaga 

40160 

Sebrepeso 

40181 

SebrtpU 

40182 

Sobreplan 

40183 

Sobrepor 

40184 

Sobresano 

40185 

Sobreseo 

40186 

Sobretal 

40187 

Sobretudo 

40186 

Sobrevir 

40189 

Sobriabas 

40190 

Sobriaatm 

40191 

SobHite 

40192 

Sobrinha 

40193 

Sobrinos 

40194 

Sobriorum 

40195 

Sobriquet 

40106 

Sebstor 

40197 

SoaUhtar 

40198 

SocaSno 

40199 

Socakar 

40200 

Socalzo 

40201 

Socapa 

40202 

Secarrao 

40203 

Socarrena 

40304 

Socavadas 

40205 

Socavamos 

40306 

Socaoar 

40207 

Socavaria 

40208 

Socavaron 

40209 

Soawoms 

40210 

Soccage 

40211 

Soccatum 

40213 

SocalH 

40313 

Soccelhim 

40314 

Soedfer 

40215 

Socidcr 

40216 

Socegada 

40217 

Socerorum 

40218 

Socerum 

40219 

Sochanin 

40230 

Socket 

40231 

Soctafi§ 

Snit — continued. 
Any  time  will  suit  me  (us) 
Would  suit  much  better 

Will  suit  very  well  unless  you  have  .  instructioiis  to  the 

contraiy  (from  ) 

Will  let  you  know  immediatdy  we  can  get  hold  of  what  we 

think  will  suit  ^ou 
If  it  or  either  will  suit,  we  will  be  pleased  to  forward  plans, 

prices,  and  any  further  i»rticulars  required 
Suitable. 
Would  it  be  suitable 
Is  (are)  suitable 

Is  (are)  suitable  for  the  business 

Is  (are)  suitable  for  the  purpose  intended 

Is  (are)  in  every  way  suitable 

Not  at  all  suitable 

Not  suitable  for  the  business 

Not  suitable  for  the  piupose  intended 

Might  be  made  suitable 

Cannot  be  made  suitable 

If  anything  suitable  offers,  tel^raph 

Nothing  suitable  offerii^ 

Can  offer  nothing  suitable 

Not  suitable  for  this  (  )  market 

It  would  be  more  suitable 

Unless  you  have  something  more  suitable 

Have  nothing  more  suitable  to  offer 

If  quite  suitable 

If  quite  suitable  for  the  business 

If  not  quite  suitable 

If  not  quite  suitable  for  the  business 

When  will  it  be  suitable 

It  will  be  most  suitable  about  

It  win  not  be  suitable 
Is  barely  suitable 

Is  bardy  suitable,  but  will  be  accepted  if  nothing  better 

Immediately  I  {we)  can  get  something  suiuible  will  wire  you 

Tde^ph  if  suitable 

Telegraph  if  not  suitable 

Suitable  for  American  trade 

Suitable  for  American  and  Black  Sea  trades 

Suitable  for  American  and  India  trades 

Suitable  for  Baltic  trade 

Suitable  for  Baltic  and  Mediterranean  trades 

Suitable  for  Mediterranean  fruit  trade 

Suitable  for  mineral  trade 

Suitable  for  River  Plate  trade 

Suitable  for  cotton,  grain,  and  timber  trades 

Suitable  for  general  cax^pes 

Suitable  for  petroleum  cargoes 

Suitable  for  any  trade 
8iUB]Bsr> 

This  summer 

Last  summer 

Next  summer 

During  the  summer 
Sunday. 

On  Sunday  morning 

Sunday  midday 

On  Sunday  evening 

During  Sunday  t,-^^-,-,^^^  GoOglc 
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Code  Wohds 

40222 

Sodabunt 

40223 

Social 

40224 

SodaSser 

40225 

Soct'ait'fy 

402S6 

Sedetimm 

40227 

Sodandos 

40228 

SodcMn^ 

40229 

Sodavel 

40230 

Sodedade  ■ 

40231 

Sodetary 

40232 

Sodete 

40233 

Sodevok 

40234 

Sodnian 

40235 

Sockol 

40236 

Sock 

40237 

Socmanry 

40238 

Socobrar 

40239 

Socoiipe 

40240 

Soc&me 

40241 

Socordia 

40242 

Sowmis 

40243 

Socors 

40244 

Socotora 

40245 

Socotrina 

40246 

Socques 

40947 

40248 

Socrateum 

40249 

40250 

Socratism 

40251 

Socruale 

40252 

Socrualis 

40253 

Sodadas 

40254 

Soda^a 

40395 

Sodagrube 

40256 

Sodalibus 

40257 

Sodaplant 

40258 

Sodasdfe 

40259 

Sodawater 

40260 

Sodazeep 

40261 

Soderelb 

40262 

Sodezza 

40263 

Soeba/ten 

40264 

Soeben 

40265 

SoeldHng 

40266 

Soeldner 

40267 

Sotpbofd 

40268 

Soepeters 

40269 

Soepkom 

40270 

Soerguer 

40271 

Soezerig 

40272 

Sofem 

40273 

Soffermo 

40274 

^ffiando 

40275 

S^icco 

40276 

Soffice 

40277 

Soffienu 

40278 

S^ro 

Snnday — continued. 

During  Sunday  ni^ 

Last  Sunday 

Next  Sunday 

Next  Sunday  or  Monday 

Next  Sunday  or  Mmday,  ftmner  preferred 

Next  Sunday  or  Monday,  latter  {deferred 

Last  Sunday  week 

Next  Sunday  week 

Every  Sunday 

Every  other  Sunday 

Every  second  Sunday 

ETCry  third  Sunday 

Every  fourth  Sunday 

First  Sunday  in  the  month 

Second  Sunday  in  the  month 

Third  Sunday  in  the  month 

Fourth  Sunday  in  the  mondi 

Last  Sunday  in  the  month 
Sunk.   (See  Run  Down.) 

Sunk  off  

Sunk  at  sea 

Sunk  near  

Sunk  immediately 

Is  now  lying  sunk 

Sunk  at  her  moorings 

Sunk  at  her  berth  by  — - 

Sunk  alongside  the  quay 

Sunk  in  the  river 

Sunk  in  the  harbour 

Is  sunk  and  may  be  considered  lost 

Filled  and  sunk,  supposed  to  be  caused  by  having  left  a  sea- 
cock open 

As  the  tide  rose  she  floated  off  and  slipped  into  deep  water 

and  sunk 

Sunk  and  has  become  embedded  in  the  sand 

Came  in  contact  with  hoUi^  her  bottom  and  was  sunk 

Sunk  whilst  loading,  supposed  to  tuive  sat  upon  some  [^les 

Sunk  with  full  cargo  on  board 

Sunk  under  the  spout,  aft^  being  loaded 

Sunk  during  the  nigh^  after  the  loading  was  finished 
Soiutroke. 

Has  had  an  attack  of  sunstroke 

Died  from  an  attack  of  sunstroke 

Several  cases  of  sunstroke  have  occurred  lately 
Superintend. 

To  superintend 

Cannot  superintend 

Will  superintend 

Will  not  superintend 

Might  superintend 

Shall  I  (we)  send  a  proper  perBon  to  superintend 
Shall  I  (we)  appoint  a  proper  person  to  superintend  the  loadiBg 
Shall  I  (we)  appoint  a  proper  person  to  raperintoid  the 
dischai^e 

Please  appointa  propa  person,  &c.,  to  superintend  the  loading 
Please  appoint  a  proper  person  to  superintend  the  disdiai^gs 
Will  you  send  a  proper  person  to  superintend 
I  (we)  will  send  a  proper  person  to  superintend 

 is  (are)  soiding  a  proper  person  to  superintend 

Not  necessary  to  appoint  anyot^^gfj^^fj^Q^fe^ble 
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Soffio 

Soffiola 

S^one 

Soffrer 

Soffrido 

Soffrwia 

S^on 

S^idnes 

Soflama 

Soflamero 

Sof&cadan 

Sofocada 

Sofocados 

Sofocar 

SofocaroA 

Sofocases 

Sofocka 

SofoHe 

So/oque 

Sofoqmis 

Sofort 

SoforUg 

Sofonia 

Sofrtada 

Sofrear 

S^r^ 

Sofrenca 

Sofriios 

Sofronio 

Sqftish 

Softly 

Sofiness 

Sogdiana 

S^dianoi 

Sogdier 

Sogethan 

Soggieue 

Soggolo 

Sogines 

Sogkich 

SognabiU 

Sognare 

Sognatore 

Sognava 

Sogniamo 

Sogueaban 

Sogueria 

Soguilios 

Sohiriftg 

Sohnes 

Sohrab 

Soidade 

SoUira 

SoierUs 

Soiffard 

Soigrurai 

Sm^neux 

Sotlure 

Sojomo 


Snperintettd — continued. 

Cannot  send  anyone  to  superintend 

You  must  superintend  yourself 
Supplied. 

Have  you  supplied  

I  ^we)  have  supplied  — ;- 

I  (wej  have  not  supplied  -  — 

Has  (have)  supplt^  

 (has— -havej  supplied 

 (has — have)  not  supplied  

If  you  have  8i:^pUed  ■ 

If  you  have  not  supplied  

If  (he — they)  have  supplied  — 

If  (he — they)  have  not  su^^lied  

Why  have  you  supplied  

Why  have  you  not  supplied  

WeU  supplied 

Badly  supplied 

Will  you  be  well  supplied 

Shall  be  well  supplied 

Expect  to  be  weU  supplied 

Do  not  expect  to  be  well  suppUed 

Will  be  supplied 

Was  (were)  supplied 

Could  not  be  supplied 

Can  be  supplied  at  same  rate  as  before 

Cannot  be  supplied  at  same  rate  as  before 

Owing  to  the  ^e  cannot  be  supplied 

Was  supplied  and  proceeded 

Was  supplied  with  the  following  and  proceeded 

Supplied  with  anchor  and  chain  and  proceeded 

Supplied  with  coal  and  proceeded 

Supplied  with  provisions  and  proceeded 

To  be  supplied  (by  ) 

To  be  supplied  at  owner's  expense 

To  be  supplied  at  charterer's  expense 

To  be  supplied  at  buyer's  expense 

To  be  supplied  at  seller's  expense 

To  be  supplied  at  manufacturer's  expense 

To  be  supplied  by  you  (them) 

To  be  supplied  by  me  (us) 

Is  fare)  well  supplied  with  — — 

Is  ^e)  poorly  supplied  with  — — 
SuppBes. 

when  will  the  new  supplies  be  ready 
Expect  new  supplies  to  be  ready  about  — 
Supplies  are  likely  to  be  light 
Supplies  are  likely  to  be  heavy 

We  expect  a  temporary  falling  off  of  supplies  in  consequence 

of  decUne  in  prices 
We  expect  supplies  will  increase  as  soon  as  prices  improve 
The  advance  m  prices  will  bring  forth  increased  supplies 
The  decline  in  prices  will  cause  a  falling  off  in  supplies 
Large  supplies  are  going  forward 
Moderate  supplies  are  going  forward 
Small  supplies  are  going  forward 
Large  supplies  coming  to  hand 
Moderate  supplies  coming  to  band 
Small  supplies  coming  to  hand 
Large  supplies  in  the  market 
Moderate  suj^ies  in  the  marled 
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CodeNo 

40338 
40339 
40340 
40341 
40342 
40343 

40344 
40345 
40346 
40347 

40348 
40349 

40350 

40351 

40352 

40353 

40354 

40355 

40356 

40367 

40358 

40359 

40360 

40361 

40363 

40363 

40364 

40365 

40366 

40367 

40368 

40369 

40370 

40371 

40372 

40373 

40374 

40375 

40376 

40877 

40378 

40379 

40380 

40381 

40382 

40383 

40384 

40385 

40386 

40387 

40388 

40389 

40390 

40391 

40393 

40393 

^0394 


Code  Wokds 

Sojourn 

Sojourned 

Sojuzgar 

Sojuzgo 

Sokman 

Solabamus 

Solabtm 
Solacear 
Soladant 
Solacrine 

SoiagiwM 
Solaires 

Soiamil 

Soianaceo 

Solandre 

Soiania 

Solancide 

Soiapado 

Solapamos 

Solaparia 

Solapas 

Soiarengo 

Sokmbus 

Solarized 

Solaroel 

SolasUr 

Selator 

SoUtJKtda 

Solataron 

Solbatu 

Solbaiure 

SoUabiU 

SoUasse 

Sokaiura 

Sokavate 

SoUher 

Sokhiaii 

Soldador 

Soldanies 

Soldanry 

Soldaran 

Saldatone 

Soldenur 

Soldered 

Soldering 

Soldeville 

Soldierly 

Saldino 

Soldons 

Solduriot 

Soleaire 

Sokbant 

Sokbis  ' 

Sokcize 

Soledosas 

Soldi 

Sokjar 


Supplies — continued. 
Small  supplies  in  the  market 
Expect  supplies  will  come  forward  rapidly 
Expect  supplies  will  fall  off  rapidly 
Producers  hurrying  forward  supplies 
Producers  holding  back  supplies 

Opponents  offer  ,  but  me  rates  do  net  tempt  supplies  to 

come  in 
Supplies  are  increasing 
Supplies  are  diminishing 
Supplies  exceed  requirements 
Supplies  exceed  requirements  and  quotations  are 

maintained 
Supplies  do  not  meet  requirements 
Supplies  do  not  meet  requirements  and  prices  aie  si 

upheld 
Supplies  not  yet  to  hand 
Have  no  supplies 

When  may  I  (we)  look  for  further  supplies 
Continue  to  forward  supplies 
Further  supplies  will  be  sent 
Supplies  do  not  come  in  very  freely 
Bad  weather  will  retard  supplies 
What  supplies  do  you  (they)  expect  to  have 
Owin^  to  lessened  supplies 
Supplies  are  very  short 
Supply. 

Can  you  supply  

I  (we)  can  supply  

I  (we)  cannot  supply  — ^ 

Will  you  supply  

I  (we)  will  supply  

Shall  (may)  I  (we)  supply  ■ 

Please  supply  

Do  not  supply  

Will  (he— they)  supply  


(he — they)  will  supply  

(he— they)  will  not  supply  — 


If  you  can  supply 

If  you  cannot  supply  

If  I  fwe)  can  supjuy  — 

If  I  (we)  cannot  su[^ly  

If  (he — they)  will  supply  

If  (he — they)  will  not  supply  

Why  did  you  supply  

Why  did  you  not  supply  

Can  you  supply  free  on  board 

Can  you  supply  cost  and  freight 

Can  you  supply  cost,  freight,  and  insurance 

Can  you  supply  ex  ship 

Can  you  supply  ex  quay 

Can  you  supply  to  arrive 

Can  you  supply  to  arrive,  now  about  due 

Can  you  supply  to  arrive,  due  about  -— 

Can  you  supply  ex  vessel  off  the  coast 

If  you  can  supply  free  on  board 

If  you  can  supply  cost  and  freight 

If  you  can  supply  cost,  freight,  and  insurance 

If  you  can  supply  ex  ship 

If  you  can  supply  ex  quay 

If  you  can  supply  to  arrive  Pooalp 
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Code  Wobm 

SoUmyes 

Sokrcia 

SoUreita 

Solerte 

Soleship 

Soleiadas 

SoUUmos 

So&taran 

Soletcara 

Soletrar 

Solettava 

Sokvado 

Sokvaria 

Solevaron 

Solevasen 

Solfatare 

Solfsadas 

Solfaais 

Sol/eamos 

Soifege 

Solfiant 

Soifinaia 

Solfista 

Soiforo 

Soifuri 

SoUutde 

SolAo 

Solicam 

Solicanum 

Solicello 

SoUdto 

Solidabas 

Solidaire 

Solidavit 

SoUdeces 

SoUdemos 

SoUdify 

SoluUsts 
Solidfy 

Soiidruss 

Solidorwn  ■ 

SoUform 

Solifiigo 

Soiigenam 

Soiiman 

Solinghe 

SoUtmnt 

Soiiped 

Solipedal 

SoUpugam 

Solitaria 

SoIUatem 

SoUttxvi 

Soliiemus 

Solitude 

Soiivagi 

So&oeaux 


Supply — continued. 

If  you  can  supply  to  arrive,  now  about  due 

If  you  can  supply  to  arrive,  due  about  

If  you  can  supply  ex  vessel  off  the  coast 

I  (we)  can  supply  free  on  board 

I  (we)  can  supply  cost  and  freight 

I  (we)  can  supply  cost,  freight,  and  insurance 

I  (we)  can  supply  ex  ship 

I  (we)  can  supply  ex  quay 

I  (we)  can  supply  to  arrive 

I  (we)  can  supply  to  arrive,  now  about  due 

I  (we)  can  supply  to  arrive,  due  about  • 

I  (we)  can  supply  ex  vessel  off  the  coast 

I  (we)  cannot  supply  free  on  board 

I  (we)  cannot  supply  cost  and  freight 

I  (wei  cannot  supply  cost,  freight,  and  insurance 

I  (we)  cannot  supply  ex  ship 

I  (we)  cannot  supply  ex  quay 

I  (we)  cannot  supply  to  arrive 

I  (we)  cannot  supply  to  arrive  now  about  due 

I  (we)  cannot  supply  to  arrive,  due  about  

I  (we)  cannot  supply  ex  vessel  off  the  coast 
Can  you  supply  me  (us)  with  •  — 

Can  supply  you  with  

Cannot  supply  you  with  

What  can  you  supply 

I  (we)  consider  I  am  (we  are)  only  bound  to  supply  actual 

requirements 
Forward  another  supply  as  previously 
Further  supply  is  wanted 
The  supply  continues  scant 
A  large  supply  of  superior  sorts 
A  large  supply  of  inferior  sorts 
The  supply  is  abundant  and  demand  dull 
The  supply  is  short 
The  supply  is  exhausted 
Is  (are)  in  good  supply 
I  (we)  have  now  a  regular  supply 
Although  we  have  a  good  supply  on  hand 
I  (we)  will  supply  at  figure(s)  named 
I  (we)  shall  be  very  glad  to  supply  it  (them) 
If  you  wbh  for  a  nirther  supply,  please  let  me  (us)  know  and 

you  shall  have  same  if  possible 
Moderate  supply 
Fair  supply 
In  excess  of  supply 
Supply  of  old  is  running  short 
Supply  exceeds  demand 
Supply  does  not  meet  demand 
Through  scarcity  of  supply 
Abundant  supply  of  capital 
Short  supply  of  capital 
Supply  all  possible  information 
Can  supply  every  information 
Will  supply  every  information 
Please  supply  the  captain  with  what  he  may  require 
Suppress. 

Can  you  suppress  

I  (we)  can  suppress  ■— 
I  (we)  cannot  suppress  —— 

WiU  you  suppress   ^.^.^.^^^  GoOglc 


SUP--BUR 


CodeNo 

40453 
40454 
40455 
40456 
40457 
40458 
40459 
40460 
40461 
40462 
40463 
40464 
40465 
40466 
40467 
40468 
40469 
40470 
40471 
40472 
40473 
40474 
40475 
40476 
40477 
40478 
40479 
40480 
40481 
40482 
40483 
40484 
40485 
40486 
10487 
40488 
40489 
40490 
40491 
40492 
40493 

40494 
40495 
40496 
40497 
40498 
40499 

40500 
40501 
40502 
40503 
40504 
40505 
40606 
40607 
40508 
40509 
40510 


Code  Words 

Solivio 

Solivure 

Sollamar 

Soiiamo 

Sollaras 

Sollare 

SoUastrt 

Solkcito 

SolUreis 

SotktUo 

Solkvar 

SoIIione 

Soiiozm 

Sollozos 

Soilseiie 

Solmizza 

Soiocem 

Solocibus 

Solods 

Sologisar 

Soloist 

Solomo 

Soloprobe 

Sohrina 

Sehrines 

Solostem 

Solotanz 

Solporei 

Solposto 

Solpuga 

Solpugis 

Solsequia 

Solstice 

SoUabas 

Soitador 

SoUadura 

SoUanto 

Soltar 

Solteiro 

Solteras 

Solter^u^ 

SoUtcao 

Solutif 

Solution 

Solulivas 

Solutivo 

Solutore 

Solutrix 

Solvable 

Solvetuy 

Sohiendo 

Solventar 

Sohfenteis 

SoIverutU 

Solvesse 

Solviate 

Solvissei 

Solvitort 


SappresB — continued. 

I  (^we)  will  suppress  

WiU  (he — they)  suppress  «— 

— "  (be— theyi  will  suppress  — — 

-< —  fhe—they)  will  npt  suppxeis — ~ 

Shall  (may)  I  (we)  suppress  ^ 

Please  suppress  — — 

Do  not  suppress  

If  you  can  suppress  — — 

If  you  cannot  suppress  ■■-  — 

If  I  (we)  can  suppress  

'If  I  (we)  cannot  suppress  — 

If  (he — they)  can  suppress  

If  (he— they)  cannot  5\q^fess  — 

Why  do  you  suppress  — — 

Why  did  you  not  suppress  — 

Suppress  one  port  if  possible 

Suppress  two  ports  if  possible 

Suppress  ports  if  possible 

Suppress  the  inquiry  if  possible 
Sure. 

Are  you  quite  sure 

I  am  fwe  are)  quite  sure 

I  am  (we  are)  not  quite  sure 

I  am  (we  are)  not  quite  buj^  bat  have  every  xeasOD  to  believe 

Are  they  sure 

They  are  sure 

They  are  not  sure 

If  you  are  sure 

If  you  are  not  sure 

Be  quite  surci  before  you  4o  anything 
Surrender. 

It  is  reported  wish  to  surrender 

Notice  to  surrender  has  been  given 

Will  most  probably  surrender 

Will  most  probably  suireiider  in  a  day  or  two 

Ihe  report  of  surrender  is  connriped 

The  report  of  surrender  is  not  confirmed 

Has  (have)  offered  to  surceodnr  upon  conditims 

Is  (are)  not  expected  to  surrender 

Will  not  accent  surrender  unless' unoonditionfl 

Proclamation  issued  requesting  febels  to  sumnder  and  ^ 
up  their  arma 
Snrreodwed. 

It  is  reported  has  (have)  surrendered 

Has  (have)  surrendered  and  fled,  to  — 

Has  Hiave)  surrendered  and  fledr  destination  unknOTn 

Has  (have)  surrendered  with  great  ansount  of  stores 

Has  (have)  surrendered  wiw  great  amount  of  guiu  and 
amnumition 
Survey. 

Subject  to  survey 

Hold  survey  immediately 

Has  survey  been  held 

Survey  has  been  held 

Survey  has  not  yet  beea  held 

Survey  will  not  be  held 

Have  held  survey,  certificate  (report)  by  first  post  (inafl) 
Will  hold  survey  at  once 
Will  hold  survey  to-morrow 
Will  hold  survey  as  soon  as  pncticabl* 
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Code  WoKM 

Sofygeia 
Sofymtr 

Sofymos 

Somaio 

Somarino 

Somaienes 

Sontatical 

Somatisi 

Somatodes 

Semaiom 

Sombra 

S&mbrait 

Sambraje 

Sonibrear 

Sombrely 

SombriUa 

Sombrous 

Sambrousfy 

Somedele 

Somegpo 

Sonuiros 

Somergju' 

Somero 

SomentmU 

SomcHdas 

Sometido 

SomHera 

SoMett'grvH 

SomavhiU 

Somiere 

Somigii 

SomigUavi 

Somissao 

SotniU 

Somonii 

Sompne 

Sompncur 

Sonables 

Sonaadus 

Sonadero 

Sonadores 

Stmajas 

Sonajeros 

Sonance 

Sonando 

Sonarrem 

Sonata 


HcHd  eunrey  before  breaking  balk 
KcAd  surtey  before  opening  hi^dies 
Hold  Eurvey(s)  as  you  get  on  with  the  cargo 
Demand  another  survey 

 has  (have)  demanded  anoflier  survey  ' 

Better  hold  survey  as  suggested 
Survey  not  to  be  held  at  present,  go  on  with  the  work 
Survey  to  be  held  later  on  (first  opportunity) 
Survey  to  be  held  next  time  vessel  drydocks 
The  vessel  must  be  dry  docked  for  survey 
The  vessel  not  to  be  drydocked  for  survey 
Is  the  vessel  to  be  drydocked  for  periodical  (time)  survey 
The  vessel  must  be  drydocked  for  periodical  (time)  survey 
The  vessd  need  not  be  drydocked  for  periodical  (tim6) 
nirvey 

The  vessel  to  be  drydocked  next  voyage  for  periodical  (time) 
survey 

V^ll  you  kindly  hold  survey 
Befaig  interested  cannot  hold  survey 

Being  interested  cannot  hold  survey,  but  will  get  an  independent 

party  to  do  so 

Being  interested  cannot  bold  survey,  please  appoint  someone 
else  '  ' 

Should  the  vessel  fail  to  pass  satisfactory  survey,  contract  to  be 
cancelled 

Should  the  vessel  fail  to  pass  satisfactory  survey,  charter  to  be 
cancelled 

Survey  has  been  held  and  vessel  declared  seaworthy 
Survey  has  been  held  and  vessel  declared  unseaworChy 
Survey  has  been  held,  vessel  declared  unseaworthy ;  will  have 
to  be  repaired 

Survey  has  been  held,  vessel  declared  seaworthy  and  proceeded 
Survey  hsu  been  held  and  vessel  condemned 
Has  proceeded  inthout  survey 
Sarveyed. 

Has  (have)  been  surveyed 
Has  been  surveyed  and  reported  undamaged 
Has  been  surveyed  and  declared  seaworthy 
Has  been  surveyed,  must  discharge 

Has  been  surveyed  and  found  fit  to  proceed  to  destination 
Has  (have)  not  been  surveyed 

Has  been  surveyed  and  pronounced  unfit  to  continue  the 
voyage 

Has  been  surveyed  and  condemned 

Has  (have)  been  surveyed  and  condemned  to  be  sold 

Has  (have)  been  surveyed  and  condemned  to  be  destrc^ed 

Has  been  surveyed}  must  discharge  and  repair 

Has  been  surveyed  and  it  has  been  decided  to  pot  her  into 

drydock  to  effect  the  necessary  repairs 
,Haa  been  surveyed,  repairs  now  being  effected;  not  necessary 

to  drydock 
SurTeyor(B). 

What  do  surveyors  recommend 

Surveyor(s)  recommend  

Surveyors  advise  an  immediate  sale 

Surveyors  have  ordered  her  to  be  docked  for  examination 

Surveyor's  report  — — - 

Surveyor's  report  not  yet  sent  in 

Surveyor's  report  is  very  satisfactory 

Surveyor's  i^on  is  very  unsatiafactorybigiti  zed  by  VjOOy  IL 
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CodbNo 

40561 
40562 
40668 
40664 
40566 
40666 
40567 
40668 
40569 
40570 

40571 

40673 
40678 

40674 
40676 
40576 
40677 
40678 

40679 

40680 

40681 

40682 

40583 

40584 

40686 
40686 
40687 
40688 

40589 
40690 
40691 
40692 
40593 
40694 
40595 
40696 
40697 
40598 
40699 
40600 
40601 
40602 
40603 
40604 
40605 
40606 
40607 
40606 
40609 
40610 


CODB  WOtM 

Stmatine 

Sondadora 

Sondarcta 

Sondergut 

Sondem 

Sondunn 

SonedUo 

Somgar 

Soneriia 

Sofwiitt 

SoTuHco 

Stmetos 
Sonettero 
Soneftom 
SonevoU 

Songtur 

Songful 

Songions 

SongUss 

Songskr 

Sonua 

Sonido 
Stmuxr 
Soml 
Somvies 
Sonochat 
Sonometer 
Sonoras 
Sonore 
Sonorific 
Sonoriser 
Sonority 
Sonoute 
Smreian 
Sonrias 
Sonriendo 
SoMrieroM 
Souriesen 
Sonrisada 
Sonrisar 
Sonrodar 
Sonrodeis 
Sonroja 
Sonrt^ado 
Sonrojear 
Sonrof'eo 
*SoHnyos 


Siirvoyor(i) — amiinued. 
Surveyor  report  cargo  badly  stowed 
Surveyors  report  cai^go  tMuUy  stoved,  must  re-stow 
Get  Lloyd's  agent  to  appoint  surveyor(s) 
Lloyd's  ageot  will  appoint  sarveyor(s) 
Uoyd's  agent  has  af^inted  surveyor(s) 
Lloyd's  ^ent  will  not  i^point  surveyor(s) 
Get  the  0)nsul  to  appoint  surveyor(s) 
Surveyor(s)  has  (have)  been  appointed  by  the  Consul 
The  Consul  will  not  appoint  the  surveyor(s) 
Get  properly  qualified  surveyor(s)  to  examine  and  report  if 
necessary 

Get  properly  qualified  surveyor(s)  and  diver  to  examine  and 

report  if  necessary 
No  properly  qualified  person  here  that  can  act  as  surveyor 
No  properly  qualified  person  here  that  can  act  as  surveyor,  but 

can  get  one  from  

Surveyors  refuse  certificate 
Surveyors  will  not  pass  the  work 
Surveyors  refuse  ootificate  of  seaworthiness 
SurveyOTS  will  not  pass  the  vessel 

Surveyors  will  not  -  pass  the   vessel  witiumt  foUoiring 
repairs  

Surveyors  declare  that  the  vessel  is  ovttladen  and  some  of  the 

cai^  must  be  discharged 
Surveyors  have  ordered  the  vessel  to  be  stripped  and  cargo 

discharged 

Surveyors  recommend  that  the  vessel  be  stripped,  recalked, 
and  remetalled 

Surveyors  recommend  that  cargo  be  discharged  to  trim  the 
ship  properly 

Charterers  will  not  take  up  the  vessel  because  surveyws  will 
not  pass  her 

Charterers  will  not  take  up  the  vessel  because  surveyors  will 
not  pass  her,  and  require  followii^  alterati<ms  (repairs)  — 
SnspensioiL 

l^e  suspension  of  — —  has  been  announced 

The  suspension  of  has  be«i  reported,  is  it  true 

The  suspension  of  is  quite  true 

The  reported  suspension  of  is  not  true 

The  suspension  of  is  hourly  expected 

The  suspension  of  has  caused  quite  a  panic 

The  suspension  of  must  cause  an  advance 

The  suspension  of  must  cause  a  dedine 

Sustained. 

What  loss  has  been  sustained 

What  damage  has  been  sustained 

Has  (have)  sustained  a  great  loss 

Has  (have)  sustained  great  damage 

Has  (have)  sustained  no  loss 

Has  (have)  sustained  no  damage 
System. 

Must  have  a  better  system  \ 
Must  have  a  different  system 

The  system  is  very  good  , 
The  system  is  bad  ]^ 
Adopt  a  different  system 
A  different  system  will  be  adopted 
Cannot  adopt  a  better  system 
The  system  will  be  continued  in  future 
The  system  will  be  discontinued  in  |fp|W^OOQlc 
Code  wonk  *S'  are  continued  U  pase  isai.  O 


CodbNo 

Code  Wrans 

40611 

J.  uvUCCfl* 

40614 

Taba£osas 

40615 

Taieuoso 

40617 

'Pnhtthin 
S  CUrtknlii 

J  aOQttaOiS 

A  QtfWtspm 

40629 

W  VIA 

'PahalhLtm. 

i0623 

Tabalh 

40624 

Tabanazo 

40625 

Tabanca 

40696 

J,  fUfUTtlUaC 

40627 

Ta&aquear 

X avdracT 

40629 

Taiarrino 

40631 

Taiature 

i0633 

40633 

406^6 

J.  uvejuiio 

J,  aocjicu 

A  aoctton 

40640 

Tahelk 

J.  uvCUlttr 

J.  (wtuvne 

40644 

40 '^4*^ 

jaoerglie 

J.  UvCrnCWV 

4nft47 

J.  aoescettf 

40649 

TahifntiUMC 

40650 

40651 

J.  CUflCvncS 

40653 

TaJiida 

40654 

J.  tMftJKQS 

J.  UvlOSlS 

40660 

Tabiser 

40661 

Tablacho 

40662 

40663- 

Tailares 

40664 

40665 

Taiieadas 

TAO-TAK 


TACKLE. 

Is  there  sufficient  tackle  on  board 

Is  there  sufficient  tackle  on  board  to  lift  up  to  - 

Must  find  tackle  to  lift  up  to  tons 

Up  to  what  weight  will  the  tackle  on  board  Uft 
There  is  ample  tackle  on  board  to  lift  up  to 
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tons 


tons 


tons 


The  tackle  on  board  omnot  be  depended  upon  over 
Must  take  the  necessary  tackle  with  her 
An^  extra  tackle  that  may  be  required  can  be  got  at  destina" 
tion 

Shall  I  (we)  get  the  necessary  tackle 

Please  get  the  necessary  tadde 

Do  not  go  to  the  expense  of  extra  tackle 

How  much  will  the  tackle  cost 

The  tackle  will  cost  about  

Better  obtain  the  necessary  tackle,  if  the  cost  is  not  over  

Can  get  the  necessary  tackle,  if  sufficient  inducement 

Not  sufficient  inducement  to  go  to  the  expense  of  extra  tackle 

Vessel  has  not  the  necessary  tackle,  but  charterers  (shippers) 

may  put  what  is  required  on  board  at  their  own  expense 
Vessel  has  not  the  necessary  tackle,  but  charterers  (shippers) 

may  put  what  is  required  on  board  at  their  own  eiqiens^ 

and  remain  the  prc^Krty  of  the  ship 
The  cost  of  the  necessary  tackle  to  be  divided 
The  cost  of  the  necessary  tackle  to  be  divided  and  remain 

the  property  of  the  ship 
All  necessary  tackle  to  be  provided  hf  owners 
All  necessary  tackle  to  be  provided  by  charterers  (shippers) 
The  tackle  to  be  taken  out  and  returned 
The  tackle  to  be  taken  out  and  returned  free  of  expense 
The  extra  tackle  to  be  sold,  when  done  with,  at  destiiuttioD 
Take. 
Take  every  care 

Can  you  take  

I  (we)  can  take  

I  (wej  cannot  take  — — 

Will  you  take  

I  (we)  will  take  — 

Shall  (may)  I  (we)  take  

You  may  take  

Do  not  take  

WiU  (he— they)  take  

—  Hie— they>  will  take  

—  (he — th^)  will  not  take  — 
If  you  can  take  

If  you  cannot  take  — 
If  I  (wej  can  take  — 

If  I  (we)  cannot  take  

If  (he — they^  can  take  

If  (he — they)  cannot  take  — 

Why  did  you  take  

Why  did  you  not  take  

Must  not  take  

Do  you  think  it  (theyj  will  take 
Think  such  a  thine  wiU  take  capitally 
Do  you  think  it  (they)  would  taJce 
Does  (do)  not  seem  to  take 
Is  beginning  to  take 
Is  now  taking  well 
How  long  will  it  (he — they)  take 


Digitized  by 


Google 


TAK-TAIf 


CODE  WORDS  ^^^onHnued. 

7}iikaria  It  (he — they)  will  not  take  long 

TMaron  It  ^he— they)  will  taJke  a  long  time 

Tableaux  It  (they)  will  take  {dace 

Tab&ros  It  (they)  will  not  take  place 

Tabliert  When  will  it  (they)  take  place 

Ta&Hlka  What  quantity  can  you  take 

Ta&iosa  What  will  you  take 

Taboao  May  I  (we)  take  it  (them) 

Taboinha  Will  you  take  it  (them) 

Tado/agem  I  (we)  will  take  it  (them) 

Tabooed  I  (we)  will  not  take  it  (them) 

Tabooing  If  you  can  take  it  (them),  tel^iaph 

Taborines  If  you  can  take  m<»e,  telegraph 

Taboriten  Caii  you  take  any  more 

Tabouer  Can  take  any  quantity 

Tabouret  Can  take  a  htUe  more 

Tabatrine  Cannot  take  any 

Tabraca  Cannot  take  any  more 

Tabrimom  Can  take  up  to  

Tabual  Cannot  take  less 

Tabuda  Will  most  probably  take  

TabuIaU  We  will  take  what  you  offer 

Tabttlista  We  cannot  take  what  you  ofliBr 

Ta^amaca  Can  the  vessel  take  — — 

Ta£anhear  Can  take  

Tacanheza  Cannot  take  • 

Tacanica  Floi&e  take  in 

Tacanos  Take  in  and  take  out 

Tcuapae  To  be  taken  in  and  out 

Tacarms  Take  as  much  (many)  as  you  can 

Ta^arutft  Take  what  yon  can  get 

TiKozzee  Do  not  take  less 

Ttimts  Do  not  take  more 

Tacchina  Will  take  it  (themj  subject  to  - 

Taeco&cva  VTHtl  take  it  (them)  subject  to  usual  conditions 

Taccoh  Will  be  compelled  to  take  — " 

Taaonato  Take  everything  that  can  be  got 

Taccuino  Take  nothing  whatever 

Tacevoie  Take,  if  at  aU  possible 

Tachables  Can  you  take  a  sailer  instead  of  ft  steamer 

Tacharas  Can  you  take  a  steamer  instead  of  a  sailer 

Tacharon  If  steamer  not  obtainable  will  take  sailer 

Tacfuter  If  sailer  not  obtainable  will  take  steamer 

Tacheture  Will  take  sailer  if  prompt,  and  failing  a  steamer 

Tackim  Will  take  steamer  if  backward,  and  failing  a  sailer 

Tachittha  It  will  be  very  imprudent  to  take  ■  (it — ^thooa) 

Taehisuro  As  fast  as  vessel  can  take  on  board 

Tachonado  As  fast  as  vessel  can  take  <hi  boanl  and  stow 

Tachori  Tally. 

Tachoso  Keep  a  correct  tally 

Tachtig  A  careful  tally  will  oe  kept 

7\tckygone  A  correct  tally  was  kept 

Tachylite  No  tally  was  kept 

Tackyope  A  running  tally  will  do 

Tachysure  A  running  tally  was  kept 

Tachyuse  Be  very  careful  in  the  tally 

Tacibile  Be  very  careful  in  the  tally,  macksi  numbers,  Acc. 

Taciia  Serious  dispute  in  the  tally 

Taciffy  Tally  is  unreliable 

Tm'/emm  A  rft-taUy  to  be  mtda  Digitized  by  GoOglc 
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CodbNo 

Code  Worm 

40726 

Zha'/unu 

40727 
40728 
40729 
40730 
40731 
40732 
40733 
40734 
40735 
40736 
40737 

40739 

40741 

40743 

Tadtus 
Taconean 

Tacsonies 

Tactical 

Tactieo 

Tactiles 

Tactless 

Tados 

TactHTos 

Tadamier 

Tadega 

J.  auttOar 

Tadeihi 

Jaalfitttn 

Tadlerin 

40744 

Tadmor 

40745 

Tadome 

40746 

TadpoU 

40747 

TadutH 

40748 

Tbedesa'/ 

40749 

Thediaifi 

40750 

Taeditmmt 

40751 

Taedifera 

40753 

TaefeUg 

40753 

The^ 

40754 

TaenaroH 

40755 

Tbem'oid 

40756 

Taeniti 

40767 

Taenzerin 

40758 

TaodJUffg 

40759 

T^fiuira 

40760 

Tafgldans 

40761 

Th/StlOM 

40763 

Tafelgasi 

40763 

Tajklglas 

TiXij— continued. 

A  re-tally  to  be  made  and  pttxty  in  the  wrong  to  pay  alT 

.  expenses 

Do  not  tally 
Tm<m). 

What  ftre  the  local  taxes 

What  are  the  local  taxes  and  paid  by  whom 

Local  taxes  to  be  paid  by  — 

Local  taxes  are  light 

Local  taxes  are  light  and  payable  by  

Local  taxes  are  heavy 

ljoca.\  taxes  are  heaTy  and  payable  by  

No  local  taxes 

Any  local  port  or  navigation  tax  to  be  paid  by  charterers 
Any  local  port  or  navigation  tax  to  be  paid  shipowners 
Plus  export  tax 

Export  tax  to  be  paid  by  sellers  (shippers) 
Export  tax  to  be  paid  by  buyers  (consignees) 

Cannot  clearly  understand  the  first  word  in  your  tel^^tn 

if  important,  please  rcp&A  it 
C&Anot  clearly  understand  the  second  word  in  your  telegram 

if  important,  please  repeat  it  .  , 

Cannot  clearly  understand  the  third  word  in  your  iel^ntm 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  fourth  word  in  your  telegram 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  fifth  word  in  your  telegram 

Jf  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  sixth  word  in  yovr  teleg^m 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  seventh  word  in  your  telegram 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  ei|^th  word  in  yottf  telegram 

if  important,  please  repeat  it 
dannot  dearly  understand  the  ninth  word  in  your  telegram 

if  Importiint,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  tenth  word  in  your  telegram 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  eleventh  word  in  your  telegram 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  twelfth  word  in  your  telegram 

if  important  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  thirteenth  word  inyourtelegram 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearlyunderstandthe  fourteenth  word  in  your  telegram 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  fifteenth  word  in  your  telegram 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  sixteenth  word  in  your  telegram, 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  seventeenth  word  in  your  tele- 
gram ;  if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  eighteenth  word  in  your  tele- 
gram j  if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  nineteenth  word  in  your  tele- 
gram; if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the  twentieth  wcwd  in  your  tele^m ; 

if  important,  please  repeat  it 
Cannot  clearly  understand  the   T3iJlfeey?MQ^y0<ri<E  »f 

Important,  plewe  repeat  it 
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CodbNo    code  WcttDt 

Tafelgut 
Tafelmes 
Tafeloel 
Tafelpeer 
Tafelpoot 
Ta/elrede 
Tafelring 
Tafelsalz 
Ta/elspat 
Tafeluhr 
TafeHverk 
Tafi/an 
Tafetams 
Tafferel 
Taffetas 
Taffety 
Taffeur 
Taffrails 
Tafi&t 
Tafnacht 
Taforea 
Tafozoo 

T^lar 

Tafularia 

Tafulm 

Tafuros 

Tagaio 
Tagantar 
Tagante 
Tagarbeit 
Tagarinos 

Tagamina 

Tagblatt 

Tagbogen 

Ta^da 

Tagegeld 
Tagelang 
Tagelied 
Thgelohn 
Tagesheld 
Te^skurs 
Tageslauf 
Toffspost 

Tageszeit 
Tageszug 

40814  I  Tc^Hcas 


T6lBgnm(t)— continued. 

The  first  word  in  my  (oar)  telegram  should  be  

The  second  word  in  my  (our)  tel^;ram  should  be  

The  third  word  in  my  (our)  tel^ram  should  be  

The  fourth  word  in  my  (our)  tel^ram  should  be  

The  fifth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  

The  sixth  word  in  my  (our)  tel^ram  should  be  

The  seventh  word  in  my  (our)  telegram  should  be  * 

The  eighth  word  in  my  (our)  txAsffkm  should  be  

The  ninth  word  in  my  (our)  telegnim  should  be  

The  tenth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  

The  eleventh  word  in  my  (our)  telegram  should  be  

The  twelfth  word  in  my  (our)  tel^ram  should  be  

The  thirteenth  word  in  my  (our)  tel^;tam  should  be  

The  fourteenth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  

The  fifteenth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  

The  sixteenth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  • 

The  seventeenth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  — 

The  eighteenth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  

The  nineteenth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  

The  twentieth  word  in  my  (our)  telegram  should  be  — 

The  in  my  (our)  tele^am  should  be  

Your  tel^;ram  of  is  unintelligible 

Please  repeat  your  telegram ;  cannot  clearly  read  it 


to 


both  words 


Please  repeat  your  telegram  from 

exclusive 

Please  repeat  your  tel^am  from  the  beginning  to  the  word 

 ,  latter  exclusive 

Please  repeat  your  telegram  from  the  word          to  the  end, 

former  exclusive 
Your  telegram  is  unintelligible ;  please  repeat  it,  but  not  in  codie 

(cypher) 
I  (we)  now  repeat  telegram 
I  (we)  now  repeat  telegram,  and  hope  more  cleariy 
Waiting  reply  to  my  (our)  telegram 
Please  acknowledge  receipt  of  telegram 
This  telegram  is  private,  but  allude  to  the  business  cdBcially 

without  reference  to  telegram 
Telegram  to  hand,  and  it  has  every  attention 
Telegram  to  hand;  it  has  every  attention^  but  cannot  reply  just  yet 

In  reply  to  your  telegram  of  

In  reply  to  telegram  from  ■ 
Send  an  early  telegram 

Send  sailing  telegram  to  charterers  on  vessel  leaving  her  last 

port  of  discharge 
Send  sailing  telegram  to  owners 

Send  sailing  tel^am  to  charterers'  agents  on  leaving  last  port 

of  discharge 

Send  sailing  telegram  to  as  soon  as  vessel  leaves 

This  telegram  is  strictly  private 
Wait  my  (our)  telegram 
Waiting  your  telegram 

Please  refer  to  my  (our)  tel^jram  (of  ) 

As  per  your  telegram  of  

As  per  my  (our)  telegram  of  

Have  telegram(s)  here  addressed  to  you ;  where  shall  we  send 

it  (them) 
Please  address  telegrams  to  

Please  address  telegrams  to  me  at          until  advised  to  the 

contrary  r"^  i 

Please  open  tele^^m  and  vire  (id^ltehtit  ;t6'^^^^^^ 


TEL 


Code  Worm 

Tageweise 

Taghairm 

Taghsii 

Taghimd 

Tagilite 

Tagklar 

Taglager 

Taglehen 

7\xglerthe 

Taghoni 

Taghift 

TagffnitiS 

Tagrose 

Tagschein 

TagseiU 

Tagiverk 

Tahan 

Ta/ujpanes 

Taharal 

Taheno 

Tahmasp 

Teihonas 

Tahonero 

Tahpctui 

Tahraka 

Tahura 

TaMureria 

Torres 

Taiaut 

Taibegue 

Taicoutt 

Taicounat 

TtdfaUn 

Taikosama 

TaUlttin 

TaiOette 

TaUonss 

2<ailoHng 

TTamado 

Tamoma 

Taire 

Tatsani 

Tatsson 

Taixar 

Tajacu 

Tajadera 

Tcgaderos 

Tajares 

Tajtas 
Tajuelas 
Takbout 
Takingfy 


Tel6grain(8) — ^tinutd. 

Please  retain  telegram  until  I  (we)  anive 
Telegram  came  to  hand  too  late 
Tel^am  came  to  hand  too  late,  business  closed 
Telegram  came  to  hand  too  late,  business  cancelled 
Telegram  came  to  hand  too  late,  therefore  could  not  follow 
instructions 

Suggest  you  send  telegram  to  

Have  sent  telegram  to  ■ — — 

Call  at  for  telegrams 

Will  call  at  for  tel^rams 

The  owners  have  a  tel^fram  stating  

The  ch^erers  have  a  tel^ram  stating  

Communicate  contents  of  this  tel^iram  to  — 
Semd  copy  of  the  tel^ram  to  shippers 
Send  copy  of  telegram  to  consignees 

Send  following  telegram  to  

Have  received  telegram  from  

Have  received  the  following  telegram  from  and  have  been 

requested  to  forward  it  to  you 

Has  (have)  received  a  telegram  announcing  • 

I  (we)  have  a  telegram  from  informing  us  

Your  telegram  to  hand 

Your  telegram  to  hand  just  in  time 

Your  telegram  to  hand  yesterday 

Your  telegram  to  hand  this  morning 

Your  telegram  to  hand  and  acted  accordingly 

Your  tel^ram  to  hand  and  forwarded  by  (post)  mail 

Your  tel^p^  to  hand,  must  have  crossed  ours ;  we  now  con- 
firm latter 

Telegram  of  is  not  very  pleasant  reading 

No  telegram  from  you 

Your  usual  telegram  not  to  hand 

Have  not  received  any  telegram  from  you  since  

Have  you  received  my  (our)  telegram  of  yesterday 

Have  you  received  my  (our)  telegram  of  

Have  you  received  my  (our)  telegram  of  ^  waiting  reply 

What  telegram  do  you  mean 

Up  to  what  date  have  you  received  my  (our)  telegrams 

Last  telegram  received  firom  you  was  dated  

My  (our)  last  telegram  to  you  was  dated  

Last  telegram  recaved  from  you  was  dated  ^  and  my  (our) 

last  telegram  to  you  was  dated 
My  (our)  telegram  of  yesterday  referred  to  — 

My  (our)  telegram  of  — — ■  referred  to  

My  (our)  telegram(s)  is  (are)  evidently  intercepted  somem^ere 
Your  telegram(s)  is  (are)  evidently  intercepted  somewhere 
The  telegram  you  refer  to  has  not  reached  us 
I  (we)  confirm  my  (our)  telegram  of  this  date 

I  (we)  confirm  my  (our)  telegram  of  

Your  telegram  to  hand,  I  (we)  conform  to  contents 
Your  telegram  to  hand,  I  (we)  cannot  conform  to  contents 
Your  telegram  to  hand  is  not  satisfactory 
Please  cancel  our  previous  telegram 

Please  cancel  our  previous  tele|[ram   and  substitute  the 

following  

Before  receipt  of  telegram 
After  receipt  of  tel^ram 
I  fwe)  withdraw  my  ^our)  telegram  of  — - 
I  (we)  withdraw  my  (our)  tel^;ram  of  and, 

fiE^jo^ing  ..  ■  ,  Digitized  by 


TEL 


CodeNo 
40869 

40870 

40871 
40872 

40873 

40874 
40875 

40876 
40877 

40878 
40879 
40880 
40881 
40882 
40883 
40884 
40885 
40886 
40887 
40888 
40889 
40600 
40891 
40893 
40893 
40894 

40895 
40896 

40897 
40898 
40899 
40900 
40901 
40902 
40903 
40904 
40906 
40906 
40907 

40908 
40909 
40910 
40911 
40912 
40913 
40914 
40915 
40916 
40917 
40918 
40919 


Code  Worm 
Ihkshtmd 

Taktfest 

Taktik 
Takths 

Taktloser 

Takimass 
Takistock 

TaktvoU 
TaJabarte 

Talabriga 
Talabroca- 
Talacary 
Taladra 

Talagas 

Talagaxa 

Taiamdor 

Taianieras 

TalamuU 

Talanes 

Talapae 

Talapoin 

Talaunu 

Talazia 

Takhita 

Taldcas 

Taicique 
TaleUe 

Talctum 

Takky 

Takosite 

Takd 

Talegaile 

Takigo 

Ta/enttw 

Talenilos 

Taknto 

TaUntom 

TiUeoiis 

Taleport 

TaUoes 

7\xlgbcatm 

Talgbrot 

Talgfett 

TWgtet/k 

Ta^sfein 

Taihamar 

Tblhante 

IhHation 

TaUgaUe 


Do  not  know  to  what  your  tel^ram  refers ;  please  wire  us  fiil^ 
if  important 

Think  we  have  made  a  mistake  in  our  tel^ram  to  yon,  having 

omitted  to  keep  a  copy,  are  not  sure  ;  it  should  be  

Have  sent  you  a  telegram  in  mistake,  please  ignore  it 
Have  received  the  following  telegram  from  ,  apparently  In 

errorj  think  it  is  for  you 
Have  received  a  telegram  from  you,  apparently  in  error  j  hart 

wired  it  on  to  •  —  for  whom  it  appears  to  be  intended 
Up  to  what  time  can  we  have,  for  tel^ams  (to  — ) 
Will  call  at  for  tel^gram^  which  should  be  forwarded  not 

later  than  

Tele^ms  for        should  reach  here  not  later  than 

The  steamer  specially  ragaged  to  cany  teU^giams  to  win 

leave  —  <m  the  — — 
Telegraph. 

Telegraph  by  the  ABC  Codd,  5th  Edition 

Advise  by  telegraph 

Tel^aph  as  soon  as  possible 

Tel^aph  immediatdy 

Telegraph  result 

Telegraph  price(sj  (rate(s)) 

Tel^raph  pnce(s)  (rate(s)),  and  report  of  market 

Telegraph  if  there  is  any  improvement 

Telegraph  if  matters  look  wone 

Telegraph  me  (us)  when  vessel  arrives 

Telegraph  — -  when  vessel  arrives 

Telegraph  me  (us)  when  vessel  sails 

Telegraph  when  vessel  sails 

Telegraph  when  arrives,  and  best  offer  then  obtainaUe 

Telegraph  quickly,  as  others  are  treating  for  the  business 
Telegraph  quickly,  as  others  are  treating  for  the  business  and 

we  may  lose  it 
As  you  did  not  telegtaph,  Uie  business  has  gone  off 
As  you  did  not  tel^raph,  have  thought  it  best  to  fi:^  or  we 

should  have  lost  it 
Telegraph  me  (us) 
Telegraph  me  (us)  and  wait  reply 

Telegraph  me  (ua)  here  (at  -) 

Telegraph  me  (us),  I  (we)  paying  the  cost 

Telegraph  — — ,  and  wait  reply 

Telegraph  — ,  I  (we)  paying  the  coBt 

Tel^;raph  — he  (they)  paying  the  cost 

Tel^raph  me  (us)  m  follows  — 

Telegraph  agent(s)  at  port  of  destination 

Tel^jraph  agent(s)  at  port  of  destination  of  her  leaving 

Tel^paph  agent(s)  at  port  of  loading  of  her  sailing  from  Int 

previous  port 
Telegraph  agent(s)  at  — — 
Telegraph  captain,  care  of  — — — 
If  you  telegraph  immediately 
Telegraph  me  (us)  ftilly 
Telegraph  what  you  have  done 

Telegraph  (  )  what  you  do 

Telegraph  whether  you  can 
Telegraph,  if  in  order 
Telegraph,  if  not  in  order 
Telegraph  confirmation 
Please  tel^raph  conformity 
Tel^raph  in  any  case  Digitized  by 
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Code  Wc»d$ 

Taiionen 

Talipedas 

Tali^t 

TcUisman 

TaUtro 

Talkative 

Taikerde 

Talkoel 

Thikolie 

Tallage 

Tallattis 

Tallier 

TaSness 

ThOoos 

Tallwood 

Tallyman 

Talmouse 

Talofteado 

Talonear 

Taloneros 

Talonesco 

Talook 

Tahokah 

Talora 

Talpache 
TcUparia 

Talpidae 

Talpoide 

Talgueux 

Talstok 

Taltaite 

Taluser 

Talut 

Tahttage 

Taloes 

Talvolta 

TamacoHn 

TamalUni 

Tamandua 

Tamanfiao 

Tamanoir 

TamaratJi 
Tamareira 

Tamare* 

Tamargal 
Tamariuo 
Jkmarisk 


Do  not  tel^^pb  in  any  case 
Shall  send,  unless  you  telegraph 
Shall  do  so,  unless  you  telegraph 
Shall  have  to  telegraph  out 
Will  not  send,  unless  you  telegraph 
Will  not  do  so,  unless  you  te^raph 
I  (we)  have  telegraphed  (to  — — ) 

I  ?we)  will  telegraph  (to  ) 

I  (we)  will  telegraph  you  in  any  case 

I  (we)  will  telegraph  you  immediately  anything  offers  (happens) 

I  (we)  will  telegraph  again 

I  (we)  have  telegraphed  you  (them) 

I  (we)  have  telegraphed  

Will  tele^ph  you  later  on  (about  ) 

Captain  or  agent  to  telegra|^  departure  of  vassal 

Captain  to  telegiaph  bis  arrival  at  port  of  loading 
Captain  to  telagnph  his  arrival  at  port  of  discharge 
Captain  to  telegraph  his  arrival  at  Suez 
Captain  to  telegraph  his  arrival  at  Port  Said 
Captain  to  telegraph  his  arrival  at  — — 

Requests  me  (us)  to  telegraph  you  as  follows  

Telegraph  what  I  am  (we  are)  to  do  with  — — 
has  (have)  instructions  to  telegraph  you 


Tel^raph  date  of  departure  to 
Telegraph  date  of  departure  and 
to  ■ 


probable  date  of  arrival 


Telegraph  date  of  departure  and  {xobable  date  ctf  arrival  to  — — j 
to  whom  the  captain  is  to  apply  for  orders  (cargo) 

Telegraph  data  of  probable  arrival  to  

Tel^raph  date  of  probable  arrival  to   ^  to  whom  the 

captain  is  to  apply  for  orders  (cargo) 
Tele^praph  from  last  port  of  discharge  of  present  cargo,  date  of 

d^)arture  to  — — 
Telegraph  from  last  port  of  di&chai^e  of  present  cargo,  date  of 

departure  to  ,  to  whom  t^e  captain  is  to  ftf^ly  for  ca^ 

Please  get  owners  to  telegraph  the  captain 
Please  get  captain  to  telegraph  the  owners 
Please  get  cluurterers  to  telegraph  the  agent 

Piea&e  call  upon  and  get  them  to  telegraph  out 

Fleaae  telegraph  me  (us)  a  reply  to  my  (our)  letter  of  ■ 

-  Please  telegraph  me  (us)  a  reply  to  that  part  of  my  (our)  letter 


of 


referring  to 


will  commenGe 


Useless  telegraphing,  unless  definite  answer 
Useless  tel^raphing,  unless  defuiite  answer  *  Yes  *  w  *  No  * 
Telegraph  wires  broken  down 

Telegraph  line  between  and  — —  is  interrupted 

Can  you  tel^raph  to——;  the  line  &om  here  to  there 
interrupted 

Tel^raph  line  from  here  (  )  to  - 

working  

Telegraph  line  between  here           and   i»  in  working 

order 

Telegraph  communication  is  now  restored 

Expect  tele^ph  wires  will  be  requisitioned  by  the  Govenv 

ment 

Telegraph  wires  between  and  —  are  requisitioned  by 

the  Government 
There  is  no  tel^pnphic  communication  with  - — 

When  you  telegraph,  do  so  by  the  as  it  is  the  best  . 

When  yoa  tele^pb,  do  not  send       Digitized  byL^OOQlC 
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Codewords 
Tamaro 

Tamasos 

Tam&alear 

ToTnbalM 

Tamialte 

Tamdague 

Tamiaratu 

Tamdem 

Tam3es£» 

TambUn 

Tamdor 

Tamioril 

Tamdrvef 

Tamburom 

Timbusso 

Tamerlan 

Tamest 

Tamica 

Tamiliatt 

Taminier 

Tamisage 

Tamiserie 

Tamiseur 

Tamisadas 

Tamizado 

Tamizamos 

Tamtsco' 

Temaanm 

Tamisa 

Tamkins 

Tamoeiro 

Tamojal 

Tamojales 

Tamojos 

Tamotues 

Tampages 

Tampans 

Tampidne 

Tampon 

Tamquam 

Tamtam 

Tamuge 

Thmuhras 

Tamuffgfi 

Tamynae 

Tamyraca 

Tanach 

Tanadaria 

Tanagras 

Tanajura 

Tanaos 

Tanasta 

Tanchao 

Tantkoal 


continued. 

Have  telegraphed  extract  of  your  letter,  trust  all  mil  be 

in  order 

Have  telegraphed  extract  of  your  telegram,  trust  all  wiD 

be  in  order 

Please  telegraph  me  (us)  as  follows     -  ,  adding  jrour  name  as 
sender  ;  full  explanation  by  letter 

Please  tel^raph  me  (us)  as  follows  ,  without  your  name 

as  sender ;  full  explanation  by  letter 
Tendency. 

What  is  the  tendency 

There  is  a  rising  tendency 

There  is  a  falling  tendency 

With  a  rising  tendency 

With  a  falling  tendency 
Tendor(B). 

Is  (are)  asking  for  tender 

Tenders  are  wanted  for  

Tenders  are  being  advertised  for  — — 

Will  you  tender  for  

I  (we)  will  tender  for  

I  (we)  will  not  tender  for  

Will  (he— they)  tender 

 (he — they)  will  tender 

 (he — they)  will  not  tender 

If  you  tender 

If  you  do  not  tender 

If  I  (we)  tender 

If  I  (we)  do  not  tender 

You  may  tender  for  

You  need  not  tender  for  

Quite  useless  for  you  (them)  to  tender 

Quite  usele^  for  me  (us)  to  tender 

Endeavour  to  find  out  who  are  likely  to  tender,  and  advise 
me  (us) 

Have  every  reason  to  believe  the  following  will  tender 

Cannot  find  out  who  are  hkely  to  tender 

Have  reason  to  believe  that  no  one  will  tender 

If— —  is  (are)  going  to  tender,  I  (we)  shall  not 

Please  keep  my  (our)  tender  back  unnl  further  instructions 

Please  keep  my  (our)  tender*  back  until  further  iostructicHis, 

having  every  reason  to  believe  — — 
May  I  (we)  accept  the  tender 
Accept  the  tender 
Do  not  accept  the  tender 
Whose  (what)  tender  is  accepted 
My  four)  tender  is  accepted 
My  (our)  trader  is  rejected 
Your  tender  is  accepted 
Your  tender  is  rejected 
— 's  tender  has  been  accepted 

 's  tender  has  been  rejected 

Shall  I  (we)  invite  tenders  (for  ) 

Invite  tenders  (for  ) 

Invite  tenders  to  float  the  vessel 
Invite  tenders  for  repairing  the  vessel 

 will  be  put  up  for  public  tender 

Have  the  following  tender(s) 
The  lowest  tender  is     ■  ■ 


The  most  suitat^  tender  is 
Tenders  will  be  received 
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Code  Wokds 

Taneoidc 
Tandane 

^Tandhamer 
Tanijour 
Tandkas 
Tandkroon 
Tandiasch 
Tandletter 
Tandslak 
Tartdeweer 
Tarudar 
Tanedoras 
Taneremos 
Tanetum 
Tanevot 

Tangarten 

Tangaru 

Tangavio 

Tangedora 

Tangenty 

Tangenie 

Tangenza 

Tcmgerina 

Tangibly 

Tangieron 

Tangimur 

Tangirian 

Tangivei 

Ta^kever 

Tetngomao 

TangoH 

Tangram 

7h/^ 

Tamaeae 

Tanidouea 

Tanipeza 

Tanipo 

Tanisfiro 

Tanist 

Tanistomi 

Tanistry 

Tanjasno 

TankiU 

Tanoar 

Tanoaria 

TanocUrt 

Tanoruu 

Tanreugt 

TansUlo 

Tantadm 

Jhniaia/e 

Tantaleux 

Tantalico 

TantaUde 

TantaUum 


Tendsn— mr/mwdL 

Tenders  will  not  be  received  (until  ) 

Twiders  will  be  received  at  the  Bank  of  England  for  £  

in  Government  Bills  on  India 
Terms. 

What  are  your  terms 

What  are  the  best  terms 

Will  the  terms  suit 

Accept  the  terms 

Cannot  accept  the  terms 

Terms  will  suit 

Terms  will  not  suit 

Terms  accepted 

Terms  will  be  accepted  if  

Terms  are  too  high 

Terms  are  too  low 

Tenns  are  too  ambiguous 

Terms  ace  too  stringent 

Terms  are  too  objectionable 

On  the  best  terms 

On  the  lowest  terms 

On  satisfactory  terms 

On  London  terms 

On  Black  Sea  terms 

On  Baltic  terms 

On  East  India  terms 

On  West  India  terms 

On  American  terms 

Full  terms 

Clean  terms 

Combination  terms 

On  the  following  terras 

On  very  easy  tenns 

Berth  terms 

To  be  loaded  according  to  berth  terms 
Berth  terms  not  suitable 

Will  accept  berth  terms  ' 

Will  accept  berth  terms  pAnrided 

Dictate  your  own  terms 

Unless  come  to  terms  at  once 

You  can  have  it  (them)  on  your  own  terms 

If  on  the  same  terms  as  — — 

If  on  same  or  better  terms  than  — — 

If  the  terms  are  favourable 

Same  terms  as  last 

Not  knowing  the  terms 

Inform  us  the  highest  terms 

Inform  us  the  lowest  terms 

What  are  the  terms  offered 

Offered  better  terms* 

Inform  me  (us)  immediately  if  you  (they)  accept  the  terms 
Unless  you  expect  better  terms 
Endeavour  to  obtain  better  terms 
I  am  (we  arej  endeavouring  to  obuin  better  terms 
I  am  (we  are)  endeavouring  to  obtain  your  tenns 
Cannot  improve  terms 
Expect  to  obtain  all  your  terms 
Expect  to  improve  terms 
Close,  at  best  possible  terms 
Close,  on  same  terms  as  last 
Qose,  on  following  terms  Digitized  by 
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COOB  WOBM 

Tante£imio 
TafUearia 
Thft/eos 
TbnHeme 

Tantisper 

Tantiio 

Tanked 

Tantivy 

Tantosto 

Tantot 

Tanirism 

Tantulas 

Tanusius 

Tanychik 

Tanypitn 
TanystOPU 
Tatabaer 
Tanten 

Tanzendes 

Tbnthaus 

Thnsimat 

Tanzkartt 

Tanzlied 

Tanxluit 

Tantort 

Tantorten 

Tantfiat% 

Tansregel 
Tatumeisi 
Tao^ 
Tapaceies 

Tapada 

Tapadouro 

Tapa^ait 

Tapagem 

Tapageur 

Tap<^0tts 

Tapamenio 

Tapamos 

Taparita 

Taparura 

Tapassa 

Tapayes 

Tapdima 

Tapedord 

Tapecaria 

Tapeinose 

Tapeism 


Tenni — confinued. 
Close,  on  terms  stated 

Qos^  on  terms  stated,  excepting  

Terms  not  mentioned 

Terms  not  to  be  mentioned 

Terms  and  conditions  to  be  kept  strictly  [ffiv&te 

T\x&^  on  private  terms 

I  am  (we  are)  trying  better  terms 

Best  possible  terms  over  quotation 

Make  best  terms  possible 

Make  best  terms  possible,  trying  for  last  prices  (rates)  ot 
belter 

If  terms  unobtainable  make  best  possible  offer 
Is  there  any  prospect  of  oui  terms  being  accepted 
If  my  (our)  terms  are  unobtainable 
Your  terms  unobtainable 

Your  terms  unobtainable,  but  beg  to  submit  the  following  

According;  to  the  terms 

Not  according  to  the  terms 

According  to  our  terms 

According  to  your  terms 

I  (we)  can  obtain  satisfactory  terms 

I  (we)  can  olMain  much  better  tains  than  you  offer 

I  (we)  cannot  obtain  satisfoctory  terms 

Can  you  offer  better  terms 

I  (we)  can  offer  much  better  terms 

I  (we)  cannot  offer  better  terms 

The  terms  quoted  are  the  best  obtainable 

Upon  terms  of  your  letter  of  

Upon  terms  of  our  letter  of  — 

Upon  terms  of  your  telegram  of  

Upon  terms  of  our  telegram  of  

If  terms  are  impracticable,  telegraph  best  that  can  be  done 
If  you  cannot  get  the  terms  do  your  best,  but  do  not  lose  the 
business 

If  you  cannot  get  the  terms,  we  do  not  care  t<x  the  business 
On  equal  tains  would  ^ve  you  the  business 
Terms  are  too  onerous  for  me  (us)  to  accept 
Fully  expect  to  get  better  tom^  if  we  have  the  offiv  firm  in 
hand 

Fully  expect  to  get  better  terms,  if  we  have  the  vessel  firm  in 
hand 

Fully  expect  to  get  better  terms,  if  we  have  the  cargo  firm  in 
hand 

Fully  expect  to  get  better  terms,  if  we  have  the  business  finnm 
hand 

May  be  able  to  get  your  terms,  if  vessel  goes  to  a  direct  ptiit 
May  be  able  to  get  your  terms,  if  vessel  calls  for  onlers 

Same  terms  are  offered  by  

Same  terms  are  offered     other  owners 
Same  terms  are  offered  by  other  charterers 
Same  terms  are  offered  by  other  buyers 
Same  terms  are  offered  by  oth»  sellos 
Same  terms  igre  offered  by  other  manufocturers 

Betto:  terms  an  offered  by  

Better  tenqs  are  ofiiered  by  other  owners 
Better  terms  are  offered  by  other  charterers 
Better  terms  are  offered  by  other  buyers 
Better  terms  are  offered  by  other  sellers 
Better  terms  are  offered  by  other  maoufacturetf 
^iU  accept  the  term  GoOglc 
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CODENoj    CmM  WratDs 
Tapenier 

Taperuj'ar 
7\iperujo 
Tapestry 
Tapetadas 
Tapferer 
Tapgat 
Taphath 
TaphUr 
Taphiusa 
Taphries 
Tapiada 
Tapiadora 
Tapicero 
Tapierias 
Tapigo 
Tapinassi 
Tapinata 
Thpinello 
Tapioca 
TapioUte 
Tapirete 
Tapirurs 
Tapiroiae 
Tapiront 
Tapimjes 
Tapiruk 
Tapishing 
Tapisser 
Taptsums 
Tapitile 
Tapisadar 
Ti^saras 
TapitasU 
Tapiu 
Tapisemcs 
Tapkast 
Taplash 
Tapona 
Tapomro 
Taposiris 
Tapotais 
Tapotant 
Tapoteur 
Tappekn 
Tqppendes 
Tappengat 
Tapperemo 
Tappeth 
Tappuah 
TappulU 
Tappullos 
Taprobana 
Taproom 
Tapujamos 
Tapujar 
Tapujaria 
Tapujaroh 
Tapujo 


tvaOA—tonHnued. 

Owneis  will  accept  the  tenns 

Charterers  will  acc^  the  terms 

Buyers  will  accept  the  terms 

Sellers  will  accept  the  ternis 

Manufacturers  will  accept  the  terms 

Will  not  accept  the  terms 

Owners  will  not  accept  the  terms 

Charterers  will  not  accept  the  terms 

Buyers  will  not  accept  the  terms 

Sellers  will  not  accept  the  terms 

Manufocturers  will  not  accept  the  terms 
Thaiik(f). 

I  (we)  thank  you  very  much 

Many  thanks  for  your  kindness 

I  (we)  thank  you  very  much  for  your  sttvices 

Please  thank  him  (them)  for  the  trouble  takm 
Thiny. 

Is  It  the  same  thing 
Is  it  another  thii^ 
It  is  the  same  thing 
It  is  not  the  same  thii% 
Another  thii^[  entirely 
New  thing 
Old  thing 
First  thing 
Last  thing 
Think. 

Do  you  think  you  can 

I  ^we)  think  I  (we)  can 

I  (we)  do  not  Uiink  I  (we)  can 

Do  you  think  we  can 

I  (wej  think  you  can 

I  (we)  do  not  think  yon  can 

Do  you  think  you  have 

I  (we^  think  I  (we)  have 

I  (we)  do  not  think  I  (we)  have 

Do  you  think  we  have 

I  (we)  think  you  have 

I  (we)  do  not  think  you  have 

Do  you  think  (he — they)  has  (have) 

I  (we)  think  (he — they)  has  (have) 

I  (we)  do  not  think  (he — they)  has  (have; 

Do  you  think  (he — they)  will 

I  (we)  think  (he— they)  will 

I  (we)  do  not  think  (he — ^tbey)  wiU 

Do  you  think 

What  do  you  think  (about  ^) 

If  you  think 

If  you  think  proper 

If  you  think  it  mil  lead  to  a  good  result 
Do  whatever  you  think  best 
I  (we)  think 

I  (wei  think  so  (that  ) 

I  (we)  do  not  think  so  (that  } 

I  (we)  think  it  will 
Do  not  think 
I  (we)  think  it  will  not 
There  is  some  reason  to  think 
I  (we)  think  best  plan  would  be  to  — — 
.  Ifyou  (they)  think  well  to  (do  this)    Digitized  by 
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Code  Wokds 

Tajntme 

Tapures 

TaguarcU 

Taquary 

Taquerei 

Taquinma 

Taguon 

Tarabelho 

Tarabite 

Tarabuso 

Tarafada 

Tarafes 

Taragailo 

Taragon 

Taraison 

Taraje 

Taraius 

Taralhao 

Taramdoie 
Tarameia 

Tarandes 

Tarantel 

Tarantola 

Tarappata 

Tarareada 

Tararean 

Tarasana 

Tarasciida 

Tarasius 

TaraspU 

Tarasgm 

Tarams 

Taray 

Tarayal 

Taraaado 

Taraxanal 

Tarazar 

Tarasaren 

Tarazeis 

Tarbea 

Tarbellos 

Tarboggin 

Tarboosh 

Tarbophis 

Tarbmche 

Tardabais 

Tardador 

Tardanai 

Tardariem 

Tardatvno 

Tardavetmo 

Tardavate 

Tardecita 

Tardeiro 


Xiasik.— continued. 

I  (we)  do  not  think  it  wiU  suit 

I  (we)  think  it  advisable 

Owners  think  it  advisable 

Charterers  think  it  advisable 

Buycra  think  it  advisable 

Sellers  think  it  advisable 

Manufacturers  think  it  advisable 

I  (we)  do  not  think  it  advisable 

Owners  do  not  think  it  advisable 

Charterers  do  not  think  it  advisable 

Buyers  do  not  think  it  advisable 

Sellers  do  not  think  it  advisable 

Manufacturers  do  not  think  it  advisable 

Take  your  time  and  think  it  out 

Take  your  time,  think  it  out,  and  advise  result 

If  you  were  to  think  a  little  more,  and  act  a  little  less,  it  would 
be  better  for  all  parties 

If  you  woe  to'thiiUt  a  little  less,  and  act  a  little  more,  it  would 
be  better  for  all  parties 
Through. 

Carry  it  throu^ 

Cannot  carry  it  through 

Will  carry  it  through 

It  is  important  that  it  be  carried  through  well 
It  is  important  that  it  be  carried  through  well,  even  at  t 
sacrifice 

Quote  through  rate  for   from  to  

Cannot  quote  through  rate(s)  you  ask  for 

At  a  through  rate  of  freight  (carriage) 

The  through  rate(s)  asked  iot  will  be  

Thnrsday. 

On  Thursday  morning 

Thursday  midday 

On  Thursday  evening 

During  Thursday 

During  Thursday  n^^t 

Last  Thursday 

Next  Thursday 

Next  Thursday  a  Friday 

Next  Thnrsday  or  Friday,  former  preferred 

Next  Thursday  or  Friday,  latter  {vefmed 

Last  Thursday  week 

Next  Thursday  week 

Every  Thursday 

Every  other  Thursday 

Every  second  Thursday 

Every  third  Thursday 

Every  fourth  Thursday 

First  Thursday  in  the  month 

Second  Thursday  in  the  month 

Third  Thursday  in  the  month 

Fourth  Thursday  in  the  month 

Last  Hiursday  in  the  month 
Iide(B). 

Ebb  tide 

Flood  tide 

Neap  tide 

Spring  tide 

This  tide 

N"**^**  Digitized  by  Google 
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Code  Words 

Tarderemo 

Tardeza 

Tardicors 

Tardied 

Tardtneau 

Tardio 

Tardifts 

Tarditudo 

Tardivete 

Tardizfole 

Tardones 

Tardonho 

Tardoi 

Thnfytng 

Timcta 

Tare/a 

Tarenaia 

TarentuU 


Target 

Tar^tier 

Targeurs 

Targme 

Targutn 

Tarhoed 

Taricanus 

Tarickea 

Tarieven 

Tarifar 

Tariffando 

Tariffma 

Tariffed 

Tariffo 

Tariotae 

Tarissant 

Taryabas 

Tarfando 

Thtyarta 

Thfy'asie 

Tarferas 

Tary'ero 

Tttfyeta 

Tarjeicao 

Tarlatane 

TarlaHno 

Tarma/o 

Tamkappe 

Tarotier 

Tarots 

Taroupe 

Tarpano 

Tarpanone 

Tarpare 

TarpasH 

Tarpaulin 

Tarpavano 


their 
accompany  the 


Tide(i)— la^ffAVfM^. 

With  the  tide 

Against  the  tide 

Expected  off  next  tide 

Tides  are  now  taking  off 

Tides  are  now  increasing 

Can  walk  round  the  vessel  at  low  tide 

In  consequence  of  the  low  state     the  tides,  the  vessel  will 
have  to  wait  a  few  days 
Tight 

Not  tight 

Is  quite  tight 

Not  water  tight 

Can  be  made  tight 

Cannot  be  made  tight 

Is  now  made  quite  tight 
Timb«r. 

No  timber  to  be  cut 

No  timber  to  be  cut  without  consent  of  charterers  or  their 
agents 

No  timber  to  be  cut  without  consent  of  charterers  or 
agents,  which  must  be  in  writing  and 
cai^o 

Can  timber  be  procured  in  the  locality  and  cheaply 
Timber  is  very  plentiful  in  the  locality  and  fairly  cheap 
Timber  can  he  obtained  in  the  locality,  but  rather  expensive 
Timber  is  scarce 

Timber  plentiful,  but  shall  want  sawing  tackle 
Hard  timber 
Soft  timber 
Seasoned  timber 
Green  timber 

Timber  of  the  tree 

Time. 

Long  time 

Short  time 

Usual  time 

Long  time  ago 

Short  time  ago 

Can  you  appoint  a  time 

Please  give  us  a  little  more  time 

Can  you  extend  the  time  for  delivery 

Can  you  extend  the  time  for  executing  the  order 

Can  you  extend  the  time  for  building 

Can  you  extend  the  time  for  payment 

What  is  the  latest  time  that  can  be  given 

Hiere  is  no  time  to  spare 

There  is  no  time  to  spare,  if  yon  wish  to  secure  it  (them) 

The  time  allowed  is  too  short 

The  time  wished  for  is  too  long 

You  have  plenty  of  time 

Time  at  your  discretion 

If  time  can  be  extended 

Can  time  be  extended 

Endeavour  to  get  time  extended 

Can  extend  the  time  until  

Cannot  give  an  extension  of  time 
Time  can  be  extended  as  you  wish 
Time  can  be  reduced  as  you  wish 
Time  must  be  limited  to  — 
Can  the  time  be  altered 
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CoDB  Words 

Tarpejos 

Tarpigna 

Tarquia 

TarqUines 

Tarrcuada 

Tarracine 

Tarrafsar 

Tarrantan 

Tarrascas 

Tarriance 

Tarrobat 

Tarrvzzi 

Tarruti'us 

Tarsalgie 

Tarst'ofuf 

Tarside 

Tarsipede 

Tarso^ma 

Tarsotomy 

Tartaglia 

Tar/amelO 

Tar/amuda 

Tar/arear 

Tartani 

Tartarelk 

Tartaruo 

TarUuise 

Thrtaroso 

Tartaruga 

Tartasso 

Tartaufle 

Tartessus 

TartiJU 

Tariinant 

Tartish 

Tartrato 

Tartrka 

Shr/ricos 

Tariufe 

Tartufeto 

Tartufice 

Tarugar 

Tarumba 

Tarusates 

Tarusco 

Tarvisium 

Tarwegras 

Tanvemug 

Tasa&as 

Tasables 

Tasadora 

Tasadores 

Tasajos 

Tasasteis 

TascabiU 

Tascamos 

TasamU 

Tascarias 

Taschjin 

Tasaeua 


Time — amdnued. 
The  time  can  be  altered 
The  time  cannot  be  altered 
If  time  will  permit 
Sufficient  time  must  be  given 
Time  is  insufiCicient 
Time  will  not  allow 
More  time  required 

Must  have  time  to  

Must  have  more  time 

Can  be  done  in- the  time 

Cannot  be  done  in  time 

At  what  time 

At  same  time 

About  the  same  time 

Before  the  time 

Aiter  the  time 

Previous  time 

Present  time 

Up  to  the  present  time 

Next  time 

For  some  time  past 

For  some  time  to  come 

At  time  of  shipment 

At  time  of  discharge 

Will  it  (they)  be  in  time 

Will  be  in  time 

Will  not  be  in  time 

Lose  no  time 

Time  is  all  important 

It  is  now  a  good  time 

It  is  now  a  very  bad  time 

When  the  time  commences 

When  the  time  expires 

Time  to  commence  

Time  to  commence  directly  the  vessd  is  ready  to  work 

Time  to  terminate  — — 

Time  has  expired 

Within  the  time 

In  good  time 

It  is  now  the  best  tfane 

It  is  now  the  worst  time 

Should  time  and  circumstances  permit 

Appoint  some  other  time 

Against  same  time  last  year 

Time  not  to  be  earlier  than  

Time  not  to  be  later  than  

To  fill  up  the  time 

Within  the  time  mentioned 

Will  arrive  in  good  time 

Cannot  arrive  in  time 

Not  having  arrived  in  time  ■ 

Our  time  can  be  more  profitably  emplc^ed 

Your  time  can  be  more  profitably  em[doyed 

It  is  onW  wasting  time 

Please  do  not  waste  any  more  time  over  it 

You  will  lose  your  time 

Time  is  your  own,  therefore  do  not  worry 

Time  to  count  from  the  first  high  water  after  arrival 

Time  occupied  in  waiting,  to  count 

Time  occupied  in  waiting,  not  tg.  GoOglc 
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Time — amHmtud. 

Time  not  to  coun^  until  the  vessd  it  berthed  and  rauly  to 

commenoe  loading 
Time  not  to  count,  until  the  vend  is  m  berth  and  ready  to 


CODl  WOSDt 

Tlumiitr 

Tas&ggir  Time  used  in  shifting  ports  to  count  as  lay  days 

Tas^  Time  used  in  shiftily  ports  not  to  count  as  lay  days. 

ThflMfiptt  Time  used  in  bunkering  not  to  count  as  part  of  the  loading 

time 

J^Mtpura  Time  lost  through  riots,  dtq>ute5,  accidents,  floods,  rain,  fogs, 

storms,  or  any  other  unctmtroUable  cause,  not  to  count  as 
lay  days 

Tasquiles  All  time  occupied  over  and  above  to  be  paid  for  at  the 

rate  of  — — 

Ttusadm  Likely  to  occupy  a  considerable  time 

Tassalho  Please  carefully  note  the  time 

Tassanma  Be  careftil  to  record  the  time  occupied 

Tasseuu  The  time  will  be  carefully  recordea 

Tauavama  The  time  was  carefioBy  recorded 

ThiMM*  The  time  was  not  recorded 

Duseau  If  not  loaded  within  a  reasonable  time 

ihsseSer  If  not  discharged  within  a  reasonable  time 

Tassement  The  time  asked  for  is  quite  unreasonaUe 

Tasserem*  Can  the  time  for  loading  be  reduced 

Tassesco  Can  the  time  for  discharging  be  reduced 

Tassiana  The  time  for  loading  can  be  reduced  * 

Tassoie  The  time  for  loading  cannot  be  reduced 

Tastatort  The  time  for  discharging  can  be  reduced 

Tas^ggia  The  time  for  discharging  cannot  be  reduced 

Tastnerv  Can  the  time  for  loading  be  extended 

TastoHna  Can  the  time  iac  dischaiigii^  be  extended 

Tasugo  The  time  for  loading  can  be  extended 

Tatadula  The  tune  for  loading  cannot  be  extended 

Ta^'uia  The  time  for  discharging  can  be  extended 

Tataurana  The  time  for  discharging  cannot  be  extended 

TatigMom  I  (we)  think  the  fcssel  will  be  with  you  (them)  by  the  time 

wanted 

TaiffukM  I  (we)  do  not  think  the  vessel  can  be  with  you  (them)  by  the 

time  wanted 

Tatouvatfy  Charterers  refuse  to  take  up  the  vessel,  she  not  having  sailed 

by  the  time  agreed 

TaHka  Chuterers  refuse  to  take  np  the  vessd,  she  not  having  arrived 

the  time  agreed 

Tatilsrt  Charterers  refuse  to  take  up  the  vessel,  she  not  being  ready  to 

load  by  the  time  agreed 
TaHo9  Time  to  be  considered  the  essence  of  the  agreemeiH 

Tafw^gio  Make  the  time  (»e  week 

TatueU  Make  the  time  two  weeks 

Tatu^eba  Make  the  time  three  weeks 

Tatusa  Make  the  time  four  we^ 

ThAuau  Make  tiie  time  one  numtfa 

Tttubluit  Make  the  time  two  months 

Taudours  Make  the  time  three  months 

TlmchgMs  Make  the  time  four  months 

TaiteAira  Make  the  time  five  months 

Ttttider  Make  the  time  ux  months 

*7}>w<^  Make  the  time  months 

Tttufakt  One  o'clock  a.u. 

Tau/hind  Two  o'dodc  a.u. 

Taufend  Three  o'clock  a.m. 

Tamfimim  Foot  o'ckx^  a.m. 

•  SptltiBtmr  TM^MlBMDMsft&apnvkMsbNM. 
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CodkNoI    Code  Woum 

Tauftag 
Thu/zeug 
Taugetam 
Taukranz 
Thule 
Taumel 
Taumelei 
Taupea 
Taupier 
Taupinee 
Taurasia 
Taureau 
j^urhines 
Tauriana 
Taurianum 
TauHlhn 
Thurm 
Taurino 
Tburiseos 

Taurocere 

Tauromaco 
Taurome 
TauropoU 

Taurttlo 
Tautyiate 
Tausender 
Taussin 
Tautaug 
TautogM 
Tauwerk 
Tauxiar 
Taoaillon 
Taoaiolie 
Tavana 
Tamrcart 
TaoeSes 
41467  Taoemur 


Time  continued. 

Five  o'clock  a.u. 
Six  o'clock  A.M. 
Seven  o'clock  a.m. 
Eight  o'clock  A.M. 
Nine  o'clock  a.m. 
Ten  o'clock  a.m. 
Eleven  o'clock  a.m. 
Twelve  o'clock  midday 
One  o'clock  p.m. 
Two  o'clock  P.M. 
Three  o'clock  p.m. 
Four  o'clock  p.m. 
Five  o'clock  P.H. 
Six  o'clock  P.M. 
Seven  o'clock  p.m. 
Ei^ht  o'clock  P.M. 
Nine  o'clock  p.m. 
Ten  o'clock  p.m. 
Eleven  o'clock  p.m. 
Twelve  o'clock  midn^t 
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TO  CODE  TIME. 


Hub  Dial  ia  arranged  upon  tfie  24  faoDn*  ^stem.  The  inner  figure,  circle  i  to  la 
represents  x  to  xs  o'clock  A.U.  j  13  to  24,  i  to  la  o'dock  p.m.  ;  the  outer  figure  dicl^  the 
minutes ;  and  letter  circle,  the  coding. 

BuHPLit :  The  Iidm  K  S  notify  ia45  a.m. 
„        DottadlfawiPD,  3.10F.M. 


Al  CODE  TIME  TABLE. 

Another  simple  method  of  denoting  time  by  the  24  hours'  system  is     figures  as 
follows : — State  the  hour  and  minutes,  using  the  cypher  O  as  a  separator,  thus  : 

H.  H. 

I.  0.  5  dose  op  and  wire  105.  Wbeo  Tecefred  drop  the  lepanitor  Q  kxI  t.  $=  t.  $a.u. 
10.0.  8  „  „  1008.  „  ^  M  la  8»io.  8  a.m. 
13.0.15    t,         ,f       12015.  „         „         „           „  13. 15 12.15  middftf 

i7.o.a6  „       I70j6»   ,  „  Dmi;,^^'^"  S.a6r.u. 

24.0.40    M         It       34O40>  I-  '  34*40- ■a.40wdiiight 
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Teiterday 

To-day 

To>morrow 

CodeNo 

Code  Words 

CodeNo 

Code  Words 

CodeKo 

1 

Codewords 

Time  ih  Houbs 

41458 

41482 

Taxeriea 

41606 

Te^ove 

One  o'clock  a.h. 

41459 

Tlana 

41483 

Taxerons 

41507 

Tasadoras 

Two  o'clock  A.M. 

41460 

Tavohn& 

41484 

Taxicere 

41508 

Tazana 

Three  o'clock  a.m. 

41461 

Tavolario 

41485 

Taxidermy 

41509 

Tasaran 

Four  o'clock  a.u. 

41462 

Taooiasse 

41486 

Taxierm 

41510 

Tagareis 

Five  o'clock  A.11. 

41463 

TlxBoleUa 

41487 

Tbxifortiu 

41511 

Tatiano 

Six  o'dock  A.M. 

41464 

ThooMert 

41488 

Taxilhs 

41512 

Tazmia 

Seven  o'clock  a.h. 

41465 

7\wolotto 

41489 

Taxine 

41513 

Tasotus 

Eight  o'clock  A.H. 

41466 

Tavoulou 

41490 

TaxisbUtd 

41514 

Tchacra 

Nine  o'clock  a.h. 

41467 

Tawdrily 

41491 

Jhxisboom 

41515 

Tcht^ras 

Ten  o'clock  a.h. 

41468 

Tbwdry 

41492 

TaxiUs 

41516 

TihtUdly 

Elevm  o'dock  a.h. 

41469 

Jbwerigs 

41493 

Taxless 

41517 

Tcheque 

Twelve  o'clock  midday 

41470 

Tamniness 

41494 

Thxodier 

41618 

Tchicarra 

One  o'dock  p.m. 

41471 

TaxaHlity 

41496 

Taxology 

41619 

Tchick 

Two  o'clock  P.M. 

41473 

Taxacao 

41496 

Taxonini 

41530 

Tchudic 

Three  o'dock  p.m. 

41473 

Taxadar 

41497 

Taxoninus 

41521 

nagem 

Four  <^clock  p.u. 

41474 

Taxama 

41498 

Taxonomy 

41532 

Teagogo 

Five  o'dock  p.m. 

41476 

Taxasses 

41499 

Taxpreis 

41533 

Teamene 

Six  o'dock  P.M. 

41476 

Taxatif 

41500 

Taxwerth 

41524 

Teapoy 

Seven  o'clock  p.m. 

41477 

Taxa^onem 

41501 

Tqyaiaya 

41525 

Tearaneo 

Eight  o'dock  p.m. 

41478 

Taxatiau 

41602 

TqygeAts 

41636 

Teasetk 

Nine  o'clock  p.m. 

41479 

Taxatons 

41503 

Ti^imes 

41637 

Tiatinas 

Ten  o'dock  p.m. 

41480 

Taxeoifs 

41504 

TayhriU 

41538 

Teatrico 

Eleven  o'clock  p.m. 

41481 

Taxtrai 

41505 

Tt^oba 

41529 

Tea/rini 

Twelve  o'dock  midnight 
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41530 

Tiairv 

41531 

Teatrone 

41532 

Teazk 

41533 

Tebaicas 

41534 

TidaUleo 

41535 

41536 

41537 

TUaria 

41538 

Teccoia 

41539 

Teccolina 

41540 

Tecedeira 

41541 

Tecelagem 

41542 

Tectloa 

41543 

Techds 

41544 

Techemos 

41545 

TecMness 

41546 

Techna 

41547 

Technical 

41548 

Techniat 

41549 

Technik 

41560 

Teckify 

41561 

Tecia 

41663 

Techdo 

41553 

Tecladura 

41654 

Teciarius 

41555 

Tecleamos 

41556 

TecUando 

41667 

Teclear 

41558 

Tec&aria 

41559 

Teclearon 

41560 

TecUes 

41661 

Tecmasa 

41563 

Ticm'rio 

41563 

Tecmon 

41664 

Tecmonis 

41565 

Tecniche 

41566 

Tecoiito 

41667 

Tuomaire 

41668 

Jictaires 

41669 

Tectiscute 

41570 

Tectfy 

41571 

Teetona 

41572 

Tectonic 

41673 

Teciorios 

41574 

Tectosax 

41676 

Tectulum 

41576 

Tecuitk 

41577 

Tediadas 

41578 

Tedtamos 

41579 

Tediando 

41680 

Tediarono 

41581 

Tediatfamo 

41683 

JiA'avaU 

41683 

41584 

ThUosify 

41585 

Tedioso 

41586 

Tedious 

41587 

Tediously 

•1588 

Tedoro 

TO-DAY-TON 


To^ay. 

Early  to-day 
Late  to-day 
About  noon  to-day 
Any  time  to-day 
Have  you  to-day 
I  (we)  have  to-<ky 
I  (we)  have  not  to-day 
M^y  have  to-day 
To-day  and  to-morrow 
To-day  or  to-morrow 

To-day  or  to-morrow,  the  former  preferred 

To-day  or  to-morrow,  the  latta  preferred 
To-morrow. 

Any  time  to-morrow 

To-morrow  morning 

To-morrow  afternoon 

Early  to-m<»iow 

Late  to-morrow 

Day  after  to-morrow 

Will  you  have  to-morrow 

I  (we)  shall  have  to-morrow 

I  (we)  shall  not  have  to-morrow 

May  nave  to-morrow 

To-m(MTow  and  following  day 

To-morrow  or  following  day 

To-morrow  or  following  day,  former  preferred 

To-morrow  or  following  dav,  latter  preferred 
Ton(s).    (See  Quantities,  &c.) 

How  m^ch  per  ton 

At  per  ton 

At  per  ton  of  20  cwt. 

At  per  ton  of  1000  kilos. 

At  per  ton  of  1015  kilos. 

At  per  ton  of  40  cubic  feet 

At  per  ton  of  cubic  metre 

At  per  ton  shipped 

At  per  ton  delivered 

How  many  tons 

How  many  tons  on  board 

Has  Hiave)  about  tons  on  board 

Has  (have)  only  —  tons  for  your  port 

Has  (have)  tons 

Have  in  view  about    —  tons  of  —    for  — 


which  we  can 


secure  at 
Secure  up  to 


tons 


tons 


Shall  require  about  • 

 tons  per  week 

 tons  per  month 

Tonnage. 

What  is  the  tonnage  of  

What  is  the  d/w  tonnage  of  vessel  referred  to 
What  is  the  d/w  tonn^  of  steamer  referred  to 
What  is  the  d/w  tomiage  of  sailer  referred  to 

Gross  tonu^  

Nett  tonnage  

Gross  tonnage  — nett  tonnage  — — 

Not  to  exceed  ship's  register  tonnage 

D/w  tonnage  of  vessel  referred  to  is  "~rrCooolp 

D/w  tonnage  of  steamer  referred  to  is42Li^*-"-'5i'- 
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CodbWorh 

Teeder 

TeekeHpen 

Tee^ond 

Teenbo&m 

Teenbosch 

Teenwiig 

Teerdak 

Teergeld 

Teerkttel 

Teerkoker 

T^erkost 

Teerpot 

Teervaf 

Teesdaiia 

Ttffles 

Teflim 
Tefranto 
TefroiU 
Te^msui 

Tegamata 

Tigum'no 

Tegatnone 

Tegeates 

Tegenaire 

Tegenbots 

T^gendeur 

Tegsndoop 

Tegeneten 

Ttgengalm 

Tegengians 

Tegmkiel 

Tegenover 

Te^nslag 

Tegenstem 

Tigertwind 
Tegen%in 


Tegesu 

T^imenta 

Tegianum 
TegHata 
Tegolaia 
Tegora  . 
Teguales 

Tiguiilo 


Tonnage — continued. 
D/w  tcmnage  of  sailer  referred  to  is 


Hiave  you  secured  the  necessary  tonnage 
Have  you  secured  tonnage  for  Last  order 
Have  secured  the  necessary  tonn^e 
Have  not  secured  the  necessary  tonnage 
We  are  pressed  for  prompt  steam  tonnage 
We  are  pressed  for  prompt  sailing  tonnage 
I  am  (we  are)  open  for  tonnage  at  current  tate(s) 
I  am  (we  are)  open  for  steam  tonnage  at  current  rate(s) 
I  am  (we  are)  open  for  sailing  tonnage  at  current  rate(s) 

I  (we)  shall  require  steam  tonnage  up  to  tons 

I  (we)  shall  require  steam  tonnage  up  to  quarters 


I  (we)  shall  require  sailing  tonnage  up  to 
I 
I 


tons 
quarters 


(we)  shall  require  sailing  tonnage  up  to 
(we)  have  secured  on  your  account  steam  tonnage  (up 
to  ) 

I  (we)  have  secured  on  your  account  sailing  tonnage  (up 
to  ) 

I  am  (we  are)  endeavouring  to  secure  the  n^^ssary  tonnage 
I  am  (we  are)  in  treaty  for  tonnage,  to  meet  your  wants 
No  doubt  you  will  be  well  supplied  with  tonnage 
If  you  cannot  secure  tonnage  at  rate(s),  please  make  counter 

offers  , 
Can  you  secure  tonnage 
Can  secure  the  necessary  tonnage 

Can  secure  tonnage  up  to  

Cannot  secure  the  necessary  tonnage 
Secure  the  necessary  tonnage 
Can  you  secure  more  tonnage 

Can  you  secure  more  tonnage  on  the  same  terms  and 

conditions 
Can  you  place  more  tonnage 

Can  you  place  mrae  tonnage  on  the  same  terms  and  conditions 
I  (we)  can  secure  more  tonnage 

I  (we)  can  secure  more  tonnage  on  the  same  terms  and 

conditions 
I  (we)  can  place  more  tonnage 
I  (we)  can  secure  more  tonnage  on  better  terms 
I  (we)  can  place  more  tonnage  on  better  terms 
I  (we)  can  place  more  tonnage  on  same  terms  and  conditions 
There  is  no  doubt  that  I  (we)  can  secure  all  the  tonnage 

required 

I  (we)  cannot  make  you  any  offers  of  tonnage  at  present 
I  (we)  cannot  secure  more  tonnage 

X  (we)  cannot  secure  mwe  tonnage  on  same  terms  and 

conditions 
I  (we)  cannot  place  more  tonnage 

I  (we)  cannot  place  more  tonn^  on  same  terms  and 
a}nditions 

I  (we)  cannot  offer  steam  tonnage,  but  can  offer  sailing 

tonnage 

I  (we)  cannot  ofier  sailii^  tonnage, 

tonnage 

Is  there  any  demand  for  tonnage 

All  tonnage  in  the  port  is  now  engaged 

No  demand  for  tonnage 

No  demand  for  steam  tonnage 

No  demand  for  sailing  tonnage 

No  m«e  t<ninage  required  ^  . 

Only  moderate  demand  for  tonnage    Digitized  by  dOOQlC 
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Code  Words  Toimagfr-n(»«AW. 
Tegulaire  Tonnage  is  abundant 

Teguie  There  is  a  good  deal  of  seeking  tonnage  about 

Tigtment  Suitable  tonnage  is  scarce 

T^urium  Secure  more  tonnage 

THchrose  Offer  more  tonnage 

Tei^ng  No  tonnage  offering 

7%^ff  Supply  of  tonhage  greatly  in  excess  of  requirements 

Teigartig  Supply  of  tonnage  greatly  below  requirements 

Teigickt  Tonnage  is  scarce,  and  a  good  demand  prevaDs 

Teignerie  There  is  a  good  demand  for  tonnage 

Teigrtes  There  is  a  good  demand  for  steam  tonnage 

Teigneux  There  is  a  good  demand  for  sailing  tonnage 

Teigrolle  There  is  a  good  supply  of  tonnage  and  moderate  demand 

Thgtrog  There  is  a  moderate  supply  of  tonnage 

Tetila^  We  look  for  an  imtwoved  demand  for  tonnage 

Teimar  I  (we)  want  the  foUowing  tonnage  

Teindoux  Sufficient  tonnage  on  the  spot  for  requirements 

Tet'ndre  More  than  sufficient  tonnage  on  the  spot  for  requirements 

Teifteart  Please  submit  firm  offers  of  tonnage  and  rates 

TeinUmf  Beg  to  submit  following  firm  ofl^  of  tonzia^e  and  rates 

Tiinte  Steam  tonnage  is  in  more  demand  than  sailmg 

Tiirt^  Sailing  tonnage  is  in  more  demand  than  steam 

Teixugo  All  available  tonnage  of  suitable  size  has  been  taken  up 

Tejado  The  unchartered  tonnage  is  very  light 

Tejarm  The  unchartered  tonnage  is  very  l^ht  and  shippers  will  have  to 

pay  more  money 

71^'edffres  The  advance  in  freights  in  your  market  has  caused  a  good 

demand  for  ready  tonnage 
Tejerian  Tonnage  on  the  spot  and  close  at  hand  is  ample 

Tej'oila  Tonnage  on  the  spot  and  close  at  hand  is  ample,  rates  must 

decline 

Tejudm  The  demand  for  steam  t<mni^e  continues  dull  and  weak,  whilst 

the  number  of  vessels  disengaged  in  port  has  been  increased 
by  fi%sh  arrivals 

Tkkd  The  demand  for  sailing  tonnage  is  dull  and  weak,  whilst  tlie 

number  of  vessels  disengaged  in  port  has  been  increased  by 
fresh  arrivals 

Thisaui  Tcmnage  offering  still  nmch  in  excess  (rf  requirement^  there 

being  little  stuff  for  shipment 
Telagon  Produce  is  comparatively  scarce,  there  is  an  abundance  of 

toimage  in  port,  and  several  vessels  will  have  to  leave  in 

ballast 

Telaretto  Tonnage  is  very  depressed,  and  suitable  employment  scarce 

for  handy  vessels 

Teiary  It  is  very  doubtful  if  further  tonnage  will  be  required  this  seasoo 

Teiassar  Looking  about  for  more  tonnage 

Ty&A$ne  Looking  about  for  more  steam  tonnage 

TeUhinoi  Looking  about  for  more  sailing  tonnage 

Tkleboes  Petroleum  tonnagje  is  required 

Tekboh  Lumber  tomu^;e  is  required 

Teluhia  I  (we)  shall  esteem  your  offer  of  steam  tonni^  for  any  of  the 

foUoiriiw  freights  

Ti^dts  I  (we)  shall  esteem  your  offer  of  sailing  tonnage  for  any  <^  the 

ftwowing  freights  

Tiiedamus  Require  steam  tonnage  as  follows ;  please  td^tajdi  size  and 

position 

Teiefia  Require  sailing  twiiu^  as  follows ;  please  telq[rapb  size  and 

position 

Tiiefih  Have  the  following  steam  tonnage  to  offer  

TeUfonia  Have  the  foUowing  sailing  tonnage  to  offer  — <. 


TON 
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TtmaM^  oapaeity,  all  lo  per  cent  more  or  less 


j 

Stwmer 

Sailer 

d/w 
Tonnage 

steamer 

Sailn 

Imperial 
Uuarten 

1 

Co°"  CODEWORDS 
No 

41684,  Telefimos 

41685  Tekm 

41686  Tdtmaco 
41687:  Tekmaque 
416881  Tikmetrt 
416891  Ttknonus 
4169q  Tekopidi 
4169l|  TWjm/ 
416921  Tikasame 

41693  rtf/;/^<7 

41694  7>&rM 

41695  Tekscope 

41696  Teksemie 

41697  Tifiifjja 

41698  rtfAf/i/fl 

41699  Tekstuk 

41700  7>A//5«ja 
417011  Tekticas 
417021  7>jir/K(7 
417031  73f^/ 
41704!  T^^o^^r 
417051  nihador 
41706 

4170?;  T^iSriuKAf 
41708,  T^lksto 
41709  r^ii>&ro 
41710;  Teliforme 
417111  Teliniitra 

41712  Telipogon 

41713  7>/Af«f 

41714  Tenement 

41715  r(f/&«tfj 

41716  TeUenone 

41717  r^/iifT- 
41718 

41719  re//««,7 

41720  r<//«rii/ 
41721 .7i//w« 

41733  Tiliurico 
41723  rniurum 

41734  Tilitrous 
41725  Tklktrure 
41736  nUttskr 

41727  Teknatias 

41728  Teimessos 

41729  Telmisses 

41730  Telmossel 

41731  2>/M/f 

41732  T<u^ 

41733  7>^w 

41734  Teionisme 

41735  Tehphore 
41736i  Tektrema 
41737I  TV^lnran/ 

Code 

No 

41738 
41739 
41740 
41741 
41742 
41743 
41744 
41745 
41746 
41747 
41748 
41749 
41750 
41751 
41752 
41753 
41754 
41755 
41756 
41757 
41758 
41769 
41760 
41761 
41763 
41763 
41764 
41766 
41766 
41767 
41768 
41769 
41770 
41771 
41772 
41773 
41774 
41776 
41776 
41777 
41778 
41779 
41780 
41781 
41782 
41783 
41784 
41785 
41786 
41787 
41788 
41789 
41790 
41791 

Code  Words 

Teioxides 

Telpas 

Telphusa 

Telturf 

liluriano 

Tektrka 

Tektricos 

Tebtro 

Titkvoord 

Temathea 

Tematicas 

Temblador 

Temblamos 

Temblaran 

Tembkis 

Temble^ue 

Tembleteo 

Temblones 

Temblor 

Temblosas 

Tembloso 

Temederas 

Temedero 

Timenites 

Temenos 

Timenti 

Temerite 

Temeron 

Temerosa 

Temerosos 

Temibik 

Temoins 

Temosas 

Temoso 

Tempean 

Tempello 

Temperar 

Tempero 

Temperons 

Tempested 

Tempeks 

Tempekur 

Tempiak 

Templadas 

Tempktdo 

Templanza 

Templates 

TempUers 

Temploir 

T^mplorum 

Temporao 

Tkmporist 

Ten^orize 

5° 
75 

lOO 

150 

200 
250 
300 

400 

500 

600 
650 
700 

800 
850 
900 

1000 
IIOO 

1200 
1300 
1400 
1500 
1600 
1700 
1800 
1900 
2000 
2100 
2200 
2300 
2400 
2500 
2600 
2700 
2800 
2900 
3000 

35^ 
4000 
4500 
5000 

5500 
6000 
6500 
7000 
7500 
8000 
8500 
9000 
xoooo 

1 

Cone    CoDB  Words 
No 

41792  Tempsisti 
41793'  Tempt 

41794  Tempted 

41795  Tempyra 

41796  Temsanus 
41797:  Temulence 

41793  Tenabk 

41799  Tenaceros 

41800  Tenacious 

41801  Tenaculum 

41802  Tenaillon 

41803  Tenalgie 

41804  Tenancier 

41805  Tenancy 

41806  Tenaride 
4I8O7I  Tenazada 
41808  Tenchteri 
41809'  Tendajos 
4I8IO!  Tendaiera 

41811  Tendances 

41812  nndarola 

41813  Tendejon 
41814'  Tended 
41815  Tendenda 
41816'  Tendenzen 

41817  Tendering 

41818  Tendeurs 

41819  Tendida 

41820  Tendimos 

41821  Tendineo 

41822  Tendinous 

41823  Tendon 

41824  Tendoiome 
41826  Tendrekt 

41826  Tendresse 

41827  Tenducha 

41828  Tenebravi 

41829  Tenebres 
41830'  Tinebrore 

41831  Tenets 

41832  Tenemos 

41833  Tenenda 

41834  Tenerasco 

41835  Tenerello 

41836  Tenerias 

41837  Tenerotto 

41838  Teneruias 

41839  Tenesmo 
41840 

41841  7>n/f/</ 

41842  Tengais 

41843  Tengamos 
41844 

41845  Tiw;^ 

Code 

No 

41846 
41847 
41848 
41849 
41860 
41861 
41863 
41863 
41864 
41865 
41866 
41867 
41868 
41859 
41860 
41861 
41862 
41863 
41864 
41865 
41866 
41867 
41868 
41869 
41870 
41871 
41873 
41873 
41874 
41876 
41876 
41877 
41878 
41879 
41880 
41881 
41882 
41883 
41884 
41885 
41886 
41887 
41888 
41889 
41890 
41891 
41892 
41893 
41894 
41896 
41896 
41897 
41898 

4}aa9 

Code  Words 

Teniduras 

Tenienta 

Tenienks 

Tenifugas 

Temfugo 

Ttnu^ 

TinitoM 

Tenkterer 

Tenodemes 

Tenons 

Thtorist 

Tenorite 

Tenorton 

Tenotomk 

Tenrec 

Tenrilho 

Tenseur 

Tensikd 

Tensiones 

Tensivos 

Tentabile 

Tentacao 

Tentack 

Tentaculo 

Tentadora 

Ttntaleas 

Teniamcn 

Tentarian 

Tentaseis 

Tentation 

Tentative 

Tentatori 

Tentatrix 

Tentdak 

Tenteador 

Tenter 

Tentiria 

Tenikap 

Tentories 

Tentredo 

Tgnhvagen 

Tentwort 

Tentyra 

Tentyris 

Tenuiculi 

Tenuidade 

Tenuipede 

Tenuite 

Tenuous 

Tenutario 

Tenzonava 

Teobroma 

Teocalli  , 

Wheat 

TOO 

200 

250 
300 

350 
400 

450 

500 

550 
600 

650 

700 

750 
800 
850 
900 

950 
1000 

IIOO 

1200 
1300 
1400 
1500 
1600 
1700 
1800 
1900 
2000 
2100 
2200 

2300 

2400 

2500 
2600 
2700 
3800 
2900 
3000 

3500 

4000 

4500 

5000 

5500 

6000 

6500 

7000 

7500 

8000 

8500 

9000 
10000 

IIOOO 

^1200' 

7i8 
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CodeNo 

41900 
41901 
41902 
41903 
41904 
41905 
41906 
41907 

41908 

41909 

41910 
41911 
41912 
41913 
41914 
41916 
41916 
41917 
41918 
41919 
41920 
41921 
41922 
41923 
41924 
41935 
41926 
41927 
41928 
41929 
41930 
41931 
41932 
41933 
41934 
41935 
41986 
41937 
41938 

419S9 

41940 


41941 
41942 

41943 
41944 
41945 
41946 
41947 
41948 
41949 
41950 
41951 


Code  Words 

TeodoUU 

Teodorieo 

Teqfagas 

Teqfago 

Teofilo 

Teologeo 

TeologoM 

Teomaaa 

Ttomackia 

Teopiegia 

Teopropia 

Teorbe 

TeoriceUe 

Teosinte 

Teosofia 

Teosofico 

Teosqfo 

Teotoco 

Tepales 

Tepefied 

Tepefy 

Tepesies 

T^hrims 

Tephrosia 

Teppick 

Teppichen 

Tequw 

Terada 

T^racok 

Terapin 

Terapone 

Terapopes 

T^ratical 

Teratodes 

Terceiro 

Terceras 

Tereeriia 

Teratar 
Terutos 


Terdadas 
Terdade 

Terdasen 

Terdazon 

Terebigue 

Terebrar 

Terebro 

Teredem 

TeredyU 

Terendo 

Terftti^S 


to  conduct  vessels 
-),  to  conduct  vessels 


Torpedoes. 

Torpedoes  will  be  laid  down 

Torpedoes  have  been  laid  down  in  the  channel 

Torpedoes  have  been  laid  down  in  the  river 

Torpedoes  have  been  laid  down  at  the  entrance  to  the  harbour 

Torpedoes  have  been  laid  down  at  the  entrance  to  

In  consequence  of  being  blocked  by  torpedoes 

A  lai^e  staff  is  appointed  to  place  torpedoes  in  available 
positions  in  the  waters  here  (at  ) 

Torpedo  boats  will  be  stationed  (at  — 
in  and  out 

Torpedo  boats  are  now  stationed  (at  — 
in  and  out 

Torpedoes  will  shwtly  be  removed 

Torpedoes  are  now  being  removed 

Torpedoes  are  now  removed 

Struck  a  submerged  torpedo 

Struck  a  submerged  torpedo  and  damaged 

Struck  a  submerged  torpedo  and  seriously  damaged 

Struck  a  submei^ed  torpedo  and  sank 

Struck  by  a  torpedo 

Struck  by  a  torpedo  and  damaged 

Struck  by  a  torpedo  and  seriously  damaged 

Struck  by  a  torpedo  and  sank 
Total 

Telegraph  total  amount  of  — 
Tel^raph  total  amount  of  freight 

Telegraph  total  amount  of  goods  offering  for  

Total  amount  is  

Total  amount  of  freight  is  j£  

Total  amount  of  invoice  is  j£  

Total  sales  amount  to  

Total  purchases  amount  to  — — 

Total  shipments  amount  to  

Total  deliveries  amount  to  

Tow. 

Has  proceeded  in  tow  (of  ) 

Has  arrived  here  safely,  in  tow 

 has  in  tow 

Has  been  passed  in  tow 

 has  been  passed,  with  in  tow 

Fell  in  with  the  — — ,  broken  down ;  tried  to  take  her  in  to», 

but  the  weather  and  sea  being  very  heavy,  hawser  broke 
 put  in  here,  reports  having  broken  adtih  from  towmg  the 

•  during  a  heavy  gale,  has  not  since  seen  her 

Reports  havir^  had  the  in  tow,  but  was  unable  to  hold 

her  in  consequence  of  strong  gale;  hawser  parted,  not  since 

been  seen ;  a  tug  has  gone  out  to  find  her 

Suggest  that  the  be  sent  to  tow  the  

Instruct  captain  of  the  to  proceed  with  his  vessel  imme* 

diately  to  tow  to  

Proceed  immediately  with  your  vessel  to  tow  and  assist  

Have  instructed  captain  of  to  tow  and  assist  

An  unsuccessful  attempt  was  made  to  tow  her  out  of  the  ice 
A  tug  has  been  engaged  to  tow  her  to  — 
Unable  to  take  her  in  tow 
Weather  too  bad  to  take  her  in  tow 

The  attempt  to  tow  vessel  (  )  off  was  unsuccessful 

Utterly  failed  to  tow  her  off 
Utterly  failed  to  tqr  her  off,  mast  he  d 

'  Digitized  by 
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Code  Wmdi 

Terentius 

Teretmtis 

Teretismo 

Teretms 

Teretules 

Thrua 

Terfcx 

Tergemine 

Tergiant 

Tergilie 

Tergiptde 

Tergoktpe 

Terigum 

TeriUos 

Teriode 

Teryuges 

Tetyurar 

Terhops 

Termagant 

Termantut 

Termasma 

Termerus 

TermintoHi 

Tirmines 

Termino 

Tirminom 

Termkss 

Termfy 

Ternaire 

Ternary 

Tematefy 

Ternatet 

Tematura 

Temeaco 

Temedta 

TemejoU 

Temejona 

Temem 

Terneros 

TsmiUa 

Temion 

Temir 

Termroni 

TemocUs 

Temuras 

Terofori 

TeroulU 

Terpander 

Terpentin 

Terpilene 

Terpine 

Terpinol 

Terpnanto 

Terpodium 

Tirqueria 

Terraca 

Terracing 

Terradf 


low  —amfinued. 

Tow  rope  to  be  provided  by  

Tow  rope  to  be  provided  by  the  other  side 

Tow  rope  to  be  provided  by  the  tug 

 ■  will  not  provide  the  tow  rope 

Has  (have)  no  objection  to  provide  tow  rope 

Has  (have)  no  objection  to  provide  tow  rope,  but  will  not 
accept  any  risk 

Tow  rope  broken 

Tow  rope  slipped 
Towage. 

Owners  payii^  towage 

Charterers  paying  towage 

Will  the  owners  pay  towage 

Will  the  charterers  pay  towage 

The  owners  will  pay  towage 

The  charterers  wul  pay  towage 

The  owners  will  not  pay  towage 

The  charterers  will  not  pay  towage 
Towed. 

Can  you  get  (  )  towed  to  

Can  you  get  (  )  towed  to  for  jQ—^ 

If  you  can  get  towed,  do  so 

If  you  can  get  towed  for  ,  do  so 

Can  get  toired  to  ' 

Can  get  towed  to  for  £  

Cannot  get  towed 
Towed  under  agreement 

Must  be  towed  to  

Must  be  towed  to  destination 
Must  be  towed  home 
Will  have  to  be  towed  back 
Has  been  towed  back 

Has  been  towed  in  

Has  been  towed  in  here 
Has  been  towed  in  here 
Has  been  towed  in  here 
Has  been  towed  in  here 
Has  been  towed  in  here 
"  Has  been  towed  in  here 
Has  been  towed  off  and  proceeded 

Towed  safely  into  

Has  towed  in  ,  and  daim  j£— —  salvage 

What  was  the  distance  ship  was  towed 
What  was  the  time  ship  was  towed 

Was  towed  about  miles 

Was  towed  about  hours 

Has  towed  in  

Was  towed  by  (tug)  for  about  ,  when  the  latter  had 

to  abandon  her  in  consequence   

Has  been  towed  out  of  the  ice 
The  vessel  is  now  being  towed  towards  the  harbour 
Was  towed  into  harbour  by  a  tug 
Traoe. 

Can  you  trace  

Try  all  you  can  to  trace  

Will  try  to  trace  

Can  trace  


; — ) 


-)  disabled 


[  )  by  ,  full  of  water 

with  screw  shaft  broken 
with  crank  shaft  broken 
with  screw  propeller  lost 


Caimot  trace  

Lost  all  trace  of  

Can  trace  up  to 
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CodkNo 

42010 
42011 
42012 
42013 
42014 
42016 
42016 
42017 
42018 
42019 
42020 
42021 
42022 
42023 
42024 
42025 
42026 
42027 
42028 
42029 
42030 
42031 
42032 
42033 
42034 
42035 
42036 
42037 
42038 
42039 

42040 
42041 


42042 
42043 
42044 
42045 
42046 
42047 
42048 
42049 
42050 
42051 
42052 
42053 
42064 


42065 

43056 
42057 
42058 
42059 
42060 
43061 
43063 
43063 


Code  Words 

Terrafina 

Terrageau 

TerragSa 

Terragnol 

Terrains 

Terramare 

Terranova 

Terrapem 

Terraqueo 

Terrasto 

Tsrre 

Terrtais 

Tirrea'da 

Terreity 

TerremoU 

Terrenaie 

Terrenia 

Terrestre 

Terriberes 

Terricola 

Terrier 

Terrifions 

Terrigeno 

Terrigna 

Terripete 

Terrisona 

Territele 

Ttrritoire 

Jhrivome 

Thtises 

TerroHrut 
Terror 


Terrorism 

Terroso 

Thrrurto 

Tersadais 

Tersamos 

Tersaria 

Tersaroia 

Tersaron 

Tersasen 

Terseness 

7irse**a 

Tersidad 


Terstand 

Tertialntnt 

Tertial 

Tertiamus 

Tertianer 

Tertianos 

Terticeps 

Tertio 

TertttUa 


Trace — continued. 

If  you  can  trace  

If  you  cannot  trace  

Use  every  means  r^ardless  of  ejq>ense  to  trace  -  - 

If  possible  destroy  all  trace  of  

All  trace  is  effectually  destrc^ed 
Trade. 

The  — -  trade 

Are  you  doing  any  trade  with  — — 

We  are  doing  a  large  trade  with  

We  are  doing  a  small  trade  with  — 

We  are  doii^  a  moderate  trade  with  

We  are  not  doing  any  trade  with  

What  are  the  prospects  of  trade 

Is  any  trade  to  be  done 

No  trade  to  be  done 

Trade  is  very  active 

Trade  is  very  fair 

Trade  is  very  dull 

Trade  is  dull  all  round 

Trade  continues  very  lively 

Trade  continues  very  flat 

Owing  to  the  depression  of  trade 

Great  depression  of  trade  all  rouud 

In  consequence  of  the  briskness  of  trade 

In  consequence  of  the  dulness  of  trade 

Indications  of  a  good  trade 

Indications  of  a  poor  trade 

Trade  is  gradually  increasing 

Trade  is  gradually  decreasing 

The  course  of  tlus  trade  still  keeps  very  disappointing  to  all 

concerned  in  it 
The  war  scare  has  put  a  stop  to  all  trade 
The  war  scare  has  put  a  stop  to  all  trade^  shippers  fearing  to 

make  further  purchases  until  affairs  assume  a  more  peacefiil 

aspect 
Traffic. 

Traffic  all  blocked 
Traffic  suspended 
Traffic  will  be  resumed  shortly 
Traffic  resumed 
TraiiL 
Send  by  passenger  train 
Send  by  goods  train 
Send  by  first  passenger  train 
Send  by  first  goods  train 
Will  go  forward  by  the  train 

Has  (have)  gone  forward  by  the  train  from  here  (  ) 

Has  (have)  gone  forward  by  the  — -  train  from  here  ( — 

please  have  someone  in  attendance  to  look  after  him  (it— 

them) 

Is  (are)  due  by  train  to  arrive  at  your  end  ;  please  ha»e 

someone  in  attendance  to  look  after  him  (it — them) . 
Will  be  sent  by  train  to-day 
Will  be  sent  by  train  to-morrow 
Will  be  sent  by  train  in  a  few  days 
Will  be  sent  by  train  as  soon  as  possible 
Missed  the  tram 

Missed  the  train,  will  now  follow  by  — - 
Transactions. 
Tnuuactiona  are  enormous  ^  . 
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CodbNo     Cods  Wokds 

Tirtuilus 
Terugreis 

Tirunda 
Teruncios 
Teruveld 
Terurol 
Terzetti 
Terzonas 

Tersone 
Tersuela 
Tertuelos 

Tesaban 
TesaHa 
Tesaiicas 
Tesalico 
Tlsalios 
Tesaras 
Jisasemoi 
Ihsaste 
Tesau/v 
Tesato 
Teschio 
Teschione 
Teselatas 
Tesoneria 
Tesones 
Tesorera 
Tuoriere 
Tesoura 
TespiiuUs 
Tasarus 
Ttssarome 
Tessera 
Tessiim 
TissoH 
Tesia£eas 
Tesiaeeo 
Tesfada 
Testadon 
Testadora 
Tesfarada 
Testaran 
Testareis 
Testarudos 
Tester 
Tesiemed 
Ttsiicos 
TesHJUo 
Testigo 
Testigua 
Testilor 
TesHtrako 
Testril 
Testuais 
Testudaco 
Testule 
Tetanuas 


Transaotioiis — eontinved. 

Transactions  are  insignificant 

Transactions  are  moderate 

Transactions  are  very  limited 

Have  been  a  few  transactions 

Have  been  a  few  transactions  for  your  place  (town) 

Have  been  some  good  transactions  for  your  place  (town) 

Have  been  some  extensive  transactions  for  your  place  (town) 

A  considerable  number  of  transactions  have  been  entered  into 

Transactions  are  on  a  moderate  scale,  the  high  prices  asked 

retarding  operations 
No  transactions  of  moment  to  record 
No  transactions  whatever  to  report 

Transactions  reported  are  small  and  solely  to  cover  urgent 
wants 

Transaction(s)  is  ^are)  approved  of 
Transaction's)  is  (are)  not  approved  of 

Have  you  any  transactions  with  

We  have  large  traimctions  with  — • 

We  have  snudl  transactions  with  

We  have  no  transactions  with  

Stop  all  further  transactions  with  

Stop  all  further  financial  transactions  with  

Stop  all  transactions  until  you  hear  further  from  me  (us) 

Stop  all  further  transactions  (with  ^  until 

Transfer's). 

Can  you  transfer  

I  (we)  can  transfer  • 

I  'we)  cannot  trarisfer  

Will  you  transfer  

I  (we)  will  transfer  — 

Shall  (may)  I  (we)  transfer  -.  

Please  (you  may)  transfer  

Do  not  transfer  

Will  (he— they)  transfier  

 (he— they)  will  tiaosfBr  

 (be— they)  wiU  not  transfer  — 

If  you  can  transfer  

If  you  cannot  transfer  — — 

If  I  (we^  can  transfer  

If  I  (we)  cannot  transf^  — 

If  —  (he — they)  will  transfer  — — 

If  (he — they)  will  not  transfer  

Why  did  you  transfer  

Why  did  you  not  transfer  

Please  hurry  forward  the  transfer's) 
Delay  tran^er(s)  until 
Delay  transfer's)  as  long  as  possible 
Please  send  transfer's) 
WiU  send  transfer's) 
Have  sent  transfer(s) 
.  C!)annot  send  transfer's) 
Transfer(s)  to  hand 

To  whom  shall  I  (we)  transfer  

Please  transfer  to  

Please  transfer  everything  to  • 

In  a  few  days  I  'we)  may  transfer 

Please  transfer  all  papers  and  documents  to  • 

Hope  to  get  the  transfer's)  through  in  a  day  or  twO 
Trsuisfer  the  business  to  . 

We  shaU  transfer  the  buiinest  to  ^.g,^^^  GoOglc 
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TEA 


42122 

Teianico 

42123 

Teianiser 

42124 

Tetanoid 

42125 

Tetanops 

42126 

Tetanus 

42127 

Tetard 

42128 

42129 

TiUia 

42190 

Teth^ 

42131 

Tethering 

42132 

Tetigeras 

42133 

Teiigerit 

42134 

Tetigue 

42135 

Tetracere 

42136 

Tetradoro 

42137 

Tetraedro 

42138 

Tetrafide 

42139 

Tetrafori 

42140 

Tetragram 

42141 

Tetraguk 

42142 

Tetrahit 

42143 

Tetrakene 

42144 

TetraUce 

42146 

Titrameia 

42146 

Tetrander 

43147 

Tetraope 

42148 

Teiraphoc 

42149 

Tetrapik 

49150 

42151 

Tttrapod 

42153 

Tletrargue 

42153 

42154 

Teirasome 

42155 

Tetrateca 

42166 

Tetratoma 

42167 

Tttrax 

42168 

Titridty 

42169 

Tetrieoits 

42160 

Tetrippa 

42161 

Tetriiudo 

42162 

Teirobok 

42163 

Tetrodes 

42164 

Tetrodon 

42165 

Tetroncio 

42166 

T'etrnrmc 

42167 

Tetroxies 

42168 

Tetryl 

42169 

Tetrykm 

42170 

Tetterous 

42171 

Tettiffme 

42172 

TitHn 

42173 

Ttttoia 

42174 

Tetulos 

42176 

Ttfyres 

Transfer(8)  —continued. 

Transfer  my  (our)  order(s)  to  -  — 

We  shall  transfer  the  order(s)  to  

Transfer  the  goods  to  

We  shall  transfer  the  goods  to  

Transfer  the  cargo  from  to  ■ 

We  shall  transfer  the  cargo  to  

Transfer  the  charter  party  of  to  

We  shall  transfer  the  charter  party  to  

Please  transfer  the  command  to  

Please  transfer  captain  of  to  

Transfer's)  will  be  duly  carried  out 
Transfer{8)  is  (are)  all  in  order 

Can  you  transfer  charter  of  to  

If  desired,  can  transfer  charter  of  to  the  

Cannot  transfer  charter  of  ■  to  

Will  allow  the  transfier  of  charter  upon  con»deration  of  

Will  not  allow  the  transfer  of  charter  upon  any  consideration 

Can  you  transfer  the  cargo  of  to  — 

If  desired  we  can  transfer  the  cargo  of  to  the  

Cannot  transfer  the  cargo  of  — —  to  

Will  allow  the  transfer  of  the  cargo  upon  consideration  of  — ■ 

Will  not  allow  the  transfer  of  the  cargo  upon  any  a»uid»ation 

Will  owners  agree  to  the  transfer 

Will  captain  i^ree  to  the  transfo* 

Will  charterers  agree  to  the  transfer 

Will  buyers  agree  to  the  transfer 

Will  sellers  agree  to  the  transfer 

Will  manufacturers  agree  to  the  transfer 

Will  •  agree  to  the  transfer 

Owners  will  agree  to  the  transfer  on  the  following  consideration 
Captain  will  agree  to  the  transfer  on  the  following  considers 
tion 

Charterers  will  agree  to  the  transfer  on  the  following  consideis- 
tion 

Buyers  will  agree  to  the  transfer  on  the  following  consideration 
Sellers  will  agree  to  the  transfer  on  the  following  consideration 
Manufacturers  will  agree  to  the  transfer  on  the  following  cod- 
aideration 

 will  agree  to  the  transfer  on  the  followii^  ctHiaderation 

Owners  wiU  not  agree  to  the  transfer 
Captain  will  not  agree  to  the  transfer 
Charterers  will  not  agree  to  the  trandTer 
Buyers  will  not  agree  to  the  transfer 
Sellers  will  not  agree  to  the  transfer 
Manufacturers  will  not  agree  to  the  transfer 

 will  not  agree  to  the  transfer 

Please  transfer  to  us  by  telegraph 

Please  send  a  telegraphic  transfer  (of  for  — ) 

T  (we)  will  send  a  telegraphic  transfer 

I  (we)  can  send  a  telegraphic  transfer,  will  that  suit 

I  (we)  cannot  send  a  telegraphic  transfer  (of  for  ) 

Have  arranged  with  bankers  to  send  you  a  telegraphic  transfer 

(of  );  apply  to  their  agents 

Please  transfer  ^  to  to  our  debit  (of  ) 

We  have  given  tel^;raphic  transfer  upon  you  in  fitvour  irf"  

for  

Have  applied  for  telegraphic  transfer,  and  all  is  in  order 

Your  tdegraphic  transfer  to  hand 

Have  appli»l  for  telegraphic  transfer  as  advised,  but  ^ents 

know  nothing  (rf  it  Digitized  by  GoOglc 
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CodeNo 


Code  Words 
Teiyrides 

Teucali 

Teucro 

Thtmts 

Teueila 

Teufd 

Tmfeki 

Teukros 

Teumesos 

TeurgUas 

Teurgista 

Teurgo 

Teutabod 

Tmiamas 

Teutberga 

TeuthaEs 

Teuihras 

Teu/hrone 

Teutide 

Teutonen 

Teutoniu 

Teuionos 

Tevens 

Teverone 

Tevreden 

Tetutaw 

Tcwtawed 

T^tawing 

TexasiU 

Thee/ 

Tixtssettt 

Textbuch 

Textfest 

Textile 

Textkt 

Textorial 

Tex^rio 

Tex/OS 

Textual 

Textuaify 

Textuary 

TexiuelU 

Textuist 

Texturing 

Ttxtwori 

Tizcucattff 

7%a6auu 

T^aHt 

Thah-aca  , 

T^abudis 

T^accona 

7%ideu 

Thiukhen 

ITiaekr 

Thaenath 


Tnaattit{§)—£ontinued. 

Cannot  send  a  telegraphic  transfer,  but  will  open  a  credit 
(of  ) ;  please  apply  to  

Tel^ram  to  hand  apparently  from  you  requesting  us  to  transfer 
 to  ;  please  wire  if  this  is  in  order  and  quite  correct 

The  telegraphic  transfer  referred  to  in  your  telegram  is  in 
order  and  quite  correct 

The  telegraphic  transfer  referred  to  in  your  telegram  was  not 
advised  by  us ;  we  know  nothing  of  it 
Transfinred. 

Have  you  transferred  

I  (we)  have  transferred  

I  (we)  have  not  transferred  

If  you  have  transferred  

If  you  have  not  transferred  

Has  (have)  transferred  

 has  (have)  transferred  — — 

 has  (have)  not  transferred  

If  has  (havej  transferred  

If  has  (have)  not  transferred  

All  is  tran^erred 

Your  order  is  transferred  to 

Will  be  transferred  to  

Cannot  be  transferred  to  — — 

The  (  'sj  cargo  is  transferred  (to  ) 

The  (  '5)  cargo  will  be  transferred  (to  ) 

The  goods  are  transferred  (to  ) 

The  goods  will  be  transferred  (to  ) 

The  order(s)  is  (are)  transferred  (to  ) 

The  order(s)  will  be  transferred  (to  ) 

The  charter  is  transferred  (to  ) 

The  charter  will  be  transferred  (to  ) 

The  business  is  transferred  (to  ) 

The  business  will  be  transferred  (to  ) 

All  papers  and  documents  transferred  (to  ) 

The  command  of  is  transferred  (to  ) 

 is  transferred  (to  ) 

Everything  is  transferred  (to  ) 

Tranship. 

Can  you  tranship  ■— 

I  ^we)  can  tranship  

I  (we)  cannot  tranship  

Will  you  tranship  — ; — 

I  (we)  will  tranship  - — ■ 

Shall  (may)  I  (we)  tranship  • 

Please  (you  may)  tranship  

Do  not  tranship  — — 

Wil!  (he— they)  tranship  — — 

 (he— theyj  wUl  tranship  

 ^e — they)  will  not  tranship  

If  you  can  tranship  

If  you  cannot  tranship  

If  I  (we)  can  tranship  

If  I  (we)  cannot  tranship  

If  (he — they)  can  tranship  — 

If  (he — they)  cannot  tranship 

Why  did  you  tranship  

Why  did  you  not  tranship  — 

Must  have  liberty  to  tranship 

Can  have  liberty  to  tranship 

Cannot  have  liberty  to  tranship  Digiji^e^  5^ 
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CodeNo 

Code  Wobds 

42232 

ThaeteriH 

42233 

Thaetig 

42234 

TTtaetiger 

42235 

Thagasie 

42236 

Tkahask 

42237 

Thaidos 

42238 

Thalaba 

42239 

T^ka/amton 

42240 

Thalamite 

42241 

Thalcmio 

42242 

Thalassa 

42243 

Thalbahn 

42244 

Thalgmnd 

42245 

42246 

42347 

42248 

Tha&bot 

42249 

ThaUde 

42250 

Thaliure 

42251 

Thailand 

42252 

ThalUuU 

42253 

Thallious 

42254 

Thalliqm 

42255 

Thallium 

42256 

Thallogen 

42267 

Thalmuldt 

42258 

Thalna 

42259 

Thalnebel 

42260 

Thalotit 

ThaJpius 

43262 

Thalsee 

42263 

Thabtrom 

42264 

Thalthor 

42265 

Thalufer 

42266 

Thaholk 

42267 

Thahoald 

42268 

Thalweg 

42269 

Thamah 

42270 

Thamatha 

42271 

Tfiamyrus 

42272 

Thanage 

43373 

Thanasme 

42374 

Tkanatoid 

43376 

Thanedom 

43276 

Tliamkaod 

42277 

TharusMp 

42278 

Tf^nhnar 

43279 

Thanksgive 

42280 

Thantia 

42281 

Thapsacus 

42282 

Thapsia 

42283 

ITtapsos 

43284 

Tharops 

43386 

Tnxa^d^—caniinued. 
Shall  I  (we)  tranship  to  another  vcssd 
In  view  of  the  heavy  expense    warehousing  it  is  advisable  lo 

tranship  the  cargo  into  another  vessel 
Can  you  tranship  per  steamer 
Can  you  tranship  per  sailer 
I  fwe)  can  tranship  per  steamer 
I  (we)  can  tranship  per  sailer 
I  (we)  cannot  tranship  per  steamer 
I  (we)  cannot  tranship  per  sailer 
Can  tranship  per  steamer  or  sailer,  your  option 
Can  tranship  per  steamer  or  sailer,  our  option 
Can  tranship  per  steamer,  but  not  by  sailer 
Can  tranship  per  sailer,  but  not  by  steamer 

Better  tranship  the  cargo  to  if  possiUe 

Tranship  per  steamer 

Tranship  per  sailer 

Tranship  per  steamer,  failing  a  sailer 

Tranship  per  sailer,  failing  a  steams 

Tranship  the  following  to  

Tranship  goods  for  — 

Tranship  goods  for  at  

Tranship  as  soon  as  possible 
Traiulupped. 

Have  you  transhipped  

I  (we)  have  transhipped  

I  (we)  have  not  transhipped  

Has  (have)  transhipped  

Have  following  goods  been  transhipped 

Have  following  goods  been  translupped ;  if  so,  when,  vhm, 

and  name  of  vessel 
Have  following  goods  been  transhi[q;)ed ;  if  no^  let  thcia 

remain  on  hoam 

 has  (have)  transhipped  

 has  (have)  not  transhipped  

Goods  mentioned  have  been  transhipped  on  the  at  — ■ 

to  the   j 

Goods  mentioned  have  not  been  transhipped  I 
Goods  mentioned  have  not  been  transhipped ;  will 

remain  on  board  I 
If  you  have  transhipped  ——  ■  I 

If  you  have  not  transhipped  — 

If  has  rtiave)  transhipped  —  i 

If  has  (have)  not  transhipped   i 

Can  it  (they)  be  transhipped  in  your  port  (at  ) 

Can  be  transhipped  here  (at  )  i 

Cannot  be  transhipped  here  (at  — ')  I 
Must  be  transhipp«l  here  (at  ) 

As  soon  as  tranship[>ed,  telegraph  particulars  (to  )  i 

The  cargo  of  will  be  transhipped  (to  the  •)  [ 

The  cargo  of  is  now  in  course  of  bring  transhipped  (tt; 

the  ) 

The  cargo  of  has  been  transhipped  (to  the  )  j 

The  cargo  for  your  port  will  be  transhi|)ped 
The  cargo  for  your  port  is  being  transhipped 

The  cargo  for  your  port  has  been  transhipped  (to  )  j 

Has  (have)  been  transhipped  (to  ) 

Is  (are)  now  in  course  of  being  transhipped  (to  ) 

Will  not  be  transhipped 

To  be  transhipped  at  merchant's  risk  axti  expense 
To  be  transhipped  at  ship's  rid^iaudtf^qistdOQlC 
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Code  Words 

TTiasius 

TltaspU 

Tham 

Thassilo 

27uUch 

TltatetUos 

TTiatsache 

Thattrieb 

Tltaumas 

ThauperU 

Tkauregen 
T^auwind 

Thauwolke 
TketuUtus 
TAenga 

ThgaUes 

Tfuame 

Thearehy 

TTuaridas 

Theatino 

TTteeUrtU 

TJuiae 
ThebaicQ 

ThdHuda 
Thebaides 

Thebano 

Thebarum 

TTubeo 
Thecal 

TUcatus 
Thedda* 


Theciger* 

Thuoe 

Tludome 

Tkeeartig 

TheebaU 

Theebaum 

Theebod 

Theeboom 

J^eebouw 

TUedoek 


Transhipped — continued. 
To  be  transhipped  at  merchant's  risk  and  ship's  e]q)eiue 
To  be  transhipped  at  ship's  risk  and  merchant's  eiqwnse 

Traaait 

Pack  for  transit  from  here  to  

Is  it  (are  th^)  for  transit 
It  is  (they  are)  intended  for  transit 
Is  (are)  in  course  of  transit 
Report  in  transit  the  following  — — 
Traiuport(s). 

Transports  are  being  taken  up  by  the  Government,  may  we 

offer  any  of  your  vessels ;  if  so,  please  wire  particulars 
Tenders  are  invited  for  transports 

Oifer  the  following  vessel(s)  to  the  Government  as  transports, 

not  less  than  ,  position  

Shall  (may)  I  (we)  offer  her  (  )  as  a  transport 

Put  her  (  )  under  offer  as  a  transport 

The  position  of           is  against  her  beii^  accepted  as  a 

transport 

Only  r^y  boats  on  the  spot  are  being  accepted  as  transports 

Do  not  put  her  (  )  forwajxl  as  a  transport 

Is  (are)  now  under  offer  as  transport(s) 

Have  not  put  her  (  )  forward  as  a  transport 

Is  accepted  as  a  transport 

The  following  vessel(s)  has  (have)  been  accepted  by  the 

Government  as  transport(s) 
The  following  vessel(s)  has  (have)  been  accepted  by  the 

Government  as  transport{s),  and  will  load  immediately 
Tlie  following  vessel(s)  has  (have)  been  accepted  by  the 

Government  as  transport(s),  and  will  load  about  

Is  declined  as  a  transport 

The  following  vessel(s)  has  (have)  been  offered  to  the  Govern- 
ment and  declined 

Transport  chartering  is  going  on  briskly 

There  is  a  scarci^  of  tonnage  offering  to  the  Government  as 
transports 

There  is  a  scarcity  of  tonnage  offering  to  the  Government  as 

transports,  and  high  rates  are  being  given 
Transport  chartering  is  suspended  for  the  present 
The  Government  has  plenty  of  tonnj^e  offered  for  transports 
The  Government  has  plenty  of  tonnage  offered  for  transports, 

and  giving  very  low  rates 
Transport  chartering  is  now  stopped 

Government  has  taken  up  all  the  transport  tonnage  required 
at  present;  we  will,  however,  keep  a  sharp  look  out  for 
further  contingencies 

  chartered  as  a  transport,  is  expected  to  carry  troops 

(to  ) 

— —  chartered  as  a  transport,  is  expected  to  carry  horses 

(to  ) 

 chartered  as  a  tvansport^  is  expected  to  cairy  ammuni- 
tion and  war  material 

 chartered  as  a  transport,  is  expected  to  carry  railway 

plant 

 chartered  as  a  transport,  is  eqwcted  to  carry  commis- 
sariat stores 
Following  transport(s)  has  (have)  arrived 
Transports  are  returning  and  being  paid  off  on  arrival 
Traveller. 

Please  request  your  traveller  to  call  upoi^  us 

My  (our)  traveller  wUl  call  upon  ymt  ^^^^^^  GoOglc 
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CddbNo 

42329 
42330 
42331 
43332 
42333 
43334 

43335 

43336 
43337 

43338 

42339 
42340 
42341 
42342 

43343 
42344 

43345 
42346 
42347 
43348 
42349 
42350 
42351 
42352 
42353 
42354 
42355 
42356 
42367 
42368 
43369 
43360 
43361 
42362 
42363 
42364 
42365 
42366 
42367 
42368 
42369 
42370 
42371 
42372 
42373 
43374 
42376 
42376 
42377 
42378 
42379 
42380 
43381 
43383  1 


Cods  Wosds 

Theekist 

Theeiood 

Thupot 

Theerack 

T^eergas 

TAeerit 

Theero/en 

ITteerose 
Tkeerpech 

Theertitch 

Thetsieb 
Theetasse 
Theeume 
Theewaier 

TAeezeug 
T^gunusa 

Thegel 

Theifortn 

Thei&ar 

Tfuilen 

Tfuilhaft 

Theilung 

Theismo 

Theisnius 

Theista 

Thelaire 

Theiaigie 

Theiasar 

Thelmoie 

Thelersas 

Thelkotu 

Thelidome 

Thelodus 

Thelseae 

Thelxion 

Theiyres 

Tkema 

Theniata 

Themeotie 

Themes 

Thetnires 

Tkemison 

Theocanus 

Theocrat 
Tkeocrito 
Theaydes 

Huodecte 

Theodkia 

Theodocus 

Theodorada 

Theodoras 

7%eodot  " 


TT&vell6t—eo»/fnued 
My  (our)  traveller  cannot  call  upon  you 
I  (we)  have  no  traveller  in  your  direction 
Please  request  your  traveller  to  cease  calling 
Please  request  your  traveler  not  to  call 
Vour  traveller  does  not  call  upon  us 

Vour  traveller  does  not  call  upon  us  so  frequently  as  we 
should  like 

I  (we)  gave  your  traveller  an  order  some  time  ago ;  what  is 
being  done 

Traveller  forwarded  your  order^s),  goods  are  now  on  the  way 
Traveller  forwarded  your  order(s),  goods  will  sh<»tly  be  ready 
(about  ) 

Traveller  has  not  forwarded  your  order(8),  we  are  inquiring 

into  it 
^nreatment. 

I  am  (we  are)  receiving  veiy  bad  treatment 
 complains  of  very  bad  treatment 

The  treatment    complains  about  is  his  (their)  own 

making 

Very  sorry  to  receive  report  of  bad  treatment 

Very  soiry  to  receive  report  of  bad  tr^tment  and  it  is  having 

attention 

I  am  (we  are)  now  receiving  better  treatment 

Such  treatment  is  not  conducive  to  mutual  advantage 

Such  treatment  is  not  conducive  to  inspire  confidence 

Now  under  treatment  for  

Is  ^are)  undergoing  the  treatment 

Is  (are)  receivmg  the  best  of  treatment 
Treaty. 

A  treaty  has  been  made  between  and  ■ 

A  treaty  is  about  to  be  made  between  and  

A  treaty  is  reported  to  exist  between  and  


The  reported  treaty  between  and  is  confirmed 

Is  (are)  in  treaty  for  

The  treaty  is  settled 
The  treaty  has  collapsed 

The  Government  is  m  treaty  with  

Other  owners  are  in  treaty 
Other  charterers  are  in  treaty 
Otiier  buyers  are  in  treaty 
Other  sellers  are  in  treaty 
Other  manufacturers  are  in  treaty 

Are  you  in  treaty  for  

I  am  (we  are)  in  treaty  for  

I  am  (we  are)  not  in  treaty  for  

Trial 

I  am  (we  are)  inclined  to  give  it  (them)  a  trial 
When  will  the  trial  take  place 

Trial  will  take  place  

Trial  is  coming  on  in  a  day  or  two 
Hope  to  have  trial  to-morrow  or  next  day 

Trial  is  postponed  until  

Trial  is  abandoned 
The  case  is  now  down  for  trial 
Trial  now  proceeding 
Trial  not  yet  concluded 

Trial  concluded,  verdict  guilty,  sentence  defered 

Trial  concluded,  verdict  guilty,  sentence 
Trial  concluded,  verdict  not  guilty 
Trial  concluded,  result  is   Digitized  by  GoOglc 
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OousNoj    Code  Words 

Th£9dotes 
Theodulo 
Theodulus 
Th£ogiton 
T^ogmia 
TTieokles 
Theologal 
Theologo 
Theobgm 
Theomachy 
T/uonee 
T^eonicus 
Theopat)^ 
TVteope 
TTteopharu 
Tluopfdla 
Theopnoe 
TTuopo&s 
Theop<mpe 
Tfu&rba 
Theorbist 
Tfuorema 
TheorUon 
Theorista 
Theory 
Theosebia 
Theotheca 
TheoUmus 
Theowman 
Theoxena 
Therambos 
Theraphes 
Therapie 
Tfurapom 
TTierarque 
TTureaway 
Thereout 
T^resies 
Thereunder 
Therewhile 
Thergubis 
ITuristro 
Theritas 
Thermal 
Thertnalfy 

T^ermme 
Thermidor 
Thermique 
Thermotic 
Thermum 
Thersite 
Theruchus 
Thesaurizo 
Thesauros 
Theseidae 
Thesick 
Thesions 
Thesium 
Thesoa 


Trial — a)HHftued. 

Trial  trip  appointed  to  take  place  —— 
Trial  trip  is  very  satisfactory 
Trial  trip  is  very  unsatisfactory 
Trial  of  machinery  is  very  satisfactory 
Trial  of  machinery  is  very  unsatisfactory 
Trial  trip  at  ship's  expense  and  risk 
Trial  trip  at  buyer's  expense  and  risk 
Trial  trip  at  builder's  expense  and  risk 
Trial  trip  at  seller's  expense  and  risk 
Trial  trip  at  ship's  expense  and  charterer's  risk 
Trial  trip  at  charterer's  expense  and  ship's  risk 
Trial  trip  at  buyer's  expense  and  seller's  risk 
Trial  trip  at  seller's  expense  and  buyer's  risk 
Trial  trip  at  builder's  expense  and  buyer's  risk 
Trial  trip  at  buyer's  expense  and  builder's  risk 

Trial  trip  successful,  average  speed  knots  per  hour 

Trial  trip  very  disappointing,  not  over  knots  per  hour 

TribonaL 
Take  the  matter  before  the  tribunal 
I  (we)  have  put  the  matter  before  the  tribunal 
Has  (have)  put  the  matter  before  the  tribunal 
Tribunal  has  decided  in  my  (our)  favour 

Tribunal  has  decided  in  favour  of  

Must  appeal  to  the  Supreme  Tribunal 

Tronble. 

Will  there  be  any  trouble  (with  ) 

Do  you  expect  any  trouble  (with  ) 


Th^  will  not  be  any  trouble  (with  — ^) 

Do  not  expect  any  trouble  (with  ) 

There  will  be  some  amount  of  trouble  (with 


-) 


There  will  be  considerable  trouble  (with  ) 

Are  having  some  trouble  (with  ) 

Are  having  considerable  trouble  (with  ) 

Very  sorry  to  trouble  you 
The  trouble  is  of  no  importance 
If  to  avoid  trouble 
Only  to  avoid  trouble 
Will  only  lead  to  further  trouble 
Will  only  lead  to  further  trouble  and  annoyance 
Trae. 

It  is  perfect^  true 

Not  true 

Not  a  true  report 

Will  come  out  in  his  (their)  true  colours  shortly 
Tnuted. 

Is  (are)         to  be  trusted 

Should  not  be  trusted  in  any  case 

Can  I  (we)  trust  

If  you  think  it  (he — they)  can  be  trusted 

May  be  trusted  to  any  amount 

May  be  trusted  with  every  confidence 

May  be  trusted  to  the  extent  of   

Try. 

Shall  I  (we)  try 

Shall  I  (we)  try  elsewhere 

I  (we)  will  try 

I  (we)  will  tiy  what  can  be  done 
Will  you  try 

Will  you  try  it  \ 
Will  try  Digitized  by  LiOOglC 
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CodeNo 

Code  Wokds 

42443 

Thespesu 

42444 

Thespian 

42445 

Thespios 

42446 

Thessaius 

42447 

Thatius 

42448 

Thestors 

42449 

TAestyas 

42450 

ThetUtU 

42451 

Thetidies 

42452 

Theudoald 

42453 

Theudoria 

42454 

Theudotus 

42455 

Theutr 

42456 

Tluumelott 

42457 

Theumesus 

42458 

Theurgia 

42459 

Theurgico 

42460 

Theurgiste 

42461 

Theurges 

42462 

Theurung 

42463 

Tkeut/Us 

42464 

l^eoetitu 

42466 

42466 

THasaias 

42467 

Thiasabo 

42468 

Thiasavit 

42469 

Thiaso 

42470 

Thiasse 

42471 

Thibaudk 

42472 

Thibbon 

42473 

Tkibetian 

42474 

Thibilis 

42475 

Thicken 

42476 

Thickened 

42477 

Thicketty 

42478 

Thickness 

42479 

Thickset 

42480 

Thickskin 

42481 

HUerHm 

42482 

Thierhude 

42483 

ThterdUn 

42484 

Thiere 

42485 

Thietfett 

42486 

Thierhag 

42487 

Thierhaus 

4248S 

Thiemame 

42489 

Thieroel 

42490 

Thiersage 

42491 

Thierwelt 

42492 

Thietbbld 

42493 

Thietgaud 

42494 

Thietmar 

42495 

Thietsu 

42496 

Thievery 

42497 

Thieu'sA 

42498 

Thigh 

42499 

Thignica 

42500 

Thilabus 

42501 

Thilutha 

42602 

Thimbu 

Try — amtinued. 

Will  try  it 

Will  try  to-morrow 

Will  tiy  in  a  day  or  two 

Will  try  again  in  a  few  days 

Will  tiy  in  a  week  or  two 

Will  not  try  it 

Try  hard  to  

Try  again 
Try  elsewhere 
Let  them  try  down  here 
Try  all  you  po.ssibly  can  (to  — ) 
Try  all  you  possibly  can,  but  need  not  insist 
Will  have  another  try 
I  (we)  will  have  to  try  elsewhere 
Try  to  do  without 
Try  to  follow  the  plan  laid  out 
Try  to  carry  it  through  if  possible 
Try  what  you  can  do 
Will  be  glad  to  try  it 
Will  be  glad  to  try  it  if  you  think  fit 
Will  try  it,  but  do  not  expect  any  result 
TueBday. 

On  Tuesday  morning 
Tuesday  midday 
On  Tuesday  evening 
During  Tuesday 
During  Tuesday  night 
Last  Tuesday 
Next  Tuesday 

Next  Tuesday  or  Wednesday 
Next  Tuesday  or  Wednesday,  formM-  preferred 
Next  Tuesday  or  Wednesday,  latter  [vefened 
Last  Tuesday  week 
Next  Tuesday  week 
Every  Tuesday 
Every  other  Tuesday 
Every  second  Tueauy 
Every  third  Tuesday 
Every  fourth  Tuesday 
First  Tuesday  in  the  month 
Seamd  Tuesday  in  the  month 
Third  Tuesday  in  the  month 
Fourth  Tuesday  in  the  month 
Last  Tuesday  in  the  month 
Tng(B). 

Have  tug{s)  in  readiness 
Send  tug(s)  immediately 
Employ  tug(s)  if  possible 
Will  send  tug(s) 
Have  engaged  tug(s) 

Have  wired  for  tug(s)  to  go  to  her  asastanoe 

Have  wired  for  tug(s)  to  get  her  off 

Have  engaged  tug(s)  to  get  her  off 

Tug(s)  has  (have)  been  sent 

Tugs  are  with  her 

Tugs  are  with  her ;  no  damage 

Tug(s)  expected  here  to  tow  her 

All  ready,  waiting  for  tugs  to  

Cannot  obtain  tug(s) 

Tug(s)  going  off  to  assist        ^.^.^.^^^  GoOglc 
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C(H»No 

42503 
42504 
42505 
42506 
42507 
42508 


OontWotM 

Thimbron 

Thimons 

TfunkabU 

JUnken 

Thinkest 

Tfdnfy 

Thinocort 

Tfttodits 
Tkionatt 

ThioUrim 
Thtrdsman 

TMrlage 

TUrtt 
ThirsUd 

ITursHfy 

Thirsting 

Thisbes 

TMsoa 

l^tk 

Thither 

Viiasias 

TkAupide 

Thkapio 

ThMiae 

IMpsia 

Thoantea 

Thoantias 

Thoaris 

Thoasa 

Thotnern 

Tkoericht 

ThoUres 

TholobaU 

Tkolorum 

ThomasUt 

Thomean 

Thomita 

Tliomoi 

TAomtire 

Thonart^ 

Tfumerde 

Thongips 

TTtomchi 

ThonHtt 
Thonhiger 

TAonoehir 


Tug(s)  has  (have)  gone  off  to  assdst 

Tug(5)  now  assisting 
Tug(5)  assisted 

Tug  has  returned,  cannot  do  anything 

Tug  has  been  sent  out,  but  failed  to  reach  the  vessel 

  is  in  sight,  disabled ;  have  sent  tug  out  to  assist  if 

necessary 

Tug  proceeded  to  render  assistance,  but  services  were  refused 

by  the  captain 
Tug  has  now  got  her  in  tow  and  coming  in 
A  tug  is  waiting  a  chance  to  get  to  her 
Tugs  refused  to  go  out  to  render  assistance  on  account  of  the 

heavy  sea 

Tug  has  failed  to  get  the  vessel  off  up  to  the  present 
Tug  has  failed  to  get  the  vessel  off  up  to  the  present,  but  is  still 
standing  by 

Are  anai^ng  with  tugs  to  tow  her  off  when  tide  and  weather 
permit 

Tug(s)  has  (have)  gone  out  in  search 

The  tug(s)  sent  out  to  search  for  report  

The  tug(s)  sent  out  to  search  for  —  has  (have)  brought 
her  in 

The  tug(s)  sent  out  to  search  for          has  (have)  returned 

unsuccessful 

The  tug(s)  sent  out  to  search  for  has  (have)  returned  and 

report(s)  she  has  passed  on  to  

The  tug(s)  has  (have)  not  yet  returned 
Tug(s)  ciaim(s)  £ — 
Turn. 
Must  wait  turn 
Must  take  turn  as  ct^omary 
Must  take  her  turn  in  losing 
Must  take  her  turn  in  discharging 
Must  take  her  turn  in  loading  and  discharging 
Out  of  turn 

Will  not  have  to  wait  turn 

When  will  she  be  on  turn 

Will  be  on  turn 

In  regular  turn 

A  regular  turn  to  be  allowed 

I  (we)  cannot  allow  turn  clause 

Turn  clause  to  be  limited  to  

Cannot  wait  turn 
Must  have  a  quick  turn 
No  loading  turn 
No  discha^ng  turn 
No  turn  for  loading  and/or  discharging 
CHiarterers  require  loading  turn 
Charterers  will  not  ret^uire  loading  turn 
Owners  object  to  loaduig  turn 
Owners  do  not  object  to  loading  turn 
If  you  can  manage  without  loading  turn 
If  you  cannot  manage  without  loading  turn 
If  you  cannot  manage  without  loading  turn,  it  must  be  limited 
to  

Endeavour  all  you  possibly  can  to  avoid  turn  clause 

Owners  to  have  the  option  to  cancel  or  hold  charter,  if  on 

arrival  at  port  of  l<»kding  the  turn  exceeds  days 

Vessel  to  take  her  turn  in  loading  and  to  have  quiek  desu^ 

when  in  turn  Digitized  by  LiOOglC 
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Code  Word^ 
ThoHofen 

Thonstife 

Tfionspeise 

ThonsUin 

Thootts 

ThoraceU 

Thorada 

TAoraade 

Tharalf 

Thorasene 

Thorecies 

Thoren 

UATUMA 

Ubaia 

Ubaldo 

Uberabani 

Ubermx 

Uberrimo 

Ubertoso 

Ubuacao 

Ubicaras 

Ubiceaian 

UbiaiHon 

Vbicuos 

UbiUbet 

Ubinam 

Ubions 

Vbiorum 

Ubiquisia 

XJbiubi 

UcaUgon 

Ucauna 

Umllom 
Ueddmd 
UuidiaU 
Vmdo 

Uedsume 

Uccisore 

Uceol 

Ucharia 

Ucranios 

UdalUr 

Udahnan 

Udalrich 

Udienxa 

Uditore 

Uditrice 

Udometrt 

Uebel 

U€btplat% 

Veberall 

Ueberaus 


Turn — continued. 

Vessel  to  talce  her  turn  in  discharging  and  to  have  quick 

despatch  whoi  in  turn 
Vessel  to  take  her  turn  in  loading  and/or  discharging,  and  to 

have  (^uick  despatch  when  in  turn 
To  load  in  turn  with  steamers 
To  load  in  turn  with  sailing  vessds 
To  discharge  in  turn  with  steamers 
To  discbarge  in  turn  with  sailing  vessels 
To  load  and/or  discharge  in  turn  with  steamers 
To  load  aiid/(»  dischai|;e  in  turn  with  sailing  vessels 

Encountered  a  most  severe  typhoon 

Encountered  a  severe  typhoon,  decks  swept,  lost  sails  and  boas 

A  typhoon  is  now  raging  here  (at  ) 

A  severe  typhoon  prevailed  here  (at  ),  and  did  f6IIowii| 

damage 
XTHABLE. 

Are  you  unable  (to  ) 

I  am  (we  are^  unable  (to  ) 

I  am  (we  are)  not  unable  (to  ) 

If  you  are  unable  (to  -) 

If  you  are  not  unable  (to  ) 

Is  he  (are  they)  unable  (to  ) 

He  is  ^they  are)  unable  (to  ) 

He  is  (th^  are)  not  unable  (to  ) 

If  he  is  (they  are)  unable  (to  •  ) 


If  he  is  (they  are)  not  unable  (to 
If  unable  to  ■  ■ — 
If  unable  to  do  so,  tel^raph 

Quite  unable  to  

Quite  unable  at  present  to  

Unable  to  comply  with  your  wishes 
Unable  to  buy  at  your  Umit 
Unable  to  obtain  your  piice(s) 
Unable  to  do  anything  at  present 
Unable  to  sell  ttue  whole 
Uncotain. 

Are  you  uncertfun  (of  ) 

I  am  (we  are^  uncertain  (of  ) 

I  am  (we  are}  not  uncertain  (of  ) 

If  you  are  uncertain 
If  you  are  not  uncertam 
Is  he  (are  they)  uncertain 
He  is  (they  are^  uncertain 
He  is  (they  are)  not  uncertain 
If  he  is  (they  are)  uncertain 
If  he  is  (they  are)  not  uncertain 
It  is  very  uncertain 
Is  (are)  quite  uncertain 
Continues  very  uncertain 
Departure(s)  is  (are)  very  unoolain , 
Market  is  very  uncertain 
The  result  is  very  uncertain 
Unclaimed. 

Is  there  anything  unclaimed 

Nothing  unclaimed 

The  foUowing  is  (are)  unclaimed 

The  foUowing  goods  are  unclaimed;  see  parties  interested 
and  wire  instructions 


All  goods  unclaimed  will  be  sold 
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CodbNo    Coob  Wobm 

Ueberbdn 
Uebergurt 
Ueberguss 
Uebtrhdl 
Veberhsu 
UederSsi 
Utberrock 
Ueberwani 

mm 

Uebng 
Uebri^u 
Uebut^ 
Uebungm 
Ueppig 
Ufanamei 
Vfanar 
Ufamro 
Vfanidad 
Ufano 
Vfiniina 
Uftntinos 
Qj^rbanM 


^^ermauer 

l^ersand 

Uferoogtl 

Uftrwald 

Ufertug 

Vficeiio 

UficiaU 

Ufidosa 

Ugalha 

Vggia 

Uggioso 

Ugitta 

UgUsomt 

XJgHfy 

Ugliness 

Ugnel&t 

Vgniton 

UgniMa 

Ugnoio 

UgoMnui 

Ugric 

Uguaglw 

Uguale 

Ugyops 

Uhiamn 

Ukrband 

Uhrfeder 

Uhrglas 

Ukrglaset 

Uhrlamp* 

Ultmadel 

Uhrrad 

Uiensaus 

Uiensoep 
Uuplanf 
Viirpok 


Unclaimed — ctmdnued. 
All  goods  unclaimed  will  be  destroyed 
All  goods  unclaimed  have  been  sold 
All  goods  unclaimed  have  been  destined 
Still  remains  unclaimed 

Must  undergo  some  rejpairs 
Must  undergo  an  examination 
Must  undergo  a  great  change 

Must  undei^  a  great  chai^  before  anything  can  be  done 
Undersold. 

Undersold  by  others  on  the  market 
Undersold  by  your  own  friends 
Undersold  by  our  owi;  friends 
Undersold  by  competitors 
Understand. 

Do  you  understand 

I  (wej  quite  understand 

I  (we)  do  not  undertand 

If  you  quite  understand 

If  you  do  not  understand 

Does  he  (do  they)  understand 

He  does  ^they  do)  understand 

He  does  (they  do)  not  understand 

If  he  does  ^they  do)  understand 

If  he  does  (they  do)  not  understand 

Do  understand 

Do  not  understand 

Am  I  (are  we)  to  understand 

Please  understand 

Quite  understand,  but  cannot  do  anything  at  present 

I  am  (we  are)  very  pleased  to  understand 

I  am  (we  are)  very  sorry  to  understand 

I  (wej  do  not  quite  understand  your  letter  of  

I  (we)  do  not  quite  understand  your  telegram  of  

I  (we)  do  not  quite  understand  your  instructions 

If  you  do  not  quite  understand,  please  let  us  know 

What  am  I  (are  we)  to  understand  by  your  conduct 

Cannot  understand  your  communication 
Understanding. 

The  understanding  is  that 

The  understanding  is  that  the  vessel 

The  understanding  is  that  the  goods 

The  understanding  was  that  — — 

The  understanding  was  that  the  vessel 

The  understanding  was  that  tlie  goods 

There  is  no  such  understanding 

There  was  no  such  understanding 
Undertake. 

Can  you  undertake  

I  fwe>  can  undertake  — — 

I  fwe)  cannot  undertake  

I  (we)  cannot  undertake  what  you  ask 

Will  you  undertake  

I  (wej  will  undertake  

I  (we)  will  undertake  ^at  you  ask 

Shall  (may)  I  (we)  undertake  — — 

Please  (you  may)  undertake  — 

Do  not  undertake  

Will  (he— they)  undertake  — 

 (he— they)  will  undertake  — 
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Uiers 

Uierzalf 

UiescfUl 

Uilebek 

Uilekop 

Uikveer 

UiUjes 

Uiiademtn 

Uitdoring 

Uitbroe&n 

UUhuikn 

UiideheH 

Uitdoen 

Vitdoppen 

Viteen 

Uiteinde 

Uiierton 

Uitgalmen 

Uitgangen 

Uiigebot 

Uitf^st 

Uitgmunt 

Ui^eput 


Uitgesopi 

Ui^etand 

Uitgeweid 

Uitgezift 

Uitgrceixn 

Uithelpen 

Uithoek 

Uitkant 

Vitkomst 

Uiila£ng 

Vitkg 

Uithop 

Uithoptn 

Uitlossen 
Uitloting 
l/iimttkett 
Uitpelhn 

UitpraUn 


 (he — they)  will  not  undertake 

If  you  can  undertake  

If  you  cannot  undertake  ■ 

If  I  (we)  undertake 


If  I  (we)  do  not  undertake  

If  (he — they)  undertake  

If  (he — they)  will  not  undertake  

Why  did  you  undertake  • 

Why  did  you  not  undertake  

Why  will  you  not  undertake  

Can  you  undertake  the  business 
Can  undertake  the  business 
Cannot  undertake  the  business 

Must  under&ke  

Will  most  probably  undertake 

Will  you  undertake  to  supply  at  the  lowest  current  price 
I  ^we)  hereby  undertake  to  supply  at  the  lowest  current  price 
I  (we)  will  not  undertake  to  supply  at  the  lowest  current  pric^ 

but  will  do  (my)  our  best 
If  you  will  undertake  to  supply  at  the  lowest  current  price 
If  you  will  not  undertake  to  supply  at  the  lowest  current  price 
Will  you  undertake  that  the  business  shall  come  through  me 

(us)  only 

I  (we)  hereby  undertake  that  the  business  shall  go  through 
you  only 

I  (we)  will  not  undertake  that  the  business  shall  go  through 
you  only,  but  you  shall  have  the  preference,  all  things  bei^ 
equal 

If  you  will  undertake  that  the  business  shall  come  through  me 
(us)  only 

If  you  will  not  undertake  that  the  business  shall  come  through 

me  (us)  only 

Will  you  undertake  that  you  will  abide  by  the  conditions 
(of  ) 

I  (we)  hereby  undertake  to  abide  by  the  conditions  (of  ) 

I  (we)  cannot  undertake  to  abide  by  the  conditions  (of  ) 

If  you  will  undertake  to  abide  by  the  conditions  (of  ) 

If  you  will  not  undertake  to  abide  by  the  conditions  (of  — — ) 
Will  you  undertake  not  to  accept  remuneration  in  the  matter, 

otherwise  than  from  me  (us) 
I  (we)  hereby  undertake  not  to  accept  remuneration  in  the 
matter  otherwise  than  from  you  in  any  form  or  way  what- 
ever 

I  (we)  cannot  undertake  not  to  accept  remtmoatton  from  other? 
in  the  matter 

I  (we)  cannot  undertake  not  to  accept  remuneration  from  otbe^ 

in  the  matter,  unless  you  cover  me  (us)  equally  well 
If  you  will  undertake  not  to  accept  remuneration  in  the  matter 

otherwise  than  from  me  (us) 
If  you  will  not  undertake  not  to  accept  remuneration  in  the 

matter  otherwise  than  from  me  (us) 
Will  you  undertake  to  sell  my  (our)  goods  only 
I  (we)  hereby  undertake  to  sell  your  goods  only 
I  (we)  cannot  undertake  to  sell  your  goods  only 
I  (we)  cannot  undertake  to  sell  your  goods  only,  but  will  do  so 

as  far  as  classification  goes 
If  you  will  undertake  to  sell  my  (our)  goods  only 
If  ^ou  will  not  undertake  to  sell  my  (our)  goods  only 
Will  you  undertake  to  pay  me  (us)  a  ooounission  of  per 

cent,  in  the  matter  ^  i 

Digitized  by  VjOOQIC 


V 


UND 


733 


Code  Words 
Uitrusten 

Uiischot 

Uitslapen 

Uiismeden 

Vitsioven 
Uitsturen 

Uittocht 
Uiiirede?! 
Uiival 
Ui/varing 

Uitvoer 

Uitwas 

UUuiien 

Uitut 

UitzttUn 

UiHkkt 

Uitvuigtm 

Ufier 

l^'iera 

Ukase 

Ulagmo 

Ulal^a 

Uianth£S 

Ulcer 

Ularacao 

Ulceramos 

Ukerar 

Ukeraria 

UkeraHf 

UUxnux 

Ukermde 

Ularoso 

Ukisco 

UkuscU 

Ulderito 

Ukioia 

Ukieies 

Ulfilano 

Ulfilas 

UUarus 

Ulidia 

Ulidies 

UUgiru 

Ulivaecia 

UlwaU 

Ulwello 

U&oigno 

Ulkerei 

UUa^ris 

UUiade 

urn^to 

Uimfaf* 


XTndertake — continued. 

I  (we)  hereby  undertake  to  pay  you  a  commission  of  — —  per 

cent,  (the  commission  stipulated)  on  settlement  of  account 
I  (we)  cannot  undertake  to  pay  you  a  commission  of  per 

cent.,  but  offer  per  cent 

If  you  will  undertake  to  pay  me  (us)  a  commission  of  per 

cent 

If  you  will  not  undertake  to  pay  me  (us)  a  commission  of  

per  cent 

Will  you  undertake  to  indemnify  me  (us) 
I  (we)  hereby  undertake  to  indemnify  you 

I  (we)  cannot  undertake  to  indemnify  you  (unless  ) 

If  you  will  undertake  to  indemnify  me  (us) 
If  you  will  not  undertake  to  indemnify  me  (us) 
I  (we)  cannot  undertake  what  you  ask,  but  will  do  the  best  for 
your  interests 

Will  the  owners  undertake  

Will  the  captain  undertake  

Will  the  clwrterers  undertake  — 

Will  the  buyers  undertake  • 

Will  the  sellers  undertake  — ^ 

Will  the  manufacturers  undertake  

The  owners  will  undertake  

The  captain  will  undertake  

The  charterers  will  undertake  

The  buyers  will  undertake  

The  sellers  will  undertake  

The  manufacturers  will  undertake  — " 

The  owners  will  not  undertake  

The  captain  will  not  undertake  

The  charterers  will  not  undertake  — — 

The  buyers  will  not  undertake  

The  sellers  will  not  undertake  

The  manufacturers  will  not  undertake  

Undertaking. 
— —  require(s)  an  undertaking 
Please  give  an  undertaking 
I  (we)  have  given  an  undertaking 
I  (wej  have  not  given  an  undertaking 
I  (we)  caimot  give  any  undertaking 

I  (we)  have  offered  to  give  an  undertaking,  and  it  has  been 
refused 

I  (we)  have  offer»l  to  give  an  undertaking,  and  it  is  under 

consideration 
My  (our)  undertaking  is  accepted 

 refuse(s)  to  give  an  undertaking 

 has  (have)  offered  to  give  an  undertaking 

Underwriton. 
Who  are  the  underwriters 

Underwriters  are  

Underwriters  are  bankrupt 

Underwriters  are  bankrupt,  shall  I  (we)  re-insure 

Inform  underwriters 

Give  underwriters  notice  of  

Give  underwriters  notice  of  abandonment 
Give  underwriters  notice  of  claim 
Underwriters  at»»pt  abandonment 
IJnderwriters  will  not  accept  abandonment 
Underwriters  acknoYfledge  claim. 
UnderwT^t^.  repudiiate .  daim 


Underwriters  adcnowle(ke  claim,  but  repudiate 
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COdeNo 

Code  Wokds 

42764 

kalXiO 

UtmatOS 

42766 

Ulmeau 

42767 

Uhneiro 

Uffncnuiuo 

42770 

U/mous 

42771 

Ulnar 

42772 

Ulob&n 

Vtl  to 

9^  

UtOmt 

4277S 

A077ft 
ft^l  (D 

A.VI'T'? 

TT7^  

UlCHCO 

UiOHOtt 

4S7R3 

Tea  I  Ov 

uiotttro 

itS  1 OO 

Kaf  of 

Utpianus 

uiptus 

AQ7QO 

L/trlfta 

i/tKntur 

AQ7Q1 

UltenoTCi 

4.Q7QQ 

Uttlmonu 

UutmtaK 

AQ7QA 

TTlAmittu 

AQ707 
VotVl 

Uitnusnt 

AQ7QR 
KafoO 

i/tntusa 

xJtlrUfflQt' 

TTftti-i 

sJttrOlKO 

K/itrOrSUfft 

UtuOrut 

%/tUIOOaS 

UtUUIClOH 

U lUlaaO 

TTUiln 

UMlO 

42811 

Uluxie 

l/malttSn» 

42816 

Uitutnnufig 

42816 

UmbaUtn 

42817 

Umbauen 

42818 

Umiery 

42819 

Vn.Aerwtitmn^M/inued. 
For  account  of  underwriters 
Underwriters  agree  — - 
Underwriters  authorise  you  to  — 

Will  underwriters  authorise  Uie  disposal  of  the  saved  cargo  to 

the  best  advantage 
Underwriters  desire  you  to  take  possession  on  their  behalf 
Underwriters  desire  you  to  take  possession  on  their  behalf^ 

salve  everything  possible,  and  wait  further  instmctioiu 
Waiting  underwriters'  instructions 
Will  you  or  underwriters  send  someone  to  take  charge 
Underwriters  will  send  someone  to  take  chai^ 
Underwriters  have  instructed  to  take  possession,  haw 

you  any  instouctions 
Underwriters  have  instructed  ——to  take  possession,  abandon 

everything  to  him  (them) 
Abandon  everything  to  underwriters 
Abandon  everytbii^  to  underwriters*  agents 
irnflt 
Is  (are)  most  unfit 
Unfit  for  the  service  intended 
Unfit  for  repairs 
Unfit  for  anythii^ 
Vnlassw 
Unless  (I)  we  have  — ■ 

Unless  you  have  

Unless  you  see  

Unless  I  (we)  see  

Unless  you  can  — 

Unless  he  (they)  can  

Unless  you  have  a  freight 
Unless  you  have  a  cargo 
Unless  you  have  a  steamer 
Unless  you  have  a  sailer 
Unless  positively  necessary 
Unless  you  can  do  better 
Unless  you  cannot  do  better 
Unless  it  saves  — — 
Unless  it  loses 
Unless  at  an  advance  of ' 


Unless  at  a  redaction  of  — 
Unless  for  something  compmsatory 
Unless  cosqnilsory 

VHMB$S. 

Considered  unsafe 
Considered  unsafe  by  reason  of 
—  is  (are)  repOTted  unsde 

 is  (are^  reported  unsafe,  can  you  give  us  any  informatioii 

 is  (are)  reported  unsafe,  be  very  cautious 

Tlrge. 

I  (we)  cannot  too  strongly  ui^e  upon  you  

I  (we)  cannot  too  strongly  urge  the  matter 
You  cannot  too  strongly  urge  the  matter 
Urge  the  matter  forward  all  you  can 
Vxvent 
u  it  urgent 
It  is  u^ent 
It  is  not  urgent 
This  is  very  urgent 

This  is  very  urgent  and  demands  immediate  r^y 
This  it  very  uxsent  and  demands  immediate  attoMiob 

Digitized  by  VjOOQIC 


USB-VAL 


735 


42830 

UmbiHen 

42821 

Umbilice 

42822 

Umbla 

42823 

Vmdlasen 

42824 

Un^Sik 

42826 

VmbUma 

42836 

42827 

Vmdracuit 

42828 

Umbmo 

42829 

Umbraiic 

42830 

UmbratiU 

42831 

Un^renus 

42832 

Umhresco 

42833 

Vmdrian 

42834 

Umbrios 

42835 

Umbroso 

42836 

Umbruch 

42837 

Umdecken 

42838 

Umdruck 

42839 

Vmeichen 

42840 

Umeitaso 

42841 

Umfmikn 

42842 

Umfangtn 

42843 

Umfasst 

42844 

Vmfloss 

42845 

Umgang 

43846 

Vrngamen 

42847 

Umgeg9Hd 

42848 

Umgraben 

42849 

Umguss 

42850 

Umkalsen 

42851 

Umhin 

42852 

Un%/melUn 

42853 

Umiakt 

42854 

VmiHata 

42855 

UmiUero 

42856 

Vmlta 

42857 

(/mJtatiUH 

43858 

Umkrm 

43859 

43860 

Vmladen 

42861 

UitUadung 

43862 

Umlagem 

42863 

Umlandtn 

42864 

Umlaut 

42865 

Umliegend 

42866 

C/miisten 

42867 

Umlodtm 

42868 

Umorak 

42869 

Umordnen 

42870 

Umorino 

42871 

Umorista 

42873 

VACACOES 

42873 

Vacamos 

43874 

Vactmce 

42875 

Vacancies 

42876 

yacares 

42877 

Vacarmt 

42878 

Vacatest 

A38V9 

yaeaiww 

Vte. 

Can  you  make  any  use  of  

I  (we)  can  make  good  use  of  

I  (we)  cannot  make  any  use  of  

It  (they)  might  be  of  use  in  the  event  of  

If  you  can  make  use  of  — — 
If  you  cannot  make  use  of  — — 
Why  did  you  make  use  of  — 

Why  do  not  you  make  use  of  

What  is  the  use  of  

Of  good  practical  use 

Of  no  use  whatever 

Will  be  of  some  good  use 

Is  ^are^  of  no  use  here 

Is  (are)  of  no  use  at  the  place  you  mention 

No  use  now 

Do  not  use  

Use  other  means 
Use  all  possible  means 
Use  all  possible  means  to  discover 
Use  the  wire  (cable)  freely 
Use  the  wire  (cable)  more  freely 
There  is  no  need  to  use  the  wire  (cable)  so  freely 
ITsnal. 

What  are  the  usual  terms  (conditions) 
Subject  to  the  usual  terms  (conditions) 
To  be  sold  on  usual  terms  (conditions) 
Usual  time 
Usual  tare 
Usual  tare  and  draft 
Usual  place 
It  is  usual 
It  is  not  usual 
As  usual  in  such  cases 
Take  the  usual  course 
Utmost 
Utmost  price 
Utmost  umit 
To  the  utmost 
.  Utmost  caution 
Utmost  caution  must  be  used 
Utmost  caution  will  be  used 
Utmost  caution  was  used 
Utmost  care 

Utmost  care  must  be  used 
Utmost  care  will  be  used 
Utmost  care  was  used 
Utmost  endeavour 
Do  your  utmost 
I  (we)  will  do  my  (our)  utmost 
We  will,  however,  do  our  utmost 
^^e^ey)  will  do  bis  (their)  utmost 

Yoiu:  instructions  are  too  v^(iie 
Instructions  are  very  vague 
Value. 
Telegraph  value 
What  is  the  value 

The  value  is  

Of  great  value 
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CodeNo 

Code  Wokds 

42880 

Vaceada 

42881 

Vaccetry 

42882 

Vacdnar 

42883 

Vaeatlae 

42884 

Vacerram 

42885 

Vachery 

42386 

Vadaria 

42887 

Vadaron 

42888 

Vadet 

42889 

Vadlado 

42890 

Vadnio 

42891 

Vacisco 

42892 

Vadva 

42893 

Vadws 

42894 

Vacueito 

42895 

Vacuist 

43896 

Vacunadas 

42897 

Vaatnar 

43898 

Vacunaron 

42899 

Vtuite 

42900 

Vacuous 

42901 

Vadeada 

43902 

Vadeavel 

42903 

Vadeoso 

42904 

Voders 

■^2905 

Vadiarws 

42906 

Vadimony 

43907 

Vadomar 

42908 

Vadosas 

42909 

Vadng 

43910 

Vaeco 

42911 

Vajrous 

43913 

Vagt^an 

42913 

Vagabond 

42914 

Vagado 

42916 

Vagaiume 

43916 

Vagantes 

42917 

Vagarish 

43918 

Vagaroso 

42919 

Vagary 

42920 

42931 

Vagidos 

42933 

Vaginated 

42923 

Ve^mlU 

43924 

Vagissant 

42935 

Vagous 

43936 

Vagrancy 

4,3007 

r  tyrant 

42928 

Vaguage 

r  aguccia 

42930 

Vague 

Vagucor 

42932 

Vagvefy 

42933 

Vaguidas 

43934 

Vahanera 

43936 

Vakeabas 

Valae  —continued. 
Of  little  value 
Of  no  value 
Actual  value 
Estimated  value 
Estimated  present  value 
Nominal  value 
What  is  the  declared  value 
The  declared  value  is  — 
No  value  declared 
Make  the  value  as  high  as  possible 
Make  the  value  as  low  as  possible 

Value  not  to  exceed  j£  

Value  not  to  be  less  than  — 
State  the  value  as  near  as  you  can 

Consider  the  value  to  be  

1)0  not  know  the  value 
Not  considered  of  any  value 

Value  of  vessel  to  be  not  less  than   per  raster  ton 

Value  to  be  determined 

Value  to  be  determined  hereafter 

Value  to  be  determined  according  to  

What  is  the  value     the  vessel  in  her  present  condition 

What  is  the  estimated  value  of  the  ship 

What  is  the  estimated  value  of  the  cargo 

What  is  the  estimated  value  of  the  ship  and  cargo 

Estimated  value  of  the  ship  £  

Estimated  value  of  the  cargo  j£  

Estimated  value  of  the  ship  and  cargo  £  

Variation. 

Without  variation 
There  is  great  variation 
Very  little  variation 
No  variation 

Tel^raph,  If  any  variation 
Shows  comparatively  little  variation 
Owii^  to  variation  in  the  compass 
Tentilatel 

The  vessel  to  be  properly  ventilated  at  owners'  expense 

The  vessel  to  be  properly  ventilated  at  charterers'  expense 

The  vessel  to  be  properly  ventilated  during  the  voyage 

The  vessel  is  well  ventilated 

The  store  is  well  ventilated 
Ventilation. 

Must  have  plenty  of  ventilation 

Must  have  plenty  of  ventilation  in  the  storage 

Must  have  plenty  of  ventilation  in  the  ston^e,  no  naked  lights 
to  be  used 
Ventilators. 

Is  the  vessel  fitted  with  ventilators 

The  vessel  is  fitted  with  ventilators 

The  vessel  is  not  fitted  with  ventUatms 

The  vessel  must  have  ventilators 

Must  have  ventilators  for  fruit  cargoes 

Must  have  ventilators,  the  charterers  finding  material  and  the 
ship  labour 

The  vessel  is  not  at  present  fitted  with  ventilators,  but  owners 

will  put  them  in,  if  necessary 
The  v^sel  is  not  at  present  fitted  with  ventilators,  bat  ownen 

will  put  them  in,  if  sufficient  inducemoit^ 
The  owners  will  not  go  to  the  exg^^q^  @^^0|^tibton 
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VaJitatwm 

VaJdda 

Vataio 

Vaidade 

Vaidoso 

Vaiezsa 

Vaigrage 

Vaigrer 

Fai&rs 

Vaiilance 

Vainav 

Vainerias 

Vain^ery 

Vaisseau 

VaisselU 

Vaisseron 

Vatsya 

Vaivem 

VaivoAi 

Vakeel 

Valaik 

Valacos 

Valaisan 

Valamirus 

Vdlancina 

Va&ntg 

Valdeeo 

VaMenses 

Valdisme 

Valdria 

VaUdeiro 

VaUdicem 

Va/edio 

VaUdora 

Vakmos 

Vakndng 

Vakniao 

Vakniuh 

Valeriana 

Vakries 

Vaitrpl 

Vaieryle 

Vabiudo 


Valeao^ 

Vakmos 

Va^ides 

Valgorum 

Valhala 

Valluk 

Valhoed 


Ventilaton — coutimitd. 

The  owners  will  not  go  to  tfie  ex[Mueof  putt^inventilMon 
but  will  allow  cwteren  to  do  w 

What  would  be  the  eipeate  of  fitting  ventilatoM 

The  (aipmse  of  fitting  ▼eatilatom  wiU  be  abont  —-^ 

Shall  I- (we)  have  ventilaton  fidled 

You  may  get  ventilaton  fitted' 

Do  not  go  to  ^  ejqwnae  of  ventflatovs 
Venture. 

What  is  the  name  of  the  venture  . 

What  will  be  the  name  of  tlie  venture 

The  name  of  the  venture  is  

The  name  of  the  venture  will  be  > 

Can  you  gM  to  join  in  the  venture 

WiU  you  join  in  die  venture 

Will  you  take  half  share  ki  the  venture 

WiU  you  take  share  in  the  veatine 

If  you  join  in  the  venture 

If  you  do  not  join  in  Uie  ventnce 

If  I  fwe)  join  m  the  venture 

If  I  <we)  do  not  join  in  the  venture 

I  (we)  have  no  objection  to  join  in  the  venture 

Will  have  no  objection  to  join  in  the  venture 

WiU  have  nothiiu{  to  do  with  the  venture 

I  ^we)  have  no  objection  to  take  half  share  in  the  venture 

I  (we)  have  no  objection  to  take  *—  share  in  tt>e  venture 

The  ventore  leaves  a  profit 

The  venture  leaves  a  loss 

The  venture  just  dean  itself 

Do  not  venture 
Verdict 

Verdict  is  il^ven  in  my  ^our)  fitvour 
Verdict  is  given  m  my  (oar) 
costs 

Verdict  is  gmn  in  my  (our)  fovour,  e^ch  side  paying  its  van 
costs 

Verdict  is  ^ven  a^inst  ae  ^us) 

Verdict  is  given  against  me  (us)  and  to  pay  all  oosts 

Vadiot  is  given  against  me  (us)  each  side  pnying-  its  own 

costs 

•  Verdict  is  given  in  favour  of  

Verdict  is  given  against  • — — 

Verdict  is  expected  to  be  given  to-moirow 

Has  (have)  obtained  verdict  for  

I  (we)  have  obtained  verdict  for  

Jury  cannot  agree  as  to  venlict 
Verdict  of  murder 
Verdict  of  mandaugfater 
Verdict  of  hi^  treason 
Vetdkt  of  enbeakment 
VercUct  of  foq^ 
Verdict  of  fi:and 
Verdict  of  misdemeanoor 
Verdict  of  suicide 

Verdict  of  suicide  during  tenqmaty  inBant^ 
Verdict,  accidental  death 
Vwdict  of  guilty 
Verdict  of  not  guilty 
Verdict  of  — — 

TfliieKt).  ■ 

.  I  («)  wunt  sailing  wsael(q).lbr.ae  foBoTii^^^oogle  - 
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CodbNo 

Code  Wobds 

42992 

Vaiicattido 

42993 

VaSdados 

42994 

VaUdar- 

42995 

42997 

Valientes' 

VaUeran 

42999 

Vaiiezen 

v aitncft 

Y  atit/su 

43003 

Valiiuro 

43004 

43005 

VaUaride 

43006 

Valksies- 

43007 

Vailkosa 

43008 

Vallivo 

43009 

VitUotiver 

43010, 

Valmiki. 

43011 

Vaioreuia 

43012 

Valoran 

4301S 

Vahraran 

43014 

Valorous 

43015 

Vahur 

yd/sMS 

43017 

Va&ar  . 

43018 

Fa^aren 

48019. 

43020 

Valsam 

43021 

Vakemi 

48023 

Va^rofts 

43023 

Valsiot 

43024 

Valso 

43025 

Valsons 

43026 

Valstrik 

43027 

Vaitouw 

43028 

Valtrude 

43030 

VaiiuUor 

43031 

Vahtesi 

43032 

VaHimes 

43033 

Vahtsses 

43034 

Vafoa 

43035 

Valoace 

43036 

Valvasor 

43037 

Veiiverde  v 

43038 

Vahola 

43039 

Valvular 

43040 

Valwind 

43041 

Vamente 

43042 

Vam^fvs 

43043 

TE8 


Te8sel(i) — continued,  ' 

I  (we)  want  sailing  vessel(8)  about  tons  d/w  opacity  for 

daigo  (to  load  ) 

Can  offer  you  vessels)  as  requited 
Cannot  offer  you  ve8sel(8)  as  required 
Can  give  you  a  ready  venel 
Ready  vesscte  unobtainable 
Vessels  c)ose  ^t  hand  would  secure  good  rates 
May  have  a  vessel  shortly  "'' 
Telegraph  what  you  can  ofier  for  sailing  vess^(s) 
Telegraph  what  you  can  offer  a  sailing  vessel  — —  now 
at 

Telegraph  what  you  can  offer  a  sailii^  vessel  now  about 

due  at  • 

Telegraph  what  you  can  offer  a.  sailing  vessel  due  about 

,   at  

Tel^n^fa  what  you  can  offer  a  sailing  vessel  about  due 

at  a  near  port  to  you 
Tdegr^  us  finn  offors  of-  saiUng  ressel(8)  carrying  about 

Offer  me  (us)  sailing  vessel  (at '  ) 

Any  vessd  will  do 

Setter  secure  vessel  for  — i—  at  lowest  possible  nte 
Is  there  any  demand  for  sailing  vessels 
Thete  ia  a  demand  for  sailing  vessels 
There  is  a  diemand  for  sailing  vessels  here  (at  — ^) 
There  is  !no  demand  for  sailing  vessds  here  (at  —  ■'-) 
Sailing  vessel  nuiy  be  wanted 
Sailing  vessd  preferred 
Sailing  vessel  preferred  to  stearaet 
Small  vessels  wanted  of  about  ' 
Large  vessels  wanted  of  about ' — 
.  The  vessel  is  ^wanted  at  — — 
Forward  vessel(s)  wanted 
•  Can  only  talre  a  prompt  vessel 
Can  only  take  a  prompt  vessel   if  one  cannot  be  secured  will 

do  without  altogether 
Badcward  vessel(s)  wanted 
Beg  to  offer  you  following  ves9d(^ 

Vessels  are  wanted  for  

Have  you  secured  a  vessel  for  

Have  secured  the  following  vessel"—— 
A  more  forward  vessel  wanted 
A  more  backward  vessel  wanted 
Vessel  too  forward  -  ■ 

Vessel  too  backward 
Such  vessels  are  scarce 
Cannot  get  a  suitable  vessel 

Cannot  get  a  niti^e  vessel  upon  condkions  offered  - 
Cannot  get.a  veteel  exactly  as  required,  but  beg  to  submit  the 

following  "  —  ■ 
I  am  (we  are)  offered  sailing  vessel,  to  arrive  — — 

I  (we^  have  an  offer  of  sailing  vessel,  re^nstM  tons 

I  (we)  have  not  takeii  up  any  Tessel  (for  -7 

/Is  the  vessel  yon  offeted  us'stlll  open 
The  vessel  we  offered  you  is  still  open 
The  vessel  we  offered  you  is  fixed  elsewhere 
I  am  (we  are)  treating  for  another  vessel 
By  a  first-class  vessel 
Telegraph  name(s)  of  vessel(s)  ' 
Tdigtaph  name  of  vessel  and  i#ft^S"^^d®^fe«^ 


Com  WraiM 

VampkU 
Vamfyr 

Vanadin 

Vanadium 

Vanadous 

Vamao 

VaruUUm 

Vandalos 


VandelHa 

Vandola 

Vantllus 

Vanesio 

Vanessa 

Vanessa 

Vangdam 

Vangiis 

Vangloe 

Vangloria 

Vangpr 

Var^ad 

Vangsten 

Vanguard 
Vamdad 
Vamllon 
VaniUxg 

Vemish 

VantsAed 

Vamte 

Vamteux 

Vanitoso 

Vanouds 

Vanguish 

Vank^/n 

Vanfard  , 

Vanteries 

Vanteurs 

Vanume 

Vanwegt 

Vanisear 

VanulJ 

Vapewr 

Vapidity 

VappraA 

Vaporeux 
Vaporise 
Vapoured 
Vapular  ' 


Teuel(i) — continued. 
Telegraph  name  of  vessel,  probable  date  of  being  ready;  ilnd 

quantity  required 
Name(s)  of  vessels)  is  (are)  —  '•' '      '  *' 

Where  is  the  vessel 
Vessel  is  now  • 

Vessel  now  here  '  '  ' 

Vessel  still  here  ■ .  •      -  ; 

,.  What  is  the  size  of  the  vessel      '  ' 
The  vessel  is  a  duplicate  of -^-^  ;  . . ;  ■  ' 

The  vessel  is  a  duplicate  of  already  been  witli  you  ■ ' ' 

The  vessel  is         feet  long  betwefen  perpendicular^  ■  ■  ■■  feet 

beam,  feet  depth  of  hold,  and  has  a  deadnrelg^^  oapacitf 

of  tons  '      ■  .  , 

What  decks  hjis  the  vessel 

The  vessel  has  spar^  main,  and  lower  decks  '  >  '  ■  • 

The  vessel  has  awnm^  nuun,  and  tower  decks  . 
The  vessel  has  inain  and  lower  d^:^  . ' 

The  vessel  has  only  main  deck'  \  '  " 

Is  the  vessel  qiardedked 

The  vessel  Is  spardecked  '    "  .  ; 

The  vessel  is  not  spardecked 

.  .Has  the  vessel 'tween  decks  ■' 
Vessel  must  have  'tween  decks  '  ,   ' "  ' 

The  vessel  has  'tween  decks  '  '.  " 

The  vessel  has  no  'tween  decks 

The  vessel  has  no  'tween  decks,  t^ut  tSiey  can  be  laid  without 

causing  delay  " 
The  vessel  has  no  'tween  decks,  but  the  beams  are  fitted' 
Vessel  has  a  'tween  deck  forward;  but  not  aft      '         ■■  '■ 
Vessel  has  a  'tween  deck  aft,  but. not  forwari)  .  ^ 

"  If  the  vessel  has  no  'tween  decks,  the  ownen  to  laya|:'theff 
own  expense  a  temporary  tween  deck 
The  charterers  to  lay,  at  their  owij  expense,  a  temporary  'tween 

d^  ■    ' .; 

Has  the  vessel  bow  pM 
Has  the  vessel  stem  ports 
Has  the  Vessel  bow  and  stem'ports 
The  vessel  must  have  bow  ports 
The  vessel  must  have  sterh  ports 
The  vessel  must  have  bow  and  stern  ports 
.  The  vessel  has  bow  ports '      '  '  . 
The  vessel  has  stem  ports         _  ■  " 

The  vessel  his  bow  and  stem  ports  ■  ^  " 

The  vessel  has  not  bow  ports 
.  The  vessel  has  not  stem  ports  ,  ' 

The  vessel  has  bow  pptt^  but  not  stem  ports 

The  vessel  has  stem  ports,  but  nbt  bpw  ports  ' 

The  vessel  has  bow  ports,  but  not  st^  ports ;  the,  hitter  cut 

be  cut  if  sulEcimt  Snduoement  '    '  ■  ■ 

The  vessel  has  stern  ports,  but  not  bow  ports ;  the^  Utter  dm 

be  cut  if  su%ient  Inducement 
'th.t  hecessary  ports  may  be  cat  if  sufficient  iAducement 

offers  -    r  i 

The  necessary  ports  may  be  cut  by  diarttrer^.Aiifl  i«ssel 

renovated  at  thdr  expense  '"     J  .     '.  i 

Vessel  will  carry  —  tons  d/w 

A  larger  vessel  would  be  more  suitable  ,  , 

A  smaller  vessel  would  be  more  suitftbl» 
Vessd  is  too  Iai;ge  ' 
■  Vessel  ii  too  smaU  ■  '  '       Digitized  by 'C  'e 
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CodeNo 
A3094 

43095 

43096 

43097 

43098 

43099 

43100 

43101 

43103 

4S103 

43104 

43105 

43106 

43107 

43108 

43109 

43X10 

43111* 

43112 

43113 

43114 

43115 

43116 

48U7 

43118 
48119 
48120 

43121 

43122 
43123 
43124 
43125 
43126 
43127 
43128 
43129 

43130 
43131 
48182 

43188 

48134 

43ld5 
43136 

43137 

43138; 

43159 

43140 

43141 
43142 
48143 


Code  Wokm 

Vaquani 

Vaquearan 

Vaqtuare 

Va^tons 
Varacear 
Varaigne 
yaramtsi 
Varqpao 

Varaseta 

Vardaeis 

Vardini 

Varduios 

Varyon 

Varejones 

Vareila 

yarenmos 

Fareuse 

yargala 

yafgane 

yargasies 

yargts 

yariabfy 

yan'anu 

yaricemt 

VarustUe 

yarices 

yaricoso 

yarUgor 

yarierons 

yarinha 

yaripede 

yariscitt 

yan'zgs 

yarkens 

Vatkhy 

Varbas 

yarlepani 
yarJa^ 

yaren 

.Varonia 
Vdnmt/ei 
yarrao 

yarmseo 

Varredcra 

yartaUd 


.  s  » 


VeMel(i) — contiftued. 
If  the  vessel  is  too  large  for  our  wants,  owner(8)  may  have  Ubert; 

to  fill  up  elsewhere 
If  a  citable  vessel 
If  a  cheap  vessel  offers 
If  no  cheap  vessel  offers 
Vessel  is  suitable  as  to  sze 
Vessel  is  not  suitable 
Win  take  a  vessel  of  any  size 
Cannot  do  anything  with  the  vessel  mentioned 
I  (we)  will  take  the  ves5el(8)  offered 
Close  with  vessel  offering 

Can  do  nothing  unless  r(we)  have  the  vesael  firm  in  hand 

Keep  the  vessu  in  hand 

Unless  some  other  vessel  turns  up  uneiqtectedly 

Shall  I  (we)  secure  another  vessel  in  her  place 

Secure  another  vessel  in  her  place 

Can  you  secure  another  vessel  in  her  place 

I  (we)  can  secure  another  vessel  in  her  {dace 

I  (we)  cannot  secure  another  vessel  in  her  place 

Need  not  replace  the  vessel 

Have  secured  another  vessel 

Allow  me  (us)  to  substitute  another  vessel 

Secure  anothec  vessel  to  carry  on  the  cargo 

Look  about  for  another  similar  vessd 

Look  about  for  another  similar  vesse!*  holding  captain  and 

owners  responsible 
Vessel  to  continue  her  voyage 

Vessel  to  omtmue  her  voyage  no  alt««tion  can  be  made 
Vessel  to  continue  her  vt^age  unless  something  is  quicklf 
decided 

Are  you  open  for  any  more  vessds  jutt  now 
Are  you  open  for  any  more  vessds  this  season 
Require  another  vessel 
t)o  not  require  any  more  vessels  ^his  Kaacm 
If  another  vessel  disposable 
If  no  other  vessel  disposable 
Np  other  vessel  disposable 
I^o  other  vessel  disposable  at  present 
Have  np  other  vessel  disposable  at  present  but  may  a  little 
later  on 

Other  vessel(s)  is  (are)  in  treaty 

I  (we)  leave  the  vessel  in  yoyr  bands  to  do  the  best  you  can 
Can  you  get  sailing  vessel  now    yodr  end  to  coiiie,'out  direct 
m  ballast 

Can  you  |;et  sailing  vessel  now  at  yoiir  end  to  come  ant  direct 

in  ballast  or  cargo 
Can  joii  ge^  failing  vessel  now  af  yom-  end  to  come  out  direct 

or  calling  at  one  port  only  on  'the  way 

Advise  you  to  send  vessel  here  (to  ) 

Advise  you  to  send  the  vessel  {  )  unchartered,  as  prospects 

.  are  improving 

Advise  you  not  to  send  the  vessel  (  )  uncbaiteied,  as 

prospects  are  declining 

Have  secured  following  vessel,  calling  only  at  on  the  way 

Are  sending  following  vessel  out' direct  in  l»11ast 

Have  secured'  Tollowiqg  vessel  pow  coming  otijt  diiec^  with 

cargo  J 
Expedite  the  vessel  all  you  can 

Secure  it  (them)  for  or  following  vessel 

Is  (are)  looking  about  for  another  veteel 
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0(H»  WOKM 

Varuna 

Varvoute 

Varsea 

Vasada 

Vasadura 

Vasall 

Vasalkn 

VasttlUs 

VasceKa 

Vasceih 

Vasehetta 

Vascoruo 
Vasatense 

Vasculum 
VaseKne 

Vasenta 
Vaseux 

Vasgimen 
Vasiader 
Vasiilo 

VasisUu 
Vasitos 

VasotH 

Vaaalar 

Vassairy 

Vasse/agv 

Vasseim 

Vdssoies 

Vassmra 

Vastaian 

Vastacao 

Vastation 

VastaUr 

Vdstedad 

Vasteland 

VasUndag 

VaaittMa 

Vasthad 

VdsHtudt 

Vat/makm 

Vate^ 

VtUatta 

Faitrarm 

VaUrerde 

Vaimi 

Vdieriand 

Vattrka 

VaUmam$ 

VaHrtrnf 


TMieL(i) — amiimud. 
Cm  I  (we)  ship  per  sailing  vessel 
No  saihng  vessel  loading 
No  sailing  vessel  loading  here  for  '—  - 
No  other  vessel  has  been  laid  on 
Sailing  vessel  full,  shall  I  (we)  ship  per  steamer 
If  na  siiting  vesae^  ship  per  steamer 
Wait  until  you  get  a  sauing  vessel 
By  what  vnael  have  you  shipped 

Vessel  to  bo  ready  oa  or  about  • 

Vessel  to  leave  on  or  before  

Vessd  to  leave  on  or  befiore  ^  or  have  the  option  of 

cancelling 
Vessd  to  arrive  on  or  before  

Vessel  to  arrive  on  or  before   ,  or  have  the  option  of 

cancelling 
Vessel  to  be  ready  to  load  by  — ■ 

Veaad  to  be  ready  to  load  by       ,  or  have  the  option  ol 
cancelling 

Pkase  see  that  the  vessel  leaves  in  time,  as  per  oharberi 
Please  see  that  the  vessel  leaves  so  as  to  arrive  according 

to  timc^  as  per  charter 
Please  see  that  the  vessel  ia  ready  to  load,  as  per  charter 

Ve^  to  be  delivered  to  charterers  here  {at  ) 

Vessel  to  be  delivered  to  charterers  here  (at ,  ),  on  or 

before  • 

Vessel  to  be  re-delivered  to  owners  here  (at  ) 

Vessel  to  be  se^Uvered  to  owners  here  (at  r),  on  or 

about  

How  kmg  will  the  vessel  be  required 
The  vessel  will  be  required  for  — — 

Charterm  will  only  take  up  the  vessel  upon  condition  that  she 

is  delivered  here  (at  ) 

Owners  will  only  charter  the  vessel  upon  condtti<Hi  that  she  is 

re-delivered  here  (at  — — )■ 
For  loading  the  wsael 
For  discfaaj^ging  the  vessel 
Vessel  wBl.faave  to  be  stiffened 
To  enable  vessel  to  sfaSft 
V^ssd  too  deep 

Vessel  will  have  to  pay  mote  diaiges 
Vessel  will  not  have  to  pqr  more  charges 
Vessel  to  call  at  — 

Vessel  to  call  at         for  a  filling  up  (of  ) 

Vessel  to  call  at  for  a  filling  up  of  general  cai^ 

Vessel  to  call  at  — —  for  a  filling  up  of  light  cargo 

Vessel  to  call  at  lot  a  filling  up  of  a  deadweight  cargo 

Veasd  to  call  at  for  tons  — - 

Vessd  to  call  at  for  tons  of  afi  deadweight 

Vessel  to  call  at  —  to  discharge 
.  Vessel  to  call  at       to  dischai^  part  of  cargo 
Vessel  not  to  go  beyond 
Vessel  not  to  go  east  <£  Gibialtar 
Vessel  not  to  go  west  of  Gibraltar 
Can  vessel  go  there  (to  — ^)  to  load 

Om  v^sel  go  there  (to  )  to  discha^e 

Load  no  vessels  witlunit  my  (our)  instructions 

Fcrflowiiw  vessel(s)  her^  seeking  

Cannot  find  the  vessel's  name  in  the  Regista-;  where  is  she 
classed 

Is  a  new  vessel  not  in  the  Register,  but  is  gplJ^^oOglc 
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CodeNo 

CoDK  Words 

43195 

Vatgeid 

43X96 

Vathout 

43197 

VaHcamsm 

43198 

Vatilhim 

43199 

Vatsel 

43S00 

Vatwa 

43201 

Vaueour 

43202 

Vaudaire 

43203 

Vaudois 

43204 

Vaudrais 

43205 

Vaudries 

43206 

Vaudrons 

43207 

Vaulta^ 

43208 

VauHing 

43209 

VaunUr 

43210 

Vaunteth 

43211 

Vauntftd 

43212 

Vaunti^fy 

43213 

Vaufours 

43214 

Fau/rtMt 

43215 

Vautns 

43216 

Vai/aui 

43217 

Vaoasory 

43218 

Vavieca 

43219 

Vazams 

43220 

Vaaio 

13221 

Veberes 

43222 

VeccMumt 

43223 

Vecciato 

43224 

Veccione 

43225 

Vtcduh 

43226 

VeceiHo 

43227 

Veceria 

43228 

Vechires 

43229 

43230 

Vtcindad 

43931 

43232 

Vedacaa 

4S933 

43234 

Vectigal 

43235 

Vectones 

43237 

Veeussts 

43288 

4S339 

43240 

48241 

Vedantk 

43242 

VedarHs 

43243 

Vedasse 

43244 

Veddah 

Ve»el(«) — £onHnued, 
Vessel  is  classed  in  —  Register 
Vessel  not  being  first  class  will  not  be  accepted 
Vessel  classed 
Vessel  not  classed 
Vessel  unknown 
Sailing  vessel  fitted  with  tanks 
Sailing  vessel  fitted  with  tanks  for  water 
Sailing  vessel  fitted  with  tanks  for  petKdeum 

Vessel  to  be  consigned  to  

Vessel  to  be  consigned  to  me  (us) 

Vessel  to  be  consigned  to  you 

Vessel  to  be  consigned  to  my  (our)  agents 

Vessel  Xo  be  consigned  to  your  agents 

Vessel  to  be  consigned  to  cbaiterers*  agent 

Vessel  to  be  consigned  to  ownen^  agent 

I  (we)  consign  you  a  vessel 

Has  the  vessel  good  ventilatiioa 

The  vessel  has  good  ventilation  - 

The  vessel  has  not  good  ventilation 

Vessd  to  be  ceiled 

Vessel  to  be  c^led  at  owners'  eipense 

Vessel  to  be  ceiled  at  chartezen*  expense 

Vessel  is  already  ceiled 

Vessel  does  not  require  to  be  ceiled 

Better  have  the  vessel  c^led  as  economically  as  possible 

Vessel  to  be  ceiled  and  loaded  under  inspectioD 

Will  not  be  allowed  to  load  unless  ceiled 

What  is  the  present  position  of  vessel 

What  is  the  size  and  pos^on  of  vessel 

Can  do  nothing  without  knowing  the  position  of  die  vessd 

The  vessel  is  now  at  — ~i  waiting  orders 

The  vessel  is  now  in  a  near  port,  loading  a  cai^  for  • 

The  vessel  is  now  in  a  near  port,  discharging 

The  vessel  is  now  in  a  near  port,  ready  to  \sKn  in  ballast 

The  vessd  is  now  here,  loading  a  cargo  for  — —  * 

The  T^sel  is  now  here,  discha^ing 

The  vessel  is  now  here,  nady  to  leave  in  ballaat 

The  vessel  is  now  at  ^  loading  (for  — ) 

The  vessel  is  now  at  — ^  discharging 
The  vessel  is  now  at  — — ,  discha^ng,  and  can  leave  in 
ballast 

The  vessel  is  now  at  ,  discharging,  and  expected  ready  Vi\ 

leave  about  - — - 
The  vessel  is  now  at  — discharging^  and  is  to  load  a& 
■  outward  cargo  for  

The  vessel  is  now  on  her  «ay  to        with  a  cargo,  and  wbtf 

discharged  will  be  disposaUe 

The  vessel  is  now  on  her  way  to  in  ballast 

The  vessel  is  now  on  her  way  to  a  neighbouring  pott  to  to 

widi  a  cargo,  and  expected  to  atrive  about  — — 
The  vessel  is  now  on  her  way  with  a  ca^  to  ,  where 

is  expected  to  arrive  abbut  — when  discharged  will 

disposable 

The  vessel  is  now  on  her  way  in  ballast  to  ^  where  she 

expected  to  urive  about  — and  will  be  di^ioeable 

The  vessel  is  now  on  her  way  to  —  for  orders 

The  vessel  is  now  on  her  way  to  for  orders,  to  a  port  n 

the  U.K. 

The  vessel  is  now  on  her  way  to  for  orders,  to  a  port  ii 


the  V.K.  or  Continent 
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CodbN< 

CODK  WOBDS 

43345 

43246 

VederbtJ 

43247 
43248 
43249 

Vederhos 

Viuiirgras 

VedetU 

43350 

Veiuas 

4335X 
43353 
43253 
43354 

Vidm 

VeHows 

fidova/a 

43255 
43256 
43357 

VtgetadU 

Vegetal 

VegetaUty 

43258 
43259 
43360 

Vegetatif 
Vegtiavel 
Vegttive 

43261 
43262 

Vegeto 
Vegetoso 

43363 

Vegeiout 

13364 

t3365 

Vt^ggwU 

13266 

fegroftdit 

13267 
;3368 

Veguero 
Vekaria 

13969 

S270 
3271 

VtheUu 
VehemenU 

3272 

Vehmie 

3273 
3274 
3275 

feiamus 

Veuola 

Veiga 

3276 
3277 
3378 

VeikJun 
Veildag 
Veil^ 

3279 
3280 
3281 

Veiiloirs 
VeUloHS 
Vnmansa 

3282 
S283 

yeimicas 
yieimico 

1384 

Ve8«el(i) — continued. 
The  vessel  is  now-on  her  way  to  for  ord^  to  a  port  in 

Baltic 

The  vessel  is  now  on  her  way  to  —  for  orders,  to  a  port  in 

Mediterranean  .  , 

The  vessel  is  now^.in  U.K.,  ready  to  leave  in  Imllast 
The  vessel  is  now  in  U.K.,  expected  ready  to  leave  about  *— 
The  vessel  ia  now  in  a  Continental  pOTt,  jeady  to  leave  in 
ballast 

The  vessel  is  now  in  a  Continental  por^  eipected-  ready  to 

leave  in  a  few  days 
The  vessd  is  now  at        realty  to  leave  in  ballast ' 
The  vess^  is  now  in  a  Brbtol  Channel  port,  loading  for  — * 
The  vessel  is  now  in  a  Bristol  Channel  port,  discharging 
The  vcssd  is  now  jn  a  Bristol  Channel  por^  ready  to  leave 

about  

The  vessel  is  now  in  a  Baltic  port,  discharj^g 
The  vessel  is  now  in  a  Baltic  port,  ready  to  leave  in  ballaM 
The  vessel  is  now  in  a  Baltic  port,  expected  ready  to  leave 
about  

The  vessel  is  now  in  a  Norwe^;ian  port,  discharging 
The  vessel  is  bow  in  a  Norwegian  port,  ready  to  leave  in  ballast 
Tlie  vessel  is  now  in  a  Norwegian  ,  por^  expected  ready  to  leave 
about  

The  vessel  is  now  in  an  Atlantic  French  port,  discharging 
The  vessel  is  now  in  ao  Atlantic  French  port,  ready  to  leave 
inb^last  . 

The  vessel  is  now  in  an  Atlantic  French  por^  expected  ready 

to  leave  about  

The  vessel  is  now  in  an  Atlantic  Spanish  port,  discharging 
The  vessel  is  now  in  an  Atlantic  Spanish  port,  ready  to  leave 

in  ballast 

The  vessel  is  now  in  an  Atlantic  Spanish  port,  expected  ready 

to  leave  about  

Tlie  vessel  is  now  in  a  Mediterranean  French  port,  dischamng 
The  vessd  is  now  in  a  Mediterranean  Frendi  por^  ready  to 

leave  in  ballast  - 
The  vessel  is  now  in  a  Mediterranean  French  port*  expected 

ready  to  leave  about  

The  vessel  is  now  in  a  Mediterranean  Spanish  port,  discharging 
The  vessel  is  now  in  a  Mediterranean  Spanish  por^  r^y  to 

leave  in  ballast 

The  vessel  is  now  in  «  Mediteiraneao  Spanish  p(»^  expected 

re«3y  to  leave  ^xwt 
The  Tosel  is  now  in  an  Italiui  port,  dischar^^ 
The  vessel  is  now  in  an  Italian  port,  ready  to  Inve  in  ballast 
The  vessel  -  is  now  in  an  Italian  pent,  expected  ready  to  leave 

about  — — 

The  vessel  is  now  in  a  Levant  port,  discharging 
The  vessel  is' now  in  a  Levant  port,  ready  to  toive  in  ballast 
The  vessel  is  now  in  a  Levant  port,  expected  ready  to  leave 
about  

The  vessel  is  now  in  a  Black  Sea  port,  discharging 
The  vessel  is  now  in  a  Black  Sea  port,  ready  to  leave  in  ballast 
,  The  vessel  is  now  in  a  Black  Sea  port,  expected  ready  to  leave 
about  

The  vessel  is  now  in  a  port  of  tiie  United  States,  discharging 
The  vessd  is  now  in  a  port  of  the  United  States,  ready  to 

leave  in  ballast 
The  vessel  ia  now  in  a  port  of  the  United 

ready  to  kuiie  about   G\<5'X\ze<i  by ' 
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CooBNej    Code  Words 

48285  Veinard 
43286  Veines 


43287 

43268 
48399 

48390 

43291 
48393 

48398 

43294 
43295 

43296 

48997 
48398 

48399 

43300 
48801 

48303 

43303 
48804 
43305 

48306 
43307 
48806 

48809 
48810 
48811 
43318 
43313 
43314 
43315 
48316 
43317 
43318 
43819 
43330 
43321 
43332 
48838 
48334 
43835 
48836 
43327 
43328 
43329 
43330 


Veintavas 

Vnntaoo 
ViHnteHat 

Veinteno 

VUnuks 
VdiueM 

Veiros 
Vejada 

Vefadores 

Vejamen 
Ve;aneoHa 

Ve/aniui 

V^aras 
V^ariam 

Vejaso 

V^edad 

Ve/eta 

Vp'omt 

V^'oois 

VMrum 

Velachen 

Vehcho 

Vilad^as 

Velaire 

Veiatua 

Vtlarais 

Veiascmt 

Vektut 

Vekatiom 

Veldmkr 

Vtldmuis 

Veldrat 

Vddrok 

VOdskLg 

VOdsmid 

Veldtent 

Vddoink 

Veldworm 

Veleira 

Vekjar 


VES 


TeHel(i)— ^mA'mm^ 
The  vessel  is  now  in  a  pott  bf  North  America,  discharging 
The  vessel  is  now  in  a  port  of  North  America,  ready  to  leave 
in  ballast 

The  vessel  is  now  in  a  pott  of  North  America,  expected  ready 

to  leave  about  

The  vessel  is  now  in  «  part  of  South  Amerio,  dischaigii^ 
The  vessel  is  now  in  a  port  of  South  America,  ready  to  lent 

in  ballast 

The  vessel  is  now  in  a  port  of  South  America,  expected  ready 

to  leave  about  

The  vessel  is  now  in  a  p«t  of  South- West  America,  discl)ai;gmg 
The  vessel  is  now  in  a  port  of  South- West  America,  read;  to 

leave  in  balkst 

The  vessel  is  now  in  a  port  <rf  South-Weit  America,  expected 

ready  to  leave  about  

The  vessel  is  now  in  a  port  of  East  India,  discharging 

The  vessel  is  now  in  a  ptut  of  East  India,  ready  to  leave  in 

ballast 

The  vessel  is  now  in  a  port  of  East  India,  expected  read;  to 

leave  about  

The  vessel  is  now  in  a  port  of  West  Indies,  dischaii^ff 
The  yessd  is  now  in  a  port  of  West  Indies  reac^  to  leave  in 

ballast 

The  vessel  is  now  in  a  prat  of  West  Indies,  expected  read;  to 

leave  about  

The  vessd  is  now  in  an  Austndian  por^  discharging 

Hie  vessel  is  now  in  im  Australian  port,  rea<§  to  leave  in 

ballast 

The  vessel  is  now  in  an  Austndian  port^  expected  leadyto 

leave  about  

The  vessel  is  now  in  a  Chinese  port,  dischaigii^ 

The  vessel  is  now  in  a  Chinese  port,  lea^  to  leave  in  baUast 

The  vessel  is  now  in  a  Chinese  port,  expected  ready  to  leave 

about  

Ve8&el(8^  ordered  (gone)  to  sea  in  consequence  of  bad  weather 
.  Vessel(si  put  in,  in  conseqinmce    bad  weather 
Vessdm  cannot  enter  or  leaver  in  consequence  of  die  bad 
weattwr 

Vessel  will  continue  her  voyage  as  soon  as  possible 

Httvy  sea  awept  the  vessd,  earrying  away  tike  ltdlowing  — - 

Vessel  was  at  anchor  at  the  tune 

Vessel  strudc  a  den^iot 

Vessel  gone  ashore 

Vessel  drifted  ashore 

Vessel  stranded 

State  of  vessel  not  yet  ascertained 

It  is  not  anticipated  that  the  vessel  will  suffer  much  injury 
Vessel  and  cargo  uninjured 
Vessel  apparently  all  right,  no  damage 
Think  there  is  a  fair  pro^>ect  of  getting  vessd  off 
No  damage  to  vessel 
Vessel  capsized 
Vessel  full  of  water 
A  vessel  is  lying  by  her 
Vessel  received  slight  damagie 
Vessel  lying  very  ludly 
Vessel  makii^  water 
Vessel  lies  high  and  dry 

Vessellies  very  quiet  i 
Vessel  not  much  suamad  ' 
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-|  

^ODsNot    CoDR  Worm 

Ve&faroM 
VtkBa 
Vekmho 
Velmosa 
Veleras 
Velero 
Vekties 
Vei^oor 
Velghout 
Vtlhkt 

Veihusco 
Vernon 

Ve^ron 

VtUlhs 

VeHtuhe 

VeHnha 

VtUqueis 
Velitaris 
VeUtema 
Velitrae 
VeUeity 
VeiUreos 
VtlHcar 
VeUiio 
Velhra 
Vellosus 
Velhso 
VtBeaa 


Vk/oueres 

Veloria 

Velours 

Veloute 

Velot 

Veiter 

VeOeurs 

VeUra 

Veheied 

Velveting 

Venad/ds 

Vena^lo 

Vent^s 

Ve/ut/rum 


Teaid(s) — (miinued, 
Vessd  very  much  strained 
VesMl  very  much  strained  and  leaking 
Vessd  is  hung  forward 
Vessel  is  hung  amidship 
Vessel  is  hung  aft 
Position  of  vessel  unaltered 
See  no  prospect  of  getting  vessel  off 
Vessel  lying  on  shingle  and  small  boulders' 
Too  much  sea  to  board  the  vessel 

Too  much  sea  to  board  the  vessd,  steam  tug  and  lifeboat 

returned  - 
Vessel  is  uncovered  at  low  water 

Vessel  is  uncovered  at  low  water,  and  the  disdiaigt  will  be 

carried  on  without  much  inconvenienoe 
Vessel  will  not  be  got  off  unless  weather  moderates,  as  she  is 

lying  in  an  exposied  position 
Tht  weather  hu  not  abated  sufficiently  to  permit  landing 

from  the  verael 

The  weather  has  not  abated  suflSdently  to  permit  boarding,  ^e 
vessel 

Alt  efforts  to  raise  the .  vessel  hav^  up  to  the  present  been 

without  r^lt 
Nothing  can  be  done  with  either  vessel  or  cargo 
Vessel  IS  setding  in  the  sand  (mud) 
Vessel  is  working  deeper  into  the  sand  (mud) 
Vessel  is  settling  m  the  sand  (mud)  and  is  in  a  he^lesa  cokidition 
Vessel  is  fost  settling  down 
Prospects  are  now  that  the  vessel  will  go  to  pieces 
Should  there  be  any  rough  weather  Che  vessel  will  go  to  pieces 
Vessel  will  become  a  total  wreck 
Vessel  breaking  up 

Vessel  breaking  up  and  cargo  washing  out 
Vessel  has  broken  up 

It  is  not  anticipated  that  the  vessel  will  suffer  much  injury,  and 
should  the  weather  continue  fine  will  probably  be  g«  off 
after  %htenir% 

We  recommend  vessel  to  be  sold  as  it  lies 

Vessel  to  be  sold  as  she  lies 

Vessd  will  be  sc^  as  she  Ues,  may  we  make  a  bid  for  you if 

so,  to  what  extent 
Vessel  and  caigo  to  be  sold  as  they  lie  . 
Vessel  will  be  sold  by  auction 
Both  vessel  and  cai]go  will  be  sold  by  auction 

Vessel  sold  by  auction  and  realised  

Vessel  and  cai^o  both  sold  by  auction  and  realised  

Vessel  and  cargo  will  be  sold  for  the  benefit  of  all  concerned 
The  natives  have  stripped  the  vessel 
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Natiooality 

American 

Austrian 

Belgian 

Brazilian 

British 

Chilian 

Chinese 

Danish 

Dutch 

French 

German 

Grecian 

Italian 

Japanese 

Peruvian 

Portuguese 

Russian 

Spanish 
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VIC— VOY 


Codewords 

FtriteMeft 
Verkit^t 

Verknipi 
Verkookt 
Verkouden 
Verkropt 

Verktoiien 

Verlag 

Verlat^ 

Vtrkbten 
VerUmen 

VerUs 
Verktsel 
Ver&tzt 
Veriiess 
Veriions 
Veriobte 
Verlocken 
VerloQp 
Verlor 
Verhren 
Verhting 
Veriusies 
Veriust 
VerlusHg 
Vermagst 
Vermamng 
Vermarken 
Vermauem 
Vermu 
VermeilU 
Vermelho 
Vermetide 
Vermfarm 
■VermifitgB 
VermiUer 
Vermiiy 
Verminor 
Verminous 
Vermivore 
Vtrmseaiu 
Vermeege 
Vermoeid 

Vermoultt 

Vermuth 

Vemaccia 

Vemaeu/o 

Vemage/n 

Vemanh 

Vernarben 

Vemicomo 

Vemieose 

Vemix 

Vemoe^ 

Vemonus 


Victory. 

It  is  reported  our  forces  have  gained  a  gre&t  v^ory 
It  is  reported  our  enemies  have  gained  a  great  victory 

It  is  r^Kirted  the  have  gained  a  great  yxxXxxy 

We  have  gained  a  great  victory 
We  have  gained  a  great  victory,  unfortunately  at  great  loa  i 
Ufe 

We  have  gained  a  great  victory,  aixl  captured  a  great  amoutt 
of  stores 

We  have  gained  a  great  victory,  and  captured  a  great  amooi 

of  guns  and  ammunition 
We  luve  gained  a  fstett  victory,  and  captured  a  great  anouil 

of  guns,  ammumtioii,  and  prtsooen 

The  enemy  has  gaineda  great  victory 

The  have  guned  a  great  victcxy 

The  victory  is  tn  considerable  impozlanoe 
The  victory  is  of  small  importance 
The  vict(»7  is  of  great  strategical  importance 
View. 

What  is  your  view  of  the  — — 
What  is  the  owners'  view  of  the  matter. 
What  is  the  chart^«rs'  view  of  the  matter 
What  is  tlie  captain's  view  of  the  matter 
What  is  the  buyers'  view  of  the  matter 
What  is  the  sellers'  view  of  the  matter 
What  is  the  manu&cttsers'  view  of  the  matter 

My  (our)  view  of  the  is  

The  owners'  view  of  the  laatter  is — — 
The  charterers'  view  of  the  matta  is  — 
The  buyen*  view    die  matter  is  — — 

The  sdlers*  view  Of  the  matter  is  

The  manufacturers'  view  of  the  matter  is  — — 

Your  view  of  the  is  — — 

His  (their)  view  of  the  is  

In  view  of  

Have  nothing  in  view  at  present 
Have  something  id  view 
I  (we)  fall  in  with  your  view 
In  view  of  what  is  expected 
I  (we)  can  carry  out  your  view 
I  (we)  cannot  cany  out  your  view 
Solent 
Most  violent 

A  very  violent  attack  of  — 
Suffering  from  a  violetit  assatdt 
Suffering  from  a  violent  attack  fit  — — 

Violent  epidemic  raging 
Voyage(s). 
A  very  long  vc^ra^ 
A  very  quick  voyage 
A  pleasant  voyage 
A  rough  voyage 
During  the  voyage 
This  voyage 
Next  voyage 
Last  voyage 

 days*  voyage 

Now  on  voyage  to 


Not  aUe  to  go  the  voyage 
Better  go  the  voyage 
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Code  No 

Code  Words 

43671 

Vernotko 

43672 

Vernunft 

43673 

Veroeden 

43674 

Veroedung 

43676 

Vkromu 

43676 

Vgnmica 

43677 

Veronices 

43678 

43679 

Veroter 

43680 

Verouderd 

43681 

Vtrpasst 

43683 

Verpotnt 

43683 

Vtrpojsd 

43684 

Verpoting 

43685 

Verrais 

43686 

43687 

Verrmt 

43688 

Verrou 

43689 

Verrutkt 

43690 

Verruga 

43691 

43693 

Verruta 

43693 

Vers<fgutig 

43694 

VersaHta 

43695 

Versaizt 

43696 

Versares 

43697 

Versaste 

43698 

Versatile 

43699 

Versbau 

43700 

Versch 

43701 

Verse 

43703 

Verseggia 

43703 

Versej'ar 

43704 

Versender 

43705 

Verserie* 

43706 

Verserms 

43707 

Verseuu 

43708 

Versevole 

43709 

Verffuss 

43710 

43711 

Versiera 

43712 

Versifero 

43713 

Versifier 

43714 

Versing 

4371S 

Versinho 

4»ie 

VersisUt 

43717 

WABBLY 

43718 

Wachsam 

43719 

Wathsamer 

43730 

Waehsen 

A  OT01 

437 al 

tV cunsuim 

43722 

Wachsoel 

43723 

Waektel 

43724 

WaciUloon. 

43735 

Wfuktrol 

43726 

WaMig 

yoym9{n)—am/inued 
Better  not  go  the  voyage 
Beg  to  suggest  a  sboit  voyage 
Want  to  nuJce  a  dioit  voyage 
A  short  voya^  mnted  - 
A  short  .V(^rage  to  up.time 
A  short  voyage  wanted  to  fill  up  timo 
Can  you  oner  a  short  voyage 
If  you  can  offer  a  ^yort  voyage  j 
If  you  cannot  offer  a  short  voyage 
I  Iwe)  can  offer  a  short  voyage 
I  fwei  cannot  offer  a  Short  voyage 
I  (we)  can  offer  a  short  voyage  to  fill  up  time 
I  (we)  cannot  offer  a  short  v<^ege  to  fill  up  time 

Cannot  agree  to  the  voyage  named  (unless  ) 

The  voyage  is  too  \on^  to  suit  us 
Certainty    making  a  long  voyage 
Fix,  for  one  vc^ge  otAy 

Can  you  fix  for  voyages 

Can  fix  for  voyages 

Cannot  fix  Sot  •  voyi^ 

Will  you  fix  for  one  vf^rage  (inly,  and  leave  farther  vo 

charterers'  optioa 
Numbtf  of  vc^ages'to  be  at  charCereif'  <^>ttDn 
Can  only  fix  for  one  vo3ivge,  further  voyages  to  be  t 

arranged 

You  may  fix  for  one  voyage  and  diartprers  tO'  have  tiv 

of  further  voyages 
The  number  of  voyages  not  to  bri  more  than  — - 

The  number  of  voyages  not  to  be  less  than  

As  many  voyages  as  can  be  made  in  the  time 
As  many  verges  as  can  be  made- m  -i —  months 
If  voyage  extraded  eompensaCioii  requlFed 
One  or  more  voyages 
Two  or  three  voyages 
Three  or  lour  vof  ages 
Four  or  five  vc^ages 
Five  or  m.  voyages 

Consecutive  voyages  (for  ) 

Consecutive  voyages  until  comfrfeted 

Will  call  this  voyage  at  

Will  not  call  this  voyage  at  

Proceed  on  voyi^e  wiuont  delay 
For  t^e  outward  vojnge 
For  the  homeward  voyage 
For  the  round  voyage 
For  the  intended  voyage 
Time  voyage  not  exceeding 

All  that  can  stand  the  v^age  to  proc6efl  to  ^ 

immediately 
Tbe  vOTage  ras  been  a  perilous  otie 
WAGES. 
What  are  the  wages 
What  are  the  figam  wages 
Who  will  pay  the  wages 
At  what  rate  of  wages 
At  usual  wages 

At  cost  of  wages  and  expenses 

What  is  the  rate  of  wages  fbr  a  — ^  ia  your  locaHty  ( 

Wages  shillings  per  day 

Wages  sbilUngs  per  w^i,,,,  GoOglc 
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Code  Wokds 

fViukeh 

Wad^k 

Wadmal 

Wttdsett 

Wadsetttr 

Waechier 

Waehrend 

Wtutder 

IFae/zdar 

Wdenglein 

Waermofen 

IVaerterin 

Waesche 

Wafer 

Wa/ering 

Wdffeu 

WaJ^enlos 

Wafture 

Wagemuth 

fVagenas 

Wagepbau 

IVagtndurg 

Wagengdi 

Wa^nrad 

Wa^nspur 

WagensUl 

Wagenfjes 

Wageftwifi 

JVagenset'/ 

Wagethat 

WagfUUI 

Waggari 

Waggish 

Waggled 

IVaghafi 

Waghals 

Waghalsig 

Wagmoire 

Wagnerei 

Wagnissen 

Wagonage 

Wagoners 

Wagonry 

Wagons 

Wagrechi 

Warring 

Wagscheit 

Wagtail 

WMi 

Wahlori  ' 

Wakliag 

Wahltagpt 

Wahlume 

Waknbild 

WaAnkom 

Wahnlaut 

Wahnsuchi 

Wahntoli 

Wahrheit 

Wahrsager 


Vages — continued. 

Wages  — -  per  month' 

W^es  2  :  per  year 

Wages  2,  pet  monlh,  and  onenses 

Wages  Z— "  pw  nKmtii,  bouse  tree 

Wages   per  mooth,  «nd  tnvelling  expenses  both  wa]« 

W(dt 

Can  you  wait 

I  (we)  can  wait  > 
Z  (we)  cannot  wut 
Will  you  wait 
I  (we)  will  wait 
Shall  I  (we)  wait 
.  Please  wait 
Do  not  wait 

Will  r  (he-— they)  wait 

 (he— they)  wiU  wait 

 (he— they)  will  not  wait 

Will  not  have  to  wait 

If  you  can  wait 

If  you  cannot  wait 

If  I  (w€^  can  wait 

If  I  (we)  cannot  wait 

If  (he — they)  can  wait 

If  - — -  (he— they)  cannot 

Why  did  you  wait 
.  Why  did  you  not  wait 

Wait  further  orders 
, .  Wait  for  papers 

Wait  for  — — 
,  Wait  for  me  (us)  at  — — 
,  Wait  a  few  days 

Wait  for  iiutber  news 

Canned  wait  any  Icmger 

WiU  not  wait  any  longer 

I  (we)  must  wait  a  few  days 

Wait  until  

Will  wait  until  

Cannot  — ~  wait 

How  long  can  wait 

Must  wait 

Mu!]t  wait  for  spring  tides 

Must  wait  for  open  water  * 

If  you  wish  me  (us)  to  wait,  telegraph 

If  you  do  not  wish  me  (ua)  to  wait,  tek^ph 

Wait  till  you  receive  my  four^  letter  of  

Wait  till  you  receive  my  (our;  ins^ctions 

Would  rather  not  wait  any  longer  (unless  ) 

Advise  you  to  wait  . 

It  will  be  best  to  wait  awbil^ 

It  will  be  best  to  waitawbile,a8.thereaze8ignsof  improvement 
Do  not  \nut  any  longer 
Cannot  wait  an  ind^nite  time 
Can  wait  as  long  as  you  [dease 

Wait  steamer 
Wait  sailing  vessel 
Wait  train 

Watt  telegram  (cable) 

Wait  until  

Wait  until  Sunday 

Wait  imtil  Monday    .  Digitized  by  GoOgle 


T  ^— 

CddbNo'    Code  Worm 
Wai/s 

Wainwright 
Waisiing 
Waistband 
Waiskoat 
Waxiest 
Waitrtu 
Waitsu 
Wowed 
Wtxiving 
WaAefit/ 

Wakened 
Wakker 
Waiqfride 
Walamer 
Waldbau  ■ 
Waldbeert  ' 
Walddrand 
WaideuU 
Wa^feuer 
Wal^nk 
Waldgeist 
WaUgott 
Waidhom 
Waidieht 
WetOigir 
WMmel 
Waldland 
Waldkute 
Waid/ufI 
WaldmauS 
Waidnaiur 
Waldoede 
Waidpert 
Waldrabe 
Waldrauch 
Waldrispe 
WtOdrodti 
Waldrutlu 
Waldsame 

Waldstreu 
Waldstrm 
WakUa$a€ 
Waldtour 
Waldirift 
Waidungen  ' 
Waldooffl 
Waldvolk 
Waldweg 
Waldtuesert 
Waldwinde 
Waldwolf 
Wa&ngang 
Wa^tch  ■ 
WaJgraver 
Walksto^ 
Walkueren 


Wait — continued.  ■•    v  •     .  > 

Wait  until  Tneeday  ^  • 

Wait  until  Wednesday  ;  '  " 

Wait  until  Thursday  '   '  .  ' 

Wait  until  Friday  -  ■    '  ,  . 

Wait  until  Saturday 

I  (we)  will  wait  steamer  .  i  ' 

I  (we)  will  wait  sailk^  vend 

I  (we)  will  wait  train 

I  f  we>  will  wait  telegram  (ciUs)  '  • 

I  (we)  wili  wait  until  ^  .  ,  : 

I  fwe)  wttl  wait  untD  Sunday  ■  . ' 

I  fwe)  witt'Wait  tintil  MMtday 

I  (we)  will  wait  nntU  Tuesday  ' 

I  (we)  wiU  wait  until  Wednesday 

I  (We/)  wUI  wait  until  Thursday  -  ;  . 

I  (we)  will  wait  until  Friday  .  .,      .  •  . 

I  (we)  win  wait  until  Satafday  ■ 
Waitiiig. 

Why  are  you  waiting 

I  am  ^we  are  Waiting  for ' 

I  am  (we  are)  not  wutii^  <  . '    !  v  ■  ■ 

Waiting  orders  ■' 
Waiting  adWcei'  ■ 

Waiting  caigo  .  -  '  ■  .  i 

Waiting  tonnage  ^ .      .  ■     . .  : 

Waiting  supptief  ■  :: , 

Waiting  (^portumly  - 
Waiting  for  spiing  tidea 

Is  now  waith^  fw  stiffident  water  tot  procettd  ,  ^- . 

Waiting  change  of  wind  to  fHOceed 

Is  (are)  waiting  for   .»     ■  . 

•  Is  it  any  use  wanting  longer  '  \' 

Prefer  waiting  to  see  if  matters  will  improve 

Pr^t  waiting. until  — 

Frdisr  waiting  a  few  days 

I  am  (we  are)  anxiou^y  waiting 
■  Very  sorry  indeed  to  keep  you  waiting  i 

Will  not  improve  by  waiting  ■  < '     l  .  > 

Will  most  probably  iniinOTe  by  waiting  v  ... 

-  Hope  to  do  better     wttiting  - 
Are  now  waiting  f<H'  improvement 

-  Tbeie  is  nothing 't»  be  gained     waitii^  loa^  > 
.Went 

What  do  yod  waat 

What  does  lie  (do  they)  want 

What  %re  vou  Mkdy  to  want 

How  mudi  (many)  are  you  likely  to  want 

Shall  want  about  ' 

Will  advise  you  should  we  want  mote 
t  (we)  want  

I  (we)  do  not  want   .     /  ■ . 

(he— theyVwant(s)  — -  •  ,  < 

 (he~th^)  AolfiA}  not  want  

If  you  want     —  ' 
If  you  only  want  — ^ 
If  you  do  not  want  — —  ■  . 
If  —  (he -they)  want(s)  — ^ 

If  (he— they)  do(es)  not  want  — ^ 

'  Why  do  you  want  *— *  ;     1  ■■  ■  1 

Much  in  want  gf  nr^r^nlv^- 
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CoDK  Words 

Walkich 

WalUuhen 

Wallenies 

WaiieHU 

Wallertag 

WaUet 

WMlhecke 

Wallons 

WaiUmer 

Wallsamett 

Walkitig 

Walhoort 

Wallam 

WalHoet 

Walnuss 

iVaipod 

Waipurgis 

Walratk 

Walrosse 

WeUntssen 

Walschot 

IValsiroo 

Walsures 

Wditgar 

WaltheHe 

Walirm 

Waltud 

WaUziug 

Waheisen 
mher 

mhrad 

Waltwerk 

Wamba 

Wiamdais 

Wampee 

Wampottm 

Wamsrock 

Wdmtfiii 
Wandaths 

WttmUlbs 

Wanderoo 

Wanduhr 

JVangedrug 

fVange/uid 

Wangspier 

Wangunst 

Wanhcofi. 

Wanhepend 

Wanhom 

Wankiank 

Wankoers 

Waniust 

IVanorde 

Wimtt 

Wanttros 


Want — continued. 

Buyers  (dealers)  not  in  «aot  of  — 

Do  you  want  any  

Do  you  want  uiy  more 

Do  you  now  want 

Do  not  want  any  more  at  present 

Do  not  want  anything 

In  want  of  sv^ies 
WaaSi   ^  (injrthiog  you  want 

Is  (are)  wanted  immedint^y 
Is  fare)  desperately  waotM 
Is  (are)4e^>enttely  wmtec^  make  every  effort 
Is  (are)  wwilcd  elieirherft 
May  be  wanted  ehtewbero 
WiU  most  probably  be  Dnnted 
Will  be  wanted  shortly 
Ve^  UtUe  (few)  wanted 
Is  (are)  much  wanted  here  (at 
Is  (are)  very  nuoh  muted  on  the  Mber  siije 
War. 

Rumoura  of  war 
It  may  lead  to  a  war 

In  the  event  of  war  being  declared  • 

In  anticipation  <tf  war 

Is  there  any  pro^iact  of  war  irilh  — <~~ 

There  is  no  pro^wct  of  war 

There  is  no  foundation  for  rumours  of  war 

All  prospects  of  an  imsaiediate  war  ate  abandoned 

The  genor^  impreasiQB  crcMed  by  the  vanDOc*  pubHsbed 

statements  is  that  war  will  bef  averted 
On  all  udes  war  is  bdieved  to  be  inevitable 
Rumours  and  alarms,  inseparable  from  the  eustence  of  ma- 

like  preparations,  are  b^onMg  to  circuit 
The  war  party  is  apparently  ffetling  stronger 

War  is  very  probaUe  between  -i —  and  • 

War  is  very  imminent 

Expect  war  will  soon  he  decbued  with  — 
Warlike  preparations  ase  pKigressing 
Owing  to  rumours  of  war 

Owing  to  rumours  «f  war,  tiade  is  in  esdeme  dqaes* 

sion 

Oreat  preparations  ta»  boiag  iMde  for  war 

Preparations  for  a  general  war  (omlpiugn)  are  bong  quietly  but 

vigorously  pudied  ibrwtud 
Has  war  been  declared  with  — ^ 

War  dedared  with  

War  has  commenced  m  earnest 
The  war  continues 

Have  you  anything  new  to  report  about  the  war 

The  war  is  evidently  about  to  cimnience 

Expect  the  war  to  continue  for  tome  time 

Ttw  war  is  going  on  sharp  and  brisk 

The  war  contiitues  with  increasing  vigour 

The  war  omtinues  in  a  very  desultory  mflnner 

It  may  lead  to  the  tentiinaCion  «f  the  war 

The  war  is  evidently  about  to  terminate 

There  is  every  prospect  of  conelunon  of  the  mr 

The  war  is  virtually  ended 

There  is  a  prospect  of  renewal  of  the  war 

There  is  no  prospect  of  lenewal  of  the  yr«r^^„i„ 
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Coos  Words 

iVapaatt 
IVapatoo 

Wapenfeit 

Wapening 

Wapmriem 

WapentaAe 

Wappaats 

Wappato 

Wdppm 

Warandeur 

Warbk 

Warhkts 

Warbling 

Wardage 

Wardenry 

WarduiM 

War^e 

Wardrob* 

Wardsman 

Wareroom 

Warfield 

Wargear 

Warhabk 

Warhoofd 

WariangUs 

JVaric€d 

Wartdng 

Warily 

Wariment 

Wariscn 

WarUfck 

Warmbier 

Warmers 

Warmhaus 

Wewmquell 

Wameries 

Warmt 

Wamung 

Warphiiru 

Warragal 

Wammfiu 

Warrees 

Warrior 

Warstruik 

Wartelblok 

Warleseit 

Wartfrau 

Warfwort 

Wanvolf 

Wasappel 

Wasbal 

Wasbleek 

Wasb/em 

Wasboom 

Wasek^ 

Waschrad 

Waschiag 

Wasckamb 

Wasdotk 


War — amHnued, 
War  is  evidoitly  finidked  . 

Bimness  in  war  risks  at  insttrance  offices  has  largely  increased 

upon  the  {wospect  of  war  with  

 has  beeti  (uclared  contraband  of  war 

Before  the  war 
Duifavlhe  war 
.   Afterttie  war 

WaMhOBMk 

Hire  a  wardiouse 
Hire  a  warefaonse  for  the  occaaion 
No  warehouse  room  to  be  had 
Warehouse  acconimodati(»i  very  good 
Warehouse  stocomniodatioo  poor 
Have  arranged  for  a  war^onse 
Warnu)it(s). 

Can  you  warrant  

I  fwe)  cait  warrant  

I  (we)  cannot  warrant  ^— 
Will  you  warrant  — — 
I  (we)  will  wairant  — r— 

Shall  (may)  I  (we)  warrant  

You  may  wamant  

Do  not  wanant  

WiU  (he— thgr)  waiMiit  

 (he — they>  will  warrant  

 (he — they)  will  not  warrant  — — 

If  you  can  warrant  ■ 

If  you  cannot  warrant  

If  (he — they)  can  warrant  

If  (he — they)  cannot  WArmot  

Why  did  you  wanant 


-> 


Why  did  you  not  warrant  - 
Dock  wartant(s) 
Dividend  warTant(8) 
Please  send  warnmt(s)  (for 
Warrantfs)  will  be  sent  by  next  post  (maO) 
Wazrant(8),is  (are)  now  on  the  way 
No  wanaatfs)  is  (are)  issued 
WarraQt(s)  is  ^are)  lost 
Dock  wairant(s)  is  (are)  lost 
Please  apply  for  warrant^s)  to 

Please  apply  for  wanant(s)  for  

Please  Iwnd  warrant(s)  to  

Have  given  warrant(s)  to  — — - 
Have  obtained  warxant(s) 
Cannot  obtain  wanant(6) 
Cannot  give  wamint(&)  (to 
Warrant  of  arrest 
Apply  for  warrant  of  arrest 

There  is  a  warrant  of  arrest  out  agauist  

There  is  a  warrant  of  arrest  out  against  yon . 
Vanranted. 
Have  you  warranted  — - 
I  fwe)  have  warranted  — — 

I  (we)  have  not  warranted  

lus  be  (have  they)  warranted  — • 

 (he — theyj  has  (have]f  watxanted  — 

-. — ^  (he— they)  has  (have)  not  warranted  — ^ 
It  is  (ibey  are)  warranted 

It  is  (they  are)  not  warranted  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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CodeKo    Cch>e  Words 

IVaserrun 
IVasg^i 
Washi&a 
Washiness 
Wasky 
Waspish 
Waspruim 
Wa^s 
Wassail 
Wasser 
Wasserasi 
Wasserkur 

Wasteful 
WasUness 
Wastes/ 
Wastors 
Waszalf 
Waszeep 
Waichest 
Watchmaker 
Watchman 
Watchword 
Wa/triferg 
Waterboon 
Waterdier 
Water/ail 
Watergal 
Waterglas 
Waterhoen 
Watering 
Waterkom 
WaUrloop 
Waterhns 
Watermos 
WaUmoof--' 
Waterpas 
Watersnep 
Waierstff/ 
Wateroerf 
Watersaim 
Waiersuil 
Wattgrund 
Wa/tieren 
Wattvogel 
IVatwat 
Wauwekn 
Wavelet 
Wavering 
Waxes 
Waxiness 
Wayboard 
Wayfaring 
Wety^ing 
Waygoose 
Waylaid 
Waylay 
Waylaying 
Waykss 


"WzmJi^—^tinued. 
Cannot  it  (they)  be  wahaoted 
Must  be  warranted    ■  ' 
Can  be  wairanted 
Outnot  be  warranted 
Warranted  equal  to  aampla 
Warranted  equal  to  lut  pAro^-  ' 
Cannot  be  warranted  equal  to  kst  parcel 
Warranted  no  Baltic,  WhMe,  or'BfiKk  Seas 
Warranted  no  BritMi  ^^Nnth  Aintorica 
Wammted  no  West  Indies 

Warranted  no  Azores      -        /  ... 

Warranted  no  Baltic,  -Wbrte.  O]^  Black  Seas,  British  Koitli 

'  Ameriol,  West  Indies  or  -Asorte,  during  the  winter  montlu 
Wardup*.  . 

Warships  passed  here  (— — ) 

Warships  arrived  here     ^)  ' 

Warships  despatched  frmi  httv.   •*) 

Watch. 

Keep  a  wateh  on  — 

I  am  (we  are)  keepine  a  strict  "vaftch  on  — 
Is -<are)  keeping  a  stitot  watch  oh  — u 
You  are  being  watched- 

Infcvm  that  he  is  (they  are)-  being  watched 

Is  (are)  being  closely  watched 
Water. 

What  water  supply-  have  you 
What  water  su[jply  ts  there  (at  — 
There  is  a  good  stipply  of  water- 
There  is  a  supply  of  water,  but  not  good 
-There  is  not  any  sapply  of  water- 
Operations  suspended  owing  to  scarcity  of  watei 
Must  take  water  with  them. 
Wilt  take  water  with  dkem 
Have  a  good  Reserve  sapply  of  wata 
Supplyirig  wa^ 
Ship  finding  wato*  orAy  . 
..  What  depth  of  water  have  yoa 
What  depdi  of  water  have  y«u  on  the  bar 
Depth  of  high'  water  springtides 
Depth  of  high  water  iieap  tides' ' 
Depth  of  water  on  the  bar      * ' 
Do  not  think  there  mil  be  sirf&cient  water  Ux  — — 
Must  not'  draw  over  -i— —  feet  of  water 
Ample  depth  of  water  for  vesceU  of  Any  size 

Sufficient  water  ibr  vessel  Bp  to  feet ' 

The  water  is  very  high 

The  watfer  ift  very  low 

First  open  water  ■  ■ ' 

To  load  first  open  water 

To  loftd  within        days  after  open  wattt 

Not  sufficient  water 

Not  sufficient  water  to  float      i  • " 

Plenty  of  water' ' 

Reported  making  water  ■ 

Is  making  water 

Scarcely-  nuftmg  any  water 

Makes  no  water 

Donkey  pAmp  keeping  water  under 

Continues' to  make  a  good  deal  of  water,  which  is  being  kt^ 
underbTsteam  pomps  bigi,i,edbyGoOgle 
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OtmNoi    Cods  WoKDs 

Waysidt 
Wayzffise 
IVaywisers 
Waywode 
Wayworn 
Wetikeners 
Weakens 
Weakling 
Weakness 
Wealdish  . 
Wealds 
Wealful . 
Weiutiings 
Weapon 
Weaponed 
Weaponry 
Wearied 
Weariless 
Wearisome 
Wearying 
Weasand 
Weatherfy 
Weazen 
Weddies 
Webby 
Wedeart 

Webem€^4 
Webenest 
Weberti 
Weberlade 
Webertied 
Webewerk 
Wehsierite 
Webstuhi 
mckendes 
tVe^ruf 
Wedded  . 

Weddings 
Wedel 
Wedergade 
Wederim 
Wedlock 
Wedhop 
Wedren 
Wedspel 

Wedtewem 

Weedery  . 
Weefsei 
Weekkeid 

Weekloon 
Weeldekqf 
Weelderig 
Weemoed 

Weemnd 

Weepesi 


Wtlba—eoHiimied, 

Making  about  inches  of  mler'  per  hour  • 

Is  making  a  good  deal  <A  vatu:  ' 

Is  making  a  good  deal  of  water,  so  fear  serious  danaage  to  bottom 

Is  making  a  good  deal  <^  water,  cargo  badly  damaged 

Caused  ship  to  make  much  water 

Makii^  water  in  the  forepeak  , 

Making  water  in  the  after  compartment 

Making  water  in  the  fcHe  hold 

Making  water  in  the  main  hold 

Making  water  in  the  fuTtef  hold 

Making  water  in  the  engine-room 

Making  water  through  the  stem  tube 

— • —  feet  of  wajter  in  No.  i.  hold  : 

 feet  of  water  in  No,  a  hold 

 feet  of  water  in.  Na  3  held  •  ■ 

 feet  of  water  in  N&  4  bold  • 

 feetof  wateK  inlheboid 

Put  in  here  with  — ^  feet  of  water  in  the  bold 
She  is  making  water  oonadenbly 
Forepeak  full  of  water 

Fore  compartment  fuU  of  water  ■  • 

Fore  hold  fuU  of  water 
Main  hold  Aill  of  water 

hold  full  of  water  >  - 

Collision  compartment  fiill  of  water 
After  comparUnent  fiiU  of  water 
After  hiM  and  engine-^mxm  full  of  water 
Epgine'room  full  of  water  ^ 
Bunkors  full  of  water 
Hold(s)  fiiU  of  water 

Flooded  with  water,  which  put  out  fire(s) 

The  vesBel  was  continually  under  water 

Making  water  badly,  ^e  was  run  aground 

Ib  now  lying  on  the  mud  fiiU  of.  water 

Is  now.  lying  on  the  shore  full  of  water 

Still  remains  under  water  at  flood  tide 

Still  remains  under  water  at  flood  tide,  espcA  to  find  a  great 

amount  of  damage 
Filled  fore  hold  wi&  water,  to  prevent  going  ashore  in  a  gale 
Filled  after  hold  with  water,  to  prevent  goiqg  adiore  in  a  gale 
Is  full  of  water 
Water  is  riain^  &st 
Water  is  subsiding  fast 
In  consequence  of  sudden  rise  of  water 
Water  washing  in  and  out,  each  rise  and  fiifl  of  tide 
Water  flowing  into  each  hold,  weather  prevents  anythiog  bdng 

done 

Decks  covend  at  high  water 
Decks  dry  At  low  water 
Decks  continually  tmdtt  water 
Water  has  no  appeuance  of  decreasing 
Is  reported  watalc^ed. 
Is  waterlogged 

•  Is  waterlc^ed  and  unmanageable 
Arrived  here  (at  — — )  waterl(q;ged  and  has  been  condemned; 
.  cargo  wilt  be  forwarded  by  another  vessel 
Has  oeen  '  abandoned  waterlc^ed  and  dismantled,  having 

encounter^  a  hurricane 
The  ~ —  arrived  here  (at  — reports  having  tog^  — ?- 
waterlogged,  no  news  of  crew  Digitized  by  CaOOglC 
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Codewords 

44076 

fVap/itl 

44076 

Wixrgalm 

44077 

IVetrglans 

44078 

44079 

44080 

Weeshuis 

44081 

Weeskamer 

44082 

Weeskind 

44083 

Weesvader 

44084 

Wcetniet 

44085 

Weevil 

44086 

mftage 

44087 

o 

44068 

Wegeemt 

44089 

WegeboM 

44090 

Wegeham 

44091 

Weeeiager 

44093 

Wegelos 

44093 

Wegeloser 

44094 

TVegezoIl 

44095 

Wegfail 

44096 

Wegfangen 

44097 

Wegfei^ 

44098 

Weaeben 

44099 

Wegjxrot 

oo 

44100 

Weggeut 

44101 

Weghinken 

44102 

Weghokn 

44103 

Weekapen 

44104 

Wegkomen 

44106 

WegUuhen 

44106 

Weglagern 

44107 

IVegUiting 

44108 

IV^lockem 

44109 

iVtgmetir 

44110 

Wegram 

44111 

o 

44112 

Wegsank 

44113 

IVegseAen 

44114 

IVegsenf 

44116 

WegsUuer 

44116 

Wegstrkk 

44117 

Wfgstu^ 

44118 

WegtkuH 

44119 

Wegvalim 

44130 

44131 

Wegwart 

44122 

IVegwdffett 

44123 

Wegweiser 

o 

44124 

IVegiverker 

44125 

IVeeseieer 

44126 

44127 

44128 

44129 

Wehrsoll 

44130 

mht/lat 

44131 

WekooU 

WAY—WEA 


Now  on  the  way. 
Expect  is  now  on  die  way 
Which  way 
Any  othw  way 
No  other  way 
The  only  otho:  way  is  ■■■  ■ 
Weather.    (See  Wind.) 

The  hot  weather  is  cknng  a  great  deal  of  damage 
The  cold  weather  is  doing  a  great  deal  of  damage 
Very  bad  wea^r  prevaiUng  here 
The  uafiurourable  state  of  the  weather  stops  business 
The  extreme  hot  weather  has  stopped  ev^ything 
The  extreme  cold  weattier  has  stopped  everything 
Stress  of  weather 
Change  of  weather 
We  have  frosty  weather 
Soon  as  the  weather  ehanges 
As  soon  as  weather  permits 
Will  commence  soon  as  weather  moderates 
Dry  weadker  much  wanted 
Wet  weather  much  Wanted 
There  is  no  change  in  the  weather 
Owing  to  the  sevoity  of  the  weath^ 
On  aecoont  of- bad  weather 
In  event  of  bad  weather 

Movements  of  produce  are  delayed  by  severe  weather 
Must  be-ppotected  from  the  weather 
Is  (are)  well  protected  from  the  weather 
If  present  weather  continues 
Smwld  the  weadier  conttnoe  fine 

Should  the  weather  Gontmue  fiac^  we  do  not  expect  much 

daaiage  ' 
Should  the  weather  continue' bad- 
Should  the  weather  eontinue  bad,  we  expodt  there  wiH  be 
serious  damage 

The  weatlker  has  beeome  vetymlld,  and  a  fiur  amount  of  niB 

has  fallen 

These  is  a  fcvoumble  chanee  in  the  weather 
l^cce  iaan  unfavourable  change  in  the  weather 
Owing  to  bad  weather  at  sea 
Delated  by  bad  weather 
Having  experienced  heavy  weather 
Every  prospect  of  bad  weather 
Eveiy  appeaiance  of  wene  w«ather 
Every  i^tpeasanoe  of  present  weadier  lasting 
In  consequence  of  the  weather 
In  consequence  of  the  oontinued  dry  weather 
In  consequence  of  the  continued  wet  wearier 
Weather  too  rouah  to  do  anytiung 
All  dqpends  on  the  state-of  the  weather 
Weather  vecy  unfovoarable 
Indications  of  improvement  in  die  weather 
Weather  has  chained  for  the  better 
Weadier  has  changed  for  the  worse 
Weather  permitting 
Weather  favourable  for  <^ierations 
Weather  ui^vourable  for  i^nttons 
Weather  very  fine  ^  . 

Weather  coiitinuca  fint       Digitized  by  LiOOglC 
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CodeNo 


Code  Word* 

fVadcAen 

Weibel 

Weiberart 

Weiderhof 

]Veiberzug 

Weiioeren 

WtkhUng 

Wmhsel 

Weidehag 

Weidepad 

JVeufga^g 

Weidlust  , 

Weidseh 

Wadwerk 

Weidivort 

Weidwund 

Wetye&H 

WeifeUng 

Weigeltie 

Weighabk 

Weighage 

Weihaltar 

Weihea 

Weihelied 

Weihetanz 

WtihevoU 

Weihfasten 

Weilandcn 

Wcinart 

Weinbluitu 
Weindunsi 
Weinfarht 

WdngalU 
Weingeisf 
IVeingolt 


Weinhahn 
Weinhiize 

WanhoeiU 

Weitthob 

Wcinkopf 

JVet'nkrug 

Weinlaub 
Weit^ttlme 


Weather — tenHnmd, 
Weather  wann  and  genial 
Weather  clear  and  &ie 
Weather  unusually  fine 
Weather  moderate,  cloudy 
Weather  is  very  boi^erous 
Weather  continues  very  boisterous 
Weather  wild  and  stonny 
Weather  thick 
Weather  thick  and  fc^gy 
Weather  thick,  with  rain 
Weather  dull,  with  rain 
Weather  dull  and  overcast 
Weather  cold  and  showery 
Weather  tbreatenii^ 
Weather  hazy 
Weather  fresh 
Weather  squally 
Weather  squally,  wUh  rain 
Weather  very  unsettled 
Weather  unsettled,  with  rain 
Weather  squally,  with  snow 
Weather  cloudy,  with  snow  showers 
Weather  severe,  firost 
Weather  severe,  frost  with  fog 
Weather,  frost  and  saow 
Weather  very  bad 
Weather  conuautis  very  bad 
Weather        with  snow  and  rain 
Weather  unusuaUy  bad 
It  has  been  continuous  rough  weather 
Exp^enced  fine  weather  during  the  voyage 
Experienced  variable  weather  during  the  voyage 
Experienced  bad  weather  dniii^  the  voyage 
Reports  very  bad  weather  during  the  Toyage,  sustained  damage 

to  boats,  bulwarks,  bridge,  &c. 
Encountered  terrific  weather 
Incoming  vessels  report  heavy  weather  at  sea 
In  consequence  of  the  stoimy -weather  the  state  of  the  bai 

has  been  unfavoucal>le,  and  much  delay  has  been  caused 

to  vessels,  both  inwanis  and  outwards 
In  consequence  of  the  stonny  weather  and  state  of  the  bar, 

v^sels  cannot  pass  in  or  out 
Encountered  very  heavy  weather;  sustained  a  considerable 

amoimt  of  damage  about  the  deck,  a  large  quantity  of  water 

getting  into  tiie  hold 
Encountered  veiy  heavy  weather,  the  sea  maldng  a-ctean  breadi 

over  tte  vesset  carryii^  away  her  cabins,  deck-hbuses^  and 

everything  movable  oa«eok 
Encountered  very  heavy  weather,  lost  bulwarks,  stanchions, 

and  fails 

Encountered  very  heavy  weather,  boats  overboard,  dock 

swept,  the  hatches  bursting,  cargo  greatly  damaged 
Encountered  very  heavy  weatl^er,  had  decks  flooded,  boats 
smashed,  engine-room  skylight  chart  and  lamp  zooms 

damaged 

Encountered  very  heavy  weather,  wheel-house  smashed,  boats 

stove,  stanchions  and  rails  damped 
Encountered  very  heavy  weather,  chart-room  and  steerii^  gear 
carried  away,  cabin  full  of  water,  and  odw  damage 
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CodeNoI    Code  Words 

41177  I  Weitiqueil 
I 

WeinroHlx 
WeinrettUe 

Wieinrekh 


Weinrose 

Weinsauce 

Weinstein 

Weinstock 

Weimtttbe 

Weintmu 
IVeinuime 

Weinwage 

Weinwerih 

IVeinzoU 

Wa'rdfuss 

Weisheit 

Weissagen 

Weissdam 

Weisserz 

Weissgar 

Weissgold 

Weissite 

WeissSng 

Wdssroth 

Weisung 

Weisufigen 

Weitab 

Weitasch 

Weitaus 

Weitnetz 

miisicht 

Weitum 

Weivai 

Weisenbau 

Wekmay 

Welbemand 

Wekhe 

WekherU 

Wekhn-m 

Wehtmefy 

Welcoming 

Weldadig 

Wddemes 

Weldoen 

mifisches 

We/gezind 

Weiiger 

mikend 

We£bender 

Weikheit 


Wmther — (ontinugd. 

Eocountered  verjr  heavy  weather;  bridge  smashed,  boats  stov^ 
steering  gear  damaged,  and  other  damage  about  the  deck 

Should  tlw  weather  upon  aixival  

Should  the  weafho'  upon  arrival  prevent  working,  the  vessel  to 
proceed  to  

If  upon  arrival  of  the  vessel  or  during  the  loading,  and/w 
discharging,  the  weather  be  such  as  to  prevent  working,  the 
captain  to  have  the  hberty  of  leaving  with  what  there  is  on 
board,  and  [H'oceed  to  the  nearest  safe  available  port  or 
place  and  there  complete,  \he  freight  and  conditions  to 
remain  the  same  as  originally  intended,  and  no  deducticm 
or  return  to  be  made 
Wednesday. 

On  Wednesday  morning 

Wednesday  midday 

On  Wednesday  evening 

During  Wednesday 

During  Wednesday  n^t 

Last  Wednesday 

Next  Wednesday 

Next  Wednesday  «  Thursday 

Next  Wednesday  or  Thursday,  former  preferred 

Next  Wednesday  or  Thursday,  latter  preferred 

Last  Wednesday  week 

Next  Wednesday  week 

Every  Wednesday 

Every  other  Wednesday  ' 

Every  second  Wednesday 

Every  third  Wednesday 

Every  fourth  Wednesday 

First  Wednesday  in  the  month 

Second  Wednesday  in  the  month 

Third  Wednesday  in  the  month 

Fourth  Wednesday  in  the  month 

Last  Wednesday  in  the  month 
Week. 

During  the  week 

During  last  week 

Beginning  of  last  week 

Middle  of  last  week 

End  <^  last  week 

During  week  aft^  next 

About  beginning  of  the  week 

About  middle  of  the  week 

About  end  of  the  week 

About  «id  of  this  or  banning  of  next  week* 

About  beginning  of  next  week 

About  middle  of  next  week 

About  end  of  next  wedc 

During  the  next  wedc  or  two 

And  lowing  week 

Or  foUowii^  wedc 

Last  week 

This  week 

Next  week 

All  last  week 

All  this  week 

All  next  week 

Week  before  last 

Zn  a  week's  time  Digitized  by  GoOglc 
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CodkNc 

44229 
44230 
44231 
44232 
44233 
44234 
44235 
44236 
44237 
44238 
44239 
44240 
44241 
44242 
44243 
44244 
44245 
44246 
44247 
44248 
44249 
44250 
44251 
44252 
44253 
44254 
44255 
44256 
44257 
44258 
44269 
44260 
44261 

44262 

44263 

44264 
44265 
44266 

44267 
44268 
44269 
44270 
44371 
44272 
44273 
44274 
44275 
44276 
44277 
44278 
44279 
44280 

•  44281 
44282 

>:  44283 
44384 


CoDB  Words 

IVelkomst 

Welladay 

WeiUnbad 

Wellenzug 

Wellevemd 

mOtua 

Wellrifig 

WtUustig 

Welnemen 

Welnu 

Welpomp 

Welrickmd 

Welshman 

Welstand 

Weltackse 

WeltaU 

WeltaUer 

Weltbau 

WMlatt 

Wel&rand 

Wdtdamt 

WeUen 

Wel^ig 

Weltfni 

Weltgeist 

Wdtkreis 

Weltkunde 

Welikben 

Weltlust 

Weltmacht 

Weitnatur 

Weitpian 

WeUpelen 

Weitraum 
mUruhm 
Weltruin 

Weltselig 

Wdtstadt 

Weltsiurm 

Weltthor 

Weltuhr 

JVe/twesen 

Weltiot 

Welvaren 

Wehing 

Wendehals 

Wendtlage 

WemUsatM 

iVendezone 

mndish 

Wenig 

Wendo 

WenteHng 

Werbefni 


Week — amtinued. 
Week  by  wedc 
One  week 
Two  weeks 
Three  weeks 
Four  weeks 
Every  we^ 
Every  alternate  week 
Every  third  week 
Every  fourth  week 
This  week  or  next 

This  week  or  next  week,  former  preferred 

This  week  or  next  wedc,  latter  prefened 

It  (they)  will  take  ail  this  week 
Weekly. 

Weekly  shipments  (forwardings) 

Weekly  deliveries 

We^ly  payments 
Weigh. 

We^h  upon  arrival  -  ■  .  ^ 

Do  not  weigh 

Wngh  the  (followii^  goods  upon  arrivil 
You  must  weigh  the  cargo 
Weighed. 

Vm.  have  it  (tiiem)  weighed  upon  arrival 

Insist  upon  having  it  (them)  weighed 

The  goods  were  carefully  weired 

The  goods  were  c^fuUy  weighed  at  time  of  shipment 

The  goods  were  carefully  weighed  at  time  of  delivery 

Weighed  and  found  correct 

Weighed  and  found  short 

Weighed  and  found  over 

The  cargo  to  be  weighed  at  port  of  discha^e  at  ship's  expense 
The  cargo  to  be  weighed  at  port  of  discharge  at  owners' 
expense 

The  cargo  to  be  weighed  at  port  of  discharge,  expanse  to  be 

divided  equally  between  ship  and  cargo 
The  caigo  to  be  weighed  or  measured  on  deck  at  port  (tf 

dischaige 
Have  the  cargo  weighed  on  board 
Will  allow  the  caigo  to  be  we^hed  on  board 
Will  allow  the  cargo  to  be  weighed  on  board  upon-consideni- 

tion  <rf  

Cannot  allow  the  cargo  to  be  weighed  od  bosxd 
Weight 
Send  weight  account 
Send  certified  wei^t  account 
Certified  wei^t  account  will  be  sent 
Certified  weight  account  now  on  die  way 
Weight,  which  must  be  paid  for 
Weight,  which  must  be  allowed  for 
Nett  invoice  weight 
There  is  a  gain  in  the  wdght  of — 

rniere  is  a  loss  in  the  weight  of  

Cannot  account  for  increase  in  wdght 
Cannot  account  for  loss  in  weight 
Full  weight  to  be  guaranteed 
Full  weight  guaranteed 
Weight  cannot  be  guaranteed 
To  be  responsible  for  weight 

Not  to  be  responsible  for  weight  GoOglc 
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Code  Words 

Werdeso/d 

Werbung 

Werbungen 

Werdeiust 

Wereldas 

Werewoffs 

Wer^en 

Werjseil 

Werkbank 

Werkezel 

Werkgast 

IVerMaus 

JVerkhoIz 

Wo'kkring 

Werkhden 

Werkkute 

Werkmetd 

Werkplats 

Werksatz 

Werksloof 

Werkstein 

Werks^rs 

Werktag 

Werwrite 

Werpanker 

Werplans 

Werplood 

Werpriem 

Werptol 

Werthen 

Werthtm 

Wtrvel 

Weshahe 

Wesibahn 

Wtskrhtt 

IVes/erkeri 

Westerner 

Westerzon 

Westkant 

Westkusi 

IVestmast  • 

Westspitz 

Westweit 

Wesiwinden 

WeOoek 

WeOreker 

Wetgeving 

Wetshod 

Wetterzug 

Wettigen 

Wettpreis 

Weitritt 

Wettspiel 

Wettstreit 

Wezelvel 

Weunsirek 

WhfUebone 

Whaleman 


^tVigtX— continued. 
Weight  unknown 
Weight  and  contents  unknown 
Weight,  quantity,  and  quality  unknown 
Take  every  precaution  to  chedc  weight  ■ 
Must  be  on  the  gross  weight 
Must  be  on  the  nett  weight 

What  is  the  weight  of  

What  is  the  nett  weight  of  

What  is  the  gross  weight  of  ■ 

What  is  the  total  weight  . 
What  is  the  dead  we^t 
What  is  the  wei{^t  each 
The  weight  of  each  \%  — 

What  is  the  weight  per  

The  weight  per  is  

What  is  the  weight  in  lbs.  per  cubic  foot 

What  is  the  weight  in  lbs.  per. yard 

What  is  the  weight  in  lbs.  per  foot 

What  is  the  weight  in  lbs.  per  square  foot 

What  is  the  weight  in  lira,  per  ton  of  40  cul»c  feet 

What  is  the  weight  in  lbs.  per  do;:en 

What  is  the  weight  in  lbs.  per  1,000 

What  is  the  weight  in  lbs.  per  

The  weight  per  cubic  feet  is  lbs.  • 

The  weight  per  yard  is  lbs.  

The  weight  per  foot  is  lbs.  

The  weight  per  square  foot  is  lbs.  — - 

The  weight  per  t(Hi  of  40  cubic  feet  is  lbs.  ^ 

The  weight  per  dozen  is  lbs.  

The  we^t  per  x,ooo  is  lbs.  — — 

AHowance  of  variation  of  w«ght  »  per  cent  up  or  ^wn 

Weight  as  per  specification  to  follow  by  post  (mail) 

What  |s  the  weight  of  the  heaviest  piece  (package) 

The  weight  of  the  heaviest  piece  (package)  is  - 

Do  not  know  the  weight  bu^  should  say  approximately 
about  

What  is.  the  nett  and  gross  weight  of  •  

Nett  weight  .  gross  weight  

Nett  weight 

Gross  weight 

Weight  per  — — . 

Total  weight 
.  Dead.wiei|;]bt 

Is  the  weight  you  give  total  or  each 

Is  the  weight  you  give  total  or  per  — 

Is  the  weight  you  give  gross  or  nett 

Is  the  total  weight  you  give  gross  »  nett ;  please  state  bolfa 

Weight  must  not  exceed  — ' 

Any,  weight  up  to   

Weight  no  ot^ect 

As  bght  in  weight  as  possible 

As  wieighty  as  can  be  supplied  at  the  figure 

The  limit  of  weight 
WeU. 

AU  well 

Quite  well 

Not  quite  well 

Not  so  well 

Doing  well 

Doing  as  well  aa  can  be  expected  <^  i 
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»^ 

H^ness 

Whaiso 

WheaUn 

Wheedled 

Wheedling 

Wheeiage 

Wheelman 

Wheeting 

Whelked 

Whelming 

Whelps 

Whereness 

Wherinto 

Whetted 

Whetting 

Wheyey 

Wheyish 

Whiffed 

WhiffUs 

Whi^archy 

Whiggery 

Whi^^shly 

Whilom 

Whimbrel 

WhimUng 

Whimper 

Whimpering 

Whimsey 

Whimdutl 

Whinest 

Whitmying 

Whipcan 

Whipping 

Whips 

Wlupskrs 

Whirlicoie 

Whirling 

Whirlpool 

Whirls 

Whirrich 

Whish 

Whisked 

WhisUng 

Whispered 

Whistles 

WhistUng 

Whistspel 

WhiteSay 

WhUeJlaw 

WMtemng 

Whitesmith 

Whifespur 

Whitestone 

WMtewash 

Whities 

Whitiavies 

WhitUyes 

Whitsimr 


'WtXi—eoMtinued.' 
Not  doing  well 

Not  doing  so  well  as  could  be  wished 

Hope  you  will  do  well  with  it  (them) 

Expect  to  do  well  with  it  (them) 

Do  not  eiqtect  to  do  well  with  H  (them) 
Wharf. 

Alongside  wharf 

Free  on  wharf 

Free  ex  wharf 

To  load  alongside  wharf 

To  load  free  ex  wharf 

To  discharge  alongside  wharf 

To  deliver  free  on  wharf 

All  wharf  charges  to  be  paid  by  

All  wharf  charges  to  be  paid  by  the  ship 

All  wharf  charges  to  be  paid  by  the  charterers  (shipper) 

All  wharf  charges  to  be  paid  by.  the  buyers 

All  wharf  charges  to  be  paid  by  the  sellers 

All  wharf  chaises  to  be  paid  by  the  receivers 
WiU. 

WiU  you 

Will  It  (he— they) 
I  (we)  will 
I  (we)  will  not 
He  (they)  wUl 
He  (they)  will  not 

If  (he— they)  will 

If  (he— they)  wiU  not 

If  you  will 

If  vou  will  not 

If  It  (he— they)  will  " 

If  it  (he— they)  win  not 

You  wiU 

You  will  not 

Wilt  be 

WiU  not  be 

Will  be  with  you 

Will  be  with  you  about  

Will  be  here  (about  — -) 
Wind(8).   (See  Breeze,  G^e,  Hurricane.) 
Wind  and  weather  penmtdng 
A  stroi^  wind 
A  moderate  wind 
A  li^ht  wind 

Waiting  change  of  wind  to  proceed 

In  consequence  of  prevailir^  li^  winds 

In  consequnce  of  contrary  wmds 

Vessels  latdy  arrived  report  contrary  winds 

Anchorage  place  is  much  exposed  to  the  win<fo 

North 

N.  by  E. 

N.N.E. 

N.E.  by  N. 

N.E. 

N.E.  by  E. 
E.N.E. 
E.  by  N. 

East 

E.byS.  V  1 
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Code  Words 

Whitster 

WMtsul 

WTuzzed 

mobub 

Whokness 

Wholesome 

Whoops 

Whorled 

Whortle 

Whumd 

Wianaque 

Wib&rada 

WuxUus 

Wichsdose 

Wieksglans 

Wichsleder 

Wichtig 

WichJein 

Wickedfy 

WkJulfrau 

Wukemnd 

WichMfeld 

Wtcopy 

WuUrp 

WiMild 

Widerdruck 

Wider/lug 

Widergang 

Wide^ist 

WiderhaU 

Widerruf 

H^denpan 

Widertoind 

Widerwort 

Widgeon 

Widowiy 

Widrig 

Widri^ 

Widukind 

Wieden 

Wiederum 

meHoon 

Wiedmes 

WiedtwlA 

Wie^kap 

Wiegeln 

WUger^si 

Wiehem 

Wie&oom 

Wieidest 

Wieldsome 

WUlstok 

WieUros 

WUrook 

Wtestl 

Wifehood 

Wiggen 

Wighen 


Wuid(8) — continued. 

S.E.  by  E, 

aE. 

S.E.  by  S. 
S.S.E. 
S.  by  E. 
South 
S.by  W. 
S.S.W. 
S.W.  by  S. 
S.W. 

S.W.  by  W. 
W.S.W. 
W.  bya 
West 
W.  by  N. 
W.N.W. 
N.W.  by  W. 
N.W. 

N.W.  by  N. 

N.N.W. 

N.  by  W. 
Winter. 

Hiis  winter 

Lastmnter 

Next  winter 

During  the  winter 
WuOl 

As  you  wish 

If  you  wish 

If  you  wish  for  the  business 

If  you  do  not  wish 

If  you  do  not  wish  for  the  business 

Do  you  wish 

Do  you  wish  me  (us)  to  ■— - 

I  (we^  do  wish 

I  ^we)  wish  for  the  business 

I  (we)  do  not  wish  ^ 

I  (we)  do  not  wish  for  the  business 

 wish  that  you  would 

 do  not  widi  you  to  

Has  he  (have  they)  any  wish  for  the  business 

 (he — they)  wish  for  the  business 

 has  (have)  no  wish  for  the  business 

When  do  you  wish 
Why  do  you  wirfi 
Do  not  wish 

Do  not  wish  for  the  business 
Unless  you  wish 

Unless  you  wish  me  (us)  to  • 

Unless  you  wish  me  (us)  not  to  

Your  wish  shall  have  eveiy  attention 
R^ret  your  wish  cannot  be  complied  with 
Sincerely  wish  you  a  {deaunt  and  successful  trip 
Most  heartily  wish  you  every  success 

I  fwej  wish  you  (  ^  every  happiness  and  prosperi^ 

I  (we)  wish  you  (  \  the  compliments  of  the  season 

I  (we)  wish  you  (  )  a  Merry  Christmas  and  a  Ibppy  New 

Year 

I  (we)  wi«h  vou  (  )  a  happy  and  prosperous  New 
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Con  WoBM 

Wtgmaker 

Wigrev* 

Wigwam 

mhiraed 

Wildacker 

mid^h 

Wimeast 

WUdman 

Wilder 

mUered 

Wildfang 

Wildfire 

Wildgraf 

Wildhag 

Wiidheuer 

midholt 

Wildkoren 

Wildleder 

Wildling 

WiMpark 

Wtldprei 

rnidruf 

Wildstand 

WUfitliy 

Wilgaiad 

Wilgeboom 

WilgesUm 

WilknUte 

WiUowish 

WUbt 

WiUunu 

WilsonidS 

Wim^Hng 

Wimpel 

Wimperig 

Wituhits 

Windartig 

Wiftdioom 

Waidberd 

WtHdlfrektr 

Windbnuh 

fViftdasen 

Windetau 

Win^alk 

Win^U 

mndhajer 

Windhalm 

Windhasen 

Windig 

Windkant 

Windkunst 

Windlade 

WindbKh 

Windloser 


Wilh — tontinued. 

I  fwe)  wish  you  many  happy  rrtums  dL  the  day 

I  (we)  wish  you  many  happy  returns  of  your  birthday 
Withdraw. 

Give  notice  to  withdraw 

I  (we)  withdraw  — 

If  I  (we)  withdraw  

I  (we)  shall  withdraw  — — > 

I  (we)  cannot  withdraw  — — 

May  I  (we)  withdraw  

You  may  withdraw  

You  cannot  withdraw  — 

If  you  withdraw  

If  you  do  not  withdraw  

Withdraw  if  you  cannot  get  on  without  ^— 

To  withdraw 

Wishes  to  withdraw 

Do  not  withdraw  — — 

Will  most  probably  withdraw  — 

Will  not  withdraw  

Are  not  likely  to  wididraw 

Ovraers  wish  to  withdraw  — ■ 

Cbarterm  wish  to  withdraw  — — 

Captain  wishes  to  withdraw  

Buyers  wish  to  withdraw  — - 

SeUen  msh  to  withdraw  • — » 

Manufocturen  msb  to  withdraw  — 

Owners  may  withdraw  

Charterers  may  withdraw  — — 

Captain  may  withdraw  — — 

Buyers  may  withdraw  — — 

Sellers  may  withdraw  

Manufacturers  may  withdraw  ■■  — 

Ownen  cannot  withdraw 

Charberers  cannot  withdraw 

Captain  cannot  withdraw 

Bavers  cannot  witlulrur 

Sellers  cannot  withdraw 

Manufacturers  cannot  withdraw 

I  (we)  shall  withdrawunlesB  somethii^  definite  is<}uic1cly  decided 
Ownen  will  withdraw  uideas  something  definite  is  quickly 
decided 

Cbajrterets  will  withdraw  unless  something  definite  is  quickly 
decided 

Captain  will  withdraw  unless  something  definite  is  quickly 
decided 


Buyers  will  withdraw  unless 

decided 
Sellers  will  withdraw  unless 

decided 
Manufactures  will  withdraw 

miickly  dedded 
Wltbarawn. 

Have  you  withdrawn  — ^ 

I  (we)  haTo  witiidrawn  — — 

I  (we)  hare  not  withdrawn  —  - 

Hu  (haTe)  :  withdrawn 

— —  has  diave)  withdrawn 

 has  huTe)  not  withdrawn 

Has  (have)  beoi  withdrawn 
Will  be  withdrawn 


something  definite  is  quickly 
s<»nething  definite  is  quickly 
unless  something  definite  it 
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Code  Words 

Wittdmalz 
Windmdnat 
Windore 
Wifuhwry 

Windpomp 

Windrades 

Windrose 

Windrow 

Windstuk 

Windspiel 

Wtndstock 

Windsirom 

Windsturm 

Wtndung 

JVindvcjge/ 

Windwage 

Windwehe 

Windwurf 

Windzak 

Wingewest 

Wittgkt 

Wingo^ 

Wimthar 

Winkd 

Wtnkdrad 

JVinAe/gug 

Wtnsome 

WinUrfeld 

Winterhose 

WinUrhut 

Wintcrluft 

Wintertag 

Winterzon 

WinifumU 

Winwaer 

Winte 

Wipbrvg 

Wipers 

WirbeKg 

Wirbeln 

WirJmsen 

Wivkerei 

WirkHch 

Wirktam 

Wirksamer 

Wirkung 

Wirkungen 

Wirrgam 

Wirrsa/m 

Wtrsing 

Wirihdar 

Wise&ng 

Wishedfy 

WisMulfy 

Wiskunde 

Wisperwind 


Wl^^-vn— continued. 

Expect  to  be  withdrawn 

Balance  withdrawn 

Balance  to  be  withdrawn 

Proceedings  withdraw 

To  be  withdrawn 
Work(B). 

Endeavour  to  work  with  

Will  not  work 

Cannot  work 

Refuse{s)  to  work 

Refuse(s)  to  woa4:  at  a  reduction 

Refu5e(s)  to  work  unless  — - 

Men  are  retumii^  to  work 

Men  refuse  to  work  overtime 

Men  £^ree  to  work  short  time 

Men  agree  to  work  overtiine 

Employers  agree  to  work  OTeitime 

Emplojers  agree  to  work  short  time 

Employers  have  closed  their  works 

Employsrs  have  reop&ned  their  works 

Has  (have)  not  yet  commenced  to  wn-k 

Has  (have)  commenced  to  woric 

The  lack  of  water  is  stopping  the  work 

Will  commence  to  work 

Engines  woik  very  well 

Ei^nes  work  very  badly 

Works  wdl 

Works  badly 

Cannot  get  the  — ^ —  to  work 

Work  day  and  night 

Work  day  and  idght,  if  necessity 

If  work  day  and  ni^t  owners  to  bear  the  e:q)ense 

If  work  d^  and  night  merchants  to  bear  the  expense 

How  aie  you  gettii^  on  with  the  work 

Have  you  combienced.  the.  work 

When  will  .Toa  comiaenoe  the  work 

Have  not  yet-bommcnced  the  tvork 

Will  commence  the  work  about  - — 

Woric  will  be  commenced  at  once,  and  pushed  ibrward  with  tha 

utmctt  despatch 
Have  commenced  the  wwk,  bat  it  proceeds  slowly 
Have  got-cm  with  the  work  as  far  as  — > 
Are  progressing  fairly  with  the  work 
Work  is  going  on  with  all  possible  speed 
All  are  now  fairly  at  work 
Work  is  goii%  on  very  slowly 
Work  is  much  retarded  by  political  excitement 
Work  is  entirely  stopped  in  consequence  of  — 
Work  is  stopped  by  bad  weather 

Work  is  again  stopped  by  ■ 

Caused  work  to  ce&se 
Push  the  work  along  all  you  can 
If  you  have  commenced  work 
If  you  have  not  comnencdd  work 
"Vnam  will  you  finish  the  wWk 

Expect  to  finish  the  woh^  on  or  about  

WiU  finish  the  work 
Will  finish  the  work  in  a  day  or  two 
Cannot  finish  the  work  until  — » 
Have  you  finished  the  work 
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Wisschers 
Wisiekn 
Wisiaria 
WisUrus 
mtan 
mtcAery 
Wlichet 
Witgoud 
Withamies 
WitkamHe 
Witharig 
Witherite 

Withernam 
Withholden 
Withmten  * 
WUhsay 

mtkaSk 
mtkUurig 

mtkop 

Witko^g 
Witkssly 
mtkof 
Wttmmger 
Witpoot 
Witsafe 
Witteritst 
Witterung 
Wittfrau 

mtVMt 
Witwalh 
Wiimantm 
mtwtrk 
mtzig 
WHzhs 
WiiEloser 
mtapiel 
Witzwort 
Wuard 
Wizard 
Wlasta 
Wlatsome 
Woche 
Wodegeld 
Wodurth 

Wbeiben 
WoeOung 
Wbe^aHn 
Woelgeest 
WoeHg 
Woebtiek 
iVoerttr 
Wofulness 
Wogegm 


Work(B)  —eonHnued. 

If  you  have  finished  the  work 
If  yon  have  not  finidifid  the  work 

If  muk  overtiow^  can  finisb  ;  tel^raph  if  necessary 

Works  dosed  in  conscqtenoe  of  hoUdurs  (until  about  — 
Works  closed  in  consttqudnoe  of  - —  ^til  about  ) 


How  long  will  the  works  be  dosed 

Works  ckued  until  about  

Immediately  the  wo^  open  (re-open) 

Have  we  to  work  to  inspecting  engineer's  instructions 

Have  we  to  work  to  tfae  instructiiMis  of  — 

Wfaich  shaU  we  work  to 

Work  to  drawin^(8) 

Work  to  dimensions  figured  on  drawing(s^ 

Work  to  scale  of  drawing(s),  n^ectii^  dimensitto -figuied 

Woric  to  specification 

Work  to  instructions  of 

Work  to  engineer's  inatTUCtiMu 

Woric  to  inspector's  instructions 

Work  to  the  instnictioBs  <tf  purdiaser's  agent 

WocIe  to  w§  four)  instmttions  of  — - 

ThevoiktoDa— — 

The  work  to  be  equal  to  diat  by.  — - 

The  work  to  bt  equal  to  tbe  bttt  woik 

The  work  .to  be  done  by, — 

Mo  piecewoft 

The  work  is  satisfiu:tory 

The  work  is  passable 

The  wnrk  is  unaadsfkctory 

How  is  the  work  unsatis&ctory 

The  work  has  been  shamefuUy  scamped 

'Hm-work  is  now  finishdd 

No  mne  work  will  be  done  until  

No  more  work  will  be  d<me  o«^  to  — — ■ 
Works  closed 
Iifinera  refbse  to  work 
StevedorestreTuse  to  work 
Operatives  reAise  to  woHt 
Carriers  refuse  to  wOrli. 
SaSkm  refuse  to  work 
Worn. 

Appears  worn  out  ,      .  , 

Cannot  be  worn  out 
Is  (are)  Worn  out 
Hioranghly  worn  out 
Wtotk 

What  is  worth 

Worth  about  — 
Worth  nothing- 
Not  worth  while 
Not  worth  holding 
Is  it  worth  the  trouble 
Not  worth  the  trouble 

Not  worth  the  trouble  And  eiqieine  of  wiring 

Wen  worth  the  trouble 

Well  worth  the  trouble  and  eipen&e  of  wirit^. 

Provided  it  is  worth  — « 

Provided  it  is  worth  doing 

Provided  same  is  w<nth  the  freigRit 

ProbaUy  worth  

Work  it  fbr  «U  it  is  worth  Dig  ,,,,  GoOglc 
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CoDiNa 

44635 
44636 
44637 
44638 
44639 
44640 
44641 
44642 
44643 
44644 
44645 
44646 
44647 
44648 
44649 
44650 
44651 
44652 
44653 
44654 
44655 
44656 
44667 
44658 
44659 
44660 
44661 
44662 
44663 
44664 
44665 
44666 
44667 
44668 
44669 

44670 

44671 

44672 
44673 
44674 
44675 
44676 
44677 
44678 
44679 

44680 

44681 
44683 

44683 

44684 
44685 
44686 
44667 


Code  Wordb 

mhhn 

Wohlauf 

WohUdtl 

WohUaui 

Wohlsein 

mktUich  ' 

Woknort 

IVohnsiit 

Wohnstube 

Wohnung 

Woiwode 

Wolboer 

WoJchow  • 

Wbldoom 

Wo^n 

Wolfish 

Wolfram 

Wolfsart 

WolfsJuH 

Wolea 

WoOandel 

Wolhoen 

Wolke 

Wolkenhs 

WolMsver 

Woliaffe 

Womiume 

Wollgras 

Woilhsmd 

Woll/tut 

WoUjacke 

WoUnadel 

Wollpeit 

Woihame 

Wollsi^ 

Wollstaub 

Wolmtter 

Wohebett 

Wolverine 

Wohervtn 

Woltak 

Womaned 

Womamng 

Womanisa 

Womanlike 

Wombats 
Wondered 

Wonderful 

Wonderous 
Wondtang 
Wongshy 
Wonieki 


WOTM. 

Tel^niph  if  inatten  grow  vofse  • 

'  Is  (are)  much  worse 

Is  (are)  riightly  wotm 

Cannot  be  much 

Matters  are  getting  worse 

Expect  to  see  matters  worse  yet 

Is  considered  to  be  worse     ' " 

Has  (haveVcfaanged  for  the  -Kcatt 

Has  (have)  changed  for  the  worM,  there  ts  no  hope 

Do  not  thwik  matters  will  be  worse 

Things  will  be  worse  yet' 

rf  matters  get  worse 

Is  (are)  no  worse 
Wouoded. 

How  nuuiy  wounded 

A  great  many  wounded 

Not  many  wounded 

About  — '  wouitded  - 

Amn^  Ac  wounded  ia  (are)  — — 

Seriously  wounded 

Not  seriously  wounded 

The  woanded  am  now  being  brought  in 

Most  of  the  wounded  are  now  ra^jidly  recovering 

Most  of  the  wounded  are  recovering  very  slowly 
Wreek. 

Ran  ashore  and  became  a  wreck 

Farted  from  her  anchors  and  became  a  wreck 

Every  attention  mil  be  made  te'  iave  wreck 

Consul  has  engaged  men  to  salve  wreck 

The  wreck  lies  where  it  omnot  possibly  be  got  off 

According  to  report  of  surveyors,  theyoselmUbeatDtidwteii 

WiU  probably  l>H»3me  a  total  wreck 

Expected  to  become  a  wreck 

The  cargo  is  being  discfaafgcd  into  tighten;  tto  yesael  win 

ben  wreck  ■ 
The  wredc  is  now  in  a  bad  pajdlion,  and  it  ia  fai^ossible  (o 

save  anything 

The  weather  has  not  permitted  salvws  to  go  out  and  braid 

the  wreck 

Natives  have  plundered  the  wreck  of  everything  movable 
There  is  nothing  now  to  be  seen  of  the  wreck 
Portions  of  wre^  found  with  oukks 
Nothing  can  be  found  to  identify'  the  wreck 

The  only  part  visible  of  the  wtcdc'is  

Steps  are  being  taken  to  remove  the  wreck 
The  wreck  will  be  blown  up ' 

The  wreck  lying  in  the  fairway,  being  dangerous  to  navigatioe, 

the  authorities  viU  probably  disperse  it 
The  authorities  are  proceediDg  t6  destroy  tke  vtecfc  and  dear 

the  way 
The  wreck  has  been  Uown  np 

Thd^  wreck  has  been  blown  up{  and  wredage  removed  bjr 

dynamite 

Should  die  vessel  become  «  total  wreck  the  underwriters  to 

pay  half  expenses  incurr^  in  attempting  to  float  her 
If  present  weather  continues  ^e  will  be  a  total  wreck 
J  The  wreck  fills  with  the  tixie 
Must  become  a  total  wreck 
Wreck  U  breaking  gp  ■        Digitized  by  GoOgle 
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44710 
44711 
44712 
44713 
44714 
44716 
44716 
44717 
44718 
44719 
44720 
44731 
44722 
44723 
44734 
44725 
44736 
44727 
44738 
44729 
44730 
44731 
44732 
44733 
44734 
44736 
44736 
44737 
44738 
44739 
44740 
44741 


Code  Words 

Wonin^n 

Woo^tu 

Woodcocks 

Woodcraft 

Woodtniy 

Woodkem 

Woodland 

Woodpuk  - 

Woodpecker 

Woodrtevi 

Woodrock 

Woodroof 

Woodrush 

Woodsia 

Woodsmen 

WoodwaU 

Woodwardie 

Wooing/y 


Woolfill 
Woolled 
Woolsacks 
Woolsack 

Wooistock 

Woolward 

Woomera 

Woonkuis 

Woorali 

Wootx 

Worm/ 

Wordish 

Worgers 

WorAa6& 

Workaday 

Workesf 

Workful 

Workfumse 

Workmaster 

Workshop 

Worldiy 

Worlds 

WormUng 

Wormsiang 

Worms^er 

Wormsieek 

Wormui 

Wormwood 

Womai 

Worob 

Worrier 

Worrying 

Worsened 

Worsening 

Worship 

Wortadel 


Wreck — continued.  ' 
Is  breakiBg  up  and  wfll  be  a  tqti^wrepk 
Has  brcAwt- vp  and  is.  nov  a  totsi.  wreck  - 
— — new  gnreorMpBS  a-total  wredc 
Has  now  beicometa  total-wredB   <  : 
Is  a  total  wtfeck 

Is  a  total  wtcdct-ci9)tain  aod  oraw  retifming  borne 
Thewardck  of- —         .         >  j 
I  {tme),  think  it  best  to  sell  the  vcfcck  as  it  lies 
Sdl  the  ireeck  .t^  it  lies  . 
If  you  think  it  bes^  sell  the  wfeck  as  ft  lies 
Tlw  wreck  is  to  be  sold 
It  is  decided  to. sell  the  wxeck.  by:auctton 
Customs-,  authorities  have  sold  thti  wreick 
Customs  authorities  have  soKI     g<i6ds  salved  from  the  wreck 
Some  pieces  of  wreck  ha*e  been'  picked  up  — —  supposed  t<> 

have  belonged  to  — do-yoa'know  anythnig  of  her  . 
Reports  having  faUen  in  with  lhe<  ,  iriiich  was  &  complete 

wreck;  all  lives  saved 
Reports  having  fallen  in  with  the'  ,  which  was  at  complete 

wreck;  fiitQ«f  thextew  (and  pftssei^ers)  unknown 
Reports  having  CsUen-  in.  with  die  ,  wnicb  was  a  compkte 

wreck;  took  off —'X>f  thecrewfand  passengeri),  — < — iof 

the  crew  (and  passengers)  pceviously  lost 
Wreckage. 

Wreckage  evidently  part  of  %  . 

Wreckage  of  every  description  ootitinnes  to  come  m 

Various  wreckage  has  been  found  at  rect^ised  as 

belonging  to  the         ,     :  .  ■' 
No  other  wreckage  ..     ■  ■  i 

Wrecked. 

Is  wrecked  at   : 

Is  reported  wrecked  at  — ^  .     i  ' 
Was  totally  wrecked  durit^-ftmswitorm 
Totally  wrecked  during  a  tenific  gale 
Has  been  totaUy  wrecked  at    •  f,  crew  saved 

Has  been  totally  wrecked  at  -,  criw  lost  ; 

Writ 

An  Admiralty  writ  has  been  pkiceff  on  board 
Issue  a  writ  .  / 

Has  (have)  issued  a  writ  against 
Serve  the  writ  at  onoe        •  .  : 

Serve  a  writ  at  once  on,  

Writ  has  been  served  (on  — ^)  "  . 
Cannot  serve  writ  (because  -f^) 
Write. 

Write  immediately  ... 
You  had  better  write 

Write  inunediately  to          . .  i 

Write  immediately  with  all  particulars 

Write  me  (us)  addressed  to   ■     ■  ' 

I  (we)  write  you  addressed  to  

..  Write  me  (us)  by  first  post  (mail)  full  report  on  your  maritet 
Write  fuU  particulars     next  post  (nlail) 
I  fwe)  write  you  full  particulars 
I  (we)  write  you  fiill  mstnictions 

Is  it  (are  they)  wrong 
Is  (are)  entirely  wrong 
I  am  (we  are)  wrong 

There  is  something  wrong  with   ^.g,^^^  GoOglc 
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44742 

Wortarm 

44743 

Wortarmer 

44744 

Wortdau 

4474d 

Wor&ild 

44746 

WorUl 

44747 

44748 

W&rUbap 

44749 

Wortfost 

44760 

Wortfo^e 

44761 

Wortform 

44762 

Wortkful 

44763 

Worthily 

44764 

IVortJkram 

44766 

YACAUM 

44756 

Ycuedares 

44767 

Yacemos 

44768 

Yaceriat 

44769 

Yeuhtsman 

44760 

Yacuus 

44761 

Yaeitrm 

44768 

Yaeoki 

4476S 

Yaatbt 

44764 

Yadava 

44765 

Yagita 

44766 

Yaguanie 

44767 

YaJmo 

44768 

Yaksha 

44769 

Yam&icas 

44770 

Yamdico 

44771 

Yandon 

44772 

Yanguesa 

44773 

Yankee 

44774 

Yaourt 

44776 

Yapoch 

44776 

Yappe 

44777 

Yarques 

44778 

Yassa 

44779 

Yatagan 

44760 

YaupM 

44781 

Yawnest 

44782 

Yayero 

44783 

Yasgm's 

44784 

ZABA/SAf 

44786 

Zadario 

44786 

Zadarseda 

44787 

Zadhan 

44788 

Zabdeus 

44789 

Zabdi 

44790 

Zabegan 

44791 

Zahemae 

44792 

Zabus 

44793 

Zabilar 

44794 

ZaMi 

Apparent'  aomeUui^  wrong  vidi  — 
Appuently  nodnag  viong  with  — 
There  must  be  ■ometbfaig  wrong 
Is  anything  wrong  wtA  — ^ 
Is  anythii^  wrong  widi  yoa 
Yon  are  entvcAf  wrong 
I  (we)  feel  sure  you  must  'be  wrong 
Are  quite  sure  we  tie  not  Wroiu; 

 may  be  wron^  hot  I  am  {wn  are)  not 

If  there  u  anything  wrong,  it  must  be  with  you 
If  you  are  wrong,  admit  it  at  <mce 
There  is  nothing  wrong 
What  is  wrong  must  be  p«t  right 
TBAE(B). 

During  the  year 
Dorii^  last  year 
Dufii^  next  year 
During  the  year  after  next 
About  beginning  of  the  year 
About  middle  of  the  year 
About  end  of  year 

About  end  of  this  or  b^^inmng  of  next  year 
About  banning  of  next  year 
About  middle  of  next  year 
About  end  of  next  year 
Last  year 
This  year 
Next  year 
All  last  year 
All  this  year 
All  next  year 
How  many  yeara 
Teatardaj. 
Yesterday  mamkig 
Yestetday  afternoon 
Yesterday  evening 
Day  beftne  yestoday 
Ttold. 

What  will  it  yield 
It  (they)  will  yield  nothing 
It  (they)  will  yield  a  good  r^um 
It  (they)  will  yield  a  poor  return 


It(tt 

zkajL 


Your  zeal  is  q>preciated 
Your  zeal  is  misapplied 
Zeal  is  greatly  required 
Show  a  little  more  seal 
Do  not  show  so  much. seal 
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A/krwesJx 

Afterwitz 

Jfitruit 

Afierzms 

Aftiegen 

Afimost 

Aftobbifig 

Aftochkm 

Aftorsin 

Aftosos 
4ftreiUnde 
Aftreding 
Aftrtkrol 

Afireksei 

Aftrekoijl 

Afttttgemd* 

Aftt^melen 

Afturvm 

Aftwijnm 

AJueras 
iAfitgaUar 

AJunikar 

Afuroado 

j^fitsuman 

AfusUs 

Afvarmie- 

Ajvergende 

A/verging 
Afoe^Ut^  K 


44837 

44828 
44829 
44830 

44831 
44832 
44833 

44834 
44835 
44836 

44837 
44838 
44839 

44840 


AfoUtHng  ■ 

Afvloekm 

Afifo^gm 

AfiMnwren 

AJvragende 

Afvrijen 

Afwofhiing 

4fwaggeUn 
Afwateren 

Afweek4n 

Afiveer 

.Afweiven 

Afwentelen 


BRITISH  POftTS 


OD  the 
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- — ,  about  .-^ 
afaDgk 
tD  — »  vbiMt 


41 

'.f» 


,  Steamer  for  aboMt  —  lou  gjeneral  mBgf%  «t 
d/w  capacity  for  cargo 

to  ,  rtintr  •hMt        too*  nett  r^.  at  pet  reg.  tob 

to        iteamw  about.       tons  nettlreg.  at  lump  sum  of  

10  — *i  vlar  fw  AlbaBt        tons  genual  ourgo'  at        oa  tha 
d/wcapaipqr 

to  —I  saitar  afaowt.— —  tou  Kg.  at  per  rag.  ton 

to  (SaUecabnat  — ~—  tcmsi^.  at  lumpsum  of  — — 

to t  about  — —  tnitf      iron  at  

„  to-~-,aboat*^toa«ironrailBat-«- 
,^  ta-— — about  — « t««  iion  rails  and  sleepers  at  * 
Barrow-In-ToriHaa  to  — — ,  about  — —  tons  pig  iron  at  — 
.  „  to -MHH-t  about       toQS  iron  rails  at 

to  ,  about  tons  iroo  rails  and  sleepers  at  

^  OK  MaEfpBt  to  -~— .  about  tons  pig  iioo  at  — ~ 

M  .  to  ,  about  tons  iron  rails  at  

M  M      to         about   tons  iioQ  rails  and' 

■  sleepers  at 

louooaljtf  

tons  coke  at  

—A  tool  pig  acoK  St  -4— 
M—  tons  iron  rails  at  ■—— 

■tana  imo  rails  and  sleepni  at 

Briitel  to  Hw  Terk,  staaihar  ftwabout  tons  general  cargo  at  on 

■  I.    the  d/«  capodtf  ier  cacgo 

„    to  "Svm  York,  steamer  about       tons  nett      at  per  teg.  ton 

la    :  Maaraarabottt  .tonsaettt^.  atluinp:$i^mo(-»». 

to  liltiMna,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  on 
'  ttie  d/«  capaoikir  igr  cargo 

to  BaltiMMefSteBBier  aboat  tons  nett  reg.  at   per  reg.  ton 

to-      it-      steamar  about  <  lonsoettreg.  at  lumpounof'—^ 

„     to  Boston,  steamer     about   tons  general  CAigo  at  on  the 

d/w  capaoit]r.fecjo«c<> 
to  Boatrat 'steamer  about  ^ —  tons  nett  reg.  at  -  -  -    per  reg.  ton 
to    .M     Steamer  about  -r— tons  nett  reg.  at  luinpffiin  of — 
„     to  FhUadalpbia^.tteaDcr  ibr  about  — r  tons  geoeral  cargo  at  — 
on  the  d/v  aapecitgr  ffir  cargo 

„     to  Philado^Ua,  ateaawr  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

M    to  .     n       aMaotti,  aboot         tons  n«tt  scg.  at  .Imnp  Mma 

M  ■  to  BOMll*  steamer  far  about    —  tons  general  cargo  at  — .-  oa  the 
d/«  capacity  for  cargo  >  • . 

„     to  Biaail,  steamer  about  tons  nett  reg.  at        per  re^  ton 

M     to     *>    atcamer  about   nett  reg.  at  himp-yum  of  — 

„     to  Bixer  Elate,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  — — •  00 

.the  d/w  capacity  for  cargo  ... 

„     to  Bivar  ?late.  steamer  about  tons  nett  reg.  at  pet  reg.  ton 

to'       II       steamei:  about tons  nett  reg:  at  iump'sumt^F'— 
„     to  — steamer  for  about  -.—  tons  general  cargo  at  — on  the 

d/w  capacity  for  cargo 
„     to  -~.H, steamer  about  — -  tons  nett  reg.  at  —  per  rag-'ton 

„     to  — »  steam  et  about  tons  nelt  reg.  at  lump  sum  .of  . 

to      >  sailer  fcuc  about  —  tons  general  cargo  at         m  tbe  <V* 
•  o^Kity 

„    to  — sailer  about  tons  r^  tX         per  reg.  ton  .  . 

„     to  1  suler  about  — ..ttma  reg.  at  lump  sum  of 

n    ipd/or.lwaana  to  Xvw  Tuck,  sttnuner  foe  abofft  — —  tons  gencttl 

cargo  at  oo  tbc  d/w  capacity  for  cargo 

n     ud/or  liwiiM  to  -Vaw  York,  steamer  about-^-—  tons  nett  lefc  at 
■  pot  reg.  toil  '  Digitized  by  V:i005TC 

*  Code  words 'A' continued fr(Mn page 79.  cca 
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Code  Words 

Afwindster 
AJwringing 
Aftadelen 

AJkeemen 

Afundm 

AfitmkntU 

AJftichtig 

Afaoeking 

AJxoenende 

Afioutende 

AfttBtrtn 

Afawotgm 

Agaat 

Agaiaiui 

Agaeait 

Agae^h 

Agacement 

Agaar 

A^uereu 

Agtuerons 

Agackaban 

Agaciadaa 

Agachamot 

AgtuAar 

Agtuharias 

AgtuharoH 

Agacho 

Agaciet 

Agaclyius 

Agtuums 

Aga/anAar 

AgafiUt 

Agagam 

Agagxtrum 

Agagis 


British  Jorti  wnHnued* 

ItliM  and/or  BwaaMS  to  Xmt  Tii^  itaamer  ibovt  —  tons  nett  rtg.  it 
lump  sum  of  

M     and/or  Swimm  to  BaltlBOn,  steamer  for  about  —  mi  genenl 

cargo  at  —  on  the  d/w  capacity  for  cargo 
M    and/or  ftwmuM  to  Xaltlam,  itcamer  abont  —  Iom  nett 

at  per  ret  ^ 

M    aod/or  SwaaiM  to  BaltlMM,  itMmer  about  tooi  nett  reg.  it 

liunpnm  of  — — 

n    and/or  to  BoatOM,  atauaer  for  about  torn  genenl  oqi 

at  — -  Ml  tbe  d/w  capadQr  for  ca^ 

awl/or  Bwuiaato  loitaa,  iteamer  about  tm  nett       at  — 

per  le^  ton 

M    and/or  Snuw  to  iMtn,  iteamer  about  toninettR^  atli^ 

nm  of-^~ 

„    and/or  ■VUMU to miada^U,  steuaer fcr about  tonseeDBil 

caigoat  —  on  Uie  d/w  capacity  for  eai^ 
and/or  fwamw  to  FUladol^hia,  steamer  about  — ~-  tons  nett  «i 

at  per  reg.  ton 

„     and/or  Iwuaaea  to  lUladalpUa,  steamer  about  tons  nett  r;. 

at  lamp  sum  irf  

M     and/oc  Iwaaoaa  to  BraiU,  iteamer  for  about        tons  general  ae^ 

at  — —  on  the  d/w  capacity  for  caqp 
ti     aod/or  IwaiiiWi  to  BnwU,  steamer  about  ttma  nett        at  — ■ 

per  reg.  ton 

„     weAiot  Bwauiaa  to  BniU,  iteamer  about  tons  nett  r^.  at  Innf 

sum  ci  

n     and/or  Wwinm  to  BiTir  PUtt,  steamer  for  about  — —  tone  goMc^ 

cargo  at  on  the  d/w  c^iad^  for  cargo 

„    and/or  Bwaito  to  Biw  VUtt,  ateaner  about  tone  nett 

•t  perieg.  ten 

„    and/or  twaaiia  to  Bivtr  fluto,  steamer  about  tooanett  reg- « 

lump  nun  of 

H    and/or  Iwsassa  to  ,  iteamer  for  about  ■  tons  genenl  caipi 

at        on  Ae  d/w  capaoty  for  cargo 
M    and/or  Iwauiia  to  — ~,  iteamec  about        toni  nett  Wf^  at  — • 

per  r^.  t<m 

I,    and/or  flvauea  to  ■  -  ■ ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  Imp 

sum  of  — 

BfMolCtaa^iA  port  to  ,  about  tons  pig  iron  at  — . 

t,  port  to  1  about        tons  iron  laik  at  — 

„  port  to  1  about  - —  tons  iron  rails  and  sleqper*  at  — 

Bunt  Iilaad  to  — ~,  abont  tons  pig  iron  at  — — 

„        to  —I  about  —  tons  iron  rails  at  

„        to  (  about  —  tons  iron  raUs  and  sleepers  at 

„        to  ,  about  — -  tons  ooal  at  — 

„        to  —t  about  ~  ttas coal  at  -—  (  iUpnat  reqionsflilefiv 
wdgbt 

OardUr  to  ,  about  tons  ooal  at  

to       ,  about        tons  ooal  at  ;slupnotrespooribteferwei^ 

about  tons  coal  at  ;  fill  up  with  coke  at  

;  can  combine  a  return  cargo 


about        tons  ooal  at  - 
about '« ■  tons  c<^e  at  — 

about  -■■  ■  tons  coke  at  ;  can  combine  a  return  cargo 

about  tons  patent  foel  at  


to 
to 
to 
to 
to 

to  — »  about  tons  patent  liiel  at  ,  and  fill  up  with  coke 

at  

to        about  torn  Iron  at  —  |  if  reqtAed  can  fill  np  wiA 

eodat  

to  ,  about  toM  pig  Iran  at  — ^  . 

to  .  about  tons  iron  rKUgilitetUi^^OOQlC 
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CodeNo 


Con  WoBos 
AgaguUu 

Agaillardi 

Againsta$uL 

Agaleuiia 
Agahssa 
Agalattia 

Agalaxie 

AgaUraias 

Agabrais 

Agalerar 

Aga/eraria 
Agalero 

Aga^^adas 

AgaUoaias 

Aga/ivaria 

Agalivo 
Agalma 
Agahut 

Affikhxitas 

Agaloxo 

Agaluas 

Agafysun 

Agamu 

Agamedem 

AgameHs 

Agametor 

^amc 

Agamitaria 

AgamtaroH 

Agamoid 

Agamiaadg 


44912  !  AgammMor 
44913 1  Agamuioria 


Agttnu^ 

Aganchado 

Agangrtnar 

Agin^reno 


44918  Aganides 

44919  i  Aganipidas 


Britiih  Torta-~£OHtifiued. 

OuHUff  to  ,  about  toas  iron  rails  and  sleepers  at  

H    to  Bukok,  coal  out  at  ,  and  teak  bock  at  ;  about  

toss  oett  leg.  ■ 

H    t0  K— liMia,  coal  cot  at  — ^  and  tean  back  at  ;  about   

tons  nett  teg. 

u    and  LoodOB  to  ,  steamer  for  about        toni  general  cargo 

at        on  the  d/w  capacity  for  cai^ 
Ihuiaa  to  Vnr  Tork,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on 

Uie  d/w  capacity  for  cai^o 

„     to  Sew  Tork,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  per  reg.  toa 

„     to       „       steamerabout  tons  nettr^  athraip  sumof  . 

^     to  HaWmgre,  steamer  for  about  tons  general  ca^  at  on 

the  d/w  c^iadty  for  cargo 

to  Haltimor*,  steamer  about   tons  nett  teg.  at  per  reg.  ton 

,f     to  steamer  about tons  nett  r^.  at  lumpsum  of  

„     to  BoitoiL,  steamer  for  about        tuu  geneml  caigo  at  ——  on  the 

d/w  capacity  for  cargo 

to  BoiUftt  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„     to  steamer  about  —  ttms  nett  reg.  at  tump  sum  of  

„     to  TkUad^Vkla,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  

on  the  d/«  capacity  for  ca^ 
„     to  FhUad«]^Ua,  steamer  about  —  tons  nett        at    per 

reg.  ton 

„    to  PhiladalpMa,  steamer  about  tou  oett  reg.  at  lump  sum 

of  

„     to  Brull,  steamer  for  abont  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity  for  cargo 

„     to  Braail,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

H     to     ,(     steamer  about  tons  nett  reg.  at.  lump  sum  of  

ff     to  BlT«r  Plate,  steamer  for  about           tons  general  cargo  at  

on  the  d/w  capacity  for  cargo 
„     to  BtTsr  Platot  steamer  about          tons  nett  r^  at  per  r^ 

ton 

to  BiTsr  Plato,  steamer  about  —  t<His  nett  r^.  at  lump  sum 
of  

n     to  — ,  iteainer  for  about  tons  general  ca^  at  on  the 

d/w  capacity  far  cargp 
„     to  — — ,  steamer  about        tons  iwtt  reg.  at  — —  per  jeg.  ton 

„     to  ,  tttuaer  about— ^  torn  nett  reg.  at  lump  sum  of 

to  - — ,  sailer  far  about  — >  tons  general  ca^  at  on  the  d/w 

capacity 

„     to  ,  sailer  aboat  tons  rag.  at  pCT  tec-  tin 

„     to         sailer  about  — —  tons  reg.  at  lump  sun  of  >— ~. 

nattwood  to  1  about  tons  pig  iron  at  

to  ,  about  tons  iron  rails  at  

,^       to  ,  about  tons  iron  rails  and  sleepers  at  . 

fiantan  to  — about  tons  superphosphates  at  

Slaagaw  to  Tew  Tork,  steamer  for  about       tma  general  cargo  at  ——  on 
th«  d/w  capacity  for  cargo 
„      to  Vaw  Tork,  steamer  abiMt  — —  tons  nett  reg.  at  -— >  per  reg.  ton 
„      to       ft       steamer  about         tons  nett  leg,  at  lamp  sum 
of  

„     to  Baltinon,  steamer  for  about-  tons  general  eaifoat  on 

the  d/w  capacity  fx  cargo 

„      to  Baltimera,  steamerabout  — —  tons  nett  leg.  at  per  r^.  tan 

„      to      K       steamerabout  terns  nett  r^  at  lump  sum  of  

to  Boston,  steamer  for  about  —  tons  general  eugii  at  — -  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 

„      to  Baatin,  steamer  about  tons  oett  r^.  at  —  per  reg.  ton 

„      to     tt     steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  ok^ — 
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CodeNo 

44920 

44921 

44922 

44923 

44924 
44926 
44936 

44937 

44928 

44929 

44930 

44931 

44932 

44933 

44934 

44935 

44936 

44937 

44938 

44939 
44940 
4494X 

44943 
44943 
44944 

44945 
44946 
44947 
44948 
44949 
44960 
44951 

44952 

44958 

■44954 

44965 


Code  Words 

AgamsU 

Aganisfos 

Aganzaga 

Agaon 

Agaones 

Jgapa 

Af^PaaUht 

Agapantos 


Agapeias 

Agaphiie 

Agapofita 

Affipomis 

Agaraei 

Agarbcmzar 

Agardanzo 

Agar^i/iar 

AgarHUa 

AgardAie 

Agareno 

Agariaas 

Agartdmff 

Agaricoide 

Affirms 

Agarrada 

Agarrocho 

Agasajodor 

Agasajaron 

AigtuoUkar 

Agasicies 

Agasiiiis^ 

Agas^tem 

Agasonis 

Agasso 

Agasthefus 

Agastrairt 


Britiih 
OUu|g«w 


-  tons  gflnenl  cugo  at  — 
tons  nett  r^.  at  pa 


to  PUladelphia,  steamer  for  abook 

on  the  cl/w  capncit^  for  cugo 
to  Philailalphfa,  iteam«r  about  - 

reg.  too 

to  Phlladalphia,  3(fiamer  about  —  tons  nett  r^.  at  lump  sun 
of  

to  Brsnl,  steamer  for  about  tons  genenl  caigo  at   on 

the  d/w  capacity  for  cai|go 

to  Braul,  eteamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

to    „     steamer  about  - — •  tons  nett  reg.  at  hunp  sun  of  — 
to  Blnr  Plat*,  steamer  for  about  —  tons  genend  csigo  at  

on  the  d/w  capadty  for  cargo 
to  SiTM  nat<^  ttcaver  about  —  tow  nett  re^  at  —  per  Rg. 

ton 

to  Blw  Plate,  steamer  about        Ions  nett  reg.  at  lump  sun 
of  

to  Bovliqr  aDd/<v  KanaehM,  steamer  for  about  tons  genm' 

cargo  at  on  (be  d/w  capacity  for  cargo 

to  Bombay  and/or  KnrraabM,  steamer  about  tons  nett  rc^ 

at  per  i^.  ton 

to  Bombay  aod/or  XnrraohM,  steamer  about  tons       veg.  it 

lump  sum  of  

to  Xadrss  and/or  Calotltta,  steamer  for  about  tons  genenl 

caigo  at  on  the  d/w  capacity  ifx  cargo 

to  Madras  and/or  Caloutta,  steamer  about  tons  nett  re^ 

at  per  reg.  too 

to  Kadras  and/or  Caleatta,  steamer  about  tons  nett  reg.  >t 

lump  sum  of  

to  Bingi^oze  and/or  Hong  Kong,  steamer  fof  about  —  toa 

general  caigo  at  on  the  d/w  capacity  for  ca^go  ' 

to  Bilgmporc  and/or  Bang  Ibnig.  iteamer  about  — -  tons  nett 

at       per  rqg.  ton 
to  Singaport  and/or  Hoig  KoBf ,  iteainer  about  —  toni  nett  r^- 

at  lamp  sum  of  

to  Anstralia,  steamer  foe  about  —  tons  genetal  caigp  at  <« 

the  d/w  capacity  for  ca^o 

to  Australia,  steaioer  about  t<ms  nett  reg.  at  per  reg.  toa 

to       tt       steamer  about  tons  nett  r^  at  lamp  sum  of  — 

to  — ,  steamer  for  about  tons  genenl  caigOAt   on  tlw 

d/w  capacity  for  caigo 

to  s  steamer  about  tons  nett  r^.  at  per  reg.  ton 

to  — •  steamer  about  — ~  tons  nett  reg.  at  Jump  sum  tA 

to  ,  sailer  for  about       tons  geUeral  cargo  at  oo  tbc  d/v 

capacity 

to  ,  sailer  about  — ^  tons  Kg.  at  per  reg.  toa 

to  »  sailer  about  tras  r^  at  lump  sum  of  

to       »  about  — ^  tons  {ag  iron  at 

to  ——t  about         tons  iron  rails  atl—  ' 

to  1  about  — •  t(»is  iron  lails  and  sleepers  at  — ~ 

to  1  about  ~—  tons  pitdi  at  — i- 

and  ItiTupool  to  V*w  ToilC,  steamer  for 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

and  Liverpool  to  VewYork,  steamer  about  - 

at  per  reg.  too 

and  IdTsrpool  to  Vbw  Tork,  steamei  about  .-^ 

lump  sum  of  

and  Liverpool  to  Baltimore,  steamer  for  about          tons  gencrtl 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  <br  cargo 

and  LlTsipoel  to  Balttaion,  steanfer  aljoot  —  tons  nett  \e%> 

«  per  reg.  too  oigitized  by  GQOgle 


 tool  geneij 

—  tons  nett 
-.tons  nett  teg.  A 


rtm&w^;  jsm>  TomvAQ^  BEQUIKEMENTS.  in 


CODSNO 

44956 

Code  Words 

Bxitii 

44957 

44958 

'  V  ■ 

1 

44959 

44908 

44961 

44963 

44963 

Afftiham 

44964 

AgathidU 

44965 

44966 

Agaikaeiim  - 

44967 

44968 

44969 

J  ~      ■  o 

44970 

Agatk<niUo 

44971 

Agatk^us 

44973 

Agathosma 

44973 

Asnihyrruu 

44974 

44975 

AgaUdiat 

44976 

ApoiiArixi 

N 

44977 

AjB^i^rrt- 

44978 

AgatiStttif  . 

"no"'  " 

to 

44979 

44980 

•P 

44981 

44983 

AgBtlisait 

44983 

AgaUsUga 

n 

44984 

M 

44986 

M 

Forts — €OHHnu€d, 

vbA  Umpool  to  Baltlmm,  steameK  *boat  toni  aett  at 

lump  sum  of  

and  UtikpmI  to  Boitini,  fteamer  for  sboa  ton  geneial.cugo 

at  — •  cn  the  d/w  o^adty  for  cugo 
and  Uwpgal  to  SoitOB,  tteamer  aboid  taai  nott  Kg;  «  

per  reg;  ton 

and  Vafa^OK^  to  Boann.  ateania  about  ton  ilett  ng.  at 

:   lamp  aom  of  — ~ 

aod  Uvarpool  to  PhiUdalplila,  ateaniei  for  aboot-^*— tona  gnecal 

cargo  at  od  the  d/w  capociQr  for  ca^o 

and  liTavpool  to  Phllwlelphia,  ateamcr  about  tooa  nett  teg. 

at  —  per  i^.  ton 
•ad  UTsrpool  to  fbUaddphla,  steamer  abook  — —  tona  .reg; 

at  lamp  sum  of  — 
and  liverpool  to  BraiU,  iteamec  for  abont  -«  im»  geoeral  augo 
.  at  on  tbe  d/w  capad^  for  cwgo 

and  LiverpoQl  to  IfHil,  ataamer  about  —  torn  nett  r^  at  — 
per  let  ^ 

and  IdTOpool  to  BxmU,  ateamcr  about  ton  nett  ng*  at  lump- 
sum of 

and  Ltmpoal.  to  Unr  Ilata,  steamer  for  abont  -< —  toM.gcnotal 

cargo  at       on  the  4/w  capacity  for  cargo^ 
and  Zlwywd  to  SlTar  nato,  ateamar  about       ton  nett  ng. 

at  -~-  parie^  ton 
and  Unxpool  to  Slnr  Flata,  steamer  abont       toos  iwu  tee,  M 

Inmp  sum  of  — — 
and  JiTarpod^  to  Bomtiay  and/or  Kurraebee,  steamer  for  about  — 

tons  general  cargo  at  on  the  d/w  o^Mcity  for  cargo 

and  Ltrerpool  to  Bombay  and/or  Xnzraebee,  steamer  about  — — 

tons  nett  r^  at  —  per  reg.  too 
and  liTarpeol  to  Bombay  and/or  KurTaebee;  steamer  about  — » 

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

and  Uverpool  to  lUdias  aod/or  Oalcutta,  steamer  for  about  -k— ■ 

tons  goieial  cargo  at  — ~  on  the  d/w  c^wdty  for  ca^o 
and  liTorpool  to  Kadiw  and/or  Oalentta,  steamer  about  —  ■  tons 

nett  reg.  at    —  per  reg,  t<» 
and  Uvflipool  to  Vadzmo  and/or  GalenttOt  steamtr  aboot  tona 

nett  reg,  at  lamp  sum  ctf 
and  Uvezpfol  to  Ungnpon  and/or  Song  Kong,  steamet  for  about 

—  tens  gananl  cugo  at  on  the  d/w  c^wdty  for  ca^ 

and  Uwpeol  to  Bingapor*  and/or  Hang  Kong,  ataamer  about  — — 

tons  nett  re^  at  per  r^.  ten 

and  LlTorpool  to  Singapore  and/or  Hoag  Krag,  Meamer  aboot  ~« 

tons  nett  reg.  at  himp  sum  of  

and  Livexpool  to  Australia,  steamer  for  about        tons  genoral 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  caigo 

aad  liTerpod  to  AuteoUn,  steamet  about  tons  nett  r% 

«t  —  per  reg.  t(» 
and  Uvexpool  to  AnitxnUn,  stei^ner  about  — » tons  nett  reg:  ai 

lnn^)  sum   

and  Uvarpaal  to  ,  steamer  for  about  ~  tona  ganeml  cargo 

■t  — _  on  the  d/w  capacity  for  cargo 
and  XlTOpool  to  ■      steamer  about  tons  nett  leg.  at  — — 

per  leg.  tm, 

and  Umpool  to  — ^  ateamet  about  — ^  toos  nett  reg.  at  himp 
awn  of — 

and  liverpool  to  -      sailer  for  about  —  tons  general  cargo 

at  on  tbe  d/w  capacity 

and  UTSrpoal  to  *  sailer  Abuut  —  tun*       at  —  per  re^ 


ton 


Digitized  by 


Google 


77^  FBEIGHT  AND  TONNAQE  REQUIBEBASliT& 


Code  Words 
Agatixing 

Agaione 
Agatoso 
A^aHtsiH 

AgtUy 
Agaveas 

AgoMa/art 

Agazaparia 
Agazed 

Agazuado 
Agdaiana 
Agdia 

AgdisHs 

Agearum 

Agebamus 

Agedant 

Agrcchiva 
Agedincum 
Agtdfy 
Agedness 

AgtdoiU 

AgArar 

Ageiadas 

A^lastus 

Agelea 

Ageless 

AgelluH 

Agellum 

Agelochia 
Agelos 

Agehnne 
Agenatha 
Agemais 
Agencant 

A^nceras 
Agefueran/ 

A^ftceur 
AgeMtan'a 

Agencons 
Agendas 


Britifh  Forts— nm/MMdl 

Slugew  and  LiTsrpool  to   ,  saikr  about  — —  tons  reg.  at  loop  n 

of  

„     and  Unrpoal  to  — ,  about  —  torn  pig  iraa  at 

i(     and      M      to  ,  about  —  tans  iron  mib  at — 

w     and      „      to  — ,  about  —  tons  inn  taili  and  ikcpnt 
at  

,t     and  Ltvarpaol  to  ,  about  tona  pitdi  at  — . 

eraagamoutli  to  ,  about  tona  coal  at  

n        b>  ,  about  —  tooa  coal  at  —1  drip  not  icqmndUeii 

weight 

M        to   ,  about    tons  eoal  at  ~p  fiUil^  np  with  okt 

at  

tt       to  ,  about  — *  tons  ooal  at  —  |  can  combine  a  letin 

cargo 

„        to  ,  about  tons  coke  at  

„        to  ,  about  tons  coke  at  ——  %  can  combine  a  leun 

cargo 

to  1  about  —  tons  (ug  iron  at  — — 

„        to  —J  about  tons  iron  rails  at  — 

It       to  ,  about  —  tons  iron  lails  and  sleepers  at  — • 

„        to  1  about  —  tons  iron  at  —  j  If  rei|dicd  can  fiB  ^ 

witb  coalat  — — 

„        to  — — ,  steamer  lor  about  tons  genenl  eaifo  at  —  ■ 

the  d/w  mgaaxy  for  cargo 
„        to  ,  steamer  about  —  tons  nett  tt%.  at  —  per  ng> 

ton 

to   ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  tump  n 

of  

„        to  —  ,  sailer  for  about  tona  general  cargo  at  

the  d/w  capacity 

to  ,  sailer  about        tons  r^  at  per  reg.  ton 

„        to  ,  sailer  about  tons  r^  at  lump  sum  of  

Qrimsby  to        about  —  tons  coal  at  — 

„      to  ,  about          tens  coal  at  ;  ship  not  veapoosibk  fa 

weight 

tons  coat  at  >  filling  np  with  coke  s* — 

tons  coal  at  ;  can  combine  a  ratum  csif 

tons  coke  at  

tons  coke  at  —  |  can  comtnne  a  Ktnm  cMp 
tons  p^  iron  at  — 

tons  Iron  rails  at  

tons  iron  rails  and  sleepers  at  — 
tons  inm  at  —  j  if  reqnired  can  fill  np  «iA 


to  ,  about 

to  1  about 

to  — ,  about 

to  ,  about 

to  ,  about 

to  ,  about 

to  ,  about 

to  ,  about 

coal  at   

to  — — ,  about 


loads  creosoted  sleepers  at  — — 

„      to  ,  steamer  for  about          tons  general  cargo  at  — —  on  iht 

d/w  capacity  for  cargo 
„      to  — ,  steamer  about    —  tcms  net  reg.  at  —  per  r^.  too 

„     to  ,  steamer  about  tons  nett  re^  at  lump  sooa  of  — - 

KartlapMl  to  ,  about  —  tons  coal  at  — — 

„       to  ,  about  t<ms  ooal  at   )  ship  not  rcqioonbfe  M 

weight 

„       to  ,  about  — •  tons  coal  at  ,  filling  npwidieoke  at  — 

„       to  1  abont  —  tons  coal  at  —  |  can  combine  a  retail 

cargo 

,^       to  ,  about  tons  cdte  at  

„       to  ,  about  tons  coke  at   ;  can  confains  a  ici«t 

cargo 

„       to  ,  about  tons  patent  foel  at— 

„       to  .about  ton.  c^,^|;^OOgle 
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J 


CotxWamM 
Agm^ 

Agmez 

Agenoreos 

Ageniem 

Ageniial 

Agentship 

Agenxando 

Ag^fttare 

Agensato 

AgMMOva 

Agengo 

Agerastas 

AgercUado 
Ageratimi 
A^rahtm 

Agereris 

Agerico 

Agcrmano 

Agermund 

A^ronia 
Agtru 
A^sander 
AgesUaos 

Agesimaks 

Ageap<^ 

Ageustia 
Agevoiano 

Ageooktn 
Agevolava 
Agevolo 
Aggoiuio 

Aggatto 

Aggavetta 

Aggavigno 
Aggacisos 
Agfftmsum 

Ag^duU 

A^lando 

Aggaiart 


>9  !  AggeUxHon 
t70  AggeJato 
ri  Aggriava 

A^€^ 

Aggemiiis 

AggUHUMii 


BritUh  Forte— <mwKvw^ 

BhI1«POo1  to  ,  aboot  —  tow      bon  at  

„       to  ..  — ,  about  toni  inn  nib  at  

„       to  — »,*abeut  tons  iroD  rails  and  steepen  at  — - 


Soli  to 
■1  to 


,  about ■ 
about  ■ 

to  ,  about 

to  — — ,  about ' 

to  ,  about 

to  ,  about 

to  ,  about 

to  — ,  about  • 

to  ,  about  • 

to  ,  about 

at  — 

to  (lUwut 

to  ,  about' 

to  ,  about 


tons  coal  at  

tons  coal  at  ;  ship  not  responabte  for  weight 

.  tons  coal  at  ;  filling  up  with  ooVt  at  

tons  coal  at  j  can  combine  a  return  cargo 

'  tons  coke|at  

tons  coke  at  ;  can  combine  a  return  cargo 

.  tons  pig  irtm  at  — > — 

tons  inm  rails  at  — 

tons  iron  rails  and  sleepen  at  — — 
■  tons  iron  at  — —  ;  if  required  can  fill  npwith  coal 


loads  creosoted  sleepen  at  

tons  oil  at  

tons  oil  at       ,  anall  casks  fer  broken  stowage 

to  *  steamer  fat  about  — » tons  general  cargo  at  aa  the  d/w 

cafMtdtjr  ftir  cargo 

„    to  ,  ittamer  aboat  tons  nett  rt^  at  per  leg.  \iaa 

^,   to  _ steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  '■  

to  1  sailer  for  about  — --  ttms  general  cargo  at  on  the  d^w 

cafiadty 

to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  per  reg.  ton 

to  -  ...I sailer  about  — ~—  tons  r^.  at  lump  sum  of  ■ 

„  and/or  Orimsby  to  —. — ,  abtfbt  tons  coal  at  

and)br     „      to   ,  about  —  toos  coal  at  -~-'f  riiip  not 

lespMtiible  iix  w^bt 

„  and/or  Oiiauby  to        aboat  tiHu  coal  at        fiUfa^  ap  with 

ctdceat  — — 

„   wai^  Sxlniby  to  — — t  about  tons  coal  at  ^» ;  can  combine 

azetnin  cHgo 

„   and/oc  Qriwby  to  — ^  about  tons  coke  at 

„   ud/or     M     to  — ( about      -  tons  coJk  at  ;  can  comfaine  a 

lebumcaivo 

„   aod/or  Orimsl^  to  ,  about  —  tons  fig  iron  at  — ~ 

„  and/or     ,(      to  — ,  about  tons  iron  rails  at  

„   and/or     „      to  ,  about  ^  tons  iron  rails  and  keepers  at  - — . 

„   and/cw     „      to  ,  about  tons  bron  at  — -  t  if  required  can 

fill  up  with  coal  at  

aod/or  Oriauby  to  ,  steamer  for  about           tons  general  cargo 

at  — -  oo  the  d/w  capacity  for  cargo 

Leith  to  Vew  York,  steamer  for  about  tons  general  csi^  at   oo 

the  d/w  capacity  for  cargo 

„   to  Hew  Tork,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

to        ti       steamer  about  tons  nett  reg.  at  lamp  sun?  of  

to  Baltimore,  steamer  ibr  about  tons  general  cargo  at  oi| 

the  d/w  capacity  for  cai^ 

I,   to  Balttaun,  steamer  about  tcms  nett  r^  at  — -  per  reg.  tOD 

to        H       steamer  about  tons  nett  leg.  tt  Inmpsnp  of  — . 

„   to  Boatn,  steamer  for  about  tons  general  caiga  at  - —  on  tha 

d/w  capacity  for  cargo 

„   to  Bostoa,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  per  leg^  toa- 

„   to    „     steamer  about  tcnu  tutx  reg.  at  lump  som  of .— . 

to  nUadalpbia,  steamer  for  about  — •  tons  geoeial  cargo  at  on 

the  d/w  capaci^  for  cargo 

to  FUladalphia,  steamer  about  tons  uett  reg.  at  per  rag^  tan 

to         tt         steamer  about  tons  nett  teg.  at  lump  sum  of 

y   to  BiaiU,  steamer  for  about  tons  general, 

ct/w  capacity  fix  caigo 
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Code  Words 

Aggeneras 

A^enero 

Agginus 

Aggeraiit 

Aggemndos 

Aggerate 

Aggeraturi 

A^er^al 

Aggemi^ 

AggjetnUia 

Aggtfwtuf 

Aggereret 

Aggervu 

Aggestat 

Aggcsiione 

Aggtsium 
Af^ttivo 
Aggm 

Agghiadano 

Agghiado 
Aggiardmo 


Aggi^^ 

A^g^'orna 
Aggi>'<ifi-"^s 

Aggiunsero 

Aggiunsi 
'A^hinia 

Aggiustare 
Aggiustato 
Aggiustava 

Agghtsto 

Aggieston 

Agghbare 

■  Agglobato 

Aggiobam 


Ivitli  to  Atuilt  tteamer  about  - —  lou  tiAtreg.  at  per  reg.  too 

„  to     „    Bteamer  sboot — -  totunetttee.  atlumpsumof  

H  to  Bim  FUta,  ateaflier  for  About  —  tons  general  cugo  at  — e 

the  d/w  capacity  for  ca^ 

M   to  Biver  Plata,  steamer  about        t<Mis  nett  r^.  at  per  reg.  \% 

M   to  steamer  abont  tMS  nett  leg.  at  Hmp  sam  of  — 

M   to  Bombay  and/or  Xnzrachee,  steamer  for  aboOC  — -  tons  geocnl 

cargo  at  on  the  d/w  capadty  for  cargo 

„   to  Bombay  and/or  XorrMhM,  tieamer  about  — ^  tow  otf  RS- 

at  per  reg.  ton 

II   to  Boabiqr  and/or  Kanwli«8k  tteamoi  about  —  fons  nett  t^.  *■ 

bunp  mm  of  •— - 
„  to  Madru  and/c«  Calaatt*,  steamer  te  about  — ^  ton  geeeial  arp 

at  cm  the  d/w  capadQr  for  cai^ 

M   to  MadxM  and/w  OalntUr  steamer  about  —  Mm  itett       at  " 

per  reg.  too  -  ■ 

„   to  Madras  and/or  Calontta,  steamer  about  —  torn  nett  reg.  atM 

cam  of  

„   to  Singapore  asd/or  Song  KMg,  steamer  for  about  tons  ^sxr- 

caigo  at  on  the  d/vr  capadty  for  cargo 

„   to  Bingapor*  and/or  Hong  Kimg,  stoamer  about  —  tons  nett  itg 

at  per  reg,  ton 

„   to  Singapore  and/or  Hong  KOB^t  steamer  aboat  tons  nett  ng.  ^ 

lamp  smn  of  

to  Australia,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  oc  ^ 

d/v^pacity  few  cargo 


to  Australia,  steamer  about 
to  n  steamer  about 
to        steamer  for  about  ^ 

capacity  for  cargo 
to  — ,  steamer  about  — — • 


—  tons  nett  reg.  at  -~ —  per  reg-  Ud 

—  tons  nett  r^>  at  lump  sum  of  — 
tons  general  ca^at  on  died' 


Ions  nett  reg.  at  per  teg.  too 

,t   to  — ,  steamer  abott— » teui  nett  reg.  at  Inmp  snm  of  

„   to  — »  aailer  far  about  — ^  'tons  general  caiigo  ut  — ~  on  ita^" 
capadty 

to  1  sailer  about       Mas  reg.  at  — -  per  r^  tea 

„   to  — >  sailer  about  — -  tons  reg.  at  lamp  sum  t£—^ 

to  ,  aboot  — ' —  tons  [ug  iron  U  — — 

„   to  — t  about   tOQsiion  rails  at  — — 

„   to about  tons  iron  rails  and  sleepers  at  < 

„   to  ,  about  tons  pitdi  at  

^,   to  ,  about  tons  guaao  at  » 

Uverpool  to  Hew  Tork,  steamer  for  about        tc»s  geneiai  cargo  >t  ^ 
on  the  d/w  capacity  for  cargo 

M      to  Vew  Tork,  steamer  about  tons  nett  r%.  at  per  nf 

ton 

„  to  Vaw  York,  steamerabout  — — tons  nett  re^  at  hBttpaomitf — 
M      to  Baltimore,  steamer  for  about  « — >  to^s  geoml  cargo  at  — 

on  the  d/w  c^iadty  for  cargo 
„      to  Baltlmwa,  steama  about  — tons  nett  r^.  at  ~—  per  Kg.  ii^ 

to  iteameraboQt-^— tonsnettr^.  athnpaamof' 

„      to  Boston,  steamer  for  iSaOA      •  tons  generld  cufft  at  — 
the  d/w  capadQr  for  cargo 

„      to  BosbOB,  steamer  about        tons  nett  rc^.  at  per  teg. 

to     „     steamer  aboot  tons  nett  r^.  at  hnnp  aum  of 

„      to  PUladalpfaia,  steamer  for  about  tons  gtaaial  cargo  «t 

on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„      to  Fhiladolphla,  stealner  about tons  nett  reg.  it  p| 

r^.  ton  •  ir  ' 

to  FbUadMphia,  Steamer  aboot  .4-^^tans  iMtt,-!^  oMucvh 
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ConNo 
46115 


OodeWohm 

Agglffmeras 

Agghttiner 
Aggradng 


Aggrandn 

Aggranata 

Ag^andoa 

AggrandiM^ 

Agp'ofipes 

Agpwikk 

Aggrwmde 

Ag^aoani 
A^groBorla 


Aggraveras 

A^rawa 

Aggravesm 


AggraMiaaa 

Agpttfi^ 
Agsr$dur» 


Agg^tdiunt 


Aggrgst 
AggnmJ 

Aggrimng 
Aggr»mda 

Aggrwp 

Aggrw^ 


<  m 

M 


—  tote  nett  leg; 
»  tOM  aett 
— »■  tMs  genemi 
toot  oett  ref.  at 


British  Porta  tontimmd. 

Iitlfnpeol  to  BimiU,  tenor  for  aboM  Mu  genen]  eaigo  u  on 

kbe  d/w  capacity  Ibi  cargo 

to  PtmII,  itcaiDar  itbottt  - —  tons  nett  reg.  at  per  te^  ton 

•»     to    »    atMUMraftout  — ^  tMu  oett  Kg.  at  lotiip  ran  of 

M      to  Btm  Plato,  Reamer  for  aboat  —  tons  general  eaifo  at  

th«  d/w  capadt;  fcv  cargo 
n      to  Blw  nito^  Mwmer  aboot  —  tons  nett  teg.  at  per 
rt|p  ton 

to  Siw  f  lit*!  steaoier  aboot  —  tons  q«II       at  lump  som 
of  

p,     to  laatflv  and/or  Xvicaalua,  steamei  for  atxNit  —  tons  general 

eaigo  at  — ^  on  the  d/w  capacity  for  cargo 
M      to  Bmbv  and/or  KuxMhW,  ■teamer  about  - 

at  — »per  r^  ton 
„      t»  aad/of  XnnukM,  staameE  alxmr  ■ 

at  liuap  WB  of 
M      to  Calentta  aod/oi  Ka^raa,  steamer  foi  about 

caqga  at  — —  on  the  d/w  capacity  for  cargo 
„      to  OaUntta  and/or  Mains*  steamer  about 
per  r^  tan 

„      to  Oalastto  and/oi  ICaixas,  steamer  about   tons  oett  ttg,  a» 

lamp  sum  of  

„      to  ttaffiVMn^  Haay  Zoag,  and/or  Stanghat,  slecmar  for  abato 

—  ima  general  oaigo  at  on  the  d/w  capacity  for  ca^ 

M      to  ttagi^on,  B«g  Xaayt  and/or  Waaghiri,  steamer  aboot  — — 

toot  Mtt  ng.  at  —  |Mr  mg,  ton 
M     toWnipMi  HaargaMg.  aod/oc  Wianglial,  steann  about 

tooi  natt  reg.  at  temp  atm  of  

at     to  AuleaUa,  ateatocr  for  about  Inis  genend  caigv  at 

CD  tha  djw  capacity  for  cai^ 

M      to  AartraHa,  steamer  about  — » t(ms  nett  reg.  at  pcrreg.boa 

M      to       „       sfeBamer  about  tMis nett  reg.  at  lumpsum  of — 

^  to— — i  steamer  fac abaut tMia gennal  carga al M  the 
d/w  capadt)!  fo*  cargo 

to-w-,  stMiner  about  — -  ton* nett  reg.  at  pec  r«g.  ten 

tat «— ,  steamer  about  — -  taoM  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

«      to  — — ,  sailei  for  abont       tons  general  cargd  at  ob  tfat 

d/w.  capacity 

m      to  — ^  sailer  abont  — »-  tons  r^.  at  — —  per  Mg.  to*     ■  • 

M      to  — ^»  sailer  about  tons  xcg.  at  lump  sum  of — 

„      to       » about  —  tons      iron  at  ~—  i 

n  to— *^  about  — »  tooakon  nils  at 

tt     to    ■  »al>aBt-.*-fc  tons  iyga  rails  and  sleaperi  at  ■•■•«** 

^      to  — ^  about  — —  tons  cenent  at  — 

,i      19  — aboot  — —  loads  etaosotcd  sleepers  ab  •»» 

M      to  — t  about topt  |iitcb  at — 

u      to    .11,  about  — tons  guano  at.— — 

„      to  — about  —  tons  superphosphates  at 

„      to  ,  about  — *  ttws  salt  at 

M      to  ,  about  —  toot  laU  at  — —  ;  can  ^re  a  retnm  ca^ 

rf  

'  to  —1  about  — ^  tons  machinery,  mostly  small  stuff,  at  — »  . 

M      to  ,  about         tons  machinery,  heaviest  piece  under 

tons,  at  . 

to  ——I  about  empty  petroleum  barrels  aC 

„      to  ——I  about  —  empty  petroleum  barrels  and  paCvoleam  imSk 
at  —  per  barrel  on  the  round,  full  or  not  fall 

Imdoa  to  Saw  York,  steaoao  foe  aboitf  toas  general  ougo  a»  .»  oa 

the  d/w  c^aci^  tat  cuglft 
w      to  >«v  Xort,  itnawer  idKnt       tms  ntltt  ree.  at       per  *ton 
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CodeNo 

Code  Words 

ftoloo 
46156 

A^nupmg 
Aggrumare 

45157 

40l5o 

45159 

Aggrumato 
A^^rutfu>lo 
Agguaglio 

45160 
45161 
45162 

Agguanfare 

Agguanto 

A^uardano 

45163 
45164 

Agguardava 
Aggudemas 

45165 

Agguindol» 

451b3 
45167 
45168 

Aggusia 

Aghanu 
Ag^ttone 

45169 
46170 
46171 

Aghiformt 

Aghirone 

Aghffri 

45173 

Agiasmai 

46173 

A^iU 

46174 

Ag^OA 

46175 

AgUberU 

46176 

AgUtnm 

46177 

AgUtius 

46178 

A^Udai 

46179 

AgUiOadu 

46160 

AffUtan 

45181 
4olo3 
46183 

AgiiitaHs 
Agjuity 

46184 
45185 
46186 

Agi/^amos 
Agiiitaria 
A^UMoron 

45187 
45188 
45189 
45190 
45191 
46192 
45193 
45194 
46195 
46196 

Agilulf 

Agimus 

Aginadat 

Aginamus 

Aginandam 

Agina^ 

Aginator 

Agtnaoeras 

Aginami 

londmi  to  Vsr  Torki  ■tewneE  about  tons  aett  r^.  at  lamp  mn  of  — ■ 

„     to  BilUmon,  iteamer  for  about  tons  general  cargo  at  oa 

the  d/w  capacity  for  cargo 


—  tons  nett  r^.  at  —  per  reg.  too 

—  tons  nett  reg,  at  lump  sum  of  — 

—  tons  general  cai^  at  —  on  the 

torn  nett  reg.  at  per  ng,  taa 

tons  nett  ng.  at  luinp  stun  of  

'  toot  {caer>l  cargo  at  ■  - 


to  BalUmort,  steamer  about 
to  ,t  steamer  about 
to  Boiton,  steamer  for  about 

d/w  capacity  tot  caxga 
to  Boston,  steamer  about  — 
to  steamer  about  — 

to  fhiladelphia,  steamer  for  about 

on  the  d/w  capad^  for  cargo 

to  PfcHtdalyhto,  Homer  about  tons  nett  teg,ax.~—jpeeng.  too 

10        ,1        BteuMT  about  tons  nett  t«g;  at  hunp  tam 

of  

to  Sxadl,  Meuaer  or  about  tow  fmonl  cargo  at as  Ai 

d/w  aqndty  fer  ca^ 
to  BtaiU,  staamer  about  _  tooa  nett  reg.  at      -  per  r^.  too 

to    „    iteiraer  about  tons  nett  reg.  at  tump  sum  of  

to  Urtr  Plata,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 

to  BiTer  Plata,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  —  per  r^.  too 

to       „        steamerabout  tons  n^  reg.  at  lump  sum  of  — 

to  Bombay  and/<»  KnrraehM,  steamet  for  about  tooa  geneial 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

to  Bombay  and/or  KariMlwe,  steamer  about  — ■ —  toos  net!  re{. 

at  per  reg.  ton 

to  Bambi^  and/a>  Kmirariw,  rieomec  aboat  tatm  natt  reg.  at 

lump  sum  of  ■ 

to  Oalntta  and/or  ■adrac,  itcHner  for  about    —  tooa  geneni 

cargo  at  oa  the  d/w  captdty  tat  cargo 

to  Oalostta  and/or  KaAnu,  iteamcraboat  ton  nett  ttf^.  at  — • 

per  reg.  ton 

to  Oalontta  and/or  XMzw,  steamer  about  tou  nett  reg. 

lump  sum  of  

to  tt^apoxe,  Hoag  Kaay,  and^  Bkanghal,  steamer  for  aboot 

tons  general  ca^  at  on  the  d/w  capaci^  for  cargo 

to  SlBpQoro,  Hong  K»ng,  and/or  Bfcaaglial,  steamer  about  — 

tons  nett  reg.  at  — per  r^  too 
to  SiagapoTe,  Hong-Kong,  and/oK  Ifcatgfcil,  steamer  nbott  — 

toos  nett  reg.  at  lump  com  of — 
to  Awtralia,  steamer  for  aboot  — ~  toos  general  caifo  at  — - 

on  the  d/w  ampacity  for  cargo 

to  Autnlla,  itcamer  about  aooi  nett  reg.  at  per  r^.  toa 

to  „  Iteamer  about Moa  nett  teg.  at  hmp  mm  of  — 
to  — ,  Iteamer  for  aboot  — ~  ton  general  caigo  at  - —  « 

the  d/w  capacity  for  cargo 
to        steamer  about  —  toot  nett  tc^  at  — —  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  aboot  — —  toos  nett  reg.  at  lump  sum  of  

to  —,  sailer  for  about       tool  general  «aigo  «t  on  the  d/* 

eapadty  i 

to  1  sailer  about  tons  reg.  at  — ^  per  tott 

to  — ,  saQer  about  — —  tons  reg.  at  loiqp  nm.ol  — ^ 

to  ,  about  —  tons  lice  at  — 

to  ,  about  —  toos  oil  at  

to  ■  I  ,  about  tons  lead  at 

to  ,  about  tons  iron  at  — 

to  — ,  about  —  tons  eoke  at  ~  , 

to      ,  about «-  tons  oement  at  — ~ 

to        about       tons  guano  at  — —    ^  .  i 

to  ,  about  .  toos  MpeiphosphaMvJM^^g 
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OcH>sNo 

45197 
45198 
45199 
45200 


45333 
45233 


OomWcKM 

Agimani 
Aginianos 

Agionites 

Agiotagt 
Agnvma 

Agisof 

Agislator 

Agistment 

AgitaMes 

Agitais 

Agitanado 

AgitandffS 

Agitantm 

AgUanHs 

AgiUmum 

AptaHais 

Affitarona 

Agitated 

AgitatlM 

Agitathi 

Agitators 

AgitatrtM 

Agitava 

Agiterai 

Agiierieg 

Agittroni 

Agitin 

AgUo 
AgiiMt 

Agrvama 
jQladite 
j^aisma 
AghqftJtia 

Agkmmt 

Aglaonia 
Aglaop€ 


Britiih  Forti — (mtinued. 

leidoB  to  —~—t  mboat  tons  pitch  at  

„     to  ,  about  — —  loads  creosoted  sleepers  at  

ft,    to  ~— ,  about  tms  machinery,  mostly  small  stufT,  at 

M     Co  ,  about  torn  machinny,  heaviest  piece  under  tons, 

It  

„     to  — -I  about  —  empty  petroleum  barrels  at  -~. 

„     to  — ,  about  empty  petroleum  barrels  and  petroleum  back 

at  per  barrel  on  the  round,  fiiU  or  not  full 

n     and  Antmfy  to  ,  steamer  for  abont  ~—  tons  general  cargo 

at  —  oa  die  d/w  capadty  for  eai^ 
„     and  AMwwp  to  ^— ,  steamer  about  — .  tMU  nett  reg.  at  per 

reg.  too 

n    wad  Aatwwy  to  — — >  iteameraboat  — *  tons  nett  r^.  at  lumpsum 
of  

„     and  lfa«1wrg  to  — ,  steamer  for  abont  —  tOM  general  cargo 

at  >  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„     and  Kambnig  to  ,  steamer  about  — —  tons  nett  r^.  at  — — 

per  reg.  ton 

and  Kuibs^  to  ,  steamer  about    tons  nett  reg.  at  lump 

sunt  of  

,,     and  Havre  to  —1  steamer  for  about  — —  tons  general  coigo  at  

on  the  d/w  capadt^  for  ca^ 

and  n^Tn  to  — «  steamer  aboot         tiMu  nett  r^.  fit  pei 

i'^^  ton 

1,     and  Hfttn  to  1  tteamer  about  —~  tons  nett  leg.  at  Inmpsum 

of  

„    and  Btlital  to   «  steamer  for  about          tons  general  cargo 

at       on  the  d/w  c^Mdty  for  cargo 
„     andHitttl  to  — — *  ateamcr  about  —  tons  nett  teg.  at  per 

Rg.  ton 

„    and  BtbM  to        steamer  about        tons  nett  r^.  at  lump  sum ' 
of  

H     end  OardUf  to   ■'    ,  steamer  for  about   tons  general  cargo 

at  ——  on  the  d/w  capacity  for  cargo 
H     and  OardUTto  — ,  steamer  about  —  tons  nett  teg.  at  —  per 

reg.  ton 

„    and  Cardiff  to  — -*  stcatfer  about  — »  tons  nett  reg.  at  lump  sum 
of— 

Xarypert  to  — ,  about  tons  p^  iron  at  

„      to  — ■«  about  —  tMti  inn  nils  at  — — 

„      to— about  tons  icon  nils  and  sleepers  at 

MiMleabew'  to  ^— >  about  —  tons  ooal  at  —  * 

„        to  — (  about  tons  coal  at       %  ship  not  responsible  for 

wd^t 

M        to  ,  about  —  tons  coal  at  — ,  filUi^  up  with  coke 

at  

M        to  — ,  about  — ~  tons  cool  at  —  j  can  combine  a  return 
cargo 

„        to  »  about  — *  tons  coke  at 

„       to  >  about  — tana  coke  at  — jcan  comfaiaa  antuni 

cargo 

„        to  1  about  — —  tens  p^  iron  at  — 

„        to  ——1  about       tons  iron  raib  at  — * 
.           to  — (  about  — ~-  tons  Inm  tails  atid  sleepers  at  — 
M        to  — about  — —  tow  iioa  at  —  j  if  required  can  fill  up 
cool  at  

to       f  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on 

the  4fw  capacity  for  cargo 
M        to        steamer  about  —  torn  nett  r^  at  1 
„       to  1  steamer  about  tounet^^lft^lfifti^l 
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CodbNo 
45234 

45235 
45336 
46337 
46238 

45239 

46240 

46241 
46343 

45243 
45244 
45245 
45246 

46347 

46348 

46949 

46350 

45251 
45252 
45253 
45364 

45256 

46356 

45257 
45258 

46269 
45260 

46391 

45363 
45263 
45264 
45265 
45266 
45267 
45268 
46369 
46270 
45371 
45273 
4dS73 
45274 
46275 
45276 


Code  Words 
Agiaophon 

AglaopU  ■ 
Aglaspidci 
Agiaun 
Agiauridat 

A^uros 

Agliaio 

Aglist 

Aglobumos 
Agiobar 

Ag/aiarias 
Aglobaron 

Aglutinado 

Agfyphe 
AgTiunelk 
AgminaUm 
AgmiftaSs 

Agminating 
Agnatmts 

Asmtdn 
Agnalia 

Agnam 
AgnanUm, 

Affmt9n  . 

AgyuUu 
Agnaticai 

Agnatidum 

Agnaitonis 

Agnatisch 

Agnatitno 

Agfuuion* 

Agneau 

Agnflmat 

Agnctlinia 
AgtuUg^ 
AgneDm ' 
Agneis 


ICiddltibiira'  to.. — .«ulcrfijr about       loai general cmsb «t 4m 
d/w  capacity 

M       to  — •  saikrabottt  — ««•  toojt  t^.  at  -i—  per  icg,  im 
„        to        sulet  about  — ^  toa^  ng.  at  lump  sum  of — 
VewaaitlMui'Ijiis  to  — ^  about        taaa  ooai  at  — ~ 

^  to  — — •  about  — toucosdat 1  ship  not  respofr 

^ble  for  weight 

„  to  - — »  about           tons  cr>al  at  »  fiUing  vp  wiA 

O0|(4i4-*- 

M  to      ~,  about  n.—  tons  coal  kt  ■ ;  can  comtnoe  > 

M  to  1  iU»ut  - —  t<xis  c<^  at 

M  to  — ^  abwit  — ^  loMOoke  at  can  oomlmes 

return  cargo 

a,  ta         «boat        tons  pig  iron  at  — ^ 

H  ta  iiw^  about   —  tms  iron  nils  at  

M  to-^-nyiibiMi— tons  inn  nils  and  deepen  at 

M  to    'III,  about       tons  iron  at        ;  if  requind  ca 

All  up  mth  cQsl  M  -:7— 
„  ID  Meaiaer  for  atxml           tons  general  ctip 

at       on  llw  d/«  npadfy  fi»  esig^ 
M  to        stwBi^id)out  —  tons  oett       at  p" 

reg,  too 

ai  to  1  ttcama  aboot  —  ttms  oett      at  huap  kd 

of-™ 

M  to  — t  sailer  for  about  — tons  general  cwgo  at  — 

on  tbt  d/wF  capacity  _ 

^  .  to  — t  sailer  about        tons  reg.  at  per  reg.  tos 

M  to  — ^,  nilar.Bbout  tons  r^.  at  lump  sum  of 

— about  -w«  tons  coal  at  

— —tttlbDHt        tera  coal  at  (  sUp  not  ie^>c«iblt 

(at  wei^. 
to  — 
'  ft- 
to  — 
tttont  cargo 

to  »*bit- 

to  ■■  about 
retuni  cargo 
to  — at^ut  —  ttms  patml  fbd  at 

to  — >  about  L  tons'  patent  fud  at        i  and  fll  9 

with  coal  at — — 
to  — about- —  tons  iron  at       s  if  leqniied  cwfll 

1^  with  co^  at  " 

to  — about  -p—  tons  [ng  iron  it  ^ 
to — t  aboot  —  tons'  iron  mils  at  — » 
to  — ^,  about        tons  iron  rails  and  ■^npn  it  — * 
Fljwntii  to      ,  about        tons  guano  at 

„     to  — ( abOQt  — ^  tojpi  superjAo^phatw  at  -^-^ . 

HTrmiMi  In       ,  n^Tnt        *~th  i — '  ~*'  

M     to     "^abont-^— tonscoalat-^^;  ship  jotwsponrfhlefaawtl^ 

to  — about,  tonji  coal  at  » iq>,«itbjGDliie  «t  — - 

„     to-^-^aboot-^tonkomlat'  — -I  cancombiM^ntomcsq^ 
to  ——,  about  — » tons  coke  ifif  — 

a.     to  .about —^tona  coke  a(*-^ — i<an  oo^bUbok  W^nici^ 

M     to  ,  about  "f-^  tons  pig  iroti  at  — 4- 

^      to About        ton^  iron  rails  at —«— 

„      to  ^-"0  about        tons  iron  rails  and  (leepets  at  — — 

to — F>  about       tow  iron  at  — —  i  tf  lemiinAc—  iDvpvitk 

.    ['  Di^ized  by  Google 


Se«p«rt(Moa.)to 
to 


tons  coal  at— I  jBl      irilh  cob 
rf  on  conbiM  ^ 


.r  tan  ooal  «t 

tons  coke  at  — 
-  tons  ookc  at 


- 1  can  oomlifaw  > 


M 


CddeNo 
46277 


46960- 
45281 

45282 i 

45283 


CODB  WoBia 
Agnette 

Agnicao 
AgHicelfbS 

AgttiHs' 
Agmtm 

Agftistickt  - 
Agnitorem 

Agnitoris 
-A^iturae 
Agriitkfos  • 
Agmfurum 

Agnodia 


Agnaitae 
AgnoUno 

Agrumeide 
Agnonia 

AgHmaris 
Agnosces 

Agnatsemt 

AgMdStB 

Agnoihe9$ 

AgmiaJkiu  ■ 
Agfufvens  ' 

AgtWOWtHS 

Agnovisti 

AgnvsM 

Agodard 

Agobiado 

Agodiamos 

*Agff6iaron 

AgtOtUa 

Agage 
As^u» 

Ag^ando 
Ajg^fiat^ 
Agognassi 
'  Adnata 

A^gndiarit 

Agfgnava 
Agagnavam 


imaMa'Ur* — ,  noma  fat  *botit'-Mi-  ta&  (enenl  cwrgi  «i  1^  tan  tbt 

d/weapccityfi]r' Cargo  •• 
SaadnUuii  to  — ,'Kboilf        tons  coal  at  — - 

'to         kbtMt  --::-^'tons  CO*!  St  — —  |  ihip^wM^jMptHiuil*  for 
weight  ' 

f  a        Abbvt — ^  Ions   » fiUii^  up       coke  at  

to  ,  tbaA       tou  coal  at  — ;  can  combiae  a  return 

'■    cat^  ■  . 

-|(»  ,  aln«c tons  coke  at — i- 

to  ,  aboilt  -'■^  tons  oc^t  at  — — ;  can  combine  a  return 

'    cai{|lfr  .t  ■  ■  *' 

'to  — ^(  i^tovt  -*-ai.'laai  [^tiron  at  — 
to-^^-i^  aboit    M>  tons  iron  rails  at  -1* 
to      ,  tboot  — — •  tous  boa  nils  alid  sleepen^nt 
to  — t  abaot      tpM  tzoa  tA        ;  if  tequired  can  fill  np 

to  -"-^  iWtoaarter  aboot  — ■  taum  geneial  cai^  at  on 

th>  ifw  capadty  fa  ca^ 
to  — >,  iteam«  iboat  —  toM  nett  f^.  at  — —  per  r^.  ton 
to        tteamer  abiut  —^400$  nett  ng.  at  lamptttn  af—^ 

TMi(BlTer)to  ,  nboot        tons  coal  at  — » 

\t       to  it^oot  — i  taw«d«l-ail>^t  ihip  not  acftpooriUc&w 

mtght 

,f         CO  ftteot  — ^  tonacoalat— -Ti  filling  up  with  coke  at  

„       to-^^f  about  — ^tM'eoal  al^-— )  oaa  combine  a  retunt 
cargO'      ■  ' 
to  — aloBt  — 4>tons  cohe  at  ... 
^        to  ——t  about        torn  coke  at       i  can  oxnUne  a  retnm 

OMgO 

f,        to  — — t  about  ^—  lona      lian  at  — 
^        to aboot teas- inn  mill  at 

„        to  ,  about toot  iron  nils  Middeepert  at  - — 

„    '  to— — iabo«t—-IOH  iron  ot— I  if  ftqiAnd'oaa  filing 
widiootlat  — 

^       to  ,  steamer  for  about  toas  generlS  oargo  W  -1^  oil 

the  d/w  capacity  for  cargo 

M        to  — ~,  tteamor-aboat  tons  nett  ng^  at   —  per  reg.  ton' 

^        to  1  steamer  aboot  tons  nett  reg.  at  tump  sum  <tf  — — 

Inonor  Ayr  to aboot       torn  pig  iron  at  

tCHis  iron  rails  iat  

tons  iron  tails  and  sleepen  Kt 
ttns  coal  at  — 

towooalat  — I  iMpnot  mpandbU  fat 


ton  coot  at  •  ,  SlHqg  op  •wit^  'etikis 

toM  coid  at  — ;  ati  eottUtM  a  letoni 


.fMuecdceit- 
■  tonsodce  at 


to  f  about 

„        to  — ^,  «bOBt  . 

1^(Blt<r)to  ,  about 

I,        to  ,  about  - 

weight 
If  '  '  to   —  I  rixnt  ■ 

at  — 
M       ^  — ~» ■boot'  ■ 
cargo 

,t to^-^»boa|-. 
„       to  .aboot- 

tMtgjCt 

„        to  ,  about 

„        to  .about 

„        to  1  about . 

„        to  .about 

with  ooal  at 

'  [0  .  'steuuer  for  about  tons  genoU  cargo  at  on 

tbe  d/w  capacity  for  cargo 
„'    ■  ■  io"-l— ,  steamer  iibout  -^-^  Wtts  nett  reg.  M  — ^  per  ree^tao' 

„       to  ——,  steamer  about  tons  netta^itft^JopfitC^lk. 

^us  word  WBB  in  fcimar  issues  printed  ^pwrMwis. 


I  can  oombiae  a  retton 


tons  pig  iron  4t  

tons  iron  rails  at   ' 

tons  iron  rails  and  sleepers  at  — 

ions  Iron  it  — ;  if  required  can  ffU  op 
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Code  Wo»d» 


Agtff'ias 
Agolonm 


Agolp 


Agoipases 
Agolpo 
Agolum 
Affmar 

Agompht 

Agomphos* 

Agtmales 

AgonaSbus 

jQomma 

Agimaux 

Agofunsm 

Agonensis 

Agoniarum 

Affmiau 

A^micos 

Agomam 

Agonmas 

AgOfmsa 

Agomsm 

AgomsUn 

Agumaoi 


Agomms 

Agamu 

Agopundtm 

Ageraha 
Afffroimis 


Britiih  Forti — tontinutd, 

Wmt  (Btw)  to  ,  aboit  toos  ml  «t  — 

„        to  ,  ftbout Ions  eptl  at-^— |  rii^  not  MqpoDsbli 

„        to  ^aboot— -toni  cod  at  —9  filUsg  19  irith  ook* 

«t— — 

„  to— V  ■boot  —  Mntooil  at— —  t  CuooHbiM  »  ntnn 

w        to  ,  about  —  tou  coke  at — 

M        to  1  about  — —  ton  ooke  at       |  cu  ooBAfaw  %  Mim 

eaigo 

H         to  — ,  mboitt  —  tons  pig  Iron  at 

to       ,  about  — —  tons  iron  tails  at  — > 

M         to  1  tiboiJt      •  ttms  IrcHi  nils  and  sleepers  at  — 

„         to  — » idMOt  tons  iron  at  — ;  if  reqaiied  can  fill  up 

•  witbooalat  

ft         to  *  steamer  Sot  about  tons  genoal  cargo  at  oa 

tbe4*  cafuAtj  Sac  cugo 
M         to  — ,  ttcamer  about  —  trnis  nett  icg.  aX.  —  per 


•* 


to 


sleanef  about  —  feou  nett  wg^  at  kap 


Tbltrtiw  to 

H  to 


,  about  —  tons  pig  ifOD  at — 
,  aboBt     —  tons  iron  raUi  ot  — 
I,        to      » aboot  —  tons  iron  tails  and  iloqien  at  — ^ 
WwkiactM  to  -—1  aboqt  — -  tons  p^^  inm  at 

„        to-    ■',  abort  —  torn  irmiaili  at  — 

ft        to  — — f  abottt  torn  itqn  laili  and  sleqieii  at  — * 


Digitized  by 


1  I 

Google 
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Code  Woum 
Agoraio 

Agoranax 
Agorams 

Agorarqua 

Agorun 

Agorrras 

Agorero 

Agwvsus 

Agorgofo 

Agasiittd 

Agostando 

AgosUirt 

Agostava 

AgosHnha 

AgosHsas 

AgffsHzo 

Agotfibas 

Alamos 

Agotarias 


Agotkcft 

AgaucMi 

Agoi^ 

Agmaw 

AgBurHn 

AgimSm 

Agoyatt 

AgraeefO 
Agracenos 

Aff'Oftra 

Agradado 

Agradaria 

Agradaron 

Apmd6 

Agradadas 

Agradado 

AgntdamM 


NORTH  CONTINENTAL  PORTS 

iBtWKf  to  M9W  YvAt  iteuner  fix  abont  ■  ■  ■  tooi  gemnl  eugp  at  

on  the  d/w  atptdtf  Sat  euff* 

toVnrTorl^  ateamer  about  tonsnettr^.  at  per  Kg.  tM 

M      to      t»       ateamer  about  toasaettieg.atluinpsamof  

n      toBaltiaort,  itetmer  for  about  tuv  gewnl  ougo  at  oa 

the  d/w  capadiy  foi  cucgp 

f,      to  BaltiMMt,  steamer  about  tons  nett  rag.  at  per  leg.  tM 

to      „        stnuner  about  tens  nett      at  lump  sum  of  

to  Bortw,  atauMt  fa  «bait  tona  genenl  eaigo  ■k— — on  die 

d/w  o^tad^  fa  avg!» 

„     to  lietia,  ateMMt  aboat  tons  nett  reg.  at  per  reg.  toa 

n      to    „     ataUMK  abo«t  toot  Datt  re^  at        aom  at  — — 

„      to  yhlladelphto,  ateaner  fa  aboit  —  tooa  gaaarai  cugo  at  

on  tbs  4/w  ofBcl^  fa  cugo  . 
to  FUUMfUa,  ateMat  aboat  tin  nett  leg.  at  pec  teg. 


to  PUiWihfa,  ateMMC  abont   tana  nett  ng.  at  tamp  am 

of  

to  Httr  PUto,  rtMsar  fa  about  tooa  genanl  eaigo  at  

OS  dw  d/w  fl^pisl^  faccugo 
to  Blnr  Plati^  ateamM  aboot  tons  nett  leg.  ot  per  teg. 

ton 

to  Bivar  ?l»ta^  Btaamer  about          tons  nett  leg.  at  hunp  sum 

0*  

to  BinsUf  steamer  fa  about   tons  genial  cargo  at   oa 

the  d/w  capacity  fa  cargo 

to  BruU,  steamCT  abont  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

to  steaoaflr  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of 

to  l«mta7  And/or  Snmehot,  steamer  fa  about  torn  genenl 

QUfo  at  on  tht  d/w  c^iadtf  Sot  cugp 

to  lomba7  aodfa  KvnaehM,  steamer  abont   tons  nett  re^ 

at  per  reg.  ton 

to  1— boy  andfa  KnmobM,  alaomer  abont  tooo  nett  ng.  ot 

Ino^  sum  of  •  •  • 
toKadno  nd/oi  OalNtta,  ahwiwaf  fa  abont  toao  generd 

CHieBt  wOod/woipad^ fa  eaigo 

to  Kadxaa  and/or  Oaloatta,  ateamer  about  traa  nett  reg. 

at  per  reg.  ton 

to  Xadraa  and/or  CalMtta,  ateamer  about  tooa  nett  reg.  at 

lamp  sum  of  

to  Sfan^ud  and/or  Hong  Krag,  steamer  for  about  —  tons 

general  ca^  at  — ^  on  the  d/w  o^iacity  fa  cargo 
to  Shaaghai  and/or  Hong  Kaag,  steamer  about  terns  nett  reg, 

at        per  reg.  ton 
to  Iffcf-g^**  and/or  Baag  Xoaf ,  steamer  about  — —  tons  nett  r^. 

at  lon^  aum  of  ■ 
to steamer  fa  aboat        torn  general  cargo  at  —  on  tbo 
d/w  c^Moly  fa  OR^ 

to  1  steamer  abont  —  tooa  nett  reg,  at  — —  pei  r«^  ton 

to  ——I  atauner  abqot  —  tons  nett  reg.  at  lump  aom^if  — — 

Co  ,  sailer  fa  about  ^ —  tooa  general  cargo  at  oa  the 

d/w  eifaet^ 

to  ,  soifa  about       tons  reg.  at  ——  per  re^  ton 

to  1  sailer  about        tons  reg.  at  lump  sum  of  — . 

to      ,  about  — F-  tons  d/w  capacity  and  back  at 

to  -—I  about  tons  pig  iron  at  

to       ,  about  —  tons  iron  rails  at  — 

to  — t  about  —  tons  iron  rails  and  sleepers  at  — ~ 

to-^— I  aboat tons  iion  i^es  at  

to  — ,  about  toai  hon  mils  «4)ri5^<fl5y-GoOQle 
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Cods  WoRce 

AgraJar 

Agradartm 

Agradec9r 

Agrado 

Agn^ 

Agrafdnt 
Agra/eras 

Agraire 

Agrairim 

Agraja 

Agralem 

AgraHdus 

AgroSs 

AgraSum 

Agramabas 

Agramador 

Affvmiza 
Agrtmdados 

Agremdaria 

Agrandir 

Agrandirai 

Agr<^his 

Agrt^m 

Agrariat 

Agrarisch 

Agraspes- 

Agratim 

Agrahas 

AgraHeum 

Agnmla 

Agrau&a 

Agrmiot 

AgrODodcn 

Agmnada 

Agravian 

Agraviaras 

Agravieis 


toot  genonl  cmigo 


per 


Ant««9  •»  ,  iftxMH-i — tout  pkvltig-al^acs  it  

„      10  — — t  idioiit       Ma  ccDMDt  at 

to        ■boat  — ~-  empty  petnlemn  buieIsM 

„      to  ,  tboMt  — '  empty  petMleum  ban«to  kod  petroleum  h&A 

'  At       fwt  band  on  die  round,  fjdl  or  not  fbU 

„      to  ,  about  —-^  tobft  bachkeiy.  imootlyimall  itaJF,  ^  

„      M  .^—f'ttboat  — *■  tons  Oachiaeiy,  beaviest  |Meoa  vndar  -  - —  teni, 

at-'   .  '  ■ 

„      and  lUrti  to        ,  steamer  for  about  tons  gen^  cargo  *l 

m  the  d/W  ccparity  foi-caigo 

M      add  AiTHTb— — 1  steamer  about        tonsaett  reg.  at  pa 

■  reg.-toB 

M      ud  Kawa  to         etcmmer  about        tons  nett  reg.  at  lunap  sea 

„      and  ]<oadon  to  1  steamer  for  aBoot  —  tons  general  caigo 

,ttt.  oiicbtd/waapftdty&rca^o 

„      and  London  to  ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  per 

aag.  ton.      '  ■   '  - 
M   -  aad  TiOTii  In     h  .  steamer  about  -i—  tons  nett  reg.  at  lamp  sura 
-.  .  rf*— .  •    .  • 

M      and  Brlltol  to  ,  steamer  for  about 

at       m  the  d/w  tapacity  -for  cs^go 

M      andSrUtolto  ,  sBcamer  about -> — tons  nett  teg;  at 

le^  ton 

and  Mfltal  n  — iteamer  about-*—  tonanctt  reg.  at  lump  soia 
of  

M      and  Bardaau  to  ,  steamerfor  about  —  UMU  ganend  cargo 

■t  on  the  d/w  capacity  (at  cugp 

„      Mid  BttdMux  to ^  tteamer  about  torn  nett  reg.  at  

{Rr  fC{^  ton 

M      tod  BoidMVX  to  — — (  ateamer  aboo^  —  tons  nett  rc^  At  Imnp 

^      nd  to  -.'^  steamer  for  about          tons  general  cargo 

m  MM  M  Ae  d/w  capacity  for  cargo 
^      ittd        to        KMuner  about        torn  nett  r^.  at  pet 

reg.  ton 

^      Hid  itsainer  aboBt        tons  nett  reg.  at  lump  sum 

■  «f  

^      aod  .  to-^^iaiterforaboat — tons  general  cargo  nt  

■  on  tba  d/w  capacity 

„      and  to-.*»,  sailer  about  -.—  tons  r^.  at  per  reg.  ton 

,t      and ■■  tt> tailar  about  *—  tons  reg.  at laspnan  o(~— 
Bayonne  to         about loads  square  sleepers  at  — - 
to  — — about  — loads  half-fpond  sleepen  at 
BonlogMto  — (  about        ton*  cement  at  -•— 

toVa*  York,  atMBier  for  about  tons  gownl  Gais»  at  — —  on 

the  d/w  oapacky  for  oargo 

to  »awT»k,  Meamer  abonfc  tooa  neti  reg.  it  per  teg.  toi 

•  19     ^       ateamer  abonti—^tonsnett  reg.  at  Inmpiuni  of  — 
toBnllfaun^  WaaerXoralioutfi — tons  genml  eaqgoat— on 

Ae  d/w  capad^  for  cargo 
'  to  BnUlMnft,  atMHicr  abool  — T*  ton*  nett  reg.  at       per  reg.  tn 

to      M        tftomerabonl — rrt^Q^trci^atlnaqiaumof.  

toaMtDa,«tflteetforalioat-l^toa«genenlCKgoat  » on  the 

d/wc^adljrliBrqugo  - 
to  SastOB,  steaaatt  about       tops  nett  reg.  at  — —  p«r  re?,  tott 
to    H  ■    steamer  about  -m*—  tons  neK  r^.  at  lux^  siun  of  — — . 
toHtorOrlaaUt^teamet  far  abput tona  ecAcnl  ougo  « 

^  "^Digitized  by  GoOglC 
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CodkNo 


GoncWoiDs 

AgrayUe 
AgroM 

Agratada 

Agratando 

Agrazaran 

Agreadles 


Agredon 

Agreeingly 

Agmront 

Agreiur 

Agr^ia 

Agngareis 

Agregasie 

Agregal^ 

Agngions 

Agngt*eis 

Agremanes 

Agremian 

Agremiasc 

Agreons 

Agresivas 

Agresora 

Agrestato 

Agnstava 

Agrestial 

Agrestinos 

Agrestosi 

Agreta 

AgreuUre 

Agr^eur 

A^abais 

Agrianome 

Affiant/u 

Agriarian 

Agridor 


Vovtli  CoatiiifiBtal  ¥asiih--<9mffyniad, 

Bnvm  to  Utm  OirlNa%  «teaB4ttr«boM       tons  nett  leg.  at      per  rag,  ton 

'„     to  ■team^ftbont  tonsnettreg.  atlumpsumof  

„     to  TbUk^dpUa,  f  teamer  for  abont        tons  gawial  caiso  at  « 
00  the  d/w  capacity  for  cargo 

„    tq  PliUi4«4j^Uh  iteamer  about  tons  sett  (cg.  at  — ^  p«  it^h 

,  too 

„     to  f  blUdalpUa,  steamer  aboi;tt  tons  nett  reg.  at  lumpsum  of  *— « 

„     to  Sxioil,  Btegver  for  about  -t  tons  general  cargo  at  00  the 

dyw  ci^if^  for  ca^ 

to  BmU,  tUMMux  about  torn  nett      at  per  reg.  ton 

n    to     ^     itA^mcF  ftbout  —  tons  nett      at  hmf  tam  of 

N    ,p9  Uts^  PIM«B  iteamn  for  about  —  tons  general  ca^  at  — — 

fm  Ae  diw«ag*dty  for  ca^ 

M     to  Biver  FUtt,  steamerabout  tons  nett  r^.  at  per  teg,  ton 

M     to       ,t       deamerabont  tons  nett  reg.  ^lump«umof~~ 

„     to  iQmhay  and/or  Xnxraoliee,  steamer  for  about  tons  general 

csigo  at  — —  on  the  d/w  capacity  for  cargo 
at   .  to  Bonbay  and/or  Knrraehea,  iteaiQer  about  tons  nett  reg. 

tt      .  pel  ton 

„     to  Bombay  and/n  XwtullM,  iteamer  lUioat  torn  nett  reg.  at 

,   Jump  mm  of  — 
„     to  Kadrai  and/or  Calontta,  steamer  for  about          tons  general 

cftcgf^at —-^  on  the  d/w  cqiacity  for  cargo 
^    tu  XftdTM  aq^  Calntta,  steamer  jaboot  tons  iKtt  reg, 

at  —wt-.  pqr  ton 
„  ,  to  XatfTM  and/br  Onlmttn,  steamer  aiboot  tons  nett  reg.  at 

lumj^  wnn  of  

'  „     to  ttwCWt  and/or  HimgX0Bg,iteam«r  fix  about  tonsgeneml 

cargo  at       oa  the  d/w  ctpadty  for  cargo  ■ 
M     to  Bhwghai  aiid/or  Hong  Kong,  steamer  abont  tons  nett  reg. 

•t  per  reg,  ton 

u     to  Shanghai  aod/or  Hong  Kong,  steamer  about  tons  nett  r^. 

at  lump  sum  of  

to  — t  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity  for  cargo 

>,     to  ,  stetuoer  about  tons  nett  r^.  at  per  r^.  ton 

,1     to  1  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lunp  sum  <^  

.>     to  '  ,  voUei  for  abont  tons  geneml  cargo  at  on  the 

d/w  capacity 

„     to  ,  sHiI«r  abont  torn  xtg,  at  —  per  reg.  ton 

M     to  — r>  sailer  about  tcms  reg.  at  lamp  sum  of 

n    to ->— (about  tons  p^  inm  at  — 

M     to  ,  about  *— tons  inm  rails  at —~ 

w     to  ,  abcmt  tons  iron  rails  and  deepen  at  

M    to  — — ,  about  ~—  tons  salt  at  

'  „     to  -'—J  about  —V  tons  tobacco  at  — 
Branan  and  Bavn  to  Bar  York,  steamer  Ux  about  — ^  tow  generalitaigo 

at  on  the  d/w  capad^  for  cai^o 

n  to  Bew  York,  steamer  about  tona  nett  reg.  at 

per  reg,  ton 

to  Hew  York,  steamer  about  — —  tons  nett  ng.  ac  Ins^ 
»m  of  — 

to  Baltimore,  steamer  for  about  tons  gcneml  crqb 

af.  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

to  Baltlmara,  steamer  about  bM%  nett  xwg.  at 

peir«g.loo  , 

to  Baltiatfirai  Bteanw.abflyt  b»a  natt  rag.  at  loaip 

sum  of 

to  Boaton,  steamer  for  aboat  

.  at  on  the  d/w  capadiyJbreibi||^>~^'^ 
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CodeNo 


Code  Wobos 
Agridoris 

AgrkoHst 

AgricuUor 

AgrieUa 

Agrietaba 

Agriatan 

Agrieto 

Agrigent 

Agriie 

Agriiites 

AgriUum 

Agrillada 

Agrilleis 

Agriie 

Agrmani 

Agrmony 

Agriodas 

AgTU^^gffS 

Agnelcgy 

Agrioma 

Agrhmes 

Agrt<^t4S 

Agrierms 

AgrioHer 

Agriotipos 

Agriotype 

Agrtpas 

Agripaume 

Agripersa 

Agripnias 

Agripper 


Vortit  Oontinttital  "Bmti—conHnued. 

iMm  tod'Hsm  to  Botton,  iteaaer  ■boot  toos  nett  leg.  at  pa 

i^.  too 

to  Boiton,  steamer  aboat  —  toos  nett  reg.  tn  lump 
■am  of  

to  Vtw  Orleant,  steamer  for  aboat  ——  tons  geneial 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  of  cargo 

to  V«v  Orlaaaa,  steamer  about  tons  nett 

at  —  per  reg:  toa 

to  Vev  Orlaaai,  steamer  about  toos  nett  icg.  at 

Ittmp  nun  d  

to  ghflaialphla,  steamer  lor  about  — —  tons  general 

caqio  at  on  the  d/w  capacity  Jin  cargo 

to  FUladdiUa,  steamer  about  torn  nett 

at  per  reg.  ton 

to  PUlaialpUa,  steamer  about  ttms  nett  ceg.  at 

lump  sum  of  

to  Brasil,  steamer  for  about           tons  genenl  cargo 

at  (XI  the  d/w  capacity  for  cargo 

to  Braiil,  steamei  about        toos  nett  r^.  at  per 

reg.  ton 

to  BrasU,  steamer  about  —  toos  nett  r^.  at  kunp 
sum  erf"  

n  to  Bivar  Flats,  steamer  forabout  tcmsgenentl  cargo 

at  — —  on  the  d/w  capod^  Sat  cargo 
M  toBlnr  Plata,  steamer  about  — Urns  nMieg.tf—i— 

per  reg.  t<n 

„  to  SlTar  nata,  ateuMr  about  tons  nett  leg:  at 

Ittmp  mi  of  I 
„  to  BOMbiv  and/or  ZumAat,  steamer  for  about  t<Hia 

general  cargo  at  on  die  d/w  capadty  for  cargo 

„  to  Bmbay  and/or  Kniraahae,  steamer  about  — —  tons 

nett  reg.  at  per  reg.  ton 

M  to  Bombay  and/or  Kazra^ae,  steamer  about  — ^  toos 

nett  reg.  at  lump  sum  of  — • 
„  to  Xadras  and/or  Oalentta,  steamer  for  about  t«u 

general  ca^o  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

H  to  >adru  and/or  Caleatta.  steamer  about— tons  nett 

reg.  at  —  per  x^  tcai 
„  to  Kadrai  aod/or  Caleatta,  steamer  about  ton*  nett 

n^.  at  lump  nun  ct— 
„  to  Bhangbal  and/or  BM^  Xang,  steama  for  about  — 

tons  general  caig^at— on  tKe  d/w  capacity  SbrcargQ 
„  to  Bkangbid  and/or  Bang  ZiMf.  steamer  about  tons 

nett  reg.  at  per  reg.  too 

„  to  Shanghai  and/or  Hong  Kong,  steamer  about  — -  tona 

nett  reg.  at  lump  sum  of  

tt  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo 

at  00  the  d/w  capacity  for  cargo 

„  to  ,  steamer  about   —  torn  nett  teg.  at  -  ■  per 

reg.  ton 

„  to  1  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum 

of  

„  to  ,  sailer  for  about        tons  general  cargo  at  — 

on  the  d/w  capacity 

n  to  ^— ,  sailer  about  tons  r^  at        per  r^  too 

„  to  f  Miler  about        tons  reg.  at  lamp  sum  rf— ■  ■  ■ 

Brtmea  and  Aatwarp  to  Xaw  York;  steamer  for  about  tons  graeial 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

M              to  Vav  York,  steaoier  nbont/'A~  torn  oett  r^ 
at  per  reg.  l«iigitized  byVjOOQlC 
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CodbNo 

Code  Wosds 

jf  iTBjiiinicjr 

15618 

Agrofyron 

45519 

Agrosae 

45520 

Agros&rum 

d  owl /mm 

45524 

Agroueilt 

45525 

Agruma 

45626 

Agntmalm 

45527 

Agrumaras 

45528 

Agrumaron 

45539 

Agrumctar 

IToith  OontiiMlitel  Var^B-^m/Mated. 

Brnm  and  Aatwsrp  to  S«w  Tork,  steamer  about  tons  nett  lee-  >t 

lump  sum  of  

,y  to  BkltlMn,  Bteuner  ftur  about  — —  tons  geoenl 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  For  ca^o 

to  Baltiaww,  steamei  abont  tons  nett  Kg.  at  

per  reg.  ton 

„  to  Baltlmnre,  steamer  about  —  tarn  nett  r^.  at 

lump  sum  of  

II  to  Beaton,  steamer  for  about  tons  general  cargo 

at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„  to  lortott,  steamer  about  tms  nett  reg.  at 

per  reg.  ton 

II  to  BoatOKi  steamer  about  — *  tons  nett  r^  at  lump 

sum  of  — 

,(  to  Hnr  Oriauu,  steamer  for  about  — —  tons  general 

ca^  at  —  on  die  d/w  capacity  for  caigo 
I,  to  Vev  Oil«wf|  iteamer  about        tons  nett  Kg. 

at  per  ton 

,1  to  Vnr  Orlaaiiii  steamer  about  —  loni  nett  leg:  at 

lamp  sura  of  

,1  to  FhUadalpUai  steamer  for  about  tons  general 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

I,  to  FhiladelpUai  steamer  about          tons  nett  r^. 

at  per  reg.  ton 

„   '  to  fUladalphia,  steamer  about  tons  nett  reg.  at 

lump  sum  of  

»  to  Bracili  steamer  for  about  tons  general  ca^o 

at  on  the  d/w  capad^  for  cargo 

,1  to  BraiU,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  — — 

per  r^  ton 

„  to  Bradl,  steamer  aboat  ——  tata  nett  reg.  at  lump 

sum  of  — — — 

„  to  BiTvr  Plate,  steamer  for  about  tons  general 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

n  to  Blver  flat«i  steamer  about         tons  nett  reg. 

at  per  reg.  ton 

„  to  SiTer  Flate,  steamer  about  —  torn  nett  r^  at 

lump  sum  of  

„  to  Bombay  and/or  Kurraehee,  steamer  for  about  

tons  general'  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for 

ca^ 

„  to  Bonbay  and/or  KurraelM,  steamer  about 

tons  nett  reg,  at  per  rq(.  ton 

I,  to  Bombay  and/or  Xnrraehaei  steamer  about  — - 

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

II  to  Xadru  and/6r  Oalonttoi  steamer  for  about  tons 

general  cargo  at  on  the  d/w  capad^  fi»  cargo 

I,  to  XadTM  and/or  Oalenttei  steanwr  about  — » tons 

nett  reg.  at  —  per  reg.  ton 

M  to  Kadras  and/or  OalemtU,  steamer  about  tma 

nett  reg.  at  lump  sum  of  — 
to  Shanghai  aod/or  Hong  Kong,  steamer  for  about 

 tons  general  cargo  at  on  the  d/v  capacity 

for  cargo  . 
,1  to  Shanghai  and/or  Henf  JCsng,  steamer  about  — * 

tons  nett  reg.  at  —  per  r^.  ton 
'„  to  Shanghai  and/or  Bm^  Kong,  steamer  about  ~ 

tons  nett  «g.  at  lump  sum   

f,  to  ,  steamer  for  about  umu>  general  jCargo 

at  on  the  d/w  capssiHriiss  S^OOQ  IC 
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CoDB  WOSM 

Agrupadas 

Agrupamas 

Agrupara 

AgryU 

Agrypne 

Agrypnis 

Agrypnode 

^rypnotk 

Aguabais 

Aguabresa 

Aguacatai 

Aguaceta 

Aguadas 

Aguaderas 

Aguadura 

Aguagm 

Aguagoma 

Aguamala 

Aguamanil 

Aguamar 

Aguamos 

Agtanqfa 

Aguantai/e 

Aguantado 

Aguanteis 

AguapU 

Ag^rdada 

Aguardeis 
Aguaricas 
Aguarm 

Aguarras 

Aguashi 

Aguetiero 

AguatUs 

Aguaverde 

Agucador 

Agudtzas 
Agudilko 


Vorth  CoutumUl  'BfxxU—amtmwd* 

Bz«men  and  ABtwny  to — cteamer  about  tonaaetti^  at  «-pei 

rc^.  too 

m  to  ,  steamer  about        tons  aett  icg.  at  bmi 

Mm  of  

•»  to  »  •ailer  for  abodt      *  tow  gseral  cargt 

at  on  the  d/w  aqueitjr 

»  to  ,  sailer  about tons  Kg.  at  perrej^tot 

H  to  — f  suler  aboot  - — tonsr^atlompsomctf  — 

Siuildrk  to  — steamer  for  about  toos  goieial  cargo  at .   ■  go  the 

d/w  c^ndty  for  cargo 

n     to  f  steamer  about  tons  nett  r^.  at  —  per  i^.  tm 

„     to  ,  steamer  alxmc  —  toqs  nett  r^  at  lump  sum  of  

M     to — -*sailer  for  about —-tons  geneval  cargo  at on  tiiB4« 
capacity 

„     to  -    ,  sailer  about  tons  at  — >-  per  r^.  tm 

I.     to  ,  sailer  about  tons  at  lump  sum  d  

13     to  — — f  about  tons  pig  iron  at    .  .. 

„     to  — ,  about  —  tons  iron  rails  at   

II     to  ■  ■■  f  about  tons  iron  rails  and  sleepers  at  — 

„     to  — about  tons  sugar  at  , 

II     to  — ,  about  tODS  guano  at  - 

»     to  — ,  about  empty  petroleum  barrels-at  

„    to  ,  about  —  empty  petroleum  bands,  and  petroleum  bd: 

at  per  barrel  oo  the  round,  full  or  not  foil 

n    and/or  Savre  to  ,  steamer  for  about  — ttm  gneral  cup 

at  «!  the  d/w  ci^iaeity  for  cargo 

n    and/or  Bane  to  -■    ,  steamei  about       tons  nett  reg.  at  •  

per  reg.  ton 

N     and/or  Havzo  to  ,  steamer  about  tons  neU  r^.  at  lim^ 

tarn  of  — — 

„     and/or  B«m  to   ,  sailer  for  about  — ^  tona  general  oigt 

at  —  on  the  d/w  capaci^ 

„     aod/orH»Tre  to  .sailerabout— .tonar(g.at— —  perieg-Wi 

„     and/qr    „    to  ,  sailer  about  — —  tons  reg.  at  lump  sum  of — - 

Hunburg  to  Hew  York,  steamer  for  about  —  tons  geaeral  cargo  at  - — 

on  the  d/w  capacity  for  ca^ 

„     to  ^ev  Tork,  steamer  about  tons  nettr^.  at  per  ton 

ti     to      ,t       steamerabout  townettv^atlumpsumof — - 

„     to  Baltlmora,  steamer  for  about       ttHis  genepd  nrg*  at  ■  w 

the  d/w  capacity  for  cargo 

„    toBaltimare,  steamer  about  torn  nett  r^.  at  per  r«  too 

M  to  „  steamerabout— tons  nett  reg.  at  lumpsumitf — 
11     to  Boston,  steamer  for  about  tona  general  cargo  at  —  on  dK 

d/w  capadty  for  cargo 

„     to  Bostoft,  stesmer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„     to    „     steamerabout  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of- — 

to  Vaw  OrlaaM,  steamer  for  about  — <  tons  general  raigp  at  — - 

on  the  d/w  capacity  for  cargo 
„     to  Svw  Orleans,  steamer  about  tona  nett  tcfi.  at  per  14. 

too 

„     to  Hew  Orleans,  steamer  about 


of. 


'  toas  nett  reg.  at  famp  nni 


to  Philadelphia,  steamer  about  tons  general  ca^  at  <V 

the  d/w  capaci^  for  cargo 
to  PbUadelpUftt  steamer  about  tons  nett  rcig.  at  per 


ton 

tomiadsIpUa,  steamer  about 

of  

to  BraiU,  steamer  for  about—  too4  gennal  cargo  at  - 

d/w  capadty  for  cargo  nt^n.n\o 
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Code  Wokds 

Affterruto 
Aguerrir 

AgtuusH 

Agugilia 

Agi^ 

Agttgliom 

AgnidUr 

Api^aier 

Afftijam&s 

Agu^or» 

Aguilas 

Agmlenm 

Aguilfkubt 

AguilUtr 
Aguiilot 
Agitiit^ttt 

Aguimpe 

Aguinha 

Aguirin0 

Aguiting 

Aguj'adora 

Agujas 

Ag^jerear 

Agujereo 

Agujtiifgt 

Agu/ue/a 

Agvlheiro 

Agulheia 

AguOiinha 
Aguniur 

Agusanafa 

AgHStak 

AgBStUt 

Aguum 
AgittfiA' 


Ratnlnr;  to  Srsiil,  uttamtx  aboot  —  torn  nett  rag.  at  —  per  leg.  ton 
n  to  iteuiwr  abont  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  — 
„      to  ,BiV«r  Ttftt«,'8t(Aaj«r  fitf  ibout  torn  gemnl  cii^  at  — t- 

on  the  dfw  eapadty  for  cargo 
„     to  Blm  TlaU,  tteanwr  about       tma  netbr^.  at       ptf  Tegr 

ton 

N     to  Bivar  Itattt  iteBmer'  abiMt  tons  matt  ng.  at  lump  mm 

■  of  

M      to  Bom!ky  andfar  ^>T<eha»,  steain<r  for  about —^hnttgenari 

cargo  at  —  on  Ae  dfw  capacity  lor  cargo 
„     to  Vmbkj  and/or  XwUMliaa,  steamer  about  *  ton  oeU  ng* 

at  per  r^.  ton 

M      to  SombAy  and/or  Kurraehat,  itaams  about  — —  tdaa  nett  teg. 

at  lump  sum  of  :  

M      to  Ibdraa  and^  OaleotCat  steamer  for  aboot  — — .  tons  getieral 

cargo  at  on  Out  d/fr  capacity  for  cargo 

M      to  Ibdiai  andfor  Calottttftt  iteamet  about  — >->  toAft  aett  ieg^ 

at  per  leg.  ton 

„      to  KaOns  and/or  Oalntta,  steamer  about        toba  nett  rag.  at 

fattop  Bun  of  ■' 

„      to  Wianglial  and/M  BoBg  Kong,  steamer  fbt  aboot  — ttms 

gcneial  cugo  at  oa  the  d/w  capad^  for  cargo 

„     to  ttsagkai  and/or  Song  Kftngf  ateamer  aboitt'  iau  n^reg. 

at  per  reg.  ton 

„      to  Aanghalandfor  Hong  Itag,  steamer  abnit'-—tonaii«nr^. 

at  lump  imn  UT  — 
„      to  ,  steamer  for  abont       tons  general  ciAgo  at   —  «b  &ut 

d/w  capacity  fot  tugo 

„      to  f  steamer  aboat         tons  nett  reg.  at  <~-^  per  Mg.  ton 

to  1  steamer  about        tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  — — 

^,      to  ,  sailer  for  aboot  — ^  tons  general  cargo  at  <— on  tha 

d/w  capacity 

M      *o       »  wdlCT  "boot  —  totis  reg.  at  per  r^  too 

-„      to  •'^t  sailer  tiboxA  > —  tntu  reg.  at  lump  som  nt 
to         aboot        tons  sogsr  at  — - 

„      to  ,t!bcttt  tnoaaaltat  ; 

tf      to  — 't  aboot     —  tons  gttino  at 
n      to    ••••t  aboot  ■— -  tons  spUVtt  at  -  ■- 
Ham  to  Haw  Tork,  steamer  for' abont  —  toni  gmenl  cargo  at  —  on 
d/w  oapiMl^  for  euga 

M    to  H«*  T«idc,  staamer  about  tana  nett  r^.  at  per  t^  ton 

„    to      n      steamer  abont  tons  nett  r^.  at  htrap  smn  ot 

„    to  Baltimore  steamer  for  abont  - —  tons  general  carg6  at  on 
die  d/w  capacity  for  ca^ 

„     to  BaltlnmSk  steamer  aboot  tons  nttt  r^.  at  per  reg.  ton 

M    to      „       steatter  about  tons  nett  reg.  at^ump  mm  of — — 

M    to  Boston,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at       on  tlio 
d/w  opacity  for  cargo 

„     to  Boston,  steamer  about  tons  nett  teg.  at  per  reg.  ton 

„    to     M      steamer  abont    —  tons  nett  reg.  at  lump  sam^of  — ^ 

„    toHawOriaana,  steamer  fw  about  tmugraer^  cargo  at  on 

die  d/w  capadqr  for  cargo 
M    to  Haw  Orlewu,  steamer  about— tons  nett  reg.  at  — par  reg^  ton 
„    to        .1         steamer  about  ~*  tons  nett  r^.  athmpsamof-l-^ 
^    to  FhUadaiyUa,  steamer  for  aboob       tons  generd  caigo  at  w 
tike  d/w  capad^  for  «ugo 
to  rtitnialfMi,  steama  about      torn  nett  reg.  at^«.pMr«g.  totf 

„    to       n  ateamtrabout— 'tonsnettreg.  atlumpmm  of  

„    to  BiMll,  Unmer  for  lAottt  —..^toos  general  cargo  *k-l— ^  ckt  (hi 
^    4/woVBciQr  far  caigo 
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CodeXoI    Codb  Words 

Aguyug 
AguBodera 
Aguzais 

Agiaaras 
Aguumos 
Aguxtenu 

Agyeo 

Agyieum 

Agylla 

Agyliaeus 

Agylkot 

AgyUeum 

AgyUhm 

AgyUiim 

AgyWnum 

Agynmiv 

Agynico 
Agymms 

Agymiqm 

Agynous 
Agyrinae 
Agyrinos 
Agyrinum 

Agyrtes 
Ahalarum 

Ahamr 

Aharhtl 
Ahama 
Ahasja 

Ahasofrm 

Ahamh 

Ahban 

Ahtbradas 

Ahebrado 
Afugast 

Aheight 

AhuuM 


VorUk  Contintntal  VmiB—fwUiruMl. 

HftTTC  to  BruU,  stetmw  abont  tons  oett  r^.  at  per  reg.  ten 

u     to     ,y     steamer  about  tons  nctt  reg.  at  lump  sum  of  

M    to  XlTtr  PUtte,  tteamer  for  aboat  tons  general         at  oi 

the  d/w  capacity  for  cargo 

„     to  Utv  PUta,  steamer  ^xmt  —  tons  nett  reg.  at  per  ton 

to        „         steamer  about  tone  nett  r^.  at  lump  sum  of  

„    to  Bombay  and/or  Kamuiliea,  iteamn  for  about  —  bnu  fftnenl 

cargo  at  on  the  d/w  OLpadtf  fat  caxgo 

„    to  SMibay  aud/oc  KsRMka*,  steamer  about  tons  nett  le^ 

at  —  per  ton 
M    to  BMb^r  and/or  KnmwhM,  steamer  aboat  - —  tons  nett  at 

lump  Mm  of  ■ 

„    to  XatHM  aoAfot  Caleatta*  steamer  for  about  tonft  general-  caigo 

at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

M    to  Xadm  and/or  Calomtta,  steamer  about tons  nett      at  — ^ 

per  leg.  ton 

„    to  ICadxas  aod/or  CalratU,  steamer  abont  tons  nttt      at  lonp 

sum  of  

to  Shanghai  and/w  Hong  Kragi  steamer  for  about  tons  ffma^ 

cargo  at  on  the  d/w  capaciQr  fat  cargo 

„    to  Shanghai  aodjor  Hoig  Xong,  steamer  about      -  tons  nett  r^ 

at  pa  ttg.  too 

„    t*  Bhaaghai  and/cs  Hong  Xnf,  steamer  about  — — -  tons  nett 

at  lump  sum  of — 
„    to-»,  steamer  fisr  abont  — tons  general  cargo  at  the  (V 

capaoty  foe  cai^ 

„    to  — ^  steamer  about tons  nett  xtg.  at  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  abont        tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

„    to  1  niler  for  about  — —  tons  ^neial  ca^  at  —  on  die  4^ 

capadty 

^,    to  ,  sailer  about  tons  ifg.  at  per  reg.  ton 

„     to  1  sailer  about  tons  reg.  at  lumpsum  of 

to  ,  about  tons  iron  rails  at  

„     to  -I.I  ,  abont  empty  wine-casks  at  — 

to  ,  about  —  empty  wine-casks,  and  bade  with  wine  at  — pa 

1,000  litres  CO  the  round 
^    to  •— ,  about  tons  ai^ar  at  — 

^    tn  I  I  ■  »  about  —  onpty  casks  and  bade  with  wine  at  —  perppi 

on  the  round 

Bottafdam  to  Mnr  York,  steamer  foe  about  —~-  tons  general  ougo  at  — 
on  the  d/w  capad^  for  cargo 

^      to  VavTail^  steamer  abont  •torn  nett  reg.  at—  peristal 

to      M      Bteamerabout<  tonsnettrc^athunpsnmof — - 

„       to  Baltlnm,  steamer  for  about  — -  tons  general  cargo  at  — - 
on  the  d/w  capacity  for  cargo 
to  Baltiniw,  steamer  about  —  tons  iMtt  reg.  at  — per  refr 
too 

to  Baltimoro,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sam 

of  

„       to  Boston,  steamer  for  about         tons  general  cargo  at  —  oa 

die  d/w  capaci^  for  cargo 
„       to  Boston,  steamer  about  — -  tons  nett  reg.  at  per 

t<m 

„       to  Boston,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lumpsum  of 

„       to  How  Orloans,  steamer  for  about  — —  tons  genenl  ca^ 

«t on  the  d/w  capadty  for  c«^ 
„       to  Vtv  Orleans  steamer  abont  — -  tons  nett  rag.  at  ptf 

reg.  too 

M      to       Odiaai^  ^teamar  ilnot  t«is  nett  n^.  at  faPiipHi 
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Code  Words 
AJieni/ede 

AAeiuie 

AM j odor 

Ahijar 

Ahijomear 

AMjctuo 

Ahikam 

Ahimoih 

AMnojado 

AMsamaeh 

AfUshahar 

AMsham 

Ahiia 

Ahlab 

Ahkhen 

Ahknstkh 

Ahnherr 

Ahnvater 
Ahogabais 
Ahogadero 

Ahogar 

Ahe^fVH 

AhohiU 

Aholbak 

Ahold 

AhoHab 

Ahondadas 

A/bttdiub 

Akfftidaren 

Ahonqve 
Ahontant 
AhonU 
Ahorcada 

Ahorcaja* 

Ahortajo 
Ahiarmr 


Vortii  OonMnaatal  Tortt—ccmttHued. 

XmtUHMU  to  nUaddpUa,  steamer  for  about           tons  geoenl  cargo 

at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

H       to  PhiladelphU,  steamer  about           tons  oeu  reg.  at  per 

reg.  too 

M        to  FhUadelpUa,  iteamer  about    tou  nett  r^.  at  lump 

sum  of  

„        to  Biaail,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  oo 

tbe  d/w  capacity  for  cargo 

K        to  BraiU,  steamer  about  — ~  tons  nett  reg,  at  per  reg.  ton 

n       to    „     steamer  about  tons  nett  teg.  at  lump  sum  of  

„        toBtTar  Plata,  steamerforabout—^  tons  general  cargo  at  

on  tbe  d/w  capacity  for  cargo 
M        to  Um  PUta,  steamer  about         tons  nett        at  per 

icg^  ton 

„       to  Uw  Ilat^  steamer  about  •  tons  nett  r^.  at  lump  sum 

of  

w       to  BoBbay  and/or  ArnuhM,  steamer  for  about  — —  tons 

general  cargo  at  on  tbe  d/w  capacity  for  cargo 

M       to  Bombay  and/or  EuxmIm*  steamer  about  tons  nett  rc^ 

at  per  ttg.  ton 

„       to  Bombay  and/or  KvTteliM,  steamer  about  tons  nett  reg. 

at  lump  sum  of  

„        to  Xadrai  and/or  Oaloutta,  steamer  for  about  — —  tons  general 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„        to  Kadras  aod/or  Calsntta,  steamer  about  tons  nett  icgf 

at  per  reg.  ton 

M        to  Madias  and/or  Oalotttta,  steamer  about  tons  nett  rtg.  at 

lump  sum  of   

„        to  Shasfbal  and/or  Eong  Xong,  steamer  for  about  tons 

general  cai^  at  on  the  d/w  capacity  for  caigo 

„       to  thmghii  auilot  Hang  Koag,  tteamer  about   tons  nett 

r^.  at         per  reg.  too 

„        to  IhMfflwl  and/or  Btag  Xeaf  ^  steamer  about  tons  nett 

r^.  at  lump  sum  of  

,1       to  ,  steamer  for  about  — ~  tons  genei^  cargo  at  on 

the  d/w  capad^  for  cargo 

to  ,  steamer  about  —  Ions  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„        to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lamp  son  of  

to  — ,  sailer  ion  about  —  tons  general  ca^  at  —on  the 

d/w  capacity 

„        to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  per  r^.  ton 

to  ,  sailer  about  —  tons  teg.  at  lump  sum  of  — » 

to  ,  about         tons  pig  iron  at  — — 

„        to  — ~>  about  tons  iron  ruls  at  

,,        to  ,  about  tons  iron  rails  and  sleepers  at  — 

„        to  ,  about  —  tons  sugar  at  

„        to  — ,  about  .   .  tons  machinery,  mostly  small  stuff,  at  —  ' 

H       to  ,  about  —  tmu  machinery,  heaTiest  [uece  under  — 

toot,  at^— 

BoTien  to  ,  steamer  for  about  —  tons  geaeml  cargo  at  —on  the  d/w 

capacity  for  cargo 

„    to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„    to  ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sura  cdT  — 

„     to  ,  about  ■  empty  wine-casks  at  

ft     to    -.,  about  —  empty  wine^casks,  and  back  wkb  wine  at  

per  l,ooo  litres  on  the  round 

to  ,  about  —  empty  wine-casks,  and  back  with  wine  «t  — — 

per  [upe  on  tbe  round 

SiiMuen  to  ,  about  tons  pig  iron  at  — 

^      (tf-  .aboot  tons  iron  laiU^^  Google 
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CodeNo 

Code  Words 

15685 
46686 

AAorcarian 
AAorairon 

45687 

Ahorcases 

46688 

Ahormabas 

45689 

Ahormart 

45690 

Ah^'masen 

45691 

Ahor^ast 

45692 

Ahombaum 

45693 

Ahomblad 

45694 

AhorncMn 

45695 

Ahomes 

45696 

Ahomeule 

46697 

Ahomlaub 

45698 

Ahornloqf 

45699 

Ahormap 

45700 

Ahonm^Id 

46701 

Ahorgueis 

45702 

Ahfirquilia 

45703 

Ahotarcu 

45704 

Ahotea 

46706 

Ahoiastm 

46706 

Ahoyador 

46707 

Ahayan 

45708 

Ahqyando 

45709 

AhoyasU 

46710 

Ahoye 

45711 

Ahriman 

45712 

Akuai 

45713 

Ahuaras 

45714 

Ahtuhaba 

46716 

Akiukamoi 

Tenwuen  to  ^  about  .  tou  im  nito  aod  deepm  m 

N      IP  —    about  tnttpaving-atomaat—- 
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Code  Words 

Ahuchamdo 

Ahtchar 

Almchwm 

Ahucheis 

Ahueea6a 

Ahutcadas 
Ahuecando 
Akuecaron 

Ahll€CO 

Akuehue 

AhuetabaS 

Ahueiado 

AhuUands 

Ahuilar 

Ahulku 

AhuUo 

Akumada 

Aktmados 

Akumaseis 

Ahumasen 

AhumemM 

AAutir 

Ahusaba 

AMsai 

Ahusarias 

Ahusatvn 

Akuseis 

Ahuyenio 

Ahuzam 

Ahwat 

Aiaias 

Aia/es 

AianHde 

Aiath 

Aidant 

Aidepuxa 

AuUrca 

Aides  • 

Aidful 

Au^ify 

Aiding 

Auhnau' 

Aidons 

Aiduca 

Aiduranta 

Ai^emw 

Aieule 

Aifanas  . 

Aigkm 

Aiglmait 

A^Han 

Aigrirai 

Aigriront 

AigrisstB 

Aigdtu 

Ai/cnm 


BALTIC  AND  NORTH  SEA  PORTS 


Abo  to 
to 
to 


-1  (tboat 


'  Ibmdards  deals  and  batteiu  at 


about  - —  itaodards  deals,  battens  and/or  boards  at 

about  ttandards  flooriB^  at  

AngBXHUUUl  to  ,  about  — ^  standards  deals  and  battens  at  

„       to  aboot           itandards  deals,  battens  and/or'btMi^ 

at  

f ,      to  ■■  ■  ,  about  itao&Tdft  floorings  at  

Intai^to  ,  about  ttandards  deals  and  battens  at  

M       to-—,  about— standards  deab,  battens  and/or  boards  at — ^ 

„       to  — about  -—  standards  floorings  at  

to   ■■'  t  aboot  tons  pitch  at  ~—~ 

(t       to  ,  aboat  barrels  tar  at  — •- 

Arosdal  to  — — ,  aboat  standards  deals  and  battens  at   .  ■ 

„     to  — ~,  about  —  standards  deals,  battens  and/or  btMtrds  at—  ' 
to  about  — —  standards  floorings  at  — ~ 

^MntiMi^  to  ,  about  standards  deals  ind  battens  at  — • — 

„        to  ■  — -  ,  abont  standards  deals,  battensand/orboardsat^— . 

„        to  ' — — ,  about  — —  standards  floorings  at  — — 

Boiga  to  ——t  about  standards  deals  and  battens  at  

H    to — about  standards  deals,  battans  and/Mr- boards  at 

to  -  — ,  about  standards  floorings  at  

OtiiitiMii*  to  ,  aboat  standards  deah  and  battens  at  — 

„       to  —-^t  aboDfe  _ Btandaida  deals,  fntteos  and/or  boaids  at-^— 

„       to  ■      about  standards  floorings  at  

ChrlstttBiUA  to  — >  abotit  standards  deals  and  battens  at   : ' 

n        to   ,  about  staodards  deals,  battens  and/or  boatdr 

at- — 

to  ,  aboot  —  ttandards  floorings  at  — ~- 

OSnmstadt  to  ,  about  —  standards  deals  and  battens  at  — 

„      to  —- ^,  about  ■•  standards- deals,  battens  and/or  boards  at 

„      to  ,  about  — —  standards-floorings  at  — 

,^      to        about  quarters  wheat  at  — 

to  abotit  quarters  oats  at 

to  ,  about  quartets  barley  at  — 

to  — I — ,  about '  tons  inm  rails  at  

„      to  ,  abont       barrels  prtroleatn  at  —  per  barrel,  fidi  or 

not  fall  - 

Dantsl«  to  ,  about  itandaids  deals  and  battens  at  

„     to  — . — ,  aboot        standards  deals,  battens  aod/or  boaids  at  

„     to  ——V  aboat  —  «taiidaids  flooring  at  — 
„     to       ,  aboat        loads  sqoaie  sleepers  at  —     ■  ■ 
^     to       ,  aboot       loads  half-nound  sleepers  at 
„     to  — ,  aboit        loads  aqoam  ritepers  at       ,  and  —  loads 
balf-vound  it'-^— 

„     to  ,  aboot  — .  quarters  wheat  at  — 

„     10  — ,  about  ——  quarters  oats  ai 

10  ,  about  quarters  barley  at  — 

„     to  ,  aboot  tons  sugar  at  

„     to         about  ■■  -  tons  spirits  at  • 

BrkBuneo  to  — — ,  aboof  —  standards  deals  and  battens  at 

^      to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at.^--. 

^     to  ■       about  standards  floorings  at  — j-^  . 

„      to       ,  about  — —  barrels  pitch  at  

.,  about  tons  iron  at 


standards  deals^ond  battens  at 


M  to' 
Denthiln  to  — — ,  about 

„  to— » about  —stapdards  deals,  battois and/or  boards  U-^-^ 
„       to  -  ■!  abotit  —  ttandards  floorings  at  — 

„       to  ,  about- — -  lurels  taf  at  

Valksabery  to       ,  about  —   ■ttandards  deale  and  bat 
M      to        abont  •—'tfaBdanUdeals,  batteosli 
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CodeNo 


Code  Words 

Aiguade 

Aiguadier 

Aiguail 

Aiguayant 

Aiguaye 

Aiguayeur 

Aiguiere 

AiguiUat 

Aiguiilon 

Aiguisage 

Aiguisats 

Aiguisani 

A^msu 

Aiffdsoir 

Aip*Uts 
AikiniU 

Ailanhim 

Ailanilms 

Aihntine 

Aihntos 

Ailfers 

Ailks 

AilMise 

AiUosse 

AUmenis 

Ai&trus 
At'maik 
Aimait 

AimaniaHt 

Aimaras 

Aimeric 

Aiming 

Aimkssly 

Aindiadas 

Aindiado 

Ainsiiee 

Aiphofu 

Aipm 

Aipysun 

Airadds 

Airain 

Aireaba 

Airtados 

Aireando 


Baltio  and  Hortk  Bea  "SvtU—tmaimud, 
Talknbray  to  — ,  about   —  standuds  Soorii^  «t  — 

Tnlarikitadt  to  ,  about  Maoduds  deals  and  battens  at  

„        to  ,  about  standards  dads,  battens  and/or  boudi 

at  

n        to  » standards  floorings  at  — > 

Oefls  to  1  about  standards  deals  and  battens  at  - 

„   to  ,  about  stondazds  deals,  battens  and/or  boasds  at  — 

to  1  about  standards  floorings  at  

„    to  ,  about  tons  iron  at  

Oafl*  District,  loading  at  not  more  than  two  places,  to    i-. .  ,  about  — 

standards  deab  and  battens  at  

„        loading  at  not  mote  than  two  places,  to  about 

standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

M        loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — 

standards  floorings  at  — — 
„        loading  at  not  more  than  duee  idaces,  to  -  ■■ ,  abont  — 

standards  deals  and  battens  at  — — 
„        loading  at  not  ttuse  than  three  places,  to  — abont  — 
standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — ~ 

„        kadii^  at  not  more  than  three  places  to  ,  about  — - 

standards  floorings  at  

Sothsmbwg  to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  

f,       to   ,  about   standards  deals,  battens  and/or  bosrdi 

at  

„       to  ,  about  — -  standards  fioMings  at  — 

„       to  ,  about  tons  iron  at  

to  ,  about  tons  iron  rails  — — 

to  ,  about  quarters  oats  at  — - 

„       to  ,  aboDt  quartos  bark;  at  — 

to  ,  about  quarters  wheat  at  

„       to  f  about  barrels  tar  at  ^— . 

ewtaftbtq  to  »  aboQt  standards  deab  and  battens  at  

„        to   1  about  —  standards  deals,  battens  and/or  boanh 

at  

n       to  .abont  standards  floocinfls  at  

HsUicftn  to  ,  about  standards  deals  and  faattois  at  


»  ' 

to  — about 

 standards  deals,  battens  and/or  bosrdi 

M 

U  

to  — ,  about  - 

—  standards  floorings  at  — — 

n 

to  — — ,  about  — 

—  qnsxters  oats  at  

n 

to  ,  about  — 

—  quarters  barley  at  ■ 

M 

to— about  — 

—  quarters  wheat  at  — — 

WMl 

li  to  ,  abont  — 

—  standards  deals  and  battens  at  

tf 

to  ,  about  — 

— standards  deals,  battens  and/or  boards  st 

tf 

to  ,  about  — 

—  standards  floorings  at  — 

KUlksnUto 

n  to 

M  to 


UitKiot,  loading  at  not  more  than  two  fdsee^  to  ■■'  -■,  sboit 

— —  standards  deals  and  battens  at  — — 
,  loading  at  not  more  than  two  {daces,  to  — ,  sbont 

standards  deal^  battens  and/or  bonds  at  

loading  at  not  more  tbin  two  places,  to  ,  sboat 

—  standards  floorings  at  

)  loading  at  not  more  than  three  {daces,  to  —~t  ab(Mt 

—  standards  deals  and  battens  at  — - 

,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  aboot 

—  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

,  loading  at  not  more  than  three  plnoes,  to  ,  sbnU 

standards  floorings  at  

about  standards  deals  and  battras  st 

about  — —  itandardsdeals,  batteny  aDd/brboardsat  — ~ 
.about  ttudaidv^lpiQSiicflit'aOgle 
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CodbNo 

45816 
45817 
45818 
45819 
45830 
46831 


Cods  Wmds 

Airearian 

Airigtu 

Atr^y 

Airockloe 

Au-spsis 

Amaa 

Auvsidad 

Aifwamis 

AishhUs 

Aisioi^tra 

Aisiados 

Aislare 

Aisifireis 

AisiarioH 

Aish 

Aisnuds 

Aismasiis 

Aismasen 

Aismmos 

Aissaugue 

Aisselur 

Aistulf 

AiUhbofu 

Aittmona 

AitheUem 

AithaUs 

Aitwltgy 

Ai'fomt 

Aiuderios 

Aiulad0 

Aiulan 

Aiulara 

Amksrms 

Amiem 

Aiulasie 

Aiunt 

Aiuola 

Aiutandff 

Aiutatioo 

Aiutatart 

Aiuteoo&  ■ 

Aixois 

Aixoienia 

Aitca 

AHoid* 

AiMideot 

Ahiotan 

A«aes0 

AjaAamas 

Afoie 

AfMas 


IMkato 

I*  to 
..  to 


Battio  ud  Hortli  Bea  tvc\M—coHiirmed. 

Hum  to  — about  —  standards  deals  and  battens  at  

„    to   -.  ,  aboat  siandaids  deals,  battens  and/or  boards  at  — - 

to  — aboBt  —  stsndafds  floorings  at  

"Kaai  to  — ,  about  —^staadaids  deals  and  battens  at  — 

to  ,  about  — —  standards  deals,  battens  aod/or  boards  at  

to  —t  About  standards  flooib^  at  

XoBifAw;  to  ——f  about  standards  deals  and  battens  at  

„       to  — about          standards  deals,  battens  and/or  boards 

at  

„       to  — — ,  about        standards  floorings  at   ' 

„       to  — — ,  about  quarters  oats  at  

„       to  ,  about  quarters  barley  at  

to  ,  about        quarters  wheat  at  

ff       to  ■  -■  ,  about  loads  square  sleepers  at  — — 

„       to  ,  about  loads  half-round  sleepers  at  — 

about  standards  deals  and  battens  at  

about         standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — 

about  — r-  standards  floorings  ot   . 

blVMMto  ,  about  standuds  deals  and  battens  at  . 

„     to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

„     to  — ,  about  standaids  floocii^  at  — — 

laadsexau  to  ,  aboitt      -  standards  deals  and  battens  at  

„       to  ,  about  —  itaadatds  deals,  battens  and/or  boards 

at  

ft       to  ,  about  standards  fioomgs  at  

„       to  ,  about  quarters  oats  at  

to  — about  quarters  barley  at  

„       to  ,  about  quarters  wheat  at  

LftWflf  to  ,  about  —  standaids  deals  and  battens  at  — 

„     to  ,  about    standards  deals,  battens  and/or  boards 

at  

„      to  — about  standards  floorings  at  

Utea  to  — about  —  standards  deftb  and  battens  at  

to  ,  about  — —  standards  deals,  battens  taAfaf  boards  at  

to  —t  about  — —  ataodaids  floorings  at  

to        about  quarten  oats  at  — 

„    to  — — ,  about  — ^  quavten  harlqr  at  — 
to       ,  about  — ■  quarten  wheat  at  — 

J^um»  to  ,  about       standards  deals  and  battens  at— — 

to  — — ,  about  — -  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — ~ 

to  ,  about  standards  floorii^  at   

t,     to  ,  about  fathoms  firewood  at   

ImIm  to  ,  about  startdards  deals  and  battens  at  — 

„     to  ,  about  standards  deals,  battens  aod^r  boards  at  — 

^,     to  ,  about  standards  floorings  at  

Xinnr  Bathnis  Torta,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about 

 standards  deals  and  battens  at  — - 

„  loodh^  at  not  inoce  than  two  jdaces,  to  — — ,  about 

•  Btandofdi  deals,  battens  and/or  boards  at  

„  k»dii^  at  not  more  tlun  two  places,  to  ,  about 

 standards  floorii^fs  at  — 

kadlng  at  not  mwe  than  three  |dace%  to  -— ,  about 

 standards  deals  and  battens  at  - — 

M  loadii:^  at  not  more  than  three  places,  to  -~ ,  about 

 standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

„  loadnig  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about 

—  standards  floorings  at  

standards  deals  and  battens  at  

standards  deals,  battens  and/or  boards  at 


I«lM  to  ,  about 

to  ,  about 


about  ituiduds  ftiorings  n^^^^  GoOglc 
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CodeNo 

46867 


CoDK  Words 
Ajadas 

Ajaezar 

Ajaja 

Aj'amaran 

Ajamasm 

Ajamos 

Ajando 
Ajaneiro 

Ajaquuar 

Ajaqueco 

Ajaquefas 

Ajaracado 

Aj'ara£as 

AJarasat 

Ajariamos 

Aj'eu-o&a 

Aj'asteis 

Ajaxties 

AjtheAa 

Ajeban^ 

Ajebar 

Ajebarian 

Ajedrta 

Jjednm 

Ajelais 

Ajelaran 

Ajtiasns 

Ajekmos 

Aj'enades 

Ajenjos 

Ajenu* 

AJ<n$ts0S 

Aj^of^ 

Ajerio 
Ajerquia 
AjisueiU  , 

AJiaat 
Ajicola 
Ajimcne^ 
Ajivm 

Ajimescs 

Ajiub 

AJtAarta 

AjobasU 

Ajobenun 

Ajoben 

Ajoelhar 

AJont 

AJorarom 


Xnul  to 
..  to 


Bttltie  and  ITttrth  Sea  Forti^MA>rK>//, 

LnlM  SUtriAt,  loading  at  not  more  tbaa  Mo  placet,  tft        idwiit  — 

sumdazds  deals  and  battens  ttt  

M        loadii^  at  not  mora  than,  two  i^acet,  to  — abeat  

standards  deals,  batcm  and/or  boards  at 

„        hading  at  not  mora  tfaui.two  places,  to  abodt  

standards  floorings  at 

M        loading  at  not  nxne  than  tide*  places.  M  nboMt  

standards  deals  and  battens  at  

(t        loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  

litandards  deals,  batteps  and/w  boards  at  -  

M         kmding  at  not  more  than  three  places,  to  ,  aboat~- 

standaida  floorings  at  

,  about        standards  deals  and  battens  at  ■  ■ 
,  about standards  deals,  battens  andyor  booida  at  , 
,    to  — ,  about  —  standards  Boorings  at  , 
t*    to  — ,  about  —  loads  square  sleqitrs  at  ■ 
^    to  — — ,  about  — .  loads  half-round  sleepen  at  — — 

»    to  — ,  about  —  Bulle  pipe  staves  at  per  mUla 

■•    to  ,  about        mille  hhd.  stares  at  par  adllt 

»    to      ,  about  —  standards  lathwood  at 

M    to  ,  about  —  btboms  firwwood  at  . 

I,    to  — ,  about       quartets  a>t>  at 

•k   to  ^  aboat  — ,-  quacten  badf^  at  — 

to  ,  about  quarters  wheat  at 

„  tOr— ^,aboM.»_  quartan  linaeed  at 
MMftUto  —>abont —  standards  deals  and  battens  at  — 

M  to— ,  about— — standards  deals,  battens  and/or  boards  at-**- 

,^     to  -i— ,  about        standards  fioorbgs  at  

Xoaknnd  to  ,  aboat  —  itaadatds  doab  and  battcntM  — 

M      to  ,  about    standard  deals,  batteaa  and/or  boidi 

at  

»•      to       ,  about  standards.  6ooriogs  M 

VunM  about  •  standards  deaUud  battens  at 

I*     to  — >  about  — -  standards  deals»  battens  and/oi  baaidt  ■(  •» 

,1     to  ■— ^»ut  — —  itendards  floorings  at  

Varta  to  . ■  ■■  >.>bout  — standards  deal^>md  battencat  ■■  ■ 
1,     to      >  about  — >- jundards  deals,  battens  and/Mc  bauAi  itt  — *- 

^,     to       ,  about       itBodards  flooiiiigs  at  

VodamUx  to        aboat  — —  ttandanH  dfiili  and  batteia  at  , 

H  lo<— ^  aboat        Msadar^  daals,  bottam-  and/or  bondi 
■t  

„        to  •  about  standards  Moorings  at 

VawtiOrwatet  to  .aboat  standardsioals  and  battSM  «k  

^        to  ,  about          staod^fds  deals,  battcM  ood/or  boatdi 

at  

^        to  .aboat  standavds  floorings  at 

It         to  ,  about  tons  sugar  at  

Jortm>ll)ng  to  about  —  standards  deals  and  faatteai  M  . 

M        to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boaidf 

at-^ 

w         to  ,  aboat  — —  standards  floorings  at  — 

Hordkoplng  to  ,  about  standards  deals  and  battens  at^— 

M  .     to  ,  aboat  —  atandaids  deals,  battew  aad/te  hoaidi 

•t  * 

M      to  ,aboat  standiida  flooKii^  M 

M       to  «tr|  oboBt  quarters  oats  at  — . — 

Oaag*  to  — >,  abont  standards  deals  and  battens  at  — 

t*    to  — n  Bbout  — —  standards  dealt,  I)attena  and/or  Itoaidi  at 

H    to -—^  aboat Standards  floorbsi  «t  

ntiftto  ,  about  ftandaids  deals  and  faattctfM^rrnrt  L> 
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Coos  W<an 
4Jorasen 

AJordans 

Ajordase 

Aiordmos 

Ajomah 

Ajotaran 

Ajotareis 

AJouJado 

AJoupa 

Ajoumais 

Ajmrnant 

Aj'oumes 

Ajournons 

AjoutabU 

AJoutais 

Ajoutoir 

AJouioHS 

Afouve 

AJit^adas  ^ 

AjutUado 

Ajugam 

Ajugarum 

Ajugis 

Ajugoide 

Aj'ttidado 

Ajuidar 

Ajuich 

Ajuin 

Ajuinhtd. 

Ajuin^hd 

Ajuiabol 

Ajuitten 

A^inipQj 

Ajumrtuk 

Ajuinsap 

Aj'uinfous 

Ajuinsoep 

Ajuintjes 

Ajuinocld 

Ajuisado 
Ajuitar 

AJuncaia 

A/uncar'^ 

AJuncarm 

A/unJera 
AjunquHt 


Battifl  and  Vvrtk  Se*  'im\ar-*€tm^nmd. 


»  to 
.>  to 


■,  abont  — -  ataodards  dealt,  faatteu  and/or  boards  at 

aboQt  — —  ifeuidaFds  floorings  at  

aboot  -—  standazdi  dealt  and  battens  at  — — 


to 
to 
to 
to 
to 

Biga  to . 

„  to- 

„  to. 

„  to. 

„  to. 

»  to. 

to  T'-^  about  •• 

„   to  — ~,  about  - 

„   to  — *^  about  - 

„  to  -f— ,  about  - 
SiiOM  to  -—I  abojlt 

„     to  —T— ,  about 

^  .  to  — about 
8aij«a  to  — ^,  about 


-»  aboBt       atanduds  dcab,  battens  and/or  boaids  at  

about  — -  standards  floorings  at  -— 

about     —  quarters  oats  at  

about  - —  quarters  barley  at  •— 
- ,  about  — -  quarters  wbeat  at 

about  — -  tons  flax  at  

,  about  — — ■  itandards  deals  aod  battens  at  — 

,  about  Btandards  deals,  battens  and /or  boards  at  — r- 

■t  about  standards  floorings  at  

»  aboot  quarters  oats  at  — 

,  about         quarters  borl^  at  — - 

,  about  quarter!  wheat  at  — 

loads  square  sleepers  at  — • 
loads  half  •round  sleepers  at  — 
•tandarda  lathwood  at — 
tonihev^at  — : — 

.  ataodanb  deals  and  battens  at  — — 

-  standards  deals,  battens  and/or  boards    —  • 

-  standards  floorings  at  

-  tcMu  mineial  at  — 

■kellsftaa  to  ^  about  — ~-  standards  deals  and  battens  at  ——^ 

to  ,  about  — ' —  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — — 

„       to  — I  about  standards  floorings  at  

SkeUsftW  Distrioti  loading  at  not  loare  than  two  places,  to  — — ,  about  

$landards  deals  and  battens  at  

a,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ■ — ,  about   

standards  deals,  battens  aad/or  boatds  at  

M  loacbng  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

standards  floorings  at  — ^ 
M  loading' at  not  mofc  than  three  places,  to     — ,  about 

.  standards  deals  and  battens  at  — — 

!•   ,         kwiliag  at  not  more  than  three  placOi  to  -t— ,  about 

Ml  ■  standards  deals,  btftens  and/or  boards  at  

w  ■  londiiig:  at  not  more  than  three  placeai  to       ,  aboot 

 standards  floorings  at  

SUai  to  —I  abodt        ifandards  deals  and  battens  at  — . 

to  ~— ,  about  standards  deals,  battefis  and/or  boards  at  — ■ 

to  .r^. — ,  ^bttnt  Aandards  floorings  at  

noavik  .to         about  sundards  deals  and  battens  at  

(  about  :  standiirdl  deals,  battens  and/or  boards  at  

,  about      r  Etaudarda  floorings  at  

about  —  standards  deals  and  battens  at  - — - 
— ,  about  — ~  standards  ..deals,  battens  and/or  boards 
at  — - 

„      to  ,  about  ^  standards  floorings  at  

Soieiiian  Diltriet,  loading  at  tvA  more  than  two  places,  (o . 

standards  deals  and  battens  at  — - 
at  loading  at  not  more  than  two  places,  to  . 

standards  deals,  battens  aad/w  boards  at  — — 
,f  toading  at  not  more  than  two  places,  to  — — « about  — 

standards  floorings  at  — 
f,  loa^ng  at  not  more  than  three  places,  to  »  about 

— -  standards  deals  and  battens  at  — - 
u  tuadii^  at  not  more  dun  Uuee  [daces,  to  — ,  about 

— -  rtandards  deals,  battens  and/or  boards  at  

f,  kiadinjg  At  not  more  thtm  tbree  places,  to  — '*  about 

' — ^  kududs'flooiuipiat  — 

...  ■       Digitized  by ' 


„  to- 
*•  to- 
fioderham  to 

-  M  to 


about . 
-.about. 


'Google 


8oo  FREIGHT 


AND  TONNAGE  REQUIREMENTS. 


CodeNo 


Code  Words 

AJuntatiBa 

Ajurare 

Ajuratiba 

Ajurujura 

Ajustadas 

Ajustado 

Ajustamos 

Ajustaron 

Ajusteur 

AjusHcio 

Ajustiez 

Aj'usto 

Ajusioir 

AJuta^s 

AjutanU 

AkaMa 
Akade 
Akademie 
AAadmtst 

AAa/aJkas 
Akanthos 
AAarva 

Akebie 
Akehoms 

AktH^ 
Akengis 

Akenside 

AkmU9S 

Akeretie 

Aker^ek 

Aker^'es 

Akesines 

Aketons 

Akkamar 

Aidcere 

Akimbo 

Akimitu 

A^ndseki 

Akkal 

Akkon 

Akkub 

Akneme 

Aknemta 

Akodon 

Akoimetm 

Akoluth 

Akottiei 

AkottUien 


Baltic  and  Torth  8m  ¥orU—c<mftMued 


Seroha  to . 
,»  to 
„  to 

8t0ttiBto 


-f  about 
about 
-,  about 
-,  about 


to  ,  about  — 

,,     to  ,  about  — 

„     to  ,  about  — 

to  ,  about  — 

„     to  ~ — about  — 

„     to  ,  about  — 

„     to  ,  about  — 

„     to  ,  about  — 

„     to  ,  about  — 

I,     to  ,  about  — 

BtookMH  to  ,  about 


standards  deab  and  battens  at  

standoids  deals,  battens  and/or  boaids  at  — 

standards  floorings  at  

'  standards  deak  and  battens  at  

-  standards  deals,  battens  and/or  boaids  at  

■  standards  floorings  at  

-  quarters  oats  at  

-  quarters  barley  at  -  — 

-  quarters  wheat  at  — . 

-  quarters  linseed  at  — — 

-  quarters  rye  at  

-  tons  sugar  at  

■  tons  wheat  and/or  flour  at  — — 

-  tons  spirits  in  casks  at  per  ton 

 standards  deals  and  battens  at  


tt       to   ,  about           standards  deals,  battens  and/or  boaidi 

at  

„       to  ,  about  —  standards  floorii^  at  

to  ,  aboat  quarters  oats  at  — 

„       to  ,  about  quarters  barley  at  — 

to  ,  about  quarters  wheat  at  ■ 

to  ,  about  barrels  tar  at  

Snndanii  to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  — — 

,f      to   1  About  — ~—  standards  deals,  battens  andfor  boaids 

at  — 

to  ,  about  standards  floorings  at  

BandiraU  to  ,  about  —  standards  deals  and  battens  at  — — 

„      to  — ,  aboat  —  standards  deils,  battens  and/or  boaids 
at  

to  ,  about        standards  floorii^  at  — 

SondsrallDlsttlat,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

standards  deals  and  battens  at  — 
n  loading  at  not  more  than  two  places,  to        abost  — 

standards  deals,  battens  and/or  boards  at 

„  loadiiv  at  not  mors  Oma  two  places,  to  ,  about  — ~ 

standards  floorii^  at  —  > 
n  loaffing-  at  not  mora  than  dme  plaoe^  to      — ,  abool 

 standards  deals  and  battens  at 

„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  aboat 

 standards  deals,  battens  and/or  tXMzds  at  — - 

n  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ■■   .  ,  afaotd 

 standards  floorings  at  

■wartwtk  ta  ,  about  ^—  standards  deals  and  battens  at  — — 

„      to  — — ,  about  ■  -—-  standards  deals,  battens  and/or  boardsat  

to  ,  abont  standards  floorings  at  

■wlaeMuuU  to  — ,  about  'standards  deals  and  battens  at  — 

„       to  ,  about          standards  deals,  battens  mipm  boaidi 


at. 

to  — 
to  — 

to  — 

to  — 


-,  about  standards  flocnii^at 

about  quaiteis  oMs  at  — - 

about        quarters  barley  at  — 

about         quarters  wheat  at  — ^ 

to  ,  about  — —  quarters  linseed  at  — - 

to  — — ,  alxNit  quarters  rye  at  — 

to  ,  about  tons  sugar  at  — 

to  — about  tons  wheat  and/or  floor  at  — 

to  ,  about  tons  spirits  in  tasks  at  per  to* 

TorsM  to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  — — 

M  to about  —  standaids  deals,  batteiy  jnd/ot  bBM*  ■<  ■ 
„    to  .about  Mandaidafli|9^icib«^4!fOOgle 


FREIGHT  AND  TONNAGE  REQUIREMENTS.  8oi 


Code  Words 

Akouan 

Akouther 

Akrama 

AkrisUa 

Akrobai 

Aktard 

Akten 

Aktumaer 

Aktiv 

Aktikh 

Aktuar 

Aktuarius 

Akusiiaos 

Akustik 

Akustisch 

Akystique 

Alaiadas 

Alabeuio 

Alabadora 

Alabamien 

Alabanza 

Alabarcas 

Alabixron 
Ale^aster 
Alabeaba 

Alaheando 

Alabeastt 

Aiabejas 

Ahbiados 

Aiabris 

Alacayo 

Alcuxnas 

Aioiheros 

Akuhingo 

Aiachis 

Aiack 

Alackaday 

Aiacoque 

A&uran 

Alaaid 


Baltio  and  Hnth  Sea  ToTt»—amt£fiued. 

UlMborgto  ,  about  ituidardi  deals  and  battens  at  

u      to   ■  I  ,  about  standards  deals,  battens  and/ftr  boards  U  — 

„      to  — ,  about  standard  6oorii^  at  — 

n      to  — — ,  about  quarten  oats  at 

„   .to  -  — ,  about     —  quarters  barley  at  ^— 

»      to  1  about  — .  quarters  wheat  at  

I,      to  ,  about  barrels  tar  at  

VlMboiV  AUbtiit,  loodii^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

standards  deals  and  battens  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  ■■■■ 

standards  deals,  battens,  and/or  boards  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

standards  floorings  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — - 

quarters  grain  at  per  quartet  wheat ;  other  grain 

and/or  seed  in  proportion 

ti  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — 

barrels  tar  at  

ft  loading  at  not  more  than  three  places,  to  aljoot 

standards  deals  and  battens  at  

„  loadingatnot  more  than  three  [daces,  to  ,  about  

standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

ti  loodii^  at  not  moce  than  three  places,  to  ,  about  

standards  floorings  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about   

quarters  grain  at  per  quarter  wheat ;  other  grain 

and/or  seed  in  proportion 

„  loading  at  oot  more  than  three  places,  to  ,  about  

barrels  tar  at  

Umaa  to  ,  about  standards  deals  And  battens  at  — 

to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

„    to  ,  about  standards  floorings  at  

Wetterrlk  to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  ~^ 

to   ,  about    standards  deals,  battens  and/or  boards 

at  

„       to  ,  about  standards  floorings  at  

WiftU  Whoxf  to  1  about  standards  deals  and  battens  at  — — 

ff         to  1  about  standards  deals,  battens  ukl/oT  boaids 

at  

„         to  ,  about  standards  floraii^  at  — 

Wimdau  to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  — 

„      to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — — 

„      to  ,  about  standards  floorings  at  — 

to  ,  about  loads  square  sleepers  at  ■ 

„      to  ,  about  ■  loads  lalf-round  sleepers  at  —  . 

Wyburg  to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  — 

to  ,  about  standards  deals,  battens  and/dr  boards  at  — 

to  >  about  — —  standards  floorings  at  -~ 


Digitized  by 
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Code  Words 

Alambtu 

Alacrify 

A/acrious 

Alacriiea 

Alactaga 

AUidiema 

Aladja 

Aladcres 

Alados 

Aladrardn 

Aladraado 
Aladroque 
Alaesa 
Alafrec 

Ait^m 

Au^Ba 

A^gamos 

Aiagarm 

Atagartar 

Alagasen 

Alagon 

A^^mia 

Alagoso 

Alaguen 

Alahiica 

Alaisagt 

Alaiserai 

Alaisoir 

Aialarga 

AialeUa 

Aialeterio 

Alalonga 

Aiamemie 

Alamaro 

Alambic 

Alamborar 

Alanidraia 

Alambreis 

Alanibro 

Alaminttha 

Alamire 

Alambdcts 

Alamotk 

Aiampabas 

Aiampan 

Alampasen 

Alampemos 

Alamud 

AUinabm 

Alanando 

Ahfuaria 

Alandeado 


FRENCH  AND  SPANISH  ATLANTIC  AND 
PORTUGUESE  PORTS 

Btannat  to  — — f  abcMtt        loads  (ntwood  (intprops)  at  — 

,t      to  ■--  t  oboot  aqvate  sleepers  at  each 

„     to  —I  about        loads  tquaxe  sleepers  at  — ^  per  load 
„      to  ——1  about        balf-nnnd  sleepers  at  each 


about  —  loads  half-round  sleepers  at 

about  — -  tons  mineral  at  

-,  about  —  tons  i»g  iron  at  — * 
about  — tons  iron  nuls  at  — 


t,      to  — — about  —  loads  half-round  sleepers  at  —  per  load 
BUbMiio 
»  to 

M      to  . 

to  — -t  alxHit        tons  flour  at  

BordMu  to  — ^ ,  steamer  about   tons  capacity  at           on  the  d/n 

capsci^  for  cai^ 

„      to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  —  per  r(g.  ton 

to  ——t  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — — 

„      to       >  about  tons  iron  rails  at  

„      to  — — ,  about .  tons  wine  at  — —  per  liogshead 

„      to  — — ,  about  tons  wine  at  per  i>ooo  litres 

to  *— ,  with  onpty  wine-caskSf  and  badt  wiA  whtt  at  — -  pM 
i^xxi  litns  OD  the  round 

„      to  — ,  about  loads  [Htwood  (pitpcops)  at 

„      to        about  — ~-  square  sleepers  at  each 

„      to  ——i  about  loads  square  sleepers  at'  per  load 

„      to  ,  about  half-round  sleepers  at  each 

„      to  ,  about  —  loads  half-round  sleepers  at  pn  load 

Oadii  to  ,  steamer  about  tons  capaci^  at  on  the  capadty 

for  cargo 

„    to   ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„    to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of — 

to  ,  about  tons  salt  at  — — 

„    to  ,  about  —  tons  salt  at  - — and  fish  back  at  — 

to  ,  about  tons  salt  at  - — -i  and  back  at  — — 

to  ,  about  — ~-  tons  wine  in  casks  at  per  pipe 

to  ,  about    —  tons  wine  in  casks  at  per  i,ooo  litres 

Carril  to  ,  about  loads  pitwood  (pitprops)  at  —  per  load 

to  — — (  dxNit  —  tons  tish  at  — >— 

to  ,  abont        head  cattle  at  each 

Oonnm  to  — — ,  about  knds  [utwood  (pitpiops)  at  — 


„     to  —I  about 

„     to  »  aboot 

r<ml  to  — about  — 

„    to  ,  about  - 

„     to  ,  about  ~ 

Otjon  to  )  about  — 

„   to  1  about  — 

„    to  — . — ,  about  — 

,,    to   ,  about  — 

to  — about  — 


-  tons  fish  at  — 

-  head  cattle  at  — — 

-  loads  jntweod  (pitpnps)  at 

-  tons  fish  at 

-  head  cattle  at  each 

tons  coal  at  — • — 

tons  iron  at  — — 

tons  rails  at  

tons  flour  at  

■  tons  nuts  at  — — 


to  ,  about  tons  reg.  for  nuts. at  lump  sum  of  !■ 

HMlTa  to  — about  tons  mineral  at  — 

to  1  about  tons  lead  at  

to  — about        tons  corkwood  at  — 

to  ,  about  —  tons  wine  aX.  — —  per  [nps 

„     to  ,  about  —  tons  wine  at  per  i.ooo  litra 

„     to  — ,  about  tons  mineral  at       ,  filling  up  with  corkwood 

at  

to  ,  about  tons  mincrsl  «t        >  fillii^  t^  with  froit 

at  

„     to  ,  about  tons  mineral  at  ■  csIUdk  at  UAm  fat  • 

filling  up  of  fruit  u  -»* 
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Google 
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-  CodeNc 
46105 

46106 

46107 
46108 
46109 
46110 
46111 
46112 
46113 

46114 

46115 
46116 

46117 

46118 
46119 
46120 
46131 
46122 
46133 

46134 

46136 

46126 
46137 
46128 
46129 
46130 
46131 

46133 
46133 
46134 
46135 
46136 
46137 
46138 

46139 
46140 
46141 
46142 

46143 
46144 

46145 
46146 

46147 
461^ 


Code  Words 
Alander 

A/angwi 

Aiangiado 

Ak^igion 

Ak^ngouri 

AMftgui 

Aietmne 

Alano 

Alanqueis 

Alanson 
Ahsntinas 

Ahiitmost 

Alanioina 
Alantsbier 
Aka^oUt 
Alantstof 
Alaniwem 
Ak^abit 

Ale^andae 

Ak^eutdos 

Aiapandum 

Ak^antem 

Alapar 

Alapardar 

Aiapator 

Aiapateris 

AkipetUur 

Alaperis 

Aiapiska 

AlapisH 

Ahquero 

Aktrbios 

AknxottM 

Aiarws 

Alardecd>a 
Ahrdosas 
AlardoM 

Aktrgama 


Akifguer 
Aianat 

Alarm 

Aktricus 


Vieaoh  and  Spanisli  Atlaatio  and  Forttt^ese  Forts — continued. 

BMlfft  to  ,  about  tons  mmenl  at  »  calling  at  Ilibon  for  a 

6Uii^  ap  of  corkwood  and/or  other  light  cai^o  at  

Xiibaa  to  ,  steamer  Ibr  about  —  tool  general  ca^  at  ptf  ton 

00  d/w  capachy  fbr  cargo 

'  M     to         ,  iteamcr  about  tons  sett  reg.  alt  •——  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  about  tons  nett  reg^  at  tump  sum  of  

„     to  — about  tons  salt  at  

„     to         about  Xtfta  salt  at  ■  — ,  and  back  with  fish  at  

„      to  ,  about  tons  salt  at  ,  and  back  with  at  

„      to  ,  about  tons  mineral,  at  

„     to   ,  about    tons  mineral  at  - — ,  filling  up  with  fruit 

at  

to  ,  about  tons  mineral  at  — ,  filling  up  with  corkwood 

and/or  other  light  cargo  at  

to  ,  about  tons  phosphate  at  ■  ■  ■ 

to  — about         tons  phosphate  at   ,  filfing  up  wfdk  fhnt 

at  

„     to  ,  about  tons  pibospbate  at  — filling  up  with  cork- 
wood and/or  other  light  cai^  at  

„     to  f  about  —  tons  wine  at  —  pec  pipe 

to  f  nbout  tons  wine  at  per  1,000  litres 

to  ,  about  tons  tnl  at  ■ 

to  ,  about  ~—  bead  cattle  at  per  head 

PoauzM  to  ,  about  tons  mineral  at  

„      to  ,  about  — —  tons  mineral  at        ,  calling  at  LiibOB  for 

a  filling  up  <A  firuit  at  

„     •  to   >  about    tons  mineral  at  — — ,  calling  at  Llsbvn  for 

a  filling  up  of  corkwood  and/or  other  light  caigo  at  

St.  Huairs  to   ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  per 

ton  d/w  capacity  for  ca^^ 

to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

„        to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — — 

to  ,  about  — • —  tons  rails  at  

„       to  — ,  about  tons  sugar  at  — 

„        to  ,  about  tons  flour  at  

Bantondnr  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  per 

ton  d/w  cajnci^  for  cargo 

„      to  ,  steamer  about        tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„      to  — about  tons  mineral  at  

to  ,  about  tons  pig  iron  at  

„      to  ,  about  tons  iron  rails  at  ■  - 

„      to  ,  about  tons  fiour  at  — «- 

Serllls  to  ,  steamer  for  tons  general  cargo  at         per  ton  d/w 

capacity  for  cargo 

to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  — —  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

to  ,  about  tons  mineral  at  

to  1  about   tons  mineral  at  ,  filUi^  np  with  oranges 

at  per  box 

„     to  ,  about  tons  lead  at  — 

to  ,  about  tons  lead  at  ,  filUng  tip  with  oranges  at  

'  per  b« 

„     to  1  about  b(aea  oranges  it 

„     to  ,  about  ■ 

lad  at  

„    to  .  about 


mineral  at  — 
to  —  ,  about 

filling  up  of  fruit  at  


boxes  oranges. at 
boxes  oranges  at 
tons  mineral  at 


per  box 

—  per  box ;  can  omnUne 


per  box  ;  con  combine 
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CodeNo 

46149 

Code  Words 
Alaridos 

46160 

Ahrifis 

46161 

Alarmador 

46163 
46153 
46164 
46156 

Alarmais 
A  lafwusen 
AUtrmega 
Aicwmtmox 

46166 

Aiafments 

46167 

JtlarfKStiii 

4Alfi& 

46169 

46160 

Altwmiotts 

46161 

AiariKStas 

46162 

Alarmist 

46163 

46164 

46165 

46166 

AiaTfMClH 

46167 

46168 

461^ 

46170 

Aiarve 

46171 

46172 

Alas£hil 

46173 

46174 

9mmr 

46176 

46176 

46177 

Alastores 

46178 

Alastrol 

46179 

Alaiamo 

46160 

Alaierm 

Pranoh  and  SpaniBh  AtUmtie  and  PortagiiMe  ttsttM—eon/inued. 

S»Ulfl  to  — ,  about           tmis  mioenl  at  >  ,  calling  at  Uibon  for  a 

fining  up  of  corkwood  aod/or  other  ligbt  cargo 

„     to   1  about    tons  lead  at   «  calling  at  Uibon  for  i 

fillii^  up  tiS  fruit  at  — 

„     to   ,  about    Umt  lead  at   ,  calling  at  LiiboB  Tor  t 

filling  up  of  corkwood  and.'or  other  light  cargo 

Vigo  to  ,  about  loads  [Mtwood  (pitprops)  at  per  load 

I,    to  — — ,  about  tons  fish  at  

„   to       ,  about  bead  cattle  at  each 

TiTOTO  to  ,  about  loads  pitwood  (pitprops)  at  per  load 


■Blalllssilta 
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CodeNo 
46181 

46182 

46183 

46184 

46185 

46186 

46187 

46188 

46189 

46190 


Code  WoRps 
Alatemus 

AleUiUts 

AiatU 

Alatron 

Aiaudae 

Alaudarum 

Aiaudidae 

Alaudio 

Aiaungar 

Alaumg 

Akumoch 
AhuHsah 

AUmnsUin 

Alaunthon 

Alaurat 

Alavao 

Alavense^ 

Alavoeiro 

Aidacaras 

Aibaaas 

Albadgas 

Albaeem 
AOada 

A&adara 
Aiia^ 

Albagia 

Albaheuas 

A&amm 

A&aminis 

A&tmahat 

Aihtmais 

ABianaia 

Aibanaron 


MEDITERRANEAN  AND  LEVANT  PORTS 

AdxlatiSi  kwding  itt  not  mnce  than  two  ports,  to   ,  steamer  for  tboul 

 toDS  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  fn*  cargo 

loading  at  not  more  than  two  ports,  to  iteamer  about 

tons  nett  reg.  at  —  per  reg.  ton 

loading  at  not  more  than  two  ports,  to  «  steamer  about  

tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

„      loading  at  not  more  than  three  ports,  to   ,  steamer  for  about 

 tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  about  — - 

tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

loading  at  not  more  than  three  ports,  to  — — >  steamer  about  

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

ft      loading  at  not  more  than  four  port*,  to   ,  steamer  for  about 

tons  general  cat^  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„      loading  at  not  nuxe  than  four  pcwts,  to  — «  iteamer  about  — .- 

tons  nett  reg.  at  per  reg.  t<m 

loading  at  not  more  tiian  four  ports,  to  -—t  iteamer  aboot  — 

tons  nett  Tc^  at  lump  mm  of  

AleisadilB  to  ,  iteamer  for  about   •  tons  general  cai^  at  — ~  w 

the  d/w  capacity  for  caigo 

to  ,  steamer  about  —  tons  nett  r^  at  — —  per  reg.  ton 

to  ,  steamar  about        tons  nett  reg.  at  hunp  sum  of  — 

to  ,  about  quarters  beans  at  per  quarter 

to  ,  about  quarters  barley  at  per  quarter 

to  ,  about  quarters  wheat  at  per  quarter 

to  ,  about  quarters  oats  at  per  quarter 

to  ,  about  tons  cotton-seed  at  

to   ,  about    tons  cotton-seed  at  — —  and/or  beans 

and/m  wheat  at   j 

to  ,  about  tuis  cotton  at  per  ten 

to  ,  about  tons  cotton  &c.  at  per  40  cubic  feet 

AlfMiaa  tout,  loading  at  not  more  than  two  (daces,  to  ,  iteamer  for 

about  tons  of  grain  and/or  other  goods  at  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 
n         loading  at  not  more  than  two  {daeei,  to——,  iteamer  about 

—  toni  nett  te^  at  per  reg.  tmi 

„         loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  «steameraboiit 

 tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  for 

about  tons  of  grain  and/or  other  goods  at  cm 

the  d/w  capacity  for  cargo 

loading  at  not  more  than  three  [daces,  to   ,  iteamer 

about  tcms  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

If         loading  at  not  more  than  three  places, .  to  ,  steamer 

about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  — 

„         loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamer  for 

about  tons  of  grain  and/or  other  goods  at  m 

the  d/w  capacity  for  ca^o 

M        leading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steameraboot 

 tons  nett  r^.  at  per  n%.  ton 

n         loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamer  about 

■  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — - 

Alglm  to  ,  steamer  for  about  ~—  tons  general  ca^o  at  on  the 

d/w  capacity  for  cargo 

to  ,  steamer  aboot        ^tmi  nett  reg.  at  r  per  ton 

to  ,  steamer  about  — ■  toni  nett      at  lump  mm  of  — — 

„     to  ,  about  quarters  barley  at  

„     to  ,  about  qoarten  wheat  at  ■ 

•eed  m  propcxtno  O 
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46216 
46217 

46218 

46219 

46220 

46231 

46233 
46333 
46334- 

46225 
46226 
46237 

46328 


Code  Wobm 

Albanasen 

Albanclla 

Albaneria 

Albanil 

Albaqma 

Albaras 

AUiarca 

Albardeuio 

A&ordeis 

ABarejo 

Albanque 

A&ariVos 


AUatinas 
46339  AJbarium 
46330  A&asck 


46231 
46333 
46233 

46334 

46232 

46236 
46337 

46338 

4623a 

46240 
46241 

46342 

46343 
46344 

46345 
46246 
46347 
46248 
46249 
46250 
46251 
46252 
46253 
46254 
46256 


AJbasten 
Albation 
Alkatora 

Aibatozas 

Albatrt 

Albatrino 
AJbatross 

AUtaxanos 

Aibazo 
Albebas 

Albebit 

Albebitis 
A&cbuni 

Albedrio 

Albegaha 

Aibegarian 

Albegmina 

Aibegueis 

Aibei/ar 

Albendum 

A&ensia 

Albeo 

Aibeogo 

Aibenilo 


MWitorTaneen-aiid  Lievairt  forH^-^/inued, 

Alicante  to  — ..abawt  _  tons  lead  at  — 

„      to  ,  about  — —  tons  lead  at  ,  filling  up  at  AqnlUi  wit 

cspiito  at  per  ton 

,f.      to  ,  about  —  tons  lead  at   »  filling  up  at  wii 

esparto  at  — per  ton 

„.      to  ,,  about  —  tons  lead  at  — ,  calling  at  prats  on  the  «-i 

for  a  fiUuig  up  of  l^t  cai^o 

^^"•rf***  .  rtewier  about         toosnett  reg.  for  gnpes  at  f.i 

btncl 

It     to  ,  Reamer  about  —  tixis  nett        for  grapes  at  jfl 

ton  of  twectgr-£ve  bansls 

-» about  — ™  bawels  grapes  at  — 

about        tons  e^»rto  at  — *- 
r»  Bbaat  — —  4001  esparto  at  —  j  can  oomUne  miwnl 

~,  about  — —  tons  esparto  at  — ;  can  combine  lead  at  

about  — *  toDs  had  at . — 

aboDt  -f*i^-  tons  lead  at  -.      filling  iq»  with  espui 


to- 
to. 
to 

I 

to- 

to 

to 


at 


at 


to  — ,  abaat  tons  lead  at  ,  callbg  at  ports  on  the 

far  a  fiUiag  ap  of  ligbt  ca^ 


Almnia  and/oa  ^Ain<  to 


AMipwiW  to 

H-  to 

to 


steamer  about  -. —  tins  nett  ng.  for  gnp* 

at  per  barrel 

M       ,  steamer  ^bout  tons  nett  reg.  for  gri|« 

at_  per  ton  of  twenty-five  barrels 

to  ,  about  barrels  grapes  at  

In       ,  ftbout  — »-  tons  lead  at 

to  — ,  about  — -  tons.lead  at        ,  fiUuig  npHit 

espsnto  at  

to   ,  about  - —  tons  lead  at  — ,  and  al«< 

 faasrels  gr^>es  at  

t»—- ,  about  — —  tons  lead  at         caffing  at  pi> 
on  the  way  for  a  filling  up  of  light  catgo 

about  tons  mineral  at  

■,  aboHt  — —  tons  mineral  at  ,  filKng  op  widi  mfW 


about   took  mineral  at 

filling  up  of  light  cargo 
,^      to      ,  about  — »-  tons  mineral  at  - 
way  for  a  filUog  up  of  light  cargo 

AfuUae  to  ,  about  tons  lead  at  

rt     >•       ^  about  tons  lead  at 

at  


t  calHi^-M  All 

,  calling  at  ports  oo  tk 

fiUtag  up  with  apMa 


M 

to 

— ,  about  - — 

—  tons  lea4  at  ,  calUng  at  poiti  en  Ibc  *if 

for  a  filling  op  of  light  cai^ 

** 

to 

 ,  about  — 

-  tons  esparto  at  

n 

to 

 ,  about  — 

-  tons  esparto  at  j  can  combine  tfW 

of  lead  as  stiAning  at  

Amwv  to  - 

— ,  about  — ~ 

cpiarters  barley  at  

to- 

— >  about  

quarters  oats  at  ■ 

n 

to  - 

— about  

quarters  wheat  at  — 

t* 

to  - 

— about  — > 

tons  salt  at  

n 

to  - 

— about  — « 

tops  csparta  (baf&aalie  pies»>pMlEi#  at — 

II 

to  - 

 ,  about  

tarn  fl^iarto  (ordinary  press-packed)  at  — 

,  about  .  qUMtors  oati  at 

about  qaaitonirikeatat  — 


and/or  OM  othwiMHr  port  to 
and^  me  otiwrBOM  p(xt  tot- 

•nd/of  one  other  bmuc  port  to  ,  about  'tan*  nit  at  

aad/oc  ooe  other  mm  port  to         r'^iiitf"'.  .lmp.iMiaiii  ihf^^ 
press-f«wtwdiat-Jr^      D^^ed  byViUOgR: 
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Code  Words 
Aiberia 

Albergaria 

Albe^OM 

Aibergur 

Albens 

ABerto 

Albcsckik 

A&esco 

A&tsiuur 

A&iaais 

A&iaUa* 

A&imtos 

AUnceaUa 

Aiikaid 

Albiedo 

ASnaniur 

Albiceps 

Alkkeros 

Albiaties 

A&icomtm 

Albicora 

A&im^ 

Aibiirtuh 

AlMubm 

Albiduiu 

A^du&tm 

Albigenssr 

A&ihar 

A&iibu 

AmUo 

AlbtPiaide 

Albimano 


to  Havre,  about 
to  SouM,  about 

to  1  about  — 

to  ,  about  — 


Keditemuwui  ttd  Lsmtt  ^ottM—^onHnued, 

Aaam  and/or  one  other  ocar  port  to  — — ,  about  tons  esparto  (ordinary 

I»es»-padwd}  at  — 

M     and/or  two  otber  naar  poet*  to  ,  about  quarters  barley  at  — 

M     and/or  two  other  near  porta  to  ,  about  qnarters  oats  at  — 

(,     aad/or  two  other  neai  poite  to        abont  qnartm  wheat  at  — *- 

aad/or  two  other  near  ports  to  ,  about  tons  salt  at  

M    and/or  two  other  near  ports  to about  tOD^wpaito  (hydntaUc 

press-packed)  at  

n    aod/or  two  other  neat  ports  lo-*^  about  ——toaieiputo  (ofdhiaiy 

press-packed)  at  

BaxeelMa  to  Meate  VidM  and/or  Bkowi  Ajxea,  about  •^-^  pipes  wine 
at  —  per  pipe 

—  pipes  wins  at  ■  per  i,ooo  litres 

—  pipes  wine  at  per  1,000  litres 

-  pipes  wine  at  per  pipe 

-  pipes  wine  at  per  i,aoo  litres 

•ad/ot  Tarragsaa  to  Xoate  Video  and^r  BMW  Ayx«i,  abott 

— —  pipe*  wi<w  at  — —  per  pipe 

•nd/er  Tamgou  to  Hsm,  about  pipes  «ioe«t  pif 

1,000  litiet 

■ad/or  XaRBgna  to  Bnen,  about  lapes  wise  at  — ^  par 

'   1,000  litns 

and/or  Tamffou  to       *  about        ppei  win*  at  per 
pipe 

aad/or  TarrafOM  to  — ^  about  — -  pipes  «rine  at  — w  per 

1,000  litres 

and/or  Tamffou  aod/or  Taleneia  to  Konte  mdeo  and/or  Buenoe 

Ajres,  aboot        pipes  wine  at  ^ —  pet  pipe 
aad/or  larrageaa  and/or  Valenoia  to  Havre,  about  —  [npes 

wine  at  <-  per  1,000  litsas 

and/or  XarrasMa  and/or  Valencia  to  Bonen,  about   pipes 

wtae  at  per  i.ooo  litres 

and^  Tarragoaa  aod/or  Valsneia  to   ,  about  pipes 

wine  at         per  pipe 

and/or  lanafeH  and/or  Valencia  to         about  pipes 

wine  at       per  1,000  litres 
and  ooeotiierpevt  on  the  Bast  Oftait  of  Spate  to  KoatoTUsa 

aad/M  Basaea  Ayni,  about  pipes  wine  at   —  per  pqw 

aMd  one  othet^  port  oa  the  Bait  Caast  of  Spain  to  Bavr^  about 

 pipes  whia  at  pa  1,000  litres 

and  MM  other  port  aa  the  BMt  Ooaat  of  Bpala  to  Sasaa,  about 

 inpes  wine  at        per  1,000  litres 

and  one  other  port  on  tlie  Bast  Coast  of  Bpata  to  about 
— ■■  pipci  wine  at  — per  (upe 

aad  one  otbai  port  <xi  the  Bast  Coast  of  l^m  to  ,  about 

 fHpee  wiae  at  — —  per  1,000  litres 

and  two  other  pcMts  on  the  East  Coast  of  Spain  to  Konte  Video 

and/or  Basaai  Ajzai,  about  pipes  wine  at        per  pipe 

aad  two  other  ptHts  on  the  Bast  Coast  of  Spain  to  HaTN,  about 

 ^pes  wlae  at  — —  per  I,000  litres 

and  two  other  poda  on  the  East  Coast  of  Spain  to  Booan,  about 

— —  [apa  odaoat  —  per  1,000  litres 
and  two  oflier  ports  oo  tha  Bait  Coast  «f  S|atn  to  v«bout, 

—  pipes  wise  at  — —  per  pipe 
and  two  other  ports  on  the  Bast  OoMt  of  Sp^  to  ,  about 

—  pipea  wine  at  —  per  1,000  litres 
and  dusa  adier  poru  on  the  Bast  Coast  af  Spain  to  Mento 

and/or  BnsM  ATree,  aliout  [Hpes  wine  at  -—^  per  pipe 

and  tfavee  other  ports  tm  the  East  Coast  of  BpOo  to  Havre,  about 

— —  tapes  wise  at  —  per  1,000  litres 

■^"^  Digitized  by ' 
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CodeNo 
46290 

46291 

46292 

46293 

46294 
46295 
46396 
46397 
46298 

46299 
46300 
46301 
46302 
46303 
46304 
46306 
46306 
46307 
46308 
46309 
46310 

46311 

46312 
46313 

46314 

46315 

46316 
46317 
46318 
46319 
46330 

46821 

46322 
46323 

46324 

46325 

46326 
46327 
46328 

46339 

46330 

46881 


Code  Words 
Aibinazxa 

Aidineos 

A&inger 

A^niana 

A&tnique 

Aibinoes 

A&inoim 

A&wna 

A&umien 

Albipedos 

AUfipbtnu 

Albirijt 

Aibiscent 

Aiditana 

Albitarso 

Albite 

Albitortio 

Aibiin^ 

A&oatre 

AOxJk 

A&ogue 

AlbohoMs 

Albolga 
AW&rada 

Aiborear 

Alborezco 

Alborgas 
Albornot 
Alboroto 
Alboroia 
Albotras 

A&ayo 

Albrandie 
Albramch 

Albrecht 

Albricias 

Albrunae 
Albtraufe 
Albuca 

Albueasis 

AUmcilla 

A^ucor 


callii^  at  pons  on  the  way 


Mediterranean  and  Levant  Ports — continued. 

Baro^loiift  and  three  other  ports  on  the  Eut  Cout  of  Spain  to  Boun,  Bboni 

— • —  [Hpes  mne  at  per  i,ooo  litres 

H       and  three  other  ports  on  the  lost  Ooait  of  8pi^  to  ,  abont 

— —  pipes  wine  at  —  per  pipe 

„       and  three  other  ports  on  the  East  Coast  af  flpaln  to  ,  abooi 

 pipes  wine  at  —  per  l,ooo  litres 

Bari  to  JUnta  'ndaa  and/oc  Botnoi  Ayraa,  about        pipes  wine  at  — 
per  pipe 

„  to  HavrSf  aboat  —  pipes  wine  at  pn  1*000  litres 

to  B«UB,  about  —  ppes  wine  at  per  1,000  litres 

„   to  1  about  fKpes  wine  at  — —  per  pipe 

M   to  ,  about  pipes  wine  at  per  1,000  litres 

Barktta  to  IConte  Tidso  and/or  BttttM  hjn^  about    pipes  irine 

af  per  pipe 

„      to  Havn,  about  pipes  wine  at  per  1,000  litres 

„      to  BoTun,  about  pipes  wine  at  per  t,ooo  litres 

„      to  ,  about  pipes  wine  at   per  pipe 

to  ,  about  pipes  wine  at  per  1,000  litres 

to  — — ,  about   quarters  wheat  at  

to  ,  about        quarters  beuis  at  

„      to  ,  about  qvtaiters  wheat  and/or  beans  at  — 

«i       to  — ,  about  quarters  oats  at  

„      to  ,■  about  quarters  barley  at  

BMMt  to  f  about  — ~  tons  mineral  at  

„     to  ,about  tons  mineEal  at  ,  filling  up  mthe^Mito  at — 

„     to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  for  a  filling 

up  of  light  caxgQ 

„    to  ,  about  tons  mineral  at  — 

for  a  filling  up  of  l^ht  cargo 

Benliaf  to  ,  about  tons  mineral  at  — 

to  ,  about  tons  mineral  at 

at  

to  ,  about  tons  mineral  at  — 

up  of  light  cargo 

„     to  — about   tons  mineral  at  — 

for  R  filling  up  of  light  cai^o 

Baynat  to  — ,  about  torn  barley  at  

„      to  ,  about  tons  wheat  at  

Bona  to  ,  about  tons  mineral  at  — — 

„   to  ,  abont        tons  mineral  at  ,  filtii^  up  with  esparto  at  

„   to  ,  about  —  tons  mineral  at  *  callii^  at  fat  a  fiUinE 

up  of  light  cargo 

„   to  ,  about  xxaa  mineral  at  ,  calling  at  ports  <m  the  *vj 

ka  a  filling  upf  of  light  cargo 

OigUarl  to  about        tons  mineral  at  — 

^,      to  ,  about         tons  mineral  at   ,  filling  up  with  espana 

at  

,j      to   ,  about           tons  mineral  at   *  calling  at    for  s 

filling  up  of  light  ca^o 

„      to  ,  about          tons  mineral  at   *  calling  at  potts  on  the 

way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

„       to  ,  about  tOTS  salt  at  

Carlofort*  to  ,  about  tons  mineral  at  

„       to  ,  about  — —  tons  mineral  at  ,  filling  up  with  esparto 

at  

„       to   1  about  —  tons  mineral  at  ,  calling  at   for  a 

fillii^  up  of  lig^t  cargo 

„       to  ,  about  tons  mineral  at  ,  sailing  at  ports  on  the 

way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

to  1  about  tms  nit  at          ^  i 

Digitized  by  VjOOQlC 


— ,  filling  up  with  espaiii 

calling  at          for  a  fitlir.; 

-,  calling  at  ports  on  the  •>! 


FBEIOHT  AND  TONNAGE  BEQUIREMENTS.  809 


CoDK  Words 

ASmcum 
AUmdega 

A&m^s 

AlbueUtm 

Albufera 
Aibugem 
Albugineo 

AHuginite  . 

A&ubts 

Alhumenta 
Albumim 

Ai&umns 

AUmreras 

Alburero 

Azures 

A&umos 

Alburmtm 

Aluibalas 

Akabor 

Alcaiores 
Akabriih 

Alcabua> 

Akadus 

Akacma 
Alcacora 
Akadefe 
Akt^al 

Akams 

Akaidaria 
Akalainas 


-I  61Une 


IfoditnmneuL  and  Lsrtot  Porta — ^tinued. 

Oulofiwte  and/or  OagUui  to  ,  aboid  tons  minenl  at  - 

M      and/or      „    to  — ,  about  —  tons  minenl  at 
up  with  eqmrto  at  — 

H      snd/or  tegliul  to  ,  about  totu  mineial  at  — i  calling; 

at  for  a  filling  up  or  light  cargo 

„      and/or  OftffUazl  to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling 

at  ports  on  the  way  for  a  filUog  op  of  light  cargo 

and/or  Cagllarl  to  ,  about  —  tons  salt  at  — 

Garthagana  to  ,  about  tons  miDeial  at  — 

to  ,  about  — —  tons  mineral  at  — filfing up  with  esparto 

at  

„        to  ,  about  tons  mioeral  at  ,  calUngat  for  a 

filling  up  of  light  cargo 

to  ~— ,  about  tons  mineral  at   ,  calHng  at  imrts  Ml 

the  way  for  a  fillii^  up  of  light  cargo 

to  ,  about  tons  lead  at  

„       to   aboat          torn  lead  at  ,  filling  ap  at  i^vllat 

with  esparto  at '  pei  too 

n        to  ,  about  tons  lead  at  ,  fillit^  tq>  at  — —  with 

esparto  at  ■— -  per  ton 

I,        to   ,  about  tons  lead  at  ■  — ,  calUng  at  ports  on  dw 

way  fat  a  filUng  up  of  light  cargo 
and/or  Aqailas  to    — ,  about  — ■ —  tons  ebpaito  (hydraulic 

press-packed)  at  • 

and/oi  Aqnilaa  to   ,  about  —  tons  e^iuto  (ordinary 

pies^packed)  at  

or  Forman  to  ,  about  ~—  tons  mineral  at  {is.  less  If 

loaded  at  Carthagena) 

„        or  Fenoan  to  ,  about  tons  mineral  at  — {is.  lev  if 

loaded  at  Oarthagena),  filling  up  with  esparto  at  — - 

„        or  FormtiB  to  ,  about  tons  mineral  at   (r;.  less  if 

loaded  at  CwthAgUtt),  calling  at  for  a  fillir^  up  of  L^ht 

caijgo 

„       or  Fonuui  to   ,  about  tens  minend  at  (ia  less  if 

loaded  at  Oarflwgai^)*  callii^  at  ports  on  the  way  for  a  fininc 

up  of  li^t  cargo 

„       Forman,  Xaoomlnwa,  at  talmMxm  to   ,  about  tons 

mineral  at  (is.  less  if  loaded  at  Oarthagena} 

„       Pormaa.  Xseomhrwa,  or  Pahnuma  to   ,  about  ttms 

mineral  at         {is.  less  if  loaded  at  OartlwgWM),  fiUit^  up 

with  esparto  at  — 

,f        Fwman,  Xieombrera,  or  Palemares  to  ,  about   tons 

mineral  at  (if/less  if  loaded  at  Oarthagena),  eallii^  at 

—  for  a  filling  up  of  light  caigo 

„        Porman,  Eioombrera,  or  Palomares  to  ,  about  tons 

mineral  at    (ix.  less  if  loaded  at  Oirthafftu),  caning  at 

ports  on  the  way  for  a  filling  up  of  l^ht  cargo 

Cuahlanea  to  ■  about  quarters  wheat  at  ^— 

„        to  ,  about  quarters  barl^  at 

to  ■  about  qnarters  oats  at  ^— 

to  ,  about  qnartcn  beans  at  

to  1  about  — —  quarters  grain  at  per  quarter  iriieat  t 

other  grain  or  seed  in  proportioa 

CumbAxa  and/or  Sudaya  to  -  -,  about  —  tons  mineral  at  

„      and/or     t)     to  — — ,  about           tons  n^eral  at  ,  filling 


up  with  esparto  at 
and/or  Suedaye  to  ,  about  tons  mineral  at  - 

at  •  for  a  filling  up  of  light  cai^ 

and/or  Snadeye  to  ,  abont  tons  mineral 

at  ports  on  the  way  for  a  filling  up  of  light  cargft 
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Code  Words 

AleaiainQ 

AkaUks 

Alcaldias 

AieaU 

Akalis€ 

AleallanA 

Akaloidi 

AJammu 

Alcana^ 

Akanas 

Akandigas 

Akandora 

Akanfcno 

Alcar^for 

Akan/oras 

AlcmHl 

Akantilar 

Akamadas 

Aketnzado 

Akanzo 

Akaraccno 
AlamtvoH 
Akarcenai 
Akarana 

Akamtu 

Akarsina 
AkxUhaem 
Akatkaus 

Akeuiju 

Akairax 
Akutwnm* 

Akaireuv 

Akauc^m 

AkwdoM 
Akawifines 

Akavaki 

Akamta 

Akaxas 

Akayatas 

Akayoba 

Akazar 

Akazares 

Akmrum 

Ak6iintm 


Hediterranean  and  Levant  "Vts^ih—coniimud, 

CftUeoU  to  London,  about  .  tons  oanonts  at  per  ton 

„      to  Livorpeol,  about  tons  ourrants  at  pa  ton 

„      to  1  about  tons  cuziants  at  ~  per  too 

to   -  ,  steamer  abont  tons  cargo  capadiT'  at  

to  — ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  per  reg.  tos 

„      to  — r  steama  about  —  tws  nett  i^.  at  lamp  siua  of — 

OatUto  to         about  —  tons  sulphur  ore  at  

„     to  ,  about  —  tons  su^ih  ore  at  ,  filling  up  with  opin 

at  

ti     to  ,  ebont  — . —  tons  sulphur  ore  at  ,  calling  at  fcr  i 

filling  up  of  light  ca^o 

„     to  - — ,  about  — ^  tons  sulphui  ore  at  ,  catling  at  ports  n)  !^ 

way  fbi  a  filling  up  of  light  cargo 
OettO  to         about  — ^  tons  rails  at  — — 

to  — •— ,  about  — —  tons  asphalte  at  ^— 

Oivtta  TeottUa  to  — ^  about  tons  alum  at  

^  to  about   — .  quarters  wheat  at  

to  ,  about  mille  pipe  staves  at  

„         to  — ~,  about  —  mille  hhd.  staves  at  

Coifti  to  ^  about  -w  torn  wine  at  per  fape 

„   to  ~, — ,  abont  — » tons  wine  at  ..i —  per  i,ooo  Hires 

t»  and/or  Kemaaxda  and/or  Barlette  to  — ,  about  tons  vine* 

—  par  pipe 

t,   and/or  laBOttda  and/or  Barlatta  to  — »  about   tons  vik  • 

 per  i,ooo  Utres  ■ 

Cyprus  to  — — ,  about  tons  locust  beans  at  

Saeido  to  — - .)  about  tons  mineral  at   

to<  ,  about  toiu  mineral  at  ,  filling  up  with  esparto  at 

„     to  — alwut  tons  mineral  at  calling  at  for  a  Gl!^ 

up  of  light  ca^o 

„     to  ,  about  —1—  tons  mineral  at  ,  calling  at  ports  on  tbc  <^ 

for  a  fillii^  up  <^  l^t  cargo 

Elba  to  ,  about  tons  mineral  at  

to— .about        tons  mineral  at  ,  filling  up  wMi  esparto  >:  - 

„   to  - — ,  about   tons  mineral  at  — adlii^  at  for  a 

up  of  light  cargo 

to  -. — '» abont       tons  nrinend  at  ■  oUling  at  peats  on  ibr*i! 

for  a  Ailing  up  of  cargo 

Big— tarto  to  ,  about  — » tons  mineral  at  — . 

^        to  ,  about        tons  mineral  at  ■  filling  up  with  epvt 

at  

„        to   ,  about  '  tons  mineral  at  ,  calling  at  —  ^ 

filling  up  of  light  cargo 

to  ,  about         tons  mineral  at  1  calling  at  pom  cs^l 

way  for  a  filling  up  of  UgUt  cargo 

Zsoombrara  to  ,  about  tons  mineral  at  

to  1  about          tons  mineral  at  ,  filling  up  with  espart 

at  

„        to  ,  about  - — -  tons  mineral  at   ,  calling  at  f« 

filling  up  of  light  eai^ 

to   1  about    tons  mineral  at  ,  caUuigti  pen^ 

the  way  for  a  filling  up  of  light  cugo 

VhnM  to  1  steamer  fbr  sAxMt  tons  general  caigo  at   «  '-^ 

d/w  eapachy  ftw  cargo 
to  — _ ,  steamer  about        tonat^.  at  — —  per  fcg.  loa 

to  1  steamer  about    —  tons  leg.  at  lump  sum  frf'  

to  — ,  abont  tooawkeatat  

to  about  tons  barley  at   * 

to.  _ — ,  about  tons  oats  at  - — 

to  '»  aboat  — —  tons  wheat  and/or  barley  a^^-^ 


Code  Wokss 

Alcedims 

Alcelafo 

Akdaphe 

Alcenor 

Aleeos 

AUesHdU 

Akestis 

Akhandei 

Akharad 
AkhoHm 

Abherha 

AkMUl 
Akhimia 

Akhiron 

Ak^misi 

A'&d»rht 

Akidamat 

Akidmi 

A&idocus 

Akmapu 

Akim^ddn 

AkSments 

Aidma 

AkSmuin 

Akmous 
Atdonado 

Atdonala 

A^dnio 

Aittpkron 

Aki^ 

Atdppus 

Akiteks 
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SeditemuieEai  and  levant  Tiltfii— continued. 

Pitttte  to  ,  kbout  tobs  flour  at  — — 

to         about  toDS  Rout  and/or  wheat  at  

to  — ,  about  tobs  flour  and/or  wheat  and/or  barley  at  — i — 

to  J  about  -  —  loads  staves  at  — 

to  ,  alwut  tons  oak  timber  at  ■ 

to  —t  about  barrels  petroleum    —  per  barrel 

to  ,  about  cases  petroleum  at  per  cast: 

to  Batovm  with  about  —~-  etofty  barrds  and  back  with  petnileum 

at  per  barrel  on  the  round,  full  or  not  full 

Oamaoha  to  ,  about  tons  lead  at  

„      to  ,  about  tons  lead  at  — — ,  filling  up  at  £q alias  mth 

esparto  at  per  ton 

„      to   ,  about          tons  lead  at  — «  filling  up  at   with 

esparto  at   per  ton 

„      to   ,  about           tons  lead  at   ,  calling  at  ^tfe  on  tlie 

way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

Qil^g>nitl  to  — ,  about  tons  sulphur  ore  at   " 

tt      to  —t  abotit  tons  sulphur  ore  at  « filling  up  with  esparto 

at  

to  ,  about  tons  sulphur  ore  at  «  callii^  at  for  » 

filUng  up  of  li^t  cargo  . 
to  ,  about  -- —  tons  sulphur  ore  at  1  calling  at  ports  oo 

the  way  f6r  a  filling  up  of  light  cargo 
OraeeA,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to  ,  steamer  for  about  

tons  general  cargo  at  OD  the  d/w  capacity  for  cargo 

„      loading  at  not  more  than  two  porta,  to  -      ,  steamer  About   

tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

„     loading  at  not  more  than  two  ports,  to   ,  Steamer  about  ■ 

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

,t     loading  at  not  more  than  three  ports^  to  ,  stefuner  for  about  

tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capadty  for  cargo 

„     loading  at  Dot  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  about  

tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

„     loading  at  not  more  than  three  ports,  to  — steamer  about  

tons  nett  r^.  at  lump  sum  of — 
„     loading  at  not  m<He  than  four  ports,'  to  1  steamer  for  about  

tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capaci^  for  cargo 

„     loading  at  not  more  than  Soax  ports,  to  ,  steamer  about  

tons  nett  reg.   per  reg.  ton 

„     loading  at  not  more  than  four  ports,  to        steamer  about  tons 

nett  reg.  at  lump  sum  of  

Eyeres  to  ,  about  tons  salt  at  

Ionian  Iilandi,  loading  at  not  more  than  two  ports,  tO   ,  steamer  for 

about  tons  general  cargo  at  on  the  d/wcapadQT 

for  cargo 

loading  at  not  more  than  two  ports,  to  — — ,  steamer 

about  tons  net{  reg.  at  per  r^  ton 

„         loading  at  not  more  than  two  ports,  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  Kg.  at  lamp  sum  pf — 

,t         loading  at  not  more  than  three  ports,  to  — ,  steamer  for 

about  tons  general  cargo  at  on  the  d/wicapadty 

for  cargo 

I,         loading  at  not  more  than  three  ports,  to   ,  stfeamer 

about  tons  nett  reg.  at  — —  per  r^.  ton 

I,         loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

^         loading  tX.  not  more  than  four  ports,   to  ,  steamer  for 

about  —  tons  general  caigo  at  — -  on  the  4/w  ofuaxj 

fordugt) 
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Akithoe  IfinUui  Ziludi,  loading  at  not  more  thao  four  ports,  to   ,  steama 

about  tons  nett  reg.  at  '-  per  reg.  ton 

Alcitoes  M  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  »  steamer  ahjot 

 tons  nett  reg,  at  lump  sum  of  

Alcmaico  Italy  (West  Coast),  loading  at  hot  more  than  two  ports,  to  ,  steamer  for 

about  tons  general  cargo  at  .  on  the  d/w  capacity  for  cai^ 

Alcmaneo  »»    (West  Coast),  loading  at  not  more  than  two  ports,  to   .  steams 

about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

AicmanUH  »>    (West  Coast),  loading  at  not  more  than  two  ports,  to  — steams 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

Akmewn  »    (West  Coast),  loadlngat  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  fci 

about  tons  general  cargo  at  on  the  d/w  rapacity  for  cargo 

Alatbas  »    (West  Coast),  loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steanter 

about  tons  nett  r^.  at    —  per  ton 

Akobiilas  ti   (West  Coast),  loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steanet 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

AUocgr  it   (West  Coast),  loadingot  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer  for 

about  tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  ca^ 

Alcohate  i>    (West  Coast),  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steama 

about  tons  nett  icg.  at   per  reg.  ton 

Alc&hoks  »»    (West  Coast),  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

Akohclo  •>    (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  two 

ports,  to  ,  steamer  for  about  tons  general  ca^o  at  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 
Alcokat  "    (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  two 

ports,  to  ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  per  reg.  ion 

Alcomenae  *>   (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  two 

ports,  to  ,  Steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

Akonem  •>    (West  Coast)  and/or  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  two 

ports,  to  ,  steamer  about  tons  for  boxes  of  oranges  at  

on  the  d/w  capacity  for  ca^o 
Alconeras  »»    (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  thrtt 

ports,  to  ,  st&tiner  for  about  tons  general  cargo  at  oc 

the  d/w  capacity  for  ca^ 
Ak&nerO  »    (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  thn-^ 

ports,  to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  tiv. 

AUonis  *>    (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  thnx 

pKjrts  to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

Alcool  "    (West  Coast)  and/or  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  tbrM 

ports,  to  ,  steamer  about  tons  for  boxes  of  oranges  at  

on  the  d/w  capacity  for  cargo 
AkooUie  »   (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  tour 

ports,  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 
Alcoran  **   (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loadii^  at  not  more  than  four 

ports,  to  — ' — ,  steamer  about  —  tcms  nett  r^  at  ■  per  reg.  loa 

Akoranic  >•    (West  Coast)  and  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  four 

ports,  to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

AUomee  ■*    (West  Coast)  and/or  Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  four 

ports,  to   ,  steamer  about  —  tons  for  boxes  of  oranges  at  — 

on  the  d/w  capacity  for  cargo 
Akorgues  **    (West  Coast)  and/or  Sioily,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to 

 ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

Akonn  '*    (West  Coast)  and/or  Sioily,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to 

 ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

A/Gtfsado             n   (West  Coast)  and/or  Uolly,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to 
 steamer  about  — —  tons  nett  x^.  fox  oranges  at  —  per  box 

Akorzeis               „   (West  Coast)  and/or  Bidly,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to 
—  ,  steamer  for  about  boxes  oraiiger^ -—— -  gcr  box 
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Code  Words 
Akotana 

Akoviste 

Alceyanas 

Alcoyano 

AicrediU 

Akribis 

Akubilla 

Akubrich 

Alcu£eros 
Alcumaeo 

Akumeus 

Akunhado 

AlCUTtO 

Alcupetor 

A&umt'as 

Alcuzada 

Akutcuz 

Alcyomos 
Akyonium 
Aliyonoid 
AldaboMS 

Aidadeado 

Aidadear 

Aidabeo 

Aldame 
Aldeanas 
Aldeam 
A/deas 

Aldedagt'n 
Aldebul 

Aldegonde 

Aldehyde 

Aldeidko 
Ab^la 

Alderman 

Aldermanty 


Mediterranean  and  Levant  Forts — continued. 

Italy  (West  Coast)  and/or  Sioily,  loading  at  not  more  than  three  ports,  to 

 ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

(West  Coast)  and/or  Bleily,  loading  at  not  more  than  three  ports,  to 

 ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„    (West  Coast)  and/or  Sioily,  loading  at  not  more  than  three  ports,  to 

.   ,  steamer  about  tons  nett  reg.  for  oranges  at  per  box 

(West  Gout)  and/or  Siotly,  loading  at  not  more  than  three  ports,  to 

steamer  for  about  boxes  oranges  at  per  box 

„    (West  Coast)  and/or  SioUy,  loading  at  not  more  than  four  ports,  to 

 ,  steamer  about  t<His  nett  reg.  at  ;  per  reg.  ton 

11    (West  Coast)  and/or  Bitmyt  loading  at  not  mcwe  than  four  ports,  to 

 ,  steamer  about  tons  nett  reg.     lump  sum  of  

„   (West  Coast)  and/or  8i«Uy,  loading  at  not  more  than  four  ports,  to 

 ,  steamer  about  tons  nett  r^.  for  oranges  at  per  box 

(West  Coast)  and/or  SioUy,  loading  at  not  more  than  four  ports,  to 

 ,  steamer  for  about  — boxes  oranges  at  per  box 

Licftta  to  — ,  about  tons  sulphur  ore  at  

„     to  ,  about  — —  tons  sulphur  ore  at  ,  filling  up  with  esparto 

at  

„     to  ,  about  tons  sulphur  ore  at  ,  calling  at          for  a 

filling  up  of  li^t  cargo 
„     to  ,  about  tons  sulphur  ore  at  ,  calling  at  ports  on  the 

way  for  a  fillii^  up  of  light  cargo 

KmbI  (Gulf)  to  ,  about , — -  tons  mineral  at  ■ 

„    (Gulf)  to  ,  about  tonsmineralat— I  filUngup  with  esparto 

at  — — 

„    (Gulf)  to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  for 

a  filling  up  of  light  cargo 

„     (Gulf)  to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  ports  on 

the  way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

IbUafT*^  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity  for  cai^o 

„     to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at   per  reg.  too 

to  -t  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„     to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  for  grapes  at  per  barrel 

„     to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  for  grapes  at  per  Ion 

of  twenty-five  barrels 

to  ,  about  barrels  grapes  at  — 

„     to  — ^1  about  — —  tons  esparto  at  ~— 

„     to  ,  about           tons  esparto  at        ;  can  comUne  mineral 

at  

„     to  ,  about  — —  tons  esparto  at  ;  can  comlnne  lead  at  — 

„     to  ,  about  tons  lead  at  

to  ,  about  tons  lead  at  ,  filling  up  with  esparto  at  

to  ,  about  tons  lead  at  ,  calling,  at  ports  on  the  way 

for  a  filling  up  of  light  cargo 

KAlgrat  to         about  tons  mineral  at  

to   ,  about  tons  mineral  at  ,  filling  up  with  esparto 

at  

to  ,  about   tons  mineral  at  ,  calling  at   for  a 

filling  up  of  light  cargo 

„      to  — ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  ports  on  the 

way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

MttbaUa  to  ,  about  tons  mineral  at  — — 

„      to  — about  tons  mineral  at  — .  filling  up  with  esparto 

at  

„      to  ,  about  tons  o^enl  at  ,  calling  at  — ■  for  a 

filling  up  of  light  cargo 
„      to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  poru  on  the 

way  for  a  filling  up  of  light  cargo 
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AJdert^gi 

Aldescus 
AJtffried 
Aidhekn 

Aidiana 

Aidien 

Aidonza 

Aldrajar 

Aidrajeis 

Aldrqjo 

Aldred 

Aldrian 

Akaba 

AkacMH 

Akadones 

Aleaidar 
AUah'ca 

Akatoire 

Aleatory 

Aleaume 

Ateiant 
Akbion 
Akbrono 

Alecaono 

Aiechugar 
Alechugo 
Aiecrim 
AhcUlias 

Aketrides 

Alectryon 
Aiedram 
Akemos 

Aker 

Akfbeto 

AUficma 

Ahfico 

Akfris 

Akgamde 

Akgara 

Akgas/eis 

Alegge 

Akgoria 

Akgorico 

Akgraban 

Alegrado 


MeditenaaefUL  urt  Lemni  VvtiA^-comtiamiL 

■analft  t*  Unit*  VUbo  and/ar  Srnnmm  Ajnu,  Aboii,t  — —  jpipeiwme«t~ 

pel  pipe 

to  Hsvn,  aboHt        |qptt  wine  at  per  f ,oeo  litiet 

to  Sovwa,  «boiit  — w  pipes  wine  at  — —  per  i,ooo  litres 

HarasiUu  to  ,  steamer  forabott  _  tons  geneulxuso at  do tke 

d/w  capBcitf  Sat  cargo  . 

steaanecj^MHit  — _  tons  nett  reg.  «t  — —  per  reg.  4(m 
-,  £t«uner  about   tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  


— -  toaa  non  rails  at  — — 

- —  tons  oil  at  

—  tons  oilcake  at  

—  tons  cement  at  

—  tons  locust  beam  at 
.  tons  mineral  at  

tons  taineral  .at  ,  fiUing  ap  with  -esparto 


fer  a 


,  aaUil^;  *t 
callii^  at  ports  on  the 

fiUiHg  ^  with  vtfmOo 
,  calling  at          for  a 


„  to 

M  to  _ 

to  ,  about ' 

„       to  f  about ' 

to  -..  B  about 

to  ,  about 

ICaiaralli  to  ,  about 

Vaxaron  to  ,  about  — 

M     M  ,  about  — 

at  

„     to  ■-  — ,  about  — »  tons  «MiaeniI  at 

filling  up  of  l^t  catgo 
M      to  ,  about  tODs  .iBiineral  at  - 

wiiyiorafiUingapaf%ht  cargo 
■aHida  to— ~-n,«boat.-^-'tont  mineral  at  — 
M     (0  — ^  about       tons  nuBenl  at  - 

at  

M      to  ,  about  tons  niBOHi  at  ■ 

filling  uf  of  light  cwgo 
tt      to  ,  about  tons  minerals  at  - — calling  at  ports  on  the 

way  for  a  filling  up  of  l^ht  cargo 
Kesiiiui  to  Koata  Video  and/or  Buenos  Ajrei,   about   P'pcs  wine 

at  per  pipe 

„      te  Havre,  about        pipes  wine  at  — —  per  l,ooo  litres 

to  Bouen,  about  pipes  wine  -at  — —  per  liooo  ^litrw 

„      and/or  Klpotto  ta  Honfie  Video  and/or  Buenos  Ajn»  about  

I»pes  wine  at  per  pipe 

„     and/or  Alpotto  to  Savrs,  about  pipes  wke  «t  —  per  s^doo 

litres 

„     and/or  XUfMtO  to Bouaa, about  |apBswine«t  fer  JiOooiku 

Kilos  to  ,  about  —  tens  mineral  at  

4,    to  I   ■ about— tons minenl at  .fillingupwiA  esparto  at 

„   to       t  about  — ~  tons  mtneaal  at— »  calling  «t        fiir  ii ifiBiini, 
up  of  light  caif^ 

„   to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  porU  on  the  way 

for  a  filling  uj>  of  light  cargo 

Kontallotl  to  — »  about  —  square  sleepers  at  per  load 

te   ,  about  - —  half-xound  sleepers  at  — »•  per  load 

KoitagaBflm  to  Koute  Vidao  and/or  Buenos  Ayres,  about  >—  [npes  vtiu 
at        per  pipe 

M         tofiavre,  about  JHpts  wine  at  jxnr  j^Mo -litres 

„        to^uen,  about  —  pipes  wine  at  —  per  «,ci[X)4itte» 

f ,         to  1  about  pipes  wine  at        per  [npe 

„        ta      yftboot  —  p\pes  wine  at—  per  i^iMlDJHrek 
„        to        ■about  — -  quarters  wheat  at  — — 

^,        to .  ,  about  —  quarters  beans  at  

^         to  I       «bout —  quarters  wheat  and/or  beans  at  — — 

^        lo  — 1  aboat  —  quaiten  oats  at  

ITsplei  to  ,  about  —  tons  parii^-stones  at  -~ 

Hegropont  to  ,  about        teas  white  sttme  at  — — 

Otan  to  ,  about  — ~  tons  mineral  at  

to  w  about  tons.noneral  at  ,  filling  up  with  esparto  at 

„   to  — -,  about  —  tons  mineral  at  .  icatliqg  at    ■■■■far  •  SIfag. 


np  of  light  cargo 


Digiiized  by 


Google 
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Code  Words 
Akgramox 

Alegraron 

Aiegraste 

Aligreis 

AUgrinho 

Aligrones 

Aleguemos 

A^gusire 

Aieius 

AUixo 

Ale;a^ais 

Alefadas 
Alejadora 
Ai^amos 
Akfarias 

Akjcwon 

A^'asen 

Alekto 

Aielaban 

Aielaras 

Akluyas 

Aletnan 
AimoMOs 

AUmbdar 

Alemdi^ 
Akmhroth 

Almeth 

Alentttfi 

Akndock 

AUnd&s 

Aletundo 

Aimrema 

AUnguar 

AUngi*eis 

Alen^a 

Alemssi 

Aienois 

AknkOa 

AbntaroH 

AietUeis 


Onw  l«i  *  about  tons  minenl  at  — calling  at  ports  on  the  Way 

tot  ■  filting  up  of  light  cargo 
„   to         about        quarters  barley  at.  — » 

to  ,  about  —  quarters  oats  at  

to  — about  quartMB  wheat  at  

„    to  ,  about  — — ■  tons  esparto  (hydraulic  press-packed)  at  — 

^,    to   — about        toDs  esparto  (ordtoary  press-packed)  at  — — . 

, ,    to  ,  about  bales  wool  at  per  ton 

„   and/or  one  other  near  port  to  — about  >  tons  mineral  .at  — ~ 

and/or  one  other  near  port  to   «  about  tons  minaial  at  '■ — 

glling  up  with  esparto  at  — 
»   and/or  one  other  qou'  port  to        ,  about  —  too*  mhMtal  at  — >— « 

calling  at  for  a  filKng  up  of  li^t  cargo 

„  and/or  one  other  neav  pert  to  — about   tons  vtinaral  at 

calling  at  ports  on  the  way  |ar  a  filtiog  up  of  light  cargo 

t,   and/o(  one  other  near  port  to  .— ,  about  quartoa  faarl^  at 

„   and/oc  one  other  near  pcvt  to        about  ——quarters  oats  at  

„   and/or  one  otbo  near  poet  to        about  — —  quarters  wheat  at  -J,^ 
„   and/or  one  other  near  port  to  — »  about  — -  tons  esparto  (hydraulic 
press-patdced)  at  — - 

and/or  one  other  near  port  to   ,  about          tons  esparto  (ordmaiy 

press-packed)  at .  

and/or  one  other  near  port  to  ,  about  bales  wool  at  per  ton 

Oarmelia  to  ,  about  tons  mineral  at  ~— 

,^      to  i  i. ,  about        tons  mineral  at   ,  filling  up  with  esparto 


— — «  calling  at  — ~  for  a 
calling  at  ports  on  the 

-,  filling  up  with  esparto 
— ,  caUbg  at  for  a 


to  ^— — ,  about  -~-  tan  mineral  at 

faUng  np  of  ti^  ca^ 
to  — ^>  about  «*-  tons  mineral  at  — 
way  for  a  filling  ap  of  li^  cargo 
Paloaana  to  — >  about  — ^  tons  mineral  at  — 
„       to        about        tbni  mineinl  at  - 
at  — 

„       to  — — »  about     •  tiws  mineral  at 
filling  up  of  tight  cargo 

„       tD-»*-,  about  — — •  tons  mineral  at  ,  calling  at  ports  on  A» 

way  foe  a  fillii^£  up  of  light  cargo 

fanneloi  to about  —  tons  mineral  at  

to  — abo^       Ions  mineral  at  *  filling  up  with  eqiarto 

at  ™- 

„       to  — — t  aboQt  — tons  mineral  at  ,  calling  at  for  a 

filling  up  of  light  cargo 
„       to ..— .,  aboot  ~—  tons  mineral  at         calUng  at  ports  on  ^ 
way  for  a  filliog  np  of  light  cai^ 

FMrai  to  ^aclw,  about  — — :  tons  currants  at  per  ton 

to  Livorpml,  about  --^  tens  currants  at  per  ton 

to ■      about  — tons cumnts  at  per  ton 

to  -m—^t  tUnmat  aboot  -mm-  tons  d/w  at  on  cargo  capacity 

„     to        ittimer  about  — —  toM  aett  ng.  at  — pa  ton 

„     to  -—-J  steamer  about       tonsjiettneg.  at  hunpsum  of  

„     and/or  Qataoola  to  l9»ton>  about  tons  currants  at        per  ton 

„     and/or      If     to  LlTtrpaol,  about        tons  currants  at  ^  —  pextoa 

„     and/or      „      to  — -»  about  tons  currants  at  —  per  ton  . 

„     and/or      M     to         steamer  about          tons  d/w  at   on 

cai^  capacity 

„     and/or  Oatacola  ts         steamer  about  —  tons natt  rc&  at 
par  rag  ton 

„    aad/ot  Qataeol*  to  ,  steamer  about  tons  nett  ng.  at  Imp 

sum  of  

„     and/Of  VMtUitt to londiu,  about  \mmnmff}^mtf 
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CodeNoI 

46591 
46692 
46693 

46694 

46596 

46596 
46597 
46598 
46599 

46600 

46601 

46602 

46608 

46604 

46605 

46606 

46607 

46608 

46609 

46610 

46611 

46612 

46613 

46614 
46615 

46616 

46617 

46618 

46619 
46620 
46621 

46622 
46623 
46624 
46625 
46626 
"97 


Code  Wcads 

AlenHr 

AUhHum 

Aieniour 

AUocaros 

Akochare 

Akpida 
AUpiro 
Aiepyre 
Akrk^as 

Akriaran 

Alert  as 

Alesam 

Absadas 

Aiescent 

Aksnaian 

Alesnado 

Alesnan 

Alesnaste 

AUsinre 

Alessiff 

Aksures 

Aletadas 

Akiargar 

Aktarge 
Akiagos 

AkUada 

Aktean 

Akkando 

Aktides 
Akt^h 
Aktride 

Aktrina^ 

Akttoria 

Akttra 

Akuades 

Akudasen 

Akitrie 


Heditarranean  and  levant  YvAt^—eonHmud. 

PatzM  and/or  Toitlssft  to  Idvwrpool,  about  tons  cammts  at  per  ton 

I)     and/or      „      to  ,  about  —  tons  currants  at   per  ton 

„     and/or      ,t      to  — steamer  aboat   tons  d/«  at  oa 

cargo  capadty 

H     and/or  Yostiiia  to  — ,  steamer  about  —  tons  nett  Kg:  at  ■ 

per  reg.  ton  • 
t(     and/or  Vostllsa  to  ,  steamer  abont    tons  ntt        at  Inmp 

sum  of  

„     and/or  Zanttt  to  London,  about  tons  currants  at  — -  per  ton 

„     and/or     „     to  IlTSTpool,  about  tons  currants  at  per  too 

&nd]or    „    to       ,  about  tons  currants  at  per  ton 

„     and/or    „    to  ,  steamer  about  ■  tons  d/w  at  on  cargo 

capacity 

,t     and/or  Zaat*  to  »  steamer  about  tons  nett  t^,  at   per 

r^.  ton 

„     and/or  2ut*  to  — ^  steamer  abont        tons  nett  teg.  at  lump  sum 

of- — 

„     and/or  Zaata  and/or  Oatasola  to  Loadmii,  abont  tons  cumnts  at 

 per  ton 

„     and/or  Zaata  and/oi  OatHOla  to  liTwpeol,  about  —  tons  carnuiti 
at  per  ton 

and/or  Zante  and/or  CatMOla  to   ,  about   tons  currants  at 

 per  ton 

„     and/or  Zante  and/or  CataooU  to  ,  steamer  about          tons  d/v 

at  on  cargo  capacity 

„     and/or  Zante  and/or  Cataoola  to  ,  steamer  about  tons  ndt 

reg.  at  per  r<£.  ton  ^ 

„     andloe  Zaats  and/or  Cataoola  to  ,  steamer  abont  tons  nett 

r^.  at  lump  sum  of  

,t     and/or  Zuta  and/<»  Oataoola  and/or  Voftina  to  LondoB,  about  

tons  currants  at  per  too 

„     and/or  Zanta  and/or  OaU««la  and/(»  Tostiiia  to  Ururfod,  about 

 tons  cunanta  at  per  too 

„     and/or  Zanto  and/or  Oataoola  and/or  Yeitiua  to  ,  about  

tons  currants  at  per  ton 

„     and/or  Zanta  and/or  Cataoola  and/n  Yoatisu  to  ,  steamer  about 

 tons  d/w  at  on  cargo  capacity 

„     and/or  Zante  and/or  Cataoola  and/or  Tostiaia  to  — — ,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  per  reg,  ton 

„     and/or  Zante  and/or  Cataoola  and/or  Vostiiia  to  ^  steamer  about 

 '  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — — 

Fomaa  to  ,  about  tons  mineral  at  —— 

to  >  aboat          tons  mineral  at  — ,  — ,  filling  up  wUh  esparto 

at  

„      to       ,  about  tons  mineral  at       ,  callingat  fisra  Blliif 

up  of  light  cargo 

(I      to  ,  about          tons  mineral  at   »  calling  at  ports  on  the 

way  £»  a  filling  up  of  li^t  cargo 

npotto  to  Koato  Video  and/or BiiOBOs  Ayras, about  pipes  wineat  

per  inpe 

„     to  Havn,  about  pipes  wine  at  per  i,ooo  litres 

„     to  Bonaa,  about   I»pes  wine  at  per  i,ooo  litres 

Saloafoa  to  — ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  — ::^M^ctb« 

d/w  capacity  for  ca^  ^ 

„      to  ,  steamer  about  — —  tons  nett  r^.  at  per  r^.  ton 

to  1  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  _ 

to  ,  about  quarters  beans  at  per  quarter 

„      to  ,  about  quarters  barley  at  per  quarter 

ft      to  — ,  about  quartets  wbeat  at  —  quarter 

about  tons  mineralc^ifm^  GoOglc 


to 


i 
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Code  Words 
Akurisma 

Akurites 

Alevillca 

Alevinada 
Alevineis 

Aievinero 

Aievosas 

A&zmia 

Akveso 

Alevrite 

AUmife 

Alexandrum 

AUxanor 

Akxiare 

Akxidem 

Alexidis 

A&xie 

Aiexima 

Alexirhae 

AkxiUric 

A^ahetwi 
A^ahetK 

A^adnka 

A^aeos 

Affader 
Ai/ngde 
A^ageme 
Al^ias 

A&ahai 

Affa^a 

A^alfic 

Alfamisia 

Alfana 

AlfanHro 

Alfanica 

A^anjada 

A{fimser 


Keditenanean  and  Levant  Forts — continued. 

SalOBlu  to       ,  about  tons  mineral  at  — • — ,  fillii^  up  with  esparto 

at  

M     to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  fbrafilUi^ 

up  of  light  cai^o 

n     to  ,  about   tons  mineial  at  ,  callh^  at  ports  on  the 

way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

SeriphiM  to  ,  about  ■  tons  mineral  at  

„      to  ,  about           tons  mineral  at  filling  up  with  esparto 

at  

t,      to  — ,  about         tons  mineral  at   ,  calling  at  for  a 

fillii^  up  of  light  ca^ 

to  alxnit  •  tons  mineral  at  ,  calling  at  ports  on  the 

way  for  a  Ailing  up  of  light  cargo 

ICu  to  ,  about  Xcm  hydraulic  press-packed  esparto  at 

„   to  ,  about  tons  ordinary  press-packed  esparto  at  

„   and/(X  other  near  port  to  ,  about  tons  hydraulic  press-packed 

esparto  at  — — 

„   and/or  other  near  pent  to       ,  about          tons  ordinary  press-packed 

esparto  at  

Bieiljr,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to  - — ,  steamer  for  about  - 

tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

loading  at  not  more  than  two  ports,  to  ,  steamer  about  

tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

„    loading  at  not  more  than  two  p(xts,  to  ,  steamer  about   tons 

□ett  r^.  at  lump  sum  of  

f,    loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  for  about  

tons  general  cargo  at  - — -  on  the  d/w  capacity  for  cai^ 
„    loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  about  

tons  oett  reg.  at  per  reg.  ton 

,f    loodii^  at  not  more  than  three  ports,  to  » steamer  about  tons 

nett  reg.  at  lump  sum  of  

„    loading  at  not  more  than  four  ports,  to   ,  steamer  for  about  — — 

tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capad^  for  cargo 

loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer  about  

tons  nett  reg.  at  per  itg.  ton 

„    loading  at  not  more  than  four  ports,  to   ,  steamn  about  — —  tons 

nett  reg.  at  lump  sum  of  

„    to  ,  about  — —  tons  sulphur  ore  at  

„    to  — about  — —  tons  sulphur  ore  at   ,  filling  up  with  esparto 

at  

to  ,  about  tons  sulphur  ore  at  ,  calling  at  for  a 

filling  up  of  light  cargo 

„    to  ,  about  tons  sulphur  ore  at  ,  calling  at  ports  on  the 

way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

„    to  *  about  tons  locust  beans  at  

BUxft  to         about  —  tons  hydraulic  press-packed  esparto  at  — 

„    to  —I  about  tons  ordinary  press-packed  esparto  at  — — 

„    aod/or  othernear  port  to  — >  about  tons  hydraulic  press-packed 

esparto  at  

„    and/or  other  near  port  to    — ,  about  tons  ordinary  press- packed 

esparto  at  

■oijXBa  to  ,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  i  ■  -  on  die 

d/w  capacity  for  cargo 
„     to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

„     to  ,  about  quarters  beans  at  per  quarter 

„     to  ,  about  quarters  barley  at  per  quarter 

to  »  about   quarters  wheat  at  — —  per  quarter 

„     to  ,  about  quarters  oats  at  per  quarter^  , 

„     to  ,  about  tons  cottoo-seed  at  -e^zed  by  LiOOglC 
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CodeNo 
46663 


CCDS  W<ttDS 

Alfar 

Alfarabi 

A/faraz 

Aifardon 

A^aremes 

Alfareras 

Alfarero 
A/farra 
A^attrna 

Alfatides 

Alfetvaca 
Alfataqut 

Alfazema 

Aifeire 

Alfeirero 

Alfeizar 

Alfiloa 

Aifemdes 

A^nim 

Al^HUS 

Alftreda 

Aifam 

Aifergany 

A^rta 

A^eseera 

A^ 
A^fcrar 

Alfikm 

Ayitom 
Alfitras 
Alfohrt 
A^olm 


per  ton 

  per  40  cubic  feet 


sufficient  heavy  caigo  fni 


Heditenraneut  and  Lmnt  Trnfu—em/tnued. 

BnTToa  to  ,  aboat  — -  tons  eottOD-seed  at  »  and/or  beans  and/oi 

wheat  at  

It     to  ,  about  Ions  cotton  at  

to  ,  about  tons  cotton  &c.  at 

tt     to  ,  about  tons  fruit  at  

„     to  — — ,  about         tons  valonia  at  — 

„     to  ,  about  —  tona  nknia  at  — 

stiffening  at  

I,     to  ,  about  tons  valonia  at  ,  with  tons  tiavj 

stone  at  

„     to  Barealona,  about  bales  cotton  at  ~— 

,t     to  Uverpool,  about  bales  ootton  at  — 

,t     and/or  lealanoTa  to  >«V  Tork,  aboat  ton  liquorice  root  it 

 ,  with  a  stiHsning  of  Uqooriee  paste  tnd/or  emery  stone  at  — 

n     and/or   to  ,  about  bales  cotton  at  — — 

„     and/or  to  ,  about  ■  bales  tobacco  at  — 

Smjmui  Diitriet,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to   ,  steama  foi 

about  ~  tons  general  cargo  at  on  the  d/w  ca|>Bcity  for  cargo 

„     Dlatriet,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to   ,  steamer 

about  tons  nett  leg.  at  — —  per  r^.  ton 

Distrist,  loading  at  not  more  than  two  ports,  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

„      Dlitrlot,  loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  for 

about  tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capactly  for  nigo 

„     District,  loading  at  not  more  than  three  poTts,  to  ,  steaoM 

about  tona  nett  l^.  at  —  per  reg.  ton 

Diitriet,  loading  at  not  more  than  three  ports*  to       ,  steama 
about  — —  tons  nett  rc^.  at  lump  sum  of  — 

(,     IHftriet,  loading  at  not  more  than  four  ports^  to   •  steamer  for 

about  tons  geneial  t$i.rgo  at  i.      on  Hn  d/w  capacity  for  cargo 

„     Dtotriet,  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  »  steama 

about  — —  tons  nett  r^.  at  per  reg.  ton 

„     IHitriet,  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer  aboat 

 tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„     and/or  Cheame  to  ,  about  tons  fruit  at  

and/or     „     and/M  Tenrla  to         about  tons  fruit  at  — 

Spain  (East  Coast),  loading  at  not  more  than  two  ports,  to   ,  steamer  fa€ 

about  tons  general  cargo  at  — —  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„   (East  Coast),  loading  at  not  more  than  two  ports,  to  — — ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton-  " 

„   (East  Coast),  loading  at  not  more  than  two  ports,  to  — -■  steainer 

about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  ■ 

M   (Bait  Coast),  loading  at  not  more  dian  tvfo  ports,  to        about  — ^ 

boxes  of  orangea  at  

„   (Bast  Coast),  loadii^  at  not  more  than  Ouee  ports,  to  steanerfor 

about  tons  general  cargo  at on  the  d/w  capacity  forca^ 

(Bast  Coast),  loading  at  not  mere  dian  three  ports,  to  «— ,  steamer 

about  — —  tons  Rett  reg.  at  per  reg.  ton 

„   (East  Coast),  loading  nt  not  more  than  tfiree  ports,  to  ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  lump  turn  of  

„   (East  Coast),  loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  about  

boBcs  of  oranges  at  

,,    (East  Coast],  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer  fm 

about  tons  general  cargo  at  •  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„    (East  Coast),  loading  at  not  mors  than  four  ports,  to  ,  steamff 

abtftit  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„    (East  Coast),  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer 

about  tons  nelt  r^.  at  lump  sum  of   ' 

n   (East  Coast),  loading  at  not  more  than  fow  pMts,  to  ——1  ttnO 
—  hoses  of  ortngas  at  Digitized  by  VjOO^IC 
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Code  Woed* 

Aifmm 

Alfimsin9 

Aljwfon 

Alforjado 

A^orjas 

Alfbrmba 

Alfoufe 

A^eeUas 

AtfredU 

A^mtb 
Aigtatas 

Algajias 

AlgaHa 

A^aHado 

Algan»m 

Algaradas 

A^afnde 

Aigareart 

Aigarfe 

Aigareso 

A^aroth 

Algarrobo 

Algtt^am 

Algaoaro 
Algne^UM 

Algtu^ 

A^OBUl 


Mtditonftaeaa  aad  LevMit  TtirtM—amA'nual, 
HaUk  to        about  —~  ton  minenl  at 

M     to  ,  about  tons  mineral  at  — filling  Bp  with  eapsrto 

at  

M     t»— ,  aboat-^— taoBiadneralat_^  calling  at  —  ibra  filling 
■p  of  light  eaigo 

^    to      t  about  —  tons  minenl  at  — — p  calling  at  ports  on  the  way 
fcr  a  filluig  vp  of  t^t  caigo 

>;rtaa  Oaaa^  loadSng  at  not  more  thm  two  ports,  to  ,  about  

qnarten  wlient  at  

ft         loading  St  not  mnie  than  two  ports,  to  — about  

quarteis  barley  at  

tt         loading  Bt  not  more  than  two  ports,  to   ,  about  -■— 

quarters  oats  at  

„         loading  at  not  more  than  two  porta,  to   ,  about  

quarters  beans  at  

»        loading  at  not  more  than  two  ports,  to  — ,  about  

quarters  grain  at  per  quarter  wheat;  other  grain  or 

seed  in  propntion 

„        feading  at  not  more  than  three  ports,  to  — aboid  

qoartera  wheat  at  

loading  at  not  more  than  three  ports,  to  —  — ,  about  — 

qnarters  barley  at 
loading  at  not  mora  than  three  ports,  to  — — ,  ahont  — 

quarters  oats  at  

loadii^  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  about  ■ 

quarters  beans  at  -  — — 

„         loading  Bt  not  more  than  three  ports,  to        ,  about  

quarters  grain  at  per  quarter  wheat ;  other  grain  or 

seed  in  proportion 

„         loading  at  not  more  than  foot  ports,  to  ,  about  — - 

quarters  wheat  at  

p,         Ibading  at  not  more  thas  font  ports,  to  — ^,  about  — 

quarters  barley  at  

„        loading  at  not  more  Aan  four  port*,  to  1  about  

^       qnanenoBtsat  — 

M        loadh^  at  not  vum  than  four  ports,  to  ■  ■  ■  ,  about  

quarters  beans  st  —■ - 

loadii^  at  not  nuse  than  fear  ports,  to  -  ,  about  

quarters  grain  — »  per  quarter  wheat ;  other  grun  o^ 
•eed  in  ptopottion 

nuM^wa  lo  Konte  YIAm  and/or  BMioa  AyiMj  about  —  [rfpes  wine  at 
- — per  pipe 

to  Hhttc,  about  —  pipes  wine  at  •  per  1,000  litres 

„       to  Bavea,  about        pipes  wine  at  per  1,000  litres 

„       to         tboot  —  [Hpes  wins  at        per  pipe 

to       Y  about  — —  pipes  wine  at  — —  per  1,000  litres 

„       to  ■  iiii,  about  bags  nuts  at  ■  —  per  bag 

„      uaAfet  Valencia  to  Konte  Video  and/or  Btwnoff  Ayras,  about — 
pFpes  wine  at        per  ppe 

K      and/or  Valenata  to  HaTra,  about        jnpet  wine  at  per 

1,000  litre* 

H      and/or  Talanab  Co  Bomb,  about  --^  jnpes  wine  at  — -  per 
i,OBO  litreB 

„      and/nr  Valandta  to ^  about       pipes  wine  at  per  fnpe 

ff      aDd/or     „      ttt  — — ■  aboafe         inpes  wine  at    per 

1,000  litres 

„      and/or  BsBloailo  ttt  Wtn.%t  Vidao  and/or  Buntos  Ayres,  about 

— —  pipes  wine  at  per  pipe 

„      and/or  Be&i<MtfIo  to  EaTia,  about  —  pipes  wine  at  —-^  per 

1.000  Utrea  Digitized  by  GoOglC 
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CodeNo 
46732 

46733 
46734 

46735 

46736 

46737 

46738 
46739 

46740 

46741 

46743 

46743 
46744 

46745 

46746 

46747 

46748 

46749 

46750 
46751 

46752 

46753 

46754 
46765 

46766 
46757 
46758 
46769 
46760 
46761 
46762 
46763 
46764 
46765 
46766 
46767 
46768 
46769 

46770 
46771 


Code  Words 
A/gebimus 

A^ebraist 

A^hrista 

A^bunt 

A^emar 

Al^miado 
Algentt 

Algerent 

A^erevia 

Algerina 

Aigerines 
Ai^zes 

Aigeziras 

Aigiio 

Algid 

Al^ity 

A^idness 

Algidorum 
Algific 

Algificae 

A^ficos 

A^cum 
Algiras 

Algodon 

Algodonal 

A^fra 

Algoidal 

Al^ideo 

Algoiogy 

Aigomago 

Aigomeisa 

Algontine 

Algonum 

Algorab 

Algoribus 

Algorin 

Algor<^ 

Algoseu 
A/^sos 


Hediterraneau  and  Zierant  Porti — conHnued. 

Tarragona  and/or  BsnioBrlo  to  Sonen,  aboot  pipes  wine  at  •  per 

i,ooo  litres 

and/oi  Bmioarlo  to  »  about  p>p^  moit  at  pa  p^e 

„       and/or       „.     to  ——t  about   pipes  wine  at   pa 

i.ooo  litres 

H       ftnd  one  other  port  to  Xoata  Vidao  and/or  Bmbh  Ajnt,  abo* 

 pipes  wine  at  per  pipe  

M       and  one  other  port  to  HftTTt^  about  pipes  wine  »X  pa 

I, GOO  litres 

tt       and  one  other  port  to  Bonn,  about  pipea  wine  at  pa 

I,00o  litres 

and  one  other  port  to  ,  about -~—|upes  wine  at  per  pipe 

and  one  other  port  to  ■— >  about  — -  fipes  wine  at  ptf 

i,ooo  litres 

and  two  other  ports  to  Xoato  "ndoo  and/oi  Bimbn  Aynm,  ibod 

 pipes  wine  at  — «  per  pipe 

and  two  other  ports  to  Havro,  about  I^pes  wine  at  

I, coo  litres 

and  two  other  ports  to  BmiMl,  about  pipei  wine  at  ptf 

l,ooo  litres 

and  two  other  ports  to  ,  about  pipes  wine  at  per  pifr 

and  two  other  ports  to  ,  about         pipes  wine  at   [tr 

i,ooo  litres 

„       and  three  other  ports  to  Konte  Tideo  and/or  Bnoiios  AjTM,  abuc: 

 pipes  wine  at  per  pipe 

H       and  three  other  ports  to  HftTM,  about  I^pes  wine  at  per 

l.ooo  litres 

„      and  three  other  ports  to  Soun,  about  pipes  vnat  at  — 

per  1,000  litres  * 
n       and  three  other  ports  to  ,  about  pipes  wine  at 

per irfpe 

n       and  three  other  peats  to  ,  about  I^pes  wine  at  per 

l,ooo  litres 

Isnikrempt  to  ,  about  tons  mineral  at  

M       to  ,  about  tons  mineral  at  ,  ftlling  up  with  espufi 

at  

„       to   ,  about  tons  mineral  at  — — ,  calling  at  fix  * 

filling  up  of  light  ca^o 
„       to  ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  ports  on  d» 

way  for  a  6Iling  up  of  light  cargo 
Tcapui  to  ,  about         tons  salt  at   

Meste  to   ,  steamer  ibr  about  tons  general  cargo  at  on  ibt 

d/w  ciq)acit]r  for  cargo 
to  ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  —  per  reg.  ton 


to 

steamer  about  tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  - 

to 

™,  about  

tons  wheat  at  

to 

— ,  about  — — 

tons  bart^  at 

to 

 ,  about  

tons  oats  at  

to 

 ,  about  — - 

tons  wheat  and/or  haxley  at  

to 

— — ,  about  - — 

tons  Sour  at  

to 

 ,  about  

tons  flour  and/or  wheat  at  • 

to 

 ,  about  

tons  Sour  and/or  wheat  and/or  barley  at 

to 

 ,  about  

loads  staves  at  

to 

 ,  about  

tons  oak  timber  at  ■ 

to 

 ,  about  

barrels  petroleum  at  per  band 

to 

 ,  about  

cases  petroleum  at  per  case 

to  Batovm  with  about  empty  barrels  and  back  with  petraleun 

at  per  barrel  on  die  round,  full  or  not  full 

Mpeli  to  1  about  tons  mineral  at  

M    to  ,  abtwt  tons  mineral  at  ,  til^g  up  «ith]evarto  at  — — ' 

Google 
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ObDENo     Code  Words 

46772  I  A/^ous 

46773  I  A/gnm 

Alguandrt 
Alguaria 
A/guasa 
Aiguaxil 
A/guefte 
Alguidar 
AlguintM 

Algumoi 

Alhabor 

Alhafis 

Aihagi 

Alhaioth 

AOtajadas 

Alkajado 

Alhqfamas 

AVtajare 

Alhiyaren 

Alhajicas 
Alhakam 
Alhalme 
Alhandal 
AlhaneUk 
Alharacas 
Alhayet 
Alheitham 
Alhenando 
Alheno 
Aihidade 

Aifiofyas 

Alhonsol 

Alhey 
Almama 

Alhucentts 
Alhumajo 

AUabamos 
AUa^rio 

AUagar 


Mediterranean  and  Levant  TtftU—amttnued. 

Tripoli  to  ,  about        tons  mineral  at       ,  calling  at  for  a  SKng 

up  of  light  cargo 

H    to  ,  about  tons  mineral  at  — ~,  calUi^  at  porta  on  theway 

fas  a  fillii^  op  of  light  cargo 

to  — t  about  —  quarten  barley  at  

to  ,  about  —  quarten  oats  at  ■ 

to  1  about  quarters  wheat  at  

io  ,  about  tons  esparto  (hydraulic  press-packed)  at  — 

to  ,  about  tons  esparto  (ordinary  press-packed)  at  — - 

to  ,  about  bales  wool  at  per  ton 

and/or  Homaa  to   ,  about  — •  tons  esparto  (hydraulic  presa- 

packed)  at  — 

„    and/or  Somas  to  »  abont  tons  esparto  (oidinazy  pren- 

padied)  at  

Tripoli  Cosit,  loadii^  at  not  more  than  two  ports,  to  ,  steamer  for  about 

tons  general  cargo  at  —  on  the  d/w  capacity  for 

cargo 

loading  at  not  mote  than  two  ports,  to  — — >  steamer  about 

— .  l<»u  nett  xtg.  at  ~ —  per  leg.  ton 
loading  at  not  more  than  two  ports,  to  — ~i  itcamer  about 

 tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

„  loading  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  for  about 

 tms  general  caigoat  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

H  loadiB£  at  not  more  than  three  ports,  to  ,  steamer  aboot 

- — •  tons  nett  r^.  at  per  reg.  ton 

,1  loading  at  not  more  than  three  ports,  to  — — ^  Steamer  abont 

 tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer  for  about 

 tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo- 

„  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

M  loading  at  not  more  than  four  ports,  to  — steamer  abouf 

 tons  nett  r^.  at  lump  sum  of 

„  to  ——,  about  quarters  beans  at  per  quarter 

'   to  ,  about  quarters  badey  at  perquarter 

„         to  - — about  quarters  wheat  at  —  per  quarter 

*    to  ——I  about  tons  beans  at  —  per  ton 

„  to  ,  about  tons  barley  at  —  per  ton 

„  to  1  about  — —  tons  wheat  at  —  per  ton 

to  ,  about  tons  salt  at  

„  to  ,  about  tons  esparto  (liydiaulic  press-packed)  at  —~ 

to  ,  about  tons  esparto(ordinarypreas-packed)  at  

Torko-Limaru  to  ,  about  tons  mineral  at  

„         to   ,  about   tons  mineral  at   ,  filling  up  with 

esparto  at  

to   ,  about  tons  mineral  at  ,  calling  at  for 

a  filling  up  of  light  coi^o 

^,         to  ,  about         tons  mineral  at   ,  calUi^  at  porta  on 

the  way  for  a  filling  up  of  light  cargo 

Valenoia  to  ,  about  boxes  oranges  at  - — 

„     to  — ,  about  boxes  oiai^  at  *  witfaaboat  ton  ot 

lead  at  

„     and/or  OaitaUoB  to  *  abont  boxes  oranges  at  — — 

„     and/or      „      to  ,  about  boxes  oranges  at  ,  wiUi 

about  tons  lead  at  — 

„     and/or  Cullera  to  ,  aboat  —  boxes  oranges  at  

„      and/or  to  ,  about  —  boxes  oranges  at   .  with 

about  tons  lead  at   

„     and/or  Castellon  and/or  CaUsra  to  — ~   about  — ;  —  boxes  oianges 
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Code  Words 
AUammia 

AUaftut 

Aliando 

Aliamas 

Aliame 

AHaroH 

ASane 

AUarius 

AUbambq.n 

AHbari 

AHbassi 

Alidai0 

Alibaud 

Alibava 

Alibavamo 

AUbertie 

Alibi 

AUbilis 

Alibilium 

AScahida 
Aikaire 

Alkan^m 

Alicantes 

AUcarii 

Alicarios 

Alicarium 

AUcastnx 

AHcastris 

Alicatado 

Aiicerce 

AJicettt 

Aiicomio 

Alictera 

Aheuanta 

Alicubi 

Ahcujus 

Aiicuiaria 

ASagfos 

AHdadas 


Alidorato 
AHdosi 
AUdre 
AUena 


Ue^MnrUMM       E^irt  "Phnu— continued. 

Valmcia  and/or  tfwtellrfa  and/or  CaJhra  to  — about  boxes  orkngei 

at  ,  with  about         tons  lead  at  

Tstewl*  Biatrlof,  loading  itt  not  more  than  two  places,  to"  ,  aboat  

boxes  oranges  at  

t»  loading  at  not  more  them  two  placeSi  to  ,  about  

boxes  orangesat  >  with  about  tons  lead  at  

n  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  

boxes  oranges  at  

n  loadhig  at  not  more  than  three  [daces,  td  ~—~ ,  aboaf  

boxes  orangesat  .withabont — -tooslead  at — 

M  htading  at  not  more  than  four  places,  to  — ,  about  

boxes  oranges  at  

„  loading  at  not  more  than  four  places,  tO  ,  about  — ■ 

boxes  oranges  at  ,  with  about  tons  lead  at  

Teaice  to  — steam-er  for  about  — tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity  for  csjgo 

„     to  — — ,  steamed  about  tons  nett  r^.  at  per  te%.  too 

,,     to  — ^,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

„     to  — -,  about  tons  wheat  at  . 

„     to  ,  about  tots  barley  at  

tons  oats  at  

tons  wheat  and/or  barley  at— 

tons  flour  at  

Ions  flour  end/or  wheat  at 


to  ,  about 

to  — about ' 
to  — . — ,  about 
to*  ,  about 


„     to  — ,  about  —  tons  floor  and/or  wheat  and/or  barley  at  — 

„    to  ,  about  — -  loads  staves  at  — 

„     to  — ^,  abogt  —  ton  oak  timber  at  —■ 

„     to  ,  about  barrels  petroleum  at  per  barrel 

,^    to  ,  about  cases  petroleum  at  —  per  case 

to  Batoum,  with  about  empty  barrels  and  back  with  petroleua 

at  —  per  barrel  on  the  round,  full  or  not  full 

Tostlna  to  London,  about  — tons  currants  at   per  ton 

to  LlTerpool,  about          tons  currants  at  per  ttm 

,1      to  ,  about  — -  tons  currants  at  per  ton 

to  ,  steamer  about  ~ —  tons  capacity  at  on  the  d/w 

„     to   ,  Steamer  about        tons  nett  r^.  at  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  • 

Ktnte  to  London,  about  — —  tons  conants  at  per  ton 

„   to  limpotfl,  about  tons  currants  at  - —  pa  ton 

„  to— >  about — ^  tons  currants  at  —  per  ton 

,1   to  — steamer  nbont  —.  tons  capacity  at  on  the  d/w 

„   to         steamer  abont        tons  nett  r^.  at  ——  per  r^,  ton 

„   to  ,  steamer  about  — -  ttma  nett  reg.  at  lump  sum  <rf  — 

„   and/or  OaUe^  to  lonttn,  about  tons  currants  at  — >-  per  ton 

„   and/or      „      tolirsrpool,  about  tons  currants  at  — per  too 

„   and/or  to  ,  about  tons  currants  at  pet  ton 

„   and/or  to  — '»  steamer  about  —  tons  capacity  at  ou 

the  d/w 

,t   and/or  C*t«eolft  to  — ,  steamer  aboot        tons  nett  at— 

reg.  ton 

and/or  Oatooolm  to  ,  steamer  about  ~—  taas  dett  r^.  at  Imup 

sum  of — 
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COI»NO 

46855 
46856 


Com  Words 

Alienage 
A/ienaie4 

ASenafore 

A/teneras 

AUeniens 

AUmcr 

Aiieutiax 
Aii/adas 
AH/ado 
Aharon 

AUfasm 

AUftUas 

Alamos 

AUfioi^ 

AA^ 

AUgaitm 

AligaaoH 
AUgases 

A&gaste 

ASgerado 

AUgeraa 

Aiigtmtis 

AUgenm 

Affgmmi 

AUgnts 
Al^tmtr 

AUgnin 

Alignmnt 

AHgnmr 

ASgenias 

AHgtmes 

AUgulada 

AUja^ 

Alijan 

Alijarar 

Aiijareis 


DANUBE,  BLACK  SEA,  AND  AZOV  PORTS 

Anb»t  Baj  is  ,  about  tons  salt  at  

to  — — t  steamer  for  about  —  too«  general  ca^  at  — -  on  the  d/w 
capacity  for  cargo 

M   to         steuner  about        totu  nett  reg.  at  par  r^.'  ton 

to       ,  iteamer  about  — tons  nett  reg.  at  Iuinp«un  of 
„   to  — ~,  about —  qnarteis  vfaeat  9X  — — ,  other  grain  or  seed  in 
pnfnrtioa 

11   to      ,  about  —  bales  wool  at  — —  per  ton 
„    to  ——,  about  loads  timber  at  

to  ,  about  standards  timber  at  - 

to  ~— t  about  t<ms  tallow  at  

IswOT  ptrti,  not  more  than  two,  to  ,  steamer  for  about  tons 

general  cargo  oq  the  d/w  capacity  for  caigb 

TuA  more  tbao  two,  to  ,  steamer  about  tons  oett 

reg.  at  per  reg.  ton 

not  more  than  two,  to  ,  steamer  about  — *  tons  nctt 

reg.  at  lump  sum  of  — — 
not  more  than  two.  to  — ,  about  --^tparten  wheat  at 

 ,  otlier  grain  or  seed  in  proportion 

not  more  than  two,  tq  — ^  about        bales  wo(^  at 
 per  toa 

not  wm  tban  two,  to  — ,  about      «  loads  timber 
at   - 

not  ttova  than  two,  to        about  —  siandaids  timbet 
at  

noi  more  than  two,  to— .about  — —tous  tallow  ac—« 

not  more  than  three,  to  ,  steamer  for  about  -  ■■  tons 

general  cai^o  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

not  more  than  three,  to  ,  steamer  about  ■— —  tons  nett 

reg.  at  —  per  reg.  ton 

not  more  than  three,  to  ,  steamer  aboat  — ^  tens  ndt 

reg.  at  lump  sum  of  

not  more  than  three,  to  ,  about  quarters  wheat 

at  — ,  other  grain  or  seed  in  propoiticm 

not  more  than  three,  to  ,  about  bales  wool  at 

— -  per  ton 

not  more  than  three,  to  — about        loads  timber 

at  . 

not  moi«  than  three,  tq  ,  about  — standards  tiiaber 

at  

not  more  than  throe,  to  ,  about  •tons  tallow  a^*t— r 

not  move  than  four,  to  •  steamer  for  about  tons 

general  cargo  at  on  the  d/w  cspaciQr  ftc  cargo 

not  more  tban  four,  to  ,  steamer  about  •— tcmsnctt 

reg.  at  -—  per  r^.  ton 

not  more  than  four,  to  ,  steamer  aliout  '-r^  tons  nett 

reg.  at  lump  sum  of  

not  more  than  four,  to  ,  about  —^quarters  wheat  at 

— —I  other  grain  or  seed  in  proportion 
not  more  than  fi>w,  to  — ^  about  — ^  faalci  wotd  at 
— —  per  ton 

not  more  than  Jbor.  to  — ^  aboiU        loads  timber 
at-  

not  men  than  few,  to  ,  about  standards  timber 

at  

not  more  tlHuibar,to  ,  about  toiu  tallow  at—— 

to  ~— ,  about  —  tons  salt  at  — 

steamer  for  about  tons  general  cargo  at         on  the 

d/w  capacity  for  cargo 
to  — ,  steamer  about  tons  nett  leg-  at  per  rgg.  ton 
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FREIGHT  AND  TONNAGE  REQITIREMENTa 


Code  Wokds 

AUjan 
ASkniik  . 

AUHtan 

AUhngo 
Alimana 
AUmango 
Altmasag 

AUmcntal 
'  ASmen/tr 

AUmoches 

AHmodi 
AUmony 
AHmpavel 
AUmirf^ 

AlaumU 

AUnairo 

AUndar 

Alindaras 
AUndaria 
AUnddrffH 

A  lima 

AUnMire 

AUn^ro 

A&netfoso 

AHnhavar 


AUtuanay 
AUnuda 

AUogae 
AUenina 

Alioqum 
ASorsim 
ASosso 
AHoversum 

Aliparos 

AUptdo 

AHphtra 


Daanbe^  Blaok  Sea,  and  Arov  VorUi—witinued. 

Batonm  to  ■■  ,  steamer  about  tons  oett  reg.  at  lump  sum  of  

M     to  ,  about  quar'  rrs  wheat  at  1  other  grain  or  seed  id 

proportion 


-,  about  — 
about  — ■ 

about  

-,  about  

about  

full 

to  ,  about  

to  ,  about  

fitting  tanks  for 
to  ,  about  ' 


bales  wool  at  per  ton 

■  loads  timber  at  

standards  timber  at  ■-— 
tons  tallow  at  

barrels  petroleum  at  per  barrel,  fiiU  or  not 


cases  of  petroleum  at  per  case 

tons  petroleum  in  bulk  at  per  toOf  ownen 

—  consecutive  voyages 

tons  petroleum  in  bulk  tt  per  ton,  char- 

terers  fitting  tanks  for  consecutive  voyages 

((     to     '■  >  about ' — -  tons  petroleum  in  tank  vessel,  at  — —  per  ton 

„     to  — — ,  about   —  loads  sleepers  at  per  load 

to  — about         tons  mineral  at  

t,     to  — — ,  about  —  tons  mineral  at   ,  filling  up  with  esparto 

at  

H     to  ~ — ,  about  tons  mineral  at  ,  calling   focafilling 

up  of  light  cargo 

„     to  ,  about         tons  mineral  at  ,  calKng  at  ports  on  the  way 

for  a  filling  up  of  light  cargo 

BwUuiU  to  ,  steamer  for  about         tons  general  cargo  at  on 

tlie  d/w  capacity  for  cai^o 

„         to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

1,         to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  <^  ■ 

„         to  ,  about  —  quartern  wheat  at  ,  other  grua  or  seed 

in  proportion 

„        to  — •(  aboat  bales  wool  at  —  per  too 

to  »  aboat  loads  timber  at  

to  ,  about  standards  timber  at  — — 

„         to  ,  about  tons  tallow  at  

DamalM,  loading  at  not  more  than  two  places  and  not  higher  than  Ibrail,  to 

 ,  about  quarters  wheat  at  ,  other  grain  or  seed  in 

proportion 

p,     loading  at  not  more  than  two  places  and  not  higher  thao  IhxaU,  to 

—    ,  about  standards  deals  and  battens  at  

loading  at  not  more  than  two  places  and  not  higher  than  Ibrail,  to 

 ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

loMi^ng  at  not  more  than  two  places  and  not  higher  than  Ibrail,  to 

— ,  about  standards  floorings  at  

„     IfH^ting  at  not  more  than  three  places  and  not  higher  than  Ibrail,  to 

— ,  about  —  quarters  wheat  at  ,  other  grain  or  seed  iu 

proportion 

M     loading  at  not  more  thtm  three  places  and  not  h^ier  than  Ibrail,  to 

— ,  about  —  standards  d«ls  and  battens  at  

loading  at  luit  more  than  three  places  and  not  higher  than  IbnUl,  to 
about  —  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — - 
„     loading  at  not  more  dian  three  places  and  not  lug^  than  Xbndl,  to 

 ,  aboat  — —  standard  floorings  at  

„     loading  at  not  more  than  four  places  and  not  higher  than  Ibrail,  to 

— ,  about  tjuaiters  wheat  at  ,  other  grain  or  seed  in 

proportion 

„  loading  at  not  more  than  four  places  and  not  higher  than  Ibrail,  to 
 ,  about  standards  deals  and  battens  at  — — 

pf  loading  at  not  more  than  four  places  and  not  higher  tlian  Ibrsfl,  to 
 ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

„  loadii^  at  not  more  t^an  four  places  and  not  hk^er  than  Ibnilt  to 
 ,  about  standards  floorie^iftlffTj^OOgle 
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CodeNo 


Code  Wokd* 

Alipherus 
AUpiU 
AUpiUn 
AUpUum 

Alipivre 

Alipone 

Aliptarum 

Aiiptique 

Aiiptis 

A^utmdo 

AHqumis 
Aliquem 
Aliguibus 
Aliguis 

AUquorum 

Aliquota 

AUguolies 

Alisander 

AUsfcria 

Alish 

ASsii^o 

AHsUr 

AHsmeos 

AKsmo 

Alisoideas 

AHsoideo 
Alisonite 
AUstaras 
AUskue 

Alistra 

AUtc^tapa 

AUtarga 

Aiitarquia 

AUtem 

AUtemur 

AHtrofo 
Alitronc 

Alituosa 
AUturae 
AHusmcdi 

AUveloz 

A&viada 

Aliviabais 

Alimamos 

Alwiofuio 

AUviar 

AHviaron 

AUvietK 


Danube,  Blaok  Set,  and  Awt  Torttr— continued. 

Bnpatoiia  to  ,  abont  .  tons  sah  tt  - — 

6alsti  to  ——1  about  qoaiten  barley  at  per  quarter 

11     to  ,  about  quarters  oats  at  per  quarter 

If    to  1  about  qnarten  wheat  at  per  quarter,  other  giaia 

<x  seed  id  proportion 

„     to  — about  Mandaids  deah  and  battens  at  — - 

,f     to  — >  about  atandarda  deals,  battens  and/or  boards  at 

„     to  -~ — ,  abont  —  standards  floorii^  at 

Zbrail  to  ,  about  quarters  barley  at  per  quarter 

to  ,  about  quarters  oats  at  per  quarter 

„    to  ,  about   quarters  wheat  at          per  quarter,  other  gndn 

or  seed  in  proportion 

„     to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  

„     to  — — ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

to  ,  about  —  standards  Soorii^  at  — 

Kertoh  to  ,  steamer  fat  tiboat  tons  general  ourgoat        on  the  d/w 

capacity  for  cargo 
to  — steamer  abont  —  tons  nett  xeg.  at  — per  r^.  too 
M     to  — ,  steamer  about  —  tons  nett  re^  at  Inmp  sum  of  — — 
„     to  — — *  about  —  quarters  wrfaeat  at  — — ,  other  grain  or  seed  in 
pcoportion 

,(     to  ,  about  bales  wool  at  —  per  ton 

„     to  — ,  about  — —  loads  timber  at  — 

„     to  ,  about  standards  timber  at  —~ 

„     to  ,  about  tons  tallow  at  — 

to  about  —  tons  salt  at  

Knsten(Uifl  to  ,  about  quarters  barley  at  per  quarter 

„      to  ,  about  quarters  oats  at  per  quarter 

to  ,  about  quarters  wheat  at  —  —  per  quarter,  other 

grain  or  seed  in  proportion 

to  ,  about  —  standards  deals  and  battens  at  — 

„      to         abont ——standards deals,  battensand/or  boards  at  

to  — aboat  —  atandaids  fioorings  at  — 

Niflolaieff  to  — ,  steamer  Ar  about  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capad^  for  cargo 

n      to  ,  steamer  abont  — —  tons  nett  ttg.  at  — —  per  rag.  ton 

„      to  — — ,  steamer  abont  — —  tons  nett  r^  at  Inmp  smn  of  

„      to  —,  about  —  quarters  wheat  at  — ,  other  grain  or  seed 
in  proportion 

I,      to  ,  about       bales  wool  at  — »  per  ton 

„      to  ,  about  loads  timber  at  — 

to  — — ,  about  ■'^—  standards  timber  at  — 

to  — ,  about  —  tons  tallow  at  

Odessa  to  ,  steamer  for  about  ■  —  t<His  general  cargo  at  on  the  d/w 

capacity  for  cargo 

to     •  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„    to  — — steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  — 

„    to  ,  about  —  quarters  wheat  at  — ,  other  grain  or  seed  in 

proportion 

„    to  — ,  about        bales  wool  at  •— —  per  ton 

„    to  ,  abont  loads  timber  at  — — 

to  — ^  about  standards  timber  at  — ^ 

„    to  1  alwut  —  tons  tallow  at  — 

„    to  — — ,  about  ~—  tons  st^ar  at  — - 

and/or  WsoIalelT  to       ,  steamer  for  about-— tons  general  cargo 
at  —  on  the  d/w  capuAty  for  caigo 

„    and/or  Vloolalaff  to  ~»  steamer  about  tons  nett  at— 

per  reg.  too 

M    and/oi  Vioolaiaff  to    '  >  steamoc  about  —  tons  nett  reg.  at  lamp 
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CodeNo 

46975 

46976 
46977 
46978 
46979 
46980 

46981 
46982 
46983 

46984 
46985 
46986 
46987 
46988 
46969 
46990 
46991 
46992 
46993 

46994 

46996 

46996 

46997 
46998 
46999 
47000 
47001 
47002 

47003 
47004 
47005 
47006 

47007 
47008 
47009 

47010 
47Ca 
47012 
47013 
47014 
4701S 

47016 

47017 

47018 

47019 
47020 


Code  Wokps 
Alixanter 

AUxares 

Alizaba 

Aiizarate 

AUzarico 

AUnarim 

AHsit* 

Alj'amado 

Aljarafe 

Aljcdi 

AJjorras 

Aljubeiro 

Aljubeia 

Alkadir 

AiJtakengi 

Alkalden 

Alkalify 

Alkaline 

Alkalious 

Alkalisch 

Alkaloid 

AVtamdut 

Alkamil 

Alkamt 

Aikaraia 

Alkari 

Alkarsiru 

Alkermts 

AUkeias 
Alkidas 
AlkimU 

AlAfHMt 

Alkuin 

Allababo 

AUabandoi 

Alhbatae 

AUabatos 

AUabends 

Allaccio 

Allah 

Alkdttvctl 

AWdse 

AlbxUant 

AUambes 

Allambunt 
AlUunia 


othei 


Danube,  Slaok  Soft,  and  Ajiot  YvtUf^ontinued. 

Odesu  and/or  Nicolaiaff  to  ,  about  —  quarters  wheat  at 

grain  or  seed  in  proportion 

if     mdlot  Wicolaiaff  to  ,  about        bales  wool  at  -• —  per  t<Ni 

I,     and/or       „        to  ■  ■  — ,  about  —  ■  loads  timber  at  

„     and/or      »       to  — '■»,  ab(Hit  — ^  standards  timber  at  — — 
„    and/or      „      to  ■'  ■  ,  about  — —  tons  tallow  at  — — 
?oti  to        steamsr  fta  about  — •  loos  geoenl  ca^  at        od  the  d^f 
capacity  for  cargo 
,t   to  — ,  steamer  about  — ^  tons  nett  reg.  at  ——  per  reg.  ton 

to  — *• ,  steamer  about  — —  tons  nett  teg.  at  lump  sum  of  

to  — about  — »-  quarters  wheat  at  ,  other  pain  or  aeed  in 

proportion 

»,   to  ,  ftbout        bales  wool  at  —  per  ton 

,,    to    ■     about  —  loads  timber  at  ■— — 

to  ,  about  —  standards  timber  at  -  — 

II    to  «  about  —  tons  tallow  at  • 

to  ,  about  — *—  standards  deals  and  battens  at  — — 

(I    to       ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  tt  — 

to  — — ,  about  standards  floorings  at  

„   to  —  — ,  about  kMuis  sleepers  at 

to  — about  —  tons  fldncml  at  — 

II   and/or  near  port  to  — steamer  {at  about  tons  geneml  cargo 

■  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

H   ud/or  soar  port  to  >  steamer  about  — —  tms  nett  reg.  at  pet 

jxgi  too 

,t   and/or  near  port  to  ■ jteamer  about  — tons  nett  r^.  atlumpsiua 

M   and/or  near  port  to       ,  about  -«  quarters  wheat  at  ,  other  grA 

or  seed  in  pmpettion 

„   and/or  near  port  to  — ,  about  bales  wool  at  —  per  too 

„    and/or  near  port  to  — ,  about  —  loads  timber  at  — — 

„   aitd/ac  near  port  to  ,  about  standards  timber  at  ■-  — 

It    aodfor  near  port  to  — ,  about  ■— —  tons  tallow  at  

M   and/or  near  port  to  — — ,  about  — —  standards  deals  and  battens  at  — - ' 
and/or  near  port  ta  —  -  ,  about  ■■     standards  deals,  battens  and/oi 
boards  at  — — 

„   and/or  near  port  to         «bout  — ~-  standards  floorings  ait  — 
„   and/or  near  port  to         about  — —  loads  sleepers  at  — 
„   and/or  near  port  to  — ^lont  —  tons  mineral  at  — 
lehMtairt  to-— >  stealer  ios  about  — —  tons  general  cargo  A  on  tte 


4/«  capacity  fyr-CBXffi 

to  *— .  steamer  about  tons  nfltt  reg.  at  —  per  ttg.  ton 

to —I  steamer  about  tons  nott  reg.  at  lianp  mm  of — - 

to  ,  about  - —  quartm  wheat  at  ,  other  grain  or  seed 

in  pioporttoD 

to        About       hales  wool  at        per  toa 

to  — — ,  iibout  —  loads  timber  at  

to  — (  about  — —  standards  Ximber  at  — — < 

to  — '— ,  about  — —  toos  tallow  at  — — 

t»  ,  about  —  tOBsaalt  at  — — 

andtar  Xldesaa  to         stsmer  for  about  — ■  toMgimcdeaiga 

nt      '  m  tfaei^w  capacity  for  cargo 
and/or  01am  to —I  steamer  about  toosatttaeg.  Kt  

potxcg.  tCB 

and/or  Mmm  to  — ^  iteamer  ahoot        tau  nett  Mg.  « 

bax^mm  erf— — 
«nd/(v -Oteu  to shoot quarteia 'tflMA  at  ether 

gnun  or  seed  U  fn^ortion 
and/or -OdMMl  to rixmt bales  wocd  «t p«  te« 

and/or     «   to  »«boat  taad^thnhmr 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


Allampare 

Allampo 

Ailanaria 

Ailanciaoi 

AUantodie 

AUantmc 

AUappa 

Allapsae 

Allapsos 

Aliapsum 

Ailardare 

Allard^t^ 

AUardava 
AUardo 
Allargali 
Ailarma 

Alkkssa 

Ailassftno 
Aiiassts 

Ailassiez 

Allasson 

Allatrabo 

AUatratur 

AiiaitaU 

Allatureu 

Allauds 

Ailaymfni 

AUda 
AUearaa 
AUebatant 
AUtkoU 

Alkcati 
AUe£ntum 
AlUchais 
AUuhant 

Aiieckes 
Alltehkz 
Aliochotts 

Alkcr^ 

Alkftin^ 

AUseM 

Alketio 

Alkctm 


Bundw,  filaok  Sea,  sad  Amt  Porta — amtinued. 

S^hMtoftl  wAtttt  DdMta  bo  ,  aboat        standards  timber  it  l. 

M       and/or     „    to  — about  — tons  tallow  at  — 

I,       aad/or  TbMioite  to   ,  tteamer  for  about  tons  general 

caico  St        on  die  d/w  cafaci^  fac  cargo 
M       and/or  ThMdoala  to   ,  steamer  about          tons  nett  reg,  at 

— per  reg.  ton 

tt       and/or  nnedoria  to         steamer  about tons  nett  reg.  at 
lump  sum  of  — - 

,(       and/or  Theodosia  to  about           quarters  wheat  at  . 

other  |;rain  or  seed  in  proportion 

,1       and/or  IltaAdMia  to  ,  about 

and/or  , 
,»  aad/or  , 
„  aod/or  , 
,  about 


Solina  u> 

»  to 
..  to 


bales  wool  at  per  too 

to  ,  about  loads  timber  at  - — 

to  1  about  standards  timber  at  — • 

to  ,  about  tons  tallsw  at  — 

.  qoarters  barley  at  — —  per  quarter 


-t  about  quarters  oats  at  — *  per  qnaiter 

-(  about        quarters  wheat  «t  — —  per  quortar,  other  grata 
or  aeed  in  proportioo 

„     to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  

„    to  -1—*-,  aboitt  -^w  standards  deals,  battou  and/or  boards  aX  • 

to  ——V  about  —  standards  floorings  at  

TtfUiMs  ID  ,  staaaar  fgr«bott  tons  general  caigo  «t      ~oo  tbt 

d/w        capacitj  far  cargo 
„      to  — — ,  steaawr  about  —  tons  nett  reg.  at  — —  per  reg.  ton 

„      to  -v— ,  steamer  abcmt  — —  tons  nett  reg.  at  lump  sum   

„       to  -— ,  about  —  quarters  wheat  at  ,  other  grain  oc  seed  fa 

proportion 

„      to  — about  — —  bales  wool  at  per  ton 

„      to  — — ,  about  loads  timber  at  

„      to  — ,  about  — " —  standards  timber  at  — 

,,      to  1  about  — ^  tons  tallow  at  — ■ — 

IheodMte  to  — ,  steamer  few  about  tons  general  cargo  at  —  on  the 

d/w  capacity  fee  cargo 
to  -f—~t  steamer  about        tons  nett  r^.  at  ——.per  reg.  toa 
„      to  — >  steamer  absut-*—  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  


to  — ,  about' 
proporticm 


•  qtHiTteti  wheat  at  »  oUwrgnin  or  seed  in 

balfls  wool  at  — *-  per  ton 
loads  timber  at  — 
atandsids  timber  at 
tons  tallow  at  — ■ — 
tons  sugar  at  — 

quarters  barley  at  per  quarter 

quartcifi  oats  at  —  per  quarter 

quartera  wbeat  at  per  quarter,  other  gKfa  Of 

seed  in  fNTopoTtion 

to  — ™,  about  — —  ttaudardfl  deals  and  battens  at  

to  — about  — • —  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

to  — about  — '  stsndards  floorings  at  


Digitized  by 


828  FREIGHT 


AND  TONNAGE  REQUIREMENTS. 


Code  Wokds 

A/lecioris 
Aliecula 
Alleculis 
Aliedius 

AlUfica 

AlUg<d>iU 

AiUgadas 

Ailegares 

Al/egasU 

Alkgeriez 

Aliegerunt 

Alk^o 

Aileging 

Allegory 

Aiiegrare 


Alkgra^ 

Alkgrava 

Alkgro 

AlUguais 

Alkguant 

Alkgues 

Alitguiez 

AOdtt 

Aikinig 

Alkluiah 

Al&neo'iy 

AUendee 

AlUnfalls 

AlUnisce 

Alknisse 

AUeniva 

Alkntato 

Ailewto 

Alkrld 

Alkndts 


EAST  INDIA,  CHIMA,  AND  JAPAN  PORTS 

Akjftb  to  — — ,  about    —  tons  rice  at  

„     to  ,  about  bags  rice  at  per  picul  (133J  lbs.) 

to  ,  about  bags  rice  at  — -—  per  bag 

Bukok  to  ,  steamer  for  about   tons  general  cai^  at  on  th« 

d/w  capadty  for  cargo 

„     to  ,  iteamer  about  tons  neu  reg.  at  per  reg.  tern 

to  1  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„     to  ,  sailer  about  tons  cargo  capadtyat  od  the  d/w 

tonnage 

„     to  ,  sailer  aboitt  tons  nett  r^.  at  per  reg.  ton 

„     to  ,  sailer  about  tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

„     to  *  about  —  loads  teak  at  

„     to  ,  about  tons  teak  at  

„     to  ,  about  tons  rice  at  

to  ,  about  bags  rice  at  per  picul  (133J  lbs.) 

„     to  ,  about  bags  rice  at  per  bag 

and  JaTa,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer 

for  about  totu  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for 

ca^o 

„     and  Jan,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  stcamei 

about  ■— —  tons  oett  r^.  at  per  r^.  ton 

„     and  Java,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — — ,  steamei 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„     and  Javft,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer 

about  — -  tons  cargo  capadty  at  on  the  d/w  tonnage 

and  JftTft,  loading  at  not  more  than  two  {daces,  to        ,  sailet 

about  tons  r^.  at  on  the  reg.  tonnage 

and  Jan,  loading  at  not  more  than  two  places,  to   ^  sailec 

about  tons  ttg.  at  lump  sum  of  

and  JaTft,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — • 

loads  teak  at  

„     and  Java,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

tons  teak  at  

„     and  Java,  loadit^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

tons  rice  at  

,,     and  Java,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

bags  rice  at  per  picul  (133J  lbs.) 

„     and  Java,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

bags  rice  at  per  bag 

„     and  Jan,  kiading  at  notmore  than  three  places,  to  ,  steamer  for 

about           tons  general  cargo  at           on  the  d/w  eapadtjr  for 

cargo 

„     and  Jftn,  loading  at  not  moie  than  three  places,  to  ,  steamer 

about  tons  nett  reg,  at  — —  per  reg.  ton 

,,     and  Jan,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

and  Jan,  loading  at  not  nuve  than  three  places,  to  ,  sai1« 

about  tons  cargo  capadty  at  on  the  d/w  tonnage 

and  Jan,  loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  sailec 

about  tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

„     and  JaTa,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  sailer 

about  tons  reg.  at  lumpsum  of  

and  Java,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about 

 loads  teak  at  ^ 

„     and  Jan,  loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about 

 tons  teak  at  — — 

„    and  Jftn,  fcwdii^  at  not  more  than  three  places,  to  ,  abort 

 tons  rice  at  

and  Jan,  loadii^  at  not  more  than  three  ^place^to  1  .  about 

 bags  rice  at  per  picul  tjgHflpfflwK'OOgie 
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Code  Wobds 


47100 

AlUstire 

47101 

AliesHoa 

47102 

AlUstins 

47103 

Aiieoartt 

47104 

AUevasem 

47105 

AUevatam 

47106 

AUevent 

47107 

AMemamo 

47108 

AUevias 

47109 

Aileviaoi 

47110 

AiUvio 

47111 

Aikvisti 

47112 
47113 
47114 
47115 
47116 

AllferHg 

AUgcist 

AUgemein 

Aligenug 

Al^esang 

47117 
47118 

AUgewalt 
Al^ott 

47119 

AUhur 

47120 
47131 

Al&ige 
AiHmre 

47122 
47123 
47124 
47125 
47126 
47127 
47128 
47129 

AlUant 

AlUbran 

AUibrato 

AlUbrava 

AUuxftu 

AUicem 

AHkUs 

AUiciunt 

47130 

AlHdcr 

47131 
47132 

4 1 1,00 
• 

AUierait 
AttUrons 

47134 

AlUjanat 

47136 
47136 

AlUfanos 
Alligabo 

17137 

AlUgarta 

£art  Ind^  China,  and  Japan  Ports — continued. 

Baakok  and  Jan,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about 

 bags  rice  at  per  bog 

„     and  Java,  loading  at  not  more  than  fom:  places,  to  ,  steamer 

for  about          tons  general  cargo  at   on  the  d/w  capacity 

for  cargo 

n     and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamn 

about  tons  nett  r^.  at  -  —  per  reg.  ton 

n     and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamet 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to   ,  sailer 

about  tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer 

about  tons  reg.  at  — —  on  the  reg.  tonnage 

„     and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  — ,  sailer 

about  tons  reg.  at  lump  sum  of  ■ 

n     and  Jan,  loading  at  not  mote  than  four  places,  to   ,  about 

loads  teak  at  

„     and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to   ,  about 

 tons  teak  at  

„     and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  — ~-i  about 

 tons  rice  at  — — 

„     and  Jan,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  — — ,  about 

— —  Im^  rice  at  per  [ncut  (133^  lbs.) 

,,     and  Java,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  — *  about 

 bags  rice  at  — —  per  bag 

BosMin  to  ,  about  — ~  tons  rice  at  — — 

„     to  ,  about  — —  bags  rice  at  per  picul  (133^  lbs.) 

,,     to  ,  about  bags  rice  at  per  bag 

,,     and/or  Akyab  to  ,  about  tons  rice  at  — — 

„     and/or     „     to   ,  about    bags  rice  at   per  picnl 

(I33i  lbs.) 

„     and/or  Akyab  to  ,  about  bags  rice  at  pet  bag 

Batavla  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity  for  cargo 
„     to  ,  steamer  about   ttms  nett  reg.  at  on  the  reg. 

tonnage 

,(     to       ,  steamer  about  tons  nett  ie&  at  lump  sum  of  

to  ,  sailer  about  tons  d/w  capacity  at  - — •  on  the  d/« 

tonnage 

„     to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  on  the  Tsg.  tonnage 

„     to  ,  sailer  about  —  tons  r^.  at  lump  sum  of — 

„     to  — — ,  about  tons  sugar  at  — — 

,,     to  ,  about  Ions  rice  at  — — 

„     to  ,  about  bags  rice  at  per  picul  (133J  Iba) 

,,     to  ,  about  b^s  rice  at  per  bag 

to  ,  about  tons  coflbe  at  

„     to  ,  about          tons  rice  and/or  sugar  and/or  wheat  at   

per  ton,  according  to  tonnage  scale 

„     to  ,  about  tons  rice  and/or  sugar  and/or  coffee  at   

per  ton,  according  to  toniuge  scale 

to  ,  about  loads  teak  at  —  per  load 

,,     to  ,  about  tons  teak  at  —  per  ton 

Bombay  to  — ,  steamer  fca  about  tons  geneml  ca^  at  on  the 

d/w  ci^iadty  for  cargo 


to  steamer  about 

tonnage 

to  ,  steamer  about  - 

to  ,  sailer  about  — 

tonnage 
to  ,  sailer  about  — 


tons  nett  reg.  at 


•n  the  r^. 


—  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

-  tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w 

'  tons  reg.  at  <— -  on  the  r^.  tonnage  ^ 
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CodkNo 
47138 


Code  Worm 

AUigating 

Alligator 

AlHgmUtr 

Allindare 
AUindado 

AlUndaoa 
AlUndo 

AiUniant 

AlHnires 

Alliens 

Allipkat 

Allipkis 

AUirercd 

Alliriate 

AUisae 

Allisimus 

AlUsi&n 

AUinoms 

Allisorum 
Allisos 

AlUsurae 

AiSsuros 

Alliterer 
Allium 


AlUoescU 
AUivrer 
Allmacht 
AUnahtr 

Allobrogo 
AUobmc 

AUocaran 

Alloccat» 
AlhcctKoi 

Allocere 
Allochroe 
Alloclase 
Alhcroitt 

AUocutae 


Eaat  India,  CUBa,  and  Japan  'BfStii^—conHnued. 

Bombay  to  ,  sailer  about  tons  teg.  it  himp  nun  of  

I,     to  ,  about  —  tons  jute  at  — — 

„     to  ,  about  tons  jnte  at  — ,  with  seed  and/or  nyiabolnd 

and/or  coir  yam  icr  broken  stowage 

w     *o  1  sboot  —  tons  cotton  at  per  ton  trf^o  cuWc  feet 

II     to  — — ,  dxnit  —  toos  eotton  at  —  per  ton  of  40  cubic  fet, 

with  seed  and/or  myrabolams  and/or  coir  yam  for  broVen  stow^ 

M     to  —J  about  —  torn  ootton  at  per  ton  w^|ht 

„     to  1  about  —  tons  ootton  at  per  ton  wei^t,  with  s«J 

aad/(»  myrabolams  and/or  cdr  yam  for  broken  litowage 

»     to  f  abont  tons  wheat  at  — 

„     to  ,  about  tons  linseed  at  — — 

„     to  — about  tons  rapeseed  at  

„     lo  ,  about  —  tool  wheat  and/or  oilseed  at  — — 

M     to  Teddalii  about  iriJgrims  at  per  head 

n     and/or  Xnrratihae  to  ,  steamer  for  about  —  tons  general  carjo 

at  on  the  d/w  opacity  itst  cargo 

H     ao^or  KBTTMhae  to  — ->  ateamei  about  — —  tom  nett  re&  at  — 

on  the  ttig,  tonnage 
M     and/or  XmiMkM  to—,  steamer  about  tonsottt  1^  at — • 

lump  sum  of  — — 
n    and/DT  KnnatkM  to  — ^  Miler  about  tons  eaqp>  capadtyit 

- —  on  the  d/w  tonnage 
M     and/or  Kwmahaa  to  ,  sailer  about  tons  rag.  at  og 

the  reg.  tonnage 

M     and/or  Xanraahee  to  ,  sailer  about  tons       at  lump  sua 

of  — 

M     and/or  XoraaehM  to  .  about  tons  jute  at  — 

and/cw       „       to  ,  iUx)ut  tons  jute  at   with  seed 

and/M  myrabolams  and/or  coir  yarn  for  broken  stowage 

and/or  Kurraohee  to  — ,  about  tons  cotton  at  per  ica 

of  40  cubic  feet 

»t     va^at  Kuiraehee-to  ,  about  tons  cotton  at   per  tea 

of  40  cubic  feet,  with  seed  and/or  myrabolams  and/or  coir 
.  for  broken  stowage 
„     and/or  Kurrachse  to         about  —  tons  cotton  at  per 

»     and/or  KnzxMhM  to  — — ,  about   tons  coUon  at  pertfli 

wdght,  wilfa  seed  ud/or  tnyrabolams  and/or  coir  yam  for  brokea 
stowage 

M     and/or  Komchae  to  ,  about  tons  wheat  at  — 

„     and/or       „       to  — ,  about  tons  Unseed  at  — — 

t,     and/or       »       to  1  about  tons  rapeseed  at  — — 

» <    and/oc       1,       to  —-1  about  tons  wheat  and/oc  oilseed 

.  at—r— 

„     and/or  KurraehM  to  Jaddsh,  about  ■:  pilgrims  at  — —  p«  head 

BOMorafa.  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at           on  the 

d/w  capacity  for  cargo 

,t      to  ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  on  the 

t(»aiage 

tt     to  — — t  steamer  about  — » tons  nett  reg.  at  lump  sm  of  

^     to        sailer  about  — —  tons-caigo  capacity  at  — —  on  the  d/« 
tonnage 

I,     to  — — ,  sailer  aboot  — —  tons  reg.  at  — —  on  the  reg.  tonnage 
n     to         sailer  aboat  ~—  tons  reg.  at  lump  suib  of 
ti      to  ,  about  — ^  tou  rice  at  — — 

„     to  — ^  abont  —  tons  grain  at  aecoidBag  to  tooup 

seale 

I,     and/or  Bushire  to       ,  steamer  for  about  prr^  toff^genoal  caigo 
at  —  oa  the  d/w  capacity  for  caijo"^^^  - 
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Code  Wok  us 
AliocuUm 

Alhdiah 

AihiHum 

AUodota 

Allodrome 

Ailofana 

Ai^ato 

Ailcggia 

AUoglieUo 

AU^raph 

AUoiU 

AUoUUia 

Aitonges 

AUonging 

Aihnymo 

AUopaihic 

Allopaif^ 

Aliopatia 

Allopatico 

Ailopham 

AHopkcte 

AUoporin 

Alloptere 

AUoquiitm 

AUoquor 


AUoriaba 

Alhriand» 

AJloriarg 

Alloriaron 

AUorimm 

AUerimo 

Allotment 
AUotret€ 

AltoUety 
AUoiMdk 
Alleuangt 
AUeuMt 


But  India,  Ohia%  utd  Japan  tcXU—eontinutd. 

BuKnk  to  ,  steamer  *bout  tobs  nett  leg.  at  ni  fte  leg. 

tonnage 

fi      to  — — ,  steamer  about  toni  iietl  teg.  at  lump  turn  of  * 

ft      to        ,  sailer  about  toos  cai^  capacity  of    on  the 

d/w  tonoage 

,t      to  — ,  aailer  about  tons  reg,  at  on  the  reg.  tonnage 

„      to  — — ,  sailer  about  tons  r^.  at  lump  sum  Of  — — 

,t      to  ,  about  - — ■  tons  rice  at  

u       to  ■  '     ^  about        ■  tons  grain  at  — according  to  tonnage  scale 

Oalentta  to  ,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  — —  on  the 

d/w  capacity  for  cai^o 

tt      to  — — ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  On  the  reg.  tonnage 

,1      to  — ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  <^  

„      to         sailer  about  —  tons  cMigo  capadtjr  at      '  on  the  d/w 
tonnage 

H      to        sailer  about  —  tons  r^.  at  —  on  the  tonnage 

ti      to  — ,  sailer  about  — —  tons  reg.  at  lump  sum  of  

n      to  — ~,  about  tcms  general  caigo  at  —  per  ton,  according 

to  totmage  scale 

to  ■ — — ,  about  tons  jute  at  — 

„      to       ,  about        tons  cotton  at        per  ton  of  40  Cubic  leet 

„      to  ,  about  ton*  cotton  at  —  per  ton  wught 

»,      to    — ,  about  ——  tons  linseed  at  — 

t,      to  ••  ,  about  tons  rapeseed  at  — — 

„      to  ■  ,  about  tons  wheat  at  

r,      to         about  *  ■■  tons  culseed  and/or  wheat  fct  — 

tj      to  — — ,  about  tons  rice  at  

„      to  — ,  about  bags  rice  at  —  per  picul  (133^  lbs.) 

,1      to       ,  about  bags  rice  at  per  be^ 

,t      to  ■-— ■,  about  — —  tons  of  • 

OalMMa  Diltfiet,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  for 

about  — —  tons  general  cai^o  at  —      on  tbc  d/w 
capacity  for  cargo 
H  loatUng  at  not  more  than  two  places,  to  ■•^-^  steamer 

about  —  tons  nett  r^.  at  —  on  the  reg.  tonnage 
H  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  steamer 

about    ■—  tons  nett  reg.  at  lump  sum     -  — 
M  loading  at  not  more  than  two  pUces,  to  — sailer  about 

tons  cargo  capacity  at  — —  on  the  d/w  tonnage 
ft  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ^,  sulet  abcOt 

M*"^  tons  reg.  at  ■  on  the  reg.  tonnage 

tf  loaditig  at  not  more  than  two  places,  to         snler  about 

 tons  reg.  at  lump  sum  of  

It  loading  at  not  more  than  two  places,  to         about  * '~- 

tons  general  cargo  at  •  per  ton,  according  to  tonnt^ 

scale 

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  -  ■ ,  about  — 

toittjuteat  — 

tf  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — »  about  — — 

tons  cotton  at  —  per  ton  of  40  cubic  feet 
ft  loading  at  not  more  than  two  places,  to         about '  ■  ■  ■ 

tcmS  cotton  at  per  toD  weight 

loading  at  not  more  than  two  jdaces,  to  abodt 

tons  linseed  at  — 
n  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — — 1  about 

tons  rapeseed  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  ■  ■  ■  ■ 

tons  wheat  at  

ff  toadnig  at  not  more  than  tWo  places,  to  -m^,  about  — » 

torn  oilseed  and/or  wheat  at  — 


Digitized  by 


Google 


833  FREIGHT  AND  TONNAGE  REQUIREMENTS. 


Code  Words 
Allowedly 

Alloxan 

Alloyers 

Alloys 

AUozares 

AUoaos 

AUrunes 

Allsats 

AllseUg. 

AUsion 

AUtaeg^ 

Alltking 

Alluantur 

AlhU/enHa 

AUuabas 

AUtuent 

Alluchom 

AUudtUo 

Aihtciava 

AUucina 

Alhutaris 

AUudem 

AUu^no 

AUudunt 

AOuOai 

Alhteram 

AUueres 


I  aboat  

,  about  — 


East  India,  China,  and  Japan  Porta — continued. 

Caleotta  BUirlet,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

tons  rice  at  

I,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

bags  rice  at  per  picul  (133J  lbs.) 

M  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — 

bags  rice  at  per  bag 

n  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — 

tons  of  

II  loading  at  noi  more  than  three  pbuM,  to— ^  steamer  6< 

about   tons  genoal  cargo  at  ~  on  the  4'« 

capacity  for  cargo 
*,  loading  at  not  more  than  three  frfaces,  to  ,  sleama 

about  -—  tons  nett  rqf.  ai.  an  the  reg.  tonnage 

ft  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steams 

about  tons  oett  r^  at  lump  sum  of  - 

»  loading  at  not  more  than  three  places,  to  •  ,  nils 

about           t<»is  caigo  eapad^  at  —  on  the  d/n 

tonnage 

,1  loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  ssilei 

about  tons  reg.  at  on  the  r^.  lonn^e 

t,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  wiet 

about  tons  reg.  at  lump  sum  of  

M  loadii^  at  not  more  than  thiee  places,  to  ,  about  

tons  general  cargo  at  — *~  per  ton,  acoording  to  tonmse 

scale 

II  loading  at  not  more  than  three  places,  to  .  about  

tons  jute  at  — ~ 

•I  loading  at  not  nuxe  than  three  places,  to  ,  about  

tons  cotton  at  per  ton  of  40  cubic  feet 

II  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  

ton^,  cotton  at  per  ton  weight 

,1  loading  at  not  more  than  three  jdace^  to  ,  about  

tons  linseed  at  — 
11  lo«dii%  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  about  

tons  rapeseed  at  

,1  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  

tons  wheat  at  

»  loading  at  not  more  than  three  places,  to   ■  about  

tons  oilseed  and/or  wheat  at  ■ 

n  loadii^at  not  more  than  three pUeei,  to  —labout  

tons  rice  at  

I*  loading  at  not  more  than  three  places  to       ,  about  

bags  rke  at  per  [hcuI  (133^  Iba.) 

ft  loading  at  not  more  than  three  pbcesi  to  — *  tbaat  — 
bags  lice  at  '  per  bag 

„  loadi^r  at  not  more  than  three  places,  to  ->~^  about  ^— 
tool  of  

,1  loadii^  at  not  more  than  fiaur  pUces,  to  — -|  stcsmer  for 

about  tons  general  cargo  at   oa  the  d/w 

capacity  for  cargo 
n  loading  at  not  more  than  four  places,  to  1  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  ■  on  the  reg.  tonnage 

II  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ^  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  ■■  - 

II  loading  at  not  mare  than  four  places,  to  ,  sailer  about 

 ^am  caqp  capacity  at  on  tbe  d/w  tonnage 

„  ktadtng  at  not  more  than  four  places,  to  — — ,  sukt  about 

-~—  tons  reg.  at  on  the  reg.  tooiuige 

M  loading  at  not  more  than  four  places,  to— ^  ttileraUdI 

 tons  reg.  at  lump  sum 

Digitized 


jur  puwesi  «>  — ,  m 

.dby\300gle 
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Cook  Woum 

AUugada 

AUugaroH 

Allugue 

AUugueis 

AOmsHs 

AUuSa 

Aihimage 

Aiiumais 

Alhtmamf 

Albmerai 

Aiktmes 

AUumin 

AUumimr 

AUungart 
AUungaio 

AUungava 

Ailunghi 

AUungo 

AUunyan 

Aiiurtr 

Al&tsingo 

AUitsums 

AUusis  ^ 

Attuso 

Allusory 

AUusuris 

Alluvial 

AUuvious 

Alluvium 

Allux 


iMt  ladu,  China,  and  Japan  thuU-^contiftued. 

Oalovtta  Siittiet,  loading  at  not  more  than  four  placeSi  to  ,  aboal  — — 

tons  general  cargo  at  — —  per  ton,  according  to  tonnage 
scale 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  *  about'—— 

tons  jute  at   

M  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  — 

tons  cotton  at  per  ton  of  40  cubic  feet 

,1  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  

tons  cotton  at  per  ton  weight 

It  loading  at  not  more  than  four  placesi  to  *  about  

tons  linseed  at  

H  loading  at  not  man  than  four  places,  to  ,  about  

tons  xmpeseed  at  

M  loadii^  at  not  more  than  four  ^)IaceSf  to  — ,  about  — — 

tMis  wheat  at  

„  loading  at  not  more  than  foul  places,  to  ,  about  ■ 

tiMis  oilseed  and/or  wheat  at  

n  loading  at  not  more  than  fonz  places^  to  — ,  about  

tcms  tice  at  

,t  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  -- — 

bags  rice  at  per  picul  (133^  lbs.) 

loading  at  not  more  than  four  [daoe^  to  — ,  about  — - 
bags  rice  at  per  bag 

t(            loading  at  not  more  than  fiiur  places,  to         about  — — 
tons  of  

Ckwtoa  to        steamer  for  about  —  terns  general  cargo  at  on  the  d/w 

capacity  for  cargo 

„     to  — ,  steamer  about         tons  nett  reg.'at   ■  on  the 

tonnage 

to  ,  steamer  about  — —  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  ~ — 

to   ,  niter  about  tons  cargo  capacity  at  <■  on  the  d/w 

tonnage 

„     to  ,  sailer  about  tons  teg.  at  on  the  reg.  ttmnage 

,t     to  ,  sailer  about         tons  r^.  at  lump  sum  of  

OaylOB,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  for  about  

tons  general  cargo  at  .  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  about  

tons  nett  reg.  at  on  tbe  reg.  tonnage 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  about   

tons  nett  r^  at  lump  turn  of  

tf     koding  at  not  nxxe  than  two  places,  to  ,  sailer  about  tons 

caigo  copodty  at  on  the  d/w  tonnage 

ft     loading  at  not  more  than  two  places*  to  ,  sailer  about  —  tons 

at  '  on  tbe  r^.  tonnage 

,>     loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  saikr  about  tons 

reg.  at  lump  aun  of  - 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  for  about  

tons  general  cargo  at  00  the  d/w  capacity  for  cai^o 

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  about   

.tons  nett  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  about   

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  sailer  about  

tons  ca^o  capacity  at         on  the  d/w  tonnage 

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  sailer  about  

tons  teg.  at  oft  the  reg.  tonnage 

loadiiig  at  not  more  than  three  places,  to  ■«  ■  ,  sailer  about  — ~ 
t<»s  tt^  at  bunp  sum  of  — — 

loading  at  not  B«e  than  four  places,  to  ,  sieametfer  about  4- — 

tons  geDeral  cm^  at  on  the  d/w  cd^eidtjdfiiirw^O^LC 
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CodeNo 
47274 

47376 

47276 

47377 

47278 

47279 
47280 
47281 
47282 
47283 

47284 
47285 
47286 

47287 
47288 
47289 
47290 

47391 

47292 
47293 

47394 
47295 
47296 
47297 

47298 

47299 
47300 

47301 
47302 
47303 
47304 

47306 

47306 

47307 

47808 

47309 

47310 
473H 
47312 


OOOB  WOMM 

Aliuximia 

Allvater 

Aiiweise 

Attmo 

AUyaiem 

Alfyl 

Aliyiene 

AUyrio 

All9uait 

AUzugui 

A^uldng 
Almaeaer» 
A^achio 

AlmadaifU 
Aimadia 
Almadiado 
Aimadrena 

Afyiu^Bga 

Alnu3^sU> ' 
Almagral 

AlmahaUa 
Almahdi 
AimaittAa 
Almaizal 

A^ttolqfas 

AlmaUque 
Abnalhs 

Aimanacco 
Almanack 
Ahnancebe 
Abnanchar 

Afynandra 

Aimandrts 

Almanio 

AAnatuar 

Almarada 

Almarbato 

Aimarcha 

Aimarjen 


East  India,  Ohima^  toA  Japaa  TKXTk^—continued. 


leading  at  not  mote  'Amu  ftm  places,  to  — 
tens  nett  rq;.  at        od  the  reg.  ttmnage 

steamer  about 

H 

loading  at  not  more  than  four  places,  to    — ,  steamer  about 

tons  nett  i^.  at  lump  sum  of  

*l 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  , 

cargo  capacity  at   on  Ae  d/w  tonnage 

sailer  about  

tou 

» 

loading  at  not  mere  than  four  places,  to  , 

Kg.  at  on  the  reg.  tonnage 

sailer  about  

tuns 

» 

loading  at  not  more  than  four  i^acesi  to  , 

reg.  at  lump  sum  of  — — 

sailer  about — 

tor4 

Chittafmg  to  ,  about  tons  jute  at  — 

to  ,  about  tcHis  lice  at  — 

M        to  ,  about  bi^  rice  at  —  per  picnl  (133}  lbs.) 

„       to  — ,  about  —  bags  rice  at  per  bag 

OooUm  to  — — ,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  00  the  d/w 

capacity  for  cargo 

„    to  ,  steamer  about  tonsneUreg.  at  —  on  die re^  tmnap 

„    to  — (  atesraer  about  tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

to  ,  -laSer  about  ——  Iodi  cargo  capacity  at  «n  the  d/« 

tmnage 

t»    to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  — —  on  the  r^.  tonnage 

to  1  sailer  about .  ...  ■  tons  reg.  at  lump  sum  of  

to  ,  about  tons  copra  at  

0oeoaa4«  to  ,  steamer  for  about  tons  genual  caigo  at  on  tlw 

d/w  capacity  for  cargo 

„      to  ,  steamer  about  tons  nett  tt%.  at  on  the  f^- 

tonnage 

„      to  ,  steamer  about  ——  tons  nett  reg.  at  himp  sum  of  

„      to  >  sailer  about  —  tons  cargo  capodty  at  00  the  d/w 

tonnage 

„     to  ,  sailer  about  —  tons  rag.  at  —  on  the  reg.  tonn^ 

,f      to  ,  sailer  about  —  tons  leg.  at  lump  sum  of  — — 

to  — — I  abont  —  tons  seed  at  — 

Ooltnab*  to  ,  steamer  for  about  — ■  tans  general. cargo  at   on  the 

d/w  capadly  test  caigs 

„      to  ,  steamer  abOBt  — —  tons  nett  c^.  at          cm  the  r^. 

tonnage 

„      to  ,  steamer  aboot  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

M     to   ,  sailer  about  tons  coigo  capacity  at       on  the  d/w 

tonnage 

to  ,  sailer  about  — tons  reg.  at  on  the  teg.  tonnage 

„      to  — ,  sailer  about  — —  tons  reg.  at  himp  sum  of  

„      to  ,  about  tons  ooffee  at  

„      and  Tatieorin  to  — ,  steamer  tot  about 

 on  the  d/w  capiicity  for  cargo 

„      and  Tutteoeia  to  —~-t  tfnomer  about  — 

on  die  reg.  tonnage 
„      and  TntlflOEiB  lo  — s  steamei  about 

lunq>  sum  of  — . 
and  TatlMiiB  to  — — ,  sailer  about  tons  cargo  capacity  at  • 

on  the  d/w  tonnage 
„     and  Tntleorin  to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  —  on  the 

reg.  tonnage 

„     and  Tatieerin  to  — — >  sailer  about          tons  reg.  at  lump  sum 

of  

,,      and  Tntlasrln  to  — — ,  about  tons  coifee  at  

,,      and       ,,      t»  ,  aboot  - — -  tons  cotton  at  

Ooromaadel  Ootit,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer 

for  about  tons  general  cargo  at  — -  on  the  <!/*' 

capacity  for  cargo  Digitized  by  GoOglc 
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t<HU  nett  reg.  at  — 

—  tons  nett  reg.  at 
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CodeNo 


Code  W(»ds 
Almarrefft 

AlmasH^ 

Al-nasaras 

Almaxem 

AAHaam 

AlmeMraA 

Almeia 

Almadeas 

Almeitiga 

Ahruftts 

Aiinelik 

Aimettadas 

Almenado 

Almmaje 

Almtndriea 

Almendrvco 

AimeniUas 

Aiuutas 

Almidar 

A/midarar 

Almichiu 

AinidfiH 

Almidoftar 


Bait  India.  OWna,  and  Japan  'Boj^continued. 

Ommaadtl  Oout,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steunei 

about  tons  nett  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

»,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about 

 tons  cargo  capacity  at  —  on  the  d/w  tonnage 

t,  loading  at  not  more  than  two  {daces,  to  - — ,  Sailer  about 

 t(ms  reg.  at  —  on  the  r^.  tonnage 

,(  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailerabout 

—  tons  reg;  at  lump  sum  of  

u  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

tons  seed  at  ;  other  goods,  if  any,  in  proportion, 

according  to  tonnage  scale 
,1  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

tons  jaggery  at  j  other  goods,  if  any,  in  proportion, 

according  to  tonnage  scale 
I,  kndii^  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  about  

tons  rice  at  ;  other  goods,  if  any,  in  proportion, 

according  to  tonnage  scale 
loa^i^  at  not  moie  than  two  [daces,  to  — ,  about  — 

tniB  sugar  at  — —  ;  other  goods,  if  any,  in  proportion, 

according  to  tonnage  scale 
„  loadii%  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  

tons  wheat  at  ;  other  goods,  if  any,  in  proportion, 

according  to  tonnage  scale 
„  loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  — 

tons  rice  and/or  si^ar  and/or  wheat  at 

according  to  tonnage  scale 
„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  — 

about    tons  general  cargo  at   

capacity  for  cargo 
I,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

about         tons  nett  reg.  at  on  the  reg.  tonni^ 

„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

,,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  sailer 

about  —  tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w 

tonnage 

„  toodii^  at  not  moM  than  three  places,  to-^*,  sailer 

about  tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

,(  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  sailer 

about  tons  r^.  at  lump  sum  of  

„  loodit^  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  

tons  seed  at  ;  other  goods,  if  any,  in  proportion, 

according  to  tonnage  scale 
„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — — 

^"'^^  j^gS**)"  )  other  goods,  if  any,  in  proportion^ 

according  to  tonnage  scale 
„  loading  at  not  more  than  three  [daces,  to  — — ,  about  — ~ 

tons  rice  at  ;  other  goods,  if  any.  In  propoition, 

according  to  tonnage  scale 
loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — — 

tons  sugar  at  *— ;  other  goods,  if  any,  in  proportion, 

according  to  tonnage  scale 
ksding  at  not  mote  than  three  places,  to——,  about  — 

tons  wheat  at  — ;  other  goods,  if  any,  in  jiioportioa, 

aceonliiig  to  tonnage  scale 
^  loadiI^[  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — 

tons  rice  and/or         and/or  wheat 

according  to  tonnage  scale 

B  G  J 


1  about  

—  per  ton, 

-,  steamer  for 
on  the  d/w 

— ,  steamer 
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CodeNo 

Code  Wor 

17336 

JlifnyiUOS 

4  Moo 

Atrntg/ui/y 

A  noon 

Almijara 

47340 

Almillas 

47341 

Almiraa 

47342 

Almiscar 

47343 

Almitatis 

47344 

AbnUus 

47345 

Aimzadir 

47346 

Almiuhtr 

47347 

Almiuk 

47348 

Almsc/eis 

47349 

AlmocadeH 

47350 
47aOl 

Abnocalla 

47352 
47353 
47354 

Almocedea 
Almocrate 
Ahnocris 

47356 
47i>o7 
47358 

ATQKQ 

Almodrote 
Almogavar 
Almogend 
AAiut^ies 

ft  imo/iaaos 

ATOBI 
47oOl 

Altnohaza 

47qo2 

Ahnojaya 

47363 

Almondine 

47364 

Almontda 

47365 

Almo^aoa 

East  India,  China,  and  Japa&  Porta— <VM/M»a£ 

CoxMHudel  Omit,  lowlii^  at  not  nuxe  thui  fimr  i^aces,  to  ,  tteanct 

for  about      •  tons  geneial  caigo  at  —  oa  the  df« 

capacity  for  a»p) 

„  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steama 

about  tons  nett  reg.  at  — —  on  the  reg.  tonnage 

f,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamer 

about  - —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  abnu 

 tons  cargo  capacity  at  — —  on  the  d/w  tonnage 

„  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  atxV. 

 tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  aboc: 

 tons  reg.  at  lump  sum  of  

,1  loading  at  not  more  than  four  places,  to-~-,  about  — 

tons  seed  at        ;  other  goods,  if  any*  in  prt^iortioa, 
according  to  tonnage  scale 
„  loading  at  not  more  than  fonr  places^  lo  — — » abont  — 

tons  ji^goy  at  J  othergoods,  if  any^  ia  propoitioo, 
according  to  tonnage  scale 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  — 

tons  rice  at  ;  other  goods,  if  any,  in  proportioe, 

according  to  tonnage  scale 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about — ■ 

tons  sugar  at  ;  other  goods,  if  any^  in  pioponiai, 

according  to  tonnage  scale 

I,  loadii^  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  — ■ 

tons  wheat  at  ;  other  goods,  if  any,  in  pnqiortictt, 

accordii^  to  tonnage  scale 
„  loadii^  at  not  more  than  fboi  places,  to abont  — 

t<xis  rice  and/or  sngar  vtAJot  wheat  at  —  per  tea, 
according  to  tonnage  scale 
Hn^r  Eoiif  to-—— 1  steamer  for  abont ——tons  genendca^  at— CO  th: 
d/w  capaciQr  for  cargo 

to       1  steamer  diont        tons  nett  reg.  at  mi  the 

tonnage 

„       to       »  steamer  aboat  —  tons  nett      at  hmipnimof — 
to  ,  sailer  aboat  —  tons  cargo  capacity  at  -  —  on  th: 

d/w  tonnage 

„       to       ,  sailer  about  -  ■  tons  leg.  at  —     on  the  r^.  toonU 

to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  

u       to  ,  aboQt  tcais  teg,,  fos  genctal  cargo  and  paasc!^'- 

at  per  reg.  ton 

Ilatte  to  — — *  about  —  tMis  sugar  at  — 
„   to  — ^  about  —  Una  rice  at  — — 

to about tons  hemp  at — 
„   to  — ,  about  — —  tons  bides  at  — 

Japam,^loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  for  about  — ■ 

tons  genenl  cargo  at  —  on  the  d/w  cqtadty  for  caipi 

M     loading  at  not  more  than  two  idaees,  to  ,  steamer  abont  tm 

neu  xtg.  at  —  on  dte  reg.  tonnage 

loading  at  not  more  dian  two  places,  to  ,5teameraboiit— —  ua 

nett  leg.  at  lump  sum  of  — 

loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  «  sailer  aboat  —  toal 

cargo  capacity  at  on  the  d/w  toonage 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  sailer  aboat  — —  tau 

reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

loading  at  not  more  than  two  places,  to    — >  sailer  about  tons 

reg.  at  lump  sum  of  — - 
toading  at  not  more  than  two  places,  to  T=T-t  i^>o<4  —  tict 
at—  Digitized  by  CjOOQIC 
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CudeNq 

47366 


Cooi  Words 
Almonry 

Ahnoronia 

Almorwttr 

Almoru 

Almoin 

Almosmr 

Abnostali 

AltMOaeen 

AhnotoUtt 

Almquist 

Ah^ 

Almucavar 

Almuadie 

Almwxlla 

Almudada 

Almudi 

Ahmt^os 

AlmuSeUn 

Ahnudtro 

Ahimnas 

Alfiumw» 

Abmatmn 
Alnados 

Aim^er 

Ainathan 

Alnpeke 

Alearitu 

Alobroga 


But  Iadia»  Oldiim,  and  Japan  "ivAt^-^onHnued. 

JBiftM,  loading  at  not  more  than  three 'places,  to  —t  steamer  for  about  — ^ 

tons  general  cargo  at  oa  the  d/w  capadtj  for  cargo 

n    loading  at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  Meamer  about 

tons  nett  reg.  at  on  the  reg,  tonnage 

H    loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  iteaiim  about  tons 

nett  r^.  at  lump  sum  of  

,1    loading  at  not  more  than  three  places,  to  — auler  about  tons 

catgo  capacity  at         on  the  d/w  tcMioage 

,1    loadii^  at  not  more  than  three  placea,  to       ,  niler  aboat  —  tent 

reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

,1    loodiDg  at  not  more  than  three  plaeei,  to  ——t  sailer  about  —  ton 

re^  at  lump  sum  <d  

M    loadmg  at  not  more  than  three  idaces,  to         about  — .  tons  rice 

at  

„    loading  at  not  more  than  four  pkccs,  to  ,  steamer  for  about  i 

Ums  general  cargo  at  cm  the  d/w  cifiacity  for  cargo 

„    loading  «t  itot  roots  dian  four  places,  to  « steamer  about -—tons 

nett  reg.  at  — r-  on  the  reg.  toim^e 
„     loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamer  abont  tons 

nett  reg.  at  lump  sum  of — — 
„     loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  about  tons 

cargo  capacity  at  —  on  the  d/w  tonnage 
„     loading  at  not  more  than  four  {^aces,  to  — ,  sailer  about  tons 

reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

„     loading  at  not  mon  than  four  places,  to  ,  sailer  aliout  tons 

leg.  at  lamp  sum  of  

„    loading  at  not  more  than  four  places,  to  1  about  tons  ride 

at  

JsTa,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  for  about  

tons  general  cargo  at  — -  on  the  d/w  capacity  for  cargo 
„    loading  at  not  more  than  two  ^aces,  to  ,  steamer  aboot  — —  tons 

nett  leg^  at  on  the  tonnage 

„    loading  at  not  more  llian  two  phce^  to  — — ,  steamer  about  — —  tons 

nett  reg.  at  lump  sum  of  

„    loading  at  not  more  than  two  ptaces.  to  — sailer  about  t<His 

cargo  capacity  at  on  the  d/w  tcmnagt 

ft    loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about  tons 

reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

tf    loading  at  not  more  than  two  jdacesi  to  ■  sailer  about  —  tons 

reg.  at  lump  sum  of  ■■ 
„    loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — i—  tons  soger 

at  

„    loading  at  not  more  than  two  pboes,  to  ,  about  tons  noe 

at  — 

„    loading  at  not  more  Uian  two  places,  to         abont  —  bags  rice 

at  —  per  pieul  (133^  lbs.) 
„    loading  at  not  mote  flian  two  [rfaces,  to  — ^  abont  b^  riee  at 

per  bag 

„    loading  at  not  more  than  two  places,  to  -—,  abont       tons  oofice 
at  

„    loading  at  not  more  than  two  [daces,  to  ,  abont       tons  rice 

and/or  sugar  and/or  wheat  at  per  t6n,  accocdii^  to  tonnage  scale 

„     loadii^  at  not  more  then  two  places,  to  ,  about  tons  rice 

and/or  sugar  and/or  coffee  at  per  ton,  accordii^  to  tonnage  scale 

„     loadii^  at  not  more  than  two  [daces,  to  ,  abont  — —  loads  teak  at 

 per  load 

„     loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  «  about   tcsis  teak  at 

 per  ton 

„    loadii^  at  not  more  Oum  three  [daces,  to  ,  tbeama^  about  |  

tons  gcneal  cargo  at  —  on  the  d/w  atguf^bs^^ugiOOQ  LC 
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CodkNo 


Code  Words 
Alocasias 

Aiocasie 

Alodroma 

Aleeen 

A&Mk 

Ale^and 

Aloeiuhe 

Aioetieo 

AloeHfut 

AiaexUas 

A^U 

Aieigador 

A/ogeanos 

AUgiaris 

Ahgiemur 

Alogiens 

Alogifm 

Al^ta 

Alogas 

Aloineax 

AhuUuU 

Atmques 

AI^tAcm 

Albania 

Alojemo$ 

AimaAak 

Alommi 

AiomarioH 
Ahmutimt 


East  Indift,  China,  and  Japan  FortB^conti'mtal. 

JaTft,  loadiDg  at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  steamer  about  im 

nett  reg,  at  on  the  reg.  tonnage 

t,    loading  at  not  more  than  three  [daces,  to  ,  steamer  abool  ten 

nett  r^.  at  lump  sum  of  — 
M    loading  at  not  more  than  three  places,  to  .■•sailer  about  ue 

caigp  oapaci^  at  on  the  d/w  tonnage 

„    loading  at  not  more  than  three  places,  to  lailer  about  ton 

ng,  at  —  on  the  re&  tonni^ 
„    loading  at  not  more  than  three  {daces,  to  — ~,  sailer  about  (on 

reg.  at  lump  sum  of  — . 
„    loading  at  not  more  than  three  pbces,  to  ,  aboot  —  tons 

at  

K    loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  tons  net 

at  

„    loading  at  not  mors  than  three  places,  to  ,  aboat  —  bi^  ikeA 

 perpicul(i33jlbs.) 

„    loading  at  not  more  than  time  pfaue^  to  ,  about  ha^  Haa 

 per  bag 

„    loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  tms  coffct 

at  

,(    loading  at  not  more  than  three  plaees,  to  — ,  about  tm>  rioe 

and/or  n«ar  and/or  wheat  at  per  ton,  according  to  tonnage  scale 

„    loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  tons  riot 

and/or  vigar  and/or  coffee  at  per  ton,  acctnding  to  tonnage  sok 

u    loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  loads  lak 

at  —  pet  load 

„    loadii^  at  not  more  than  three  phuxs,  to  ,  about  tons  teak 

at  per  ton 

„    loadu^  at  not  more  than  four  [daces,  to  ,  steamer  for  about  

tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„     loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamer  about . 

nett  r^.  at .  on  the  reg.  tonnage 

„     loading  at  not  more  than  four  places,  to   ,  steamer  about 

nett  reg.  at  lump  sum  of  -  .- 
„     loadii^  at  not  more  than  four  places,  to  ,  saila  abmit 

caif  0  capad^  at  <m  the  d/w  tonnage 

„    loading  at  not  more  than  four  pUces,  to  — ^  sailqt  about    -  im 

reg.  at  —  on  the  r^  tonnage 
n    loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  nikr  about  w 

reg.  at  lump  sum  of  — 
„    tuadmg  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  — -  torn  su^ 

at  

n    loading  at  not  more  than  four  plaees,  to  ,  about  tons  lic: 

at  

loading  at  not  more  than  four  places,  to        about  — .  ba^  nee  i: 

 per  [Mcul  (1334  lbs.) 

„  loading  at  not  more  than  four  places,  to  — ,  about  — »  }mff  licc  >l 
 per  bag 

„    loading  at  not  morr  than  four  places,  to  ■  about       tow  ooCce 

at  

„  loading  at  not  mora  than  fbor  pUces,  to  about  •  tom  nee 
and/or  sugar  and/or  wheat  at  per  ton,  according  to  tonnageseile 

w    loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  tons  rice 

and/or  sugar  and/or  coffee  at  per  ton,  according  to  tonnage  sak 

„  loading  at  not  more  than  four  idaces,  to-—,  about  loads  tnltt 
—  per  load 

H    kadii^  at  not  uiore  than  four  jdaces,  to  — ^  abont  — —  tons  isak  si 

^.   per  ton 

Jciddab  to  Bombay,  about  pilgrims  at  — ^  par^hoad 

t„     to  — ^  abont        pilgiuu  at 


tw 


■  toai 


tSb 
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CooeNo 
47427 


CodkWokm 
Ahmeaias 

AbmtttsU 

Alonui 

Alompra 

Alondras 
Akmgado 
Akmganui 
A/ongaram 

AlonUro 

AlfftUM 

Abma 
Alopatua 

Alopath9 

AI<^iy 

Aiopezias 

Ahphe 

Ahphion 

AJopiadas 

Alapiado 

Aloragi^ 

Ahritag 

Aloros 

AiKon^ 

Alnart 

AlOKOM 


Aloie£fua 
AMricg 

AM. 

AMhmd 

Alouettt 

Alcmmtre 

Aleurdk 

Almtmi 


But  lailfa,  Oldaa,  ud  Jipui  'ivi^ik—eonHtmtL 
SBflSHiM  to  —-^  sttatner  fcr  about        tons  B^nenl  caigb  st        tn  tile 
d/w  capacity  for  caigo 
^       to  itM Mt  about        tons  nett  re^  >t        on  the  r^. 


of. 


fittamor  about  — —  toni  nett  reg,  at  lump  sum 

on  the  d/* 


„       to  — ^  tutor  ^MMt  ^— tool  ca^  capadty  at 
loiuwge 

M       to      ,  sailer  aboat  —  tons  r^.  at    —  on  the  teg.  tonna^ 

to  — — >  Milei  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  — 

„       to  — ,  ^Kiat  — -  tons  jote  at  

n       to         about  tons  jide  at  —  with  seed  and/or  myrabcdami 

and/or  coir  yam  for  broken  stowage 
ti       to  — I  about  —  tons  eottm  at  — —  per  ton  of  40  cabtc  feet 

n       to  ,  about  —  tons  oottoo  at  pet  ton  of  40  cubic  feet, 

#ith  seed  and/or  myrabolams  and/or  coii  yam  for  brolten  stowage 
>■       to  — ^  iJwut  —  tons  cottm  at  —  per  bm  we^bt 
„       to        about  — —  tons  cotton  at       per  tm  weight,  with  seed 

and/or  nyrabolaiQs  uidlot  coir  yam  for  broken  stowage 
M       to  — -,  about  — —  tons  wheat  at  ■— — 

to  1  about  tons  Unseed  at  — — 

„       to  — ' — ,  about  tons  rapeseed  at  

ft        to  - — ,  about  — —  tons  wheat  and/or  (ulseed  at  — — 

to  7eldfth,  about  [dlgiims  at  per  head 

■adna  Coast,  loading  at  ntrtmore  than  two  places,  to-—,  steamer  for  about 

— —  tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cai^o 

,(        loaAi^  at  not  raxm  than  two  places,  to      -,  steamer  about 

tons  nett  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

„        loadbg  at  not  more  than  two  places  to  ——1  steamer  ahodt 

—  tons  nett  r^  at  lump  sum  of  — — 

n        londfaig  at  not  more  than  two  {daces,  to        suler  about 

—  tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

,1        kwAng  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  adler  about 

tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

K        loading     not  more  than  two  places,  to  ,  suler  about 

— tons  reg.  at  lump  sum  of  

,1         loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  tons 

genual  cargo  at  per  too,  according  totonnage  scale 

loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  — — ,  ahont  —  tom 
jute  at  

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  tons 

ODtton  at  per  tcm  of  40calac  feet 

„        loe^ngat  not  more  Aan  two  places,  to— about  —  tons 

cotton  at  per  ton  weight 

„        loading  alttot  more  Oun  two  places,  to — about  tons 

Knseed  at  

„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  about  •  tons 

rapeseed  at  

„        loadii^  at  not  more  than  two  [daces,  to  — ,  abont  tons 
wheat  at  

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  about  tons 

oilseed  and/or  wheat  at  

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  abont  tons 

rice  at  

,,         loading  at  not  more  than  two  places,  to  — — ,  abont  bags 

rice  at  — —  per  picul  (133!  lbs.) 
(,         loading  at  not  more  thm  two  places,  to  — — ,  about  bags 

rice  at  —  per  bag 
loading  at  not  more  than  two  places,  to ' 


Jaggciyat 


-,alipot  tons 
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CodeNo 

47462 
47463 
47464 
47465 
47466 
47467 
47468 
47469 
47470 
47471 
47473 
47473 
47474 
47476 
47476 
47477 
47478 
47479 
47480 
47481 
47482 
47483 
47484 
47486 
47486 
47487 
47488 
474S9 
47490 
47491 


Cods  Words 
Aloxe 

Alcyau 

Aleyetts. 

AlcysM 

A^pabarda 

Alpa^n 

A^am 

Alpandi 

Alparavas 

Alpargata 

AJ^arv^ 

A^eOin 

AlpgtOaeh 

AlpenbiH 

Alpendei 

AlpenMrt 

Alptnkiu 

Alpenland 

A^erUyft 

Alpet^ass 

Aipensahm 

Alpenstad 

Alpenstock 

Alpentkai 

A^ttUr^ 

Alpemdnk 

AlpemoOt 

AlpinwaU 

Alpttait^ 

AlperaUe 


-tos 


-,  about — • 
-,  about  — 

about  — ' 
~,  about — • 


But  India,  Obuu,  and  Ji^  ^wU—amttmied. 

IMxM  OoMt,  loading  at  not  man  tbu  tm  places,  to  >  abook 

of  

n  loadingatoot  more  than  three  places,  to— — ^steaaicrforaboc 
 tons  gatenU  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargj 

tf        loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  aboct 

— —  twu  nett  leg.  at  — —  on  the  rag.  toonage 

II  loading  at  not  more  than  three  places,  to  —  steamer  abnt 
 torn  nett  teg.  at  lump  sum 

t»         loading  at  not  more  than  three  pUces,  to  »  sailer  abo< 

—  tons  cai^o  capadtf  at  oo  the  d/w  tonnage 

M         loading  at  not  more  than  three  places,  to  »  sailer  aba* 

 tons  reg.  at  on  the  reg.  tooni^ 

n         loading  at  not  more  than  three  places  to  — — »  aailei  abnl 

 tons  r^.  at  lump  sum  of  

M         loading  at  not  more  than  three  pUces,  to  ,  about  — 

tons  general  cargo  at  per  ton,  according  to  tonnage  sole 

I*        loading  at  not  mom  than  three  placea,  to  ,  abont — 

tons  jute  at  — ~ 

H        loaduig  at  not  mon  &an  three  [4aces,  to  »  about  — • 

tons  cottw  at  pet  ton  of  40  cubic  feet 

It        loading  at  not  more  than  dues  places  to  — 1  about  — ■ 

tons  cottoo  at        per  ton  weight 
N         loading  at  not  more  than  three  places,  to 

tons  linseed  at  ■— 
»,         loading  at  not  more  than  three  places,  to 

tons  rapeseed  at  — ^— 
,1         loading  at  not  more  than  three  places,  to 

tons  wheat  at  

n         loading  at  not  more  than  three  places,  to 

tons  oilseed  and/or  wheat  at   | 

11         loading  at  not  more  than  three  pUces,  to  — ,  abont  — > 

tons  rice  at  

n         loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about 

batpriceat  per  [ricui(i33j^lbs.) 

»        loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — ' 

bags  dee  at  per  bag 

H        loading  at  not  more  diaa  diree  places  to —>  about  — 

ttms  jaggeiy  at  — — 
n         loading  at  not  noK  than  dine  placeii  to  ——,  about  — - 

tons  (rf^  

n  loadingat  not  morethanfourptacestto—,  steamer  for  lUrf 
 tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capadt  j  for  car^' 

M         loading  at  not  mtne  than  four  [daces,  to  ,  abcfS 

 tons  nett  reg.  at  on  the  reg  ttmnage 

n         loading  at  not  more  dian  four  placesi  to  — ^  ttimitt  aim' 

—  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

»        hading  at  not  more  than  four  [daces^  to         aailer  abut^ 

 tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

n        loading  at  not  more  than  four  places,  to  ^  sailer  about 

 tons      at  —  on  ibe  11^.  tonnaga 

n  -      loading  at  not  mon  tban  four  plaoesi  to       ■  aailer  about 

~—  tons      at  lumpsum  of — 
H        loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  — 

tons  general  cargo  at  per  ton,  according  to  tonnage  sak 

M        loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  abont  — - 

tons  jute  at  

M         loading  at  not  more  than  four  places,  to   ,  about—' 

tcms  cotton  at  —  per  ttm  of  40  cubic  feet 

M         loading  at  not  more  than  four  places,  to  -— ,  about  

tons  00000  at  PB^g^fffl^^OOglc 
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CODE  Words 
Alperkos 

Alpestn 

Alputriiu 

Alpfuss 

Alpgras 

Alphabet 

Alphard 

Alpheios 

Alpfunk 

Alphenor 

Alpherat 

A^heUi 

Alphatm 

A^hiome 

Alphitis 

Alphite 

Alpkonsvt 

Alphom 

A^0iu 

A^uien 

Alpkela 

Alpieos 

Aipigfne 

Alpigno 

A^nam 

Alpine 

Alpmery 

A^niadff 

Alpimas 

Alpigm 


tbout 


aboot 


■boat 


ftboat 


tbout 


"Bom*.  Indiit,  Ohina,  and  Japan  ^vtt^—amtinued. 
lUdm  OMit,  loading  al  not  man  thu  fbar  pUces,  to 
toos  Uaseed  at  — 
loading  at  not  more  thao  fonr  places,  to 

tons  rapeaeed  at  

„         loading  at  not  more  than  four  places,  to  — — i  about  — 

tons  wheat  at  — ~ 
„         loading  at  not  more  than  four  places,  to        ,  about  • 

tons  oilseed  and/or  wheat  at  

„        loadii^  at  noC  more  than  fixir  pUces,  to  about  

tons  rice  at— — 

„        loadii^  at  not  mora  than  km  places,  to  -—,  about  

bags  rice  at  —  per  picul  (133^  lbs.) 
„         loading  at  not  more  than  four  places,  to 

bags  rice  at  — —  per  bag 
„         loading  at  not  more  than  four  places,  to 

tons  jaggeiy  at  

„         loadii^  at  Dot  more  than  four  places,  to 

tons  of  — - 

Kalahar  Ooaat,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  for  about 

 tons  genera]  cargo  at  — ~  on  the  d/w  cargo  capacity 

„  loadij^  at  not  more  thao  two  places,  to  ,  steamer  about 

—  torn  nett  reg.  at  on  the  r^.  tonnage 

„  loading  at  not  more  than  two  places*  to  — — » steamer  about 

— —  tons  nett  reg.  at  lump  sam  of  — » 

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  »  sailer  about 

- —  tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ^  sailer  about 

—  tons  ng.  at  —  on  the  ng.  tonMge 

loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  ndler  aboai 

 tons  reg.  at  lump  sum  of  ,— 

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  tons 

general  cargo  at  per  too,  acc<sding  to  tosnage  scale 

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  about  — 

tons  jute  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about 

tons  cotton  at  per  ton  of  40  cubic  feet 

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — — 

tons  cotton  at  —  per  ton  weight 
loading  at  not  more  than  two,  [flace^  to  ,  about  — 

tons  linseed  at — 
„  loadbg  at  not  more  than  two  pUMs,  to  — ^  about  — — 

tons  n^eseed  at  — 
„  loadii^  at  not  moce  tbui  two  jdaees,  to  ,  about  — - 

tons  wheat  at  ^— 
loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — — 

tons  oilseed  and/or  wheat  at  ■ 

„  loading  at  not  more  than  two  fdaces,  to 

tois  rice  at  — — 
I,  '        loadii^  at  not  more  than  two  places,  to 

bags  rice  at  per  jacul  {133^  lbs.) 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — ^ 

bags  rice  at  per  bi^ 

„  kxtdii^  at  'not  more  than  two  i^aces,  to        -about  — ^ 

txHU  jaggery  at  — 
„  loading  at  not  more  than  two  places,. to  — w|.-aboat-  — ^ 

Uasof— — 

„  loodingatnol  more  than  three  places,  to— ,steaaM;r  forabout 

— » tens  general  cargo  at    —  on  the  d/w  cargo  capacity 

„  loading  at  not  more  than  three  phces,  to  -*-~^Aw»erabM 
 tons  nett  reg.  at  on  thg^^iUbiigfc''^^^^'^^ 


-,  about 
about 


84»  FREIGHT  AND  TONNAGE  BEQ,niREMENTa 


Code  Woim 
Arista 

AlpiOda 

Alpmaer 
A^Mras 

Alforama 

Alp&rnar 

Alporizo 

A/pmm 

Alprmuk 

A^tekm 

A^mma^ 

Aipunuu' 

Alpumas 

A^t 

Alquanto 

Alquarar 

Alqueivt 

Alguerias 

Alquat 

Alfuieel 

Alqu^ol 

Ai^uilaba 

Alquih 

A^wmia 

A/fumico 

Aifmna/ 

Al^uitira 


But  Zttdliy  OUttft,  and  Jftpaa  'B9KU-^€mHnued, 

MaUbw  OoHl,  lotdiag  at  not  nuire  tfaui  three  pUcei,  to  ^  stMiner  abort 

—  tons  »ett  reg.  at  lamp  ium  of  

„  loading  at  not  more  than  three  phces,  to  ,  tailer  abonl 

 tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ■  — niler  aboct 

 tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

,(  loading  at  not  more  than  tbiee  places,  to  ^—  >  sailer  abort 

— ^  tons  tt^  at  lump  ram  of 
H  kading  it  not  more  ttan  three  places,  t»  — ,  abont 

Coos  general  cargo  at  per  too,  according  to  loomj: 

smIb 

„          loodliqE  at  not  man  than  fliree  places,  to  — ^  aboat  — 
limajoleat  

M  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — 

iDDi  ODttOQ  at  —  per  ton  of  40  enUe  feet 
loading  at  nit  more  than  three  places,  to  ,  about  — 

tona  cotton  at  per  ton  we^t 

loading  at  not  more  than  three  places,  to        about  — 

tOM  Hnteed  at  — 
„  loading  at  not  more  than  duee  places,  to  — — >  abnot  — 

tons  tapeseed  at  

„  loading  at  not  more  than  dme  plaoea*  to  — ,  about  — 

tons  wheat  at  

„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — 

tons  oilseed  and/or  vheat  at  — 
„  loading  at  not  more  than  tbroa  placet,  to  ,  about  — 

toasriceat  

„  ioadlog  at  not  men  dwi  Area  places,  to  —t  about  — 

bigs  rice  at  ——per  pieul  {133}  lbs.) 
„  loadii^  at  not  axHte  dun  duce  to       *  aboot  — 

bags  rice  at per  bag 
„  loading  at  not  more  than  diree  places,  to  — ,  ahoot  — 

tons  ymstff  at  — 
loadit^  at  not  more  dian  three  plaoes,  to  — — ,  abont  — 

tons  of— — 

„  loadingatnotmorethanfoarplacea,  to— —.steamer foraboc: 

-—  tons  general  cargo  at  —  on  the  d^w  catgo  capaci? 

H  loading  at  not  more  than  four  places,  to  1  steamer  aboi: 

tons  aett  reg.  at  on  the  teg.  tannage 

„  loidil^  at  not  more  than  four  [daces,  to  — ,  steamer  abcr:! 

—  tons  aett  ttg.  at  lump  snm  of  — - 

M  loadiag  at  not  more  than  four  places,  to        sailer  abotf 

—  tons  cargo  capacity  at      ■  on  die  d/ir  Itanagt 
loadiiqr  at  not  mora  than  four  places,  to  —1  sailer  abnl 

tons  leg.  at        on  the  reg.  tonaafs 
loading  at  not  more  dian  fimr  places  to  — ^  sailer  abo4 

—  tons  1^.  at  lump  sum  of 
loading  at  not  more  than  four  [daces,  to  ■■  — ^  about  — 

tens  general  cargo  U  per  ton,  aooOfAng  to  tcnnagl 

scate 

„           loading  at  Hot  more  than  four  places,  to  — ,  aboat  — 
tons  jnte  at  

„  kiadiog  at  not  more  than  four  places,  la  ,  about  — 

tons  cotton  at  per  ton  of  40  cuUc  feet 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  aboat  — 

tons  cotton  at  —  per  ton  weight 
M  loading  at  not  more  than  four  places,  to         about  — 

tons  linseed  at  — 
K  loading  at  not  more  than  four  i)lace%  tn^—>aboi< — 

tons  tapeseed  at  — ^gitized  by  CjOOQIC 
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CODSNO 
17551 


Cook  Wous 
Alradhi 

Alrumech 

Airededor 

Alrota 

AUadano 

AlsaiUn 

Alsarda 

Aisarum 

Alsbaldig 
Aisebnm 

Alsem 

Aisemoiie 

Alsetnsap 

Aiseodafne 

Alserimus 

AbidU 

Abifulk 

Aistosae 

Alsiosas 
AlsisH 

AUitabam 
AUiUimus 
Alsitaret 
Ahitceoi 

Alsites 

Alsitm 
Alsmede 

Alsnog 

Alsebald 

Aisodetu 

Ahof 

Also/ort 

Alsomitre 

Alsophila 

Aistoen 

AlstomU 

AUabmxo 

AUabo 

AUabunt 
AUaclaoc 


East  Indu,  OhiiLa,  and  Japan  'S^tti^—amtinued. 

tftlatar  Oout,  kMtding  at  not  more  thu  faox  {daces,  to  ,  about  — - 

tons  wheat  at  7— - 

loading  at,  act  more  than  foui  places,  to  — >  about  

tons  oilseed  aoil/oc  wheat  ai  

looding  at  not  more  than  four  places,  to  — — ,  about 

tons  rice  at  

loading  at  not  more  than  four  places,  to  «  about  — — 

bags  rice  at  per  picul  (133^  lbs.) 

,  loading  at  nut  moie  than  four  places,  to  »  about  — — 

bugs  rice  at  per  bag 

I         loading  at  not  moie  than  fout  places,  to  — — ,  about  ~ 

tou  jagR^ry  at  — — 
,         loading  9X.  not  nme  than  four  places,  to        about  — — 
toosof  

to         steamer  far  about  tons  general  ca<go  at  •——  on  the 

d/w  cai^o  capacity 

to  ,  steamer  about           tons  nett  r^.  at           on  the  reg. 

tonnage 

to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

to  — ,  saikr  about  — tons  cargo  capacity  stf        on  Ac 
tonnage 

to  ,  sailer  about  —  tons  reg.  at  on  the  reg.  tcmnage 

to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  tump  sum  of — 

to  -»-■—,  about  tons  sugar  at  

to  — aboMt  —  tons  oofifee  at  — 

to  — — ,  about  tons  sugar  and/or  coffee  at 

to  —t  about  —  tons  hemp  at  

MaarMu  to  — ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on 

the  d/w  cargo  capad^ 

steamer  about  tons  nett  reg.  9X  ~*  on  the  leg. 

tonnage 


 ,  sailer  about  —  ttms  cargo  c^iadty  at  — —  on  the  d/w 

tonnage 

— ,  sailet  about  tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

 ,  sailer  about  tons.Ecx.  at  lump  sum  of-—— 

 ,  about  tms  sugar  at  

— ,  steamer  for  about          tons  general  cargo  at  -—  on 

the  d/w  cargo  capacity 

— ,  steamer  about  ions  nett  reg.  at  on  the  reg. 

tonn^^ 

 ,  steamer  about  tons  nett       at  lump  sum  of   , 

 ,  sailer  about  tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w 

ttnnage 

 ,  sailer  about  — ~  tons  rq[.  at       on  the  reg.  toanago 

 ,  sailer  about  —  tons  r^.  at  lump  sum  of  — 

 ,  about  tons  teak  at  — — 

— ,  about  —  loads  teak  at  ■ 

— — (  about  loads  timber  at  — 

 ,  about  tons  rice  at  — = — 

— ,  about  —  begs  rice  at  per  picul  (133J  lbs.) 


■agHaU  to  ,  steamer  for  about  tons  general  caq[p  at  on  the 

d/w  cargo  capacity 

„      to  — ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  on  the  re^ 

tonnage 

to  — ,  steamer  about  tons  nett  r^  at  lump  sum  of  

to  ,  sailer  about  tons  cargo  capacity  a  -7-*-^  thejd/w 

tonnage  Digitized  by 
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CodeNo 


CbbE  Words 

AUaforma 
A&atcA 
AUakm 
AUaievo 

AHamb<mr 

AitamenU 
AlHtmsron 

Altamira 

Altanchm 

Altonero 

AUamus 

AUanguia 
AUarvge  ■ 

AliarHld 
AUareros 
Altarinho 
AHarisU 

AUartuch 

Altatae 

Altates 

Aitafur 

Altavela 

Altavi 
AlOart 

AHbinder 

Alieaias 
AlUaran 

Alteare 

Alteiiae 

Altenesch 

Altenias 

Alteo 

AlUradoH 

Ai^radas 

AUerador 

Altertmdo 

AlUrant 

AlUretseis 

AlttrasU 

AiteraHve 

I 


But  India,  Ohina,  and  Japan  IMM—contimied, 

SaguaU  to  ,  wiler  about  ton*  reg^at  <»  the  Kg.  toomgi 

,t      to  — ^  sailer  aboul  tons  reg.  at  lump  sum  of  

I,  to— ~(  about  tons  rice  at  

fenang  to  .  steamer  for  about tODSgeneralcargoat  — —  aithed;i 

cargo  capacity 

,t     to   ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at    on  the  rej 

tonnage 

,t     to  ,  steamei  about  tons  nett  feg.  at  lump  sum  of  

„     to  ,  sailer  about  —  torn  cai^  c^mci^  at  ——  on  the  d,> 

t<Hina^ 

to  — ,  sailer  about  tons  reg.  at  on  the  r^.  tonnage 

„     to  ,  sailer  about.  tons  leg.  at  lumpsum  of  

PMdl«htn7  to  ,  steamer  for  about  — -  tons  geneni  caigg  at  on 

the  d/w  cargo  c^iadty 
„        to        itMoner  about        tons  nett      at  — —  on  the  i^. 
tonnage 

,1        to  1  steamer  about  —  tons  nett  leg.  at  hmip  aam  of — 

„        Id-—,  sdler  about tons  ca^  capacity  at— —oo  the  dj« 
tonnage 

„      '  to  — ,  sailer  aboot  —  tons  r^.  at  — -  on  the  reg.  tonmgc 

„        to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  — — 

„        to  — ,  about  •  tons  seed  at  

„        and/nr  Ooeoaada  to  ,  steamer  fat  about  ——  tons  gencnl 

cargo  at  —  on  the  d/w  cargo  capacity 
I,        and/or  Ooeonada  to  — ,  steamer  about         tons  neu  leg. 

at  — —  on  the  reg.  tranage 
H        and/or  Ooeonada  to  — — »  steamer  about  —  tons  nett  leg. 

at  lamp  sum  of  

»        and/or  Oooonada  to  — ~,  sailer  about  — —  tons  cargo  capadif 

at  —  on  the  d/w  tonm^ 
I,        and/or  Oeoo—dn  to  - — ,  sailer  aboot  —  tons       at  — ' 

on  the  reg.  tonnage 
and/or  OieiMto  to       ,  ssiler  about         torn  le^  at  Insf 

sum  of  — 

„        aadlot  Coetaftdn  to  — ,  abont  — —  tons  seed  at  — 
BangooB  to  ,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  ~—  on  lie 

d/w  cargo  capacity 

»      to   ,  steamer  about  —  tons  nett  r^.  at           on  the  ng. 

tonnage 

to  ,  steamer  about       tons  nett  itg.  at  lump  sum  cS  

to  ,  sailer  about  —  tons  caigo  capacity  at        on  the  d^** 

tonnage 

to  ,  sailer  aboot        tons  r^.  at  on  the  tonni^ 

to  1  sailer  about  —  tons  reg.  at  lump  sum  of — 

to  — ,  abont  — —  tons  teak  at  

to  — — >  abont  —  loads  teak  at  — — 

to  ,  about       loads  timber  at  — 

to  ,  abont  tons  rice  at  

to  ,  about  —  bags  rice  at  per  pcul  (133)  Ibi.) 

to  ,  about    —  b^  rice  at  —  per  bag 

and/or  Kovlmristo  .  steamer  f»  about        tons  general  cai^ 

at  on  the  d/w  cargo  capacity 

and/or  MoalEuin  to  ,  steamer  about    tons  nett  rc^. 

at         on  the  reg.  tonnage 

and/or  Konlmeia  to   ,  steamer  about  —  tons  nett  rc^. 

at  lump  sum  of  

and/or  Konhnein  to       ,  sailer  about  tons  cargo  capacity  at 

 on  the  d/w  h»nage  ' 

and/or  IKonlaMin  to  ,  sailer  aboul —  tons  reg.  at  on 

die  it^  tonnage  Digitized  by  dOOQlC 
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Code  Wokds 
Altercatio 

Aitercavi 

AUerchi 

Atterckino 

Altercula 

AltereuUs 

AUetZig 
Aliemaba 

Aitemiez 

AlUmos 

Alterosa 

AHereses 

AlUrpUx 

AUirfuen 

AHerrei/ 

AUersgrau 

AlUrihum 

AUemiri 

AUesse 

AUfrau 

Altfitchs 

Altgeige 

AHhaeam 

Althatis 

Althans 

AUfupus 

AUherr 

AlHbajo 

AlHcomis 

AlHJUare 
Altified 

Aiti/roHS 
Altijjf 


East  India,  China,  and  Japan  furiM— continued. 

■ugton  and/oi  ICwlmebi  to  ,  uiler  aboot  tons  reg.  at  lump  sam 

of  

and/or  ICivlmebl  to  — ~,  about  —  tons  teak  at  • 

and/or       „      to  ,  about  loads  teak  at  — — 

aod/oc       „      to  ,  about  loads  timber  at    .  — 

,1     milot       n      to  ,  about  tons  rice  at  

,t     aod/or       „      to  — >  about  bags  rice  at          per  pcul 

(1334  lbs-) 

,,     and/(v  Maaltiia  to  ,  about  bags  rice  at  per  bag 

Bl«a  PoEto,  loadii^  at  not  more  than  two  places  to  — ,  steamer  (ot  about 

 tons  general  caigp  at  —  on  the  d/w  caigo  capad^ 

„      loadii^  at  not  more  than  two  fdaees,  to  — steamer  about— 
tons  nett  ng^  at  —  oa  the  i^.  tonnage 
loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  steamer  about  —  — 

tons  nett  leg.  at  lump  sum  of  

„      .  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about  

tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

,f      loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about  — — 

tons  r^.  at  on  the  reg.  tonnage 

loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  sailer  about  

tons  1^.  at  lamp  siun  of  

,t      loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  tons 

rice  at'  

„      loading  at  not  more  dun  three  placet^  to  — ,  steamer  for  about 

 tons  general  cargo  at  on  the  d/w  cargo  capacity 

ft      loading  at  not  more  than  three  flacest  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  ■  on  the  reg.  tonnage 

M      loading  at  not  more  than  three  places*  to  — — ,  steamer  about 

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

H      loading  at  not  moie  than  three  places,  to  ,  sailer  about  — — 

tons  cargo  capacity  at  ~— —  on  the  d/w  tonnage 
I,      loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  sailer  about  

tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  sailer  about  

tons  reg.  at  lump  sum  of  

t,      loading;  at  not  more  Aan  three  places,  to        about  ~  ttms 

rice  at  

„      loading  at  not  moie  than  four  places,  to  ,  Reamer  for  about 

—  tons  general  cargo  at        on  the  d/w  cargo  capadQr 
II      loading  at  not  maxe  than  four  places,  to  ,  steamer  about  — - 

tons  nett  reg-  at  —  on  the  tonnage 
II      k)ading  at  not  more  than  Ccnir  phces,  to  ,  steamerabout  — — 

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

, ,      loadii^  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  tboat  

tons  cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

I,      loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  about  

tons  reg.  at  on  the  r^.  tonnage 

loadii^  at  not  more  than  four  phtces,  to  ,  sailer  about  — 

tons  reg.  at  lump  sum  of  

I,      loadfi^  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  tons 

rice  at  

BalfOB  to  ,  steamer  for  aboot ——tms  general  cargo  at  — m  the  d/w 

eaiigo  capacity 

,1    to  — steamer  about  tons  nett  reg.  at  — —  on  the 

tonm^ 

„    to  ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„     to  ,  sailer  about  —  t<HU  cargo  capacity  aX  —  on  the  d/w 

tonnage 

„    to  ,  sailer  about  Ums  reg.  at  on  the  r^.  tonnage 

to  — I  smler  about  —  tons  «fr  at  >^^|,™»^«GtTOgle 
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Code  Words 

Altifying 

AlHkm 

AUiHum 

Aum 

AlHhqtu 

Altincar 
Altingat 

Altipetam 

AiHpetis 

Altipiano 

AUisimos 

AltisoHoe 
A&isono 

AltUHn 

Altitude 

Altiva 

Aitwago 

Aitiveceis 
Altvoear 

Altivezas 
Aitivole 
Altivolis 
AUmari 

AUmeister 

Aitmond 

AUnoie 

Aitorit 

AUerum 

Alto%am 
Altramus 

Altrtise 

Altri^iH 

AUrids 

Altrtmde 

Aitrorsus 

Altrotale 

AUrmsmg 


Eart  India,  Ohiu,  and  Japan  Porta— A?n//mwd^ 
Baign  to  — ^  about    —  teas  rioe  at 

,1     to  — ,  about  —  b^  rice  at  per  jncul  (133J  lbs.) 

„     to  — ,  about  —  bfl^  rice  at  —  per  bag 

aiiMgfcai  to  — — ,  steamer  for  about  — -  tons  general  cargo  at  on  th< 

d/w  cargo  capacity 
„      to  —  1  steamer  about  —  tons  nett  reg.      ——~  on  the 
tonn^ 

,t      to  ,  steamer  about  •  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

to  ,  sailer  about  tons  cai^o  capacity  at  on  the  d/w 

toDoage 

»i      to  sailer  about  tons  reg.  at  on  the  r^.  tonnage 

, ,      to  ,  sailer  about  - — •  tons  r«^.  at  lump  sum  of  

Ung^on  to  ,  steamer  for  about  tons  genenl  cargo  at  00  the 

d/w  cargo  capaciQr 

»,     to  — — ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  — ~-  on  the  reg. 

tomtage 

M      to  1  steamer  aboat  t<ms  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„      to  — ,  siUer  aboot  — —  tons  cargo  capad^  at  on  the  d/« 

„      to  — ^  sailer  about  tons  reg.  at  on  the  Kg.  tonnage 

,1      to  — ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  

Swataw  to  — — ,  steamer  for  ajxmt  —  tons  general  cargo  at  on  tbe 

d/w  caigo  capacity 

tons  nett  reg.  at           on  the  reg. 


to  ,  steamer  about 

tonnage 

to  ,  steamer  about  — 

to  ,  sailer  ahoiit  

ttMinage 

to  ,  sailer  about  

to  ,  sailer  about  


—  tons  nett  r^.  at  Imnp  sum  of  

•  tons  cargo  c^iacily  at  on  the  d/v 


tons  reg.  at  on  the  reg.  tonnage 

tons  reg.  at  lump  sum  ctf  

to  ,  about  w  tons  sugar  at  

Uawaafco  asd/oc  Takao  to  — — ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  ai 

 on  the  d/w  cargo  capacity 

I,      and/or  Tnkao  to  — steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  — - 
on  the  reg.  tonnage 

n      and/or  laikw  to      ^  steamer  about  tons  nett       at  bnqi 

sum  of — 

M      and/or  Takao  to  ,  sailer  about  tcms  caigo  d^iaet^  at 

 on  the  d/w  tonnage 

M      and/or  Takao  to  — ,  suler  abcwt  tcms  vt^  at       oa  the 

reg.  tonnage 

It      and/or  Takao  to  — — «  sailer  about  tons  reg.  at  hlH^)  san 

of  

n      and  or  TakM  to  ,  about  tons  sugar  at  

,1      and/or     „    and/or  Swatow  to  — — ,  steamer  for  about  tom 

general  cargo  at  on  the  d/w  caigo  capadty 

I,      and/or  Takao  and/or  Swatav  to       ,  steamer  about  ions 

nett  icg.  at  on  the  i^.  tonna^ 

«id/or  IftkM  and/or  Swatow  to  ——^  steamer  about  tou 

nett  reg.  at  lump  sum  of  

n      tailor  Takao  and/or  tntmr  to  ,  sailer  about   ton 

cargo  capacity  at  on  the  d/w  tonnage 

ft      and/or  Takao  and/or  Bwatow  to  — — ,  sailer  about  loos  reg. 

at  on  the  reg.  touu^ 

„      and/or  Takao  and/or  Swatow  to  — ,  sailer  about  tons  reg- 

at  lump  sum  of  — — 
M      and/or  Takao  and/or  Iwato*  to  ,  about   tons  sogsr 

at  

Tntltoiim  to  — ,  steamer  for  aix>ut  —  —  tons  general  cargo  at  1* 

d/w  cargo  capacity 
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CoDsNi 
47703 

47704 
47706 

47706 
47707 
47708 
47709 
47710 
47711 

47712 

47713 
47714 

47715 
47716 
47717 

47718 

47719 

47790. 

47731 

47733 

47723 

47734 

47726 

47736 

47737 

47736 

47739 

47730 

47731 

47733 

47733 

47784 

47736 

47736 

47737 


CODB  WOKDS 

AUruisik 

Aitskutel 
AUspikr 

AlistatU 

AUsuda 

Alhman 

AUw^ 

AikoasMir 

AUwiH 

A&tanger 

A/uatta 
Aiucdtt 

Aludatan 

Ahtdado 

AhmMTSS 

Ahtaartm 

Almiaius 

Aiudna 

Abtcirw 

AhuiUm 

Alucite 

Ahuos 

Ahidietida 

Ahiuram 

Aiudirat 

Ahidistt 

Ahtmei 

Ahtiniad 

A&tinerts 

Ahtinkuip 

Ahiittrood 

Akdmmt 

Ahnnamit 

Abiia 

Akmhm 


Xast  Indifl,  China,  and  Japan  "Sqt^— continued. 

Tsttooria  to  ,  steamer  about  —  toM  nett  r^.  at   on  the  ti^. 

toDnage 

•t      to  — ~f  steamer  about  — «■  tons  nett  r^.  at  lamp  sum  of  

M      to  »  mUmt  about  •»  ton*  canso  capacity  at  on  the  d/w 

linniiagt 

„.     to——,  niler  dmtt       tow  reg.  at       <m  tte  teg,  tminfs 

tO'— afaoift  —  tons       at  lump  sum  of  — — 
„      to  — — ,  abant  —  tons  cotton  at        per  ton 
„      to——,  aboBt  —  lou  cotton  at  —  per  40  esbic  feet 
to-w^alMMrt  — tens  Jttteak  — per  ton 
Maihtttft  to  — ,  steamer  for  aboat  —  tons  general  caqgo  at  —  oa  the 
d/v  cargo  capadtf 
to  — ,  steuier  id>o>t  —  toot  nett  leg.  at  —  on  the  rc^ 
t<»lnage 

to         steamer  about  —  tons  ifett  reg.  at  lump  sam  of  — 

to       ,  sailer  aboat  —  tons  cargo  capacity  at  on  the  d/« 

tfxmage 

to  ~,  saBer  aboat  —  tons  r^.  at  ~  oft  the  leg.  tonnagie 
M       to  -•—I  sailer  about  —  tons  reg.  at  lamp  som  of  ~ 
to     ^  about  —  tons  rice  at  — 
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Codewords 

Alumbrado 

Alumbres 

Alumero 

Alumiane 

Aluminas 

Abmwettx 

AAtmtfMo 

A/uminify 

Ahtmish 

Abinaias 

Ahtnaran 

Ahinartas 

Alunen 

Ahtntrie 

Abtneux 

Ahtniert 

Abtnifero 

Ahtno^n 

Ahintium 

Ahtmg 

Alurgide 

Alusiva 

Alustraba 

Aiustrar 

Ahistreis 

Aiutadae 

Aluiados 

Aittaa'um 

Abtten 

Ahttiarum 

Ahfoas 

AhanU 

Ahforado 

Aharo 

Alveail 


NORTH  AMERICAN  PORTS 

AnupolU  to  LODdOB,  about  -barrels  spfdes  at  

„        to  liTeipool,  about  —  bunels  apples  at  — 

to  ,  about  barrels  apples  at  

ApAlMbieolA  to  ,  about  loads  hewn  timber  at  

to  ,  about  standards  sawn  timber  at  

I         to       ,  about  loads  hewn  timber  at  — and  aboot  — 

standards  sawn  timber  at  — — 

BaltlsMT*  to  — ,  steamer  for  about  —  loos  geneml        at  im  V 

d/w  capadtjr  for  cargo 

M      to  ,  Steamer  about  tons  neU  reg.  at  per  leg.  ton 

,t      to steamer  aboat tons  aett      at  lump  sum  of— 

n      to      >  Htlec  for  sbont        tons  general  ca^  at  on  Ae 

d/v  capacity  |bc  cafgo 

),      to  ,  sidler  aboot  tons  icg.  at  per  reg.  ton 

„      to  — ,  sailer  about  — -  tons  reg.  at  lamp  torn  of  

,1       to  — ,  about  —  quarters  grain  at  

„      to  ,  about  —quarters  grain  at ,  iilUi^  widi  flonrat  

„      to  — ,  about  — —  barrels  flouf  at  

t,      to         about  — —  bags  flour  at  

II      to  ~,  about  tons  nett  reg.,  grain  up  to  nett  reg.  at  , 

balance  general  cargo  at  current  rates,  equal  to  about  — 
M      to  ,  about  bales  cotton  at  — ,  and  5  per  cent,  com- 
pressing at  the  expense  of  vessel 

„      to  ,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  per 

ttg.  ton,  vessel  free  of  compresring  and  stercdcm 
H      to        ibont  —  tons  nett  i^g.  for  couon  in  b^es  at  hqnp  tam 
of  — ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

H      *o  — ,  about  —  reg.  tons  at  per  reg.  ton  with  what 

and/or  muze  not  exceeding  r^.  tonnage,  filling  up  with  cottoa 
free  of  compressing 

to  Havre,  about           hhds.  tobacco  at  — ,  and  5  per  cent 

per  hhd. 

to  Havre,  about  hhds.  tobacco  at  — ,  and  ;  per  cent. 

filling  up  with  grain  at  — - — 
to  Havra,  about  bales  cotton  at  ,  and  5  per  cent,  com- 
pressing at  the  expense  of  vessel 

to  Havre,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  io  bales  at  — • 

per  reg.  ton,  vessel  free  of  compresni^  and  stevedore 

to  Havre,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at  lonp 

sum  of  ,  vessel  free  of  compcesnog  and  stevedm 

to  Botdaaax,  about  —  hhds.  tobacco  at  ,  and  5  per  cent 

per  hhd. 

|9  BotAMnz,  about  — -  hdds.  tobacco  tX.  ,  and  5  per  cent, 

filliiq;  op  with  gndn  at  — > 
to  Bramaa,  aboat  —  hhdi.  tobacco  at  — and  5  per  cei^ 
petUid. 

to  Bremen,  about   hhds.  tobacco  at  ^— ^  and  $  per  cent, 

filling  up  with  grain  at  — — - 

to  Brenan,  about           bales  cotton  at  %  and  5  per  ccuLt 

compressing  at  the  expeikse  of  vessel 

to  Bremen,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  — - 

per  reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedioK 
to  Bremen,  about        tons  nett       for  cotton  in  bales  at  himp 
sum  of  — ,  vessd  free  of  compressing  and  stevedore 

to  Uverpool,  about  bales  cotton  at  — — ,  and  5  per  cent, 

compreanng  at  the  expense  of  vessel 
to  Uvarpoel,  about  —  tms  nett  reg.  for  cotton  in  biles  at  — 
per  reg.  ton,  vessel  free  of  compresung  and  stevedore 

to  livflipma,  aboat  tons  nett  t^.  for  cotton  in  bales  at  Inof 

mn  tit  —~—t  vessd  free  of  60in[ 
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CpDB  Words 
Aloearios 

Ahtarwm 

Alveated 

Aheatoi 

Atveatum 

Aiveoiary 

Alveoli 

Almoline 

Alveus 

Ahiatras 

Ahiduco 

Abnnos 

Ahorens 

AhmMdi 

Alweder 

Ahve^tid 

Afya/tes 

Alyba 

Afycaea 

Afymphk 

AlyPon 

Alypus 

Afysius 

Afyssoide 

AfySSUM 

Afyxie 

Afywia 

AltaieoHos 
Ahabik 


t7803  '  Alzaderas 

[7804  I  Abiadora 
[7805  Alzamos 

[7806  1  Alzande 
[7807  Alzapanos 

Ahapits 
Altapfwto 

17810  Aharea 

17811  AliMo^ 

17812  1  Alzarian 

Alzarono 
Alzassi 
Alzakas 
Alzati* 

Alzahtra 


Horth  Ameriean  Forts — continued. 

Sftltliioxe  to  — — ,  thoM  barrels  petioleum  at  — ^  and  5  per  cent 

per  barrel,  fnll  or  not  foil 

to  ,  about  — —  bands  petn^m  at    —  per  barrel,  fiill  01 

not  fall 

to        about        caaes  pettolenm  at  —  per  cas^  and  5  per 
cent 

to  ,  about       cases  petrtdenm  at  —  per  case 

to  ,  about  tons  cotton-seed  at  — 

to  ,  about  tons  naval  stores  at  

Batlliust  C-B*)  to  -    ,  about  loads  hewn  timber  at   

to         about  — —  standards  sawn  timber  at  

to  ■      about      *  ibuidards  deals  and  battens  at  

to  ,  about  ——  standards  deals,  battens  and/or  boards 

at  

to  ,  about  standards  floorings  at  — 

BMBtet  (■.&)  to       ,  about  — •  tons  phosphates  at  — 

Batten  to  — ,  steamer  for  about  —  tons  general  ca^  at   on  the 

d/w  capadQr  far  eaigo 

„     to  ,  steamer  about        tons  nett  r^.  at  — ■  per  reg.  ton 

„     to       I  steamer  about  — -  tcKia  nett  reg.  at  tomp  sum  of  — — 
to    — ,  sailer  for  about  — —  tons  general  cargo  at  —  on  the  d/w 
capadtjr  for  cargo 
„     to  - — ,  sailer  about  —  tons  r^  at        pa  reg.  too 
^,     to  — ,  sailer  about  — ■  toes  leg.  at  lump  sum  of  — 

„     to  ,  about  quarters  grain  Jl  —— 

to——,  about  quarters  grain  at ——tfillii^iqt  with  6001  at— — 

„     to  ,  about  — —  barrels  flour  at  — 

J,     to  ,  about  bags  flour  at  

^,     to  about          tons  nett  reg.,  gnun  up  to  nett  reg.  at   , 

balance  general  cargo  at  current  rates,  equal  to  about  — 
to  Ham,  about  — —  hhds.  tobacco  at  — ,  and  5  percent  per  hhd. 

„    to    „    about  hbdt.  tobacco  at  ,  and  5  per  cent,  fflling 

up  wiA  grain  at  

„    to  BordaftU,  about  — *  hhds.  tobacco  at  — ^  and  5  per  cent 
perUid. 

„     to  Bwdeftu,  about        Uida.  tobacco  at      ^  and  j  pv  cent, 

filling  np  with  grain  at  

„     to  Br«Ma,abont — i-UidB.  tobaocoat— ,  andspetcent  perhhd, 
„    to     „     about  —  hhds.  tobacco  at  —,  and  5  per  cent,  filling 
up  with  grain  at  — 

1^     to  ,  about  tons  naval  stores  at  

Bridgawfttar  (H.8.)  to  ,  about  loads  hewn  timber  at  — - 

„  to  ,  about  standards  sawn  timber  at  

„           to  — ,  aboat       standards  deals  and  battois  at  — ' 
to  — »  about  —  standards  deals,  battens  and/or  boards 
at  

to  ,  about  standards  floorings  — 

OhariMlcn  to ateamer  for  about       tcms  general  cargo  at  —  OD  the 
d/w  oqiacitj  for  cargo 
to  — s  steamer  about  — » torn  nett  r^.  at  —  per  rag.  ton 
to  — ,  steamer  about  —  tons  nett  zeg.  at  hmip  sum  of — 
to         sailer  fat  about  —  tana  gffieial  cargo  at         on  tbt 

d/w  capacity  for  cargo 
to  — ,  sailer  about       tons  r^.  at  — —  per  reg.  ton 
to  — ,  sailer  about  — —  tons  reg.  at  lump  sum  of — 

to  — »  about  quarters  gnun  at  — 

to  ,  about  — —  quarters  grain  at  -~,  filling  up  with  fioui 

at  

to  — ,  about        baiiels  flour  at  — — 
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Code  Worm 

Aiuertd 

Aiu0 

AlnUk 

Amahca 

Atnainlita 

Ama&iSum 

Amabit 

Anuutm 

Amaa^os 

AnuMctnot 

Ameuiar 

Afnetdno 

Amaeollar 

AmateHi 

Aihocons 

AtHofot/te 

Atiwer^tic 

Amadamado 

Amadatkus 

AmaddsU 

Amade^o 

AmadfiffiAt 
Anuidinas 
Amadtru 
AmadrsaH/ 

Amadocus 

AmadoHer 

Amadotta 

Amadriade 

Amadrigar 

Amadrigo 

Amctdrina 

Amadrines 

Amaestrar 


HortH  Am«riouL  "SmiM—iottHmied. 

Otorlitott  to  ,  aboat  —  tons  nett  leg.,  gnio  up  toiwRi^  at — , 

bsUim  general  eu^a  at  cuixeot  rates  equal  to  about  

to  ,  about  bales  cotton  at  — ,  sbA  S  per  cent,  com 

pressing  at  the  expense  of  vessel 
M       10  — ,  about  — —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at 
c^.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

„       to  — ,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump 

of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stewedoie 

tf       to  ,  about  - —  r^.  tons  at  per  rtg.  ttm,  with  whei 

and/or  maize  not  ezceedbg  reg.  tonnage,  filling  np  with  c«ia 
free  of  compressing 

to  Hftvre,  about  ■•        hhds.  tobacco  at  »  and  5  pei  ce-.: 

per  hhd. 

to  Havre,  about   hhds.  tobacco  at  1  and  5  pn  ceoLi 

filling  up  with  grain  at  — — 
„       to  HaTx»,  about  ~—  bales  eottoa  at      ^  and  5  per  ccbl, 

compKBiDg  at  tfw  expense  of  vwel 
„       to  tKwxt,  aboat  — -  torn  nett  reg.  for  cotton  in  baks  at  — 

per      too,  ntsel  &ee  of  cwipresnng  and  Herodore 
to  HftTT*,  aboat  — —  tms  nett  reg.  for  cotton  ia  bales  at  b>iii> 

sum  of —1  vessel  fine     compressing  andttcvedoic 
„       to  Bordeau,  aboat  -~  hhds.  tobacco  at  ,  and  5  per  tm 

per  hhd. 

„       to  BordMOZ,  about  hhds.  tobacco  at         and  5  per  tot, 

filling  up  with  grain  at  — — 
„       to  Bremen,  aboat        hhdi,  tobacoo'at  1  and  J  per  ccot- 

per  bhd. 

„       to  Bremen,  about  — —  hhds.  tobacco  at        >  and  5  per  dcdLi 

filling  np  with  gnun  at  — 
„       to  Imwa,  about  —  bales  cotton  at  and  5  per  een^ 

ooBipressii^  at  Ae  expense  of  vessel 
„       to  Iremn,  aboat  — -  tons  nett  reg.      cown  {n  baks  at  ■— 

per  r^  too*  vtmvX  free  of  com[Mmsing  and  stmdoce 
to  BraMn,  about  toM  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  >»? 

sum  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

„        to  Umpoal,  aboat  — —  bales  cotton  at  ,  and  5  per  cerlt 

compressing  at  the  expense  of  vessel 
„        to  Liverpool,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at— 

per  r^.  bcm,  vessel  free  of  compresaai^  and  stevedore 
„        to  Liverpool,  about        tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  tt  lcr.p 

sam  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  — — ,  about  barrels  prtroletun  at  — ,  and  5  per 

per  barrel,  fiill  or  not  fiiU 
„       to       ,  about  barrels  petroleum  at  — —  per  barrel,  ^ 

not  fill! 


w       to  ,  about           eases  petroleum  at  per  case,  ^  \ 

5  percent 

,1       to        about  — -  cases  petndenia  at        per  caas 
„       to  ——I  about  —  tons  cotton>seed  at  — 
,r       to  -—   about  — —  tons  naval  stores  at  — 

td  1  about  — —  tons  phosphates  at  — — 

Ooosaw  Kivnr  to         about  — -  tons  mineral  at 

DaUumste  to  about  — ^  loads  hewn  timber  at  — - 

to  — — ,  aboat  - —  standards  sawn  timber  at  — ~— 
,1       to  — ,  about  —  standards  deals  and  battens  aft  — — 

„       to  ,  about  — —  standards  deals,  battens  aod/M  board?  at 

t,       to  >  about  standards  floorings  at  — • 

Boboy  to  ,  about  — —  loads  hewn  timber  at  

n  to— —k  about— standards aawn  timbe|c^ . 
„    to  ,  about  —  stuidaids  liR^litMi^l^B^iSg^e 
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CODK  WOUDt 

Amafittio 

Amqfinius 

AmqgaSas 

Amagando 

Anu^aria 

Am^gos/ar 

Amagosio 

Amagrecer 

Amagredan 

Amagues 

Amaiff'i 

Amainadas 

Amaintxdo 
Amainamos 
Amaioua 
Amaireidc 

AmaiHnew 
Amaiiitto 

Amajadtis 
Amahmsa 
Amalcban 

Amalactc 
Amaladir 
Amaiago 

Amaiarich 

AmUoitis 

AmaktsonU 

Amakch 

Ama^mer 

AmcUgamo 

Amaihoar 

Ama^ttt 

Amallea 

Ama^naua 

Amalffda 

AmcUthee 


Amait/uum 

Amalusta 

Amamantar 

Aptaman/o 

Amame 


Horth  AmwriiMHi  PorU — eontimud. 

Doboj  to  -~— ,  thorn  — —  standudt  deds,  baUens  and/or  booids  at  — — 
to  — — »  about       KtaDdazds  dootings  at  — - 

Empfldrado  to  ,  about  ttas  Quebfacho  wood  at  

„        to  ,  about  loads  hewn  timber  at  

.1        to  ,  about  standards  sawn  dmber  at  

F«rn»ndiBa  to  ,  about           tons  reg.  for  lumber  at    per  i.coo 

superficial  feet  inch  measure  boards 

„        to  ,  about  loads  helm  timber  at  

,1         to  1  about  - — -  standards  sawn  timber  at  --. 

,,         to  — about  standards  deals  and  battens  at  — ^ 

, ,         to  ■  ,  about  ^itandards  deals,  battens  and/or  boards  at  

„        to  — ,  about  standards  floorings  at  —  ■ 

Fndxlkltadt  to  ,  about  tons  rq;.  ibr  lumber  at          per  l,ooo 

supec&cial  feet  inch  measure  boards 
1*        to        about  -~—  loads  hewn  timber  at  — 
„        to  — about  — -  Kudards  sawn  timber  at  — » 
„        to  — ^  about       ftandaids  deals  and  battens  at  — 
„        to  — ,  about  — —  standaids  deals,  battens  aod/ot  boaids 
at  

tt         to  — about  -«w  ttaadaids  flooiii^  at  — 
Oalrwton  to  ,  neamoc  for  about  tons  general  cargo  at  — —  on  the 

d/w  capadty  for  cargo 

to  — — ,  steamer  about        tons  reg.  at  per  r^.  ton 

„       to  y  steamer  abouc  — —  tons  reg.  at  lump  sum  of  — •- 

„      to  1  sailer  for  about  tons  general  cargo  at          on  the 

d/w  capacity 

to  ,  sailer  about  tons  r^.  at  —  per  reg.  ton 

J,      to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  

to       ,  about  bales  cotton  at  — — ,  and  5  per  cent*  com* 

pressing  at  the  expense  of  vessel 

i>      to  ——t  about  — — -  tons  nett       for  cotton  in  bales  at  per 

reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stercdore 

„      to  1  about  —  ions  nett  rc^  for  cotton  in  bales  at  lump  sum 

(rf  ,  vessel  free  of  onnpcesung  and  stevedtHe 

„      to  Bremen,  about           bales  cotton  at  ,  and  5  per  cent, 

compressbg  at  the  expense  of  Teasel 

„      to  Brenun,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  b  bales  at  — — 

per  n^.  ton,  vessel  free  of  comi»esung  and  stevedore 

to  Bremen,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump 

sum  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

„      to  Havref  about  bales  cotton  at  — ~,  and  5  per  oenL,  com* 

pressing  at  the  expense  of  vessel 
to  Havre,  about  ~ — ■  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  — — 
per       ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

„      to  Kftvxe^  about  tons  nett  reg.  for  cotton  ia  bales  at  lump 

sum  of         vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

,1      to  UtcivooI,  about  bales  cotton  at  — — ,  and  5  per  cent, 

compfcssiog  at  the  expense  of  vessel 

n      to  Xdverpool,  about  '  tons  nett  reg.  for  cotbHi  in  bales  at  — — 

per  te%.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
„      to  LlTerpoel,  about  —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump 
sum  of  — ~,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

„      to  ,  about          reg.  tons  at  per  t^.  ton ;  with  wheat 

and/oc  maiie  not  exceeding  r^.  tonnage,  filling  up  with  cottuo 
free  of  compressing 

„      to  — ,  about  tons  cotton-seed  at  

Haliflu  to  •  ,  about  — »  loads  hewn  timber  at  — 

to  — — ,  about  — ~  standards  sawn  timber  at  — — 

„     to  1  about  standards  deals  and  battens  at 

to  ■  about  standards  deals,  batter 
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CoueNo 

47896  ' 

47897  j 
47898 
47899 
47900 

47901 
47903 

47903 

47904 

47905 

47906 

47907 

47908 

47909 

47910 

47911 

47913 

47913 

47914 


47916 
47916 
47917 
47918 
47919 
47930 
47931 


Code  Words 

Amofiaste 

Atnancebar 

Amancebo 

Ainancillar 

Amandllo 

Amando 
Amandaie 

Ama/idam 

Amandantis 

Amandavi 

Amandel 

Amandekn 

Amanderis 

Amandkal 

Amandur 

Amandons 

'Amandmri 

Amanebas 

Amanebit 


Amanebunt 

Amanecian 

AmaMmba 

Amanesco 

Amanicum 

Amamtine 

Amanoa 


47932  !  Amanojaba 

47933  Amanqfar 

47934  Amanojeis 


47925 
47926 
47937 
47938 

47939 
47930 
47931 


AmMsemos 
Amansar 
Amanserat 
Amansum 

Amantais 

AmoHtaras 

AmanHler 


47933    Amanten  ' 

47933  Atnantesco 

47934  Amanthon 

47935  :  AmattHlie 

47936  :  Amtmta 


Horth  American  VotU-^amtinued. 

Hftlitex  to  1  about  standaids  floorings  at  

Wntaifllil  to  »  about  —  loads  hewn  timber  at  — — 

„      to  — —t  about  standards  sawn  timber  at  

M      to  ,  about        Btaadarda  deals  and  battens  at  

t«       to       ,  about  — —  standards  deals^   battens  and/or  boiirdi 
at  

tt      to  obotrt  standards  floorings  at  

KlUU  to  — ,  aboat  bales  cotton  at  ,  and  5  per  cent,  comprciJn; 

at  the  expense  of  vessel 

tt     to  ,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  per  rt^ 

ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  — ~— ,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  boles  at  lump 

of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

,t     to  Bnmen,  about  bales  cotton  at  »  and  5  per  cent.,  ciir- 

pressing  at  the  expense  of  vessel 

„     to  Bnm«n,  about  tens  nett  r^.  for  cotton  id  boles  at  ——  pi 

reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
t,     to  BitnuK,  about  — ^  tons  nett  n^.  for  cotton  in  boles  at  lump  ms 
of  — >  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

„     to  HftTTC,  about  bales  cotton  at  - — ,  and  5  per  cent,  c«i- 

pressing  at  the  expense  of  vessel 

M     to  Hftvre,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  —  pc 

reg.  ton,  vesKi  free  of  compressing  and  stevedore 
„     to  Havre,  about  — -  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at  Inmpv 

of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  LiTerpool,  about  bales  cottcm  at  ,  and  5  per  cent,  op- 
pressing at  the  expense  of  vessel 

„     to  Liverpool,  about   tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  — - 

per  r^.  t«i,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  liwrpool,  about  tons  nett  r^.  fax  cotton  in  bales  at  hip; 

nun  <tf  — ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

It     to  >— ,  about  — —  Kg.  tms  at  per  reg.  ton,  with  wheat  ai>i)''>< 

maiie  not  exceeding  reg.  tmnage,  filling  up  with  cotteo  fttt 
COTipressing 
to  — — ,  about  —  tons  cotton-seed  at  — — 
„     to  — ,  about  — —  loads  hewn  timber  at  — 

„     to  ,  about        standards  sawn  timber  at  — 

„     to  — — ,  about  standards  deals  and  battens  at  — 

,,     to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  bouds  al  — ■ 

,,     to  ,  about  standards  floorings  at  

Kmtnol  to  ,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  00 

d/w  capacity  for  cargo 

,,      to  ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  per  reg-  lun 

t,      to  ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  — 

to  ,  sailer  for  about  —  tons  general  cargo  at  on  ("^ 

d/w  capacity 

„     to  ,  sailer  about  —  tons  reg.  at  ~  per  r^.  ton 

„      to  — — ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  mm  al—— 

„      to  — ,  about  quarters  pain  at  — — 

,t     to  — about  —  quarters  grain  at  ——t  filling  ap  willi  i"^ 
at  

„      to  — ,  about  —  barrels  flour  at  — 
„      to  ,  about  —  bogs  flour  at  — 

to  ,  about  — — •  tons  nett  r^.,  grain  up  to  nett  r^.  at  — 

balance  general  caigo  at  current  rates,  equal  to  about  

„      to  ,  about  loads  hewn  timber  at  

to  ,  about  •  standards  sawn  timber  at  — — 

,,      to  ,  about  standards  deals  and  battens  at  

„      to  ,  about  standards  deals,  batt^s  and/or  boards  al  — • 

„      to  ,  about  — r-  ■tandard6i|99(jB^4teeQ  Ic 
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Code  Words 
Amaper 

Amapola 

AmapoUxba 

Amafolare 

Amaroiino 

Amaragne 
Amaramos 
Amarasca 
Amarelia 

Amareios 
Amanna 
Amarendo 

Amargaza 
Amargon 
Amargones 
Amargosas 

Amargoso 
Amargitras 

Amaricado 
Amariawi 
Amaricose 

Amarides 
AmarieiU 
Amarifico 

Amarilieo 
Amarinare 
Amarire 
Amarirono 

Amarissi 
AmariUr 
Amarito 

■Amaritoso 

Ameaitude 

Amarwa 

Amarivamo 

Amarorem 

Amaroris 

Amaroa 


North  American  Portf— 

XontrMd  to  -—1  about  —  tons  r^<  for  lumbec  at  —  pei  t,ooo  siiptr- 
fidat  feet  indi  measure  boards 

Vev  BrauvUk  to  — — t  steemei  for  about  tons  geoeial  cargo  at  -— » 

oa  the  d/w  capacity  for  cargo 

„         to  Bteamer  about          tons  nett  r^.  at  —  pci 

reg.  ton 

„         to  i  steamer  aboat  — —  tcms  nett  ttg.  at  lump  .sum 

of  

11  to  ,  sailer  for  about  — —  tons  general  cargo  at  

on  the  d/w  capacity 

H  to  1  sailer  about  — —  tons  ri^.  at  p*r  rcj;.  ton 

„  to  ,  sailer  about  —  tons  leg.  at  lump  sum  of  

1,  to  »  about  quarters  grain  at  — 

„  to about  —  quarters  grain  at filling  up  with 

floor  at  

t)         to  — ,  about  ——  barrels  flour  at  — — 

11  to  — ~— ,  about  —  b^  flour  at  — 

,1         to  ,  about  tons  nett  reg.,  grain  up  to  nett  reg. 

at  balance  general  cargo  at  current  rates,  equal 

to  about  — 
to  — ,  about  loads  hewn  timber  at  — 


to 
to 
to 

I 

to 


about  standards  sawn  timber  at  — — 

about  standards  deals  and  battens  at  

about  — —  standards  deals,  battens  and/or  boards 


at 


about  standards  floorings  at  ■  

M  to  ,  about  —  tons  reg.  for  lumber  at  —  per  1,000 

superficial  feet  inch  measure  boards 

ITflvfonndUnd  to  — ,  about  tons  mineral  at  — — 

„  to— ,  about  tons  fish  at  — 

Vtm  Orlflftilt  to       ,  steamer  fm  about  tons  general  cai^  at  cti 

the  d/w  capacity  fiir  cargo 

to  — ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  per  reg.  bm 

to  ~,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

to  ,  sailer  for  about  tons  general  cargo  at   on 

the  d/w  capacity 

to  ,  sailer  about  —  tons  r^.  at  per  reg.  too 

to  — — ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  — — 

to  ,  about  quarters  grain  at  

to  ,  about  quarters  grain  at  — — ,  filling  with  flour 

at  

to  — ,  about  —  barrels  flour  at  — 
to  — — ,  about  — —  bags  flour  at  — 

to  — about  tons  nett  reg.,  grain  uptonett  r^.  at—, 

balance  general  cargo  at  current  rates,  equal  to  about  

to  ,  about  bales  cotton  at  ,  (u>d  5  per  cent.,  ctrni- 

presnng  at  die  eipense  of  vessel 

to  ,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at  

per  reg.  ton,  vessel  free  oK  compressing  and  stevedore 

to  — —f  about   tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump 

sum  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  ■ — — ,  about  r^.  tons  at  per  reg.  ton,  with  wheat 

and/or  muse  not  exceeding  reg.  tonnage,  filling  up  with 
cotton  free  of  compressing  ' 

to  Havre,  about  hhds.  tobacco  at  ,  and  5  per  cent 

per  hhd.  _ 

to  Havre,  about  hhds.  tobacco  at  ,  and  5  per  cent., 

filling  up  with  grain  at  — 

to  Havre,  about  —  bales  cotton  at  y^d  5  {xc  cent., 

eompressii^  at  the  expense  of  in^ed  by  v:iOOQ1C 
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CodeN'o  Code  Words 
47975  j  Aniarques 

Amarraco 

Amarranda 

Amarrato 

Amarrava 

Amarreta 

Amar&iff 

AmartUkm 

Amar/us 

Amarygme 

Amarysse 

Amasadera 

Amasasen 

Amascebas 

Amascimus 

Af/iosAioA 
Amasfierme 
AmassadU 
Amasserai 
Amassmr 
Amassies 
AmassmetU 
Amatam 

Amateiote 

Amateurish 

AmatJute 

Amathunta 

Amathusia 

AmatiiAar 

Amatinant 
4800u  i  Amationis 
4800G  '  Amatir 


Korth  American  Porto— <v)i/mw^ 

Hew  OrlMU  to  Bavn,  about  tons  dcU      for  cotton  in  bdes  at  

per  reg.  too,  vessel  firee  of  compressing  and  ttevedoce 

A  Id  Hamr  about  —  too*  nett  r^  for  cotton  in  bales  at  lanp 
sum  ctf  — — ,  vessel  free  erf*  compressii:^  and  devedopt 

I,         to  Bordeaaz,  about  — —  hhds.  tobacco  at  5  P» 

cent,  pel  bhd. 

M        to  BoxdMBz,  abnu  — -  hhds.  tobacco  at  ~— ,  and  %  pei 

cenLi  fiIlu^{  up  with  grain  at  

,1         to  Bremen,  about  hhds.  tobacco  at——,  and  5  per  oenb 

per  hhd. 

,»         to  Bremen,  about  hhds.  tobacco  at— and  5  per  oenLi 

filling  up  with  grain  at  

II         to  Bremen,  about  bales  cotton  at         and  5  per  cenL, 

compressing  at  the  expense  of  vessel 
II         to  Bramea,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  

per  r^  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
II         to  Bmun,  about  ——  tons  nett        for  cotton  in  bales  al 

lump  sum  of  «  vessel  free  of  compresang  and  stevedoK 

M         to  Uvupool,  about  bales  cotton  at  — «  and  5  per  cem., 

comptening  at  the  expense  of  vessel 
II         tolimpwA,  about—  tois  nett  r^.  for  cotton  in  faaleiat 

 per  reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

II         to  Liverpool,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at 

lump  sum  of  ,  vessel  free  of  compressii^  and  stevedorr 

,1         to  ,  about  barrels  petroleum  at  ,  and  5  per  cent 

per  barrel,  fuil  or  not  full 
»         to  — ,  about  barrels  petroleum  at  per  barrel,  full 

or  not  full 

M  to  —I  about  —  cases  petrtdeum  at  —  per  case,  and 
5  percent 

II        to  — I  about  cases  petrdewn  at        per  cas* 

II        to  — ,  about  —  tons  cotton-seed  at 

II        to  1  about  — -  tons  naval  stores  at  •— — 

„        to  ,  about  —  torn  oil<ake  at  — 

I,        to  1  about  tons  maise  HX 

II        to  1  about  —  tons  oak  logs  at  — 

„         to  — about  —  tons  timber  at  per  40  cuHc  feet 

II        and/or  OalTSSton  to         steamer  for  about  tons  general 

cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

II         and/or  Qalveston  to  1  steamer  about  < — -  tons  nett  reg- 

at  per  reg.  ton 

II         and/or  Oalvestoa  to  ,  steamer  about  twis  nett  leg. 

at  lump  site  of  

II         and/or  Oalveston  to  — — ,  about  bales  cotton  at  ,  sod 

5  per  cent.,  com[Ressing  at  the  expense  of  vessel 
It         and/or  OftlTMto^  to  ,  about  tons  nett  r%.  cotton 

in  bales  at  —  per  w^.  ton,  vessel  free  of  compressing  and 

stovedcve 

,1         and/or  OnlTasteB  to  ,  about  tons  nett  reg.  for  cottuo 

in  bales  at  Inmp  sum  of  — ^  Tessel  ftee  of  compnssiic  and 
stevedore 

I,        and/or  Galveston  to  ,  about  —  reg.  tons  at  per 

reg.  ton,  with  wheat  and/or  nuuze  not  exceeding  r^.  tooo«£e, 
filling  up  with  cotton  free  of  compressing 

I,         and/or  Qalveston    to   ,  about    tons  cotton-seed 

at  — — 

II         aud/or  Oalveston  and/oi  Xobile  to  ,  steamer  for  about  — - 

tons  general  ca^  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

(a         and/or  Galveston  and/or  MsUl*  to  1  steamer  about  

tons  nett  reg.  at  pob^J^Bj  GoOgle 
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CODENa      CODK  WORDI 

Amaiode 

AnuUorial 

Amatrm 
Amaiuram 
Amaturus 

Aumurome 

Amaurosis 

Atnausi/e 
Amaverunt 

Amavias 

AmavisHs 
Amaxantia 
Amaxia 

Amaxo^ 
AmoMedfy 
Amaa^i 

AmoMtak 

Amazing 
Amtuingfy 

AmasoladQ 

Amasaiais 

Armuaiar 

Amazffnas 

Amasonitn 
AmaMonios 

Amhac^ 
Ambeuhien 
Afftdattos 
Ambadedes 
Amhadedo 
Amimgims 


Vorft  Amerieaa  "BiOttr—cfinUmud. 

Vfv  OrlaiM  and/or  eftlTMten  and/or  KoUla  to         ttmaat  abont  

toosaett  »g,*  at  lump  mm  of  — — 

M         and/or  OalvNtOD,  and/or  XobUe  to  — — >  about    bald 

cotton  at  >  and  5  per  cent,  compressii^  at  the  expense 

of  vessel 

u         Kod/or  OalTHtai  and/or  lCobU«  to  ,  abrjut  tons  nett 

leg.  for  cotton  in  bales  at  — —  per  reg.  ton,  vessd  frte  of 

compressQf  and  atevedore 
„        and/or  OtAvMrtm  and/or  XftbU*  to  ,  idioat  toas  nett 

reg.  for  cotton  in  bales  at  lump  sum  of       »  vessel  free  of 

com  pressing  and  tbevedote 
t,        muitat  QalvwtMi  and/or  MoUl»  to  ,  about  — —  r^.  tons 

at       per  rag.  too,  witb  wheat  and/or  maut  not  excee^ng 

reg.  tonnage^  fining  up  wttb  cotton  firee  of  comimsuiv 
„        and/or  eal««it»  and/or  MbbU*  to  — ,  aboot  torn 

cattaii<ieed  at 

Vavpart  Vavi  to  — ^  about  —  loads  bewn  timbcc  a*  — — 

„  to  — ,  about  standard*  sawn  timber  at  — - 

,^          to         about        tons  (40  cuUc  feet)  logs  and  oak  planka 
at  

H«v  Tork  to         steamer  for  aboat  tons  general  cai^  at  on  the 

d/w  capadtr  for  cargo 
,f      to  — ,  stounei  about  — ~  tons  nett  reg.  at  — —  per  reg.  ton 
„      to    —t  iteamei  about  — —  tons  nett  r^.  at  hasp  lum  of  — — 
„      to  — ,  sailer  tat  about  —  tona  geoeial  caigo  at  — —  on  Uit 

d/w  capadly 

„      to       ,  sailer  about  tons  reg.  at  per  reg.  too 

tt      to       I  saHer  about        tons  reg.  at  lamp  imn  of  ~— 
„      tD  -—I  about       qnarten  grain  at  — 
„      to  — — )  abont  — —  quartan  grain  at  —1  filling  op  with  flovr 
at  — 

„      to  — ,  about  —  barrets  flour  at  — 

,,      to  1  about         bags  flour  at  — 

to  — — ,  about  tons  nett  reg.,  grain  up  to  nett  1^.  at  — t 

faalanoe  general  caxfo  at  current  rates,  equal  to  abont  — — 
„      to  —  ,  about — .-bales  cotton  at  ,  and  5  per  cent,  compress- 
ing at  the  expense  of  vessel 
to  ,  about  —  tons  nett  reg.  for  cotton  iA  boles  at  par 

reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
„      to  — »  about  —  liMis  nett  r^.  for  cottoA  bates  at  lutSp  sum 

ol— >  VMsd  fitee  of  compressing  and  stevedore 
to  — — »  about  —  leg.  tons  at  —  ptfreg.  ton,  witb  wheat 

and/or  laake  not  exceedii^  reg.  tonnage,  fillii^  up  with  cotton 

fioe  of  oonqiKasing 
„      to  Bam*  abont  — —  hhdi.  tobacoo  at  — ^  wad  5  per  cent 

per  hbd. 

to  Hav:*^  about  — ^  hhds.  tobacco  at  — -,  and  5  per  cent, 

filling  up  with  grun  at 
„      to  Bavra,  a1x>nt  bales  cotton  at  ,  and  5  pet  cent,  com* 

pressing  at  the  expense  of  vessel 
„      to  HaTr*»  alwut  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  of  — »  per 

rag.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
„      to  Havra,  about  — —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump 

sum  of       ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
M      to  Bordsan^  about  —  hhds.  tobacco  at  -~— ,  and  S  per  ccnL 

par  hbd. 

M      to  BordeMX,  abont  — »  tOids.  tobacco  at " — »  and  5  par  cent., 

fiUii^  up  with  gndn  at  

„      to  Sttmtn,  abont  — —  hhds.  tobacco  at  •~-yr'aad  5  per  cent 

pes  hhd.  Digitized  by  VjOOQIC 
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CodeNo 

48039 

48040 

48041 

48042 

48043 

48044 

48045 

48046 

48047 

48048 

48049 
48050 
48051 
48052 
48063 
48054 
48065 
48066 

48057 
48068 
48059 

48060 
48061 
48062 

48063 

48064 

48065 


48066 
48067 
48068 

48069 
48070 

48071 
48072 
48073 
48074 
48076 
48076 
48077 
48078 
48079 
48080 


Code  Worhs 
Ambaginem 

Ambag^ms 

Ambagitory 

Ambalao 

Ambalani 

Atn&i^aia 

Ambaraia 

Ambaradas 

Ambaramos 

Ambarar 

Ambararon 

Ambarres 

Ambasda 

Ambassade 

Ambatage 

Ambauvas 

Ambaxitm 

Ambea'sus 

Avtbidemur 

Ambedentis 

AmbeduH/ 

Ambegeris 

Ambel 

Ambenus 

Amberbaum 

Angered 

Ambetfitt 


Ambergeel 
Ambergris 
Amberhars 

Amberhout 
Ambering 

AmberoHe 

Ambestrix 

Ambesum 

Ambesuram 

Ambesuris 

Ambiani 

Ambibares 

Ambidono 

Ambidente 

Ambidexter 


Horth  Ameriean  Ports— ^AVwnil 

H«v  tvA  to  B.'«m«B,  about  Uids.  tobBCco  at   ,  and  5  per  cent, 

fiUti^  up  with  grain  at  — 
„      to  Br«mai,  about   bales  cotton  at   ,  and  5  per  cent., 

compressing  at  the  expense  of  vessel 
„      to  Bremen,  about           tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  — ■ 

per  reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
I,      to  Bremen,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  Ininp 

sum  of  ,  vessel  free  of  compresang  and  stevedore 

„      to  Lirerpool,  about   bales  cottoo  at  ——1  and  5  per  oenL, 

compressing  at  the  expense  of  vessel 
„      to  LlTerpool,  about  —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  — 

pel  reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
„      to  liTSrpoal,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  hmp 

ram  of  — — ,  vessel  free  of  compresidng  and  stevedore 
t,      to  ,  about  — —  barrels  petroleum  at  — and  5  per  cent 

per  barrel,  full     not  full 
„      to         about        barrds  petrotenm  «t  ~— ,  per  bftrrel,  foil  v 

not  fun 

„      to  — ,  about  —  cases  petroleum  at  per  case,  and  5  pet 

,  cent 

„      to  ,  about 

„      to  ,  about 

„      to  ,  about  ■ 

„      to  ,  about  ■ 

,,       to  ,  about 

,,       to  ,  about 

to  ,  about 


per  case 


cases  petroleum  at ' 

tons  cotton-seed  at  

tons  naval  stores  at  

tons  oil -cake  at  

tons  maize  at  

tons  oak  at  

tons  timber  at   pet  40  cbUc  feet 

Vorfolk  (7.)  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on 

the  d/w  capodiy  for  cargo 

„         to   ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  too 

to  1  steamer  about       tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

„         to  -     tidier  for  about  — —  tons  general  ca^  at        aa  the 
d/w  capaci^ 

„         to  ,  Buler  abooi  — —  tons  reg.  at  —  per  Kg.  too 

„         to  ,  sailer  about  —  tons  reg.  at  lump  sum  of  — 

„         to  — ,  about  boles  cotton  at  ,  and  5  per  cent.,  cooh 

pressing  at  the  expense  of  vessel 

»,         to  ,  about           tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at  — ■ 

per  reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

,1         to  ,  about  —  tons  nett  reg.  for  cottoo  in  bales  at  Innp 

sum  oS         vessel  free  of  comprestii^  and  stevedore 

(I        to  1  about  — —  reg.  tons  at  —  per  reg  tnii  witfa  iriieit 

and/or  maixe  not  exceeding  r^.  tonnage,  filling  np  witli 
cottoo  free  ci  compresnng 
to  —t  about  — —  tons  cotton-seed  at  — — > 
Vovft  SeoUft  to  — ,  about  —  loads  hewn  timber  at  — 
to  ——1  about  — ~  standards  sawn  timber  at 

to  1  about  —  standards  deals  and  battens  at  — 

„        to  ,  about        standards  deals,  battens  and/br  boudi 

at  

to  ,  about  standards  floorings  at  — ~ 

Oak  Bay  to  — ,  about  —  loads  hewn  timber  at  

to  ,  about  — —  standards  sawn  timber  at  — — 

to  ,  about       standards  deals  and/or  battens  at  — 

„      to  ,  about  —  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — 

to  — ~,  about        standards  floorii^  ^  — » 
Paseagonla  to  — ,  about        leads  hewn  timber  at  — 

n        f  — »  sbout  standards  sawn  timber  at  ■ 

n  •    to  — — (  about  — —  standards  deals  and^battens  — ^ 

„       to  1  about  standards  dqOi^hitfAnwfiilfl^igteds  at — 
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Code  Words 

Ambieggia 
AmbUgm 
Ambiegttos 
AmbieMter 

AmMetUly 

Ambicrk 

AmbifoTios 

Ambigatus 

Antbigemur 

Ambigenal 

Ambigeno 

Ambigu 

Ambigui/e 

Ambilogy 

Ambinux 

Ambimx 
Ambipare 
Ambita€ 

Ambition 

Ambitious 

AmHtorem 


Ambitoris 
AmKtos 
Ambiumi 
Ambivcrat 

Ambiveris 

Ambiabas 

Amblaketu 

AmbUmi 

Amblaran 

Ambhria 

Ambl^ 

AmbUsOs 

AmbHa 

Afnbiiofi€ 


Vorth  American  Jfot^i§— continued. 

FaMAgoala  to  ,  sbout  abutdaidti  flouriogs  ut  

and/or  ICobllt  to  ,  about  loads  hewn  timber  at  

„       and/oc    „     to  « about       ataodanUiawa  timberat 

,        and/or     It     to  1  about  standaidi  deab  and  batteni 

at  

-t       aod/w  Kobilo  to  about  — —  staadanb  deals,  tattetu 

and/oc  boaids  at  — 

t(        an4/or  KoUle  to  ,  about  Maodaids  0ooringa  at  — — 

f  aniaoola  to  ,  about  tcou       ior  lumber  at  per  l,ooo  aupet- 

Bcial  £eet  inch  measnie  boardi 


>•      to  — 

— ,  about  

loads  hewn  timber  at  

„      to  — 

— ,  about  

standards  sawn  timber  u  

to  — 

— t  about  

standards  deals  and  battens  at  

to  — 

— ,  about  

standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

1,      to  — 

— ,  about  

standards  floorings  at  

FUlajMpUato 

 ,  steamer 

for  about  tons  general  cargo  at  oo 

the  d/w  capacity  for  cargo 

to  ,  Bteamo  about  tons  oett  reg.  at          per  reg.  ton 

to  1  steamer  about  bmi  nett       at  lump  sum  of  

to  ,  sailer  for  about  — —  tons  general  cargo  at  oo 

the  d/w  capad^ 

to  1  sailer  about  —  tons  reg.  at  — • —  per  reg.  ton 

to  ^  sailor  about  —  tool  re^  at  lump  sum  of  

to  1  about  quarters  grain  at  

to  ,  about  qoarten  grain  at  ,  filling  up  with  floor 

at  

to  ,  about  barrels  flour  at  — 

to  ,  about  b^  flour  at  

to   >  about  —  torn  nett  r^.*  grain  up  bo  nett  reg.  at 

 ,  balance  general  cargo  at  cuneot  rates,  equal  to 

about  

to,  ,  about  bales  cotton  id  1  »nd  J  per  cent,  com- 

preaaing  at  the  expense  of  vessel 
to  (  about    tons  nett  reg.  for  cotton  in  hales  at  

per  r^  toO)  vessel  free  of  compresnng  and  stevedore 
to  1  about  toM  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump 

lum  of  ,  vessel  fiee  of  con^madi^  and  stevedore 

to  1  ftbout  ng.  b»s  at  per  it^  ton,  with  wheat 

asd/of  make  not  eTceeding  r^  tonna^  filling  up  with 

cotton  firee  of  oompresung 
to  Havre,  about  hlids.  tirfxcco  at  ,  and  5  per  cent 

per  hhd. 

to  Havre,  about  hhds.  tobacoo  at  1  and  5  per  cent, 

filling  up  vrith  grain  at  

to  Havre,  about    bales  cotton  at  ,  and  5  per  cent, 

eompressiag  at  the  expense  of  vessel 
to  Havre,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at  

per  reg.  too,  vessel  free'of  oompressbg  and  stevedore 
to  Havre)  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  tump 

sum  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

bi  Bozdeanz,  obont  ^— •  hhds.  tobaooo  at  ,  and  5  per 

cent  per  hhd. 

to  Bordeau,  ^wnt  hhds.  tobacco  at  ——1  and  5  per 

ceiiLi  filling     with  grdn  at  

to  Bremen,  about  hhds.  tobacco  at  ,  and  5  per  cent 

per  hhd. 

to  Bremea,  about  hhds.  tobacco  at         and  5  per  cent^ 

filling  up  with  grain  at  

to  Bremen,  about           bales  cotton  at  ,  and  5  per  eent, 

compressing  at  d>e  «.pe»e  Df  vg|^^^^  GoOgk 
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CodeNq*  Code  Wokos 
48118  AmiHosmo 

AmbHtent 
48121  '  Ambhdon 
Amdiase 
An^loHeal 
48124  i  Amdbtid 


Ambfy^u 

Ambfyode 

Ambfyofy 

Ambfypus 

Ambfyure 

AnUfonk 

Ambomeal 

Am&oss 

Ambotay 

Ambotrace 

Ambracatu 

Ambrtmum 

Ambrakia 

Ambrasfi 

Ambnkai 

Ambreoso 

Ambresin 

Ambreta 

Ambnvada 

AmbriafM 
Ambrices 

Ambrioim 

Ambrodax 

Ambroise 


48149 
48ia0  i 
48151  : 


Ambroma 

Ambronum 

Ambfiach 


48152  :  Ambr»siai 

I 

48153  I  Ambrotype 
4B154  I  Ambryon 

48155  I  Ambfysi 

48156  i  Ambrysum 


Vorth  AmeEieaB  7«rte— dmAmwa^' 

Fkltodtl^ift  to  BxM«a>  about  terns  nett  reg.  fei  cottoo  in  tula  at  

per  leg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  Bremen,  about  toos  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at  lamp 

sam  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  LiTerpool,  about  bales  cotton  at  — and  5  per  cent., 

compressing  at  the  expense  of  vessel 
to  ZiTerpooI,  about  — —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at 

 per  reg.  ton,  vessel  free  of  compresang  and  sle\'edore 

to  Liverpool,  about           tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  tt 

lump  sum  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  ,  about  barrels  petlDlcum  at  — >  >nd  5  per  cent 

per  band,  fiill  or  not  full 
to  ,  about  borrdl  petrcdeum  at  per  barrel,  fnOar 

DOtfilU 

to  ,  about  ——  cases  petroleum  at  — —  pa  case,  and 

5  per  oenL 

to  —1  about  —  cases  petndenm  at  per  case 

to  ——J  aboat  —  tons  cotton-seed  at  — 

to  ,  about  tons  naval  stores  at  — - 

Ptomrille  to  ,  about  loads  hewn  timber  at  — 

to  ,  about  standards  sawn  dmber  at  — 

to  ~ — -,  about  —  standards  deals  and  battens  at  

„        to   ,  about    standards  deals,  battens  and/or  buaidi 

at  

„       to  ,  about  —  standards  floorii^  at  — — 

Portland  to  ,  about  toads  hewn  timber  at  

M      to  ,  about  —  standards  sawn  timber  at  — — 

„      to  — — ,  about  — —  standards  deals  and  battens  at  

,,      to  ,  about  standards  deals,  battens  aod/or  boards  at  — — 

„      to  — t  about         standards  Ooorii^  at 

Put  Boj«l  (B.O.)  to  — — ,  about  —~—  tons  (dioqihates  at  

to  ,  about  loads  hewn  timber  at  

to  — — ,  about  standards  sawn  timber  at  . 

to         about  ——  standards  deals  and  battens  at  — - 
to  — — ,  about -—standaidi  deals,  battens  and/or  boards 
at  

to  ,  about  standards  floorings  at  

to  — — ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  — - 

on  the  d/w  capacity  for  cargo 

to   ,  steamer  about           tons  nett  reg.  at  per 

reg.  ton 

to  —I  steamer-  about  tons  nett  reg.  at  lump  son 

of  

to  — — ,  sailer  for  about  —  tons  gcneial  caijgD  at  

on      d/w  o^iaci^ 

to       (  sailer  about  — —  tons  reg.  at  per  r^.  too 

to        miler  about  — ~-  tons  rq;.  at  Inmp  sum  of  

to  ,  about  bales  cotton  at  —1  and  5  per  cenL, 

compressing  at  the  expense  of  vessel 

to  ,  about  tons  net  reg.  for  cott<»i  in  bales  at  

per  reg.  ton,  vessel  free  of  compressmg  and  stevedore 

to  — ,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  lales  at  lump 

sum  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  Bremen,  about  bales  cotton  at  ,  and  5  per 

cent.,  compressing  at  the  expense  of  vessel 

to  Bremen,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  v. 

 perr^.  ton,  vessel  free  of  compressing  andstewdore 

to  Bremen,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  UUe 

at  lump  sum  of  -—1  vessel  lite  c£  compccssing  vsl 
«teTedOCe  Digitized  by  dOOglC 
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CODSNO 


Code  Worm 
Ambteloes 

Ambtman 

Ambts^ 

An^wegel 
AmMaies 

Ai^ulaian 

AmMemsa 


Ambulares 

Ambuiated 

Amduiafwe 

Ambulatos 

AmMthtrix 

Ambulavi 
Ambukmos 
AmbuUs 
AmbuHng 

Amburaras 
Amburasen 

Amburbak 

Amdurbial 

Amburebeu 

Amburimus 

Amburunt 

Ambushing 

Ambustae 

Amlyte 

Ameaca 

Ameacador 

Amibeas 

Amechaba 

Amtchadas 

Amechando 

Amechares 

Amechemos 
AimchHg 

Amedano 

Amedee 

Atfudnn/o 


Horfb  Amwiou  Porti-— ^mf/nmnf. 

Port  B^ll  {M.)  to  Bam,  about  balec  cotton  at  ,  and  5  percent, 

ecmpresaing  at  the  expense  or  vessel 

,1  to  Bam,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales 

at  -■  per  reg.  t£»^  vessel  free  of  compressing  and 
stevedore 

to  Havre,  about  —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  tfi 
lamp  sum  of  vessel  free  of  compresnng  and 

stevedore 

to  UTarpoolj  about  — ■-'  bales  cotton  at     -■,  and  5  per 
cent»  compresai^  at  the  expense  of  vessel 

It  to  IlTwpeel,  about  tiHis  nett  ng.  for  cotton  in  bales 

at  —  per  ton,  vend  free  <tf  oom{Ke«^nK  and 
stevedore 

H  to  UvMyad,  aboot  -—  tons  nett  leg.  for  cottui  in  bales 

at  lamp  nun  of  vessel  free  of  compiesniv  *i>d 
stevedrae 

tt  to  ,  about  — —  r^.  tons  at  — —  per  lej^  ton,  with 

wheat  and/or  maize  not  exceeding  reg.  tonnage,  filling 
up  widi  ootlon  ftee  of  compressing 

to  ,  about  — tons  cotton -seed  at  — 

Qnebee  to  ,  steamer  for  about  — ~—  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity  for  cargo 

to  ,  steamer  about        tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

to  f  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

„     to  ,  sailer  for  about  —  tons  general  cargo  at  ■  on  the  d/w 

cqxdty 

„     b>  —I  Miler  about        tons  reg.  at  —  per  1^  t<«i 
„    to  — — )  sailer  about  — —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 
„     to  ~)  about  — —  qoarters  grain  at  — ^ 

„     to-—,  about—— qoarten  grain  at— 1  filling  up  with  floor  at— - 

,f     to  ,  about  ■  '  bacrela  floor  at  — 

„     to  — » ahcnt  —  bags  floor  at  — 

„     to  — ,  about  toDt  nett  reg.,  gndn  up  to  nett       at  , 

balance  general  cargo  at  coitent  rates,  equ^  to  about  

,,     to  — ,  about  loads  hewn  timber  at  — 

„     to       ,  about  standards  sawn  timber  at  — — 

„     to  ,  about  —  standards  deals  and  battens  at  — 

„     to  ,  about  — —  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  — 

to  ,  about  standards  floorings  at  — " 

„     to  ,  about         tons  r^.  for  lumber  at   per  1,000  super* 

fidal  feet  ini^  measure  boards 

■laUbuoto  to  — *— ,  aboot  — —  loads  hewn  timber  at  

(o   »  about  — —  standards  sawn  timber  at  

to  — >  about  —  standards  deals  and  battens  at  — 

to— ^  about— standards  deals,  battens  and/or  boards  at— 

to^—>abont-— standards  floorii^  at  ^— 

St.  Joha's  {V.B.)  to  — ^  about  loads  bewn  timber  at  

„  to  — ,  about  — standards  sawn  timber  at  — 

to  — ,  about  —  standards  deals  and  battens  at  — - 

to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards 

at  

„  to  ,  about  —  standards  floorings  at  — 

St  lawrtnea  lower  parts,  loading  at  not  more  than         places,  to  — ^ 

about  loads  hewn  timber  at  — • 

„         lewar  ports,  loading  at  not  more  than  — —  places,  to  » 
glxHit        standards  sawn  timber  at  — — 

„         lowar  ports,  loading  at  not  more  than           places,  to  , 

about  - —  standards  deals  and  battens  at  -■— ■ 
„        iMnr ports,  loading  at  not  more  than  ——.places,  tOp— ^ 
about  standards  deals,  battcg>i|MitMey  ugoflxag  lg- 
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CodeNo 

48196 


Code  Words 
Afneiar 

Ameilhon 

Ameisenei 

Amervas 

Ameixtera 

Ameianche 

Amelgues 

Ameiiores 

Amelkom 

AmeUau 

Ameiloide 

Amelhim 

A  me  Ion 

Amelonado 

Amelroado 

Amemos 

Amenaging 

Amenance 

Amenaniis 

Amenasses 

Amenazada 

Amenazeis 

Amendmr 

Amendful 

Ametidoado 

Amendoim  ' 

AmeaemAa 

Amenguado 

Amenguais 

ApuHJMifi 


Amenidad 

Amenies 

Anuntsta 

Amenities 

Ameniiy 

Amenitado 

AmenopJus 

Amenorrea 

Ameniaceo 

Amentara 

Amentatae 

Amentavi 

Amentka 


Forth  Aaerican  Porto— cwf/npfwn^ 

8t  L«wr«n««  lower  pMrU,  loading  at  not  more  ihan  — —  places*  t» 

about     -  standanU  floorings  at  — 
SagiiMM7  to  —I  sboot  —  loads  hewn  timber  at 

„      to  — — ,  about  atandards  sawn  timber  at  — 

„      to  1  abont  ttandaids  deals  and  battens  at  — 

„      to  ,  aboat ttandaids  deals,  battensand/or  boards  at— 

,,       lo  ,  about  standards  floorings  at  — 

Satllla  BiTei  to  ,  about  loads  hewn  timber  at  

„         to  »  about  standards  sawn  timber  at  — — 

,,         to  ' — — ,  about  standards  deals  and  battens  at  ~-— 

, ,         to  ,  about  standards  deals,  battens  and/or  boards  at  

,,         to       ,  about  standards  floorings  at  

Savanuah  to  ■»  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on  At 

d/w  capadtf  for  cargo 

„      to  ,  steamer  about     —  tons  nett  reg.  at  per  r^.  too 

to  1  steamer  about  tons  nett      at  lump  sum  of  — 

„      to  — sailer  for  about  — —  tons  general  cargo  at  — ^  on  the 
d/w  eapacitjr 

to  — ,  Mibtf  abont  — —  tons  r^  at  — —  per  reg.  too 

„      to——,  sailer  about  tons  r^.  atlmnp  sum  of  

„      to  ,  about  >-  bcdes  oottim  at  — ,  and  5  per  cent,  com- 
pressing at  the  expense  of  vessel 

„      to  ,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  pa 

reg.  ton,  vessel  fne  of  compressing  and  stevedcm 

to  ,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  boles  at  lump  soic 

of  1  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  Bramstt,  about  j         bales  cotton  at  — ,  and  5  per  cent., 

compressing  at  the  expense  of  vessel 

„      to  Bniawi,  about  -. —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  

per  leg.  ton,  vessel  free  of  compressang  and  stevedore 

to  tsvnam,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lamp 

snm(tf — — ,  vessel  free  of  compre^ing  and  stevedore 
„      to  Ham,  ftboot  bales  cotton  at  ,  and  5  per  cent,  can- 
pressing  at  the  expense  of  vessd 

„      to  Hftne,  about  tons  nett      forcottoo  in  bales  at  -: —  per 

reg.  ton,  vessd  free  of  compresung  and  stevedore 
„      to  Havre,  abont  —  tons  nett  wg,  for  cotton  in  bales  at  lump 

sum  of  ,  vessel  fttt  of  compressing  and  stevedwe 

„      to  Uvei^l,  about  bales  cotton  at  — ,  and  5  per  cent, 

compressing  at  the  expense  of  vessel 

„      to  LlTerfool,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  

per  reg.  ton,  vessel  free  <^  oppressing  and  stevedore 
„      to  Liverpool,  about  —  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump 

sum  of  ,  vessel  Aee  of  comfxessing  and  stevedore 

„      to  ,  abont  —  leg.  tons  at  —  per  rcfr  too,  with  wheat 

'  and/or  malie  not  exceeding  re^  tonnage,  fillii^  op  with  oouoa 

free  of  compresdng 
„      to       ,  about       ttms  cotton-seed  at  — — 

b>  -—t  abont  loads  hewn  timber  at  — — 

to  — ,  about  —  standards  sawn  timber  at  — 

„      to  ,  about  —  standards  deals  and  battens  at  — 

to  — ^  about  —  standards  deals,  batten  and/or  boaidsat  — ^ 
„      to  — ,  about       standards  Aooiii^  at 

to  ,  about  tons  naval  stores  at  —  '  ' 

Ship  Island  to  ,  about  —  loads  hewn  timber  at  — ~ 

to  — — ,  about  standards  sawn  timber  at  — — 

„        to  — ,  about  — ~  standards  deals  and  battens  at 

to~,  about  — standards  deals,  battens  and/oi  boards  at 

to  — t— ,  about  standards  flocHnngs  a( 

ThzaaBlrntto  .about  loadalwif^jSm^R^eQle 
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Code  Words 

48339 
48240 
46341 

Amenmho 

Amemtsing 

Amerteakie 

48342 
48243 

Aitterang 
Amerement 

48244 
48245 
48216 

Amerhin 

Americanos 

Americano 

48247 
48348 
48349 

Ameridma 

Amtnm 

Amerinum 

48360 

Amerioia 

48351 

Amerolla 

48352 

.  Amertume 

48353 

Ametabola 

48354 

AnuUikub 

46355 

Amethist 

48356 

Ametistea 

48357 

AnUtisHno 

48258 

Amctrallar 

48259 

Ametralio 

48260 

Ametropt 

48261 

Amettbler 

48262 
48263 

Ameuk^ie 
Ameutant 

48264 
48366 

Atruutcras 
Ameuterons 

48266 

Amiyas 

48267 
48268 
48269 

Amesendar 

Amfioen 

Amguiatim 

48270 

Amharical 

48371 

Amharique 

48273 

Amherst 

Amherstia 


North  AmnioaB  test^cmtimied. 

Thrte  Siveri  to  .  about  sbuidafds  sawn  timber  at  — — 

„         to  ,  about  Btandards  deaJs  and  battens  at  — 

to  — ,  aboat  standards  deals,  battens  and/or  hoards 

at  

„         to  ,  about  itandards  floorings  at  — 

Tybaa  to  — steamer  for  about  tons  general  cargo  at         on  ihe  d/w' 

capacity  for  cai^ 

to  ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

to  ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  ■ 

to  _ — ,  sail^  for  about  tons  general  cargo  at  oa  the  d/w 

capacity 

to  1  sailer  about        tons  r^.  at  — >  per  reg.  ten 

to  — ,  sailer  about  —  tons  reg.  at  lump  sum  of  — — 

to  ,  about  - —  bales  cotton  at  ,  and  $  per  cent.,  fiompressii^ 

at  the  expense  of  vessel 

^  ,  about  tons  nett  teg.  fat  cotton  in  bales   per  reg. 

too,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to         about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lamp  sum  ti£ 

 ,  vessel  free  of  comfffessi):^  ai^  stevedcve 

to  Breman,  about          bales  cotton  at  —— ,  and  5  per  cent.,  com- 
pressing at  the  expense  of  vessel 

to  Bremtn,  about  tons  nett  reg.  fcx  cotton  in  bales  at  per 

leg.  ton,  vessel  free  of  compressiDg  aod  steradnre 

to  BramtH,  about  tons  nett  f^.  fos  cotton  in  bales  at  lamp  sum 

of——,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
to  Eavra,  about           bales  a>tton  mX.   ,  and  5  per  cent.,  com- 
pressing at  the  expense  of  vessd 

to  Zavre,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  — —  per 

r^.  Una,  vessel  free  of  compressiBg  and  stevedore 

to  Havre,  about  tona  nett  r^  for  cotton  in  bales  at  lump  sum 

of  ,  vessel  free  of  omnpressing  and  stevedore 

to  Liverpool,  about  bales  cotton  at  - — -,  and  5  per  cent,  com- 

(Massing  at  the  expense  of  vessel 

to  Liverpool,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bales  at  per 

reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

to  Liverpool,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  lump  sum 

of  ,  vessel  free  of  compresmng  and  stevediKe 

to  ,  about  r^.  tons  at  per  reg.  ton,  with  wheat  and/or 

maize  not  exceedii^  re^  tonnage,  fillii^  up  with  oottoo  free  <tf 
compressiDg 

to  ,  idnut        tons  cottonseed  at  

Wilmington  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  — —  on 

the  d/w  capad^  for  cargo 

to  ,  steamer  about  tnu  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

to  — ,  steamtf  about  —  tons  nett  reg.  at  Iwnp  snm  tiX 
of  

to  ,  sailer  for  about  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity 

to  ,  sailer  about  twis  reg.  at  per  reg.  ton 

to  ,  sailer  about  tons  r^.  at  lump  sum  of-»^ 

to  ,  about  — —  bales  cotton  at  ,and  5  per  cent.,  com* 

pressing  at  the  expense  of  vessel 
to——,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  bales  at  — 

per  reg.  ton,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
to  — ,  about       t«tt  nett  reg.  for  cotttm  in  bales  at  lump 

sum  of  — ,  vessel  jree  of  compressing  and  stevedore 
„       to  Bramm,  about  —  bales  cotton  at  — and  5  pa  cent., 

ccHnpresiiif  at  the  expense  of  vessel 
„       to  Bremu,  abont  —  tons  nett  reg.  ftir  cottondn  bales  afa— ^ 

per  reg.  tw,  veasd  free  ctf  compcAdilf^Mi  HAQidgLC 
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GodeNo 
48274 


Code  Words 


48276 

Amiamod 

48276 

Amianthoid 

48277 

Amianthns 

48278 

Amiantita 

48279 

Amibraris 

48280 

Amica&tie 

48381 

Amitt^fy 

48383 
48383 

Amieattdos 
Atniceniuf 

48284 

Amiciebas 

48286 

Amidendos 

48286 

Amicientis 

48287 

Amicimen 

48288 

Amicirent 

48389 

Amidsia 

48390 

Amteffrvm 

48391 

Amuosae 

48393 

Amuosus 

48293 

Amidoirt 

48294 

Amidoriitm 

48396 

Amufum 

48396 

Amiduram 

48397 

Amicttiaiae 

48398 

AmieuUitos 

46299 

Amicuiatutn 

48300 

Amidahque 

48301 

Amidogene 

48302 

« 

Amidenistr 

48303 

Amidoso 

VotUi  Anmioan  Pttzti — eotiHmted. 

'WUmil^(tolL  to  Bxnua,  about        tons  nett  reg.  for  cotton  in  baUs  M.  lump 
sum  of  — ,  vessel  free  of  compressing  and  stevetkHe 

to  Earrs,  about  bales  cotton  at         and  s  per  cenL, 

compressing  at  the  expense  of  vessel 

„        to  Havre,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  hales  at  

per  reg.  ton,  vessel  free  of  con)pre<^ng  and  stevedore 

to  Havn,  about  tons  nett  reg.  for  cotton  in  baks  at  lump 

sum  of  ,  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 

„        to  Liverpool,  about         bales  cotton  at  •-  ■   ,  and  5  per  ceit., 

compressii^  at  the  expense  of  vessel 

„        to  XlferpM)!,  about  tons  nett  xtg.  for  cotton  in  bales  at 

— —  per  ttg,  ton,  vessel  free  of  compresang  and  stevedore 

„        to  liTSipeid,  about  tons  nett  r^.  for  cotton  in  bale^  at 

Inmp  sum  of  ——I  vessel  free  of  compressing  and  stevedore 
„        to  -^—t  aboDt  —  i^.  tons  at  —  per  reg.  toni  with  wheat 
MxiAloT  maise  not  exceedb^  ng.  tonnage*  fiUii^  up  with 
cotton  free  of  compwssing 

„       to  ,  about  — —  tms  cotton-seed  at  

to  —I  about  — —  tons  naval  stares  at  — 


Digitized  by 


Google 


a 


FBEIGHT  AND  TONNAGE  REQUIBSUENTSL  863 


GODE  WORDf 

Amdward 
Amieirai 
Amiendos 
Amtemois 

Amiesta 

Amigaiais 

Amgatho 

Am^amos 

Amigtmdo 

Amigart 

Amigeaias 

Amigdala 

Amigdolato 

Amigrwder 

Amdgam 

Amigraduni 

Am^rturt 

Amifftiuho 

Amiiaaus 

Amtiaeeo 

AmiUman 

AmtHdas 

Amiiiarar 

AmuUnuia 

Amimatos 

Ammcmts 

Amimtuw 

Amndria 

Amimen 

AmifUMw 

Amawm 

Aminuiae 

Amiqm 

Amirai 

Amirida 


CENTRAL  AMERICA  ANO  WEST  INDIES 


ATM  Islamd  to 
BH-badoM  to  - 

to- 
ll to- 

to  , 


tons  nett  reg.  at  per  i^.  ton 

toDsnettr^.  atlumpcumttf---— 
-  tons  genenl  cKtgp  »t  —  on  the  d/w 


 ,  about  —  tons  |dw^)Mite8  at  — — 

— ,  mboat  — ^  tons  sugar  in  hhds.  at  — 
— ,  about      "  toDi  sugar  in  bags  at 
— ,  about  — —  tens         io  hhds,  at       >  n  bags  tH  — — 
steamer  for  about  - —  tons  general  cazgo  at  — ■—  on  the 
d/w  capacity  for  cargo 
I,     to steamer  about — 
»,  to— -,-iUaiDer  about  — 
„    to —w^  nilar  for  about  ■ 
capad^ 

■  „  10— — ^  nlleraboat -~— toDB  leg.  at per  i^.  ton 
to—— I  sailer  aboat— —  tons  reg.  at  lump  sum  of 

to  — about  ■  — *  toDB  mahogany  at  

„    to  i  about  — —  -tons  logwood  at  — — 

„     to  ,  about  bms  mahc^ny  and/or  tc^wood  at  

Oa»p«efay  to  ,  about  — —  tons  It^wood  at  

„      and/or  Lagnna  to  - — about  tons  logwood  at  — — 

Ooita  Biea  to  ,  about  tons  coflee  at  

„      to  ,  about  tons  fustic  at  — 

Oaba,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  for  aboat  — ^ 

tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

M     loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steancr  about  tots 

netl;  reg.  at  —  per  reg.  ton 
„     loading  at  not  mwe  than  two  [daces,  to  — »  steamer  abont  nu 

nett  icg.  at  lump  sum  of  •  

„     loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  si^erfior  about  — ^  tou 

gennat  ca^  at  —  on  tlu  d/w  capadQr 

,t    loadii^  at  not  mm  than  two  places,  to  ,  soUer  abtnit  — -  ton 

i^.  at  —  per  Rg.  ton 
„     loading  at  not  more  Uian  two  places,  to  — ~,  sailer  about  tons 

reg.  at  lump  sum  of  

„     loading  at  not  more  than  two  plaoes  on  the  north  side,  to  Rev  Tmfc, 

about  - — —  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  two  places  cn  the  north  side,  to  a  Vaitod 

States  pon  north  of  Oapa  Hattarai,  about  tons  soger  and^ 

other  lawful  merchandise  at  ~ — 
„    loading  at  not  more  than  two  places  on  the  north  aide,  to  KaMlMl, 

about  — —  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loadii^  at  not  mdre  than  two  places  on  the  north  side,  to  OiMMfik, 

about  tons  sugar  and/or  other  lawAil  merchandise  at  

„     loading  at  not  more  Aan  two  places  on  the  naxth  sM^  Lmta, 

about  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„    loading  at  not  more  than  two  places  on  the  north  M»,  to  JMiUl, 

about  — -  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  — 
„    loadiog  at  n«C  more  thui  two  places  cm  the  north  side,  to  about 

 tons  si^^  and/or  other  lawful  merchandise  at  - — — 

loading  at  not  more  than  three  pfaces  on  the  north  ^e,  to — staaner 

for  about — —tons  general  caigo  at  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

loadii^  at  not  more  than  three  places  on  the  north  side,  to  — — ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„     loading  at  not  more  than  three  places  on  the  north  side,  to  — — ,  skeamei 

about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

loBcKag  at  not  more  than  three  places  on  the  north  side,  to  ,  gailet 

Cor  about  - —  tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity 

„     loading  at  not  more  than  three  places  on  the  north  side,  to  ,  aailei 

about  — —  tons  reg.  u  per  rq;.  ion 

„     loading  at  not  more  than  three  places  on  the  north  wJe,  to  — — ,  slUlei 

about  —  ■-  tons  teg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  more  than  three  places  on  the  north  sid<^~to  V«w  Ttilt, 
about  — —  wu  sugar  and/or  other  lawfiitnfueidUmaisiQQ^C 
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CODB  WuBDi 

AmisalU 

Amisena 

AmtsenUis 

Amstam 

AmissibiU 

Amissttro 

Amistobeas 

Amisiad 

AnUstades 

Amistonta 

Amisteis 

Amisiosas 

Ami/arum 

AmiUnws 

Am'iwae 

Amittai 

Amittebm 

Amittiche 

Amixmi 

Amixtsti 

Amffofiats 

Amoais 

Amoando 

Amoaras 

Amoarian 

Amoaron 

AmoasUts 

AmokUoi 

AmaNo% 

AmcMi 

AmoeaboH 

Amoead§ 

Amocara 

Amoearu 

AmoeatH 

AM9S^iW 

AfMcosia 


Central  America  and  West  JnAien—confinued, 

Oaba,  loodii^  at  not  more  than  three  pltoei  oq  the  north  nde.  to  t  Uaitii 
BtktM  port  north  of  Cape  Hftttmu^  about         tons  aod/n 
other  biwful  merchandise  at  — — 
loading  at  not  more  than  three  places  on  the  ncnth  side,  to  Kntenl. 

about  t«is  si^ar  and/or  other  lawiiil  merduuv&e  at  

loading  at  not  more  three  [daces  on  the  north  side,  to  OxooMk, 

about  tone  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  man  than  tlwee  [dacei  on  the  north  aide,  to  TMia, 

about  — —  toot  ngu  and/or  other  lawful  mercbandiie  at  - 
loading  at  not  man  than  tluee  [daces  on  the  north  nd^  to  Briit^ 
about  — -  tana  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  — — 

loading  at  not  more  than  three  places  on  the  north  side,  to  ,  abctf 

tons  sugar  and/or  other  lawM  merchandise  at  ■ 
BtMnia  to  —~t  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  — —  on  die 
d/w  capadtjr  tot  cargo 

„      to  ,  steamer  about  —  tons  nett  r^.  at  —  pts  teg.  too 

„      to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

„      to  ,  sailer  for  about  —  tons  general  cargo  at   oo 

d/w  capacitjr 

„      lo  -~— ,  sailer  about  tons  r^.  at  per  r^.  ton 

„      to  — ^  sailer  about  —  tons  r^.  at  lump  sum  of  — — 

„      to  — »  abmit  —  tons  ngBx  at  — — 

„      to  —,  about  ~—  tons  timber  at  -  — 

„      to  — ,  about        tool  greenheart  at  — —  par  cubic  foot 

„      to  ~— ^  about tool  si^ar  and/or  mm  at  — 

Oaa^talwq  tt  to  ,  about  — —  toDi  at^  in  hhds.  at  

M       to       ,  about  —  too*  sugar  in  fai^  at  — — 

to  — ,  about  —  tons  augar  in  hbda.  at  —- u  bags  at  - 

Havanna  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  oo  the 

d/w  capacity  for  cargo 


tons  nett  r^.  at  per  r^.  ton 

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

—  tons  general  cargo  at    oo  ih 


to  ,  steamer  about  - 

to  ,  steamer  about  • 

to  ,  sailer  for  about 

d/w  capadtj 

to  ,  sailer  about  ■    ■  tons  reg.  at  — >  per  r^.  ton 

to  — ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  

to  Vaw  York,  about  — —  tons  si^ar  and/or  other  lawful  ina- 

chapdiae  at  

to  MoBtXMl,  about  tons  sugar  and/or  odier  lawful  m- 

diandise  at  — 
to .  6giaieefc,  about         tons  sugar  and/or  other  lawrfid  iDd> 

dumdise  at  ■  — 
to  LoBdm,  about  — *  tons  sn^ar  and/or  other  lawful  merchsnEK 

•t  

to  Brirtal)  about «—  tooa  ai^i  and/or  otber  lawful  merchandbt 
at  

to      ■ ,  about  —  tan  sugar  and/or  other  lawM  merdiBadirf 
at  — 

and  one  other  safe  post  to  VflwTork,  about ——tons         and ct 

other  lawful  merchandise  at  ■■  ■  — 
and  one  other  safe  port  to  Montiaal,  about  —  torn  sugar  aod/>  i 

other  lawful  merchandise  at  — 
and  one  other  safe  port  to  Sreanoek;  about  —  tons  sugar  and/ 1 

other  lawful  merchandise  at  — — 
and  one  other  safe  port  to  Imftoa,  about  —  tons  sugar  aHI^' 

other  lawful  merchandise  at  — 
and  one  other  safe  port  to  Bristol,  about  — -  tens  sugar  and/ii 

other  lawful  merdiandiEe  at  --— 
and  oOe  other  safe  port  to  ,  about  — —  tons  su^  and/f 

other  lawful  mcrdiandise  at  r^^,-^*^!/^ 
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CooeNo 

18378 


Code  Wosds 
AmoMais 

Amadiant 

Amcdieras 

Amodions 

Amodorr^ 

Amoeba 

Amoebean 
AmoeboHS 

Amoenaret 

Amoenaoi 

Amoeniias 

Amoerrt 

Amofilas 
Amofilo 

Amoforos 

Amoguies 

Amohinaha 

Amohineis 

Amohino 

Amoindri 

Amojamar 

Anuy'ameis 

Amojamo 

Amofelais 

Amofelar 

Amolabta 

Amolacao 

Amalador 

AtMOiaditra 

Amolards 

Amokma 
Amcldaba 
AmoJdadsu  _ 


GoLtral  America  and  Weit  IndiM— o^ffAfuwc^ 

Avnu  and  two  otha  safe  ports  to        Torh^  about  tons  si^ar  and/nr 

other  hwfiil  merchandise  at 

„      and  two  oAer  safe  ports  to  Kentretli  about  tons  sugar  and/or 

other  lawful  merchandise  at  

„      and  two  other  safe  ports  to  STMOOok,  about  —  tons  sugar  and/or 

other  lawful  merchandise  at  

and  two  other  safe  ports  to  London,  about  tons  sug^i  aud/or 

other  lawful  merchandise  at  

„      and  two  other  safe  ports  to  Bristol^  about  tons  sugar  and/or 

other  lawful  merchandise  at  

and  two  other  safe  ports  to  — — ,  about          tons  sugar  and/or 

other  lawful  merchandise  at  

Bftjtt  to  ,  about  tons  l<^ood  at  

JmlM  to  ,  steamer  fer  aboot  tons  general  cai^  at  on  the 

d/w  capadty  for  ca^ 

M      to  » steamer  about  —  ttuis  nett  r^.  at  per.  r^.  tm 

„      to  1  steamer  aboiA      ■  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

„      to  ,  sailer  for  about  tons  general  cargd  at  <»  the  d/w 

edacity 

'  „     to  — ,  Muler  about  tons  reg.  at      ■  per  r^.  ton 

to  ,  Sailer  about  tons  r^.  at  lump  sum   

„      to  K«w  York,  about  torts  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  

to  Msntraal,  about  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  

to  Oreenoelr,  about  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  

to  London,  about  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  

to  Bristol*  about          tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  

to   1  about  —  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  

„      loading  at  not  man  than  two  places,  to  Vow  ToT^  about  tons 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„      loading  at  not  more  than  two  places*  to  KontrMl,  about  —  tons 

si^ar  and/or  other  lawfiil  merchandise  at  

*>     loading  at  not  more  titan  two  places*  to  Gfreanoek*  about  tons 

and/or  other  lawiiil  merchandise  at  -.  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  London,  about  tooa 

si^r  and/or  oth»  lawful  merchandise  at  — ~ 
„      loading  at  not  more  than  two  places,  to  Bristol,  about  ■  ...  tons 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

*,      loadii^  at  not  more  than  two  places,  to       ,  about  tons  sugar 

and/dr  other  lawful  merchandise  at  — — 
„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  Few  Torl^  about  — — 

tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  ■ontresi,  about  — 

tons  su^  and/or  other  lawful  merchandise  at  — 
„     loadh^  at  not  more  than  three  places,  to  Qreaauok*  about 

tons  sugar  and/or  odier  lawful  merchandise  at  — 
**      loadlt^  at  not  more  than  three  places,  to  Luidon*  about  — —  tons 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  Bristol,  about  torn 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„      loading  at  not  more  than  diree  places,  to  ,  about   tons 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  ■-  ■ 

„      to  ,  about—  tons  U^ood  at  — 

„      to  — ,  about  —  tons  coffee  at  

M     to  — 1  obont  — —  toas  rum  at — 
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Code  Words 

Amoldamos 
Amoldarian 

Amo/fga 

Amoiegare 

Amolegues 

Amolemos 

Amoletis 

AmoHebare 

Amolinas 

Amolisses 

AmoUtion 

AmpHtura 

Amolkda 

AmoUais 
Amolknto 

Amoi/es 

Amoikzco 

Amottimes 

Amoiiirai 

Amometus 

Amomidem 

Amamidis 

Awiomum 

AmoHOfui 

Amonalttfit 

Amonceiiet 

Amomdo 

Amonesta 

Amonesies 

Amongeaba 

Amoniacad& 

Amoniaco 

Anumiada 

Amoniatos 

Amoftideas 

Amottiuis 

AfMn/ay 

Amontayes 

AmoHtmu 


Geatral  Ameiioa  and  West  Indioi — con/in^d. 

IrflflUA  to  «  about  tons  logwood  at  

Wtimoaybo  to  ,  steamei  for  about  tons  general  cargo  at  on  tlx 

d/w  capacity  for  co^o 

to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg,  too 

„        to  1  steamer  about  —  tons  nett       at  lamp  mid  tf  — 

„        to  ,  sailer  for  abont  —  tons  general  cargo  at  on  lU 

d/w  capacity 

it        to  —t  sailer  about  tons  r%.  at  per  reg.  toa 

■1       to  ,  sailer  about  —  tons  reg.  at  10041  ■"°>  of 

ti        to  — ,  aboat  —  tons  mahogany  at  

n       to  -V—.,  abont  tons  cedar  at  — — 

to         abont  —  tons  mahopoy  and/or  cedar  A  — 

II       to  —I  aboDt  tons  logw«od  at  

„       to       I  about  ,  tons  boxwood  at  — « 

Marttniqu  to  ,  steamer  for  about  —  ti»s  general  cargo  at  —  03 

tbe  d/w  capacity  for  cargo 

,1        to  —  -I  steamer  about  tons  nett  reg,  at  — —  per  reg.  tea 

,,        to  — ,  steamer  about    tons  nett  reg.  at   Inmp  snr 


of- 


enlbi 


to  ,  sailer  for  about    ■-  tons  general  cargo  at 

d/w  capacity 

to  ,  saiier  about  tons  reg.  at  per  i^.  toa 

to  ,  sailer  about  tons  r^.  at  lump  cum  of  — 

to  — ,  about  tons  mahogany  at  — 

to  ,  about  —  tons  cedar  at  — - 

to        about  tons  mahogany  and/or  cedu-at  — 

to  ,  abont  —  tons  logwood  at  — 

to  ,  about   tons  boxwood  at  — 

to  Vow  York,  about «  tons  sugar  and/or  other  lawfid  our- 

chandise  at  • 

to  Kontreal,  about  tons  sugar  and/or  other  lawfiil  mer- 
chandise at  

to  OrMnoflk,  about  — —  tons  sugar  and/or  other  lawful  iikt> 
chandise  at  

to  London,  about  —  tons  sugar  and/or  other  lawful  nc> 
chandise  at  ^ 

to  Bristol,  about  —  tons  sugar  and/or  other  lawful  tikt- 
chandise  at  

to  — ~,  about  -"—^  tons  sogar  and/or  other  lawful  merdiait>ii<t 
at  

loadh^  at  Dot  more  than  two  {daces,  to         Tork*  abont  — - 

tons  sngar  and/or  other  lawfiil  merchandite  at 
loadii^  at  not  man  dian  two  places,  to  Xntcwd,  about  " 

tons  sogu  ud/or  other  lawful  netdiandae  at  ■—  > 
loading  at  not  more  than  two  {daces,  to  Qiasaaofc,  about  — - 

tons  sugar  and/or  otbw  lawful  merchandise  at  •— ^ 
loading  at  not  nuve  than  two  places,  to  London,  about  — — teri 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Briitol,  about  —  t.-ni 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  tou 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Saw  Tnk,  abort  — - 

tons  BU^r  and/or  other  lawful  rocrchaadiBe  at  . 
loading  at  not  more  than  three  places,  to  KoattMl,  aboat  — « 

tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  -«■ 
loading  at  not  more  than  three  places,  to  OtaoMtk,  about  — 

toos  sugar  and/or  other  lawful  meichandiw  at  ^ 
.  loading  at  not  noEe  than  three  places,  to  £aHi^.ab«Mi  '— 

tontsufu  and/or  other  lawful  mwphaadliejih*-^ 
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CodeNo  Code  Wcads 
48452  Amonturar 


Amoratada 

AmoreUeis 

Amoral 

Amorcais 

Amonanie 

Amotttfiuit 

AmmriUo 
Amonoir 
Amardasar 
Amordmeis  ■ 
Amordaso 
Amordique  • 
Amorean 
Anions  ■ 

Amorecio 

Amangm 

Atfutttffitno 
AnungutH 
Amofwa  ■ 

Amorfit 
Amopfasis  • 
Amorgi 
Anu^'fffs 
Amtrribus  ' 
Amorifer 
Amorinen 
AmarinAos 

Amorites 

Amorium 

Amormadas 

Atnormado 

Amormo 
A  mere  SOS 
Amorwiw 

Amorous 

AmoroHsfy 

Amorphe 


Amorras 
AittMytutM 


Central  America  and  West  Xiii^ei— continued. 

KutlxiqTia,  loading  at  not  tnorer  than  three  places,  to  Briitol,  about  — —  toM 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  —  tons' 

sugar  and/or  other  lawful  mercbaDdise  at  r 

„        to  ,  about  tons  Ic^ood  at  

to  — ,  about  tons  coffee  at  — — 

„        to  ,  about  tons  ram  at  — 

nutitlsn  to  1  steamer  for  about  — —  tons  geneisl  caigo  At  — —  on  the. 

d/W  eapadty  fot  cargo 
I* .      to  ——I  steamer  about  —  tons  nett  t^.  at  — —  per  leg.  top 

•  to— I  steamer  about ——tons  nett  Rg.  fit  himpniAi 'of  * 

to'  ,  Bafler  Iih  about  — —  tons  genenl  cargo  at  — *  on  the, 

d/w  capacity 

„       to  — '1  sa3er  about  —  tons  reg.  at  per  leg.  ton 

„       to  — ,  sailer  about  —  tons  r^.  at  lump  sum  of  — ^  " 

„  to— ,tboot-  t<His  mahogany  at  

„        to  ,  about  tons  cedar  at  

„        to  ,  about  tons  mahogany  and/or  cedar  at  -r— ^  . 

„        to  — ,  about  tons  logwood  at  — 

„        to  — ,  about  tons  boxwood  at  — — 

Sttangpaa   to  ,  steamerfor  about— -tons gieneral  cargo 'al—^ — on  tlie'' 

d/«  capacity  for  cargo 

„       to  -—I  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  leg.  ton 

„        to  — — ,  steamer  about        tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

to  — t  sailer  fiw  about  — *  tms  general  cargo  at  — ^  on  the 
d/w  capacity 

to  — »  sdler  sboat— tons  nett       at  per  reg.  fon 

to  — ,  ftdler  about  —  ttms  nett  reg.  at  lump  sum  of 
„        to  — ,  abont  — ^  tons  mahogany  at  — 

,,    '    to  ,  about tons  cedar  at  

„        to  ,  abont  —  tons  mah(^any  and/or  cedar  tt  — •  ' 

„        to  .about  tons  logwood  at — 

to  ,  about  tons  boxwood  at  

to  ,  about  tons  fustic  at  

?cdAt'ft  PItra  to  ,  abont  tons  sugar  in  hhds.  at  — 

„         to  about'— —  tons  sugar  in  bags  at  

„         to  ,  about  —  tons  sugar  in  hhds.  at  — ,  In' bags' 

at  '■ 

Porto  Bioe  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 
„       to  — t  steamer  about  —  tms  nett  teg.  at  —  per  ng.  ton 

to  — *  steamer  about  —  tODs  nett  teg.  at  lump  sun  <^ 
„       to  — *  sdler  for  about  ~  tons  genetal  cargo' at  —  (tn  the' 
d/w  capacity 

„       to  — — 1  sailer  about       tons  i^.  at  —  per  reg.  ton 
to  — — (  saOer  abont  —  tons  teg.  at  lump  sum  of  — — 
„  '      toStwToik,  about       tons  sugar  and/or  (rthfei  lawful  met. 
ehan^se  at  — 

„       to  Kontraal,  about  — *  tons  sugar  and/or  other  hiHtl  mer- 
chandise  at  — 

-  „       to  Oreenook,  about  —  tons  sugar  and/or  other  kwful  mer- 
chandiser at  ——- 

„       to  LosAoir,  abcHit tons  sugar  and/or  other  lawM '  weic 

chandise  at  — 

„       toBrtstol,  about —^  tcms  sQgai. and/or  other  bwfiil  mer- 
diandise  at 

to--»— I  about        tons  si^arand/or  other  lawM  merdiatnllse 
at  

,i       loa^ng  at  flot  more  thtfn  two  i^aces,  to  Hew  Turk}  about  — =^ 
tons  sugar  aad/or  other  lawfiil  merchandise  at^'-*—  i 
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CooeNo 

48496 
48496 
48497 

48498 

48499 

'48500 

48501 

48502 

48503 

48504 

48606 

48506 
48507 
48508 
48509 
48510 

46611 

48612 

48513 

48614 

48616 

48516 

48517 

48518 

48519 

48520 

48521 

48522 
46523 
48524 
48525 
48626 

48527 
48528 
48629 


Code  Words 

Atnorrono 

Amoriaja 

Amortajes 

Amortiguo 

Amortimes 

Amortir 

Amortirai 

Amortirms 

Anwtiza 

Am^s^as 

Amoscada 

Amoscarian 

Amosques 

Amostazar 

Amostazo 

Amotina 

AmoHnana 

Amotionts 

Am^ris 

Amoitille 

Amour 

Amouracher 

Amoureux 

Amovendos 

Apunxres 

Amcvibks 

Amoving 

Ampac 

Ampalaba 

Ampat^res 

Aw^^arare 

Amparas<n 
Amparemos 
Amfe&cos 


Central  Ameriea  ud  West  Indies — continued. 
Porto  Sioo^  kadii^  at  not  qub«  than  two  ]dace%  to  Koatrotl,  aboot — 
tms  sngu  and/or  other  latrfiil  merchuidiie  st  — 
„        loading  at  not  move  than  two  places  to  Qwiw^  abottt  — 
>.  toQs  si^ar  and/or  other  lawful  merchandise  at  ~ 

„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  LmdOBt  about  ton 

sa^j  vaAfat  other  lawful  merchandise  at  — — 

„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  Brlitol»  about  tos 

sugar  andyor  other  lawfitl  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  »  about  lo« 

sugar  and/or  other  lawliil  merchandise  at  - 
loading  at  not  more  than  three  places,  to  Vaw  York,  about  — 

tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  three  pUces,  to  Montraal,  about  — 

tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  OrooBOok,  about  — ■ 

t(His  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„        loodii^  at  Dot  more  than  three  places*  to  Loadoa,  aboot  — 

tons  sug»r  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„       loodii^  at  not  mote  than  three  places  to  ArisWl,  aboBt  — 
tons  sngar  mdltx  other  lawfhl  menhandise  at  — — 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  .  about  tooi 

sugar  and/or  other  lawful  meiduuidiBe  at  — 

„        to  >  abc«t  — -  tool  logwood  at  

„        to  ,  aboot  —  tOTS  e<^ee  at  — 

„        to  ,  about  tons  moUsses  at  

■aata  Oru  to  ,  about  tons  st^  at  — 

TotwiDO  Ooiit,  loadii^  at  not  more  than  two  [^es,  to  ,  steasoer  fm  aboul 

•    '  tons  general  cargo  at  on  the  d/w  capacity  for  caipn 

„         loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  abooi 

— —  tons  nett  r^.  at  per  re^  ton 

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  —■■     ateuDer  abaci 

 tODs  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 

„         loading  at  not  more  than  two  plaoes.  to         sailer  for  iSM 

 tons  general  cargo  at  od  the  d/w  capacitj 

^         loading  at  not  more  ttnn  two  places  to         sailer  aboe 

 tons  reg.  at  per  r^  ton 

loading  at  not  nuse  dian  two  places  to— lailer  abest 

 tons  reg.  at  lump  sum  of  

loading  atnot  more  than  thrM  places  to— (StMnerforaboi! 

 tons  general  caigo  at  on  the  d/w  capttity  for  e»EO 

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  »  ■teuneraboai 

 tons  nett  reg.  at  —  per  reg.  ton 

,j         loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  stesuneriticat 

 tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  sailer  is 

about  tons  general  cargo  at  <m  the  d/w  cajBcat 

I,         loading  at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  sailer  al»<' 

 tons  r^.  at  —  per  reg.  ton 

'      loading  at  not  more  than  three  places  to  ,  suler  ^»b< 

—  ■  .  tons  reg.  at  lump  sum  of  -  ■  - 
„         to  — ,  ahoot  —  tons  mahopnjr  at  — 

„        to  — >  about  tons  cedar  at  

^  „  to— —I  aboot  tons  mahogany  and/or  cedar  at  

„        to  — » about  tons  logwood  at  

IHbUmI  to  ,  steamer  for  about  tooi  general  caigo  at  oo  ik 

d/w  capacity  for  cargo 

„      to  ,  steamer  about  - —  tons  nett  reg.  at  per  reg.  too 

to  ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  — — 

to  ,  sailer  for  about  tons  genernl  cargo  at  on  the  4/* 


capaaty 


Digitized  by 


Google 


FBEIGHT  AND  TONNAGE  BEQITIBEMENTS.  869 


Code  Words 

AmpeRna 
Ampeiique 

Ampelitcts 

Ampelus 

Ampelusia 

Amperle 

Ampersand 

Amphanthe 

A^hasie 

Amphekt 

Amphiak 

An^hialus 

Amphiao 

AmphitaHs 

AmpMbit 


Amphicka 

Amphidus 

Amphidetse 

AmphideU 
AtnpMdial 
AmpMdisc 
AmphidoH 
Amphidura 

Amphi^an 
AmpiUlome 
AmpMfytus 

Amphiodon 

Amphion 

Ai^kipode 

Amphise 

Ai^hittU 

Amphissa 

Amphitane 


Cental  Amsrioa  aad  Vett  \^SSm— continued. 

XkiBidad  to  '■  — »  ssfler  about  —  tons  leg.  at  per  r^.  ton 

to  »  sailer  aboat  — —  tons  reg.  at  lump  sum  of  

„      to  Haw  Tork}  aboat  tons  sugar  and/cr  other  lawful  merchandise 

at  

M      to  Kontraal,  about        toos  sugar  aad/or  other  lawful  merchandise 
at  

to  QTMBOflk,  aboat  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at--— 

to  London,  about  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  — 

n      to  Biirtol,  about  tons  sugar  unAfot  other  lawful  merchandise 

at  

(,      to  f  about  tons  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  

t,      loading  at  not  nuure  than  two  places,  toSewTork,  about  tons 

sugu  and/or  other  lawfol  mardmadwe  at  

,t      loading  at  not  more  than  two  places,  to  MAntlWli  about  tons 

sugar  and/or  other  hwfnl  merdiandise  at  — 

loading  at  not  moce  than  two  places,  to  QiMOOd^  aboat  tons 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  — — 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  LoBten,  aboat  tms 

sugar  and /or  other  lawful  merchandise  at  — — 

loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  BristAl,  aboat  tons 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„      loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  tons 

su^  and/or  other  lawfii  merchandise  at  — 

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  Hew  Tori^  about  

.  toos  sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

loading  at  not  m<«e  than  three  {daces,  to  KoBtiMl,  about  

tons  fio^  and/or  other  lawful  merchandise  at  — — 
„      loading  at  not  more  than  three  fdaces,  to  OnsaoA,  about  — — 

tons  st^ar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  £nd«n,  about  tnaa 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  — * 

„      loading  at  not  .niore  than  three  places,  to  Bristol,  about  tons  - 

sugar  and/or  other  lawful  merchandise  at  

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  ■  tCHM 

sugar  and/or  other  lawful  merchandiie  at  

to  ,  about  tons  logwood  at  

to  ,  about  tons  coffee  at  • 

„       to  ,  about         tons  rum  at  

„      to  ,  about  ttms  asjAalte  to  — — 

Vara  Cmi  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  on  the 

d/w  capacity  for  cai^o 

„      to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r<£.  ton 

„      to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„      to  ,  sailer  for  about          tons  general  cargo  at  od  the 

d/w  capadtjr 


Jt 

to  ,  sailer  about  - 

—  tons  reg.  at  per  reg.  ton 

It 

to  — ,  sailer  about  - 

— —  tons  reg.  at  lump  sum  of  

» 

toVnr  Toik,  about 

 toos  sugar  and/or  other  lawful  mer- 

chandise  at  

It 

to  MontTaat,  about  ■ 

  tons  sugar  and/or  other  lawful  mer- 

chandise  at  

» 

to  ereanoek,  about 

 tons  sugar  and/or  other  lawful  mer- 

chaddise  at  

1> 

to  lottdOD,  about  

tons' sugar  and/cff  other  kwfiil  meidiaadiae 

at  

H 

to  Briitol,  about  — 

toos  sugar  and/or  other  lawful  merchandise 

at  
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CoDCNo 

48665 


Code  Words 

Ampkiuma 

Amphode 

Atf^honix 

AmphoHdt 

Amphrysi 

Ampiasa 

Ampitsimo 

AmpleOif 

Ampkemrt 

Ampkness 

Ampksso 

Ampieur 
AmpUadca 
AmpUador 
AmpHamos 


AmpSassi 

Ampliava 

AmpHdao 

AmpUfiat 

Amplify 

AmpHloco 

AmpUtu^s 

Amplius 

Ampolla 

Ampondrt 

AmpeHs 

An^ouU 

An^rahat 

Ampran 


Oentnl  Aaurioa  attd  Wert  Imdiet— 

VmCnuto— — ^  aboat  ——tonssogu  and/or  other  lawful  meMiaDdise 
at—— 

n      uid  one  other  safe  port  to  Kew  ToTk,  about  —  tms 

and/or  other  lawful  merchandise  at  — 
utdone  other  safe  port  to  Koatnal,  about— ~  tons  sugar  and/or 

other  lawful  merchandise  at  

I,      and  one  other  safe  port  to  OrMBMk,  about  tons  si^ar  and/or 

other  lawful  merch'andise  at  

M      and  one  other  safe  port  to  London,  about  tons  sugar  and/or 

other  lawful  merchandise  at 
n      tod  one  other  safe  port  to  Siiitol,  about           tMis  sugar  and/or 

other  lawful  merdiandise  at  ~ 
•t      and  me  other  safe  poet  to  — — ,  about  — :—  tons  sugar  aud/or 

other  lawful  merchaixfise  at  — — 
1,      uid  two  otiber  safe  potts  to  Vmr  T«Tk,  about  —  torn  H«tr 

and/or  other  lawfiil  merchandise  at  

u      ADd  two  other  safe  porta  to  HoatiMl,  about   tou  wtfx 

taiAfm  other  lawfbl  merchandise  at 
M      and  two  other  safe  ports  to  Ormook,  about  — -  tons  sogar 

snd/or  other  lawfU  merchandise  at  

»      and  two  other  safe  ports  to  Londn,  about  —  tons  si^ar  and/or 

other  kwfel  .merdiandise  at  

II      and  two  other  safe  ports  to  Bristol,  about  ««-  tons  si^u-  and/or 

other  lawful  merchandise  at  

II   -   «nd  two  other  safe  ports  to  — ,  about  ~  Ions  augu  and/or 

other  lawful  merchandise  at  

II      to     ■  ,  about  ••  tons  logwood  at  —  — 

„      to  — about  tons  coffee  at  ■ 

„       to  — — ,  about  — —  tons  ram  at 

„      to  ,  about  —  tons  mahogany  at  — — 

Tsontu  to  ,  about  tons  logwood  at  
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Code  Words 

Amprcmdo 
Amprarais 

AmprasU 

Ampsacum 

Ampsagas 

Ampsancti 

Amptruts 

AmptruQ  • 

Ampulaao 

AmpuUact 

Ampuliis 

AmpuUor 

Amptiiffstu 

AmpuUtdo 

AmpuUtndi 
An^iUar 

AmpuUtr^ 
AmpuUiio 

Ampuiava 

AmpuUrta 

Ampuiie9 

Amputo 

Ampuiollo 

Ampyd 

An^yades 

Ampycus 

Ampyx 

Amrapkel 

Amrita 

AmritoHs 

Amruikais 

Amsdorfien 
AmsegtUs 
Amsel 
AmsoruM 

Amiei 

Amikems 

Am^eren 
AmtUch 
Amtsadel 
Amtsalter 

Amtsbart 


SOUTH  AMERICAN  PORTS 

Arawjv  to  ,  ftboot  — -  tbBt  si^u  at  — '— 

BftUft  to  ,  steamer  forabont  toiu  general  eaigo  at  on  the  d/w 

capacity  for  cargo 

to  ,  steamet  about  —  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„    to  ,  steames  about  tons  nett  reg.  at'lump  sum  of  

ij    to  ,  sailer  for  about  tons  genenl  caigo  at  on  the  d/w 

capacity 

to  ,  sailer  about  tons  r^.  at  per  reg.  t«i 

„    to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  

,,    to  ,  about  tons  sugar  at   ' 

„    to  Vnr  Talk,  ^xxit  tons  sugar  at ' — - 

„    to  Balttawm,  about  —  tons  sugar  at  

„    to  ,  about  begs  coffee  at  

„    to  V«w  Terk,  about  ~- — bags  coffee  at  ^— 

„    to  BaltUawa,  about  bag^coSeeat  

„    to  ,  abont  — ~  bales  cotton  at  ,  compresiii^  at  At  eipense 

ATTCiael 

„    to  ,  about  —  bales  cotton  at  S  vesael  free  of  cottpnssii^ 

and  stevedore 

„    to  — ~-i  about  tons  tobacco  at  

Bmbm  AjfW  to  ,  cteamer  for  about  tons  getwial  cargo  at  — ^  dft 

the  d/w  capadty  for  cargo 

„         to  ,  steamer  about.  tons  nett  reg.  at  •  per  reg.  ton 

.  to   ,  steamer  about    tons  nett  reg.  at  lump  sum 

of  

,j  ■  to- — — ,  sailer  for  about  —  tons  general  cargo  at  — ^'dn 
the  d/w  capacity 

to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  per  r^.  ton 

„         to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  <rf  

to  LlnrpMl,  about  frozen  sheep  at  — - 

to  LondoBj  abont  frozen  sheep  at  — — 

„        to  Aatwtrpt  about  frosen  sheep  at  — — 

„        toKnrCk  about  froaen  sheep  at  

„        to  ,  about  frozen  sheep  at  

„        to  ZlTupool,  about  frozen  sheep  at       ;  aboal!  

quartenbeef  at  

to  LmidOB,  ~  about  — »-  frozen  sheep  ^at  %  about  ^ 

quarters  beef  at  

„        to  Antwatv,  about         froien  sheep  at  ;  about  — 

quarters  beef  at  

„         to  HaTM,  about    frozen  (heep  at   ;  about  

quarters  beef  at  

„         to  ,  about  frozen  sheep  at  ;  about  >  quarters 

beef  at  

„         to  Uterpvel*  about    —  tons  maize  *xA\ot  wheat  at  

„         to       n      about         tons  hides  at  

„         to       n      about  bales  wool  at  

„        to       ,r      about  —  tons  hides  at  and   hales 

wool  at  — 

„  -  to  llTMyol,  about  — ~  tons  hides  at  tnd  — ^  tons 
grain  at  '—  *■ 

„        to  XlTMTpMl,  about  tons  hides  at  and/or  'maize  at 

 and/or  wool  at  

„        to  London,  about  t<au  maize  and/or  wheat  at  — — 

„     ■   to      „      about  tons  hides  at   i  .  ■  . 

„         to      „     about  — —  boles  wool  at  

t,  '     to     „     about  tonshideiat  and  hales  wool 

at  

„        to  lemioB,  abont  tons  hides  at  ——•^aA  — ~  tons  grain 

at  
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CodbNo 
48640 

48641 
48642 
48643 
48644 

48645 

48646 

48647 
48648 
48649 
48650 

48651 

48652 

48653 
48654 
48655 
48656 

48667 

48668 

48659 
48660 
48661 
48663 

48663 

48664 

48665 
46666 
48667 
48668 

48669 

48670 

48671 
48672 
48673 
48674 

48675 

48676 

48677 
48678 
4867? 
^8680 


Code  Words 
Amtsbduer 

Amtsblatt 

Amtsbote 

Amtseid 

Amtsgang 

Amtsherr 

Amtshoi* 

Amtskelkr 
Amtskette 
Amtslast 
Amtsmacht 

Amtsname 

Amtsorge 

Amispass 
Atntsplan 
AtnisrtUh 
Amtsreise 

Amtsritt 

Amtsrock 

AmtsrolU 
Amtsiag 
Amtsireue 
Amucaiais 

Amuamos 

Aimtauido 

Anmcare 
Amuearian 
Amucaron 
Amuchada 

Amucharas 

Amuat 

Amudarsa 
AtmublcU>a 
Amueblar 
Ammbkis 

Amuebh 

Amuesieren 

Amufaban 
Amufado 
Amtfeds 
Amu/aras 


South  Amerioan  Forts — continued, 

'  BaenM  hjitm  to  London,  about  tons  hides  at 

tsx^lot  wool  at  


and/or  maize  at  — • 


ttMis  maize  uid/or  wheat  at  — — 

tons  hides  at  

bales  wool  at  per  cubic  metre 

■  tons  hides  at  and  ba'js 


■  tons  hides  at 
tons  hides  at  - 


ar>il 


and/ot  muKi: 


to  Altwsrp,  ahont  — 
to  about  — 

to  ,1  about  — 
to  about  — 

wool  at  

to  Antwazp,  about  — 

grain  at  — 
to  Aiitw«rp>  about  — 

— -  and/or  wool  at  

to  HbttS,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  

to     „      about  tons  hides  at  — 

to     „     about  bales  wool  at  per  colic  metre 

to     ,,     about  tons  hides  at  and  bales 

at  

to  Havre,  about  tons  hides  at        and  tons  grai^ 

at  

to  Havre,  about  tons  hides  at  and/or  maize  at  — 

and/or  wool  at  

to  Dunkirk,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  

to      ,1  about— — tons  hides  at  

to      n      about  hales  wool  at  per  cubic  metir 


tons  hides  at 
■  tons  hides  at 
tons  hides  at  - 


and 
and 


an^/or  maiie 


tons  maize  and/or  wheat  at  

tons  hides  at  — ■ — - 


bales  wool  at  — 
•  tons  hides  at  - 

-  tons  hides  at 


per  cubic  metre 
-  and   boiff 


and 


and/or  raxs 


to      „      about  — 

wool  at  -  - 
toDukirk,  about  — 

grain  at  

to  DtuiUrk,  about  — 
— —  and/or  wckjI  at 
to  Hamburg,  about  — 
to  „  about  — 
to  ,,  about  — 
to       ,1       about  — 

wool  at  

to  Hamburg,  about  — 

grain  at  

to  Uiakng,  about    tons  hides  at 

at  —  and/or  wool  at  

to  BxtlBMl,  about  tons  muze  and/or  wheat  at  — 

to     t,      about  tons  hides  at  — 

to      „      about  bales  wool  at  —  per  cubic  metre 

to     „      about  tonstudesat  and  hales  wat 

at  

to  BmnBn,  about  —  —  tons  hides  at  .and  —  ■■  tons  gni^ 

at  

to  Bremen,  about  tons  bides  at  and/or  mwK  < 

 and/or  wool  at  

to  ,  about '  tons  maize  and/or  wheat  at  —  - 

to  ,  about  tons  hides  at  

to  — — ,  about  bales  wool  at  ■  per  cubic  metn 

to  ,  about  tons  hides  at   and  bales  w.>'l 

at  

to  — ,  about           tons  hides  at           and  tons  graa 

at  

to  ,  about  ■—  tons  ludes  at        and/or  maize  at  — ^ 

and/or  wool  at  

to '  ,  about  —  tons  tallow  at  — 

to  ,  about  —  tons  pea^iuts  af 

to  — »  about  — —  tons  bones  at  — 
to  —— *  about  — —  toBi  bone-ash  at  — 
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Code  Words 
Amufanais 

Amu/aseis 
Amufmos 

Amugronar 

Amugrono 

Amujerado 

Amulatado 

AmuUHc 

A^Utte 

AmuUs  • 

Amuqven 

Amurados 

Amurat 

Amurccus 

Amurgue 

AmuriiJa 

Amurrian 

Amurrio 

AmusanU 

Amusement 

Amuserais 
Amuserons 

Amusgada 

Afnusgamos 

Amu^ando 

Amusgases 

Amusgues 

Amusiez 

Amusingfy 

Amusoire 

Amussat 

Amt0'on 

Amuyones 

Amyciides 

AmycUre 

Amycticos 

Amyciique 

Arf^dete 

Aftyeiu 

AmygdaU 

Amyiamine 

Amyk 


Sonth  American  Forts — eontinu^. 

BoniM  AjiM  to  ,  about  tons  bom  at  aod  about 

booe-ash  at  — 

to  ,  about  sleepers  at  

Fonumbnoo  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at 

the  d/w  capacity  for  cargo 

to  ,  steamer  about  tiam  nett  rcg.  at  per  reg.  ton 

„        to  ,  steamer  about  —  toos  nett  ttg.  at  lump  sum  of  


tons 


on 


■  tons  general  cargo  at  on  the 


ton 


M       to  ,  sailer  for  about  ■ 

d/w  capad^ 

„       to  ,  Eaikr  about  tons  reg.  at  per  reg. 

»,       to  ,  sliler  about  tons  reg,  at  lump  sum  of  

,t       to  Mnr  ToA,  abont  —  tcms  sugar  at  

n       to       »       »bout  liags  coffee  at  

„        to  BalrtMiwt,  about  tons  sugar  at  

»       to        „      about  bags  coffee  at  

„       to  PllUkdeliAia,  about  tons  sugar  at  

».        to         „         about  bags  coffee  at  

„        to  ,  about  tons  sugar  at  

„        to  ,  about  bags  coffee  at  

„        to  Liverpool,  about  —  bales  cotton  at  ,  with  a  stiffening 

of  sugift  at  — ^ 

,»       to  ,  about  bales  cotton  at  ,  with  a  stifiening  ol 

sugar  at  — 

u        to  —— ,  about  — -  bales  cotton  at  ,  compressing  at  the 

expense  <^  vess^ 

„       to  ^  about  —  bales  cotton  at  — — ,  vessel  free  d"  com- 

isesnogand  stefedore 

„       to  ,  about  —  tons  tobacco  at  

Bit  Juialxo  to  ,  steamer  for  about  t<xis  general  cargo  at  — —  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 

„        to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

„       to  ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  — 

„       to  ,  sailer  for  about  tons  general  caigo  at  — -  on  the 

d/w  capadty 

„        to  ,  sailer  about  t<«is  r^.  at  per  reg.  too 

„       to  — — ,  sailer  about  tons  r^.  at  lump  sum  (rf  

to  Hew  York,  about  tons  sugar  at  

>■       to       ,f       about  bags  coffee  at 

to  Baltimore,  about  tons  sugar  at  

»        to       „       about  bags  coffee  at  

tt       to  PUladdpkia,  about  tuis  aa^  at  

„       to        „        about  ba^cofieeat  

,j       to  ,  about  —  tons  sugar  at  — — 

„       to  ,  about  bags  cofiee  at  

BlTO  Plato,  loadii^  at  not  mm  than  two  places,  to  ,  steamer  for  about 

—  tons  general  cargo  at  —  on  the  d/w  capacity  for  cai^o 
„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  ~,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  —  per  reg.  ton 

„        loading  at  not  more  than  two  places,  to   ,  steamer  about 

 tons  oelt  reg.  at  lump  sum  aS  — ■ — 

„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  Liverpool,  abcwt  — • 

frozen  sheep  at  

„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  Londoa,  about  — ~ 

frozen  sheep  at  

,^        loading  at  not  more  than  two  places,  to  Aatwarp,  about  — — 

frozen  sheep  at  

„       loading  at  not  more  than  two  places,  to  Sam,  about  — — 

froren  sheep  at  

„       loading  at  not  more  than  two  places,  to  , 

lllCep  at  —  Digitized  by ' 
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CodeNo 

Code  W(»IM 

South 

4S734 

487S6 

AviyUai3o 

N 

48726 

AmyUcaoi 

» 

48737 

AmyMde 

M 

48738 

Afi^fmoKe 

M 

48739 

Angmander 

tt 

46730 

Amyntas 

I* 

48781 

An^fnt^ 

It 

48732 

Amynticus 

It 

48733 

An^raut 

>» 

46734 

AmytAam 

>I 

48736 

Amyi0 

»t 

48736 

ApiysoH 

I) 

48737 

AnaiapHst 

It 

48738 

Asiab^Hu 

11 

487A9 

Amadaswi 

II 

46740 

Anaiatine 

» 

46741 

Ana^os 

M 

48743 

Anabkpo 

•t 

46743 

Atu^^Hc 

fl 

46744 

Ana&ola 

11 

48745 

Atia^iidis 

tl 

48746 

AnahoUum 

tl 

48747 

Anabrose 

li- 

48746 

Anahpsis 

lt 

48749 

Anaandeiro 

It 

48750 

Anaeaiise 

tl 

48751 

Anaeaona 

II 

48753 

Anacarado 

ft 

48758 

Amumrdf- 

frozen  sheep  at  ;  about  quarten  beef  «t  

loftding  Bt  not  more  tkan  two  places,  to  Londim,  about  — 

frozen  sheep  at  - — —  ;  about  quarters  beef  at  

kndit^  at  not  nHx«  tkan  two  places,  to  Antmrp,  about  — - 

froteo  sheep  at  ;  about  quarters  beef  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Havre,  about  — 

frozen  iheep  at  — ;  about  —  quarten  beef  at  

loading  at  not  taore  than  two  {dacei,  to  ,  about  from 

sheep  at  — ;  about  —  quarters  beef  at  — 
loading  at  not  more  than  two  places,  to  Utckp*^,  about  — 

tons  mabe  and/or  wheat  at  — 
loadit^at  not  more  than  two  places,  to  XtVcrpS^  about  — 

tons  hides  St  - 
loading  at  not  more  than  two  places,  to  lAvtrpool,  about  — 

boles  wool  at 

loading  at  not  more  than  two  [daces,  to  Idverpool,  about  — 

tons  hides  at     —  and  bales  wool  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  liverpool,  about  — 

tons  hides  at  and  tons  grain  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Uveipool,  about  — 

tons  bides  at  and/or  nuuze  at  and/or  wool  at  — 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Lmidoa,  about  — 

tons  maize  and/or  wheat  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  London,  about  — • 

tons  hides  at  — 
loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  Load—,  about  — 

bales  wool  at  — 
loading  at  not  more  &ma  two  places,  to  LoiAn,  aboai  — ■ 

tons  hides  at  and  bales  wool  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Laaien,  about  — ■ 

tons  hides  at-  and  — *  tons  grain  at  — 

loading  at  not.  more  than  two  places,  to  London,  about  — 

tons  hides  at        and/or  maize  at  and/or  wool  at  — ■ 

loading  at  not  more  than  two  [daces,  to  Aatwatp,  about  — ■ 

tons  maize  and/or  wheat  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Antwtrp,  aboot  — 

tons  hides  at  

loadir^  at  not  more  than  two  places,  to  Ant  WW  p,  abou:  — ■ 

bales  wool  at  per  cuIhc  metre 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Antwaip,  about  — - 

tons  hides  at  ,  and  bales  wool  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Antwerp,  abom  ■ — 

tons  hkles  at  —  and  ——  tons  grain  at  — — 
loading  at  not  more  than  two  places,  to  AMworpt  aboai  — 

tcHis  hides  at  — »  and/ot  maize  at  and/or  wool  at  — 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Ham,  about  tost 

maize  and/or  wheat  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Harre,  about  lixs 

bides  at  

loa^ng  at  not  more  than  two  places,  to  Havre,  about bik> 

wool  at  per  cubic  metre 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Ham,  about  coci 

hides  at  and  bales  wool  at  — 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  Ham,  about  — —  toes 

hides  at  •  and  tons  grain  at  

loading  at  not  move  than  two  places,  to  Ham,  about  ioc« 

hides  at  — ~  uid/or  maise  at  and/or  wool  at  — - 

loading  at  not  wkm  than  two  phum-to  BiBUrk,-abo«t  — 

tMU  mai*  and/or  wheato^itH^y  CiOOgLC 
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CodeNq 

18754 

Cose  Worm 

48756 

Ancuardos 

48756 

Amaetum 

48757 

AnMtnose- 

48758 

Atuums 

48769 

AnacMU 

48760 

Aiuuhorets 

48761 

Aneuhronit 

48762 

Atioacio 

48763 

Attaeiasis  ■ 

48764 

Atuuktuo 

48765 

Anackta 

48766 

Anadctus  ■ 

48767 

AnaeiUBS  < 

48768 

48768 

48770 

Anmmmi^ 

48771 

Anaamioi 

48772 

Aneifept 

48773 

Aiuuntit 

48774 

Anadormm 

48776 

AMubamas, 

48776 

Anaimttdo. 

48777 

AnadttM 

48778 

Anaekmt 

48779 

Anadiais 

48780 

48781 

AwAm^ 

48782 

Anadirias 

48788 

Afudttt . 

Soath  AmMican  "BoTtt—eonHmud. 

Km  natt,  lending  at  not  mere  than  two  pbuxi,  to  DnUtk-f-alioAt 

tons  hides  at  

„        loadiog  at  not  more  than  two  places,  t6  BtaUll^  aboM 

bales  wool  at  per  cubic  metre 

M        loa^t^  at  not  num  than  two  [daces*  to  IhuUrk,  abobt  — 

tons  bides  at  and  bales  w»ol  at  

),         loading  at  not  moie  than  two  places,  to  DanUrl^  aboat 

toDB hides  at  —  aiKl  tons  grain  at— — 

M   .    loading  at  not  nuxe  than  two  places,  to  BnkMt,  about  

tfini  Mdes  at   —  and/or  maiie  at  —  awl/w  wool  at  

II        loading  at  not  move  than  two  places,  to  Budm^*  id>oat 

tons  nuust  aad/cr  wheat  at  — 
„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  Hambv^  aboM  — — 

tons  bides  at'— — 
„        loadii^  at  not  mwa  than  two  places,  to  Buibarg',  aboat 

bales  nocA  »t  —~  per  caluc  metre 
„        loading  at  not  mon  tban  two  places,  to  Etomlra^,  about 

tons  hides  at  and  bales  wool  at  — — 

„        loading  at  not  mast  than  two  places,  to  Hambasg,  about  •^'-t- 

tons  bides  at  and  — —  tons  grain  at  — ~ 

f,        loading  at  not  mott  than  two  [daces,  to  SuB^mrg,  about  — 

tcsis  hides  at  —  and/or  maize  at  and/or  wool  at  

M        loadii^  «t  not  more  than  two  places,  to  Bramw,  about  ^ 

tons  maize  aral/or  wheat  at  

„       loading  at  not  note  than  two  plaoe^  to  BaraaNo,  about  — ^ 

touUdeaat   ^ 

I,       toadlng  at  not  more  than  two  pitcn,  tff  Bramn^  about  — 

bales  wool  at  ——  per  cubic  metre 
H       loading  at  not  noK  Aaa  two  places,  to  Bfouai  about 

ton  bides  at  and  bales  wotd  at  

„        loadiiic  at  not  more  tiian  two  places,  to  Immb,  abott  — 
Voim  bsdes  at  — —  and  — —  tons  grain  at  — — 

„  .       kadii^  at  not  more  than  two  [daces,  to  Bremen,  aboat  

Loos  ludes  at  — —  and/or  maize  at  — -  and/or  wool  at  

•      '      loading  at,not  more  than  two  places,  to  — ,  about  — ~  tons 
maize  and/or  wheat  at 
loading  at  not  moR  Uian  two  ^aces,  to       ,  about  tons 
faidesat—  ■ 

loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  ■       about  — ^  bales 

wo(d  at  —  per  cubic  metre 
„       loading  at  not  matt  tban  two  places,  to  — — ,  about  —  tons 

bides  at  —  and  —  bales  wool  at  — 
badiagatnataKiK  dian  two  [daces,  to       ,  about  ton 

bides  at and  ~  tonsgndnat— — 
loading  at  not  mow  than  two  [daces,  to  — ,  about  —  tens 

Udes  at  ~and/or  maitt  at  and/or  wo<d  at  — 

.  „        loading  at  not  nwtt  tban  two  places,  to  — about  — ^  tms 

tallow  at— — 

loading  at  not  more  tban  two  places,  to — ,  about  —  tons 
pea>nttts  at  — 

„        loadt^  at  not  mere  than  two  places,  to       ,  about  tons 
bones  at  

!     „        loading  at  not  mose  than  two  places,  to ^,  abbut  — '~  tons 
bone-ash  at  — — 

•    -loading at  not maue  than -two  places,  to— .-abbut   '  ''tens 
bones  at  —  hnd  about  —  tons  bone-ash  at  — 
-   tr'      loadiag  at  jwH  note  than  two  [dace^  to  -^^i  about 
aleqienat— — 

■.^•i,.^  ..  tileadif^'at  not  moue  than  Ibcee  [dices,  to —k^>v*tM>wfeAM»oo 
!■  tags  general  caigo  at  ~^  <ak^^asdfw\Kf(^^Su6r 
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CoDsNa 

CoDB  Words 

18781 

Anadesis 

48785 

Ana^vme 

48786 

Anatl 

48787 

Anaewtk 

48788 

Anafayas 

48789 

An^^ 

48790 

48791 

Ana^ara 

48792 

Anafimats 

48793 

Anafi/rieff 

48794 

Anafres 

48796 

Anagai 

48796 

AnagaUda 

48797 

AMqgasas  - 

48798 

AmagemUi 

48799 

48800 

Anag^ii 

18801 

An^gUfo 

18802 

Anagl^io 

18803 

Anagnosto 

18804 

Afutgaa 

48806 

Ai^agt^ieo 

48806 

Anagfinis 

48807 

Anagra^ 

48808 

Anagyros 

48809 

Aaa/iao 

48810 

Anahuat 

48811 

Anaitiatm 

48812 

Anaitidem 

48613 

Anakkt 

SoatilL  AaMrioui  Potti — amMnutd, 

Binr  Plata,  loading  at  not  more  than  three  places,  to         itemer  about 

—  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

tf        loading  at  not  more  thsn  three  places,  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

N        loadii^at  not  more  than  three  {dace^  to  UTvrport,  iboBt  — 

firoxen  sheep  at  ~— 
t(        kiading  at  not  more  than  three  plaoe^  to  Lraln,  aboat  — 

frozen  sheep  at  

H        loadii^  at  not  more  than  three  plaoei,  to  Aatvivp,  abont  — ■ 

frozen  sheep  at  ^— 
M        loading  at  not  more  than  three  places,  to  Hftvn,  about  — 

ficoxen  sheep  at  

„        loading  at  not  more  dian  three  places,  to  — — ,  about  ■ — 

boxen  sheep  at —— 
H        loading  at  not  more  than  three  places,  to  Ilverpaol,  iboot  — 

frozen  iheq>  at  ;  about  quarters  beef  at  

tt        loaduv  at  not  more  than  three  places,  to  Loadan,  about  — 

froaeasheepat  ;  i^out  qoaiten  beef  at  

loatUng  at  not  more  Uian  three  places,  to  Antwwp,  about  — - 

froxen  sheep  at  ;  about  quarters  beef  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Ham,  about  — 

fifozen  sheep  at  ;  about  quarters  beef  at  

„        loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  about  — 

frozen  sheep  at  ;  about  ■  quarters  beef  at  

n        loading  at  not  more  than  three  places,  to  UTerpeol,  about  — ■ 

d  tons  maixe  and/or  wheat  at  ■ 

„        loading  at  not  more  than  three  places,  to  Uvarpool,  about  — - 

toos  hides  at  

„        loadii^  at  not  mote  than  t&ree  pbces,  to  Umpaol,  about  — • 

bales  wool  at  — 
n        loadii^  at  not  mwe  tlian  three  placet,  to  Umfatil,  about  — 

tons  hides  at  - —  and  boles  wool  at  

„        loading  at  not  more  than  three  places,  to  Umfool,  about  — ■ 

torn  hides  at  and  tons  grain  at 

t(        loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  UvwfO^  about  — - 

torn  Iddes  at  and/or  maize  at  ~  and/or  wool  at  

„        loading  at  not  more  than  three  places,  to  LnUm,  about  — - 

tons  IT) aire  and/or  wheat  at  — 
„        loading  at  not  more  than  three  places,  to  iMla^  about  — 

tons  hides  at  — — 
loading  at  not  more  than  three  places,  to  LnAn,.mboat  — - 

bales  wool  at  — — 
„        loading  at  not  more  than  three  places,  to  Tiool—,  about  — - 

tons  hides  at  — —  and  bales  wool  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  LwJea,  about  — - 

tons  hides  at       and  tons  grain  at  — 

„        loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  landan,  about  — ^ 

tons  hides  at  —  and/or  maize  at  and/or  wool  at  ■  

„        loading  at  not  moae  than  three  ^aces,  to  Aatwnfb  aboot  — - 

tons  maixe  and/or  wheat  at  

„        loadti^  at  not  moR  than  three  ^aces,  to  Aatwatp,  aboBl — 

toas  hides  at 

„        loading  at  not  more  than  three  places,  to  Antwsrp,  aboot 

bales  wool  at  per  cubic  metre 

„        loading  at  not  mote  than  three  places,  to  Antmrf,  about  

tons  hides  at  —  and  boles  wool  at  

M        loadingat  not  more  than,  three  pUces,  to  Aotwari^  abdut — - 

toas  hides  at  - —  and  tons  grain  at  

M       loading  at  not  more  than  three  pkce*,  to  Amtwan,  about  

tooihidaaat  and/or  |^^^.G<9^F@°t«t  
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CODSNO 

Code  Words 

Sonfh  AinericaB  ^taU—wtiinued. 

Btrer  Flat*,  loading  at  not  more  thaa  three  {daces,  to  HftTTt,  abont  — 

tons  maize  and/or  wheat  at  -  -■ 

48815 

loading  at  not  more  than  thiee  {daces,  to  bvret  about  — — 
tons  hides  at  — 

48816 

Anatabos 

pf 

loodii^  at  not  more  than  three  {dace^  to  Havre,  about  — 
bales  wool  at  per  cubic  metre 

48817 

AMalampas 

It 

loading  at  not  nwHe  than  three  places,  to  HaTrtt  about  — • 
tons  hides  at  —  and  — —  bales  wool  at  

48818 

Analampe 

tt 

loading  at  not  nuse  than  three  places,  to  Eavn,  about  — — 

tons  hides  at  and  —  tons  grain  at  — 

48819 

Aiuuctma 

n 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Eavra,  aboat  

tons  hides  at  —  and/or  muse  at  —  and/or  wool  at  ■  

Amuect 

It 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  DiuUrk,  about  — 
tons  maize  and/or  wheat  at  

Analejo 

M 

loading  at  not  m6re  than  three  places,  to  BnnUrk,  about  

tons  hides  at  

Anakkten 

■■ 

loading  at  not  more  than  three  jdaces,  to  Dunkirk,  about  

bales  wool  at  per  cubic  metre 

Anai^sta 

It 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Dnnkirk,  about  — 

tons  bides  at  ■  and  bales  wool  at  — — 

Analgia 

It 

loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  Dtmklrk,  about  

tons  Udes  at  and  tons  g^n  at  

Analista 

II 

toading  at  not  more  dian  three  places,  to  JtanUrk,  about  ^— 
tons  hides  at  — —  and/or  maize  at  —  and/w  wool  at  

Analogal 

It 

loadii^at  not  more  than  three  places,  to&mlm^,  about  

toxa  maize  an4/or  wheat  at  — 

Analfff^eal 

1, 

kadiag  at  not  more  than  three  places,  to  Eambuf ,  about  — - 
toits  hides  at  

Analogies 

(t 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Hamlra^,  aboiit  — '— 

bales  wool  at  — —  pet  cubic  metre 

n 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Hamburg,  about  — — 

tons  hides  at  and  bales  wool  at  

Anah^us 

f  1 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Hamburg,  about  

tons  hides  at  ■  and  tons  grain  at  — 

J  00  Of 

Anafysats 

>i 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Hamburg,  about  

tons  hides  at  ami/or  maize  at  and/or  wool  at  

AQOOQ 

Anafysant 

It 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Brauoi,  about  

tons  maize  and/or  wheat  at 

Anafyse 

*•  - 

toadii^  at  not  laxxtt  than  three  places,  to  Branua,  about  

tons  hides  at  

Attafyshtg 

tt 

loading  at  not  more  than  Oiree  places,  to  Bttmen,  about  — — 
bales  wool  at  per  cubic  metre 

Anafysions 

ti 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Bremen,  about  

tons  hides  at  and  bales  wool  at  

stoodo 

Anafysis 

11 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Bremen,  about  

tons  hides  at  and  twis  grain  at  

48oo7 

Analyttas 

It 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  Bremen,  about  

tons  hides  at  and/or  maize  at  and/or  wool  at  

jQOQa 
40000 

AnameUch 

It 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  tons 

maize  and/or  wheat  at  

4ooo9 

Anamese 

II 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  tops 

hides  at  — 

Andmestfe 

1* 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  about  boles 

wool  at  per  cubic  metre 

48841 

/t  fitittaiiltt 

i» 

loading  at  not  mott  than  three {daus,  to— ,  about  tons 

hj^  at  and  —  bales  wool  at  — 

48843 

Anemchita 

II 

loadir^  tjt  not  more  than  three  places,  to  ,  about  tons 

bides  at  and  tons  grain  at  

48843 

M 

loading  at  not  more  than  three  [^ces,  to  ,  about  -^ttIwis 

hides  at  and/or  maize  at  and/or  wotd  atji^^'-^ 
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CODKNOf,     CODB  WOSDI 

Anandrous 


48844 
48846 
48846 
48847 
.48848 
48849 
48860 

48851 

48863 
48853 
48854 
48855 
48856 
48867 
48658 

48869 

48860 

48861 

.48863 

48863 
48864 
48866 
48866 

48867 

48868 


AnanguUir 

Ammkar 

Anankem 

AnaniJb^ 

Am^ak  ' 

Anapausa 

Am^la 

Ant^atta 
Anaphora 

AfiapiestM 

Anapius 

Anaplasty 

AnapkfU 

Anapoli 

Aw^tisia 

Am^tatk 

Anaquel 

Anaqut&s 

Anaquistd 
Anaraid€s 
Ananuel 
Anare/Uasi 

Anarchico 

Anar^u 


Sooth  Ameriean  "SatU—amHmted. 

Blnr  Plite,  loading  at  not  more  than  three  [daces,  to  ^,  about  wra 

tallow  at  

M  -  loadii^  at  not  more  than  three  places,  to— — ^  abont-r— bmi 
pea-nuts  at  ^— 

ft  loading  at  not  more  than  three  places,  to—  ,  about—, — tuis 
bones  at  

■   (•        loading  at  not  more  than  three  places,  to— ^,abiiut— loos 
booe-ash  at  — 

,»         loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  u« 

bones  at  and  about  tons  bone-ash  at  — — 

>•  loading  at  not  more  than  three  places  to  - — ,  abovt  — 
sleepers  at  — 

.  ■■        and/or  llvar  Pumia,  loadti^  at  not  mace  thu  two  pUee, 

to  — ,  steamer  fiH  about —-  ttms  general  cargo  at  oo 

,  the  d/w  capaciqr  for  caip) 
M         and/or  Utot  Faimaa,  loadii^  at  not  m<ve  than  two  places,  '.<i 

 ,  steamer  about           tons  nett  feg>  at  per  n^. 

ton 

and/or  Blm  7v<uia,  loading  at  not  mor«  than  two  pUces,  w 

—J  steamer  about  t<ms  net  reg.  at  lump  sum  of — - 

anifor  Vlw  Parau,  kadii^  at  not  more  than  two  places,  tc 

LiTO^I,  about  —  frozen  sheep  at  

and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  mor«  than  two  places,  lo 

London,  about  frozen  sheep  at  — - 

and/or  Elver  Parana,  loading  at  not  mote  than  two  places,  lo 

Antrerp,  about  froien  sheep  at  

uid/or  Biver  Paxmna,  loadii^  at  not  more  than  two  place,  to 

Havrt,  about  — -  frozen  sheep  at  — 
and/or  BiTar  Parana,  loading  at  not  moie  than  two  places,  ti 

 ,  about  frozen  sheep  at  -  ■ 

and/oz  Bivn  Pmaa,  loading  at  not  mqie  than  two  pkos,  to 
Urapool^  about  —  frozen  sheep  at  —  ;  about  — 
qnarteis  beef  at 
and/or  Binr  Pama,  loading  at  not  more  than  two  ptaoot » 
ZoBdOB.  about frozen  sheep  at— J  about  —  qsBitCD 
beef  at  

and/or  Uver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  pkces,  n 
Antwerp,  about  —  frozen  sheep  at  — — ;  about  — 
quarters  beef  at  — — 
and/or  BlTtt  Parana,  loading  aC  not  more  than  two  pkccs,  to 
Havre,  about  froien  sheep  at  — ;  about —qHUtec 
beefat  

and/or  Biver  Parana,  locJing  at  not  more  than. two  p^aco,  id 

— — ,  about  —  froxen  sheep  at  ;  about  qnaitcR 

.  ,        beefat  — 

andyor  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than' two  places,  to 

Uvopool,  about  —  tons  maize  aod,'or  wheu-at  — 
and/otlUver  Panm,  loading  at.not  non  thin  two  places,  to 

Uwpool,  about  tooB  hides  at -r— 

and/or  Biw  Parana,  loading  at  not  more  dian  two  place, » 

Utatfool,  about  bales  wool  at  

and/w  BiTsr  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places,  ic 
Uvwpool,  about  tcois  hidesat  — and — bales  wool 
at-  

ajDd/orBiv«r  Parana,  loading  at  not  mcie  than,  uvo  places,  |o 
liverpool,  about  — tons  hides  at —and— ^  tons i^tin 
at  — r- 

a»d/or  Biver  Parana,  loading  al;  not  more  than  two  places,  lo 

Liverpool,  about  tons  bides  at -t-andAxfikBice  at — 

abd/oiwoolat   Digitized  by  CiOOgle  ' 
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Code  Words      g^^^^j^  ^^8^^  VoTti^conhnued. 
Anarehin  Bim  Plata  and/or  Blver  Faniu,  linding  at  not  more  than  two  places,  to  ' 

Ltndon,  about  tons  mM*e  and/or  wheat  at  — — 

Anarc^  „       and/or  Bim  Farau,  loading  at  ooi  more  than  two  {daces,  to  ' 

liondoB,  about  ■  ■    tons  hides  at  

Anarck  ■    „       and/or  Btvar  ?anaa,  loadii^  at  not  iwre  than  two  places,  to 

LwBdM,  about  hales  wool  at  

Anargyn  »       and/or  Blnr  farau,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ' 

lOBim,  about  —  tons  bides  at  —  and  bales  wocd 

at  

Anarfuias  „       and/or  BIt«t  Futna,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

LoadoB,  about  — » tons  hides  at  —  and  tons  grain 

at— - 

Anamia  „       «nd/«  Bivar  Tmrana,  loading  at  not  more  than  two  placM,  to 

londoa,  about  tons  hides  at  and/or  maire  at  

and/or  wool  at  

Amarthre  ^,       aod/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  pUces,  to 

ijttverp,  about  tons  muze  and/or  wheat  at  — — 

Anmcet  „       and/or  BiT»r  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

Antwerp,  about  tons  hides  at  

Aitascotcs  „       and/«  Utbt  Parana,  loading  at  not  m«e  than  two  places,  to 

Antwerp,  about  bales  wool  at  —  per  cubic  metre 

AnaseA  „      and/or  Uw  Parau,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

Antwerp,  about         tons  hides  at  —  and  bales  wool 

at  

Anaspknd*  „       tmdlor  Biy«r  Parana,  loading  at  not  more  &im  two  [riaces,  to 

Aotwarp,  about  —  tons  hides  at  and  tons  grain 

at  

Ana^aim  •  „       tmAfm  Sivor  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

Antwerp,  about  tons  hides  at  and/or  maiie  at  

and/or  wool  at  —  -■ 

Anaspava  „       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  [daces,  to 

BsTTe,  about  t«is  maiie  and/or  wheat  at  

Artaspo  „       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  jdaces,  to 

Ham,  about  —  tons  hides  at  

Anastasio  „       9StAf<a  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

Harre,  about  —  bales  wool  at  per  cuIhc  metre 

Anastome  ^       and/or  Uvar  Pftranai  loadii^  at  not  more  than  two  |daces,  to 

Karre,  about  tons  hides  at  and   bales  wool 

at  

Anatarw  m      and/or  Blvar  Par«at,  loading  at  not  more  than  two  places,  to ' 

StTrSj  about  —  tons  hides-  at  snd  tons  grain 
at  ■' 

Anathema  and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  plotxsi,  lo 

Savre,  about  tons  hides  at  — —  and/or  maize  at  

and/or  wool  at  ■■■ 

Anatidae  „       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  twDj)Uces,  to 

SonUik,  about        tons  maize  and/or  wheat  at  —  ■-  ■  ' 
Anatideas  „       and/or  Bit^r  Parana,  loading  at  not '  more  than  two  places,  to 

Snnkirk,  about  tons  hides  at  

Anatifera  »       and/or  BlTor  Parana,  loading  at  not  -more  than  two  places,  to 

i  Oankiik,  about  — ^  bales- wool  at  per  cuMe  metre 

Anatiii  |  -     -  „       and/M  BiTar  Parana,  loadii^  at  not  more  than  two  places,  to 

Buktark,  about  — ^  tons  hides  at  and  — —  bales  woc4 

«— ; 

AmtUpede  „       and/or  Binr  Panuui,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

DuUrk,  about        tons  hides  at  and  — x'tou  gniat- 

at   

Ana^UuS  <  -  „       and/or  livMt  Puaaa,' loading  at  not  more  than  twra  platwl,  m- 

Dnklrir,'  about  — —  tons  hides  at '—  and/or  maixe  ik.  — — 
and/oi  wool  at -^-^ 
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CodkNc 

48893 
48894 
48895 
48896 

48897 

48898 

48899 
48900 
48901 
48902 

48903 

48904 

48905 
48906 
48907 
48908 

48909 
48910 

48911 
46913 
48913 
48914 
48915 

48916 
48917 


Code  Words 
Anatomic 

Anaiomizo 

AneUonty 

AneUonum 

Anairando 

AncUrare 

Amatram 
Anatresia 
Anairenu 
Anain^al 

Analropo 

Anaudia 

Anaulaee 
Attauni 
Anauxi/e 
Anaxa&ie 

Anaxato 
Anaxandds 

Anaxandre 

Anaxarchi 

Anaxares 

AnaxfUre 

Anaxeion 

Anaxctum 
Amaxias 


SoBth  Amerioan  TwiB—amAnued. 

BiTsr  PUto  and/M  Bivar  Fsranm,  loading  at  not  more  (ban  two  places,  Is 
Eimbargr,  about  —  tons  maize  and/or  wheat  at  -~. 
w       and/or  BiT<r  Parau.  Ioadii%  at  not  more  than  two  phuxs,  to 

IbDihvrr,  abont  tons  hides  at  

(,       and/«  Btver  f  arau,  loadii^  at  not  tame  than  two  places,  to 

Hualmtff,  about  bales  wool  at  per  cubic  metre 

and/(x  Binr  Favana,  loading  at  not  more  thui  two  [daces,  t» 

Himbur,  aboQt  tons  hides  at  and  bales  wool 

at  

and/or  BiVar  FaraaEf  loadii^  at  not  more  than  two  places,  lo 

Hamburg,  about  tons  hides  at  and  tons  gr:un 

at.  . 

N       and/or  Kiver  Faranaj  loading  at  not  more  than  two  places,  :o 

Hambn^,  about  tons  hides  at  and/or  maize  at  

and/or  wool  at  

ff       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places^  lo 

Bremen,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  

„       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

Brtmen,  abont  tons  hides  at  

„       and/or  Biw^arana,  loading  at  not  more  than  two  places,  (• 

Bran«B,  about  bales  vocA  at        per  cbUc  metre 

„       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  two  {daces,  fo 

Braaun,  about  tons  hides  at  — -  and  bales  auol 

at  

„       and/or  Bim  Paxau.  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

Bmnen^  about  tous  hides  at  and         tons  grain 

at  

and/or  Bim  Pamnai  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

Bremen,  about  tons  hides  at  and/w  maize  at  — 

and/or  wool  at  

and/or  Biyer  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

-  — ,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  

and/or  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  two  phces,  to 

 ,  about  tons  hides  at  

I,       and/or  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  two  places,  ;o 

 ,  about  bales  wool  at         per  cubic  metre 

and/or  Blvar  Pmrtu,  loading  at  not  man  than  two  places,  b* 

— — ,  about  — —  tons  hides  at  and  bales  voA 

at  

„       and/or  Bim  PUau,  loading  at  not  more  than  two  places,  to 

— ,  about  tons  hides  at  and  tons  grain  at  — 

„       and/or  Bivar  Panu,  loading  at  not  more  than  two  places,  t« 

 ,  abont  —  Uaa  hides  at   and/or  maize  at  — ■ 

and/or  wool  at   

„       and/or  BiTar  Pamna,  loading  at  not  more  than  two  places,  lo 

— — ,  about  tons  tallow  at  

ff       and/or  BiTer  Parana^  loading  at  not  more  than  two  i^es,  lo  ; 

 ,  about  tons  pea-nuts  at  

I,       and/or  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  two  {daces,  to 

 ,  about  tons  bones  at  

„       and/or  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  two  [daces,  lo 

 1  about  tons  bone-ad  at  

,1      and/or  Bivar  Ptisan,  loadii^  at  not  man  than  two  places,  to 

 ,  abont  —  tons  booea  at  — -  and  about  —  tent 

bone-aafa  at  - — 

M       an^or  Bivar  PanuHi,  loading  at  not  mixe  than  two  pUees,  » 

 ,  about  — —  sleepen  at  — 

n       and/M-  Bifir  Puann,  loading  at  not  more  than  three  places,  w 

 ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  ("> 

Ae  d/w  capadty  for  cargo 
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CoD&Kc 
48918 


Code  Words 
Anaxilttus 

Anaxo 

Afuutyruie 

Aniaulos 

Anbfutte 

Anbei 

Anbiegig 

Ati6ia/um 

Ancado 

AtuMsis 

Atuaiae 

Ancalarum 

Anamthie 
Ancelk 
Anctsseur 
Ancestor 

Atuestral 

Ancestress 

Anastry 
Aneeires 
Anatte 
Andtarms 

AmcAmu 

AnchemoU 


Sonfh  Amenoan  Porto— ^Ame^. 

Ww  Flats  and/or  Biw  razan,  kMdioe  tit  not  more  than  three  places,  to 

— ,  ■teamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

n       and/or  Sfnr  Paraaa,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

 »  steamer  about  t<»is  nett  reg.  at  himp  sum  of  

M       aod/or  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

lirwpool,  about  frozen  sheep  at  

I,       and/or  BlTer  Parana,  loadii^  at  not  more  than  three  places,  to 

London,  about  frozen  sheep  at  

„       and/or  fiivar  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Antwerp,  about  frozen  sheep  at  

„       and/or  Uver  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Havre,  about  frozen  sheep  at  

,t       and/or  XiTor  Parana,  loading  at  not  more  than  three  {daces,  to 

■  ,  about  frozen  sheep  at  

n       and/or  Biw  Parmaa,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Urarpoal,  aboat  — •  frozen  sheep  at   ;  about   

qoarters  beef  at  — ~ 
,1       and/br  BItbt  Pazaaa,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Londdo,  about  — ~-  fnuen  sheepat  ;  about  quarters 

beef  at  

n       Koitot  Bivar  Parana,  loading  at  not  nuHC  than  three  places,  to 

Antwerp,  abont    ftocen  sheep  at   ;  aboat   

qaarters  beef  at  — » 

„       and/or  Biw  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

HaTif,  about  frozen  sheep  at  ;  about  qiuilers 

beef  at-  

„       and/or  Biver  Parana,  loadii^  at  not  more  than  three  places,  to 

 ,  aboat  —  frozen  sheep  at  ;  about  quarters 

beef  at  

„       and/or  Eivsr  Parang  loading  at  not  more  than  three  [daces^  to 

XiTarpool,  about  t<»i  main  and/or  wheat  at  

„       and/or  Blvar  Panaa,  loading  at  not  more  than  three  places,  lo 

liTarpod,  about  tons  hides  at  

„       and/or  BiTir  Famia,  loadii^  at  not  more  than  three  places,  to 

llTCxpool,  about  bales  wool  at  

„       and/or  Bivar  Aaau,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Uwpool,  about  tons  hides  at  and  bales  wool 

at  

„       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  three  'places,  to 

Uvarpool,  about  tons  bides  at  and  tons  grain 

«t  

„       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

livarpoal,  about  tons  hidesat  and/wmaizeat  

and/or  wool  at  

„       and/or  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

London,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  

„       and/or  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places^  to 

London,  abont  — —  tons  hides  at  — — 
„       aad/(v  Bivar  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

iMdan,  about  bales  wotd  at  

(,       and/or  BIw  Paiua,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

IsaAan,  aboat  tooi  bides  at  and  bales  wo<d 

at  

ti       nAjot  Biw  Paniu,  loadiqg  at  not  more  than  three  places,  to 

Lenian,  about  — —  tons  hides  at  and  tons  grain 

at  

,(       and/or  Biver  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

London,  about  tons  iides  at  — —  and/or  nudse  at  — — 

and/or  wool  at 
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CoDK  Words 
AticAialus 

Anchilops 

Anekin 

Anchisam 

AncMm 

Anchistris 
AnchoUe 
Aruhone 
AnchmtUe 

Anchoretic 

Afukotdes 

Aftchovy 
Anckry 
Anchura 
Anchuroso 

Afuhusaie 

AtuhyloH 

Andaaas 
Aneiano 

AfUUHt 

Afuicaffy 

And/tas 

Anci^ 


South  American  "Sta^M—ctmiiftucd. 

Binr  TlftW  and/or  Slv«r  FantiLa,  Idading  at  not  more  than  three  places,  tc 

Astwarp,  about  —  tons  maiae  and/or  wheat  at  

ti       and/or  Bivvc  Faranti  loading  at  not  more  than  three  traces,  to 

AntVATf,  about  tons  hides  at  ■ — — 

n       and/or  SiTsr  Faiama,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Antwerp,  about  bales  wool  at  per  cuKc  metre 

„      '  and/or  BiTsr  f  arua,  loodii^  at  not  more  than  three  j^aces,  to 

Antvexpj  about  tons  hides  at  and  — —  bales  wool 

at  — - 

„       and/or  BiTtr  Paxana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Antwerp,  about Urns  hides  at  and  tons  grain 

at  

and/or  BlTar  PanuM,  loading  at  not  tnore  than  three  places,  to 

jjatvacp,  about  —  tons  hidei  at  and/or  maize  at  

and/or  wo«dat  — 
„       and/or  BiTor  Tazau,  loading  at  not  more  than  thtee  plaoo,  to 

Havn^  about .  tons  maize  and/or  wheat  at 

I,       and/or  Blm  Panui^  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Earn,  about  tons  hides  at  — 

„       and/or  Biver  Paxana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Havre,  about  bales  wool  at  - —  per  cuUe  raet« 

„       and/w  Biver  Faraaa,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Havre,  about  tons  hides  at  '■         and  bales  wod 

at  

„       and/or  Siver  Parana,  loading  at  not  more  than  three  plans,  to 

Sana,  about  — —  ttHis  hides  at  —  and  tons  gnwi 

at  

M       a&d/or  J&mt  Farasa,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

HaTM,  about  —  tons  hides  at  — —  and/or  maize  at  

'  aod/br  wool  at  — ^ 
M       and/or  Sirer  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Ihuiklric,  aboDt  tons  maize  and/or  wheat  at  — — 

M      aad/or  liTte  Paraaa,  loading  at  not  more  ihu  three  places, 

DuUrk,  about        tons  hides  at  

M       and/or  Biver  Paiana,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

IhtaUrk,  about  — -  bales  wool  at  per  cutae  metie 

M       and/OT  Biver  Pana»,  loading  at  not  more  than  three  places  to 

Dunkirk,  about  tons  hides  at  and  bales  w«rf 

at  

„       aad/or  Blvar  Faxaaft,  loading  at  not  more  than  three  places,  lo 

Dnokirl^  about        tons  ludes  at  and  Vaaa  gnin 

at  — 

„       and/or  BItm:  Faraaa,  loading  at  not  more  than  three  places,  w 

Dnnkiik,  about  —  tons  hides  at  and/or  maize  at  — ■ 

and/or  wool  at  — — 
n       and/or  BIto  Pawa*.  loading  at  not  more  than  three  i^es,  to 

Eamtaxc,  idwut  * —  tons  maize  and/<x  wheat  at.  — : — 
„       and/or -BiW  PUaU,  loading  at  not  mote  than  three  places,  to 

EaBbBtc  about  ^  tons  hides  at   ..  . 

M      Md/or  Biver  Ppxaa*,  loading  at  not  nuve  than  three  places,  »■ 

-  aualnrK,  about  baleswoolat  per ftvMc loecre 

„       and/or  Bl»erP«ra»»,  loading  at  not  more  than  three  places,  to 

Hamburg,  about  —  tims  hides  at  —  and  bales  wod 

at  — 

„  and/or  Biw.PanaA.  loading  at  not  more  than  three  places,  to 
Eam1nurg>  about  — —  tons  hides  at  —  and  —  tons  giaia 
at  

„       and/or  Bivv  PutU,  loading  at  not  more  than  three  places.  B 

Hamlrazs,  about  tons  hides  at  aod/oi  make  a|  ■ 

and/Or  wool. at   ^.^^^^^^  GoOglc 
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CcweNo 

18966 

CoDK  Words 
Andlium 

floufh 
BiTnPl 

48967 

AndUar 

» 

48968 

AmdUani 

H 

48969 

AndOuia 

48970 

Amdldi 

48971 

At$£WS0 

H 

48973 

AndfUai 

•* 

46978 

Andpitan 

■1 

48974 

Anclahvm 

It 

48976 

Atuladura 

>f 

48976 

Atuiamos 

It 

4S977 

>1 

48978 

AtulariaH 

t» 

18979 

Amthrm 

■      •  M 

48980 

Aiuamr    .  . 

»  tt 

48981 

W4n^A 

ft 

48963 

It' 

48983 

Anamibus 

M 

48984 

Ancomes 

18986 
18986 
48987 
18988 
48989 
48990 
48991 
48993 

Ancoracht 
Atuoralis 

Ancorart 

Ancorava 

An^fci 

Ancffreks 

48993 

Ancorut 

M 

48994 

Amragt 

*l 

48996 

At$ms9. 

Bnaea,  gibout  — —  tons  maize  aadiot  wheat  at  

■nd/or  JUTtt  ?axMU,  loading  at  not  more  tbu  thtee  phoes,  to 

Btmub,  aboat  ~  t<»M  hides  at  — — 
ud/or  Binr  fanuw,  loadii)gatnotiDoietlMadiiwidMei,m 

BiemB,  about  — —  bales  wool  at  — —  per  calne  metK  ' 
ud/or  BiTHT  Fanma,  loadii^  at  not  man  ibtax  thiee  {daces,  to 

BnmtB,  about  —  tons  hides  at  and        bales  wool 

at  — 

and/oc  BiTsr  Vaiawh  loading  at  not  more  than  diiee  pkces>  to 

Bremen,  about——  tons  hides  at  —  and         tons  grain 

at  

and/or  Xirer  Parana,  loadii^  at  not  more  than  thtee  t>laces,  to 

Bremaa,  aboat  tons  bides  at  — >  andl/ot  maixe  ai 

and/or  wool  at  

and/or  Bivsr  Parana,  loading  at  not  more  than  three  {daces,  to 

— aboat  —  tons  maize  and/or  wheat  at  •—  ' 
and/or  BiTur  Parana,  loading  at  not  mote  dun  three  places,  to 

— ,  about  — —  t(NU  hides  at  — —  ■ 
and/or  BiTer  Parana,  loading  at  not  more  than  three  places  to 

— about  —  bales  wool  at  —  per  euble  metre  ■ 
and/or  Biw  Parana,  loading  at  not  more  than  thtee  {daoes,  to 

 ,  about  — —  tons  hides  at  -and  bales  wool 

at  

and/or  Bim  Paxaaa,  loading  at  not  mote  than  thtee  places,  to 
— ,  about  — ~  tons  hides  at  and  — *  tons  gnfai 
at  — 

and/M  Biw  Paiaaa,  loading  at  not  more  than  three  places,  ^ 
«— ,  about  —  tons  hides  at  — —  and/or  maiae  at  — — 
and/or  wool  at  — — 
and/oK.  BiT«r  Parana,  loading  at  not  mote  than  t]uee  fSium,  ta 

— ,  about  —  tons  tallow  at  — 
and/ot  Birar  Paraaa,  loadii^  at  not  move  than  time  plaoas,  to 

— ,  about  tons  pea-nuts  at  — 

and/or  BiT«r  Paxana,  loading  at  not  mete  than  thtee  {dacaa,  to 

— — ,  about  — —  tons  bone  at  — — 
and/ox  Blrer  Parana,  loading  at  not  more  Oian  three  ^aces,  to 

— ,  about  —  tons  bone-ash  at  — 
and/or  BiT«r  Parana,  loading  ax  not  more  than  thtee  plaoKi  to 

r-^»  about          tma  bonas  at  —1-  and  aboat tons 

^e^at<— 
and/or  Blvar  lanMi  loading  at  not  more  than  Uirec  places,  to 
about       ileqien  at 
to  — steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at  —  on  the 

d/w  capad^  for  cargo  . 
to  ~^  steamei  about  —  tons  nett  rq;.  at  -—  per  reg.  ton 
to  — ,  iteamet  about       ttms  nett  rc^.  at  lao^  son  of 

to  IlTarpool,  about  frozen  sheep  at  — 

to  London,  about  frozen  sheep  ut  •  — 

to  Antwerp,  about  ^—  Iroten  sheep  at  — * 
to  Ham,  about  —  frosen  sheep  at 
to  —  about  — Aosen  sheep  at  — — 

to  IiiTSipool,  about  —  frozen  sheep  at        ;  about  —  qoaners 
beef  at  

toIondOBa  about  -^-.frozen  sheep     — ;  about  —  quarters 
beef^  

to  Antwaty,  about frofcn  sheep  at  —j. about  quartcv 
beefat  

to  VMrr*,  a)Mat  —  froaen  sheep  at  — — ;  about  4uart«li 
beefat—  Digitized  by  V^OOQIC 
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CodeNo 
48996 

48997 
48998 
48999 
49000 

49001 

49003 

49003 
49004 
49006 
49006 

49007 

49008 

49009 
49010 
49011 
49012 

49013 

49014 

49010 
49016 
49017 
49018 

49019 
49020 

49021 
49022 
49023 
49024 

49025 

49026 

49027 
49028 
49029 
49030 

49031 

49032 

49033 
49034 
49035 
*9036 


Cods  Wcwds 
Aturoia 

Ancudine 
Ancukdfit 
AncukUur 
Amulote 

Ancum 

Anauato 

AneyUu 
AruyHs 
An^Unde 
Aniyranis 

Andabais 

Andabobas 

Andachten 
Andadero 
Andador 
Andadons 

Andaiitot 

Andaina 

Andalou 
Andalut 
Andahtzes 
Andamiar 

Andamieis 
Andamio 

Andante 
Andantino 
Andare^a 
Andarese 

Andar^o 

Andarivel 

Andarenvi 
Andarseru 
Andatffre 
Andavano 

Andavi 

Andayha 

Andeca 
Andecavi 
Andecavos 
Andeff> 


Sooth  American  Vuxia—ffirUinued. 

Bowio  to   ,  about  —  frozen  sheep  at  —— ;  about  — —  quanen 

beef  at  

,,     to  Umpool,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  ^ 

„     to      „        about  tons  hides  at  ■ 

„     to      ,f        about  —  •■■  bales  wool  at  ■ 

,1     to  about  tons  hides  at  — —  and  -■     bales  wool 

at  

„     to  IlTarpo^  about  ■■■  —  tons  hides  at  and  tons  ^ain 

St—* 

„     to  Urctpool,  about  tons  hides  at  — ■  and/or  muze  mt  

and/of  wool  at  — ^ 

„    to  LoBdOB,  about  —  tons  maize  and/or  wheat  at  • 

to     t,      about  tons  hides  at 

to     „      about  bales  wool  at  — 

,>     to     „      about   tons  hides  at  —  and  ■  bales  woc4 

at  

to  London,  about    tons  hides  at           and           tons  gnia 

at  

to  London,  about  tons  hides  at  and/or  maize  at  and^'or 

wool  at  • 

to  Antwerp,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  

,,     to  about  tons  hides  at  

„     to      „       about  bates  wool  at  —  — 

„    to      M      about  —  tons  hides  at  — ~  and  —  bsles  wool 
at  

„    to  Aatwvf,  about  — —  tons  hides  at  ~—  and   tons 

at  — 

It    to  Aatwrnf,  about  tons  hides  at — and/or  maize  at  andi'ac 

wool  at  -  — 

to  Vmn,  aboat  — -  tons  maize  and/or  ndieat  at  

,,  to  „  about  —  tons  hides  at — 
,,     to    „     about bales  wool  at — 

„    to  about  —  tons  hides  at  —  and  —  haita  woJ 

at  

,,     to  SaTre,  about  —  tons  hides  at  and  — —  tons  grain  at  > 

to    „     about  tons  hides  at  and/of  maize  at  —  ■■  ■  and.'x 

wool  at  

„     to  Dunkirk,  about  tons  maize  and/or  wheat  at  

to      „       about  tons  hides  at  — — 

„     to      I,      about  bales  wool  at  • 

„    to     ,j      about           tons  hides  at  —  and  .  bales  wool 

at  

To  ThaHtiA,  about   tons  ludes  at  —  and  —  tons  giHft 

at  — 

„    to  DnaUfk,  about  —  tons  hides  at  —  and/or  muze  at  — 
and/or  wool  at  — • 

„     to  Eunbaqr,  about  — —  tons  maize  and/or  wheat  at  • 

„     to      „       about  ^  tons  hides  at 

„     to  about  bales  wo<d  at  — 

„    to      ,(       about  — —  tons  hides  at  — ~  and   baks  wool 

at  

„    to  Sunbnrg,  about  — —  tons  hides  at  —  and  taos  grua 

at  

„     to  Hamburg,  about    tons  hides  at  —  and/or  maiK  at  - 

and/or  wool  at  

,,     to  Br«mMi,  about  tons  maize  and  vrfieat  at  ^— 

„  to  ,»  about  —  tons  hides  at  — 
„    to     ),      about  bales  wool  at  

„    to     „      about          tons  hides  at  — ^.-and  —^  bales  wooC 

at  •   ■  Digitized  by  VjOOQlC 
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CodbNo 


Code  Wokds 
Andeuv 

Andelmu 

Anderus 
Andenken 
Andcelo 
Anderhalf 

Anderida 
Anderlei 

Andersteo 

Andeuten 

AndUms 

Anglos 

Andirine 

AndifVfU 
AndjaH 

Andjana 

Andlaw 

Andoche 

Andochio 

Andokides 

Andom 

Andorran 

Andoscas 

Andosco 

Andrajero 

Andrx^os 

Andrang 

Andnace 

AndreneU 

Andri 

Andriague 

Andrias 

Andriolo 

Andrirau 

Andrisco 

Andriscus 

Androiius 

AnAwci 

Androcbts 

Androdus 

Andrmdes 

Andromanie 

Androtneda 

Androna 

Andromae 

Andropade 
Androsage 


South  Aneiioui  tmU-^amttmted. 
BMWie  to  Bmuo,  abont  — *  tons  hides  at 


at 


■  tons  hides  at- 


  and   toas  grain 

and/or  maize  at  and/or 


tons  maize  aDd/or  wheat  at  — — 

tons  hides  at  

bales  wool  at  — 

—  tons  hides  at   and  bales  wool 

■  tons  bides  at  — —  and  -—  tons  grain  at  

tons  hides  at  and/or  maize  ai  and/or 


'  tons  tallow  at  — 
tons  pea-nuts  at  • 
tons  bones  at  — 
•  tons  boQC-uh  at 
'  tons  bones  at  — 


' and  about 


tons  bone- 


on  the 


„      to  Bramea,  aboitf  ■ 

wool  at  

,1      to  ,  about  — 

„      to  ,  about  — 

„      to  ,  about  — 

„      to   ,  about 

at  

to  ,  about  — 

„      to  ,  about  — 

wool  at  

„      to  ,  about  — 

„      to  ,  about  — 

„      to  ,  about  — 

„      to  — ,  about  — 

t,      to  ,  nboot  — 

ash  at  

],      to  — ,  about  — —  ileqteii  at  — 

SaatM  to  ,  steamer  for  about  —  tons  general  cargo  at 

d/w  capacity  for  cargo 

„    to  — ,  steamer  about  tons  nett  ttg.  at  — —  per  ceg.  ton 

,,    to  ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

„    to  ,  sailer  for  about  tons  general  cargo  at  on  the  d/w 

capadtjr 

to  — ■ — ,  sailer  about  tons  reg.  at  per  reg.  ton 

to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  « 

„    to  ¥ew  York,  about  tons  sugar  at  - — 

„    to       ,»       about  bagscofifeeat  

„    to  Baltimore,  about  — —  tons  sag^  at  

„    to       „       about  bagscofieeat  

„    to  PhilftdalpUa,  about  — —  tons  sugar  at  

to                  about  —       co&e  at — 
„    to  — — ,  about  —  tons  sapa  at  — — 
„   to  —I  about  ba^  ec^fee  at  — 

to  ■  —  ,  about  -  '—  tons  old  rails  at  ■  ■— 

„    and/or  Bio  to  ,  ateamei  ibi  about  —  t(MB  general  cargo  at 

 on  the  d/w  capacity  for  cargo 

aod/or  Bio  to  r»  steamer  about  —  tons  nett  r^.  at  per 

reg.  ton 

,,    and/ur  Bio  to  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  lump 

sum  of  

f,   and/or  Bio  to  ,  sailer  for  about  —  tons  general  cargo  at  

on  the  d/w  capacity 

and/or  Bfo  to  ,  sailer  about   tons  reg.  at  — -—  per  reg. 

ton 

„   and/or  Bio  to sailer  alwut  tons  r^  at  lump  sum  of  

„   and/or  Bio  to  Xww  Torir,  about  tota  sugar  at  - — - 

„    and/or  Bio  to       »      about  — —  ba^  eoftee  at  

„  and/or  Bio  to  Btltimon,  about  — —  tons  su^  at  — — 
,1   and/or  Bio  to .      „       about  —  ba^  ooSlee  at  — • 

„   and/or  Bio  to  FUladolphia,  about  —  tons  sugar  at  

„  -  and/oc  Blo  to         „         about  — —  begs  cofiee  at 

and/or  Bio  to  ,  about  tons  sugar  at  — 

,,    and/or  Blo  to       ,  about  --—  bags  coffee  at  — 

„    and/or  Bio  to  — ,  about  tons  old  rails  at  — 

TeaaiBoU  to  — steamer  for  about  — —  tons  general  cargo  at  c»  the 

d/w  capacity  for  ca^o 

„      to  )  steamer  about  —  tons  bett  reg.  at  per  reg.  to^ 

tons  nett  reg.  at  lump  sum  of '— ^— 


to 


,  steamer  about 


1 
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CodbVo 

CODSWOBDS 

49084, 

49085 
49086 
49087 

Androtim 
Andnntet 
Andntffie 

49068 

Andrum 

49089 

Attduften 

49090 

Andulan 

49091 

Andulams 

49092 

Andurinas 

49093 

Attduuiro 

49094 

Antages 

49005 

Anted 

49096 

AmaiUit ' 

49097 

Anecatos 

49098 

Aneat^m 

49099 

Ant^ial 

49100 

Ant^i^ 

49101 

AMfiada 

49102 

AtucUmta 

49108 

AtUMron 

49104 

Antdeis 

49106 

Atuc£$ 

49106 

Aneepieio 

49107 

Amctasit 

49108 

Anecte 

49109 

Anediar 

49110 

Anedp$ 

49112 

An^esns 

49113 

Antgas$ 

49114 

Anegasut  . 

South  Ameiioaa  Port»— »M&n«^ 

VaMndftta— — ,  niler  in  aboat tow  geaeai  casgo  at        on  tbc 
d/w  opacity 

M      to  — ,  laikr  aboat  — -  tons      at  pec  i^.  too 

■•      to  — ,  aailer  about tons  teg.  at  htmp  ram  of  

IP      to      •  about  —  tona  minenl  at  -~- 
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Code  Wobos 

Anegueis 

Aneikme 

Aneimie 

Anejada 

Am^mr 

Aiuiace 
Aneianua 

AneUir» 

Aneilario 

Ane/ia/a 

Anellone 

Anelios0 

Anehptero 

Ammssia 

Anemkos 

An^fiw 

Anemodafe 

Anmoiogy 

Arumonas 

Anemonie 

Anemoon 

Antncefah 

Amnchelon 

Anenst 

Anentera 

Anepdnes 

AttentKO 

Anermdal 

AHeroide 

Aneroeat 

Anervia 

Antsse 

Atusthetf 

Anethtne 

Atuihinos 

Antikum 

AmtUM  ■  ■  - 


WEST  COAST  OF  AMERICA  PORTS  ' 

Bakflr'i  Iilutd  to  I«nd0B,  about       -  tons  guano  at  

to  Livarpool,  about  —a—  tons  guano  at  

„  t«  Hambuff,  about  tons  guano  at  

„  to  Antwerp,  alxmt  tons  guano  at  

to  IT.  X.  <x  Contiiieiit,  calling  »t  QnaMUtora  Cor  or1(»(  ' 

about  - — ■  tons  guano  at  

„  to  ,  about  tons  guano  at  — 

Bolivia  to  ,  about  r  tons  mineral  at  — — 

Buxud'i  lalst  to  AdalAide,  about  — -  tons  reg.  for  lumber  at  — per 

i,ooo  npetgcial  feet  of  i-incb  board 
H  to  M^boaxne,  about  —■tons  reg.  for  lumber  at  — —  par 

i,cx)o  nperfidal  feet  (rf  i-iach  board 
M  to  P«rt  01uila<M,  about  bms  reg.  for  lumber  at  

per  itOOo  anpecfidid  feet  of  i-inch  board 
I,  to  ShaagluJ,  about  t(uu  xt%.  for  lumber  at  — >  per 

i,ooo  lupaficial  foet  of  l-indi  board 
„  to  lew  CoMobIb,  about  tons  r^.  for  lumber  at    —  • 

per  i,ooo  superficial  feet  of  i-inch  board 
tol^aiqu*,  about        tons  reg.  for  lumber  at        per  i,ooc  ■■ 

superficial  feet  of  t-inch  board 
„  to  Kaemeo,  about  tons  rq;.  for  lumber  at  per  i,ooo 

superficial  Teet  of  i-inch  board 
„  to  v.  E.  or  CoatiiMllt,  calling  at  dueaMtown  for  orders,  - 

about  tons  r^.  for  lumber  at  — «  pet  1*000  super-  • 

ficial  feet  of  i-inch  board  , 
«t  to  ,  about  —  tons  reg.  for  lumber  at  — —  per  1,000 

superficial  feet  of  i-inch  board 
•  „  to  AMaUtf  about tons  rag.  for  lumber  at  ' lump  sum  - 

of  

to  MtlbanXBOk  about        tona       for  lumber  at'  lump  sum 
of  

,f  to  Tort  OlialmflM,  about  — —  tons  reg.  ibr  lumber  at  tump  - 

sum  of — 

„           to  Shaagtol,  about         tqos  reg.  for  lumber  at  lump  tun 
of  

„  to  N»w  Calfdooia,  about  tons  reg.  for  lumber  at  lump 

sum  of — 

n           to  Iqaiqne,  about tons  reg.  for  lumber  at  lump  sum 
of  

M  to  Hpraua,  about  r  tons  reg.  for  lumber  at  lump  sum 

of  

M  to  U.  X.  or  Oo&tUunt,  calliag  at  QiiMiutom.  for  ordera» ' 

llyoat         tons  r^.  for  lumber  at  lump  sum  of  

„  '         to  ,  about  tons  reg.  for  lumber  at  lump  sum  of  . 

CalUnnia  fialf  to  ,  about  tons  mineral  at  

CMitral  Aimk*  (West  Coatt),  to  ,  about  —  tons  mioeial  at  per 

ton  (^40  cuUe  feet 

Bidarbsrrr-XiUiiA  to  Loniof,  about  tons  guano  at   i . 

„  to  Uvarpool,  aboot  — -  tons  guano  at  — 

„  to  Hambiirg,  about  tons  guano  at  — 

„  .  .         to  Aniwarp,  about  tons  gjuano  at  

„  to  XT.  K.  or  Contiusat,  calliog  at  QOMlUtOin  for  orders, 

...  aboot  -=  tons  guano  at  

„  to  ,  about  tons  guano  at  

niat  Island  to  Londx%  abott  tons  guano  at 

„        to  Liverpool,  about  tons  guano  at  

to  Hoaborg,  about  tons  guano  at   ^ 

„        to  Antwtirp,  about  tons  guano  at  

.  ..  it  -^  .... t»  V.  K.  or  Ow|in«Lt*  calljng at  QuMutom imemSm^  ajxrut 

—  tanstuonoat   Digitized  by  GOOglC 
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CodeKo 

49153 
49154 
49155 
49156 
49157 
49158 

49169 
49160 
49161 
49162 
49163 
49164 

49165 
49166 
.49167 
49168 
^169 
49170 
49171 
49172 
49173 
49174 
49175 
49176 

49177 

49178 

49179 

49180 

49181 

49182 

49183 

49184 

49185 

49186 

49187 

49188 

49189 
49190 
49191 
49192 


Code  Woxds 

Anetico 

A  net  or 

Aneurt 

Aneurism 

Anexiones 

Anexir 

Anfahren 

Anfanato 

Anfanie 

Anfano 

Anfeuern 

Anfidaio 

Attfibias 

Anfibio 

AnJ^ol 

Anfiboks 

AnfiboUta 

Anfibraco 

Anfiearpo 

Anficirto 

Anfiction 

Anfigena 

An^nos 

Anfanalh 

At^foios 

At^sei 

Anfisdos 

Ar^smile 

Anfiiriit 

AnfoHdi 

Anfratto 

AnfunMn 

An/ussm 

Angara 

Angarialis 

Anfftriato 

Angarier 
Angato 
Angasos 
Atigebeni 


Weft  Coart  of  Amerioa  Tm»--€OHtifiu€d, 

Flint  Island  to '  ,  about  tons  gnono  at  — 

Smrlaad'i  ZsUod  to  LoadniL,  about  —  tons  guano  at  — ~ 

to  liTWpOol,  about  tons  guano  at  

to  Kaatboi^,  about  — —  tons  guano  at  

to  Antworp,  about  tons  guano  at  

to  JJ.K.  or  Contiiient,  calling  at  QoMUtowa  for  onlcis, 

about  tons  guano  at  • 

„  to  ,  about  tons  guano  at  ■ 

HnaaillM  to  London,  about  — —  tons  guano  at  

t,      to  LiTorpool,  about  tons  guano  at  — — • 

to  Hambii^,  about  tons  guano  at  — — 

„      to  Antworp,  about  tons  guano  at  

„      to  yjJK.  or  GonttaaBt,  calling  at  Qnamitom  for  orden,  about 

 tons  guano  at  

M      to  )  about  —  tons  guano  at  

Itniqn*  to  London,  about  tons  nitrate  at  

„     to  UfwtOtA,  about  tons  nitrate  at  — - 

f,     to  Antwerp,  about  — ~  tons  nitrate  at  

„     to  Hambnrf,  about  tons  nitrate  et  

to  ,  about  tons  oitrate  at  

Jnnln  to  London,  about  —  tons  nitrate  at  

„     to  LlTorpool,  about  tons  nitrate  at  

„     to  Antworp,  about  tons  nitrate  at  

„    to  Hamburg,  about  tons  nitrate  at  

„     to  ,  about  tons  nitrate  at  

Mnioo  (West  Coast),  loading  at  not  more  than  tvo  places,  to  ,  about 

—  tons  lima-wood  at  

,  ff     (West  Coast),  loading  at  not  more  than  three  {daces,  to  ,  about 

 tons  lima-wood  at  

1,     (West  Coast),  losding  at  not  more  than  two  places,  to  — aboct 

 tons  loahogany  at  — - 

{West  Coast),  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ^  alic'c: 

 tons  mahogany  at  

t,     (West  Coast),  loading  at  not  more  than  two  places  to  ,  about 

 tons  cedar  at  

(West  Coast),  loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  aboi-t 

 tODScedacat  

ntrste  forts,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  —  tofs 

nitrate  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  about  — - 

tcais  nitrate  at  

FomTinn  Deposits,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  Lon4on,  aboat 

 tons  guano  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  LiTsrpoel,  abofH 

— —  tons  guano  at  

f,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  Hamtaigt  aboil 

 tons  guano  at  

„  loadu^  at  not  ukoze  than  two  places,  tu  Antvstp^  about 

 tons  guano  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  V.  X.  or  OiBd* 

noit,  calling  at  Qneanstown  for  oidex^  about  — • 

tMis  gosno  at  ~ 
„  loadii^  at  not  mtxe  than  two  fdaccs,  to      ^  abow  — 

tons  guano  at  

loading  at  not  more  Aan  three  places,  to  Tiswdon,  about 

 tons  guano  at  

M  loading  at  Dot  more  than  three  places,  to  Unrpod, 

about  t<ms  guano  at  — 

„  loading  at  not  more  than  three|ilact%  to  Hnmbixgt 

•boot  tons  gWBi^gffi^eTEyCoOgle 
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CodbHo 

49193 


Code  Wobds 
Angehelmt 

Angehtnds 

Angdal 

Angeifem 

Angekok 

Angtlage 

At^ktta 

Angelfest 

Ai^dhood 

AngeSam 

AngtUnes 

Angeliqm 


49203 

AngeUos 

49206 

Angehtaus 

49207 

Angtlot 

49208 

Angefyk 

49209 

Attmtiekpi 

49210 

Angeordrnt 

492U 

Ang^trlt 

49319 

jimMrhfuI/i 

49313 

49214 

An^in 

49215 

Angheria 

49216 

Anpanthe 

49217 

Ai^dion 

49218 

AngiUae 

49219 
49330 

Angiltru^ 
Anginarum 

49231 
49333 

Anguias 
Anf^mux 

49333 

At^uusas 

49334 

Ai^gaias0 

49335 

AngMt 

49336 

Ai^eUna 

Weit  Orart  of  Amerioa  "SorU—conHrmed, 

Peraviu  Depoiita,  loading  at  not  mem  than  three  places,  to  Antwerp,  about 

 tons  guano  at  

M  louling  at  not  mote  than  three  places,  to  V.  K.  oc 

Oomtinent,  calling  at  Qaeoutom  for  orden,  about 

 tons  goaoo  at  — ■ — 

M  loading  at  not  mote  than  three  places,  to  ,  about 

 tons  guano  at  

Flikffiu  to  Lmdon,  about  tons  nitrate  at  

to  LiTaspool,  aboot  tons  nitrate  at  

M      to  Antwttp,  about  —  tool  nitrate  at  ^— 

H  *   to  aUibvrir,  about  tons  nitrate  tt.  

tt     to  ,  ftbout  — — -  torn  nitate  at  

FntluA(Oz*|M)to  .about  tooswheatat  

„  to  —— ,  about  —  tons  floor  at  

n  to  ,  about  tons  wheat  and/or  flour  at  

Pngrt't  Souid  to  AdelaU^  about          tons  reg.  for  lumber  at    pet 

1,000  superficial  feet  of  i-inch  board 

M         to  lUlbootme,  about  tons  r^.  for  lumber  at  pet 

1,000  superficial  feet  (tf  i-inch  board 

n         to  Port  Chalman,  about          tons  r^.  for  lumber  at  — 

per  1,000  superficial  feet  of  i-ioch  boaid 

M         to  Shanghai,  about          tons  reg.  for  lumber  at  pec 

1,000  superficial  feet  of  i-inch  board 

n         to  Vwm  Oftledonia,  about          tons  reg.  for  lumber  at  

per  1,000  superficial  feet  of  i-inch  board 

n         tolfvlin*,  about  tons  re^  for  lumber  at —— per  i,ooo 

superficial  feet  of  i-incb  board 
i,        toVoMun,  about  —  tons  reg.  for  lumber  at  —per  i,ooa 

mpe^dal  foet  of  i-iach  board 
M        to  v.  K.  or  Continent,  calling  at  Qnaraitom  for  orders, 
aboot  tons  reg.  for  lumber  at  — : —  per  i,ooo  super- 
ficial feet  <:€  i-inch  board 

n         to  ,  about          tons  r^.  for  lumber  at  per  1,000 

superficial  feet  of  I -inch  board 
„         to  Adelaide,  about  — —  tons  r^.  for  lumber  at  lump  sum 
of-—— 

„         to  Xatbonrne,  about           tons  reg.  for  lumber  at  lump  sum 

of  

tt         to  Fort  Chalntfrs,  about  tons  reg.  for  lumber  at  lump 

sum  of  

'    to  Shanghai,  about  tons        for  lumber  at  lump  sum 

of  

n        to  Kev  CaMottU,  about         tons  reg.  for  lumber  at  hunp 

sum  of  — 

M        to  Ifviqae,  about   tons  leg.  for  himber  at  lump  sum 

rf— 

„         tDXuamM,abont  tonsreg.  for  lumber  at  lumpsum  of— 

1,         to  T.  K.  or  OnflMAt,  calling  at  Qttooiutowa  for  orden, 

■boat  —  tons  reg.  for  lumber  at  lump  sum  of  

„         to  ,  about  tons  reg.  for  lumber  at  lump  sum  of  

?ntn  Amu  and/or  OuyaqnU  to  Lonioa,  about  t<«s  eofiee  and/or 

eoooa  at—— 

H        Knd/or  Onayrnqnil  to  Xlnrpoil,  about  tons  coffee  and/or 

cocoa  at  

„        and/or  ewraqnU  to  HuAurr,  •boot  tans  ooaee  and/or 

cocoa  at  — 

»        and/or  euTsqnll  to  Antwerp  aboot  tow  oofiee  mAftm 

cocoa  at  — 

n        Md^ir  euynqiU-  to       ,  about  —  tons  co&c  and/te 
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CodeNo 


Code  Words 

Angionose 

Angiosis 

Angiospore 

Angiove 

Anf^trum 

Angitudo 

Anglano 

Anglards 

Angkifsen 

Angktisa 

Anglican 

Anglidjy 

Anglify 

Anglios 

AngUum 

Anglone 

AnghheH 

Angobatts 

Ang^ora 

Angffisses 

Angolam 

Angi>Uir< 

Angoiato 

Angelden 

Angola 

Angobsi 

Angosda 

Angoumois 

AngourU 

Angrec 

A^riff 

At^n/y 

Angrodas 
At^roUem 
Angst 

Angs&ild 

Af^stkc^t 

Angstkind 

Angstruf 

Angueos 

Anguiei/e 

Anguiculus 

Anguier 

Anguikros 

Anguilla 

Anguiilade 

Anguiktku 

AngtUnaria 

Anguineas  ■ 

Anguineum 

Anguipede 

Anguishing 

Anguitia 

Angulain 


cn 


West  Gout  of  AmeriM  Vtft^amtinued, 

B»Un»  Oru  to  ,  about  tons  Ihna-wood  at  

„       to  — — ,  oboat  tons  cedar  at  

8m  TruaiMO  to  ,  steamer  for  about  tons  general  ca^o  at 

the  d/w  capacity  for  cai^o 

M          to  ,  Steamer  about  tons  nett  r^.  at   per  reg. 

ton 

M         to  ,  steamer  about  torn  nett  r^  at  kmp  sua  of  

n         to  — ,  flailer       about  —  tons  general  cMgo  at  at 

d/w  capacity 

„         to  — — ,  sailer  about  —  tons       at        per       ton ' 

„         to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  mm  of — 

to  — ,  about  — —  tons  wheat  at  

II        to  ,  about        tons  flour  at  — — 

„         to  ,  about  tons  wheat  and/or  flour  at  — 

M         to  lATtryttl,  abpot  •  tons  wheat  at 

It         Id       H       about        tosis  flour  at  — ^ 

»        to      M      about  —  tou  wheat  and/or  floor  at  » 

n        to  laata,  about  torn  wheat  at 

»t        to  about tool  fiour  at — 

i>         to      M     about  — —  tons  wheat  aod/or  fluor  it  

„        to  Hanbn^,  about  tons  wheat  at  


aboat 

about 
about  — 
about  — 
about  — 


to  Batavta,  about 
to  M  aboiU ' 
to  „  about ' 
to  Qallaa,  dwat  — 
to    ,.  about— 


- —  tons  flour  at  

 tms  wheat  and/or  flour  at  

—  tons  wheat  at  — — 

—  Ions  flour  at  

—  tons  wheat  and/or  floor  at  — — 

—  tons  wheal  at  ■  — 

—  tons  flour  ai  — — 

—  tons  wheat  amijot  flour  at  — 
'  tons  wheat  at  

toas  flour  at  — — 


i>         to     „     about  tons  wheat  and/or  flour  at  — — 

,1        to  Haa^g  Kaaf,  about  — —  tons  wheat  at  — 

j(         to        I*        idwut  —  tons  floor  at 

M        to       M        about  —  tons  wheat  and/or  flow  at  — 

Valparalto  to  ,  Bteamer  for  about  tons  general  cargo  at  oo  lV 

d/w  capad^  fof  cai^ 

„      to  — • — )  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  r^.  too 

tt      to  ,  steamtr  about tons  nett  r^.  atlnmptem  of  — 

„      to  ,  sailer  ftur  about  — —  tons  genaal  cargo  at  on  dti 

d/w  capacity 

to  — — ,  sailer  about  tons  r^.  at  per  reg.  toa 

„       to  ,  sailer  about  —  tons  reg.  at  lump  snskirf  

y,      to  London,  about  —  toos  nitrate  at  

„      to  lATMCpool,  about  tons  nitrate  at  — ^ 

to  Antwerp,  about  tons  nitrate  at  — — 

„      to  Hamburg,  about  Imis  nitrate  at 

„    ■  to.— about  — --  toBS  nittate  at 

to  liTvpool,  about  — <—  tons  wheat  at  

„      to  about  —  tons  flour  at  — —  , .  i 

n      to      H      about       toBt-iriiMt  and/n  flour  aft 

„      to  iMdM,  about  tons  wheat  at  — — 

,1      to     M     about  ~  torn  floor  at  — —  -  > 

to     „     about  —  toos  wheat  and/v  flour  at  

„      to  'BambnqTf  about  —  tons  wheat  at  —  . 

„      to      „.      about  —  tons  floor  at  — * 

„     ,  to       »'     i^MUt  —  toos  wheat  and/or  40ui  aft 

„      to  Kanila,  about  tons  wheat  at  — 

„      to     n     aboHt  ttms  flour  at  —         ,  -  ■  . 

„      to     M     about  —  tons  wheat  and/or  floor  at  — 
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Code  Wokds 

Anguiemas 
Angulaix 

Angttiithe. 

Angultms 

Angaria 

Atigustare 

Angus/ato 

Angustava 

AngHstiar 

AngustU 

Anguslos 

Af^gusu 

AftAa/omt 

Anhttngid 

AfUum 
AnAeim 

AnheimeUt 
AnheUi^ 
AnMadas 
AManii 
AttAeUuvH 
AtMaoi 
AmMed 
.AnMtux 
AmAeimem 
AnAehsas 

AnAfihsa 

An^imge 

AnAidrita 

AnAiira 

AnAiiada 


Wait  Goait  of  America  TorU— continued. 

T9l|waM  taSstoTlft,  about  tons  wheat  at  

to      I,      about  tons  flour  at  

to      „      about  —  tons  wheat  and/<»  flour  at  — 

to  OallM,  about  tons  wheat  at  — 

to     „     about  — —  tona  6our  at   ■  ^ 

to     „     about  tons  wheat  and/(H  flour  at  — 

to  H*Bff  Kong,  about  —  tons  wh«at  at  

to        „        about tons  flour  at  

to         „        about  tons  wheat  and/or  flour  at  -  " 

to  — — >  about  —  ttms  wheat  at  — 
to         about  —  —  tons  floor  at  — — 
to  — — » abotit  —  tons  wheat  and/or  flottc  at 
TMMlVtc'*  Idud  to  Ad«UU«,  about  — -  tons  reg.  for  himberat  —  pei 
1,000  nperfidal  feet  of  ijndb  board 
n  to  KtlbniMi  tbont  —  tou  teg.  fer  limber  at  - 

ptc  >,ooomper6clalfeetaf  i^Dohbowd 
„  to  M  CkalMan,  about  —  tons  Kg.  for  Inmber-at 

— ^  per        tapafidal  feet  of  i-inch  howfd 

,t  to  Shanghai,  about  tons  rcg,  fi>r  lumber  «t  

par  t,ooo  superficial  feet  of  I -Inch  board 
,n  :  to  lev  Qaladwto,  about        tons  reg.  for  lumber  at  - 

—  per  l,oco  mperfidal  feet  of  i-inch  board 

„  to  ZqnlQiu,  about  tons  r^.  for  lumber  at        per  ' 

1,000  superficial  feet  of  i-Inch  board 

n  to  Kncnaa,  about  lona  reg.  for  lumber  at  per 

1,000  superficul  feet  of  i-inch  board 
to  V.  X.  or  CoBtlBeitt.  calling  at  Qaflaautomformden, 
about  —  tons  r^.  for  lumber  at  —  per  l,0oo 
mpertdal  feet  of  l-incb  board 
„  to  — ,  about  —  tons  reg.  for  ibmiba-  at  —  per 

1,000  superficial  feet  *d  i-indi  board 

H  to  MeltMii,  about        tom  ng.  for  himber  ^  himp  sum  - 

of— 

n  to  VUbMiM,  aboat  — tODsiq;.  forlonabw  at  lump 

mof— - 

...  to  P«it  OhiliHn,  a^     ^  tons  ng.  ^  luAber  at 

lompinuof  — ~ 
t(  to  BiMH*il,  about  — —  t<»s  r^  few  lombo  at  lump 

sum  of  ■ 

n  to        (U«donla,  about  tons       for  lumber  af 

lumpsum  of  — 
«t  to  I^alqw,  abont       toM  r^.  for  lumbv  at  lump  sum 

of  -  ■ 

M  to  VMOMt,  abont  — *  tom  iq^.  for  lumber  at  Inmpjom ' 

of  — — 

M    .         to  V.E.  or  GvatiKait,  callii^  at  Qnamatvwa  for  orders, 
^ijbout  — —  UMU  reg.  for  hmiber  at  Inmpnmt  of  — ^  . 
ti  to  ,  about        tons  reg.  for  lumber  at  lump  amn 

of— 
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Code  Words 
AnAt/asen 

AnJtinga 
AnAoeAe 

Anhui. 

Anhtsien 

An^dr< 

Anhydrous 

Aniaga 

Aniam 

Aniceicn 

Anicetus 

Amthim 
Atttdlh 

Anidum 

Angaria 
Amdianos 

Anidiens 
Anidrose 

Aniented 
Attienting 

Anientise 

Amgkts 

Ai^rides 

Anibut 

Ani^pit 

AmSty 

ArUUcmos 
Anillando 
Amliaren 
Amiocre 

Anifrutdies 

Animalcsco 

Ammai'ia 
AnmaHu 

Aru'malt/u 

AnimttHk 

Animarias 


AUSTRALASIAN  PORTS 

Adtlalde  to  ,  steamer  Ibr  about       tOM  ge&eial  cargo  at »—  per  %rt 

oo  the  d/w  capadQr  for  caij^ 

„      to  ,  itcamer  about  tras  nett  r^.  at  —  pH  r^.  ton 

n      to  1  ateamcT  abont       ■  tons  nett  reg.  at  lamp  sum  of  

„      to       ,  sailer  tot  abont  —  tons  geoeial  cargo  at          per  tea 

on  the  d/w  txpuaJLj 
„      to  — ,  sailer  about  —  tons  Mg.  at  —  per  reg.  toa 

f,      \o  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lump  sum  of  ■  — 

„       to  ,  about  —  t<ms  flour  at  

to  —1  about  — —  tons  wheat  at  

,,       to  — -  ,  about         bales  wool  at  

II     #to  )  about  t<Hi8  wheat  and/oi  flour  at  

„       lo   ,  about    tons  wheat  at         ,  filBi^  op  wifli  wool 

at  

to  ,  about  tons  wheat  and/or  flour  at  ,  GlUi^  op  wiih 

wool  at— - 
„      to  loatai*  about  — —  frozen  sheep  at  — - 
n      tD  about  —  tons  firozen  meat  (sbeep  and  carcases  of  bttO 

at— — 

„      to  UmfMl,  about  frozen  sbeep  at  

n      to       tj       about  tons  firocea  meat  (sbeep  and  caresses  '■i 

beef)  at  

„      to  Ba-tt;  about        frozen  sheep  at  

„      to  about  tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beet) 

at   • 

„      to  Antwerp,  about  frozen  sbeep  at  

(,      to      „      about  tons  frosen  meat  (sheep  and  eaiesKs  ol 

beef)  at  

to  ,  about  — '—  froEcn  sheep  at  

„      to  ,  about  tons  frozen  meat  (sbeep  and  carcases  of  bet'} 

at  

„      aad/or  Hbbaoa'i  Bay  to  ,  steamer  for  about  tons  gnteiil 

cBi^o  at  •  per  ton  on  the  d/w  capacity  ton  cargo 

and/or  Abaon'i  Bay  to  ,  steamer  about  tons  nett  reg-  ~ 

 per  reg.  too 

,1      aad/tf  SsbMB'a       to  ,  steamer  about  •  tons  nett  r^.  & 

lamp  flttm  ci 

„      andl/or  nabwm'a  Bay  to  — — ,  sailer  for  abont  —  torn  goeRl 

cargo  at  ~  per  ton  on  tbe  d/w  oqiacity 
„      and/or  Hofeim't  Aiy  to         sailer  about  tons         at  ■ — 

per  reg.  ten 

„      and/or  So1w«i*s  Bay  to  — sailer  about  tms  r^.  at  Ismp 

stnn  of  " 

„      and/f»  Htbwtfa  Bay  to  ,  about        tons  flour  at  «~ 

„      and/or         „         to  ,  about  tons  wheat  at  

„      and/of         M         to  »  about  bales  wool  at  

„      and/or         tt         to  — ~»  about  tons  wheat  and/ot  ft'<* 

at  

and/or  Hobam's  Bay  to  — — ,  about  —  t<ais  wbeat  at   1 

filling  up  with  wool  at  

and/oc  Habmi'i  B&y  to  ,  about  tons  wbeaS  and/or  flom 

at  — — ,  filling  up  with  wool  at  — 

and/or  Baiim't  Bay  to  ImAm,  about  frosen  iheepat  

„      and/or         „         to     m      about        teas  fiocen  meat  (Aeep 
and  carcases  of  becQ  at  


and/or  Btobm'a  B^  to  XiTarfool^  about           fronn  diwp 

at  

and/w  mtitn's  B^r  to  UTarpoel,  about  tons  frozen  mtat 

(sheep  and  carcases  of  beef)  at  

and/or  Sobson'i  Bay  to  Havra,  about  frozen  sbeep  at 

'  Google 
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CodkMc 

Code  Words 

49956 

Ammaiemr 

49357 

jinuttotevi 

49368 

Ammatore 

49359 
49360 

Ammairix 
Ammanos 

49361 

Ammeita 

Animidad 

AnimtereM 

Ammiet 

Ammtsme 

Animistic 

Animiteh 

Ammioa 

Am'mosas 


49370 

Animosifa 

» 

49371 

Animoso 

ti 

49372 

Ammula 

» 

49373 

Animus 

*> 

49374 

Am'guilar  ' 

ff 

49375 

Anisactis 

1* 

49376 

AnisamaU 

** 

49377 

AnisimtAe 

>f 

49378 

Anisatum 

M 

49379 

Aniseed 

If 

49380 

Aniseie 

» 

49381 

Anisiya 

» 

49382 

Ahisidine 

M 

49383 

Anisoate 

» 

49384 

Anisobrye 

n 

AvftnUiian  ^oriM-^coniimud, 

Adaltidfl  and/or  Eobm**  Biy  to  Ham^  abont  — ■  tons  firocen  meat  (sheep 
and  canrases  of  beef)  at 
„       and/or  HeliaBii.*!  Bay  to  Intmrp,  about  — —  froaeo  sheep 
»t  . 

and/or  Hobwn'l  Bay  to  Antwerp,  about    torn  frozen  meat 

(sheep  and  carcases  of  beef)  at  

„      aod/or  Habion'i  Bay  to  ,  about  frozen  sheep  at  

t,      and/or         „         to       >  about   tons  frozen  meat  (sheep 

and  carcases    beef)  at  

Fyi  Mwia,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  -— ,  steamer  for  about 

 tons  general  cargo  at  per  ton  tm  the  d/w  capacity 

for  cargo 

„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  -—t  steamer  about 

tons  nett  leg.  at  per  teg.  ton 

M        loadii^  at  not  more  than  two  places*  to         steamer  about 

—  tons  nett  rcg.  at  Itanp  sum  of  — — 

Ioadii%  at  not  mere  Oian  two  places,  to        sailor  foi  about 

 tons  general  cargo  at  per  too  oa  the  d/w  capacity 

n        loading  at  not  more  than  two  places  to  — i  sailer  about  — — 

tons  reg.  at  per  reg.  ton 

H        loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about  ■ 

tc»i8  r^  at  lump  sum  of  — — 
„        loading  at  not  more  than  two  places,  to  — >  about  tons 

cotton  at 

tt        loading  at  not  more  than  two  placeSt  to  -~— ^  about  tooa 

copra  at  

„        loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  steamer  for 

about  tons  general  cargo  at           per  ton  on  the  d/w 

capacity  for  cargo 

loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  r,  steamer  about 

 tons  nett  T^.  at  per  leg.  toa 

loading  at  not  more  than  three  plaoes,  to  ,  steamer  about 

 tcais  nett  Kg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  more  than  three  ^aces,  to  ,  sailer  fax  about 

 tons  general  cargo  at  per  ton  oo  the  d/w  capacity 

loading  at  not  more  than  three  fdaces,  to  ,  sailer  about 

—  icm  reg.  a(  '  per  reg.  ton 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  sailer  about 

 tons  reg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  mm  than  three  place%  to  -— ,  about  tons 

cotton  at  

loading  at  not  more  Uum  three  places,  to  ,  about  —  tons 

copra  at  — 

Iftsding  at  not  more  than  four  places,  to  ' — steamer  for  ^lout 

 tooa  general  cargo  at  per  ton  on  the  d/w  capacity 

for  cargo 

loadii^  at  not  more  than  four  places,  to  ■  ,  steamer  ^MUt 

—  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steamer  idxHit 

— —  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  for  about 

 tons  genual  cargo  at  per  ton  on  the  d/w  capacity 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  — ,  sailer  about ' 

— —  tons  reg.  at  per  reg.  ton 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  abqut 

 tons  r^.  at  lump  sum  of — — 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  about  tons 

cotton  at  

loading  at.not  more  than  four  places,  to  ,  about  toni 

copra  at  — 
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CooeNo 

49366 


Code  Wokds 

Aniso&me 

Anistmico 

Anise^ 

Anise^lere 

Anisffrum 

Amsffiarse 

Amm^ma 

Anisotrcpe 

Anispa 

AmsubmiK 

Anitorgis 

AnitrmU 

Ani/rina 

Am'troceo 

Anjaehrem 

Ari/eUer 

Anjtrhei 

At^en 

Aiyemnos 

Anjuiebt 

AfiJtefvrm 

AnkerbaJk 
Ankerbtuid 

Ankerthen 

Ankerdreg 

AnkerMU 
Ankerm^ 

AnixriUs 
Ankermut 

Ankerm'l 

Ankershf 

Anhr^ 

Ankerknt 

Ankertol 
Ankeruhr 
AnkertoU 
AMkenug 


Autralafian  "BuTti— continued. 

V^i  UuAl,  loading  at  hot  more  than   places,  to  ,  steamer  for 

about  tons  general  cargo  at  ~  per  t(»  aa  the  d/w 

capacity  for  cargo 
loading  at  not  more  than          places,  to  — ,  steaowt  about 

—  tons  nett  reg.  at  per  r^.  ton 

loading  at  not  more  than           places,  to  — tteamer  about 

■  tons  nett  xcg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  more  than  places,  to  — ,  sailer  for  about 

—  tons  genera!  cargo  at  per  too  on  the  d/w  capacity 

loading  at  not  more  dun  — ^  places,  to  —-^  aailet  about 

— •  toDS  reg.  at  per  tt%.  ton 

loading  at  not  more  than        pkeea,  to  — ,  salM  aboot 

—  toaareg.  at  hmip  somitf  — ^  ' 
loading  at  not  mofe  than       (Auxs,  to  — ^  about  toot 

cotton  at  

loading  at  not  more  than  —  places,  to  —  ■— ,  about  —  toai 
copra  at  

laaaoMtoa  to       ,  steamer  for  about  —  tons  general  cai^  at  — —  pet . 
ton  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

to  ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

to  ■  ■■— ,  steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  suia  of  

to  — ,  sailer  for  about   tons  geneial  cargo  per  toa 

on  the  d/w  capacity 

to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  per  reg.  ton 

to  — — ,  sailer  about  tons  reg.  at  lamp  sdm  of — 

to  — ,  about  tons  floor  at  —  . 

to  — about  — —  tons  wheat  at  — 
to  *— -(  about       bales  wool  at  ~  < 
to  -—I  about  — *  tons  wheat  and/or  flour  at  — 
to        about  — ~  tons  wheat  at  — — ^  filling  up  wUi  woof 
at  — 

to  ——1  about        tons  wheat  aod/tH-  floor  at «— i  filfing  up 

with  wod  at  

to  LoBloa,  about  —  foueo  aheep  at  — 
to     „      about  — ^  tons  ftoeen  neat  (sheep  and  caicaies  of 

beeO»t  

to  IdTorpool,  about froaen  dieep  at  ^— 
to       „      about  — « toDB  firaaen  meat  (sheep  and  eaieaies  «( 
beeOat  — 

to  Harre,  about  — —  bcaxn  sheep  at  

to     4,     aboot          tons  frozen  meat  (sheep  and  caMases  of 

beef)  at  

to  Antwerp,  about  -— -  froeen  sheep  at  — 
to      „      about  <—  tons  from  meat  (diaep  and  Micases  of 

beef)  at  

^       to        about        fr<»en  sheep  at  — 

„        to  -—I  about  — —  tons  ftosen  nwat  (sheep  and  carcases  of 
beef)  «t  

lytllfltra  (V.E.)  tO'— —fiteamer  for  about  •—tons  gonetaleaiio  at 
per  too  on  tbe  d/w  capacity  (or  cargo 
-    n  to  •  steamer  ahoot  «—  tons  nett  reg.  at  — —  pet 

reg.  ton 

„  to  — — ,  steamer  about  — —  tons  nett  reg.  at  lump  am 

of  

„  to  ■  ,  Mme  for  about  —  tons  general  caigo  af^"— 

per  ton  on  the  d/w  capadty  ^ 
.  to  — -,  sailer  about  —  tons  teg.  at  ——  per  reg.  toa 

„  to  — 't  sailer  about  — —  tons  reg.  at  lump  sum  of  ^—  ^ 


to 
to 


about 
about' 


torn  flour  at 
tons  wheat  at 
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Cods  Words 

Anii4j(m 
Ankitien 

An^iose 

An^baic 
An/aces 

Artiachen 
AtUamd 

Aniass 
Ankiiung 

Anldekung 
AmeMon 

Anc&ium 
An9blimes 

AnobUr 

Anodiiras 

Anodesi 

Anodtnia 

Anodente 

Anoifynu 

Ancdyrum 

Anogre 

AfiMemu 

Anehren 

Atuiled 

AnoiUng 

Anoint 
Anoiitter 

Anditecer 
Amil^e 

■  AnoUiJu 
Anomalism 

Anomalite 
Awmahn 

Anomaiy 
Anomidt 

Anmeum 

Ammotus 

AMomourt.  .- 

Ametfiph^  ., 


AvBtralaaian  Fertt — tontinued. 

Z^UatOB  to  ,  eboat  bales  wool  at  

n  to  ■    ,  ftboat  — —  tons  wheat  and/or  flour  at  — — 

w  to  — ,  about  —  tons  wheat  at  ,  lilling  op  with 

wool  at  — 

t(         -  to  ,  about  — —  tons  wheat  and/or  flour  at— — filling 

op  with  wool  at  — 

to  London,  about  frozen  sheep  at  

^     to     „      about—— tODsfirozen  meat  (sheep  and  carcases 
of  beef)  at  — 

„  to  UTMpod,  aboot  frocen  dieep  at  

M  '        to      „       aboQt  — «  tons  fiORn  meat  (sheep  and 
eaxcaaes  of  beef}  ^  — — 

„  to  BkTi^  abont       frozen  sbeep  at  

' '    to  about —  tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases 

of  beef)  at  — 
„  to  ABtvnp,  about  —  frozen  sheep  at  — — 

'   n  to      „      abont  —  toDR  frozen  meat  (dieep  and  car. 

cases  of  beef)' 1^ 

,t  to  ,  about  frozen  sheep  at  

„  to  ,  about  tons  frozen  meat  (sheep  and  4arcas«s 

of  beeO  at  — 

MaTbomrns  to  ■— ■■  ,  steamer  for  abont  tons  general  caigo  at  per 

ton  on  the  d/w  capacity 

„        to  -. — I  steamer  about  tons  nett  reg.  at  —  per  reg.  ttm 

„       to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

,t        to  " — ,  sdler  for  aboot  —  t«is  general  cargo  at  — ^  per  ton 

on  the  d/w  capacity 

-  ti       to  —1  saila  about  tons      at  —  per  reg.  ton 

,j  'to-^— >  sodkr  abont -1— tons  T^.  at  lumpmm  of — ' 
„       to      ^  about  — —  tons  flotti  at  — — 

n  to  — ,  abont  tons  wheat  at  — 
„  to  -'•I  about  bales  wool  at  — 
„       to  — ,  aboot  —  terns  wheat  and/or  flour  at  — 

„       to—,  abont -A-^  tons  wheat  at  ,  filling  np  «fUi  wocri 

at- — 

n       to  ,  about        tons  wheat  iJOiAlot  floor  at  — ,  fiHing  np 

with  wool  at  — 

to  LtndOB,  about*  frozen  sbeep  at  —~ 

»t       to  ■  about  tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  <tf 

beef)  at  

-  „  ■  •  to  Liverpoel,  nboat  —  fixwen  sheep  at  — 

if       to '  ?  ,1        aboot  —  ttms  froaen  meat  (Aeep  and  oarcaaet  of 
beef)  at-*— 

„       toXkm.  about -J — Imen  sheep  at  

to  < abottt  —  tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of 

betifjat  

„       to  Aatinrf,  about  frosen  sheep  at  

„       to  ftbool  — -  tons  froaen  meat  (sheep  and  -caraaies  of 

beel}at~ 
'  m'      to       I  about  — ' —  frocen  sheep  at  — — 
'  H       to        about        tons  frosen  meat  (sheep  and  carcases  of  beeO 
at  

VemutU  (■.!.▼.>  to  ,  steamer  for  about    tons  general  caigc 

at  per  ton  oa  the  d/w  ci^ncity  for  cargo 

M  to         steamer  about        tons  nett        at  pei 

teg.  ton 

H           to  — 't  steamer  about  —  tons  nett  ng.  at  hunp 
sum  of  

■    If      w    -    '•  'to— — ,  sailer  leg  about   '  tons  general  t  caxga 

at  ■  per  ton  on  the  d/w  capacity  —  . 
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CodeNo 

49463 
49464 
49465 
49466 
49467 
49468 
49469 

49470 

49471 
49472 

49473 
49474 

49475 
49476 

49477 
49478 

49479 
49480 

49481 
49482 

49483 

49484 


49485 
49486 
49487 
49488 
49489 
49490 
49491 
49492 
49493 
49494 
49495 

49496 
49497 


Code  Words 

Anomural 
Afumy 

Anonadado 
Anoftadais 

Anonychie 
AnonyTnat 

Anonymity 

Anopetak 
AfK^^ta 

Anopisihe 
Anoplis 

Anophure 
Anopoea 

Anorchide 
Anordir 

Anorecti 
Anorexy 

Anormai 
Anorma/es 

An&ropi- 

Anoriear 


Anorthic 

Anorihose 

Anorthura 

Anosmie 

Anospors 

Anosst 

Anotasie 

Atuia's 

Anouki 

Attourelle 

Anousvara 

Anwvaia 
Anaxemis 


Autralatian  totii^— continued. 

ITemutlt  (V.8.W.)  to  ,  buIct  about        tons  leg'.  it—— pet  ceg.  toi 

„  to  —Y  suler  thaat  — -  tons  i^.  at  lamp  nm  of — 

to  ,  about  t<HU  floor  at  

to  ,  about  tons  wheat  at  

„  to  ,  about  —  bales  woo!  at  

, ,  to  ,  about  tons  wheat  and/or  floor  at  

„  to  ,  about  tons  wheat  at  — ,  filling  ^  wiii 

wool  at  

to  ,  about  tons  wheat  and/or  flour  at  — 

filling  up  with  wool  at  — — 

„  to  London,  about  frozen  sheep  at  — 

,t  to  about  •  tons  fifoxen  meat  (dieep  mi 

carcases  of  beef)  at  — — 
,«  to  Ilrarpool,  about frozen  dieep  at 

n  to      „       about  ~  tons  froeen  meat  (dwep  itA 

carcases  of  beeOat  — — 
„           to  Hftvie,  about  —  fenen  sheep  at  — — 
ti  to    „    about           tons  froten  meat  (dieep 

carcases  of  beef)  at  — — 
to  Aatvarp,  about  ~  fitosen  ifaeep  at  — ■ 
to      „      about tons  frozen  meat  (dtecpud 

carcases  of  beef).at  — -  — 

,t  to  ,  about  frcaen  sheep  at  

tt  to   ,  about  — —  tons  frozen  meat  (sheep  aal 

carcases  of  beeO  *t  

t(  to  ,  about  tons  coal  at  

„  to  ,  about  tons  coal  at  — ,  filling  sp  ^ 

light  cargo  at  — 
to  ,  about  —  tons  coal  at  — ,  filliog  iff  ^ 

coke  at  

HflW  Zsalaad,  loading  at  not  more  than  two  i^a^  to         steamer  fa 

aboQt  tons  general  ca^  at  per  ton  attbed;* 

Capacity  for  cargo 
i»        loading  at  not  more  than  two  pla^,  to        Mamec  iba* 

—  tens  nett  r^.  at  —  per  ng.  ton 

1,         loadii^  at  not  more  than  two  [daces,  to  —  steamer 

 tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  -  — 

„        "loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  suterfte  f^'- 

—  tons  genera]  catgo  at  per  ton  on  the  d/w  ofMif 

loading  at  not  more  than  two  places,  to—,  sailer  abont—* 

tons  reg.  at  — —  per  r^.  ton 
t  loading  at  not  more  than  two  places,  to  — — ,  sailer  abant  — " 

tons  reg.  at  lump  sum  of  — 
loading  at  not  more  than  two  places,  to— about— 
flour  at  — — 

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to—,  about—'"'* 
wheat  at  — 

loading  at  not  more  than  two  {daces,  to  — ^  abotf  — r 

b^iKxdat  — 
ft        loadfaig  at  not  tnore  than  two  places,  to  —1  abcn^— ' 

tons  wheat  aaAlax  floor  at 
„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ,  about—* 

tons  wheat  at  — ,  filUng  up  with  woo!  at  — 
tt         loodh^  at  not  more  than  two  places,  to  •»  sboi*" 

tons  wheat  and/or  floor  at   ,  filHog  tq>  with  ww^ 

at  

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  ImAn,  Jat^'^ 
frozen  sheep  at  ■ 

t,         loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  Lssitea,  idioid— ** 
tons  frozen  meat  (sheep  and  caroi^  of  be^  at  — — 

I  by  do 
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CodeNg 

49496 


CCHWWORM 

Anptrlen 

Anfrobe 

AnpuH 

Anquerita 

Anguilaso 

Anquina 

Anquiro 

Anguiseeo 

Anrederg 

Anregen 

Anfws 

Anrigue 


49510 

Anriizen 

49511 

Anruck 

49513 

Ansa&en 

49513 

Ansareas 

49514 

Ansarieh 

49616 

Ansaied 

49516 

Ansatos 

49617 

Ambaum 

49518 

Anschaire 

49519 

Ansegise 

49630 

Ansellia 

49631 

Anstlmo 

49532 

Ansemund 

49523 

Anseranas 

49524 

Afiseraiim 

49526 

Amerculi 

49526 

Anseridas 

Hvm  Zfltlaad,  loading  at  not  more  thsD  two  places  to  Ziwpool,  about  — 

fesen  sheep  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  UTWpaol,  about  — — 

tons  frozen  meat  (sheep  and  caicases  tA  beef)  at  

loading  at  not  mote  than  two  places,  to  Xftm.  about  — 

frozen  sheep  at  

M         loading  at  not  more  than  two  places,  to  Eavn,  about 
tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beeQ  at  — 
loadii^  at  not  more  than  two  jdaces,  to  Aatwnp,  about  -~— 

frozen  sheep  at  

^         loading  at  not  more  than  two  places,  to  Antwerp,  about  — 

tons  fioEen  meat  (sheep  and  caicases  (^beeO  at  

M        loading  at  not  more  than  two  places,  tb       »  about  — ^ 

frozen  sheep  at  ■ 

„         loading  at  not  mwe  than  two  jdaeea,  to   about  « 

tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  

loading  at  not  more  than  three  pbees,  to  ,  ateamei  fac 

about  tons  general  cargo  at  ■  per  ton  OQ  the  d/w 

capacity  for  cargo 

„        loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  about 

 tons  nelt  reg.  at  per  reg.  ton 

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  reg.  at  tiunp  sum  of  — ■ — 

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  sailer  for 

about  — —  tons  general  cargo  at  •  per  ttm  on  the  d/w 

capacity 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  sailer  about 

 tons  reg.  at  per  reg.  ton 

M        loadii^  at  not  more  than  three  fdaoeS)  to  ,  sailer  about 

 tons  reg.  at  lump  sum  of  

.  „        loading  at  not  more  than  three  places  to  j  about  — 

tons  flour  at  

loading  at  not  more  than  Uizee  phtces,  to  — — ■  about  — ^ 

tfau  wheat  at  

„        lo«ling  at  not  more  than  three  jdaces,  to  — *  about  — -~ 

bales  wool  at  

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  ——7,  about 

tons  wheat  and/or  fiour  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  about  — ^ 

tons  wheat  at  ,  filling  up  with  wool  at  

,1         loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — r- 

tons  wheat  and/or  flour  at  ,  filling  up  with  wocd  at  

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  LtWidon,  about  — ^ 

frozen  sheep  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  LradM,  about  — — 
tons  firosen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  — — 
„         loading  at  not  more  than  three  fdacca,  to  Uvopotf,  nboM. 

 fimen  sheep  at  

loading  at  not  nK>re  than  three  places,  to  linrpoM,  alraot 

 tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  

,,         loading  at  not  more  than  three  places,  to  Earra,  about  — — 

frozen  sheep  at  

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  Ham,  aboat  — — 

tons  frozen  meat  (sheep  and  caicases  of  beeQ  at  

„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  Antveip,  about 

 frozen  sheep  at  

H         loading  at  not  more  than  three  places,  to  Antwerp,  about 

 tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  

M        loading  at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  about  — »• 

froien  ihcep  at   Digitized  by  V  C 
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CodkNo 


CODB  WOUM 

Ansjried 

Amiadais 

Ansiadadt 

AiutofitH 

AnsutroH  ■ 

Anskmx 

Ansidee 

Artsiedler 

Ansieta 

Amilie 

Ansiosas 

Ansiosi 

Ans;ovis 

Amhir 

Anshx^tt 

An^ect 

An^am 

An^omm 

An^/rmnd 

AnstaH 

AmUMmm 

Ans/ty 

Anstrom 

AnsiUis 

Atttfuantht 


AnftralMtu  Torte—^m/iMw^. 

llnr  EwlMrii  loading  it  not  more  tfaui  three  places,  to  ,  about  — 

ton  frowa  meat  (sheep  and  carcases  of  beeO  at  

lovtllAWCimUa,  kMdil^  at  not  more  than  two  places,  to  « tteamerlci 

'  kbout  — —  tons  general  cai^o  at   per  too  on  tb; 

d/w  capacity  for  cai^ 

loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  abai 

 tons  nett  r^.  at  per  reg.  ton 

n  lokdUng  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  abuo; 

 tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  ■-  — 

loadmg  at  not  more  than  two  places,  to  — ■■ ,  sailer  foi 

about  tons  general  cargo  at   per  ton  on  the 

d/w  capacity 

I,  loading  at  not  more  tlian  two  placet,  to  ,  taileraboni 

—  toot  tvg.  at  per  xe%.  ton 

n  loadibg  at  not  more  thui  two  places,  to         niler  abc« 

— ~—  tons  r^  at  lump  ram  of  

n  loadfaig  at  not  more  than  two  places,  to  ,  abont  — 

tons  floor  at  — 
„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — 

tons  wheat  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — • 

bales  wool  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — 

tons  wheat  and/or  flour  at  

D  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  — 

tons  wheat  at  ,  filling  up  with  wool  at  

„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  los 

wheat  and/or  flour  at  ,  fillii^  up  with  wool  at  — 

,(  loading  at  not  more  than  two  places,  to  London,  about  — 

frtnen  sheep  at  

„  loading  at  not  more  than  two  plans,  to  LoadoB,  aboat  — 

t(His  frocen  meat  (sheep  and  carcases  of  beeO  *t  — 
„  loadiag  at  not  more  than  two  places,  to  U-rarpODl,  abod 

—  frosen  sheep  at  

n  loa^ag  at  not  more  than  two  places,  to  UwcfMlt 

tons  frosen  meat  (sheep  and  carcases  of  beeO  st  — 
n  loading  at  not  more  than  two  places,  to  HaTra,  about— 

firoHsi  sheep  at 

,(     ^     loading  at  not  more  than  two  places,  to  Havro,  abont  — 

tons  frocen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  

n  loading  at  not  more  than  two  places,  to  Antvaip,  aboi 

—  ftosen  sheep  at  

M  loafing  at  not  more  than  two  places,  to  Aatwerp,  ibtd 

 tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beeQ  at  — ' 

M  loading  at  not  more  that  two  places,  to.— aboot  • 

ftoaan  sheep  at  — — 
n  loadfaig  at  not  mote  than  two  places,  to  ,  about 

toBk  ftosen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  

n  loading  at  not  more  Uian  three  places,  to  — — i  stcaam&t 

abont  —  tons  general  cargo  at  —  per  ton  on  t-'^' 

d/w  capacity  for  cargo 
M  kadfaig  at  not  more  than  three  places,  to  — stesmd 

about  —  tons  nett  teg.  at  per  reg.  tan 

„  loading  at  not  more  than  three  j^uxs,  to  — t  stessri 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  — 
^  kwiding  at  not  more  than  three  places,  to  ,  sailer  f4 

about  — —  tons  general  cargo  at  per  ton  ob  ti4 

d/w  capacity 

M  loadmg  at  not  more  than  three  places,  to  «sailacabQ4 
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Code  Wosds 

Amiaptid 

An/agaUa 

Antagany 

Anialcidas 

An^mba 

At^milla 

Antandri 

Ankindros 

An/anonas 

Antanos 

Antapocha 

Aftiara 

Aniaradus 

Antar^HO 

Antarctie 

AntarHche 

AntasUn 

Aniatmrts 

Antea6an 

Anieaci 

Anteadas 

Anteado 

Antealiar 

Anteantier 

Anfedrazo 

AnUcalm 

Aniecama 

Anieea^ 

An/ecas 
Anieeedff 

Antuella 
Antecoger 

AnUcojo 
AnUatres 

AntedaUis 


SnA  Awtnlift,  ksdiag  at  bM  mote  Ouiii  ftne  places,  to— ^,  9Ml«r  ttbeat' 

 tons  T^.  at  lupip  sum  of  

„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  — abcntt  -—^ 

tOBsflonrat— —  ' 
loading  at  net  mon  dian  three  places,  to  — »  about  — — 
tons  iriieat  at 

„  loMdiijg  at  not  more  than  three  places,  to       ,  about  

bales  wod at—— 
„  loadiag  at  not  raore  than,  three  places,  10  Bbouk*»». 

tons  wheat  and/or  flour  at  — ~ 
loading  at  not  more  than,  three  places,  to  — ■>  aboufc  -ti-w 

tons  wheat  at  ,  filling  up  with  wool  at  

„  loading  at  not  more  tfaa» three  places,  to  ,  about.'"*-* 

tons  wheat  and/or  flour  at   ,  filling  up  with  wool 

at  — 

leading  at  not  more  than  three  places,  to  Irfmdon,  about 
frojxn  sheep  at  — ■ — 
„  Imdiiig  at  not  more  than  throe  phues,  to  Londmi,  about 

■<  tcwftMeBBieat  (9heq>udcaraucK<tf  b6eOat*-^ 

1,  loaduag  at  sol  note  than  three  places,  to  IlTnpool,  about, 

 frocen  dwBp  at  ■■ 

„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  IlTaipool,  about 

^— r>  tons  fintw  meat  (^heep  «nd  caicnBiof  beaf)  at  — .~ 
I,  loading  at  not  more  than  thr«e  places,  to  HaTit,  about 

—  f rtwen.  she«f>  at  -i — 

„  load  tog  at  not  more  than  three  places,  to  Havre,  about 
 tons  frosen  meat  (sheep  and  carcasca  of  beeQ  at  ; 

„  loading  at  not  more  than  three  places,  to  Antwerp,  about 
——  firaten  sheep  at  

It  Imdii^  at  not  more  than  three  places,  to  Antwerp,  about 

—  tons  frozen  meat  J^iheep  andcarcasnof  beeOat-*~- 
»          lowUag  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  

ffOiHt  sheep  at  ■■  .  . 

M  loading  lit  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — - 

tons  from  mat  (sheeg  and  carcascB'of  beaC)  (U  

Sydiey  to  — ,  tteaaw  for  about  — —  tons  g«neial  ca^  at  — r  per  ton 
OD  the  d/w  capacity  ibr  caigo 

to  — ,  stsaney  abost       tons  ntttt  ttf,,  at  per  r^.  t(ni 

„     to  -—I  steamer  about        tons  ^ett  reg.  at  lump  mm  of : — - 

^         to  ,  suler  for  about  — —  tons  general  ca^o  at  per  ton  on 

(be  d/w  capacity  \ 

„     to  — ,  lailei  aixHtt  — tons  reg.  at  per  reg.  ton 

„     to  (Sailerabout  tons  reg.  at  Itsnpsnnof  — — '  . 

„     to  ,  about         tooft  8om  at  

to  1  about  — —  tooB  wheat  at  — 

„     to  ,  about  — —  baka  wool  at  

„     to  ,  ahoHt  — —  tons  wheat  and/or  flour  at  — ^ 

to  1  about  -~— ■  tons  wheat  at  ,  filUngup  with  wool  at  

„    to  — —I  about  — —  toBS  wheat  and/w  flour  at        fiUu^  up  with 

wool  at — " 
„     to  iMiAon,  about       ftoicp  sheep  at 

„     to    M     about       tons  froren  meat  (sheep  and  carcases  of  be^ 


at-  

to  Utmtpo^  about ' 
to       „  about 

beef)  at  

to  Kavre,  about  — 
to    „  abowt 

•t— — 
to  Aatwarp,  about  ■ 


frozen  sheep  at  — 

■  tons  froien  meat  (sheep  and  carcases  of 


ftoeen  sheep  at  — *- 
■  t«u  Arozen  meat  (sheep  aalS 


of  faesf) 
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CodbNo 
4^1 


Code  WoKM 

Aniediem 
AnUdique 

AnUfacH 

Ani^trri 
Antefertur 

AnUfis^s 

Antefixum 

AntegesH 

Anttgndi 

Antehac 

AnUimus 

Antel 

AtOeUUi 

Afttela/im 

Anteknis 

AnieUot 

Anieliarum 

AnUlongi  . 

AnUmana 

An^mostro 

AiUaimivs 

An^narm 

Antenati 

Antenaves 

AtfUn^ero 

An^tumdn 

Anienora 

AtUauHs 


Amtralasian  Forti — amtihued. 

9ffiM»f  to  Aatvarp,  about  ~—  tons  froim  meat  (sheep  and  caicaaes  at 

_  beeQat  

n     to  ,  about  frozen  sheep  at  

M     to  ,  about  tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beefi 

at  

TuHUda,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  for  about 

 tons  general  cargo  at  per  ton  on  the  d/w  capacity  (n 

cargo 

„      k»diiig  at  not  more  than  two  places*  to  — ^  steamer  about  — 

tons  nett  ttf^  at  per  reg.  ton 

„      kadii^  at  not  more  than  two  idaees,  to  ,  steamer  about  — 

tons  nett  reg.  at  hunp  sum  6[  

»      loadii^  at  not  mace  than  two  places,  to  — — ,  s^er  for  aboct 

 tons  general  caigo  at  per  ton  on  the  d/w  capad^ 

„      loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about  — 

tons  reg.  at  per  reg.  ton 

tt      loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about  — 

tons  reg.  at  lump  sum  of  

„      loading  at  not  more  than  two  places,  to   ,  about  — —  toai 

flour  at  ■-  — 

„      loadti^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  lou 

wheat  at  

„      loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  about  biki 

wool  at  — 

„      loading  at  not  more  than  two  phce^  to       ,  abont  —  to-s 

wheat  and/or  floor  at  

„      loadu^  at  not  more  than  two  pUcei,  to  -      about  ——loci 

wheat  at  — ,  filling  up  with  wotd  at  — 
I,      loading  at  not  more  thni  two  places,  to  ,  about  bxa 

wheat  and/or  flour  at  ,  filling  up  with  wool  at  

M      loading  at  not  more  than  two  [daces,  to  London,  abont  — 

frozen  sheep  at  

loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  London,  about  —  tea 

frozen  meat  (dieep  and  carcases  of  beef)  at  

loading  at  not  more  than  two  places,  ta  Unrpool,  aboot  — ■ 

frozen  sheep  at  — 
„      loading  at  not  more  than  two  places,  to  LlTtrpool,  about  — 

tons  froten  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  — — 
„      loading  at  not  more  than  two  places,  to  Bam,  about  ftoiai 

dieepat  

„      loading  at  not  more  than  two  i^uxs,  to  Ban^  aboot  —  ito 
firoien  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  — 
loadh^  at  not  more  than  two  places,  to  Intwarp,  about  — ' 
'  frosen  sheep  at  — 
„      loading  at  not  more  than  two  places,  to  Antwerp,  about  — - 
tons  iroten  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  — 

„      loading  at  not  more  than  two  places,  to   ,  about  — 

frozen  sheep  at  

„      loading  at  not  more  than  two  places,  to   ,  about  tj^ 

frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  steamer  for  ahc-^t 

—  tons  general  cargo  at  per  ton  on  the  d/w  a4iidt]r  f:t 

cargo 

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  1  steamer  about  — 

twts  nett  ng.  at  per  reg.  ton 

„      loading  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  steamerabout  — - 

tons  nett  reg.  at  lamp  sum  «r  •— 
n      loading  at  not  more  than  three  plaras,  to       >  ssiler 

abont           tons  genetal  cargo  at  t*=»-  jxi?  tcp  ^oo  the 

fifipaclty  Digitized  by 
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CodeKo 
49620 


Code  Wmm 
Anteqfada 

Antety'erat 

Anteojera 

Anteojos  ■ 

Antepagar 

Antepago 

Antepartis 

An/epatios 

Antepie 

AnUpolkt 

Anteponi 

Antequam 

Anteguino 

Antericos 

AnUrides 

Anteroom 

An^aias 

AnietuU 

AnUurbafd 

Afifyversto 

Anttvert 

Anhvia6o 

Anteoiavi 

Antevoria 

Anthalium 

Anthalme 

Anthaxie 

Antheerm 

Anthxlion 

AntktHx 

Anthelmo 
Anthemom 

Antheral 
Antkerids 

AntJiermus 


AuMariu  ^mtB—eonHmud. 

Ttmiato,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  sailer  abovt  — 

ttms       at  per  itg.  ton 
„       loading  at  not  mott  tban  three  {daces,  to  — — ,  sa3er  abont  — 

tons  reg.  at  himp  sum  of  

,t       kadii^  at  not  nK»e  than  three  phuxs,  to  — ,  about  tons 

flour  at  

loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  about  .tons 

wheat  at  

„       loading  at  not  more  than  three  places,  to  — ,  about  — —  bales 
wool  at  

„       loadii^  at  not  mere  than  three  places,  to  ,.aboat  ,  tons 

wheat  and/or  flour  at  

„       loading  at  not  more  than  three  places,  to  ~ — ,  about  ~ —  tons 

wheat  at  ,  filling  up  with  wool  at  

„       loading  at  not  more  than  three  places,  to   ,  about    ton^ 

wheat  and/or  flour  at  ,  filling  up  with  wool  at  --< — 

loading  at  not  more  than  three  places,  to  London,  about  

frozen  sheep  at  — —  ^ 
loading  at  not  more  than  three  places,  to  London,  about  

tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  — — 
loading  at  not  more  than  three  places,  to  UTerpool,_  about  ~— 

froaen  sheep  at  

„       loading  at  not  more  than  three  places,  to  LtTnpool,  about .  

tons  frocen  meat  {sheep  and  carcases  of  beef)  at  — ^ 
,        loading  at  not  more  than  three  places,  to  Havn,  about  ——.frozen 

sheq>at  — — 

„       loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  Bam,  about   ton^ 

firozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ABtw«xp,^about  — ^ 

frozen  sheep  at  

„       loading  at  not  more  than  three  places,  to  Antwarp,_about  ^ 

tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  of  beef)  at   - 

loading  at  not  more  than  three  [daces,  to   ,  about  

frosen  sheep  at  

loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  about  — —  tons 

frosen  meat  (sheep  and  carcases  of  beeO  St — 

naun  to  ,  steamer  for  aboat  tons  general  cargo  at  —  per  ton 

on  the  d/w  capadqr  for  cargo 

to  '—M  steamer  about  tons  nett  r^.  at       per  ng.  toti 

„     to        steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

„     to  ,  sailer  for  abont  tons  general  cargo  at  — ~  per  ton 

the  d/w  capacity  •  ■ 

„     to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  — —  per  r^.  ton. 

„      to  ,  sailer  about  tons  r^.  at  lump  snrn  of  '• 

„      to  ,  about  tons  flour  at  

to  ,  about  tons  wheat  at  ^— 

to  .about  bales  wool  at  

,,      to  ,  about  tons  wheat  and/or  flour  at  — 

„     to  1  about  tons  wheat  at  ,  fillii^  up  with  wool  at — :- 

to  ,  about  tons  wheat  and/or  flour  at  - — iillii^  op  widi 

wool  at  

„     to  Laadon,  about  frozen  sheep  at  

to      „     about  — —  tons  frozen  meat  (she^  and  carques  of  beef) 
at  

to  IdTSxpeol,  about  — -  froten  sheep  at 
„     to  about  — —  tons  fiosen  meat  (sheep  and  carcases  ct 

beef)  at   ...        .  „  . 

„     to  Havre,  about  —  frosen  sheep  at   -■'«•■_ 

„  '   to    t,    about  — —  tons  frosen  meat  (sheep  aiid 

_f  Digitized  by 
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CodbNo 

49656 
49657 

496-58 
19659 


Code  Words 

Aniheus 
Anikicide 

AnikiduU 
Ant^fut 


49660 

49661 

49662 

49663 

49664 

49665 

49666 

49667 

49668 

49669 

49iB70 

49671 

49672 

49673 

49674 

49675 

49676 

49677 

49678 

49679 

49680 

49681 

49683 

49683 

49684 

49685 

49666 


AntMppe 
Anthium 
Anthobian 
Anik^ne 

Anihoeere 
Anthocone 

Anihoede 

Antiwid 

Anthofyx 

AnthMtyia 

AnthoMsia 

Antkotoa 

Anthmtnc 

AniAraa'as 

Anthrax 

Anthrerms 

AntkrepU 

Antkribe 

Anihrisgtte 

Anthrepic$ 

Anihrapine 

Anihurt 

Anthurmm 

AnifyUa 

AntiafUra 

AnHaridt 


Atutralaiian  "^laU—cmiimiai, 

linura  h>  Antwerp,  about  — '  froun  sheep  at 

I,      to  about tons  frozen  meat  (sheep  and  carcases  d 

beeO  »t   

n     to  — — about  —■ —  fnoften  sheep  at  — — 

„     to  1  about     *-  tons  ftoien  jneat  (Bheep  and  caicues  of  beef 

at  
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OOOB  WOUM 

AnHaro 

Antibaiia 
AnHbam 
Ant^eeso 

AhHiortus 

AntibroU 

Antikuia 

AnUcM 

AnOcagUa 

Anticanis 

Antuasa 

AnUeato 

AtUicesar 

Antichita 

AnHchhr 

Aniicimi 

AtUk^ 

Attiidpo 

AntUked 

Anikkiftg 

Anticiea 

An/teUda 

An^Umax 

AnHcHnit 

AiUiebu 

Anticfy 

Anticoeur 

Anticora 

AnHc&rie 

Anturaies 

Anticrtsis 

AntUn^ 

Anticuaba 

Antiauis 

Anticuo 

AnHcuer* 

Aa^^yrus 

AnHdhac 

Ai^idokmi 

Antidoia 

Antiedruo 

AntitdrU 

AmtitMsis 

AntMUry 


AFRICAN  PORTS 


AlgM  ft^  to  —-^  cteaACt  for  about  —  tons  genera!  cargo  at  —  per 
ton  on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„      to  — steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

,t      to  — — ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  (rf  

It      to  — ,  sailer  for  about  tuu  general  cargo  at  —  pel  bn 

00  the  d/w  capacity 

„      to  •  —  ■>  sailer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  tc« 

M      to         sailer  about  tons  r^.  at  lump  sum  of  

,,      to  ~— ,  about  bales  wool  at  — 

M      to  — — ,  about  —  bales  cotton  at  — 
„      to  —1  about  — —  tons  hides  at  — 
AKferli  to  Laadaa,  about  —  Ichis  ground  nuts  at  — 

»,    to     •»     about  — -  tou  palm  kemals  at  

„     to  ¥aTMHlii,  about  tons  ground  nuts  at  — ■ 

M  to  „  idwut  —  tons  palm  kernels  at 
to  ,  about  tons  gronnd  nuts  at  — 
to  — — ,  about       tons  palm  kernels  at  — 

M     to  London,  about  tons  reg.  for  fibre  HPP.  at  per  ton  — ~, 

gronnd  nuts  at  per  ton,  and  ore  for  stiffening  at  per  ton 

H     to  KarseiUaa,  about  tons  r^.  for  fibre  HPP.  at  per  ton, 

ground  nuts  at          per  ton,   and  ore  for  stiffening  i|t   

per  ton 

„     to  KTwille%  about  tons  palm  oil  at  — 

Batkorst  to  bwdon,  about  tons  ground  nuts  at  — — 

„     to  llarwHH<ii  about  tons  ground  nuts  at  — ^ 

M     to       ,  about  —  tons  ground  nuts  at  ■ 
^     to  --—I  about —  ttMis  hides  at  — — 

Gaft  of  9wd  Hopa  to  »  steamer  for  about  tons  general  .curgo  at 

—  per  ton  cMi  the  d/w  capacity  for  cargo 
n  to  ——f  Steamer  about  — ~  tons  nett  reg.  at  per 

too 

„          to       t  Steamer  about        tons  nett  reg.  at  lump  sum 
ai  

.,  'o  — ,  sailer  4br  about  tons  general  cargo  at  — 

per  ton  on  the  d/w  capacity 

:o  — — »  sailer  about  tons  r^.  at  per  reg.  ton 

■ ,  to  — ,  sailer  about  — —  tons  reg.  at  lump  sam  oS  

.   .         to  ItOndon,  about  — -  bales  wool  at  — - 

to  Aatwarpt  about  — »  bales  wool  at  — 
f ,  to  Ihiskirk,  about  — —  boles  wool  at  ~ 

to  Hamburg,  about  — —  boles  wool  at  

„  to        about bales  wool  at — 

,t  to  — — ,  about  — —  bales  cdttoo  at  

„  to  >  "J  about  —  tons  ore  at  — 

„  &       ,  about  —  tons  hides  at  

Dakn  to  MumUsi,  about        tons  ground  nuts  at  

to       It       about  — —  tms  palm  kemds  at  — 
to  Loalflu,  about-*— tcMis  ground  nuts  at 

„    to     M  -   about  —  tons  palm  kernels  at  

„     to  ,  about        tons  ground  nuts  at  — — 

M     to  — — ,  about  tons  palm  kernels  at  — 

„    to       ,  calling  at  Xm  ValOH  for  orders,  about         tons  ground 
nuts  at  — r*- 

■utOowttfAMM,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer 

for  about  tons  general  ca^  at  per  ton  on 

the  d/w  capacity  for  cargo 
„  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer 

about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

n  loading  at  not  more  than  two  phuM,  tp-^ — ,  steamer 

about toDs  Mtt  Mg.  i^itaptidhuoOQg  IC 
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CC»>E  WORH 

AnHfoM 

Antifana 
AnHfoiso 
Antifrasis 

AnHgaris 
AnHgmo 
Anf^aa 

AnHgom  ■ 

Antigua 

Aniigreido 

Antigualla 

Atttiguas 

Antigusta 

AfUik 

Antikyra 

AntikguU 

Aniileon 

AnHlexU 

Aniihbio 

Antihgico 

Antilogy 

Antiiopa 

Antihpes 

Antilysse 

AnUmando 

Antimason 

Antimesso 

Antiputer 

Anfimio 

AnHvuHne 
Aniimoral 
Antimurare 

Antimuro 
Antinoitae 
Antinomia 
Antinomies 

Antitkms 


Aftisaii  Forti — ^nf^aied. 

£Mt  Otut  of  AM«a,  landing  it  not  more  than  two  places,  to  ,  auk 

for  about         tons  gencnd  cargo  at  per  toaa 

the  d/w  capad^ 

1,  loading  at  not  mcxe  than  two  places,  to  ,  »ik 

about  toiu  r^.  at  per  reg.  ttm 

,,  loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  saia 

about  tons  reg.  at  lump  sum  of  

loadii^  at  not  more  than  three  places,  to  — ~-,  sUams 

for  about  tons  general  cargo  at  — -  per  toi  a- 

the  d/w  capacity  for  caxgo 
,,  loadii^at  not  more  than  three  places,  to  — — ,  steana 

about  tons  nett  reg.  »t  per  reg.  ton 

I,  loading  at  not  more  than  three  places,  to  ,  stcanKi 

about  — —  tons  oett  reg.  at  lump  sum  of  

,1  loading  at  not  moDS  than  three  phces,  to  — ,  aHe 

Soi  aboat  bas  general  cargo  at  per  ton  a 

the  d/w  capadty 

„  loadiiv  at  not  mora  than  three  places,  to  >  luie 

about  — —  tons  reg.  at  per  i^.  ton 

loading  at  not  mace  than  three  places,  to  ,  sals 

about  —  tons  reg.  at  lump  smn  of  

„  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  steam* 

f(x  about  tons  general  cargo  at  — —  pertMum 

the  d/w  capacity  for  cargo 

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ■  ,  steaza 

about  •  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

,,  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  stcama 

about  tons  nett  reg.  at  lump  sum  of  

loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sxjc 

far  about  —  tc«is  general  cugo  at  —  per  too  .c 
the  d/w  d^iad^ 

„  loading  at  not  more  than  four  places,  to  , 

.  about  tons  ng.  at  per  reg.  ttm 

,1  loading  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sub 

about  toaa  reg;  at  lump  sum  of  ■  ■ 

OutUft  to  CoftdoB,  about  tons  ^toaad  nuts  at   • 

„     to     „      about  tons  palm  kemeb  at  — 

to  about  tons  palm  oil  at  

to  KaraeUlM,  about  tons  ground  nuts  at  

„     to       ,>        about  tons  palm  kernels  at  

„     to       tt        about  tons  palm  oil  at  

,,     to  ,  about  tons  ground  nuts  at  

,,     to  ,  about  tons  palm  oil  at  

„     to  ,  about  tons  palm  kernels  at  

„    and/or  KaflaqM  &  lAndon,  about  tons  ground  nuts  at  — 


to     „     about — t<ms  palm  kemds  at  — 

to     ,>     about  ■<  tons  palm  oH  at  

to  XumUIm,  about  — •—  tons  ground  nuu  tt  — 
to       It        about   —   tons   palm  kenu^ 


and/or 
„  and/or 
„  and/or 
„  aod/or 
at  

„    and/or  Suiflif  oe  to  MarasiUet,  about  tons  pahn  dt  at  

and/or      „      to  ,  about  tons  ground  nuts  at  

„     and/or      „      to  about  tons  palm  kernels  at  

and/of  to  about  tons  palm  oQ  at  — — 

HondakUp  Baj  to  Swanaea,  about  tons  ore  at  

to  ,  about  tons  ore  at  •  

to  ,  about   bales  wool  at   ,  sti^ing  of  cat 

at  

iBgM  to»— steamer  for  about        tons  g^ne^cargo-at  ^r—  per  too  od 

thtd/wcapadtjribrcaigo     Digitized  by'GoOgle 
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Code  Wchids 

Anfiorino 

AiUipa 

AnHpapai 

Anti^aros 

Antipathic 

Antipathy 

Antipaxo 

Anttphone  ' 

Antiphrae 

Antiphrasi 

Antipocar 

Antipoco 

Antipodum 

Antipole 

Antipopish 

AntiporUt 

Aniiguaire 

Antiguant. 

Antiquato 

Antiquely 

Antiquisi 

Antiquity 

Antirrea 

Antisag^o 

Antisaile 

Antisatira 

Antisce 

Antiscien, 

Aniiscript 

AtUiseptie 
Antisigma 
Antisodal 

Antispase 

Antispode 

Antissa 

Antistabo 

Antistome 

Antitacte 


Anii/tturo 

An/tthats 

Antitrago 

Antitrape 

Anthai 

AntivengO 


Afrioui  Vestt—conHmted, 

liigoi  to  ,  steamer  about  —  tons  nett  reg.  at  —  per  reg.  too 

„     to  —I  steAmer  about  tens  nett  rq;.  at  lamp  sum  of  . 

to        sailer  for  about  — ■  toDS  general  cargo  at  per  ton  on 

the  d/w  capacity  ■  . 

(,     to  ,  sailer  about  — -  tons  ttg.  at  per  reg.  ton 

to  ,  sailer  about  teas  rq;.  at  lump  sum  of — • — 

„     to  London,  about  tons  palm  kernels  at  ■ 

„     to  about  ■  tons  palm  oil  at   ^ 

„     to  Liverpool,  about  tons  palm  kernels  at  

to  about  tons  palm  oil  at   '  ■   ■  s 

to  KarsetUos,  about  tons  palm  kernels  at  — — 

„     to      „         about  tons  palm  (m1  at  

to   ,  about  tons  palm  kernels  at  —  , 

,t     to  ,  about  tons  paliq  oil  at  

.  to  London,  about  tons  palm  oil  at  and   tons  pabn_ 

kernels  at  

„     to  Uverpool,  about  — —  tons  palm  <h1  at  — »  and  tons  palm, 

kemds  at  

to  lUrseUlflg,  about  — p-  tons  palm  oil  at  and  — -  tons  pahti, 

kernels  at  

M    to  ,  about  tons  palm  oil  at— —  and— —  tons  palm  konels 

at  

to  ,  about  tons  cocoa-nut  mI  at  

„     to  ,  about  tons  copra  at  

KaJagascar  to  London,  about  tons  ground  nuts  at  

„        to     „      about  tons  palm  kernels  at  

„        to     ,,      about  tons  palm  oil  at  

to  XarsvUlM,  about  tons  ground  nuts  at  

to       I,     '  about  tons  palm  kernels  at  ■ 

„        to       „    *   about  tons  palm  oil  at  — 

to  ,  about  tons  ground  nuts  at   .  »^ 

to  ,  about  — • —  tons  palm  oil  at  

„        to  1  about  tons  palm  kernels  at   -^ 

■otMl        to  ,  steamer  for  about  - —  tons  general  cargo  at  —  per 

ton  on  the  d/w  capacity  for  cargo  ^_ 

„       to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  par  teg.  tea 

J,        to  ,  steamer  about  •  tons  nett  xeg.  at  lump  sum  of. — r-^ 

,^       to  ,  sailer  for  about  taaa  general  ca^  at  per  ton 

on  the  d/w  capacity  ,  ^ 

„        to  ,  sailer  about  tons  r^.  at  per  r^.  Con  , 

„        to  ,  sailer  about  — . —  tons  reg.  at  lump  sum  of — —  - 

„         to  ,  about  bales  wool  at  

to  — — ,  about  hales  cotton  at  

„        to  ,  about  — -  tons  hides  at  

llOiamUlLMi  loading  at  not  more  than  two  places,  to  steamer  for 

about  — —  tCHis  general  cargo  at  per  'ton  on  the  d/w 

o^iadty  for  ca^ 

„        loadbig  at  not  more  thaa'two  places,  to  steamer- about 

 t<His  nett  reg.  at  — —  pel  ng^  ton  ' 

„         loadii^  at  not  more  than  two  places,  to  ,  steamer  about 

 tons  nett  r^  at  lump  sum  of  t- 

„        loading  at  not  more  than  two  pbuses,  to  .  sailer  for  about 

 tons  general  cargo  at  per  ton  on  the  d/w  capacity, 

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  ,  sailer  about  

tons  reg.  at  per  reg.  ton 

„         loading  at  not  more  than  two  places,  to  — ■ — ,  sailer  about  ' 

tons  reg.  at  lump  sum  of  — 
„         loading  at  not  more  than  three  places,  to  — steamer  for 

about  tons  general  cargo  at  T^mj^S^C^t^ 

capacity  for  cargo  O 


9o6  FREIGHT 


AND  TONNAGB  REQUIREMENTS. 


Code  Wokm 
Antkr^ 

Antffaies 

Aft/m 

Aniaeero 

Antoeono 

Antoeci 

Antoeden 

Antefi^n 

An^ 

Anioil 

Aniofaia 

Atttty<xfOH 

Antojeis 

AntoUssa 

Antolita 

Aniomias 

Anfymides 

An/onesca 

Antmomio 

Anttmym 

Antonho 

Antosmio 

Antothite 

Antrim 

Antraeima 

An/rageH 

AninuuH 

ArUremr 

Antrinken 

An/rtsco 

Antrocos 

AtUrolkr 

Antr&rse 

Antruejar 

Antruejo 

Antrum*. 

Antsingue 

Antsfac 

Antuates 

Antuco 

AniulUus 

Aniuzano 


.  itectner  Bboat 


Africui  P(ffti — <OHtinued, 

XoumUlBB^  loading  at  not  more  than  three  places,  to  - 

 tons  nett  reg.  at  per  Kg.  ton 

if         loading  at  not  more  than  three  places  to  - 

 toos  nett       at  lump  sum  of  

II         loadii^  at  not  more  dtao  three  pUees,  to  »  auler  for  aboot 

 tons  general  cargo  at' '—  per  ton  oo  the  d/w  capadtj- 

„         loading  at  not  more  than  thiee  pbces*  to  — — ,  auler  aAxmt 

— —  tons  reg.  at  per  'reg.  ton 

ft         loading  at  not  more  than  three  j^aceS)  to  — — ^  nUer  aboet 

—  tons  reg.  at  lump  som  <S  — 

I,  loading  at  not  mora  t^an  four  places*  to  — tfeama  (br 
about  — —  tons  general  caigo  at  — —  per  ton  oa  the  d/v 
capadly  for  cargo 

„         loading  at  not  more  than  four  placei,  to  ■  "  ,  steuiier  atxnt 

—  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„         loading  at  not  more  than  four  places,  to  — — ,  steamer  aboel 

 tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

„         loadit^  at  not  more  than  four  places,  to  ,  sailer  for  ahoc: 

 tons  general  caigo  at  per  ton  on  the  d/w  ffapaictiy 

n         loading  at  not  more  than  four  placeSi  to  ,  Bailor  aboo: 

—  tons  reg.  at  per  reg.  too 

n         loading  at  not  more  than  four  (daces,  to  —    ^  ailer  aboct 

— —  tons  reg.  at  lump  sum  of  — 

„         to  iMLdon,  about  toos  palm  kernels  at  — • 

tt        to    „      about        tons  palm  tdl  at  

„         to  UTCEpool,  about      -  tons  palm  kernels  at 
«»        to      „     about  —  tons  p^  oil  at  — — 
„        to  KazseUles,  about        tmu  palm  kends  at  — .~ 
n        to      „        about  —^'tom  palm  oU  at  — -— 
,t        to  — >  about  ~  tons  palm  kemds  at  — — 

„         to  — ,  about  tons  palm  <^1  at  — 

„         to  London,  about  tons  palm  oil  at  and  tons  fmlo 

kernels  at  

ft         to  Liverpool,  about  —  tons  palm  (Xi  at        and  \aa 

palm  kernels  at  — — 

„         to  Xaneilles,  about  tons  palm  oil  at  aod  \m 

palm  kernels  at  ■■■  - 

„         to  ,  about  tons  palm  ml  at  —  and  toasjMbi 

kernels  at  

„         to  — ,  about  tons  cocoa^int  ttSL  at 

If       _  to  — ,  about  toos  copia  at  — — 

Port  Satal  to  ■  steamer  ibr  about  — ■  torn  general  eugo  «t  —  pa 

ton  on  the  d/w  capacity  fitr  cargo 

M      to  1  steamer  about  •  tons  nett  i^.  at  per  i^.  t» 

H      to  — — «  steamer  about  —  tons  nett  i^.  at  lump  mm  of  — 
n      to  — — ,  sailer  for  about  ~  tons  0eneral  cargo  at  —  -  pa-  to* 
on  die  d/w  capacity 

to  »  sailer  about  tons  reg.  at  per  r^.  too 

,1      to  ,  sailer  about  tons  reg.  at  lamp  sum  of 

„      to  ,  about  bales  wool  at  — 

to  1  about  bales  cotton  tX  

,,      to  ,  about  tons  hides  at  

Port  Volloth  to  Swansea,  about  tons  ore  at  — — 

„      to  — ,  about  tons  ore  at 

n      to  — (  about  bales  wool  at  — ^  itfffeidng  of  ore  «t  — * 

BnHsqiie  to  London,  about  —  tons  ground  nuts  at  — 

M     to     H     about  tons  palm  kernels  at  — 

•»     to     „     about  —  tons  pahn  (dl  a|-— * 
M     to  KaneUlei,  about  — —  tons  gnand  nntrat  —  i 
„      to       „       ab6ut  tonsi^itli^kMftfQgiC 


FREIGHT  AND  TOKKAaE  REQUIREMENTS.  907 


CodeNoI    Code  Words 
AnivegH 

AtUWtltttH 

Antyihu 
Anua&k 

Afiuarias 
Anudidem 
AnuMada 


Anudkuen 

Anudienws 

Amubks 

Anudamos 

Anmdan 

Anueneuu 

Anuikr 

Anuhres 

Anulario 

AnuiativQ 

Anulliit 

AntUUs 

Anunit 

Antmt 

Amtviadcr 

Amdi 

Anvaye 
Afiwati 

Anxanum 

Anxutris 
AnxifUur 

Anxietudo 
Anxiferos 
Anx^rum 

Anxiosum 

Anychk 

Anydh 

Ar^tos 

Anaeiger 

Anziam 

Anziche 

Atmnaiff 

Afoiiena 

Anzoiadas 

Ansoiado 

Amolamos 

Afo^ohxK 

AntohroH 

Antoids 


49903 
49904 
49905 


AttMiwtho 

Aniolos 

Awtaeio 


ADriean  ttaiib^'^mHmud, 

SttAiqv*  to  XsxwOIm,  i^ot  tons  palm  dl  it  

to  —  — ,  abont  —  ■  tons  ground  nats  at  -» 

to   - ■■,  about  Ions  palm  kernels  at  

to  — ,  abort.  "  tons  palm  oil  at  

ihirtoM'  to         steamer  for  about  tons  general  cargo  at  per  lun 

on  the  d/w  capacity  for  cargo 

to  — ,  steamer  about  tons  nelt  reg.  at  per  reg.  ton 

to  — ,  steamer  about  tons  uett  leg.  at  lump  sum  of  

lo  ,  suler  fox  abont        tons  general  caigo  at  per  ton 

on  the  d/w  capaci^ 

ti>— >  outer  about        tons  wg.  at  per  reg.  ton 

to         s^Ier  about  —-^  tons  r^.  at  lump  sum  of  

toltaAM,  about  — «  tons  ground  nuts  at   ' 

to    n     aboot »  tons  palm  kemeli  at  — 

to  about  — —  tons  palm  oU  at  

to  Liverpool,  about  —  tons  ground  nuts  at  — — • 
to  irixnit  — ->  tons  pabn  kernels  at  — 

to       I,      about        tons  palm  oil  at  

to  HumUIw,  about  — tona  ground  nuts  at 

to  about  — ^  tons  palm  kernels  at  

to        „       about  tons  palm  oil  at  

to     ■  t  about  ttms  ground  nuts  at  

to  —  — ,  about  — —  tons  palm  kernels  at  

to  — ,  about  — —  tons  palm  oil  at  

to  Londonj  about  — —  tons  palm  oil  at  and  tons  palm 

■  kecnalaat~ —  , 

M      to  Liverpool,  about  — —  tons  palm  oil  at  and  toot 

palm  kernels  at  — 
„      u  Xaxs^llM,  about  — —  tons  palm  oil  at  and—- ttms  palm 

,*      to  ,  aboal  — ^  ttuii  palm  cal  at  and  — -  torn  pidm 

kfimelsat  — 
„      to  — ,  about  —  tons  oocoa>Rttt  dl  at  — 
„      to  — *  about  —  tons  co|m  at  — — 

TaUa  Bay  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  per  ton 

00  the  d/w  capacity  for  cargo 

„      to  — — ,  steamer  about  - —  tona  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

to  — ,  steamer  about  — -  tons  nett  reg.  at  lump  sum  trf  — ■ 
,1      to  ■'•*~t  sailer  for  about  — -  tons  {joieral  cargo  at  — ^  per  loa 
00  the  d/w  <a.pacity 

M      to  — *— ,  sailer  about  — —  tona  r^.  at  per  reg.  ton 

,1      to       *  sa3er  abont  — *~  tons  reg.  at  lump  sum  of  

„      to  LoBdott,  about  ~-  bales  wool  at  — — 

to      M     ^ut '  bales  cotton  at  — - 

„      to  Antwaip,  about  — —  boles  wodat— 
to     „      libout  — —  bales  cotton  at 
to  BaaUrk,  about  — -  bales  wool  at  ——  ▼ 

„      to      »       about  bales  ootton  at  — - 

„      to  Simbvrg,  about  bales  wod  at  — - 

„'     to       „      about  —  bales  tx)tt(u  at 

„      to  — — ,  about  —  bales  wod  at  

„      to  — ,  about  —  boles  cotton  at  — 

M      to  ,  about  tons  ore  at  — 

to  ,  about  tons  bides  at  — — 

ZanHbar  to  ,  steamer  for  about  tons  general  cargo  at  per  too 

on  the  d/w  capacity  for  cargo 

„     to  ,  steamer  about  tons  nett  reg.  at  per  reg.  ton 

„      to  — steamer  about  tons  nett  r^.  at  lump  sum  of  

I,     to  ,  sailer  for  about  — —  Ions  general  caigo^t  — ^  npr  to« 

on  the  d/w  capacity  Digitized  by  CiOOgle 
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CodeNo     Code  Words 


49906 
49907 
49908 
49909 
49910 
49911 
49912 
49913 
49914 
49915 
49916 

49917 

49918 

49919 

49920 


Aochksie 

Aocnia 

Aodone 

AoUato 

Aoncinare 

Aondnato 

AofUorum 

Aorasie 

Aorcare 

Aorcassi 

Aonaia 

Aorcam 

Aorcki 

AorcAinff 

Aoris 


African  Mfnt^k—cmtinued. 

Zmiibtt  to  1  sailer  about  tou  rcg.  at  per  reg.  ton 

„      to  — ~,  sailer  about  —  tons  reg.  at  lamp  sum  of  — — 

to  London,  about  tons  cocoa-nut  oil  at  

,1      to      „     about  tqos  copra  at  

„      to  LiTMcpoel,  about  —  torn  cocoa-nut  oil  at  — 
„      to      M       about  tons  copra  at  — 

to  XnnriUai,  about  — —  tons  cocoa-nut  oil  at — 

to       „      about  tons  copra  at  

„      to  — ,  about  —  tons  coca«-nut  <nl  at  — 
„      to  ,  about  tons  copra  at  

„      to  London,  about  tons  cocoa-nut  oil  at  and  about  — 

tons  copra  at  — 
„      to  LiTorpool,  about  tons  cocoa-imt  <»l  at  —  and  about  

tons  copra  at  — — 
„      to  KarseUlss,  about  — -tooscocoa<nut  <Hlat  — ~and  about 

tonscoi»ta  at  

II     to  » about  tons  cocoa-nut  (m1  at  and  about ton 

copra  at  

.,     to  ,  about  tons  timber  at  


THE  1890  BLAOK  SEA  SCALE  OF  UNITS  FOB 

FREIGHTS. 


CodkNo 

Code  Worm 

Units  for  Fkeight 

49921 

Aoristical 

Wheat  , 

2,340  lbs.  or  1,0x5 

kilos. 

49922 

Aoristo 

Maize  . 

3,240 

)i 

1,015 

» 

49923 

Aormateli 

Peas 

2,240 

It 

I1OI5 

It 

49924 

AormoUo 

Beans  . 

2,340 

ft 

M 

49925 

Aomidem 

Millet-seed 

3,340 

» 

1.015 

It 

49926 

Aorticas 

Rye 

* 

3,330 

i,ooti 

M 

49927 

Aouste 

Dari 

* 

3,230 

» 

1,006 

n 

49928 

Amtteron 

Canary-seed 

3,330 

M 

1,006 

983 

II 

49929 

Aova&ais 

Linseed  . 

* 

3,170 

n 

II  _ 

49930 

Aovada 

Rape-seed 

« 

3,170 

II 

983 

II 

49931 

Amados 

Dodder  . 

• 

3,100 

II 

951 

II 

>9932 

A(/vando 

Cameline 

2,100 

» 

951 

H 

49933 

Aovar 

Barley  . 

2,050 

i> 

929 

M 

49934 

Aovaras 

Mustard-seed 

2,050 

n 

929 

11 

49935 

Aovarian 

Sesame  . 

2,050 

n 

929 

II 

49936 

Aovaron 

Hemp-seed 

1,800 

II 

815 

II 

49937 

Aovasteis 

Oats 

1,600 

i> 

-  725 

II 

43938 

Apaunto 

Poppy-seed 

1,400 

II 

634 

l> 

49939 
49940 
49941 
49942 
49943 
49944^ 


ApachurTQ , 

Apackye 

Apac^uar 

Apad^ 

Apaczai 

Apadrinar 


Digitized  by 


Google 


EKaiNEERING,  MAOHINEBY,  IRON,  Sdo.  90$ 


Code  Wobds 
Apadrino 

ApaeUsis 

Apagado 

Afiagaras 

Apagarian 

Apagaste 

Apagme 

Apagogie 

Apainelar 

Apaisadas 

Apaisado 

Apatstus 

Apmser 

Apaiseras 

ApaisUz 

Apaisons 

Apaixonar 

Apakibro 

Apalanccdfa 

Apaiatou 

Apakada 

ApaUamos 

ApaUando 

Apakaron 

Apalestre 

Apaiike 

Apaimadca 

Apalytrt 

Apanage 

Apancora 

Apandan 

Apandara 

Apandillo 

Apantano 

Apantocar 

Apantoco 

Apanuscar 

ApanusGi 

Aparas 

Aparato 

ApareUoso 

Aparcent 

Apararos 

Aparchies 

AparetittS 

Aparea 

ApureaidS 

Apareeer 

Apareddo 

Aparegut 

Apar^ar 

Aparejeis 

Apargo 

Aparmtm 

Apareico 

Aparea 


Air  eompreMKir(i)  (pressure  — -  lbs.,  capacity  per  minute  

cubic  feet). 

Air  compressor(s)  for  belt  (pressure  lbs.,  capacity  per 

minute  cubic  feet) 

Air  compressor(s)  steam  (pressure  lbs.,  capacity  per. 

minute  — -  cubic  feet) 
Aloe-fibre  maehineiy. 
Extracting 
Preparing 
Spinning 
Weaving 

Extracting  and  preparing 
Extracting,  preparing,  and  spinning 
Extracting,  preparing,  sfHnning,  aiw  weaving 
A]uher(B). 

Suitaole  set  of  anchors  for  a  vessel  of  tons 

Anchor(s)  included 
Anchor(s)  not  included 

Anchor(s)  of  cwt. 

A]]f  le  iron.   (See  page  938.) 
Without  ttie  use  of  angle  iron 

Angle  iron  inches  by  inches  by.  inches  thick 

Angle  iron  inches  by  the  same  by  inches  thick 

Unequal  angle  irons  of  united  inches  inches  diick 

With  the  necessary  angle  uxm 
Made  of  (with)  angle  iron 
Barge(s). 

Iron  baige(s)  (  tons  capacity) 

Steel  barge(s^  (  tons  capacity) 

Beltmg  (width  in  inches         x  single  or  double). 

Leather  beltii^  (width  in  inches         X  su^le  or  double) 


Cotton-canvas  Delting  (width  in  inches   x 


ply) 


Flax- canvas  belting  (width  in  inches         x  ply) 

Indiarubber  belting  (width  in  inches          x   ply) 

Woven  belting  (width  in  inches  ■  ■  ■) 
With  the  necessary  belting 
Include  the  netessary  belting 
Shall  I  (we)  send  the  necessary  belting 
Please  send  the  necessary  belting 
No  belting  required 

Bessemer  plant  (for  steel-making)  (  tons  per  charge). 

Blanket-making  maohinery  (—  pairs  of  blankets  per  day). 
Bleaohing  plant 

Blower(8)  (  cubic  feet  air  per  minute). 

With  the  necessary  blower(s)  (— —  cubic  feet  air  per  minute)  ' 

Without  blower(8)  (  cubic  feet  air  per  minute) 

Blower(s)  suitable  for  (  cubic  feet  air  ^  minute) 

*  Root '  blo?rer  (  cubic  feet  air  per  minute) 

*  Baker '  blower  ( — -  cubic  feet  air  per  minute) 

*  Root,' '  Baker,'  or  other  pressure  blower  (  cubic  fieet  air 

per  minute) 

Blower(s)  or  ^(s)  (  cubic  feet  air  per  minute) 

Bobbin-maldi^  plant. 

Boiler  composition  for  coating. 

Boiler  composition  for  preventing  incrustation. 

Boiler-makers'  plant 

The  following  boiler-makers'  plant 
BoiIer(s).   (See  page  97.) 

Cornish  boiler(s)  (  feet  long  x  feet  diamettt")    .  ' 

Lancashire  boil^s)  (  feet  long  x  -st^efeet  waBu^LC 
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Code  Worm 

AparguAS 

Apartada 

Ap<vtas€H 

Apartig 

Aparmias 

Aparvariu 

Aparvas 

Aparmmos 

Aparytes 

Apasionar 

Apastron 

Apathetic 

Apaihia 

Apathiser 

Apathy 

Apatico 
Apatisia 
Apatureon 
Apaturia 

ApaiUrios 
Apaiurom 

AP(*ius£a 
Apatusque 
Apaular 
Apavorar 

Apayaos 

ApeuKuada 

Apcheron 

Apeaderos 

Apeans 

Apease 

Apeaseis 

Apechema 

Apechugue 

Apedlaire 

Apedmte 

Aptdom 

Apednaia 

Apehood 

Apeiba 

ApMles 

Ap<lo£ion 
Apeiado 

Apelanies 
ApeUtria 

Apelativo 
ApelderH 
ApeUaba  . 

Apellando 

Ap^ 


Boiler(s)  —continued. 
Vertical  b«ler(s)  (— «■  feet  high  X  — -  feet  diameter) 

Locos  type  boiler(s)  (  square  feet  heating  surface) 

Marine  boilerls)  (  square  feet  heating  sur&ce) 

 ^"s  patent  boiler(s)  (  square  feet  heating  surfiioe) 

Return  tube  boiler(s)  (  feet  long  x  feet  diameter) 

With  suitable  faaUer(s) 

Is  ^are)  boiler(s)  included 

Boiler(s)  included 

Boilerfs)  not  included 

Boileris)  adapted  for  inferior  fuel 

Boiler(s)  adapted  for  burning  wood 

Boiler(s)  adapted  for  burnii^  

With  extra  lai^e  boiler(s) 
Boiler  power  is  insufficient 

The  boiler(s)  has  (have — will  have)  to  supply  steam  not  onl; 

to  the  engine(s)  but  also  to  

The  boiler  to  have  at,  least     •■-  square  feet  heating  aqrfaoe 

A  cheap  class  of  boiler  will  do 

A  high-clas^  boiler  must  be  supplied 

Is  the  boiler  (axe  the  boilers)  ufe  for  — —  lbs.  daily  woridi^ 
pressure 

The  boiler(s)  must  have  forced  draft 
You  must  use  a  suparior  fiiel  in  the  boiler(s) 
You  must  not  attempt  so  much  from  the  boiler(s) 
The  draught  in  boiler(s)  is  insufficient 
Another  similar  boiler 

 's  patent  boiler(s)  preferred,  but  not  imperative  if  too 

ei^ensive 

Sectional  boiler(s)  or  other  type  of  boiler,  if  you  consider 
preferable 

The  boiler(s)  to  have  all  mountings  and  furnace-fittings 

Send  mountings  for  the  boiler(s)  at  once 

Send  mountings  and  furnace-fitting  for  the  boiler(s)  at  once 

Is  (are)  the  boiler(s)  to  be   

The  boUer(s}  to  be  

The  boil^s)  not  to  be  — — 

Is  (are)  the  boiler(8)  to  have  — ^ 

11»e  boilerfs)  to  have  

The  boiler(s)  not  to  have  

Shall  we  repair  the  boiler(s) 

Have  had  to  stop  boiler(s)  on  aocfxmt  ctf  

Are  boiler  mountings  included 

Boiler  mountii^s  included 

Boiler  mountings  not  included 

Bolt  and  nut  maloag  nuuthintry  (sizes  of  bolts  up  to  ;  oi 

from  to  - — ). 

Salts  (  inch  diameter  x  inch  long). 

With  the  necessary  bolts  (  inch  duunetar  x  inch 

long) 

Are  the  boUs  included  ( — -  inch  diameter  x  inch  long) 

Bolts,  not  rivets,  to  be  used  (  inch  diunetor  x  inch 

long) 

Coimected  by  bolts  (—  indi  diameter  x  — «~  indilon^ 
What  pattern  of  bolts 

Bolts  with  square  heads  and  nuts,  round  nedcs  (  inch 

diameter  X  — —  inch  long) 
Bolts  with  hexagon  heads  and  nuts,  round  necks  (  inch 

diameter  x  —  inch  long) 
Bolts  with  cheese  heads,  square  nuts,  square  necks  {  >  iiicb 

diameter  x  inch  long)  Digitized  by  GoOglc 
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CoDENa     Code  Words 

I 

S0051  ApeUaron 

ApelUdar 

ApelUtteo 

ApelUtes 
Apellitur 
Apellous 
Apelmazo 
Apelotono 
Apenadas 
Apenais 
Apenaran 
Apenareis 
Aper^k 

Ap^nduis 
Apendans 

Apendkes 

Apenemos 
Aptnkool 
Apenkcp 
Apenkuren 
Apeno 
Apenrok 
Apensant 

Apenspei 

A^emik 

Apenwerk 

Apeonaba 

Apewarc 

Apepsia 
Apercher 
Apercibo 
Apertoir 
ApercoUo 
Apercu 
Apercumes 
AperjUtr 
Aperient 
Aperitif 
Aperitioa 
Aperhdas 
Apemador 
Apeman 
Apemara 
Apemasie 
Aperqpia 
Apersonar 
Apersom 
Apertado 


Bolts — €mtinu€d,  ' 
Bolts  with  cone  hewtai  squaia  nuts,  square  nedcs  ( — —  tedEk  i 

diameter  x   indtkmg)  ' 

Bolts  with  countersunk  heads,  square  nuts,  square  neckq  (-**^ 
inch  diameter  x        inch  long) 

Bolts  with  square  hewifai,  hewgon  nuts,  round  necks  (  inch 

diameter  x  —  inrfuloog) 

Turned  bolts  (  Inch  diameter  x   inch  lan^ 

Black  bolts  (—  inch  diameter  x   inch  long) 

Copper  bolts  (  inch  diameter  x  inch  long) 

Machine-made  bolts  ( — —  inch  diameter  x   inch  long)  : 

Hand-made  bolts  (  inch  diameter  x     ■'■  indi  loi^) 

Are  the  necessary  bolts  to  be  sui^iUed 
With  the  necessary  holding-down  bolts 
With  the  necessary  holding-down  bolts  and  wariker-plates. 
Boot  and  shoe  nuikuig  plant 
Complete  machinery  and  plant  for  a  facteM7  to  turn  out  — 
pairs  per  day 
Boring  plant  for  wells,  &c. 
A  boring  plant  for  prospecting  work  (probable  depth  about 
 feet) 

An  Artesian-well  sinking  plant  fur  depth  of        fieet  (hole 

 inches  diameter) 

Braasflttinn. 
Brassfonnuy. 

Bread  and  bisouit  making  plant  ( — -  sacks  flour  per  day). 

Bread  only,  making  plant  ( — —  sacks  flour  per  day)  . 

Biscuit  only,  making  plant  ( — —  sacks  flour  per  day) 
Briokmaking  plant  ^ — —  thousand  bricks  per  day). 

Brick  and  tile  maung  plant  (equal  to    —  thousand  bricks  per  - 
day) 

Brick,  tile,  and  drain-pipe  raakmg  plant  (equal  to       tboiuand ; 
bricks  per  day) 

Brickma^ng  [dant  <m  the  dry  process  (— *  thouattnd  bcicksC 
per  day) 

Bnckmakmg  plant  on  the  semi-dry  process  (-< —  thouttild' 
bricks  ^  day) 

Brickmaking  pUnt  on  the  plastic  (vocesa  (  thousand  bricks 

per  day) 

Bnckmaking  plant  for  pr«Med  bricks  (  pressed  bricks  per 

day)  1: 
Briek(s).   (Seepage  107.) 

Common  stock  (-  thousands) 

Common  red  (  thousands) 

Best  red  ( — thousands) 

Best  yellow  (  thousands) 

Best  white  (— —  thousands) 

Best  blue  Staffordshire  (  thousands) 

With  the  necessary  bricks  ... 

With  the  necessary  fire-bricks  and  fire-clay 

With  the  necessary  bricks,  fire^hcicks,  and  fire-ohy 

Fire-brickfl  (—  thou8and[8]) 

Thin  fiie-bncks  (-^ —  thQU88nd[sJ) 

Clump  fire-lwicks  or  '  lumps '  (— ■  tbousand[s^ 

Fancy-shaped  bricks  (  ■  thQUsand[s]) 

Pressed  bricks  (  thousand[8])  ( "  t!. 

Bridg»(s). 

What  kind  of  bridge  '  ...C 

Iron  bridge(s) 
Wrought-iron  bri^e(B) 

CaSt-ilOn  bridge(s)  Digitized  by 


Google " 
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Apertismus 
Aperte 
Apertibik 
Apertum 
Apertise 
Apertfy 
Apertor 
Apertoris 
Apertovi 
Apesantius 
Apesarar 
Apesaro 
Apestadas 
•Restores 
Apetalo 
ApeUUous 
ApetKtdor 
Apetenda 
Apetilosas 
Apetitoso 
Apexabo 
Apexaonis 
Apexes 
Apetonado 
Apesunada 
Apesienar 
Apeiuneis 
Apezuno 
Apjel 
Ap/e&iss 
Apfe^rau 

Afifeiffum 

Apfelmost 
Apjelnind 

Apfalsiru 
Apkacer 
Aphaeam 
Aphanase 
AphaniU 
Aphanius 
Aphanolie 
Aphantico 
Apharaim 
Aphask 
Aphek 
Aphekah 
Aphelexis 
AphtHa 
ApheHum 
ApfuUan 
Aphetae 

Aphetor 

Aphidas 

Apkidian 


BfUig9{9)—e»nttmted. 
Suspension  bndge(B) 
Truss  bridge(sV 
Stone  bridge(8) 
Brick  bridge(s) 

Wrought-iron  lattice  girder*  bridge(8) 

Wrought-iron  tubular  bridge(s) 

Wroi^ht-iron  bowstring  girder  bridge(8) 

Wrought-iron  plate  girder  bridge(s) 

Wroi^ht-iron  trussed  girder  bridge(s) 

Railway  bridge(s) 

Road  bri(^e(s) 

Swing  bri(^e(s) 

Draw  bridge(s) 

Wood  bridge(s) 

Ironwork  for  wood  bridge(s) 
Bnildcn'  plant 

Hie  followii^  builders'  plant 
Caiisoii(s). 

Dock-^te  cais8on(s) 

Caisson(s)  for  sinking  piers  (&c.) 

Calendering  plant 

Calico-printing  plant  (  pieces  per  day). 

Candle-making  plant  (  lt».  per  day). 

Canister-making  plant  (See  HoUow-ware-making  Machinoy.) 
Gapitan(s). 

Steam 
Hand 

Steam  capstan(s)  for  trawler(B) 
CanMt-maldng  madiinery. 
Cask-making  maohinery. 

For  making  t^tu  (waterdght)  barrels  or  casks  (size  incto 

high  X  inches  diameter) 

For  making  packing  barrels  (size  :  inches  high  x   • 

inches  diameter) 
Castings. 

Broken  castings 

Several  castings  broken 

The  following  casting(s)  broken 

What  description  of  castings 

The  castings  must  be  '  vertical  cast  * 

The  castings  must  be  from  loam 

The  castings  must  be  of  • 

The  castings  being  taken  at  j£  per  ton 

Annealed  or  mall-iron  castings 

Steel  castings 

Crucible-steel  castings 
Cement. 

Portland 

Roman 

Keen's 

With  the  necessary  cement 

With  sufficient  Portland  cement  to  make  the  necessary  concrete 
Centrifugal  pnmping  maohinery  (to  raise           gallons  per 

minute  feet  higb). 

Centrifugal  pumping  machinery  with  steam  power  (to  raise  

gallons  per  mmute  feet  high) 

Centrifugal  pumping  machinery  without  steam  power  (to  laoe 

 gallons  per  minute  — -  feet  high) 

Centrifugal  pumping  machinery  with  cattle^ear  (to  raise  

gallons  per  minute  feet  h)g^)ed  by  dOOglC 
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CodeNo    Code  Wosds 

Aphidioore 
ApMdna 
Aphiraplu 
ApA& 
Aphnas 
Aphfuum 
Aphnolcgy 
Aphonia 
Aphonique 
Aphonous 
Aphorite 
Aphorme 
AphrcuH 
Apkracku 
Aphragme 
AphrasU 
Aphrias 
Aphrissa 
Aphrite 
Aphrodite 
AphrogaU 
Apht^m 
Aphthae 
Aphthis 

Aphthoide 
Aphthong 
Aphtongie 
Aphionio 
Aphylax 
Ap^tis 
Apituas 
Apiacios 
Apiamm 

Apiadaba 

Apiadar 

Apiado 

APiaha 
Apianam 
Apiapfel 
Apiarides 
Apiarist 
Apicaraia 
Apicarda 
Apieaitts 
Apichu 
Apidlar 
Apiculado 
Apieuios 
Jpitultor 
Api^tno 
Apideutus 
Apie^ur 
Apilador 
ApUam 


Centrifllgal  pumplaf  VM£!&sasty~-confinued, 

If  you  can  recommend  centrifugal  pump(s) 

I  (we)  would  recommaid  centrifugal  pump(s) 

I  (we)  do  not  recommend  centrifu^  pump(s) 

I  (we)  prefer  centrifi^aJ  pump(s) 
Ohaui(i)  (to  carry      r  tons). 

Common  chain  (  inch) 

Short-link  cbun  (  indi) 

.  Best  tested  short-link  crane  chain  (  inch) 

With  the  necessary  chain(s)  (  inch) 

With  chain  to  re»:h  to  gioundline  (  inch). 

With  chain  to  reach  —  feet  below  gnnindline  (  indi) 

Pitch  chain 

Driven  by  chain 

Chicory  plant  (  lbs.  per  day). 

Cloth-manu&etnzing  jdaut 

Cloth-finishing  plant 

Coal-washing  plant  (  tons  per  day). 

Coflbe  plant  (  lbs.  per  day). 

Coir-flbre  maehinery. 

Extraction  (  cwt  per  day) 

Preparation  (  cwt  per  day) 

Extraction  and  preparation  (  cwt.  per  day) 

Extraction,  preparation,  and  spinning  (  cwt.  per  day) 

Extraction,  preparation,  ^nnin^  and  weavii^  (  cwt  per 

day) 

Spinning  only  (  cwt  per  day) 

Spinning  and  weaving  (  cwt  per  day) 

Colnery  plant. 
Fit-head  gear 

Pit-head  and  winding  gear  (depth  feet) 

Screening  iqnnratus 
Complete  colliery  plant 
Colamni. 

Cast-iron  plain  columns        .  feet  long  x  —  diameter  at 
bottom) 

Cast-iron  oiumentalcdiunDs  (  feet  long  x  —  diameto: 

at  bottom) 

Wrought-iron  columns,  bdlow  (~—  feet  long  x   

diameter  at  bottom) 
Wrought-iron  columns,  solid  (— —  feet  long  x   diameter 

at  bottom) 

With  suitable  columns  feet  long  x  diameter 

Wth  suitable  columns  and  girders  (for  height  of  feet) 

Supported  by  columns  (— — •  feet  high) 
Cimnotionery  plant 

Bread,  biscuit,  and  confectioneiy  plant 
Coimgated  iron. 

Corrugated  sheets  (— —  feet  x  — —  feet  x  w.g.) 

Curved  corrugated  sheets  (  feet  x  feet  x  — —  w.a) 

With  the  necessary  ccOTUgated  iron  (— -  w,a) 

Made  <rf  corrugated  iron  (  w.o.) 

Is  the  corrupted  iron  included 

Corrugated  iron  included 

Corrugated  iron  not  included 
Cotton-naU  nuefainery. 

Preparation 

Ginning  (  gins) 

Preparation  and  spinning  (— —  thousand  spindles) 
Spinning  (—  thousand  spindles) 

Digitized  by  Google 
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60207 

60208 

60209 

60210 

60211 

60212 

60213 

6021i 

60216 

60216 

60217 

60218 

60219 

60220 

60221 

60222 

60223 

60224 

60225 

60226 

60227 

60228 

60229 

60230 

60231 

60232 

60233 

60234 

60236 

60236 

50237 

60238 

60239 

60240 

60241 
60242 
60243 
60244 
60246 
60246 
60247 
60248 
60249 
60360 
60261 
60262 
60253 
60264 
60266 
60266 
60267 
60268 
60269 
60260 
60261 
60263 
-0263 


CdDK  WORDt 

Apilaseis 

Apiieme 

Apinada 

Apinae 

Apinages 

Apinelle 

Apiocrim 

Apiolaba 

Apioiadas 

Apiohnde 

Apioiar 

Apiolaran 

Aphkis 

Apioh 

Api<mert 

Apiorum 

Apionide 

Apiretico 

Apirexia 

Apirina 

Apiroferi 

ApisaoH 

Apiscaptos 

ApHair 

Apish 

Apishly 

Apisfmess 

Apisonaba 

Apisonare 

Apisono 

Apitami 

Apitonado 

ApHonais 

Apittmar 

Apiftyais 

Apiteyer 

Apitpat 

Apiwtt'eis 

Apiaoro 

Apjohnitt 

Apleuaba 

Aplewadas 

Aplacador 

Aplacar 

Aplaccarom 

Apkma 

Aphnabox 

Aplanado 

Apianais 

Aplanettr 

Aplaniras 

Aplaqueis 

ApUutaha 

AplasiU 

Apbut^a  ■ 

Apiaiis 

Aplaudas 


Cotton-nuU  nuudiunT— «m/riwf^ 

Preparation,  spinning  and  weaving  (  thousand  spindks 

and  looms) 

Craae(a)  (to  lift  tonsX   (See  page  214.) 

What  ^pe  of  ciane(s) 

Hand  crane(s)  (to  lift  tons) 

Hand  derrick  crane{s)  (to  lift  tons) 

Hand  whaxf  crane(5)  (to  lift  tons) 

Hand  pwtable  CTanc(a)  (to  lift  .tons) 

Hand  fouodry  cnuie(8)  (to  lift  — —  tons) 

Hand  waiehonse  cnne(s)  (to  lift  tons) 

Hand  orerhead  tcaveUing  CRuie('8)  (to  lift  tons) 

Steam  crane(s)  (to  lift    —  tons) 

Steam  derrick  crane(s)  (to  lift  tons) 

Steam  wharf  crane(s)  (to  lift  tons) 

Steam  portable  crane(s)  (to  lift  tons) 

Steam  locomotive  critne(s)  (to  lift  tons) 

Steam  foundry  crane(s)  (to  lift  tons) 

Steam  warehouse  crane(s)  (to  lift  — —  tons) 

Steam  deck'  crane(s)  (to  lift  —  tons) 

Steam  overhead  travelling  crane(s)  (to  lift  — -  tons) 

Hydcaulic  ciane(s)  (to  lift  tons) 

Hydraulic  wharf  crane(s)  (to  lift  tons) 

Hydraulic  dock  crane(s)  (to  lift  tons) 

Hydraulic  foundry  <ni»(s)  (to  Lift  tons) 

Hydraulic  warehouse  crane(s)  (to  lift  tons) 

Hy^iilic  plaitfc^  crane(s)  (to  lift  tons) 

Hand  or  steam  a%De(s)  (to  lift  — tons) 

Hand  or  hydraulic  crane^s)  (to  lift  tons) 

Hand,  steam,  or  hydraulic  crane(s)  (to  lift  — —  tons) 

Steam  or  hydraulic  crane(s)  (to  lift  tons) 

With  suitable  crane(s)  (to  Uft  — —  tons) 

With  stone  czane(8) 
Creowtin^  plant 

Creosoting  plant  for  aleepen  to  die  number  of  deqien 
per  week 

Creosoting  plant  for  tdegiapb-pcdes  to  the  number  of  — 
poles  per  week 
Coltivatiiig  plant 

Steam-cultivating  plant 

Steun-plou^ing  plant,  double*engine  system  (— m  g,*.) 

Steam-ploughing  plant,  roundabout  system  (  h.p.) 

Steam-ploughing  plant  (  h.p.) 

ClapolA(>). 

Ironwork  for  cupola(s)  complete 

Ironwork  for  cupola(s)  and  blower  ecunplete 
OiirT«(B)  (  feet  radius). 

Curve(s)  too  sharp  (should  be        feet  radiw) 

Curve(s)  may  be  sharper  (should  be  feet  radiui) 

Inclusive  of  usual  allowance  for  curves 

Exclusive  of  any  requirements  for  curves 

What  curves  m  the  line(s) 

There  is  (are)  no  curve(s) 
Cyliiider(B). 

What  size  of  cylinder 

Steam  cylinder  (  inch  diameto-) 

Cylinder  for  bridge  (  inch  dii  metier) 

Cylinder  for  hydmuAic  press 

C]^ndw<$)  oidy  to  exceed  that  weight 

Hig^ressure  cylinder(B)  (  inch  diameter) 

Low-pressure  cylinderfs)  (  inch  diajn« 
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Code  Words 

Apiaudido 
Aplaudiera 
Apkaaian 
Aplasares 

Apkaua 

Apksion 
Apkstant 
Apieurote 
ApUcastH 
Apliques 
Apiocelis 
Aploceri 
Apiodon 

Apiodoniie 
Aploma 
Apiotnaba 
Aphmadas 

Apiomando 
Aplonych£ 

Apkpses 
Apios£eJe 

Apbtomy 
Apludac 
Apiudis 
Aply$ia 
Aplysiace 
Apnea 

Apneoiogia 
Apruumie 
Apneuste 

ApobtUs 
ApoHosi 
Apocabais 
Apocmfypt 
ApecarioH 
Apaeatvn 
ApoceUe 
Apocitu 
Apochyma 
Apocinos 
Apockti 
Apoco 
Apecopiu 

Apo^as 

Apoatpum 
Apo£rifit 
Apocrisi 
ApocfvH 
60313  Apocrypha 


60313  ApoatJan 


indi  diameter  x 


(iy\inA!ta{%)— continued, 

intermediabe  cylinder(s)  (  inch  diametei) 

For  a  given  capacity  of  cylinder 
For  a  given  diameter  of  cylinda 
Cylinder(s)  too  laxge  (should  be 
inch  stroke) 

Cylinder(s)  too  small  (should  be  — —  indi  diameter  x   

inch  sttwe) 
Two  cylinders 
Three  cylinders 
Cylinders  side  by  side 
Cylinders  tandem 
Diameter. 
What  is  (are)  the  diameber(s) 

Diameter  of  cylinder(s)  inches  stroke 

Diameters  of  cylinders  —  and  inches  respectively, 

stroke  inches 

The  diameter(s)  is  (are)  inches 

The  dianietcr(s)  is  (are)  too  lai^ge 
The  diameter(s)  is  (are)  too  small 

The  *  horse-po«rer '  is  not  definite  enough ;  give  the  diam^(8) 
of  cylindar(s)  (and  stroke^ 
]NaBtagntor(s). 

 ^"b  patent  dinntegrat6r(s) 

If  you  recommend  (the)  disint^rator(s) 
Oui  you  recommend  (the)  distntegrator(s) 
I  (we)  can  recommeori  (the)  disintegrator(s) 
I  (we)  cannot  recommend  (the)  disintegrator(s^ 
To  be  used  in  conjunction  with  disintegrator(s) 
Having  been  passed  through  the  disintegrator 
To  replace  a  disintegrator 

Disintegrator  to  treat  ,  in  quantity  of  about  tons 

per  (faiy 

Distilling  apparatus  (for  sea-water). 

To  produce  gallons  fresh  water  per  hour 


DistiUiag  pUnt  (Cor  spirits,  &c.)  (to  treat 
per  day). 

Distilling  plant  for  (to  protbice 


Distilling  plant  for  nun  (to  prbdace 
Distilling  plant  for  whisky  (to  produce 
Distilling  i^ant  for  brandy  (to  produce 
Distilling  plant  for  gin  (to  produce 


gallons '  wash ' 

-  gallons  per  day) 
^lons  per  day) 

—  gallons  per  day) 
gallons  per  day) 


With  a  proportionate  rum-distilling  plant 
Dock  machinery. 

The  following  dock  machinery 
Dredger(8)  (raising  tons  per  hour). 


gallons  per  day) 


tons  per  hour) 


Dre<^ng  punt(s)  for  hand  power  (raising  

Steam  dredger(s)  (raising  tons  per  hour) 

Steam  *  ladder '  dredger(s)  (raising  — —  tons  per  hour) 
Steam  dredger(s)  on  the  bucket  or  *  grab '  piinciple  (caising 

 tons  per  hour) 

Steam  dredger(s)  on  the  suction  principle  (raising  tons 

per  hour) 

Hoi^wr  dTedger(s)  (ratsii;^  "  tons  per  hour) 

Steam  hopper  dEedger(s)  (raising  •  tons  per  hour) 

Want  a  dredger  immediately  (raising  tons  per  hour) 

Dredger  must  be  sdf-propelUng  (raising  tons  per  hour) 

Dredger  must  be  self-prc^llii^  and  be  ca[»ble  of  carrying  its 

own  mud  out  to  sea  and  discharging  (raisif^  toOB  pet 

hour) 

Hire  a  dKdger  Raising  tons  per  h^^^^  GoOglc 
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CODE\t'ORM 

Apocuidtt 

Apocyn 
Apocynon 
Apocynum 
Apodabas 

Apodado 

Apodal 

Apodamos 

Apodanthe 

Apodasm 

Apodectam 

Apodecte 

ApodecHs 

Apodeixis 

Apoderaba 

Apodides 

Apodioxis 

Apodipno 

Apodosis 

Apodous 

Apodum 

Apoecpe 

Apofancs 

Apofigi 

Apofisis 

Ape^tsean 
Apogastre 

Ap<>i:c!i^ic 

A poka 

vipaA-ryph 
jipoiausH 


Apokctum 

Apolexk 

ApoUOar 

ApoUiieis 

Apolineo 

Apolinose 

Apoliiico 

ApolUnem 

Apollonio 

Apollos 

Apolfyon 

Apoiog 

Apolo^ma 

Apologico 

Apoiogue 

Apoltrono 

Apomague 


VnA^gai^)— continued. 
Purchase  a  dredger  (raising  tons  per  hour) 

Shall  be  able  to  do  without  a  dredger 
Fear  we  shall  have  to  have  fa)  dredger(s) 
What  dredgeT(s)  do  you  recommend 

I  (we^  recommend  steam  dredger(s)  on  the  Udder  principit 

(raising  ■  tons  per  hour) 

I  (we)  recommend  steam  dredger(s)  on  the  '  grab '  prind^ 

(raising         tons  per  hour) 

I  (we)  recommend  steam  dredging  punt(s)  (raising  lom 

per  hour) 

The  most  modern  and  improved  dredger  (raising  —  -  tons  pei 

hour) 

Cannot  hire  (a)  dredger(8) 
Dredger(s)  broken  down 
Dredger(s)  in  full  work 

To  what  maximum  depth  is  the  dredger  to  work 
The  dredger  will  (is  to)  work  to  depth  of  feet 

Dyen'  plant 

I>7namo(B). 

Gramme  dynamo(s) 
What  type  of  dynamo(s) 

Dynamo(s)  of  candle  power  for  arc  light 

Dynamo(s)  of  candle  power  for  incandescent  lights 

Low-speed  dynamo(s) 

Dynamo(s)  and  steam  power  for  same  and  all  connecti(xis 

Eleotric-cable  makiiig  and  wire-uunlating  i^ant 

Eleotrio-liff hting  plant 

Arc  lighting  plant  for  lamps  (of  candle  power  eadi) 

Inouidescent  lighting  plant  for  lamps  (erf*       ■  candle 

power  each) 

Portable  electric-light  plant  for  arc  lamps 

Portable  electric-light  plant  for  incandescent  lamps 

Sleetr^-platiiig  plant 

EleTator(i)  to  raise  to  height  of  — -  feet 

Chain  and  bucket  elevator(s)  (to  raise  to  height  of  feet) 

Belt  and  bucket  elevator(s)  (to  raise  to  height  of  feet) 

Screw  elevator(s)  (to  raise  to  height  of  feet) 

RaflF  wheel(s)  (to  raise  to  height  of  feet) 

Hydraulic  elevator(s)  (to  raise  to  height  of  feet) 

With  the  necessary  elevator(s)  (to  raise  to  height  of  feet) 

What  type  of  elevator(s)  (to  raise  to  height  of  feet) 

£leTator(s)  to  raise  lbs.  per  hour  (to  raise  to  Iwight  of 

 feet) 

■  Exclusive  of  elevator(s)  (to  raise  to  hdght   feet) 

Emery-wheel  tool(B). 

Em^-wheel  machine(s)  for  flat  grinding 

Emery-wheel  machine(s)  for  currad  or  circular  wrak 

Emery-wheel  machine(s)  for  saw  sharpening  and  gulletii^ 

Emery-wheel  machine(s)  for  

By  means  of  emery-wheel  machine(s) 
£ngine(8).    (See  page  287.) 

Single-cylinder  horizontal  engine(s)  high  pres.  {  iod.  h.p.) 

Single-cylinder  vertical  engine(s)  high  pres.  (— —  ind.  h.p.) 

Coupled  vertical  engine(s)  high  pressure  (  ind.  h.p.) 

Coupled  horizontal  engine(s)  high  pressure  (  ind.  H.P.) 

Single-cylinder  condensing  engine(s)  horizontal  (  ind.  h.p.) 

Single-cylinder  condensing  ei^^e(s^  vertical  (  ind.  h.p.) 

Tandem  compound  condensing  engine^s)  ver.  (  ind.  h.p.) 

Tandem  compound  condensii^  engine(s)  hori.  (  ind.  h.p.) 

Tandem  compound  non-ccxiden.  engine(4-bori.  (— ■ —  ind.  h.  p.) 
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Code  Words 

Apmtauur 
Apfftnazeis 

ApomoMO 

Aponiana 
Apopa 
Apopaban 
Apopando 
Apopareis 
Apopasie 
,  Apopemos 
Apephane 
Apcphasis 
Apophonie 
Apophrade 
Ape^l^ge 
Apepiras 

Apopkcta 

Apopkctis 

Apoplexy 

Apcpsis 

Apoptose 

Apoqueis 

Aporcc^as 

Aporcaria 

Aporiae 

Aporiatur 

Aporismas 

Aporon 

Aporosa 

AporHUas 

AporHlU 

Apatiuxets 

Aposentas 

Aposepsie  ' 

Aposicim 

Apositie 

Apositique 

Apositos 

Aposkeme 

Apospkni 

Aposta 

Aposiabas 

Apostamos 

Apostasen 

Ap&stasy 

Aposiaxis 

Apostel 

Aposihume 

Apostiiis 

Aposioiai  . 
Apostoles 


H.P.) 
H.P.) 


EngiiLe(s) — continued. 
Coupled  compound  ccmdensing  engine(s)  hori.  (  ind.  h.p.) 

•  Undertype '  or  '  semifixed  *  engine(s)  and  boiler(s)  (  in- 

dicated H.p.) 

*  Undertype '  or  '  semifixed '  compound  engine(s)  and  boiler(s) 

(  indicated  h.p.) 

Semi-portable  engine{s)  and  boiler(s)  (  indicated  h.p.) 

Semi-portable  engine(s)  and  boiler(s)  compound  (  ind.  H.P.) 

Portable  engine(s)  {  indicated  h.p.) 

Compound  portable  engine(s)  (  indicated  H.P,) 

Traction  engine{s)  (  indicated  h.p.) 

Compound  traction  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Winding  engine{s)  (  indicated  h.p.) 

Vertical  combined  engine(s)  and  boiler{s)  (-  ind.  h.p.) 

Vertical  engine(s)  and  loco-type  boiler(s)  (  ind.  h.p.) 

Horizontal  engine(s)  and  Cornish  boiler(s)  (  ind.  h.p.) 

Condensing  engine(s)  and  Lancashire  boilerfs)  (  ind. 

Compound  engine(s)  and  Lancashire  boiler(s)  {  ind. 

Compound  engine(s)  and  loco-type  boiler(s)  separate  (■ 

indicated  h.p.) 

SurTace-condensmg  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Jet  condensing  engine(s)  {  indicated  h.p.) 

High-pressure  or  non-condensing  engine(s)  (  ind.  h.p.) 

Compound  non-condensing  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Compound  condensing  engine(s)  (  —  indicated  H.P.) 

Crank  overhead  engine{s)  (  indicated  h.p.) 

Wall  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Beam  engine(s)  non-condensing  (  indicated  h.p.) 

Beam  engine(s)  condensing  (  indicated  H.P.) 

Diagonal  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Diagonal  engine(s)  two-cylinder  (  indicated  H.P.) 

Three-cylinder  engine(s)  (  indicated  h,p.) 

Six-cylinder  engine(s)  (  indicated  h,p.) 

Rotary  engine{s)  (  indicated  H.P.) 

Engine{s)  work(s) 

Kngine(s)  work(s)  satisfactorily 

£ngine(s)  does  (do)  not  work  satisfactorily 

If  the  engine(s)  is  (are)  

If  the  engine{s)  is  (are)  economical  and  well  built 
If  the  engine(sj  is  (are)  cheap 

If  the  engine(s)  is  (are)  cheap  and  fairly  economical  of  fuel 
If  the  engine(s)  work(5)  satisfactorily 

If  the  engine(s)  will  do  of  the   type 

Include  engine  power  (engine  boiler  and  connections)  if  you 

can  do  at  jQ-^ —  ;  if  not,  omit 
Hoisting  engine(s)  (  ton  lift  direct  from  barrel  at  — — 

feet  per  minute) 
£ngine(s)  to  suit  existing  boiler(s)  (ind.  H.P.  — ~;  working - 

pressure  lbs.) 

Existing  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Alter(ing)  existing  ei^ine(s) 

Additional  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Additional  engine(s)  exactly  similar  to  existing  engine(s) 
Rigljt-hand  engine(s)  r~>-----i    (i.e.  flywheel  on  the  right 

looking  from  the  cylinder) 
Left-hand  engine(s)  (i.e.  flywheel  on  the  left, 

looking  from  the  cylinder) 
Engine(s)  is  (are)  wrong-handed  for  us;  we  require  a  hand 

engine 

You  must  alter  building  to  suit  aigine(s)  _ 
Cannot  start  engine(s)  on  account  of — c^itized  by  CiOOQle 
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CodeNo 

50419 

60420 
50421 
60422 
50423 
50424 
60425 
60426 
60427 
50428 
50429 
50430 
60431 
60432 
50433 
60434 
50435 
60436 
60437 
50438 
60439 
50440 
60441 
60442 
50443 
50444 
60445 
60446 
50447 
60448 
60449 
60450 
60451 
50452 
50453 
50454 
60455 
60456 
50457 
50458 
50459 
50460 
60461 
50462 
50463 
50464 
60465 

50466 
60467 
50468 
50469 
6047O 
60471 
50472 
66473. 
60474 
60476 
60476 


Code  Wokds 
Apostohtm 

Apostura 
Aposurts 

Apotamia 

Apotaphe 

Apotecia 

Apoiegmas 

Apotencio 

Apothms 

Apothegm 

Apoiheme 

Apotheose 

Apotheque 

ApQiretis 

Apoirepsis 

Apoucar 

Apayada 

Apoyareu 

Apoyara 

Apt^os 

Apozcma 

Apaumare 

Appagauth 

Appagare 

Appagarmi 

AppQgaio 

Af-Mgetva 

Jppaghi 

.ippinrrJ 

.ippaAwi 

App'i!I-:d 

App<xhfia(Q 

App'timcfti 

Appareii 
A^artlho 

ApparenUr 

Appiirensa 

Apparieur 

Apparisco 

Appdritor 

Apparoir 

Appiiru 

ApporucrQ 

A /'pass  f  re 

Apptissito 

Appassiva 

Appassaui 

Appaii 

AppOJiVrir 

Applying 

Appif^'^ 

Appearcrs 

AppeetQras 


Eiigiiie(B) — continued. 
Kngine{5)  require(s)  heavier  flywheel  for  my  (our)  wi»k ;  {rfease 

forward  one  at  once,  at  my  (our)  e]q)ense 
Indicate  the  engine(s) 

Have  indicated  the  engme(8)  (  HJ>.  indicated) 

Cannot  indicate  the  engine(s) 

I  am  (we  are)  altering  tiie  set  of  valve(s)  on  liieeqgine(s) 

One  of  the  engines  only 
All  the  engines 

Cannot  erect  the  engine(s)  on  account  of  

The  engine(s)  has  (have)  too  much 

Engine(s)  damaged  by  

Engine{s)  not  powerful  enough 

Eogine(s)  gave  way  on  starting 

Triple-expansion  surface  conctensing  engine(i) 

WiUi  suitable  engine(s)  and  boiler(s)  and  connections 

With  suitable  engine(s) 

Is  (are)  engine(s)  included 

Gas  engine(s)  (  nominal  h.p.) 

'  Otto*  gas  engine(s)  (— •     nominal  h.p.) 

*  Bischopp'  gas  engine(s)  (  nominal  h.p.) 

Hot-air  or  caloric  engine(s)  (  nominal  h.p.) 

'  Buckett '  caloric  engine(s)  (■  - —  nominal  h.p.) 

*  Ryder '  hot^ir  engine(s)  (  nominal  h.p.) 

With  suitable  gas  engine(s)  (  nominal  h.p.) 

With  suitable  hot-air  engine(s)  (  nominal  h.p.) 

With  suitable  water  engine(s)  (pres.  of  water  avaDable  lbs.) 

Water-pressure  engine(s)  (pres.  of  water  availaUe  »•— —  lbs.) 

What  type  of  engine(s) 

More  powerful  engine(s) 

Less  powerful  engine(s) 

Higher  speed  engine(s) 

Slower  running  engine(s) 

Cheaper  'engine(s) 

Higher  class  engine(s) 

Engine(s)  of  the  — —  type 

Very  economical  engine(s) 

Fairly  economical  engine(s) 

Engine(s)  must  be  duap,  economy  of  fuel  no  object 

£ngine(s)  of  the  type  jveftfred,  but  open  to  take  ntbet 

£ngine(s)  must  be  of  the   type 

I  (we)  leave  selection  of  ea^pDs{i)  to  you 
What  engine(s)  do  you  recommend 

Carding  engine(!^  (  indies  wide) 

Portable  or  fixed  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Portable  or  semi-portable  engine(s)  (  indicated  ILP.) 

Portable,  semi-portable,  or  fixed  engine(s)  (  ind.  h.p.) 

'  Undertype'  or  other  semi-fixed  engine(s)  (         ind.  h.p.) 

Pumping  engine(s)  (to  raise  lbs.  water  per  hour  fed 

high) 

Combined  with  steam  engine  on  same  bed-plate 
Combined  with  steam  engine  and  boiler  on  same  bed-platc 

Without  engine(s) 

Blowing  engine(s)  (  thousand  cubic  feet  air  per  hour) 

Vacuum-pumping  engine(s) 
Rolling-mill  engine(s) 
Reversmg  engine(8) 
Land  engine(s) 
Engine(s)  not  exceeding  — 
£n^ine(s)  of  not  kss  than 
Twin  eQgiiie(8) 


H.p.  nominal 
'--  H.P.  nominal 
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Appedasse  AuxiUary  engiiie(s) 

^^dered  Starting  eiigine(s) 

AppeUm  Duidicate  reserve  eii^ine(s)  in  case  of  breakdown 

Appelate  Steam  ploughing  engme(s) 

Appelbol  Semi-portable  wmding  engine(s) 

AppeHez  Semi-portable  winding  and  pumping  engine(s) 

Appeikem  Semi-portable  pimiping  engine(s) 

Appelkist  Portable  pum^ang  engine(s) 

Appelkdio  With  suitable  engine(s)  and  boiIer(s) 

Appellare  With  suitable  engine(s)  and  boiler(s)  and  machinerj  complete 

Appellava  Svaporation. 

Appelies  Guaranteed  evaporation  (  lbs.  water  per  lb.  of  coal  per 

hour) 

Appellor      _        Evaporation  not  guaranteed,  but  about  lbs.  water  per  lb. 

of  coal  per  hour 

Appelmatt         BxoaTator(8)  (to  get  and  load  cubic  yards  per  hour). 

Appdons  Evaoiating  crane(s)  with  self-acting  garb  (to  get  and  load-"-— 

cubic  yards  per  hour) 

Appehtuk  ■  Steam  narvy '  (ies)  (to  get  and  load  cubic  yards  per  hour) 

Appelrmd  What  type  of  excavator  (to  get  and  load  cubic  ^rds  per 

hour) 

Appelu^  £xcavator(s)  of  the  ktest  and  best  type  (to  get  and  load  

cubic  yards  per  hour) 
Appelstam  Excavator(s)  to  work  in  sand  (to  get  and  load  cubic  yards 

per  hour) 

A^UtUn  £xcavator(s)  to  work  in  loose  earth  (to  get  and  load  — »  cuUe 

yards  per  hour) 

AppeUak  £xcaTator(s)  to  work  in  close  earth  (to  get  and  load  cuIhc 

yards  per  hour) 

Appeka^  En:avator(s)  to  work  in  day  (to  get  and  load  ^— cubic  yards 

per  hour) 

Appendicem  Excavator(s)  to  work  in  gravel  (to  get  and  load  cubic  yards 

per  hour) 

Appm^eu>  Excavatcx^s)  to  work  in  stony  soil  (to  get  and  load  cubic 

yards  per  hour) 

Appinw  £xcavator(s)  to  woA  in  shingle  (to  get  and  load  — -  cubic 

yards  per  hour) 
Appertineo        Ezhanster(8)  (— —  cubic  feet  per  minute). 

Appestaoa  Beale's  exhauster(s)  (  cubic  feet  pa  minute) 

Appeteruy  Exhauster(s)  to  work  by  belt  (  cubic  feet  per  minute) 

Appetendo  £xhauster(s)  with  ei^^ne(s)  combined  (-—  culnc  feet  per 

minute) 

AppeUnta  What  type  of  exhau3ter(s) 

Appetir$  The  latest  and  most  improved  exhauster(s) 

AppeH^  Bztraa. 

Appetiius  Shall  we  send  the  extras 

Appetize  Shall  we  send  extras  as  per  list 

Appeto  Shall  we  send  extras  as  customary 

Apphia  Shall  we  send  extras  whidi  will  be  desimble 

Appia^n  Send  extras 

Appheeva  Send  extras  as  per  list 

AppUUIa^  Send  extras  as  cnstomaiy 

Appicdh  Send  what  extras  you  thmk  denimble 

Appianato  Send  full  set  of  extras 

Appiano  Do  (does)  not  include  extras 

Appianus  Including  extras 

Apptechi  Extras  as  before 

Appiccia  Do  not  send  any  extras 

Appicco  Faotory(iei).    (See  Plant) 

Appklos  A  complete  fiKtory  for  making  —      ^^^^^^^  GoOglc 
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CodeNo 

50524 
50525 
50626 
60627 
60638 
60629 
60530 
50531 
60532 

50533 

60534 

50536 
50536 
50537 
50538 
50539 
60540 
60541 
60642 
60643 
50544 
50545 
50546 
50547 
50548 
50549 
60550 
50551 
50552 
60553 
50554 
50656 
60656 
60667 
60568 
60559 
50560 
50561 
60562 
50563 
60564 
50665 
50566 
50567 
50568 
50569 
50570 
60571 
60672 
60673 
60674 
60676 
60676 
50577 
60578 


Code  Words 

Appierons 

Appidnr 

Appiglio 

Appigrin 

Appigtito 

Appinxi 

Appinsa 

Appintare 

Appiosae 

Ap^sum 

Apptuoia 

Appius 

Applaudo 

Apphvisi 

Appk^cr 

AfpUcarU 

AppSmssi 

Afplkava 

Appiii^hin.i 

Applifolh) 

App/hd/y 

Apphcn 

Applimsnt 

Applonmt 

Appht 

A^phttaf 

.  l^pl^iiiH- 

Appodia 

AppodUiio 


Appmido 

Apponeaa 

Appongp 

Appordtur 

Appontmi 

Appar/ais 

Apportavii 

Apportcs 

Apportk^ 

Apporfans 

Appi'Sahlv 

Appose  it 

Appossro 

Appoiitac 

Apposolo 

4ppasta/i 

Appostosi 
Appotae 

Apps'tum 
Appezza 


60679  AppraHrt 


Propose  starting  a  factory  for  making  — 

The  chief  factories  in  the  district 

Try  all  die  chief  foctories  in  your  ^strict 

The  necessary  plant  for  a  iactory 

F8a(s). 

Blowing  fan(5)  (capacity  cubic  feet  air  per  minute) 

Exhausting  &n(s)  (capacity  cubic  feet  air  per  minute) 

Ventilating  £an(s)  (capaci^  cubic  feet  air  per  minute) 

*  Waddle '  ventilating  fan(s)  with  engine  comlnned  (capacitr 

 cubic  feet  air  per  minute) 

•  Guibal '  ventilating  fan(s)  with  engine  combined  (capacity 

 cubic  feet  air  per  minute) 

Fan(s)  with  engine(s)  combined  (capaci^  cubic  feet  air 

per  minute) 

With  suitable  fan(s)  (capacity  cubic  feet  ah:  per  minute) 

Is  (are)  fan(s)  included 
What  type  of  fen 
Fan(s)  or  blower(s) 

Would  you  recommend  fen(s)  or  blower(s) 

If  you  can  recommend  fan(s)  (the  fan) 

If  you  can  recommend  blower(s)  (the  blower) 
Peed-mter  heater(i).   (See  Fuel  Economiser.) 

Would  suggest  the  use  of  feed-water  heater 

Can  recommend  the  *  *  feed-water  heater 

Do  you  advise  the  use  of  a  feed-water  beater 

With  suitable  feed-water  heater{s) 

Is  (are)  feed-water  heater(s)  included 

Feed-water  heater  and  cleanser  combined 
Felt  (  square  yards). 

Felt  for  roofing  (  square  yards) 

Felt  for  covering  boilers,  &c.  ( — —  square  yards) 

Covered  with  felt 

Covered  with  felt  and  lagged  with  dark  wood  and  brass  bands 
Covered  with  felt  and  lagged  with  ^eet  steel  (iron) 
Covered  with  asbestos  and  felt 

With  the  necessary  felt  for  covering  (roofing)  (  square  yds.) 

Fendng  (  yards  Kneal). 

Wire  fencing  (  yards  lineal) 

Barbed-wire  fencing  {  yards  lineal) 

Fencing  wire  (  yards  lineal) 

Barbed  fencing  wire  (  yards  lineal) 

What  type  of  fencing 

Barb-wire  fencing  with  iron  posts  complete  (  yds-  lineal) 

Barbed- wire  fencing  for  fitting  to  wood  posts  (  yds.  lineal) 

Wire  fencing  with  iron  posts  complete  (■  yards  lineal) 

Wire  fencing  for  fitting  to  wood  posts  (  yards  lineal) 

Iron-hurdle  fencing  (  yards  lineal) 

Iron-bar  fencing  (— • —  yards  lineal) 

Wrought-iron  railing  (  yards  lineal) 

Cast-iron  railing  (  yards  lineal) 

Ornamental  wrought-iron  fencing  (  yards  lineal) 

Ornamental  cast-iron  fencing  (  yards  lineal) 

A  cheap  fencing  (  yards  lineal) 

Filter(i)  (capacity  gallons  per  hour). 

Domestic  filter(s)  (capacity  gallons  per  hour) 

Service  filter(s)  (capacity  gall<His  per  hour) 

Large-supply  fiUer(s)  (capacity  gallons  per  hour) 

Reservoir  or  waterworks'  station  filter(s)  (capacity  gallocr 

per  minute) 
Feed-water  filter(s)  (capacity  _  |^^8 


ENOINEERINQ,  MACHINERY*  IBON,  ico,  921 


Code  Words 

ApprtcU 

Apprecor 

Appregio 

Apprvnais 

Apprendilo 

Apprendre 

Appreniez 

Apprensiva 

Appresero 

Apprests 

Appret 

Appretage 

Appreiais 

Appretons 

Appretur 

Appr^o 

Apprimes 

Apprisses 

Approbamus 

Approbatt 

Appre^avi 

Approdare 

Approdato 

Approdava 

Approdo 

Apprompt 

Apprones 

Approof 

Appropre 

Approprier 

Appnprie 

A^rowige 

Approuviez 

Approuvons 

Appromnza 

Appromrlo 

Appruaio 

Appugnet 

AppulsUm 

Appulsroe 

Appulso 

Appujutis 

Appuntart 

Appurano 

Appurerat 

AppuriaU 

Apputida 

Appuyais 

Appuyer 

Appuyeras 

Appuyons 

Appuzzo 

Aprarum 

Apredada 

Apredar 

AprecituU 

Jprehenda 


Filter(t) — continued. 

Filter{s)  for  the  foilowing  liquid(8)  (capacity  gallons 

per  hour) 
What  kind  of  fiUer(s) 
Army  regulation  fiUer(s) 

With  the  necessary  filter(8)  (capacity  gallons  per  hoar) 

filter  pre8fl(ei). 

With  the  necessary  filter  press(es) 

Filter  press(es)  to  treat  

Fire  engine(B). 

Steam  fire  engine(s) 

Manual  fire  engine(s) 

Merryweather  steam  fire  engine(s) 

Merryweather  manual  fire  engine(s) 

Shand-Mason  steam  fiie  engtne(s) 

Shand-Mason  manual  fire  engine(s) 

Fixed  steam  fire  engine(s) 

Fixed  hand  fire  engine(s) 

Floating  steam  fire  awiDe(s) 

Chemi<^  fire  engine(^ 

Small  portable  hand  fire  engine(s) 
Firebziiika.  (See  Bricks.) 
Pireolay. 

With  the  necessary  fireclay  (   tons) 

Fireclay  or  ganister  (  tams) 

FishplateB. 

With  the  necessary  fishplates  (  tons) 

With  sufficient  fishplates  allomng  the  raUs  in  feet  lengths 

's  patent  fishplates  (  ■  tons) 


Iron  fishplates  (- 
Steel  fishplates  (- 


tons) 
tons) 


Fishplates  with  oval  holes  (— 
Are  fishplates  included 


tons) 


Are  fishplates,  bolts,  and  nuts  included 

Fishplates  jQ  per  ton  (  tons) 

If  with  fishplates,  jQ  per  ton  extra 

If  with  fishplates  and  bolts  and  nuts,  jQ- 
Fishplates,  bolts,  and  nuts  included  (^ 


per  ton  extra 


ttms) 


Fishplates,  bolts,  nuts,  and  spikes  included  (  tons) 

Fishplates,  bolts,  nuts,  spikes,  and  chairs  included  (  tons) 

Fishplates,  bolts,  nuts,  spikes,  sleq)ers,  and  fittings  included 

(  tons) 

If  fishplates  are  included 

If  fishplates,  bolts,  and  nuts  are  included 

What  quantity  of  fishplates  and  fittings  will  be  required 

Not  sufficient  fishplates  (  tcxis  more  required) 

Flax  machinery. 
Preparation 
Scutching 
Spinning 
Weaving 

Preparation  and  spinning 

Preparation,  s[nnning,  and  weaving  (width  of  stuff  inches) 

Linen  loom(s)  .(width  (tf  stuff  inches) 

Cambric  loom(s)  (width  of  stuff  inches) 

Flitch  plate(B). 

With  the  necessary  flitch  plates 
Flour-mill  machinery  (—  sacks  per  day). 

Grinding  mill(s)  (— —  inch  diameter  stones) 

Grinding  mill(s)  on  single  iron  fTame(s)  (  inch  dia.  stones) 

Grinding  iniU(8)  on  sin^  woodfnine(8),^-^--^ij^^^)^]i^ 
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CodeNo     Code  Words 

ApnmuUs 

Aprendido 

Aprensada 
Aprensas 
Apresadas 
Apresador 
Apreses 
Aprestado 
Apresurar 
Apresuro 
Apretabas 
Apretada 
Apretaran 
Apreton 
Apreiones 
Apreiujar 
Apretujo 
ApriamoU 

Aprkabis 

Apricare 
Apricassi 
Apricatos 
Aprieemus 
Aprkhi 
Aprichim 
Apriaty 
Apricorum 
Aprkot 
ApriatUs 
Aprioilo 
AprUka 
Apriferos 
Apriferum 
Aprigii 
Aprikost 
Apriidag 
Aprilgek 
Aprilheft 
Aprilkeren 
Aprilnarr 
Aprilwind 
ApHlxon 
Apriporta 
Aprire 
Apriremo 
Aprirono 
Apriseeka 
ApHsitmo 
Aprisguen 
Apritore 
Apritriu 
Apriva 
Aprivapto 
Aprobada 
Apmakadet 


Floar>mill  machinery — continued. 
Grinding  mills  in  hun^s)  (  pairs  stones 


■  inchdu.) 


Iron  work  and  stones  for  mill^s)  to  mount  cm  wood  fiamefsi 

(  pairs  stones  inch  diameter) 

Portable  flour  mill 

Portable  flour  mill  and  dresser  combined 
Flour-dressing  machine{s) 
'  Silk '  dressing  niachine(s) 
'  Wire '  dressing  machine(s) 
Elevator(s) 

£levator(s)  and  transmitter(s) 
Transmitters(s)  or  creeper{5} 
Wheat  separator(s) 
Smutter(s} 
Wheat  cleaner(s) 

Machine(s)  for  ing  the  wheat 

Iblachine^s)  for  ing  the  flour 

Millstone(s)  (  indi  diameter) 

 pairs  of  stones  (  incb  diame^) 

 pairs  of  Derbyaiire  stones  (  inch  diameter) 

 pairs  of  French  Burr  stones  (  inch  diamtter) 

pairs  of  stones,  one  Derbyshire,  one  French  Bm  (— 


inch  diameter) 
Roller  grinding 
[each]) 


miU(s)  (capacity 


bushels  per  bi« 


Complete  flour  mill(s)  on  the  roller  system 

 's  patent  roller  miU(5)  system 

With  the  necessary  dressing  machinery 
How  many  pairs  of  stones 

With  Mie  pair  of  stones  (  inch  diameter) 

With  two  pairs  of  stones  (  inch  diameter) 

WitH  three  pairs  of  stones  (  inch  diameter) 

With  four  pairs  of  stones  (  inch  diametor) 

With  pairs  of  stones  (—  inch  diameter) 

Exclusire  of  stones 

■Exclusive  of  dressing  machinery 

Dressing  machinery  on  the  principle  (  sy^) 

What  type  of  mill 
On  the  roller  system 
Not  on  the  roller  system 
Foiye(»). 

Forge(s)  or  smiths'  hearth(8) 
Portable  forge(s)  jobbing 
Portable  forge(s)  small,  riveting 
Portable  foige(s) 
Hearth(s)  with  hood(s) 
Wrought-iron  hearth(s) 
Cast-iron  hearth(s) 
All  necessaries  for  a  forge 
All  necessaries  for  a  large  forge 
AU  necessaries  for  a  small  foige 
All  necessaries  iot  a  jobbing  foige 
Ail  necessaries  for  a  suitable  foige 
Foiifing  mMhiite(^. 

Forging  machine(s)  for  making  

Forging  machine(s)  for  making  bolts  and  nuts 
Forging  machine(8)  for  making  rivets 

 *•  patent  forging  machine 

Fuel  Monomiser^t). 
Green's  ec(XU»BiseT(8)  (— —  pipes) 
Utwcock's  ecQiK>mfaei(i^  (— T^i8psi)CiOOQle 
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Code  Words 
Aproban 

Aprobarian 

Aproctie 

A^roctome 

Apronius 

Aprontas^ 

Aprmto 

Apropiado 

Aprt^iar 

Apropieis 

Aprcpio 

Aprcvaiivo 

Apnmar 

Aproximar 

Aproximo 

Apruconis 

Apruebm 

Aprmbo 

Aprugnae 

Apsarasa 

Apseude 

Apsichia 

Apsidal 

Apsiden 

Apsimar 

Apsos 

Ap^hk 

Apsyctos 

Aptabam 

Apiabk 

Aptandi 

Aptandum 

AptaHng 

Aptenides 

Aptentur 

Apterans 

ApterisU 

Apttrous 

Aptheux 

Aptfy 

Aptfuss 

Aptobilem 

Aptope 

Apterms 

Aptosime 

Aptotic 

Aptris 

Apiyche 

Apttado 

Apuesta 

Apukia 

Apulfim 

ApuUyo 

Apulgada 

Apulgamos 

Apu^mdo 


Fael  600iioiiiiser(i) — eontimud. 
Fuel  economiser{s)  consisting  of  water-heater  in  the  waste 

gases 

Fuel  economiser(s)  on  the  smoke-consuming'pnnciple  " 
Fuel  economiser(s)  on  the  — —  principle 
What  type  of  fuel  econcfmiser(B)' 
With  suitable,  fuel  economiser(s) 

Would  suggest  economiser(s) 

If»with  fuel  economiser,  £  extra. 

If  with  fuel  economiser  instead  of  one  of  the  boilers, 
OfllTanised  iron. 

Galvanised  corrugated  iron  (  tons) 

Galvanised  corrugated  sheets  (  inches  x  inches  X 

 W.G.) 

Fittings  of  galvanised  iron 
All  ironwork  galvanised ' 

All  ironwork  to  waterline  galvaniied 
Galvanised  h-on  or  copper 
Galvanised  iron  or  brass  ■ 
Or  galvanised  iron 
Is  it  (are  they)  to  be  gahranised 
Galvanised  sheets 
If  galvanised 
Oasworks  plant. 
Retort(s) 
Retort  bench{es) 
Hydraulic  tnaTn(s) 

Retort  fitting(9)  ' 
Retort  fronts 

Retort  fronts,  fittings  and  bydnralic  main(s) 

Furifier(s) 

Scrubb«<s) 

Gasholder(s)  (  ,000  cubic  feel) 

Complete  gas-making  plant  for  -,000  cubic  feet  per  day 

Oil  gas-making  apparatus  or  plant  (-^  ,000  cubic  feet  pet 

day) 
Oauge. 

B.  W.  G.  or  Birmingham  wire  gaUge 

S.  W.  G.  or  1884  New  Standard  wire  gauge 

What  gauge 

Plate  gauge 

Any  suitable  gauge 

Gauge  as  customary 

Gauge(s)  (templates])  must  be  sent 

You  had  better  send  gauge  of  existing  

Built  to  gauge  or  template 
Of  a  thiocer  (wider)  gauge 
Of  a  thinner  (narrower)  gauge 
Gear(B).   (See  page  338.) 
Horse  and  cattle  gear(s) 
Cattle  gear(s) 
Mule  gear(s) 
Pony  gear(s) 
One-horse  gear(s) 
Two-horse  gear(s) 
Three-horse  gear(8) 
Four-horse  gear(s) 
One-bullock  gear(9) 
Two-bullock  gear(s) 

Three-buUock  ge9ff(s)  ^  i 

Four-bullock  gear(8)  Digitized  by  ^^OOgle 
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CodeNo 

50752 
50753 
60754 
60765 
50756 
50757 
50758 
50759 
50760 
50761 
50762 
50763 
50764 
50765 
50766 
50767 
60768 
60769 
60770 
60771 
50772 
•50773 
50774 
50775 
60776 

50777 
60778 
60779 
50780 
60781 
60782 
60783 
60784 
60785 
50786 
60787 
50788 
50789 
60790 
60791 
60792 
50793 
60794 
50795 
50796 
50797 
60798 
60799 
60600 
60801 
60802 
50803 
50804 
50805 
60806 
60807 
50808 
50809 
60810 


Code  Words 

Apulgaron 

Apuheos 

Apunchar 

Aputuheis 

Apuneho 

Apuniaba 

Apuntaiar 

Apuntar 

Apunteis 

Apuradora 

Apuratwo 

Apurement 

Apurimac 

Apyique 

Apyrene 

ApyrtHe 

Apyretos 

Apyrexu 

Apyrous 

Aqwibca^ 

Aquakm 

Aquapim 

Aquario 

Aquatical 

Aquatile 

Aquatinta 

Aqiiiihirlim 

Atjui-iix 

Aquejadas 
Aqug'am^ 
Aqu^ar 
AqfOjiaron 

AqtUUtts 

Aquenses 
Aqueous 

Aqutronti 

Aq  St  fit  IIS 

Ai^tikaior 

Aqstidal'a?! 

Atjstidittos 

Aquietaba 

Aqnietar 

Aqui'effh 

Aqttifi're 

Aqiiif^ene 

Aqiiige/ios 

AquUa 

AquilaUd 

Aijuihai 

Aipll^fi^i''! 

A'/iii^!"di 
Agttih'iitt 
A  qui  fill?: 

A</li!'!!i':! 


Oearing. 

Spur  gearing 
Friction  gearing 
Belt  gearing 

Rope  gearing  $ 

Bevel  gearing 

Spur  and  bevel  gearing 

What  sort  of  gearing 

Any  sort  of  gearing  you  think  fit 
Oiiden. 

Rolled  girder(s) 

Plate  girders(s) 

Lattice  girder(s) 

Box  girder(s) 

Bowstring  ^der(s) 

Gast-iron  gtrder(s) 

Wrought-iron  girder(s) 

Steel  girder(s) 

With  me  necessary  girders 

If  the  necessary  girders  are  

What  type  of  girders 

All  sorts  of  wrought-iron  girders 

All  sorts  of  cast-iron  girders 

Girder(s)  to  stand  a  distributed  load  of  tons 

Girder(s)  to  stand  a  concentrated  load  of  tons  ir.  •  eni:;. 

being  supported  at  ends 

Girders  to  stand  the  specified  test 

Deflection  of  girder(s)  inch(es) 

Send  the  girder(s)  at  once 
QlaM-making  plant 

Glass-blower^s  appliance(s) 

Glass-blow^s  chair(s) 
OnidieiLt{i). 

Gnulient  i  in  

Gradient  i  in  9 

Gradient  i  in  10 

Gradient  x  in  is 

Gradient  i  in  14 

Gradient  i  in  16 

Steep  gradients 

Easy  gradients 

No  gradient 

Gradient  is  i  in  ;  what  is  the  hauling  power 

To  be  able  to  start  with  full  load  on  the  maximum  gradkn' 

Maximum  gradient  {i  in  )  [{i  in  — ' 

Mean  gradient  (i  in  ) 

Orain-warehinuing  moclimwy  (  tons  per  hour). 

Ori]iditoiie(i). 

Unmounted  grindstone(s) 

Mounted  grindstonefs) 

Grindstone^s)  from  the  following  quarry(ies) 

Grindstone(s),  mounted,  with  handle(s) 

Grindstone^s),  mounted,  with  treadle(s) 

Grindstone(s),  mounted,  for  power  

Gtuiny  bar-making  machiiiery  (  bags  per  day), 

Onttapereha  plant. 

Refining  for  market 

Manufacturing  finished  articles 
Haiiimer(i)  (  cwt). 

Steam  hammers)  (  cwt)  Digitized  by  G  OOQle 

«  Pbr  Code  Wocd  "  Afimia  "  am  page  34,  01M6.  ^ 
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Code  Wmds 
Aguisgrtm 

Aguiiaine 

Aqui^ 

AquiUks 

Aquosae 

Aquosiias 

Aquosity 

Aquuhe 

AguuSs 

Arabah 

AraUOa 

Arabescas 

Arabtsco 

Arabibus 

Arabigas 

Arabigo 

Arabitis 

Arabique 

Arabise 

Arabisias 

Arexbitae 

Arabiian 

Arabuar 

Arab&s 

Araeade/ 

Artuaeiro 

Araeaky 

Areueabk 

Araceens 

Areueous 

Arvchnida 

Arachnoid 

Arackosia 

Arackotae 

Arachthus 

Arcuhti 

Aracum 

AracwQ 

Aracmdi 

Anuthias 

Aracuan 


i0863  Araeusia 


Araaiyas 

Arade^ 

Araeocere 

Araeope 

Araestyhs 

Artigadz 

Aragak 

Ara^m 

Aragnarsi 

Aragonais 

AragoniUs 

Ar^guafff 

Ara^nee 


lS»Mnin{t)—c<mtimted. 
Double  standard  steam  bammer(s)  ([opposite  standards)  (  

cwt.) 

Double  standard  steam  hammer(8)  (side-by-side  standards) 

(  cwt) 

Single  standi  steam  hammer(s)  ^  cwt.) 

Special  st^m  hammer(s)  for  working  (  ■  cwt.) 

Steam  hammer  with  anvil-block  and  baseplate  {  cwt.) 

Steam  hammer  without  anvil'block  and  iMseplate  (  cwt.) 

 's  patent  steam  hamm^s)  (  cwt) 

What  type  of  hammer 

What  type(s)  of  steamer  hammer 

Radial  steamor  hammer  (  cwt) 

Planishing  steam  hammer  (  cwt) 

Cof^iersmith's  steam  hammer  (  cwt) 

Steam  hammer  with  wrought-iron  frames  (  cwt.) 

2^-cwt  steam  hammer 
5-cwt.  steam  hammer 
lo-cwt.  steam  hammer 
20-cwt.  steam  hammer 
3o--cwt  steam  hammer 
40-cwt  steam  hammer 
50-cwt  steam  hammer 
6o-cwt.  steam  hammo: 
5-ton  steam  hammer 
Smithy  steam  hammer 

Smithy  steam  hammo^  to  wwk  by  foot  and  self-acting 
Steam  hammer  to  work  self-acting 
Steam  hammer  to  work  by  hand  (foot)  only 
Steam  lummer  to  work  self-acting  and  band 
Fowtt-  hammer(s) 

Power  hamraer(s)  on  the  spring-lever  principle 
Power  hammerfs)  on  the  drop  principle 
Power  hammer(5)  on  the  pneumatic  principle 
Power  hammer(s)  on  the  — -  principle 

Tilt  hammer(s)  (  cwt) 

Gas  liammer(8)  (  cwt) 

Sledge  hammer(s)  (  lbs.) 

Hand  hammer(s)  (■  lbs.) 

Hand  hammer(s)  for         (  lbs.) 

Forged  by  steam  hammo- 

In  reference  to  my  (our— your)  order  for  hammer(s)  (  cwt) 

Hat-making  plant  (•  hats  per  day  of  matenal[s]), 

Hanlinff  engme  (for  pull  of  cwt.), 

V^tb  cylinders  at  sides  of  drums  (compact  ^pe)  (for  pull  of 
 cwt) 

With  cylinders  away  from  drums  (open  QFpe)  (for  pull  of  

cwt) 

With  tJie  necessary  hauling  engine(s)  (for  pull  of  cwt) 

Hauling  engine(s)  for  compressed  air  (for  pull  of  cwt) 

Heating  apparatus. 

With  the  necessary  heating  apparatus 

Air  heating  apparatus 

Hot-water  heating  apparatus 

Steam  heating  apparatus 

Heating  apparatus  for  

Heating  apparatus  for  gas 
Hemp-mMiinwtaring  plant 

Preparation 

Spinning 

Freparatira  and  spinning 


(See  Rope-making.) 
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Ara^noH 
Atmnae 

Arakan 

Arakos 

Arakoat 

Araldictt 

Araliaao 

Aramcua 

Aramaiqite 

Arambage 

Aramean 

Aramenka 

Aramenti 

Aramism 

Aranalxxs 

Aranador 

Arananan 

Aranata 

Aranazos 

Aranaida 

Aratuagua 

ArtzfueUs 

Aranda 

Arandaio 

Aranaera 

Aranciom 

Arandano 

Arandolo 

Arcmeidae 

Artmeik 

AnuuoHs 

Araneose 

Aranetms 

Arangoes 

Araniego 

Aranuelas 

Aranuelo 

Aranyos 

Aranzel 

Arq^aima 

Am^fiedo 

Arap^ 

ArapiUs 

Arapeea 

Arapunga 

Araquara 

Ararat 

Arasement 

Arassade 

Aratees 

Aratiarum 

Aratinga 

Aratorias 

Arattheo 

Araucairo 

Arauam 


Hemp-Buniifiwtnriiif  plaBt-rMMMwd: 
Weaving 

Sail-clo&  weaving 
Canvas  weavii^ 

Preparation,  spinning,  and  weaving 
Preparation,  spinning,  and  rope  and  twtne  making 
Hoiit(8)  (to  lift  — -  cwt).    (See  Ufts.) 
Friction  hoist(s)  (to  lift  — ^  cwt) 

Power  haist(s)  (to  lift  cwt.) 

Hydraulic  hoist(s)  (to  lift  cwt.) 

Steam  hoist(s)  (to  lift  cwt.) 

Geared  hoist(s)  (to  lift  cwt.) 

Strap  or  belt  worked  hoist(s)  (to  Uft  — ~  cwt) 

Hand  hoist  (to  lift  - — -  cwt) 

Goods  hoist  (to  lift  -r*—  cwt) 

Ash  hoist  (to  lift  — ~  cwt) 

With  ash  hoist  and  fittings 

Sack  hoist 

With  sack  hcHst  diain,  and  fittings 
With  clay  hoist  diain,  and  fittings 
Hollow-ware. 
Cast  hollow-ware 
Wrought-iron  hoUow.wafe 
Stamped  hoUow-ware 
Stamped  steel  boUow-ware 
Cast  tinned  hoUow-ware 
Cast  motded  holiow-ware 
Cast  enamelled  hollow-ware 
Stamped  tin  hollow-ware 
Stamp^  mottled  holkiw-ware 
Stamped  enamelled  hoUow-wai« 
HoUow-ware  by  the  foUowing  firRi(8)  — 
Cbe^  hoUow^ware 

HoUow-ware  at  per  cent  discount 

Good,  but  cheap  hollow-ware 
The  best  quality  of  hoUomare 
Solid-drawn  hoUow-waie 
Hollow- ware-making  madiiaery, 
Stamp(8)  (for  — ) 

Press(es)  (for  ) 

Drawing  presses  (for  — !-r-) 

Drawing  pTess(es)  for  articles  ap  to           iadies  diamoa 

X  inches  deep 

Plant  for  making  canisters  (— inches  big^  x  into 

diuneter;  — ^ —  per  day) 
Plant  for  making  canisters  (  indies  high  x  ittdes 

square ;  per  day) 

Plant  for  making  canisters  for  (to  contain  ■  lbs.  oA) 

Plant  for  making  canisters  to  hold  piiit(i) 

Plant  for  making  sample  boxes  for  — 
Plant  for  making  the  following  artide(8)  - 
Plant  for  making  frypans 

Plant  for  making  ftypans  and '  

Power  press(es) 
InclineKl  power  pre8S(e8) 
Spinning  lathe(s) 
Hose. 

Delivery  hose  (  inch  internal  diameter) 

Suction  hose  (  inch  internal  diameter) 

Indiarubber  deliveiy  hose  (—  inch  internal  diameter) 
Indiaxubber  suction  hoae  ( — adtodi  tjmeifiin^teBr) 
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Code  WcttDS 
Arwdeanas 

Araimma 

Araurid 

Arausieat 

Anmsto 

Arau0 

Araveca 

Aravus 

Araxaits 

Arasceni 

Araxenus 
Arbeuu 

Arbainai 
Arhaksi 
ArbaHsUr 
Afbath 

ArbatMU 

ArbatHs 

Arbeid 

Arbeiden 

Arbeidster 

Arbeitlos 

Arbeitsam 

Arbeki 

Arbeki^ 

ArbeSHs 

Arbiters 

Arbiirada 

Ar^rary 

Arbitrt 

Arbt/remur 

Arbt'fress 

Arbttrios 

Arbitrix 

Arbtus 

Arblasts 

Arbacala 

Arbogast 

Arbou 

Arbolados 

Arbolando 

Arbolaron 

ArboUdas 

Arbollon 

Arbonai 

Arborant 

Arborary 

Af^oraior 


How — continued. 
Indianibber  sQcbon  hose  wiUi  wire  inside  (<——  inch  internal 
duuneter) 

Canvas  delivery  hose  (  Inch  internal  diamtier) 

Canvas  suction  hose  vith  wire  (  in<di  internal  diameter) 

Canvas  delivery  hos^  lined  indianibber  (»-  indi  internal 
diameter) 

Canvas  suction  hose,  lined  indiaiubber  and  wired  (  inch 

internal  diameter) 

Leather  delivery  hose  (  inch  internal  diameter) 

Leather  suction  hose  with  wire  (  inch  internal  diameter) 

Tanned  delivery  hose  (  inch  internal  diameter) 

Tanned  suction  hose  with  wire  (  inch  internal  diameter) 

Delivery  hose  of  —  (  -  inch  internal  diameter) 

Suction  hose  of  —  with  wire  inside  (        inch  internal 

diameter) 

With  the  necessary  hose  (  inch  internal  diameter) 

With  tlw  nec^ssaiy  hose  and  fittings  (         inch  intonal 

diameter) 

kind  cA  hose 

Leather  or  indiarubba  hose  (  inch  internal  diameter) 

Leather  or  canvas  (tanned)  hose  (  ;  inch  internal  diameter) 

Indianibber  or  canvas  hose  lined  indianibber  (  inch 

internal  diameter) 

If  the  hose  is  enough 

Hosiery  machinery. 
Hydranlio. 

I  (we)  recommend  hydraulic 

Is  it  (are  they)  to  be  hydraolic 

Not  to  be  hydraulic 

Cannot  recommend  hydraulic 

If  hydmulic  the  price  would  be  £—~- 

Hydraulic  will  be  more  expensive 

Please  quote  for  hydraulic 

Either  hydraulk:  or  geared,  as  preferable 

HydraiUio  ram(s)  (fall  — —  feel,  lift  feet,  quantity  per  hour 

gallons). 


Single-action  ram(s)  (fall  - 

hour  gallons) 

Double-action  ram(s)  (fall 
per  hour  — —  gallons) 


feet,  lift  feet,  quantity  per 

—  fee^  lift  feet,  quantity 


Hydraulic  ram(3)  by  the  following  maker(s)  (fell  feet,  lift 

 feet,  quantity  per  hour  gallons) 

Hydraulic  ram(s)  and  pipes  complete 

Hydro-eJCtraotor(s)  or  Centriftigals  (        inches  diameter). 

Hydro-extractor(sJ  for  sugar  (  inches  diameter) 

Hydro-extractor^s)  for  chemicals  (  inches  diameter) 

Hydro-extractor(s)  for  laundiy  use  (  inches  diameter) 

Hydro-exbactor(s)  for  (— ■  inches  diameter) 

With  the  necessary  hydn>-extractOT(s)  (  inches  diameter) 

Overdriven  hydro-extractor(s)  (  inches  diameter) 

Underdriven  hydro-extractor(s)  {- —  inches  diamettt) 
Hydro-extractor(s)  with  steam  ei^;ine(8)  combined  (-"—  inches 
diameter) 
loe-making  macliinery. 

Ice-making  machinefs)  (  lbs.  ice  per  hour) 

Ice-making  machine(s)suul  steam  power  ( — —lbs.  ice  per  hour) 
Indianibber  goods. 
Mechanical 

Clothing  ^       '  1 

Sundries  Digitized  by  LiOOgle 
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CodeNo 


50973 
60974 
60976 
60976 
60977 
60978 
60979 
60980 
60981 
60982 
60988 
60984 
60985 
60986 
60987 
60988 
60989 
50990 
60991 
60993 
60993 
60994 
60996 
60996 
60997 
50998 
60999 
61000 
51001 
51003 
51003 
61004 
61005 
51006 
51007 
51006 
61009 
61010 
61011 
61013 
61013 
61014 
61015 
61016 
61017 
61018 
61019 
61030 
61031 
61033 
61023 
61034 
61035 
61036 
61037 
51038 
51039 
51030 
61031 
51032 


Code  Wobds 


Arborava 
Arboreal 
Arborem 
Arboreras 
Arbore/S 
Arboretum 
ArbotfeUx 
ArboriaU 
AfboricM 
Arbtnioia 
Arborised 
Arborosa 
Arbotante 
Arbousier 
Arbouste 
Arbreux 
Arbrot 
ArbuscU 
Arbusco 
Arbusculo 
Arbuse 
Arbustctbo 
Arbustif 
Arbutus 
Areabak 
Arcabamos 
Arcabucos 
Arcabuzes 
Arcabuso 
Arcaciie 
Arcadique 
Arcadore 
Arcaeus 
Arcakas 
Arcaismos 
Arcttistas 
Arcane 
AreaneAt 
Arcanos 
Artanson 
Arcamm 
Arceuvn 
Arcasteis 
Arcavola 
Arceeren 
Arceering 
Arceopbom 
Arcesiias 
jtireesst/os 
Arcessi/um 
Arcessivi 
Archabis 
Archaea 
ArcfuKum 
Areha^U 
ArcAaism* 
Archalla 
Art'ftander 
ArchamtU 
i  An-kdnUd 


Dough  nucbine(s)  I 
Vulcanising  pan(s) 

IiUectiH:(i)  (capaci^  gallons  per  hour). 

Lifting  and  forcing  injector(s)  (capacity  gallons  per  barf 

Non-hfting  injector(s)  (capacity  gallons  per  hour)  1 

Giflbrd  injector(s)  (capacity  gaUom  per  hour)  ' 

Exhaust  injector(s)  (capacity  gallons  per  hour) 

 's  patent  injector(s)  (cai)acity  gallons  per  hour) 

Automatic  injector(5)  (capacity  gallons  per  hour)  I 

'  Hancock '  inspirator(s)  (capaci^  gallons  per  hour) 

Locomotive  injector(s)  (capacity  g^ons  per  hour) 

What  type  of  injector  (capacity  gallons  per  hoar)  , 

One  injector  included 

Two  injectors  included 

Injector  and  feed-pump  included 

Injector  and  independent  donk^-pump  included 

Two  injectors  and  indep^ident  dcnike|y-pump  included 

Two  injectors  and  feed-pump  included 

Iron.   (See  page  909.) 
Will  cast  iron  be  permitted 
No  cast  iron  permitted 

Cast  iron  only  to  be  used  for  the  

Cast  iron  all  except  the  

Entirely  of  cast  iron 

Of  malleable  cast  iron  or  steel 

Of  iron  or  steel 

Partly  of  iron  and  partly  of  timbn' 

Of  Bowling  iron 

Of  Low  Moor  iron 

Of  Low  Moor  or  Bowling  iron 

Galvanised  iron 

Iron  with  steel  &ce(s)  (edge[s]) 

Is  it  (are  they)  to  be  01  iron  or  — » 

Of  wrought  iron 

Of  cast  iron 

Of  wrought  or  cast  iron 

Bound  with  iron 

Shod  with  iron 

Hooped  with  iron 

Fastened  with  iron 

Please  say  whether  wrought  or  cast  iron 
No  wrought  iron 

Wrought  iron  to  be  used  only  for  tl)e  

Wrought  iron  all  except  the  ^— 

Entirely  of  wrought  iron 

The  follovfing  of  wrought  irtm 

The  following  of  cast  utu 

About  what  quality  (rf^inm 

Tough  quality  of  iron 

Ductile  quality  of  iron 

Tough  and  ductile  quali^  of  icoa 

Soft  and  ductile  quality  01  iroD 

Wdding  quality  of  iron 

Mochuit  (oiduiary)  icon 

Bar  iron 

Plate  iron 

Sheet  iron 

T  icon 
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Com  Wot  Ds 

Archduchy 

Archduke 

Afxhebion 

Archedike 

Archegayt 

Arc^gony 

Arch^fd 

Archcmore 

Archenda 

Archenor 
Archeotes 
Archeress 
Archetipo 
Archetypi 

Archevite 

Archiaccte 

Archiacos 

Archt'adas 

Archiaier 

Archibusi 

Archideus 

Archi'dion 

Archie/ 

Archierey 

Archieven 

Archifim 

ArcMlaud 

Anhihwe 

Archima^ 

Archimofi 

Archinus 

Archiptl 

Arehiplttin 

Areh^po 

ArcMppus 

Archiroe 

ArchiHs 

Archmiia 

Archwio 

Archivolto 

Archlutes 

Archly 

Archness 

Archontat 

Archontic 

Archwcgf 

Artkwise 

ArehyU 

Archy/as 


Iron — continued. 
X  iron 

Channel  (u)  iron 

Iron  bars  of  the  followuig  section(s) 
Bar  angle  and  Tee  iron 
Sheet  and  plate  iron 
Plate  and  angle  iron 
Flat^  angle,  and  Tee  iron 
Wrought  iron  or  malleable  c^t 

Iron  plates  {  inches  thick  inches  longf  x  inches 

wide) 

Iron  sheets  (  s.w.g.  inches  long  x  inches  wide) 

Iron  round  bars  (  inches  diameter) 


Iron  square  bars  ( — —  inches  square) 


Iron  flat  bars 


inches  x 


•Iron  angle  bars  inches  ( X  - 

thiclcness  of  metal 
•Iron  Tee  bars           inches  ( X  - 

thiclcness  of  metal 
Iron  channel  bars  (  inches  x 


inches 

■  inches)  x 

inches)  x 
-inches  x 


inches 
inches 
inches 


thickness  of  metal) 

Iron  bars  section  (  inches  x   inches  x  

inches) 

Iron  rolled  girders  (  inches  deep  x  '  inches  wide  x 


inches  thick  in  web) 
Iron  rolled  girders  (  inches  deep 


lbs.  per  foot 
[linear) 


Iron  blooms 
Iron  billets 
Iron  pig,  brand  

Iron  pig,  common  for  ballast,  &c.  (  tons) 

Iron  nail  strip 

Iron  corrugated  sheet  (  s.w.c.  inches  long  x  

inches  wide) 
Ironwork. 

The  ironwork  to  be  quoted  for  separately 

The  ironwork  must  be  by  

The  ironwork  must  be  cheap 

Do  not  do  anything  unless  you  can  purchase  ironwork  ac 

jQ  per  ton  or  under 

Cannot  get  the  ironwork  so  cheap 

The  ironwork  wanted  at  once 

Part  of  the  ironwork,  to  go  on  with,  wanted  at  once 

The  inmwork  may  be  either  cast  wrought 

Have  secured  contract  for  ironwork  for  y  particulars  by 

post  (mail) 

Tenders  wanted  for  ironwork  for  ;  particulars  by  post  (maiQ 

With  the  necessary  ironwork  f<»r  buUdmgs 

Ironwork  for  

Portions  of  the  ironwork  for  

What  is  the  weight  of  the  ironwork 
The  weight  of  the  ironwork  is  about  tons 


The  approximate  weight  of  the  ironwork  is  :  cast  toti% 

wrought  tons 

Is  the  ironwork  to  be  galvanised 
The  ironwork  to  be  gsdvanised 
The  ironwork  to  be  painted 
The  ironwork  to  be  oiled  only 
The  ironwork  to  be  '  black ' 
The  ironwork  to  be  '  bright ' 
The  ironwork  to  be  supplied  only 

*  If  only  the  first  dimeouoti  giren,  eqiutl-wled  L'>  ^  T**  ooderstood.  " 

HH 
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CodkNo 

51082 
51083 

51084 
51085 
51086 
51087 
51088 
51089 
51090 
51091 
61092 
61098 
51094 
61096 
51096 
61097 
51098 

6iog»9 

61100 
51101 
51102 
61103 
51104 
61105 
51106 
61107 
61108 
61109 
51110 
51111 
61112 

61113 

61114 

51115 

61116 

61117 

61118 
61119 
61120 
61121 

51122 
51123 
61124 
61125 
61126 
51127 
51128 
61129 
61130 

61131 
61183 


Code  Words 

Ardaca 
Ardbanco 

Arcicrtdo 

Arcidum 

ArciducM 

Arciilaba 

ArciUando 

Arcilh 

Arciluiio 

Ardmatto 

Ardmenti 

AreuiUro 

ArdomUo 

Ardpanai 

Ardpoeta 

Ardrma 

ArdsoHto 

Ardut 

Arcwae 

Ardvero 

Ardviola 

Ardves 

Arcodria 

AfWgrapA 

Arcolaio 

Arcmdo 

Arcotus 

Arantttido 

Arconte 

Arcmtitas 

Arcontid 

Arcapage 

Arcovata 

Arcpincer 

Arcticae 

Arcticds 

Areticum 
Aretmus 
Ardiscon 
ArcHhtde 

Arctodion 

Ardogeal 

Ardope 

Arctornis 

Ardorus 

Arctoteca 

Arctus 

Arcuai 

Artuales 

Arcuatu^ 
Arcuemdos 


Iron-foundry  plant 
Complete  plant  for  an  iron  foundry  to  turn  out  castiogB  ap  to 

 tons  each 

Joint(s). 

Arranged  to  *  break  joint ' 

In  a  single  piece  (each)  without  joint 

Bolted  joint{s) 

Scarfed  joint(s) 

Fished  ioint(s) 

Butt  and  strap  riveted  joint(s)  double  riveted 
Butt  and  strap  riveted  joint(s)  riveted 
Lap  joint(s)  double  rirated 
What  form  of  Joint 
Lap  joint(s)  single  riveted 
Form  of  jomt  is  not  important  (not  specified) 
The  usuil  form  of  joint 
Jato-mano&otnring  plant 

Extraction  (  tons  per  day) 

Preparation  (  tons  per  day) 

Spinning 
Weaving 

Extracting  and  preparing 

Extracting,  preparing,  and  spinning 

Extracting,  preparing,  spinning,  and  weaving 

Preparing  and  spinning 

Preparing,  spinning,  and  weaving 

Spinning  and  weaving 
Laues.   (See  Machine  Tools.) 
Lftvnoh  engiue(t)  (diameter  of  cylinder  inches) 

What  type(s)  of  launch  engine(s) 

Launch  engine(8)  and  boiIer(s)  (diameter  of  cylinder  

Compound  surface  condensing  launch  engine(s)  (diameter  cl 
H.P.  cylinder  inches) 

Compound  surface  condensing  launch  engtne(s)  and  brala:: 
(diameter  of  h.p.  cylinder  • — -  inches) 

Single  cylinder  launch  engine(s)  (diameter  of  cylinder  — 
inches) 

Single  cylinder  launch  ettgine(s)  and  boiler(s)  (dtaneter  d 
cylinder  inches)  j 

Double  cylinder  launch  en(pne(s)  (diameter  of  ^Under 
inches) 

Double  cyUnder  launch  engine(s)  and  boiler(s)  (diameter  a 
cylinder  inches) 

 ^"s  patent  launch  engtne(s)  (diameter  of  cylindea'  

Compound  launch  engine{s)  (<Uanieter  of  h.p.  cylinder  ii^ 

Paddle  launch  engine(s)  (diameter  of  cylinder  indies) 

Launch  engine(s)  with  boiler(s)  and  connections,  propeUen 
shafting,  and  all  complete 

Launch  engine(s)  by  the  following  maker(s) 
Laundry  appUanoea. 

Laundry  applijuices  for  hand  power 

Appliances  for  steam  laundry 

Complete  outfit  and  plant  for  steam  laundry 
Lead-ppe-making  plant 

Lead-pipe  press 
Lead-rolling  plant  (to  turn  out  tons  per  day). 

Lead-rolhng  plant  for  widths  up  to  indbes  (te  tam  o; 

 tons  per  day) 

Uft  from  the  groundline       Di^iti^d  by  GoOglc 
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Coos  WO«D6 

Arcuartam 

Arcuarius 

ArattUo 

Anum& 

Areussia 

Arcyrie 

Ar^tere 

Araio 

ArdaUao 

ArdaKdes 

Ardabts 

Ardassine 

Ardeatina 

Ardebast 

Ar^idae 

Ardeideas 

ArdeUon 

Ardemus 

Ardent 

Ardently 

Ardeoiam 

Ar^oles 

Arderelk 

ArderU 

Ardessclo 

Ardiaei 
Ardides  , 
Ardienks 

Ardifetos 

Ardifetum 
ArdiUon 

Ardmculo , 

Artb'ores 

Ardirem^ 

Ardirono 

Ardisce 

Ardisamo 

Ardiscus 

Ardisst 

Ardwama 

Ardixan 

Ardmaer 

Ardoisant 

Ardoise 
ArdoresQ 
Ardour 
Ardrah 


Lift — eon/inued 
Lift  feet 

To  lift  from  feet  below  groundline 

To  lift  at  quidc  speed 
To  lift  at  moderate  speed 

To  lift  at  slow  speed  ' 

To  lift  the  maximum  load  at  speed  of  feet  per  minute 

Linen  machinery.    (See  Flax-manufacturing  Machmery.) 

Idnolenm-maldng  plant  (production  square  yards  per  day)-^ 

Linoleum-making  plant  for  widths  up  to  ins.  (pn>diicti<»i 

 square  yards  per  day) 

LooomotiTe  engin0(B)  (  inch  cylinders  inch  gauge). 

Tank  locomotive  (  inch  cylinders  inch  gauge) 


Tender  locomotive  ( — 
Shunting  locomotive  (- 
Main  line  locomotive  (■ 
Express  locomotive  ( — 

Bogie  locomotive  (  

Goods  locomotive  ( 


inch  cylinders  - —  inch  gauge) 

—  inch  cylinders  inch  gauge) 

 inch  cyliriders  inch  gauge) 

—  inch  cylinders  — >~  inch  gauge) 
inch  cyhnders  inch  gauge) 

—  inch  cylinders  inch  gauge) 

 indi  cylinders  inch  gauge) 

inch  cylinders   inck 


Passenger  locomotive  {- 
Contractor's  tank  locomotive  (• 
gauge) 

Passenger  tank  locomotive  (        inch  cylinders  mch 

gauge) 

6-coupled  tank  locomotive  (  inch  cylinders  in.  gauge) 

4'Coupled  tank  locomotive  (—  inch  cylinders  '  in.  gauge; 

4-coupled  bc^ie  tank  locomotive  (—  inch  cylinders  inch 

gauge) 

Passenger  locomotive  with  tender   inch  cylinders  

inch  gauge) 

Goods  locomotive  with  tender  (  jnch  cylinders  — • —  inch 

gauge) 

Express  locomotive  with  tender  (  inch  cylinders  — < —  inch 

gauge) 

Express  single  locomotive  with  tender  (  inch  cylinder* 

 inch  gauge) 

4-coupled  locomotive  with  tender  (  inch  cylinders  ^-j —  inch 

gauge) 

6-coupled  goods  locomotive  with  tender   inch  cylinders 

 inch  gauge) 

Wood-burning  locomotive(— inch  Cylinders  inch  gauge) 

Locomotive  to  draw  tons  gross,  up  a  gradient  of  x  oi  ; 

not  starting  on  that  gradient 
Locomotive  capable  of  starting  with  a  load  of  toos  gross 

on  a  gradient  of  i  in  — — 
Line  to  be  worked  by  lodomotive(s)  « 
What  lype(s)  of  locomotive(s) 
Heavy  and  powerful  locomotive(s) 

Locomotive(s)  as  used  on  the  line(s) 

Light  locomotive(s)  .  i 

Geared  locomotiwe{s)  (gr(»sIoad  tons,  gradient  i  in  ^| 

LoW'Watw  alanB(B)  for  boiler(sX 
Lnbrioaton. 

Lubricators  for  engine  cylinder(s)  (capacity     —  pint[5]) 
Lubricators  for  bearings,  &c. 
Lubricators  '  visible  drcm '  or '  sight-feed '  for  engine  cylinder(a] 

(capacity  pintfs]) 

With  the  necessary  lubncttor(s) 
Hflchine  tool(s)  for  metal. 

Lathe(s)  (  inch  centres  x   feet  bed)     _      '  W 

Screw-cutting  lathe(s)  (  inch  centre%i^i^ggT,7(M^fe^e 
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CodeNo 
51180 

51161 

51182 
51183 
51184 
51185 
51186 
51187 
51188 
61189 
61190 
61191 

61192 
51193 
61194 
51196 
61196 
61197 

61196 

61199 

61200 

61201 

61202 

61203 

6mi 

61205 

51206 

51207 

51208 

51209 
51210 
51211 
51212 
51213 
61214 
51216 
51216 
51217 
61218 
51219 
51220 

61221 


Code  Words 
Ardriagh 

Arduin 

Arduines 

Arduity 

Arduo 

Arduous 

Arduously 

Arduran 

Ardyens 

Ardys 

Areado 

Areales 

ArtaHum 

Are/aa'ff 

Are/aOts 

ArejUd 

Are^ms 

Areigml 

Artlara 

Arela/e 

Areliius 

AremeHs 

Arenaaas 

Arenadon 

Arenat're 

Arenarius 

Arenas 

Areruuda 

Aretwar 

Areruaron 

Art/tdouU 

Arendrog 

Arendsei 

Arettdskop 

Arendtang 

Arener 

Arenerta 

Arenerott 

Aretha 

Arengaxn 

Areniscas 

Arenisco 


Madiine  tooI(t) — conHmted. 

Self-acting  sliding  and  sur&cing  1athe(s)  (  inch  centra  x 

 feet  bed) 

Self-acting,  sliding,  surfacing,  and  screw-cutting  latbe(s)  (— 

inch  centres  x   feet  bed) 

Break  lathe(s)  (to  admit  inches  diameter) 

Surfacing  lathe(s)  (to  admit  — —  inches  diam^er) 

Turret  lathe{s)  (  inches  centres  x   feet  bed) 

Railway  wheel  lathe(s)  (to  admit  — —  inches  diameter) 

Shafting  Iatbe(s)  (  inch  centres  x  feet  bed) 

Brass  finisher's  lathe(s)  (  inch  centres  x   feet  bed) 

Ungeared  lathe(s^  (  inch  centres  x   feet  bed) 

La&e(s)  for  tummg  (  inch  centres  x  feet  bed; 

Foot  Iadie(s)  (  inch  centres  x  feet  bed) 


inch  centres  x 


inch  centres  x 


feet  bed) 


inchu 
indie! 


Foot-power  sdf-acting  lathe(s)  (- 
bed) 

Plain  foot  lathe(s)  ( — 
Fonr-spindle  lathe(s') 
Three-spindle  lathe(s) 
Two-spindle  lathe(s) 
Drilling  machtne(s) 

Kadial  drilling  machine(s)  (to  bore  holes  up  to 

diameter  inches  deep) 

Vertical  drilling  machine(s)  (to  bore  holes  up  to 

diameter  inches  deep) 

Pillar  drilling  machine(s)  (to  ooie  holes  up  to  ins.  diamc» 

 inches  deep) 

Wall  drilling  machme(s)  (to  drill  holes  up  to  insL  diacx'.^ 

X  inches  deep) 

Hand-power  drilling  machine(s)  (to  drill  holes  up  to  

diameter  x  inches  deep) 

Bench  drilling  machine(5)  hand  (to  drill  holes  up  to  

diameter  x  inches  deep) 

Bench  drilling  niachine(s)  power  (to  drill  holes  up  to  

diameter  x  inches  deep) 

Drilling  machine(s)  to  admit  articles         inches  diameter  ^ 

 inches  high  (to  drill  holes  up  to  ins.  diameter  < 

—  inches  deep) 
Drilling  machine(s)  for  drilling  (to  drill  holes  up  to — - 

inches  diameter  x   inches  deep) 

Multiple  drilting  machine(s)  (to  drill  holes  up  to  indss 

diameter  x   inches  deep) 

Planing  machine(s)  (to  plane  articles  inches  wide  X  — ' 

indies  thick  x   inches  long) 

Plate  ed^planii^  machine(s)  (to  admit  plai^  indKs  > 

 inches) 

Shaping  machine(s)  (  ■  —  inch  stroke)  , 
Shaping  machineis)  with  adjustable  traverse(s)'( — -^to  s&o^^! 

Shaping  machine(s)  with  two  heads  (  inch  stroK*. 

Slotting  machine(s)  (  inch  stroke) 

Slotting  machine(s)  for  key  ways  (  — —  inch  strolce)  i 

Slotting  machine(s)  self-acting  (  inch  stroke)  ^ . 

Bench  slotting  machine(s)  (  inch  stroke)  1 

Milling  machine(s)  1 

Screwing  machine(s)  for  power  (up  to  inch) 

Screwing  machine(s)  hand  portable  (up  to   inch) 

Pimching  machine(s)  (thickness  <rf'  plate  inch) 

Punching  and  sheanng  machine(s)  (thickness  of  plate 

inch)  t 
Punching  and  shearing  macbine(s)  for  hand  or  power  i 

ness  of  plate  inch)  ^  , 

Digitized  by  dOOQlC 
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Code  Wobds 
Arenosita 

Arenquero 
Arenques 

Arenulam 

Arenulis 

Aremtlous 

Artolado 

Areohirt 

Areolarts 
Areolas 

Areob 
Artomttry 

Areopt^ 
AreosHh 

Ar^tUas 

At^uier 
Arermv* 

Arescendi 
Arescerem 
ArescU 
Arespoiis 

Aresteul 

Ans^ride 

Aretades 

Areiaus 

AreUux 

m 

Arethon 
Aretkusa 

Aretohgy 

ArttU 

Arevaces 

Arfaramos 

Arfaras 

Arfaseis 

ArfeUur 

Arfirmm 

Arfturo 

Argadeis 

Argali 


Kiehine  tool(8) — continued. 

Punching   and   shearing   machine(s)  and 
machine(s)  (thickness  of  plate  inch) 


angle-cropping 


Multiple  punching  machine(s)  (thickness  of  plate  inch) 

Plate-bending  machme(s)  (for  plates  inches  wide  x  

inches  thick) 

Vertical-roll  plate-bending  machine(s)  (for  plates  inches 

wide  X   inches  thick) 

Plate-bending  machine(s)  with  swing  frame  (for  plates  

inches  mSt  x  inches  thick) 

Plate-straightening  macbine(s)  (for  plates  inches  wide  x 

inches  thick) 


^te-8traightening  machine(s) 
wide  X  — '■ —  inches  diick) 

Plate-straightening  machine(s) 
wide  X   inches  thick) 


S  roll  (for  plates  inches 

7  roll  (for  plates  inches 


Conugating  inachine(s) 

Angle-iron  bending  machine(s)  (largest  dimensions  of  scantling 

 inches) 

Angle  and  T-iron  bending  machine(s)  (laigest  dimensions  of 

angle  or  T-iron  — — ■  inches) 
Shearing  machine(s)  (thickness  of  plate  inches  ;  to  shear 

 inches  away  from  edge) 

Boring  inachine(s) 

Boring  machine(s)  vertical  (to  bore  up  to  inches  diameter 

X         feet  long) 

Boring  macbine(s)  horizontal  (to  bore  up  to  inches 

diameter  x   feet  long) 

Special  machine  tool(s)  for  

Special  machine  tool(s)  for  cutting 
Special  machine  tool(s)  for  finishing  - 

Special  machine  tool(s)  for  planing  

Special  machine  tool(s)  for  shaping  

Special  machine  tool(s)  for  doing  the  necessary  work  at  one 

operation 

Special  machine-tool(s)  for  doing  the  necessary  work  at  one 

operation  automaticail)^ 
Machine-tool(s)  to  make  it  (them) 
Machine-tool(5)  to  make  it  (them)  automatically 
The  following  automatic  machine-tool(5)  of  the  most  improved 

type 

The  following  machine- tooI(s)  dL  simple  and  cheap  type,  but 
good 

With  the  necessary  machine -tool(s)  (for  making  ) 

Shearing  machine(s)  with  engine  combined  (to  shear  inch 

plate) 

Punching  machine(8)  with  engine  combined  (to  punch  

inch  plate) 

Punching  and  shearing  machine(s)  with  engine  combined  (for 

 ■  inch  plate) 

Punching  and  shearing  and  angle-cropping  machine(s)  with 

engine  combined  (for  inch  plate) 

Hand-shearing  machine(s)  (for  — .  inch  plate) 

Hand-punching  machine(s)  (for         inch  plate) 

Punching  bear(s)  (for  inch  plate) 

Hydrauhc  punching  beards)  (for  inch  plate) 

Screw-punching  bear(s)  (for  inch  plate^ 

Lever-punching  beards)  (for  inch  plate) 

Hydraulic  machine  tooUs) 

Scrap- shearing  machine(8)  (to  cut  iron  up  to  inch  x  

inch  section)  C c^t^cAo 
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CodkNo 
51361 

51363 
51363 
51364 

51365 

51266 
51367 
61268 
51269 
51270 
61271 
51272 
51373 

51274 

51275 
61276 
61277 
61278 
51279 
51280 
51281 
51282 

51383 

51384 
51386 
51286 

51387 
61288 
51289 
51390 
51391 
51392 
51293 
61294 

51295 

61296 
61297 
51398 
51399 
513Q0 
51301 

51302 
51S0S 

61304 
51305 

51300 


C(»»  WOBDS 

ArgeUiera 

ArgaUm 

Arganeau 

Arganeks 

Arganthi 

Arganeso 

Argean 

Argeiinas 

Argellati 

Argensola 

Argens<m 

Argentage 

Argenieus 

Argents 

Argcntosi 

Argentry 

Argeorum 

Argestes 

Arghei 

ArgUhso 

Argihide 

Argimilo 

Arginoni 

Argiftttsen 

Argipeen 

Argippae 

ArgitvUte 

Argir^a 

Argirt^se 

Argithea 

Argitidem 

Argivo 

Arghus 

Arglos 

Argofilh 

Argokuie 

Argoleen 

Argolet 

ArgoUeea 

Ar^Hco 

Argolide 

ArgoUpte 
Argo/kuh 

Argomai 
ArgomaleS 

Argomni^ 


Machine  Xmollfi—eoniimied. 
Scrap^heanng  machine(8)  wiA  eagine(s)  combined  (to  cut 

iron  up  to  inch  x   inch  section) 

Hydiauhc  punching  machine(i)  (thicknera  of  plate  inches) 

Hydraulic  shearing  machine($)  (thickness  of  plate  inches) 

Hydraulic  punching  and  shearing  inacbine(s)  (thickness  of 

plate  inches) 

Hydraulic  straightening  machine  for  shafts,  &c.,  portaUe 

(diameter  of  shafts  inches) 

Hydraulic  wheel  press  (  tons  pressure) 

Hydraulic  machine  for  

Hydraulic  machine  for  straightening  

Hydraulic  machine  for  bending 

Hydraulic  machine  for  forcing  (on  or  oiF  ) 

Saw(sJ  for  hot  iron  (greatest  depth  of  articles  to  cut  ins.) 

Saw(s)  for  cold  iron  (greatest  depth  of  articles  to  cut  ins.) 

Saw(s)  for  hot  or  cold  iron  (greatest  depth  of  articles  to  cat 

—  inches) 

Oval  hole-dnUing  machines)  (hole  inch  long  x  

inch  vide) 

Slot-drilling  machine(s)  (hole  in.  long  x  in.  wide) 

Key-seating  machine(s)  for  shafts 
Please  supply  the  following  machine  tools  quickly 
'  Please  quote  for  the  following  machine  tools  quickly 
Hachinery.   (See  Plant.    Also  page  433.) 

The  machinery  is  not  latge  enough  for  the  vessel 
The  machinery  is  too  large  for  the  vessel 
The  machinery  b  too  expensive ;  please  offer  a  cheaper 
description 

The  machinery  is  not  good  enough ;  please  quote  fcnr  highest 
class 

The  machinery  is  too  heavy 
The  machinery  is  too  light 

The  machin^  is  too  complicated;  please  (^br  a  simpler 

description 
The  maoiinery  only  is  wanted 

The  machinery  must  be  compound  and  surface  condensing 

The  machinery  must  be  

The  machinery  must  not  be  ■-— 

If  the  machinery  be  

If  the  machinery  be  not  

Send  machinery  at  once  ^ 
What  class  (type)  of  machinery  do  you  recommend ;  please 
quote 

We  recommend           machinery,  and  the  price  would  be 

Han^  mann&etaTing  plant 

Xaiine  engine(B)  ai^  machinery.   (See  Launch  Engines].) 

Marine  engine^sj  (  indicated  K.P.) 

Marine  engine(s)  boiler(s)  (  indicated  R.F.) 

Marine  engine(s),  boiler(s)»  and  connections  (  indicated  h.p) 

Marine  engine(s),  boiler(s),  connections,  propeller(s),  shaftinf^ 

and  stem-gear  (  indicated  h.p.) 

What  type(9)  of  marine  engine(s) 

Single  cylinder  non-condensing  marine  en£^e(8)  (  indi- 
cated H.P.) 

Single  cylinder  jet-condensing  marine  engine(s)  (  ind.  h.p.1 

Single  cylinder  surface-condensing  raiarine  ertgine(s)-  (  in- 
dicated H.P,) 

Double  cyhnder  non-condensing  marine  engine(s)  f—  indi- 
cated H.P.)  Digitized  bydOOglC' 
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CodeNo'    Code  Words 
Argonaut 

Argosy 

Argot 

Argotani 

Argotisani 

Afgousin 

Arguaile 

'Arguant 

Argucias 


Arguedam 

Argwux 

Argufied 

Argufy 

Arguiamo 

Arguidor 

Arguimcs 

Arguiria 

Arguis^ 

Arguivano 

Afguseu/ge 

Argutamus 

Argittefy 
Argukur 

ArguHola 

Argutos 

ArgutuH 

Arguiuhs 

Argi^amos 

Arguyendo 

Argt^eras 

Arguyes  ^ 

Arguyo 

Argmai 

Arguuis 

ArgwawH 

Argwille 

Argyctius 

Argye 

Argymiro 

Argyrides 

Argyripa 

Argyros 

Arhipis 

Arhitous 

Arh(^aie 

Ariadnam 

Ariadtm . 

Ariamser 


Varine  engiiie{s)  and  naehinAiT — continued. 

Double  cyUnder  jet-condensing  marine  engine^s)  (  indi* 

cated  H.P.) 

Double  cylinder  sur&ce-condensing  marine  ei^ine(s)  (  in- 
dicated H.P.) 

Compound  non-condensing  marine  engine(s)  ( — ^  indicated 

H.P.) 

Compound  jet-condensing  marine  engine(8)  (  indicated 

H.P.) 

Compound  surface-condensing  marine  engiDe(8)  {   indi- 
cated H.P.) 

Tandem  compound  non-condensing  marine  engine(s)  (•;  in- 

dicated  h.p.) 

Tandem  compound  jet-condensii%  marine  engine(8)  (  in- 
dicated H.P.) 

Tandem  compound  surfiice-cx)ndensii^  marine  engine(s)  (  

indicated  h.p.) 

Triple-expansion  surface-condensing  marine  engine(s)  { — - 

indicated  H.P.) 

Horizontal  screw  engine(8)  (  indicated  h.p.) 

Screw  engine(s)  (—  indicated  h.p.) 

Paddle  engine(s^  (  indicated  h.p.) 

Twin-screw  engine{s)  {total  indicated  h.p.) 

Oscillating  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Oscillating  paddle  engtne{s)  (  indicated  H.P.) 

Stem-wheel  engine(s)  (  indicated  h.p.) 

Marine  engine(s)  of  the  type  (        indicated  h.p.) 

 's  patent  marine  engine^s)  (  indicated  h.p.) 

Marine  enginefs)  not  exceeding  indicated  h.p. 

Marine  engine(s)  not  less  than  indicated  h.p. 

£ngine(8)  and  Doiler(s)  to  propel  at  a  speed  ot        miles  pier 

hour 

Marine  en^ine(s)  by  the  following  maker(s) 

Screw  manne  eijgine(8)  and  machinery  complete  to  propel  the 

following  Tessel(s) 
Paddle  marine  engine(s)  and  machinery  complete  to  i»x)pel 

the  following  vessel(s) 
Meoluuiioal  stonir(i). 
Sinclair's 
Knapp's 
McDougall's 

 's  patent  mechanical  stoker(s) 

With  mechanical  8toker{s) 
With  -f. — 's  patent  mechanical  8toker(s) 
Ketolfl. 

Metals  of  all  sorts 
Metals  in  pig  or  ingot 
Metals  in  bar,  strips  fte. 
Copper  in  ingot 
Copp^  in  bar 
Tin  m  ingot 
Tin  in  hax 
Lead  in  pig 

Lead  in  

Phosphor  bronze  in  ingot 
Phosphor  tin  in  ingot 

Brass  in  in^ot  ..." 
Brass  in  stnp 
Brass  in  bars 
Zinc  in  ii^^ 

Zinc  in  sneeli  Digitized  by 
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CodbNo 

6i365 
61356 
61357 
51358 
61359 
51360 
61361 
61362 
61363 
61364 
61365 
61366 
61367 
61368 
613G9 
61370 
51371 
61372 
61373 
61374 
51375 
51376 
61377 
51378 
61379 
61380 

61381 

61382 
61383 
51384 

61385 

61386 

61387 


51388 
61389 

61390 

61391 

61392 
61393 

61394 
61395 


CODB  WWDS 

Arianize 

Ariantas 

Aridaeus 

Ariiert 

Aridonen 

AricMs 

Aridmom 

Arianae 

Aridatha 

Aridelus 

Ariditatis 

Aridoiis 

Ariduhs 

Aryans 

Afwian 

Arietabam 

Arie/amus 

Arietarlo 

Arietava 

Arietinas 

Arieiim 

ArUtoUo 

Arigaeum 

Arignoius 

Arikaras 

ArilleUori 

AriSodes 

Ariihts 
Arima 
Arimaspen 

Arimaspos 

Arimaspum 

Arimases 


Arimono 
Arineae 

Ariftairum 

Arinds 

Aringonm 
Arintheus 

AriokUhm 
Ariosi 


Ibtall — eontitmed. 

Bronze  in  ingot 

Antifriction  metal  in  ingot 

Babbitt's  metal  in  ingot 

Muntz  metal  in  ingot 

Muntz  metal  in  sheet  for  sheathing 

Muntz  metal  in  bar  or  bolts 

Solder  in  bars,  plumber's 

Solder  in  bars,  tinman's 

Spelter,  hard 

Spelter,  soft 
Kill  fdmishiDg. 
Kineral-water  machinery. 

For  sodawater 

For  lemonade 

For  lemonade  and  sodawater 

For  lemonade,  sodawater,  and  

What  kind  of  mining  machinery 
Sinking  plant 

All  kinds  of  mining  machinery 
Mixing  maoliine(B). 

Mixing  machine{s)  for  

Kortar  mill(i)  (  inch  diameter  of  pan). 

Under  driven  by  belt  (  inch  diameter  of  pan) 

OvCT  driven  by  belt  (  inch  diameter  of  pan) 

Combined  with  engine  and  boiler  on  same  bedplate  (  inch 

diameter  of  pah) 
Combined  with  engine  and  boiler  on  same  bedplate  mounted 

on  wheels  (  inch  diameter  of  pan) 

PwtaUe  mortar  mill  to  drive  by  belt  (  inch  diameter  of  pan) 

Kotor  OAiriagea. 
Fhaeton  with  6  b.h.p.  two-cylinder  motor  to  seat  four 

passengers,  ^peed  miles  per  hour 

Waf^onette  with  6  aH.p.  two-cylinder  motor  to  seat  sis 

passengers,  speed  miles  per  hour ' 

Waggonette  with  6  b.h.p.  two-cylinder  motor  to  seat  two 

persons  in  front  and  four  at  back,  speed  miles  per  hour 

Wagonette  for  public  service,  6  B.H.P.  two-cylinder  motor,  to 

oury  eleven  passengers  including  the  driver,  speed   

miles  per  hour 

Waggonette  with  12  d.h.p.  four-cylinder  motor  to  seat  two 

persons  in  front  and  four  at  back,  speed  miles  per  hour 

Waggonette  with  hood,  fitted  wi^  12  b.h.p.  four-cylinder 

motor,  to  seat  two  persons  in  front^  hind  part  as  a  luggagie 

cart,  speed  miles  per  hour 

Waj^onette  fitted  widi  6  blh.p.  two>cyUnder  motor  to  seat  two 

persons  in  front  and  four  at  back,  speed  miles  per 

hour 

Tcmneau  carriage  fitted  with  6  b.h.p.  two-cylinder  motor  to 

seat  two  persons  in  front  and-  two  or  three  behind,  ^leed 

 miles  per  hour 

Covered  omnibus  fitted  with  i*  B.H.P.  four-cylinder  motor  to 

seat  sixteen  passengers,  speed  miles  per  hour 

Public  service  carriage  fitted  with  12  &h.p.  four-cylinder  motor 

to  seat  fourteen  passengers  and  driver,  speed  miles  per 

hour 

Delivery  van  fitted  with  12  b,h.p.  four-cylinder  motor  to  carry 

 cwt.,  speed  miles  per  hour 

Parcels  van  with  covered  top  fitted  with  c^rp.  two-c^inder 

motor  to  carry  cwt,  speQdgrr^ert^^aik6)^gmir 
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Code  Wokds 
ArwmsU 

Ariphron 

Arisaron 

Ariscas 

Ariseme 

Arisnegro 

Arisfadas 

Aristado 

Aristander 

Aristarco 

Aristaios 

AraUlks 

Aristerae 

Aristifer 

Aristippe 

AfisU^to 

Ariston 

ArisUment 

Aristonus 

Aristosat 

ArisU>5um 

Arifhmeiic 

Ariinoide 

Arjuna 

ArkamiU 

Arldier 

ArkthtM 

Arifyde 

Arleqmm 

Ar^kr 

Arfytme 

Annadille 

Armadino 

Armidores 

Annagas 

Armagilifi 

Armagnac 

Armajcwa 

Armanem 

Armando 

Armare 

ArmarioHs 

Armarono 

Armanmsi 

Armases 

ArmasKftt 

Armatokn 

Arma^sU 

ArmeUrix 

Armaivrae 

Armavamo 

Armaoira 

Armasona 


Tonneau  carriage  fitted  with  12  b.h.p.  four-cylinder  motor  to 
seat  two  in  front  and  two  or  three  persons  behind 
KowiiL;  inaoluiie(8). 

Lawn  mower(s)  for  hand  power 

Lawn  mower(s)  for  pony  power 

Lawn  mower{s)  for  horse  power 

Mowing  machine(s)  for  crops  (one  horse) 

Mowing  machine^s)  for  crops  (two-horse) 

Mowing  and  reaping  machine(s)  combined  (one-horse) 

Mowing  and  reaping  inachine(s)  combined  (two-horse) 
Vail-makui^  machmory. 

Complete  ^mi  for  makii^  nails  (u^  to  inches  long) 

Complete  plant  for  making  all  sorts  ol  nails  (up  to  inches 

long) 

Complete  plant  for  making  cut  nails  (up  to  inches  long) 

Coomlete  plant  for  making  wrought  nails  (up  to  ins.  long) . 

Macnine(8)  for  making  nails  (up  to  inches  long) 


Machine(s)  for  making  cut  nails  (up  to 
Machine(s)  for  making  rose  nails  (up  to 


Machine(5)  for  making  wrought  nails  (up  to 

Machine(s)  for  making  wire  nails  (up  to  

Machine(s)  for  making  cut  tacks  (up  to  — 

Machine(s)  for  making  nails  (up  to  — 

Hails. 

Cut  nails  (up  to  inches  long) 

Wrought  nails  (up  to  inches  long) 

Rose  nails  (up  to  inches  long) 

Wrought  rose  nails  (up  to  inches  long) 

Horse  nails  (up  to  inches  long) 

Cast  nails  (up  to  inches  long) 

Floor  brads  (up  to  inches  long) 

Brads  (up  to  inches  loi^) 

Tacks  (up  to  inches  long) 

Tingles  (up  to  inches  long) 

Spikes  (up  to  — —  inches  long) 

Wire  nails  (up  to  inches  long) 

Screw  nails  or  screws  (up  to  inches  long) 


inches  long) 
-  inches  long) 

inches  long) 


•  inches  long) 
inches  long) 
-  inches  long) 


tons  seed  per  day), 
tons  seed  per  day) 


Oil-mill  maohiiiery  (capacity 
Castor-oil  mill  plaiit  (capacity 

Hemp-oil  mill  plant  (capacity  tons  seed  per  day) 

Cotton-seed  oil  mill  plant  (capacity  tons  seed  per  day) 

Mustard-seed  oil  mill  plant  (capacity  tons  seed  per  day)' 

Rape-seed  oil  mill  plant  (capacity  tons  seed  per  day) 

Gingelli-oil  mill  plant  (capacity  — •—  tons  seed  per  day) 

Cocoa-nut  oil  mill  plant  (capacity  tons  copra  per  day) 

Olive-oil  mill  plant  (capacity  tons  olives  per  day) 

Plant  for  extracting  oil  from  the  following  materials)  (seed[s]) 

(capaci^  t<ms  per  day) 

Anglo-American  system  oil  mill  machinery  (capacity  tons 

per  day) 
Ordiuuloe  maohiiwry. 

Gun-boring  machine(s)  (for  ton  guns^ 

Gun-rifiing  machine(s)  (for  ton  guns) 

Ore-dressing  maohineiy. 

Complete  plant  for  dressing  gold  ore  (  tons  ore  treated 

per  day) 

Complete  plant  for  dressing  silva  ore  (  tons  ore  treated 

per  day) 

Complete  plant  for  dressing  copper  ore  (  t^  ore  tseated 

per  day)  Digilized  by  VjQOglC 
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CODSNO 

51449 

51450 

51451 

51462 

51453 

51464 

61465 
51466 
51457 
61458 
61459 
51460 
61461 
51462 
61463 
51464 
61465 
51466 
61467 
51468 
61469 
51470 
51471 

51472 
51473 
51474 
51475 
51476 
61477 
61478 
51479 
51480 
51481 
51482 
61483 
51484 
61485 
51486 
51487 
61488 
51489 
51490 
61491 
51493 
61493 
51494 
51495 
51496 
61497 
51496 
61499 
51500 
51601 


Com  WOKM 
Armdien 

Armbeuge 

Armbinde 

Armilaker 

Armdmi 

Armhuch 

Armdrust 

Arm&uidel 

Armeis 

Armehna 

ArmelHm 

Armettgaie 

Armen&aus 

Armenium 

Armenkas 

Armeniade 

Armentai 

Armentim 

Armentoso 

Armenus 

Armenwalt 

Armeriez 

Armerons 

Armjul 

Armge/eiU 

Armpft 

Armgiften 

Armhole 

Armhuis 

Armidees 

Armdouio 

Armieren 

Armiet 

Armigeras 

Armilado 

Armilausa 

ArmiUa 

Armillary 

ArmiilffS 

Arminados 

Armipede 

ArmisMff 

Armisonus 

Armistia 

Armkind 

Armkraft 

Armkroon 

Armieder 

Armloos 

Armoedig 

Armogan 

Armogt 

Arma're 


Compete  plant  tot  dressii^  silw^ad  ore  ( — ^  tons  ore  treated 
per  day) 

Complete  plant  for  dressing  lead  ore  ( — ^  tons  ore  treated 
per  day) 

Complete  plant  for  dressing  tin  ore  (  tons  ore  treated  per 

day) 

Complete  plant  for  dressing  ore  (  tons  ore  treated 

per  day) 

Ore-dressii^  machinery  on  •  's  system  (         tons  ore 

treated  per  day) 
The  most  modem  and  efficient  ore-dressing  machinery  (— 

tons  ore  treated  per  day) 
What  type  of  we-diessing  machinery 
Send  the  necessary  ore-dres»ng  machinery 
Jiggers 
Buddies 

Ji^ers  and  buddies 
Crushing  rolls 
Classifies) 

With  the  necessary  classifier(s) 

Trommel(s) 

Launder(s) 

Stamps 

Californian  stamps 
Cornish  stamps 
Pneumatic  stamps 

Amalgamating  pan(s)  on  's  principle 

By  the  amalgamating  pro(^ 

Complete- plant  for  extracting  gold  from  quarts  by  the  amalga- 
mating process  (to  treat  tons  quartz  per  day) 

With  the  necessary  ore-dressing  plant 
Faokmg.  (See  page  508.) 

Engine  packing 

Asbestos  packing 

Asbestos  and  cotton  packing 

Asbestos  and  mica  packing 

Asbestos  and  indiarubber  packing 

Indiarubber  case  packing 

Hemp  packing 

Cotton  packing 

Cotton  and  tailow  packing 

Metallic  packing 

 's  patent  metallic  packing 

•  With  (  's)  patent  metallic  packing 

Paintilim(B). 

Fapemukiag  appliaaoM  ud  maoliiiiery. 

Complete  papermaking  plant 

Rag  engine(s) 
Rag  duster(s) 
Paper  machine(s) 
Rag  boiler(s) 

Complete  j^lant  for  makuig  the  following  kind(8)  of  pq»er 
Paper-raakmg  plant  by  the  following  roaJcer(s) 

Paraffin  plant 

Paraffin  refinery  plant 

Patent-fuel  plant 
Complete  plant  for  making  patent  fuel  of  small-coal  and  pitcfc 
Complete  plant  for  making  patent  fuel  of  ?n*all-ooal  and  day 
Complete  plant  for  xnakiog  patent  fuel  of 
Briquette  machine(s)  Digitized  by  CiOOgle 
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Code  Wordi 

Armaria 

ArmomaU 

Armonicos 

ArmoHW 

Armomsta 

Armonixar 

Armorada 

Armorkus 

Armmst 

Armosota 

ArmoUma 

Armourers 

Armoury 

Armoxint 

Armpiaat 

Armri?tgen 

Armsckild 

Armschool 

Armsgai 

Armsgaien 

Armspange 

Armspier 

Armstoel 

Armstueck 

Armstukl 

Armsweep 

Armukts 

Armurerie 

Armweter 

Armweise 

Amad 

Amacis 

Amaidia 

Amati&us 

Amaium 

Amcmten 

Amebies 

Amecado 

Amesando 

Artusare 

Amesato 

Amesava 

Armso 

Anusolh 

Amiaio  . 

Amuu. 

Amicine 
Amiotu 
Armssa 

Amebius 


Pavement  li^tik 

PUin 

Hyatt's  reflecting 

Hayward's  reflecting 

WiUi  the  necessary  pavement  lights 

Pile-dTiTer(s)  (weight  of  monkey  cwt.). 

Steam  pile  driver(s)  (weight  df  monkey  — 
Hand  [Hie  driver(s)  (weight  of  monkey 


■  cwt) 

Cfft.) 


Send  steam^wer  pile  driver(s}  at  once  (weight  of  monkey 
 cwt.) 

Send  hand-fiower  pile  driven  at  (Mice  (we^ht  t£  monkey  

cwt) 

Send  steam  or  hand  power  pile  driver(8)  at  once  (weight  of 

monkey  cwt.) 

Hand  or  steam  power  pile  driver(s>  (weight  of  monk^  cwt) 

 *s  patent  pile  driv^s^f  (weight  of  monkey  cwt) 

With  the  necessary  jHle  driver(5)  (weight  of  monkey  cwt) 

Pipe(8).   (See  Tubes,) 
What  sort(s)  of  pipe(s) 

Cast-iron  pipes  (  inches  internal  diameter) 

Cast-iron  pipes,  ordinary  s.  and  f.  joints  (  ins.  inter,  diam.) 

Cast-iron  pipes,  turned  and  bcned  s.  and  f.  jointa  (  inches 

internal  diameter) 

Cast-iron  pipes,  turned  flanged  joints  (  ins.  internal  diam.) 

Cast-iron  pipes,  unturned  flanged  joints  (  ins.  inter,  diam.) 

Wrought-iron  riveted  pipes  i.  inches  internal  diameter) 

Wrought-iton  welded  pipes  (  inches  internal  diameter) 

Steel  riveted  pipes,  s.  and  f.  joints  (  inches  internal  diam.) 

Steel  welded  pipes,  s.  and  f.  joints  (  inches  internal  diam.) 

Steel  welded  pipes,  flange  jomts  (  inches  internal  diam.) 

Steel  riveted  pipes,  flan^  joints  (  inches  int^nal  diam.) 

Wrought-iron  riveted  pipes  with  s.  and  f.  joints  (  inches 

internal  diameter) 
Wr<Hight-iron  riveted  pipes  with  flange  joints  (   inches 

internal  diameter) 
Wrought-iron  welded  pipes  with  s.  and  f.  joints  (  inches 

internal  diameter) 
Wrought-iron  welded  pipes  with  flange  joints  (-:  inches 

internal  diameter) 

Wrought-iron  gas  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Cast-iron  gas  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Gas  mun  pipe(8)  {  inches  internal  diameter) 

Gas  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Wrought-iron  water  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Cast-iron  water  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Water  main  pipe(8)  ( — -  inches  internal  diameter) 

Water  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Wrought-iron  steam  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Cast-iron  steam  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Steam  pip^s)  (  inches  internal  diameto:) 

L,ead  [npe  (  inches  internal  diameter) 

Composition  gas  pipe  (  inches  internal  diameter) 

With  the  necessary  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

With  the  necessary  pipe(s)  and  connections  (   inches 

internal  diameter). 
Exclusive  of  any  pipes 

Either  m^ought  or  cast  irc»  pipe(aj)  (— » inches  internal  diam.1 
Either  wrought  or  c^st  iron  or  steel  pipe(s)  (—7—  inches  int^nal 

diameter)  .  ^        .  . 

Qagigia  pi{»ie(8)  (-r— -  inches  intenul#iraet<9q^0OQlC 
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Code  Wohds 

Amogues 
Amoldist 

Amolta 

Amoses 

Amotto 

Arnulpho 

Amut 

Aroama 

Ar&marie 

Aromata 

Aromatize 

Arwufy 

Aroture 

Aroumer  « 
Arousal 

Arpadura 

Arpages 

Arpagius 

Arpagono 

ArpoUo 

Arpareis 

Arpege 

Arpegeant 

Arpegios 

Arpentais 

Arpenie 

Arperttons 

Arphaxad 

Arpkart 

Arpicordo 

Arpilleis 

Arpinatem 

Arpinatis 

Arpioni 

Arpoacao 

Arpmaba 

Arpmado 

Arponar 

ArponaroH 

Arpomis 

Arpono 

Arquattd 

Arqueada 

Argwbuse 

Arqmiro 

Arquelha 

Arqueo 

Arqucrite 

Arqueros 
Arquetas 
Arguiius 
ArrakU 


With  the  necessary  copper  pipe(s)  (  inches  internal  diam.) 

With  the  necessary  copper  pipe(s)  and  connections  (  tnchei 

internal  diameter) 

Hydraulic  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Wrought-iron  hydraulic  pipe(s)  (—  inches  intmial  diam.) 

Cast-iron  hydraulic  pipe(s)  (  inches  internal  diameter) 

Steel  hydraulic  pipe(s^  (  inches  internal  diameter) 

Cast-iron  rainwater  pipers)  (  inches  external  diameter) 

Cast-iron  rainwater  pipe(s)  and  fittings  (  inches  eictenul 

diameter) 

Sheet-iron  stove  pipes  (  inches  external  diameter) 

Drain  pipe(s)  (  inches  diameter) 

Common  earthen  butt-joint  drain  pipe(s)  (  inches  diam.) 

Socketted  glazed  earthen  drain  pipe(s)  (  inches  diameter) 

Socketted  glazed  eardien  drain  pipes  and  ben(b,  &c  (- — 

inches  diameter) 

Solid*drawn  pipes  (  inches  internal  diameter) 

Send  the  necessary  pipe(s)  immediately  (  indies  internal 

diameter) 

Srad  the  necessary  pipe(s)  and  fittings  immediately  ( — - 
inches  internal  diamete^ 
Puton(s.) 

With  metallic  piston(s) 

With  's  patent  piston{s) 

With  Mather  &  Piatt's  patent  piston(s) 

New  piston(s) 

Piston^s)  refitted 

Fiston(s)  want(s)  refitting 
Plant 

A  plant  of  machinery  &c.  for 


The  plant  is  to  include  steam  power 
The  plant  ts  to  include  water  power,  fall  available  being  — - 
feet 

Power  is  not  to  be  included  in  the  estimate  for  plant 

Plant  to  run'entirely  by  power 

Plant  to  run  entirely  by  hand 

Plant  to  run  entirely  by  hand  or  power  at  pleasure 

The  plant  is  to  include  cattle  power  gear(s) 

A  small  plant  of  machinery  for  — — 

The  simplest  and  cheapest  possible  small  plant  for  

A  medium-sized  plant  for  

A  rather  large-sized  plant  for  — 
A  large-sized  plant  for  

A  large  and  complete  plant  of  the  most  improved  descriptioa 
for  

A  plant  of  about  h.p.  for  

Plant  to  be  on  the  system 

Fixed  plant 
Portable  plant 

The  plant  to  be  capable  of  subsequent  enlargemoit 

And  all  the  plant  necessary 

Enlargement  of  plant 

The  plant  is  be  to  driven  by  means  of 

l*he  plant  is  chiefly  intended  for  making  

The  plant  is  to  be  specially  light  and  no  piece  is  to  wd^  more 

than,  say  —  lbs.  (or  exc^d  feet  in  loigth) 

The  plant  to  have  duplicate  m(rtive  power  to  prevent  stoppages 
The  plant  to  be  spedally  compact^  as  space  is  ytxj  limited  . 
The  plant  to  be  self-contuned  ^  . 

A  plant  exacdy  as  8Up[died  to  — ^^t^hr^pOglC 
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51604 

ArrabtUes 

51605 

51606 

61607 

ArrabimU 

51608 

Arraaxdas 

51609 

Arrachais 

51610 

51611 

Arrachiez 

51612 

Arrachons 

51613 

Arracimar 

51614 

Arracimo 

51615 

Arracoar 

51616 

Arraes 

51617 

Arraiam 

51618 

Arraigned 

51619 

Arrmgve 

51620 

ArramerU 

51631 

Arrais 

51633 

Arrambiar 

51633 

Arramh^ 

51624 

Arrancare 

51625 

ArrancaU 

51626 

Arrancam 

51627 

Arrandar 

51628 

Arrandelh 

51629 

Arrands 

51630 

Arrangoia 

51631 

Arrunjo 

51632 

Arrantfy 

51633 

Arraposar 

51634 

Arrasando 

51635 

Arras^d 

51636 

Arrastro 

51637 

ArraUl 

51638 

Arratelar 

51639 

Arrmght 

51640 

Arrayado 

51641 

Arrayan 

51642 

Arrayour 

51643 

Arrazoar 

51644 

Arrtaban 

51645 

Arrearage 

51646 

Arreaste 

51647 

Arrebano 

5164S 

Arrebata 

51649 

Arreba^s 

51660 

Arrebicar 

51651 

Arr^l 

il652 

Arr^ondo 

>1663 

Arr^jar 

>16o4 

Arr^ujo 

»1655 

Arreca^ 

>1656 

Arredda 

il667 

Arreddos 

il668 

Arrmera 

il65g 

Arrect 

»1660 

Arrtctaty 

— )  but  with  — 
-}  but  without' 


FlaiLt — continued. 

A  plant  exactly  as  supplied  to  (of 

A  plant  exactly  as  supplied  to  — ~  (of  - 
The  plant  to  be  entirely  self-acting 
The  pknt  will  do  non-automatic 

A  second-hand  plant,  if  possible  ;  if  not,  a  new  one  (for  ^) 

Motive  power  for  the  phut  to  be  obtained  by  burning  

What  indicated  horse-power  will  it  take  to  drive  the  plant 

The  necessary  woodwork  for  the  plant  included 

The  necessary  woodwork  for  the  plant  to  be  supplied  at 

destination 
Plant  is  wanted  to  commence  work  at  once 
Is  the  plant  to  be  or  

What  length  of  working  day  have  you  calculated  upon  Ux 
putting  up  plant 

Is  the  plant  to  include  

The  plant  is  to  include  — — 

The  plant  is  not  to  include  

What  system  is  the  plant  to  be  upon  (  or  ) 


The  woodwork  for      I^nt  to  be  done  at  destination 
All  brickwork,  woodwork,  stonework  for  the  plant  to  be 
supplied  at  destination 
nato-bendiDg  niMhiiie(B).   (See  Machine  Tools.) 
Platelayers*  tools  and  appliances. 

With  the  necessary  platelayers*  tools  and  appUances 
Polishing  iiiacliliie(s). 
Vor  small  metal  article? 
For  stone,  marble,  && 
For  sheet  metal 

For-  

Pottery-maku^  maohinery. 

Complete  plant  for  making  ■ 
Power.   (See  page  533.) 
Steam  power 
Water  power 
Wind  power 
Hand  power 
Horsepower 
Cattle  power 
Water  and  steam  power 
Wind  and  steam  power 
Hand  and  steam  power 
Gas-engine  power 
Hot-air  engine  power 
Electric  power 

Belt  power— i.e.  to  be  driven  by  belt 
Power  self-contained  or  with  steam  power  attached 
Power  included 
Must  have  am[rfe  power 
Must  have  extra  power 
State  what  power 
Cannot  state  power 
What  nominal  htvse-powo* 
What  indicated  horse-power 
Nominal  horse-power 
Indicated  horse^wer 
Brake  horse-power 
Effective  horse-pow« 
French  horse-power 
Press(es). 
Screw  press(es) 


Digitized  by 


Google 
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CodeNo 

Code  Words 

51661 

Arrectit^ 

61662 

Arrecios 

51663 

Arrea*ar 

51dd4 

Arredarla 

olboo 

Arrtdollo 

OlDDO 

Arreaores 

51667 

Arredren 

61600 

Arrefieer 

61oo9 

Arrepum 

51670 

Arr^lada 

Ol07i 

Arr^Uis 

51672 

Arreglo 

61678 

Arrefaco 

51674 

Arrelapas 

61676 

Amide 

51676 

Arremango 

51677 

Arremdare 

61678 

Arrembato 

61679 

Arrenudo 

Dl6oU 

Arremeter 

51681 

Arremmar 

OlOo!d 

Arremcn 

61683 

Arrenda 

61684 

Amndado 

51685 

Arreiig 

61686 

Arr^esso 

51687 

Arrepsia 

51688 

Arrequejo 

51689 

Arresiaba 

61690 

Arres/asen 

61691 

Arrestnunt 

51692 

Arre/ais 

51693 

Arrete 

61694 

Arreticare 

51695 

Arretico 

61696 

Arretiez 

61697 

Arretium 

51698 

Arreions 

51699 

Arretafe 

51700 

Arrhakm 

51701 

Arrhalis 

61702 

Arrhis 

61703 

Arriba 

61704 

Arribada 

61705 

Arribamos 

61706 

Arriieis 

61707 

Arribos 

OlYUo 

Amases 

oiiuy 

Arridebo 

01710 

Amdiamo 

51711 

Amdono 

51712 

Arrieros 

61713 

Arriesgar 

61714 

Arriesgo 

51715 

Arrtffare 

61716 

Arriffato 

51717 

Arriffo 

^1718 

Arrimabas 

1719 

Arrimador 

730 

Arrimar 

Tnu{M)~-£iffnnnued. 
Lever  press(es) 

Hydraulic  press(es)  (— —  inch  ram[s]) 
Oil  press(es) 
Baling  press(e5) 
'  Boomer '  press(es) 
Tincture  and  extract  press(es) 
Screw  baling  ^ress(es} 

Hydraulic  balii^  press(es)  (  inch  ram[sj) 

Hydraulic  oil  pre»(es)  (        inch  ram[s]) 

Hay  pre$s(es) 
Cotton  press(es) 
Wool  press(es) 
Wool  dumping  pres5(e8) 
Finishing  press(es) 
Paper  press(es) 
Bookbmders'  press(e8) 
Fly  press(es) 
FreHure. 

Steam  pressure  (  lbs.  per  square  inch) 

Working  pressure  (  lbs.  per  square  inch) 

Hydraulic  pressure  (  lbs.  per  square  inch) 

Maximum  juessure  (  lbs.  per  square  inch) 

Mean  pressiue  (- —  lbs.  per  square  inch) 

Pressure  in  cylinder  or  net  pressure  (— —  lbs.  per  square  inch) 

What  is  the  pressure 

What  is  the  working  pressure 

What  pressure  is  it  (are  they)  safe  for 

Breaking  or  bursting  pressure  {  lbs.  per  square  indi) 

Pressure  (  lbs.  per  square  inch) 

Pressure  (  tons  per  square  inch) 

Pressure  due  to  head  of  water  feet) 

Pressure  (  lbs.  per  square  foot) 

Do  not  know  the  pressure 

Pressure  not  specified 

Leave  the  pressure  to  you 
Printers'  machinery  and  plant 
Printers'  ink  manuCactulng  planl 

Grinding  mill(s) 

Mixing  machine(s) 

Oil-boiling  furnace 
Prospecting:  plant   (See  Boring.) 
Pi^7(*)  (drinng)  ^  inches  diam^er^ 

Complete  with  dnving  puliey^s)  (■  ■  inches  diameter) 

Fast  and  loose  pull^s  (  inches  diameter) 

Cast-iron  pulley(s)  i  inches  diameta) 

Wrought-iron  pulley(s)  {-——  inches  diameter) 

Cast-iron  split  pulley(s)    —  inches  diameter) 

Wrought-iron  split  p)illey(&)  (  inches  diaineter) 

Clip  pulley  (  inches  diam^er) 

PuUevs  for  rope-driving  (  inches  diameter) 

Pulley  blook(i)  (to  lift  cwt.). 

Wood  block(s)  (to  lift  cwt.) 

Iron  block(s)  (to  lift  cwt) 

Set(s)  of  iron  blocks  (to  lift  cwt.) 

Weston's  patent  blodcs  and  tackle  (to  lift 

Eade's  patent  blocks  and  tackle  (to  lift 

 's  patent  blocks  and  tackle  (to  lift  —  cwt) 

Snatch  bk>ck(8)  (-  inch  sheave[s]) 

By  means  of  pulley  blocks  ^  -,J^  r 

Pulley  blocks  and  tope  faU(s)  compile  (  ^  2|k^QbeaTC[sJ> 
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C(X>B  W<ttDS 

Arrimasen 

Arrin^tre 

Arringava 

Arringv 

Arriosca 

ArrioMes 

Arripiado 

Arripiar 

ArriscfUo 

Arrisegli 

Arristro 
Arrakava 

Ayrmani 

Arrisser 
ArrisHoHO 

ArrisHava 

Arristio 

Arrivafue 
Arriviez 

Arrivons 

Arrixaban 

ArrUado 
Amdaia 

Arreias 

Arrodasen 

Arroberos 

Arrocabes 

Arrocco 

Arroaras 

Arrochino 

Arrodelar 

Arrodelo 

Arrodeth 

Arrodiiio 

Arrodirtg 

Arrodrigar 

Arrodrigo 

Arrogabas 

Artvgador 

Arrogame 

Arrogant 

Am^pmtm 


—  tana  per  hour  raised 

-  tons  per  hour  raised 
tons  per  hoar  raised 


Pmn^ng  plant 

Waterworks  pumping-station  plant  (- 

 feet) 

Irrigation  pumping-station  plant  (-~ 

 feet) 

Sewage  pumping-station  plant  (  

 feet) 

Docks'  pumping  plant  (  tons  per  hour  raised  feet) 

Fnmp(8)  (diameter  of  barrel  — —  inches).    (See  page  554.) 

Hand  pump(s)  (diameter  of  barrel  inches) 

Hand  lift  pump(s)  (diameter  of  barrel  inches) 

Hand  force  pamp(s)  (diameter  of  barrel  inches) 

Hand  deep-well  pump(s)  (diameter  of  barrel  inches) 

Hand  wrought-iron  lift  pump(s)  (diameter  of  barrel  

inches) 

Force  pump(s)  for  power  (diameter  of  barrel  inches) 

Lift  pump(s)  for  power  worked  by  reciprocating  rod  (diameter 

of  barrel  mches) 

Lift  pump(s)  for  power  worked  by  belt  (diamet^  of  barret 

 inches) 

Steam  pumps  (  gallons  per  hour  against  — —  feet  head) 

Steam  direct-acting  pumps  (  gallons  per  hoar  against  

feet  head) 

Steam  geared  pumps  (  gallons  per  hour  ^amst  

feet  head) 

Steam  direct-acting  ram  force  pump  (  — •■  gallons  per  hout 

against  feet  head) 

Rotary  pump{s)  (  gallons  per  hour  against  feet  head) 

Centrifugal  pump(s)  (  gallons  per  hour  against  feet 

head) 


Centrifugal  pump(s)  and  engine(s)  combined  (  gallons  per 

hour  against  feet  h^) 

Centrifugal  pump(s)  and  engine(s)  and  boiler(s)  combined 

(  gallons  per  hour  i^inst  — —  feet  head) 

Hydraulic  pressure  pumps  ([H%ssure  tons  per  square  in.) 

Hydraulic  pressure  pumps  for  hand-power  pressure  tons 

per  square  inch) 
Hydraulic  pressure  pumps  for  power  (pressure  tons  per 

square  inch) 

Hydraulic  pressure  pumps  for  hand  or  power  (pressure   

tons  per  square  inch) 

Hydraulic  pressure  pumps  with  steam-engine  and  gearing  com- 
bined (pressure  tons  per  square  inch) 

Steam  hydraulic  pressure  pumps,  direct  acting  (pressure  — — 
tons  per  square  inch) 

Cattle  power  pumps  (  inch  barrel[s1) 

Portable  cattle  power  irrigation  pumps  ( — —  inch  barrel[s])  ■ 

Pumps  worked  bj"  wind  engine(s)  (  inch  barrel[s]) 

Barrow  hand  pumps  (  indi  Durel[sl) 

Barrow  hand  force  pump(8)  (  inch  biarrel[s]) 

Feed  pump(8)  (  inch  plunger[sj) 

With  feed  pump(s)  (  inch  plunger[5]) ' 

Without  feed  pump(s) 

Ship's  pumps  (  inch  barrel[s]) 

With  pump(s)  complete 

What  kihd(8)  of  pump(s) 

Send  pump(s)  immediately  (  inch  barrel[s]) 

Send  steam  pump(i)  immediately 
Badiu. 

Radius  of  inches  ^.g,-^^,^ 


Google 
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CodeNo 


Code  Words 

Arroger 

Arrogiez 

Arrojaban 

Arroj'adas 

Arrojado 

Arrojamos 

Arrojara 

Arroje 

Arrollare 

Anwnba 

ArrotKona 

Arrondi 

Arrondisse 

Arropada 

Arropan 

Arroparas 

Arroparm 

Arropaste 

Arrvpiero 

Arrosage 

Arrosais 

Arroseira 

Arrosion 

Arrasswa 

Arrosiare 

Arro^ava 

Amsfff 

Arrosira 

Arrostrcs 

Arrotea 

ArroUrad 

Arrotiate 

Arroudo 

Arroutant 

Arreyaran 

Arreyase 

Array  en 

ArrotaJ 

Arruaron 

Arrubina 

Arrudando 

Arrudaa 

Arrudare 

Arrudassi 

Arrudava 

Arrueis 

Arruelia 

Arrufabas 

Arrufixdico 

Arrufado 

Arrufctts 

Arrufaran 

Arrufaseis 

Arrt^emos 

Arruffa 

Arrugttban 

Arrugaren 

Arrugases 


Radius — coniinued. 

Radius  of  feet 

Curve  of  feet  radius 

Curve  of  chain(s)  radius 

Too  small  a  radius 

Is  radius  too  small 

Radius  too  kige 
Bails. 

Iron  rails  - 

Iron  rails  - 

Steel  lails  • 

Steel  rails  - 


lbs.  per  linear  yard 
kilos,  per  metre 
lbs.  per  linear  yard 
kilos,  per  metre 


Rails  in  iron  or  steel  lbs.  per  linear  yard 

Rails  in  iron  or  steel  kilos,  per  metre 

Rails  gauge 

Rails  4  feet  8^  inches  gauge 
Rails  i-metre  gauge 
Rails  3-feet  gauge 
Rails  3a-inch  gauge 
Rails  24'inch  gauge 
Rails  2o-inch  gauge 
Rails  iS-inch  gauge 

Rails  of  Vignolles  section  (  lbs.  per  yard) 

Rails  of  bridge  section  (  lbs.  per  yard) 

Rails  of  double-headed  section  (  lbs.  per  yard) 

Rails  of  reversible  double-headed  section  (  lbs.  per  yar^ 

Rails  of  flange  section  (  lbs.  per  yard) 

Plate  rails  (  lbs.  per  yard) 


Tram  rails  ( 
New  rails  ( 


-  lbs.  per  yard) 
lbs.  per  yard) 


Slightly  defective  rails  {  lbs.  per  yard) 

Old  rails  ( — —  lbs.  per  yard) 

Rails  not  to  exceed  kilos,  per  metre 

Rails  not  to  exceed  lbs.  weight  per  linear  yard 

Straight  rails 

Curved  rails  (radius  — —  feet) 

Single  line  of  rails  (i  track)  ( — —  yards  long) 

Double  line  of  rails  (2  tracks)  (  yards  long) 

What  gau^  of  rails 

What  section  of  rails 

What  weight  of  section  of  rails 

What  weight  and  section  of  rails 

In  what  lei^;ths  must  the  rails  be 

The  rails  may  be  in  any  convenioit  lei^^ths  as  customaiy 

The  rails  must  be  in  lengths  of  feet 

Are  the  rails  to  be  punched  for  fishplates 

Are  the  rails  to  be  punched  for  spikes 

Are  the  rails  to  be  supplied  with  chairs 

Are  the  rails  to  be  supplied  with  fishplates  and  bolts 

Are  the  rails  to  be  suf^lied  with  fishplates,  bolts,  and  dttirs 

The  rails  are  to  be  punched  for  fishplates 

The  rails  are  not  to  be  punched  for  fishplates 

The  rails  are  to  be  punched  for  fishplates,  but  you  must  awt 

particulars  by  post' (mail) 
The  rails  are  to  be  punched  for  spikes  (size  of  spike  — 

inches,  pitch  inches) 

The  rails  are  not  to  be  punched  for  spikes 
R^U  to  be  supplied  wiUi  ch^rs 
Rails  not  to  b«  supplied  with  chairs 
Rails  to  be  supplied  with  fishplates  and  bolts 
Kails  not  to  be  supplied  with  fish|date8 
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Code  Words 

Arrugia£ 

Arruido 

Arruinar 

ArruJ&tdo 

Arruibs 

Arrumaco 

Arntmara 

Arrumdar 

Arrumdeis 

Arrumbo 

Arrumen 

Arrun/lar 

Arrunfle 

Arrunfius 
Arruola 

Arrumdo 

ArMcal 

Arsacides 

AnakideM 
Arsames 

Arsamas 

Arsenaks 

Arseniado 

Arsenicale 

Arsenico 

Arsenide 

Arsenidos 

Arseversy 

ArsibUe 

Arsitteum 

Arslan 

Arsolah 

Arsuramm 

Arsurt 

Arsuris 

Ariabanos 

Ariadazes 

Artabis 

Arttuda 

Ariagira 

Artame 

ArtaneTM 

Afiaoats 

Ariaxias 

Artedia 

ArUfatt» 

Arieiria 

Arf^ 


BailB — continued. 

Rails  to  be  supplied  with  fishplates,  bolts,  and  chairs 

Rails  not  to  be  supplied  with  fishplates,  bolts,  and  chairs 

If  the  rails  are  — — 

If  the  rails  are  not  

Railway  and  aoeegMriea.   (See  ^age  564.) 

Railway  permanent  way  (        inch  gauge) 

For  railway  permanent  way 

Portable  railway  (with  rails  lbs,  per  yard) 

Narrow-gauge  railway  (with  rails  lbs.  per  yard) 

Portable  ai^  other  light  narrow-gauge  railway(s)  (with  rails 
 lbs.  per  yard) 

(For  a)  railway  of  inch  gauge  (with  rails   .lbs.  per 

yard) 

(For  a)  railway  of  metre  gauge  (with  rails  lbs.  per 

yard) 

(For  a)  railway  of  4  feet  8^  inches  gauge  (with  rails  lbs.  per 

yard) 

Portable  railway  on  's  system  (with  rails  lbs.  per  yard) 

Railway  complete  with  metal  sleepers  and  fastenings  (with  rails 

 lbs.  per  yard  ■  inch  gauge) 

Railway  complete,  ready  for  fixing  to  wood  sleepers  (with  rails 

 lbs.  per  yard  inch  gauge) 

Railway  to  carry  loads  of  cwt  gross  (at  speed  up  to  


miles  per  hour) 
Portable  railway  to  carry  loads  <tf 
up  to  miles  per  hour) 


cwt  grora  (at  speed 


Railway  <rf"  (- 

Railway  of  (- 

metal  sleepers 
Railway  of   (- 

wood  sleepers 
Portable  railway 


inch  gauge)  with  lbs.  rails 

—  inch  gauge)  with   lbs.  rails  and 

—  inch  gauge)  with  lbs.  rails  for 

(  inch  gauge)  with  lbs.  rails 


With  the  necessary  railway 
With  the  necessary  railway  and  rolling  stock 
With  the  necessary  railway  and  rolling  stock  for  animal  tractioD 
With  the  necessary  railway  and  rolling  stock  and  locomotiTe(s) 

Railway  for  animal  traction  (with  lbs.  rails) 

Railway  to  be  worked  fay  locomotive(s)  (with  lbs.  rails) 

What  kind(s)  of  railway 
Rainwater  pipes.   (See  Pipe[s].) 
^'^r'pg  iiiacEi2i»(i)l 
Self-binding  harvester(8) 
One-horse  reaper(s) 
Two-horse  reaper(s) 
Refrigerating  maehmery.   (See  page  577.) 

Set(s)  refrigerating  machinery  for  meat-steamer(s)  of  tons 

(each) 

Diy  cold-air  machine(s)  (capacity  cubic  feet  per  hour) 

Ricfr-mill  maohinery. 

Complete  plant  for  a  rice  mill  to  turn  out  bushels  per 

day 

Complete  plant  for  a  rice  mill  to  turn  out  tons  per  day 

Rice-shelling  mill(s)  (with  —  ■  inch  stones) 

Rice-grinding  miU(s)  (with  inch  stones) 

Rice-pearling  imU(s)  (with  inch  stones) 

Rice-polishing  machine 
Rice-winnowug  machine 

To  dress  rice  for  the  market(8) 

To  dress  rice  for  the  British  maiket(8) 
Bi'ffato  (  inches  diameter  x  —  inches  lon^ 
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Code  Words 

Artektes 

Artelha 

Arielries 

Ariemao 
ArUmise 

Artemisia 

ArUmita 

Artemonis 

Artequim 

Artere 

ArtericU 

ArUrioU 

Arterioso 

Artesanas 

ArUsano 

Arteson 

Artesonar 

Artetica 

Artetiche 

Arkti^s 

Arfeaao 

Artfully 

Arthonie 

Artkraxon 

Arthrode 

Arthrodic 

Arthrqpse 

Arthrosia 

Arthrurt 

Arthurian 

ArHalise 

Ariidonik 

Artkhokt 

Articling 

Articolare 

Articoh 

Articular 

Artiebam 

Artifex 

Artifice 

Artificial 

Artificio 

Artigalia 


Boiler  rivets  ( — 
Girder  rivets  (— 
Lowmore  iron  rivets 

long) 
Steel  rivets  (- 


inches  diameter  x  inches  long) 

inches  diameter  x   inches  lon^ 

(  inches  diameter  x    indies 


Cup-head  rivets 

Fan-head  rivets 

Cone- head  civets 
Bireted. 


inches  diameter  x  inches  long) 

— .   (  inches  diameter  x  — 

— '      inches  long) 

— j    (  inches  diameter  x 


a 

<0: 


inches  long) 

(  inches  diameter  x 

inches  long) 


Double  riveted  (pitch  inches) 

Double  riveted  in  the  longitudinal  seams  (pitcii  — -  xndies) 

Single  riveted  (pitch  inches) 

Chain  riveted  (pitch  inches) 

To  be  riveted  up  (pitch  — -  inches) 

Not  to  be  riveted  up  (pitch   inches) 

Machine  riveted  (pitch  inches) 

Hand  riveted  (pitch  inches) 

Biveting  machinery. 

Hydraulic  riveting machtneiy  (to  close  rivets  up  to  -inches 

diameter) 

With  the  necessary  riveting  machinery  (to  dose  rivets  op  to 

 inches  diameter) 

With  the  necessary  riveting  machinery  to  finish  at  de^inatira 
Send  riveting  machinery  at  once 
Boek-driBing  plant. 

Hand-power  rock  drill(s}  (diameter  of  hole  — —  indies) 

Rock  drill(s)  (diameter  of  hole  inches) 

Steam-power  rock  drill(s)  (diameter  of  hole  inches) 

Compressed-air  rock-drill(s)  (diameter  of  hole  — —  inches) 
Steam  or  compressed-air  rock  drill(s)  (diameter  of  hole  

inches) 

 rock  drill(s),  air  compressor  for  belt  powo-  and  ao 

cessories  (diameter  of  hole  inches) 

— —  rock-drill(s),  steam-air  compressor,  boiler  and  accesstnies 

(diameter  of  hole  inches) 

 rock-drilI(sX  and  boiler  to  drive  by  steam  (diameter  of 

hole  inches) 

Rock-drilling  plant  suitable  for  

Compressed  air  rock-drilling  plant  suitable  for  — 

Send  rock-dritKog  {dant  immediately  (diam^er  of  hole  — * 

inches) 

Send  hand-povo*      D.  plant  immediately  (^meter  fjf  iM^ 

 inches) 

With  the  necessary  R.  D.  plant  immediately  (diameter  of  bc^ 

 inches)- 

What  type  of  rock  drill(s)  (rock-drilling  plant) 
Boiled-iron  joiBt(8). 
Belgian  rolled  joists 
English  rolled  joists 
Rolled  joist(s)  of  — 
Rolled  joist(s)  of  - 

foot) 

Rolled  joist(s)  of  - 

 lbs.  per-lineal  foot 

Supported -by  relied  joists 
With  the  necessary  rolled  joists 


lbs.- per  lineal  foot 

— uidies  deep  (x  —  lbs.  per  h'nesl 
inches  'deep  x  indies  wide  X 
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Code  Words 
ArHgando 

Artigiano 

Artiglio 

ArtigsUr 

Artiams 

ArHkel^e 

ArHSae 

ArUllar 

ArtiUeur 

Ariimana 

Artimpasa 

Artiomorfe 

Artisan 

Artisjok 

ArtisHcal 

Artistico 

Artistry 

Artising 

Artkss 

Artkssfy 

ArtoM^ 

Artoas 

Artocrea 

ArtoHio 

Artomel 

Artonomie 

Artoptae 

Aftoptis 

Artoirogi 

Artralgia 

Artrifitgas 

Artrifugo 

Artriticas 

Artritico 

ArtriiuU 

Arirec<m 

Ariredia 

Artrolopa 

Artuatim 

Ariuemi 

Artuem 

Artunas 

Artybios 

Artynia 

Artysione 

Aruboth 

ArucH 

Aruerim 

Aruienus 

Anmah 

Arunatm 

Arundifer 

Anm^ms 

Arundc 


Eolling-mill  plant. 

Rolhng-mm  plant  for  iron 
RoIHng-mtU  plant  for  lead 
RoUing-inill  plant  for  

Rolling-mill  plant  to  turn  out  the  following  sections  of  iron 
Rolling-mill  plant  to  turn  out  bars  and  plates  of  ordinary  sizes 
Rolling-mill  plant  to  turn  out  bars  and  angles  of  ordinaiy  aze« 
Rolling-mill  plant  to  turn  out  bars  and  angles,  T's,  and  plates 

of  ordinary  sizes 
Iron-rolling  plant  consisting  of  the  fc^owing  trains 
Boiling  (took. 

With  the  necessary  rolling  stock 

With  the  necessary  rolling  stock  and  locomotive(s) 

Passenger  rolling  stock 

Goods  rolling  stock 

The  rolling  stock  consists  of  — — 

The  roiling  stock  consists  of  goods-vagtms  and  — — 

passenger  carnages 
Booffs). 

Alt  the  ironwork  for  supporting  the  roof(s)  of  slates 

All  the  ironwork  for  supporting  the  roof(s)  of  tiles 

All  the  ironwork  for  supporting  the  roof(s)  of  boards  and  felt 

Iron  roof  with  flat  sheets 

Iron  roof  with  corrugated  sheets 

Pitched  roof(s) 

Curved  roof(s) 

With  the  necessary  roof(s),  &c.  for  buildings 
What  kind  of  roof 

What  wind-pressure  (in  lbs.  per  square  foot)  is  the  roof  (to  be) 
capable  of  withstanding 

The  roof(s)  is  (are)  too  

Slate  roof(s)  on  iron  frame(s) 
Slate  roof(s)  on  timber  frame(s) 
Tile  roof^s)  on  iron  frame(s) 
Tile  roof(s)  on  timber  frame(s) 
Timber  rooffs) 

Timber  roof(s)  covered  with  felt 
Thatched  roof(s) 

All  roofs  to  be  supplied  at  desUnati<»i 
Bope- driving. 

With  the  necessary  rope-driving 

The  old  belts,  &c.  to  be  superseded  by  rope-driving 

The  old  gearing  to  be  superseded  by  rope-drivii% 

If  with  rope-driving  throughout,  £^  

Cotton  rope(s)  for  driving 

Hemp  rope(s)  for  driving 

Flat  rope(s)  for  driving 

Adapted  for  rope-drivmg 

Rope-driving  preferred 

Rope-driving  objected  to 

If  you  recommend  rope-driving 

Would  recommend  rope- driving 

Would  not  lecommend  rope-dnving  i 
Bopft-nuikin^  Buuduiwry. 

Rope-makmg  machinery  for  the  *  walk ' 

Rope-making  machinery  for  the  *  house  * 

Rope-making  mschineiy  fin  the  'house'  on  the  'compound' 
system 

Machine  to  make  ropes  up  to  — — .  inches  circumference  ia 
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Arunones 

Arupinae 

Arupinum 

Arurius 

Arusaces 

Aruspko 

Arvandus 

Arvarum 

Arvejal 

Arvelas 

Arvelius 

Arvemer 

Arversies 

Aroigae 

Armgnvs 

Aroinas 

Arviragus 

Arvoado 

Aroorar 

Aroon 

Aryan 

Aryandes 

Aryaque 

Aryxata 

Arzegaye 

ArzeUe 

Anenie 

Arziik 

Arzinga 

Arzinho 

Antui 

Anneien 

Arw^ispal 

Arson 
Artroum 

Ar^geld 

AsaSalado 

Asablasar 

Asadlazo 

Asctduleis 

Asaeteais 

Asafetida 

Asqfias 

Asaganes 

Asagraea 

AsaUaha 

Asaitador 

Asaltamot 

As<dtamd» 

Asaltar 

Asaltaron 

Asalieis 

Asambkas 

Asanion 

Asaphim 

Asapo 


Bope^noking  maohinery  —continued. 

Machine  to  make  ropes  up  to  inches  circumference  dom 

the  walk 

Rope  and  twine  machinery 

Rope,  cord,  Un^  and  twine  machinerf 
Bum-diitiUing  plant   (See  Distilling  Plant) 
Safety. 

For  safety 

Factor  of  safety  ■ 

Wha(  factor  of  safety  have  you  allowed 

Factor  of  safety  is  too  great 

Factor  of  safety  is  too  small 

Factor  of  safety  is  s 

Factor  of  safety  v&%\ 

Factor  of  safety  is  3 

Factor  of  safety  is  3^ 

Factor  of  safety  is  4 

Factor  of  safety  is  4^ 

Factor  of  safety  is  5 

Factor  of  safety  is  6 

Factor  of  safety  is  7 

Factor  of  safety  is  8 

Factor  of  safe^  is  9 

Factor  of  safety  is  lo 

Factor  of  safety  is  12 
Safety  TalTe(s)  (  inches  diameter). 

With  safety  valve(s)  (  inches  diameter) 

With  two  safety  valves  (        inches  diameter) 

With  lock-up  safety  valve  (  inches  diameter) 

With  two  lock-up  safety  valves  (  inches  diam^er) 

 *s  patent  safety  valve(s)  (-  inches  diameter) 

Safety  valve(s)  to  Board  of  Trade  requiiements  (  iadiei 

diameter) 
SftffopUnt 
BaiTage  sppliaaoes. 

Send  salvajge  appliances  at  once  (as  follows)  with  nemssary 
accessories 
Sanitary  fittings. 

Sorew(B).    (See  pages  547  and  628.) 
Screw  or  paddle 
With  the  necessary  screw(s) 
Pitch  of  screw(s) 
Right-hand  screw(s) 
Left-hand  screws(s) 
Screw(s)  is  (are)  wrong  handed 

Screw(s)  is  (are)  wrong  handed;  send  reverse  immediatdf 

(viz.  hand) 

Secured  by  screws 

Secured  by  screws ;  no  nails  to  be  used 

Nettlefold's  screws 
Ser«w  pile(s). 

On  screw  piles 
Screw  pTop6ller(B).   (See  Screw(s) ;  also  page  628.) 

 's  patent  screw  propeller 

With  screw  propeller(s) 

AVith  screw  propeller(s),  shafting,  &c  complete 
Propeller(s^  has  (have)  too  great  pitch 
Fropeller(s)  has  (have)  too  small  pitch 
Fropeller(s)  is  (are)  not  large  enough 
Propellerfs)  is  (are)  too  large 
Propeller(8)  is  (are)  not  deqi  en 
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S2025 

Asarcv 

52036 

Asanlah 

52027 

Asartros 

52028 

Asargadas 

52029 

Asarvuas 

52030 

Asargue 

52031 

Asau 

)2032 

Asatipas 

52033 

As&esU 

53034 

Asbestinas 

52035 

Asbestino 

52036 

Asbtstoide 

52037 

Asbeu^l 

53038 

Asbolane 

52039 

AsboU 

S2040 

Asbolifut 

Asbohts 

)2013 

A^thbos 

»2043 

A^Uon 

52044 

Ascalonem 

52045 

Ascalpit 

52046 

Ascalpunt 

53047 

Ascanio 

52048 

Ascanius 

AscaridiS 

52050 

Ascaris 

52051 

Ascaunce 

52052 

Ascella 

)2054 

Amended 

52055 

Asandas 

mJob 

Ascetidenza 

52057 

Ascending 

12058 

Ascenseur 

12059 

Ascensoir 

12060 

Asansuri 

12061 

Ascese 

12062 

Ascessant 

12063 

Asceteria 

12064 

Auetico 

12065 

Asckbelt 

•2066 

Aschemie 

'MJOi 

Ascnewaa 

12068 

Aschera 

•3069 

Aseheios 

•2070 

Ase^aien 

'2071 

Aschgrau 

12073 

Aschhok 

i2073 

Aschkkur 

i2074 

Aschkolk 

i2075 

Aschkuil 

.2076 

Ascklok 

*2077 

Screw  ^mpiS\iii!^%)—<mtinued. 
Cannot  get  a  speed  of  more  than 
on  the  propeller(s) 


revolutions  per  minute 


At  what  speed  do(es)  the  propeUer(s)  run 
Spare  propeller 
Qist-iron  propeller(s) 
Wrought-iron  propeller(s) 
Brass  propeUer(s) 
Gun-metal  propeller(s) 
Phosphor  bronze  propeUer(s) 
Manganese  bronze  propeller(s} 
Cast-steel  propeller(s) 
Forged  steel  propeller^s) 
Send  (fresh)  propeller  immediately 
Seoti(m(s). 

Must  be  made  in  sections  (  in  No.) 

Must  be  made  in  sections  not  e»:eeding  ibs.  in  weight 

Must  be  made  in  sections  not  exceeding  feet  in  length 

How  many  sections 

Are  there  any  fixed  number,  weight,  or  size  of  the  sections 

In  sections  convenient  for  shipment 

In  sections  omvenient  for  transport  up  country 

In  sections  to  pass  through  railway  tunnels 

In  sections  not  exceeding  lbs.  in  weight  or  feet  in 

length 

Sewage-treating  machinery  and  plant 

Sewage-liming  machine(s) 
Sewii^  machine(s). 

Sewing  machine(s)  for  the  following  work 

Sewing  machine(s)  for  sacks  or  bags 

Sewing  machine(s)  for  the  following  trade(s) 
Shaftii^  (  indies  diameter). 

With  nie  necessary  shafti:^  couplings^  &c.  (  inches 

diameter) 

With  the  necessary  shafUng,  couplings,  and  pulleys 
With  the  necessary  shafting,  couplings,  and  pedestals 
With  the  necessary  shafUng,  couplings,  pedestals,  and  brackets  . 
(or  hangers) 

With  the  necessary  shafting,  couplings,  pulleys,  pedestals,  and 
brackets  (or  hangers) 

With  the  necessary  shafting,  couplings,  pulleys,  pedestals, 
brackets  (or  hangers)  and  belting 

Bright  turned  and  polished  iron  shafting  (  inches  diameter) 

Bright  turned  and  polished  steel  shafting  (  inches  diameter) 

Rolled  iron  shafting  (  inches  diameter) 

Square  shafting  (  inches  diameter) 

■  Worked  by  square  shafting  (  inches  diameter) 

With  countershafting  (  inches  diameter) 

May  rolled  shafting  be  used ;  it  will  come  cheaper 
Bheepwaahing  plant 
Ship-bnilding  plant 

Ship-building  plant  for  iron  vessels 

Ship-building  plant  for  composite  vessels 

Shtp-building  plant  for  wood  vessels 

Ship-building  plant  for  iron  and  steel  vessels  with  hydraulic 
riveting  and  all  the  latest  improvements 
Silk-mana&oturing  maohinery. 
Preparation 
Spinning 
Weaving 

Preparation  and  8i»aning  ^^^^^^  GoOglc 
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Aschplant 

Asckpot 

Aschs/een 

Aschton 

Aschwater 

Ascktout 

Asa'adam 

Aseiamus 

Asdan 

Asddiace 

Asddium 

Asciendes 

Asdendo 

Asci^re 

Asciolto 

Asdsco 

Auiians 
AsdUrio 

Asdtkai 

Asduffwe 

Asdugaio 

Asdutta 

Asckpion 

AscUrim 

Ascobolo 

Ascoforo 

Ascolies 

Asc(^eris 

Ascophore 

Ascoso 

Ascospore 

Ascouier 

Ascrtuus 

Ascribe 

Ascribing 

Ascribunt 

Ascripsit 

AsaH^tioH 

Ascrtssi 

Ascritio 

Ascrivere 

Ascriveva 

Ascrivom 

As0ta 

Ascunha 

AsQ>ri 

Aseates 

Asebia 

Asediando 

Asighrar 

Asegundar 

Aseffindo 

Asegureis 

Asddad 

Auka 

Asdliano 

Aseiiides 

Asdlio 


Silk-manufiaotaring  maohinery— a7xA>o»<£ 

Preparation,  spinning,  and  weavii^ 

Spinning  and  weaving 
SUk-waite  machinery. 
Sinking  ^lant 

Send  sinking  plant  at  once  (consisting  of  ) 

Sin-munfiketonng  plant 
SlatM. 

With  the  necessary  slates 

What  size  siates 

*  Doubles  * 
'  Ladies ' 

*  Countesses  * 

*  Duchesses ' 

Sleepers,  railway  (for  gauge  of  rails  of  inches). 

With  the  necessary  keepers  (for  gauge  of  rails  of  incbei 

With  the  necessary  sleepers,  chairs,  and  spikes  (for  gauge  i 

rails  of  inches) 

With  the  necessary  metal  sleepers(for  gauge  of  rails  of  ici 

With  the  necessary  wood  sleepers  (for  gauge  oi  ndls  of — 

inches) 
Are  sleepers  included 
Sleepers  included 
Sleepers  not  included 

Ready  for  fixing  to  timber  sleepers,  sleeps  not  included 

Longitudinal  sleepers 
Longitudinal  iron  sleepers 
Longitudinal  wood  sleepers 

Transverse  wood  sleepers  {for  gauge  of  rails  of  inches) 

Transverse  iron  sleepers  (for  gauge  of  rails  of  inches) 

Transverse  sleepers  (for  gauge  of  rails  of  inches) 

Wrought-iron  or  steel  sleepers  (for  gauge  of  rails  of  lis) 

Wrought-iron  sleepers  (for  gauge,  of  rails  of  indies) 

Steel  sleepers  (for  gauge  of  raib  of  inches) 

Wood  simpers  (for  gauge  of  rails  of  inches) 

Cast-iron  sleepers  (for  gauge  Q[  rails  of  inches 

Glass  sleepers  (for  gauge  of  rails  of  inches) 

Pitch  of  sleepers  inches 

SMoe  Talve(s)  (  inch). 

With  the  necessary  sluice  valve  (  inch) 

Sluice  valve(s)  with  iron  laces  (  inch) 

^uice  valve(si  with  one  gun-metal  face  (  inch) 

Slufee  valvefs)  with  both  faces  of  gun-metal  (  inch) 

Sluice  valve(s)  with  s.  and  f.  ends  (  inch) 

Sluice  valve(s)  vfith  flanges  (  inch) 

Sluice  valve(5)  with  socket  ends  (  inch) 

 's  ^tent  sluice  valve(8)  (  inch) 

Soap-naking  pUnl 

Spare(i). 

Complete  with  usual  spare  parts  ('spares') 
Complete  with  double  set  spares 
No  spares  required 

We  recomm^id  spares  ;  shall  we  send  a  customazy  set 
We  recommend  the  foUoiring  spares ;  shall  we  send  same 
You  have  sent  no  spares ;  send  <mU  set  at  once 
Spare  wearing  parts  only 
Spare  wearing  and  breakable  parb 
Springs. 
On  springs 

All  the  rolling  stock  to  have  springs 
Stampa.   (See  Or^dresnng  Madiii^iaM^ 
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AseUos 

Asemefar 

AscTiujeis 

Asem^o 

Asentaiia 

As€iUadffs 

Asenture 

Asentida 

AsenA'ras 

Asentiste 

Aserdon 

Aserdones 

Aseroe 

Aserradas 

Astrrado 

Aserrines 

Aurtivas 
Aserte 

Astriorio 
Asesinado 
Asisinar 

Asesino 
Asesor 
Asesoraba 
Asesoreis 
Asssoria 
Ases/a6an 
Austarim 
Aseveraia 
Aseverar 
Asetferet's 
Asevero 
Asewin 
Asexe 
Asexual 
'  AfixuaUy 
AsfttliU 
Asfaltado 
Asfaltms 
Asfaltic9 
AsfaUide 
As/alto 
Asfixiar 
Asfixio 
Asfodehs 

Asfedilh 

Ashamedfy 


Stamp! — amtituted. 

Stamps  for  

Staxoh-maiiTifaotitriag  plant. 

Potato-starch  roanufactaring  plant 

Rice-starch  manufocturing  plant 
Starting  geu:. 

With  starting  gear 

With  steam  starting  gear 
Steam  roller(i). 

Steam  veswl(8).  (See  page  676.) 
Steam  vessel  complete  with  machinery  (        feet  long  x  — — 

feet  beam  x   :  feet  draft) 

Steam  tug  complete  with  machinery  (  feet  long  x  ^ 

feet  beam  x   feet  draft  and  indicated  h.p.) 

Paddle-wheel  vessel  (  feet  long  x  feet  beam  x  — — 

feet  draft) 

Screw  vessel  (  feet  long  x   feet  beam  x   feet 

draft) 

Stem-whed  steamer  (— —  feet  long  x  feet  beam  x  

feet  draft) 

Stem-wheel  steamer,  — —  passengers  (  feet  long  x   

feet  beam  X  feet  draft) 

Stem-wheel  steamer,  cargo  (  feet  long  x  feet  beam 

X  feet  draft) 

Screw  cai^o  steamer  ('——  tons) 

Screw  cargo  steamer  (  feet  long  x           feet  beam  x 

 feet  draft) 

Paddle  cai^o  steaTner-(  tons  on  — —  feet  draft) 

Paddle  passenger  steamer ( — —  passengers,  on-  feet  draft) 

Paddle  passenger  steamer  (feet  long  x   feet  beam  x 

 feet  draft) 

What  service  is  the  vessel  for 

Vessel  suitable  for  

Vessel  for  cai^o  and  passengers 
Vessel  of  shallow  draught 

Vessel  of  draught  not  exceeding  inches 

Vessel  exclusively  for  river  use 

Vessel  for  river  and  lake  use 

Vessel  for  use  on  large  lake(s) 

Vessel  for  river  and  -occasionally  sea-going,  short  runs 

Vessel  for  sea-going^  short  runs 

Vessel  for  sea-goings  loag  runs  or  *  ocean  going ' 

Vessel  fitted  for  native  crew  only 

Vessel  fitted  for  native  crew  and  passengers 

Vessel  fitted  for  European  passengers 

Vessel  fitted  for  European  crew  only 

Vessel  fitted  for  Eurc^iean  crew  and  passengers 

Vessel  plainly  fitted 

Vessel  handsomely  fitted 

Vessel  fitted  in  the  best  yacht  style 

Vessel  without  machinery 

Vessel  in  plates  and  fmmes  to  be  riveted  up  at  destination 
Vessel  in  complete  steaming  order 

Vessel  in  hull  complete,  machinery  removed  and  sent  separately 
Vessel  in  hull  complete,  machkiery  removed  and  packed  for 

shipment  ^ 
Vessel's  hull  to  be  canned  on- deck,  machinery  retnoved  and 

carciedin  hold    ■  ! 
Vessd  of.lhie  fangest  size  that -can  be  carried  on  steamer*^  deck 
-Stedi 
'  Steel  in  ingdtS'  .- 
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CodeNo 

52185 
52186 
52187 
52188 
62189 
62190 
52191 
52192 
52193 
62194 
62195 
62196 
62197 
62198 
62199 
52200 
62201 
62202 
52203 
62204 
62206 

62206 

62207 

62208 

62209 

62210 
62211 
52212 
62213 
62214 
52215 
52216 

52217 
52218 
62219 
62220 
62221 
62223 
52233 
53234 

62226 

62226 

63237 
62228 


Code  Words 

As^a 

Askdown 

Ashery 

Askimak 

AshkeUm 

Ashlar 

AshUring 

Asktaroih 

Ashtemoh 

Asianum 

Asiarch 

Asiarchai 

Asiaiicus 

Asibias 

Asideros 

Asidiie 

Asiduidad 

Asiduo 

Asidura 

Asienta 

Asienfys 

Asignaht 

Asignadas 

AsigHodo 

Asignamos 

Asignar 

Asignaron 

Asigneis 

Asigru 

Asi/ides 

Asilus 

Asimilais 

Asimilaras 

Asimismo 

Asimplado 

Asimplarse 

Asinariits 

Asinary 

AsinasserA 

Astnde/on 

Asindule 

Asineggia 

AsifuJla 
Asinerai 
Asitusche 
Asinesco 

Asininiar 
Asininity 
Asinino 


Steel — continued. 
Steel  bars 

Steei  bars  and  plates 
Steel  bars,  plates,  and  angles 
Made  of  steel 
Made  of  steel  throughout 
Of  steel  and  iron 
Of  steel  or  irtm 
Cast  steel 
Blister  steel 
Shear  steel 
Bessemer  steel 
Swedish  steel 
Mild  steel 
Siemens'  steel 
Tungsten  steel 
Steel  plates  ^— 
Steel  sheets  (— 

Steel  round  bars  (  inches  diameter) 

Steel  square  bars  (  inches  square) 

Steel  flat  bars  ( — —  inches  x  inches) 

•Steel  angle  bars  inches  X  inches  x 

thickness  of  metal 
•Steel  Tee  bars  — —  inches  x  inches  x 

thickness  of  metal 
Steel  channel  bars  - 

thickness  of  metal 
Sted  bars  section  ( 

inches) 
Steel  rolled  girders  (  

inches  thick  in  web) 
Steel  rolled  girders  { — 
Steel  blooms 
Steel  billets 

Steering  gear(t)  (for  vessel  of  tons). 

Hand-power  steering  gear(s)  (for  vessel  of 
Steam-power  steering  gear(s)  (for  vessel  of 


ins.  thick  ins.  long  x   ins.  wic:  | 

s.w.G.  inches  long  x  inchesiicc 


iodf, 


inches  x 


inches  x 


isclie 


inches  X 


-  indies  x  — ! 

-  inches  deep  x  wide  x  — | 

indies  deej^  lbs.  per  footHoer 


tons) 
tons) 


Combined  steam  and  hand  steoing  gear(s)  (for  vessel 
tons) 
Stone  breakers. 
Stroke  (in  inches). 
What  stroke 

Stroke  is  too  long ;  it  should  be  inches 

Stroke  is  too  short ;  it  should  be  inches 

Sugar  plant 

Cane  mill(sj  (to  crush  tons  cane  per  day  (tf  24  houn} 

Cane  mill(s)  and  engine(s)  combined  (to  crush  tons  cas 

^r  day  of  24  hours) 
Boiling  and  refining  plant  (to  turn  out  tons  refined 

per  24  hours) 

Crushing  and  refining  plant  (to  turn  out  tons  refined  sc^ 

per  24  hours) 
Montejus 
Vacuum  pan(s) 
Tcach(es) 

Sugar  refinery  plant  (to  turn  out  tons  refined  sngv  pB 

34  hours) 

Crushing  and  boiling  plant  (to  treat — tons  cane  per  24  bi^ 

Sugar  plant  on  system 

Beetroot-sugar  plant  (to  treat  tons  pa  day  of  S4 

*  If  odIj  the  fint  ''""■"^^  |^TCn«  einl-: 
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Code  Wobds 

3SS4 

2335 

2236 

2237 

2238 

2239 

2240 

A  ^i^ti^m 

2241 

Asistiwtos 

3243 

Askatiien 

3243 

2244 

Askciie 

2245 

Askew 

2246 

Askik 

2247 

3248 

3249 

AsAoJd 

3250 

Askrit 

2251 

Asinni 

2252 

Asleep 

2253 

2254 

J255 

AstiQcho 

1256 

J257 

Asnous 

i258 

A  stieiTotiQ 

1359 

Asfiieo 

!260 

1261 

AsodJt 

1262 

Asodatvixr 

!263 

1264 

AsoHtuf 

!266 

AsoeaiTOT 

[266 

AsocK^m 

1267 

Asociodas 

!268 

Asociddo 

269 

Asociuwios 

270 

Asoeiof 

271 

Asociaron 

272 

273 

Asoittdos 

274 

275 

j4  solansses 

276 

277 

Asolapare 

278 

AsoinTc 

279 

Asoiorios 

280 

AsoloTOH 

281 

Asobssfcis 

282 

Asolonja 

283 

AsoUteci 

284 

AsottMbti 

285 

Asomadas 

286 

AsomanU 

287 

Asomh'ada 

288 

Asom^ar 

289 

Asomcr 

390 

AsoHoiais 

291 

Asff/uut 

Sugar  plant — eontinued. 

Plant  for  extracting  sugar  from  (to  treat  tons  per 

day  of  24  hours) 

Plant  for  extracting  and  refining  the  st^r  from  (to*  treat 

 tons  per  day  of  24  hours) 

Tank(B)  (capacity,  each,  gallon's). 

Wrought-iron  tank(s)  (capacity,  each,  gallons) 

Wrought-iron  galvanised  tank(s)  {capacity,  each,     —  gallons) 

Cast-iron  tanks  (capacity,  each,  gallons) 

In  iron  or  brickwork  tank(s)  (capacity,  each,  gallons) 

In  tank(s)  (capacity,  each,  gallons) 

Tannery  plant. 

Tannery  plant  for  skins 

Tannery  and  currying  plant 
Tapioea  plant 

Tea  plant  (to  b«at  maunds  per  day). 

Plant  for  tea  plantati(m(s)  (to  treat  maunds  per  day) 

Tert. 

What  is  the  test 

Test  is  too  high 

Test  is  too  low 

The  test  cannot  be  reduced 

Reduce  the  test  to  

Test  tons 

Test  lbs.  per  square  inch 

Test  tons  per  square  inch 

Forge  test 
Test  under  steam  (- 
Tested. 


lbs.  per  square  inch) 


Must  it  (they)  be  tested 
Need  not  be  tested 
Must  be  tested 

Have  tested  and  found  satisfactory 

Have  tested  and  found  defective  or  of  insufficient  strength 

Testing  machinery  (to  test  to  tons). 

Testing  machine(s)  (to  test  to  tons) 

Testing  machine(s)  for  —  (to  test  to  tons) 

Testing  machine(s)  for  iron,  steel,  &c.  (to  test  tons) 


Testing  machine(s)  for  cement,  &c. 
Testing  machine(s)  for  girders  (to  test  — 
Testing  machine(s)  for  cast-iron  bars  ' 
Testing  tnachine(s)  for  chains 
Boiler  prover(s) 
Thick. 

Not  less  than  inch(es)"  thick 

Not  exceeding  inch(es)  thick 

Too  thick 
Not  thick  enough 
As  thick  as  possible 
Not  thicker  than  absolutely  necessary 
Thickneii. 
What  thickness 

What  thickness  of  metal  in  (at)  the  - 

Is  the  thickness  specified 
The  thickness  is  not  specified 
Leave  the  thickness  to  you 
Thickness  as  before 

Thickness  of  metal  inch(es) 

Usual  thickness 
Any  thickness 
According  to  thickness 


tons) 
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CodeNo    Coor  Words 

Asonanda 
Asonaniar 
Asmaria 
Asonasen 
Asone 
Asomis 
Asophie 
Asapiades 
Asopidem 
Asorath 
Asotanais 
AsoHarum 
Aspadera 
Aspadores 
Aspaiatos 
Aspalax 
Aspalis 
Aspando 
Aspara 
Aspargunf 
Asparam 
Aspartaio 
Asparticas 
A^arHco 
Aspasia 
Aspasirus 
Aspasteis 
Aspaviam 
Aspeadas 
Aspearian 
Asptctos 
Aspendier 
Aspendios 
Asperecer 
Asperga 
Aspergill 
Asper^ne 
A^r^h 
A^eri^. 
Asperilio 
Asperjar 
Asperfy 
Asperme 
Aspermeus 
Aspemaris 

Aspemor 
Asperogui 

Asperos 
Aspersed 
Aspersero 
Aspersive 
Aspersory 
Aspersuri 
Aspervgo 
Asperuta 
Aspettava 
Aspeitone 
AsphaUe 


TMc1me8s--<%7»AiM«(£ 
Of  suitable  thickness 
Alter  thickness  to  — — 
If  the  thickness  is  important,  tdegraph 
Assorted  thicknesses 
Mean  thickness 
Thickness  in  the  centre 
Thickness  at  

Tht-ajihiny  plant. 

Thrashmg  machine^s) 

Thrashing  machine(s)  and  portable  engtne(s) 

Thrashing  machine(s)  and  a^cultural  locomotiTe(s) 

Horse-power  thrashing  inachine(8) 

Hand-power  thrashing  machine(s) 

 's  |)atent  thrashing  machine 

Thrashmg  machine  for  

Thrashing  madiine  for  vith  engine  complete 

Thmd-Tnftnnftifttnriiig  plant 
Tilei. 

Roofing  tiles 

Pan  tiles 

 's  patent  tiles 

Common  flat  roofing  tiles 
Paving  tiles 
Encaustic  tiles 
Minton's  tiles 
Art  tiles 

With  the  necessary  tiles 

With  the  necessary  tiles  for  roofing 
Tinman's  plant   (See  Hollow-ware- making  Machinery.) 
Tobaooo-mann&otnrizig  plant 

Tobacco  and  snuff  manufacturing  plant 

Cigar  manufacturing  machine{ry) 

Cigarette  manufacturing  machine(Ty) 
Tools  (hand). 

Blacksmith's  tools 

CaqMnter's  tools 

Engineer's  tools 

Gasfittei's  toda 

Plumber's  tods 

Widi  the  necessary  too^ 

With  the  necessary  tools  for  erection 

With  the  necessary  tools  for  the  workman  (workmen) 

With  the  necessary  tools  to  keep  in  repair  (working  onkri 

With  the  necessary  tools  for  the  following  work 

With  the  necessary  tods  for  ordinary  work  (or^nazy  sizes  * 
work) 

With  the  necessary  tools  and  appliances 

With  the  necessary  toob  and  af^liances  to  keep  it  (tbev  ' 

working  order 
What  class  of  tools 
Full  set(s)  of  tools 

Special  tool(s)  tat  the  followii^  purpose(8) 
Chestfs)  of  tools 

With  the  necessary  tools  for  

With  the  necessary  tools  for  &e  riveters 

Traction  eng^(i)  (  inch  cylinder). 

With  traction  eD^ne(s)  (  inch  cylinder) 

For  traction  engine(s)  (  inch  cylinder) 

Send  traction  engine(s)  immediately  (  inch- cylinder) 

Send  road  locomotive  engide^s^  j;— @^^^^) 
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CoDK  Words 

Asphaltos 

Asphaitum 

Asphodek 

A^hodelus 

Aspkyms 

Asphyxy 

Aspkiaks 

Aspkimus 

Aspicio 

Aspidioti 

Aspidium 

Aspilk 

Aspilkrar 

AspihUs 

Aspirais 

Aspiranie 

Aspirating 

Aspirativo 

Aspiratory 

Aspirava 

Aspireras 

Aspirerons 

Aspirkt 

Aspirir^ly 

Aspisome 

A^ledon 

Aspienie 

Aspknium 

Asp'ktios 

Aspona 

Asporas 

Asportnus 

Aspratik 

Aspredo 

Aspreiy 

Aspreti 

Aspretum 

Asprieres 

Asprigm 

Aspueiam 

Aspmndos 

Aspunt 

Aspunien 

AsquM 

Asquee^as 

Asqueare 

Asqueroso 

Asquint 

Asrul 

Assaiinum 

Assadorar 

Assacador 

Assam 

AssaeoH 


liraetion  eiigine(i)-^^AM»a/. 

Send  agricultural  locomotive  engine(s)  (  inch  cylinder) 

Send  Fowler  traction  engine(s^  (  inch  cyUnder)^ 

Send  Aveling  and  Porter  traction  engine(s)  ^  in.  cylinder) 

Traction  ehgine(s)  to  bum  wood  fuel  (  inch  cylin<kr) 

Traction  engine(s)  with  spring  wheels,  and  all  ttie  latest  im- 
provements (  inch  cylinder) 

Tramway(i). 
For  tramway(s) 

Street  tramway  permanent  way 
Tramway  engine(s)  for  street  tramway(s) 
Street  tramway(s) 
For  street  tramway(s) 
Tabft-roUing  plant 
Iron  tube-rolling  plant 

Brass  and  copper  tube-rolling  and  brazing  {^nt 

Tube-rolling  plant  for  tubes 

Tabo(>).   (See  Pipes.) 

Ordinary  gas  tube,  wrought-iron  (  ins.  internal  diameter) 

Ordinary  steam  tube,  wrought-iron  (  ins.  internal  diam.)  ' 

Galvanised  steam  tube,  wrought-iron  (  ins.  internal  diani.) 

Galvanised  gas  tube,  wrought-iron  (  ins.  internal  diameter) 

Boiler  tubes,  wrought-iron,  lap  welded  (  ins.  external  diam.) 

Boiler  tubes,  homo  iron  (  ins.  external  diameter) 

Boiler  tubes,  brass  (  ins.  external  diameter) 

Boiler  tubes,  copper  (  ins.  external  diameter) 

What  is  present  discount  off  gas  tube  for  quantity  of,  say  ; 

si2e(s)  

Present  quotations,  gas  tube  per  cent  discount,  and  2^ 


per  cent,  cash  discount 
Present  quotations,  gas  tube 


per  cent,  discount,  and  2^  per 


cent,  cash  dis.,  and  an  additional  2^  per  cent,  commission 

Condenser  tubes  (  inches  external  diameter) 

Solid-drawn  copper  tube(s)  (  inches  internal  diameter) 

Solid-drawn  brass  tube(s)  (  ■  inches  internal  diameter) 

Brazed  copper  tube(s)  (  inches  internal  diameter) 

Brazed  brass  tube(si  (  ^  inches  internal  diameter) 

With  brass  tube(s)  (  inches  internal  diameter) 

With  iron  tube(s)  (  inches  internal  diameter) 

With  steel  tube(s)  (  ■  inches  internal  diameter) 

Weldless  steel  tube(s)  (  inches  internal  diameter)  ■ 

Made  of  weldless  steel  tube{s)  (  inches  internal  diameter) 

With  the  necessary  tubes  (  inches  internal  diameter) 

Taibuie(8). 

Latest  and  most  approved  turbine(s) 
Waverley  turbine(s) 
Waverley  or  other  high-class  turbine(s) 
Substituting  turbine(s)  for  water  wheel(s) 

Turbine(s)  to  give  h.p.  on  a  fell  of  feet ;  supply  of 

water  ample 

 turbine(s)  to  work  with          cubic  feet  of  water  ptft 

minute  on  feet  fall 

Can  you  recommend  turbine(s) 

Can  recommend  turbine(s)  for  the  work 

Recommend  a  Waverley  turbine 

Recommend^  Waverley  or  other  high-class  turbine-  ■ 

Would  you  recommend  one  or  two  turbines 

Recommend  two  turbines  of  equal  sizes  -  , 

Recommend  two  turbines  of  unequal  sizes  '    '  ' 

Recommend  three  turbines 

Recommend  three  or  more  turbines       ^^^^^^^  GoOglc 
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CODK  WOKDS 

Assadeirg 

Assegai 
AssaMh 
Assaiiabie 

Assaillani 

Assetimr 

Assalendo 

Assalgo 

Assalire 

Assaliva 

Assaliato 

Assaiiolh 

Assamento 

Assamcs* 

Assapanic 

Assaporo 

Assaracus 

Assarasi 

Assatmo 

Assaturi 

Assam 

Assam 

Asseccart 

Asseaata 

Assicco 

Asseche 

Assecla 

Assectaris 

Asseculis 

Asseatre 

Assedi^nis 

Assedonum 

Assefoiium 

Asseigas 

Asstllahc 

Assellar 

AsseUaoi 

Assenhoror 

Assentaior 

AsstnUr 

Assentm 

AssenMa 

Asseoir 

Asserava 

Asserculo 

Asserirai 

Asserteur 

Assertivo 

Asserior 

Assertrix 

Asservana 

Asservi 

Asservile 

Assesia 

Asses/ar 

Assetktio 


Tttrbme(i) — continued. 

Cannot  recomoiend  turbine(s)  for  such  work 
Cannot  recommend  turbine(s)  for  such  a  low  fall 
Recommend  the  substitution  of  turbine(s)  for  the  water  wbeel[!;) 
Turbinefs)  to  cope  mth  great  variaticm  in  the  supi^y  water 

Turbine(s)  to  drive   (it — them)  with  a    feet  faU) 

plenty  of  water 

Turbine(s)  to  drive  (it — them)  if  possible;  the  fall  avail- 
able is  feet,  and  supply  culnc  feet  per  minute 

Turbine(s)  can  get  culnc  feet  per  minute  in  winter  (let 

season),  and  cub.  ft.  per  min.  in  summer  (dry  scasoof 

Tani.table(t). 

Vl^th  a  turntable  (  feet  diameter) 

With  two  turntables  (  feet  diameter) 

Lxxomotive  tumtable(s)  (  feet  diameter) 

Wagon  tumtable{s)  (  feet  diameter) 

Tumtable(s)  to  take  feet  wheel  base 

Turntable(s)  to  take  feet  whed  base  and  tons  we^t 

Twine-mannfiutaring;  maohiiiery. 

Twine-manufacturing  machinery  for  the  '  house' 

Twine-manufacturing  machinery  for  the  *  walk ' 

Twine  sizing  and  polishing  m»Diine(s) 

Twin^  lin^  and  c<M'd  maoiinery 
Tyiei. 

Railway  ^res 

Steel  laOway  lyres 

Ivaa  railway  tyres 

With  steel  tyres 

 's  patent  tyres 

Solid  rolled  steel  tyres 

Solid  rolled  iron  tyres 
^h^-ioUing  maohinery. 
ValTe<B).    (See  Sluice  Valves.) 

Steam  valve(^  (  inch) 

Gas  valve(s)  (  inch) 

Water  valve(s)  (  inch) 

Wheel  valve(sj  f  inch> 

Check  valve(s)  (  inch) 

A^th  the  necessary  valves  (&a)  (- 

 's  patent  Talve(s)  (  inch) 

'Vagoii(i).   (See  Rolling  Stock.) 

Railway  wagon(s)  (to  carry  cwt) 

Tip  wagon(s),  railway  (to  carry  cwt.) 

Tip  wagon(sJ,  road  (to  carry  cwt) 

<^  wagon(s),  railway  (to  carry  cwt.) 

Open  wagon(s),  railway  (to  carry  — 

Covered  wagon(s),  railway  (to  carry 

Meat  wagon(s),  railway  (to  carry 

Coal  wagon(s),  railway  (to  carry 

Grain  wagon(s),  railway  (to  carry 

Bogie  wagon(s),  railway  (to  carry  cwt) 

Timber  wagon(s),  railvray  (to  carry  cwt) 

Road  wagon(s),  (to  carry  cwt) 

Timber  wagon(s),  road  (to  carry  — —  cwt) 

Bullock  wagon(s),  road  (to  cany  cwt) 

Railway  wagon(s),  for  conveying  ■  (to  cany  cwt.) 

Wsaher(s)  (hole  inches  diameter). 

With  the  n^essary  washers  (hole  inches  diameto) 

With  the  necessary  bolts,  nuts,  and  washers  (hole  in*,  dia.) 

Black  iron  washers  (hole  — —  inches  diameter) 

Bright  iron  washers  (hole  inches  diametef)i 

Digitized  by  V^OOQlC 
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Code  Wokds 

Asstyais 

Asseyant 

Assq^md 

Asseyes 

Asseyons 

Assiando 

Assiaw 

Assieabo 

AsauBa 

Assieetis 

Assidna 

Assideans 

Assidu 

AssiduaU 

Assiduity 

Assiduous 

AssienU 

Assiepare 

Assiepato 

Assiepo 

Assieras 

Assiette 

Assijuga 

Assignat 

Assfgners 

AssiKne 

AssiHrem 

Assillare 

AssiUassi 

Assillate 

Assillava 

Assilh 

Assims 

Aauuuvs 

Assineg0 
Asstnite 
Assiraium 
Assisterai 

Assisterh 

Assisiiez 

Assistlcss 

Assistons 

Assisirix 

Assitcs 

Assihtm 

Assiuolo 

Assizers 

Assizor 

AssoaiAar 

Assebered 

AsscMada 

Asutcegar 

Assoeiais 


'7l%;iiut[r{t)— continued. 

Cast-iron  washer-plates  ^hole  inches  diameter) 

With  the  necessary  cast-iron  washer-plates 
Waste  eotton. 

Pack  in  cotton  waste,  fcff  use  at  destination 
Water-oart(i). 

3-  wheeled  street  watering-cartes) 

4-  wheeled  street  watering-cart(s) 
Water-carrying  cart(s) 

Water-enike(«}. 
Fixed  water-crane(s) 
Swing  water-crane(s) 

Water-crane,  valve,  hose,  tank,  pipe,  and  connections  complete 
Standard  water-crane,  to  connect  to  main  with  swing  jib  and 
hose 

Standard  water-crane,  to  connect  to  main  with  fixed  jib  and 
hose 
Water-wheels. 

Overshot  water-wheel(s)  (  ft*  diameter  x  ft.  breast) 

Undershot  water-wheel(s)  (  ft.  diam.  x  ft.  breast) 

Breast  water-wheel{s)  (  feet  diameter  x  feet  breast) 

High  breast  water-wneel(s)  (  ft.  diam.  x  ft.  breast) 

In  place  of  water-wheel(s)  (  feet  diam.  x  feet  breas^ 

With  water-wheel(s)  (  feet  diameter  x  feet  breast) 

Driven  by  water-wheel(s)  (  feet  diam.  x  feet  breast) 

In  connection  with  existing  water-wheel(s)  (  feet  diameter 

X   feettweast) 

Water-wheel(s)  or  turbine(s) 

Driven  by  water-wheel(s)  or  turbine(8) 

Or  water-wheel(s)  if  turbine(s)  not  available 

Iron  water-wheel(s)  (  feet  diameter  x  feet  breast) 

Wood  water-wheel(s)  (  feet  diameter  x   feet  breast) 

Composite  water-wheel(s)  (  feet  diam.  x  feet  breast) 

Weighing  nuudune(s)  (to  weigh  up  to  cwt.). 


■cwt. 
■cwt. 


Weighing  machine(s)  for  sacks,  &c.  (to  weigh  up  to  ■ 
Weighing  machine(s)  for  barrows,  &c.  (to  weigh  up  to  • 
Weighii^  machine(s)  for  carts  and  wagons  (to  weigh  up  to 
 cwt) 

Weighii^  machine(8)  for  railway  trucks  (to  wdgh  up  to  

cwt.) 

Weighing  machine(s)^  for  (to  weigh  up  to  cwt) 

Wheel-moulding  iiuuuiine(s)  (for  wheels  up  to  inches  diam.). 

Wheel  tooth-cutting  machine^s)  (for  wheels  up  to  — —  ins.  dia.) 

 's  patent  wheel-mouldii^  machine(s)  (for  wheeb  up 

to  inches  diameter) 

Wheels  (  inches  diameter).  , 

On  wheels  (  inches  diameter) 

Iron  wheels  (  inches  diameter) 

Wood  wheels  (  inches  diameter) 

With  iron  wheels  (^  inches  diameter) 

With  wood  wheels  (  inches  diameter) 

Iron  or  wood  wheels  (  inches  diameter) 


Toothed  wheel(s)  (- 
Bevel  wheel(s)  (- 
Bevel  pinion(s).(- 


inches  diameter) 
inches  diameter) 
inches  diameter) 


Spur  wheel(s)  (  inches  diameter) 

Spur  pinion(s)  f—  inches  diameter) 

Driving  wheel(s)  (  inches  diameter) 

Licading  wheelfsl  (  inches  diameter) 

TraDii^  wheel(s)         inches  diameter) 
Chain  wheel(8)  (—  inches  diameter) 
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CodeNo 

52515 
52516 
62517 
62518 
62619 
62520 
52631 
68522 
53523 
52524 
52525 
52526 
62627 

68628 

63639 

63630 

62531 

62533 

62533 
52534 
52535 
62536 
68637 

63538 

53539 
52540 
62541 
63642 
68543 
63644 
53646 
62546 
52547 

62548 
52649 

52560 
52551 
52552 
52553 
53554 
52555 
52556 
62567 
62668 
62559 
62660 
52661 
52562 
525C3 
525(>4 


Code  Wobdi 

Associtr 

Associons 

Assodalff 

Assodaoa 

Assodes 

Assedo 

Assofsifa 

AsstHde 

Assoikd 

Assoifyie 

Assokato 

AssoUhi 

Assoier 

Assoi^rt 

Assolveva 

AssomaH0 

AssmnMr 

Assomerai 

Assomiate 

Assomon 

Assomoned 

Assonent 

Assepin 

Assc^isc» 

Assopi^ 

Assopiva 

Assoprar 

Assoprio 

Assorbcndo 

Ass&rHre 

Assorbisco 

Assoi^iio 

Assorfiiva 

Assoreiia 
Assorgendo 

Assorgere 

Assor^a 

Assorgo 

Assorsere 

Assoupii 

Assmrdir 

Assovinar 

Assoziare 

Assotieusi 

Assniava 

Assaua 

Assueuh 

Assuageth 

Assuaging 

Assuar 


Wheels — continued. 
Steel  wheels  (  inches  diameter) 

Cast-iron  railway  wheels  wi^  chilled  tread  (  ins.  diameter) 

Cast-iron  railway  wheels  with  steel  tyres  (  inches  diameter) 

Wood  railway  wheels  with  steel  tyres  (  inches  diaineter) 

Spoke  wheel(s)  (  inches  diameter) 

Disc  wheel(s)  (— —  inches  diameter) 
Fairs  wheels  and  axles  complete  for  raflway  ( — 
Mounted  on  wheels^  if  possible 

If  mounted  on  wheels  (  inches  dkmeter) 

If  mounted  on  wheels   extra 

With  anti-friction  wheels 
Winoh(ei)  (to  lift  direct  from  barrel  tons). 


ins.  diameter] 


Crab  winch  fes)  or  hand  wincfa(es)  (to  lift  direct  from  band 

 tons) 

Crab  winch(es)  or  hand  winch(es)  with  brake  (to  Uft  direct 

from  barrel  tons) 

Double  gear  hand  winch(es)  with  brake  (to  lift  direct  from 

barrel  tons) 

Single  gear  hand  winch(es)  with  brftke  (to  lift  direct  from 

barrel  tons) 

Single  gear  hand  wincb(es)  without  txake  (to  lift  direct  finm 

barrel  tons) 

Steam  winch(es)  (to  lift  direct  from  barrel  — ~  tons) 

Horizontal  steam  winch(es)  ■(to  lift' direct  from  barrel  tons! 

Diagonal  steam  winch(es)  (to  lift  direct  from  barrel  tons) 

Vertical  steam  winch(es)  (to  lift  direct  from  barrel  tons) 

Trawler's  steam  winch(es)  (to  lift  direct  from  barrel  tons) 

Steam  winch(es)  by  the  fi^owing  maker(s)  (to  l^t  direct  from 

barrel  tons) 

With  the  necessary  steam  winch(es)  (to  lift  direct  from  bairel 

 tons) 

Wind  engiiie(i). 

Driven  by  wind  engine(5) 
With  wind  engine(s)  for  driving 
For  driving  by  wind  engine(s) 

Wind  engine  capable  of  driving  it  (them)  in  lig^t  winds 

Self-relating  wind  engiiie(s) 

Wind  engine(s)  to  drive  it  (them)  if  feasible' 

v^^jidinr  eiigbke(s)  (  inch  cylinders^. 

Fair(^  horizontal  direct-acting  windmg  engines  (  indi 

cylinders) 
For  winding  engine(s) 

Winding  engines  capable  of  lifting  load  of  cwt  at  rate  of 

 feet  per  minute 

Windlfifl8(e8). 

With  windlass(es) 

Hand  windlass(es) 

Hand  ratchet-motion  w)ndlass(es) 

Steam  windlass(es) 

Steam  windlass(es)  suitable  for  a  vessel  of  -i —  tons 
Windows,  iroiL-&amed. 

With  iron-framed  windows 

With  the  necessary  iron  frames  for  windows 

With  the  necessary  iron  frames  and  glass  for  mndows 
Wire  (  S.W.G.).  ' 

Iron  wire  {- — -  s.w.o.) 

Steel  wire  (— ^ —  S.W.G.) 

Brass  wire  ( — ^  s.w.G.) 

Copper  wire  (  s.w.o,) 

•  Geared  windiDgei*«t,l^g  «.^^- 
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CodeNc 

Code  ^K^okds 

62565 

Assuasive 

52566 

Assudare 

52567 

A^udeset 

53668 

Assuefare 

62569 

Assuefo 

63670 

Assuttude 

52672 

Assuhse 

52573 

Assultabo 

52574 

AssultaUti 

52575 

Assumabai 

62576 

Assumendo 

62577 

Assumers 

52578 

Assumeva 

62579 

Assumions 

52580 

Assumpied 

52581 

Assumpto 

52583 

Assumunt 

63583 

Asstmsi 

63584 

AssmtUUi 

63586 

Assurerai 

63586 

Assurgmt 

52587 

Assurrvxi 

53588 

Assuspiro 

52589 

Assyrierum 

52590 

Assyrios 

52591 

AstcAorcis 

59599 

62593 

Astaaan 

52594 

Asiacios 

52595 

Astaco 

53596 

Asta^&te 

53597 

AsUtofPs 

53598 

Astageni 

53599 

Astaginis 

53600 

Astapes 

62601 

Astapum 

52602 

Astaregia 

52603 

Aste^iart 

52604 

AsUism 

63606 

AsUmo 

53608 

As/eniche 

53610 

As^nses 

52611 

Astensium 

52613 

Asteran/Ae 

63618 

Asterenk 

63614 

AsiergeHo  . 

52615 

Asiergam 

53616 

AsUr^no 

Wire — canUnued. 

Charcot  iron  wire  (  s.w.g.) 

Galvanised  iron  wire  (  s.w.g.) 

Fencing  wire  (  s.w.g.)  ■ 

Annealed  wire  (  s.w.g.) 

Item  «  steel  wire  (  s.w.c.) 

Brass  or  copper  wire  ( — —  S.W.G.) 

Galvanised  iron,  brass,  or  copper  wire  (- —  s.w.G.f 

Charcoal  irc»i  or  mild  steel  wire  (  S.W.G,) 

Made  of  wire  (  s-w.o.) 

With  the  necessary  wire  (  S.W.G.) 

Wirft4rawtxifir  plant 

Wire-drawing  plant  for  wire  of  the  followbg  metal(s)  (sizes  up 

to  S.W.G.) 

Wire-rope-makiiig  plant 
Wirex«pe(8). 

By  wire  rope(s) 

With  the  necessary  wire  ropc(8) 
Exclusive  of  wire  rope(s) 

Steel  wire  rope  (safe  for  tons) 

Iron  wire  rope  (safe  for  ■>  •  tons) 

Galvanised  iron  wire  rope  (safe  for  — —  tons) 

Galvanised  steel  wire  rope  (safe  for  tons) 

patent  wire  rope  (safe  lot  tons) 


Wire  tnmwft7(t)  (for  loads  of  cwt). 


cwt.) 


By  means  cn  wire  tramway(s)  (for  loads  of  - 

For  wire  tramways  (for  loads  of  cwt) 

Woodworking  macliinery. 

Woodworking  plant  suitable  for  

Saw-mill  plant 

Saw-mill,  planing  and  moulding  works  plant 
Packing-case  maker's  plant 
Coachbuiider's  plant 

Railway-carriage  and  wagon  build^s  plant 
Woollen  mAehinarr.  (See '  Cloth,' '  Worsted,' '  Wod-washing,' 

&c.) 

Wool-spinning  machinery 

Wool-weaving  machine 

Wool-spinning  and  weavii^  machinery 

Wool-spinninA  weaving,  and  clodi-6a!shtng  machinery 
Wootwauin^  puut 

Wool-washing  machine(s) 

Wool-drying  machine(s)  - 
Worsted  manwftMttnring  plant 
Zino. 

Sheet  rinc(  s,w.g.) 

Perforated  sheet  sine  (  s.w.a) 

Zinc  in  ingot  or  pig 
Scrap  zinc 


Digitized 


96o 
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GodeNo 

Code  Words 

52617 

AsUridan 

52618 

Asterion 

62619 

Asterisk 

52620 

Asierismt 

52621 

AsterodU 

52622 

Astgabel 

52623 

Asthenu 

52624 

Asikma 

52625 

Astkmatie 

52626 

Astholz 

Asticot 

52628 

Asticoter 

^2629 

Astifero 

^62630 

Astinenza 

62681 

AsHptdor 

62632 

Astiquer 

52633 

Astituem 

52634 

Asthohk 

52636 

Asiloch 

52636 

Asthucke 

52637 

Asto^o 

52638 

AstoUstm 

62639 

AsUmaia 

52640 

Astomila 

52641 

Astomo 

52642 

Astomous 

62643 

Asioreth 

52644 

Astorgano 

62645 

Astoxemus 

52646 

Asipabne 

62647 

Astrabae 

52648 

Astrabicon 

52649 

Astraddle 

52660 

Astraeva 

52651 

Astragaiar 

52652 

Astra^i 

52653 

Astragalos 

62654 

Asiragahm 

62666 

Asiraiamo 

52666 

AstraKum 

62667 

Astrantia 

62658 

Astraughi 

S2659 

Astraunge 

62660 

Asiraziofu 

52661 

Astreated 

62662 

Astrephie 

52663 

Astrepo 

52664 

Astriccion 

52666 

Astricted 

62666 

Astrictif 

S2667 

Astrictum 

52668 

Astridunt 

52669 

Asirifiaim 

62670 

Astrihgui 

52671 

Astrilucae 

62672 

Astrmxi 

63673 

Astrtotes 

62674 

Astroboli 

'^2676 

Astrecino 

Ship^  Haolmiery. 

Air  pump 
Air  vessel 
Ballast  donkey 
Banjo  frame 
Bed-plate 
Bilge  injection 
Bi^e  pump 
Blow-off  cocks 
Boiler 

Boiler  la^ng 
Boiler  seating 
Boiler  tubes 
Bunkers 
Check  valves 
Circulating  pump 

bucket 
Circulating  pump  rod 
Circulating  pump 
Columns  [valves 
Combustion  chamber 
Condenser  ferrules 
Condenser  tubes 
Conn«;ting  rod 
Connecting-rod  bolts 
Cottars 

Coupling  bolts 

Crank  pins 

Crank  shaft  [bolts 

Crank  shaft  coupling 

Cross  head  bolts 

Cylinder 

Cylinder  columns 
Cylinder  cover 
Cylinder  faces 
Cylinder  jacket 
Damper 
Deck  pump 
Delivery  valve 
Dischai^  pipe  (valve) 
Donkey  boiler 
Donk^  engine 
Donkey  pump 
Eccentrics 

Eccentric  rods  (strops) 
Engines 
Engine  frame 
Engine-room  space 
Escape  valves 
Exhaust  pipes 
Expansion  valve 
Feed  cleaner 
Feed  heater 
Feed  pipes  (nUves) 
Feed  pumps 
Feed  pump  rod 
Fire  l»rs 
Fire-bar  bearers 
Fire  boxes 
Flooring  plates 
Fresh-water  condenser 


CodeNo 

62676 
62677 
52678 
52679 
52680 
52681 


62683 
62684 
62685 
62686 
52687 
52688 
62689 
52690 

62691 
52692 
62693 
62694 
52695 
52696 
52697 
52698 
52699 

52700 
62701 
62702 
52703 
52704 
52705 
62706 
52707 
52708 
52709 
62710 
52711 
52712 
52713 
52714 


52715  Astyoche . 

52716  Astyochia 

52717  Astysie 

52718  Asudestie 
62719  Asulitrt 

52720  Asunies 

52721  Asuppim 

52722  Asurcano 

52723  Asustan 

52724  Asusiartas 

52725  Asusiemos 

52726  Astoad 

52727  Aswail 

52728  Asweve 

52729  Asychis 
62730  A^U 
52731  A^mtote 
62732  AsynO^Hc 

•  Tim  Asiiftrmm,  ttt  p.  64. 


Code  Words 

Astrocome 

Astro^f^ 

Astrogyne 

Asirvidal 

Astroi^ 

Astroim 

Astrolabe 

AstroUth 

Astrotum 

Astrosum 

Astructio 

Astruebam 

Astrues 

Astuder 

Astudoso 

Astudty 

Astun 

Astupebo 

Astt^erem 

Asturconis 

Asturianas 

Asturiau 

Asturicus 

AstHSqpes 

Astutas 

Astutely 

Astuio 

Astuzia 

Astyages 

Astyanax 

Astybias 

Astydamie 

Astygites 

Astygonus 

AstylUn 

Astyius 

Astymedes 

Astynorne 

Astynous 


Digitized  by 


Ship's  Mchaij.— CM/; 
Funnel 
Furnaces 
Gauge  co(^ 
Gauge  glasses 
Gauge  pipes 
Gudgeon 
Gearing 
Guides 
Gib 

Hand  railing 
Hand-turning  gear 
Head  valve 
Heater  for  feedwaler 
High  -pressure  cylinda 
Higb-pressute  eccen- 
tric 

High-pressure  fustoa 
High-pressure  vahe 
Holding-down  bda 
Impermeator 
Indicator 
Indicator  ooc^ 
Injection 

Injection  a)cks(valns) 
Intermediate-pmsnre 
cylinder 

Eccentric 
Piston 
Valve 
Jackets 

Jam  nuts  on  stay  tubes 
Journals 

Keeps  for  bearings 
Key  in  coupling 
Key  in  propdta 
Kingston  valve 
Lap  of  slide  valves 
Lead  of  slide  valfcs 
Levers 

Links  for  air  pomp 
Links  fcx  dicolatiBg 

pump 
Links  for  rCTCrai^ 
Low-pressure  c^iwier 
Low-pressure  eccatric 
Low-pressure  pistoa 
Low-jwessure  vahe 
Lining  on  screw  shaft 
Main  bearing 
Main  shaft 
Manhole  of  \xAa 
Non-return  valves 
Opening  for  seacodcs 
Overflow  pq>e 
Packing 

Asbe^os 

Hemp 

Indiuubber 
Packii^;  glands 
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CodeNo 

Code  Words 

Ship's  Hctanry. — eont 

CodeNo 

CoDK  Words 

52733 

Asyndetic 

Paddle  boxes 

52790 

Atanarw 

52734 

Asynerrie 

Paddle  shaft 

62791 

Atamras 

52735 

Asyphus 

Paddle  wheels 

52792 

Atanores 

52736 

Atabafar 

Port 

52793 

Atanquias 

52737 

Atabaiear 

Starboard 

52794 

Ataguiza 

52738 

Aiabaleo 

Paddle-wheel  floats 

52795 

Ataracear 

52739 

Atabague 

Parallel  motion 

52796 

Aiarassia 

52740 

Atabiiiar 

Pedestal 

52797 

Atareado 

52741 

Atahlamos 

Pillar  blocks 

52798 

Atartais 

52742 

Atabiaron 

Piston 

52799 

Aiarjea 

52743 

Atableis 

Piston  rod 

52800 

Atartuus 

52744 

Atalmcar 

Piston  stroke 

52745 

Atabulus 

Platform  for  starting 

52801 

AUirquino 

sear 

52802 

Atarugueis 

52746 

Atainrius 

Pressure  gauge 

52747 

Aiacador 

Propeller 

52803 

Atasc^ads 

52748 

Atacadura 

Blades 

52804 

Atascabais 

52749 

Atacamita 

Boss 

52805 

Atascadas 

52750 

Atacar 

Frame 

52806 

Atascais 

52751 

Aiaccie 

Post 

52807 

Atascando 

52752 

Atackonar 

Reducing;  valves 

52808 

AtcLScaron 

52753 

Atachono 

Return  valves 

62809 

Ataud 

52754 

Atadnos 

Reversing  gear 

62810 

Ataudes 

52755 

Atacinum 

Reversing  shaft 

62811 

Ataujiare 

52756 

Atacola 

Rivet  heads 

52812 

Ataulphe 

)27o7 

Atada 

Rivets 

52813 

Ataurique 

)2758 

Atadegua 

Rivets  in  boilera 

52814 

Aicevii^as 

>2759 

Ataderas 

Rivets  in  furnace 

52815 

Aiaviare 

52760 

Atadilios 

Saddle  plates 

52816 

Ataviasen 

i2761 

Atador 

Safety  valves 

52817 

Ataoiemos 

)2762 

Atafona 

Screw  shaft 

52818 

Attroisme 

i2763 

Aiaghans 

Intermediate 

62819 

Ataxkos 

i2764 

Ataguia 

Journal 

52820 

Ataxique 

i2765 

Ataharre 

Main 

52821 

Aibara 

2766 

Atahorma 

Middle 

. 

2767 

Atakmta 

Screw  blades 

! 52822 

Akhar 

■2768 

Ataifor 

Seacocks 

1 

2769 

Atairmdo 

Shaft   for  circulatinglj  52823 

Atcharya 

pump 

2770 

Aiajabais 

Shaft  bearing 

52824 

Atchison 

3771 

Atajadora 

Coupling 

2772 

Atajamoi 

Tunnel 

52825 

Aiechne 

2773 

Ataj'ando 
Ataj'ante 

Slide  valves 

2774 

Slipper  guide 

52826 

Aiechnics 

2775 

Atojarkm 

Smoke  box 

2776 

Atajaron 

Spindles  for  slide  valves 

62827 

Ateenia 

2777 

Ata^iar 

Spring     for  escape 

valves 

52828 

A^gar 

2778 

Ataiantia 

Spring  for  safety  valves 

2779 

Ataiapht 

Starting  gear 

'  52829 

Ateis 

2780 

Ata/ayas 

Starting  valves 

i781 

Ataiayo 

Stay  tubes 

l!  52830 

Ateismo 

2782 

Atalho 

Stays  in  boiler 

1 

8783 

Ataluzais 

Steam  chest 

!  52831 

Ateista 

8784 

Ataluzar 

Steam  dome 

8785 

Atalyda 

Steam  gauge 

1  52832 

Ateji 

1786 

Ataman 

Steam-gauge  pipes 

S787 

A/amancar 

Steam  jaclut 

||  52833 

Atefus 

1788 

Atamisch 

Steam  pipe 

k7&9 

\  AUtna^ 

Steam  whistle 

i;  62834 

\  Atelandre 

sup's  XduuT.— iwt/. 

Steam  winch 
Double  purchase 
Stern  bush 
Stem  pipes 
Stem  tube 
Stokehole 
Stop  valves 
Stop-valve  spindle 
Stuffing  box  of  glands 
Stuffing  box  of  pistons 
Stuffing  box  of  pro- 
peller shaft 
Suction  pipe 
Suction  pipe,  circulat- 
ing pump 
Suction  pipe  to  donkey 
Super  heater 
Surface  blow-off  pipe 
Surface  cock 
Surface  condenser 
Telegraph 
Throttle  valves 
Throttle-valve  spindle 
Throst  bearing 
Thrust  block 
Union  jcnnts 
Uptake 
Vacuum 
Vacuum  gauge 
Valve  pumps 
Valve  slide 
Waste  steam  pipe 
Water  service 
Working  pressure 
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CodeNo,  Code  Words 

Atekne 
AUUpode 
Ateiestina 
Atelier 
Atelineas 
Atellam 
Atemele 
Atemorizo 
Atenasar 
A  tendon 
Atendeis 
Atendibles 
Ateneo 
Ateniena 
Aientase 
Atenuaba 
Atmuacim 
Atenuante 
A^pomare 
Aierear 
Aterezias 
Aterice 
Aierido 
Aterlingen 
Atermoye 
Aterrabas 
Aterrajo 
Aterraste 
Aterronar 
AUrroneis 
Aterrono 
Atesorare 
AUsoro 
Atestiguo 
Atestinutn 
Ateiamos 
AtetiUeis 
Atezaste 
Athabasca 
Athalia 
Athanaru 
Athanatus 
Athanis 
Athanor 
Atharias 
Athauff 
Atheistic 
Atheize 
Atheiiing 
Aihemiar 
Athemhaut 
Athemios 
Athemzug 
Athenocks 
Atheologic 
At/teoiogy 
Atheous 
;  Atherianus 
j  Aihericera 
\  Atherura 


Ship's  Gaar  ft  Forts. 

After 
After  part 
After  peak 
After  timbers 
Air  funnel 
Amidships 
Anchor 

Anchor  and  cable 
Anchor,  bower 
Anchor,  kedge 
Anchor,  sheet 
Anchor,  stream 
Apron 
Backstays 
Backstays  stool 
Balcony 
Beakh^ 
Beakhead  beam 
Beams 

Beam  arms 

Breast  beam 

Cat  beam 

Collar  beam 

Half  beam(s) 

Midsh^  beam(s) 

Panting  beam(s) 
Between  decks 
Bilge 

Bilge  limbers 
Binding  strake 
Binnacle 
Black  strake 
Bobstay 
Bottom 

Cellular  double 
Bow 
Port 

Starboard 
Braces 
Break 
fireakdeck 
Breakwater 
Bridge 
Bridge-deck 
Bulkheads 

Aft-peak 

Collision 

Engine-room 

Stdkehole 
Bulwarks 

Port 

Starboard 
Cabin 
Cable 
Caboose 
Capstan 
Cargo  battens 
Catheads 
Ceiling 
Quin  plates 


CodeNo 

Code  Wcads 

52895 

Athiscem 

52896 

Athlarum 

52897 

Athlet 

52998 

Athletam 

52899 

Athlon 

52900 

Atkmend 

52901 

Athochien 

62902 

Athol 

52903 

Aihonem 

62904 

Aihorybie 

52905 

Athracem 

52906 

Athracis 

52907 

Athrava 

52908 

Athrotome 

52909 

Athrulla 

62910 

Atf^lcue 

62911 

AthymaU 

52912 

Athymia 

52913 

A/kyras 

62914 

Aihyrion 

52915 

Atiadeos 

62916 

Aiiborro 

52917 

Atiche 

62918 

Aticismo 

52919 

Aticista 

52920 

Atiendes 

52921 

Atiendo 

52922 

Atigrabas 

52923 

Atigrada 

52924 

Atigraran 

o 

62925 

Atigremos 

52926 

AUldado 

52927 

Atildamos 

63928 

AHliarm 

52929 

Atildeis 

52930 

Atimetus 

52931 

Atimy 

52932 

Atincono 

52933 

Atingacu 

52934 

Aiingue 

52935 

AHplo 

52936 

Atisbado 

62937 

Atisbasen 

62938 

Atisbemos 

62939 

Atisuadas 

52940 

Atizaban 

62941 

Atisador 

62942 

Atizara 

52943 

AHsoe 

52944 

Atizonar 

52945 

Atlamos 

52946 

Atlanta 

62947 

Atlantidae 

62948 

Atlantis 

62949 

Atlansio 

52950 

Atlasband 

52951 

Atlasglatt 

52952 

Atlashut 

52953 

Athsrock 

52954 

^^^ized  by ' 

Ship's  Gear,  fte.— aw/ 

Chart-house 
Coamii^ 
Cockpit 
Companion 
Compass 
Counter 
Covering  board 
Crane 
Crew  space 
i  Cuddy 
I  Cutwato- 
I  Davits 
I  Deadeyes 
'  Dead  hghts 
!  Deck  (see  p.  232} 
Awning 
Deck-house 
Flush 

Height  of  decks 
Shade  deck 
Spar 

Tween  deck 
'Drumhead 
Dunnage  wood 
P'alse  keel 
False  post 
Fenders 
Figurehead 
Flags 
Fore 

Foie  and  aft 
Forecastle 
Fore  peak 
Gallery 
Galley 

Garboard  strake 

Gunwale  1 

Handspikes 

Hatchway 

Hatchway,  after 

Hatchway,  fore 

Hatchway,  main 

Hawsehole 

Head 

Heel 

Helm 

Hold 

Hold,  after  ' 
Fore 

Lower  ' 
Main  [ 
Hull 

Inner  post 
Keel 
Keelson 
Knees 
Knightheads 
Ladders 
to 
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52955 

Atkticas 

52956 

Atktico 

62967 

Atlodyme 

62958 

Atloide 

52959 

Atmologist 

62960 

Atmology 

62961 

Atmofysis 

62962 

Atmoni 

52963 

Atmoscafo 

62964 

Atoaias 

52965 

Atoagem 

52966 

Atoarda 

62967 

Atobareis 

52968 

Atobaria 

52969 

Atobaron 

52970 

Atocalta 

52971 

Atochada 

52972 

Aiockados 

62973 

Aiocharon 

S2974 

Atocia 

E>3975 

Atacifuuh 

52976 

Atoanare 

52977 

Atocion 

52978 

AUginar 

52979 

Atojino 

52980 

Aioladico 

52981 

Atotaires 

52982 

Atoleimar 

52983 

Atoleiro 

>2984 

Atolerias 

)2985 

Ato/eros 

>2986 

Atoll 

i2987 

Atollabas 

)2988 

Atollemos 

(2989 

Atohndro 

»2990 

AUme 

>2991 

Atomidan 

>S992 

Atomkiiy 

>2993 

Atofmto 

;2994 

Atomismo 

12995 

Atomists 

2996 

Atomosie 

2997 

Attmdamos 

2998 

Atondaron 

2999 

Atonement 

3000 

Aionica 

3001 

Atonuos 

3002 

Atontado 

3003 

Aiopir 

3004 

Atorcaiar 

3005 

Atorcoar 

3006 

Atomillar 

3007 

AtormUo 

3008 

Aiortolar 

3009 

Atortolo 

3010 

Atosigaba 

3011 

Aiosigar 

3012 

Aiosigo 

3013 

Atours 

3014 

Aigu£ 

Ship's  Gear,  &o. — cont. 

Ma^;azine 

Mainbreadth 

Main  half  breadth 

Main  keel 

Main  post 

Masts 
Mainmast 
Mainyard 
Maintopmast 
Maintopmastyard 
Maintopgallantmast 
Maintopgallantyard 
Mainroyalmast 
Mainroyalyard 
Foremast 
Foreyard 
Foretopmast 
Foretopmastyard 
Foretof^allantmast 
Foretopgallantyard 
Foreroyalmast 
Foreroyalyard 
Mizenmast 
Mtzencrossjackyard 
Mizentoptnast 
Mizentopmastyard 
Mizentopgallantmast 
Mizentopgallantyard 
Mizenroyalmast 
Mizenroyalyard 
Mizenpole 
Bowsprit 
Jibboom 
Ftying  jibboom 
Driverboom 
Mizenboom 
Gaff 

Main  gaff 

Fore  gaff 

Fore  boom 

Spanker  boom 

Swinging  boom 

Swingingboomyard 
Pillars 
Pintles 
Poop 

Full 

Half 

Short 
Ports 
Portside 
Peak 

Aft 

Fore 
Pump 

Quarter  deck 
Raised 
Rails 
Ribs 

Koundhouse 


CodeNc 

Code  Words 

1 

53015 

Atguin 

i  53016 

AtrabiUar 

63017 

Atracabas 

63018 

Atracado 

53019 

Airacasen 

63020 

Atrtutwas 

53021 

AtrtKtivo 

53022 

Atractode 

63023 

Atractriz 

63024 

Atraciyle 

53025 

Atraeria 

53026 

Atrafagar 

53027 

Atrafas'o 

53028 

Atraible 

53029 

AtrcUcoar 

63030 

Atraido 

53031 

Atraiga 

53032 

53033 

Atrampes 

53034 

Atrancaba 

53035 

Atrapada 

53036 

Airapo 

53037 

Airasais 

53038 

Atrasaran 

53039 

Atratanco 

53040 

Airatinus 

53041 

Atravero 

63042 

Atravesar 

53043 

Atravieso 

53044 

Atrebid 

53045 

Atrecias 

53046 

Atreiar 

53047 

Atrepice 

53048 

Atreveis  ' 

53049 

Atrever 

63050 

Atremdas 

53051 

Atrevido 

53052 

Atribuido 

53063 

Atribuyo 

53054 

Atricaude 

53055 

Atrichto 

63056 

Air  ides 

53057 

Atriensem 

53058 

Atrigado 

53059 

1  Atriiabre 

53060 

Atrilera 

63061 

Atriolis 

53062 

Atriolum 

53063 

Atrios 

63064 

Airipiiceo 

63065 

Atritatis 

doUbo 

Afroa 

63067 

Airocidad 

53068 

Airodllar 

63069 

Atrocious 

53070 

Atrocis 

53071 

Atroci'tas 

53072 

Atrocity 

Ship's  Gear,  Ac. — cont. 
Rudder 
Head 
Heel 
Pintles 
Post 
SaUs 
Maincourse 
Forecourse 
Maintopsail 
Foretopsail 
Mizentopsail 
Maintopgallantsail 
Foretopgatlantsail 
Mizentof^allantsail 
Mainstaysail 
Forestaysail 
Lowerstuddingsail 
Mainstuddingsail 
Foretopmaststud- 

dingsail 
Mainroyalsail 
Forero^lsail 
Mizenroyalsail 
Foretopgaliant- 

studdingsail 

Jib 

Driver 

Flying  jib 

Main  trysail 

Jib  foresail 

Squaresail 

Topsail 

Gaff  topsail 

Maintopmast  staysail 

Trysail 

Saveall  topsail 

Lateensail 

Setteesail 

Lugsail 

Spinnaker 

Spritsail 

Awnings 
Scuppers 
Scuttles 
Seams 
Sheathing 
SheerstnAe 
Shifting  boards 
Shrouds 
Side  lights 
Skylight(s) 

Cabin 

Intermediate 
StCCTf^ 
Engine-room 
Forecastle 
Spars 

Sponson(s) 
Port 

Starboard' 


>ogIe 
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I 

CodfVo.  Codewords 


53073 
53074  • 
63075  ! 
53076 
63077  i 

53078  I 

53079  ; 
53030 
53081 

53082  , 

53083  ! 

53084  I 
53086 
63086 
53087 
63088 
53089 
53090 
53091 
63092 
53093 
53094 
53096 

53096 

53097 

53098 

58099 

63100 

53101 

53102 

53103 

53104 

63106 

53106 

53107 

63108 

63109 

53110 

53111 

53113 

53113 


Atrofiadas 

Atrofiado 

Atrofias 

Atrofico 

Atrometus 

Atronadura 

Atronando 

Atronar 

Atrapeas 

Atr^eilar 

Atrapella 

AtropMiu 

Atropina 

Atropion 

Atropous 

AtropUre 

Airouba 

Airozabas 

Atrozare 

Atrozasen 

Atrusca 

Atruiado 

Atrype 

AtiabaU 

AttahHet 

Attidflons 

Attacher 

AttMhans 

AttacH 

Attadta 

Attactum 

Attaghan 

Attagittos 

Attaji 

Attalicos 

Attalidem 

Attalique 

Attalos 

Attames 

Attamino 

Attaquant 


Ship's  Gear,  &e.^«/.  ^^^^^^ 
Stanchions  53114 
Starboard  side        ,  i 
Suys  li  53115 

Steerage 

Steering  apparatus      ;  53116 

Steertiv  gear  ! 
Aft  53117 
Bridge  I' 
Steam  steering  gear  !<  53118 

Steering  iriieel  i' 

Stem 

Stem 

Stem  frame 
Stem  post 
Stringer  plates 
Tie  plates 
Tiller 
Water  tank 
Water-ballast  tank 
Winch 
Windlass 
Wings 

Yards  (see  Masts) 


53119 
53120 
631131 
53122 
53123 
63124 
63125 
53126 
53127 
63128 
63129 
63130 
63131 
53132 
53133 
63134 
53135 
53136 
53137 
63138 
63139 
53140 
53141 
63142 
53143 


Code  Words 
Attague 

Attaquiet 

Attar 

Attardarsi 

AttardaH 

Attardiet 

Attasked 

Attasking 

Attediamo 

Attediare 

Attedio 

AtUgrabo 

Attegua 

Aftemdre 

Atteladle 

Attelabos 

Attelage 

Atielarh 

Atttlaoa 

Aiiek&um 

Aftekr 

Atteloire 

Aitempava 

Attempi 

Attendais 

At  tender H 

Attendment 

Attendrir 

Aitentkvi 

Atteneva 

Digitized  by 
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CODZNO 

Code  Words 

53144 

Aitenodite 

5ol4o 

Attentaoo 

KOI  AH 

Attentat 

03147 

Aitenttez 

K^it  AO 

D314S 

Attenttvo 

CQ1  AO 

jittentiy 

KOI  Krt 

Attenuais 

DdluJ. 

Attettuer 

j>Q1  en 
Oil  10^ 

Atterecp 

QOloO 

Aftereau 

53104 

Aiterteam 

53  loo 

Attergare 

531oD 

Atftrgato 

col 

5ol07 

Attergava 

531oo 

After  go 

63159 

A 

Attertmus 

631oO 

AAA 

Attermino 

53161 

Atterrate 

53lDa 

Atierrivi 

53163 

Aiterzata 

531d4 

Aiteseh 

5316a 

Aitesoche 

63  loo 

Atiestates 

53167 

Atiestive 

eo-l  £*Q 

Attestor 

53169 

Atiexeoat 

5317U 

A  J-M  J  *  

Attexentta 

53171 

Attextorum 

53172 

AtUxt0S 

5317o 

Aitextum 

53174 

A  J  J  _ 

Aitexuero 

53175 

Attexut 

KOI  iTii? 

Attexuisti 

col  TT 

53177 

Atthidem 

53178 

Atthis 

53179 

Atiical 

K  O  1  OA 

ooloU 

Atiicize 

JlttlCO 

Aiticurgis 

eo  1  QQ 

Atitataies 

3dlD4 

Att latum 

KOI  QK 

AttUatT 

>31oD 

Attijurt 

>3187 

Attigebam 

>31oo 

Aiti^ntis 

>3189 

Aiti^mus 

AittgaoK 

»3i91 

Atiiguo 

i3192 

Attiguous 

■3193 

Attila 

3194 

Attiiiava 

3195 

Attinentia 

8196 

Aitingir 

A  ttinsevo 

8198 

AttirabU 

8199 

Attirames 

Attirano 

^1 

Attiravi 

1202 

Attirenms 

9203 

Attirom 

Aberdeen  Line 

Accame,  Em  e  figli 
Adam  &  Co. 
Adamson  &  Ronaldson 
Adelaide  Steamship  Company 
Adria-Royal  Hungarian 
African  Steamship  Company 
Aitken,  Lilburn  &  Co. 
Alaska  Packers  Association 
Allan  Line.    J.  &  A.  Allan 
Allison,  J.  S.,  &  Co. 
Alster  Aktien-Gesellschaft 
Amasaki  Isaburo 

Amazon  Steam  Navigation  Company 
American  Mail  Line 
American  Petroleum  Company 
Anchor  Line 
Andersen,  H.  N. 
Andersen,  Julius 
Anderson,  Anderson  &  Ca 
Angier  Bros. 

AngtO' Australasian  Steam  Navigation  Company 
Appleby,  T.,  &  Co. 
Argo  Steamship  Line 
Arrow  Line 

Asiatic  Steam  Navigation  Company 
Atlantic  Transport  Une 
Atlas  Line 

Australasian  United  Steam  Navigation  Company 
Austro-Americana  Company 
Aznar  y  Cia 
Bacon,  J. 

Bahr,  Behrend  &  Co. 
Bailey  &  Leetham 
Balls,  W.  D.  C,  &  Son 
Barrie,  C,  &  Son 
Bates  &  Sons 
Baxter,  H.,  &  Co. 
Bay  Line 
Beaver  Line 
Be9h,  Carl 

Bedouin  Steam  Navigation  Company 
Belfast  Steamship  Company 
Belgian  and  South  American 
Belgian  Red  Star  Line 
Belgian  White  Star  Line 
Bell's  Line 
Ben  Line 

Benilett  Steamship  Company 

Berentsen,  E. 

Bergh  &  Helland 

Bergenske  Dampskibsselskab 

Bergesen,  Sigval 

Bessemer  Steamship  Company 

Best,  J.  P. 

Bethell  &  Co. 

Beynon,  T.,  &  Co. 

Bibby,  Bros.  &  Ca 

Bigland  &  Ca 

Bud  Line  Digitized  by 
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CodbNo    Code  Words. 

Aitisement 
Attiserai 
AttitSng 
AttituUts 
Attivita 
Attolerata 
Attollunt 
Attonabas. 
Attonabo 
Attondi 
AtionetuT 
Attonito 
Attorn 
AtU>rqm» 
AUorseh 
Attoscart 
Attoscato 
A/tascava 
Attosco 
Attossieo 
Attraciile 
Attraetor 
Attrahidor 
Atirahir 
Aitrahiiur 
Attraho 
Attrahunt 
Attraire 
Attrapait 
Atirape 
Atirapiet 
Attr^oHS 
Attrapped 
Attraxi 
Attrqyant 
Aitr€ms 
Atir€mo 
Attremunt 
Attrezzi 
Attribute 
Attricao 
Attrist 
Attristed 
Attritavi 
Attrition 
Attritos 
Aitriturd 
Attropado 
Attrepo 
Attroupe 
Attuarono 
Attuassi 
Attuato 
Attuatuca 
Atiuava 
Attuebar 
Atiuebaris 
Attuendi 
Attutreris 
Aiiueniur 


Black,  John,  &  Co. 
Black  Sea  Une 

Black  Star  Line 
Blackwall  Line 
Blom  &  Ohlsen 

Bolton  Steam  Shipping  Company 
1  Bombay  &  Persia  Steam  Navigation  Company 

Bombay  Steam  Navigation  Company 

.Booth  Steamship  Company 

Bordes  &  Sons 

Bovey,  John  &  Co. 

Bowring,  C.  T.,  &  Co. 

Bristol  City  Line 

Bristol  Steam  Navigation  Line 

British  and  African  Steam  Navigation  Company 

British  and  Burmese  Company 

British  and  Eastern  Steamship  Company 

British  and  Irish  Steam  Navigation  Company 

British  and  North  Atlantic  Company 
.  British  India  Steam  Navigation  Company 

British  Shipowners  Line 

Brocklebank,  T.  &  J. 

Brosfrom,  Axel  &  Son 

Brown,  J.,  &  Son 

Brown,  Peter 

Bruusgaard  Kjosterud  &  Ca 

Bryde,  Johan 

Buckiiall  Brothers 

BuUard,  King  &  Co. 

Burdick  &  Cook 

Bums,  G.  &  T. 

Cairns,  Young  &  Noble 

Campbell,  John  M.,  &  Son 

Canadian  Pacific  Navigation  Company 

Canadian  Pacific  Railway 

Carl,  L.  H. 

Carlisle  &  Co. 

Carmichael  &  Co. 

Carron  Line 

Castle  Line 

Caucasian  Steam 

Cay,  Hall  &  Co. 

Cayzer,  Irvine  &  Co. 

Chambers,  James,  &  Co. 

Charente  Steamship  Company 

Chaigeurs  Reunis  Compagnie 

Chellew,  R.  B. 

Chesapeake  &  Ohio  Line  f 

China  Merchants  Line 

China  Mutual  Steam 

China  Navigation  Company 

Chinesische  Kustenfahrt 

Christensen,  Alfred 

Christensen,  H.  C 

Christie  &  Co. 

Ciampa,  F.  S.,  e  figli 

City  of  Cork  Steam  Packet  Company 

City  of  Dublin  Steam  Packet  Compuiy 

City  Line  ^  , 

Clan  Line  Digitized  by  LiOOgle 
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CodeNo 

Code  Words 

63264 

Attuffare 

Clarke,  Stephenson  &  Ca 

53265 

Attuffafo 

Clapbam  Steamship 

53266 

Attuffo 

Clarkson  &  Ca 

53267 

Attukntis 

Clink  &  Co. 

53268 

AttuUrunt 

Clyde  Shipping  Company 

53269 

AHuli 

Colonial  Line 

53270 

Aitulimus 

Commercial  Steamship  Company 

53271 

Attulisset 

Compagnie  Beige  Maritime 

53272 

Atiumulas 

Compagnie  des  Bateaux  k  Vapeur  du  Nord 

53273 

Attune 

Compagnie  G^n^rale  Transatlantique 

53274 

Atturata 

Compagnie  Havraise  de  Navigation 

53275 

Aitusuros 

Compania  Maritima 

53276 

AttuHsce 

Compania  Sud-Americana 

53277 

Atubi 

Compania  Transatlantica 

53278 

Atufabais 

Constantine,  Pickering  &  Co. 

53279 

Atu/ando 

Cork  Steamship  Company 

53280 

Atu/arias 

Cormack,  James,  &  Co. 

53281 

Aiu/arvn 

Cory,  James  P.,  &  Co. 

53282 

Atufiate 

Cory,  J.,  &  Sons 

53283 

Atunera 

Cory,  W.,  &  Son 

53284 

Atuneros 

Cosulich  Ftatelli 

53285 

Aturdiais 

Coverdale,  J.,  &  Son 

53286 

Aturdidas 

Coverley  &  Westray 

53287 

Aturdido 

Craig  &  Co. 

53238 

Aturdiera 

Crawford  &  Rowat 

53289 

Aturdimos 

Cuban  Steamship  Line 

53290 

Aturdir 

Culliford  &  Clarke 

53291 

Aturdiste 

Cunard  Line 

53292 

Aturdo 

Currie,  Donald,  &  Ca 

)3293 

Aiurribus 

Currie,  James,  &  Co. 

>3294 

AiuruUas 

Dail  'Orso  &  Ca 

>3295 

AUtrulU 

Danske  Statsbaner 

)3296 

Atusabais 

De  Abasolo  Felix 

>3297 

Atusador 

De  Freitas  &  Ca 

i3298 

Atusamos 

Demerara  and  Berbice  Steamship  Company 

13299 

Atusar 

Dent  &  Ca 

3300 

Atusards 

Dene  Steam  Shipping  Company 

3301 

Atweel 

Denniston,  P.,  &  Co. 

3302 

Atyanas 

Deutsch-Amerikanische 

3303 

Atypi 

Deutsch-Australische 

3304 

Atypos 

Deutsch-Levante  Linie 

3305 

Atypum 

Deutsch-Ost-Africa  Linie 

3306 

Auhades 

Devitt  &  Moore 

?307 

Aubaine 

De  Wolf,  C.  E.,  &  Co. 

3308 

Aubeliere 

Diederichsen,  Heinrich 

3309 

Aubena^ 

Dillon.  H.  W. 

3310 

Aubepine 

Direct  Line  of  Steam  Packets 

3311 

Aubiner 

Direct  Line  of  West  India  Steamers 

t312 

Aubkzia 

Dixon,  T.,  &  Sons 

t3l3 

Aubregue 

Dominion  Une 

1314 

AubrelU 

Donaldson  Line 

t315 

Aucarum 

Ducal  Une 

1316 

Auceps 

Duncan,  Geo. 

317 

Auceptor 

Dundee  Gem  Line 

318 

Auceia 

Dundee  Loch  Steamship  Lme 

319 

Auchenia 

Dundee,  Perth  &  London  Company 

320 

Auchere 

Dunford  &  Elliot 

321 

Aucta&as 

Dunlop  Steamship  Company 

822 
823 

Auctado 
Auctiferi 

Duthie,  Sons  &  Co.                              Digitized  by  GoOqIc 
Eastern  &  Australum  Steamship  Company  o 
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CodeNo     Code  Wosds 

Auctiferos 
Auctionor 
Atutitaio 
Auciitares 
Atfctitas 
Auctivi 
Auctorcdfo 
Aucioribus 
Aucturos 
Auatba 
Aucupabe 
Aucupakm 
Aucupator 
Aucupio 
Audace 
Audada 
Audacimx 
AudacuH 
Audaculos 
Audazes 
Audemaro 
Audeno 
Audentiae 
Auderes 
Audiebant 
Audience 
AudUndos 
Audutte 
Audiphone 
Audit 
Audiktbeu 
Auditeur 
Auditivas 
Auditive 
Auditoire 
Auditorios 
Audiiress 
Auditricis 
Auditrix 
Auditual 
Audituros 
Audiuni 
Audiun/ur 
Audivi 
Audivistis 
Audus 
Atunrtcht 
Auerhund 
Auerochs 
Auerwild 
Au/ackem 
Aufamae 
Aufiau 
Auflmten 
Auflkaen 
Aufilick 
Au/eia 
Aufejos 
Aufejum 
Au/erennt 


Eastern  &  South  African  Telegraph  Company 

Eastern  Telegraph  Company 

Edgar,  T.,  &  Co. 

Elder,  Dempster  &  Co. 

Empre2a  Insulana 

Empreza  Nadonal  de  Navegacao 

English  and  American  Shipping  Company 

Faore,  Cyprien,  &  Co. 

Falck,  Thomas  S. 

Farrar,  Groves  &  Co. 

Federal  Steam  Navigation  Company 

Fenvick,  J.,  &  Sons 

Fenwick,  Stobart  &  Co. 

Femie  &  Sons 

Finland  Line 

Fisher,  Renwick  &  Co. 

Fisker,  Peter  L. 

Flensburg  Steam  Navigation  Company 

Forenede  Dampskips  Selskab 

Forwood  Bros. 

Fraissinet  &  Co. 

Fumess,  Leyland  Line 

Fumess  Line 

Fumess,  Withy  &  Co. 

Galbiaith,  Pembroke  &  Ca 

Gardiner,  R.  S.  &  J.  Reay 

Garteiz  y  Mendialdua 

Gellatly,  Hankey,  Sewell  &  Ca 

General  Steam  Navigation  Company 

Glasgow  Steamship  ComfKiny 

Glasgow,  Belfast  and  Liverpool  Une 

Glasgow,  Dublin,  and  Londonderry  Line ' 

Glasgow  and  Greenock  Line 

Glasgow  and  Highlands  IJne 

Glasgow,  Rotterdam  and  Amsterdam  Line 

Glen  Line 

Globe  Steamship  Company 
Glover  Bros. 
Glynn,  John,  &  Son 
Goodyear  &  Ca 
Gordon  &  Co. 
Gourlay  &  Co. 
Gow,  Harrison  &  Co. 
Gracie,  Beazley  &  Ca 
Gray,  Dawes  &  Co. 
Great  Eastern  Railway 
Great  Western  Railway 
Green  &  Co. 

Greenock  Steamship  Line 

Greenshields,  Cowie  &  Co. 

GuiUon,  R.  &  R.  Fleury 

Gulf  Transport  Line 

Guthrie,  Macdonald,  Hood  &  Co- 

Hain  &  Son 

Hall  Bros. 

Hall,  John,  jun.,  &  Co. 
HaU  Line 

Hamburg,  American  Line  ^  . 

Hamburg,  South  American  Linfiigitized  byVjOOQiC 
Hamilton,  Fraser  &  Co.  ^ 
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Code  Words 

Aujkris 

Aufero 

Auffordem 

Aufformen 

Auffuegen 

Aufgalein 

Au/gang 

Aufgejagt 

Aufguss 

Auflialt 

Aufhaiier 

Aufhaspeln 

Aujhelfstt 

Aufheheln 

Aufhoebest 

Aufhoeren 

Aufidena 

Aufidenum 

Auflage 

Aufiebend 

Aufieihen 

Auflichten 

Auflodem 

Aufruuhen 

Aufmodeln 

Aufnagein 

AufnesUin 

Aufordnen 

Aufpacken 

Aufperktt 

Aufrahken 

Aujrtss 

Aufritt 

Aufrolkn 

Aujruf 

Aufsaiien 

Aufsah 

Aufsaugen 

Aufschifi 

Aufschub 

Aufsetzen 

Aufspartn 

Aufsprung 

Aufstand 

Aufstoss 

Aufsud 

Auftaktln 

Auftaki 

Aujihaum 

Au/thutt 

Auftrieb 

Auftroizen 

Aufiigimus 

4vfi*gio 

Aufwaerts 

Aufwalkn 

Aufwart 

AufwarUn 

Aufwasser 

AufwirbelH 


Hampton  &  Bromehead 

Hansa  Line 
Hansen,  C.  K. 
Harris  &  Dixon 
Harrison  Line 
Harrowing  &  Co. 
Hatfield,  Cameron  &  Ca 
Havelock  Line 
Heinrichs,  D. 
Henderson  Bros. 
Henderson,  P.,  &  Co. 
Herskind,  F. 
Hewett  &  Ca 
Heyn,  C,  &  Sons 
HiU&Sons 
Hine  Bros. 

Hogarth  Shipping  Company 
Holland,  Arthur,  &  Co. 
Holman  &  Sons 
Horsley,  M.  H. 
Hough  &  Co. 
Houlder  Bros.  &  Co. 
Hoult,  J. 

Houston,  R.  P.,  &  Co. 
Howden  &  Co. 
Huddart,  Parker  &  Co. 
Hudson,  R.  M. 
Hughes- Jones  &  Co. 
Hunting  &  Son 
Hutchinson,  J.  &  P. 
Idarei  Massousieh 

lUawara  Steam  Navigation  Company 
Inch  Line 

Indo-China  Steam  Navigation  Company 

International  Line 

Iredale  &  Porter 

Irrawaddy  Flotilla  Company 

Isle  of  Man  Steam  Packet  Company 

Ismay,  Imrie  &  Co. 

Italian  Lloyd 

Jackson  Bros.  &  Cory 

Japan  Line 

Jenkins  &  Co. 

Job  Bros. 

Johanson,  Johan,  &  Co. 
Johnston,  W,,  &  Co. 
Jones,  W.  &  C.  T. 
Keller,  Wallis  &  Ca 
Kennedy  &  Hunter 
Khedivial  MaU  Company 
Kieer,  Hans,  &  Ca 
King  Line 
Kirsten,  Adolf 
Knight  Line 
Knott,  J. 

Koninklijke  Nederlandsche  Stoomboot 
Koninklijke  Paketvaart 
Koninklijke  Westindische 
Kosmos 
Krogius,  L, 
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Code  Worm 

Aufijoogtn 

Aufauchi 

Augamanil 

Augapfel 

Au^rus 

AugeUckel 

Augeias 

Augelkto 

Augenarzt 
AugeiMld 
Augendum 
Au^nftll 
Augengift 
Augenhoiz 
Augenlos 
Augenlust 
Au^nqtiol 
Au^nrad 
Augenring 
Augenspiel 
Augentrug 
Au^ntuch 
AugenvoU 
Augenweh 
Augescis 
Augesco 
Augificabo 
Augificas 
Augifico 
Augiia^ 
AugiUim 
Avgitigue 
Augnando 
Augnathc 
Augnatura 
Augocoris 
Augoer 
Augoris 
Augoyai 
Augres 
Augstein 
Augstmond 
Auguio 
Augjtradas 
Augural 
Augurakm 
Augurato 
Augurava ' 
Augure 
Auguribus 
Augurist 
Augiiroso 
Augi(rous 
Augurs  hip 
AugustaSo 
Augustaes 
Augusfeos 
Augustine 
;  Augusify 


Kunstmann,  W. 
La  Betica 

La  Veloce  Navigazione  Italiant 
Laeisz,  F. 
Laing,  A. 
Laird  &  Co. 
Laming  &  Co. 
Lamport  &  Holt 
Lane  &  Macandrew 
Larrinaga  &  Co. 
Law,  Thos.,  &  Ca 
Lawther,  Latta  &  Co. 
Leech,  Harrison  &  Forwood 
l^ith,  Hull  and  Hamburg  Line 
Lennard  &  Sons 
Leyland,  R.  W.,  &  Co. 
Leyland,  F.,  &  Co. 
Lindsay,  Grade  &  Co. 
Linea  de  Vapores  Serra 
Little  &  Co. 

Liverpool  and  Hamburg  Line 
Liverpool  and  London  Line 
Liverpool  and  Maranham  Line 
Liverpool  and  Rosario  Line 
Lloyd  Austriaco 
Lloyd  Brazileiro 
Lodi  Line 

London,  Liverpool  and  Ocean  Shipping  Compaiqr 

London  Steamship  Company 

Ixtndon  and  Edinoutgh  Line 

Lopez  &  Co. 

Lowden,  W.,  &  Ca 

Lund,  William 

MacAndrew  &  Co.'s  lane 

MacBrayne,  D. 

McDonald,  J. 

MacDougall,  D. 

Maclay  &  Mclntyre 

Macvicar,  Marshall  &  Co. 

McDiarmid,  Greenshields  &  Co. 

McGr^or,  Gow  &  Ca 

Mcllwraith,  McEacharn  &  Ca 

Mclver,  C,  &  Co. 

Mclver,  David,  &  Ca 

McLaren  &  McLaren 

Manchester  Liners 

Marwood,  Christopher 

Mathias,  John,  &  Sons 

Mediterranean  and  New  York  Line 

Mercantile  Steamship  Company 

Merchant  Steamship  Company 

Messageries  Maiitimes  de  France 

Milbum,  W.,  &  Ca 

Milne,  Geo^e,  &  Co. 

Mississippi  and  Dominion  Line 

Mitsui  Bussan  Gomei  Kaisha 

Monarch  Line 

Montgomerie  &  Worfcman 

Morel  Line 

Moss  ^eamship  Company  ^  i 

Digitized  by  VjOOQIC 
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CodkNo 

Code  Words 

53504 

Auladere 

53505 

Aulaquida 

53506 

AuUdicas 

53507 

Auledico 

53508 

Aulerci 

53509 

Au&stes 

53510 

Au&te 

63511 

Auletica 

53512 

Auktuos 

53513 

AuUtrida 

53514 

AulUocti 

53515 

Aulicum 

53316 

Aulimenio 

53517 

Aulique 

53518 

AuUsco 

53519 

Aulista 

53520 

Auliioso 

53521 

AuUabas 

53622 

Auliadero 

63523 

AuHtidor 

53o24 

AuUare 

53625 

Auilasett 

63536 

Aullmos 

53527 

Auinagers 

53528 

Aulocrene 

53529 

Aulodia 

53530 

Auloedos 

53531 

Aulotdutn 

53532 

Anion 

53533 

Aulonius 

53534 

Aubpie 

53535 

Aumacor 

53536 

Aumalais 

53537 

Aumerter 

53538 

Aumtniare 

53539 

Aumento 

53540 

Aumeries 

53541 

Aumery 

53542 

AuMonier 

53543 

Aunaian 

)3644 

Auttosemos 

>3545 

Aunal 

)3546 

Aundcata 

)3547 

AuncUhi 

>3548 

Auneis 

>3549 

Auntrous 

>3550 

Auralite 

►3551 

Auramus 

(3552 

Aurana'o 

13553 

Aurantis 

13554 

Aurasius 

3555 

Aurettikm 

3o5G 

AuratiUs 

3557 

Auraune 

3558 

AureUos 

3559 

Aurelium 

3560 

Aurentina 

3561 

Aureoso 

3563 

Aureras 

3563 

Aureseis 

Napier  Line 
National  XAne 

Navigazione  Generale  Italiana 
Nedcrland  Stoomvaart 
Nederlandsche  Amerikaansche 
Nelson,  Charles 

Nelson,  Donkin  &  Ca  ^ 
Nelson  Line 

Neptun  Dampfschiffsfahrts 

Neptune  Line 

Netherland  India  Steam  Navigation  Company 

Neue  Dampfer  Line 

New  York,  London  and  China  Ijne 

New  York  and  Cuba  Line 

New  York  and  Mexican  Line 

New  York  and  Pacific  Line 

New  Zealand  Shipping  Company 

Nicholson  &  Son 

Nippon  Yusen  Kabushiki  Kaisha 

Norddeutscher  Lloyd 

Nord  Steam  Navigation  Company 

North  American  Steamship  Company 

North  German  Lloyd 

North- Western  Line 

Northern  Steamship  Company 

Ocean  Steamship  Company 

Orient  Line 

Osaka  Shosen  Kabushiki  Kwaisha 

Pacific  Mail  Steamship  Company 

Pacific  Steam  Navigation  Company 

Palgrave,  Murphy  &  Co. 

Papayanni  &  Co. 

Paquet,  N.,  &  Co. 

Peninsular  and  Oriental  Company 

Petersen,  Tate  &  Co. 

Phillips,  Graves  &  Co. 

Pinkney,  W.  &  T.  W. 

Potter  Brothers 

Prince  Line 

Pyman,  Bell  &  Ca 

Pyman  Brothers 

Pyman,  George,  &  Ca 

Pyman,  Watson  &  Co. 

Quebec  Steamship  Company 

Queensland  Steamship  Company 

Rae,  J.  &  J.,  &  Ca 

Rae,  James 

Raeburn  &  Veral 

Rankin,  Gilmour  &  Co. 

Red  Cross  Line  ^ 

Red  Star  Line 

Rennie,  John  T.,  &  Son 

Richards,  Mills  &  Ca 

Rickmers  Line 

Ridley,  Son,  &  Tally 

Ritson,  F.  &  W. 

Roberts,  E.  F.  &  W. 

Robinson  Bros. 

Robinson,  Joseph,  &  Sons 

Rodas  Francisco  Matdnez  ^  ^    , , 

Digitized  by 


Google 


972   NAVIGATION  COMPANIES  AND  AGENCIES. 


Code  Wokds 

Auresco 
Auribarbe 
Auricalpo 
^Auru^a 
Auruome 
Aurianiu 
Auriftras 
Auriferi 
Aurificem 
Aurificos 
Aurifique 
Aurifodina 
Aurifrisio 
Aurigadas 
Aurigabo 
Aurigaire 
Aurigares 
Aurigaior 
Aurigero 
Aurikel 
Aurilave 
Aurillard 
Aurisca^ 
Auris^e 
Aurisono 
AurisU 
Auritorum 
AurOulos 
Aurizti 
Auroclavi 
Auroraio 
Auroramus 
Aurorens 
Auroresto 
Auruginas 
Aurukttti 
Aurufuam 
Aurund 
Ausarten 
Au^erto 
Ausbeukn 
AusbeuU 
Ausbund 
Ausdtain 
Auscos 
Auscult 
Ausculted 
Ausculum 
Ausdauer 
Ausendas 
Ausenfado 
Ausenfat's 
Ausentes 
Ausetamu 
Atafahrt 
Ausfolgen 
Ausfragen 
Ausgaffen 
Austen 
Aus^reiji 


Ropner,  R.,  &  Ca 
Ross  &  Co. 

Rotterdam  Lloyds  Mail 

Roxburg,  R.  &  A. 

Royal  Miail  Steam  Packet  Company 

Royal  Netherland  Steamship  Company 

RuDattino  &  Co. 

Runciman,  Walter,  &  Co. 

Russian  ^ist  Asiatic  Company 

Russian  Steam  Navigation  Company 

Ruthen,  J.,  &  Co. 

Ruys  &  Co. 

Ruys,  W.,  &  Zonen 

Samuel,  M.,  &  Ca 

Schenker,  Walford  &  Co. 

Scottish  Line 

Scrutton,  Sons,  &  Ca 

Shankland  &  Co. 

Shaw,  Saville  and  Albion  Company 
Shire  Line 

Sierra  Shipping  Company 
Singlehurst,  R,,  &  Ca 
Sivewright,  Bacon  &  Ca 
Skinner  &  Co. 
Sloman  &  Ca 
Smith,  Geo.,  &  Sons 
Societii  Commerciale  Italiana 
Soci^t6  Belge-Americaine 
Soci^t^  Belge-Sud- America!  ne 
Society  G^n^nde  de  Transports 
Soto  &  Aznar 
South  African  Line 
Southern  Pacific  Company 
Stag  Line 

Star  Navigation  Company 
State  Steamship  Company 
Steel,  Young  &  Co. 
Stephens  &  Maws  on 
Stewart,  John,  &  Co. 
Stockholm  Steam^p  Company 
Stott  Line 
Strick  &  Co. 
Suhr  &  Classen 
Swire  &  Son 
Tasmanian  Line 
Tatham,  Bromage  &  Ca 
Taylor  &  Sanderson 
Taylor,  W.  O.,  &  Co. 
Tegner,  Price  &  Co. 
Temperley  Line 

Thomas  (Evan),  Radclifie  &  Ca 
Thomas,  Robert,  &  Co. 
Thomas.  W.,  &  Co. 
Thompson,  Anderson  &  Co. 
Thompson,  G.,  &  Ca 
Thomson,  W.,  &  Ca 
Thomson,  W.,  &  Sons 
Thule  Company 
Trechman  Bros. 
Trinder,  Anderson  &  Ca 
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Code  Wogds 

Ausgeruht 

Ausgeio^ 

Ausharren 

Aushau 

Aushacken 

Aushieb 

Aushoizen 

Aushusten 

Austien 

Auskege/n 

Auskekr 

Auskerben 

Auskfang 

Ausiand 

Ausiass 

Ausiaut 

Auskgung 

AusUnken 

Ausiochen 

Auslumpen 

Ausmausen 

Ausmelkm 

Ausmisten 

Ausnarben 

AusHoschen 

AusotUa 

Ausameo 

Ausonidae 

Ausonidis 

Ausorum 

Auspicabo 

Auspicate 

Auspice 

AuspiciaJ 

Auspidbus 

Auspicien 

Auipmo 


53661  I  Au^utstn 

53662  '  Ausrauben 

I 

53663  '  AusretU 


Ausrei^ 

Ausrudem 

Ausru/en 

Aussagetd 

Aussahen 

Ausschau 

AMstaga 


Tulley  &  Co. 

Tumbull  Brothers 

TumbuU,  Martin  &  Ca 

Tumbull,  Scott  &  Co. 

Tumbull,  Thomas,  &  Son 

Turner,  Brightman  &  Ca 

Tyne  Steamship  Company 

Union  Steamship  Company 

Union  Steamship  Company,  N.Z. 

Union-Castle  Steamstup 

Village  Line 

Visurgis  Rtwderi 

Wackerbarth  &  Co. 

Wait  &  Dodds 

Walford  &  Co. 

Walmsley,  J.  B.,  &  Co. 

Warren  Line 

Watts,  Watts  &  Co. 

Weir,  Andrew,  &  Co. 

Westcott  and  Laurence 

West  Hartlepool  Steamship 

West  India*and  Pacific  Steamship  Company 

Westoli  Line 

Westtay  &  Co. 

White  Cross  Line 

White  Star  Line 

Whitwill  (Mark),  Son  and  Judge 

Wigram  &  Sons 

Wilson,  Sons  &  Co. 

Wilsons  and  Furness-LeyUuid  line 

Woermann  Line 

Woods,  Fredericdc 

Wright  Bros. 

Ybarra  &  Co. 

Young,  Ehlers  &  Co. 
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CodeNo 

Code  Wosds 

53671 

UOU 1  o 

53675 

J*cr 

53677 

53678 

^  Wo  '*  W  ^'r 

5*1681 

a  mj  C       /T^  ^ 

53fi82 

53683 

53684 

53685 

A3fi8fi 

53R88 

/i^R8Q 

Ja  tl^firt^i  f 

53fi99 

53693 

63694 

53695 

A  fd  f^ttti^h^ 

<#  ft 

63697 

inKJiTO 

53700 

63701 

53703 

A37n3 

53704 

^  UtfWril  rig 

53707 

53708 

53709 

53710 

53711 

Afiiii^lv  w 

53712 

Auit)£Ta£V 

63713 

Afd^t/^f^i/ia. 

53714 

53715 

53716 

63718 

63719 

Atiifihl^K 

53790 

ja  §j  ^/t  Iff 

53791 

53792 

A  /rt  A^/^ 

53793 

^  If  f  vtyvt^A 

53794 

A  4jt/>49§./W.f 

53725 

A  fl  fyt49t^^/lt9. 

53726 

Autojneire 

63727 

Aut&motor 

63728 

Autonomas 

63729 

Autommia 

•^730 

AuiMomo 

Boyal  TaAht  Squadron  . 

Royal  Albert  Yacht  Qub 
Royal  Alfred  Yacht  Club 
Royal  Barrow  Yacht  Club 
Royal  Bombay  Yacht  Club 
Royal  Canadian  Yacht  Club 
Royal  Channel  Islands  Yacht  Club 
Royal  Cinque  Ports  Yacht  Club 
Royal  Clyde  Yacht  Club . 
Royal  Corinthian  Yacht  Club 
Royal  Cork  Yacht  Club  . 
Royal  Cornwall  Yacht  Club 
Royal  Dart  Yacht  Club  . 
Royal  Dee  Yacht  Club  . 
Royal  Dorset  Yacht  Club 
Royal  Eastern  Yacht  Qub 
Royal  Engineers  Yacht  Club 
Royal  Forth  Yacht  Club  . 
Royal  Harwich  Yacht  Club 
Royal  Highland  Yacht  Club 
Royal  Irish  Yacht  Club  . 
Royal  Jamaica  Yacht  Club  « 
Royal  London  Yacht  Club 
Royal  Mersey  Yacht  Club 
Royal  Munster  Yacht  Club 
Royal  Natal  Yacht  Club  . 
Royal  Norfolk  and  Suffolk  Yacht  Club 
Royal  Northern  Yacht  Qub 
Royal  Portsmouth  Yacht  Dub 
Royal  St  George  Yacht  Club 
Royal  South- Western  Yacht  Club 
Royal  Southampton  Yacht  Club 
Royal  Southern  Yacht  Club 
Royal  Swedish  Yacht  Club 
Royal  Sydney  Yacht  Club 
Royal  Tay  Yacht  Club  . 
Royal  Temple  Yacht  Club 
Royal  Thames  Yacht  Club 
Royal  Torbay  Yacht  Club 
Royal  Ulster  Yacht  Club. 
Royal  Victoria  Yacht  Club 
Royal  Victoria  Yacht  Club 
Royal  Welsh  Yacht  Club. 
Royal  Western  Yacht  Club 
Royal  Yorkshire  Yacht  Club 
Royal  Yacht  Club  of  Victoria 
Regio  Yacht  Club  Italiano 
Ai^entina  Yacht  Club 
Boston  Yacht  Club  . 
Bristol  Channel  Yacht  Club 
Castle  Yacht  Club  . 
Cheshire  Yacht  Club 
Cruising  Yacht  Club 
Essex  Yacht  Club  . 
Fowey  Yacht  Club  . 
German  Imperial  Yacht  Club 
Gothenburg  Yacht  Club  . 
Great  Yarmouth  Yacht  Club 
Hythe  Yacht  Club  . 
Imperial  and  Royal  Yacht  Qub  . 

Digitized 


SrATiom 

Cowea,  L  of  W. 

Southsea 

Kingstown 

Barrow-in-  FunM 

Bombay 

Toronto 

Jersey 

Dover 

Hunter's  Quay 
Erith 

Queenstown 
Falmouth 
Kingswear 
Hol^eaa 
Weymouth 
Queensferry 
Chatham 
Granton 
Harwich 
Oban 
Kingstown 
Kingstown,  Jamaia 
Ix>ndon  and  Cowcs 
Birkenhead 
Monkstown 
Durban,  Natal 
Lowestoft 
Rothesay 
,  Portsmouth 
Kingstown 
Plymouth 
Southampton 
Southampton 
Stockholm 
Sydney,  N.S.W. 
Broughty  Ferry 
London 
Gravesend 
Torquay 
Bangor 

Ryde,  L  of  W. 

Melbourne 

Camarvoa 

Plymoutli 

Hull 
,  Melbourne 
,  Naples 
.  Buenos  Ayres 
,  Boston,  U.S.A. 
.  Mumbles 
.  Woolston 
.  Birkenhead 
.  London 
.  Leigh-on-Sea 
.  Fowey 
.  Kiel 

.  Gothenburg 
.  Great  Yarmouth 
,  Hythe 
B^a.  AuMria 

byljOOgTe 
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CooeNo 

Code  Words 

*53731 

-'-53732 
53733 

^  53734 
53735 
63736 
63737 
63738 

■  63739 

Autophody 

Autophon 

Autopiro 

Aut(^isty 

Autopsies 

Autopsic 

Autopsiml 

Autopsy 

Autoptims 

63740 

Au^Hco 

-  53741 

Autopyri 

'  63743 

AuAtpyros 

63743 

Autorato 

63744 

Autimn/a 

63746 

Autoridde 

53746 

Autoridad 

63747 

Auiorise 

63748 

AuUnisiez 

53749 

Auionttxet 

53750 

Atitorizar 

63751 

Autoro 

53752 

Autosaure 

53763 

Autosite 

53754 

Autottlie 

53755 

Autotoks 

63766 

AutofyAtm 

53767 

Autrefois 

53758 

Autreluer 

63769 

Autrement 

53760 

Autriatm 

53761 

Autronius 

53762 

Autruchi 

53763 

Aufumator 

68764 

Autumavi 

Larchmont  Yacht  Club 
Mudhook  Yacht  Club  . 
New  Thames  Yacht  Club  . 
New  York  Yacht  Club , 
Norfolk  and  Suffolk  Yacht  Club 
Ocean  Yacht  Squadron 
Start  Bay  Yacht  Club  . 
Union  des  Yacht  Fiancais  . 
Yacht  Club  de  France . 


Stations 

Larchmont,  N.Y.,  U.S.A. 

Glasgow 

Gravesend 

New  York 

Norwich 

London 

Dartmouth 

Paris 

Paris 
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CodeVo 

CoDB  Words 

Code  No 

oa  (DO 

Aututtite 

iiioya  1  AOgister, 
Zicndoii 

O00I9 
030 JU 

iJOl  DO 

^  liiitnOIS 

rjf  Duut  unaer 

O3O2I 

DOfOl 

A 

special  survey 

030dJ 
030^ 

OOi  Da 

A 

Mi 

Doom 

03/09 

Auvergnat 

A 

Ooozo 

oof  (U 

Auvtsque 

A 

KOOtUi 

OOOaO 

001 IL 

A 

03031/ 

Oil  J  f  J 

jiuxtino 

lOOA 

oooloo 

OOl  lo 

JiltXtftCtO 

9SA 

OOOinr 

Oof  fft 

9o/\ 

OOl  (0 

jiuxerunt 

ooooL 

KQ77A 
03/  (O 

Auxtst 

oO/\ 

Koaon 
0303^ 

00/  /  / 

Auxcsia 

0oo33 

03/  /o 

AuxeHc 

A 

A 

03034 

03/  IV 

Auxiltabci 

A  [in  TCa) 

D3o30 

Oo/oU 

Auxtiiaire 

03000 

53781 

Auxiliante 

E 

53837 

uxiuur Oft 

17+ 

Q3000 

03  (o3 

Auxitto 

r  I 

OOO39 

KonoA 

Oo/oft 

AuxilUtm 

17  . 

r  3 

OOo4U 

Oo/OO 

Auxilhs 

UnuBu  l/OipOrftuOn 

•n  t.i  11. 

03041 

Ooo4if 

03  (OO 

Auxtfvn 

DOT 

03O43 

oof  Oi 

■/I  ttxissctn 

030S1 

O0/OO 

Auxtsti 

RQfUK 
03o40 

f\Q7aQ 
03/09 

AuxomitCT 

DO 

OooSo 

03 /W 

Auxofttctfv 

53791 

Auxqueis 

BS  MBS 

53848 

03/?^ 

Auxufita 

JVliJo 

oooiy 

53793 

Auzafue 

MBS 

53850 

OOOUl. 

RQ7QR 
03/ ■»> 

Austtnsts 

^  Special  exami- 
nation 

OooO^ 
OOoOO 

1Q70A 

A  / 

*Built  under  in- 
spection 

eooK.1 

03/if  / 

A  J 

A  I" 

OooOO 

03  laO 

Avocoft 

A  I 

03000 

03/97 

Avacciato 

A    r  1 

A  I' 

0000/ 

030UU 

Avitcka 

A  1' 

OooOo 

uOOUl 

Avoc^T 

A  I* 

03O09 

63802 

Avadavat 

A3 

63860 

OOODl 

030U% 

A  3 

030 

030U0 

Avotaruhe 

iliiroftu  VflrlvU 

030D3 

OooUD 

g<l  uuiit  under 
special  survey 

0o0D4 
OoODO 

03ol/i 

A  J 

^  I 

03OOO 

OOOUo 

Avdhocoo 

/s\  11 

0300/ 

03oU9 

AvoiiadoT 

A  ITT 
/g\  111 

03000 

0301U 

Avuliste 

3/3- 

RQQAQ 
03009 

OOOll 

AvdlinddT 

5/6.  1.1 

030  (U 

xtvotOrutHi 

5/0.  3.1 

03a  1 1 

03013 

AvaioTOT 

3/4-  2.1 

030/4 

53814 

Ava&ffV 

J*  0"* 

53873 

53815 

Avahtre 

1/2.  5.3 
Oennanuoh«r  Uoyd 

63874 

53816 

Atfcmpies 

53617 

Avancttis 

100  A 

63875 

63818 

Avamerie* 

95  A 

63676 

Code  Wotds 

Avandons 

Avanotto 

AvaniicAe 

Avantnno 

Atkmsada 

Avanxando 

Avamare 

Avataaio 

Avantava 

AmnsevoU 

Avanzo 

Avanzolio 

Avaracdo 

Avaran 

Avare 

Avaretto 

Avargar 

AvariabU 

Avariento 

Avaritia 

Avarone 

Avdrorum 

Avaruzto 

Avasallar 

Avasallo 

Avaunten 

Avauntry 

Avazana  ^ 

Aveem 

Avebunt 

Avedllas 

Avedndar 

Avedndo 

Avedoiro 
Ave^ren 
Aveindre 
Avejentar 
Avejigar 
Avejigo 
Aveiarude 
Avelheuar 
AveUne 
Avelinero 
AveHnier 
Avella 
Avelianets 
Aveikira 
Aveliimus 
Avelludar 
AvelluHt 
Avemaria 
Avempace 
Aveftadas 
Avenabunt 


Avenandos 
Avencay 

Digitized  by ' 


OermanucherLIoyd- 

amtinued. 
90  A 
85  A 

75  A 
A  X 
A 
B  X 
B 

CL 
CK 
VflritM  Anitritn 

A4 
A3 

ti\ 

BI.I 
B  II.I 
C  II.I 

L  1 
O 

Begiitro  lUfitii 

^  Special  sunff 
(1.00}  /\ 

(0.95)  A 
(apo)  A 
(0.85)  A 
(0.80)  A 
(0.75)  A 

(i.oo)  I-I 
(0.85)  LI 
(0.85)  II.I 

(0.75)  II-I 
(0.65)  IIX.II 
(0.50)  IILII 
Beg^stre  Karitiv 
Boideaax 
A  I*  C  I" 
A  I*  C  !• 

A  !•  C  !• 

i«  C  a" 
a«C  i« 

3«  C  2« 

3»  C  2<» 
Dftt  Honke  T«tM 

I"  AL 
1"  A  M 
i«>  AN 
A  1 
A  a* 
A  3 
B  I 
B  3 
Ci 
Ca 


Vedsrlaadiht  T^ 
fMnigiar 

A 
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CodeNo 


Code  Words 

Avenail 

Avenena'a 

Avengeful 

Avengeth 

Avenging 

Avenidor 

At/enien/g 

Avenimos 

Avenisieis 

Aveniadas 

Aventador 

Aventajar 

Aventajo 

Aventario 

AvenHnus 

Aveniurais 

Avenue 

Avera^fy 

Averbar 

Averechis 

Avergitar 

Avergot 

Averiabas 

Averiarse 

Averiemos 

Averiguar 

Averish 

Avernalem 

Averon 

Averred 

Averrhoa 

Averroes 

Averrugar 

Averrugo 

Aversahar 

Aversabile 

Aversarer 

Aversiert 

Aversoris 

Avertimes 

Avertir 

Avespree 

Avessimao 

Avesso 

Avestan 

Avestruz 

Aveuglait 

Aveugle 

Aveux 

Avezinha 

Amadas 


A  I 

A3 

Bx 
Ba 

C 
D 

Teritu  HelUoiqnft 

(i.oo)  A 

(o.8s)  A 
(0.85)  A  B 

(0.75)  A  B 

(0.6s)  r 

(0.50)  A 
Man  of  war 
^ail  steamer 
Passenger  steamer 
Cargo  steamer 
Ship — full  rig 
Awning-deck  vessel 
Flush-deck  vessel 
Shade-deck  vessel 
Spar-deck  vessel 
Well-deck  vessel 
Four-deck  vessel 
Three-deck  vessel 
Two-deck  vessel 
One-deck  vessel 
Four- mast  vessel 
Barque 
Barquentine 
Brig 

Brigantine 

Topsail  schooner 

Fore  and  alt  schooner 

Cutter 

Lugger 

Sloop 

Yawl 
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East 


Cow   CODE  Words 
No 

63938,^910^ 
53929  Aviards 
539S<y  Aviarios 
5S9dl\Avtasen 

53932  Avtateur 

53933  Aviatid 
53934:  Aviaticos 
53935  Aviaticum 
5393^  Avicebron 
53931  Atficeliam 

53938  Avicoks 

53939  Avidebas 

53940  Avidebit 

53941  Avidebunt 

53942  Avidezea 
59943  Avfe/Sr 

53944  Aviemos 

53945  Avieni 

53946  Avt/auna 

63947  Avigatos 

63948  Avigoraba 

63949  Avigorar 

53950  Avigoreis 

53951  Avigoro 

53952  Avt/an/ar 

53953  Avilanteis 

53954  Avi/esas 
63966  AviUmes 
Sm^AviUr 
53957  AviUront 
m9&dAvillone 
5S959  AvtV/ador 
63960  Avinagrar 

53961  Avinagro 

53962  Avindor 

53963  ^wVt*/- 

53964  ^w«>4«(fo 
53966  Aviniere 

63966  Avinomsa 

63967  Aviones 

63968  Avipedem 
53969  Avisaban 

63970  Avisofua 

63971  Avisaras 
53912  Avisaste 
63973  Avisbrief 
5391 4  Avisieren 
53975  Avisions 
53916  Avispaba 
53977  Avispadas 

63978  Avispamos 

63979  Avispando 

53980  ^pw/ar 

53981  Avisparon 
63982  Avispeis 
53983  Avispcro 
539Q4Avispones 
53985  Avistaran 
639m.Avistemos 
53987|^fiV;^ 


West 


Code  Words 


Code 
No 

;53988^P(tforw« 

53989  Avitium 

53990  Avito 

53991  Avitolaba 

53992  Avitolar 

53993  Aviio&ts 

53994  Avi/o/o 

53995  Avituaiio 

53996  Avitus 
53^l\Avivaba 

53998  ^OTjyw  ' 

53999  ^z)W(?i>- 

54000  Amufii// 
54001 

54002  ^v»0nu29 

54003  ^OTfCtfnm 

54004  Avizores 
j54006  Avobriga 

54006  Avocabunt 

54007  Avocando 

54008  Avocantis 
54^9  Avocare 
54010  Avocassi 
\54Oll  Awcafero 
:  54012  Avocaies 
j54013  Avacato 
!'54014  Avocatory 
i'64015  Avocairix 

54016  Avocava 

54017  Avocave/ 
\54!01%Avochertii 
1^4019  Avoejar 
i:54020  Avogadano 
|'54021  Avogadare 

.  54022  Avogalla 
h4Q23  Avoiras 

54024  Avolaie 

54025  Avo/afing 

54026  Avoisionis 

54027  ^^(^/w 

i  54028  Avolsorem 
54029  Avohoris 
\  54030  Avo/toio 
\54031  Avondb/ad 
\54032Avondkerk- 
I54O33  Avondlied 
54034  AvondpQst 
5^35Avondrood 

54036  Avondrust 

54037  Avondspel 

54038  Avondster 
64039  Avondwind 

54040  Avonomici 

54041  Avonturen 
54042'Avorkro 

54043  Avorierunt 

54044  Avouch 
[54045  Avouched 
j54046  Avouching 
\5^^i\Av0uer 


East 


West 


CodeWmds 


I 
2 

3 
4 

-5 
6 

7 

8 

9 
10 
II 
12 

13  , 

,14  |.j4[)Gl.,//wr<?//(7 
15  {54Q63^^cj(fi7 

17  '64064UQtf<t^ 
'64065C4«sjW 
5406SUpM/j/«tt? 
.54067L4tw&;>// 

■)40G9  AvHhuri 
\  .54072  Avuncular 


Cods 
No 

540^  Avouerats 
54049  Avoui/ler 
54(^0  Avouons 
5405lL4o(Wa^& 
\54052  Avowance 
'54053^  Avowedly 

;j-1-0;j5  Avfr,s}rv 
04056  vfu^-d/ 
-j4n,'j7  AvtTMO 
5^05iiAvrefn:/!i:s 
^405^Avrianif> 
54060j^yrfV/f 


18 

19 
20 
21 
22 

23 
24 

25 

26  ,54073 

27  154074 


28 
29 


Avitncuii 
Avitneulas 
'54075  AvHster 
''6i07&Avu/afdas 


.i40B2 
04083 


30  U'AOTI\AtmJied 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 

39 
40 

41 
42 

43 

44  5i09VAit'oAe 


oiOnSAsfoJieiiunt 
04079  ^^i^tteiwi^ 
'AOQO  AiiKtfy^lia 
■")4081  Awava 

Awayivard 
Awazems 
'ii0^iA7ac.ar\' 

.■!io.if";.-/M-^,fA- 

040'^!^ y.' 

o4090.'/«'/?£'.w 
I 


45 
46 


54092 
64093 


Awyakia 
■ixaio 


47  i5409i  Ajvadunf 

48  |54095^«(B¥inWVs 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 


54096  ^xafflMJ 
'I. '}i097  Axatdos 

Ti  ItVil.i  AxauSibus. 

51  LOl  Kiinjiiui 

•j  UO'J  A-xaturos 
.34104  A  Kfiiumm 
04105  Axaverimtts 


Coi>«  i  CODB  WOWK 
<  No 

l54108L4xearMr 
[54109 ^:aarw« 
\54110  Axedinem 
\5^11lAxedims 
54112^;i7maff 
54113  Axerasina 
\54lliAxial 
\54ilSAxiaIfy 
54116Axiconu 
541li\Axiculo 
541WAxieros 
54119'Axi/ert 
\5412/iiAxifitg0 
\54121\Axigraphe 
!54122^^x£&ufor 
U123\Axi&o 
5^124lAxaiary 
5412SAxmado 
5^12^AximU 
54121  Axinotome 
54128  Axiocersa 
541^  Axiochus 
\M13I0  Axiomatis 
1 54131  Axiomatum 
54132  Axiome 
\5^133  Axitmutre 
1,54134  Axionicus 
1 54135  Axioms 
}54136  Axiopene  ' 
|l64137  AxiopisHe 
'|54138^a:»^Mu 
64139  Asdparao 

54140  Axioms 

54141  Axitiosi 

54142  Axitiosos 

54143  Axitiosum 

54144  Axius 

54145  Axled 
5^146  Axolophe 
54\41Axolotl 
5^1^  Axonge 
5^149  Axonibus 
54150l\Axon^ 
5415l\Axop^& 
54152Axorms 
54153  AxfMeb 
54X54  Axts&l 
54X55  Axuchas 
5415^xufnite 
54157  Axungia 
5415&Axyle 
64159l4>'<u7a 
54W^^Ayamaka 
54161  Ayapana 
54162\Aybon(U 
54162i\  Aycurt^ 
54164\AyiUndrm 
54165^\Ayenward 
54lQ&Ayianthe 


M 

61 

6: 

6J 
64 

65 
66 

68 
69 

:t 


00 

9- 
9.' 
9» 
(A 

96 
^' 

'J 

103 
ICl 
103 
,10: 
<1<U 
■10! 
19^ 
10: 
IC& 
I« 
III 


60  |,64l07H^^f«Mi  \6^m\A^Amene 


DEGREES  OP  LONGITUDE. 


East 


Code  codbWohds 

No 

%YlQ\Aynitu 

mulAyodhia 

%n^Ayoubites 

%ll^\Ayrampo 

'AVI4tAyrant 

%llb.Aytimui 

'A17&Ayuda/tUs 

'Ain'Ayudeis 

'AlliiAyuUUe 

AVt^Ayunador 

AXb'S^Ayutte^iaM 

Al&l'Ayumtnos 

AViZAyuntada 

4184' Ayuntaran 

41S5^^yusUifnio 

AlQGAyusiarM 

41Q7\Ayusias 

4imAza£an 

41S^\Azeicatus 

41^QAzacqya 

41SiVAtadadas 

4192^Azadm 

4193^Azadofus 

il94\AzaJkmado 

ilQ6\Aza/atas 

il96iAzqfranar 

HdllAzagadtfr 


Code  Wobdb 


Code 
No 

6419QAzagqye 

\64mAzaine 
\64^l\Azaiais 
i54202Azamora 
\6490B^AzaMa 
54^4  Azam'dus 
^b4m^Uzanoth 
\64'2Q&Azaphie 
54^1  Azaphion 
\b49mAzagui 
maO^lAzara^ 
\&471&^Azaratuto 
^^^llAzarare 
16421 iAzararian 
m21B^Azaro& 
',^4^14  Azaroiios 
642\Q'-Azarosas 
54216\Azaruc/ta 
6491l\Azaucho 
..54218Azaze/ 
'54219\Azditen 
.  54220  Azedre 
M^llAzedador 
164221  Azedinha 
Q422Z\Azekah 

542^4ze^hage 

542S6'Asemar 

54227\AzenAa 


East 


Beg. 

Code  |  code  Wok  ds 

I  No 

121  .54228\Azeral>/es 

122  ]54229Uz€rde 

123  54230\Az€rgaA 

124  ■  54221\AzemmffA 

125  54232^ Azero/ier 

126  642SB Azoiede 

127  ^5423iAzevicAar 

128  ^5423&^etvieiro 

129  ''5423&AzevinAo 

130  p423TAzgad 

131  64238  AztjaJian 

132  |!54239UjuVu 

133  \,642^' Azime^A 

134  [54241^ Azimos 

135  ,  642i2  Azimu^/i 

136  ^6424B  Aziftaiau 

137  ' ^642^4 AzingAan 

138  642i5\Azi/t/iaga 

139  \\6424& AzinAeira 

140  164241  Aziumar 

141  \642^'Aziume 

142  64249^4zizah 

143  642^'AznalIo 


West 


Code  Wc»os 


"^■^-.■''■""5'«™ 

146  i  64'2&a  Atogando 

147  .64^4^ Azogaran 

148  '■',64^^Azoguej0 

149  {54256  ^20,gv«rr'(i 

150  l642b1\Az&icas 


li  Code 
|i  No 
\64'25^\Azoinar 
\64^9\Azoiotii 
1 5426OU20A/a^a 
'  542Ql\AzofDar 
i  54262L4z(»A'aw« 
i54263'^wA«u 
.  64264  ^s<7A/^7 
;54265'^zow 
642Q&.Azorado 
642&7\Az0reira 
642m^zortUe 
642mA%otadais 
647nOAzotaina 
649nVAzoiar 
64272' Azotares 
5427B  Azotarian 
64274Azoiide 
64276\Azotifero 
6421&4zotique 
64277\Azotiio 
M27&ASO/OUS 
64279\Az0htro 
54280\Az(mciges 
642Sl\Az<m/a 
^54282Azrasi/ 
54283^,Azrikam 
64'mAztekm 
54285'^MfAtf' 
54286|^2Wfan»^ 
■64m\Azucans 


Deg. 

151 
152 
153 
154 
155 
156 

!iS8 

1 159 

160 
x6i 
162 

163 
164 

165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
172 

173 
174 

175 
176 

177 

178 

179 

180 


DEGREES  OF  LATITUDE. 


Horfh 


Code  Words 

No 

S^Azudero 
aS&Atmki 
290^zufaifo 
?91  Azufraba 
Azufrar 

293  Azufreis 

294  Azufrosas 

295  Azufroso 

296  Azuiada 
^llAzuIam 
•298  Azularen 
299  Azuhseis 
WOAzu&jos 

01  Azuiinas 

03\A*u/meUe 
^lAzumbre 
yO^Azuriert 
j&Asuritm 


South 


*No^  CodkWokik 

54308  Azurmue 

54309  Azutferi 

54310  •BSSAJfTADO 

54311  Besans 

54312  Besasets 
64313\Besay/e 
54314\£esbicus 
54315Bescatter 
5431Q\Bes€haming 
64317\Beschau 
64318\Besckeid 
54319.Bes£keiden 

54320  Besckikai 

54321  Bescfukte 

54322  Beschirmen 
64323  Beschmk 

54324  Beschoren 

54325  Beschot 
5432^  Besckreef 
64327  Besckutsel 

*  Code  woxdft  * 


Deg. 


Horth 


South 


Code  |  Code  Words 
No 

1  ^43WBtscorH 

2  \543m  Bescratck 

3  |54330|^M<r(i«f/ 

4  64WC BescrawM 

5  54332Bescreen 

6  54333  .^Mfz-^wtf*/ 

7  ,54334^«(7i"^(5ife 

8  64336  Besdragend 

9  54336  .^£J£f>^ana 

10  :64337\Beseech 

11  |  54338^«j«wi^ 

12  ;54339:^ffJ«OT/v 

13  \M3^B€seligm 

14  [5434V Besenstie/ 

15  , 54342  ^tffer/oM 

16  54343! Besewn 

17  54344  AjAiw/'w^' 

18  154345 

19  54346'^£f^w/'«</ 

20  \54347' BesArew 

B '  coatinuQl  from  page  122. 


I  Code 
No 
54348 


Code  Wokds 


Beshroud 

;54349'5mk/m 

54350L^«/ay)' 

54351  Besiegbar 

54352  Besinge 
6435'^esingelde 
\^4364  Besippo 
.54355  Besiren 

f 436^  Besirened 
54357  Besirening 
j64358  Besitzlich 
^54359  Besitzlust 
543mLBeslaan 

54361  Btslagband 

54362  Besiagput 

54363  Besiagring 
.54364  Beslaving 
54365  BesUchien 
154366  BeskrU 


{Deg 

21 
22 

*3 
24 

25 
26 
27 
28 
29 

30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


98o  DEGREES  OF  LATITUDE 


Horth 


Co™  !  Code  Words 

No  , 

H3nMes/urry 

mi4^Besmirch 
6^375Besfnoking 
&m&Besmotred 
QiSnlBestiijdeH 

6^79\Besnoade 
H3&a\Besnowed 
HS&VBesnuf 

5^3B3\BesodeiaA 

5^3&6Besemgif 
5^3S1BespaeAen 

S^BQd^Be^ren 
MBmBesJ>at 
d^QVBe^eak 
Hm^Bespeckk 


South 


Coi>E  I  Code  Words 

No  : 

6iZ9BBespekken 

6^B^^Bespend 

5^395^Bespending 

5^d,9&Bespfuren 

b^%9t'Bespieden 

5^S9B  Bespoelen 

HimBespotted 

\6^40VBesprinkIe 

54^402' Besprv/tg 

^4!aSi)B€spurt 

5i40i;Be^ur/ed 

5i405Be^ing 

54i06Bessalm 

5i408Bessariaif 
Bessenv/a 
j  54.410' Besserdar 
hUlVBesserurtg 
'\544li  Bessarum 
^5441dBessos 
644\^Bestahi 
M4lbBestatn 
\&4Al^'Bestaining 


41 

42 

43 
44 

45 
46 

47 
48 
49 
50 
51 
52 
S3 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 

63 
64 

65 


Horth 


SS'**  Code  Words 
I  No 

p44lB  Besteding 
m419  Besteeksel 
'5^90Bes/elAuts 
b4A2VBe5teUbar 
5^22BesU/len 

Bes/emaae 
\b4A3A^Bestemde 
■64A'26Bestengue 
■5i42G  Besterven 
54427  Besieuerti 
'5U98Besfevaar 
5442Q  Bestgarde 
54A3QBesiiagem 
5H31  Beseia/e 
54432BestiaIly 
54433' Bestiarian 
5443^  Beseia/es 
54435\Besiiaux 
5443&Bes/t(ua 
54437\Bes/idade 
54438\Besti'ev0/e 
.544^39  Bestijgen 
\544^  Bestilled 
\^44l\Bestiole 
MA42!BeslioUna 


Sonth 


Co™  i  Code  Wokds 
No 

54^43  Bestir 
54444:  Bestitor 
5444&\Bes0'es 
5444Q^airuss 
544A1  Bestoof 
54448 Bfsiorm 
54449Bestimen 
b4450  Bestowal 
64451  Bestowment 
54452  Bes/nifiut 
6445SBestruk&K 
54454£estnip 

54455  BestratfgAt 

54456  BestreaJt 
54451  Bestrtaked 

54458  Bestrides 

54459  bestriding 
544&S  Bestrode 

54461  Bestud 

54462  Bestuermen 

54463  Bestuiven 
5446^Bestu/pen 
5U65\Bestuft^ 
644Ge\Besturu^ 
5imBesiimr 


U 
g- 

89 

90 


LONGITUDE  AND  LATITUDE,  MINUTES 
OF  DEGREES. 


CodbNo 

Code  Words 

Mlii- 

CodeNo 

Code  Words 

CodbNo 

Code  Words 

54468 

BesMoia 

I 

64488 

Betadein 

21 

64608 

Betharam 

41 

54469 

Besucador 

2 

64489 

Betaeuben 

22 

54509 

Betharbel 

4^ 

54470 

Besucamos 

3 

54490 

Betagt 

23 

54610 

Beihaus 

43 

54471 

Besucando 

4 

54491 

Betakeien 

24 

64511 

Bethbirei 

44 

54472 

Besucar 

5 

54492 

Betalk 

25 

54612 

Bethda^m 

45 

54473 

Besucaron 

6 

54493 

BetdUlow 

26 

54613 

Bethemek 

46 

54474 

Besuch 

7 

54494 

BetcUtar 

27 

54614 

Bethezel 

47 

64476 

Besuchen 

8 

54496 

Betaught 

28 

54616 

Beihga^ 

4S 

54476 

Besuconcts 

9 

54496 

Beidruder 

29 

54616 

Beth^tmul 

49 

64477 

Besugadas 

10 

54497 

Beteigeuse 

30 

54517 

BetMoron 

5= 

64478 

Besugos 

II 

54498 

Betelpeper 

31 

54618 

Bethink 

5» 

54479 

Besuguera 

12 

54499 

Betencourt 

32 

54619 

Betkinking 

5» 

64480 

Besuguete 

13 

64600 

Beiender 

33 

54520 

Bethiaeos 

55 

54481 

Besugueis 

14 

54501 

BtUrheutd 

34 

54521 

BethJaeum 

54 

64482 

Beswike 

15 

64502 

Bettrsckap 

35 

64622 

Bethlemite 

55 

54483 

Besyngeti 

16 

54503 

Betesga 

36 

54523 

Bethlomm 

56 

54484 

Betaceos 

17 

54604 

Beteuterd 

32 

64624 

Bethmeon 

57 

64485 

Betaceum 

18 

64505 

Betglocke 

38 

54525 

Bethoereti 

ss 

54486 

BetacuU 

19 

54506 

Bethabara 

39 

64626 

Bet/^alet 

59 

54487 

Beicuulus 

ao 

64507 

Bethemath 

40  dWW 

60 

PORTS,  STATIONS,  &c. 


981 


CodbNo  Code  Words 

Bethrall 
Betkrapha 
Bethrehob 
Beihsamos 
Bethshan 
Bethsura 
Bethuel 
Bethulia 
Betkump 
Bethumped 
Bethyh 
Betickten 
Betiding 
Betifiant 
Betifier 
BeHlko 
Betingdout 
Betingslag 
Betise 
Betiidtes 
Beiizabas 
Betizabo 
Betizamus 
Betizas 
Bctizo 
Betjmiana 
Beikik 
Betoires 
Betoken 
Be^^ned 
Betolius 
Betongued 
Betonids 
Betonisme 
Betonwerk 
Betpult 
Betralien 
Betrayal 
Beireding 
Betrekster 
Betrim 
Betrock 
Betrothals 
Betrothed 
Betroting 
Betnteben 
Betrug 
Betrust 
Betrusted 
Betsaal 
Betselig 
Betstuhl 
Betstunde 
Bettbank 
Bettchen 
Bettdecke 
Bettelarm 
Betteht 
Betteltag 
BtHerave 


Aarhni 

Aberdare 

Aberdeen 

Abei^venny 

Aberystwyth 

Abo 

Acapuico 

Accra 

Adelaide 

Aden 

Adra 

Akyab 

Aldemey 

Alexandria 

Algiers 

Al^oa  Bay 

Alicante 

Almeria 

Altona 

Ambriz 

Amoy 

Amsterdam 

Ancona 

Antigua 

Antwerp 

Appalacbicola 

Aquilas 

Archangel 

Ardrossan 

Arendal 

Arequipa 

Arica 

Ascension 

Aspinwall 

Athens 

Auckland 

Aux  Cayes 

Avignon 

Azores 

Bahia 

Baltimore 

Bankok 

Barbadoes 

Barcelona 

Ban 

Barletta 

Barrow-in-Fumess 

Basilan 

Batavia 

Bathurst 

Batoum 

Bayonne 

Beacby  Head 

Belfast 

Belize 

Belle  Isle 

Benicarlo 

Benisaf 

Berbice 

Berdiansky 


Code  No 

54588 
54589 
54590 
54591 
54592 
54593 
54594 
54595 
54596 
54597 
54598 
54699 
64600 
54601 
54602 
54603 
54604 
54605 
54606 
54607 
54608 
54609 
54610 
54611 
54612 
64613 
54614 
64615 
54616 
54617 
54618 
54619 
54620 
54621 
64622 
54623 
54624 
54625 
54626 
54627 
54628 
64629 
54630 
54631 
64633 
54633 

54634 
54635 
54636 
54637 
54638 
54639 
54640 
54641 
64642 
54643 
54644 
54645 
54646 


Code  Words 

Settler 
Bettkrd 

Bettonica 
Bettsack 
Bettstroh 
Bettung 
Bettwerk 
Bettzmg 
Betuigde 
Betuiging 
Betulaire 
Betulineo 
Betulitas 
Beturio 
Betutor 
Beiufy>red 
Betwisten 
Betwisting 
Betwoche 
Beuchon 
Bmdaniite 
Beugelde 
Beugender 
Beuglcdent 
Beuglant 
Beugle 
Beugsam 
Beugtest 
BeugviscA 
Beukblok 
BeuhHkel 
Beukhamer 
j  Beukmot 
I  Beukolie 
I  Beukrups 
I  Beukster 
j  Beulachtig 
I  Beulchen 
Beuling 
Beulschap 
Beulsmeid 
Beulswerk 
Beursblad 
Bcursdag 
Beurskiok 
Beursorde 

Beursplan 
Beurston 
I  Beurtia 
Beurtman 
Beurtschip 
Beurtzang 
Beurziger 
Beutelring 
Beutelsieb 
Beutelust 
Bmtetwolf 
Beutereich 
Bmtewuth  Di( 


Bergen 

Berlin 

Bermuda 

Beyrout 

Bideford 

Bilbao 

Bimlipatam 

Birkenhead 

Birmingham 

Blyth 

Bolderaa 

Bombay 

Bona 

Bonny 

Bordeaux 

Borga 

Bosphorus 

Boston 

Boulogne 

Bradford 

Brahmapootra 

Brass  River 

Bremen 

Bremerhaven 

Brest 

Bridport 

Br^hton 

Brindisi 

Brisbane 

Bristol 

Brixham 

Brussels 

Bucharest 

Buenos  Ayres 

Bushire 

Bussorah 

Cadiz 

Caen 

Cagliari 

Cairo 

Calabar 

Calais 

Calcutta 

Caldera 

Callao 

Canterbury  (Aus- 
tralia) 
Canton 

Cape  Coast  Castle 
Cape  Colony 
Cape  of  Good  Hope 
Cape  Horn 
Cape  Palmas 
Cape  Town 
Cape  Verde 
Cardenas 
Cardiff" 
Carloforte 
Carlsraona  i 
liGfti^iLiOOgle 
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CoubNo 
64647 


Code  Words 

BeuUsug 
£euvoter 

Beuvreau 

Beuzeien 

Beuzeling 

Bevanda 

Bevandina 

Bevedering 

Beveiligde 

Bevendolo 

Beveraggio 

Beveratoio 

Bevereiio 

Bevergeil 

Beverhoed 

Beverjctcht 

Bevemel 

Beverrat 

Beversch 

Btvertand 

Bevesse 

Bevevamo 

Bevevate 

BematB 

Bevibik 

Bevihuays 

Bevinding 

Bevischie 

Bevitrice 

Bevitura 

Bevizione 

Bevioerde 

Bevocht 

Bofoegt 

Bevogten 

Bevoiken 

Beooogd 

Bevor 

Bev0rens 

BeoracM 

Bevroeden 

Bevroeg 

Bevuilde 

Bewachung 

Bewahren 

Bewail 

Bewmlabk 

Bewailed 

Bewailing 

Bewaken 

Bewaking 

Bewangden 

Bewapenen 

Bewash 

Bewashing 

BewaUren 

Beweegrad 

Beweefing 


Carthagena  (Spain) 

Carthagena  (S.Ame- 
rica) 

Casablanca 

Castellamare 

Catania 

Cavalla 

Cawnpoxe 

Ceaia 

Cephalonia 

Cette 

Charente 

Charlestown 

Charlotte  Town 
(P.E.I.) 

Chatham 

Cherbourg 

Chicago 

Christiania 

Christiansand 

Cienfuteos 

Civita  Vecchia 

Cochin 

Coconada 

Colchester 

Colombo 

Colon 

Constantinople 

Copenhagen 

Coquimbo 

Corcubion 

Corfu 

Cork 

Corunna 

Cronstadt 

Crookhaven 

Curasao 

Cuxtmven 

Dakar 

Dantzic 

Danube 

Dardanelles 

Dartmouth 

Deal 

Dedeagh 

Delhi 

Demerara 

Denia 

Derby 

Devon  port 

Dieppe 

Dordt 

Dover 

Drontheim 

Dublin 

Dumfries 

Dundalk 

Dundee 

Dunedin 

Dunkirk 


Code  No 

64705 

64706 

64707 

54708 

54709 

54710 

54711 

64712 

64713 

64714 

54716 

64716 

54717 

54718 

54719 

54720 

54721 

54722 

54723 

64724 

54725 

54726 

54727 

54728 

64729 

64730 

54731 

54733 

54733 

54734 

64735 

54736 

54737 

54738 

54739 

54740 

54741 

54742 

54743 

54744 

54745 

54746 

64747 

54748 

54749 

64760 

64751 

64762 

54753 

54754 

64766 

64766 

54767 

54758 

64769 

54760 

64761 

64763 

6476S 

64764 


Code  Wokm 

Bewe^nde 

BewegUch 

Beweidde 

Beweis 

Beweisbar 

Bewetted 

Bewhisper 

BewieUed 

Beufielding 

Bemerp 

Bewiesch 

Bewilder 

BewimpU 

Betvifidsel 

Bewinged 

Bewinter 

Bewintered 

Bewitch 

Bewitcheth 

Bewiichful 

Bewitching 

Bewoelde 

Bewoelkt 

Bewonendt 

Bewoning 

Bewerk 

Beworked 

Bewrap 

Bewrayeth 

Bewrays 

Bewrech 

Bewroughi 

Bewundern 

Bewusst 

Bexiga 

Bexigoso 

Bexugo 

Beyapuca 

Beygliere 

Btylieure 

Beyrichie 

Beythee 

Bezadigd 

Besaleel 

Bezanden 

B^brwn 

Beze^lde 

Bezegeling 

Beteilde^ 

Betempjes 

Betemrij's 

Bezending 

Bezestan 

Bezeten 

Bezetha 

Bexetsel 

Beziehung 

Beuekm 

Bnieling 

Setigheid 

Digitized  t 


Durban 

Durham 

East  London 

Edinburgh 

Elba 

Elsinore 

Engelholm 

Ensenada 

Ergasterm 

Escombrero 

Falkland  Islands 

Falmouth 

Famagoiista(Cypi  us! 

Faro 

Fayai 

Fecamp 

Fernando  Po 

Ferrol 

Finisterre 

Fiume 

Flamborough 

Fleetwood 

Flensburg 

Flushing 

Folkestone 

Foo-Cfaow-Foo 

Fowey 

Freemantle 

Fribourg 

Gaboon 

Galatz 

Gallipoli 

Galveston 

Gal  way 

Gambia 

Garrucha 

Garston 

Geelong 

GeAe 

Genoa 

Ghent 

Gibraltar 

Gijon 

Giigenti 

Giurgevo 

Glasgow 

Gloucester 

Goa 

Gospott 

Gothenburg 

Grand  Canary 

Gravesend 

Greenock 

Grenada 

Grimsby 

Guatemala 

Guayaquil 

Guernsey 

Haarlem 
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f 

;No 


CodeNo 

Code  Words 

64765 

Betingen 

Halifax  (Yorks) 

54766 

£esinMs€l 

Hambuig 

54767 

BesUster 

Hammenest 

64763 

Bezoca^ 

Harlingen 

54769 

Baaden 

Hamas 

54770 

Bezoek 

Hartlepool 

54771 

Bezonian 

Harwich 

54772 

Besonken 

Havanna 

54773 

Bezorgde 

Havre 

54774 

Bezuchien 

Heligoland 

54775 

Bezudas 

Helsingborg 

54776 

Bezudo 

Helsingfors 

64777 

Bezug 

Hemosand 

54778 

Bezuiden 

Hiogo 

64779 

Bezwaren 

Hobart  Town 

54780 

Bezwaring 

Hobson's  Bay 

54781 

Bezwut 

Holyhead 

54782 

Beswoer 

Honduras 

54783 

BtSWOM 

Honfleur 

64784 

Betz& 

Hong  Kong 

64785 

Bhadoee 

Honolulu 

54786 

Bhof^ 

Huddersfield 

54787 

Bhanau 

Hudikswall 

54788 

Bharati 

Huelva 

54789 

Bhikshu 

Hull 

54790 

Bhilla 

Hyderabad 

54791 

Bhishma 

Ibrail 

54792 

Bhrigu 

Ilfracombe 

64793 

Bhringa 

Iloilo 

54794 

Biacid 

Indianapolis 

64795 

Biadaiolo 

Inverary 

54796 

Biadassi 

Inverness 

64797 

Biadaoa 

Ipswich 

64798 

Biadavam 

Iquique 

64799 

Bioikrtste 

Irawaddy 

64800 

Biadiamo  . 

Isle  of  Man 

54801 

Biaduii 

Isle  of  Wi^t 

54802 

Biagio 

Jamaica 

54803 

Biaiser 

Japan 

64804 

Biambonas 

Java 

54805 

Biancastro 

Jeddah 

64806 

Blanche 

Jellah  Coffee 

54807 

Biancheria 

Jersey 

54808 

Bianeolino 

Kalamata 

54809 

Biancort 

Kanagawa 

64810 

Biancume 

Kertch 

54811 

Biandrate 

Key  West 

54812 

Biangular 

Kiel 

54813 

Bianor 

King  George'sSound 

64814 

Bianual 

Kingston;CanadaW) 

54815 

Biarchia 

Kingston  (Jamaica) 

54816 

Biarchus 

Kingstown 

54817 

Biarmian 

Konlgsberg 

64818 

Biasciato 

Kirkcaldy 

54819 

Biasdava 

Kurrachee 

54820 

Biascio 

Kustendje 

54821 

Biasimad 

Lagos 

54822 

Biasimato 

La  Guayra 

54823 

Biasimam 

La  H^e 

54824 

'  Bummo 

Landscrona 

^ODE  VVQRU5 

54825 

Biasmata 

L'Orient 

{  54826 

BiasmiaU 

Larache 

'  64827 

Biasness 

La  Reunion 

54828 

Biassed 

Lamaca  (Cyprus) 

54829 

Biastado 

La  Rochelle 

64830 

Biafas 

Las  Pfdmas 

54881 

Biaude 

Launceston 

54832 

Biaurelk 

Leeds 

64833 

Biavo 

Leghorn 

54834 

Biaxial 

Leipzig 

54835 

Bibace 

Leith 

54836 

Bibacious 

Libau 

54837 

Bibaculi 

Liberia 

1  64838 

Bibaculus 

Licata 

1  54839 

Bibarder 

Lima 

;  54840 

Bibars 

Limerick 

64841 

Bibasique 

Lisbon 

54842 

Bibber 

Liverpool 
LiEBrd 

54843 

Bibebant 

54844 

Bibebatis 

Loango 

54846 

Bibekhm 

London 

64846 

Bibelfest 

Londonderry 

64847 

BibeM 

Lowestoft 

64848 

Bibelots 

Lubeck 

64849 

BibeHkum 

Lucknow 

I  64850 

Bibehers 

Lundy  Island 

54851 

Bibehvort 

Lynn 

54852 

Bibentem 

Lyons 

54853 

Bibentis 

Lyttletdn  (N.Z.) 

54854 

Biberbau 

Madeira 

54855 

BiberfeU 

Madras 

54856 

Bibergeil 

Madrid 

54857 

Biberhut 

Mahon  (Minorca) 

54858 

Biberigue 

Malaga 

;  54859 

Biberklee 

Malmo 

54860 

Biberlager 

Malta 

I  64861 

Bibermtz 

Manchester 

54862 

BiberoH 

Manila 

64863 

Biberenes 

Maracaybo 

64864 

Bibertuch 

Maranham ' 

54865 

Bibiaderi 

Marbella 

64866 

BibiUm 

Margate 

64867 

Bibilium 

Marseilles 

54868 

Bibinaire 

Martinique 

64869 

Bibition 

Massowah 

54870 

Bibitor 

Masulipatam 

64871 

Bibitorio 

Matamoras 

1  54872 

Biblaeus 

Matanzas 

1  54873 

Biblically 

Mataro 

64874 

Bibltche 

Mauritius 

54875 

Biblicos 

Mayence 

64876 

B^Unum 

Mazagan 

54877 

BibUoHH 

Melbourne 

64878 

BibSology 

Memel 

64879 

Bibliotafo 

Merthyr  Tydvil 

54880 

BWUoUca 

Messina 

64881 

BibUgue 

MiddlesbOTo* 

64882 

Bibosi 

Milford  Haven 

64883 

Bibosorum 

Milwaukie 

1  64884 

Bibosum  ^ 
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CoDBNoi  Code  Words 

Bibracte 
BibracHs 
Bibreuil 
Bibrevem 
Bibrevium 
Bibroci 
Bibrocos 
Bibulo 
Bibulous 
Bibunt 
Bicalado 
BicalUux 
Bicaliose 
Btameml 
Bicancudo 
Bicapitcm 
Bicapitis 
Bicapsular 
Bicarbone 
Bicarbure 
BicchUre 
Bicefalas 
Bicenal 
Bkephaie 
Bicsps 
Bkesstm 
Bicharia 
Bicharoco 
Bitheros 
BUhinho 
Bichoca 
Bichoso 
Bicfy 
Bidcii 
Bicinium 
Bicipite 
Bickering 
Biclave 
BicoduU 
Bicodulos 
Bicodulum 
BicolHge 
Bicoiorine 

Bkmeaoo 
Biconge 
BicoHvexo 
Bicorapia 
Bicom 
Bicomed 
Bicomiger 
Bicomaus 
Bicomuto 
Btcorpffr 
Bunnate 
Bicrurai 
BkueuUe 
Buutta 
Bicuiba 


Miramichi 

Mobile 

M(^adore 

Monrovia 

Monte  Video 

Montreal 

Montrose 

Moscow 

Moss 

Mossel  Bay 

Motril 

Moulmein 

Muhlgiaben' 

Mumbles 

Nagapatam 

Nagasaki 

Nagpore 

Nantes 

Napier  (N.Z.) 

Naples 

Nassau 

Nelson  (N.Z.) 

New  Calabar 

Newcastle-on-Tyne 

Newcastle  (N.S.W.) 

New  Dieppe 

Newfoundland 

Newhaven 

New  Orleans 

Newport  (Moa) 

Newport  News 

New  York 

Nice 

Nicolaieff 

Nordmalin^ 

Norfolk  (Viiginia) 

Norrkoping 

Northampton 

Nottingham 

Nurembeig 

Nybotg 

Oamaru 

Oban 

Odessa 

Old  Calabar 

Oporto 

Oran 

Orfinis 

Osaka 

Osnabrudc 

Ostend 

Otogo 

Ottawa 

Padang 

Fadstow 

Palermo 

Palma  Ml4<»ca 

Panama 

Para 

PaiHouribo 


Code  No 

54945 
54946 
54947 
54948 
54949 
54950 
64951 
54952 
54953 
54954 
54955 
54956 
54957 
54956 
64969 
64960 
54961 
54962 
54963 
54964 
54965 
54966 
54967 
54968 
64969 
54970 
54971 
54972 
54973 
54974 
54976 
64976 

64977 

64978 
54979 
54980 
54981 
54982 
64983 
54984 
64985 
64986 
64987 
64988 
64989 
64990 
64991 
54992 
54993 
64994 
64995 
54996 
54997 
64998 
64999 
65000 
55001 
66002 


Code  WcADs 

Bicuspide 

Bidanet 

Bidbank 

Bidtlk 

Bidelulf 

Bidentcdis 

Bidkapel 

Bidon 

Bidpai 

Biduanum 

Biebtrite 

Bieckt 

Biechtdag 

BkchHng 

Bieder 

Bieffe 

Biegbar 

Biegig 

Biegsam 

Bugung 

Bieldaban 

Bieidarc 

Bieidaria 

Bieiemier 

Bielloi^ 

Bieimaus 

Bienenart 

Bieneul<^ 

Bicnenton 

Bienestar 

BtenAecAa 

Bienguisfff 

Bienseant 

Bienvenue  ' 

Bienoivo 

Biephi 

Biepille 

Biepineux 

Bieramsei 

Bierbank 

Bierbauch 

Bi€H>uik 

Bierfass 

Bierjusf 

Bitrgtld 

BierkahH 

Bierhefe 

Bierhevel 

Bierkrug  ' 

Bierlied 

Bierlucht 

Bierpap 

Bitrprobe 

Bkrreckt 

Bierroes 

Biersatz 

BierseUg 

BiirskA 

Digitized  by 


Paramatta 
Parana 
Farazuelfs 
Paris 
Fasages 


Patras 
Penang 
Penarth 
Pensacola 
Penzance 
Perim 

Pemambuco 

Pemau 

Perth 

Perth  (W.A.) 

Pescara 

Peshawur 

Philadelphia 

PhillipeviUe 

Pictou 

Pillau 

Piraeus 

Plymouth 

Point  de  Galle 

Pomaron 

Pondicherry 

Poole 

Porman 

Port  Alegre 

Port-au-Prince 

Fort  Elizabeth 

(Algoa  Bay) 
Port  Louis  (Atauo- 

tius) 
Port  Mabon 
Port  Natal 
Port-Phillip 
Port  Said 
Port  Talbot 
Port  Victoria 
Portland  ^Doiset) 
Portland  (Maine) 
Portland  K>regOD) 
Portland  (Vktoria/ 
Forthcawl 
Portsmouth 
Fortx)  Bello 
Porto  Cabello 
Porto  Rico 
Poti 

Potsdam 

Prague 

Pra^c  Point 

Frogresso 

Quebec 

QueenboroDgh 

Queenstown 

Ragosa 
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CodeNo,  Codewords 

Bierstel 
BiersUtbe 
Biervat 
B^rvUeg 
Bierwagen 
Burwanst 
Bierwirth 
Bierwiiz 
Bierzeiger 
Bierzwang 
BUsband 
Biesbosch 
Bieskorf 
BiesUnt 
Biesmerg 
BUspit 
Biestboter 
Biester 
Biesterig 
Biestmtw 
Biestrahm 
Bietola 
Bietoiina 
BUtolone 
Bifacial 
Bifarius 
Bifendido 
Bifero 
Bi/erous 
BifesH 
Bifestus 
BifeuilU 
Biffage 
Bifferas 
Biffie% 
Biffwns 
BifidiU 
Bifidos 
Bifihr 
Biflexe 
Biflore 

Biflorous 
Bifolca 
Bi/okki 
Bifoliate 
Biforcato 
Biforcuta 
Biforide 
Biforked 
Biformati 
Bifosfato 
Bifronted 
Biftec 
Bifurcado 
Bifurcate 
Bifiircous 
Bifurquer 
Bifurtius 
Bigamisch 


Rangoon 
Revel 
Rhodes 
Richmond  (Vii^ia) 
Riga 

Rio  Grande 

Rio  Grande  de  Sol 

Rio  de  Janeiro 

River  Plate 

Rochefort 

Rochelle 

Rochester 

Rosario 

Rostov 

Rotterdam 

Rouen 

Ryde  (I.  of  W.) 

Rye 

Saffi 

Sagres 

Sagua  la  Grande 

Saigon 

Salerno 

St  Andrews  (N.B.) 
St  Barbes  (N'fid.) 
St  Brieux 

St.  Catherine's  Point 

St.  Helena 

St  John's  (N.B.) 

St  John's  (N'fld.) 

St.  Kitts 

St  Lucia 

St  Malo 

St.  Michael's 

St  Nazaire 

St  Jagp  (C.V.) 

St  Paul  de  Loando 

St  Petersburg 

St  Thomas 

St  Ubes 

St.  Valery  sur  Som- 

mes 
St  Vincent 
Salonica 
Samarang 
Samos. 

San  Francisco 
Sandwich  Islands 
Santa  Cruz 
Santa  Martha 
San  Sebastian 
San  Ste&no 
Santander 
Santiago  de  Cuba 
Santos 
Sa  vanilla 
Savannah 
Savona 
Scarborough 
SciUy 


CodeNo 

55062 
55063 
55064 
55065 
55066 
55067 
55068 
55069 
65070 
65071 
65072 
55073 
65074 
55075 
56076 
55077 
55078 
55079 
55080 
55081 
55082 
55088 
65064 
55085 
55086 
55087 
55088 
55089 
55090 
55091 
56092 
55093 
56094 
55095 
55096 
55097 
55098 
55099 

55100 
55101 
55102 
56103 
56104 
55105 
55106 
56107 
55108 
55109 
55110 
55111 
55112 
55113 
65114 
65115 
55116 
55117 
55118 
55119 
55120 


CAxsa,  Words 

Bigamist 

Bigamotts 

Bigamy 

Bigarade 

Bigardear 

Bigardeo 

Bigarios 

Bigaroon 

Bigello 

Bigelowie 

Bigemas 

Bigeminis 

Bigenere 

Bigenerum 

Bi^tial 

Bigerra 

Bigerris 

Biggah 

Bigge 

Biggelen 

Big^n 

Bigheraio 

Bigkerata 

Bighorn 

Biginii 

Bigier 

Bigliarda 

Bignonia 

Bigode 

Bigodear 

Bigodeira 

Bigorda 

Bigorello 

Bigoriika 

Bifffmetut 

Bigomio 

Bigotedly 

Bigoterie 

BigoHcat 

BigoHsme 

Bigotto 

Bigotuda 

Bigoiudos 

Bigoudi 

Bigtkana 

Bigumco 

Bihai 

Bihoreau 

Bikunis 

Bilabiada 

Bilabiados 

Bilabie 

Biledh 

Biialoes 

Biiaminar 

Bilateral 

Bilbainas 

Bilbaino 

Bilberries 


Senegambia 
Seringapatam 
Seriphos 
Sevastopol 
SeriUe 
Seychelles 
Shanghai 
Sheemess 
Sheffield 
Shields 
Shoreham 
Sierra  Leone 
Simon's  Bay 
Sines 
Singapore 
Skelleftea 
Sligo 
Smyrna 
Soderham 
Sourabaya 
Southampton 
Stavanger 
Stettin 
Stockholm 
Stockton-on-Tees 
Stralsund 
Suda  Bay 
Suez 
Sulina 
Sunderland 
Sundswall 
Surinam 
Swanage 
Swan  River 
Swansea 
Swatow 
Swinemunde 
Sydney  (Cape  Bre 
ton) 

Sydney  (N.S.W.) 
Syra 
Syracuse 
Table  Bay 
Taganrc^ 
Tahiti 
Tamatave 
Tarapico 
Tanjore 
Taranto 
Tarragona 
Teignmouth 
Teneriffe 
Terceira 
Terneuzen 
Theodosia 
Tientsin 
Tilbury 
Tobago 
Tonning  ^ 
Torbay 
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CodeNo 

Codewords 

1 

CodeNo 

Cods  Words 

551 7R 

OtltlOTaS 

fit  /fit  tvi#f  yl 

1  lion 

1  uulun 

551 95 

551 RO 

fit  tn^fttiMf 

Trieste 

551 97 

i.  riiiuuiuaicc 

551  fil 

fit  vntvufj 
^  I  t€t€rj071H 

XrinidSid 

1  npoii 

00 1.0  A 

551 30 

551 31 

Tmiivillti 

551R*t 

rruro 

Ijki&tUMlUmT 

Tunis 

00J.O4 

JSttOOatt 

Mix  0s 

Tiirlr'o  Tola  n /I 

1  lint  9  laisna 

55135 

Rildkraft 

Tl  1  ft/*rtri  11 

551 R5 

551 

O  t  UittUnSl 

Tynemouth 

JStiallCtl 

Uddew&lUi 

DO  loo 

Bilo^ucr 

'yii  1ft 

QOXOO 

JJllaiOS 

USuant 

Xftiancrfl 

Valenciii 

OOlO/ 

sSitorot 

5'i14n 

fii/Aitiittht 
X>  lUtpU  rWit 

V  Euicouvers  isi&nu 

00 100 

JjliTttr 

JJlUliUm 

V  enice 

ee-i  QQ 

JSllTO 

JStiastvCit 

Vera  Cruz 

JJltUUft^ 

\/ A  ill  AC 

vcisauies 

eei  on 
OOIifU 

_, 

Biitfoitdf 

BUdwoft 

\r  1  Ah 

vieQuft 

OOLU 

ee-tOI 
OOI9I 

viuajiancft 

VlluLDUcVEL 

Jiihi  lit 

vnio  PmI 

VlUli  XUAl 

551  fil 

W41 1 H  Am       VI  It 
TV  AiUdllcUEpVUw 

551 Q3 

Jjttufru 

wanx  tviver 

551 5*i 

*  *  <tl  UCI  g 

"i^lQA 

55154 

m/i  hr/i  /it 

£3  iiwriitTn 

OOXijO 

JSliVOiatn 

WAllinfrl-nn  /M  7  \ 
VT  ClLuJglUIl  ^i^iO>^ 

55157 

fti/t/*h^fn  f 

Wpvfnr/1 

551 

J?  t  Jt ntj  p 

OOJ.U9 

JjlilClU7n 

Whjfhv 

'iM  07 
00x01 

'i51fin 

WI1 1 1 aK  a  VAn 

TT  IIILCIIaVmII 

«T  liJ  LoUiUlG 

551  OA 

55  IRQ 

551  A3 

551  <W 

vv  lauccn 

OwXIXI 

TT  ViVCClMlllULUU 

55900 

ooxoo 

JftitlefaS 

551  fi7 

Wiirt'pmhiircr 

55901 

OOlOO 

Titling* 

^A/ «■  nil  Yrt 

w  y  uui  g 

0010^7 

DttJCl 

Vai-Tn/tiil-li  /T    nf  W  \ 
X Si luouin  \^L.  01  •••^ 

00  £yj<S 

JSitnafCt 

OOl  (U 

JjlljOCn 

Varmriiil'K  /N'nrfn11r^ 

JilllCltlCflCT 

A/ A  r TTi  n\  1  f"  n  /  nJ  mr a 

xarmouin  ^XNOVA 

OO^UO 

Scotia) 

66172 

Billarder 

Yokohama 

55204 

Bimaribus 

551 73 
mix  fo 

V<itaHt 

55174 

Yucatan 

55305 

Bitnaritos 

55175 

BilUted 

Zante 

66176 

BilUUur 

^flny'bflT 

55206 

Bimaritum 

56177 

Billharzia 

66207 

Bimborra 

Digiiized 

'Google 


PBODUOTS,  OOMMODITIES» 


1 

AnitnaU — rnmfi*,«^ 

55208 

Bifnedial 

Aerated  Waters. 

55268 

Binubum 

Bulls 

55209 

Bimemdre 

Carbonated  water 

65269 

Binuclear 

Calves 

55210 

Bimened 

Carrara  water 

55270 

Binunga 

Cows 

66211 

Bimening 

Chalybeate  water 

55271 

Bioac 

Cranes 

56212 

Bimensuel 

Citrate  of  iron 

65272 

Bioblasi 

Dogs 

65213 

Bimestre 

Citrate  of  quinine 

55273 

BioccoU 

Donkeys 

66214 

Bimestrial 

Ginger  ale 

56274 

Bioehimie 

Diicks 

66216 

Bimestris 

Ginger  beer 

66276 

Bioatfyta 

Fowls 

55216 

BimetaSco 

Lemonade 

56276 

Biodotos 

Geese 

66217 

Bimetrvs 

Lithia  water 

56277 

Bio^t^ 

Grouse 

55218 

BimixU 

Magnesia  water 

56278 

Biognose 

Hares 

55219 

Bimonthly 

Potash  water 

55279 

Biografia 

Heifers 

65220 

Bimorphe 

Quinine 

55280 

Biografico 

Horses 

65221 

Bimorum 

Seltzer 

65281 

Biografo 

Hounds 

65222 

Bimsen 

Sherryade 

66282 

Biography 

Lambs 

55223 

Bimucrone 

Soda  water 

56283 

Biologic 

Mules 

55224 

Bimum 

Tonic  aperient 

55284 

Biological 

Oxen 

56226 

Binadura 

Almond  Paste. 

66285 

Biologiser 

Partridges 

55226 

Binarios 

Almonds. 

66286 

Biol^ 

Pheasants 

55227 

Binary 

Alicante 

66287 

Biolytic 

Pigeons 

55228 

Binaural 

Almeria  shell 

65288 

Bicmbo 

Pigs 

56229 

Binc^ 

Barbary  bitter 

65289 

Biomeire 

Quails 

55230 

Binaxon 

Barbary  sweet 

65290 

Biometria 

Rabbits 

65231 

Bindaxt 

Canary 

55291 

Bi&meirico 

Sheep 

56233 

Bindekmfc 

Catania  selected 

55292 

Biondassi 

Swans 

65233 

Bindehaut 

Faro  hard  shell 

55293 

Biondewate 

Turkeys 
Apparu. 

55234 

Bindekalk 

Faro  soft  shell 

66294 

Bionderai 

56236 

Bindelohn 

French  shell 

65295 

Biondero 

New 

55236 

Binderiem 

Ibiza 

55296* 

Bionomia 

Old 

55237 

Bindestein 

Jordan 

56297 

Bionomico 

Apples. 

55238 

Bindewori 

Jordon  Malaga 

85298 

Biophilie 

American 

56239 

Bindgaren 

Languedoc  shell 

65299 

Biophyie 

American  dried 

55340 

Bindolato 

Malaga  soft  shell 

55300 

Bioplasm 

Baldwins 

55241 

Bindolava 

Mogadore  bitter 

55301 

Biosc<^ie 

Californian 

55242 

Bindsel 

Mogadore  sweet 

65302 

Biosografo 

Canada  red 

55243 

Bindspier 

Morocco 

55303 

Biosphere 

Dutch 

55244 

Bindtouw 

Palermo 

1  55304 

Biostaiik 

English 

65245 

Bindwitk 

Sicily  sweet 

1  66305 

Biotaxico 

French 

56246 

Bineril 

Tanagona  soft  shell 

56306 

Biotacgf 

Greenings 

66247 

BimrotUe 

Valencia 

66307 

Biotechme 

Lisbon 

56248 

Binervule 

65308 

Biothea 

Newton  pippins 

55249 

Binionis 

Cartridges 

1  65309 

Biotid 

New  Zealand 

66250 

Biniou 

12  gauge 

56310 

Bioticos 

Nonpareils 

55251 

Binitrate 

14  gauge 

56311 

Bioticum 

Normandy  pippins 

55252 

Binockon 

16  gauge 

55312 

Biotique 

Oporto 

55253 

Binock 

Dynamite 

1  65313 

Biotologie 

Rennet 

66254 

Binocolo 

Guncotton 

:  55314 

Biotomie 

Ribston  pippins 

65256 

Binoctium 

Percussion  caps 

'  55315 

Biovuk 

Rings 

56256 

Binome 

Powder 

!  55316 

Bioxidos 

Russet 

55257 

Binominal 

Rockets 

55317 

Bipalium 

Spitzberg 

56268 

Binomio 

Shell,  large  iron 

j  55318 

Bipalmado 

Aprioots. 

55259 

Binomisch 

small  iron 

:  65319 

Bipalmis 

French 

55260 

Binotage 

Shot,  lai^  iron 

55320 

Biparti 

Pulp 

55361 

Binoayde 

small  iron 

55321 

Bipartient 

AreoX 

otnstnnut 

large  lead 

Bipartisco 

Isxa 

65263 

Binsenring 

small  lead 

56323 

Bipctiens 

White 

56264 

Bintangor 
Binturong 

Anehonei. 

66324 

Bipcdaie 

Arms. 

65365 

Gorgona 

1  65326 

Bipedalis 

Bayonets 

66266 

Binubi 

Norwegian 

56326 

Bipede 

Cannons  .  -jlp 
Carbinei^^d^^ 

65267 

Binudos 

Animalt 

1  66327 

Bipedtos 

9«8          PRODUCTS,  COMMODITIES,  &;c 


CodeNo' 


Code  Words 

Bipelte 

Biperfore 

Bipetalas 

Bipetalo 

Biphoride 

BiphylU 

Bipinado 

Biplex 

Bipointu 

Bipolaire 

Bipolar 

Bipolarity 

Biponctue 

Bipont 

Bipontino 

Biporeux 

Biporosas 

Biporoso 

Biproros 

Biprorum 

Bipupilk 

Bipustuk 

Bigueira 

Biquejar 

Biquinho 

Biquoque 

Birambrot 

Birasque 

Birbonata 

Biremibus 

Biremium 

Birgst 

Biribara 

Biridem 

Biridibus 

Biri/U 

Birimbao 

Birinus 

Birhens 

Birl^uchs 

Birkhefur 

Birkmeier 

Birkwtin 

Biriaba 

Birlabais 

Birlamos 

Birlando 

Birlarian 

Birlaron 

BirUis 

Birliana 

Birlochos 

Birloir 

Birhnga 

Bimbaum 

Bimkopf 

Bimperlt 

Bimstiel 

BirolabM 

Biroiare 


Amu — continued. 

Cutlasses 

Fowling  pieces 

MatchetB 

Mortars 

Muskets 

Pistols 

Revcdvers 

Rifles 

Swords 
Arrowroot 

Bermuda 

Brazil 

East  India 

Maranta 

Natal 

St.  Vincent 

West  India 

Farina 
Aibestot. 
Ashes. 

Barilla 

Pearl 

German  pearl 
Canadian  pearl 
Pot 

Canada  pot 

Weed 

Wool 
Aapbalt 
Asphaltnin. 

Cuba 

Trinidad 

Syrian 
Bacon. 

American 

Canadian 

English 

Hamburg 

Irish 
Bananas. 

Canary 

Madeira 

West  Indian 
Bark.   (Sec  Drugs) 

Ceylon 

Dutch  oak 

English  oak 

Flemish  oak 

German  oak 

Java 

Mangrove 

Mimosa 

Mulbmy 

Quercitron 

Willow 
Barley-msil. 

Pearl 
Baskets. 

Fan<7 

Palm 


Code  No  Code  Words 


55388 
56389 
55390 
55391 
55392 
55393 
55394 
55395 
^5396 
55397 
55398 
55399 
55400 
55401 
55402 
55403 
55404 
55405 
55406 
55407 
55408 
55409 
55410 
55411 
55412 
55413 
65414 
56416 
55416 
55417 
55418 
66419 
65420 
55421 
55422 
65423 
55424 
55425 
65426 
55427 
56428 
65429 
55430 
55431 
65432 
56433 
66434 
56436 
56436 
56437 
55438 
55439 
55440 
55441 
55443 
55443 
55444 
65445 
55446 
66447 


Birolasen 

Birolemos 

Biroh 

Birostrate 

Biretine 

Bmmche 

Birmtsa 

Bimsche 

Birrheto 

Birrone 

Birscht 

Birsckmg 

Birthdom 

Birihpitue 

Birthright 

Birthwort 

Bir%amth 

Bisabuelo 

Bisaceas 

Bisaue 

Bisagras 


Bisaiho 

Bisalpis 
Bisaltae 
Bisaitidis 
Bisam 
Bisambock 
Bisamochs 
Bisamrose 
Bisantini 
Bisanuos 
Bisarma 
Bisavokt 
BisbeUco 
BisbigUo 
Bisbisaba 
Bisca 
Biscain^ 
Biscapit 
Biscaio 
Bischenza 
Bischera 
Bischof 
Bisdone 
BisHucla 
Biscornu 
Biscoter 
Biscoutar 
Biscouio 
Biscroma 
Biscmt$r 
Btsdona 
Bisecting 
Bisector 
Bisectriz 
Bisegtnent 
Bisegoh 
Bistre 
BiseOu 


ed  by 


Baskets — continitti 
Tool 
Wine 
Batkbiioks. 
Bats. 
Cricket 
Racket 
Termis 
Beads. 
French 
German 
Glass 
Metal 
Venetian 
Beans. 
American 
Casablanca 
Egyptian 
I^ian 
Kidney 
I^arache 
Mazagan 
Smyrna 
Bedsteads. 
Iron 
Plank 
Wood 
Beef. 
American 
Australian 
Fresh 
Mess 
Preserved 
Smoked 
Essence 

Brand's 

Gillon's 

Ho^puth's 
Extract 

Bovril 

Liebig's 
Beer. 
Pale  ale 

AUsoi^'s 

Bass's 
Mild  ale 

AlUopp's 

Bass's 
Strong  ale 

Allsoi^'s 

Bass's 
Edinboro'  ale 
Cooper 
Porter 
Stout^ 

Guinness's 

Reid's 
Lager  beer 
Baeswaa;. 
Bioyolas. 

'  le 
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;odeNo 

Code  W(»ds 

Bisc  uits — con  tinued. 

i5448 

Siser 

Rriirhton  Pn 

)5449 

-MJ  *        ^  jC  l** 

)5450 

Biserial 

Peek,  Frean's 

f  ha  rffwl 

>5451 

)5452 

Bisestile 

Tina  Biscuits 

)5453 

Bisctoct 

Sotatt's 

55454 

Bisexe 

Bitten. 

>5455 

Bisexous 

Anier  Ficon 

)5456 

BisexHali 

Angostura 

)5457 

Sisexios 

Hop 

>5458 

Bis6xu€U 

IChoosh 

'M59 

Medicated 

)5460 

55461 

BishopdofR 

Peach 

35462 

Bishopess 

Bladdiur. 

55463 

BisJwpliht 

Baillie's 

)5464 

55465 

Bishepship 

Day  &  NIartin's 

55466 

Bisiesto 

Everett's 

55467 

Bisillabo 

Hoby's 

55468 

Bisiloft 

TaDan 

55469 

SisithiU 

Nubian 

>5470 

Biskri 

BUeklMuL 

55471 

Pranks 

>547a 

BisHngua 

James's 

)5473 

Bishtft 

Johnscm  &  Roffey's 

55474 

Bislitngo 

Lone's 

55475 

Bistniilah 

Nixey's 

35476 

Osmond  &  Mat- 
thew's 

>5477 

■C  W»  VVi^ 

BonAL 

55478 

Ash 

55479 

JJt  J  CAE 

Pnlritipfl 

55480 

Pommnn  rattli* 

55481 

PmishpH 

55482 

Bisojo 

Dust 

55483 

Giraffe 

55484 

BisoUs 

Ground 

55485 

BisoHutn 

Knuckle 

55486 

55487 

Bis6H/ti£e 

Shank 

S5488 

BisoMos 

Booki. 

S5489 

BisonH 

Account 

55490 

BisiMtlH 

Rlottinff 

55491 

T^ftPT  convino' 

55492 

Bisptttosc 

Printed  bound 

55493 

Printed  unbound 

55494 

TTnnrint*"ri  hniind 

55495 

Bisshaft 

TJ  n  printed  unbound 

55496 

Bissig 

Booto. 

55497 

jj  »rf  ••mm 

55498 

BhtiiniUd 

55499 

Bistrtf 

Boys' 
GirU' 

55500 

Bistrmx 

55501 

Bisuladi 

Fishing 

55502 

Bisub» 

Shooting 

55503 

BisuUis 

Bran. 

55504 

Bisulcium 

BnM. 

55505 

Bisui^ms 

Cloth 

B5506 

Bisu^iUo 

Nails 

Code  No 

Code  Words 

Brass — continued. 

OOoUi 

Btsu/^e 

Koas 

OOOUo 

Jsisuitor 

ocrews 

OOOUU 

Bneeis 

OOOlU 

Btsunio 

Tubes 

0001 1 

Btsutertas 

wire 

0001 D 

Bitadums 

Fire 

0D014 

Bitafre 

otocK  grey 

OOolO 

Biiangent 

atocK  rea 

Oooio 

i>tmrtT<ito 

ifniiunmfl* 

0001 1 

00010 

aOU 

009  J.  f 

171/111 V 

000 

JSitiiTon 

sIUUM. 

000 Z  J. 

JSttnUS 

v^aicucta 

OOU^Z 

JSttnynts 

TIIaaIv    Unnyw  L'ahjh 

ifiacK  xiong  Kong 

1  Jslf^OQ 
'  000^0 

£Sttl€LS 

Tientsin 

•  O00ia4 

Jitnngty 

onangnai 

OouSO 

Jsfttntca 

Russian 

000 

BitinUos 

lierman 

KCKO'7 

OOD^i 

iStftnto 

Brooms. 

KKKCiO 

oaoJIo 

Bitless 

ID  AHA 

uass 

jfttmoutn 

uircn 

000  ou 

JjtlvtlaS 

i^aipec 

K.KK.01 

Bitorzoh 

riwr 

OOuOd 

jsvtrtcnc 

'  KKKOQ 

O0o3d 

JStisneta 

xiair 

1  oooa4 

J3ttt€KttS 

flOUScnOlG 

QOOjfO 

tstttonej 

x'aint 

OOOoD 

iSitterami 

anoe 

KKCQ7 

lSttt€fJUl 

oiaoie 

1  OOOdO 

Utttertsfi 

jmOKSTS. 

1  ■  OOOOiJ 

Btttgang 

Galvanised  iron 

000  4U 

jstfiours 

American  wooden 

'  Ouu4± 

JjtltWOrf 

OUXUwUL 

Ji^4*tt4* 

Uar  gold 

,  0004tJ 

1  00044 

xiuuffuzlit 

Bar  silver  cntg.gold 

1  00040 

Bitufftero 

British  gold  coin 

,  0004D 

H  f  4tJtH 

1  KKKAt 

Biiurer 

British  silver  coin 

0004O 

Bitut^a 

Forei^^  silv^  coin 

00049 

BttUTtCOS 

Spanish  doubloons 

oooou 

Jftturtges 

S.Amer.  doubloons 

00001 

Bifurigutn 

States  eagles 

OoOOz 

Biumbres 

Mexican  dollars 

OOOOo 

Bturato 

New  Bolivian  dols. 

kkkka 
00004 

Five-franc  pieces 

1  00000 

Btur&rum 

0000 0 

BiUTOS 

American 

0000/ 

Biutare 

ijanisn 

oooots 

BiutGVtt 

Dorset 

000u9 

Biuttwano 

insn 

56560 

Biuterettw 

Friesland 

55561 

Biutoso 

Tersev 

65562 

Bivaioa 

Kiel 

65663 

Bioahous 

Nonnandy 

66564 

BHmUral 

Swedish 

66666 
!  66666 

Biverttx 
BHdaire 

990 
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Code  M'^uds 

CODE  no 

55567 

Biviario 

Bntterine. 

55627 

65568 

Bwirarum 

Buttoiu. 

65628 

65569 

Bivocale 

Bone 

55629 

55670 

Bhoucuk 

Bronze 

56630 

55571 

Bixeiro 

Fancy 

56631 

55672 

Bixine 

Glass 

55632 

65573 

Bixtore 

Gold 

55633 

55674 

Bizaceni 

Ivory 

65634 

55575 

Bizanthes 

Jet 

65635 

56576 

Bizaza 

Linen 

66636 

65577 

Biuochar 

Metal 

66637 

56678 

Bizcocho 

Pearl 

65638 

66679 

Bizcos 

Silver 

56639 

55580 

Biziure 

Candied  FeeL 

66640 

65581 

Bizmabais 

Citron 

55641 

56682 

Bizmando 

Lemon 

55642 

55583 

Bizmaron 

Orange 

55643 

55584 

Btzmeis 

Candlei. 

55^ 

55685 

Bizmo 

Composite 

55646 

55686 

Biznieta 

Ozokerit 

55646 

56687 

BiznUtos 

Palmer's 

56647 

65588 

Bizqueo 

Price's 

56648 

55689 

Bizye 

Paraffin 

55649 

56590' 

Bizzoco 

Sperm 

56650 

66591 

Bjomka 

Stearine 

65661 

55692 

Biaasslak 

Tallow 

55652 

66693 

Blaeawerk 

Wax 

56663 

55694 

Bhaswrntn 

Canes. 

55664 

66695 

Blabert 

Bamboo,  black 

65666 

56696 

Black 

Spotted 

56666 

55697 

Blachni 

Yellow 

,65657 

55598 

Blachstm 

Borneo 

55599 

Blackball 

Japan  Whanghee 

1  56658 

55600 

Blacken  • 

Malacca 

65669 

56601 

Blackfriar 

Manila 

,  66660 

55602 

Blackmail 

Partridge 

65661 

55603 

Blackmoors 

Rattens 

55662 

65604 

Blackness 

Tonkin 

55663 

55605 

Blacterabo 

Cards. 

55664 

65606 

Blacteras 

Playing 

56665 

55607 

Blactero 

CarpeU. 

Axminster 

66666 

56608 

Blada^ 

55667 

65609 

Blttdgoud 

Brussels 

66668 

65610 

Bladgroen 

Casbmere 

65669 

65611 

Bladkever 

Indian 

56670 

55612 

Bladkoper 

Kidderminster 

65671 

65613 

Bladluis 

Koula 

55672 

56614 

Bladmos 

Masulipatam 

55673 

55615 

Bladsteel 

Mirzapore 

65674 

55616 

Bladtabak 

Moorish 

55675 

65617 

Bladzvesp 

Persian 

55676 

65618 

Bladziher 

Scinde 

55677 

65619 

Bladzwam 

Turkey 

55678 

66620 

Blaehen 

Felt 

55679 

66621 

Blamkeln 

Hemp 

55680 

56622 

Blaesiano 

Carria^. 

65681 

56623 

Blaesius 

Railway  passenger 

65682 

56634 

BlaeuUch 

Railway  goods 

55683 

66625 

Blafard 

Pleasure^  4  wheels 

66684 

65636 

Blafisr4er 

Pleasure^  a  wheels 

56686 

Code  Words 

Blaftern 

Blague 

Blagueur 

Blaireau 

Blaisms 

Blakid 

Blamaile 

Blameful 

Blameriez 

Bbmeth 

BUmoHS 

Blaneardo 

Blanchir 

Blanchot 

Blancos 

Blancura 

Blandarum 

Blandaiion 

Bktndendo 

Blandezas 

Blandices 

Blandirono 

Blandise 

Blandisco 

Blandishes 

Bktnditori 

Blandwa/e 

Blandisia 

Blando 

Blandona 

Blandones 

Blandraia 

Blandujo 

Blandulos 

Blank 

Blanketing 

Blankett 

Blankheif 

Blankil 

Blankly 

Blanlevers 

Blanqueew 

Blanqueo 

Blamxe 

Blapes 

Blapsidae 

Blapsite 

Blarel 

Blarieuutn 

Blarneyed 

Blasco 

Blase 

Blasebalg 

Blaselaut 

Blasengang 

Blasei^t 

Blasenrose 

Bbtsemug 


Carriages— fMiL 
Street  carts 
Street  wagons 
Tramcazs 
Cassia. 
Buds 
Fistula 
Ijgnea  . 
Vera 
Cattle  fiNid. 
Biadea's 
IWs 
Spratt's 
-Thoriey's 
Cement 
Portland 

In  barrels 

In  bags 
Roman 

In  barrels 

In  bags 
Chains. 
Gold  albert 

Neckcbain 
Silver  albert 

Neckcbain 
Sted  watefachain 
Sted  chain 
Brass  diain 
Copptf  chain 
Iron  chain 
Iron  chain  for 

mooring 
Chairs. 
Cane-seated 
Garden 

Iron  spring  seat 
Upht^stered 
Wooden 
Cheese. 
American 
Camembert 
Canadian 
Edam  (Dutch) 
GorgonzoU 
Gouda 
Gruyfere 
Parmesan 
Roquefort 
Cheddar 
Cheshire 
Derby 
Stilton 
Wiltshire 
Chemioalf. 
Acetate  lime 
Acetic  add 
Carbc^  acid 
Citric  add 
Icacid 
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Code  Words 

Bltiserohr 
Blasfemar 
Blasfemo 
Blashom 
Biason 
Biasonaba 
Blasonaron 
Blasonicas 
I  Biasonico 
Blasonista 
j  BUxssgeU) 
I  Bkusheit 
BUasklar 
Blassroth 
Biassung 
Blastemal 
BlasUux 
Blastide 
Biasfment 
Blatant 
Blatet^as 
Blaieabo 
BkUmdf 
Blaieratio 
Blaieratus 
Biaterer 
BUUavms 
BkOtain 
BlftUaria 
SlatUro 
Blattfioh 
BkatgoU 
BlattUn 
BlatHnos 
Blattkrebs 
BkUtlachs 
BlattbfS 

Biattnase 

Blattobsi 

Blattstiel 

Blaumtge 

BloMtbart 

Biauderg 

Blaudmi 

Biaudemts 

Bietufmer 

Blaufuss 

Biaugianx 

Bktugruen 

Blauhehtr 

BUmhui 

Blaukopf 

Blaukraut 

BUmnmse 

Blmtrodt 

BUtusah 

Blausuckt 

Bkattaube 


Chemleals — continued. 
Oxalic  acid 
Picric  acid 
Sulphuric  acid 
Tartaric  acid 
Alum 

Powdered 

Lump 
Ammonia  carbonate 

Muriate 

Sulphate 
Antimony 

Ore 

Crude 

Regulus 

Star 
Arsenic 

White 

Lump 

Powder 
Bleaching  powder 
Borax 

Refined 

East  Indian 

Califomian 

Tincal 
Calomel 
Chloralum 

liquid 

Powder 
Chloride  of  lime 
Copperas 

White 

Green 
Corrosive  sublimate 
Iodine 
Ivory  black 
Manganese  carbo- 
nate 

Calcined 
Magnesia 

Citrate 
Minium  red 

Orange 
Potash  bichromate 

Chlorate 

Hydriodate 

Muriate 

Prussiate 

Red 

Sulphate 
Precipitate,  white 

Red 
Prussian  blue 
Rose  pink 
Salacetosella 
Salammoniac 
Salts,  Epsom 

Glauber 
Soda  ash 

Bicarbonate 


^  Code  No  I  Code  Words 


55745 
55746 
55747 
55748 
65749 
55750 
55751 
55752 
55753 
55754 
55755 
85766 
55757 
55758 
6S759 
55760 
55761 
65763 
65763 
65764 
65765 
55766 
65767 
66768 
55769 
55770 
65771 
55772 
55773 
66774 
55776 
55776 
55777 
55778 
56779 
56780 
65781 
55782 
56783 
55784 
55785 
65786 
65787 
65788 
55789 
65790 
55791 
55792 
55793 
55794 
55795 
55796 
65797 
55798 
55799 
65800 
56801 
55802 
56803 
66804 


Blauwbes 

Blauwde 

Blauwheid 

Blauwhaut 

Blauwoog 

Blauwstqf 

Biauwtje 

Blauwverf 

Blauwvoet 

Blavelie 

Blavia 

BkmmsH 

BUtomer 

BiasuMgly 

B&ueen 

Biazoned 

Blazoning 

Blazonries 

Blazonry 

Bleachery 

Bleakly 

Bleakness 

Bleated 

BleMy 

Blechen 

BUchfeuer 

Bkchleist 

B^hmass 

Bleehnum 

Blechofen 

Blechonis 

BUckrohr 

Bleckrope 

Bleehwerk 

Bleedetk 

Bleeds 

Bleekerin 

Bleekgul 

Bleekheid 

Bleekje 

Bleekloon 

Bleekster 

Bleekveld 

B^rico 

Blefarite 

BUiart 

Bleibaum 

Bleiden 

BUiboime 

Bleichart 

Bleichplan 

Bleidach 

Bkidraht 

Bleierz 

Blei/orm 

Bleigang 

Bleiglanx 

BUiglas 

Bkigrude 

Bkihakm 


Chemioals — cont. 

Soda  hypostdphi^ 
Crystals 
Caustic 

Sugar  of  leadj  white 
Grey 
Brown 

Sulphate  of  copper 

Sulphate  of  quinine 
British 
French 

Sulphate  of  zinc 

Verdip;ris 

Vermilion,  China 
English 
Chieor7. 

Hamburg 

Ostend 

Raw 

Roasted 
Chillies. 

Sierra  Leone 

Zanzibar 
China. 

Ware 
Chocolate. 

English 

Spanish 

C^dbury's 

Fry's 

Masson's 

Menier 

Sucbard's 
Chow  Chow. 
Chronometers. 
Cinnamon. 

Chips 

Quillings 

Ceylon 

Tellichenry 
Citron*. 

Leghorn 

New  Mogadoxe 

Madeira 

In  salt 
Clay. 

China 

Fire 

Pipe 
Clocks. 

American 

English 

French 

German 

Swiss 

Carriage 

Drum 

Marble 
Cloth. 

AmeriGBii  i 

higiiil«IifdijOOgle 
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CodrNo 

COD^  W6RD5 

Oloth — continue. 

CookNo 

Cods  Woods 

CoBee—amtimui. 

56806 

Bkiherd 

WooUen 

66866 

BHksem 

Java 

65806 

Clotidnar. 

56866 

BHksemen 

Jamaica 

55807 

Bkikekk 

Men's 

56867 

Biikvurtn 

Manila 

66808 

Bleiklar 

Women's 

56868 

Blikwerk 

Singa^re 

55809 

Bkiklotz 

Boys' 
GirU' 

55869 

Blindaai 

Padang 

65810 

Bieikom 

66870 

Blindadais 

African 

55811 

BUimulde 

Horse 

55871 

BUndaje 

Brazil 

55812 

Bkinagel 

Waterproof 

66872 

BUndarian 

La  Guayra 

55813 

BlHnet% 

Cloves. 

65873 

BUndaria 

Costa  Rica 

55814 

BUiocher 

Penang 

56874 

Biindasse 

Guatemala 

56816 

Bleiofcn 

Amboyna  . 

65875 

Blinddarfn 

Cuba 

56816 

Bkiprobe 

Zanzimr 

66876 

Blindfold 

Porto  Rico 

66817 

Bieirad 

Bencoolen 

56877 

Blinding 

St.  D(»UDgo 

66818 

BkiroHch 

Stems 

66878 

Blindmaus 

East  Indian 

66819 

Bldmht 

OoaL 

56879 

BUndsach 

Bahia 

55830 

Bleiremse 

Derbydiire 

66880 

Blindside 

Coir. 

65821 

Bkmthr 

Scoteh 

66881 

BUndsal 

Fibre 

55822 

BUirolk 

Webh 

56882 

Blinkard 

Junk 

55823 

BUirost 

Yorkshire 

55883 

Blinked 

Rope 

55824 

Bleisalbe 

American 

56884 

BHnkworm 

Yarn 

55825 

Bieisand 

Australian 

55886 

Blinky 

Ceylon 

56826 

Bleischrot 

Belgian 

55886 

Blinthaut 

Cochin 

56827 

Bidseife 

French 

55887 

BUnskr 

Coconada 

56828 

Bleispat 

Spanish 

66888 

BUn%Uch 

Colombian 

65829 

Bieistift 

Patent  fuel 

56889 

BUssful 

Peiah 

66830 

Bleitafei 

CoohineaL 

55890 

Blissfully 

Coker  onti. 

56831 

Bkituck 

Honduras  black 

55891 

Blisskss 

Combi. 

55832 

Bleiwage 

Silver 

56892 

Blisters 

Common  bone 

56833 

Bkiweiss 

Mexican  black 

66893 

Blitanthe 

Dressing  combs 

55834 

Bkiwurf 

Silver 

65894 

BlUheful 

Small  tooth  combs 

66836 

Bkvu^e 

TenerifTc  black 

66896 

BUthely 

Horn 

^36 

Bklbm 

Silver 

56896 

BUHauge 

Dressing  comte 

56837 

Bkmir 

Coeoa. 

55897 

Blitzblau 

Small  tooth  con^ 

56838 

Bkimsfud 

African 

56898 

Blitxlmbe 

Indiambber 

55839 

Bhndeie 

Bahia 

56899 

Blitzm 

Dressing  combs 

56840 

Bkndeux 

Cara^ 

56900 

BUtzgelb 

Small  tooth  coicu 

55841 

BUndhaus 

Ceylon 

56901 

BUtzJurl 

Ivory 

56842 

Bkndhcll 

Columbian 

55902 

BHt%kopf 

Dressing  combs 

65843 

Bkndies 

Dominica 

56903 

Blitzkraft 

Small  tooth  combs 

55844 

BUndhch 

Grenada 

65904 

B&titicht 

Tortoise  shell 

66845 

Bkndous 

Guayaquil 

65905 

BUtzfoll 

Dressing  combi 

66846 

Bkndung 

Jamaica 

65906 

Blitvtveib 

Small  tooth  CCDS 

65847 

Bkndzmg 

Para 

65907 

BUtMwort 

Vulcanite 

65848 

Bknosis 

St  Luda 

65908 

Blocag^*x 

DreaBiDg  combi 

66849 

Bkpharis 

Surinam 

65909 

Blocailk 

Snull  troth  coDis 

55860 

Bkphiiie 

Trinidad 

66910 

Bbteearla 

CompontioB. 

65861 

Bkpsias 

Nibs 

66911 

Bletaiia 

66852 

Bkssedfy 

OodfldL 

56912 

BUxkbaum 

CooUm. 

55853 

BUsseth 

Dry 

56913 

BkKkHld 

Copper. 

65854 

Bkssine 

o 

Salted 

66914 

Blackest 

Burra  Burra 

65855 

Bkssons 

Coffee. 

55915 

Bloc^orm 

Chili  ban 

55856 

BUtonism 

New  Grenada 

65916 

Blockhaus 

EngliA 

66867 

Bktonists 

Ceylon,  native 

55917 

Blockhead 

Indian 

65858 

Bkmts 

Plantation 

55918 

Blockhoh 

Wallaroo 

55859 

B^me 

Honduras 

55919 

Blocklike 

Bottoms 

65860 

Bmhmaus 

Guayaquil 

55920 

Blocksamk 

Cakes 

65861 

Blick 

Central  American 

55921 

Bhckstein 

Ii^ots 

55862 

Blickgold 

Nicar^ua 

55922 

Blockthor 

Naib 

55863 

BSckhs 

SavaniUa 

55923 

Bloecke  ^ 

>  Ofe  I 

66BG4 

B&ktest 

Mocha 

66924 

Bi§edad»b\ 

FB0PUCTS»  OOlU^piTIES,  &o. 


993 


CodeNo 


Code  Words 
Bloedbad 

Bloedbr0od 

Bloeden 

BloederuU 

Bioederig 

Bloedgang 

Bioedgeld 

B/oediuit 

Bloedhond 

Bloedkoek 

BhedUlie 

Bloidoog 

Bloedpeer 

Bloedplas 

Bloedreckt 

Bloedspaf 

Btoedstof 

Bloedvink 

Bloedvlag 

Bloedworth 

Bloeisiaat 

Bioem&ed 

Bloemdies 

Bioemblad 

Blombol 

Bioemgras 

Bioemhqf 

Blgemg 

Bloemis/ 

Bioemkelk 

B^mknop 

BioemkiUf 

Bket^ool 

BloemioQS 

Bkempap 

Blompfes ' 

Bloemriet 

Bhemtros 

Bloemwerh 

Bloemwesp 

Bloesemde 

Bhkland 

Bhklood 

Bltfkrad 

Biokspin 

Bloktin 

Bbkziher 

Mlmcket 

JBlend 

£lm^ 

Blondheid 

£Iondjes 

Blondkopf 

£iond<^tr 

Mloodaard 

Sioodkss 

Bloodkt 

Bioedshot 


Screws 

Sheathing 

Sheets 

Tiles 

Tubes 

Wire 
Copra. 

Australian 

Penang 

Singapore 

Zanzibar 
Coral 

Red 

Wliite 
Cozdia}*. 

Absindie 

Anisette 

Cassis 

Chartreuse 

Cheny  brandy 

Cloves 

Curacoa 

£au  d'or 

Ginger  brandy 

Ginger  whisky 

Kucnniel 

Lovage 

Maraschino 

Noyeau 

Peppermint 

Shrub 
CoTdit& 
Cork. 

Cuttings 

Shavings 

Squares 

Virgin 

Wood 
Corks. 
Cora. 

Wheat 

English  red 

English  white 

East  In4jan 

Ghirka,  new 

Odessa 

Oregon 

Persian 

Canadiai> 

American 

Australiaji 

New  Zealand 

Spanish 

Danish 

Berdianski 

Taganrog 

Polish 

Algerian 

Egyptian 

Marianople 


! 

Code  No 

Code  Words 

Com — continued. 

55986 

Bloods/one 

Whea^Mecklenbuig 

65986 

Bl9odwort 

Holstein 

65987 

Bhoheid 

Dantzic 

56988 

Bfixmary 

Konigsberg 

1  65989 

Bloometh 

Rostock 

1  56990 

Blomningly 

St.  Petersbuig 

55991 

Bloomy 

Ri^ 

55992 

Blooten 

Chuian 

55993 

Bloqueada 

California 

55994 

Bloquera 

Pomeranian 

55995 

Bloquiez 

Talavera 

55996 

Bloquons 

Barley 

:  55997 

Bloss 

Algerian 

55998 

Blossom 

Black  Sea 

55999 

Blossomed 

Danish 

56000 

Blo^re 

Danubian 

56001 

BloUhts 

Ibrail 

56002 

Blettingfy 

Odessa 

56003 

BhtHrmt 

Swedbh 

66004 

BlotHront 

Barley,  Malting 

66005 

Bl<mml 

Feeding 

66006 

Blowzed 

Oats 

56007 

Blozende 

Black 

56008 

Blurring 

White 

56009 

Bludgeon 

Danish 

66010 

Bbtehen 

Dutch 

66011 

Blueing 

Holstein 

56012 

Bluefy 

Irish  grey 

56013 

Bluentchen 

Mecklenburg 
Pomeranian 

56014 

Blufferij 

56015 

Bluffing 

Russian 

56016 

Bhtffness 

Swedish 

56017 

Blufspel 

Maize 

>  56018 

Bluishly 

American 

,  56019 

Blumensitt 

Black  Sea 

56oao 

Bhtmentag 

Casablanca 

66021 

Bhtmenweg 

Danubian 

66022 

Blumig 

Mazagan 

56023 

Blun^r 

Saffi 

56024 

Blundered 

Wallachian  ■ 

66025 

Blunget-s 

Rye 

56026 

Bluntly 

Azov 

56027* 

Bluntness 

English 

56028 

Blusas 

Marianople 

56029 

Bluschte 

Russian 

56030 

Blusckvat 

Prussian 

56031 

Blushes 

Peas 

56032 

Blushfiil 

Grey 

56033 

Blushing 

Maple 

56034 

Bius/iless 

White 

56035 

Blustery 

Beanmeal 

56036 

Blutader 

Buckwheat 

66037 

Bhttaltar 

Buckwheat  meal 

66038 

Bluiarm 

Lentils 

56039 

Blutbeule 

Oatmeal 

ODU9U 

DtUWOCli 

Pea  meal 

56041 

Blutfahne 

Ryemeal 

56042 

Blutgarbe 

Flour 

66043 

Blutgierig 

American 

66044 

Bbttkoiz 
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CodeNo 

Code  Words 

Goth — continued. 

Code  No 

CodbWokds 

CxaniLU—coML 

56045 

Blutkund 

Flour,  Danish 

66106 

Boboko 

Pyrcos 

oil! 

56046 

Blutjung 

English 

66106 

Bobolink 

56047 

BlutkoHk 

French 

56107 

Bobonax 

Filistria 

66048 

Blutkraut 

German 

56108 

Bobonea 

Carrie  Powder. 

66049 

Biuikugel 

Hungarian 

56109 

Bobote 

Halford's 

56050 

Blutlache 

Spanish 

56110 

Bobstay 

Lazenby's 

66051 

Blutlau^ 

Ootton. 

56111 

Bobstick 

Gntoh. 

56052 

Blutlohn 

Madras 

56112 

Bobtail 

P^ 
Cntury. 

66053 

Blutmahl 

Dacca 

66113 

Bocacalle 

66054 

Blutnachi 

Tinnevdly 

56114 

Bocacaz 

Dates. 

66055 

Blutnapf 

Suiat 

66116 

Bocaeim 

Babylon 

56056 

Bbitpferd 

Western 

66116 

Bocados 

Bussorah 

66057 

Blu^uabn 

Coconada 

66117 

Bocamdre 

Minhab 

66068 

BhttqutU 

Salem 

66118 

Bocamela 

!^ryptian 

66059 

Bhttreich 

Bengal 

66119 

Bocardaee 

Muscat 

66060 

Bhttrvth 

Rangoon 

66130 

Boawdear 

Hallawee 

56061 

Sbttruhr 

Scinde 

66121 

Bocarones 

Tafilat 

56062 

Btutspat 

Australian 

56122 

Bocarra 

Tunis 

66063 

BluisUin 

Tahiti 

56123 

Bocateja 

Tripoli 

56064 

Blutstrom 

Fiji 

56124 

Boccah 

Horra 

66066 

Blutstun 

Esvptian 

56125 

Boccalino 

Drugs. 

56066 

Blutsuchi 

Smyrna 

56126 

Boccalonc 

Aloes 

66067 

BlutwelU 

Greek 

66127 

Boccaris 

Hepatic 

56068 

Biutwerk 

South  Sea  Island 

66128 

Bocchi 

Socotrine 

56069 

Bluizger 

American  upland 

66129 

Bocchina 

£.  Indian 

56070 

Bfysmus 

Mobile 

56130 

Bocchoris 

Cape 

66071 

Boabdil 

New  Orleans 

56131 

Bocciaro 

Barbadoes 

66072 

Boabunt 

Texas 

66132 

Bocdno 

Curacoa 

56073 

Bocidicca 

Femambuco 

66133 

Boccolart 

Ambergris 

56074 

Boedase 

Maceio 

66134 

Bocefador 

Ambenms,  foer 

66075 

Botuttidtis 

Manuibftm 

66136 

Bocejar 

Angelica  root 

66076 

Boardetble 

Bahia 

66136 

Bocejo 

Aniseed,  star 

66077 

Boarded 

W.  India 

66137 

Bocelaba 

Chilian 

56078 

BoarifU 

E.  India 

56138 

Bo^lamos 

China 

56079 

Boarios 

Natal 

66139 

Bocilando 

Spanish 

56080 

Boarium 

African 

56140 

Bocelaron 

German 

66081 

Boastful 

Persian 

66141 

Bocelds 

Russian 

66082 

Boastfully 

China 

56142 

Bocereux 

Areca  nut 

66083 

Boastive 

Peruvian 

66143 

Bocetinha 

Balsam 

5608i 

Boastless 

Queensland 

56144 

Boceios 

Canada 

66085 

Boation 

Bourbon 

56145 

Bocharian 

Capivi 

66086 

Boatorum 

Cotton  Watta. . 

66146 

Bocharzo 

Peru 

56087 

Boaveris 

Yam 

56147 

Bockecha 

Tolu 

66088 

Boaverunt 

Twist 

56148 

Bochelde 

Bark 

66089 

BdaviagetH 

Thread 

56149 

Bocheron 

East  India 

66090 

Boavissem 

Piece  goods 

66150 

Bocheru 

Ceylon 

66091 

B^ada 

Sheetings 

66151 

Bochez 

CascariOa 

66092 

Bobadilld 

Drills 

56162 

Bochinthe 

Chinchona 

56093 

Bobalias 

Creofota. 

56163 

BocMsta 

Pera 

66094 

Bobalicon 

Sleepers 

56154 

Bochomal 

Calsaya,  flat 

56095 

Bobarron 

CrioketingKateriali. 

56155 

Bochrim 

QuiU 

66096 

Bobartie 

Croqaet  Hatariab. 

66156 

Bociamo 

Carthagena 

66097 

Bobaiico 

Cnrrants. 

56167 

Bociassi 

YeUow 

66098 

Bobbin 

Cephalonia 

66158 

Bociava 

Columbian 

56099 

Bobeabas 

Calamata 

66159 

Bocina 

New  Granada 

56100 

Bobearan 

Turkey 

66160 

Bodnador 

Pitayo 

66101 

Bobecht 

Patras 

66161 

Bodnero 

Red 

56102 

Bobelin 

Vostizza 

66162 

Bodosas 

Cordutango 

56103 

Bodineu 

Zante 

66163 

Bodoso 

^  Maiacaybo 

16104 

Bobinator 

Provincial  { 

66164 

Bae^ei^izsd  by 
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IsdeNo 

Code  Words 

DnigS — continued. 

Code  No 

Code  Words 

Draes — eon/inued. 

6165 

Bockhart 

Beans,  Tonqtiin 

56225 

Boedel 

Musk,  Yunan 

6166 

Bockkuf 

Calabar 

56226 

Boedelrol 

Pod 

6167 

Bockland 

Buchu  leaves 

56227 

Boeg^nker 

China 

6168 

Bocklos 

Camomile  flowers 

56228 

Boegde 

Grain 

6169 

Bocki>ilue 

Camphor 

56229 

Boegende 

Myrrh 

(6170 

BockrHter 

Refin&d 

66230 

BoeEslag 

Myrabolams 

6171 

Bocksauge 

China 

56231 

Boegspriet 

Bengal 

6172 

Bocksbari 

TaDan 

56232 

Boegsteng 

Bombay 

6173 

Bocksfiiss 

Canella  alba 

56233 

BoegsUik 

Jubbulpore 

6174 

Bockshom 

Cantharides 

56234 

Boehmeria 

Madras 

6176 

Bocksitz 

China 

56235 

Boeibord 

Nux  vomica 

»6176 

Bocksknie 

Russian 

56236 

Boeiden 

Oils 

6X77 

Bocksmist 

Cardamoms 

66237 

Bodplank 

Almond 

»6178 

Bocksnase 

Allepy 

06238 

Boeira 

£^ssential 

»6179 

Bocksohr 

Malabar 

66239 

Boeitang 

Expressed 

16I8O 

Bocksspiel 

Madras  ] 

56240 

Boekdand 

Aniseed 

6181 

Bocksiem 

Ceylon 

56241 

Boekdeel 

Bay 

>6182 

Boctnan 

Corosos  nuts 

56242 

Boekengek 

Bergamot  ■ 

>6183 

Bocoiter 

Castor  seeds 

56243 

Boekenkast 

Cajaputa 

i6184 

Bocoya 

Castorum 

56244 

Boekkaak 

Carraway 

>6185 

Bocquet 

China  root 

56245 

Boekweit 

Cassia 

)6186 

Bocuement 

Cocculus  indicus 

56246 

Boekworm 

Castor 

»6187 

Bodach 

Colocynth 

66247 

Boelhtis 

Bombay 

»6188 

Bodaiha 

Spanish 

66248 

Boelkr 

Calcutta 

)6189 

Boddaert 

Apple 

66249 

Boemund 

Citronel 

}6190 

Boddice 

Pulp 

56250 

Boenhase 

Clove 

)6191 

Bodefiil 

Colombo  root 

56251 

Boenlap 

Cod  liver 

>6192 

Bodegas 

Cream  of  tartar 

56252 

Boenoa 

Newfoundland 

)6ig3 

Bodegon 

French 

66253 

Boenster 

Nozw^^ian 

}6I94 

Bodegimes 

Venetian  i 

66264 

Boetwias 

Croton 

i6195 

Bo^ttdc 

Brown 

66256 

Boeoti 

Geranium 

'»6196 

Bodement 

Grey 

66266 

Boeotici 

Ginser  srass 

i6197 

Bodemstuk 

Croton  seed  j 

66257 

Boeoticos 

Jumper 

i6198 

Bodemtap 

Cubebs  i 

56258 

BoeoHcum 

Lavender 

i6199 

Boden 

Cummin  seed  i 

56259 

Boeotorum 

Lemon 

16200 

Bodenholz 

Cuscus  root 

56260 

Boeotos 

Grass 

►6201 

Bodtnioch 

Divi  Divi 

56261 

Boerenhut 

Mace 

•6202 

Bodenlos 

Maracaybo 

56262 

Boerenkar 

Neroli 

)6203 

Bodenlttke 

Savanilla 

56263 

Boerentak 

Nutmeg 

16204 

Bodenrad 

Rio  Hache  i 

56264 

Boerste 

Orange 

>620d 

Bodenriss 

Dragon's  blood 

56265 

Boesartig 

Otto  roses 

t6206 

Bodensatt 

Lump 

56266 

Boeschen 

Patchouli 

i6207 

Bodequim 

Reed 

66267 

Boesewicht 

Peppermint 

i6208 

Bodianite 

Fenugreek  seed 

56268 

Boesjertig 

American 

16309 

Sodud 

Galan^al  root 

,  66269 

Boesiistig 

English 

i6210 

Bodi^  ■ 

Gentian  root 

66270 

Boetarque 

Japan 

i6211 

Bodiless 

Guinea  grains 

66371 

Boetedronk 

RosenMiry  * 

16212 

Bodily 

Hellebore  root 

56273 

Boeteling 

Sassafras 

e213 

Bodingh 

Ipecacuanhg 

56273 

Boetgebed 

Spearmint 

H214 

Bodinure 

Talap 

56274 

Boeteezanz 

Thyme 

i215 

Bodkin 

Vera  Cruz 

56275 

Boeigordel 

Opium 

K216 

Bod/eyan 

Tampico 

56276 

Bocihemd 

Turkey 

fe217 

Bodocazo 

Juniper  berries 

56277 

Boethontm 

Smyrna 

15218 

Bodoqtte 

Kamala 

56278 

Boethos 

Egyptian 

IB219 

Bodotria 

Kousso 

66279 

Boethum 

Persian 

B220 

Bodoum 

Manna 

66280 

Boethuntes 

Orris  root 

B221 

Bodrizer 

Menthol 

56281 

Boeting 

Mogadore 

K222 

Bodying 

Crystals 

66282 

Boetius 

Patchouli  leaves, 
PellitoipiOtaQle 
Pink  root 

|S223 

Boebeidts 

Musk 

56283 

Boeikleed 

K2U 

1  Botbtsu 

Tonquin 

56284 

Beetpreth 

K  K  S 
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CodkNo 

Code  Words 

jjoefpsairn 

ODJOD 

OQ^Oi 

OOaOtS 

Soeseroen 

JyOJelfUlS 

KR001 

iSQjetOn 

fin  ftg  y>i*f  ^  f 

jjojciunes 

jjoffera 

KCCKU 

JJOffOl 

KAQQ7 

■OOgopaTnos 

JfOgara 

OOtlUU 

OOOUJ. 

JjOgCnKOrO 

Jj  OgCnll  n  K 

ODOUO 

OOOUQ 

Boggle 

^Oggili/i 

Bogies 

ODalU 

SOgfiStaW 

OOilll 

KAfilQ 

Bogttutfe 

KA.Q1S 

Bogotancts 

0Dill4 

Bogo^Ho 

ODOiO 

Bogudetft 

ooolo 

Hoguats 

OOOH 

Bogueira 

KCQt  Q 
OtKllO 

Bogumtkn 

RAQ1 Q 

Jioneigue 

Bohemian 

Bohemicas 

RAQOQ 

Joontfritco 

n  II 1  ■■■■  ■'  1 II 
isofutnios 

Boheffiiser 

JSOfttO 

rift  jHtfj'rf 

Ot»!a7 

P-  1--.  J..-. 

Jsonomo 

JOOnFunt 

OOoOU 

jSOflTOaliK 

OOOOJ. 

^onreT 

JSoftrftOp/ 

DvOotS 

JiOflTUK/i 

n  .  f.  ■■■■    1 1 

JsQftnnenl 

j30/trspaH 

OOOOD 

Bohrspind 

OOOO? 

Bo?irsiange 

56338 

66339 

Bohrung 

56340 

Bokrwinde 

56341 

Bohrzeug 

''>342 

Boiadeiro 

S43 

Bmarde 

144 

Boiarien 

Drags — continued. 

Quassia 
Rhatania  root 
Rhubarb 

China 

Dutch 

Russian 
Saffron 

Spanish 
Salep 

Sarsaparflla 
Mexican 
Para 

Honduras 

Jamaica 

Guayaquil 
.  Tampico 
Scammony 

Virgin 
Senelut  root 
Senna 

Calcutta 

Bombay 

Tinnevelly 

Alexandria 

Pods 
Sperniaceti 

American 

British 
Squills 
Vanilla 
Wormseed 
Zedoary 
Dntoh-metaL 
Dynamite. 
Dye-stnfEk. 
Alkanet  mot 
Aniline  oil 
Annatto 

Flag 

Roll 
Galls 

Bussorah 

China 

Corea 

Japan 

Turkey 
Madder 

Dutch 
Madder  root 

Syia 

Smyrna 

Cyprus 

Naples 

Bombay 
Munjeet 
Orchella 

Lisbon 

Cape 

Madagascar 
Guayaquil 


Code  No 

56345 
66346 
56347 
56348 
56349 
56350 
56351 
56352 
66353 
56364 
56355 
56366 
66367 
56368 
66359 
56360 
56361 
66362 
56363 
56364 
56365 
56366 
56367 
56368 
56369 
56370 
56371 
56373 
66373 
56374 
66375 
56376 
56377 
66378 
56379 
66380 
66881 
56383 

66883 

56384 
56885 
56886 
66387 
56388 
56389 
56390 
56391 
56392 
56393 
66394 
56395 
66396 
56397 
56398 
56399 
66400 
66401 
56403 


Code  Words 

Boicos 

Boicuaba 

Boicum 

Boidanha 

Boieiro 

Boiessa 

Boiffer 

Boiguacu 

Boihemi 

Boihemum 

Boihry 

Boilers 

B^Hngfy 

Bciobi 

Boiquira 

Boire 

Boirons 

Boiseux 

Boismesk 

Boisseau 

Boisselon 

Boistous 

Boisiousfy 

B<ntant 

Boitard 

BoiHes 

Bofaar 

Boj'abas 

Bojador 

Bojahdo 

Bqfarda 

Bojareis 

Bojarum 

Bipedal 

Bojedales 

Bafoeuier 

Baj^i 

Bokgesiel 

Boksblok 

Boksboon 
Bokseife 
Bokshoef 
Boksoor 
Bokspoot 
Bokireep 
BoksTWt 
Boiacha 
Bolaire 
Bolandrum 
Bolanthe 
Bolanum 
Boiarmeno 
Bohzos 
Bolbecais 
BoWiUw 
Bo/biiiea    ,  - 
B^tati  by  v|i 


Dye-rtoib— ivn/. 
Orchella,  Angola 
Ceylon 
Zanzibar 
Californian 
Bombay 
Lima 

Mozambique 
Safflower 

Bengal 

Bombay 

Persian 

EgyptiAQ 
Turmeric 

Bengal 

Cochin 

Madras 

Malabar 

Java 

China 

Bombay 
Yellow  berries 

Persian 

Turkey 
Earthenware. 
Bggs. 
French 
ItaHan 
German 
Irish 


Qotf 

Paper 

Stone 
Engravings. 
Eno's  Fnut  Salt 
Ergot  of  Bye. 
Etparto. 

Hydraulic-pressec 
bales 

Ordinary-^wessei 
bales 

Unpressed  baks 
Ether. 

Sulphuric 

fotnict. 

Bark 

Ix^ood 

Matt 
Fani. 
Farina. 
Feathtti*. 

Bed 

Eider  Aatm 

Irish 

Japanese 

O^rey  i 
Ostrich 

Peacock  , 
VuSire 


PRODUCTS,  COMMODITIES,  &c. 
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I 

CodeNo  Code  Wokds 


Boidocere 

Beibonach 

Boibamm 

Bolbos 

BoAum 

Boiehei 

Bokiono 

BoMfy 

Bddness 

Boldroni 

Bolduck 

Boteadais 

B^ieador 

Boieamos 

BoUando 

Bokariais 

Bolearian 

Boleasieis 

Bo&cHon 

Boleima 

Balenia 

Bokntiwn 

BffiifM 

Bvkitue 
BaUtado 

Boletaras 

BtiUtique 

Behioide 

Boktorum 

Boigeta 

Bo^ewas 

B&^s 

Bolhante 

Bolkies 

BoMdem 

BoUdibus 

Boim 

BtfMnasst 

BoHneitka 

BoHncaron 

BoHnerai 

Boiif^ 

Bolinkoh 

Bo&taine 

BaHtohU 

Bo&tafago 

£oMtogyre 

£olko 

Btfikruis 

£olbindiit 

Mollario 

ffolieioos 
^oikttone 


Fibre. 

Algerian 

Rafia 

Kitool 

Mexican 

Bristle 

Brash 

BUu^  curled 

Green 
Adansonia 
Cokemut 
Aloe 
Kheea 
China  jute 

Caiamata 

Comadra 

Denia 

Eleme 

Faro 

Greek 

Hueln 

MaU^ 

Naples 

Natmal 

Smjrriui 

Spanish 

Turkey 
Fiih. 

Dried 

Fresh 

Salted 
Pith-htKdcs. 
Fishinff-tftokleu 
Flax. 

Riga 

Egyptian 

New  Zealand 

St  PctersbuiK 

Heckled 
Flowtn* 

Anifickd 

Feather 

Natural 
Fimeh  Chalk. 
Fringe. 

Bullion 

Cotton 

SUk 

Woollen 
FnznitvM. 
New 
Old 

OamUnr. 
Cubes 
Block 

QaiaUer  Fittmgv. 
G&saliert. 

Oas  StoTM. 
Gelatine. 


Code  No 

56463 
66464 
56465 
56466 
56467 
56468 
56469 
66470 
66471 
56473 
56473 
56474 
66475 
56476 
56477 
66478 
56479 
56480 
56481 
56482 
56483 
56484 
56485 
66486 
56487 
56488 
56489 
56490 
56491 

56492 

56493 

56494 
56495 
66496 
66497 
66498 
66499 
56500 
56501 
56603 
66503 
56504 
66506 
56506 
66507 
56508 
56609 
56610 
56511 
56613 
56513 
56614 
66515 
66516 
56517 
5651S 
56519 


Code  Words 

BolUchio 

BQllimento 

Boilings 

Bollizione 

Bolionado 

Bollorino 

Bolluzm 

Bolognese 

Bol^niw 

BoiMoe 

Bokmamm 

BolonesAs 

Bokmios 

Bohrecer 

BoUntntb 

Bolotada 

Bolpiant 

Bolrond 

Boisas 

Bolsiilos 

Bolsines 

Bolsinho 

Bolsistas 

Bolsteren 

Bolstering 

BolMh 

Boltonia 

Bokfonger 

Bohoangig 

Bohoasser 

Bokuerken 

Bokoorm 

Boizen 

Boizgrade 

Bolzkttgel 

Bo/zonassi 

Bolzom 

Bomcsrin 

BombacAas 

Bambacho 

Bontbanza 

Bombardon 

Bombasine 

Bombast 

Bombasity 

BombaatHa 

Botitbeaba 

S&tnbeamos 

Bombeando 

Bontboaron 

Boittbcrnent 

Bombette 

Bombicabo 

Bombida 

BombiUe 

Bombih 

Bombimus 


I  Gimp. 

Bullion 
Cotton 
Silk 

Woollen 
Ging«r. 

Japan 

Jamaica 

Cochin 

E.  India 
.  W.  India 

African 

Bengal 

Malabar 

Preserved 
Glass. 

Bottles 

Cloth 

Paper 

Plate 

Silvered 

Ware 

Window 
Oldves. 

Ladies'  2  buttons 

Ladies'  4  buttoas 

Ladies'  6  buttons 

Ladies'  8  buttons 

Gentlemen's  1  bu^ 
ton 

Gentlemen's  2  but- 
tons 

Gentlemen's  3  but- 
tons 

Cricketing 

Garden 

Riding 
Glne. 
Glyoerine. 
Gold.  (See  Bullion.) 

Lace 

Leaf 

Ore 

Sticks 

Thread 

Golf  matwiali. 
Grams. 
Graailla. 
Granite. 
Ofapek. 
Almeria 
Dena 
Huelva 
Lisbon 
MfUaga 
OraTMfcottes. 
Grease. 
Cart 
Horse 

Die 
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CodeNoI  Com  Words 

BomMsce 
Bombitator 
Bombiunt 
Bomiizebit 
Bombulio 
Bomfycal 
Boml^lier 
Bomfyx 
Bomgat 
Bofimeter 
Bomhaak  , 
Bomienses 
Bomilcaris 
Btmisci 
Bomiscos 
Bomiscum 
Bomketei 
B&monicae 
BomvriJ 
Bomynable 
B&nachao 
Bonair 
Bonarieta 
Boruttorum 
BoHosse 
Bomassus 
Bonasum 
Bonbon 
Boruhief 
Bondades 
Bondadoso 
Bondagers 
Bondboek 
Bondfolk 
Bondiras 
Bondkist 
Bondmaid 
Bondree 
Bondsakte 
Bondugue 
Bonefire 
Bonetadas 
Bonetaso 
BoneHilo 
BoneHa 
Bongardie 
Bongreux 
Bonheur 
Bonifadus 
Bonificare 
Bonifieaio 
Bonifieo 
BomjUras 
Bonifique 
Bomfrate 
Bonify  ' 
Bonifying 
Bonisimas 
Bonissier 
Sonitalo 


Grease  —continued. 

Railway 

Sardine 
Orindstonei. 
Groati. 
Onano. 

Gibbs's 

Lawes's 

LondonManure  Co. 

Native 

Odams* 

OhlendorflTs 

Peruvian 
Onitan. 
Onm. 

Asafoetida 

Acroides 

Ammoniacum 

Animi 

Arabic 

Barbary  Arabic 

East  India  Arabic 

Turkey  Arabic 

Australian  Arabic 

Amrad 

Benjamin 

Button  lac 

Copal 

Damar 

Euphorbium 

Elemi 

Gamboge 

Galbanum 

Garnet 

Gedda 

Ghezira 

Guaiacum 

Kino 

Kowrie 

Lacd^e 

Mastic 

Myrrh 

Otibanum 

Orange 

Sandrac 

Seedlac 

Shellac 

Sticklac 

Thus 

Tragacanth 
Onimy  bags. 
Onus.    (See  Anns.) 

Single  barrelled 

Double  barrelled 
Gonstooks. 

Walnutwood 

Sneezewood 

Stinkwood 
Out 

Cat 

Fish 


Code  No 

56680 
66581 
56582 
56583 
56584 
56585 
56586 
56587 
66586 
66589 
66590 
56591 
56692 
66593 
56594 
56595 
56596 
66597 
66598 
66599 
56600 
56601 
56602 
66603 
56604 
66606 
56606 
66607 
56608 
66609 
56610 
66611 
56612 
56613 
566U 
66616 
66616 
56617 
56618 
,  56619 
I  66620 
66631 
66622 
56623 
56624 
56625 
56626 
56627 
56628 
66629 
56630 
56631 
56632 
56633 
66634 
66635 
56636 
66637 
66638 
66639 


Code  Words 

Bonitatem 
Bonitos 
Bonizo 
Bonjour 
Bonkje 
Bonlando 
Bonomo 
Bononia 
Bonosien 
Bet^land 
Bonsoir 
Bontade 
Bonichauk 
Boniheid 
BonimuU 
BonusmHs 
Bonserie 
Boobies 
Booly 
Boobyisk 
Boo^rug 
Booghout 
Booge 
Boegmaker 
Bot^pees 
Boognb 
Boogschot 
Boogtaag 
Bookbinder 
Bookful 
Bookish 
Booklet 
Bookseller 
Bookiorighi 
Boomboor 
Boombrand 
Boomerang 
Boomeuvel 
Boomgewas 
Boomgodin 
Bomthevel 
BcomkM 
Boomkfu^ 
BoomUmse 
Boomo& 
Boompjes 
Boompoter 
Boomslang 
Boomsmp 
Boomstam 
Boomsterk 
Boomstomp 
Boomuilen 
Boomtoas 
Boomworm 
Boomta^ 
BooMswam 
Boonsclul 
Boope 


Gut — eontinutd. 
Silkworm 
GattaFporeha. 
Habaidadmr. 
Hair. 

E.  I.  horse 
River  ^e 
Cape 
Ruaaan 
Australian 
Ox  or  cow 

Pig 

S.  American 
N.  American 
N.  American  pii 
China,  white 
German 
Human 
Horse 
Camel 
Curled 
Seating 
Siberian 
Hamniori. 
With  handles 
Without  handks 

Huna. 

American 
Canadian 
Cumberland 
Irish 
Suffolk 
Westphalia 
Wiltshire 
York 
Handlea. 
Axe 
Broom 
Hatchet 

HarmoniiiBl. 

HUIMM. 

fiaipoou. 
Ha^ 
HaiTowiL 
Hatchets. 

With  handles 
Without  handfr 
Hata 
Gentlemen'^  Sik 

Felt 

Straw 
Ladies' Silk 

FcOt 

Stmw 
Boys'  Silk 

Fdt 

Straw 


PBODXrOTS,  COMMODITIES, 
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odeN( 

]  CcKJB  Words 

5640 

5641 

3642 

=)R44 

3645 

Boor/epei 

5647 

.LJj/l/f  iff  VCfl^ 

)648 

1653 

1654 

Bootikin 

1855 

"657 

Bootsfwut 

;6d8 

i659 

Soofsring 

1660 

Sootsvoik 

1661 

BoOZ€T 

1662 

i663 

664 

665 

666 

667 

668 

669 

570 

Bo^UitBOU 

571 

Bo^uttticT 

573 

Bo^uilc 

i75 

Bo^uifvt0 

>76 

Bo^uiscco 

177 

;7Q 

AO 

OA 

Ov 

OA 
Ow 

oo 

S6 

S7 

38  1 

39 

Borboto 

90 

)1 

Sorcegui 

fid 

19 

M 

SorcMaio 

Sordndnus 

Bordados 

s 

Bats — amiiftued 

Girls'  Straw 

Infants'  Silk 
Felt 
Straw 
Hay. 

New 

Old 
Hemp. 

Sisal 

St.  Petersbiug 

Polish  ' 
Riga 

Fluitain  fibre 

Qailot 

Konigsberg 

£.  India 

Manila 

Rhine 

Mauritius 

Norwegian 

Sunn 

N.  Zealand 
Italian 

Herring;!. 
Dry  Smoked 
Salted 
Dutch 

^de,  Ox  ft  Cow. 
Buenos  Ayres  dry 
B.  Ayres  dnsalted 
B.  Ayres  salted 
Monte  Video  dry 
M.  Video  drysalted 
Mte.  Video  salted 
Rio  Grande  dry 
R.  Grande  drysalted 
Rio  Grande  salted 
Brazil  dry 
Brazil  drysalted 
Brazil  salted 
W.  India  dry 
W.  India  drysalted 
W.  India  wetsalted 
£.  India  dry 
£.  India  drysalted 
£.  India  w^salted 
Australian  dry 
Australian  drysalt'd 
Australian  wetsalt'd 
Cape  dry 
Cape  drysalted 
Cape  wetsalted 
Continental  dry 
Continental  dry- 
salted 
Continental  wet- 
salted 
English  dry 
English  diysalted 
Etjlish  wetsalted 


CodbNo 

56698 
56699 
56700 
56701 
66702 
56703 
66704 
66705 
66706 
66707 
56708 
66709 
66710 
56711 
56712 
56713 
66714 
66715 
66716 
66717 
56718 
56719 
56720 
56721 
56722 
56733 
56724 
56725 
56726 
66727 
56728 
56729 
66730 
56731 
56732 
56733 
56734 
56735 
66736 
56737 
66738 
56739 
66740 
56741 
66742 
66743 
56744 
66745 
56746 
56747 
66748 
56749 
56750 
66751 
56752 
56753 
56754 
56755 
56756 
66757 


Code  Words 

BordaUU 

Bordms 

BordaJengo 

Bordah 

Bordanker 

Bordarian 

Bordaoatc 

Bordeabas 

Bordeara 

BordeasU 

Border 

Bor^rau 

Borderesti 

Borderons 

Bordesje 

Bordkaken 

Btfrdo 

Bordoada 

Bordonear 

Bordoneo 

Bordomria 

Bordcyer 

Bordpapier 

Bordraging 

Bordsiein 

Bordzange 

Boreades 

Boreal 

BoreaHim 

Boreaswc 


Boredom 
BoreliU 
Boreotis 
Boreihyie 
Borgaige 
Borgata 
j  Borghese 
Borghesia 
Borghetto 
BorgneU 
Borgne 
Borff)di 
BorgoUno 
Borgonoia 
Sorgsegel 
'  Borgster 
\  Borgsirop 
;  Borgtocht 
\  Borgwani 
I  Boricorum 
'  Borinage 
I  Boriosita 
,  Borique 
I  Boriwoi 
Borjaca 
Borjeois 
'.  Borkhaja 
Borkhaus 
'  Borhdor 


Hides,  Buffalo. 

East  India  brined 
Eastlndia  drysalted 
Colombo  brined 
Colombo  drysalted 
China  brined 
China  drysalted 
Bengal  brined 
Bengal  drysalted 
Singapore  brined 
Singapore  drysalted 
Penang  brined 
Fenang  drysalted 
Calcutta  brined 
Calcutta  drysalted 
Java  brined 
Java  drysalted  ■ 
Batavia  brined 
Batavia  drysalted 
Manila  brined 
Manila  drysalted 
Kurrachee  brined 
Kurrachee  drysalt'd 
Ceylon  brined 
Ceylon  drysalted 

Hides,  Horse. 
River  Plate  dry 
River  Plate  salted 
Russian  dry 
Russian  salted 

Hides,  Eipi. 
Cape  dry 
Cape  drysalted 
Cape  brined 
£.  India  dry 
E.  India  drysalted 
£.  India  brined 
Russian  brined 
Russian  dry 
Russian  drysalted 

Hollow  Wue, 

Honey. 
Californian 
New  Zealand 
Syrian 
Narbonne 
Cuba 
Jamaica 
Chilian 
Wild 

W.  Indian 
Hooti. 
Hooka 

Fish 

Hooks  and  Syea, 
Hoops. 

Iron 
Wood 
Hops.      ^  I 

sdbyLiOOgle 
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CodeNo  Code  Wokds 


66768 
66769 
66760 
66761 
68763 
66763 
66764 
66765 
56766 
66767 
66768 
56769 
66770 
66771 
56772 
66773 
56774 
56776 
66776 
66777 
66778 
66779 
56780 
56781 
66782 
66783 
66784 
56786 
56786 
66787 
66788 
56789 
66790 
66791 
66793 
66793 
56794 
66796 
66796 
66797 
66798 
66799 
66800 
66801 
66802 
56803 
66804 
56805 
66806 
66807 
66808 
66809 
66810 
66811 
66813 
56813 
66814 
66815 
56816 
56817 


Borlasie 

BorUta 

Bormanum 

Bormoms 

Bomager 

Bofneando 

Bomeira 

Bomeol 

B&mero 

Bomeront 

Bomiez 

Bomiola 

Bomeyeur 

Bomput 

Bornqmll 

Boroeere 

Borochoir 

Borona 

Boroughs 

Borracal 

Bemucas 

Borraste 

Borratello 

Borregada 

Borrtgoso 

Borreguil 

Borrelho 

Borreiist 

Borrento 

Borreria 

BorreUar 

Borricoms 

Borrifitda 

Borrifar 

Borrifo 

Borrimus 

Borriscuda 

BoTTtSCO 

Borriunt 

B&rrones 

Bcrrosas 

Borsaio 

Borsdorfer 

Barseiio 

BorsetUen 

Borsippa 

Borsonc 

BorsQtto 

Borstader 

Borsibezie 

Bontboom 

Borsteide 

Borstglas 

BorsthoUe 

Borstig 

Borstklier 

Borstlap 

Borstpil 

Borsiriem 

Borstrok 


Eopt — conHttued. 
Sussex 
Surrey 
Worcester 
Famham 
Australian 
Bavarian 
Belgian 
Atnencao 
Yearlings 
Old  old 

Honu. 
Russian  stag 
S.  American  cow 
S.  American  ox 
N.  American 
E.  India  buffalo 
K.  India  deer 
German  deer 
S.  American  de^ 
£.  Indtt  tips 
Australian 
English 
Cape 

Portuguese 
Span^ 
Siam 
HnrdlAS. 

Iron  ' 
Wood 
Ice. 

ImagM. 


Metal 
Plaster 

Indiarabbar. 
Para 

Central  America 

Columbian 

Assam 

Moz^bique 

Pegu 

Penang 

Madagascar 

Borneo 

Ceara 

Africa 

Negro  he»l 

Java 
Indigo. 

Spanish 

Bengal 

Calcutta 

Madras 

Vellore  native 

Oude 

Kurpah 

Guatemala  ' 

New  Granada 
Ink. 


Code  No 

66818 
56819 
56620 
66821 
66822 
66823 
66824 
66835 
56826 
56827 
66828 
66829 
56830 
66831 
66632 
66833 
56634 
56835 
56836 
66637 
66836 
66839 
66840 
66841 
66843 
56843 
66844 
66846 
66846 
66847 
66648 
66849 
56660 
66851 
66862 

66853 

66864 
56866 
66866 
66867 
56856 
56869 
66860 
66861 
56662 
56863 
66664 
56865 
56666 
56667 
56868 
56669 
66870 
66871 
66873 
66673 
66674 
U  66876 


Code  Words 

Boretspeld 

BcrsUtuk 

Borstvius 

Bor^W^Ur 

Bortam 

Borte 

BorUnh^i- 

Bortroifi 

Borure 

Btfn^tim 

Bosard 

Bosboque 

Bos(ager 

Boscarg'o 

B9Schbo<m 

Bosckbrand 

Bosckdotp 

Boiciutto 

Bosch^kL 

Beschhond 

Boschkr4 

Bosciavo 

Boschjes 

Boschloof 

Boschrank 

Boschspin 

Bosddem 

Boscidis 

Boscosi 

Bosea 

Boselaphf 

Boshaft 

Bosjfstnan 

BosJkage 

BosJiop 

BosJfy 
Bosnia^ 
Bosniasco 
Bosomed 
Bosoming 
Bosora 
BosphoM 
Bospori 
Bosporios 
Bosporum 
Bos^ejar 
Bosguejo 
Bosschage 
Bosselage 
BosseUr 
Bossenhims 
Bossewirk 
BossilloH 
Bossolaio 
Bostangi 
Bosieiro 


igiffzed  by 


Ink — amtitmed, 

Marlung 
Printing 
Writing 

Bltckwood'sBhd 

Red 
Cooper's  Black 

Red 
Dn^s  Black 

Red 
Stephen's  Black 

Red 
Thacker's  Blad 

Red 
Vicker's  Black 

Red 

Iron. 
Oie 

Pig 

Bars 

Rails 

Chaiz? 

Fishplates 

Sleepers 

Sheet 

Boiler-plates 

Armour-plates 

Nail  rods 

Hoop 

Tubes 

Wire 

Bolts 

Nuts 

Screws 

Galvanised 

Galvanised  shei^ 
Flat 

Galvanised  sheet. 
Cotni^i^ 

Galvanised  hoop 

Galvanised  bote 

Galvanised  nuu 

Galvanised  seres 

Old  iron 

Old  scrap  inn 
InsMt  Powder. 

Hardeman's 

Keating's 
Tsinglaw. 

Penang 

China 

£.  India 

W.  Itkdia 

Bombay  tongue 

Brazil 

Astrachan 

Russian 

Saigon 
Ivoiy. 

Sea-horse  teeth 


PRODnOTS,  OOMMODITISS, 


&C.  lOOl 


CodbNc^  Code  Words 

Bosiezada 
Bostezar 
Bosteseis 
Bostezo 
Bostonktt 
Bostretti 
Bostrenos 
Bosirenum 
Bosirko 
Bostrychie 
Bostrychos 
BanoelSe 
Be^dms  . 
Bok^ar 
Boiaf^o 
Botafara 
Bott^iago 
Botaguena 
BoieJones 

Boiamen 
Botanical 
Batankos 
Botofticum 
Botanik 
Boianiker 
Botanhe 
Botareits 
Bo/aretttos 


BotasiUa 

Botaure 

Bfiiaurus 

Bo/iarr 

Botch 

BoUhed 

BoUhtdly 

Botelka 

BateOm 

BoUthfm 

Botenbrot 

Boien^ld 

Boteniuuf 

Botmstad 

Botm/our 

Bokrmeg 

BoUquin 

Boterboom 

BeUrbord 

Boterdief 

Boterkam 

Botcrkuis 

Boferos 

Boterpot 

BoUrstof 

Boter^ts 

BoterUm 

BoUrvat 

BothUd 


Ivoiy-^iioniiMued, 
E.  India 
Zanzibar 
Gaboon 
Cape 
Ai^Ia 
Egyptian 
MoBtmbique 
Scriv^oes 

Apricot 

Blackberry 

Currant,  black 

Cunan^  red 

Damson 

Gooseberry 

Greengage. 

Plum 

Raspberry 

Raspberry  and 
corrant  mixed 

Strawberry 

Assorted 
Japao. 

Ware 
Jellies. 

Apple 

CalTsfbot 

Curmttt,  blBCk 

Currant,  red 

Gooseberry 

OuaTft 

Lemon 

Madeba 

Noyeau 

Orange 

Pineapple 

Punch 

Vantlta 

Assorted 
Jet 

Ornaments 
Jewellery. 

Gold 

Silver 

Mock 

Vulcatute 

Jttte. 

Catting 

Rejections 

Fibre 

Yam,  bleached 
Yam,  unbleached 

SoutlMlge. 

Laee. 

Gold 

Silver 

Silk 

Cotton  thread 
Maltese 


CoDK  No]  Code  Words 

5693fi 
66936 
56937 
56938 
56939 
56940 
56941 
56942 
56943 
66944 
56945 
56946 
66947 
66948 
66949 
66960 
56951 
56952 
56953 
56954 
56965 
56956 
66957 
66958 
56959 
56980 
56961 
66963 
66963 
56964 
66966 
66966 
56967 
56968 
56969 
66970 
56971 
66972 
56973 
56974 
56975 
56976 
56977 
56978 
66979 
66980 
56981 
56982 
56983 
56984 
56985 
56986 
56987 
56988 
56989 
66990 
66991 
66992 
66993 
66994 


Botknk 
Botkridie 
Botkrion 
Botkrops 
Bot^ne 
Botkynos 
Boti^num 
BetUarios 
Botiche 
Botidottx 
BotiUeria 
Botiquines 
Sotirao 
BoHoako 
Boimttil 
Botoeira 
Botoiino 
Botmuao 
Botoneras 
BotonHnos 
Botoral 
Boltrilb 
BotrioHie 
Botrita 
Batritka 
Bohvdus 
Botn^^ 
Botruesi 
BHrwnos 
Betmostm 
Boirydint 
B^ryo^n 
Botryoid 
Botryon 
Boiryonem 
Boiryonis 
Botrys 
Botschaft 
Botschka 
Botsen 
Botsende 
Botsittg 
Boiiarga 
Bottegaio 
Bottegke 


Bcttelkuis 

BotUlU 

Botteioir 

BoUelroos 

Bottuelkt 

BotticA 

Botticina 

Bottiglia 

Bottling 

Bottomed 

Bot^mkss 

Bettos 

Bottschuk 

BoiuUirios 


Laee — continued 

Honiton 

Brussels 

Irish 

Window 
Ladders. 

Lamploagh^  Saline. 
Lemtans. 

Lard. 
American 
Irish  bladder 
Hambttrg  bladder 

Laths. 

Lava  Tennis  Ktt» 
Tiali. 
Lend. 

Ore 

Pig 
En^h 

Spanish 
Sheet 

English 

Spanish 
Shot 
Piping 
Tubes 
White 
Red 
Litharge 
Leather. 
English  butts 
Ai^ialian  baals 
Australian  butts 
Foreign  bttCts 
Cropl>elUes 
Crc^  shoulders 
Hides,  shaved 
Hides,  dressing 
Calf  skins 
Kips,  E.  In<£a 
Hoise  hides 

English 

River  Plate 
LeedMs. 
Lemons. 
Oporto 
Lisbon 
Malaga 
Messina 
Naples 
Palermo 
Lemon-juice. 
Lioorioe. 
Root 

Turkey 

Spanish 

Navarra 
Paste,  Spanish 

Turkey 

Italu»  I 

Digitiz«(*iSaiOOgle 


I003 


PRODUOTS,  COMMODITIES,  «cc. 


CodeNo  Code  Wokds 


56995 
56996 
66997 
56998 
56999 
67000 
57001 
57002 
57003 
57004 
57005 
67006 
67007 
57008 
67009 
57010 

67011 
67012 
67013 
67014 
57016 
67016 
57017 
57018 
57019 
57020 
67021 
57022 
57028 
57024 
57036 
67036 
57027 
57028 
57029 
57030 
57031 
57032 
67033 
67034 
57036 
67036 
67037 
67038 
67039 
67040 
57041 
57043 
57043 
57044 
67045 
57046 
67047 
67048 
57049 
67050 
57061 
57053 
670fi8 


Botuiorum 

Botuios 

Botvieren 

Boiweg 

Bouade 

Bmtaya 

Boubac 

Bouboukr 

Boueage 

Boucoftade 

Boucassin 

Bouche 

BtmcherU 

Boucktux 

Bwder 

Boucque 

Boudant 

Bouderie 

Boudinade 

Btmdions 

Boudjak 

Boueux 

Bouffarde 

Bouffbir 

Bouffon 

Bouganese 

Bougeeus 

Beugeoir 

Bmtgtotte 

Boughoue 

Bouhati 

Bouillage 

BouUUait 

Boujaron 

Boular^r 

Boulboul 

Bouldure 

Boukjon 

Bouienais 

B&ukvard 

Boukfsue 

BmUgott 

Bouliner 

Bou&ngrin 

BoulUan 

Boulour 

Boul^eai 

Bmna 

Boundng 

Boundary 

Boundiess 

Bounsio 

Bounteous 

Bounties 

Bountifiti 

Bounty 

Bmtquiner 

Bfitra^i* 


Lieoriee — continued. 
Sticks,  Spanish 
Turkey 
Italian 
Solazzi 
Zaragozana 
Lime. 
Lime-juice. 
Cordial 
Syrup 

Limea,  PieUedL 
Linen. 

Drills 

Thread 

Yam 

Linolenm. 
XJqvaui.  (See 

Cordials.) 
Loam. 
Looks. 

Brass 

Iron 

Steel 

Wooden 

Padlocks 
LocomotiTot. 
Loonst  Beans. 
Lngffage; 
Lomoer. 
Lyddite. 


Genoa 

Anglo- Italian 

Naples 
Uaoe. 

Bombay  wild 

Penang 

Dutch 

W.  India 

£.  India 

Singapore 

Java 

Batavia 
Machineiy. 

Agricultural 

Electrical 

Railway 

Naval 
Halt. 

Hangaaese. 

Ore 

Kannrei. 
Haps. 
Chart! 
Marble. 
Xari. 

Marmalade. 

Castell  &  Brown's 
Crosse&BlackweU's 
Keiller's 
Lipten's 


Code  No 

57054 
67055 
57056 
57057 
57068 
57059 
57060 
57061 
67062 

57063 
57064 
57065 
57066 
67067 
57068 
57069 
57070 
57071 
670T2 
67073 
57074 
67075 
57076 
67077 
67078 
57079 
57080 
67081 
57083 
57083 
67084 
57085 
67086 
57067 
57088 
57069 
57090 
67091 
67092 
67093 
67094 
57095 
67096 
67097 
57098 
67099 
57100 
57101 
57102 
57103 
57104 
57105 
67106 
67107 
57108 
67109 
57110 
57111 
67113 


Code  Words 

Bourbelier 

Bourbier 

Bourbondir 

Bourbouil 

BourcetU 

Bourda^ 

Bourding 

Bourtk^ 

Bomrgaie 

Bour^las 

Bour^ois 

Boitrgeron 

Bourgrtwe 

Bouridum 

Boumais 

Boumous 

Bourock 

Bourroir 

Boursicaut 

Bottrsier 

BoursiUer 

Bourson 

Bouscules 

Bousekris 

Bousineur 

Bousingot 

Beitsquier 

Boussard 

BoHSSole 

Bmtamkt 

Boutasse 

Boutboor 

Bouteilk 

Bouteioua 

BoutgeU 

Boutinoux 

Boutique 

Boutisetle 

Btmtje 

Boutkogel 

Bouttang 

Bouturais 

Bouturut 

Bouturtms 

Beuoerm 

Bouva 

BouoiHts 

Bouormil 

Bouzemon/ 

Booam 

Bovarina 

Bovarius 

Sooedas 

Bovenarm 

B&oeHiiad 

Bovendeel 

Bovendek 


HarmalftdA— OK^. 

John  Moir  &  Sos 

OnTs 

Pink's 
Matdiea. 

Common  Eoglic 

Common  Simk 

Swedish  safi^ 

Bdgian 

Bryant  &  Mij'i 
safety 

Bdi  &  Co.'s 
Matiumatiealbtt 
Mats  «nd  Jbttiis. 

Cargo 

Donnage 

Archangel 

China 

Indian 

Manila 

Cocoa  6bie 

Wool 

Skin 

Hemp 

Rope 
Mattxesi. 

Fibre 

Hock  I 
Spring  I 
Straw  I 
Wool  ' 

MmL  (SeeCn^l 

Most 
Fresh  | 
Frozen 

Preserved  | 
Salted 

Smoked  I 
Medals. 

Bronze  i 
Gold  i 
Silver  ' 
Medidaea 
Homoeopatfaic 
Patent  j 

Malta  i 
Spanidi 

MunC^  yeDo*  , 

Yelknr 

Bell 

Dutch 
Mieo. 
Milk. 

Condensed 

Fiesh 
MiUboaid. 
Millinay- 


Cotton 


PRODUCTS,  COMMODITIES, 
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CoDifNo  Code  Worus 

Bovenhut 
Bovenin 
Bovenkies 
Bovenkms 
BmenUiAen 
Bovenlast 
Bovenlip 
Bdoenop 
Bovenmnd 
Bavtnrpk 
Bovensnedg 
Beventoen 
Bovenuit 
Bovenwai 
Bovicida 
Bovideos 
Boviie 
Bovilibus 
BoviUtu 
Bovillani 
Bovinabar 
Bovinaris 
Bcvinator 
Bomno 
Bowelled 
BowelHng 
Bowesies 
Bowge  , 
BowteU 
Boxeado 
Boxeases 
Boxed 
Boxiana 
Bayaranws 
Boyarie 
Bayariftes 
Boyauderie 
Boytriza 
Beyerizt't 
Boyhood 
Boyish 
Bayishfy 
Boyishness 
Bt^Uaux 
Boymie- 
Boyne 
Boyship 
Boyunas 
Bayuno 
Bozmgro 

Bozzale 

BOZK 

Bosteria 
Boszohro 
Bntbancon 
BrabanHof 
BraddoH 
BraMais 
Braiyie 


Xineral  WatMt. 

Apollinaris 
Bellthal 
Bethesda. 
Bilin 
Carlsbad 
Contrexerille 
Ems 

Franz  Josef 
Friedrichshall 
Hunyadi 
Johannis 
Kissingen 
Kronthal  • 
Marienbad 
Orezza 
Potash 
PuIIna 
Roisdorf 
Rosbach 
Rubinat 
St  Galmier 
Seltzer 
Soda 
TauniM 
Vals 
Vichy 

Victoria  oftier 

Wildungen 

Zoedone 
Xirrort. 

In  frames 

Without  frames 

Hand 

Travelling 
MolaasM. 

B.  W.  Irfdia 

Cuba 

Australian 

Trinidad 

Barbadoes 

Antigua 

Mauritius 

Demerara 

Porto  Rico 

St.  Vincent 
Mops. 

Hon  Litter. 
Mother-of-PearL 

(See  Shells.) 
Hotori.  (See  p.  936.) 
Konldingt. 

Gilt 

Plain 

Huhnxmii. 
XtudMlBozM. 
Xniioalliutramttita. 
■lineal  Strings. 
XuliiL 


Code  No 

57172 
67173 
57174 
67175 
57176 
57177 
67178 
57179 
57180 
67181 
67183 
57183 
57184 
57185 
57186 
57187 
67188 
67189 
57190 
67191 
57192 
67193 
57194 
67196 
67196 
57197 
57198 
67199 
57200 
67201 
67202 
57203 
67204 
67205 
57206 
57207 
67208 
57209 
57210 
57211 
57212 
57213 
67214 
67216 
67216 
57217 
57218 
57219 
67220 
57221 
67222 
57223 
57224 
57225 
57226 
67227 
57228 
67229 
67230 
67331 


Code  Words 

Bracaria 

Braearios 

Bracarium 

Bracatura 

Braccano 

BracMii 

Braecesce 

Bracciavw 

Bracdaoa 

Brauada 

Braaaje 

Braaar 

Bracearon 

Brflceral 

Braceth 

Bracheiie 

Brachen 

BracMuu 

Brachial 

Braekiato 

Brachioli 

Brachland 

Brachkst 

Brackyi^ 

Brachys 

Braa'hks 

Bradlles 

Bracketing 

Brackherde 

Br<ukschaf 

Brackuieh 

Bracmem 

Braconide 

BracUadas 

Bracteares 

Bracteati 

Bracteator 

Bracieola 

Brtuteoiis 

Bracudo 

Bradipesia 

Bradipo 

Bradonem 

Bmdonis 

Bradoons 

Bradybates, 

Bradybene 

Bradypod 

Bradypus 

Bradytes 

Bradyurii 

BnuchUn 

Braedahl 

Braeune 

Bragada 

Bragadim 

BragadK 

Bragadura 

Bragazas 


Hustard. 

Barry's 

Champion's 

Colman's 

French 

Keen's 
Mutton. 

Fresh 

Frozen 

Preserved 

Australian 

New  Zealand 

River  Plate 
Naphtha. 

Crude 
In  barrels 
In  cases 

Refined 
In  barrels 
In  cases 
Needles. 

Mattress 

Packing 

Thread 
Needlework. 
Night  Liffhts. 
Nitre,  Cimio. 
Nitre,  Soda. 
Nnts. 

Brazil 

Chestnuts 

Cashew 

Corozo 

Barcelona 

Cobs,  Kent 

Spanish 

Turkey 

Filberts 

Messina 

Walnuts 

Mogadore 

Bordeaux 

Naples 

Coker 

Trinidad 

Ground 

Betel 

Palm  * 

Sepucata 
Nutmeg^. 

Penang 

Batavia 

E.  India 

W.  India 
Oakum. 
Ochre. 

Oils.    (Sec  Drugs.) 
Fish  Oil 
Japan 
San  " 

Digitized  by 


I004        FBOPUOTS,  COMMODITIES,  ftic 


CodeNo 

57232 
57233 
57234 
57235 
57236 
57237 
57238 
67239 
57240 
67241 
57242 
57243 
57244 
57245 
57246 
57247 
57348 
67249 
57250 
57251 
57252 
57253 
57254 
67255 
67256 
67257 
67368 
57269 
57260 
67261 
67262 
67263 
67264 
67265 
67266 
67267 
57268 
57269 
57270 
67271 
67272 
67278 
67274 
67275 
67276 
57377 
57278 
57279 
57280 
57281 
57282 
67283 
57284 
67286 
57286 
67287 
67288 
67289 
67290 
67291 


Code  Words 

Braghesse 
Bragiy 
JBraguerie 
Bragucro 
Br<^(ta 
BraguetOH 
Brtfguilha 
Bragitiiitts 
Bragwori 
BraAma 
Brahmanas 
Bmfmifu 
Braidit^ 
Braisiere 
Brmtassi 
Breutiamo 
Brakcnier 
Braktsman 
Brakheid 
BraiUng 
BrameJnk 
Bramadera 
Bramando 
Bramantip 
Bramarias 
Bramanan 
Bramaron 
Bramasse 
Brambalie 
Brambly 
Brameis 
Bramidos 
Braminic 
Bratnkaper 
Bramosia 
Bramreefi 
Bramsegel 
Bramtop 
Bramtuck 
Bramval 
Bramseil 
Branca^m 
Brancard 
Brancha^ 
BranchUt 
Brancone 
Brandaba 
Brdndaras 
BrandasU 
Brandello 
Brandfest 
Brandfink 
Brandgans 
Brttttdgias 
'  Brandharz 
j  firandhout 
I  Brandimes 
■  Brandirottt 
\  Brattdisher 
I  Bfwuiisite 


Oils — continued. 
Fish,  Spenn 

NYoundland  cod 

Seal 

Shark 

Wbale 
V^etabte  oil 

Colza 

Cotton,  Crude 

R^ed 
Rape 

Rubsen 
Linseed 
Sesame 
Cocoa  nut 

Ceylon 

Cochin 

Mauntius 

Sydney 
Olive 
Ban 

GalUpoli  > 
Gioja 
Levant 
Malaga 
Messina 
Mog^ulore 
Palermo 
Seville 
Palm 
Lagos 

Palm-nut  kernel 
Windward  ^ 
Lard  oil 
Oleine 
Coal  oil 
Crude 
Refined 
Neatsfoot 
Lubricating 
Mineral 
American 
Russian 
Petroleum 
Crude 
In  barrels 
In  cases 
Refined 
In  barrels 
In  cases 
Spirit 
In  barrels 
In  cases 
Benzoline 
Ka:oaine 
Gingelly 
Cround  nut 
OUoftks. 
\  Linseed 
\  American 
London 


Code  No 

67292 
57393 
57294 
57395 
57296 
87297 
57298 
57299 
67300 
57301 
57303 
57303 
57304 
57305 
5X306 
57307 
67308 
57309 
57310 
57311 
67313 
57313 
67314 
67316 
67316 
57317 
57318 
57319 
5732Q 
57321 
57322 
57333 
57324 
57326 
57326 
57337 
57338 
67329 

67330  { 

67331  I 

67333  i 
57383  I 

67334  I 

67335  ! 
57336  I 
67337 

57338  ! 

57339  : 

57340  i 
67341 
57342 
57343 
57344 
57346 

67346 
67347 
67348 

67349 
67350 


Code  Words 

Brandkeil 

Brandkhk 

Bnmdkdtr 

BnvuUot^ 

Brandmal 

Brandons 

Brandoog 

Brwtdort 

Brandpunt 

Brandreuk 

Brandroiv 

Brandro^ 

Brandrost 

Brandruine 

Brandsate 

Brandweer 

Brandw<md 

Brqtidialf 

Br(mdseug 

Brand^q<d 

Brangks 

Brcmlm 

Brtxnhipt 

Branqitefa 

Branquias 

Braque 

Brasd/fji 

Bra^m 

Brasero 

Braskpek 

Brqsier 

BrasfUiro 

Brasi/etfi 

BrflsiiUit$U 

BrasiUtt 

Brassamk 

Br<merit 

Brns^iage 

Bnssica 

Brasstds 

Brassiguf 

Brassmts 

Braiapjkl 

Brath^ 

Brate^n 

Brahvst 

Brcitsfht 

Brauch 

Branchb<tr 

Brtmseite 

Braise 

BrauUmi 

Bramtrz 

Braung^ 

Bntumkeii 

Br9unkopf 
Brtfimtigtr 
BrauroH 


Linseed,  MarseiDtS 
Cott<Mueed 

AtoertGan 

].<ondoo 

U^Decorticc:^: 
BjEipeseed 

Danubian 

Rubsen 
Nut  cakes 
OUelotlL 

OintiMttt  I 

Carbolic  > 

Elderflower 

Gold^(^glaooi 

Holloway's  I 

Zinc 
Onioaf. 

Oporto 

Spanish 

Ijsboa 

Egyptian 

Bordeaux 

Ouiaiy 

Dutch 

Ens^ish 

Valencia 
Opera  Glasses. 
Orangee. 

St.  Michad's 

Sicily 

Jafia 

Oporto 

hisbon 

Mala^ 

Palenno 

Sitter 

Seville  diina 
Seville  sours 

Tangerines 
Tercdra 
Fayal 
Faro 

Ayamonte 
Hu^va 
Siracusa 
Villaieal 
Valencia  430 
Valencia  490 
Valencia  560 
Orange-paeL 
Malta 
Seville 

OrehelU.  (SeePr 

stuffi.) 
Ore. 
Organs. 

American 
Oysters. 

British 
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CodeNo,  Codewords 

Brauronis 
Brausebart 
Braustube 
Braut 
BrautaUar 
BrauHiote 
Brauigabe 
Brautg^ 

Brautlmte 
Brautnacht 
Brautredt 
Brautring 
Brautstand 
Brautzeit 
Brauizug 
Bravfuler 
Bretvando 
Bravani 
Brttvarano 
Bravatas 
Bravaiorio 
Bramva^ 
Braveabait 
Brmua^ 
Bravean 
Braveases 
Bretveaste 
Bravely 
Braveras 
Braverepio 
Braverons 
Bravheit 
Brtnfiero 
Braviftgfy 
Bntvinium 
Bntvoiu 
Brtanum 

Br^zado 
Bratajes 
BrazaUte 
Brazed 
Brazenly 
Brazlawo 
Brazoia 
Brasonar 
Brazuelo 
Breadkss 
Breadmeal 
Brecd^ast 
Breakneck 
Breakshare 
Breamflea 
Breasting 

Breatlmbk 
Breathfut 
Breathless 
Breaufu 


Oysten — continued. 

Colchester 

WhitstaUe 

American 

French 

Portuguese 

Tinned 
Paddy. 
Faint 

Artists' 

Dry 

Mixed  with  oU 
Palm  Leaves, 

Nut  kernels 
Paper. 

Writing 

Printing 

Letter 

Blotting 

Cartridge 

Hanging* 

Packing 

Bags 
Parasols. 
Pastolioard* 
Peaehei. 

American 

Cape 

Lisbon 
Pears. 

Bordeaux 

Havre 

Jersey 

Lisbon 

Oporto 
Pepper. 

Siam,  black 

Siam,  white 

Sierra  Leone  long- 
pod 

Singapore,  bl^ck 
Singapore,  white 
Cayenne 
Penang,  blac^ 
Penang,  white 
Malat^,  black 
Malabar,  white 
Acheen,  black 
Acheen,  white 
TeUicheny,  black 
Tellicherry,  white 
Zanzibar 
Zanzibar  pod 
Zanzibar  long 

Perfamery. 

Fetroleuia.  (See 
OiU.) 

PhospiunnuL 

Stick 
Blocks 
Pionoa. 


Code  No 

ll  57409 
57410 
67411 
57412 
57413 
67414 
11  57415 
I  67416 
!  67417 
j  57418 
I  57419 
57430 
57421 
57423 
57423 
57424 
57425 
67426 
57427 
57428 
57429 
57430 
67431 
57432 
67433 
67434 
67436 
37436 
67437 
67438 
67439 
67440 
67441 

67442 

57443 

67444 

57445 

57446 

57447 

67448 

67449 

67450 

67451 

67452 

67453 

67454 

57456 

67466 

67457 

67468 

67469 

67460 

57461 

67462 

67463 

57464 

57466  I 

67466 


Code  Words 

Brebir 

Brecciated 

Brecham 

Brechbar 

Bnchbaum 

Brtekhut 

Brechil 

Brechlich 

Brechnuss 

Brechre^ 

Brecon 

Brecolera 

Brectorum 

Bredaler 

Bredos 

Breeches 

Breefok 

Breegang 

Breekal 

Breekstang 

Breeuless 

Brefock 

Br^asteis 

Bre^tw 

Bregma 

Bregmatis^ 

Bregmatiu0 

Bregueis 

Brehons 

Breiapfel 

Breidelde 

Breidine 

Breiende 

Breiffiren 

Breigeld 

Breigped 

Breihahn 

Breihoui 

Breikind 

Breiklos 

Breikoker 

Breikunst 

Breinloos 

Breisajet 

Breislauch 

Breisling 

Breitastig 

Breitaxt 

Breitfyss 

Breiigang 

Breiiholz 

Breitkorn 

Breitmaul 

Breitnase 

Breiwerk 

Breizak 

Brejeira 

Brejeirite 


Piabos — continued. 

Grand 

Cottage 
Piassava. 

Bahia 

Para 
Pickles. 

Batty's 

Crosse&Blackwell's 

Lazenby's 

Liptoa's 

Moil's 

Pink's 
Pictures. 

With  frames 

Without  frames 
Pimento. 
Pins. 

Blanket 

Hair 

Hat 

Knitting 

Safety 

Ordinary 
Pise  Apples. 

American 

African 

St.  Michael's 

W.  India 
Pipes. 

Earthenware  dpain 

Clay  tobacco 

Wood  tobacco 

Meerschaum  to- 
bacco 

Imitation  meer- 
schaum tobacco 
Pitch. 

British 

Archangel 
Plait 

Sinnet 

China  straw 

White  Tientsin 

White  Speelless 

White  Cbeefoo 

White  Caspian 

Tuscan 

Japan 
Plaster. 
Plfkted  Ware. 
Playing  Ci»rdt, 

De  la  Rue's 

Goodall's 

Koerbers' 

Reynolds' 
Plumbago. 

Ceylon 

Gcnman 
Plums. 

Elvas 


Digitized  by 


Google 


ioo6        PRODlrOTS,  COMMODITIES,  &;c. 


Flams — €ontiTttted. 

\j\Mt^a  Vt  VlaU9 

Rattans — mntinued. 

67467 

Brekespel 

Imperials 

57526 

Briaa> 

Boelongao 

67468 

Breiander 

Carlsbad 

67527 

Briacone 

White  Straits 

57469 

Bteloque 

Bordeaux 

67528 

Briaga 

Java 

67470 

Bremraap 

Bosnia 

57529 

Briardte 

Cotie 

67471 

Bremx 

Lisbon 

67630 

Briarean 

Sefrigentof. 

67472 

Brertage 

Salonica 

57531 

Briareus 

Bmlns  of AntuMj 

67473 

Brenaies 

Fomeg^raustefl. 

57532 

Brideless 

Bibbmis. 

67474 

Brendiee 

Lisbon 

57533 

Bribery 

Sarsenet 

67475 

Breneux 

Malaga 

57634 

Bribeth 

Silk 

67476 

Breniquet 

Valencia 

57535 

Bribigao 

Velvet 

67477 

Brenosos 

ForoelaiiL 

57536 

Bribona 

Rice. 

57478 

Brenigans 

Fork. 

57537 

Bribonada 

Carolina 

57479 

Brenzsalz 

Danish 

57538 

Bribonear 

Arracan 

57480 

Brequinha 

Fresh 

57639 

Bricabrac 

Calcutta 

67481 

Bresague 

Mess 

57540 

Briaoli 

Akyab 

57482 

Bresciano 

Potatoes. 

57541 

Briccona 

Bangkok 

57483 

Bresicato 

Dutch 

57542 

Brichote 

Java 

67484 

Bresilien 

English 

57643 

Bricio 

Padra 

57485 

BresUngue 

German 

57644 

Bricklayer 

Patna 

67486 

Bresoler 

Irish 

57545 

Brickmaker 

Rangoon 

57487 

Bresolks 

IJsbon 

57546 

Brickwork 

Bassein 

57488 

Bresson 

Malta 

57647 

Bricoler 

Madras 

67489 

Brmchot 

Potato  Plonr. 

67548 

Bridalty 

Japan 
Siam 

67490 

Bnsthafi 

Poultry. 

67649 

Bridegroom 

87491 

BreUlgesp 

Alive 

57560 

Britons 

Ballam 

67492 

BrctelU 

Dead 

57561 

Bridescake 

Bengal 

57493 

Brethren 

Preoions  Stones. 

57552 

Bridesmaid 

Moulmein 

67494 

Bretofred 

Preserves.  (See 

57553 

Bridesman 

Saigon 

Jams.) 

57554 

Bridewells 

Rioe  HeaL 

57496 

Breton 

Prints. 

67555 

Brideless 

Rope. 

57496 

Bretonas 

Prunes. 

67656 

Bridgesie 

Coir 

57497 

Breitgeige 

Bordeaux 

57557 

Bridgy 

Hemp 

67498 

Bretwcilda 

German 

57558 

Bridions 

Rosin. 

67499 

BreuilUr 

Turkish 

57559 

Bridler 

Frenck 

67600 

Breukband 

Famice4toae> 

57560 

Bridoir 

American 

67501 

Breukzak 

QnicksilTer. 

57561 

Bridoon 

Bngt. 

67602 

Brmnis 

aaills. 

57562 

Bridum 

Scinde 

67603 

Brevedad 

Goose 

57663 

Bridure 

Muzapore 

67504 

Breoet 

Porcupine 

67664 

Brief 

Indian 

67605 

Brevei^y 

Swan 

67565 

Briefadel 

Persian 

67606 

Breoeter 

Quinine. 

57566 

Briefbote 

Kurd 

57507 

Brevetto 

Sulphate 

57567 

Briefed 

China  goat 

57508 

Breviabo 

Bags. 

67568 

Briefgeld 

Smyrna  goat 
Sad^ery. 

57609 

Breviamus 

Cotton 

67569 

Briefless 

67510 

Breviaries 

Linen 

57570 

Briefly 

Sago. 

67511 

Breviator 

Wool 

67571 

Briefman 

Flour 

57612 

Brevicelh 

Baisins. 

57572 

Brie^ort 

Pearl 

57613 

Brevicino 

Valencia 

57573 

Briefpriem 

Salt 

57514 

Breviculi 

Belvidere 

57574 

Briefstil 

Cerebos 

57515 

Breviculos 

Greek 

57575 

Briefvorm 

Common 

67616 

Brevipedo 

Chesme 

57576 

Brieschen 

Table 

67617 

BreviseU 

Eleme 

57577 

Brifaud 

Bay 

67518 

Brevity 

Sultanas 

57678 

Brifauder 

Stoved 

67619 

Breweries 

Malaga 

57579 

Brigaded 

Rock 

67520 

Brewery 

Nauplia 

57580 

Brigador 

Cake 

67521 

Brexiace 

Muscatel 

57581 

Brigarono 

Irish  lamps 

57522 

Br^nie 

Black  Sm^ma 

57582 

Brigatella 

Prussian 

57523 

Brete/ 

Rattans. 

57583 

Brigatore 

Sea  salt 

57524 

Breziiine 

Penang 

67584 

Brigavamo 

Brill's 

57625 

Brezza 

Singapore 

57686 

Brigamte 

Digitized  by 

Tidman's 

Google 

PRODUCTS,  COMMODITIES,  &o.  1007 


CodbNoI  Code  Words 
Brigbarca 

Brigkclla 
Brigherai 
Brightly 
Brigh^tess 
Brighisome 
Brigiosum 
Brigim 
BrigUa 
BrigHaw 
BrigUone 
BrignoU 
Briguais 
Briguento 
Briguiat 
Briideksel 
Briiund 
BriiessHS 
Brilgat 
Briliacum 
BrilJtruid 
BriUada 
BriUaAtra 

Brillasu 
Brillaioio 
Brilieglas 
BrilUr 
BrilUrta 
BriUenmt 
Brillim 
Brillo 
Brillofen 
BriUons 
Brilneus 
Brilslang 
Brimbala 
Brimbelk 
Brimful 
Brimkss 
Brimsey 
BrinKior^ 
Brinato 
Brinaiosa 
Briruaian 
Brincader 
Brifuatnos 
Brincar 
Brincaria 
Brincaron 
Brindabta 
Brindara 
Brindilla 
Brindled 
Brindm 
Brimaiitm 
Brinjaree 
Brin^ 
BrinqtMb 


Saltpetre. 

Refined 
Ground 
Rough 
Bengal 
Bombay 
Kunachee 
BardiiiM. 
French 
Portuguese 
Spani^ 
fiatin. 
Sauces. 
Hatty's 
Brand's 
Bu^esfi's 
Lazenbys 
Lea  &  Perrins' 
Lipton's 
Sawdust. 
Cork 
Oak 
Scarves. 
Sealing-wax. 
Seeds. 
Canary 

Turkish 

Spanish 
Caraway 

English 

Dutch 

Gennaa 
Clover 

French 

English,  red 

English,  white 

Dutch,  red 

Dutch,  white 

Americai^  red 

American,  white 
Coriander 
Cotton 

American 

Egyptian 
Fennel 
Gingelly 
Hemp 
Linseed 

Azov 

Black  Sea 

Calcutta 

Bombay 

Egyptian 

St.  Petersburg 

Archangel 

Memel 

Riga 
MiUet 
Mustard 

mite 


Code  No 

57646 
57647 
67648 
67649 
57650 
57651 
67662 
67663 
57664 
57666 
67666 
57667 
67658 
57659 
67660 
57661 
57662 
67663 
57664 
67665 
57666 
67667 
67668 
67669 
67670 
57671 
67672 
67673 
67674 
57676 
67676 
57677 
57678 
67679 
57680 
67681 
57682 
57683 
57684 
67686 
67686 
67687 
67688 
57689 
67690 
67691 
57692 
57693 
57694 
57695 
67696 
57697 
57698 
57699 
67700 
67701 
67702 
67703 
67704 
67705 


Code  Words 

Brinqueis 
Briochain 
Brioes 
Brio/ago 
BrioktU 
Briologia 
Briotte 
Briqu€tt9 
Brisadas 
Brisamm 
Brisasses 
Briscabais 
Briscado 
Briseida 
Briseidos 
Brisent 
Brisicuus 
Brisiaz 
Briskness 
Brisquen 
Bristling 
Brithope 
Brithric 
Brits 
Britsen 
Britsende 
Brittle 
Brivido 
BrixelU 
Brixiani 
BHxianos 
Brixianum 
Brisna 
Briznosas 
Brizure 
Broached 
Broaching 
Broadcast 
Broadened 
Broadfy 
Broadside 
Broadwise 
Broakit 
Broase 
Brocaded 
Brocardo 
Brocaum 
Brocca 
Brocchos 
Brocchum 
Broccosa 
Broccuto 
Brocense 
Brochados 
Brochms 
Brochaks 
Brochazo 
BrocheiOH 
Brochuela 
Mroekm 


SeedB^continued, 
Mustard,  Brown 
Niger 

E.  India 
Rape 

Black  Sea 

Bombay 

Danube 

Calcutta 

Madras 

Guzerat 

Scinde 

Ferozepore 
Sesame 
Tares 

English 

Scotch 
Teel 

Semolina. 

Genoa 

Anplo- Italian 
Sewing  Kachines. 

Newton  Wilson's 

Singer's 

Thomas's 

Wheeler  &  Wilson's 

YTiIcocks  &  Gibbs' 
Shawls. 

Silk 

Woollen 
Shells. 
Cowries 

Maldives 

Dacca 

Catseye 

Cuttack 

Common 

Blue 

Black 

White 
Bullmouth 
Clam 
Helmet 
Mussel 
Tiger 
Sun 

Greensnail 
Pink  conks 
Rough 
Japan  ear 
Mother-of-pearl 
Auckland 
Egj-ptian 
Macassa 
Pinner 
Manila 
Egypt 
Sydney 
Bomt>ay 
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Shells — continued. 

V^U  L^lk    TV  \Ja  MJ9 

Silk — continued. 

67706 

Brocolos 

Mr.-of-pearl,Panama 

57765 

Bromtsing 

Milan  dtrown 

67707 

Broculi 

Tahiti 

67766 

Bromkever 

Piedmont 

57708 

Brodant 

Freemantle 

67767 

BromliU 

Italian 

67709 

Brodasses 

Australian 

67768 

Bromoide 

Italian  throvn 

67710 

Brodelte 

Banda 

67769 

Brom^et 

Bnitia 

67711 

Srodeqmn 

Tortoise 

67770 

Bromosos 

Persian 

67712 

Brodes 

Manila 

67771 

SilVflr.  (See  Bullion. 

67718 

Brod^lia 

E.  India 

67773 

BfvtHsa& 

Lace 

67714 

Brodio 

W.  India 

67773 

BronUo/ 

Leaf 

67716 

Brodolosa 

Turtle 

67774 

Bromolkg 

Ore 

67716 

Brodone 

Turbo 

67775 

Bromyrite 

Thread 

67717 

Broeibak 

Fancy 

67776 

Brorutder 

67718 

Broeigans 

SnirtiiLg. 

67777 

Brdnarts 

Alligator 

67719 

Broeihen 

Fancy 

67778 

Braneeaba 

Angora  goat 

67720 

Broeikas 

Flannel 

67779 

Brvhaarv 

Badger 

57721 

Broeikuip 

Linen 

57780 

Bronckade 

Bear 

67722 

Broeitiesi 

Longcloth 

57781 

BroncfieiU 

Peaver 

57723 

Broeiovin 

Night 

67782 

BronehiU 

filesbok 

67724 

Broeisch 

Silk 

57783 

Bronanto 

Cape 

67725 

Broekgalg 

Tennis 

67784 

Bronfeest 

Springbok 

67726 

Broekgesp 

Snirta. 

67785 

Brong^t 

Cat 

67727 

Broekland 

Fancy 

577oo 

Brongdd 

Calf 

67738 

BroekUnt 

Flannel 

57787 

Bfvngraver 

Danish  sahed 

57729 

Broekstuk 

Linen 

67788 

Bron^eo 

DanlA  dry 

67730 

Broella 

Longcloth 

57789 

Brotiquier 

Dutch  salted 

67731 

Broiled 

Night 

67790 

Bronquios 

Dutch  dry 

67732 

Bregiotto 
Brogitari 

Pyjamas 

67791 

Brom 

German  sdted 

57733 

Silk 

67792 

Bronstig 

German  dry 

57734 

Broglio 

Tennis 

57793 

BronUo 

Russian  salted 

67735 

Broidery 

Shoes. 

67794 

Brontias 

Russian  dry 

67736 

Broikth 

Men's 

57796 

Brontinus 

Col^  Russian 

67737 

BroiUas 

Women*s 

67796 

Brontolo 

Chinchilla 

67738 

Broillot 

Boys' 
Girls' 

57797 

Brontontis 

Deer 

57739 

Broinha 

67798 

Brortwater 

E.  India 

67740 

Brokenly 

Men's  tennis  shoes 

67799 

Bronxage 

Brazilian 

57741 

Broking 

Ladies*  tennis 

67800 

Bron%euhr 

Guatemala 

shoes 

67801 

Sronxify 

African 

67743 

Brokkclde 

Snooki. 

57802 

Sronmta 

N.  American 

67743 

BrohkeUg 

Hc^head 

Brooch 

Duck 

67744 

Broksteen 

Quarter  ca^ 

67804 

Brooches 

Emu,  African 

67745 

Brolhar 

Pipe  or  butt 

67605 

Brood 

Ermine 

67746 

Bromadas 

Puncheon 

57806 

Broodbak 

Fawn,  Afticui 

67747 

Bromadde 

Shumao. 

57807 

Brooded 

Fisher 

67748 

Bromais 

Sicily 

57808 

Brooded 

Fox 

67749 

Bromaran 

Spanish 

67809 

Brood^td 

Fox  Kit 

67760 

Bromaseis 

Tyrolese 
Silk 

57810 

Broodkast 

Blue 

57761 

Bromeaba 

57811 

Broodkorf 

Geese 

67752 

Brotmamos 

E.  India  ' 

67812 

Broodmand 

Grebe 

57753 

Bromeando 

Bengal 

57813 

Broodmes 

Tuikish 

67754 

Bromearon 

Surah 

67814 

Broodpap 

Goat 

57755 

BromelUa 

Gonatea 

67815 

Broodplank 

China 

67756 

Bromerus 

Cossimbugar 

57816 

Broodrat 

Cape 

67767 

Bromfildie 

Jungpore 

67817 

Broodsoep 

River  Plate 

67758 

Bnmiaiem 

China  raw 

67818 

Broodw<Uer 

E.  India 

67769 

Broma& 

China  tluown 

67819 

BrookUe 

Tanned 

57760 

Brotttibase 

Japan 

67820 

Brooklets 

M<^adore 

57761 

BromicQS 

Tussah 

67821 

Broomstick 

MaS^ascir 

57762 

Bromido 

Seychuen  raw 

67822 

BroqueKn 

Russian 

67763 

Bromifen 

Turkey 

67823 

Broquento 

Swiss 

67764 

BroMigue 

Taysaam 

67824 
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.  'odeNc 

1 

Code  Wokds 

Skiiu — continued. 

1 Code  Ng 

Code  Words 

Skint — contiitued. ' 

';7826 

Btvstmtitn 

Goat,  Nonmy 

67886 

Bruchion 

Sheep,  Spanish 

.7826 

Brostnius 

Gull 

57886 

Bruchorum 

Felts,  dry 
Cape 

i7827 

Brosserent 

Hare 

67887 

Bnukrest 

i7828 

Brosseurs 

Heron 

67688 

Bruchstein 

Salted 

i7829 

Broteuion 

Icebird 

67889 

Bruchu/er 

Sable 

*7830 

BroUidura 

Jackall 

57890 

Brucina 

Russian 

i7831 

Brataxs 

Kangaroo 

67891 

Brucolino 

Indian 

i7882 

BreUuU 

Australian 

67892 

Brucierer 

Seal 

17833 

Brotdakre 

Kid 

67893 

Bructercs 

Newfoundland 

17834 

Brotbaum 

Italian 

57894 

Brudenell 

Salted  whitefish 

i7835 

Brotdieb 

Tuscan 

57895 

Bruder 

Russian  whitecoat 

17836 

Brokas 

E.  India 

57896 

Bruechig 

Greenland 

i7837 

Broteroa 

Ancona 

57897 

Bruecke 

Australian 

i7838 

Brot/ink 

Naples 

67898 

Brueks 

Skunk 

i7B39 

Brotherly 

Roman 

57899 

Brudlen 

Salted  fur  seal 

i7840 

Brotkorb 

Sicily 

67900 

Bruenstig 

Dry  fur  seal 

i7841 

Brotkhen 

Trieste 

67901 

Bruenzel 

Squirrel 

i7842 

Broths 

Spanish 

67902 

Bruesten 

Swan 

i7843 

Broimarkt 

Kolinski 

67903 

Bruesiung 

Tiger 

i7844 

Br0tmu:s 

Uunb 

67904 

Bruetofen 

Wolf 

>7845 

Bretrmde 

ItiUian 

67906 

Brugbalk 

Wohrmne 

i7846 

Brotsack 

Black  Fmian 

57906 

Brvgeles 

Zebra 

>7847 

BrotsaH 

Tuscan 

67907 

Brugeois 

Slates. 

17848 

Brotsehau 

Ancona 

67908 

Brughiera 

School 

)7849 

Brotspeise 

57909 

Brugiamos 

Blipperi. 

i7850 

Broistab 

Roman 

67910 

Brugiere 

Carpet 

17851 

Brotsuppe 

Sicily 

67911 

BrugHohz 

Cloth 

17852 

Brotiaxe 

Trieste 

57912 

Brugmans 

Grecian 

17853 

BrotUig 

Spanish 

57913 

Bmgnott 

Leather 

i7854 

Brotwagen 

Turkey 

67914 

Brugsch 

Velvet 

17865 

Brotwurm 

South  American 

57916 

Bruguet 

Snoffi 

17856 

Brotteln 

Lisbon  sfink 

57916 

Bruidegom 

Kendal  Brown 

17857 

Broubrou 

Leopard 

57917 

Bruidjes 

Rappee 

17868 

Brouette 

Lion 

57918 

Bruidsbed 

Scotch 

17859 

Broughams 

Lynx 

67919 

Bruidschat 

Wilson's 

17860 

Brouhaha 

Marten 

57920 

Btuids^ft 

S<M^ 

17861 

Bromlles 

Marten  tails 

67921 

BruikUen 

Carbolic 

•7863 

Bromttms 

Minx 

57922 

Bruileft 

Castile 

'7863 

Brousse 

Monkey 

57923 

Bruineux 

Glycerine 

7864 

Broutilk 

African 

67924 

Bruingeel 

London  mottled 

7866 

Browaihe 

Musquash 

67925 

Bruinheid 

London  yellow 

•7866 

Browbeat 

Mutria 

57926 

Bruinho&l 

Perfumed 

7867 

Brotoiess 

Opossum 

57927 

Bruinoog 

Soft 

7868 

Brownson 

American 

67928 

Bruinrood 

Brooks' 

7869 

Srownwort 

Australian 

67939 

Bruire 

Cleaver's 

7870 

Browsed 

Otter 

67930 

Bruises 

Field's 

7871 

Browsing 

Rabbit 

57931 

Bruisewort 

Knights' 
Pears' 

7872 

Bri^eras 

Silver  gr^ 

57932 

Bruising 

7873 

Br^eroHs 

Sheep 

57933 

Bruja 

Price's 

'7874 

Broyon 

Falkland  Island 

57934 

Brujeamos 

Sanitos 

•7875 

Brozaban 

Vicuna 

57935 

Brujear 
Brvjearon 

Vtnolia 

7876 

Brozara 

African 

57936 

Yaidley's 

•7877 

Broten 

Buenos  Ayres 

67937 

Brujeo 

Soda. 

'7878 

Brososo 

Australian 

57938 

Btujukar 

Bicarbonate 

'7879 

Brvaca 

S.  American 

67939 

BrujuUo 

Caustic 

j>ruoru 

i^aicuica 

jjrutais 

opener. 

7881 

Brucato 

Arabian 

57941 

Bruiantes 

Silesian 

7882 

Brwaiore 

Mogadore 

67942 

Brukmini 

English 

17883 

Bruchar%t 

E.  Indian,tanned 

67943 

Bruierons 

Spermaceti. 

>7884 

Bntchhase 

Sinyina 

67944 

BruHcaio 

lOlO 


PRODXTOTS,  COMMODITIES,  &c. 


Code  Wohds 

Brulicava 

BruUchio 

Brulico 

BruHet 

Brulknde 

BrulUng 

Bruioff 

BruioUer 

Brulotto 

Brumailie 

Brummre 

BrumaUs 

Brumario 

Bnmasto 

Brumagm 

Brumeux 

Brumws 

Brundisina 

Brundttius 

Brunduzio 

BruneUau 

Brunfeisie 

Brunhild 

BrunUron 

Bntnion 

Brunirmot 

Bntmssi 

Brunitoio 

Bmmva 

Brunivano 

Brunone 

Brunoman 

Brunoyer 

Brunstane 

Brunul/e 

Brusdii 

Bruscoio 

Brushest 

Brushwood 

Brusfy 

Brusquant 

Brusquiex 

Brusquens 

BrussoUs 

Brtatader 

Brustalanf 

Brustbaum 

Brust6ein 

Brustbild 

Brustfell 

Brustgang 

Brusthoiz 

Brustlatz 

Brustring 

Brusisims 

Brt$stton 

Brustwerk 

Brut^iia 

Brutal 

Brutaiism 


Spermaceti — coni. 

Refined 
Spirits. 
Brandy 

British 

French 

Martell's 

Hennessy's 
Rum 

Berbice 

Jamaica 

Jamaica  white 

Demerara 

Leewards 

Mauritius 

£.  India 

W.  India 
Gin 

British 

Foreign 
Geneva 
Whisky 

Insb 

Scotch 
Arrack 
Neutral  spirit 
German  spirit 
American  spirit 
Sponge 
Turkey 
Bahama 
Spmce. 
Starch. 
Berger's 
Colman's 
Glenfield 
Orlando  Jones' 
Reckitfs 
Rosenthals' 


StavM.  (See  Wood.) 

Stearine. 

Steal 

Bars 

Blister 

Cast 

Er^lisb 

Plates 

Rails 

Shear 

Spring 

Swedish 
Sticks. 

Ash 

Hazel 

Laurel 

Myrtle 

Olive 

Orange 

Pimento 

Rough 


'.  Code  No 

68005 
58006 
58007 
58008 
58009 
58010 
68011 
'  58012 
58013 
i  58014 
I  58015 
58016 
,  68017 
68018 
I  68019 
58020 
58091 
58022 
68033 
68024 
68025 
68026 
58027 
58028 
58029 
58030 
68031 
68033 
68033 
68034 
68035 
58036 
58037 
58038 
58039 
58040 
58041 
58042 
58043 
58044 
58045 
68046 
68047 
68048 
68049 
68050 
68051 
68053 
58053 
58054 
58055 
58056 
58057 
58058 
68059 
68060 
58061 
68062 
68063 
68064 


Code  Words 

Bruialita 
BrutaUu 
Brulalfy 
Bruidiene 
BruUly 
Bruttmss 
Brutescis 
Brutesco 
Brutheiss 
BruthiHe 
£n$iidade 
Brutiiius 
Bruiser 
Btutinko 
Brutinos 
Brutish 
Brutishly 
Brutmtst 
Bruto 
Brutpest 
Bruttiam 
Bruttura 
Bruxaria 
Bruxolear 
Bryant 
Bruyens 
Bruyn 
Brusabas 
Bnaador 
Bruzaran 
Brusasteis 
Brutemos 
Bryanthe 
Bryarum 
Bryaxe 
Brya 
BrycHS 
Brylla 
Bryochare 
Bryoclade 
Bryock 
Btyocens 
Bryologie 
Bry<me 
Bryi^ltiU 
Bryopsis 
Bryoufon 
Brysahis 
Bryseae 
Brytoleo 
Buacdo 
Buaggine 
Buanderie 
Buansu 
Buansuah 
Bubacem 
Bubalidos 
Bubation 
Bubasidis 
Bmba/iMS 
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Sticks  —contintud. 
Walking 
Stone. 
Grindstones 
Millstones 
Pavingstonea 
StoToa. 
Register  stoves 
Cottage  stofvcs 
Kitdkcn  ranges 
Gas  cooking 
Gas  heating 
Oil  cooking 
Oil  beating 
Snocadesu 
Sugar. 
Antigua 
Bartxidoes 
Berbice 

Crystallised 
Demenua 
Natal 
Tobago 
St  Luda 
Bengal 
Bahu 
Surinam 
Pono  Rico 
Grenada 
Guatemala 
Trinidad 

Crystallised 
Mauritius  yellow 
Mauririus  broro 
Mauritius  crysullid 
Madras  white 
Madras  ydlow 
Madras  brown 
Madras  jaggeiy 
Penang  white 
Penary  yellow 
Manila  clayed 
Manila  undated 
Brazil  white 
Brazil  grey 
Brazil  yellow 
Brazil  ^{ro«a 
Cuba  muscovado 
Cuba  yellow 
Cuba  grey 
Cuba  brown 
Java  white 
Java  grey 
Java  yellow 
Java  brown 
Havana  florettc 
Havana  white 
Havana  yellow 
Havana  brown 
Refined 


FRODUCTS,  COMMODITIES,  &c. 


lOI  I 


CodeNo 

Code  Wokdg 

■#  UK  Ch         C-(/'^*  *  net  C  U* 

Code  No 

CODK  WOKD6 

58065 

Bubble 

58124 

58066 

58125 

68067 

Cc^i^n  crushed 

'  68126 

58068 

58127 

\J\JJ.Jm  I 

58069 

Hiihhnln 

58128 

58070 

58129 

Rttrhpulf 

58071 

58130 

Buchfink 

53072 

J  wit  rtfttjH9j 

58131 

Rtitkh/ilifi' 

58073 

Rubemach 

58132 

BucAiutBo 

53074 

BubeH 

French  beetroot 

58133 

Bucfuez 

68075 

I^ripTirih  InsavM 

58134 

Buchilie 

58076 

nfihfM/thft  c 

58136 

RiifhiAMt 

68077 

JJ mmVm  wtvwr 

68136 

RuehwktiMt 

58078 

jjwmvwt*  MBv 

58137 

58079 

White 

58138 

58080 

Yellow 

58139 

Buehael 

58081 

^J  99Vr  fjwt^^ 

58140 

Rtiehjil^ittt 

JJ        ltv*0 r%v 

58141 

Buchsictuftt 

58083 

58142 

Rufh-td/ini 

58083 

JJ  ivtrJCy 

TaJo 

58143 

58084 

58144 

Rii/'h'ciith^n 

58086 

JJ  trv  fft  J 

Ca.De 

58145 

Buchzedcl 

58086 

J3.p8.n 

58146 

Bucifitttnus 

68087 

Australian  beef 

68147 

Bvcieche 

58088 

Subulcis 

Austral  isji  sheen 

58148 

BucitTiTid 

68089 

J3ubuiciiof 

%.  Americain  beef 

58149 

BucktUg 

58090 

S  American  sheeo 

58150 

Bucketful 

58091 

jJ  iwv  §mrw  '* 

Taffanmcr  sheeo 

68151 

littchiiutdtfi 

58092 

OdMsa.  heef 

58152 

BuekUs 

58093 

IPw  Hw  m«frV 

Odessa.  sh^D 

58158 

Buckling 

£8094 

Petprahurff  Y  fl 

58164 

Bvchmasi 

58095 

ff^nwf 

Hiver  Plate  heef 

58155 

BucksUn 

JJ  twtrf^j  n  wn 

68096 

Riv^r  Plflte  ^Heeo 

58156 

BuihthATH 

JJt9%fnwWtVf  WW 

68097 

JJ  f       M'  4*<C»f 

Town  YC 

58157 

Bucolftre 

68098 

JJtmb%JmV** 

Pmitrh  Tat 

58158 

Bucolicdl 

58099 

Mpltpd  stuff 

58159 

Ru/'/tli/'n  c 

JJ  W  VtUfVJ 

58100 

Gresvss 

58160 

Ru^olicu  ffi 

JJ      I'M  buirr 

68101 

JJ  irtft  '  V  c*v 

T&marindi. 

58161 

Bucoliott 

58103 

JJmrbL  *  'rU  C/U 

St.  Kitts 

58162 

JJ  ttvV ttwtmv 

58103 

JJ  §9%-%f  I/IU^ 

F.  TnHia 

58163 

WX  VtJ 

R  u^aIi  c//i 
JJ        J  *i* 

58104 

W  India 

58164 

68105 

Barbadoes 

68165 

Buc^uciis 

58106 

JJw$\%  trt^r 

T&piooa. 

Fuke 

58166 

BucTottio 

58107 

58167 

ftiitrattiutn 

58108 

JJ  fV  tvlrl* 

Penai^ 

'  58168 

Bucrios 

58109 

Singapore 

58169 

Bucurts 

68110 

Bullet 

:  58170 

Bueuribtts 

JJ9tV^r  tVfVJ 

68111 

Rio 

i  68171 

WX  1  X 

RuAnH/i. 

AJ  m  i  t#  1  pM 

58112 

JJ  pftCtrO 

Bahia 

58172 

Budtllitto 

£8113 

jJtm%fQfi^»v 

PaTfl 

68173 

Ruilftiffflil 

JJ  inttH  ftfi  Ctft# 

68114 

JJUt^mUr  Iv 

Pearl 

58174 

Budf& 

58115 

jJt*if^V 

MeHiiitn 

58175 

Rufiff^Tiytif 

JJ  IPtfaCB  f  WU 

58116 

jjMCCr  vj 

Seed 

58176 

WX  1  \J 

Ri//ffffitt 

JJ  UVICQt^ 

58117 

jjtmi^rv^  to 

PI  our 

58177 

Ru/Htum 

JJ  HU-t  J  HtV 

68118 

Tax. 

68178 

Budissin 

68119 

Buchadel 

Coal 

58179 

Budkt 

68120 

Buchais 

Stockholm 

58180 

Budmash 

68121 

Buchant 

Barbadoes 

68181 

Budoris 

68122 

Buchapfel 

Archangel 

68182 

Budorum 

68123 

Buchdecke 

Tea. 

58183 

Budowec 

Tea — continued. 

Congou 

Souchong 

Orange  pekoe 

Flowery  pekoe 

Caper 

Ning  Yong 

Oolong 

Twankay 

Hyson 

Hyson  sldn 

Young  hyson 

Gunpowder 

Imperial 

Assam 

Ceylon 

Japan 

Java 

Indian 
TeetL 

Elephants 

Sea  cow 

Walrus 

Terra  Japonioa. 
Timber.<See  Wood.) 
Tin. 

Banca 
Straits 
BttUton 

English  refined 

English  common 

Bar 

Block 

Ingots 
Tinplatei. 

Charcoal  IC 

Chaicoal  IX 

Charcoal  IXX 

Coke  IC 

Coke  IX 

Coke  IXX 
Tobaeoo. 

Virginia  leaf 

Virginia  strips 

Kentucky  leaf 

Kentucky  strips 

Missouri  leaf 

Missouri  strips 

Maryland 

Ohio 

Cavendish 
Mexican  leaf 
NKTohead 
Cuba 
Yara 

Columbian 
Roumanian 
Florida 
Ambalema 
Carmen 
I   Girotir^  I 
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PRODUCTS,  OOMMQDITISS, 


CudeNo 

Code  Words 

Tobaoeo  —continued. 

Code  No 

68184 

Bwfyte 

Palmyra 

58243 

58165 

Buebisch 

Esmeralda 

58244 

68186 

Bueceye 

Turkey 

58346 

68187 

Buechse 

Macedonian 

58246 

58188 

Bueckie 

Greek 

68347 

68189 

Bueffel 

Rio  Grande 

58248 

68190 

Buegelfest 

Borneo 

68349 

68191 

Buegeilos 

Java 

58250 

68192 

Buegeitt 

Sumatra 

58251 

68193 

Buegperat 

Dutch 

58252 

68194 

Buegmato 

German 

58253 

68195 

Japan 

58254 

58196 

Buefvio 

OO 

Huncanan 

o 

58256 

58197 

Buehne 

Latakia 

58256 

68198 

Bmhnloch 

Havana  leaf 

58357 

68199 

Buendms 

Manila 

68258 

58300 

Buerden. 

China 

68901 

Buettel 

Par^uay 

58259 

68302 

Bu^ada 

Porto  Rico 

68360 

68303 

Bueyes 

Arracan 

68361 

58204 

Bu/iidos 

Brazil 

58263 

68205 

Bu/ahnas 

St.  Domineo 

58263 

58206 

BufaUno 

St  Domingo  small 

68264 

68307 

Bufanda 

Sl  Domingo  stalk 

58266 

58308 

Bufariais 

Cigars 

58366 

58209 

Buffaloes 

Borneo 

68267 

68210 

Buffanmo 

Demerara 

68268 

58211 

Buffasse 

Havana 

58269 

58212 

Buffamie 

American 

58270 

58213 

Buffelkoe 

Manila 

58271 

58214 

Buffitremo 

Checoots 

58273 

58216 

Buffi^Q 

German 

58273 

68316 

Buffet 

Indian 

68274 

68217 

Buffeted 

British 

68275 

58218 

Buffetmr 

Cigarettes 

68276 

68219 

Buffolt 

Egyptian 

58277 

68220 

Buffonato 

Turkey 

68378 

68221 

Buffonava 

Tomatoea. 

58279 

58222 

Bufolata  . 

Lisbon 

58280 

58223 

Bufonchio 

Spanish 

58281 

68224 

Bt^nidus 

Tongnea. 

58282 

68225 

Bu/onidae 

Ox 

58283 

58226 

Bufomte 

Russian 

58284 

58227 

BttftcUmo 

Reindeer 

58286 

68228 

Bugaboo 

Toyi. 

58286 

58229 

Bugaktte 

Treacle. 

58287 

58280 

Bugalho 

TrieyelM. 

58288 

58231 

BuganJttr 

Tarpmtiiw. 

58289 

68232 

Buggahw 

OO 

French  rough  spirit 

58290 

68333 

BughoU 

American  rough 

58291 

spirit 

68292 

68234 

Bugiardo 

Tutk 

58293 

68235 

Bugiarias 

Dried 

58294 

58236 

Bugietta 

TTBkbrellai. 

58295 

58237 

Buginico 

Ladies'  silk 

58296 

58238 

Bugione 

Alpaca 

58297 

58239 

Buglahm 

Cotton 

58298 

58240 

Bugliolo 

Zanella 

58299 

58241 

Bugioss 

Gentlemen's  silk 

58300 

58243 

BugwUna 

Alpaca 

68301 

Code  Words 


BugHolone 

Bttgrane 

BugsUren 

Bugspriet 

Bugsiueck 

Buguia 

Bt^gwort 

^uAedera 

Buhedo 

Buhlstuht 

Buhiw&rk 

Buhaneri^ 

Buhonero 

Buhos 

Buhotier 

Btthrstonf 

Bukurd 

Bfitaehtig 

Buidel 

Buidfilrat 

Buietta 

Buigen 

Buigende 

Buignard 

Buig^nt 

Buigspier 

Buigster 

Buigtattg 

Buikader 

Buikband 

Buikkalte 

Buikig 

Buikloqp 

Buikspeh 

BuiMdn 

Buikvlies 

Buikwee 

Buikwottd 

Buikworpt 

Buiidress 

Buiikamer 

BuiUUst 

Builmokn 

Buiitrog 

Buihoider 

Buiore 

Buisgat 

Buissuns 

Buiteiaar 

Buitenhqf 

Buitenwal 

Buitmweg 

Buitgeld 

Buitje 

Buitmaktti 

Buitreras 

Buitrero 

Buitron 

Buitroms 
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Vmbrdlas— 

Gent's,  Cotton 
Zanella 

TtlOOML 

Smjrma 
Morea 
Carnata 
Vanilla. 
Mauritius 
Tarnuh. 
Velvet 
VelTetow. 
Venoio^i 
Hibb(Hi 
Gsgliari 
Vinagwr. 
Vftloaaito.  (See 
Combs,  JewdUo).) 
Watohet. 
Ladies' gold  huoUs 
keyless 
Silva-  hunten 

k^iess 
Gold  open  face 

keyless 
Silver  open  ba 
k^l^ 
Gents'  gold  huatoi 
keyless 
Silver  huntos 

keyless 
Gold  open  ftct 

ke^ess 
Silver  opea  fact 
keyless 

English  beesf 
Americai) 
Australian 
Jamaica 
Qmiaub« 
Gambia 
Moj^doce 
Bombay 
Madagiscar 
Madras 
Mauritius 
Bengal 

E.  India,  while 

Yellow 
Vegetable 
S.  American 
Japan 
Paraffin 
Crude 
Re6ned 
Wax  Teitaa. 
Whalefiu. 
Arctic 
Greenland 
^  Davi^Straitt 

Google 


PRODUOTS,  COMMODITIES,  Y013 


CodeNo 


Code  Words 

Buiserds 

Bujtme. 

£ujeh 

BujiAn 

Sukanb't 

BukoUon 

BukoUuh 

Buks&oom 

Bukskee 

Bukshoui 

Buksje 

Bulacan 

Bulangam 

Bulario 

Bu&acei 

Bulbaire 

Bu&etto 

Bu^^are 
Buldo 


Bu&emu 

Bulbosa 

Buibosos 

Bulbms 

Bulderde 

BuUbuU 

Bulephore 

Buleteau 

BukuHs 

Bu^ric 

Bulgttk 

Bulgeways 

Bulkafrt 

Bulhom 


Buliensem 

BuHensis 

BuUfems 

Bulime 

BuHmosi 

BuUmosQs 

Bulimum 

Bulisierei 

Buliantic 

Buliaries 

Buikiry 

BuUaUo 

BuUatius 

BuiUlou 

Bulkgdd 

BuOescis 

BuOUoum 

BuUeux 

Bullfinch 

BuUuio 

BulHdura 

Bulliebam 

Bullieras 

BuUUroH 


Whaleflni — cottt. 

Polar 
Ochotsic 
Southern 
Whipi. 
Driving 
Hunting 
Riding 
Whiflki. 
Venetian 
French 
Wine. 
Buigundy 
Beaune 
Port 
Sherry 
Madeim 
Lisbon 
Malaga 
Bucellas 
CakaveUa 
Teneri^ 
Marsala 
Roussilton 
Masdeu 
Spanish  red 
Tarr^ona 
French  red 
Claret 
Chablis 
Hambro'  red 
Moselle,  still 
Sparkling 
Hock,  still 
Sparkling 
Champagne 
Sauniur 
Sauteme 
Cape  idiite 
Rhine 
Australian 
Greek 
Hungarian 
British 
Win  Netting, 
inch  mesh 
inch  mesh 
inch  mesh 
inch  mesh 
f  inch  mesh 
a  inch  mesh 
3  inch  mesh 
Wood  (Dye). 
Brazil 
Braziletto 
Cam 

Fustic,  Cuba 
Jamaica 
Savannah 

Logwood 
Campeachy 


Code  No 

58362 
58363 
58364 
68366 
68366 
68367 
68368 
58369 
58370 
58371 
68372 
58373 
58374 
68375 
58376 
58377 
58378 
58379 
58380 
68381 
58S82 
68383 
58384 
58385 
58386 
68387 
68388 
58389 
68390 
58391 
58392 
58393 
58394 
58396 
68396 
68397 
68396 
68399 
58400 
68401 
58402 
58403 
58404 
58405 
58406 
58407 
68408 
58409 
58410 
58411 
68412 
58413 
66414 
68416 
68416 
58417 
58418 
58419 
58420 
66421 


Code  Words 

Bullimus 

BuUioHd 

Bul&ria 

BulUoero 

BuUioi 

BullkcUb 

Bulbttts 

Bullying 

Bulosstn 

Bulrushes 

Bulsino 

Bulsters 

Bultel 

BulUm 

Bulwarked 

Bwnammi 

Bvmastos 

Bumastum 

BumdMed 

Bunbkdom 

Bumboat 

Bumkins 

Bumodus 

Bumperize 

Bumpkinfy 

Bumptious 

Bumskeller 

Bunburyes 

Buncombe 

Bundesakt 

Bundestag 

Bundholz 

Bundriem 

Bungalon 

Bungalows 

Bungarus 

Bungo 

Bumadis 

Bumgoni 

Bunioide 

Buniono 

BuHogastre 

Bunogettia 

BunoUra 

Bunokros 

Bunomea 

Bunschvit 

Buntaal 

Buntine 

Bunuelos 

Bumjisch 

Bunyon 

BmMw^ 

Bwmdafy 

Buondi 

Buenomae 

Buoyantly 

Buoying 

Bupaeda 

Bupariti 


Wood  (Dye)—^/. 

Logwood,  Honduras 
Jamaica 
SL  Domingo 

Lima 

Red  Sanders 
Sapan 
Siam 
Ceylon 
Manila 
Nicaragua 
Wood  (Hard). 
Box 
Turkey 
Cedar 
Cuba 
Corinto 
Honduxas 
Meiucan 

New  South  Wales 
Australian 
Florida  Pencil 
Fendl 
Walnut 

Italian 

BkckSea 

Canadian 

Burrs 
Mahogany 

Cuba 

Honduras 

Mexican 

Tabasco 

St.  Domingo 
Rosewood 

Rio 

Bahia 
Satin 

Bahamas 

Porto  Rico 

St.  Domingo 

East  India 
Lignum  vitse 

St  Domingo 
Lancewood 

Spars 
E.bony 

African 

Ceylon 

Zanzibar 
TuUp 
Zebra 

Biaal 

Puerto  Cabelki 

Cocus 

Cuba 
Maple 

Bird's-eye 
Wood  (Timber). 
Deals 

Ardiangel 
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PRODUOTS,  COMMODITIES,  ice. 


Wood(Timber)— ftwi/. 

V^Vli/O  TV  UKJLtt 

Wood  (Timbea:)--flwi/. 

6B4S2 

BupAagus 

Deals,  Dantzic 

58481 

Burfune 

Teak  Planks 

68423 
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Coaptatos 

3  3 

IS 

Clyfomedes 

30 

8 

58908 

Coacuisti 

65 

0 

58967 

Coaptaium 

4-  0 

19 

31 

0 

58909 

Coacusada 

66 

0 

58968 

Coarctate 

4  1 

50 

Cnacahis 

31 

8 

68910 

CoadapUr 

67 

0 

58969 

Coarctaiio 

4  a 

5 

Cnamm 

32 

0 

,68911 

Coaddis 

68 

0 

58970 

DigiiizeclT)yVjiO 

loiS 


WEIGHTS 


CodkNo 

Code  Words 

swt  qn.  ^ 

Code  Woku 

owt 

CodbNo 

Code  Wokds 

tons,  cut 

Coargva 

S 

0 

09Udl 

Cobruairta 

40 

RQnoi 

09U91 

• 

Coaeroft 

5 

0 

CQQ'TQ 
009  M 

Cocwguios 

5 

1 

KQTIQQ 
09U3J 

41 

ROnOQ 
OiTUifa 

OOCtftdaH 

5 

5 

CoargutuM 

5 

3 

KQAgD 

OWOd 

42 

RQAQQ 
O9U90 

Cdcinddos 

5 

10 

ooy/4 

5 

3 

09Ut>ft 

43 

Coctrtdfon 

5 

n 

OoifiO 

Contwtoftts 

6 

0 

09UtlO 

JL  -  ^  — .  - 

44 

U9IJ9O 

CoCltlCTOS 

6 

0 

OOiflD 

0 

I 

OovOO 

Cobut'gi$ 

45 

U9U90 

Cocttiic 

6 

5 

OOsf  f 

0 

a 

O9U0f 

\^OvW€v 

jR 
40 

U9U9/ 

Cociioio 

6 

10 

Oo*r/o 

0 

3 

O9UOO 

47 

ROnOR 

09U9O 

LiOCfidaC 

6 

n 

CQQ7Q 

ifOattttmitr 

7 

0 

09Uif9 

4» 

RQHQQ 

Cockaigne 

7 

con  OA 

Coofitistit 

T 

z 

Cocctgttt 

49 

091UU 

l^OCftapCrl 

7 

5 

OOtfOl 

iyOCtrfdsst 

7 

3 

RQfU.1 
OiftnX 

50 

09i,Ul 

/~* „  ^  Jam 

7 

10 

7 

3 

RQAIQ 

51 

09XU^ 

i^OCtttSIt 

7 

^5 

A 

8 

0 

Cocetnas 

52 

i^ocfttujy 

8 

0 

8 

I 

U9U%% 

Cocc^obd 

53 

RQini 

Cockneycd 

8 

5 

00  TOO 

{^tKiriuxic 

8 

a 

Cocdrttts 

54 

RQ1 AR 

K^OCRTOCLCn 

8 

10 

KQOQC 

00900 

CoassocU 

8 

3 

OlfUftD 

Cocarando 

55 

RQlAfl 
09i,U0 

K^octtscomo 

8 

ooyo/ 

9 

0 

oyufti 

CocdTdJvn 

rR 

5° 

09lU( 

KjOCRsneaa 

9 

0 

eQQQQ 

00900 

9 

I 

Cocarases 

57 

RQins 

09XUO 

LfOCRSpUT 

9 

S 

RQQQQ 

9 

3 

0W49 

L-ocdruc 

O17J.U9 

CockswdtH 

9 

to 

9 

3 

O9UOU 

CocttrefiMS 

59 

RQiin 

0911U 

i^ocfttati 

9 

»5 

C-oattwa 

10 

0 

09U01 

Coccaire 

00 

RQ1 1 1 

10 

0 

10 

3 

CoccdHon 

01 

RQ1 1Q 

Cocicdrid 

ti 

0 

RflQQQ 

Co(iu£tio 

II 

0 

O9UO1J 

CoccciTolct 

Rn 

02 

RQ1 1  Q 
Q9IIO 

l^OClCdtO 

12 

0 

Coaxacao 

II 

3 

OoUOft 

Cocceftts 

03 

RQ1 1^ 

/^^mAaJIo 

'3 

0 

DO99O 

Coaxar 

13 

0 

O9UOO 

64 

RQ11R 
ua  1,1.0 

i^OCvadSK 

14 

0 

00990 

Cooxaits 

12 

3 

RQARA 
O9UOO 

Cocciiiule 

05 

Q9J.IO 

UmOflrtiO 

15 

0 

KQQOft 

13 

0 

ROAR? 

RR 

RQ117 
□911 1 

16 

0 

KOOOfl 

13 

2 

O9UO0 

Coccuieid 

Rn 

U91XD 

CocoII&Pt 

»7 

0 

cQQrtQ 

CoostoHt 

14 

0 

O9UU9 

Gxctottts 

RQ 
06 

09 1x9 

18 

0 

OvUW 

14 

3 

ROAA/I 
DWoU 

i4n 

6g 

RQ1  OA 

19 

0 

O9UI/1 

IS 

0 

U9vOX 

Coccolci 

70 

i^OCOlatcS 

20 

0 

15 

2 

09lK>^ 

l^occoiru 

71 

RQ1  QQ 

L.OCfU>i« 

31 

0 

O9UOO 

i6 

0 

Coccttlus 

72 

RQ1 QQ 

CocHtas 

22 

0 

09UU4 

16 

2 

Coccus 

73 

COCtltdfOS 

23 

0 

O9UUO 

17 

0 

RQAAR 

COC^M  %^ 

74 

09U0 

Coctivum 

34 

0 

O9UUO 

17 

2 

O9UDO 

LrO^ovd 

75 

RQI  Qfl 

L-octor 

25 

c 

O9OO7 

i,oocmS 

_  0 
10 

0 

Co^4xdora 

nR 

RQI  £17 

Cociuram 

36 

0 

O9OUO 

18 

3 

Coceat^as 

77 

RQ10R 

-  -   £  — 

27 

a 

09U(j9 

19 

0 

09VJD9 

KjOCcOiCUS 

7» 

Cocults 

28 

OvUlU 

19 

3 

Ron?^ 

09U(U 

Coctdetds 

79 

RQI  QA 
O9  LoU 

Oocu/Oft 

»9 

0 

09UXI 

LyOOCrTttrtU 

30 

0 

AQI171 

CoccdcTo 

00 

U9J.OX 

l,vcttitttn 

30 

0 

OsOlia 

31 

0 

RQn70 
1  OWt^ 

Cocereis 

a* 
01 

RQI  QQ 

Cocunt 

31 

JCQAIff 

Owlo 

LrOOtJWtO 

32 

0 

1 RQn7Q 

fiz 

RQI 
0<7J.dd 

Coci^o 

32 

0 

DtfUl« 

Cobij  dittos 

23 

0 

\  RQCVTA 

1  09Ulft 

03 

»4 

U9J.(>X 

Cocftie 

33 

a 

KQA1  R 

24 

0 

1  09U(0 

CochcastH 

RQI  QR 
O9100 

ifOgftttts 

34 

0 

CobijaroH 

25 

0 

OtfUfO 

05 

RQI  OA 

09lt}0 

35 

0 

OWll 

x^ooijeis 

26 

0 

09UI  1 

RR 
ou 

RQI  Q7 

Coddftos 

36 

0 

KnAi  0 

owlo 

27 

0 

09U(O 

KfOCntCnO 

<>7 

RQI  QQ 
O9I90 

LrOadpau 

37 

0 

KQTtl  Q 
09Ui9 

\,0Olna€ 

28 

0 

RQ(V7Q 
Q!7U(  9 

l^OCnyrllO 

00 

RQI  QQ 

Coddrdid 

38 

c 

OmAK) 

39 

0 

O9UOU 

-  ..J.  7-  

LrOCntaeus 

Sn 

»9 

RQI  Af\ 

L/Oaaraone 

39 

c 

Ktu\at 

30 

0 

1  Ronai 

x^ociuets 

90 

RQ1 
09141 

Codaspro 

40 

c 

OtAMa 

31 

0 

R<vnQ 

09UOJ 

KrOCfltlaem 

91 

RQI 

Codsxo 

41 

c 

RQAOQ 

OyUdO 

Cobrtnnos 

33 

0 

09UOO 

\^OCfy>Ua€ 

92 

RQI^Q 

CodazBd 

42 

0 

09024: 

33 

O9U01 

COCJdtS 

93 

PlQIAA 
09144 

43 

V 

34 

0 

O9U00 

Coctumos 

94 

RQIiR 

CodeceiTti 

44 

0 

Cobfn  fid  ft 

35 

0 

59086 

CocibiU 

V3 

69146 

Codci^ite 

45 

0 

69027 

Codraron 

36 

0 

59087 

Cocicuh 

96 

59U7 

CodepuU 

46 

0 

59028 

Cobravet 

37 

0 

59088 

Cocido 

97 

69148 

Coderino 

47 

0 

69029 

1  Cobrelo 

38 

0 

59089 

98 

69149 

Codesto 

48 

c 

69030 

\  Cobrtut 

39 

0 

69090 

Ccdcras 

99 

69160 

Cfidcienu  i 

.*9 

Digitized  byVjOOglC 
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XOI9 


CoDeXO    Ce»K  WORDB 

Codex 
Codfish 
Codiando 
Codiarono 
Co^asse 
Codiata 
Cod^vate 
Codicai 
Codice 
Codiciada 
Codicibus 
CodidiU 
Codidhs 
Calculi 
Codiculum 
Codieremo 
CodUresH 
Codifier 
Codifying 
Codiglio 
Codtgos 
CodiiU 
CodUungo 
Co^nero 
Codiepsis 
Codirosso 
Codocere 
Codoh 
J^odonante 
Codomiz 
Codosiome 
Codrizzo 
Codrus 
Codytide 
CoeM 
Coeborum 
Coebus 
CoeoM 
Coegal 
Coegeris 
Coegero 
Coeguak 
Coehom 
Coela 
Coelanihe 
Coelastre 
CoelecH 
Coeiectum 
Coelestin 
Coelestins 
Coektae 
CoeUwira 
Coelhinho 
CoeStuos 
CoeUaaim 
CoeUanis 
CoeUam 
Coelibat 
Coelicok 


tons 

5° 

69211 

55 

59212 

60 

59213 

65 

59214 

70 

59215 

75 

59216 

80 

69217 

85 

59218 

90 

59219 

95 

59220 

100 

59221 

no 

59222 

ISO 

59223 

130 

59224 

140 

59226 

150 

59226 

160 

69227 

170 

69228 

180 

59229 

190 

59230 

3O0 

59231 

225 

69232 

250 

59233 

275 

59234 

300 

59235 

3»S 

69336 

350 

59237 

375 

69238 

400 

59239 

425 

69240 

450 

59241 

475 

69242 

500 

59243 

525 

59244 

550 

59245 

575 

69246 

600 

59247 

625 

59248 

650 

59249 

675 

59260 

700 

59251 

725 

59252 

750 

59253 

775 

59254 

800 

69256 

825 

59256 

850 

69257 

875 

69268 

900 

59259 

925 

59260 

950 

! 59261 

975 

1 59262 

1,000 

1 69263 

1,050 

159264 

1,100 

I1150 

59266 

1,200 

59267 

1,250 

,59268 

1,300 

59269 

i»35o 

1 59270 

Cook  Words  toni  CoogNo 

Coelifero  1,400  59271 

Coelifluo  1,450  59272 

Coeligeno  1,500  59273 

Coeiiode  1,550  69274 

Coeliolis  1,600  59275 

Coeiitem  1,650  69276 

Coelodont  1,700  69277 

Coelome  1,750  69278 

Coelopm  1,800  59279 

Coehside  1,850  59280 

Coemebam  1,900  69281 

CocTttendos  1,950  69282 

Coemeni  2,000  69283 

Coementem  2,100  69284 

Coemption  2,200  59285 

CoempHs  2,300  69286 

Coempto  2,400  59287 

Coempturo  2,500  59288 

Coenacuii  2,600  59289 

Coenatico  2,700  59290 

CoenaHats  2,800  59291 

Coenatorio  2,900  69292 

Coendoo  3,000  69293 

Coeniiadis  3,100  59294 

Coenosare  3i2oo  59296 

Coenoso  3i3oo  59296 

Coenoteta  3,400  59297 

Coentrada  3,500  59298 

Coenurus  3,600  59299 

Coenyres  3,700  59300 

Coepitis  3,800  69301 

Coeptando  3,900  69302 

Coeptiom  4,000  59303 

Coeptura  4,100  59304 

Coepulor  4,200  69306 

CoequaliUi  4,300  59306 

Cotra&o  4,400  69307 

Coerabunt  4,500  59308 

Coerandum  4,600  69309 

Coenaius  4,700  59310 

Coeravero  4,800  59311 

Coercemos  4,900  59312 

Coerdais  5,000  59313 
Coerdendo  •  5,100  69314 

Coerdones  5,200  59315 

Coerede  5,300  59316 

Coerenza  5,400  59317 

CoerraMs  5,500  59318 

Coerratos  5,600  59319 

Coerravi  5,700  59320 

CoeruUam  5,800  59321 

Coerulei  5,900  59322 

Coerttkos  6,000  69333 

Coesione  6,500  59324 

Coesdto  7,000  59325 

Coeianean  7,500  69326 

Coetendu  8,000  69837 

Coetemo  8,500  59338 

Coeur  9,000  59329 

Coevordm  9,500  59330 

Fot  eVrfi«wi>  M  DOM  M  faol  If  fafli  iiC* 


Code  Words 

Coeoous 

Coexcrdto 

Coexist 

Coexistias 

Coexpand 

Cofanmo 

Cofamtti 

Cofano 

Caffeine 

Coffretier 

Cofieias 

Cofosi 

Cofounder 

Co/radios 

Cojrvamos 

Co/reando 

Cofrear 

Cofrtaron 

Cofreeis 

Coftico 

Cogamus 

Gigebim 

Cogebamus 

Cogediza 

Cogedizos 

Cogedorts 

Cosmos 

Cogtnce 

Cogenial 

Cogently 

Cogida 

Cogidunus 

Cogitable 

Cogitabund 

Cogitatnen 

Coptasse 

Cogitativo 

Cogitaior 

Co^iavano 

Cogilerd 

Cogliendo 

CogUerai 

CogSessi 

C^Utore 

Cognado 

Cognata 

Cogna/ina 

Cogneux 

Cognisant 

Cognition 

Cognitive 

Cogmtoris 

Cognitrix 

Cogniu 

Cogninng 

Cognizor 

CogMobile 

CognoHUs 

Cognom 

Cognomen 


I020 


PACKAGES. 


CodbMo,    codb  Words 

Cognosce 
Cognoscis 
Cognoveram 
Cogneveris 
Cognavisti 
Cogoiaria 
CogoUos 
Co^sch 
Cogratns 
Cogrus 
Cogulietda 
Cogware 
Cogy/ie 
Cokaesi 
Cohaesion 
CohaesisH 
Cohaesuri 
Cohechar 
Cohecheis 
Coheiress 
CohertUd 
Coheredttr 
Coheretuy 
Cohering 
Cohesibli 
Cohesmi 
Cohesivos 
Coh^emns 
Cohibido 
CoMbiera 
Cohibit 
CohHrited 
Cohibitihg 
CoMbitoi' 
Cohobados 
Cohebando 
Cohobarim 

Co^fbaUur 

Cohabm 

Cphombre 

Cohtrrm 

Cohorte 
Cohospes 
Cohospitis 
Coht^^ 
Cohue 
Cohtmidas 
Cohuiriido 
Coiame 
Coibm 
CoibebU 
Coibebo 
Coiberem 
Couxm 
Coictur 
Coierimus 


Bags  (sacks) 
4  cwt.  each 
3  » 


14  lbs.  „ 
7  lbs.  „ 
Cases  (chests) 
5  cwt  each 
4  » 


14  lbs.  „ 
7  lbs.  „ 
Cases 
HfUf  cases 
Quarter  cases 
Chests 
Half  chests 
Quarter  chests 
Boxes 
Half  boxes 
Quarter  boxes 
Serons 
Baskets 

Bottles  (imperial 

quarts) 
Bottles  (reputed 

quarts) 
Bottles  (imperial 

|»nt8) 
Bottles  (reputed 

pints) 
Hampers 

4  doz.  each 

5  » 
2  » 

Demijohns 

BoCoys 

Casks 

Double  bim(8) 

Pipefs) 

Butt(s) 

Hogsbead(s) 

Quarter  cask(s) 

Ocave<8) 

Funche(»i(8) 


•Code  No 

69387 
59386 
£9389 
59390 
59391 
59392 
59393 
59394 
69395 
69396 
69397 

69398 


59399 
69^ 
59401 
69402 
68403 
69404 
69405 
59406 
69407 
69408 
59409 
^410 
59411 
69412 
69413 
59414 
69415 
69416 
59417 
69418 
69419 
59420 
69421 


CoDK  Words 

Coiffais 

Coiffette 

CMffom 

Coiffure 

Cmfinha 

Coigru^ 

Coigtiy 

Coiguid 

CmlUs 

CoiUum 

Coimbibis 

Coimbrao 


Coinchitis 

CoinchM 

Coinciders 

Coinkss 

Cainptiw 

Coin^ttis 

Coinguo 

Cointise 

Coiraca 

Coirent 

Coirmao 

Caissine 

CmsMI 

Coitioms 

Coitiver 

Conudo 

Coivero 

Cofyfissem 

Com'sHs 

Ctgeahan 

CojeasH 

Cq«ft9itizecl  by 


TiOT3e{s) 
Barrel{s) 
KiMerkinfsl 
Fiiitin(s) 

Draib(8) 
Qtnis^s) 
Bundle(s^ 
BaILot(s) 
Baie(s) 
Hy^ulic 
padced 
Onlitniy  press 
packed 


STOCKS— British,  Colonial,  and  Poreign.  1021 


::odeNc4    Code  Words 
Cojueio 

Cojurors 
Coketier 

Colaborar 
Coiahoro 
Colabrodo 
Coiadunt 
Colacia 
Colade 
Coladeros 
Coladuras 
Colatpio 
Cohggiu 
Colagego 
Colaisse 

ColamUa 
Colaphito 
Colaphos 
Colaphum 
Colapso 
Colaran 
Colarias 
Colaspis 
Cokxteur 
Colatwa 
ColaUvos 
Colattnre 
Colafos 
Coiaiuris 
Colamno 
Cokacais 
Co&ack 
CoBterHne 
Cokha 
CokhUos 
Cokhidem 
Cokhidis 
Cokkique 
Cokhoms 
Cokoiar 
Coldish 
Colder 
Coldres 
Cokada 
Cokbant 
CoMoHs 
Colecere 
Cokcta 
Cokctido 
Cokctiva 
Cokciores 
Cokcturia 
Cokgiado 
Cokgiaks 
Cokgiar 
Colegieis 
Coki 
Ookinesia 


AHTIOVA  4  per  cent.  Inscribed  Stock 
Ai^^tine  Oonftderation  6  per  cent  Railiray  Loan 
5  per  cent  1884 

5  per  cent  1886-7 

4^  per  cent.  Sterling  Loan 

31  per  cent.  External  Sterling  bonds 

6  per  cent  Funding  Loan 

4  per  cent.  Railway  Guarantee  bonds 
4  per  cent,  bonds 
Buenos  Ayres  5  per  cent.  Water  Supply 

4  per  cent 

Entre  Rios  6  per  cent.  External  Loan,  1888 
Sante  F£  6  per  cent  1883-4 

5  per  cent  Northern  Colonies  Rail.  Mortage 
5  per  cent  bonds,  1S88 

Auitriaai  5  per  cent,  silver  Rentes 

5  per  cent  paper  Rentes 

4  per  cent  gold  Rentes 
Barl)adoes  3^  per  cent  Inscribed  Stock 
Brasilian  4^  per  cent.  1883 

4^  per  cent  Gold  Loan 

4  per  cent  1889 

5  per  cent.  Western  of  Minas  Railway 

5  per  cent  Loan,  1895 
British  3}  per  cents.  (2^  per  cent  1903) 

2f-2\  per  cent  Consolidated  Stock  (Consols)  1901-1933 

a|  Redeemable  1905 
Redeemable  1905 
National  War  Loan  af  per  cent. 
Exchequer  Bonds,  3  per  cent,  redeemable  1903 
Exchequer  Bonds,  3  per  cent  redeemable  1905 
Local  Loans  Stock,  3  per  cent,  redeemable  X913 
Metropolitan  Police  3  per  cent  Stock 
Annuities,  1898  (Red  Sea  Telegratob)' 
India  Stock  2^  per  cent,  redeemable  1926 
India  Stock  3^  per  cent  redeemable  1931 
India  Stock  3  per  cent,  redeemable  1948 
India  Rupee  Paper  3^  per  cent 
India  Rupee  Paper  3  per  cent 
Bank  of  England  Stock 
Bank  of  Ireland  Stock 
Isle  of  Man  3^  per  cent  debentures 
Isle  of  Man  3  per  cent,  debentures 
British  Colombian  6  per  cent  1907 

6  per  cent.  (Vancouver  Island) 
3i  per  cent.  Inscribed  Stock 

Britilh  QuiuiA  4  per  cent.  Inscribed  Stock 

3  per  cent  Inscribed  Stock 
Bn^fuia  6  per  cent  Redee^ble  Loan,  1888 

6  per  cent  State  Mortgage  bonds,  1892 
OamuUan  OoVemmMit  4  per  cent  Inscribed  Stoc^ 

3^  per  cent  Inscribed  Stock 

3  per  cent  Inscribed  Stock 
2^  per  cent  Inscribed  Stock 

4  per  cent.  International  Railway  bonds,  1903 

4  per  cent.  Intercolonial  Railway  bonds.  1908 
Montreal  5  per  cent  1873 

5  per  cent  1874 
5  per  cent  1879 

New  Brunswick  6  per  cent  c.-^^-,,^^^  GoOglc 


I022 


STOCKS—MtiBh,  Colonial,  and  Foreign. 


1 

Cokndo 
Cokntem 
CoknUs 
CoUopode 
Caleorum 
Cokrtstt 
CoUrica 
CoUrinai 
CoUroto 

Coletines 
Coktta 
Co/euM 
Cainport 

Colgador 
Colgadura 

Colgamos 
Colgantes 
Colgeavn 
Colgiat 
Colgrave 
Colheito 
CoUuraia 
Colhemro 
CelhoKk 
CoUamdo 
CoUart 

CoUbri 
CoHcana 
Colicanos 
Colidtant 
Colkkal 
CoScos 
Coiuualta 
Coiicuar 
C^licueis 
Coliflor 
CoHgabas 
Cotigado 
Coli^m 
Co&gttren 
CoUUa 
CoUmaas 
Coliniacon 
CoUnaro 
Colioki 
CoUrio 
Coliseos 
Coliseum 
CoHtorem 
Cantoris 
CoUabtlh 
Collaberis 
Col/aHoH 
Cottabor 


Canadian — continued. 

Nova  Scotia  6  per  cent.  1875 

6  per  cent  1886 
Ottawa  City  6  per  cent  Loan 
Prince  Kdward  Island  6  per  cent  debenturea 
Quebec  City  6  per  cent.  Loan,  1873 
Quebec  Province  5  per  oeau  1874-1876 

5  per  cent  1879 

4^  p^  cmt  1880 

K  per  cent  1883 
Gtpa  of  Good  Hope  4  per  cent  Consolidated  Stock 

3^  per  cent  Consc^dated  Stock 

3  per  cent  Craisolidated  Sunk 
Cape  Town  5  per  cent  1884 

C^lon  4^  per  cent  i88a 

4  per  cent  Inscribed  Stock 

3  per  cent  Insoibed  Stock 
Chilian  4^  per  cent  1885 

4  r  per  cent  1S86 

4  per  cent  1887 

4^  per  cent  Gold  Loan,  1889 

5  per  ce»t.  Loan,  1892 
4^  per  cent  Loan,  1893 
4^  per  cent  Loan,  1895 

5  per  cent  bonds,  1896 

4^  per  cent  Coquimbo  Railway  brads 
GhinoM  7  per  cent  Silver  Loan,  1894 

6  per  cent  Gold  Loan,  1895 
6  per  cent  Gold  bonds,  1895 
5  per  coit  Gdd  Loan,  1896 
4^  per  cent  Gold  bonds,  1898 

5  per  cent  Impeiial  Railway  Loan 
City  of  (wpenhagen  4  per  cent  Loan,  1901 
Colombian  3  per  cent  1896 
Costa  Riea  A  bonds 

B  bonds 
Banish  3  per  cent  Gold  Loan 

3  per  cent  Amortisable  bonds 
Butch  3f  per  cent  bonds 

3  per  cent  Conversion  Loan 
Egyptian  CtoTenuneat  3  per  cent  guaranteed 

4  per  cent  Unified  debentures 
34  per  cent.  Preference  Loan 
3*  per  cent  Inscribed  Stock 
4!^  per  cent  State  Dnnain 

4  pa*  cent  Daira  Sanieh  knA 
Pjjian  4^  per  cent  t88x 
Fraudi  3^  pa*  cent  Rentes 
3  per  cent  Rentes 
Genoan  3  per  cent  Imperial  Loan 
Granada  4  per  cent  Inscribed  Stock 
Greek;  5  per  cent  1881 
5  per  cent  1884 
4  per  cent  Monopoly,  1887 

4  per  cent  Rent^  1889 

5  per  cent  Piraeus- Larissa  Railmy 
Gnatemala  4  per  cent.  External  Debt 
Hawaiian  6  per  cent  Stock 

Hoi^nras  10  per  cent.  Railway  Loan,  1867 

Do.  £100  bonds  ^  i 

zo  per  cent  Railway  LoMiiti^T^LiOOQLC 
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Code  Words 

>542 

CoUaetd 

543 

ColUmts 

IS44 

CoOanth 

545 

Colkmte 

546 

Collapsi 

547 

CoUapsos 

548 

Collarete 

549 

CoUarono 

550 

Coilasses 

551 

Collated 

552 

Collaiero 

553 

Collaticio 

554 

Collatif 

555 

Collatrata 

556 

Collatravi 

557 

Collauded 

558 

Collavate 

559 

Collaxado 

560 

Colleague 

561 

Colkcteds 

562 

Col&ctant 

563 

CollecUs 

564 

Collecteur 

565 

Collectons 

566 

Collegando 

567 

Collegava 

568 

Collegial 

569 

Collego 

570 

Colleirado 

571 

Colleppola 

572 

Colleproso 

573 

Collerai 

574 

Colleriez 

575 

Colkte 

>76 

Colkveis 

577 

CoUemH 

578 

CoUeoUa 

579 

ColUaU 

580 

Colliberts 

>81 

Collibras 

583 

Collibuit 

583 

Collicini 

584 

Collido 

585 

CollicuU 

)86 

Coilidest 

587 

Colliez 

)88 

ColligaMs 

589 

Colligaho 

590 

Colligavi 

S91 

ColUbtngo 

592 

Collimar 

>93 

ColKnenda 

>g4 

ColUngucU 

)95 

Collions 

)96 

ColUppo 

597 

Colliquo 

>98 

Collisive 

)99 

Collisos 

iOO 

Collisuro 

m 

ColU^ar 

Eondnrai  5  per  cent  1867 

Eougr  Kon^r  34  per  cent.  Inscribed  Stock 

Hungarian  4  per  cent  Gold  Rentes 

Indian. — East  Indian  Railway  Debenture  4^  per  cent 

Eastern  Bengal  Railway  Debenture  4  per  cent 

India  5  per  cents. 

4  per  cents. 
New  4  per  cents. 
3^  per  cent. 

3  per  cent. 
Enfaced  Paper  4  per  cent 
4i  per  cent 
per  cent. 

5  per  cent.  Rupee  debratures,  1877 
5  per  cent  Rupee  debentures,  1S82 

Debenture  bonds  4  per  cent 
Debenture  bonds  3^  per  cent 
Indian  bonds  4  p^  cent 
Italian  6  per  cent.  Irrigation  Canal  Company 
5  per  cent  Rentes 

5  per  cent  (Maremmana  Railway)  1863 
Jamaiea  4  per  cert.  Inscribed  Stock 
3^  per  cent.  Inscribed  Stock 

3  per  cent  Inscribed  Stock 
Japanese  5  per  cent  bonds 

4  per  cent.  Sterling  Loan 
Kanritiu  4  per  cent.  Inscribed  Stock 

Kexioan  5  per  cent.  Internal  Redeemable  Loan,  1894 

5  per  cent  External  Gold  Loan,  1899 
Uoorifh  5  per  cent.  1862 

Hatal  5  per  cent  Consolidated,  1909 

4^  per  cent  Consolidated  Stock,  1919 
4  per  cent  Consolidated  Stock,  1926 
3^  per  cent  Inscribed  Stock 

Hewfonndland  4  per  cent  Inscribed  Stock,  1935 

4  per  cent  Consolidated,  1936 
Hew  Grenada  3  per  cent 

Active  Debt 

Deferred  Debt 

1-and  Warrants  (Hectares) 
New  South  Wales  4  per  cent  Inscribed  Stbdc 

3^  per  cent  Inscribed  Stock,  1918 

32  pef  ^^"^  Inscribed  Stock,  1934 

3  per  cent.  Inscribed  Stock 
New  Zealand  4  per  cent.  Consolidated  Stock 

3i  per  cent  Inscribed  Stock 

3  per  cent.  Inscribed  Stock 
Nicaragua  4  per  cent  bonds,  1886 
Norwe^an  3  per  cent  bonds 

3^  per  cent,  bonds 
Paraguay  3  per  cent  bonds,  1886 
FeruTian  6  per  cent  Railway  Loan,  1870 

5  per  cent.  Consoli^ted,  1872 
Pisco  to  Yea  5  per  cent 

Portuguese  3  per  cent  External  bonds,  i853-i89b 

Minho  and  Doura  Railway  5  per  cent 
Prussian  3^  per  cent.  Consols 

3  per  cent  Consolidated  State  Loan 
QneentlaJid  4  per  cent.  Inscribed  Stock 


3i  per  cent  Inscribed  Stock 


Digitized  by 
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CodeNo 

69602 
59603 
69604 
69605 
69606 
69607 


59609 
69610 
59611 
69612 
59613 
69614 
69615 
69616 
59617 
59618 
69619 
69620 
69621 
69622 
59623 
59624 
59625 
59626 
69627 
69628 
69629 
69630 
59631 
69632 
59633 
59634 
69635 
59636 
69637 
69638 
69639 
69640 
69641 
69642 
69643 
69644 
69645 
69646 
69647 
69648 
69649 
69660 
69651 
69652 
69653 
59654 
69666 
69666 
69667 
59658 
59659 
59660 
69661 


Code  Wosds 

Cottiturum 

Collocfd 

CoUoco 

Collodie 

ColbdioH 

Collogue 

Colloid 

Colloidal 

CoUoquor 

Colloquy 

Collubm 

Collude 

Colluctor 

Colhiimus 

Colbiistis 

ColhivUno 

Colluo 

Collurie 

CoUusao 

CoUusivo 

Colhisory 

Colbtsura 

ColluUis 

Collutum 

ColluHtri 

Colluvies 

Collumo 

ColfyH 

CoUybist 

CoUybos 

Colfybum 

Coifyre 

CoUyrici 

CoUyridis 

CoUyrite 

CoUyrium 

Colmaras 

Co^tarian 

Colmatais 

Colmatar 

Colmaton 

Colmeieiro 

Colmeiro 

Cohnerete 

Colmillar 

Coltnillo 

Colobero 

Cohbid 

Colo^os 

CobbiqM 

Coloboma 

Colobos 

Colebrtta 

Coloeados 

Coloeartm 

Colocase 

Colocasia 

Colocola 

Colocolk 

Colo^ntAi 


dQeradand  3  per  cent  Inacribed  Stock 
lAomaaua  5  per  cent  1875 
Bnitiui  5  pec  cent  1822 

3  per  cent  Transcaucasian  Railway,  1867-1869 

4  per  cent.  Railroad  bonds 

4  per  cent  (Nicolas  R^ilmy)  1867-1S69 

4  per  cent  ConsoUdfUif^^ 
3^  per  cent  Gold  Loan 

Charkof-Azoif  5  per  cent 
Charkow-Krementschug  5  per  cent 
Moscow- Jarosla^  5  per  cent 
Orel-Vitebsk  5  per  cent. 
Dunaburg-Witepfik  6J  per  cent 
5^  per  cent  Land  Mortgage  bonds 
per  cent  2nd  issue 
per  cent  3rd  issue 
6  per  cent  1869 
TotiOiL  6  per  cent  Sterling 
San  Paolo  5  per  cent.  Sterling  Loan 
SardiAiaa  5  per  cent  bond^  1851 
8iMn  Leuw  6  per  cent  bc»ida 
Sooth  Anitnliui.  6  per  cent  bonds,  1901*19x8 

5  peroent  IxHids,  1911-1920 

4  per  cent  bonds,  19126-1936 
3^  per  otnt.  Inscribed  Stock 
3  per  cent  Inscribed  Stock 

Spanith  4  per  cent,  sealed  IxHids 

5  per  cent.  Quicksilver  Mortgage 
Straits  j^ttlementi  4^  per  cent.  1877 
SwediiA  3^  per  cent  State  Loan,  1880 

3  per  cent  Loan,  1888 

3  per  cent  Conversion  Loan,  1894 

4  per  cent  bonds  until  1910,  then  3^  per  cent 
TnuuraoL  5  per  cent  Government  Loan 

Tiinidad  5  per  cent  1874 

4  per  cent  1880-81-83 
Toenmui  6  pec  cent  Sterling  Loon 
Tnrkish  4  per  cent  Loan,  1891 

3^  per  cent  Conversion  Loan 

4  per  cent  Priority,  1890 
Converted  Debt,  Series  B 
Converted  Debt,  Series  C 
Converted  Debt,  Series  D 

5  per  cent  Custonis  Loan,  18S6 
United  States  4  per  cent.  Funded  Loan 

4  per  cent.  Loan,  1894 
Boston  5  per  cent  bonds,  1S70 

5  per  cent  bonds,  1873 

5  per  cent  bonds,  1873 
New  York  6  per  cent.  187 1 

6  per  cent  1875 
Vi^inia  5  pv  cent  sterling 

6  per  cent  dollar 
New  funded  6  per  cent 
Massachusetts  5  per  cent  steriiii|b 
.  5  pra'  cent  sterling,  1868 
5  per  cent,  sterling,  1870 
5  per  cent,  sterling,  1871 
5  per  cent  sterling,  and  issue,  1871  ^ 
S  per  cent  sterling.  iS^^,^^,  GoOglc 
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Code  Wokds 

Cohdra 
Colodrilh 

Coloenis 

Colofonia 

Coioforo 

Cologania 

(Tol&mbaio 

Cohmbine 

Colomim 

Colonaigie 

Colonario 

Coiofuhe 

Colonelcy 

Coloniatm 

Colonisons 

CobtfUHs 

Colophene 

Coloque 

Coloquds 

Coloquios 

Coloraho 

Coloradas 

Colorastn 

Coloration 

Coloraior 

Coloraturt 

Coloremos 

Colorer 

Cabreras 

Coleriate 

Cohrifie 

Colorista 

Colorons 

Cclossico 

Colossirua 

Colossus 

Colostrum 

Celotarum 


United  Btatei — cmHmud. 

Massachusetts  5  per  cent  sterlings  1875 
Louisiana  Old  6  per  cent. 
8  per  cent.  Levee  bonds 
6  per  cent  Levee  bonds 
Washington  (Colombia)  6  per  cent 
Uru^ay  3^  per  cent.  Consolidated  Loan 

5  per  cent  Loan,  1896 
Venezuela  3  per  cent  Consolidated,  1881 
Tietoria  4  per  cent  Inscribed  Stock 
3^  per  cent.  Inscribed  Stock 
4I  per  cent.  Railway  Loan,  1904 
4  per  cent  Railway  Loan,  J907 
4  per  cent  Loans,  1908-1913 
Western  Australia  4^  per  cent  1885-18S7 
4  per  cent.  Inscribed  Stock 
per  cent.  Inscribed  Stock 
3  per  cent  Inscribed  Stock 


Digitized  by  C  1^ 
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CodeNo     Code  Wosds 

Colouring 
Coburist 
Colpabile 
Colpeggia 
Colpevok 
Colpiremo 
ColpiresH 
Colpirh 
Celpirono 

Colpiia 
Colpivamo 
ColpivaU 
Colpoda 
Colpoon 
Colportes 
Colposo 
Colpusa 
Coiquide 
Coisero 
Coltellata 
ColteUo 
Coidshfy 
Coltivato 
Coltivo 
Coltore 
Colirano 
CoUrarlo 
Coltri 
Coltria 
Coitrolio 
Coltruoio 
Colubrim 
Colubrosi 
Coluccio 
Colueram 
Coiumbary 
Columbic 
Columbrar 
Columhro 
CohtmhtU 

Columlar 
Cohtminis 
Column 
Coiumpiar 
Columpio 
Colurnus 
Colurorum 
Colusorio 
CohiUa 
Coluthia 
Cofyfia 
Colyma 
Cofymatis 
ColymbeU 
Cofyphiam 
Cofytios 
Comabo 
Coma&uHi 


Abbotibnry  Railway  (»tlinary  shares 
Abingdon  Railway  ordinary  shares 
preference  shares  A 

£ reference  shares  B 
ima.  Great  Southern  6  per  cent  bonds 
6  per  cent  A  preference  shares 
B  ordinary  shares 
■6  pqr  cent,  debentures 
Alabama,  New  Orletuis,  Texas  &  Faciiic  6  per  cent  first  debcs. 
6  per  Gent  second  debentures 
A  preferred  shares 
B  deferred  shares 
AUgoa?  Railwiiy  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

6  per  cent  debentures 

Albany  and  Susquehaona  7  per  cent  first  mortgage  bonds 
Albert  Railway  (N.B.)  4  per  cent,  guaranteed 

6  per  cent,  first  mortgage  bonds 
Alcoy  and  Gandia  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 
Alleghany  Valley  7  per  cent,  first  mort.  bonds,  or  6  per  cent  sdU 
Antofagasta  and  Bolivia  ordinary  stock 

4  per  cent,  debenture  stock 
Antwerp  and  Rotterdam  ordinary  shares 

3  per  cent,  obligations 
Arauco  (vdinanr  soues 

5  per  cent  bonds 

6  per  cent,  bonds 

Arbroath  and  Forfar  ordinary  shares 
Argentine  Great  Western  ordinaiy  stock 

5  per  cent  preferred  stock 

4  per  cent  first  debentures 

4  per  cent  second  debentures 
Argentine  North-Eastem  ordinary  stock 

6  per  cent  preferred  stock 

5  per  cent  debenture  stock 

4  per  cent  debenture  stock 
Arica  and  Tacna  ordinary  shares 

Assam  Bengal  3  per  cent,  guaranteed  stock 
Atchison,  Top^  and  Santa      common  stock 

5  per  cent  preferred  stock 

4  per  cent  general  mortgage 

4  per  cent,  adjustment  mortgage. 
Athenry  and  Ennis  Junction  A  preference  shares 

B  preference  shaues 
Athenry  and  Tuam  ordinary  shares 
Atlantic  and  Great  Western  ordinary  stock 

7  per  cent  first  mortgage,  1903 

7  per  cent,  second  mortgage,  19031 

8  per  cent.  Western  Extension  certifkates 
7  per  cent  Western  Extension  bcmds 

Leased  Lines  Rental  Trust  4  per  cent,  debentures 
Atlantic  and  Pacific  UKUtgage  bonds 
Atlantic  and  St.  Lawrence  (Grand  Trunk) 

6  per  cent  sterling  mortgage 

6  per  cent  third  mortgage,  1891 

6  per  cent  Island  Pooid  mortage 
Atlantic,  Mississippi  &  Ohio  Consdidatsd  7  p«  cent  moit^ 
Aylesbury  and  Buddngham  ordinary  shares 

$  per  cent,  loan  C^r^r\n\£> 

*  Digitized  by  V^OOglC 
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ComNof     CODK  WOKM 

Comadna 
Comadrear 
Comageni 
Comama 
Comamut 
Comanda/o 
Comandava 
Comantis 
Comarca 
Comanhi 
C<marc?ios 

Comari 
Comarossa 
Comargue 
Comarum 
Comaioso 
Comaiula 
Comdadus 
Combacy 
Combajuh 
Combalido 
Combason 
Ctmdassu 
Combated 
Combating 
Cotnbatin 
ConU/tmos 
Combim 
Combinate 
Combinava 
Combinons 
Combkr 
Combliet 
Comblions 
Comborio 
Combretum 
Combuger 
Combuiiia 
Comburant 
CombusUa 
Comcausa 
Comeeador 
Comecctr 
Ctmteeo 
Comediam 
Comedie 
Comedtstis 
Comedora 
Comefen 
ComeUrtgs 
Comefy 
ComtmUt 
Corneal 
Cof^tttsttn 
Comensium 
Comeniaba  . 
Comtniar 
Contend 
Comenzada 


Ayr  and  Maybole  Junction  7  per  c«nt 
Bahia  and  San  Francisco  ordinary  shares 
Timbo  shar^  6  per  cent  guaranteed 
Bala  and  Festiniog  4  per  cent  stock 
Baltycastle  5  per  cem.  guaruiteed 

4  per  cent  loan 

Ballymena  and  Lame  ordinary  shares 

4^  per  cent  preference  shares 
Baltic  3  per  cent  guaranteed 
Baltimore  and  Ohio  common  stock 

6  percent  sterling  bondSj  1903 

6  per  c«it  sterling  bonds,  1910 

5  per  cent  sterling  bonds,  1925 

5  per  cent,  sterling  bonds,  1927 

per  cent  sterling  bonds,  1933 

4  per  cent  preferred  stock 
Baltimore  and  Potomac  (Tunnel)  6  per  cent  first  mortgage 

Mabi  Line  6  per  cent,  first  nwrtgag^  191 1 
Banbury  and  Cheltenham  direct  railway  5  per  cent  dcben.  stock 

4  per  cent  debenture  stock 
Barbadoes  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
5^  per  cent  bonds 

Barranquilla  ordinary  stock 
6  per  cent  debentures 
Barry  ordinary  stock 

4  per  cent  i>refeirMl 
deferred  ordinary 

3  per  cent  debentures 

5  per  cent  first  preference 
consolidated  4  per  cent,  preference 

Bawtry  and  Trent  ordinary  shares 

Bay  of  Havana  and  Matanzas  6  per  cent,  mortgage  bonds 

Bedford  and  Northampton  4  per  cent  debei^ture  stock 

preferred  stures 

deferred  shares 
Beira  Alta  3  per  cent,  bonds 
Belfast  and  County  Down  ordinary  stock 
Belfast  and  Norths  Counties  ordinary  stock 
Belgian  Eastern  Junction  ordinary  shares 
Bengal  and  North- WcMem  ordinary  stock 

3^  per  cent  cumulative  preference 

3  per  cent  debentures 
Bengal  Centnl  ordinary  sharM 

4  per  cent  debentores 
Bengal  Dooars  stock 

4  per  cent  cnmulative  preference 
Bengal  Nagpur  4  per  cent  stock 
B^-sIagemas  5  per  cent^  .obligations 
Bil^o  and  Cant»)rian  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 

5  per  cCTit.  debentures 
Birkenhead  4  per  cent  perpetual  stock 

4^  per  cent,  preference  stock 
Blane  Valley  ordinary  shares 

4^  per  cent,  preference  shares 
Bombay,  Baroda  &  Central  India  5  per  cent,  consolidated  stock 

3^  per  cent  debenture  bonds 
Brazil  Great  Southern  ordinary  shares  r\r\n\o 

7  pec  cent  prdervsd  shares  digitized  by  VjOOQ  IL 
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CodeNo 

CoDB  Words 

59820 

Cemeguin 

69821 

Comerdar 

59822 

Comtrcio 

59823 

Comeremos 

59824 

Comesator 

59825 

Comesinho 

59826 

Comesoris 

59827 

Comestio 

69828 

Comesiore 

69829 

Cometa 

59830 

Cometado 

59831 

Cometary 

59832 

69833 

Ctmesatta 

69834 

Cimetott 

69835 

Comezams 

59836 

Comfit 

69837 

Comfikst 

69838 

Comfiting 

59839 

Comfort 

59840 

Comforting 

59841 

Comfrey 

69842 

ComichoSQ 

59843 

Comicial 

69844 

Comidos 

69846 

Comicry 

59846 

Comidos 

59847 

Comienzas 

59848 

Comiento 

69849 

ComigHoh 

69850 

Comihio 

69851 

Cotnibtta 

59852 

Comincio 

59853 

Cominea&a 

59854 

Cominhos 

59855 

Comiorem 

69856 

Comioris 

59857 

Comisabas 

69858 

Comisasen 

59859 

Comisiono 

69860 

Comisorio 

59861 

Comisieis 

59862 

Comitarts 

69863 

Comitato 

69864 

CtmiUs 

59865 

Comtior 

69866 

Comiftvas 

69867 

Comitio 

59868 

Ccmocladia 

69869 

C&THodidad 

59870 

Comodin 

69871 

Comodines 

69872 

Comodo 

69873 

Comodoro 

59874 

Comoedi 

59875 

Comoedici 

69876 

Comop^is 

69877 

Comptutfy 

69878 

Compage 

69879 

Brazil  Great  Southern  6  per  cent,  debenture  stock 
Brazil  Great  Western  6  per  cent,  debenture  stock 
Brazilian  Imperial  Central  Babia  7  per  oenL  guaranteed 

6  per  cent  debenture  bonds 

Brecon  and  Merthyr  Tydfil  Junction  4  per  cent  A  decent  stcd 

4  per  cent  B  debenture  stock 

5  per  cent  preference,  1861-3-3-4-5 
Buenos  Ayres— Great  Southern  ordinary  stock 

5  per  cent,  preference 

4  per  cent  debentures 

Buenos  Ayres  Northern  ordinary  shares 

7  per  cent,  deferred  preference 

7  per  cent  guaranteed  preference 

6  per  cent,  debenture  stock 

8  per  cent.  pref«ence  stock 
Buenos  Ayres  Western  ordinary  shares 

deferred  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

4  per  cent  debentures 

6  per  cent  debentures 

5  per  cent,  bonds 

Buenos  Ayres  and  Ensenada  ordinary  stock 

4  per  cent,  debenture  stock 
Buenos  Ayres  and  Pacific  ordinary  stock 

5  per  cent  first  preference 

5  per  cent  second  preference 

4  per  cent,  first  debentures 

4^  per  cent,  second  debentures 

7  per  cent  preferred 

Buenos  Ayres  and  Rosaiio  ordinary  stock 

7  per  cent  preferred  shares 

7  per  cent  Sunchales  Extension 
Buenos  Ayres  and  Valparaiso  Transandine  ordinary  shares 

7  per  cent  preferred  shares 

4 -per  cent  debentures  A 

6  per  cent,  debentures  B 

Buffalo  and  Lake  Huron  ordinary  shares 

5\  per  cent  niortgage  bonds 
Buffalo,  New  York  and  Philadelphia  6  per  cent  mor^ge  bmds 
Burlington,  Cedar  Rapids  &  NcHthem  Railway  5  per  cent  nh' 
Burma  Stock  3^  pa  cent  guaranteed 
Burry  Port  and  Gwendreatb  Valley  ordiiuiry  stock 

5  per  cent  preference 
Cftledoniui  ordinary  stock 

preferred  converted  ordinary 

deferred  converted  <»dinary 

4  per  cent  debentures 

4  per  cent.  <»>nsolidated  preference  Na  x 

4  per  cent  consolidated  preference  Na  2 

5  per  cent  consolidated  preference,  1878 
4  per  cent,  preference,  1884 

4  per  cent  preference,  1887 
Calgary  and  Edmonton  6  per  cent  sterling  bonds 
Callander  and  Oban  stock,  ordinary  shares 

4i  per  cent  preference  shares 
Cambnan  4  per  cent  A  debenture  stock 

4  per  otnX.  B  debenture  stock 

4  per  cent.  C  debenture  stock 

4  per  cent  D  debenture  stock         ^  . 

4  per  cent  Na  i  preference  st^dcd  by  L^OOglC 
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Companator 
Comparaia 
Comparant 
Compards 
Compariient 
Comparons 
Comparto 
Compasado 
Compasmi 
Compasiva 
Compctstor 
Cofi^atir 
CompoMper 
Compe 
Compedias 
Compeers 
Compegero 
Compenses 
Compercam 
Compescing 
Competebam 
Competenza 
Competerai 
Compeiuni 
Compianta 
Compieghi 
Compieta 
CompigHo 
Compilator 
Compinches 
Compireste 
Compitata 
Compitero 
Compitore 
Compitura 
Complacent 
Complacian 
Complaire 
Compiantas 
Complazco 
Complease 
Complebas 
CompUbH 
Compieicao 
CompUsso 
ComplttaiU 
Completori 
Compkxfy 
Compkxos 
Complutble 
Comp&cano 
CompHcava 
Coniplko 
Complied 
Compliment 
Complisk 
Complodis 
Compiodo 
Complodunt 
Coti^lond 


Cambrian  4  per  cent  No.  a  preference  stock 

4  per  cent  No.  3  preference  stock 

4  per  cent  No.  4  preference  stock 
Campos  and  Carangola  5^  per  cent,  redeemable  debentures 
Canada  Central  5  per  cent  first  mortgage  bonds 
Canada  Southern  5  per  cent,  first  mortgage  bonds 
Canadian  Pacific  ordinary  shares 

4  per  cent  preference  stock 

4  per  cent,  consolidated  debentures 

5  per  cent.  Algoma  Branch 

5  per  cent,  first  mortgage  bonds 

3^  per  cent,  land  grant  bonds 
Cannock  Chase  and  Wolverhampton  ordinary  shares 
Caraquet  (N.B.)  6  per  cent  first  mortgage  bonds 

5  per  cent  mortgage  bonds 
Carrickfergus  and  Ijame  ordinary  shares 

4  per  cent  debenture  stock 
Carrizal  and  Cerro  Blanco  ordinary  shares 
Central  Argentine  ordinary  stock 

6  per  cent,  debenture  stock 

4  per  cent  debenture  stock 
2,\  per  cent,  debenture  stock 

Central  Bahia  ordinary  stock 
6  per  cent,  debentures,  1934 

5  per  cent  debentures,  1937 

6  per  cent  debenture  bonds 
Central  of  Geo^ia  5  per  cent  mortgage 
Central  New  Jersey  ordinary  shares 

5  per  cent  mortgage  bond^  1987 
guaranteed  mortgage  bonds 
Central  Pacific  ordinary  shares 

4  per  cent,  first  mortgage  bonds,  1949 
3^  per  cent  gold  bonds 

C^fomia  and  Or^on  division  6  per  cent 
Central  Uruguay  Eastern  Extensicm  ordinary  shares 

5  per  cent  debenture  stock 

Central  Uruguay  Northern  Extension  ordinary  shares 

5  per  cent  debenture  stock 

Central  Uruguay  of  Monte  Video  ordinary  shares 

6  per  cent,  permanent  debenture  stock 

4  per  cent  Western  Extension  debentures 
Central  Wales  and  Canpmrthen  ordinary  shares 

5  per  cent  first  preference  stock 

5  per  cent,  second  preference  stock 
Charkow-Azoif  5  per  cent,  bonds  guaranteed 
Charkow  and  Kremetschug  (NicolaiefF)  5  per  cent  bonds  guar, 
Chesapeake  and  Ohio  common  stock 

5  per  cent,  first  consolidated  mortgage 
4^  per  cent,  general  mortgage 

Chicago  and  Alton  ordinary  shares 
preferred  shares 

6  per  cent  mortgage  bonds 

Chicago  and  Grank  Trunk  6  per  cent,  first  mortgage  bonds 

5  per  cent,  second  mortgage  bonds 
Chicago  Junction  common  stock 

6  per  cent,  preferred  shares 

Chicago  and  North-Western  ordinary  shares 
5  per  cent  sinking  fund  debentures 

7  per  cent,  consolidated  gold  holds  _  . 
Chicago  and  Tomah  6  per  cent  bonds  gu^iaJileed  dOOQiC 
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CodbNo    Code  Words 

59940 
59941 
59942 
59943 
59944 
59945 
59946 
59947 
59948 
59949 
59950 
59951 
59952 
59953 
59954 
69955 
69966 
69967 
69958 
69969 
69960 
69961 
59962 
59963 
69964 
59965 
59966 
59967 
59968 
59969 
59970 
69971 
59973 
59973 
59974 
59975 
59976 
69977 
69978 
69979 
59980 
69981 
59982 
69983 
69984 
69986 
69986 
69987 
69988 
69989 
59990 
59991 
59993 
59993 
69994 
69995 
59996 
59997 
69998 
)9999 


Comphsum 
Qmplotais 
Coti^lofmt 

Complatted 
Comphmns- 
Compluo 
Complutor 
Complutum 
Compondero 
Compondre 
Cottiponer 
Compiming 
Compomtni 
Compor 
Comporrai 
Comportano 
Ctmportare 
Composedly 
Composiotts 
Compositor 
Composto 
Compotator 
Compotibus 
Compotier 
CompoHoni 
Compotrici 
Compotrix 
Comprabais 
Compradas 
Compran 
Compraran 
Ompraoei 
Comprecato 
Compnear 
Compremos 
Comfirenais 
Compresi 
Compnsim 
CompHdeU 
Comprimes 
Comprimo 
Comprint 
Comprinted 
Comprisal 
Compy^t 
Compromit 
Comprovan 
Comprooo 
Compruebo 
Compsa 
Compsani 
Cempsanos 
Compsimus 
Compsisti 
Comptant 
Compkras  '• 
Compteriez 
CompUrons 
CompkUf 


€hic^o  G^eat  Western  common  itock 

5  per  cent,  preferred  stodc  A 

4  per  cent  preferred  stock  B 

4  per  cent  debenture  stock 
Chicago,  Burtington  and  Quincy  5  per  cent,  bonds  secured 
Chkj^o,  Milwaukee  and  St.  Paul  common  stodc 

7  per  cent,  preference  stock 

4  per  cent,  general  mortgage  gold  bonds 

5  per  cent,  first  mort.  bonds  (Chicago  &  Pacific  Western  dir.! 
Chicago,  St.  Louis  and  New  Orleans  5  p.  c.  consoL  mort  bond! 

4  per  cent  first  mortgage  (Memphis  division) 
City  of  Glasgow  Union  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  stock 

City  and  South  London  ordinary  stock 

4  per  cent  perpetual  debentures 

5  per  cent  preferred  stock,  1891 
5  per  cent,  preferred  stock,  1896 

Clara  and  Banagher  ordinary  shwes 

5  per  cent  preference  shares 
Cleator  and  Workington  Junction  ordinary  shares 

4^  per  cent,  preference  stock 

4  per  cent,  preference  stock 
Cleveland  and  Marietta  4^  per  cent,  mortgage 
Cleveland  and  Pittsburg  4^  per  cent,  mortgage  194? 
Cleveland,  Cincin.,  Chic,  and  St  Louis  common  stork 

4  per  cent  mortgage,  1939 

4  per  cent,  mortgage,  1991 
'  4  per  cent  mortgage,  St.  Lonis,  1990 

4  pet  cent,  general  mortgage 

Cleveland,  Columbus,  Cincin.,  &c^  consolidated  mor^iage  btm6 
Cockermouth,  Keswick  artd  Penrith  ordinary  ^res 

5  per  cent,  preference  stock 

Colchester,  S«our  VaQby  and  Sudbury  ordinary  shatet 

5  per  cent,  preference  shares 
Coleford,  Monmouth  and  Usk  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 

Colne  Valley  and  Halstead  ordmary  shares 

£10  prderence  shares 
Colorado  Midland  4  per  cent,  preferred  stock,  1947 
Cothpagnie  Fran^ais  3  percent  mort  obligaticms 
Conde  d*Eu  ordinary  shares 

5^  per  cent,  debenture  stock 
Copiapo  ordinary  shares 
Coquimbo  ordinary  shares 

8  pet  cent  debenture  bonds 
Cordoba  and  Rosario  ordinary  shares 

6  per  cent  preferred  shares 

4  per  cent  debentures 

6  per  cent  debentures,  190S 
Cordoba  Centval  ordinary  stock 

5  per  cent,  first  preference 

5  per  cent,  second  prefweneo 

5  per  cent  debentures 

4  per  cent,  debentures  (C.  N.  section) 

income  debentures  (C.  N.  section) 
Cork  and  Bandon  ordinary  shares 

54  per  cent  preference  perpetual 

4  per  cent,  preference  perpetual 

West  Cork  4  per  cent  preference  stodt^  , 
Cork  and  Macroom  ordinary  shar^i  zed  by  VjOOy  IL 
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Code  Woxds 

Comptfy 

Coniptness 

Comptoir 

Comptrol 

ComptuH 

Comptulos 

Comptulum 

Compuesto 

Compuhro 

CompulisH 

Compuisan 

Compulse 

Compulsum 

Contpulsor 

Compunct 

Compungam 

Compuntivo 

Compurgas 

Computable 

Computated 

Computeis 

Compuio 

Comrade 

Comraday 

Comiadin 

Comtesse 

Comtifier 

Comtism 

Comulgada 

Comm^ar 

Comunak 

Comuneros 

Comunicare 

Comunico 

Comunion 

Comunismo 

Comunista 

Comungue 

Conabikm 

Conabilis 

Conabitur 

Conacre 

Conaering 

Coftamen 

ConamenHs 

Conamur 

OmaHte 

Conatwe 

Conaturi 

Concacabo 

Concadeno 

Concadunt 

Concaedem 

Concakbit 

Concakndi 

Comambio 

Concapis 

Concastigo 

Cofualenas 


Cork  and  Macroom  5  per  cent  preference  shacst 

Cork,  Blackrock  and  Passage  oidinaiy  shares 

5  per  cent,  pieference  shares 

4^  per.  cenL  preference  shares 

4  per  cent  debenture  stock 
Cornwall  ordinary  shares 

4^  per  cent  guaranteed  stock 

4^  per  cent  preference  p^petuat  shares  . 
4I  per  cent,  debenture  stock 
Cornwall  Mineral  ordinary  shares 

4  per  cent  preference  stock 

5  per  cent  debenture  stock 

4  per  cent  A  debenture  stodr 
3f  per  cent.  B  debenture  stock 

6  per  cent  preference  stock 

Costa  Rica  ordinary  shares  * 
6  per  cent,  first  debentures 

6  per  cent,  second  debentures 
Cowes  and  Newport  ordinary  shares 

5  per  cent,  first  preference  stock 

5  per  cent,  second  preference  stock 

5  per  cent  third  preference  stock 

5  per  cent  debenture  stock 
Cubgn  Central  ordinaj?  shares 

si  per  cent  preferred 

4  5  per  cent,  debentures 
Delaware  and  Hudson  Canal  and  JEtailway  ordinary  abases 

7  per  cent  bonds  . 
Delhi  Umballa  Kalka  stock  3^  per  cent  guaranlMd 

4  per  cent  debentures,  1890 
Demerara  ordinary  shares 

7  per  cent  perpetual  preference 

4  per  cent.  Extension  preference 
Denver  and  Rio  Grande  common  stock 

4  per  cent,  first  consolidated  mortage  bonds 

5  per  cent,  preferred  stock 
Derry,  Central,  ordinary  shares 

preferred  shares  i 
Detroit  and  Milwaukee  6  per  cent,  oquipment  bOMls 

6  per  cent  consolidated  mortgage  bonds 
Devon  and  Somerset  ordinary  shastt 

3  per  cent.  A  debenture  stock 

4  per  cent  fi  debenture  stock 

4  per  cent  C  debenture  stock 

Didcot  Newbury  and  Southampton  ordinaxy  shato 

5  per  cent  preference  shares 
5  per  cent,  debenture  stock 
5  per  cent,  loans 

Dominion  Atlantic  ordinary  stock 
5  pet  cent  preference 
4  per  cent  first  debentures 

4  per  cent  second  debentures 

Donna  Theresa  Christina  f  pec  cent  prderred  shafts 

5^  per  cent  debentures 

deferred  shares 
Dublin  and  Kingstown  ordinary  stQck 
Dublin  and  Meftth  ordinary  shaies 

5  per  cent,  first  i»ei«rence  stock 

6  per  cent,  second  prefcdcence  stock  ^  . 
Dublin.  Wicklow  and  Wexfbrd  gudkuv  stook  tizedby  V^QOglC 
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CoDEN<j    Code  Wobh 

CoMtctttsas 
Cotuause 
Concaved 
Con£avefy 
Concaving 
Concavous 
Conctbibk 
Conccbir 
Cmabiras 
Concedence 
Concedidas 
Conceit 
Conceiveih 
Conceiving 
Conceal 
Qm^'o 
Conceias 
Comxnti 
Concentosi 
Concentrer 
Concentro 
Concen/us 
Concepiro 
Conapita 
Concept 
Conceptado 
Con^ptaiot 
Concepteo 
Conception 
Conceptos 
CoHt^iual 
Concerarum 
Concemant 
Concerpes 
Concerpo 
Concerpsis 
Concertaba 
Concertare 
Coneertons 
Concessabo 
Concessive 
Concessory 
Concessos 
Concettosi 
ConeevaMe 
Coficetfais 
Concevani 
ConavUr 
Conchabar 
Conckacil 
Conchalim 
Conckaria 
Conchaies 
Conchego 
Concheilos 
Concheum 
Conchever 
Conchibus 
ConchttoM 


Danabun  and  Witepsk  ordinary  shares 
Dutch  Rnenish  ordinary  shares 
4  per  cent  bonds,  1865 

4  per  cent  bonds,  1867 
6  per  cent  bonds,  1870 

5  per  cent  bonds,  X876 
4  per  cent  bonds,  1885 

4  per  cent  redeemable,  1899 
Dutch  South-Eastem  A  shares 
B  shares 

4  per  cent  'first  mortgage  bonds 

4  per  cent  second  mortgage  bonds 
Salt  Argmtine  ordinary  shares 

4  per  cent  debenture  stock 
Eastern  Bengal  4  per  cent  debenture  stock 

A  Annuities 

B  Annuities 
Eastern  (Boston)  ordinary  shares 

6  p»  cent  bonds 

Eastern  of  France  ordinary  shares 

6  per  cent  redeemable  obligations 

"  Est "  5  per  cent 
Eastern  of  Massachusetts  6  per  cent,  mortgage,  1900 
East  Indian  guaranteed  5  per  cent 

A  Annuities 

B  Annuities 

C  Annuities 

4  per  cent  deferred  annuities 
deferred  annuities  D 

4^  per  cent  debentures 

3  per  cent,  debentures 
East  London  consolidated  stock 

and  charge  4  per  cent  debentures  A 

and  charge  4  per  cent  debentures  B 

3rd  charge  4  per  cent  debentures 

4th  chaise  4  per  cent,  debentures 

E.  L.  Railway  first  debenture  3^  per  cent 

2^  per  cent  Whitechapel  Extension  guaranteed 

Emu  Bay  and  Mount  Bischoff  ordinary  shares 
4^  per  cent  debentures 

Entre  Rios  ordinary  stock 

5  per  cent  preference 
Erie  common  stock 

4  per  cent  first  preference 

4  per  cent  second  preference 

4  per  cent,  consolidated  mortgage,  1999 

4  [>er  cent  genend  lien  gold  bonds 
Fwtiniog  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
4^  per  cent  preference  shares 

Finn  Valley  OTdinary  shares 

5  per  cent,  debenture  stock 
Forth  Bridge  4  per  cent  guaranteed 

4  per  cent  debentures 
Fumess  consolidated  ordinary  stock 

4  pa  cent  guaranteed,  1881 

3  per  cent,  debentures 

4  per  cent  preference  stock  A 
4  per  cent  preference  stock  B 

SalTMcm,  Hurisbuig  and  San 
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OODlNol     GODB  WOBH 

ConcMusi 
Conchoid 
Cotuhoiogy 
Conchula 
CimchuUs 
Conciando 
Conciarla 
Cotuiassi 
Cofuiaia 
Conda/or 
Conciatura 
Condaoate 
C^mdbo 
Condclam 
Conddero 
Condebit 
Condentis 
Conderai 
CondertQ 
Condnat 
Condngis 
Condf^o 
Condnuero 
Condonano 
Condonate 
Cond^ib 
Conasa 
Condsefy 
Condsions 
Condsoris 
Condsura 
Condiaba 
Condtador 
Condtando 
Condtaron 
Condted 
Condteis 
Condtittg 
Condiori 
Condaem 
Omdt^s 
Conclamas 
Cowlamo 
Condave 
Condavio 
Conclavist 
Condimate 
Conduant 
Condude 
Condudent 
Conduida 
Conduir 
ConduisU 
Condurons 
Condudf 
Condusrvo 
Conduyet 
Cond^yo 
Coneod 
Concocted 


Girvati  and  Port  Patrick  ordinary  duues 

6'per  cent  preference  shares 

A  debenture  stock 

B  debenture  stock 

C  debenture  stock 
Gla^ofir  and  South-Westem  preferred  ordinary  stodc 

deferred  ordinary  stock 

4  per  cent  deboitnres 

4  per  cent  guaranteed  stock 

4  per  cent  prefCTence 

4  per  cent  preference  Na  a 

4  per  cent  preference,  1888 

4  per  cent  preference,  1891 

4  per  cent  Enoch  Station  stock 
Graham's  Town  and  Fort  Alfred  ordinary  shares 

6  per  cent  debenture  stock 

7  per  cent  debenture  stock 

Grand  Russian  5  per  cent,  ^ranteed  stock 
4^  per  cent,  first  obligations 
4  per  cent,  second  obligations 
3  per  cent  third  obligations 
Grand  Trunk  consolidate^  ordinary  stodk 


6 

per 

cent 

6 

per 

cent 

5 

per 

cent 

5 

per 

cent 

5 

per 

cent 

4 

per 

cent 

5 

per 

cent 

5 

per 

cent. 

5 

per 

cent. 

4 

^er 

cent 

4 

per 

cent. 

5 

per 

cent 

5 

per 

cent. 

4 

per 

cent 

6 

per 

cent 

defeircd  (xdinary  stock 

5  per  cent  debentures 
4^  per  cent  debentures 
31  per  cent,  debentures 

6  per  cent  preference 
4^  per  cent,  preference 
3I  per  cent  preference 

5  per  cent  S.Y.  rent  charge 

4^  per  cent  perpetual  rent  charge 

5  per  cent  perpetual  preference 

4  per  cent  preference 

5  per  cent  convertible  preference,  1871 
5  per  cent  convertible  preference,  1874 
5  percent  convertible  preferenbe,  1876 
5  per  cent  convertible  preference  1879 
5  par  cent,  convertible  preference  1881 
4  per  cent  prefinence,  1889 

4  per  cent  preference,  1891 

5  per  cent  preference,  1894 
Great  Eastern  ordinary  stock 

4  per  cent,  debentures 
ccHisolidated  4  per  cent  rent  charge 
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60180 
60181 
60182 
60183 
60184 
60185 
60186 
60187 
60188 
60189 
60190 
60191 
60192 
60193 
60194 
60195 
60196 
60197 
60198 
60199 
60200 
60201 
60202 
60203 
60204 
60205 
60206 
60207 
60208 
60209 
60210 
60211 
60212 
60213 
602U 
60215 
60216 
60217 
60218 
60219 
60220 
60221 
60222 
60223 
60224 
60326 
60226 
60227 
60228 
60229 
60230 
60231 
60232 
60233 
60234 
60235 
60236 
60237 
60238 
60239 


Concoction 

Concoctos 

Concoideo 

Concolega 

Concolme 

Concoloris 

Concolour 

Cofuombre 

Concoquis 

Concoquo 

Concord 

Concordare 

Cettatrdia 

Con^rdfy 

Concof't  XTt 

Concorri 

Cofuosse 

Concotto 

Concourais 

Concourse 

Concoxisti 

Concrasso 

Concreabo 

Concreaie 

Concrecion 

Concrtdtre 

Concredutit 

Concrmat 

Concrepare. 

Cmcrepito 

Concrepms 

Concresco 

Concretado 

Concretely 

Concreting 

Concretive 

Concreta 

Concretura 

Concrevi 

Concretvs 

Concrispas 

Concrispo 

Concrucio 

Concuba&o 

Concvbam 

Concubar/a 

Conatbui 

Concuerdo 

Concukado 

Conailcare 

ConailcH 

Concutti 

Concumbat 

Concupere 

Concupivi 

Concurabai 

Concuraior 

Concurro 

Concurvat 

Conatssare 


Great  Eastern  consolidated  4  per  cent  irredeemable  gumntee^ 

Metropolitan  stock 

4  per  cent,  debenture 

4  per  cent,  consolidated  preference 

4  per  cent,  preference,  i88t 

4  per  cent,  preference,  1S84 

4  per  cent,  preference,  1886 

4  per  cent,  preference,  1887 

4  per  cent,  preference,  2888 

3^  per  cent  preference,  1890 

3^  per  cent  preference,  1893 
Great  Indian  Peninsula  5  per  cent,  guaranteed 

4  per  cent  d^^tuie  stock  irredeem£U)le 
3  per  cent  guaranteed 

annuities,  class  A 
annuities,  class  B 
Great  Luxembourg  5  per  cent,  obligations  red.  in  75  years  at ; 

5  per  cent  cibtigatlons  red.  In  75  years  at  25 
Great  Marlow  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
5  per  cent  debenture  stock 
Great  Northern  preferred  converted  ordinary  stock 
defened  converted  ordinary  stock 

3  per  gent,  debentures 

4  per  cent  perpetual  guaranteed 
Leeds,  Bradfond  and  Halifiuc  stock 
3  per  cent  [Kcference  stock,  1896 

3  {wr  <xnt*  |)reference  stock,  1898 
Great  Northern  of  Ireland  ordinary  shares 

Great  North  of  Scotland  preferred  converted  ordinur>  stoci 
deferred  converted  ordioary  stock 

4  per  cent,  debentures  • 
4  per  c^nt  guaranteed 

4  per  cent,  preference  A 

4  per  cent,  preference  B 
Great  Northern  (U.S.A.)  common  stock 

preferred  stock 
Great  Southern  and  Western  of  Ireland  ordinary  shares 

4  per  cent  del)enture  stock 
Great  Westmi  consolidated  ordinary 

5  per  cent,  consolidated  preference 

5  per  c«nt.  debentures 
4I  per  cent  debentures 
4I  per  cent  debentures 

4  per  cent  debentures 
3^  per  cent  debentures 

Great  Western  of  Brazil  ordinary  shares 

6  per  cent,  permanent  delienlures 
6  per  cent  extension  debentures 
6  per  cent  debenture  stock 

Greenock  and  Wemyss  Bay  ordinary  shares 

■  5  per  cent,  preference  shares 
Guayaquil  and  Quito  ordinary  shares 
6  per  cent,  mortgage  gold  bonds 
Halesowen  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 

5  per  cent,  debenture  atodc 

Hamilton  and  North- W^em  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares         ^  i 
6.per  cent  first  mortgage  bood^d  by  S^OOgLC 


C(»B  wcmM 

Concusso 

Condaga 

Condales 

Condate 

Condecet 

Condeciino 

Condecoro 

Condenada 

Condmaron 

Condensado 

Cofuiensum 

Condepsis 

Condes 

Condescend 

C&ndueu 

CondiderU 

Condiloide 

Conditoma 

Condilos 

Condiscit 

CondisH 

Conditivi 

Conditoire 

Conditoris 

Conditrix 

Condivero 

ConditefUe 

Condoceo 

Condoeui 

C&ndokbo 

Condohtto 

Condmata 

Condones 

Condorum 

Condrusi 

Condudera 

Condudr 

Condudve 

Conducted 

Conduisons 

Conduits 

Condukavi 

Gondum 

ConduplUo 

Condurdis 

Condurem 

Condurrai 

ConAtxerit 

Condttzeas 

Condyka 

Condyhid 

Conecta6a 

Conecfar 

Coneciaron 

Conectimus 

Conedo 

Conectunt 

Conejero 

Conejos 


Harbome  ordioaiy  shania 

5  per  cent  preferred  debenture  istock 

5  per  ceot  deferred  debenture  fitock 
Havana  Western  ordinary  sbai^ 

6  per  cent  debentures 

7  per  cent,  debentures 
Hayling  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  sharas 
4^  per  cent,  debenture  stock 
Highland  Railway  ordinary  consolidated  capital 
4^  per  cent,  debentures 

4  per  <xnt  debentures 
4^  per  cent  preference  A 

5  per  cent  preference  B 
4  per  cent,  preference 

3*  per  cent  preference,  1897 
3^  per  cent  preference,  1898 
Hull,  Barnsley  and  West  iRidiog  consolidated  stock 

3  per  cent  first  deboiture?,  1889 

4  per  cent,  second  debentures,  1889 
3^  per  cent,  preferred  debentures,  1899 

Illinois  and  St  Louis  Bridge  7  per  cent  first  mortgage 

7  ,per  cent,  second  mortgage 
Illinois  Central  Railroad  capital  stock 

5  per  cent,  sterling  bonds,  redeemable  1903 
5  per  cent  sterling  bonds,  redeemable  1905 

5  per  cent,  currency  bonds,  redeemable  193X 
4  per  cent  gold  bciids,  1953 

3i  per  cent  Louisville. gold  bonds,  1953 

4  per  cent  leased  line  stock 
Illinois  Midland  7  per  cent  Paijsaiid  Decatur  bonds 
Imperial  Brasillazi,  Natal  4od  Noisa  Cruz  7  per  cent.  p^ef.  shares 

per  cent,  debenture  stock 
Indian  Midland  4  per  cent  guaranteed  stock 
Indianapolis  and  Vincennes  7  per  cei^t.  first  moitgi^e  bonds 

6  per  cent,  second  mortgage  bends 
Inter-Oceaoic  Mexico  ordiiury  shares 

7  per  cent  preferred  shades 

4  per  cent  debaitures 

7  per  cent  debentures  A 
7  per  cent  debentures  B 

5  per  cent  debentures,  prior  tien 
Isle  of  Man  wdinary  shares 

5  per  cent  preference  sharas 
Isle  of  Wight  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures  . 

4  per  cent  preference 
Italian  ordinary  stock 

3  per  cent  bonds  guaranteed 
Iwangorod  Dombrowo,4|:{)er.cwt  obligations 
Jeles  Orel  5  per  cent  bonds 

Jerez  to  Algeciras — Gibraltar  6  per.cept  debentures  . 

Jersey  ordinary  shares 

5  per  cent.  A  debenture  stook 

5  per  cont  ,B  debenture  stock  t 

5  per  cent  C  debenture  *tock 
Jura  Simplon  ordinary  shares 

3^  per  cent  bonds 
Xaiuas  City  and  South«n  wmmon  stock  ^  . 
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GcnsN*      COD>  W(»DI 

60300 
60301 
60302 
60303 
60304 
60305 
60306 
60307 
60308 
60309 
60310 
60311 
60312 
60313 
60314 
60315 
60316 
60317 
60318 
60319 
60320 
60321 
60322 
60323 
60324 
60325 
60326 
60327 
60328 
60329 
60330 
60381 
60333 
60333 
60334 
60335 
60336 
60337 
60338 
60339 
60340 
60341 
60342 
60343 
60344 
60345 
60346 
60347 
60348 
60349 
60350 
60351 
60352 
60353 
60354 
60355 
60356 
60357 
60368 
10359 


Conestas 
Conexioms 

Cofuxivos 

Confab 

Confabbed 

Confabuler 

Confabulo 

Confacenza 

Confaecato 

ConfcUons 

ConfamuH 

Confamuhs 

Confarrcmo 

Confarrare 

Confarraoa 

Confixum 

Confuero 

Cottfecisti 

Confectory 

Confeicao 

Confnwar 

Conftrba 

Confercies 

CoHferiais 

Conferida 

Conftrimos 

Confermare 

Confermo 

Confertos 

Conferunt 

Ccnforve 

ConferviU 

Confervoid 

Confesado 

Confesores 

Confessed 

Confessor 

Confestfy 

Confetto 

Confiance 

Confiant 

Confibula 

Confic^ 

ConficUns 

Confictabo 

Confictavi 

Confidato 

Confiderai 

Confiero 

Confies 

Configam 

Configure 

Confinable 

Confinms 

Confinaran 

Confinaia 

Cor^indas 

Confingir 

Cmfinitf 


Kilkenny  Junction  ordinary  shares 

6  per  cent  prefmed  shares 

5  per  cent.  A  debenture  stock 

5  per  cent  B  debenture  stock 
Kingston  and  Eardisley  ordinary  shares 

first  preference  stock 

second  preference  stock  ^ 

4  per  cenfe  debenture  stock 

Koursk  Charkoff  5  per  cent,  guaranteed  bonds 
Kursk-Charkow-Azow  5  per  cent  guaranteed  bonds 
La  Chudra  and  Caracas  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures,  1982 

Lake  Shore  and  Michigan  Southern  ordinary  shares 
Lake  Valley  of  Switzerland  ordinaiy  shares 

6  per  cent,  perpetual  bonds 

Lancashire,  Derby  and  East  Coast  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  No.  i 

5  per  cent  preference  No.  3 
Lancashire  and  Yorkshire  consolidated  ordinary 

3  per  cent  debentures 

3  per  cent,  consolidated  preference 

3  per  cent,  preference  stock,  1897 

3  per  cent,  preference  stock,  1899 
Lehigh  Valley  common  stock 

per  cent  gold  bonds,  1940 
terminal  5  per  cent  gold  bonds,  1941 
Lemberg-Czernowitz-Jassy  5  per  cent,  guaranteed 

4  per  cent  guaranteed 
Leopoldina  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures,  igaS 
Lima  Railways  ordinary  shares 

5^  per  cent  debentures 
Limavady  and  Dungiven  ordinary  shares 

5  per  cent  guaranteed  shares 
Limerick  and  Kerry  ordinary  shares 

5  per  cent.  Kerry  shares 

4  per  cent  A  debenture  stock 

4  per  cent.  B  debenture  stock 

4  per  cent  C  debenture  stock 
Liskeard  and  Caradon  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 
Uanelly  Railway  and  Dock  ordinary  shares 

5  per  cent.  A  preference  stock 

5  per  cent  B  preference  stock 

6  per  cent  B  preference  stock 

4  per  cent  debenture  stock 

5  per  cent  debenture  stock 

Llangollen  and  Corwen  ordinary  shares  ■ 

5  per  cent  preference  shares 

4  per  cent,  preference  shares 

4J  per  cent,  debenture  stock 
London,  Brighton  and  South  Coast  ordinary  stock 

preferred  ordinary 

deferred  ordinary 

4^  per  cent  debentures 

4  per  cent,  debentures 

5  per  cent  consolidated  preference 

5  per  cent  consolidated  i»eference  Na  s 
A  stock 

London,  Chatham  and  Dover  arlMiin^  vsdMgradt 
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CooB  Worm 

Confirmar 

CmfisquM 

Confisses 

Confiia&an 

Confitan 

Confitarts 

Confitente 

Confixed 

ConfixiU 

ConfixiHs 

Confixing 

Conflabas 

Confiagras 

Conflagro 

Conflando 

Confias 

Conflatil 

Conflation 

Conflator 

Conflexi 

Confltxos 

Conflicted 

Conflictos 

Confligas 

Confligo 

Conflit 

Confl&reo 

Conflow 

Confloived 

Conflmtuo 

Confluence 

Confluent 

Cot^lugae 

Confiuido 

Confluis 

Conflt^e 

Cott/ocai 

Confijdio 

Confoditis 

Confodiuni 

Confoedata 

Confondant 

Confimdi 

Conforiri 

Conforitur 

Conformer 

Conformist 

Conformity 

Conformco 

Co^ortare 

Confossior 

Confosso 

Confoti 

Confound 

Confract 

Confracios 

Confremis 

Confremo 

Confr^e 

Co^rica 


London,  Chatham  &  Dover  4^  per  cent  pref.  arbitration  stodt 

4^  per  cent  second  prefn:ence'arbitratton  stodc 

4^  per  cent  arbitration  debentures 

4^  per  cent  debentures 

4I  per  cent,  debentures  B 

4  per  cent,  deb^tures 

3  per  cent,  debentures 
London  and  North- Western  consolidated  stock 

3  per  cent  perpetual  debentures 

4  per  cent,  consolidated  preference 

London  and  South-Westem  consc^idated  ordinary  stock 
preferred,  con  verted  ordinary 
deferred  converted  ordinary 
3  per  cent  debentures  A 

3  per  cent,  ccoisdidated  debentures 

4  per  cent,  consolidated,  x88i 
4  per  cent  preferoice,  1884 
3J  per  cent  preference 

London,  Tilbury  and  Southend  consolidated  stock 
4  per  cent  perpetual  debentures 
4  per  cent  preference 
4  per  cent,  preference,  1887 
4  per  cent,  preference,  1891 

4  per  cent  preference,  igoo 
Londonderry  and  Lough  Swilly  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  stock 

5  per  cent,  debenture  stock 

Long  Island  5  per  cent  first  mortgage  b^nds 
Louisville  and  Nashville  common  stock 

6  per  cent.  North  and  South  Alabama  bonds,  due  X9X0 
6  per  cent  New  Orleans  and  Mobile,  due  1930 

6  p»  cent  general  mortage  bonds,  1930 
4  per  cent  gold  bonds,  1940 

Louth  and  East  Coast  ordinary  shares 

4  per  cent  debenture  stodc 

5  per  cent  debenture  stock 
Lydd  ordinary  shares 

4^  per  cent,  debenture  stock 
Kadnis  5  per  cent,  guaranteed  by  Indian  Government 
4?  per  cent,  guaranteed 
4^  per  cent  guaranteed 
3$  per  cent,  guaranteed  debenture  bonds 

4  per  cent,  guaranteed  debenture  bonds 
Madrid,  Saragosa  and  Barcelona  3  per  cent  bonds 
Malta  ordinary  shares 

7  per  cent  debenture  bonds 
Manila  ordinary  shares 

7  per  cent  preferred 

6  per  cent,  bonds  A 
6  per  cent,  bonds  B 

6  per  cent  debentures 
Manitoba  and  S.  W.  of  Canada  ordinary  share? 

5  per  cent  first  mortgage  bonds,  1934 
Manx  Northern  ordinary  shares 

5  per  cent.  A  preference  shares 

5  per  cent.  B  preference  shares 
Marianao  and  Havana  ordinary  shares 

8  per  cent  debentures 
Marlborough  ordinary  stock 

6  per  cent  preference  stock  digitized  by  GoOglc 


1038 


BAILWATS-Bxitiflb)  (Mjoninl,  uid  Jondgi. 


torn  Words 

Cpnjrim  Maryport  and  Carlisle  ordinary  stock 

Confrigit  4  per  cent  debenture  stock 

Confronted^  MashoaaUuid  ordinary  stock 

Confucian  '  5  per  cent  debentures 

Confucms  Matanzas  and  Sabanilla  7  per  cent  bonds,  1863 

ConfudisH  Metropolitan  consolidated  stock 

Confugela  surplus  lands  stock 

Confu^  3^  per  cent,  debentures 

Confugiero  4  per  cent  debentures 

Confugir  4^  p^  cent  debentures 

Ct^vgiuni  4  per  cent  perpetual  preference 

ConfuUia  4  per  cent  perpetual  preference,  1882 

ConfuUift  4  per  cent  inedeemabic  preference 

Conful^s  4  per  cent,  preference,  1887 

ConfulH  4  per  cent,  new  preference 

Confultos  3^  per  cent  preference 

Confuitum  4I  p<x  cent,  preference 

Confundir  3  per  cent,  guaranteed 

Confwid»  Metropolitan.  District  ordinary  stock 

Confuneras  5  per  cent  extension  preference 

Confusa  4  per  cent  perpetual  debentures 

Confusedly  6  per  cent  perpetual  debentures 

Confusero  5  per  cent  extension  preference 

Confusicio  Metropolitan  of  Constantinople  ordinary  shares 

Confitsive  Meadcaa  ordinal^  stock 

Confusuri  8  pa  cent^  first  preference  stock 

Confutatio  6  per  cent,  second  preference  stock 

Confutaior    ,  6  per  cent  perpetual  debenture  stock 

Omfuier  6  per  cent,  second  mortgage  stock 

Ca^fut9  Mexican  central  common  stock 

Congavisi  7  per  cent,  first  mortgage  bonds 

Congavisos  Mexican  Southern  ordinary  stock 

CongeabU  4  pet  cent  first  mortgage  debentures 

Gonial  4  per  cent  second  mortgage  debentures 

Congediais  Michigan  Central  ordinary  stock 

Congegno  7  per  cent  consolidated  cxortgage 

Congelada  Mid- Wales  ordinary  shares 

Congslait  5  per  cent,  preference  shares 

Congests  4-4^  per  cent,  A  debenture  stock 

Congmisco  3^4  per  cent  B  debenture  stock 

Congeneric  4  per  cent  debenture  loans 

Congeniare  Midl^d  pcefecred  converted  ordinary 

Cot^nita  deferred  converted  ocdinary 

CoHgBidhs  3^  per  cent  debentures 

Congentiii  2}  per  cent  perpetual  preference 

Congeretis  Midlaofl  Great  Western  (Ireland)  consolidated  stO(i 

Congestabo  Idland  of  Canada  5  per  cent,  mortgage  bonds 

Congestavi  5  per  cent..  Midland  section,  mortgage  bonds 

Congestion  MicUimd  and  South- Western  ordinary  shares 

CoHgestivo  5  per  cent  prd'ereace  shares 

Con^sto  5  per  cent  debenture  stock 

Congiaire  5  pet  cent  extension  debenture  stock 

Congialis  Midland  Uruguay  ordinary  stock 

Congiario  5-6  per  cent,  debentures 

Congiary  Midland  of  Western  Australia  ordinary  stod 

CoHgio  6  per  cent  mortgage  bonds 

Congwt^^  4.  per  cent  debenture  bonds' 

Congiunsi  Milford  ordinary'  consolidated  stock 

Congiunta  4  per  cent  debenture  stock 

Cot^ura  Milfordf  Haven  ordinaiy  shares  ^  i 

Digitized  by  VjOOQlC 
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CodbWokm 

Congius 

CongHscit 

CongloiaU 

Cmghitina 

Congojas 

Con^eso 

Congokno 

Cot^orsa 

Congradi 

Congrados 

Congraeco 

CoHgraUr 

Congratulo 

Congrego 

Cmgresion 

Congnsos 

Cmgresso 

Congrtve 

Congru^s 

Congru 

Cmgruefy 

Congruing 

Congruous 

Conguez 

Congyras 

Congyro 

Conhecido 

Coniaci 

Cofuarla 

Ctmiatm 

Conicas 

Conidiy 

Conidium 

Comfsrts 

CotUfloTQ 

Conifortm 

Canigiobe 

Conila 

Conilis 

ConiUer 

Coniocyst 

Conioforo 

Cfmiolh 

ComrosUr 

Conisaius 

Cemsuri 

Cmisuros 

OmiU 

Comtebat 

Coniteris 

Coniugato 

Coniughi 

Cmiugo 

ConivalDa 

Conizsa 

Conjaceo 

Conj'eciavi 

Conjee^ 

Conjechtm 

Conjecittn 


Milford  Haveii  6  per  cent  prderencti  Glares 
Minas  and  Rio  (nrdinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Minneapolis*  St  Paul  and  Marie  common  stock 

preferred  stock 
Missouri,  Kansas  and  Texas  cortimon  stock  ^  ' 

4  per  cwt  preferred  stCH^ 

4  per  cent  first  mortgage  gold  boAds,  1990 

4  per  cent,  second  mortgage,  1990 
Mogyana  5  per  cent  debentuie  bonds 
Mold  and  Denbigh  ordinary  stodc 

5  per  cent  preferred  stock 
5  per  cent  prerereocs  stock 

5  per  cent  A  debenture  stodc 
5  per  cent  B  debenture  stock 

5  per  cent  C  debenture  stock 

Montreal  and  Chami^in  5  per  cent  first  mortgage  bonds 
Montreal  and  Soral  6  per  cent  first  mortgage  bonds 
Moscow- Jaroslav  5  per  cent  guaranteed  Donds 
Moscow- Koursk  6  per  cent  tmids 
HamoT  and  Li^ge  14  frs.  per  aon.  guaranteed 

6  per  cent  guaranteed 

Nassjo  Oscarshamn  4  per  cent  first  mortgage  bonds 
Natal  Zululand  ordinary  stock 

^  per  cent  debentures 
National  Pisco  to  Yea  5  per  cent  guaranteed 
Neath  and  Brecon  ordinary  shares 

4  per  cent  first  debenture  stodc 

4  per  cent  A  debenture  stock 

3  per  cent  B  debenture  stock 

3  per  cent  C  debenture  stock 

per  cent  D  driienture  stock 
per  cent  preference  shares 
New  Brunswick  5  per  cent  fint  mortg^  bonds 

4  per  cent  debentures 

New  Cape  Central  4  per  cent,  debentures 
Newent  ordinary  shares 

Newfoundland  6  per  cent  first  mortgage  bonds  (land  grants^ 
Newry,  Warrenpotnt  and  RoetrevOT  ordinary  stock 

6  per  cent  [weferaice  stork 

5^  per  cent  preference  stodk 

A  debenture  stodc 
New  York  and  Canada  6  per  cent  gu?ranteed 
New  York  Central  and  Hudson  River  common  stock 
New  York,  Lake  Erie  and  Western  ordinary  sfanes 

6  per  cent  preferred  ^tam 

7  per  cent,  first  mortgage  b(»ids 

5  per  cent  second  mortgage  bonds 
4^  per  cent  third  mortgage  bonds 

5  per  cent  fourth  mortgage  bonds 
7  per  cent  fifth  mortgage  IxHids 

7  per  cent  Buflklo  Branch  bonds 

7  per  cent  first  consolidated  mortgage  bonds 

7  per  cent  first  consolidated  funded  bonds 

6  per  cent  second  consolidated  mottgatfe  bonds 
6  per  cent  second  consolidated  funded  oonds 

6  per  ceax.  reorganisation  Nmds 
6  per  cent  collateral  bcnids 

6  per  c«it  income  bonds  ■    .    ~  . 

New  York,  Ontario  and  Western  caamcm  s^Mkd  by  L^OOQlC 
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CodbNo 

60540 
60541 
60542 
60543 
60544 
60545 
60546 
60547 
60648 
60549 
60550 
60661 
60552 
60563 
60554 
60555 
60556 
60557 
60558 
60559 
60660 
60661 
60662 
60663 
60564 
60665 
60566 
60667 
60568 
60669 
60670 
60671 
60573 
60673 
60574 
60675 
60676 
60677 
60578 
60579 
60580 
60581 
60582 
60683 
60684 
60585 
60586 
60587 
60588 
60589 
60590 
60591 
60592 
60593 
60594 
60596 
60596 
60597 
60598 
60699 


CODK  WoXDt 

Conjuias 

Conjoined 

Conjoining 

Conjoint 

Conjonctif 

Conjouir 

Conjugada 

Conju^l 

Conjuguer 

ConjuguU 

Conjunctas 

Conjungis 

Conjungunt 

Conjuntiva 

Conjurais 

Conjure 

Conjurebis 

Conjuring 

Conjurons 

Conjuror 

Conlatius 

Conlievar 

Conhtiar 

Conluio 

Conocarp 

Conacedar  . 

Conoceis 

Conociais 

Conocian 

CtmodbU 

Conodth 

Conodont 

Conoid 

Conoid  ■ 

Cononiah 

Conopalpe 

Conopeo 

Conopial 

Cow^ke 

Conops 

Conosceva 

Conozcas 

Conotgui 

CongueifV 

Conquered 

Cofupiest 

Conquial 

Conguido 

Conquilla 

Conreario 

Conrecior 

ConrtgrU 

Conreinar 

Consabri 

ConstUfmm 

Consacrer 

Consaepis 

Consaepti 

Consagrar 

CoHStUuiQ 


New  York,  Ontario  and  WestOTi  4  per  cent  ^Id  bond^  199} 
Nev  York*  Pennsylvania  and  Ohio  common  stock 

4  per  cent,  debentures 

New  York,  Texas  and  Mexican  common  stock 

6  per  cent,  first  mortgage  bonds 
New  York,  West  Shore  and  Buffalo  common  stock 

5  per  cent,  first  mortgage  bonds 

New  Zealand  Midland  5  per  cent  mortage  debentures 
Nilgiri  4  per  cent,  debentures 
Nitrate  ordinary  shares 

preferred  converted  . 

deferred  ccmverted 

5  per  cent  bonds 

Nizam's  State  5  per  c«it  ^res  guaranteed 

6  pa:  cent  ^ares  guaranteed 
4  per  cent  debentures 

Norfolk  and  Western  common  stock 

4  per  cent  preferred  stock 

6  per  cent  general  mortgage  bonds,  rgji 

4  per  cent,  mortgage  gold  bonds,  1996 
North  and  South- Western  Junction  guaranteed  c<Hisolidatedstod 
North  Biitish  ordinary  stock 

ordinary  preference  stock 

Edinburgh  and  Glasgow 

3  per  cent,  debentures 

3  per  cent  debentures,  1893 

4  per  cent  consolidated  preference 

5  per  o»it  prefi»%nce,  1865 

5  per  cent  convertible  preference,  1874 
4^  per  cent  preference,  1875 

5  per  cent  convertible  preference,  1879 
4  per  cent  convertible  preference  1884 
4  per  cent  convertible  preference,  1888 
4  per  cent  convertible  preference,  1S90 
4  per  cent,  convertible  preference,  1892 
4  per  cent  convertible  preference,  1897 

4^  per  cent.  Edinburgh  and  Ghi^w  preference 
North-Eastern  Consols 

3  per  cent,  debentures 

4  per  cent  preference 
Northern  of  France  ordinary  shares 

3  per  cent  obligations 
3 1  per  cent  Ctetrleroi 

North  London  consolidated  stock 
4^  per  cent  debentures 
5$  per  coit  consolidated  preferential,  1866 
4I  percent  consolidated  preferential,  1875 

Northern  Central  (U.S.)  6  per  cent  consolidated  genersl  mot  A 

6  per  cent  consolidated  general  mortgage  B 

Northern  Colonies  Extension  Railway  erf'  Santa  5  p^  c  bond! 
Northern  of  Canada  ordinary  stock 

5  per  cent  first  mortgage  bonds 

4  per  cent,  debenture  stock 

6  per  cent  third  preference  bonds 
6  per  cent,  preference  stock 

6  per  cent  Northern  Exteruion 
Northern  of  South  Africa  ordimu7  shares 

4  per  cent,  bonds 
Northern  of  Spain  3  per  cent  priority  obligations  , 
Northern  Pacific  common  stott  Digitized  by  CjOOQIC  ' 
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Cora  Worm 

Consanas 

Consaio 

Consaturis 

Consaudo 

Conscendis 

Conscensum 

Conscias 

ConscUru* 

Consemus 

Conscio 

Conscious 

Consdscas 

Cotisdssi 

Ccnsdtum 

CoHScreor 

Conscribe 

Conscrii 

Conscrivi 

Conseco 

Consecuos 

Consedabo 

Consedebas 

Consedebii 

Consedonis 

Ctmml 

ConmiUr 

Consejera 

Conseiha 

Conselos 

Cimsemni 

Commior 

Consension 

ConsentiU 

Consepolio 

Conseptam 

Consepius 

Consequor 

Consetye 

Cmsertion 

Conseriurv 

Conservant 

Conserving 

Conservons 

CoHservulo 

C<msessori 

ComeuisH 

Conn 

Ctmsidhit 

Consiento 

Consigats 

CondgHo 

Consigmfy 

Consiksa 

Consiii^ 

Connlini 

Consimilar 

Consi^re 

ConstsUmt 

Consistory 

Consitanm 


Northern  Pacific  4  per  cent,  preferred  stock 

4  per  cent  Lien  gold  bonds^  1997 
3  per  cent.  Lien  gold  bonds,  2047 

North  Staffordshire  consolidated  ordinary  stock 

5  per  cent.  ^Qio  shares 

3  per  cent  preference  shares 

3  per  cent,  debentures 

North  Union  10  per  cent,  guaranteed  stock  A 

7  per  cent,  guaranteed  stock  B 
North  Wales  Narrow  Gauge  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
4^  per  cent,  debenture  stock  A 

4  per  cent,  debenture  stock  B 

5  per  cent  debenture  stock  C 
North-Western  of  Uruguay  ordinary  shares 

6  per  cent  first  preference  stock 

5  per  cent  second  preference  stock 

6  pCT  cent,  debenture  stock 
Norwegian  Trunk  5  per  cent,  on  net  revenue 
Nottingham  and  Grantham  consolidated  stock 
Ohio  and  Mississippi  ordinary  shares 

preference  shares 

5  per  cent,  bonds 
Oldbury  ordinary  stock 
Oldham,  Ashton  and  Guide  ordinary  shares 

4I  per  cent,  guaranteed  shares 
Ontario  and  Quebec  ordinary  stock 

5  per  cent  debenture  stock 

6  per  cent  consolidated  stock 
Or^n  and  California  common  stock 

5  per  cent  first  mortgage  bonds 
Ottoman  cS  Anatdia  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Ottoman  (Smyrna  to  Aidin)  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 

5  per  cent,  debentures 

Ottoman,  Smyrna  and  Casaba  ordinary  shares 

4  per  cent,  bonds 

Palermo,  Marsala  and  Trapani  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 

Panama  Railroad  7  per  cent,  first  mortage  bonds 

6  per  cent  subsidy  bonds 

Paris,  Lyons  and  Meditemnean  ordinary  shares 

3  per  cent,  obligations 
^  per  cent  obligations 

Fans  and  Oiieans  ordinary  shares 
Pembroke  and  Tent^  ordmaiy  shares 
5  per  cent,  preference  shares 

4  per  cent  guaranteed  stock 

Penaith  Harbour,  Dock  and  Railway  ordinary  shares 

4  per  cent  stock 

3^  per  cent  stock 
Pennsylvania  Company  4^  per  cent,  first  mortgage  bondsi  1921 
Pennsylvania  common  stock 

4^  per  cent  gold  bonds,  I9r3 
Perkiomen  6  per  cent  consolidated  mortgage  bonds 
Philadelphia  and  Erie  6  per  cent  general  mortgage  bonds 
Philadelphia  and  Reading  common  stock 

4  per  cent,  preferred  stock  ^  . 

4  per  cent  gold  bonds,  1997  Digitized  by  LjOOQIC 
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CodeNo 

60660 
60661 
60663 
60663 

60664 
60665 
60666 
60667 
60668 
60669 
60670 
60671 
60673 
60673 
60674 
60675 
60676 
60677 
60678 
60679 
60680 
60681 
60683 
60683 
60684 
60685 
60686 
60687 
60688 
60689 
60690 
60691 
60693 
60693 
60694 
60695 
60696 
60697 
60698 
60699 
60700 
60701 
60703 
60703 
60704 
60706 
60706 
60707 
60708 
60709 
60710 
60711 
60713 
60713 
60714 
60715 
60716 
60717 
60718 
60719 


CODB  Worm 

Consitivo 

Consi/hfus 

Consilura 

Consivio 

Consodos 

Consocri 

Consodale 

Consoianio 

Consolaron 

Consolassi 

Consoiava 

Consolavel 

Consolda 

ConsoHdar 

ConsoHons 

CoHSoione 

Consonat 

ConsonnatU 

ConsoHous 

Consopiaie 

Consopited 

Consorce 

Consort 

Consorting 

Consorzio 

Conspars 

Conspatior 

Conspect 

Conspectos 

CoHspersi 

Conspersos 

Conspicua 

Conspiraba 

Conspirani 

Conspirons 

Conspisso 

Conspolias 

ConspotuU 

Conspue 

Con^rear 

Conspurco 

ConspuU 

Consputos 

Consputum 

Constaba 

Constat 

Consiagnas 

Constagno 

Consiames 

CoHstancia 

Constantem 

Constaritm 

Constaron 

Constatais 

Combing 

Constelk 

Consumer 

Consiemo 

Constitw 


Pittsburg  And  Co&aelfevUIe  6  per  cent,  gnaninteed  bonds 
Pittsburg,  Fort  Wayne  and  Chicago  7  per  cent  bonds 
Plymouth  and  Dartmoor  ordinary  shares 
5  per  cent  preference  shares 

5  per  cent.  Plymouth  Extension 

Porto  Alegre  and  New  Hamburg  ordinary  shares 

6  per  cent  mortgage  debentures 

6  per  cent  mortgage  debentures,  1907 

7  per  cent  preference  shares 
Pretoria  Pietcrsburg  cndinary  shares 

4  per  cent  debentures 
.  Princetown  A  stock 

B  stock 
C  stock 

Provincial  Orel-Vitepsk  5  per  cent  guaranteed  share* 

5  per  cent  guaranteed  bonds 

Puerto  Cabello  and  Valencia  ordinary  shares 

7  per  cent  first  mortgf^  d^xntures 
duebM  Central  ordinary  shares 

5  per  cent,  first  mortgage  bonds 

5  per  cent  Chaudi^re  Extension 

4  per  cent,  debentures 
Quebrada  ordinary  shares 

6  per  cent  debenture  stock 

Bathkeale  and  Newcastle  Junction  ordinary  shares 

5  per  cent  perpetual  preference  shares 
S  per  cent,  perpetual  debenture  stock 

Recife  and  San  Francisco  (Pemambuco)  capital  stock 
Rhmdda  and  Swansea  Bay  ordinary  Stares  . 

4  per  cent  debentures 

5  per  cent  preference  shares 

Rhondda  Valley  and  Hirwain  Junction  ordinary  shares 

4  per  cent,  debenture  stock 
Rhymney  consolidated  ordinary  capital 

preferred  ordinary 

deferred  ordinary 

4  per  cent  perpetual  debentures 

4  per  cent,  preference  shares 
Riga-Dunabui^  4^  per  cent  guaranteed 
Rio  Claro  Sao  Paulo  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures  ■ 

Rio  Grande  Western  common  stock 

4  per  cent  gold  bonds,  1939 
Rohilkund  and  Kumaon  ordinary  shares 
Ross  and  Ledbury  ordinary  shares 
Ross  and  Monmouth  ordinary  shares 

6  per  cent  ptieference  shares 
Rowrah  and  Kelton  ordinftiy  shares 
Royal  Portuguese  ordinary  shares 

3  per  cent  bonds 
Royal  Sardinian  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

3  per  cent,  obligations,  series  A 
3  per  cent,  obligations,  series  B 
Royal  Swedish  ordinary  shares 
3  per  cent  obligations 

7  per  cent,  preference  shares 
5  per  cent  debenture  stock 

Roj^  Trans-AIHc&n  $  per  cent  bonds  ^  '  . 
Ryde  and  Newport  ordinary  sbnfszed  by  LiDOQIc 
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Code  Words 

CoMStO 

Constraint 
Cmsirenir 
Constrepis 
Constringe 
Construe 
Construing 
Construyo 
Consuadeo 
Consualia 
Consuasit 
Consudigis 
Consubigo 
Consubsido 
Consubsist 
Consuebas 
CoHsuegre 
ConsueUia 
Consueb 
Consueris 
Consuesco 
Consuevi 
Consulage 
Consul<^em 
Consuiaris 
Consulaio 
Consults 
Consultado 
Consultais 
Consultant 
Consultary 
ConsuUive 
CotgsuUo 
ConsuHore 
ConsumcUo 
Consumeth 
Consumia 
Consumido 
Consumiran 
Consumivsl 
Consumpsi 
X^onsunipt 
Consumunt 
Consunta 
Consuntivo 
Consuonare 
Consurgis 
Consurgo 
Consur^nf 
Consutile 
ConsuHUs 
Coniabor 
Contabui 
Contabulas 
CantacHon 
Coniacto 
Contactual 
Contadina 
Contadora 
Ctmiagem 


Kyde  and  Newport  5  per  cent;  firct  prefereoce  shares 
5  per  cent  second  preference  shares 
5  per  cent,  third  preference  shares 

5  per  cent  fourth  (Terence  shares 
Sag^  la  Grande  7  per  cent  obligations 

St.  ]oh.n  Maine  ordinary  shares 
,  5  per  cent  debenture  stock 
St.  Law^eDoe  and  Ottawa  4  per  coic  first  mortgf^e  bonds 
St.  Lawrence  and  San  Francisco  wUnary  shares 

second  |H:eferred  shares 

6  per  cent,  mortgage  bonds 

7  per  cent  preferr^  stock 
St  Louis  Bridge  commtm  stock 

first  preferred  stock 
second  pr^iured  stock 
6  per  cent,  tnonel  stock 
St  Louis  and  San  Fnuidsco  c(»nmon  stock 
4  per  centi  gold  certificates,  1989 

4  per  cent  g«ld  bond  certificates  second  morts^ 
St.  Paul,  Minneapolis  and  Manitoba  common  stoa 

4^  per  cent  gold  bonds 
Salisbury  ordictary  shares 

6  pea:  cent,  pxeference  ^rea 
Salvador  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Sambre  and  Meuse  ordinary  shares 

5^  per  cent  [weference  shares 

4  per  cent  guaranteed  bonds 

Saa  Paulo  and  Rio  de  Janeiso  6  per  cmt  debentures 

6  per  cent  debentures^  and  series 
San  Fattk»>  (Brazilian)  ordinary  stock 

5  per  cent,  {nefened 

5^  per  cent  debentuns  -  ' 

5  per  cent,  debentwres 
4  per  cent  debentures 

Scarbcffough,  Bridlington  and  Jundkm  conscUrted  ordinarf 
Scinde,  Punjab  and  Delhi  A  annuities 
B  annuities 

Severn,  Wye  and  Severn  Bridge  ordinary  stock 
4  per  cent,  debenture  stock 
4  per  cent,  preference  stock  A 
4  per  cent  preference  stiock  B 

4  per  cent  i»eference  stock  C 

Shrewsbmy  and  Hereford  6  per  cent  guaranteed  stock 

4^  per  cent  preference  stock 
Shropshire  Union  ordinary  stock 
Shuswap  and  C^canagon  4  per  unt  debentures}  X915 
Sicilian  oiidinary  flbarea 

6  per  ccM^  first  mortgage  debentures 
Sidmouth  ordinal^  shares 

5  per  cent  debenture  stock 

Sligo^  l«itrim  and  Northern  Counties  cndHuuy  slmcs 

5  per  cent  guaranteed  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Smyrna  and  Cassaba  ordinary  shares 

7  per  cent,  prefeneaoe  shares 

5  per  cent  first  mortgage  defaeatures 
Snailbeach  District  ordinary  shares 

Solway  JoDctioa'  ovdiaary  stiares .  '       <^  1 

3^  per  cent,  dsbentuse  stock  Digitized  by  GoOglc 
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^ODK  WOKDS 

60780 

Cofifaff0us 

60781 

CMtagier 

60782 

Contagieux 

60783 

Contagioso 

60784 

Contagious 

60785 

Contagium 

60786 

Conlainant 

60787 

Contaminer 

60788 

Coniatidoli 

60789 

Contctrem 

60790 

Contario 

60791 

Contarono 

60792 

Contasse 

60793 

Contavamo 

60794 

ContavaH 

60795 

Conteck 

60796 

CoftUctos 

60797 

Confygmsa 

60798 

60799 

Contemos 

60800 

ConUmplar 

60801 

CotUtmph 

60802 

Contemptos 

60803 

Contenance 

60804 

ContencoQ 

60805 

Contenessi 

60806 

Contenidos 

60807 

ConteniofU 

60808 

ConUnir 

60809 

Contentado 

60810 

Contentivo 

60811 

ConUntly 

60812 

ConUras 

60813 

Conteremo 

60814 

Conteriex 

60815 

60816 

Conterons 

60817 

ConUrriio 

60818 

ContemU 

60819 

Coniesero 

60820 

ConUstare 

60821 

Contestons 

60822 

ConUstor 

60823 

Contexes 

60824 

Contextim 

60825 

Conticendi 

60826 

Confuesc* 

60827 

Contkitor 

60828 

Contienes 

60829 

Contiez 

60830 

Contigu 

60631 

Contois 

60832 

Contiguity 

60833 

CoHtimUis 

60834 

Cotf/ineiir 

60o3o 

Continency 

60836 

Coniinging 

60837 

Continha 

60838 

Continue 

60839 

Conti^wU 

Solway  Junction  4  per  cent  prefiarence  share* 
Somerset  and  Dorset  ordinary  stodc  A 

ordinary  stock  B 

5  per  cent  first  pref<»aice  stock 

5  per  cent,  second  [reference  stock 

4^  per  cent,  preference  s,todk 

5  per  cent  debenture  stock  No.  i 

5  per  cent,  debenture  stock  No.  2 

4  per  cent,  debenture  stock  No.  3 

4  per  cent  debenture  stock  No.  4 

5  per  cent  extension  debenture  stock 
South  and  North  Alabama  6  pw  cent  bonds 
South  Austrian  ordinary  shares 

3  per  cent,  obligations 

3  per  cent  obligations,  1871 

5  per  cent  bonds  B 
South  Behar  4  per  cent  stock 

3^  per  cent  debentures 
South  Carolina  5  percent,  first  mortgage  bonds 
South-Eastem  ordinary  stot^ 

6  per  cent  preferred  CTdinary  stoc^ 
deferred  ordinary  stock 

4  per  cent,  perpetual  debentures 

5  per  cent  perpetual  debentures 
3^  per  cent,  perpetual  debentures 

3  per  cent  perpetual  debentures 

4^  per  cent  consolidated  preference 
5  per  cent,  consolidated  preference 

4  per  cent  vested  companies  stock 
4  per  cent  preference,  1891 

3^  per  cent  preference,  1893 

3  per  cent  preference  stock 

4  per  cent  convertiUe  presence 
South  Indian  3  per  cent  guaranteed  stock 

4^  per  cent  debenture  stock 
Sou^  Italian  3  per  cent,  obligations 
Southern  (U.S.A.)  common  stock 

5  per  cent  preferred  stock 

5  per  cent  gold  bonds,  1994 

Southern  Brazilian  Rio  Grande  de  Sul  ordinary  shares  7  pacfA 

6  per  cent  debenture  stock 

Southern  of  France  ordinaty  shares  ' 

3  per  cent  obligations,  redeemable 
Southern  (Ireland)  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

5  per  cent  guaranteed  shares 

4  per  cent  debenture  stock 
Southern  Mahratta  ordinary  shares 

3^  per  cent  debenture  bonds 

4  per  cent  debenture  stock 
Southern  Ru:ific  California  common  htock 

6  per  cent  mortage  bonds,  1905-1913 
Southern  Punjab  ordiiury  stock 

3|  per  cent  debentures 
Sontnpcnt  and  Cheshire  wdinaiy  shaeet 

5  per  cent,  preference  shares 
5  per  cent  debenture  stock 

Southwold  ordinary  shares 

5  per  cent  prefoence  shares 
SpiUby  and  Frisby  oidinanr  sh.^.,^,  GoOglc 
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CODiNO     Cma  Wokm 


60840 
60841 
60842 
60843 
60844 
60845 
60846 
60847 
60848 
60649 
60850 
60851 
S0852 
B0853 
50854 
30855 
30856 
30857 
30858 
50859 
i0^60 
50361 
>0S62 
)0863 
S0864 
;0865 

m66 

i0867 

i0S68 

0869 

0870 

0871 

0872 

0873 

0874 

0875 

0876 

0877 

0S78 

3879 

DSSO 

>881 

)882 

3683 

)B84 

)885 

>886 

>887 

)888 

)889 

t890 

•891 

692 

693 

894 

895 

896 

397 

998 

399 


Contitvnis 

ContUne 

Conioada 

ConU^H 

ConioUU 

ContoUo 

CmtolbnU 

Contonear 

Contoneo 

Contefaria 

QnUor 

CotUordan 

Contffnao 

Cdntorsi 

Contortum 

Contoured 

Contouring 

Contrabajo 

Contractif 

Contradice 

Contrueras 

Contrc^aja 

Conirafilo 

Contrage 

Contrag^ 

Contrahent 

Contraido 

Contraltos 

Comin^alo 

Coiitre^or 

Contrapunt 

Contrarily 

Contrail 

Contratado 

Coniratas 

Contravene 

Coniredans 

Contredit 

Contrefite 

Contrtifucr 

Contritely 

Contrito 

Controkr 

ControUed 

CotOrolons 

CmtroiDert 

Contrudis 

Contruduni 

Coniruncas 

Contrunco 

Contudero 

Contudi 

Contuitos 

Contuitum 

Contulisti 

Contumace 

Contumely 

Contumulo 

Contundes 

CotUufuUda 


Staines  and  West  Drajrton  ordinaiy  shares 

4  per  cent,  preference  shares 
4^  per  cent  debenture  stock 

Stamford  and  Essendine  wdinary  stock 
ordinary  stock,  Sibson  Extension 

5  per  cent  preference  shares,  1856 
5  per  cent  preference  shares,  1858 

Sto^bridge  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares . 
Stratford-opon-Avon  &  Midland  June  5  p.  c.  perpet  guar,  shares 

5  per  cent  iweference  shares 
Swedish  and  Norw^an  CMrdinaiy  shares 

5  per  cent  preference  sh«es 

5  per  cent  debenture  stock 
Swedish  Central  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  stock 

4  per  cent  debentare  stock 
Taff  Vale  ordinary  stock 

3  per  cent  debentures 

4  per  cent  preference  shares 
Taltal  (Chili)  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Tamboff-Kozloff  5  per  cent  guaranteed  loan 
Tasmania  Main  Line  5  per  cent,  guaranteed 

6  per  cent  preference  stock 
Tiverton  and  North  Devon  ordinary  shares 
Toi^oy  (Chili)  ordinary  shares 

Toronto  Grey  and  Bruce  of  Canada  4  per  cent  ist  mort  bonds 
Toumay  to  Jubise,  and  Landen  to  Hasselt  ordinary  shares 

preference  shares 
Tralee  and  Ferrit  ordinary  shares 

5  per  cent  guaranteed  shares 

5  per  cent,  debenture  stock 
Trans-Caucasian  3  per  cent  guaranteed  bonds 
Union  Pacific  common  stock 

4  per  cent,  preferred  stock 

4  per  cent  land  grant  gold  bonds,  1947 

Union  New  Jersey  6  per  cent,  mortgage  bonds,  1894 

6  per  cent,  mortgage  bonds,  1901 
United  of  Havana  ordinaiy  shares 

3  per  cent  preference  shares 

5  per  cent  consolidated  debentures 
5  per  cent  debentures  A 

Uruguay  Central  7  per  cent  ordinary  shares 
first  mortgage  bonds 

7  per  cent,  preference  shares 
new  ordinary  shares 

Uruguay  Northern  ordinary  stock 
7  per  cent  preferred  stock 

5  per  cent,  debentures 

Uruguay  North-Eastern  ordinary  shares 

7  per  cent  preference  shares 
Uruguay  North-Western  ordinary  stock 

6  per  cent,  debentures 

6  per  cent  first  preference  shares 
5  per  cent  second  preference  shares 
Tale  of  Glamorgan  (vdinary  stock 
Varna  5  per  cent,  guaranteed  shares 

3  per  cent  ol^igations  ^  . 

6  per  cent  obligations  Digitized  by  L^OOQlC 


i04$       RAILWAYS--BrltiA,  C«l(mtAl,  Aid  Tont^ 


CodeNo     Code  Words 

ConAtrdar 
Conturbo 
Contused 
Contuse 
CoiUutor 
Contutoris 
Conubia 
Conuleon 
Convadari 
Convador 
Corvoainc 
Convakcer 
C^maUnU 
CofiDcUida 
Conoallem 
ConvanE 
Convasas 
Convassal 
Convecina 
Convecinos 
Coftve^ias 
Convegeto 
Conveham 
ConvelUre 
Cortvena 
Conoenceis 
Convencer 
Comtrtddo 
Ceaoendre 
Convengas 
Convengo 
Ctmvemssi 
Cenvenivtt 
CoKveniie 
Conoenios 
ConvenuH 
Convergent 
Comiergono 
Converrai 
Conversada 
Conversing 
Conversivo 
Conoersons 
Convertida 
Convesd 
Convescor 
Convesso 
Conveximus 
ConvexuU 
Conv^abk 
Convex 
Convibras 
Convibro 
Convicani 
Convtdoso 
ConvicisH 
ComicHve 
Conviction 
Convictor 
Convidaba 


Vidednii^  Shrev^ort  aAd  Pacifie  6  per  cent  gcM  bteds 
Victoria,  Station  in  Pimlico  ordinwy  stock 

4^  per  cent  perpetual  preference  shares 

4%  per  CCTt  debenture  stock  . 
Villa  Maria  and  Ru&no  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 

4  per  cent  first  debentures 

6  per  cent,  second  debentures  ■ 
Wab^h,  St  Xx)uis  and  Pacific  conimon  stock 

7  per  cent,  preferred  stock 

6  per  cent,  debenture  bonds  B 

5  par  cent  gokl  bonds,  1939 
Wateiford  and  Cential  Irdand  ordinary  stock 

new  preference 
Water&wd  and  Limerick  ordinary  shafes 

4  per  cent  consolidated  prdierence  stock 
Waterford  and  Tramore  cniginal  shaues 

5  per  cent  (oeference  shares 
Wateiford  and  Wexford  wduiary  shares 
Waterloo  and  City  (»dinaiy  shares 

Wellington  Grey  &  Bruce  of  Canada  7  per  cent  ist  mert  bLck 
Wellington  and  Manawatu  ordinary  shu^ 

5  per  cent  debentures 
Wellington  and  Severn  Junction  ordiaary  shares 
West  Claie  4  per  cent,  guaranteed  shares 
West  Flanders  ordinar}'  shares 

5^  per  cent  shares 

3  per  cent,  bonds 
West  India  Portuguese  ordinaiy  shares 

5  per  cent,  debenture  stock 
West  Lancashire  ordinary  shares 

5  per  ooit  first  preference  shares 

5  per  CCTt.  second  preference  shares 

5  per  cent  first  debenture  stock 

5  per  cent,  second  debenture  stoc^ 
West  London  3^  per  cent  A  diares 

6  per  cent.  B  shares 
3  per  cent.  C  ^res 

West  Wisconsin  7  per  cent  mortgage 

Western  Counties  (Nova  Scotia)  5  per  cent  debenture  borei 

Western  of  France  ordinary  stock 

3  per  cent  obligations 

Western  of  San  Paulo  7  per  cent  bonds 
Weymouth  and  Portland  ordinaiy  stock 

4  per  cent,  debmture  stock 
4^  per  cent,  debenture  stock 

Wheeling  and  Lake  Erie.commoB  stock 
4  per  cent  first  preference  shares 

4  per  cent  second  preference  shares 

Whitby,  Redcar  and  Nfiddlesbrouj^  Union  oidinair  stock 
Windsor  and  Annapolis  (N.S.)  ordinary  sharea 

5  per  cent,  preference  shares 

6  per  cent  debenture  stock  A 

4  per  cent,  debenture  stock  B 
Witney  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Wivenhoe  and  Brtghtlingsea  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 

5  per  cent,  debenture  stock  _  . 

Wladikawkis  4.pM  cent.  obligMi)Mft#u4al@i6Q  Ic 
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CoDiNo 

Code  Words 

60960 
60961 
60962 
60963 
60964 
60965 
60966 
60967 
60968 
60969 
6097O 

Convidador 

Convidaron 

Convierfes 

Convincing 

Comnneis 

Conviniere 

Conviolas 

Conviolo 

Convir 

Conviseero 

Conmsunt 

60971 

Comnhmdo 

60972 

Convitaio 

60973 

Convites 

60974 

Convito 

60975 

Com)ivabo 

60976 

Comvivator 

60977 

Convivial 

60978 

Convizu? 

60979 

Convocad/e 

S0980 

Commar 

30981 

Convocaiie 

30983 

CoKvocato 

30983 

Coftvoccofa 

30984 

Convochi 

30986 

Convoeo 

K)986 

Cottvoglu> 

K)987 

Commter 

m88 

Convoitons 

»0989 

Convoke 

»990 

Convoking 

i0991 

Convolabat 

0992 

Convolant 

0993 

Convolasse 

0994 

Conw&ro 

Worcester,  Brom]^rd  and  Leominster  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  stock 

5  pet  cent  debenture  Stock 
Wrexham,  Mold  and  Connahs  Quay  consolidated  stoclt 

4  per  cent,  debenture  stock  A 

4  per  cent,  debertture  stock  B 
Wye  Valley  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  stock 

5  per  cent  debentin^  stock  guaranteed 
5  per  cent  debenture  stock  ^ 
Zafra  and  Huelva  3  per  cent  bonds 


Digitized 


ed  by  Google 


I048  TRAMWAYS  AND  OMNIBUS. 


CodkNo 

60996 
60996 
60997 
60998 
60999 
61000 
61001 
61002 
61003 
61004 
61005 
61006 
61007 
61006 
61009 
61010 
61011 
610ia 
61013 
61014 
61015 
61016 
61017 
61018 
61019 
61020 
61021 
61022 
61023 
61024 
61025 
61026 
61037 
61028 
61029 
61030 

.61031 
61032 
61033 
61034 

.61035. 
61036 
61037 
61038 
61039 
61040 
61041 
61042 
61043 

"61044 
61045 
■61046 

..61047 
61048 
61049 
61060 
61051 
61052 
61063 
^^3064 


CODK  WOKOB 

CommbtU 

Convolutor 

Convoiving 

Convomunt 

CoHvoque 

Convorati 

Convarsus 

Convoyado 

Conooyais 

Comvuhoha 

Commisao 

Conyhire 

Conyze 

Conyzis 

Conyzoide 

Coobbiigo 

CcebUgi 

Coodibilg 

Cood^iHs 

Cookery 

Coolescam 

Coolness 

Coomd 

Cocperato 

Coqperava 

Coqpereis 

Cooperturi 

Coqptaba 

Cooptamos 

Coepiarian 

Co^ti^ioH 

Cooptm 

CoopUr 

Coqrdinar 

Coordtrti 

Cooriaris 

Coorimur 

CoorUxsU 

Coorti 

Coortino 

Coortorum 

Coortos 

Cooriitna 

Coonm 

Coorta 

Copadhtm 

Copado 

Copaht 

Copaifera 

Copaja 

CopaUhi 

Copaliin 

Copaixo 

CoparHng 

Copartmmt 

Cqpasen 

Copatmn 

Copayer 


AbflzdMiL  District  otdinaiy  shares 
Anglo-Argentine  ordinary  shares 

6  per  cent  debenture  stock 
Barcelona  ordinary  shares 

5  per  cent  preferred 

5  per  cent  debentures 
4i  per  cent  debentures 

Barrow-in-Fumess  ordinary  shares 
Belfast  Street  ordinary  shares 
Benares  ordinary  shares 
Bessbrook  and  Newry  ordinary  shares 
Birkenhead  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
deoenture  bonds 

Birmingham  and  Ashton  ordinary  shares 
Birmingham  and  Midland  ordinary  shares 

debenture  bonds 
Birmio^ham  Tramvays  and  Omnibus  ordinary  shares 
Blackburn  and  Over  Darwen  ordinary  shares 
Blackpool  and  Fleetwood  ordinary  shares 
Bordeaux  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Brazilian  Street  ordinary  shares 

lo  per  cent  preference  slwes 

6  per  cent  debentures 
Brighton  District  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Brisbuie  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Bristol  ordinaiy  shares 

4  per  cent  mw^iage  debentures 
4I  per  cent  mor^;age  debentures 

British  Columbia  <Hdinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
a\  per  cent  debentures 

British  Electric  Traction  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 

5  per  cent,  debentures 

Buenos  Ayres  and  Belgrano  preference  shares 

6  per  cent  preferred  A 
6  per  cent  preferred  B 
5  per  cent  debentures 

5  per  cent  second  debentures 
Buen<xs  Ayres  City  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 

Buenos  Ayres  National  ordinary  shares 

6  per  oent  first  debentures 

5  per  cent,  debentures 
Burnley  and  District  ordinary  shares 

5  per  oent  debentures 
CalUB  ordinary  shares 
Calcutta  ordinary  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Cardiff  and  Penarth  ordinary  shares 
Carthagena  and  Herrerias  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Cavehill  and  Whitewell  ordinary  shares 

5^  per  cent  mortgage  bonds  _  . 

Centiaf  (Scarborough)  ordinary         by  CiOOgle 
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CodbWokds 

Copeaux 

Copeiro 

Copejador 

Copelacion 

Ccpeiamos 

Copelarian 

Copeleis 
Copeihcao 

Coperchio 

Ccperos 

Cqpertina 

Ceperioio 

Ccpemate 

Capestone 

Copetuda 

Copeiudes 

Cophaeus 

CopMneau 

Cophose 

Cephosis 

Copiamur 

Copiandi 

Ccpiant 

Ct^iapiU 

Cepiarium 

CopiasH 

Copidis 

Copieria 

Ct^Urons 

CopiUus 

C<^iosi 

Copiosior 

Cepiosita 

Copiosius 

Copiosos 

Copiously 

Copisma 

Coplanted 

Copolinas 

Copoluio 

Copona^ 

Ct^omos 

Copormm 

Coporiion 

Ccppaiva 

Oi^parosa 

Coppering 

Copperish 

Coppiert 

Coppino 

Cepponi 

Copreruur 

Coprms 

Copriren$o 

Coprirtsti 

Coprisst 


Chester  ordinary  shares 

mortgage  bonds 
City  of  Birmingham  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

4  per  cent,  debentures 

City  of  Buenos  Ayres  ordinary  shares 

6  per  cent  debenture  stock 
City  of  Gloucester  ordinary  shares 

City  of  Oxford  and  District  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Compagnie  de  Rouen  ordinary  shares 

4^  per  cent  obligations 
Costa  Rica  Elecdic  ordinary  stock 

5  per  cent  debentures 
Coventry  and  District  ordinary  shares 
Croydon  and  Nonfood  ordinary  shares 

debenture  bonds 
Derby  ordinary  shares 

Dewsbury,  Batley  and  Birstal  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Dublin  United  ordinary  shares 

6  per  cent  preferred  shares 
3^  per  cent,  mortgage  bonds 

Dudley  and  Stourbridge  ordinary  shares 
Dudley,  Sedgley  and  Wolverhampton  ordinary  shares 
[reference  shares 

5  per  cent,  debenture  bonds 
Dundee  and  District  ordinary  shares 
East  India  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Edipburgb  Street  ordinary  shares 

debenture  bonds 
Exeter  ordinary  shares 
Oalvay  and  Salthill  ordinary  shares 
Gateshead  and  District  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Giant's  Causeway  ordinary  shares 

Glasgow  and  Ibrox  ordinary  shares  ^ 
Glasgow  Tramway  and  Omnibus  ordinary  shares 
Gothenbu^  ordinary  shares 
Guernsey  steam  ordinary  shares 

preference  shares 
Hambarg  and  Altona  ordinary  shares 
Hartlepool  Steam  ordinary  shares 
Hull  Street  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 
Xmpmal  wdinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
6  per  cent  debentures 

Ipswich  ordinary  shares 
Isle  of  Man  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
Leamington  and  Warwick  ordinary  shares 

debenture  stock 
Leeds  ordinary  shares 

mortgage  debentures 
Leicester  ordinary  shares 

mortage  debentures 
Laps^  ordinary  shares  ^  ^ 

preference  stuues  i    Digitized  by  LiOOglC 


loso 


TBAMWAY8  AND  OACNIBUS: 


Code  Words 

Copritiira 

Coprivate 

CoproliU 

Cf^rosma 

Copses 

Ccpsing 

Copsyque 

Coptabat 

Coptam 

Coptandis 

Coptaret 

Coptarwn 

Coptaturi 

Copte 

Coptemus 

Coptide 

Copiiteur 

Coptos 

Copulance 

Copuiando 

Copulatif 

Copulahai 

Copukrai 

Copuiiate 

Cofyheld 

Co^hoider 

Copyist 

Coquallin 

Coquard 

Coquasse 

Coquebam 

Coquecule 

Coqutiral 

Coquereau 

Coquermi 

Coquetry 

CaquibUe 

Coquillur 

Ceguinabo 

Coquiner 

Coquinos 

Coquinum 

Coquitavi 

Coquito 

Coquorum 

Coquos 

Cor<uxsia 

Coracibus 

Coracici 

Coradcos 

Corcuinavi 

Coracmd 

Coracudo 

Coraje 

Corajinas 

Corajuda 

Corajudos 

Corakira 

Coralifero 

OtraUUt 


Lincoln  ordinary  share* 

Liverpool  United  Tramiray  and  Omnibus  ordinary  abues 

Lombardy  ordinary  sfaarea 

London,  Oeptford  and  Greenwich  ordinary  shares 

preferred  shares 

ddened  shues 
London  General  Omnibus  ordinary  stock 

4  per  cent,  debentures 
London  Road  Car  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 
London  Street  ordinary  shares 
London  United  ordinary  stock 

4  per  cent,  debentures 
Lynn  and  Boston  ordinary  stock 

5  per  cent  bonds 

Kanonester,  Bury,  Rochdale  and  Oldham  ordinary  shares 

5  per  cent  debenture  bonds 
Manchester  Cania^  and  Tramway  ocdinary  shares 

A  shares 

B  shares 

C  shues 

Melbourne  Tramways  Tnufe  4^  per  cent  debentuzca 
Milwaukee  Electric  ovdinuy  stock 

5  par  cent  bonds 
Montreal  Street  Railway  ordinary  stock 

5  per  cent  debentures 
4i  per  cent  debentures 

KeW'  General  Traction  ordinary  shares  ' 

6  per  cent,  preference  shares 
Newport  (Monmouthshire)  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
North  London  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 

debentures 
North  Metropolitan  ordinary  shares 

3^  per  cent,  debenture  bonds 
Nortb  Shields  and  District  ordinary  shares 

debenture  stock 
North  Staffordshire  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 

5  per  cent  mortgage  bonds 
Northampton  Street  ordinary  shares 

5  per  cent,  mortgage  bonds 
Nottingham  and  District  ordinary  shales 

5  per  cent,  debentures 
Fat^t  Cable  ordinary  shares 
Portsmouth  ordinary  shares 
Potteries  Electric  Traction  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
4^  per  cent  debentwrea 

Provincial  ordinary  shares 

6  per  cent,  pr^erence  shares 
BothetBj  ordinary  shares 

St.  Helens  and  District  ordinary  shares 
Scarborough  South  Cliff  ordinttry  shares 
Sheffield  ordinary  shares 
South  London  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 

South  Staffordshire  and  BirminghaiD  ondinary  shvea 

6  per  cent  prefeMocc  ■haiw^.ig,,,,  GoOglc 
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3DBNo 

Codewords 

1175 

CoToliufft 

1176 

Cofoilina 

[177 

CoTdlloid 

1178 

Coraifag 

1179 

Corstft 

1180 

[181 

CoTdttich 

.182 

CofQfiico 

.183 

184 

Cotozon 

185 

CofQZOflBS 

.186 

187 

Cofhocho 

.188 

.189 

190 

Corbatifi 

191 

Cofbc 

192 

Corbecttt 

193 

Corbeil 

194 

Corbelled 

196 

Corbetto 

196 

Corbibus 

197 

CorbiUafd 

198 

Cofbifdl 

199 

Corbkt 

200 

Cofbona 

201 

C&rbuche 

202 

203 

204 

Cotxcsctt 

205 

Corchador 

206 

Cofchdtnos 

207 

CoTcharidn 

208 

Cofcharon 

209 

Cofxhetero 

210 

Corckore 

211 

CoTchozis 

312 

CorcilKs 

313 

Corcillum 

314 

CordnaH 

315 

Corcks 

316 

Corcova 

217 

Coramada 

318 

Coreooear 

319 

Cotwveo 

320 

.Conulher 

321 

Corcuh 

322 

Corcunda 

123 

Carats 

S24 

Ceratsuia 

125 

Coratsir 

126 

Cortyratis 

Southampton  ordin^  shares 

debentures 
Southport  ordinary  shares 
Southwark  and  Deptford  ordinary  shares 

mortgage  bonds 
Steep  Grades  ordinary  shares 

founders'  shares 
Star  Omnibus  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

Stiriing  and  Bridge  of  Allan  ordinary  shares 

4  per  cent,  prefa'ence  shares 
Stockton  and  DarlingtcHi  cvdinary  shares 

mortgage  bonds 
Sunderland  ordinary  shares 

6  per  cent,  preferwice  shares 
Swansea  ordinMy  sliares 

6  per  cent  preference  shares 

debentures 
Torcmto  ordinary  stock 
per  cent,  bonds 
Tramways  and  General  Works  ordittaiy  shares 
Tramways  Company  of  France  ordinary  shares 

6  per  cent  obligations 
Tramways  Company  of  Germany  ordinary  shares 
Tramways  TVust  ordinary  shares 

6  per  cent,  debentures 
Tramways  Union  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Vale  of  Clyde  ordinary  shares 

Vienna  General  Omnmns  ordinary  shares 

5  per  coit  debentures 
WaUasey  ordinary  shares 

debenture  bonds 
West  Metropolitan  ordinary  shares 

mortgage  bonds 
Wigan  ordinary  shares 

debenture  bonds 
Wirral  ordinary  shares 

debenture  bonds 

mortgage  bonds 
Wolverhampton  ordinary  shares 
Woolwich  and  South-East  London  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
5  per  cent,  mortgage  bonds 


Dia[li^e,(i,b,<i 


INSURANCE  COMPANIES. 


Code  Wokds 

Cordajes 

Cordao 

Cordapu> 

Cordassm 

Cordated 

Cordatefy 

Cordelier 

Cordeiing 

Corderas 

Corderia 

Cordiaca 

Cordially 

Cordials 

Cordiceps 

Cordidna 

Coroner 

Cordobes 

Cordoeiro 

Cordoglio 

CordoUa 

Cordolium 

Cordouan 

Cordovao 

Corduene 

Corduenos 

Corduroy 

Cordwcdn 

Cordyk 

Cordyline 

Coreare 

CoreeMe 

Coredce 

Cor^lise 

Coi^nee 

Conigent 

Congpna 

Conixa 

Cortless 

Coftmhn 

Coreodts 

Coreoncio 

Cortope 

Coreosma 

Coresa 

Coressus 

Coreihre 

Cortiomie 

Coretus 

Corfiote 

Corfutes 

Cergnouk 

Coriam 

Coriagine 

CoHfurt 

Coriambe 

Coriano 

Coriaria 

CoribanU 

Corkae 


Accident  Insurance 

Alliance  Life  and  Fire 

Alliance  Marine  and  General  Assuzance 

Atlas  Ftre  and  Life 

Bavtrian  Lloyd  Marine 

Boiler  Insurance  and  Steam  Power 

Bolton  Cotton  Trade  Mutual  Fire  Insurance 

Bombay  Fire  and  Marine 

British  and  Foreign  Marine 

British  Empire  Mutual  Life  Assurance 

British  Equitable  Life  Assurance 

British  Law  Fire 

British  Life 

British  Workman's  and  General  Assurance 

Caledonian  Fire  and  Life 

China  Traders'  Marine  Insurance 

City  of  Glasgow  Life  Assunuioe 

Cler^  Mutual  Life 

Clencal,  Medical,  and  General  Life 

Colonial  Mutual  Fire  and  Marine  Insurance 

Colonial  Mutual  Life 

Commercial  Union  Assurance,  Fire,  Life,  and  Marine 

4  per  cent.  West  of  England 
County  Fire 

Credit  Assurance  and  Guarantee 
Eagle  Life 

Ecclesiastical  Insurance 
Economic  Life 
Edinburgh  Life 

Employers'  Liability  Assurance 

Engine  Boiler  and  Employers'  Liabili^ 

English  and  Scottish  liaw  Life  Assurance 

Equitable  Guarantee  and  Accident 

Equitable  Life  Assurance 

Equitable  Life  Assurance  (U.S.) 

Equitable  Reversionary  Interest 

Equity  and  Law  Life 

Panner^  Fire  and  Accident  Insurance 

fine  Art  fuid  General 

Fire  Re-Insurance 

General  Accident 

General  Life  Assurance 

General  Reversionary  and  Inv^tment 

Globe  Accident 

Goldsmiths'  and  General  Burglary 
Gresham  Life  Assurance 
Guarantee  Society 
Guardian  Fire  and  Life 
Guardian  Plate  Glass  Insurance 
Hand-in-Hand  Fire  and  Life 
Imperial  Accident 
Imperial  Fire  Insurance 
Life  Assurance 
Indemnity  Mutual  Marine 
lAneashire  and  Yorkshire  Accident  Insurance 
Law  Accident 
Law  Plre  Insurance 
Life  Insurance 
Law  Guarantee  and  Trust  Society 
Law  Reversionary  Interest   _  Dig,^,t,yGoOgle 


INSURANCE  OOMPANISa 


Code  Words 

Cortcaste 

Corichino 

Coruida 

Condon 

Cor^ta 

Conleto 

Corineum 

Corintfu 

Corinthos 

Coriolani 

Coriotif 

C&ripfUle 

Coriscada 

Coristado 

Coritt^ 

Corixe 

Corja 

CorUun 

Cormasa 

Cormier 

Ccrmigotu 

Cormogens 

Cormoran 

Comaboux 

Comaeum 

Comadas 

Comaline 

Comant 

Comassi 

Comaiore 

Comava 

Cornbras 

Corncrake 

CorrmUe 

Corneal 

Comejo 

Cmiument 

Comemuse 

Corneous 

Comereste 

Cornescis 

Cormttes 

Corneiula 

Cornfield 

Cornflag 

Corniah 

Comiamo 

Comia^ 

Comicem 

ComieoU 

Comifero 

Comine 

Cominho 

Com^ede 

Cornish 

Comisolo 

Cornopean 

Comualis  . 

Comuchet 

Cormihm. 


Law  Union  and  Crown  Fire  and  Ufe  Insurance 
Legal  and  General  Life  Assurance 
Life  Association  of  Scotland 
Lion  Fire  Insurance 

Liverpool  and  London  and  Globe  Fire  and  Life 
Liverpool  and  London  Plate  Glass  Insurance 
London  Assurance,  Fire,  Life,  and  Marine 
London,  Birmingham,  and  Manchester 
London,  Edinburgh,  and  Glasgow  Assurance 
London  Guarantee  and  Accident 
London  Life  Association 
London  Plate  Glass 
London  and  County  Plate  Glass 
London  and  General  Plate  Glass 
London  and  Lancashire  Fire 
London  and  Lancashire  Life 
London  and  Manchester  Plate  Glass 
London  and  North  British  Plate  Glass 
Xx)ndon  and  Provincial  Marine  and  General  Insurance 
Muuthester  Fire  Assurance 
Marine  Insurance 
Marine  and  Genml  Life 
Maritime  Insurance 
Merchants'  Marine 
Metropolitan  Life 
National  (Ireland)  Fire  and  life 
National  Boiler  Insurance 
National  Burglary 
National  Guarantee  and  Suretyship 
National  Mutual  Life 
National  Provincial  Plate  Glass  Insurance 
National  Provident  Life 
North  British  and  Mercantile  Fire  and  life 
North  China  Insurance 
Northern  Accident 
NoithOTi  Assurance  Fire  and  Life 
Northern  Maritime  Insurance 
Norwich  and  Loi^on  Accident  Innirance 
Norwich  Union  Fire  Insurance 
Life  Insurance 
Ocean  Accident  and  Guarantee 
Ocean  Marine  Insurance 
Fatriotie  (Ireland)  Fire  and  Life 
Pearl  Life 

Pelican  Life  Insurance 

Phoenix  Fire  Assurance 

Provident  Clerics'  Accident  and  Guarantee 

Provident  Clerks'  Life 

Provident  Life 

Prudential  Assurance 

Railway  Passengers  Assurance 

Reliance  Marine  Insurance 

Keversionary  Interest 

Rock  Life  Assurance 

Royal  Insurance  Fire  and  Life 

Royal  Exchange  Fire^  lif^  and  Marine 

Beeptre  Life 

Scottish  Accident  Insurance 
Scottish  Alliance  Fire 


Scottish  Amicable  Life  Assuxanoe 
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Code  Wosds 

CornupOo 

Cornutam 

Cornutie 

Corobatt 

Corofha 

Corocore 

Coroebe 

Coroebus 

Coroidea 

Corolario 

Coroiiace 

Corollary 

COTQlUt 

CorolHst 

Coromanis 

Coronadon 

Cormada 

Coronaio 

Coronairt 

Cormando 

CoroHcina 

Coroneiias 

Conmerai 

Coroniate 

Coroniform 

CotoniUa 

Coronoid 

Coronopo 

Corompus 

Coronia 

CoroHuHs 

Cororum 

Coroyere 

CorpiU 

Corpino 

Corporal 

CorporaUs 

Corporally 

Corporator 

Corporizo 

Corpora 

CorporoH 

Corps 

Corpuleni 

Corpuscle 


Scottish  Employers*  LkbUity  and  Genend  Assurance 

Scottisti  Equitable  Life 

Scottish  Inqwrial  Life 

Scottish  Life  Assurance 

Scottish  Metropolitan  Life  Assurance 

Scottish  Plate  Glass  Insurance  ' 

Scottish  ProTident  Life 

Scottish  Temperance  Life 

Scottish  Union  and  National  Fire  and  Life 

Scottish  Widows'  Fund  Life 

Sea  Insurance 

Southern  (Melbourne)  Marine  Insurance 
Standard  Life  Assurance 
Standard  Marine  InsontiCd 
Star  Life  Assurance 
State  Fire  Insurance 
Sun  Fife  Insurance 
Life  Assurance 
l^iamw  and  Mersey  Miaiin« 
Vnioa  Fire  and  Life 
Union  Marine 

United  Kingtoi  Temperance  Life 
Universal  Life  Assurance 
University  Life 
Westminster  Fire 

WestMitMtCT  and  General  Life  Assurance 

West  of  Scotland  Fire 

World  Marine 

Tangtoe  Insurance 

Yorkshire  Fire  and  Life  Insurance 
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jODeNO 

Code  Word* 

51392 

)1393 

Cofrades 

U394 

Corroded 

il395 

CoTTddictl 

il396 

[1397 

11398 

Cotrasi 

11399 

11400 

Cotreazo 

.1401 

Cotrtctos 

1402 

Corredato 

1403 

CoTTcdizas 

1404 

Corredizo 

1405 

1406 

1407 

ContgtT 

1408 

V  r  v*r  V 

1409 

1410 

Correlaiif 

L411 

Correntao 

L412 

1413 

CofTCOS 

l414 

.415 

Cofrepant 

-416 

CoTTcptum 

417 

Correrete 

.418 

419 

Corretear  - 

420 

Cortwatt 

421 

422 

Correxi 

423 

CotridoT 

424 

CorrU 

425 

CorHcntg 

426 

427 

428 

429 

430 

Corrida 

131 

Corriont 

132 

Corripui 

133 

Corrisodo 

t34 

Corritrict 

135 

Corrivobo 

136 

Corrwal 

137 

Corrixoris 

138 

CorrobJa 

t39 

Corroboro 

t40 

L41 

Corrodent 

;42 

Corrodetk 

.43 

Corrodeva 

44: 

Corrodifig 

45 

Corroeis 

46 

C&rrogato 

4=7 

CorrogM 

48 

Corrqian 

49 

Corroida 

50 

Corroidos 

5X 

Corrompi 

AdelM&e  Corporation  6  per  cent  bonds 

5  per  cent,  bonds 
Agency  Land  and  Finance  of  Australia 

5  per  cent  debenturos 

Agricultufal  Company  (Mauritius)  ordinary  shares 
Agricultural  Savings  and  Loan  (Canada)  ordinary  shards 
Alabima  Coal,  Iron,  Land  and  Colonisation,  6  p.  c.  pref.  shares 

deferred  shares 
Albion  Bank  and  Discount  ordinary  shares  A 

ordinary  shares  6 
Alliance  Investment  4^  per  cent  cum.  pref.  stock 

4  per  cent  debentures 
American  Freehold  X4aDd  Mortffage  (London)  6  p.  &  cum.  pref.  sh* 

4^  per  awA.  debentures 
Amencab  Investment  Trust  5  per  cent,  preferred  stock 

4  per  cent,  debentures 
American  Land  and  Colonisation  (Scotland)  ordinary  shares 
American  Mortage  (Scotland)  ordinary  shues 
Anglo-American  Deb;  Corp;  ordinary  shares 
Anglo-Australian  Land  Mortgage  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 
Anglo-Ceylon  and  General  Estates  cons,  stock 

6  per  c«nt  debentures 
Angto-Frendi  Exf^oration  ordinary  shares 

6  per  cent.  com.  pref.  shares 

Acizooa  Trust  and  Mortgage  ordinary  shares 

7  per  cent,  debentures 

Army  and  Navy  Investment  Trust  5  per  cent,  preferred  sttdck  - 

4  per  cent,  debentures 
Asbtob-undeT'Lyne  4  per  cent.  coDtoUdated  stock 
Assets  Realisation  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures  . 
Australasian  Agricultural  wdinary  shares 

Australian  Mortage  Land  and  Finance  ordinary  sliatfea 
4  per  cent,  debentures 

3  per  cent  debentures 

Australian  and  New  Zealand  Mortgage  4^  p.  c  debenture  stuck 
Bankers'  Investment  Trust  4I  pa:  cent.  cum.  pref.  stock 

4  per  cent,  debentures 
Birmingham  Corptn^on  3^  ptt  cent  stock 

gas  annuities 

water  annuities 
Blackburn  Corporation  4  per  cent,  debenture  stock 

3^  per  cent,  irredeemable  itock 
Blaclfpool  Corporation  4  per  cent  debenture  stodc 

3^  per  cent  debenture  stock 
Borough  of  InvercargiU  4^     ceot  debentures 
Bradford  Corporation  4^  per  cent  debenture  stock 

4  per  cent  debenture  stock 
3I  per  cent,  debwture  stock 
3I  per  cent,  debenture  stocli 

Brandon  Manitoba  6  per  cent  debentures 
Brightoa  Corpomtion  4  p^  cent  debentures 

3i  per  cent  debentures 
Bri^  Corporation  3^  per  cent;  debentures 

Bridge  Aomuties  A3 
Bristol  and  West  of  England  (Quiadilui)  ordinuy  shares 

debentures 

British  and  Amwican.  Mortgage  <«dinBTy  shares 

5  pet  oeat  (:UQ«,  pref.  abates  I 
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CodeNo    Codb  Wokds 

61452 
61453 
61454 
61455 
61456 
61457 
61458 
61459 
61460 
61461 
61462 
61463 
61464 
61465 
61466 
61467 
61468 
61469 
61470 
61471 
61473 
61473 
61474 
61475 
61476 
61477 
61478 
61479 
61480 
61481 
61482 
61483 
61484 
61485 
61486 
61487 
61488 
61489 
61490 
61491 
61492 
61493 
61494 
61495 
61496 
61497 
61498 
61499 
61600 
61501 
61502 
61503 
61504 
61605 
61506 
61507 
61508 
61509 
61510 
61611 


Cortwnpre 

Corrosao 

Corrosif 

Corrosos 

Corrasuri 

Corrotto 

Ci^oyage 

Corroyer 

Corrucdo 

Comidis 

Corruero 

Corrues 

Corrugavi 

Corrumpo 

Comtpio 

Corruppi 

Corruptela 

Corruptful 

Corruptora 

Cormsat 

Corrusque 

Corruunt 

Corsacs 

Corsaire 

Corsarios 

Corseaba 

Corseamos 

Corseando 

Corsearon 

Corsero 

Corset 

Corsuani 

C&rsidem 

Corsiera 

Corswe 

Corsnaed 

Corsoide 

Cersmo 

ConoH 

CorUiban 

Cortafogo 

Cortaldo 

Cortale 

Cortapits 

Corteaia 

CorUdad 

Corttjado 

Corttyais 

CorUlino 

Cer/em/e 

CorUsias 

Cortaao 

CorUzudo 

Cortezta 

Cortidfer 

CorUdne  ■ 

Cortieus 

CorHUtar 

Cortibm 


British  and  American  Mortgage  4  per  cent  debentures 
British  and  Australasian  Trust  and  Loan  ordinary  shuts 
British  and  New  Zealand  Mortage  ordinary  shares 
debentures 

British  Canadian  Loan  and  InTCStmoit  ordinary  shares 
British  Colcmial  and  General  Investment  ordiiuury  diares 
British  Investment  Trust  deferred  stock 

4  per  cent  cum.  pref.  stock 

4  per  cent  debentures 
British  Land  and  Mortgage  of  America  ordinary  shares 
British  North  Borneo  ordinary  stock 
British  South  Africa  ordinary  shares 

^  per  cent  debentures 
British  Steamship  Investment  Trust  deferred  stock 

6  per  cent.  cum.  pref.  stock 

4^  per  cent  debentures 
Buenos  Ayres  Harbour  Works  Trust  certificates 
Canada  Permanent  Loan  and  Savings  4  per  cent,  debentnia 
Canadian  and  American  Mortgage  fuid  Trust  ttd.  dutres 

debentures 

Car  Trust  Investment  5  per  cent  cum.  pief.  stock 

4  per  cent  debentures 
Cardiff  Corporation  3^  per  cent  rede^nable  sto^ 
Central  American  ordinary  shares 
City  of  London  3^  per  cent,  debentures 
Ci^  of  London  Discount  ordinary  shares 
City  of  Rome  4  per  cent  loan 
Colonial  and  U.  S.  Mortgage  ordinary  shares 

debentures 

Colonial  Investment  of  New  Zealand  ordinary  shares 

debentures 
Colonial  Securities  Trust  deferred  stock 

4  per  cent.  cum.  pref.  stock 

Col<»ado  Mortgage  and  Investment  ordinary  shares 
debentures 

Comptoir  d'Escompte  de  Paris  ordinary  shares 
Conq>toir  Municipal  (Quebec)  6  per  cent  deboitures 
Consolidated  Trust  4  per  cent  cum.  pref.  stock 

5  per  cent.  cum.  pref.  stock 
4^  per  cent  debentures 

Coupon  Agency  ordinary  shares 

Cork  Corporation  4  per  cent,  debenture  stock 

Credit  Fonder  Egjrptien  ordinary  shues 

Land  Mortgage  debentures 
Cr^t  Foncier  Mauritius  ordinary  stock 

debenture  stock 
Cr^it  G^n^ral  Ottoman  ordinary  shares 
CrMit  Lyonnais  ordinary  shares 
Croydon  Corporation  3  per  cent  irredeemable  stock 
Detmitiira  Corporation  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pre£  shares 

4  per  cent  debentures 
Debenture  Securities  Investment  wdinaiy  stodt 

4  per  cent  cum.  pr^.  stock 
Discount  Corporation  (Irdand)  ordinary  shares 
Dominica  6  per  cent,  debentures 
Dominion  Savings  and  Investment  (Canada)  ordinary 

debentures 
DuUin  Corporation  stock 

Dundee  Corpoiation  water  ani^j^  GoOgIc 
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Code  Word* 

11512 

CorHnal 

11513 

11514 

Coftun^o 

,1515 

Cortusd 

11516 

Corfyttia 

11517 

CorudaM 

11518 

CoTubis 

11519 

CoTvnes 

11530 

11621 

CoTuscalis 

11522 

Coruscdftt 

11623 

Coruscis 

11624 

CoTVodu  TQ 

;i525 

Corveablt 

11626 

QoTVtcito 

11627 

COTV€t 

tl528 

»1529 

CorviUo 

11630 

CoTVtftO 

11531 

Corvinus 

11533 

Cotvorant 

11533 

Corvultur 

11534 

Corybant 

11535 

Corycarpe 

11536 

Corycion 

11637 

Corycos 

H638 

Corydalos 

U539 

Coryietis 

11540 

Coryieum 

51541 

Coryh 

!1542 

Corymb 

>ld43 

Corymbose 

>1644 

Corynida 

il545 

Cofynodcs 

11546 

Coryphitt 

il647 

Corys^s 

51548 

Corythi 

11549 

Corythum 

11550 

Corzueh 

11551 

Costuos 

11552 

Cosd^ue 

11663 

Cosdriu 

51564 

Coscidlc 

51555 

Coscojtsl 

51556 

Coscorao 

11557 

CoscortuL 

)1568 

Coscorroti 

il559 

Cosecost^ 

)1560 

CosechMS 

il561 

Coseigruur 

31562 

Coseismal 

U563 

Coseiiind 

)1564 

Cosenos 

)1665 

Cosetctftd 

U566 

CoselanoS 

51567 

Coshery 

31568 

Cosiais 

51569 

Cosian 

31570 

Cosible 

Blfi71 

1  Cosierais 

Dundee  Corporation  gas  annuities 

police  debenture  stock 

water  debenture  stock 
Dundee  Investmoit  ordinary  shares 

debentures 

Dundee  Mortgage  and  Trust  Investment  ordinary  shares 
A  shares 
B  shares 

Dunedin  (N.Z.)  Corporation  6  per  cent  debentures 

5  per  cent,  debentures 

6  per  cent,  gas  loan  debentures 
6  per  cent  debenture  loan 

East  of  Scotland  Investment  ordinary  shares 
Edinburgh  American  Land  Mortgage  ordinary  shares 
Edinburgh  Corpcnation  3  per  cent  permanent  bonds 

6  per  cent,  v^er  armuities 
Edinburgh  Heritable  Security  ordinary  shares 
Edinburgh  Investment  Trust  4^  per  cent  cum.  pief.  stock 
Egyptian  Government  Irrigation  4  per  cent  certificates 
English  Land  and  Investment  ordinary  shares 
Equitable  Loan  (Scotland)  ordinary  shares 

Equitable  Reversionary  Interest  consolidated  stock 
Estates  Agency  and  Loan  (Mauritius)  ordinary  shares  A 

preference  shares  B 
Exeter  Corporation  4  per  cent  debentures 
Fall  River  (U.S.)  5  per  cent,  debentures 
Farmers'  Loan  and  Saving  ordinary  shares 
Florida  Land  and  Mortgage  ordinary  shares 

7  per  cent  preference  shares 
7  per  cent,  debentures 

Florida  Mortgage  and  Investment  ordinary  shares 
Foreign,  American  and  General  Investments  deferred  stock 

5  per  cent,  preference  stock 

4  per  cent  debentures 
Foreign  and  Colonial  Investment  Trust  5  per  cent.  pref.  stock 

deferred  stock 
Freehold  Loan  and  Savings  fToronto)  ordinary  shares 

debentures 

Gas,  Water  and  General  Investment  Trust  deferred  stock 
4^  per  cent.  cum.  pref.  stock 

4  per  cent,  debentures 

General  and  Commercial  Investment  Trust  deferr»i  stock 

5  per  cent  pref.  stock 
4  per  cent,  debentures 

General  Finance  Mortg^e  and  E>iscount  ordinary  shares 
General  Reversionary  and  Investment  ordinary  shares 
Gibraltar  6  per  cent,  mortgage  bonds 
Glasgow  Corporation  3^  per  cent  stock 

9  per  cent,  gas  stock 

6|  per  cent  gas  stock 

6  per  cent,  water  stock 
45  per  cent,  water  stock 

4  per  cent  waterworks  funded  debt 
3^  per  cent,  waterworks  funded  debt 
Glasgow  Heritable  Securities  ordinary  shares 
Globe  Telegraph  and  Trust  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Government  Stock  Investment  ordinary  stock 
4^  per  cent  debentures 


4  per  cent,  debentiwes 
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CodeNo 

1 

Code  Words 

61572 

Cosify 

61673 

Cosmo 

61674 

CosineUe 

61676 

Cosme 

61676 

CosmeSe 

61677 

Cosmetic 

61578 

Cosmianos 

61579 

Cosmica 

61580 

Cosm^ 

61581 

Cosmique 

61582 

Cosmttome 

61583 

Cosmocere 

61684 

Cosmogone 

61685 

Cosmciabe 

61586 

Cosmoramtt 

61687 

Cosmydor 

61688 

Cosone 

61589 

Cosparp 

61590 

61691 

Cospillo 

61692 

Cospirava 

61693 

Cospiro 

61694 

Cossas 

61595 

Cosseira 

61696 

Cossekfe 

61597 

Cossical 

61698 

Cossigero 

61699 

Cossignie 

61600 

Cossonus 

61601 

Cossorum 

61602 

Cossoutv 

61603 

Cossument 

61604 

Cossyphe 

61605 

Cossyphin 

61606 

Costadas 

61607 

Costetleao 

61608 

61609 

Costanero 

61610 

61611 

Costassu 

61612 

CosU^tr 

61613 

CosUan^ 

61614 

Costeares 

61616 

Costereau 

61616 

Vostiere 

61617 

CosHnci 

61618 

Costipasse 

61619 

Costipata 

61620 

Costipero 

61621 

Costlew 

61622 

Costmary 

61623 

Costoia 

61624 

CostoUtft 

61626 

Cos/ohito 

61626 

Costosos 

61627 

Costotome 

61628 

Costnsse 

61629 

Costroso 

61630 

CostruUo 

61631 

Costuk 

Guardian  Invntmcnt  Trast  defnred  stock 

4^  per  cent  prefBrrad  stock 

%  per  cent,  debentures 
HaiQUtoii  (Canada)  6  per  cent,  debentures 
Hamilton  Provident  Loan  (Canada)  ordinary  shares 
Hawick  Heritable  Investment  ordinary  shares 
Heritable  Investment  ordinary  shares 
Heritable  Securities  and  Mortgage  Investment  ordinaiy  sbara 
Heritages  Association  (Scotland)  ordinary  shares 
Hobart  Town  5  per  cent,  debwlures 
Home  Counties  land  and  Investment  ordinary  shares 
Home  and  Foreiga  Investment  ordinary  shares 

4  per  cent  preifetence  stock 
House  and  Land  Investment  ordinary  shares 
Hvddersfietd  Corporation  3^  per  cent  stock 
Hudson's  Bsiy  oi^dinaiy  shares 
Hull  Coipiprati<H>  3^  par  cent  stock 

3  per  ceot,  stock 

Huron  and  £^  Loan  and  Savings  ordinary  shares 
Ivupenal  Colonial  Finance  ordmary  stock 
Inq)eriat  Property  Investment  4^  per  cent  debentures 
Improved  RoyaJ  Privil^ed  Credit  (Austria)  5  per  cent.  txHidi 
Industrial  and  Genieral  Trust  ordinary  stock 

3i  per  cent  debwtures 
International  Investm«it  Trust  deferred  stock 

4^  per  cent.  cum.  i^e£  stock 

4  per  cent  debentures 

Invercargill  (Nev;  Zealand)  6  per  cent,  bonds 
Investment  Trust  Corporatran  deferred  stock 
4  per  cent,  preferred  stock 

4  pec  cent.  deli>i^ureB 

Isle  of  Man  3^  pes  cent,  debentures 
Jaisy  (Roumania)  6  per  cent,  bonds 
Emberley  6  per  cent  debentuces 

Luofuplwre  an^  Yorkshire  R«versioDary  Interest  ordinary  ^ 
Lancashire  Houseowoers'  Invettm/ent  ordinary  sliares 

6  pa:  cent  pi:eference  shares 
Land  CorponUion  of  Canada,  ordinary  shares 
Land  Corporation  of  Ireland  OTdinary  shares 
Land  divestment  ordinary  shares 
Land  Mortgage  Bank  (India)  ordinary  Shares 

5  per  cent  debentures 

Land  Mortgage  Bank  (Victoria),  ordinary  shares 
Land  Mortgage.  Investment  (America)  ordinaiy  shares 

debentures 
Land  Securities  ordinuy  shares 

mortgage  debenXures 
Land  f^uJ  House  Properly  oifdinary  shares 
Land  and  Loan  (Iftew  Zealand)  ordinary  shares 
Land  and  Mortgage  (E^pt)-  ordinary  shares 

5  per  cent,,  debentures 

4^  per  cent  debentuces 
Law  Debenture  Corporation  ordinary  shares 

4^  per  cent  cum.  p^  sbases 

4  per  cent  debentures 
Lav  Reveisionfiry  Interest  ordtnaiy  stock 
Leeds  Corpomtipn  4  per  cent  debenture  stock 

3^  per  cent  debenture  stock 
Leicester  Cpj^iation  4  per  cent  debenture  stock 

4  per  cent  gw  and,  ^.tet  debentpi^^i^oglg 
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CodeXo 

Code  Worm 

61632 

Cosium 

61633 

Cosiumemt 

61634 

Cosiumava 

61635 

Costumier 

61636 

Costumons 

61637 

Costuron 

61638 

Cosuaia 

61639 

Cosujet 

61640 

Cosuzsa 

61641 

Cosyndic 

61642 

Cotaal 

61643 

Cotahm 

61644 

Cotardie 

61646 

Coiazinka 

61646 

Cotejada 

61647 

CoUjad&s 

✓ 

61648 

Coiejaron 

B1649 

CoHjetses 

51650 

Cotthrd 

31651 

CoUktfe 

51652 

CotepaNs 

U653 

Cotestui 

J1654 

Coievets 

il655 

Cothon 

il656 

Cothofua 

;i657 

Coihonis 

>1658 

Cotkurm 

}1669 

Cothurnus 

11660 

Cotiaeum 

;1661 

Coticcio 

;i662 

Coticula 

;1663 

Coticulis 

11664 

Cotidal 

1665 

Cotidk 

1666 

Cotignac 

1667 

CoHliae 

1668 

Cotillon 

1669 

Cotinos 

1670 

Cotinusa 

1671 

Cotioms 

1672 

Cotisable 

1673 

Cotiseras 

1674 

CoHsiez 

1675 

Cotisons 

1676 

Coiissa 

1677 

Cotissate 

1678 

Cotisses 

1679 

Cotissure 

1680 

Cotizaba 

1681 

Cotizamos 

1682 

Gotland 

1683 

Cotojgnato 

1684 

Cotogtuna 

1685 

Cotottal 

1686 

CotonelUi 

1687 

Cotoncos 

1638 

Cotonia 

1689 

CoU^axi 

1690 

Cotoriam 

L691 

Cotomice 

Leicester  Corpocation  $\  per  cent  debenture  stock 
liveipool  CommeFcial  divestment  ordinary  shares 
Liverpool  Corporation  3^  per  cent  debentare  stodc 
Liverpool  Rev^sionaiy  ordinary  shares 

debentures 
Lombard  Investment  ordinary  shares 

London  Corporation  (Ontario)  6  per  cent  municipid  bond^  1873 

5  per  cent  bonds,  1875 
•  6  per  cent  bonds,  1877 

6  per  cent,  waterworks  debentures,  1879 
5  per  cent,  debenttftes,  1883  . 

London  County  stock 
LoiHlon  Financial  ordinary  shares 
London  Mortgage  and  Gi^arantee  ordinary  shares 
Londm  Trust  'tkferred  stock 
4  per  cent  cum.  pref.  3tock 

4  per  cent,  debentures 

London  and  Canadian  Loan  ordtnary  shares 
debentures 

London  and  County  Advance  and  Discount  ordinary  ihftrei 
London  and  Ontario  Investment  ordinary  shares 
Longton  Corporation  3I  per  cent  debenture  stock 
Kacolesfleld  Corporation  3I  per  cent,  debenture  stock 
Mandiester  Corporation  4  per  cent,  consolidated  stock 
Manitoba  and  North- West  Loan  cvdinary  shares 
Manitoba  Investment  ordinary  shares 
debentures 

Manitoba  Mortgage  and  Investment  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
4^  per  cent,  debentures 

Mauntius  Land  Credit  ordinary  shares 

debentures 
Melbourne  5  per  cent  bonds 

4^  per  cent  bonds 
Mercantile  Investment  and  Tnut  deferred  stock 

5  per  cent  prefeired  stock 

4  per  cent,  debmtures 
Merchants*  Trust  ordinary  stdck 

4  per  cent.  cum.  pref.  stock 

4  per  cent,  debentures 
Metropolitan  Trust  ordinary  stock 

Mexican  Central  Railway  Securities  4  per  cent.  A  debeiAures 

4  per  cent.  B  debentures 

Middlesboroi^h  Corporation  4^  per  cent  mortgages 

3I  per  cent,  stock 
Mortage  Company  (South  Australia)  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 

Mortgage  and  Agency  (Australasia)  (ndinary  shares 

debentures 
Morteage  of  River  Plate  ordinary  shares 

4|[  per  cent  debentures 
Mumcipal  Trust  ordinary  shares 
National  Discount  ordinary  shares 
National  Investment  {Cftfiada)  ordinary  shares 

debentures 

National  Mortgage  and  Agency  (N.Z.)  ordinary  shares 
National  Property  Investment  ordinary  shares 
debentures 

National  Reversionary  Investment  ordinary  shares 

Katibnal  Standard  Land  and  Mortgage  In^^fg^^rd.  share^ 
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Code  Wokds 

Coiomar 

Coioveh 

Cotoyms 

Cotoyant 

Cotoyons 

Cotrim 

Cottadium 

Cottage 

Coitagefy 

Cottagers 

Cotteo 

Cotterell 

Cottianos 

Cottianum 

Cottised 

CotUtnade 

CoiUmary 

Cottoning 

Cotiowns 

Cottrei 

Cotumato 

Cotumix 

Cotutelie 

Cotuteur 

Cotyaion 

Cotyaium 

Cotyleus 

Cotyorus 

Cotytto 

CouaUos 

Couati 

Cot^ais 

Coubaril 

Coucear 

Couceira 

Coucellos 

Couchant 

Coucheras 

Couchiez 

Couchions 

Couchless 

Coucoide 

Coucou 

Coucoupie 

Coudel 

Couderk 

Coudeyes 

Coudran 

Couendou 

Couepi 

Cougars 

Coughar 

Cougnade 

Coukeei 

Coulait 

Coukkin 

Coukur 

Coulkou 

CouUnage 


National  Standard  Land  and  Mortgage  Investment  debentores 
Neilgherry  and  Southern  India  Lands  Investment  ord  shares 

6  per  cent,  debentures 

New  Brunswick  6  per  cent,  debentures 

Newcastle  Corporation  3^  per  cent,  stock 

New  South  Wales  Mortgage,  Loan  and  Agency  ordinary  shares 

debentures 
Newtown  (Sydney)  5^  per  cent,  debentures 
New  2^1and  Land  Mortgi^  ordinary  shares 

debentures 

New  Zealand  I^an  and  Mercantile  ordinary  shares 

4  p»  cent,  debentures 
New  Zealand  Mor^[age  and  Investment  ordinary  shares 

debentures 

New  Zealand  Trust  and  Loan  <»dinary  shares 
Nor^  British  (Canadian)  Investment  ordinary  shares 
North  British  Heritable  Securities  Investment  ordinary  shai6 
North  British  Property  Investment  ordinary  shares 
North  of  Scotland  (Canadian)  Mortgage  ordinary  shares 
debentures 

Northern  Investment  (New  Zealand)  ordinary  shares 

Nottingham  Corporation  3  per  cent,  stock 

Oamarn  (Otago)  7  per  cent  waterworks  debentures^  1878 

7  per  cent,  waterworks  debentures,  1880 
7  per  cent  gasworks  debentures,  1876 

7  per  cent,  bonds 
Oldham  Corporation  4  per  cent  stock 
Omnium  Securities  preferred  shares  A 

deferred  shares  B 

debentures 
Ontario  Investment  ordinary  shares 
Ontario  Loan  and  Debenture  ordinary  shares 

debentures 
Oregon  Mortgage  ordinary  shares 

debentures 

Otago  and  Southland  Investment  ordinary  shares 
Ottawa  (Canada)  6  per  cent,  bonds,  1873 

6  per  Cent,  bonds,  1875 
Paisley  Corporation  gas  annuity  certificates 
Peel  River  Land  and  Mineral  consolidated  stock 
Pekin  Syndicate  ordinary  shares 

Shansi  shares 
Peruvian  Corporation  ordinary  stock 

4  per  cent.  cum.  pref.  stock 

6  per  cent,  debentures 
PeteHwrough  Real  Estate  Investment  ordinary  shares 

debentures 
Port  Elizabeth  6  per  cent,  bonds 
Fort  Louis  (Mauritius)  5  per  cent,  debentures 
Portsmouth  Corporation  3^  per  cent  stock 
Property  Investment  (Scotknd)  ordinary  shares 
Providence  5  per  cent  bonds 
Public  Companies  Share  Trust  ordinary  shares 
Queensland  Investment  and  Mortgage  ordinary  stock 

4  per  cent,  perpetual  stock 
Railway  Debenture  and  General  IVust  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 

4  per  cent  debentures 
Railway  Investment  4  per  cent  preference^stodc  . 

deferred  stock  Digitized  by  VjOOy  iL 
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DoDBNoj   Com  WotM 

Couloir 
Coumene 
Coundlist 
CoimieU 
Counselled 
CounUUfU 
Counting 
Countries 
Cmntrify 
Countryman 
Coupeik 
Coup<xya 
Coupelard 
Couporm 
Coupts 
CoupiUt 
CoupuMS 
Couplet 
Coupkter 
Couplmg 
Coupok 
Couquaril 
Courage 
Courant 
Courayer  ' 
Cour&aiu 
Courbts 
CmtHfure 
Cour^l& 
Coutxm 
Couriers 
Courir 
Courrais 
Courrutu 
Coursing 
Court 
CourUous 
Courtesy 
Courtlike 
Courton 
Courtship 
Countmes 
Cousapier 
Cousiner 
Cousinly 
Coussiuet 
Coussou 
Cou/ana 
Couiebar 
Coutele 
Coutha 
Couti 
Coutiau 
CouHtur 
Coutume 
Couturer 
Couvade 
Couvaison 
Couvent 
CouvmU 


Rftilway  Share  Trust  and  Agency  ordinary  sham 

•j\  per  cent  cum.  pref.  stock 
Railway,  Tramway  and  General  Trust  ordinary  shares 
Rathmines  and  Ratbgar  Township  3  per  cent  stock 
Reading  Corporation  3^  per  cent  stock 
Real  Estate  Corporation  South  Africa  ordinary  shares 
Real  Property  Trust  ordinary  shares 
Reversion  Purchase  ordinary  shares 
Reversionary  Interest  ordinary  shares  * 
Rhodesia  Railway  Trust  ordinary  shares 
Risca  Investment  ordinary  shares 
River  Plate  and  Genml  Investment  Trust  deferred  stock 

4^  per  cent  cum.  pref.  stock 
River  Plate  Trust  Loan  and  Agency  A  shares 

deferred  B  shares 

4  per  cent  debenture! 
Rome  4  per  cent  bonds 

Rotherham  Corporation  4  per  <^t  stock 

Rotterdam  4  per  cent,  stock 

Russian  Land  Mortgage  5^  per  cent  bonds 

5^  per  cent  bonds,  second  series 

5^  per  cent  bonds,  third  series 
St  Cauiwine's  6  per  cent  debentures 
St  Christopher  and  Anguilla  6  per  cent  stock 
St  Helena  7  per  cent,  stock 
St  Louis  (U.S.)  6  per  cent  bonds 

5  per  cent  bonds 

Scottish  American  Investment  ordinary  shares 
debentures 

Scottish  American  Mor^^  ordinary  shares 
Scottish  American  Trusts  ordinary  shares^  first  issue 

ordinary  shares,  second  issue 

ordinary  shares,  third  issue 
Scottish  Australian  Investment  ordinary  stock 

6  per  cent  preference  stock 

5  per  cent  preference  stock 

4  per  cent  debentures 

Scottish  Deposit  and  Investment  ordinary  shares 
Scottish  Heritages  ordinary  shares 
debentures 

Scottish  Mortgage  and  Land  Invest  (New  Mex.)  ordinary  shares' 
debentures 

Scottish,  Ontario  and  Manitoba  Land  ordinary  shares 
debentures 

Scottish  Provident  Investment  ordinary  shares 
Scottish  Revermonary  ordinary  shares 
Scottish  Trust  and  Loan  (Ceylon)  ordinary  shares 
debentures 

Scottish  and  New  Zealand  Investment  (wdinary  shares 

preference  shares 

debentures 
Sheffield  Corporation  3^  per  cent  stock 
Sod^  G^n^rale  de  Paris  ordinary  shares 
South  African  Loan,  Mortage  and  Mercantile  ordinary  shares 

debentures 

South  Australian  Investment  ordinary  stock 

6  per  cent  cum.  pref.  stock 

5  per  cent.  cum.  pref.  stock 

4  per  cent  debentures  ^  . 

South  Australian  I^d  Mortgage  and  Agen<q|lgOKdlu^^3lfik^^LC 
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CodeNo 

61812 
61813 
61814 
61816 
61816 
61B17 
61818 
61819 
61820 
61821 
61822 
61823 
61824 
61825 
61826 
61827 
61828 
61829 
61830 
61831 
61832 
61833 
61834 
61836 
61836 
61837 
61838 
61839 
61840 
61841 
61842 
61843 
61844 
61846 
61846 
61847 
61848 
61849 
61850 
61851 
6185S 
61853 
61854 
61855 
61856 
61857 
61858 
61859 
61860 
61861 
61862 
61863 
61864 

61865 

61866 

61867 


Cone  Words 

Couvaae 

Couvreur 

Cmormu 

Couyanu 

Cmamno 

Gmaeka 

CovasH 

CovelUne  . 

Covenably 

Covetukur 

Coveniero 

Covenimus 

Coventuri 

Cmxrete 

Coverlet 

Coverlid 

Covertly 

CovetabU 

Covetise 

Covetous 

Covets 

Covietto 

CovigUo 

Covinaire 

Covinous 

Coviveur 

Covoncino 

Covoy 

Coward 

Cowardice 

Cowardfy 

Cowardous 

Cowish 

CowsUp 

Coxagre 

Coxalgia 

Coxcomb 

Coxendiee 

Coxendix 

Coxerimus 

Coxero 

Coxerunt 

Coxtgamm 

Coxigando 

Coxisti 

Coxonem 

Coxonis 

Coyer 

Coyfy 

Coyokos 

Coypou 

C^unda 

Coyuniura 

Cozedura 

Coxenage 

Couned 


South  Australian  Land  Mortgage  and  Agen^  4^  peroeut 
South  Melboume  5  per  cent,  debentures 
South  Minnesota  Land  ordinaiy  sfaacet 
Southampton  Coipoiation  3^  per  cent  Mock 
^affordshire  Financial  ordinary  shares 
Standard  Prop^y  Investment  oidinaiy  shares  - 
Stockton  Corporation  4}  per  oent  bonds 
Swansea  Corporation  3]^  per  cent  stock 
Sydney  (Australia)  5  per  cent  debentures 
iJexas  Land  and  Mortgage  ordimry  ahares  - 
debentures 

Timaru  <New  Zealand)  7  per  cent  debentures 

Toronto  6  per  cent,  debentures 

6  per  cent  waterworks  debeatum 

6  per  cent,  consolidated  debeotures  / 

5  per  cent  consolidated  debentures 

4  per  cent  debentures 

Transvaal  and  Soudi  African  Land  Trust  ordinacy  iham 
Trust  and  Agency  of  Austialadua  ordinaiy  sham 

5  per  cent  cum.  prrf.  ahues 

Tkvstees,  Bxecutors  and  Securities  ordimiy  shares 

4  per  cent  debentures 

Trust  and  Loan  (Canada)  ordinazy  shares 

new  shares 
IFnion  Discount  ordinary  shares 
Uni(»i  Finance  ordinaiy  shares 

debentures 
Union  Heritable  Securities  ordinary  shares 
Union  Loan  and  Savings  ordinary  shares 

debentures 
United  Land  ordinary  stock 
United  States  Mortgage  5  per  cent  bonds 
United  States  M(xtgage  (Scotkmd)  ordinary  shares 

debentures 
Universal  Discount  ordinary  shares 
Tan  Siomeft's  Land  ordinary  shares 
Waikato  Land  ordinary  ^rea 
Wanganui  (N.Z.)  6  per  cent  bonds 
Wellington  (N.£.)  6  per  cent  consolidated  debcntmH 

6  per  cent,  improvement  debentures 
6  per  cent  Mvaterworks  debentiares 

Western  Canada  Loan  and  Savings  ordinaiy  sbsras 
Western  Moitg^e  and  Investment  «nliDaty  shsxes 

5  per  cent,  preference  stodc 

W^ac^  and  Hawaiian  Investment  ordinary  shares 
West  Ham  3  per  cent  stodc,  1945 
Wigan  Corporation  4^  per  cent  stock 

4  per  <%nt.  stock 
3^  per  cent,  stot^ 

Winmpeg  6  per  cent  bond^  1^75 

6  per  cent  bonds,  1883 

5  per  cent  bonds,  1884 
Wolverhampton  Coipoiation  3^  per  osnt  stock  . 


Digitized 


w  Google 


MINES. 


OnnWcMiM 

Couning  Adanumt  Diamond  Mining  ordinary  shares  ' 

CotBiamo  African  Gold  Coast  Syndicate  oniinary  shares 

CrctbiU  Akankoo  Gold  Mining  ordinary  biases  ^   ' ' 

Craboide  15  per  cent,  debentures 

Cradotage  Alamillos  ordinary  shares 

Crabron  Alnnada  and  Tirito  ordinary  shares 

Cradronis  Anaconda  ordinary  shares 

Cradsid^  Angelo  Gold  ordinary  shares 

Crc^stuk  Anglo-African  Diamcxid  ordinary  shares 

Craeca  founders'  shares 

Cracds  Ang}o-French  Exploratum  ordinary  shares 

Croons  Anglo- Venezuela  Gdd  ordinary  shares 

Craantem  Antioquia  (Frontino)  ordinary  shares 

Cracmtis  10  per  cent  deboituces 

Crae^r  Amenta  Falls  Silver  ordinary  shares 

Cracidae  Arizona  Copper  ordinary  shares 

Crackle  preferred  shares 

Cracknel  deferred  shares 

Cracovien  Araba  Island  Gold  ordinary  shares 

Cra^voes  preference  shares 

Cradias  Asia  Minor  ordinary  shares 

Craffe  Associat«l  Gold,  Western  Australia^  ordinary  shares 

Crafordie  Aurora  West  United  ordinary  shares 

Crttftiiy  Austrdaaian  Mines  Investment  ordinary  shares 

Craftsman  Australian  Mining  ordinary  shares 

Cragaleus  Balkis  Consolidated  ordinary  shares 

Crahate  Bantjes  ordinary  shares 

Craieux  Baracannes  Copper  ordinary  shares 

Cfmgttais  Bamato  Constdidated  ordinary  shares 

Craignant  Barrett  G<dd  ordinary  shares 

Crayons  Bavarian  Lead  A  ahues 

Craindrg  B  shares 

Craint  Bechuanaland  Exploration  ordinary  shares 

Craintif  Bell  Stone  Slate  Quarries  (vdioary  shares 

Crakouse  Belt  Copper  ordinary  shares 

Crakys  debenture  bonds 

Cramadis  Bengal  Baragunda  Copper  preferred  shares 

Cramai  deferred  shares 

Cramiutis  Birdseye  Creek  Gold  ordinary  diaies 

Cramigfion  Blue  Hills  on^nary  shares 

Cramoisi  Bonanza  ordinary  shares 

Crvm^m  Borax  4  per  cent  A  debentures 

Cranberry  6  per  cent.  B  debentures 

Cranaiin  Bratsberg  Cappex  ordinary  shares 

Craneot  Brazilian  Gold  ordinary  shares 

Crat^on  British  Soudi  Africa  ordinary  shares 

CraiUtU  5  per  cent  debentures 

Cramano  Broken  HiU  Fn^rtetary  wdinary  shares 

CranisU  Buena  Ventura  ordinary  shares 

Crunkness  prefereoce  shares 

Cranoir  Bunelsdoom  Estate  ordinary  shares 

Crotttara  Bultfontein  Homestead  (urdiiutry  shares 

Crantorem  preference  shares 

Cranes  Burma  Ruby  ordinary  shares 

Craoska  Calilmua  Gold  txdinary  shares 

Crapatkm  Callao  Bis  ordinary  shares 

Crapaud  10  per  cent,  preference  shares 

CraptUtao  Canadian  Copper  and  Sulphur  ordinasy  shares 

Crt^Ur  0^)e  Copper  ordimty  sbtuna  .  ^  > 

Crt^loiu  Cartago  ordinajy  shaxes  Digitized  by  VjOv^x  l* 
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Code  Words 

Crapuloso 

Craquant 

Craguek 

Ctares 

Cvasane 

Crascitar 

Crasd^is 

Cr<i5ciU> 

Crtuhing 

Crasitud 

Craspedio 

Crassamus 

Crassedo 

Crassifico 

Crosses 

Crassuvit 

CrasHno 

Crastoul 

Crataego 

Crataegus 

Cratacva 

CrategtHe 

CraUllis 

Craterous 

Craters 

Cratkidem 

CraHcius 

Craticula 

Cratiebam 

Cratiendi 

CraHfpi 

Crattunt 

Cratome 

Craiylus 

Crfxoaau 

Cravacht 

Cravador 

Crttvagem 

Cravao 

Cravej'ar 

Creevingfy 

Cravinosa 

Cravisfa 

Craxabo 

Craxandi 

Craxas 

Craxirex 

Craxo 

Crawfish 

Crayon 

Crayomd 

Crayoning 

Craus 

Crazimss 

Crtabitur 

Creadores 

Creagra 

Creagris 

Creak 

Crutked 


Central  Chili  Copper  ordinary  dsures 
Central  of  Dorstfontein  ordinary  shares 
Cesraa  Sulphur  prefmed  shares 

deferred  sha^s 
Chaffers  Gold  ordinary  shares 
Champ  d'Or  ordinary  shares 
Champion  Reef  ordinary  shares 
Chillagoe  6  per  cent  debentures 
Chontales  ordinary  shares 
City  and  Suburban  ordinary  shares 
Cloncurry  Copper  and  Smeltii^  ordinary  shares 

deferred  shares 
Colombian  Hydraulic  ordinary  shares. 

15  per  <xat.  debentures 
Colombian  Mines  Corporation  A  shaios 

B  shares 
Colorado  United  ordinary  shares 
Comet  ordinary  shares 

Compagnie  Fran9aise  du  Cap  ordinary  shares 

founders'  certificates 
Consolidated  Deep  Level  ordinary  shares 
Consolidated  (Eureka  and  Corsica)  oidinuy  shares 

10  per  cent  debentures 
Consolidated  Gold  Fields  of  South  Africa  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

5^  per  cent  debentures 
Consolidated  Main  Reef  ordinary  shares 
Cook's  Kitchen  ordinary  shares 
Copiapo  ordinary  shares 
Coromandel,  India,  ordinary  shazet 
Croesus  New  ordinary  shares 
Crown  Deep  ordinary  shares 
Crown  Reef  ordinary  shares 
Day  Sairo  ordinary  shares 
De  Beers  Consolidated  ordinary  shares 

5  per  cent  <^cbentutes 

4^  per  cent  BultfiMitein  obligatiras 
Denvers  ordinary  shares 

10  per  cent,  debentures 
Devala-Moyar  ordinary  shares 
Devon  Great  Consols  ordinary  shares 
Dingley  Dell  Estates  and  Gold  Minir^  ordinary  shues 

deferred  shares 
Diphwys  Casson  Slate  ordinary  shaies 
Dolcoath  ordinary  shares 
Don  Pedro  ordinary  shares 
Drake  Walls  ordinary  shares 
Driefontein  ordinary,  shares 
Duchy  Peru  ordinary  shares 
Durban  Roodepoort  Deep  ordinaiy  shaxea 
East  Ouadon  (»dinary  shares 
Easde^  ordinary  shares 
East  Pool  ordinary  shares 
East  Rand  Proprietary  ordinary  shares 
E^t  Wheal  Lovell  ordinary  shares 
Eberhardt  ordinary  shares 

preferred  shares 
Ecton  ordinary  shares 
Emily  ordinary  shares 

10  per  cent  preferential  sh^,,^^  GoOglc 


'odkNc 

CoDi  Word* 

1988 

Creaking 

1989 

Creamos 

1990 

Creafue 

1991 

Creamder 

1993 

Cnanta 

1993 

Crtfumuta 

1994 

1995 

Crearon 

L996 

Creation 

1997 

Creator 

L998 

Creatress 

1999 

Creatria 

{000 

Creatrix 

iOOl 

Creaturo 

1002 

Creaverit 

1003 

Creaxume 

!004 

Crebbero 

S005 

Crebbi 

006 

CrebraHs 

007 

Crebrtsat 

008 

Cr^nms 

009 

Cr^ruero 

010 

Creeedera 

Oil 

Crecerian 

013 

Creciendo 

013 

Crecimos 

014 

Credo 

315 

Credebart 

016 

Credence 

317 

Credent 

318 

Credereni 

319 

Credibik 

330 

Credibly 

)21 

Credidero 

)22 

CraUdisti 

)23 

Creditado 

)34 

Creditorut 

>25 

Creditrix 

)26 

Credul 

137 

CreduUta 

)28 

Creduhus 

)29 

Creedora 

»30 

Creeds 

)31 

Creefy 

132 

Creenda 

133 

CreephoU 

•34 

Creeping 

■35 

Creephs 

»36 

Creeras 

'37 

Creeriez 

•38 

Creeront . 

39 

Cretb&s 

40 

Cremabo 

41 

CremabuHt 

43 

Cremation 

43 

Cremandi 

44 

Cremareni 

45 

Crttnason 

46 

Cremas^ 

47 

Cremohng 

MINBEL 


Ei^lisb- Australian  Gold  onlinary  shai^ 

.  preference  shares 
English  Crown  Spelter  ordinary  shares 
English  and  Australian  Copper  crdinary  shares 
SaBBbeqaex  Gold  and  Silver  ordinary  shares 

debentures 
Exploration  Company  ordinary  shares 
Exploring  Land  and  Mineral  ordinary  shares 
Terreira  ordinary  shares 
Festiniog  Slate  ordinary  shares 

preference  shares 
Flagstaff  ordinary  shares 
Fortuna  ordinary  shares 
French  and  IVEstene  ordinary  shares 
Fronj^h  ordinary  shares 
Frontino  and  Bolivia  Gold  ordinary  shares 
Fryer  Hill  Silver  ordinary  shares 

8  per  cent  debentures 
Gawton  ordinary  shares 
Geldenhuis  Deep  ordinary  shares 
Geldenhuis  Estate  ordinary  shares 
Goieral  Mining  ordinary  shares 
Ginsberg  ordinary  shares 
Giona  Sulphur  ordinary  shares 

lo  per  cent,  jweference  shares 

lo  per  cent  debentures 
Glancaim  Main  Reef  ordinary  shares 
Glasgow  Caradon  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 
Golden  Horseshoe  Estates  ordinary  ^res 
Golden  Link  Consolidated  ordinary  shares 
Great  Boulder  Main  Reef  ordinary  slrares 
Great  Boulder  Perseverance  ndinary  shues 
Great  Boulder  Proprietary  ordinary  shares 
Great  Holway  ordinary  shares 

7  per  cent,  debentures 
Great  La«y  ordinary  shares 
Great  West  Shejidieras  ordinary  shares 
Great  Wheal  Worthy  ordinary  shares 
Great  Zaruma  Gold  ordinary  shares  A 

ordinary  shares  B 
Green  Hurth  ordinary  shares 
Grogwinion  ordinary  shares 
Gunnislake  ordinary  shares 
Gwemy-Mynydd  cmlinary  shares 

preferred  shares 
Ealkyn  Di^ct  Mines  Drainage  ordinary  shares 
Hall  Mining  and  Smelting  ordinary  shares 
Hampton  Plains  ordinaiy  shares 
Hannan's  Brownhill  ordinary  shares 
Hannan's  Oroya  ordinaiy  shares 
Healeyfield  ordinary  shares 
Henderson's  Transvaal  Estates  ordinary  shares 
Henry  Nourse  ordinary  shares 
Heriot  New  ordinary  shares 
Holywell  District  onlinary  shares 
Home  Mines  Trust  ordinary  shares 
Hony  United  ordinary  shares 
Hornachos  ordinary  shares 

lo  per  cent  deb^tures 


IOfl5 


Digitized  by 


Googl 


1X366 


.MINBS* 


CodkNo 

62048 
62049 
62060 
62061 
62062 
62068 
62064 
62066 
62066 
62067 
62068 
62069 
62060 
62061 
62062 
62068 
62064 
62066 
63066 
62067 
63068 
63069 
63070 
63071 
62072 
62078 
62074 
62075 
62076 
62077 
62078 
62079 
62080 
62081 
62082 
63088 
63084 
62086 
63086 
63087 
63068 
63089 
63090 
63091 
63093 
63093 
62094 
63096 
62096 
63097 
62098 
62099 
62100 
63101 
63102 
62108 
62104 
62106 
62106 
62107 


Code  Wobds 

Crematory 

Cremavero 

CrembaU 

CremiaUs 

Cremsitto 

Crmium 

Cremofus 

Cremosine 

Cremutio 

CremuHus 

Crenado 

Crenata 

Crenahfla 

Crenchas 

Crenck 

Creneau 

Creniax 

Crtnieme 

Creobore 

Creo/agia 

Creogenie 

CrarisoH 

Crtokan 

CreonUm 

Creentis 

Creophe^ 

Creopohts 

Creor 

Crtosotage 

Crepacem 

Crepacium 

Crepance 

Crepatis 

Crtpato 

Crtpaiura 

Crepe 

CrepeUne 

Creperete 

Crepidati 

Crepidon 

Crepidukt 

Crepitato 

Crepitus 

Crepoiato 

Creporum 

Crepuero 

CrepuH 

Cr^ulos 

Crt^him 

Crescendo 

Crescenta 

Creuida 

Crtseimr 

Crueatfa 

Crtsee 

Cresieu 

Cresilas 

Cresitnato 

Cresmeau 

Cresoi 


Howell's  Consolidated  ordinal^  shores 
Indian  Consolidated  Gold  cwduuujr  shares 
Indian  Glearock  ordinary  shues 
Indian  Gold  ordinary  vfaafes 
Isabelle  Gold  and  SUver  ordinary  shares 
Isle  of  Man  ordinary  shares 

7^  per  cent  preference  shares 
Italian  Sulphur  ordinary  shares 

7  per  cent  debentures 
Ivanboe  Gold  ordinary  shares 
Jagersfontein  New  ordinary  shares 
Jarvis  Island  ordinary  shares 
Javali  (Gold)  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 

7  per  cent  debentures 

Tohaimesburg  Ctmsolidated  Investment  ordinary  dMres 

Jubilee  ordinary  shares 

Jumpers  ordinary  shares 

Kalgnrli  Gold  ordinary  shares 

Killaloe  Slate  ordinary  shares 

Kimberley  Central  omfnaiy  shares 

Kimberl^,  North  Blodt,  wdinaiy  duties 

Kimberley  Rood^>oort  ordinary  shares 

Kleinfontein  New  ordinary  shares 

Knight's  Witvatersrand  ordinary  shares 

Knight's  Central  ordinary  shares 

Kohinoor  and  Donaldton  ordinary  shares  A 

ordinary  shares  B 

debentures 

La  Chran  Oftm]paita  Gold  and  Silver  ordinary  shares 
La  Plau  Mining  and  Smelting  ordinary  shues 

10  per  cent  debentures 
La  Trinidad  ordinary  shares 
Lady  Loch  Gold  ordinary  shared 
Lady  Shenton  ordinary  shares 
Lake  Sup^or  ordinary  shares 
I^ke  View  Contois  ordinary  shares 
Langlaa^te  Bstate  ordinaiy  shares 

Bloc^  B  ordinary  shares 
Leadhills  ordinary  soares 
Libiola  ordinary  shares 
Linares  ordinaty  ^ares 
Lisbon-Berlyn  ordinary  shares 

10  per  cent  debentures 
Lisburne  ordinary  shares 
London  and  British  Columbia  ordinary  shares 
London  and  Globe  ordinary  shares 
London  and  South  African  ordin^  shares 
London  and  West  Australian  Exploaidbn  cntlinaiy  dni« 
Londonderry  New  ordinary  shares 
Luipaard's  Vlei  Estate  and  Gold  ordinaiy  shares 
Hnckay  and  Revolution  ordinary  shares 
Marbdla  Iron  Ore  ordinary  dMns 
Marke  Valley  ordinary  shares 
Mashonaland  Agency  ordinary  shares- 
Mason  and  Barry  ordinary  shares 
Matabele  Gold  Reefs  ordinary  shares 
May  Consolidated  ordinary  snares 
Mellanear  ordinary  shares 

Meyer  and  Cbartton  ordinary  GoOglc 


BONES. 


CODB  WOKM 

Cre^aha 

Crespar 

Cresparon 

Crtspeis 

Crespelh 

Crespidao 

Crespina 

Crespolo 

Cresposa 

Crtsson 

Cresiado 

CreskUa 

Cresielle 

CrestUss 

Crestom 

Cresyiql 

Cretaeus 

Cretano 

Cretarum 

CrttaUn 

CrtteUr 

CrttMdts 

Crtthmi 

Crethmos 

Crefictsm 

Crttiau 

Cretinds 

CreHoms 

Cretigm 

Cretistn 

Cretois 

Cr€tosos 

Cretosum 

CretuUs 

Creusagt 

Creusais 

Crmset 

CreusoHS 

CreoaUU 

Crevauon 

Creoasst 

CrtvetU 

Crevidt^ 

Cftwels 

Cr^eres 

Crutdara 

Crtaderos 

Criado 

Criadoras 

Criadueia 

CriailUr 

Criais 

Criant 

Criasus 

Crihbagi 

Cribellis 

Cribiah 

CribHa 


Mid-Devon  ordinary  shares 

10  per  cent,  preferenee  shsra 

lo  per  cent  debentures 
Mineia  ordinary  shares 
Mines  and  Foundries'it  Engia  ordinwy  shares 
Mines  des  Carmaux  ordinary  shares 
Mining  Company  of  Ireland  orcUnary  shares 
Mizung  Shares  Investment  ordinary  shares 

7  per  cent  preference  shares 
Missouri  Minii^  and  Smeltii^  (adinary  shares 

10  per  cent  preference  riiues 
Moddodbntein  ocdioary  abarcs 
Montana  Ofdioaiy  shares 
Moodie's  ordinary  shares 
Mountain  Coppa  ordinary  shares 
Mount  Lyeli  ordinary  shares 
Mount  Morgan  ordinary  shares 
Mozambique  c»dinary  shares 
Mysore  Gold  {»xiinaiy  shares 
Mysore  ordinary  shares 
Haoopai  Gold  ordinary  shares 

preferrod  shares 
Namaqua  ordinary  sbves 
Neath  Harbo\ir  Smdting  piieliBiieii  afaaxes 

deferred  shares 
Nedoiaes  Coppa:  ordinary  shares 
Noithead  and  Tynsdale  oidiDary  sharos 
New  Albion  ordmary  riiBres 
New  Caiadon  brdiimy  shares 
New  Chile  ordinAiy  shares 

10  per  cent  debentures 
New  Cook's  Kitchen  ordinary  shares 
New  Emma  ordinary  Glares 

lo  per  cent  debentures 
New  Cjoch  Gold  ordinary  shares 
New  Holmbush  ordinary  shares 
New  Hoover  Hill  ordinary  shares 
New  J^^ersfontein  ordinary  sbaies 
New  Kitty  ordinary  shares 
New  Laagford  ordinaiy  duuw 
New  Potosi  ordifuuy  ^uves 

10  per  cent  preference  shares 
New  Redmoor  ordinary  shares 
Nigel  ordinary  diares 
Nigel  Deep  ordinary  shares 
Nine  Reefs  ordinary  shares 
North  Hendre  ordinary  shares 
North  Mexican  ordinary  shares 

7  per  certf.  debentures 
North  Mount  Lyell  5  per  cent  debentqres 
North  Tolima  ordinary  ^ares 
North  Treskerby  ordinary  shares 
Nourse  Deep  onlinary  shares 
Nundydroog  ordinary  shares 
Ooeftnm  Consolidated  ordinary  shares 
Ontario  (California)  ordinary  shares 
Ooregum  ordinary  shares 

10  per  cent  wef.  shares 
Organos  {Columbia)  onlinary  shares 

15  percenL  debentures  Digitized  by 


Google 


io68 


MINES. 


ConNa 

Cddb  Worm 

... 

K^nOrCUHlS 

Ctibrobo 

VAX!  i 

Lrrii/ruCttO 

Da  J.  Id 

AQ17q 

AQ1 7A 

RQ17A 
ID 

149177 

ftQI  7R 

R017Q 

0«ll9 

AQIfll 

Cttfttt 

AQIAQ 

Cfifttinoio 

Cnpttnovt 

RQ1ft7 
D^XOf 

\fTtTtunet 

AOI 01 

CnJttisst 

Cftptissus 

AQ1Q*1 

Criittostn 

Ctttuilis 

RQ107 

A9198 

AQ1QQ 

CtTt$tfi$tS 

\^rtni£Ult 

CriftitHdt 

Criftterg 

CfiftiftTO 

AQQAR 

Cnftis 

CTtnisus 

L-nfuttf$t 

Cfittoctft 

LrrjfU/ttfle 

A001 1 

Cftftotnttv 

A0Q1 A 

IrFWOSII 

AQQ1R 

62917 

i^rtosaftf/U 

BQQQ1 

6222S 

62223 

Cripturo 

62224 

Crisaeos 

62325 

Crisaeum 

62336 

Crisalide 

63327 

Cfiserpu 

Orion  ordinary  shares 

Oscar  ordinary  shares 

OuTO  Preto  (Brazil)  ordinary  shares 

Pahftng  Corporation  ordinary  shares 

Panucitlo  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Panuco  ordinary  shares 
Peak  Hill  Goldfields  ordinary  shares 
Pearl  Central  ordinary  shares 
Peninsula  ordinary  shares 

6  per  cent  debenture 
Pesterena  United  ordinary  shares 

ia|  per  cent  preference  diares 

to  per  cent  preference  shares 

10  per  cent  mortgage  bonds 
Pierrefitte  ordinary  shares 

lo  per  cent  iKndierence  shares 

10  per  cent  debentures 
Pitangut  ordinary  shares 
Pontgibaud  ordinary  shares 
Poises  Randfontein  ordinary  shares 
Port  Philip  and  Colonial  ordinary  shares 
Primrose  New  ordinary  shares 
Prince  of  Wales  ordinary  shares 
Princess  Estate  ordinary  shares 
Bandfontein  Estates  ordinary  shares 
Rand  Mines  ordinal^  shares 
Republican  Mountain  ordinuy  shares 

deferred  shares 
Rhodesia  Exploration  and  Derelcqnnent  ordinary  sham 
Rhosemar  ordinary  diares 

preference  shares 
Richmond  Consolidated  ordinary  shares 
Rietfontein  New  ordinary  shares 
Rio  Tinto  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Robinson  ordinary  shares 
Robinson  Deep  ordinary  shares 
Robinson  Randfontein  ordinary  shares 
Roman  Gravels  ordinary  shares 
Roodepoort  United  Main  Reef  ordinary  shares 
Rose  Deep  ordinary  shares 
Royal  Mines  (Potosi)  orduiary  shares 

preferred  shares 

deCmed  shares 
Ruby  and  Dunderbei^  ordinary  shares 

debentures 
Russell  (U.S.)  ordinary  shares 
St  lohn  Pel  Bey  ordinary  shares 
Salisbury  ordinary  shares 
Schwabs  Gully  ordinary  shares 
Scottish  Australian  orunary  shares 
Sheba  ordinary  shares 
Shepherds  United  ordinary  shares 

7^  per  cent,  preference  shares 
Sierra  Buttes  ordinary  shares 

Plumas  Eureka  shares 
Silver  Queen  United  ordinary  shares     ^  . 
Simmer  and  Jack  Proprietaxy  ovdiiuiyb^AaadOQLC 


MINES. 


CodeNo 

Code  Words 

62228 

Crisiado 

62229 

Crinaqm 

62230 

Crisimos 

62331 

Crisitrice 

62232 

Crismada 

62233 

Crismar 

62234 

Crismaron 

62235 

Crismeis 

62236 

Crismera 

62237 

Crisobato 

62238 

Crisoeoma 

62239 

Crisolada 

62240 

Crisoles  . 

62241 

Crisolista 

62242 

Crisoioga 

62243 

Crisopeya 

62244 

Crisopia 

62245 

Crisoprasa 

62246 

Crisqptera 

62247 

Crispa 

62248 

Crispabam 

62249 

Crispais 

62260 

Crispamur 

62251 

Crispant 

62252 

Crispatos 

62253 

Crispiez 

62254 

Crispioris 

62255 

Crispiria 

62256 

Crisply 

62267 

Crispness 

62258 

Crispons 

62269 

Crispor 

62260 

Crissabat 

62261 

Crissat 

62262 

Crissavi 

62263 

CristtUes 

62264 

CristaUin 

62265 

Crisiallo 

62266 

Cristiam 

62267 

Cristis 

62268 

Cristofue 

62269 

Cristula 

62270 

Crisuro 

62271 

Criia 

62272 

Criialla 

62273 

Criiame 

62274 

Criteria 

62276 

Criterion 

62276 

Crithote 

62277 

Critic 

62278 

Criticeida 

62279 

Criticarle 

62280 

62281 

Criticum 

62282 

Critt^U 

62283 

Critolai 

52284 

Critolaus 

S2286 

Crivel 

52286 

Crixi 

33387 

CrixHS 

Simmer  and  Jack  Proprietary  5^  per  cent,  debentures 

Sons  of  Gwalia  ordinary  shares 

South  Mrican  Gold  Trust  ordinary  shares 

South  Condurrow  ordinaiy  shares 

South  Darren  ordinary  shares 

South  Staffordshire  Mines  Drainage  4^  per  cent  debentures 
South  Tolcame  ordinary  shares 
South  Wheal  Frances  ordinary  shares 
Spanish  Copper  preferred  shares 

deferred  shares 
Spes  Bona  New  ordinary  shares 
Spitzkop  ordinary  shares 
iSiti  Concessions  ordinary  shares 
Tharsis  Sulphur  ordinary  shares 
Tin  Croft  ordinary  shares 
Tocopilla  ordinary  shares 
Tolima  ordinary  shares  A 

ordinary  shares  B 
Transvaal  Consolidated  I^nds  ordinary  shares 
Transvaal  Estates  and  Development  ordinary  sliares 
Transvaal  Goldfields  ordinary  shares 
Transvaal  Gold  Mining  Estates  ordinary  shares 
Treasury  ordinary  shares 
TTnited  Mexican  ordinary  shares 
Van  Mining  ordinary  shares 
Van  Ryn  Estate  ordinary  shares 
Venezuelo-Panama  ordinary  shares  A 

ordinary  shares  B 

10  per  cent,  debentures 
Victoria  Diamond  ordinary  shares 
Victoria  Gold  ordinary  shares 
Village  Main  Reef  ordinary  shares 
Vogelstruis  Estate  ordinary  shares 
Vizcfliya-Santander  ordinary  shares 

5  per  cent  jn^ference  shares 
Vauu  Gold  ordinary  shares 
Waitekauri  Gold  ordinary  shares 
Wassau  Gold  Coast  ordinary  shares 
Weardale  ordinary  shares 
Wemmer  ordinary  shares 
Wentworth  ordinary  shares 

West  Argentine  ordinary  shares 
West  Australian  ordinary  shares 
West  Bassett  ordinary  shares 
West  Kitty  ordinary  shares 
West  Prussian  ordinary  shares 

preference  shares 
West  Wheal  Frances  ordinary  shares 
West  Wheal  Peevor  ordinary  shares 
West  Wheal  Seton  ordinary  shares 
Western  Andes  ordinary  shares 
Wheal  Agar  ordinary  shares 
Wheal  Bassett  ordinary  shares 
Wheal  Castle  ordinaiy  shares 
Wheal'  Crebor  ordinary  shares 
Wheal  Grenville  ordinary  shares 
Wheal  Kitty  (St.  Agnes)  ordinary  shares 
White  Feather  Main  Reefs  ordinary  shares 
Wicklow  Copper  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 


Digitized  by 


Google 


I070 


CodeNo 


Code  Words 

CroaMs 
Croata 
Crodiahts 
Crdylos 

Croaxia 

CrocaliU 

Crocailt 

Croeandos 

Croaass9 

Croceous 

Crocetine 

Crocevia 

Crochies 

Crochons 

Crod 

Crodarla 

Croaary 

Cndda/o 

Crocidaoa 

Croddm 

OvdeSam 

Crociero 

Crodfir$ 

Crocinos 

CroeioUa 

Crocume 

Crocique 

Crodtares 

Crociunt 

Crocodile 

Croam 

Croamk 


Willoughb/s  Consolidated  ordhuTy  shares 

Wohlfaiirt  Lead  ordinapy  shares 

Wolhuter  Gold  ordinary  shares 

Worcester  Explomtion  and  Gold  ordinary  shares 


Digiiized  by 


MISCELLANEOUS  COMPANIES,  &c.  ton 


CodeNo 

Code  Wokds 

62220 

Croco^am 

62321 

CrMotultt 

62322 

Crocuta 

62323 

Crocylea 

62331 

Crodunum 

62325 

Croesios 

63326 

Croesium 

62327 

Crofter 

62328 

Crogiolo 

62329 

Croirait 

62330 

Croirions 

62331 

Croisade 

62332 

Croisier 

62333 

Croissant 

62334 

Croix 

62335 

Croimt 

62336 

Crdkard 

62337 

Cr^liarh 

62338 

CroUtasi 

62339 

CrolIaUd 

62340 

CroUato 

62341 

CrolUxoa 

62342 

CroUiamo 

62343 

'  Cromados 

62344 

Cromico 

62345 

CronUtis 

62346 

Cromlech 

62347 

Cromoma 

62348 

Cromyonem 

62349 

Cronaca 

62360 

Cronache 

62351 

Cronheiro 

62352 

Cronistas 

62353 

Cronologo 

62354 

Crooked 

62356 

Crookedly 

62356 

Crooning 

62357 

Cropping 

62368 

Cropsia 

62359 

Croquet 

62360 

Crosdato 

62361 

Crosses 

62362 

Crossleis 

62363 

Crossope 

62364 

Crosswise 

62366 

Crostaceo 

62366 

Crostarla 

62367 

Crosiassi 

62368 

Crosterai 

62369 

Crostero 

62370 

Crosto 

Croshilbt 

52372 

Crosfy/sa 

32373 

Crotal 

32374 

Crotabiro 

32375 

Crotaphal 

32376 

Crotaphe 

52377 

Crotapfios 

S3378 

Ctwonica 

AberdMn,  Newcastle  and  Hull  Steam  ordinary  shares 
Aberdeen  Steam  Laundry  ordinary  shares 
Aberdeen  Steam  Navigation  ordinary  shares 
Aberdeen  and  Glasgow  Steam  Shipping  ordinary  shares 
Abingdon  Gas  and  Coke  A  shares 
B  shares 

Abney  Park  Cemetery  ordinary  shares 
Accrington  Gas  and  Water  lo  per'cent  stock 

8  per  cent,  stock ' 
Aerated  Bread  ordinary  shares 
African  Direct  Telegtaph  4  per  cent,  debentures 
African  Steamship  ordinary  shares 
Agricultural  Hall  ordinary  shares 
Airdrie  and  Coatbridge  Water  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

Aire  and  Calder  Glass  Bottle  ordinary  shares 
Albany  Shipping  ordinary  shares 
Albert  I^ce  ordinary  snares 

6  per  cent  debentures 
Albion  Brewery  ordinary  shares 
Albo-Carbon  Light  ordinary  shares 
Aldridge  Colliery  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Alexander  Grordon  &  Co.  ordinary  shares 
6  per  cent  preference  shares 

6  per  cent  debentures 

Alexandra  Docks  and  Railway  (Newpmt)  ordinary  shares 
4^  per  cent  preference  stock  A 
4^  per  cent.  Newport  Derek  stock 

4  per  cent,  debenture  stock 
Alexandra  Hotel  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Alexandra  Theatre  ordinary  shares 
Alexandria  Water  ordinary  shares 

7  per  cent,  debentures 
Alhambra  ordina^  shares 

5  per  cent  debentures 
Alicante  Waterworks  preferred  shares 
deferred  shares 

Alliance  and  Dublin  Consumers'  Gas  xo  per  cent  old  shares 

7  per  cent,  new  shares 

4  per  cent,  debentures 
Allaopp,  S.,  &  Sons  7  per  cent  preferred  ordinary  stock 

deferred  ordinary  stock 

cumulative  6  per  cent  preferred  stock 

4^  per  cent,  debentures 
Altrincham  Gas  10  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares 
Alton  &  Co.  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Amalgamated  Tea  Estates  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Amazon  Telq;nmh  5  pea-  cent,  debentures 
Amazon  Steam  Navigation  ordinary  shares 
Amelia  Nitrate  5^  per  cent,  debentures 

American  Automatic  VVeighing  Machine  6  per  cent.  cum.  pre! 
shar^ 

American  Ejrchange  ordinary  shares 
American  Pastoral  ordinary  shares 


Digitized  by 


Google 


I073 


MISCELLANEOUS  COMPANIES,  &;c. 


Code  Words 

Croiopias 

Croiopos 

Crotoraba 

Crotorar 

Crotoreis 

Crotties 

Crottts 

Crouanu 

Crouch 

Crouches 

Crouiants 

Crouler 

Croupiere 

Croupion 

Croustade 

Crouton 

Crowbar 

Crowded 

Crowding 

Crowfoot 

Crownkss 

Crownlet 

Crowstone 

Croyais 

Creyance  ' 

Crcyyiez 

Crayons 

Crazier 

Croziered 

CroBOphora 

Cruaute 

Crucciamo 

Cruccia 

Crucciosa 

Cruceria 

Cruceros 

Cruceta 

Cruchato 

Crucial 

Crudamus 

Cruciaior 

Crucidk 

Crucifico 

Crucifix 

Crucify 

Crucigera 

Crucilios 

Cruciorum 

Crucisaio 

Crudum 

Cruco 

Crudarios 

Crudarium 

Cruddkd 

Crudekm 

Crudeness 

Crudesds 

Crudesco 

Crudetfo 

Cru^oris 


American  Pastoral  mortgage  debentures 

American  Thread  Company  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  gold  bonds 
Ammonia  Gas  Purifying  ordinary  shares 
Amoor  River  Navigation  6  per  cent  bonds 

Anchor  Line  (Henderson's)  5  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Andvew  Handyside  &  Co.  ordinary  shares 

mor^ge  debentures 
Andrew  Knowles  &  Sons  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Anglo-American  Brush  light  ordinary  shares 
Anglo-American  Telegraph  ordinary  stock 

6  per  cent  pref.  ordinary  stock 
deferred  stock 

Anglo-Australasian  Steam  ordinary  shares 
Anglo^anadian  Asbestos  ordinary  shares 
Anglo-Chili  Nitrate  and  Railway  7  per  cent.  cum.  prefl  shares 

4^  per  cent  bonds 
Anglo-Continental  Ice  Trust  ordinary  shares 
Anglo-Galictan  Oil  ordinary  shares 

8  per  cent  cum.  pref.  shares 
Anglo-Romano  Gas  ordinaiy  shares 
Anglo-Russian  Cotton  4^  per  cent  debentures 
Anglo-Russian  Petroleum  ordinaiy  shares 
Anglo-Sicilian  Sulphur  6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Angus,  George,  &  Co.  ordinary  shares 
Animid  Charcoal  ordinary  shares 
Antrim  Iron  Ore  A  shares 

B  shares 

Antwerp  Waterworks  ordinary  shares 
Apollinaris  and  Johannis  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

Aqueous  Works  Diamond  Rock  Boring  ordinary  shares 

7  per  cent,  debentures 

Arbroath  and  London  Steamship  ordinary  shares 
Argentine  Sugar  Estates  ordinary  shares 
Arkansas  Valley  Land  and  Cattle  ordinary  shares 

mortgage  debentures 
Armstrongs  Whitworth  &  Ca  ordinary  shares 

preference  shares 
Army  and  Navy  Auxiliary  ordinary  shares 
Army  and  Navy  Co-operative  ordinary  shares 
Army  and  Navy  Furnishing  ordinary  shares 
Army  and  Navy  Hotel  ordinary  shares 

7  per  cent  debentures 
Amiston  Coal  ordinary  shares 
Arnold,  Perrett  &  Co.  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent  mortgage  debentures 
Artisans',  Labourers'  and  General  Dwellings  ordinary  stock 

4i  per  cent  preference  stock,  1879 

4^  per  cent  preference  stock,  1884 
Ascot  Gas  ordinary  shares 

5  per  cent  de'bentures 

Ashbury  Railway  Carriage  wdinary  shares 
Ashby's  Staines  Brewery  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures  t^f^n\o 

Digitized  by  V^OOglC 
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tooiNo 

Code  Words 

12433 

Crudita 

i344Q 

Cru^m 

12441 

Cntdiwa 

^42 

Crudtvum 

2443 

Crudos 

2444 

Cruduerts 

2445 

Crudutro 

3446 

Cmeira 

2447 

Crueldad 

2448 

Cruelly 

2449 

Crutlness 

2450 

Cruentine 

9451 

Cruentier 

2452 

Cruentoui 

2453 

Crufia 

2454 

Cruised 

2455 

Crujtn 

2456 

Crujiais 

2457 

Crujidero 

2458 

Crujida 

2459 

CrujiefUt 

2460 

Crujieron 

2461 

Crujitnos 

2462 

Crumbling 

2463 

Crumbly 

2464 

Crumenal 

2465 

Crumpet 

2466 

Crumple 

2467 

Crunches 

!468 

Crunio 

2469 

Crunk 

2470 

Crunkk 

2471 

Crunkling 

2472 

Cruorine 

2473 

CrupaUs 

2474 

Crupper 

2475 

CruraHa 

2476 

Crusader 

2477 

Crusado 

1478 

Crusca 

2479 

Cruscaio 

}480 

Cruscone 

2481 

Crusculis 

1482 

Crusmatis 

1483 

Crussent 

1484 

Crussions 

1485 

Crustabas 

1486 

Crustabo 

2487 

Crustacea 

2488 

Crustal 

2489 

Crustares 

3490 

Crustarias 

2491 

CrusHJU 

2492 

Crustily 

2493 

Crustosi 

2494 

Crusiosos 

1495 

Crustosum 

2496 

Crustulis 

2497 

Crusty 

2498 

Cruta 

Assam  Oil  ordinary  sbaies 

Assam  Railways  and  Tradii^  8  per  cent.  cum.  pref.  shares 

deferred  B  shares 

6  per  cent  cum.  new  pref.  shares 

5  per  cent  debentures 
Assam  Tea  ordinary  shares 
Associated  Portland  Cement  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  pref.  shares 
Auckland  Harbour  6  per  cent,  debentures 

5  per  cent  debentures 
Auction  Mart  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 
Australasian  Electric  Light  ordinary  shares 
Australasian  United  Steam  Navigation  4  per  cent  debentures 
Australian  Agricultural  ordinary  shares 
Australian  Ice  ordinary  shares 
Australian  Lithofracteur  ordinary  shares 
Austro-3avarian  La^  Beer  ordinary  shares 
Aylesbury  Dsury  ordinary  shares 

4  per  cent  debenture 
Azoff  Coal  cvdiiuuy  shares 

B.  Bellagana  ft  Go.  ordinary  shares 

6  per  cent  prefnence  shares 
B.  Morris  &  Sons  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Babcock  &  Wilcox  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

Backus  &  Johnston's  5  per  cent  debentures 

7  per  cent,  debentures 

Bahia  Central  Sugar  ordinary  shares 
deferred  shares 

6  per  cent  debentures 
Bahia  Gas  ordinary  shares 

10  per  cent  preference  shares 

7  per  cent  preference  shares 

Baker,  Charles.  &  Co.  8  per  cent  cum.  preC  shares 

8  per  cent  cum.  B  pre£  shares 

4  per  cent  debentures 

Baku  Russian  Petroleum  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  pref.  shares 
Bally  Paper  Mills  ordinary  shares 
Bankhall  Oil  and  Chemical  ordinary  shares 
Barclay,  Perkins  &  Co.  4  per  cent  cum,  pref.  sharei 

3^  per  cent  debentures 
Barker,  John,  &  Co.  ordinary  shares 

5^  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Barlow  &  Jones  ordinary  shares 
Bamagore  Jute  ordinary  shares 
Barnet  Gas  and  Water  A  stock 

B  stock 

C  stock 

D  stock 

Bamsley  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  prefl  shares 
Bamum  &  Bailey  ordinary  shares 
Baron  Liebig's  Cocoa  ordinary  shares 
Barrett's  Brewery  and  Bottling  ordinary  shares 

5  per  cent  non-cum.  pr^.  sham 

Barrow  Hematite  Steel  ordinary  shares      ^.^^^^^^  GoOglc 
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CODENO 

Code  Word* 

62499 

CruModas 

62500 

CruMondo 

62501 

Crugar 

62502 

Cruxanm 

63503 

Cruteiro 

63504 

Crusinha 

62505 

Cryals 

63506 

Cryphyon 

62507 

Cryptic 

62508 

Cryptode 

62509 

Crypturin 

62510 

Cteatus 

62511 

Cteneme 

62513 

Ctenidion 

63513 

Ctenoid 

62514 

Ctenomys 

,  62516 

Ctesibius 

63516 

Ctesi&uts 

63517 

Ciesius 

63518 

Ciesylla 

63519 

CtetUos 

63530 

Cuadema  ■ 

62631 

Cuadra 

62522 

Cuadrados 

62523 

Cuadrando 

62524 

Cuadrante 

63535 

Cuadraron 

62526 

Cuadreis 

62527 

Cuadriks 

62528 

Cuadrillas 

63529 

Cuadros 

62530 

Cuadruple 

62531 

Cuaj'ada 

62532 

Cuajados 

63533 

Cuajar 

62634 

Cuc^'arott 

63535 

Cuajo 

63536 

Cuakeros 

63537 

Cuantiosa 

62538 

Cuardta 

62539 

Cuareniavo 

63540 

Cuartanas 

62541 

Cuartos 

63543 

Cuathus 

63643 

Cubabo 

62644 

Cubain 

63545 

Cubam 

62546 

Cubanos 

62547 

Cubatory 

62548 

Cubatta 

63549 

Cubatura 

63560 

Cubebina 

63561 

CubelU 

62562 

Cubetas 

62553 

Cubia 

62564 

Cubicadot 

62565 

Cubically 

62556 

Cubicando 

62567 

Cubicata 

ft3668 

Cubicaocl 

Barrow  Hematite  St«el  6  per  cent  cum.  pref.  sham 
Barrow  Shipbuilding  ordinary  shares 
Barry  Dock  and  Railway  ordinary  shares 
Baslow  Hydropathic  ordinary  ^ares 
Bath  Gaslight  and  Coke  8  per  cent  stock 
7  per  cent  stoc^ 

7  per  cent  shares 
5  per  cent  shares 

5  per  cent  debentures 
Bartholomay  Brewery  ordinary  shares 

8  per  cent  cum',  pref.  shares 

6  per  cent,  debentures 

Bass,  Ratcliff  &  Gretton  5  per  cent  cum.  pref,  atock 

4^  per  cent  debenture  stock 
Beaumont  Tunnelling  ordinary  shares 

7  per  cent  preference  ^uures 

Bede  Metal  and  Chemical  ordinary  sharei 
Bedford  Park  ordinary  shares 
Bedouin  Steam  Navigation  ordinary  shares 
Beeston  Brewery  ordinary  shares 
5^  per  cent  cum.  prdl  shares 

4  per  cent,  debentures 
Belfast  Steamship  ordinary  shares 
Belgrave  Gas  (Buenos  Ayree)  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Belgravia  Dairy  ordinary  shares 
Belize  Estate  and  Produce  ordinary  shares 
Bell,  R.,  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
Bell's  Asbestos  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

Bell  Brothers  6  per  cent.  cum.  pre£  shares 

4  per  cent  debentures 
Bell  Punch  ordinary  shares 

Beltim  Land  and  Irrigation  ordinary  diares 

6  per  cent  dd)enture8 
Bengal  Flotilla  ordinary  shares 
Bengal  Mills  ordinary  shares 

Benskin's  Watford  Brewery  5  per  cent  cum.  pre£  sharfi 

5  per  cent  B  cum.  pref.  slures 

4  per  cent,  first  debentures 

5  per  cent.  B  debentures 
Bent's  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
4  per  cent  debentures 

Bentley's  Ywkshire  Brewery  ordinary  shares 
6  fMK  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Bergwick  6  pet  cent  cum.  pref.  shares 

deferred  shares 

4^  per  cent  debentures 
Berne  Land  ordinary  sfaarn 
Bessemer,  Henry,  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  pref.  shares 
Bettisfield  Colliery  ordinary  shares 

preference  shares 
Beverley  Waterworks  ordinary  shares 
Beyrout  WaterwOTks  ordinary  shares 

preference  A  sharas  ^.^^^^^^  GoOglc 
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CODX  W(»DS 

1659 

Cubuhtro 

1660 

CttHco 

1661 

CubUoUo 

1663 

CuHatrum 

1663 

CuHcaso 

1564 

Cubiculum 

1565 

Cubiform 

!566 

Cubiladas 

1567 

Cubiktsen 

1568 

Cubik 

1569 

CvbiUmos 

1570 

Cubiletero 

1571 

CuHlou 

1572 

CuHque 

1573 

Cubitaks 

1574 

Cubituros 

1576 

Cubitus 

1576 

Cuboid 

1577 

Cuboidai 

1578 

Cubontm 

1579 

Cubrtpan 

1580 

Cubrepies 

1581 

Cubrias 

1582 

Cubricion 

1583 

CubrUras 

1584 

Cubrieron 

1586 

Cubrirds 

1586 

Cubueris 

1587 

Cucarda 

1588 

Cwcagna 

1589 

Cuaierei 

^90 

Cucciolo 

2591 

CuuuHo 

2693 

CMcauHO 

2693 

CucerffH 

2694 

Cucharaso 

2595 

CmhariUa 

^96 

Cufhiilos 

2597 

Cuchivane 

2598 

Cwhiia 

2599 

Cudnaria 

2600 

Cudfurai 

2601 

Cucini 

3602 

Cudniaie 

2603 

Cudnolki 

3604 

Cudnarum 

3605 

Cudremo- 

3606 

Cudresti 

3607 

Cudnmo 

m& 

Cudsse 

3609 

Cudton 

iseio 

Cudiria 

i2611 

Cudvamo 

>3612 

Cuckoo 

•2613 

Cwkows 

12614 

.  Cuchen 

13616 

CucubaU 

12616 

Cucubalos 

12617 

Cucubis 

I961S 

CuatfaU 

Beyrout  Watsnroifcs  6  per  cent  preference  bcmds. 

6  per  centt.  debenture  bonds. 
Bieckert's  Brewery  cndinaiy  shares 

5  per  cent  cum.  pief.  shares 

4  per  cent  debentures 

6  per  omt.  debentures 

Billiter  Street  Offices  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  sbuies 

Bilston  Gaslight  and  Coke  zo  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares 

Birchmgton  Frediold  Land  ordinary  shares 
Birkbeck  Property  Investment  Trust  A  certifioUes 

B  certificates  '* 

C  certificates 
Birkenhead  Breweiy  ordinary  shares 
Birkenhead  Mtisic  Hall  ordinary  shares 
Bhkeohead  Shipping  ordinary  sham 

5  per  cent  debentures 

Birkenhead  and  District  Omnibus  ordinary  sbaies- 
Birming^uun  Brewery  4^  per  cent  debentures 
Binniz^ham  Canal  4  per  cent,  debentiues 
Birmingfaam  CqfTee  House  ordinajy  shares 
Birmingham  Dairy  ordinary  shares 
Birmingham  Exchange  Buildings,  ordinary  shaiat 
Birmingham  G.  W.  Arcade  ordinary  shares 
Birmingham  G«  W.  Hlotel  ordinary  shares 
Birmingham  Railway.  Carriage  and  Wagon  ordinary  sbaaes 

6  per  cent  preference  shares 
Birmingham  Small  Arms  ordinary  shares 

5  per  cmt  cum.  pref.  shares 
4II  per  cent  debentures. 

Birmmgham  Vin^ai  ordinary  shares 

Birmingham  and  Mid-Counties  Paving  ordinary  dares 

preference  shares 
Bislu^  Auckland  Gas  ordinary  shares 

xo  per  cent  shares 

7  per  cent,  shaves 

Blackheadi  aad  (Sreenvich  Biectric  Light  ordinary  dieres 

4^  ptf  cent,  debentures 
Blackman  Air  ftopeDer  A  ^bos. 

B  shares 

C  shares 

Blackpool  Assembly  Rooms  ordsiary  shares 
Blackpool  Land  and  Building  oridinary  shares 
Blackpool  Pier  ordinary  stodc 

6  per  ooit,  debentures 

Blackpool  Winter  Gardens  oidinaiy  shaves 

motgage  debentures 
BlackwaU  Galvanised  Iron  ordinary  shares 
Blaeaavon  Ircm  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Bluff  Harbour  6  per  cent,  bonds 
Blumbetg  &  Co.  ordinary  shares 

preference  shares 
BlundeU,  Spcxice  &  Co.,  ordinary  shares 
Blyth  Shipbuilding  ordinary  shares 

Boardman's  Unitra  Brewery     per  cent  cum.  pre!  shares 

4^  per  cent  debenteres 
Bodmi^gton's  ^eweries  ordinary  shares 

5  pat  cent  oum.  pzc£  aham  GoOglc 
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CodeNo 

CoDB  Word* 

63619 

Cuai^ 

63630 

63631 

QuuUe 

63633 

Cwullos 

63623 

62624 

Cucuwtelo 

62626 

Cuatmis 

62626 

Cvcuphe 

62627 

CucurbiU 

62628 

Cucuri 

62629 

Cudbcdf 

62630 

Cudendi 

62631 

Cudehnt 

62632 

Cudgel 

63633 

Cue^lUd 

63684 

CudotWM 

63636 

63636 

Cudotiis 

636S7 

Otdrang 

0 

63638 

Cudwted 

62639 

Cueiilani 

62640 

Cuei/Ie 

62641 

Cueiilons 

62642 

Cueiguen 

62643 

Cueniera 

62644 

Cuefiteros 

62646 

Cuerdtta 

62646 

Cuefda 

62647 

Cuefdos 

62648 

Cuerzueio 

62649 

Cuestaba 

62660 

Cuesiando 

63661 

Cuestar 

62653 

Cuestarian 

63663 

Cuestaron 

63664 

Cufmon 

63655 

Cuffiando 

62656 

J/ 

62657 

Cuffiero 

62668 

Cugemos 

62669 

Cuginomo 

62660 

CuFuar 

62661 

Cuguardo 

a 

62662 

CuidodotcL 

62663 

Cuidadores 

62664 

Cuidarais 

62665 

Cuidases 

63666 

Cuiene 

63667 

CuiUert 

63668 

CutModi 

63669 

Cuishtt 

63670 

Cuisine 

62671 

Cuitadas 

62672 

Cuitado 

62673 

Cuimso 

62674 

Cuivrate 

63676 

Cuivrerie 

62676 

Cujadus 

62677 

Cujavis 

68678 

Cigunutry 

Bodoja  ordinary  sham 

4^  per  cent  debenture 
Bolckow,  Vaughan  &  Co.,  ordinary  shares 

ordinary  shares  135.  paid 
Bombay  Gas  ordinary  shares 
Bon-Accord  Distillery  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 

Borax  Consolidated  5^  per  cenL  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Borelli  Tea  ordinary  shares 
Borough  of  Portsmouth  Water  10  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares 
Boston  Oil  ordinary  shares 

Bournemouth  and  Poole  Electric  Supply  ordinary  shares 

4^  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4I  p»  cent  debentures 
Boumemoath  Gas  and  Water  10  pa  cent,  shares 

7  per  cent  shares 

6  per  cent  preference  ^AmsA 
Bovril  ordinary  shares  (cum.  7  per  cent) 

deferred  shares 

5^  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Bowlmg  Iron  ordinary  shares 
Bradbury  &  Co.  ordinary  shares 
Bradbury,  Greatorex  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Bradford  Brick  and  Tile  A  riiares 

B  shares 

Bradford  Coffee  Tavern  ordinary  shares 
Bradford  Dyers'  Association  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
4  per  cent  debentures 

Bradford  Exchange  ordinary  shares 
Bradford  Victoria  Hotel  ordinary  shares 

6  per  cent  prefnenoe  shares 
Brampton  Brewery  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  pref.  shares 
Brandon's  Putney  Brewery  5  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Brentford  Gas  consolidated  stodc 

new  stock 

5  per  cent  preference  stock 

4  per  cent  debenture  stock 
Breslau  and  District  Ice  ordinary  shares 
Brickwood  &  Co.  4  per  cent  debentures 
Bridge  of  Allan  Hydropathic  ordinary  shares 
Bridgend  Gas  and  Water  10  per  cent  shares 

5  percent  shares 

4|  per  cent  debenture  stock 
Bridgewater  Navigation  ordinary  shares 

5  per  cent  preiference  shares 

4  per  cent  debentures 
Bridlington  and  Quay  Water  ordinary  shares 
Brierley  Hill  Gaslight  10  per  cent  stock 

7  per  cent  shares 

4  per  cent  preference  stock 
Brighton  Aquarium  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 

5  per  cent  debenture  stodtigitized  by  GoOglc 
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Com  Words 

>2679 

Cujusaam 

>2ooU 

>2ool 

Culapada 

Cularo 

>26oD 

Cuiat<idas 

aooo 

)26oo 

CuUmter 

)3do7 

CuUfutons 

Cukarni 

rAooif 

CuUarem 

Cuiearis 

L-ultera 

)2o9d 

)2oi;l7 

Culeorear 

Outrage 

WYUi 

^  J'- 

Culicare 

Cuacans 

Cuuanae 

CuHgnts 

CuUnary 

Ki7UO 

CuUeare 

)a7U/ 

CuBeatia 

>270o 

Cuuenaer 

92709 

yr   » t  •  » ■ 

j2710 

CuUionly 

>2711 

Cuius 

5271a 

wj_    ■  , 

Cuifyism 

Culminia 

lOTI  K 

lOTI  R 

Cutotter 

M/I  / 

i^utoiftstn 

iOTI  Q 

Cutpa 

ityjl  Q 

ia7Ul 

;rt»700 

.  J-*  1-  

}ii7:aO 

Cuiparian 

i2725 

Cuipavei 

>272o 

Culpetur 

>2727 

Culpiias 

)272o 

Culprit 

»27dU 

Culrosso 

)a7oi 

Culalh 

>27o2 

Cuaems 

>2734 

CulUrtmo 

52736 

Culiionis 

(2736 

CuUiori 

»3737 

CuUismo 

52738 

OUtaxr 

Brighton  Grand  Hotel  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 
Brighton  and  Hove  Gas  original  ordinary  stock 

A  ordinary  consolidated  stock 
Brill's  Brighton  Baths  ordinary  shares 
Bristol  Brewery,  Geoi^es  &  Co.,  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Bristol  City  Hotel  ordinary  shares 
Bristol  College  Green  Hotel  ordinary  shares 
Bristol  General  Cemetery  ordinary  shares 
Bristol  St^am  Navigation  orflinaiy  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
Bristol  United  Breweries  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
4^  per  cent,  debentures 

Bristol  United  Gaslight  ordinary  stock 

4  per  cent,  debentures 

Bristol  Wagon  Works  ordinary  shares 
new  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 
Bristol  Waterworks  ordinary  shares 

\q\  per  cent,  preference  shares 
5  per  cent  preference  stock 
4^  per  cent  preference  shares 

4  per  cent  debenture  stock 

Bristol  and  South  Wales  Railway  Wagon  ordinary  shares 

Britannia  Iron  and  Steel  ordinary  shares 

Britannia  Mills  (Flour  and  Bread)  ordinary  shares 

British  African  Steam  ordinary  shares 

British  Alizarine  ordinary  shares 

British  Aluminium  7  per  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  cent,  debentures 

British  American  Land  ordinary  shares 

British  and  Colonial  Steam  Nav.  6  per  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  cent  debentures 
British  Congo  ordinary  shares 

British  Deli  and  Langkat  Tobacco  ordinary  shares 

7  per  cent.  cum.  pref.  shares 
British  Eastern  Shipping  ordinary  shares 
British  Eleclric  Light  onlinary  shares 
British  Gaslight  ordinary  shares 

British  India  Steam  Navigation  ordinary  shares 

B^tish  Indian  Tea  ordinary  shares 

British  Irish  Steampacket  ordinary  shares 

British  Land  ordinary  shares 

British  Mekarski  Air  Engine  ordinary  shares 

preference  shares 
British  Moss  Litter  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
5  per  cent,  debentures 

British  North  Atlantic  Steam  ordinary  shares 
British  Oil  and  Cake  ordinary  shares 

5i  per  cent  cum,  pref.  shares 

4+  per  cent,  debentures 
British  Pure  Ice  ordinary  shares 
British  Shipowners  ordinary  shares 
British  Tea  Table  ordinary  shares 

^  per  cent  cum.  pref.  shares 
British  Wagon  ordinary  shares  ^  i 

British  Workman's  Public  House  ordinary  dhotw^  by  V^OOgLC 
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Code  Words 

Cultivos 

Culfortm 

Cultoris 

CuUos 

CuUrarios 

CuliraUd 

Cultratos 

Cuitrahtm 

Cultr&rum 

Cultural 

Culture 

Culturist 

Culullus 

Culverin 

Culverkey 

Ctimaeo 

Cumanus 

Cumaru 

Cumaruna 

Cumas 

Cumbado 

Cumbtnt 

Cumbentis 

Cumbrance 

Cumbrera 

Cumbrous 

Cumbuca 

Cumbulis 

Cuffuros 

Cumfreys 

Cumiada 

Cuminarus 

Cumplase 

CumpUdifT 

Qtmprime 

Cumshaw 

Cumulabo 

Cumulard 

Cumulose 

Cumulus 

Cumuna 

Cumyl 

Curuibula 

CuTuhi 

Cunctabor 

Cunctak 

Cumtalis 

Cunctor 

Cundida 

CundUre 

CundieseH 

Cutuabais 

Cuneabo 

Oituabuftt 

Cuneal 

Cuneamos 

Cuneando 

Cufuaret's 

Curuarm 

Cuneaiic 


Broadstanrs  Hotel  ordimry  shares 

7  per  cent,  [nefiecence  Quires 
BroD^iead-Tester  Maoufacturing  ordinaiy  shaxe» 

preference  shares 
Bromley  Gas  Consumers  to  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares 
BromptoD  and  Chatham  Wata  ordinary  shares 
Brook,  Simpson  &  Spiller  A  shares 
Brooke,  Bond  &  Co.  ordinary  shates 
Brookfield  Linen  ordinary  shases 
Broseley  Gas  and  Coke  ordipary  ^ums 
Brown,  Bayley  &  Dixon  ocdinuy  shares 
Brown,  Davis  &  Co.  ordinary  sluues 
Brown  and         ordinary  shaies 

5  per  cent  cam,  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

Brown,  John,  &  Ca  wdiuary  dtaies 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Brown,  MaishaUs  &  Co.  ordinary  shares 
Broxburn  Oil  ordinary  shares 
Brunner,  Mond  &  Co.  ordinary  shares 

7  per  cent.  cum.  pref.  shades 
Brush  Electrical  Engineering  ordinary  shares 
I     6  per  cent,  preference  shares 

4^  per  cent  debentures 
Bryant  &  May  ordinary  shares 

5  per  cent  debenture  stock 
Bryant  Powis  &  Bryant  ordinary  shares 
Bucknall,  H.,  &  Sons  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  ^ares 

Bude  Harbour  and  Canal  ordinary  Glares 
Buenos  Ayres  Gas  (New)  ordiiiary  shares 

4  per  cent  debentures 

Bullanl  &  SkKis  4  per  cent  debentures 
Burlington  Hotels  ordinary  diarei 

5  per  cent.  cum.  pret  diares 
4  per  cent  debentures 

Burntisland  Oil  ordinary  stock 

Bush,  W.  J.,  &  Co.  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
Butler,  W.,  &  Co.  6  per  cent  cmn.  pref.  shaoes 

4^  per  cent  debentures 

4  per  cent  debentures 
Byker  Bri<%e  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 

G.  Savidaon  ft  Sons  ordinary  shares 

Cadogan  and  Hans  Place  Estate  cndinary  shares 

A  debentures 

B  debentures 
Ca^;liari  Gas  and  Water  ordinary  shares 
Caimtable  Gas  Coal  ordinary  shares 
Caledonian  Steamship  ordinary  sbaccs 

5  per  cent  preference  sbax^ 

Calico  Printers*  Association  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Caiifomian  PastxHul  ordinary  shares 

7  per  cent  pcefermce  shares 
Callao  Dock  oidinary  shares 

Callard,  Stewart  &  Watt  ordinary  ateres^ 

per  cent  cum.  pieC  ahafls|i,ized  by  GoOglc 
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Code  Words 

Cunegonda 
CuneoU  , 
Cuttealffs 
Cuneoium 
Cunger 
Cungntm 
Cunhadia 
Cunhagem 
Cunhete 
'  Cum'edam 
Cuttientem 
Cunientis 
CunierutU 
Cum/er 
Cuniftros 
Cuniftrum 
Cunilago 
Cunimus  - 
Cum'r^mus 
Cunrveris 
Cunotda 
Cunquam 
CuratUu 
Cutaia 
Cunziera 
Cuocesse 
Cuocevaie 
Cuociate 
Cuorttto 
Cuoridno 
Cupameni 
Cuparius 
Cupavo 
Cupboard 
Cupedem 
Cupedimm 
Cuptdinis  ■ 
Cupedis 
Cupel 
CupelHs 
Cuperosa 
Cupertoit 
Cuphea 
Cupidior 
Cupidity 
Cupiedan/ 
Cupiemus 
Cupiendos 
Cupierais 
Cupieron 
Cupimos 
Cupiscis 
Cupisco 
Cupitom 
Cupi^a 
Cupokud 
Cupola^ 
CupoHni 
Cuppedia 
Cuppers 


Callender's  Cable' Construction  ordinary  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Camden  Brewery  5  per  cent  cam.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Cammell  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  prefl  Aakh 

Campbell,  Johnstone  &  Co.  5  per  cent.  cum.  pief>  shares 

4  per  cent  debentures 
Canada  Landed  Credit  ordinary  shares 
Canada  and  North-West  Land  ordinary  shares 
Canadian  Land  and  Emigration  ordinary  shares 
Candelaria  Waterworks  ordinary  shares 

6  per  cent,  debentures 
Cannock  &  Co.  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 
Cannon  Brewety  5  per  cent  cum.  pref.  shares 
4  per  cent  debentures 

4  per  cent.  B  debentures 

Cantareira  Water  Supply  6  per  cent  debentures 

5  per  cent,  debentures 

Cape  Stock  Farming  ordinuy  shares 

5  per  cent  deb^tuies 
Cape  Town  District  Watefwoiks  ordinary  shares 
Capitol  Freehold  Land  ordinary  shares 
Cardiff  Junction  Dry  Dock  orcunary  shares 
Cardiff  Workman's  Cottage  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

Cardiff  and  Swansea  Steam  Coal  cndinAry  shares 
Carlton  Iron  ordinary  shares 

preferred  shares 
Carshalton  Gas  ordinary  shares 
Cassell  &  Co.  ordinary  shares 

Castle-Bellingham  and  Drogheda  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
4^  per  cent  deb^tures 

Castle  Mail  Packets  ordinary  shares 

3^  per  cent  debentures 
Castle  Shipping  ordinary  shares 
Castner-Kellner  Alkali  ordinary  shares 
Catalinas  Warehouse  and  Mole  4  per  cent  cum,  {»ef.  diares 

4  per  cent  debentures 
Cattle  Ranche  (Texas)  ordinary  shares 

7  per  cent,  debentures 

CatUe  Ranche  and  Land  preferred  shares 

deferred  shares 
Ceara  Gas  ordinary  shares 

lo  per  cent,  preferred  shares 
Ceara  Harbour  ordinary  shares 
Cedar  Valley  Land  ordinary  shares 
Central  American  Land  ordinary  shares 
Central  Argentine  ordinary  sharts 
Central  Graving  Dock  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Centml  Halls  ordinary  shares 
Central  Pacific  Coal  and  Coke  ordinary  shares 

8  per  cent  debentures 

Centml  Produce  Market  (Buenos  Ayres)  6  per  cent  debaitufet 
Central  Sugar  Factories  crainary  shares 
pr^erence  shares 

8  per  cent  mortgage  debentures        Digitized  by  GoOglc 
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CodbNo 

62859 
62860 
62861 
62862 
62863 
62864 
62865 
62666 
62867 
62868 
62869 
62870 
62871 
62872 
62873 
62874 
62875 
62876 
62877 
62878 
62879 
62880 
62881 
62882 
62883 
62884 
62885 
62386 
62887 
62888 
62889 
63890 
62891 
62892 
63893 
62894 
62895 
62896 
62897 
62898 
62899 
62900 
62901 
62902 
62903 
62904 
62905 
62906 
62907 
62908 
62909 
63910 
62911 
63912 
62913 
62914 
62916 
62916 
62917 
63918 


Code  Wobm 

Cuppilay 
Cupping 
Cuppulam 
Cuprwus 
Cupratm 
Cupr^a 
Cupriat 
Cuprifero 
Cupro 
Cuproide 
CupuU 
Cupupeba 
Cuquiada 
Cuquilh 
Curacies 
Curadon 
Curacy 
Curador 
Cure^ione 
Cuntgua 
Ct 


Curalws 

Curandera 

Curaporti 

Curara 

Curarko 

Curarine 

Curatelk 

Curaieship 

Curativa 

Curatwos 

CuraUfren 

Curairix 

Curaturam 

Curaveris 

Curbabk 

Curbed 

Curbing 

Curbkss 

Curcuma 

Curcuriio 

Curdled 

Curdling 

Curdog 

Curenaje 

Curtnas 

Curetibus 

Curiality 

Curialium 

Curianos 

Curianum 

Curieta 

CurimaU 

Curimi 

Curionati 

Curiosear 

Curioseo 

Curiosior 

Curiosos 


Central  Sugar  Factories  $\  per  cent  mor^fage  debmtDia 

Ceylon  Estates  ordinary  snares 
Chklet  ordinary  shares 
Channel  Tunnel  ordinary  shares 
Chapman  &  Hall  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 

deferred  shares 
Cbargola  Tea  ordinary  shares 

7  per  cent  cum.  pref.  shares 
Charing  Cross  and  Strand  Electricity  Supply  ordinary  shares 

4^  per  cent  cum.  pref.  shares 
Charles  Cammell  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

5  per  cent  debentures 

Charles  Roberts  &  Co.  ordinary  shares 
Charrington  &  Co.  3^  per  cent  debentures 
Chatwood's  Patent  Safe  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Chelsea  Electricity  Supply  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 
Chelsea  Waterworks  capital  stoc^ 

5  per  cent,  preferrace  stock 
4I  per  cent  preference  stock. 

4X  per  cent  perpetual  pretoence  stodc 
4^  per  cent  debentures 
Cheltenham  Original  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Cherra  Tea  ordinary  shares 

7  per  cent,  debentures 

Cheshire  Amalgamated  Salt  ordinary  shares 
Chests  Grosvenor  Hotel  ordinary  shares 
Chester  United  Gas  10  per  cent  stock 

7  per  cent,  stock 

7  per  cent,  preference  stock 
Chester's  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Chesterfield  Water  and  Gas  19  per  cent  stock 

7  per  cent  stock 

5  per  cent,  guaranteed  stock 

5  per  cent.  preferAice  shares 
Chicago  Breweries  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 

China  and  Japan  Telephone  ordinary  shares 
China  Mutual  Steam  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Chubb  &  Sons  ordinary  shares 
Chubwa  Tea  ordinary  shares 

Church  Property  Trustees  (N.Z,)  6  per  cent  debentures 

City  and  Central  Dwellings  ordinary  shares 

Ci^  of  Abc»rdeen  Land  ordinary  shares 

City  of  Chicago  Brewery  and  Malt  ordinary  shares 

8  per  cent  cum.  pr^.  shares 

City  of  Cork  Steampacket  ordinary  shares 
City  of  Dublin  Steampacket  ordinary  stock 
City  of  Dunedin  Gas  ordinaiy  shares 
City  of  Exeter  Dwellings  ordinary  shares 
City  of  London  Brewery  ordinary  stock 

5  per  cent  cum.  pref.  stock 

4  per  cent  debentures 
Gty  of  London  Contiact  ordinary  s^^  GoOglc 
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towtNoi    Cms  Words 

Oniims 
Curiousfy 
Curitabas 
Curitado 
Curlews 
Curmi 
Curracem 
CurrasH 
Currentfy 
Currertnt 
Curricle 
Curriery 
CurrilHas 
Currimus 
Cumtcu 
Currulem 
CurruUs 
Cursadunt 
Cursadas 
Cursamos 
Cursasen 
CursaUo 
Cursavel 
Cursedly 
Cursicano 
Cursillo 
Cursione 
Cursista 
Cursitas 
CursiUfr 
Cursivos 
CursoHie 
Cursorial 
Cursorily 
Cursn'x 
Curs/fit/ 
Curstly 
Curstness 
Cursurius 
Curtailed 
Cur/ains 
Curtamur 
Curtana 
Curtem 
Curtidos 
Curtieron, 
Curtilage 
CurttnAo 
CurHras 
Curtiste 
Curflaxes 
Curtleax 
Curtsy 
Curtsying 
Curucui 
Curukts 
Curumbim 
Curupita 
Curvando 
Curpartm 


City  of  London  Electric  I^ht  ordinary  shares 
6  per  cent.  cum.  pref.  snares 

5  per  cent,  debentures 

City  of  London  Real  Property  ordinary  shares 
3|  per  cent  debentures 
per  cent,  debentures 
3  per  cent  debentures 

3  per  cent,  debentures 

City  of  Potsdam  Waterworks  wdinary  shares 

6  per  cent  debentures 

City  of  Santos  Improvements  7  per  cent  non-cum.  pref.  shares 
6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

5  per  cent,  debentures 

City  of  St  Petersburg  Waterworks  ordinary  shares 

6  per  cent  A  dcMntures 

7  per  cent  B  debentures 

City  and  West  End  Properties  5}  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentui-es 
City  Offices  ordinary  shares 

3^  per  cent  debentures 

3  per  cent  debentures 

Civil  Service  Bread  ordinary  shares 
Civil  Service  Co-operative  ordinary  shares 
Civil  Service  Supply  A  shares 
B  shares 

Clacton-on-Sea  Gas  and  Water  ordinary  shares 
Clacton-on-Sea  Land  ordinary  shares 
Clacton-on-Sea  Pier  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Clarendon  Land  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 

Oarkson's  Old  Barnsley  Brewery  ordinary  shares 
Clay,  Bock  &  Co.  ordinary  shaives 

8  per  cent  cum.  pref.  shares 

6  per  cent,  debentures 
Clay  Lane  Iron  ordinary  shares 

Clayton  and  AUerton  Gas  10  per  cent  shares 

7^  per  cent,  shares 
Cleveland  Waterworks  ordinary  shares 

A  shares 

B  shares 

Clifton  Arms  Hotel  ordinar}'  shares 
Clifton  Hotel  ordinary  shares 
Clifton  Suspension  Bridge  ordinary  shares 
Clippers  Oil  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Clyde  Coal  wdinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 

Clyde  Navigation  Trust  3  per  cent,  debenturei 

4  per  cent,  debentures 

4  per  cent  perpetual  certificates 
Coalbrookdale  ordinary  shares 

preference  shares 
Coal  Co-operative  ordinary  shares 
Coatbridge  Gas  i  o  per  cent,  shares 

7  per  cent,  shares 
Coats,  J.  &  P.,  ordinary  stock 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures  ^  . 

Cocker  Brothers  ordinary  shares  DigitizedbyLiOOgle 
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CodbNo 

63979 
62980 
62981 
62982 
62983 
62984 
62986 
62986 
62987 
62988 
62989 
62990 
62991 
62992 
62993 
62994 
62995 
62996 
62997 
62998 
62999 
63000 
63001 
63003 
63003 
63004 
63005 
63006 
63007 
63008 
63009 
63010 
63011 
63012 
63013 
63014 
63016 
63016 
63017 
63018 
63019 
63020 
63021 
63022 
63023 
63024 
63026 
63026 
63027 
63028 
63029 
6S030 
63031 
63032 
63033 
63034 
68035 
63036 
63037 
68088 


COOB  WCttM 

Curvasst 

Curvatos 

Curvaturg 

Curve 

Ctavescis 

Cufvesto 

Curvetted 

Curviate 

Curviform 

Curvipede 

Curtfitjt 

Curvocd 

CurvoUa 

Curvori 

Cusadam 

Oaadis 

Cus«dor 

Cusandi 

Cusantem 

Cusarent 

Cusavnit 

Cuxino 

CustuMupt 

Cuscusio 

Cuscute 

Cuscutine 

Cusetis 

Cushan 

Cushion 

Cushiofud 

CusiU 

Cusparine 

Cu^ated 

Cuspido 

Cuspinian 

Gusset 

Cusfagem 

Custard 

Custodiar 

CustodsOa 

Custodito 

Custodroa 

Customed 

Customing 

Cutanea 

Cutaneous 

Cutcha 

Cutelaria 

Cutgrass 

Cutkred 

Cuticoia 

Cuticuiar 

CutiatU 

Cutigeral 

CuHgnoh 

CutiUida 

CuHkiro 

CutiHensi 

CuUass 

Cuikttsu  • 


Coey  &  Ca  ocdraiu7  afaoMs 
Colchest^' Brewing  ordioaiy  shares 

7  per  cent,  non-cum.  pvef,  shares 

4^  Ptf  cent  debentures 
Colne  Valley  Watenrorks  ordinaiy  shares 

4  per  cent,  debentum 
Colney  Hatch  Gas  lo  percent  shares 

7  per  cent,  shares 
Colanibo  Comm^cial  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
Colombo  Gas  and  Water  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  fitiaits 
Colonial  ordinary  shares 

6  pel  cent  prefmnoe  shares 
Colonial  Real  Property  oidiwy  shares  A 

ordina^  shares  B 
Colorado  Coal  and  Iroo  ordioary  shares 

6  per  cent  debentures 
Colorado  lUnche  A  shares 

B  shares 

Coltbess  Iron  5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Cofflmercial  Brewery  5  per  cent  debentures 
Comnaercial  Cable  ordinary  stock 

4  per  cent  debentures 
Commercial  Gas  consolidated  stock 

4^  per  cent  debentures 
Commercial  Steamship  ordinary  shares 
Compagnie  G^n^rale  des  Asphaltes  ordinary  shares 
Corapagnie  Internationale  Wagons-Lits  ordinary  ahfttes 

6  per  cent  obligations 

5  per  cent  obligations 

Compagnie  du  T^l^raphe  Paris-New  York  ordinaiy  diares 

Con^tagnie  du  T^Mgraphe  Sous-Marin  ordinary  iduuea 

Corush^d  PricMy  Hydropathic  ordinary  shares 

Cofisett  Iron  ordinary  shares 

Cons^  Spanish  Ore  (ndinazy  shares 

Consett  Waterworks  oidinaiy  shares 

Consolidated  Electric  ordinary  shares 

8  per  cent  debentures 

Consolidated  London  Properties  5^  per  cent  cubl  pnL  ahM 

4  per  cent,  debentures 
Consolidated  Tea  and  Lands  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  first  pref.  shares 

7  per  cent  cum.  second  pret  shaies 
4^  f>er  cent  debentures 

Consohdated  Telephone  ordiruuy  shares 
Constantinople  Land  and  Building  ordinary  sham 
Continental  Union  Gas  ordinary  stox^ 

7  per  cent  preference  stock 
Cooper,  Box  &  Ca  ordinaiy  shares 
Cooper,  Cooper  &  Jt^nsort  oiduaary  shaies 

6  per  cent  cum.  pref.  sharea 
5  per  cent  debtoturea 

Cork  Gas  Consumers  ordinary  diaces 
Combrook  Brewery  5  per  cent  4^b(»tuies 
Cory,  W.,  &  Son  ordinary  shares 
5  pet  cent  cum.  pref.  shares 
4  per  cent  debentures 
Cotton  Powder  ordinaiy  shares 


7  per  cent,  preference  shares 


Digitized  by 


Google 
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Code  Wobds 

Cttlpurse 

Cutres 

Cutrettola 

Cutsamm 

Cutwal 

Cutworm 

Cuveler 

Cuvette 

Cuvier 

Cuyos 

Cusma 

Cyanulide 

Cyami 

CyamUns 

Cyamoide 

Cyamorum 

Cyanbhu 

Cyaneux 

Cyaniiak 

C^nipede 

Cyatwgene 

CyanoU 

Cyanure 

Cyarien 

Cyatheae 

Cyathodie 

CyathuU 

Cy^aefis 

Cybaeum 

CybeUios 

CybeUsta 

Cybebts 

Cylnario 

Cylnra 

Cybister 

Cybistra 

Cybo/us 

Cycadite 

Cyaotum 

Cyceonis 

Cychrame 

Cychreus 

Cycladaio% 

CycUtdes 

Cyclamen 

Cydamor 

CyclantAa 

Cyclical 

CycScorum 

CycU&ts 

CycUcum 

Cycliqm 

CycUsme 

CycKU 

CycloeeU 

Cycioidal 

Cyclolith 

Cychnal 

Cyclope 


Cctton  Powder  5  per  cent  preference  shares 

County  of  London  and  Brush  Electric  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pre£.  shares 

it\  per  cent  debentures 
Courage  &  Ca  ^  per  cent  cum.  pref,  shares 

4  per  cent,  (iebentures 

3  per  cent  B  debentures 
Coventry  Canal  ordinary  shares 
Craiglockhart  Hydropathic  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Cray's  Gas  id  per  cent  shares 

7  per  cent  shares 

Creswell  Ranche  and  Cattle  ordinary  riiares 
Crisp  &  Co.  ordinary  shares 

5I  per  cent  cum.  pref.  shares 
Crompton  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

Crosses  and  Winkworth  ordinary  shares 
Crossfield  &  Sons  s  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  ceot  debentures 

4I  per  cent,  debentures 
Crossley,  J.,  &  Sons  ordinaiy  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Croydon  Gas  and  Cuec  10  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares 

4  per  cent  dc^ntures 
Croydon  Hotels  ordinary  shares 
Crowe,  Wilson  &  Ca  ordinary  shares 
Crystal  Palace  preferred  ordinary  shares 

5  per  cent.  pref.  shares 

3  per  cent  debentures 

4  per  cent  debentures 

Crystal  Palace  District  Gas  ordinary  stocic 

5  per  cent  preference  stock 

CutM  Submarine  Telegraph  ordinary  shares 

zo  per  cent  cunu  pro.  shares 
Culter  Pf^ia  Mills  ordinary  shares 
Cunard  Steamship  ordinary  shares 
Dai^  Supply  ordinary  shares 
Dakota  Stock  and  Grazing  ordinary  shares 
Da^ety  &  Co.  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 

4  per  cent  debentures 
Dalroeny  Oil  ordinary  shares 
Daniell  &  Sons  ordinary  shares 

7  per  cent  cum.  pr^  shares 

4^  per  cent  debentures 
Danubian  Navigation  ordinary  shares 
Darjeeling  Tea  ordinary  shares 
Darlaston  Coal  and  Iron  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

A  debentures,  second  issue 
A  debentures,  third  issue 
Darling  Dovns  and  Western  land  ordinary  shares 

5  per  coit  debentures 
Darlington  Steel  and  Iron  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 
Darlington  Wagon  ordinary  shares 
Dartford  Brewery  ordinary  shares 


si  per  cent  cum.  prei.  shares 
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CodkNo 

63099 
63100 
63101 
63102 
63103 
63104 
63105 
63106 
63107 
63108 
63109 
63110 
63111 
63112 
63118 
631U 
63115 
63116 
63117 
63118 
63119 
63120 
63131 
63123 
63123 
63124 
63125 
63126 
63127 
63128 
63129 
63130 
63131 
63132 
63133 
63134 
63135 
63136 
63137 
63138 
63139 
63140 
63141 
63142 
63143 
63144 
63145 
63146 
63147 
63148 
63149 
-63150 
63161 
63152 
63153 
63164 
63166 
63166 
63167 
Q3156 


Code  Wokm 

Cychpede 

Cychrum 

CychsU 

Cydus 

Cyctmm 

Cycneios 

Cycmon 

CycnouU 

Cycnos 

Cydaris 

Cydarum 

Cydenor 

Cydias 

Cydimon 

Cydimus 

Cydipp€ 

Cydon 

Cydtmtus 

Cydomte 

Cydrara 

Cydreius 

CyeUene 

Cygiranc 

Cygnets 

Cygm'nae 

Cyitem 

Cyitis 

Cyladus 

Cylukne 

Cyiitom 

Cyllam 

Cyllari 

CyUarus 

Cyiienios 

Cyllestis 

Cyliodt 

Cymaise 

Cymatia 

CymaMU 

CymaSion 

Cymatode 

Cymbals 

Cymbam 

Cymbeile 

Cymbiole 

Cytnbulam 

CymbuUe 

Cymeux 

Cyminum 

Cymodeme 

Cynmd 

Cymosos 

Cymosum 

Cymothee 

Cymula 

CymyHat 

Cynaethus 

Cynanthe 

Cynapses 

Cynaritu 


Dartford  Brewery  4  per  cent  debentures 
Dartford  Gas  10  per  cent,  shares 

7  per  cent  shares 

Davy  Brothers  ordinary  shares 
Day  &  Martin  ordinary  shares 
Debenture  Corporation  ordinary  shares 
Dejoo  Tea  ordinary  shares 
Denny's  Ships'  Faint  ordinary  shares 
Denver  Mansions  ordinary  shares 
Denver  ITnited  Breweries  ordinary  shares 

8  per  cent  cum.  pref.  shares 

6  per  cent  debentures 

Derby  Gas  and  Coke  10  per  cent  stock 

7  per  cent,  stock 

Devas,  Routledge  &  Co.  ordinary  shares 
Devonport  Gas  and  Coke  10  per  cent  shares 

6  per  cent,  shares 
Dewar,  Son  &  Sons  ordinary  shares 
Diddnson,  J.,  &  Co.  5  per  cent.  cum.  pref.  stock 

5  per  cent,  second  pref.  stock 
Digloy  Tea  deferred  shares 

preferred  shares  1 
Direct  Spanish  Telegraph  ordinary  shares 

10  per  cent  cum.  ^ffeS.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Direct  United  States  Cable  ordinary  shares 
Distillers'  Company  ordinary  shares 
Doctor  Tibbies'  Vi-Cocoa  6  per  cent.  cum.  pret  idiares 
Dominion  Telegraph  ordinary  shares 

6  per  cent  bonds 

Dominion  of  Canada  Freehold  Estates  ordinary  shares 
6  per  cent,  debentures 

6  per  cent  rentchqu^  bonds 
Dooars  Tea  ordinary  shares 

7  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Doom  Dooma  Tea  ordinary  shares 
Donnan,  Long  &  Co.  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Doulton  &  Co.  5  per  cent  cum.  pvef.  shares 

4  per  cent  (iebentuies 
Dover  Gas  7^  per  cent  shares 
Dovercourt  Cliff  Hotel  ordinary  shares 
Dreadnought  Hotel  ordinary  shares 
Dresden  and  District  Ice  ordinary  shares 
Drogheda  Steampacket  ordinary  shares 
Droitwich  Canal  ordinary  shares 
Droitwich  Junction  Canal  ordinary  shares 
Droitwich  Salt  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Dronfield  Gas  and  Coke  10  per  cent  shares 

7^  per  cent  shares 
Dry  Docks  Corporation  of  London  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Dublin  Artisans'  Dwellings  ordinary  shares 
Dublin  City  Market  ordinary  shares 
Dublin  Distillers  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent  debentures 
Dublin  Granaries  ordinary  shares 
Dublin  Port  and  Docks  4  per  c«^giS^?^oOgle 
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Code  Words 

Cyneas 

Cynegetae 

Cynegils 

Cyneorum 

Cyneum 

Cynewv^ 

Cynia 

Cynical 

CynUeUly 

Cynia'sm 

Cyniker 

Cynips 

Cynisme 

Cynismus 

Cynodon 

Cynofelis 

CynogaU 

Cynoides 

Cymmoir 

Cynomys 

Cynopem 

Cynopis 

Cynortas 

Cynortion 

CynosbaH 

Cynosone 

Cynosure 

Cynozoli 

Cynric 

Cynthum 

Cypasis 

Cypeilon 

Cypere 

Cypergras 

Cyperhund 

Cypkaera 

Cypiram 

Cypreo 

Cypricorum 

Cypridae 

Cypriere 

Cypriota 

Cypsela 

Cyrama 

Cyraunis 

Cyrenaeo 

Cyrertius 

Cyriaca 

Cyriades 

Cyrillic 

Cyrillo 

Cyrino 

Cymos 

Cyrepolis 

Cyrsibts 

Cyrtaeos 

Cyrtiano 

Cyrtodon 

Cyrtona 

Cyrtt^ 


Dublin  and  Glasgow  Steampacket  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 

6  per  cent,  debentures 

Dublin  and  Liverpool  Steamship  ordinary  shares 
Dublin  and  Wicklow  Manure  ordinary  shares 
Dudley  Gas  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 

4^  per  cent,  preference  shares 

4I      cent,  debenture  stock 
Dumont  Coffee  ordinary  shares 

7^  per  cent  cum.  pref.  shares 

5I  per  cent  debentures 
Dundalk  and  Newry  Steampacket  ordinary  shares 
Dundee  Dredging  ordinary  shares 

10  per  cent,  preference  shares 
Dundee  Gem  Steam  ordinary  shares 
Dundee  Loch  Steam  ordinary'  shares 
Dundee,  Perth  and  London  Shipping  ordinary  shares 
Dundee  Shipowners  ordinary  shares 

Dunlop  Pneumatic  Tyre  8  per  cent,  cumulative  ordinary  shares 
deferred  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Dunville  &  Co.  ordinary  shares 

Eadie,  Zvam,  5  per  cent  cum.  pref.  sfaarei 

4  per  cent  debentures 
£.  C.  Powder  ordinary  shares 

Earl^s  Shipbuilding  and  Engineering  ordinary  shares 
Eastmans  ordinary  shares 

8  per  cent  cum.  pref.  shares 

6  per  cent,  debentures 

East  Cannock  Colliery  ordinary  shares 
East  End  Dwellings  ordinary  shares 
East  Florida  Land  and  Produce  ordinary  shares 
East  London  Waterworks  ordinary  stock 
4^  per  cent  debentures 

3  per  cent  debentures 

East  Surrey  Waterworks  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 

East  Worcestershire  Waterworks  ordinary  shares 
East  and  West  India  Dock  ordinary  stock 

4  per  cent  debentures 

4  per  cent,  bonds 
Eastern  Assam  ordinary  shares 

debentures 

Eastern  Extension,  Australasia  and  China  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 

Eastern  Extension  Telegraph  ordinary  shares 
6  per  cent  debentures 

5  per  cent  subsidy  debentures 
5  per  cent,  debentures,  1880 

Eastern  Telegraph  ordinary  stock 

3^  per  cent  cum.  pref.  stock 

4  per  cent  debentures 
Eastern  and  South  African  Telegraph  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 
Ebbw  Vale  Steel,  Iron  and  Coal  ordinary  sliares 
Ecuador  Land  ordinary  shares 
Edinburgh  Cemetery  ordinary  shares 
Edinburgh  Eastern  Cemetery  ordinary  shares 
Edinburgh  Gaslight  ordinary  shares 
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CodeNo 


Code  Wchids 

Cjfssuntis 

Cystica 

CysHck 

Cystidia 

Cystine 

Cystiok 

Cystique 

Cystocarp 

Cystocek 

Cystose 

Cysiosire 

Cysturite 

Cytaeo 

Cytmru 

Cytarum 

Cythert 

Cytherean 

Cythms 
Cythnum 
Cytinium 
Cytispore 
Cytisus 
Cytoblast 
Cytode 
Cytogeny 
Cytonts 
Cytryne 
Czariano 
Czarish 
Czech 
Cteches 
•VEVENAIS 
Devenant 
Devejuror 
Dever^ado 
Devtngar 
Demniero 
Deveniex 
Dffoenions 
Deventum 
Devenusto 
Deverdir 
Deifergo 
Heverrant 
Deversador 
Deoersito 
Deotrsoru 
Devertam 
DevtsH 
Devettver 
Deveuvons 
Deoexos 
Dtvezal 
Dffoiarono 
Deviated 
Deviateur 
Devicefitl 
Devicinms 
Devicti 


Edinbui^h  Railira]^  Access  ftnd  FropeAiy  ordinary 

4^  per  cent,  preference  shares  A 

8  per  cent,  pr^erence  shares  B 
Edinburgh  United  Breweries  ordinaiy  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

5  per  cent,  debentures 
Edinbu^  Western  Cemetery  ordinary  shares 
Edinburgh  and  I^ith  Gas  ordinary  shares 
Edison  Gower-Bell  Telephone  ordinary  shares 

5  per  oent.  prefereDce  shares 
Edison  and  Swan  Electric  Light  A  shares 

4  per  cent  debentures 

5  per  cent  debentures 

Edison's  Indian  and  Colonial  Electric  A  shares 
B  shares 

Edwin  Boden  &  Ca  ordinaiy  shares 
Edwin  Fox  &  Co.  (vdinary  shares 

6  per  cent  debentures 

Egyptian  Cigarette  and  French  Gormt  Tobaceo  ordinary  !d» 
Egyptian  Hotels  4^  per  cent  debentures 
Egyptian  Markets  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Egyptian  Salt  and  Soda  ordinary  shares 
Elbe  Colliery  ordinary  shares 
Elder,  Dempster  4^  per  cent,  debentures 
Eldridge,  Pope  &  Co.  4  per  cent  debentures 
Electric  Construction  ondinary  shares 

7  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 

Electrical  Power  Storage  ordinary  shares 
Electro  Amalgamator  ordinary  shares 
Eley  Brothers  ordinary  shares 
EUand-cum-Gire0tland  Gas  or^naty  shares 

prefisrence  shares 
Elys^  Hotd  ordinary  shares 

5  per  cent.  deiientuTes 

Emigrant  and  Colonists*  Aid  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Empire  of  India  and  Ceylon  Tea  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Empress  Brewery  6  per  cent  cum.  pret  shares 

4^  per  cent  debentures 
Endogrsun  Tea  ordinary  shares 
English  Crown  Spelter  ordinary  shares 
Ei^Ush  Sewing  Cotton  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
English  Watch  OTdinary  shares 
EpscHn  and  Ewell  Gas  8  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares 
Espuela  Land  and  Cattle  ordinary  shares 

preference  shares 
Estates  ordinary  shares 

Estates  Investment  and  ViUa  Farm  ordinary  sharas 

European  Gas  ordinary  shares 

European  Petroleum  7^  per  cent  cum.  pref.  shaves 

6  per  cent  debentures 
Evans,  Ben,  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

Evans,  D.  H.,  &  Co.  ordinary  shares    ^  . 
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Code  Words 

3379 

Devicfos 

S280 

Detnctum 

3281 

Deokiuri 

3282 

Daridage 

3283 

Devidais 

3284 

Devidiex 

3285 

Deviens 

3286 

Demer 

3287 

JOeuitish 

3288 

Dtvilline 

3289 

Dwilry 

1290 

Devinciam 

J291 

Devincis 

1392 

Devincitur 

i293 

Devinctus 

1294 

1295 

Demmtte 

1396 

Demorum 

(297 

Deoumsly 

1298 

Devirage 

^299 

DevisabU 

;300 

Devisager 

:301 

Devisor 

302 

Deaissage 

303 

Devitado 

304 

Deviktres 

305 

Deuium 

306 

Devocamus 

307 

DevQcao 

308 

Devocatum 

309 

Devoileras 

310 

Deooktndi 

311 

DeoohKis 

313 

Devohcro 

313 

Devomimus 

314 

Devomis 

315 

Devonian 

316 

Devora&as 

317 

Devorador 

318 

Devoramur 

319 

Devorants 

320 

Devoraran 

321 

Devorso 

322 

Devorsus 

323 

Devotabor 

324 

Devotary 

325 

Devotion 

i26 

Dew^ional 

J27 

Dewturam 

m 

Deoottloir 

)S9 

Devmring 

130 

Devoutfui 

J31 

■  Devovebas 

132 

Devovebit 

t33 

Devovero 

134 

Devoves 

)35 

Devow 

136 

Dev&md 

137 

Devowing 

138 

Elvans,  P.  H.,  &  Ca  6  per  cent  cum.  pref.  sham 

4^  per  cent  debentuiea 
Evans,  Richard  &  Co.  ordinary  shaxes 

4  per  cent,  debentures 
Ev^ed  fit  Co.  ordinary  shares 
Exchange  Telegraph  A  shares 

B  shares 

Exchange  and  Hop  Warehouse  ordinary  shar^ 
Exeter  Gaslight  lo  per  cent  ordinary  stock 
7  per  cent,  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

4  per  cent  preference  shares 
Exjwess  Dairy  ordinary  shares 

Fairbaira,  ITaylor  &  Co.  ordinary  shares  » 
Fairfield  Shipbuilding  and  Eni^oeering  6  p.  c.  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent  deb^tures 
Falcon  Cliff  Castle  Hotel  ordinvy  shares 
Falcon  Engine  and  Car  Works  ordioary  shares 

preferwce  shares 
Falkland  Island  ordizuuy  shares 

5  per  cent,  debentures 
Falmouth  Docks  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Falmouth  Gas,  Coal  and  Coke  ordinary  shares 
Falmouth  Hotel  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
4^  p»  cent  debaitures 

Farnham  United  Breweries  ordiqary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Famley  Iron  ordinary  shares 

Fammouth  and  Kearsley  Gas  lo  per  cent.  A  stodl 

7  per  cent.  B  stock 

Felivtowe  Railway  and  Dock  ordinary  shares 

4  per  cent,  debenture  stock 
Fenwick«  K,  &  Co.  4  per  cent  debeitfures 
FieLd>  j.  C.  &  J.>  ordinaiy  shares 

7  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Fife  Coal  ordinary  shares  ■, 
Fine  Cotton  Spinners  and  Doublers  ordinary  shwes 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debenturee 
Firmin  &  Sons  ordinary  shares 

6  per  cent,  debentures 

First  Avenue  Hotel  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  s^res 

7  per  cent  debentures 

5  per  cent  debentures 

Fletcher,  Russell  &  Co.  ordioa;^  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shaves 

Floatmg  Dock  (St.  Thomas)  ordinary  shares 

i  per  cent,  preference  shares 

5  per  cent,  preference  shares 
Flower,  Sons  &  Co.  4  per  cent,  debentures 
Fordham  &  Sons  ordinary  shares 
Fore  Street  Warehcmse  ordinary  shares 
Formb/s  Cement  ordinary  shares 
Foster,  M.  B.,  &  Son^  ordinary  shares 

5  per  cent,  non-cum.  pref.  shares 
Foster,  Porter  &      ordinaiy  ftbareft 

Fowler  Brothers  ordinary  sh»rq8  Digitized  by  GoOglc 
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Code  Words 

Devria 

Devuehxs 

DevuehfO 

Dewberries 

Dewberry 

Dewdrop 

Dewelke 

Dewfall 

Dewiness 

Dewlap 

Dexamine 

Dexiaire 

Dexius 

Dextans 

DexianHs 

DexUUa 

DexUllis 

DexUr 

DexUriU 

Dexterous 

Dextimam 

Dextimi 

Dextral 

Dextralis 

Dextraiity 

Dextrario 

Dextrator 

Dextrinas 

Dexirorsu 

Dextros 

Dextumus 

D^feyxie 

Dezena 

Dezmeria 

Desoito 

Dezulke 

Dezumada 

Dhoks 

Dhows 

Dhurry 

Diabao 

Diabase 

Diabaihris 

DiabelJw. 

Diabeticai 

Diabinho 

Diabkry 

Diabies 

Diabletot 

Diablilla 

Diabliti/os 

Diablon 

DiaboH 

Diabolical 

Diaboii/y 

Diabohs 

Diabolum 

Diabotano 

Diabrose 

Diabrosis 


Fowlei  Brothers  7  per  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  cent  debentures 
Francis  Canal  ordiiuuy  shares 

6  per  cent,  preference  bonds 
Franco-English  Tunisian  Fibre  ordinary  shares 
Frankfort  Hanau  Ice  ordinary  shares 

Eraser  &  Chalmers  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Frederick  Braby  &  Co.  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 

Frederick  Hotels  5^  per  cent,  preference  shares 

4  per  cent  debentures 

Freehold  House  Property  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Freeholders  ordinary  shares 

5  per  cent  prdierence  shares 
Freeman,  Hardy  &  Willis  ordinary  shares 
Friary,  Holroyd  &  Healy  4  per  cent  debentures 
Fumess,  Withy  &  Co.  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Fylde  Waterworks  10  per  cent,  stock 

7  per  cent  stock 

4  per  cent,  debentures 
G.  Kynooh  &  Co.  ordinary  shares 

7  per  cent  preference  shares 
new  preference  shares 

G.  T.  Harper  &  Co.  ordinary  shares 
Gas  Light  and  Coke  ordinary  stock 

4  per  cent  preference  stock 
3  per  cent,  debentures 

Gas  Purification  and  Chemical  ordinary  shares 
Gas  Residual  Products  ordinary  shares 
Gellings  Iron  Foundry  ordinary  shares 
General  Fibre  ordinary  shares 
General  Hydraulic  Power  ordinary  shares 
General  Ice  Factory  ordinary  shares 

preference  shares 
General  Land  Drainage  ordinary  shares 
General  Steam  Fishing  ordinary  shares 
General  Steam  Navigation  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 
General  Stock  Exchange  A  shares 

B  shares 
Georgetown  Gas  ordinary  shares 

8  per  cent  preference  shares 
German  Linoleum  ordinary  shares 
German  Union  Tel^;raph  ordinary  shares 
German  Union  Telegraph  and  Trust  ordinary  shares 
Gilbey,  W.  &  A.,  4  per  cent,  debentures 

Oilman  &  Spencer  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
5  per  cent  debentures 

Girls'  Public  Day  School  ordinary  shares 
Glamorganshire  Canal  ordinary  shares 
Glasgow  Coal  Exchange  ordinary  shares 
Glasgow  Cotton  Spinning  ordinary  shares 
Glasgow  Public  Hall  ordinary  shares 
Glenboig  Union  Fire  Clay  ordinary  shares 
Glenrock  ordinary  shares  ^  . 

Globe  Cotton  Spinning  ordinavy^hare^LiOOQlC 
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OoBEWcaM 

DiacakHe 

Diacaryon 

DuKosse 

DiacausHc 

Diaemtros 

Dtacetins 

Diachee 

Diacheto 

Diachrista 

Diachrome 

DiathyUm 

Diaadrao 

J^iadmno 

Diaeira 

DuukatU 

ZHcuonal 

IHaconato 

Diacome 

Diaofnuar 

Diacom 

Diaco^ 

IHacopena 

Diacopos 

Diacopron 

Dut^resi 

Diacrea 

Diaaisis 

Diactoros 

Diadean 

DiadeU 

JXademado 

Diademas 

IHadenion 

DiadexU 

DiadocheH 

Diadoco 

IHadoia 

Diadotis 

Diadrom 

Diaertsis 

Diaet 

Duuteta 

Diaetis 

Di€^Has 

DiageUves 

Diagnose 

Diagnosis 

ZHagnostie 

Dia^mios 

JXagrafa 

Diagmmma 

Digraph 

ZHt^ndt 

Diindk 


Globe  Td^rapb  and  Trust  ordinaxy  Bharas 

6  per  cent,  preference  shares 
Glossop  Gas  lo  per  cent  shares 

7^  per  cent,  shares 

7  per  cent,  shares 

Gloucester  Gaslight  lo  per  cent,  shares 

7^  per  cent  shares 

7  per  cent  shares 
Gloucester  Railway  Carriage  and  Wagon  ordinaty  shares 
Goldsborough,  Mort  &  Ca  4  per  cent  A  debentures 

3  per  cent.  B  debenttires 

Goole  Steam  Shipping  ordinary  shares 
Gordon  Hotels  wdinary  shares 

54  per  cent  cum.  [a«f.  shares 

4$  per  crat  debentures 

4  per  cent  debentuies 
31  per  cent  debentures 

Goulaing  &  Co.  ordinary  shares 
Grand  Canal  ordinary  stock 
:    3  per  cent,  preference  shares 
Grand  Hotel  (Lcmdbn)  ordinary  shares 

preference  shares 
Grand  Hotel  (Scarborough)  ordinary  shares 

deferred  A  shares 

preferred  S  shares 

7  per  cent  preference  shares 
Grand  Junction  Canal  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 

Grand  Junction  Waterworks  xo  per  cent  A  shares 
10  per  cent.  B  shares 
7^  per  cent  C  shares 

7  per  cent  D  shares 

4  per  cent  debentures 
Grand  Union  Canal  ordinary  shares 
Gravesend  and  Milton  Gas  10  per  cent,  shares 

7^  pa  cent  shares 
Great  Grimsby  Fishing  ordinary  shares 
Great  Grimsby  Gas  10  per  cent  shares 

7  per  cent  shares 
Great  N.W.  and  Manitoba  Land  ordinary  shares 
Great  Northern  Ice  ordinary  shares 
Great  Northern  Telegraph  ordinary  shares 
Great  Western  Cdliery  A  shares 

B  shares 

6  per  cent  debentures 
Great  Weston  Farm  Dairies  ordinary  shares 
Great  Western  Steamship  ordinary  snares 

6  per  cent  preference  shares 
Great  Wyrley  Cdlieiy  ordinaty  diares 
Great  Yarmouth  Gas  (sdinaiy  shares 

8^  per  cent  shares 
Green,  J.  W.,  4  per  cent  debentures 
Greenock  Harbour  Trustees  3I  per  cent  debentures 

4  per  cent  annuities 
Greenwich  Inlaid  Linoleum  ordinary  shares 

4  per  cent,  debentures 
Greenwich  Pier  ordinary  shares 
Gresham  Hotel  ordinary  shares 
Ckeymouth  Harbour  (N.Z.)  4  per  cent  debentures 
Gnmnor  and  West  End  Raihny  Hotel  o^gjji^ot^Qares 


C 
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CodeNo 


CoDK  Words 

Diaire 

Diaireos 

Diakon 

Di'aAones 

Dteiin'a 

Dialacca 

Diatagoon 

Dialtcte 

DiakctUa 

Dialestor 

Dialectra 

Diaiepse 

Dialeucos 

Dialima 

DiaUorum 

Diaiisis 

Diaiist 

DicUizcLba 

Dializas 

DiaUagt 

Dialbts 

DialfyU 

Dialogatg 

Dialogaoa 

Dialoghi 

Dialogical 

Dia/ogico 

IHaiogista 

Diaiogos 

Dialogue 

Dialose 

Dialthea 

Dialysant 

Dialytic 

Diamanf 

Diamanter 

Diamaseme 

Diameia 

Diameirie 

Diametros 

Diamirton 

Diamonded 

Diamoron 

Diamotose 

Diamusco 

Diamyle 

Dianarios 

Dianarium 

Dianatic 

Diander 

Dia^rous 

Dianeik 

Dianemo 

Diatms 

Dianium 

DiemoetU 

Dianous 

Dianieim 


GroBvenor  and  West  End  Railway  Hotd  8  per  oent  pieC  shm 
Groves  &  WhitnaU  5  per  cent  cum.  pcef.  shares 

4  per  cent,  debentures 

Guard  Bridge  Paper  ordinary  shares 
Guinness,  A,,  Son  &  Co.  ordinary  stock 
6  per  cent  cum.  pref.  stock 

5  per  cent  debentures 

Gulcher  Electric  Light  and  Power  ordinary  shares 
Gunnings  and  Campbell's  ordinary  shares 
H.  H.  ViTiui  &  Co.  ordinary  shares 

deferred  shares 
H.  F.  Truefitt  ordinary  shares 
Halcomb  &  Co.  ordinary  shares 
Halifax  Graving  Dock  ordinary  ^ares 

4^  per  crat  debentures 
Halifax  and  Bermuda  Cable  4^  per  cent,  debentures 
Hall  &  Woodhouse  4  per  cent  ddientures 
Hall's  Oxford  Brewery  5  per  cent  cum.  preC  iduaes 

4  per  cent  dcbmtures 
Hallamshire  Sted  and  Vllt  cffdimuy  shares 

5  per  cem:  debentures 

Hambuig,  Heligoland  Telegraph  ordinary  duucs 
Hammond,  G.  H.,  &  Co.  cmlinaiy  shares 
8  per  cent  cum.  pref.  shares 

6  per  cent  cum,  income  stock 
Hampton  Court  Gas  10  per  cent,  shares 

7  per  cent  shares 
Hanistead  Building  ordinary  shares 
Hamstead  Colliery  ordinary  shares 

preference  shares 
Hancock  &  Co,  6  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
Hansford  Land  and  Cattle  ordinary  shares 
Hapatide  Coffee  ordinary  shares 

6  pa  cent  debentures 
Hardy's  Crown  Brewery  ordinary  diares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
4^  per  cent,  debentures 

Harmsworth  Bros.  5  per  oent  cum.  pref.  shares 
Harrison,  Barber  &  Ca  ordinary  shares 
Harrod's  Stores  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pr^  shares 
founders'  shares 

Harrogate  Gas  10  per  ceoL  thercs 
7^  per  cent,  shares 

7  per  cent  shares 
4^  per  cent  debentures 

Harrogate  Hydrop^hic  <»dinaiy  shares 
Harrow  Gas  10  per  cent  diares 

7  per  cent,  shares 
Hartlepool  Gas  and  Water  10  pet  cent  shares 

7^  per  cent  shares 

7  per  cent  shares 
Harvey  &  Ca  ordinary  shares 
Haslingden  Union  Gas  xo  per  cent  shares 

7  J  per  cent  shares 
Hastmgs  Pier  ordinary  shares 

Hastings  and  St.  Leonards  Alexuidra  Hotel  ordinary  shaio 
Hastings  and  St  Leonards  Electric  Light  ordinary  shaiei 
HutiagsaadSt  IxonardsGas^per  oeiitrGOttnrifBdsiod 
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Cmw  Words 

Dianthus 

Diantuo 

Diapaime 

Diapanton 

Diapetsma 

Diapering 

Diaphanic 

Diaphano 

XHaphonie 

IHap^se 

IHapia 

Diaplasi 

DiaplasHe 

Diapnoe 

Dit^fmda 

XHalpreru 

Diapsaima 

Diaptos* 

Diapiosis 

Diaquilao 

Diarhodi 

Diarial 

Diamiaii 

Diarragt 

Diarrena 

Diartkron 

Diartrosis 

Didsapenio 

Diascam 

Diasave 

Diasemu 

JHasaia 

Diasiis 

Diasotm 

Diasphagt 

IHaspma 

ZHaspros 

Diastase 

Diastasis 

Diastema 

Diasticte 

Dias/itos 

Diasiylo 

Diatem 

Diaiesiea 

Diatheon 

Dittt/use 

Diat&Mous 

Diaiorma 

Diatonu<a 

Diatoms 

Dtatmam 

Diatreii 

Diairetos 

DicUreium 

Diatribe 

Diatritum 


Hastings  and  St  Leonairds  Gas  3^  per  cent  converted  stock 
HaMingB  and  St.  Leonards  Sea  Baths  ordinary  shares 
Hatchet's  Hotel  otdinary  shares 

7  per  cent  debentures 

4^  per  cent  debentures 
Hawthorn,  LesMe  &  Co.  ^\  per  <^t.  debentures 
Heath  &  Co.  ordinary  shares 
Heavitree  Brewery  4^  per  cent,  debentures 
Heberlein  Railway  Br^k  ordinary  shares 
Heckmondwike  ordinary  shares 
Henley's,  W.  T.,  Tel^raph  Works  ordinary  shares 

4^  per  cent,  prefierence  shares 

4I  per  cent,  debentures 
Henry,  A.  &  S.,  &  Ca  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Henry  Beotley  &  Co.  ordinary  shares 
Henry  Br^ii,  Sons  &  Co.  A  shares 

B  shares 

Henry  Lampldugh  ordinary  shares 

Heiuy  found,       &  Hutchins  ordmary  shares 

Henry  Ri0ed  Barrel  ordinary  shares 

Henry  Street  Warehouse  ordinary  shares 

Henry  Wilkinson  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Herefordshire  and  Gloucestershire  Canal  ordinary  shares 

7^  per  cmt.  preference  shares 
Heme  Bay  Waterworks  ordinary  shares 

5  . per  cent  preference  shares 
Hewett  &  Ca  ordinary  shares 

Heywood,  Higginbottora  &  Ca  ordinary  shu«s 

High  Gosfordi  Park  ordinary  shares 

Highland  Distilleries  ordinary  shares 

Highland  (Afexican)  Land  and  Cattle  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Highlands  ITisheriea  ordinary  shares 
Hill,  R.  &  J.,  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pcd.  shares 

4  per  cent  debentures 

Hills  Drydocks  and  Engineering  ordinary  sharei 

5  per  cent  debentures 
Hingajea  Tea  ordinary  shares 
Hiradi's  Oil  Mills  ordinary  shares 
Hitchins'  Fireproof  Flasterir^  ordinary  shares 
Hoare  &  Co.  5  po*  cent  cum.  ^ef.  shares 

4  per  cent  debentures 
3^  pet  cent  debentures 

Hod^oo's  Kingston  Brewery  ordinary  shares 

5  per  c»it  debentures 
Holbom  and  Fiascati  ordinary  sharei 

5  per  cent  cum.  pref.  diares 

4  per  cent  debentures  - 
HolbnM^  ordinary  shares  ■  . 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

HolUmd  &  Ca  5  per  cent  debwtuxes 
Holmes'  Oil  ordinary  shares 
Holt's  Brewery  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref  shares  )q1c 
Hwae  and  Colonial  Stores  6  per  cent.  cum.  pret  shares  O 

una 
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Code  Words 

Diatypost 

Diaugia 

Viauhrum 

Diavoia 

Diamkto 

Diavohne 

Diazomata 

Dibalabo 

Dibaias 

Dibalo 

Dibaphi 

I>ibaphos 

Dibaphum 

X>ibastero 

Dibidivi 

Dibiaim 

Diblaih 

DUfOCchi 

Diboscato 

Diboschi 

Dibosco 

Dibitttata 

IHbotttro 

DibotH 

Dibra 

Dibraqtte 

Dibrucato 

Dibrucaoa 

DibrucM 

Dibntco 

Dibstotu 

Dibuccio 

Dibudnas 

JDBudno 

Dikujada 

Dihujando 

jyibujar 

Dibujaron 

Dibujeis 

Dibuxo 

Dicabuia 

DicabuUs 

Dicacem 

DicacidcuL 

Dicadous 

Dicads 

Dicacitas 

Dicadty 

Dicadum 

Diccuulos 

Diauuhtm 

Dicaek 

Dicaichon 

Dicaiue 

Dicalyx 

Dicarpee 

Duarpo 


Home  Railway  Rolling  Stock  ordinaty  shares 
Hong  Kong  and  China  Gas  ordinary  stwes 
Homsby  &  Sons  <»dinai7  shares 
Homsey  Gas  lo  per  cent  shares 
7  per  cent,  shares 

4  per  cent,  debentures 
Horseley  ordinary  shares 
Hotchkiss  Ordnance  ordinary  shares 

5  per  cent  non-cum.  pref.  shares 

5  per  cent,  debentures 

Hotel  and  City  Properties  Share  Trust  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 

Hdtel  Cecil  6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
Hotel  M^tropole  ordinary  shares 
Houlder  Bros.  &  Co.  5^  per  cent  cum.  prd*.  shares 

4^  per  cent  debentures 
House  Property  Trust  ordinary  shares 
Hovis  Bread  ordinary  shares 

6  per  cent  oum.  pref.  shares 
Howard  and  BuUouga  cncUnaiy  shares 

6  per  cent,  prefl  shares 

4  per  cent,  debentures 
Howe  Machine  ordinary  shares 
Howell  &  James  ordinary  shares 
Howell,  John,  &  Co.  ordinary  shares 
Hudson's  Bay  ordinary  shares 
Huggins  &  Co.  ordinary  shares 

4I  per  cent  cum.  pref.  shares 

3I  per  cent,  debentures 
HuU  Dock  consolidated  stock 

4|  per  cent,  preferred  shues 

4I  per  cent,  debentures 

4  per  cent  debentures 
H  umber  &  Co.  wdinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Hunasgeria  Tea  ordinary  shares 
Hungarian  Gold  and  ^ver  Works  prefened  aiiares 

deferred  shares 
Hunwal  Tea  ordinary  shares 
Hutton  Henry  Coal  A  shares 

B  shares 

Hydro-Carbon  Syndicate  ordinary  shares 
leiple  JCanufiutarii^  ordinary  shares 
Idns  &  Co.  6  per  cent  preference  shares 

4  per  cent  debentures 
Ilford  Company  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  i^ef.  shares 
Ilfracombe  Hotel  ordinary  ^ares 
Illustrated  London  News  and  Sketcb  ordinary  durec 

5^  pa  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

Imperial  Continental  Gas  ordinary  stock 

3^  per  cent  debentures 
Imperial  Russian  Cotton  and  Jute  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Imperial  Tea  (»diiiary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Improved  Industrial  Dwellings  5  per  cent 
5  per  cent  non-cum.  deferred  shares 


stock 
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Code  Words 

539' 

Ifuast 

$40 

IXauiere 

HI 

Dicam 

i42 

Dicebamus 

>43 

Diahart 

>44 

DkefcUa 

>45 

Dictfahs 

146 

Dkelias 

147 

Dktlista 

;48 

Vicentre 

149 

DueraH 

150 

Diceria 

i51 

Dkevano 

152 

DkcvoU 

S3 

Vuhas 

64 

DkhasiU 

55 

Dkhekps 

56 

Luhiaro 

67 

X>iddnaio 

58 

JOkhinaoa 

59 

Dichlorie 

60 

JDkhobufu 

61 

Dkhodon 

63 

Dkhoreum 

63 

Dkhosa 

64 

X>khosos 

S5 

DkhoU 

66 

Dkhokmy 

67 

Dkhroe 

B8 

Dkhronos 

59 

Dkhrutt 

70 

Dkhteres 

71 

Dkhtheid 

72 

Dkkibtim 

73 

£>khtstuk 

74 

Dkhiung 

75 

DkUxmo 

re 

Dicibulam 

f7 

Dicimento 

J8 

Dkimenza 

f9 

Dkioccato 

JO 

ZHckccavi 

il 

Dkkme 

i2 

Dkis 

\3 

JDkitis 

i4 

JXcUon 

\5 

JXdiura 

(6 

Dkkdarm 

17 

XHckhals 

\& 

Dickuhi 

19 

XHckkopf 

0 

Zfkkrippe 

a 

2)kkruebe 

•3 

Z>kksaft 

3 

Dkksonit 

4 

Dkkste 

5 

Dkktkuer 

6 

J>kkwadig 

7 

X>kkwanst 

8 

X>klapode  ^ 

Improved  Wood  Pavement  ordinary  aSiaFes 
In<^  Coope  &  Co.  4^  per  cent  cum.  p»£  shares 
4^  per  cent  deboitures 

4  per  cent  debentures 
Indian  Tea  ordinary  shares 
Indianapolis  Breweries  ordinary  sharei 

8  per  cent  cum.  pref.  shares 

6  per  cent  debentures 
Indiarubber  and  Gutta  Percha  Telegraf^  Works  ordinary  sham 

4  per  cent  debentures 
Indigo  preferred  shares 

Indo-China  Steam  Navigation  ordinary  shares 
Indo-China  Tea  ordinary  shar^ 
Indo-European  Telegraph  ordinary  shares 
IngersoU  Sacgeant  Drill  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  idbores 
Inns  of  Court  Hotel  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 

5  per  cent  debentures 
Intemadonal  Electric  ordinary  shares 
International  Tea  Stores  6  per  cxasX.  cum.  pre!  ahaiet 
Investment  Registry  A  shares 

B  shares 
Iowa  Land  ordinary  shares 
Ipswich  Gaslight  lo  per  cent  diarei 

l\  per  cent  shares 

7  per  cent  shares 

Irish-American  Colonisation  ordinary  shares 
Irish  Civil  Service  Building  ordinary  shares 
Irish  Land  Purchase  ordinary  shares 
Irish  Society  4  per  (%nt.  bonds 

4  par  cent  debentures 

Iron  and  Steel  Works  (Virginia)  ordinary  shares 

Italian  Irrigati(»i  Canu  6  per  cent  bonds 

I.  Jensen  &  Co.  ordinary  shares 

J.  ft  0.  Wells  ordinary  shares 

J.  B.  White  &  Brothers  ordinary  shares 

6  per  cent  preferred  shares 

5  per  cent,  debentures 

.  K.  Schofield  &  Co.  ordinary  shares 

.  P.  Westhead  &  Co.  ordinary  shares 

ablochkoff  Electric  ordinary  shares 

ames  Akroyd  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
James  H.  Webb  &  Co.  ordinary  shares 
James  Lindsay  &  Co.  ordinary  shares 
Jay's  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  preC  shares 
Jhanzie  Tea  ordinary  shares 

8  per  cent  debentures 

Johannesburg  Waterworks  $  per  cent  debentures 
John  Abbott  &  Co.  ordinary  ^ares 
John  Amott  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
John  Brown  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
John  Crossley  &  Sons  ordinary  shares 
John  Harrison  &  Co.  ordinary  shares 
J(^n  Horrocks  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 


Digitized  by 
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CodeNo 

Code  Woioa 

63699 

68700 

63701 

63702 

2XcUtun$s 

63703 

63704 

Dicoeious 

63705 

63706 

Dieongue 

63707 

J}icordio 

63708 

DicoTto 

63709 

Dicoiowto 

63710 

Dicotyhs 

63711 

£)urcine 

63712 

63713 

63714 

63715 

J^icToa 

63716 

63717 

DicroHe 

63718 

ZHcTotos 

63719 

63720 

jyicTudero 

63721 

DiCTudi 

63722 

J^ictabunt 

63723 

X^ictadas 

63724 

Dictadura 

63725 

Dictaeum 

63726 

Dictais 

63727 

Dictamen 

63728 

Dictant 

63729 

63730 

J}ictating 

63731 

JDictatof 

63732 

637S8 

Dutavero 

63734 

IHeke 

63736 

JDicUrttis 

63736 

JHcterios 

63737 

Dicterons 

63738 

Dutiats 

63739 

Dictionary 

63740 

Dictiosos 

63741 

Dictiosum 

63742 

Dictiio 

63743 

Dictons 

63744 

Diciurio 

63745 

Diciyain 

63746 

J)iftycie 

63747 

Dictyode 

63748 

Diciyoeen 

63749 

Dicfyuft 

63750 

DicyrU 

63751 

Diductylt 

63752 

Didam 

63763 

Didanmr 

63754 

Didapptr 

63766 

ZHdascale 

63756 

Didatis 

63757 

DidatHco 

63768 

Didebar 

Jc^n  Howell  &  Co.  ordinary  shares 

John  Hunter,  Wiltshire  &  Co.  ordinary  shares 

John  Moir  &  Sons  ordinary  shares 

preference  shares 

6  per  cent  debentures 
John  Round  &  Son  ordinary  shares 
Johnson  &  Co.  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Johnson,  Matthey  &  Co.  4  per  cent  debentures 
Johnson's  Sacchanim  ordinary  shares 
Johnston,  Mooney  &  O'Brien  ordinary  shares 

6  per  cent,  prcferent^  shares 
Jokai  Tea  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Jones  Frank,  Brewing  Company  ordinary  shares 

7^  per  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  cent,  debentures 
Jones  &  Hi^ns  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 
Jones  Sewii^  Machine  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
5  percent  debentures 

Jorehaut  Tea  ordinary  shares 

Joseph  and  Jesse  Siddons  ordinary  shares 

5  per  cent,  preference  shares 
Joseph  and  John  Vickers  ordinary  shares 
Joseph  Rodgers  &  Sons  ordinary  shares 
Jofiiah  Stallard  &  Sons  ordinary  shares 
Joule  &  Sons  4  per  cent  debentures 
Junior  Army  and  Navy  Stores  ordinary  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Eama-wolsra  Steam  Navigation  6  per  cent  bonds 
Kelham  Rolling  Mills  ordinary  shares 
Kellner-Partington  ordinary  shares 
Kelly's  Directories  5  per  cent  cum.  pref.  shaiea 
■   4  per  cent  debentures 
Kent  Coal  Explocation  ordinary  shares 
Kent  Waterworks  ordinary  stock 

7  per  cent  stock 
Keswick  Hotel,  ordinary  shares 

Khedivial  Mail  Steamship  and  Dock  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  pr^.  shares 

4\  per  cent  debentures 
Kidderminster  Gas  and  OdkA  10  per  ceaX.  shares 

7  per  cent  shares 

5  per  cent  ;H-eference  stock 
Kilmalcolm  Hydropathic  ordinary  shares 
Kilmunodc  Waterworits  (Hdinaiy  stock 

4  per  cent  prderence  stodc 
4^  per  cent  pr^emce  stock 
4  per  cent  debentures 
Kimberley  Watervorkk  ordinaiy  shares 

6  per  cent  debentures 
Kinahan  &  Ca  ordinary  idiares 

$\  per  cent  cum.  pref.  shares 

4I  per  cent  debentures 
King's  Lynn  Docks  4^  per  cent  debenUires 
Kingston  Cotton  Mill  ordinary  shares 

preference  shares  JhOOqIc 
Kingston-upoD-HuU  Gas  ordinaiy  shares  o 
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OrasWouw 

Didebaris 

Didelfide 

Didelpho 

Didelta 

Didendis 

Didendo 

Dideneces 

Dideremur 

Diderme 

Didiaris 

Didicero 

Dididae 

JDidimele 

Dynamo 

Didintris 

Didiorum 

Didiplase 

Didisqtte 

Didituri 

Didiiuros 

Didonem 

Didonis 

Didoron 

Didrimite 

Diducebam 

Didudmus 

Diducis 

Diduco 

Diductos 

Didmtum 

Didumuk 

Diduiare 

Didymaei 

Didymalgia 

Didyme 

Didymion 

Didymous 

Didyname 

Didynamia 

£>i€bis(h 

Diebsloch 

Diebsnest 

Diebspack 

Diebsthat 

Ditcina 

JXutonns 

Diicuk 

DiuuUs 

IHefstal 

Dielectric 

Diefytra 

Diemiten 

Dienende 

Dierurlos 

I>ienst 

J)ien$tag 

Dienstgeld 

niepgang 

DUpholM 


Kinloch,  C.,  &  Co.  ordinary  sham 

6  per  cent  preference  shares 
Kinneil  Iron  and  Coal  ordinary  sbarM 

6  per  cent,  debentures 
Kirkc^dy  Gaslight  ordinary  shares 
Kirkham,  Hulett  &  Chandler  OTdinary  shares 
Kirkstall  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Knitting  Machine  Alliance  ordinary  shares 
Knowles  &  Sons  ordinary  shares 
Kodak  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Kynoch  ordinary  shiu«s 
L'Uniou  des  Oas  ordinary  shares 
Labuan  and  Borneo  wdinary  shares 
Lacon,      &  Co.  4  per  cent  debentures 
Ladies'  Dress  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
Lady's  Pictorial  5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
I^gos  Warehouse  and  Commission  ordinary  shares 
Lagunas  Nitrate  ordinary  shares 
Lagunas  Syndicate  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 

Lambeth  Waterworks  10  per  coit  shares 
7^  per  cent  shares 
4  per  cent  debentures 

3  per  cent,  debentures 
Lanark  Oil  ordinary  shares 
Lancashire  Shipowners  ordinary  shares 
T^cashire  and  Cheshire  Telephonic  ordinary  shares 
}..ancashire  and  Yorkshire  Wag(»i  ordinary  sharea 
Lancaster  Wagon  ordinary  shares 

Land  Devdopment  ordinary  shares 
Landore-Siemens  Steel  OTdinary  stock 
Lands  Allotments  ordinary  shares 
Lands  Improvement  ordinary  shares 
Lands  Trading  ordinary  shares 
Lane  £nds  Estate  ordinary  shares 
Langdale's  Chemical  Manures  ordinary  shares 
Lan^ham  Hotel  ordinary  shares 

6  per  cent,  debentures 

4  per  cent,  debentures 
Lanka  Plantation  onlinary  shares 
Lansdowne  Estate  ordinary  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Lanston's  Monotype  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Las  Cabezas  Edancia  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Lascelles,  Tickno-  &  Co.  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Lautaro  Nitrate  ordinary  shares 

5  percent  debentures 
Law  Land  ordinary  shares 

I^wes  Chemical  Manure  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 

Lea  Bridge  District  Gas  10  per  cent,  shares 

7  per  cent  shares  .  • 

5  per  cent  debentures 
LealmiDgton  Priors  Gas  10  per  cant  shares    Digitized  by 
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CodbNo 

63819 
63820 
63821 
63822 
63823 
63824 
63825 
63826 
63827 
63828 
63829 
63830 
63831 
63832 
63833 
63834 
63836 
63836 
63837 
63838 
63839 
63840 
63841 
63842 
63843 
63844 
63845 
63846 
63847 
63848 
63849 
63860 
63861 
63852 
63853 
63854 
63855 
63856 
63857 
63858 
63859 
63860 
63861 
63862 
63863 
63864 
63865 
63866 
638G7 
63868 
63869 
63870 
63871 
63872 
63873 
63874 
63875 
63876 
63877 
68878 


GODBWcnM 

Dieploed 

Diepold 

DUppois 

Diepsels 

Ditrbaar 

IHerecios 

Dierectum 

DurenUer 

Dieresif 

Diereticas 

Dieretiat 

Diericke 

Diersoort 

JXer^es 

DiervUla 

DUsant 

IHetaiy 

Dietato 

DUttrice 

Dieteiist 

Dietrich 

Dieutekt 

Dieveggc 

Dieven 

Ditvenhel 

Diffvenpak 

Diemnrot 

Diexode 

Diamadas 

Diamaia 

Diesmaran 

Diezmero 

IHfidiaia 

Difaldero 

Difaldi 

ZHfamada 

Difamad^a 

Difamar 

Difendeva 

Difinsivo 

Difensore 

Diftsero 

Difesi 

Diftttero 

DifetH 

DifiUosa 

DiffcJa 

IHfferenea 

Differito 

Differens 

Diffia 

Diffibuio 

v^guti 

Diffictos 
D^Uidam 


Leamington  Priors  Gas  7      cent  shares 
Leasehold  ZoTestment  ordinary  shares 
Leatherhead  Waterworks  ordiiiaiy  shares 
Lebong  Tea  ordinary  shares 
Lee  Conservancy  4  per  cent  debentures 
Leeds  Forge  ordinary  shares 

7  per  cent.  cum.  pref.  shares 
I^eeds  and  Liverpool  Canal  and  Douglas  Navigatifm  ord  sb 
Lees  Brothers  ordinaiy  shares 
Leesh  River  Tea  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Lehigh  and  Wilkes  Barre  Coal  ordinary  stock 

6  per  cvat.  mortg^  bonds 
LeioKter  Real  Property  ordinary  shares 
Leigh  Mills  CMxlinaiy  shares 

Lelpsic  and  Halle  Ice  onUnaiy  shares 
>  Leith,  Hull  and  Hamburg  Steam  ordinan  shares 
I^ney,  F.,  &  Co.  5  per  cent  cum.  pref.  mares 

4  per  cent  debentures 

Lever  Brothers  5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Levy's  Jute  Spinning  ordinary  shares  I 
Lewis  &  Allenby  5^  per  cent  cum.  preL  shares  ' 
4^  per  cent  deb^tures  1 
Leyland,  F.,  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares  i 

4  per  cent,  debentures  I 
Liber^  &  Co.  6  per  cent  cum,  pref.  shares 
Liebig's  Extnurt  of  Meat  ordinaiy  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Lilleshall  ordinary  shares 
Limmer  Asphalte  Paving  <»dinaiy  shares 
Lincoln  Gas  and  Coke  10  per  cent  stock 

7  percent  stock 
5  percent  stock 
5  per  cent  preference  stock 

Lincoln  Wagon  and  Engine  ordinary  shares 
Lindsay  Brothers  ordinary  shares 
Linoleum  Manufacturing  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Linotype  6  per  cent,  preference  duties 

deferred  shares 
4  per  cent  debentures 
Lion  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  non-cum.  pref.  shates 

4  par  cent  B  debentures 
Upton  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentutes 
Lister  &  Ca  ordinaiy  slures 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Liverpool  Adelphi  Hotel  ordinary  shares 
Liverpool  Com  Exchange  qrdinaiy  shares 

4  per  cent,  debentures 
Liverpool  Exchange  ordinary  shares 
Liverpool  Nitrate  ordinary  shares 
Liverpool  North  Shore  Flour  ordinaiy  shuet 
Liverpocri  Steam  Tug  ordinary  shares 
Liverpool  Storage  ordinary  shares 
Liveipool  United  Gas  10  per  cent  stock  . 

7  per  cent  stock  Digitized  by  LiOOQle 
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Liverpool  United  Gas  4  per  cent  debentures 
Liverpool  Warehousing  ordinary  shares 
5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

Liverpool  and  Birkenhead  House  Investment  ordinazy  shares 

5  per  cent,  preference  shares 

Liverpool  and  Great  Western  Steam  ordinary  shares 
Liverpool  and  Hambuig  Steamship  ordinary  shares 
Llan^ly  Gaslight  10  per  cent  dian» 

7  per  c^t  shares 

5  per  cent  shares 
Llanelly  Iron  Shipping  ordinary  shares 
Lloyd  &  Yorath  4^  per  cent,  (tebentmes 

5  per  cent  A  debentures 

liynvi  and  T(Hidu  Coal  and  Iron  ordinary  shares 
7  per  cent  preference  shares 

6  pa-  cent,  debentures 

Lochore  and  Capeldrae  Cannel  Coal  ordinary  shares 

ID  per  cent  preference  shares  < 

Lcrfthouse  Colliery  ordinary  shares 

London  Cemetery  ordinary  shares 

London  Com  Exchange  ordinary  shares 

London  Electric  Supply  ordinary  shares 
6  per  cent  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
London  Founders'  tvdinary  shares 

6  per  cent,  debentures  ^ 
London  General  Omnibus  ordinary  stock 
London  Land  ordinary  shares 

London,  liverpool  and  Ocean  Shipping  ordinary  diares 

4^  per  cent  cum.  met  shares 
LmdoD  Model  Dwelm^;s  ordinary  diares 
LcHidon  Necropolis  ordinary  shares 
London  OU  Storage  ordinary  shares 
London  Pavilion  ordinary  shares 
London  Platino  Brazilian  Td^raph  ordinary  shares 

6  per  cent,  debentures 

London  Produce  Oearing  House  ordinary  shares 

London  Rice  Mills  ordinary  shares 

London  Road  Car  ordinary  shares 

London  Small  Property  TruM  wdinary  shares 

5  per  cent  debentures 
London  Stereoscopic  ordinary  shores 
L(Hidon  Taverns  ordinary  shares 

London  and  County  Land  and  Building  ordinary  shares 
London  and  General  Water  Pnrifying  ordinary  shues 
London  and  Gla^w  Eiigineering  &  Shipbuilding  ord.  Anns 
London  and  Hampshire  Canal  ordinary  shares 

7  per  cent  debentures 
5  per  cent  debentures 

London  and  Indm  Docks  {deferred  ordinary  stock 

deferred  ordinary  stock 

4  per  cent,  A  preferred  stock 

4  per  cent  B  preferred  stock 

3  per  cent.  A  debentures 

3  per  cent  B  debentures 

3  per  cent  C  debentures 
London  and  Leioester  Hosiery  A  shares 

B  shares  ^  , 

Cabaies  Digitized  by  VjOOy  IL 
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Code  Words 

Vigerivel 

Digessero 

Digestao 

Digestif 

Di^estirei 

Dtgestivo 

Digestor 

Di^storis 

Di^sturi 

DiggabU 

Bigger 

Digicia 

Digitacao 

Digitalico 

Digitano 

DigitaHm 

I}igiUUo$ 

Digitellis 

Digitello 

Digiti 

Digitilla 

DigitifU 

Digitos 

DigiiuU 

Digiiuium 

Digiunato 

Diglene 

DigUfo 

JMghsse 

XHghtto 

■Digfyphe 

DigTu^ilis 

ZHgnalntnt 

Digttocion 

Dignada 

Dignados 

Dignamus 

Dignando 

Dignareis 

Dignaron 

Digm 

D^neis 

Dignidad 

■Dignifico 

Dignify 

Digniiaire 

Dignitario 

Dignities 

Dignitosi 

Dignorum 

Dignotion 

Dipmm 

Dtgoccio 

Digradata 

Digradero 

Digrasso 

Digredito 

Dtgrediva 

Digress 


London  and  Lisbon  Cofkwood  general  stock 

Algerian  stock 
London  and  Manchester  Plate  Gla»  ordinaiy  shazes 

6  per  cent,  preference  shares 
London  and  Provincial  Steam  LauncUy  ordinaiy  slures 

6  per  cent  debentures 
London  and  St.  Katharine's  Dock  ordinary  stock 

4^  per  cent,  preferential  stock 
London  and  South  Wales  Coal  ordinary  shares 
London  and  Suburban  Land  ordinary  shares 
Louise  &  Ca  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares  , 
Loveli  &  Christmas  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

Lovibond  &  Sons  5^  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent  debentures 
Low  Point  Barrasois  Coal  mdinary  shares 
Lucas  &  Co.  4  per  cent,  debentures 
Lunesdale  Brick  and  Tube  ordinary  shares 
Lungla  (Sylhet)  Tea  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Lydney  and  Wigpool  Iron  ordinary  shares 
Lyons,  J.,  &  Co.  ordinary  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Lyttelton  Harbour  6  per  cent,  debentures 
M.  O^droyd  ft  Sons  ordinary  shares 
McCracken's  City  Brewery  4^  per  cent  debentures 
McBlrney  &  Co.  ordinaiy  shares 
MacEwan  &  Co.  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Macl^llan,  P.  &  VV.,  6- per  cent  cum.  pref.  shares 
Machinery  Trust  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 
Madras  Ice  ordinary  shares 
Madulseema  Coffee  and  Cinchona  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Maison  Virot  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Makum  (Assam):  Tea  ordinary  shares 
Malta  and  Mediterranean  Gas  onlinary  shares 

7^  per  cent  preference  shares 

7  per  cent  preference  shares 
Malton  Farmers'  Manure  ordinary  shares 
Manchester  Bonded  Warehouse  ordinaiy  shares 
Manchester  Brewery  ordinary  shares 

7  par  cent  cum,  pref.  shues 

5  per  cent  debentures 

4  pa  cent  A  debentures  / 
Mandiester  Commercial  Buildings  ordinary  sharn^ 
Manchester  Corn  and  Produce  Exchange  ordu^^  shares 
4  per  cent  debentures  ^ 


Manchester  Hotel  ordinary  shares 

5^  per  cent  debentures 
Manchester  Liners  4^  per  cent  debentures 
Manchester  Royal  Exchange  ordinary  stock 
Manchester  Ship  Canal  ordinary  shares 

5  per  cent.  pref.  shares 

3i  p»  cent  debentures 

4  per  cent  second  debentuisg,,!,^,^  GoOglc 
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Manchester  and  County  Property  ordinary  shares 
Manchester  and  District  Edison  L^bt  A  shares 
B  Glares 

Manganese  Bronze  and  Brass  ordinary  shares 

6  per  cent  cnm.  pref.  shares 
Manor  Park  Cemete^  ordinary  sfaues 
Mansion  House  Chambers  ormtary  shares 
Maple  &  Co.  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Marbella  Iron  Ore  ordinary*  shares 
Marcus  Ward  &  Co.  ordinary  shares 
Mai^ate  Hotel  ordinary  shares 
Margate  Pier  and  Harbour  ordinary  stock 
Marshall  Sz  Snelgrove  44  per  cent  debentures 
Marston,  Thompson  &  Som  5  per  cent  cum.  prtf.  shores 

4  per  ooit.  debentures 
4^  per  cent,  debentures 

Martin  Earie  &  Ca  ordinary  shares 

5^  per  cent  cnm.  |»ef.  shares 
Mason  &  Mason  ordinary  shares  ■ 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Massey's  Burnley  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  cum,  pref^  shares 
Matador  Land  and  Cattle  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

Matthew  Brown  &  Co.  ordinary  shares 
Mauritius  Gas  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Mauritius  Steamship  ordinary  shares 
Max  Gregor  &  Co.  A  shares 

B  shares 

Maxim  Western  Electric  OT<tinary  shares 
Maxwell  Cattle  ordinary  shares 

8  per  cent,  mortgage  bonds 
Mayfair  Mansions  ordinary  shares 
Mazawattee  Tea  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  Stares 
Measures  Brothers  wdinary  shares  1 

5^  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent  debentures 
Mechanical  Telephone  ordinary  shares 
Mediterranean  Hotel  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Melbourne  Harbour  Trusts  5  per  cent  bonds 

4I  per  cent,  bonds 
Mellersh  &  Neale  4^  per  cent,  debentures 
Mercantile  Steamship  ordinary  shares 
Merchant  Shipping  ordinary  ^res 
Merchants  Warehousing  <»dinary  shares 
Mmy  &  Cunningham  7  per  cait  cum.  pref.  lyutes 

5  per  cent  debentures 

Masej  Docks  and  Harbour  3  per  cent  bonds 

4^  per  cent,  bonds 

4  per  cent  bonds 
Mersey  Fovge  oidinary  shares 
Mersey  Sdt  and  Brine  ordinary  shares 

deferred  shares 
Mersina  Adana  Construction  A  shares 

B  shares 

6  per  cent  mOT^age  bmda 


Digitized  by 
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Code  Words 

Dilatavel 

Dilating 

Dihthe 

Dilatorily 

Dilatorio 

Dilaudas 

Dilaudo 

Dilayer 

Dilepide 

Dikptium 

Diletico 

Dilettanf 

Dilezione 

DiHdis 

Dilido 

DiUgamur 

DiHgebar 

DiUgenza 

DiSmento 

DiUvaat 

Dilkak 

Dilknia 

Dilkning 

Dilobt 

Dilobeia 

Dilobure 

Dikchie 

Dilofo 

Dilagies 

Dihgy 

DikmbcUo 

Dihmbeeoa 

Dilombo 

Diloriau 

Dilorico 

Dikris 

Dilucebit 

Dilucemus 

Dilu€esco 

Dibtddos 

Dilucuk 

DHucuUs 

Diluculum 

Diludium 

Dihtermt 

Diluicao 

Diluirmo 

DihtiresH 

DUitirla 

DiMroiw 

Dibmu 

Dihtissimo 

Diluivamo 

DiluimU 

Dihtngasse 

Dilungaia 

Diluted^ 

Dilutos 

Diluiuri 

Dibevwha 


Metallic  Engine  Packing  preferred  shares 

deferred  shares 
Metallic  Sulphides  Reducdon  ordinary  shares 
Metropolitan  Association  for  Improving  Dwdlii^  od.  dun 
Metropolitan  Cemetery  ordinary  shares 
Metropolitan  Coal  (Sydney)  oninary  shares 

preference  shares 
Metropolitan  Electric  Supply  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 

3I  per  cent  debentures 
Metropolitan  Freehold  Land  ordinary  shares 
Metropolitan  Gas  (Melbourne)  5  per  cent  debentuns 

4^  per  cent  ddientures 
Metrc^Htan  Industrial  DwelUngs  ordinaiy  shares 

4  per  cent  cum.  pref.  shares 
Metropolitan  Properties  5  per  cent  cum.  pref.  shafts 

4|  per  cent  ^benttues 
Metropolitan  Railway  Carriage  and  Wag^  <»diiiaiy  sluuo 
Meux's  Brevrery  5  per  cent  cum.  pret  shares 

4  per  cent  debentures 
MidUutd  Brewery  ordinary  shares 
Midland  Iron  ordinary  shares 

Midland  Railway  and  Wagon  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Mile  End  Distillery  4^  per  cent  debentures 
Milford  Docks  ordinary  shares 

6  per  cent  debenture  stock  A 
Millars'  Karri  and  Jarrah  Forest  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Millwall  Dock  ordinary  stock 

5  per  cent  preference  stock 
4|  po-  cent  prefieroice  stodc 

5  per  cent  ^bentures 
Milnco^s  Safe  ordinary  shares 

Milwaukee  and  Chicago  Brewery  ordinary  shares 

8  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Minton  &  Co.  ordinary  shares 
Mississippi  and  Dominion  Steamship  ordinary  shard 
Missouri  Land  and  Live  Stock  ordinary  shares 
Mitcham  and  Wimbledon       ordinary  diares 

4  per  cent  debentures 
Moabund  Tea  ordinary  shares 
Mold  Gas  and  Water  ordinary  shares 
Money  Wigram  &  Sons  ordinary  shares 
Monkland  Iron  ordinary  shares 
Montana  Sheep  and  Cattle  ordinary  litres 
Mont  Dor^  (Bournemouth)  ordinary  shares 

6  pR  cent  prefened  shares 
6  per  cent  debentures 

Montevidean  and  BmzUian  Tel^raph  ordinary  shares 
Monte  Video  Gas  ordinaiy  shares 
Monte  Video  Waterworks  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Montserrat  ordinary  shares 
Mookhamcherra  Tea  ordinary  shares 

Moorgate  and  Broad  Street  Buildings  ordinary  shaies 
Morecambe  Pier  ordinary  ahatea 
Morocco  A  shares 
B  shares 

Moss  Bay  Hematite  Inm  onUnaiy  diuqa 

Digitized  by  CjOOQIC 
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Code  Wobds 

Vihmar 

Diluviosa 

Dihtxeras 

JDimacki 

£>imaduero 

JDimagrato 

Dimagrava 

Dimagro 

Dimanacao 

Dimanados 

£>imanar 

Dimanaum 

Dimanemas 

Ditnenassi 

JXmenata 

Dimenavate 

Dimenerai 

Dimensao 

Dinunsify 

Dimensivel 

Dimensorio 

Dirtunsos 

Dimensuri 

Dimenti 

Dimentico 

Dimerede 

Dimergoia 

Dimerous 

Dinustica 

Dimetatum 

Dimetkns 

Dmetilur 

Dimeira 

Dimetteva 

ZHmezzo 

Dimicamus 

Dimicas 

Dimico 

DimidiaBa 

DimidiaU 

Dimidtttm 

Dimimsh 

Viminuons 

2>imisero 

ZHmisimut 

IHmissao 

J}imissory 

Dimtiais 

DiauHdas 

DmiHtUf 

Dimittir 

Dimity 

Dimodoche 

Dimoerie 

Dimoiando 

Dimeiassi 

Dimoiavat$ 

Dmom 


Mount  Kembla  Coal  and      A  shares 

B  shares 

Mountstuart  Shipbuilding  ordinary  shares 
Mungledye  Tea  ordinary  shares 
Municipal  Freehold  Land  ordinary  shares 
Municipal  House  Property  ordinary  shares 
Munb^s  Metal  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Muswell  Hill  Estate  ordinary  stock 
Mutual  Tontine  ordinary  shares 
Mysore  Estates  ordinary  shares 
Valdar  and  OoUyei  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  stuires 
44  per  cent  deboitures 

Nant^lo  and  Blaina  Ironworks  ordinary  shares 

8  per  cent  preference  shares 
Napier  Harbour  ^  per  cent  b(mds 

5  per  cent  debentures 

Natal  Land  and  Colonisation  ordinary  shares 
8  per  cent  preference  shares 

6  per  cent  debentures 

5  pa:  cent  debentures 
4^  per  cent  debentures 

Natal  Plantations  ordinary  shares 

8  per  cent  debentures 
National  African  ordinary  shares 
National  Agricultural  Hall  ordinary  shares 
National  Conservative  Industrial  Dwdlings  oidinary  shares 
Nati(»al  Dwellings  ordinary  shores 

^  per  cent  preference  shares 
Natiorud  liberal  Land  ordinary  shares 

^  per  cent  debentures 
Naticmal  Model  Dwellii^  ordinary  shares 
National  Safe  Deposit  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pr^.  diues 
National  Steamship  ordinary  shares 

preference  shares 
National  Telephone  ordinary  shares 
6  per  cent  cum.  pref.  shares 
5  per  cent  non-cum.  pref.  shares 
3^  per  cent  debentures 

4  per  cent  debentures 

National  Temperance  Land  and  Building  ordinary  shares 

Native  Guano  ordinary  shares 

Nautilus  Steam  Shipping  ordinary  shares 

Neath  Harbour  Commission  5  per  cent  debentures 

Neath  Wata:  ordinary  shares 

Netteem  Tea  wdinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Neepsend  Rolling  Mills  ordinary  shares 

Nelson  Brothers  ordinary  shares  * 

5  per  cent  debentures 
Nelson  Dock  ordinary  shares 
Nelson,  James,  &  Sons  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
5  per  cent  debentures 

Nerbudda  Coal  and  Iron  ordinary  shares 
Netherlands  India  Steam  ordinanr  shares 
Netherbmds  Lands  Enclosure  (»(unary  sharef ' 
3  per  cent  oUigations 
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CodeNo 

64179 
64180 
64181 
64182 
64183 
64184 
64185 
64186 
64187 
64188 
64189 
64190 
64191 
64192 
64193 
64194 
64195 
64196 
64197 
64198 
64199 
64200 
64201 
64202 
64203 
64204 
64205 
64206 
64207 
64208 
64209 
64210 
64211 
64212 
64213 
64214 
64215 
64216 
64217 
64218 
64219 
64220 
64221 
64222 
64223 
64224 
64225 
64226 
64227 
64228 
64229 
64230 
64231 
64232 
64233 
64234 
64235 
64236 
64237 
64238 


Code  W<»tDS 

Vimonah 

Dimorfas 

Dinurphic 

Dimorpho 

Dimotorum 

Dimottato 

Dimottava 

Dimcveiidi 

I>imymr€ 

Dimyaria 

Dinainarm 

Dinamua 

Dinandois 

Dinantais 

Dinarchus 

Dinardt 

Dinasando 

Dinasasn 

Dinaserat 

Dinascro 

Dinasses 

Dinassions 

Vinastias 

Dinderlino 

Dinderlo 

Dindon 

Dindyma 

IHndyma 

Dinefyirim 

Dinema 

Ditiemuro 

JDitterada 

DineraUs 

JXnerosa 

ZHrumeh 

IHtuHcal 

DineUi 

Dingbank 

Dingen 

Dingfest 

Dingftof 

Ding}^ 

Dingname 

Dingrodel 

Dingsptt 

Dingsier 

J>ingtkrifl 

Dingwari 

Dinhtirao 

Dmidadt ' 

Dimet 

Dinigrar 

Dinizulu 

Dinodryen 

Dinoccato 

Dittoccava 

Dinocco 

Dinocratii 

Dinode 


NettlBfclld^  of  din^  AwMs 
Neudiatel  Asphalte  ordinary  shareB 
Nevada  land  arid  CMfkf  ordifKuy  shao'ea 
New  Brewery  onUnary  ehafes 
New  Britisb  Icon  orduiary  fchares 
New  British  Trading  ordinary  shantf 

6  per  cent  pnfe#mce  shares 
Newcastle  Brewnies  ordinary  shares 

6  per  Gent  cum.  pvef.  slxir^ 

5  per  cent,  debentures 

4  per  cent.  A  debentures 
Newcastle  Chetnical  Wctks  ordinary  Aares 

6  ptf  cent,  preference  shares 

Newcastle  and  Gateshead  Water  lo  per  cent  stock 

7  per  cent  stock 

5  per  c^nt,  prdierence  stodi 
4^  per  ceot  debentures 

4  per  fXDX.  debentilres . 
Newcasdovpon-Tyne  and  Gateifaead  Gas  5  per  cent  pref.  itodt 

3^  pev  cent  debentures 
New  Civil  Sarvioe  Co^opentive  ordinary  shafet 
New  England  Bvftwerids  ordinary  shares 

8  per  cent.  GUnx  {iref^  sham 

6  per  cfent.  debentures 
New  Explosives  ordittaiEy  shares 

New  HoUingbourne  Paper  ctrdinary  shares 
New  London  BiteWery  4  per  cent  debentures 
Kei»  F^month  Harbow  ^N.Z.)  6  per  cent  bobds 
New  River  Waterworks  4  pet  teak.  A  debentana 
4  per  cent  B  debentures 

4  per  cent.  C  debentures 

New  Sharbton  Coilienbs  preferenoe  shares 
New  Soakh^East  WyMuUl  fiMates  ordtbavy  shares 
preference  ahana 

5  per  cent  debentnres 
New  Telephone  ordinary  ahures 

New  Thames  Valley  Luid  oxditiaay  shates 

5  per  cemt.  debentutes 

New  Union'  MiUs  ordimiy  shares 

New  U.  S.  Cattle  Rancfad  ordinary  shares 

New  Westminster  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  non-euita.  pref^  duves 
New  Zealand  Agricultural  ordinary  abkiies 
New  Zealand  Shipping  ordiiufity  shaitt 

4  per  cent.  debenttiraB 
Hew  Zealand  and  Australian  limd  oidinary  HobA. 

4  per  cent  preference  sto(d( 

6  per  cent  debentures 
Newfoandland  Land  ordinary  shaves 
Newhami  Hartxw  ordtntty  sham 

4^  per  eent^  debentarjS  ctotk 
Newnes  5  per  cent  em.  nef<  shares 
Newport  (Alexandra)  Dock  oidinaly  Shkres 
Newport  and  Abercam  Coal  ordiMkfjrstiares 

preference  shares 
Newport  and  PiUgwenlly  Water  A^stodt 

Bstock 

C  Glares 

6  per  cent,  prefrtencd  sfactt .  , 
4  per  c^  debentores 
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Code  Wobds 

Dinogeiia 
•  IHnomache 
Dinomenes 
Difups 
Dinosco 
Dinothert 
Dimm 
Dinoxide 
Dingles 
ZHntig 
Dintkss 
Dinumeras 
Dinumero 
Diobolare 
Dioboie 
Dioasain 
Diocese 
Diocharem 
DiocletUn 
Diocmitae 
Diocmitis 
Diocttmal 
Diocirie 
Diodarro 
.  Diodemus 
DhdonU 
JDiodorus 
ZHoMiae 
Dioecious 
Dioedsm 
Diofante 
Dio^ne 
Diogtnia 
Diogcnium 
Diogff>is 
Diogmitas 
Diognetus 
Dioicta 
Dioicous 
Diokks 
Diolittdum 
Diomedeos 
Diomedtm 
Ditmphak 
Diomus 
Dionaeos  . 
Dioncose 
Diof^mum 
Dionysia 
Dionysion 
Diopatre 
Diopliorus 
Diophrys 
Diopsuk 
Dioptax 
Dioptasio 
Diopter 
Dioramic 
DwrcHte 
Dionsb 


Newport  SUpwaf  and  Dock  ordiAaty  shares 
Newsome,  West  &  Co.  ordinary  shares 
Newton,  Chambers  &  Co.  ozdinary  shares 

6  per  ceiu.  preference  shares 

6  per  cent  debentures 
New  York  Breweries  ordinary  shares 

unified  stock 

6  per  cent  debentures 
Niddrie  and  Boihar  Coal  ordinary  shares 

preference  shares 
Nippm  Yusen  Kaisha  (Japan)  ordinary  shares 
Niger  Company  ordinary  shares 
Nnro  Phosphates  (Odams)  ordinary  shares 

debenture  bonds 
Noakes  &  Co.  5  per  cent  cum.  [»ef.  shares 

4  per  cent  debentures 
Nobel  Brothers  6  per  cent  bonds 
Nobel  Dynamite  Trust  ordinary  shares 
Nobel  E^losives  ordinary  shares 

debenture  bonds 
Nordenfelt  Guns  and  Ammtmition  ordinary  sharei 

debenture  stock 
Norfolk  Estuary  ordinary  shares 
Normanby  Iron  Works  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  {nef<  sfaaires 

4^  per  cent  debesitures 
North  Ati»rican  LAnd  ordinary  shares 
North  American  Land  and  Timber  ordinary  shares 

6  per  cent  debentuitt 
North  Brancepeth  Coal  A  shares 

B  shares 

C  shares 

North  Brazilian  Sugar  ordinary  shares 

preference  shares  . 
North  British  Australasian  ordinary  stodc 

6  per  cent  stock 

Nwth  Central  Wagon  ordinary  shares 
North  Dublin  WardiouBe  ordinary  shares 
North-Eastem  Breweries  4  per  cmi.  debentures 
North-Eastem  Steel  ordinaiy  shares 

4^  per  cent  debentures 
North  lincc^nshire  Iron  oxdinaiy  shares 
North  Middlesex  Gas  10  per  cent  shares 

7  percent  shares 

North  Sea  Steam  Shipping  (xdinaxy  shares 
North  Shields  Waterworks  ordinanr  shares 
N.  W.  Province  and  Oude  Ice  onunaty  shares 

debenture  bonds 
Nc»th  Worcestershire  Brewery  4^  per  cent,  debentures 
North  of  Scotland,  Orkney  and  Shetland  Steam  ordinary  shares 
North's  Navigation  Collieries  ordinary  ^res 

10  per  cent  cum.  pref.  shares 
Northampton  Brewery  ordinary  shares 

7  per  cent  cum.  pref.  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  cent,  debentures 
Northern  A^cultural  ordinary  shares 
Northern  District  Telephcme  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 

North^  uid  East  Suburban  Ds^Jii^  ordinary  shatj^  | 
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64299 
64300 
64301 
64302 
64303 
64304 
64305 
64306 
64307 
64308 
64309 
64310 
64311 
64313 
64313 
64314 
64315 
64316 
64317 
64318 
64319 
64320 
64321 
64322 
64333 
64324 
64325 
64326 
64327 
64328 
64329 
64330 
64331 
64332 
64333 
64334 
64335 
64336 
64337 
64338 
64339 
64340 
64341 
64342 
64343 
64344 
64345 
64346 
64347 
64348 
64349 
64350 
64351 
64352 
64353 
64354 
64355 
64356 
'4357 
4358 


Dioristu 

DioriU 

JHorrhese 

Diorihose 

IHorlosis 

Diofygis 

Diorymert 

IHoscorea 

Dioscuri 

Dioskuros 

IHosma 

ZHospage 

Diospyre 

Diostede 

Diostilo 

ZHota 

Dioiamm 

DioHmus 

Diotogene 

Diotbica 

Dioxides 

Dioxie 

Dioxippe 

Dipaea 

Dipanata 

Dipanero 

ZHpariiro 

Dipartikt 

Dipaschal 

Dipellaio 

Dipellava 

Dipeilo 

Dipeiak 

DiphaniU 

Diphague 

Diphda 

DipMUum 

DiphUbe 

Diphiof^ 

Diphydae 

Dipi^h 

Dipkysis 

Dipin^va 

Dipinga 

Dipittta 

Dipinion 

Dipintrice 

Dipintura 

Di^landre 

Dtplasie 

Dipktsios 

Diplasium 

Dipiazion 

Dip&gie 

Diplerion 

Dtpiinto 

Dipli^ase 

Diphcope 

D^lodom 


N(»r^eet  and  Greenaithe  Gas  zo  per  cent  stock 

7  per  cent,  stock 

3^  per  cent  preference  stock 
Norton  Brothers  ordinary  shares 

4^  per  cent  debentures 
Nottingham  Brewery  6  per  cent  cum.  pief.  shares 

5  per  cent  debentures 

5  per  cent.  B  debentures 
Nottingham  Manufacturing  ordinary  shares 
Oakbank  Oil  ordinary  shares 

Oakey,  John,  &  Son  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Oamaru  Harbour  6  per  cent,  debentures 
Oatlands  Park  Hotd  ordinary  shares 
Odessa  Waterworics  A  riiares 

B  shares 

6  per  cent  debenture  bonds 
5  per  cent  debenture  brads 
5  per  cent  debenture  stock 

Ofverum  Estates  ordinary  A  shares 

deferred  B  shares 
Ohlsson's  Cape  Breweries  ordinary  shares 

7  per  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  crat  debentures 

Oil  Seed  Crushing  ordinary  shares 

Old  Silkstone  and  Dodwoith  Coal  ordinary  shares 

Oldfield  Brewery  4^  per  cent  debentiva 

Oldham,  Middleton  and  Rochdale  Coal  ordinary  shaxes 

Oldham  and  Lees  Spinning  ordinary  shares 

Openshaw  Brewery  4^  per  cent  dwentures 

Orconera  Iron  Ore  ordinary  shares 

7  per  cent,  debentures 
Orient  Steam  Navigation  cvdinary  riiares 

4  per  cen;..  debentures 
Oriental  Coffee  ordinary  shares 
Oriental  Gas  ordinary  shares 
Oriental  Steam  Shipping  ordinary  shares 
Oriental  Tel^hone  ordinary  shares 

Otago  Harbour  6  per  cent  debaitnres,  187G 

6  per  cent  debenture^  x88i 

5  per  ccxA.  debentures,  1883 
Ottoman  Gas  ordinary  shares 

7  per  cent  preference  shares 
Otway  Engme  ordinary  shares 
Ouvah  Coffee  ordinary  shares 
Oxford  Canal  ordinary  diares 

Paeiile  Bteui  VavigatiAii  ordinary  shares 

Pacific  and  European  Te^raph  4  per  cent  debentures 

Paisley  Watmrorks  ordinary  shares 

Palace  Hotel  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
Palace  Hotel  Hydro  and  Spa  ordinary  shares 
Palace  and  Burlington  Hotels  ordinary  shaites 
Palmer's  Shipbuilding  ordinary  shares  A 

ordinary  shares  B 
Palmer's  Stores  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Panitola  Tea  ordinary  shares 

Paquia  ordinary  shaics  ^  i 
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tiokSa   Code  Woum 

Diphettro 
Diplogenic 

Diploidis 
Diphique 
Dtplohpe 
Diplom 
Diphmaey 
Diplomate 
Diphpode 
Dipiotaxis 
Diplozoon 
Dipnoi 
Dipodia 
£>ipodiens 
Di^nd 
Dtpogmde 
DipMtm 
Dipon£o 
Diposide 
Viposorex 
Diprope 
Difrosope 
Dipsacos 
Dtpsadem 
jpipsamore 
Dipsas 
Dipsector 
Dipsenidt 
IHpseHm 
Dipsom 
JDiptertut 
Dipterous 
Dip^ffxr 
Diptmgo 
Diptychis 
Diptychum 
Diptyco 
Dipundios 
Dipundium 
Diputada 
Diputes 
Dipylon 
Dipyre 
Dipyrene 
Dipyros 
Diradebam 
Diradi 
Diradim 
Diragnato 
Dtragnava 
Dira^no 
Diramas/s 
DiraphU 
DirapH 
Dirarata 
Diraremus 
Dirasto 
DinatoS 
DimsUm 


^iquiii  6  per  cent  cum.  pref.  shaxei 
Para  Gas  wdinaiy  shares 
Parker's  Burslem  Brew^  ordinal^  shares 
6      cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 

Park  Gate  Iron  and  Steel  ordinary  shares 
Park  Mill  Spinning  ordinary  shares 
Parliament  Land  ordinary  shares 
Partick  Hillhead  Gas  ordinary  shares 

5^  per  cent  preference  shares 
Patent  Invert  Si^r  ordinary  shares 
Patent  Nut  and  Bolt  wdinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shiires 

Patent  Shaft  and  Axletree  ordinary  shares 

5  per  cent  ^eferoice  shares 
Patent  VentUatina  Granary  ordinary  shares 

5  per  cent  debenture  stock 
Pawsons  &  Leafs  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Peach  &  Co.  ordinary  shares 
Pears,  A.  &  F.,  ordinary  shues 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

5  per  cent  debentures 

Pearson  and  Knowles  Coal  and  Iroo  A  shares 
B  shares 

Pease  and  Partners  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Peebles,  A.  M.,  ordinary  shues 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
4i  per  cent,  debentures 

Peek  Bros.  &  Winch  5^  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Ped  River  Land  and  Mineral  ordinary  stock 

4^  per  cent  debentures 
Pelsall  Coal  and  Iron  ordinary  shares 
Penarth  Sh^buOdii^f  ordinary  shares  - 
Peninsular  Company  ordinary  shares 

deferred  shares 

7^  per  cent  shares 

6  per  cent,  debentures 

Peninsular  and  Oriental  Steam  5  per  cent.  cum.  pref.  stock 

deferred  stock 

3i  per  cent  debentures 
People's  Gas  and  Coke  (Chic^o)  first  6  per  cent  mort.  bonds 

second  6  per  cent  mortgage  bonds 
Pernambuco  Waterworks  ordinary  shares 

6  per  cent,  debentures 
Perry  &  Co.  ordinary  shares 

A  preferred  shares 

B  preferred  shares 
Persce,  H.  S.,  4  pei  cent  debentures 
Philip  Johnstone  &  Sons  ordinary  shares 
Philip  Morris  &  Co.  &  Gninebaiun  ordinary  shares 
Phillips,  J.  &  J.  £.,  4  per  cent  debentures 
Phipps,  P.,  &  Co.  Brewery  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Phosphate  Sombrero  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
nu»phate  of  Lime  ordiouy  shares 
Hiospho-Guano  ordinary  shares 

Fho^hor  Bronxe  ordimiy  shuet  ^.^^^^^  GoOglc 
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Dir^cao 

Directario 

ZHrectoire 

DirecUtrat 

Directrix 

Direjulfy 

Diremos 

Diremptos 

Dirempturo 

Direptis 

Direptoris 

Direttivo 

Direximus 

Direzione 

Dirgeful 

Dirhage 

Dirhm 

Diribebit 

Diridemus 

Diribendo 

Diribitor 

Diribuero 

Diribut 

Dirigaug 

Dirigeant 

Dirigebam 

IHrigenda 

Dirigeons 

Diriges 

Dirigidos 

Dirigiet 

Dirigiras 

Dirimebar 

Dirimido 

Dirimiera 

Diriorem 

Dirioris 

Du^am 

DiHtta 

DirUtom 

Dirioabea 

Dirking 

Diroccia 

Dirompeva 

ZHrompo 

Dirozzi 

Dirpl^s 

Dirtify 

Dirtiness 

Diruatmis 

DiruccMa 

Diruebtm 

DirwndffS 

Diruero 

Dirumpis 

Dirumpunt 

Dirufia 

Dinippero 

Diruppi 

DirupHf 


Phosphor  Bronze  6  per  cent;  debentures' 
Figou,  Wilks  &  Laurence  ordinary  shares 
FtUsbury- Washburn  Flour  Mills  oidiBary  shares 

8  per  cent  cum.  pref.  duties 

6  p»  cent  debentures 
Filsen,  Joel,  &  G.  £.  Light  onUnary  shares 
Pirn  Brcrthos  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  pret  shares 
Finos  Altos  Bullion  ordinary  shares 
Fintsch's  Patent  Lighting  ordinary  shares 
Planters'  Stores  and  Agency  ordinary  ^ares 

8  per  cent,  shares 

6  per  cent,  debentures 
Platte  Land  ordinary  shares 

Plummer,  Roddis  &  Tyrrell  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Plymouth  Breweries  4^  per  cent  debentures 
Plymouth  Pier  ordinary  shares 

5  per  cent  debenture  stock 
Plymouth  and  Stonehouse  Gas  10  per  cmt  shares 

^\  per  cent  shares 
Folydiromatic  Frintiiig  ordinary  shares 
Pope  &  Pearson  ordinary  shares 
Porter's  Shipping  ordinary  shares 
Portishead  Waterworks  ordinary  stodc 

5  per  cent  preference  stock 
PcHTtman  Estate  Mansions  5^  p^  cent  cum.  pref.  shucf 

4  per  cent  debentures 
Portsea  Island  Gas  A  shares 

B  shares 
C  shares 

Powder  River  Cattle  ordinary  shares 

10  per  cent  prefexxoi  shares 
Prairie  Catde  ordinary  dnres 
Prangea  Estancia  ordmaiy  shares 
Preston  Gas  10  per  cent  stock 

7  per  cent  stock 

Price's  Patent  Candle  o^inary  shares 
PrimitiTe  Gas  (Buenos  Ayies)  ordinary  stock 
Prince  Steam  Shipping  ordinary  shares 
Pryce  Jones  6  pa:  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  cent  debentures 

Piyor,  Reid  &  Co.  4J  per  cent  debentures 
Public  Works  and  Contract  ordinary  shares 
Pullman,  R.  &  J.,  ordinary  shares 

5  per  cent  cnm.  ptref.  shares 
Pumpherston  Oil  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
4*unjaub  Ice  ordinary  shares 

Punjaub  and  Cashmere  Carpet  <»dinafy  shares 
Fyle  Works  preferred  shares 

deferred  diares 
Qnsbeo  Timber  A  shares 

B  shares 

Queen's  Hotel,  Cfadtenham,  ordinary  shares 
Queea'b  Hotel,  Hairogati^  oidinaiy  itoies 

4^  per  cent  debentures 
Queen's  Hotel,  Hastings,  ordinary  shares 
Queen's  Hotel,  Upper  Norwood,  ordinaiy  dum 

6  per  cent  debentuns        .       .  ;  r\r\ci\c 
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►deNo     Codb  Words 

Dirupuis 
Ditutiottis 
Diruturam 
Discdnlita 
J}isaditano 
Disabiiare 
Disahitava 
Disabito 
Diseased 
Disaccarla 
Disaccerto 
Disacchi 
Disaccium 
JXsatatila 
Disaccordo 
Disacidify 
Disaayk 
Disadatto 
IHsadoma 
IXsaduggia 
Disagewle 
Disagiando 
Disagiarla 
Disagiato 
Disagictva 
Disa^etai 
Disagio 
Dis€tgiosa 
Disagiuszo 
DUcduti 

DisallUge 
Disallying 
Disalmava 
Disalmo 
Disamis 
Disamista 
Disamoro 
Disanchor 
Disappara 
Disappard 
DisappUca 
DisappresQ 
Disargini 
Disarmario 
Z>isarmo!h 
Disassedia 
Disasierfy 
Disastrano 
Disasiro- 
Disattcuh 
Disaitune 
Ditaugura  ..■ 
Disaut&ri 
Disavanzo 
Disamrra 
Disavow 
Disavowal 
Disawiene 
DuMHrm.. 


Queen's  Hotel,  Upper  NonnMd«  5  per  cent.  dffbebCares 
QoeensUuid  Collieries  ordinary  shares 
R.  Goldsboroncrh  &  Go.  otdinary  shares 

5  per  cent^  debentures 

Ra^tjr,  Thornton  &  Co.  ordinary  shares 
Railroad  Equipment  ordinary  shares 

6  per  cent,  trust  bonds 
Railway  Carriage  ordinary  shittes 

6  per  cent,  preference  shues 
Railway  Investmoit  preferred  stack 

deferred  stock 
Railway  Rolling  Stock  ordimuy  shares 
Railway  and  Electric  j^pliance  ordinary  duues 
Railways  and  Metrc^wlitan  Omnibus  ordinary  shares 
Rainy  Lake  Lumber  wdinary  shares 

S  per  c6nt  deber^res 
Kajawelle  Cofiee  Estate  ordinary  shares 
Ramsbotfeom  Gas  10  per  Cent,  shared 

7  per  cent,  shares 

Rathmines  and  Ponbroke  Drainage  4  per  cent  debentures 
Read  Brothers  ordinary  shares 
5  per  cent  cum.  prefv  shares 

4  per  cent  debentureft 
Recife  Drainage  ordiaary  shares 

5  per  ciant<  debenture  brads 
Redheugb  Bridge  ordinsry  sbatfed 
RedhiU  Gas  10  per  cent  sfaarss 

Refiells  Bexley  Brewery  5^  per  cent  cum.  pt^  shares 

4^  per  cent  dcbeiftUKe* 
Regent's  Canal  and  Dock  capital  stock 

3  per  c^t.  debentaics 
Reid,  R.,  ft  Co.     per  Qsnt  cum.  j^et  shares 

4^  per  cent  debeAtures  * 
Rent  Gtlaranted  ordinal  Quires 

5  per  cent  debentures 
Reuter's  Tel^ram  ordinary  shares 
Rhondda  Valley  Breweries  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cenC^  debeoturee 
Rhymney  Iron  or^insay  shares 

5  per  cent  debentures 

Richard  Homaby  &  Son  ontina/y  shares 

6  p^  cdnt  preference  stock 

5  per.  cent  debenture  stock 
Richmond  G&s  A  Aock 

B  stock 
C  stock 

Rickitt,  CockereU  &  Co^  4^  per  cent  cum.  pref.  sharei 
Rio  de  Janeiro!  CenbEaJ  Sugar  preFeried  shares 
deferred  shares 

6  per  ceiA.  debentures 

Rio  de  Janeiro  City  Improvements  ordinary  sluatt 

5  per  centi  deb^f ures 
Rie-de  jaiieitcf  Flour  Mills  and  Gnflaries  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Rt0  de  Janeiro  Gas  <»-dinaiy  shares 
Ripponden  Commercial  ordinary  shares 
River  Plate  Fresh  Meat  ordibaiy  tbmm 

10  per  cott  preference  shares 

6-  p«£  cent  debeikt|u4t 
RiVtttnalbciGw<>fduutrr  shar9»  ^  1 
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CodkNo 

64539 
64540 
64541 
64542 
64643 
64544 
64545 
64546 
64547 
64548 
64549 
64550 
64551 
64552 
64553 
64554 
64555 
64556 
64557 
64558 
64559 
64560 
64561 
64662 
64563 
64564 
64666 
64666 
64667 
64568 
64569 
64570 
64571 
64572 
64673 
64574 
64575 
64576 
64677 
64578 
64579 
64580 
64681 
64682 
64683 
64684 
64585 
64586 
64587 
64588 
64689 
64590 
64591 
64592 
64593 
64594 
64695 
64596 
64597 
64598 


Code  Words 

JDisbadito 

Disbadiva 

Disbarate 

Disbarbano 

Disbarbare 

Disbarks 

DisbecoTM 

Disbench 

Disblame 

Disblaming 

Disborded 

Disbrando 

Disbrifftio 

Disbrigavi 

Disbrode 

Disburdens 

Disburden 

Discaccia 

Discaler 

Discaha 

Discamera 

Discamp 

Discamptd 

Discander 

Discapito 

Discarcera 

Discarka 

Diseases 

Disaxvendo 

Discaveo 

Discedendi 

Disceder 

Discendere 

Discensivo 

Diseensore 

Discentia 

Discepoio 

Discepter 

Discemais 

Discernons 

Disarpam 

Discertas 

XHscerio 

Disasero 

JHseharger 

Dischdoek 

Dischma 

Dischiero 

Dischioma 

DiscMsme 

Dischiuda 

DischiusQ 

Dischurch 

Discidam 

Discides 

Disderno 

Discifire 

Disciglia 

Discincti 

DisdtUa 


River  Plate  Gas  4  per  cent,  debentures 

River  Plate  Telephone  and  Electric  Light  preferred  duns 

deferred  shares 

9  per  cent,  debentures 
River  Thames  Steamship  ordinary  shares 
.  preferred  shares 

6  per  cent,  debentures 
River  Wear  Commission  3^  per  cent  debentures 

4  per  cent  debentures 
3|  per  cent  debentores 
4I  per  cent  annuities 

Robert  Campbell  &  Sons  onlinary  shares 

5  per  cent,  debentures  - 
Roberts,  J.  R.,  Stores  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
Roberts,  T.  R.,  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Robey  &  Co.  ordinary  shares 

preference  shares 

4^  per  cent  debentures 
Robinson's  Breweries  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4|  per  cent,  debentures 
Robson  &  Sons  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Rochdale  Canal  ordinary  shares 

Rochdale  axA  Manor  Brewery  4^  per  cent  debeotma 
Rosario  Nitrate  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Ronoidale  Union  Gas  10  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares 

Rotherham,  Jeremiah  &  Co.  ordinary  shares 
5  per  cent  cum.  pref.  ^ares 

4  per  cent,  debentures 
Roumanian  Hotel  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Rowe  &  Co.  ordinary  shares 
Royal  Aquarium  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 

Royal  Broitford  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  pa*  cent  deboitures 
Royal  Courts  of  Justice  Chambers  A  shares 

B  shares 

Royal  Ezchai^fe  (Leeds)  ordinary  shares 
Royal  Exchange  Shipimi^  cndinary  shares 
6  per  cent,  debentures 

5  per  cent  debenture^ 

Royal  Mail  Steam  Packet  ordinary  shares 
Runcorn  Soap  and  Alkali  ordinary  shares 
Russell's  Gravesend  Brew^  4  per  cent  debentures 
Russian  Collieries  7  per  cent  cum.  (nef.  shares 

6  per  cent,  debentures 

Russian  Petroleum  and  Liquid  Fuel  ordinary  shaies 

6^  per  cent  cum.  pre£  shares 
Ruston,  Proctor  &  Co.  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Ryland  &  Sons  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Safety  Blaattng  Powd«r  ordiiuu^  shaies 
St  Anne'sKui-Sea  Land  aad  Binlding  jml 
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CodeNc^    Code  Words 

Disciolsi 
Disciple 
Disci^uia 
Disassi 
Discitamus 
Discitando 
Discludis 
Disebt^ 
Disciusi 
Disclusos 
JDiscoast 
Discoboh 
Discocarp 
Discocti 
Discoctos 
Discoctum 
Discoidal 
Viscoiore 
Discolpano 
Discolpare 
Discolpo 
Discomfit 
Discomodo 
Discompt 
Disamart 
Diseot^da 
JDisconsoia 
Disconvir 
Discopora 
Diswprire 
Discoquis 
Discoquo 
Discordant 
Discordes 
Dism-dful 
Discorrer 
Discorsivo 
Discorso 
Discascia 
Discourir 
Discourons 
Discoxero 
Discradie 
DiscrebiU 
Discrepano 
Discrepo 
Discresce 
Discrescis 
Discrespa 
Discreted 
Discretos 
Discrevit 
DiscrUfis 
Discrimen 
Discripsit 
Discreia 
Diseropsia 
Discrown 
Discnidets 
JXstntao 


St  Anne's-on-Sea  Land  and  Building  lo  per  cent  pref.  shares 

St  Helen's  Coal  and  Clay  ordinary  shares 

St  James'  and  Pall  Mall  Electric  Light  ordinary  shares 

7  per  cent  non-cum.  pref.  shares 
St.  James's  Hotel  ordinary  shares 

St  John's  Gas  (P(»to  Rico)  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

St  Louis  Breweries  ordinary  shares 

8  per  cent  cum.  pref.  shares 

St  Lucia  Central  Sugar  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 

Salar  del  Carmen  Nitrate  ordinary  shares 
Salmon  &  Gluckstein  ordinary  slures 

4  per  cent,  debentures 
Salt,  T.,  &  Co.  4^  per  cent,  debentures 

4J  per  cent.  B  debentures 
Salt  Union  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 
4^  per  cent,  debentures 

Samuda  Brothers  ordinary  shares 

Samuel  Fox  &  Ca  ordinary  shares 

San  Jorge  Nitrate  ordinary  shares 

San  Pablo  Nitrate  ordinary  shares 

San  Paulo  Coffee  Estates  7  per  cent  cum.  pref.  shares 

5^  per  cent,  debentures 
San  Paulo  Gas  ordinary  shares 
Sandwell  Park  Colliei^  ordinary  shares 
Sanitas  Company  ordinary  shares 
Santa      Land  ordinary  shares 
Santa  Rita  Nitrate  ordinuy  shares 
Saratov  Waterworks  ordinary  shares 

deferred  shares 

6  per  cent,  debentures  * 
Savin  Brothers  4^  per  cent,  debentures 
Savoy  Hotel  ordinary  shares 

7  per  cent,  preference  shares 

4  per  cent  debentures 

5  per  cent,  debentures 
Scarborough  Cliff  Bridge  ordinary  shares 
Scarborough  Gas  10  per  cent,  orig^rud  stock 

7^  per  cent,  new  consolidated  stock 
7  per  cent  new  ordinary  stodc 

5  per  cent  preference  stock 
Scarborough  Promenade  Pier  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
Schibaieff  Petroleum  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Schultze  Gunpowder  ordinary  shares 
Schweppes  7  per  cent.  cum.  pref.  shares 

7  per  cent  deferred  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Scottish  American  Land  ordinary  shares 
Scottish  Assam  Tea  ordinary  shares 
Scottish  Califomian  Orange  and  Vin^aid  ordinary  shares 
Scottish  Land  and  Building  ordinary  shares 
Scottish  Manitoba  Estate  ordinary  shares 
Scottish  Sea  Fishing  cndinary  duxes 
Scottish  Wagon  ordinary  shares 
Scottish  Wharf  ordinary  shares 
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CoobNoI  CdbWmum 

Discubm 

Discudio 
Visaicwa 
Dismkka 
Discukw 
Disculper 
Disam 
Discumbtr 
Discumdo 
Diseutui 

Dismpita 
Discurrent 
Discurrias 
Discursif 
Discurmro 
Discussao 
Discussura 
DiseuUihU 
DiscuUr 

Discuteva 
DisoitUra 
Dixuiiod 
Disdam 

DisdtdnfiU 
Disdamus 
Disdebmi 
Disdenda 
Disdendus 
Disdetto 
Disdueva 
Disdireste 
Disdizio 
Disdorato 
Disdoraoa 
Disdoro 
Disease 
Diseasefiil 
Disecaba 
Disecamos 
DUmtritm 
Disecaron 
Dised^ 
Dised^ng 
Disedify 
Disegnata 
Disegtufv 
Disegm 
Diseiiata 
DiseUern 
Diseilera 
Hisellolh 
Disebmdt 
Visembayed 
Disemdody 
Disembroil 
Disemm 
Distmm 


Seabrook  Estate  ordinary  sharet 

Sea  brook*  &  Sons  4  per  cent.  debentiuoR 

Seager,  Evans  &  Co.  5^  per  cent.  cum.  pr^.  shares 

4^  per  cent  debentures 
Selby  Brewing  and  Wine  ordinary  shjtret 

6  per  cent  preference  sfaares 
4|  per  cent  debentures 

Serajgunge  Joke  oidinaiy  shuw 

A  shuw 
Screnoaks  Gas  xo  per  cent  dMtm 

7  per  coit  shares 

5  per  cent  debenture  stock 
Severn  Valley  Flannel  ordinary  shares 
Seville  Waterworks  ordinary  shares 

6  per  oent  debentures 
Shanghai  Waterworiu  ordinary  shares 
Sharp,  Stewart  &  Co.  ordinary  shares 
Sharpness  New  Docks  ordinary  Mock 

4^  per  cent  debentures 

4  per  cent  preference  A  stock 
5^  per  cent  preference  B  fttoc^ 

5  per  cent  preference  C  stod 

Shaw,  Henry,  &  Ca  4  per  cent  debentaces 
Shaw,  Saville  &  Attntm  $  per  cent  cum.  ^xtL  A  ibam 
deferred  B  shares 

6  per  cent  dabentum 
5  per  cent  debcatunt 

Sheei^nidge  Coal  and  Irtm  ordiiHury  ihim 

5  per  cedt  com.  prrf.  sb«re< 
Sh^feld  Caud      \os.  annuities 
ShcfiBeld  Fone  and  Rolling  Mills  wdinary  shares 
Sheffield  United  Gas  A  tfeock 

B  stock 

C  stock 

E  shares 
SheflMd  Waterworks  A  shares 

B  shares 

C  shares 

D  shares 

£  shares 

F  shares 

Sbelton  Iron,  Steel  and  Coal  7  per  cent  preftteoce  ihsio 

5  per  cent  debentures 

6  per  cant  ddienUues 

Shenango  Railway  and  Merotf  Coal  mdlaaxy  sharsi 

{Hreferrod  riiares 

deferred  shares 
Sh^pey  Gas  A  shares 

B  shares 

C  shares 

^letland  Islands  and  Navigation  ordinary  shares 
Shipstones,     &  Sons  4  per  cent  debentures 
Shorthorn  ttairy  ordinary  abaros 

preference  shares 
Shorts  6  per  cent  [Heferenoe  sham 

deferred  ttdinery  shares 
ShottB*  Iron  <mlinary  shares 

5  per  cent  preference  sbftzci 
Siowett^  BKwery  ordinary  aharta 

7  per  oettt  com.  pre&  shnsk  C c^t^n\o 
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CodeNo,    Code  Words 

Disencharm 
Disencrese 

Disendow 
Distnfio 
Disenroll 
Disenso 
Disentir 
Disentomb 
Disentraii 
Diserbato 
Diserbava 
Diserciio 
Disertaras 
Disertaste 
Disertort 
Disennto 
Diservo 
Daesteria 
DiseiU 
Disetteux 
Diseur 
Disfacessi 
Disfancy 
Disfarcar 
Disfarce 
Disfascia 
Disfashion 
DisfeUto 
Disfaoiila 
Disft^la 
Disferma 
Disfermare 
Disfert^o 
Disfigure 
Disfitrare 
Disfioro 
Disflesh 
Dis/ogiia 
Disfonia 
Dis/ormi 
Disformita 
Disfamare 
Disfomo 
Disjranca 
Disjraz 
Disfrazar 
Disjriar 
Disfruto 
Disfumish 
Disgage 
Disgaging 
Disgarland 
Disgamish 
Disgavei 
Disgemo 
Disgensui 
Disgiom 
Disgiunto 
Di^htrify 
Disglory 


Showell's  Brewery  4^  per  cent  debentures 
Shrewsbury  and  Wem  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Shrewsbury  Gas  ordinary  stock 
Sidmouth  Knowle  Hotel  ordinary  shares 
Silvertown  Land  ordinary  shares 
Simmonds,  H.  &  G.  4  per  cent,  debentures 

Simson  and  McPherson  5^  per  cent  cum.  pref.  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Singapore  Gas  ordinary  shares 
Singer  Cycle  ordinary  shares 
Singlo  Tea  ordinary  shares 

6^  per  cent  cum.  pref.  shares 
Sir  W.  G.  Armstrong  &  Ca  ordinary  shares 
Skeme  Ironworks  ordmary  shares 

6  per  cent,  debentures 
Slaters  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

4\  per  cent  debentures 
Small  Farms  and  Labourers'  Land  ordinary  shares 
Smedley's  Hydropathic  ordinary  shares 
Smelting  Corporation  ordinary  shares 
Smith,  Garrett  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
3I  per  cent  debentures 

Soci^t^  des  Asphaltes  ordinary  shares 
Somorrostro  Iron  Ore  ordinary  shares 
South  African  Breweries  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
South  Blackpool  Tet^  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 

5  per  cent  debentures 

South  Durham  Steel  and  Iron  ordkiary  share. 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
4|f  per  cent  debentures 

South  Essex  Waterworks  ordinary  stock 

5  per  cent,  preference  shares 
South  Hants  Waterworks  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
South  Hetton  Coal  ordinary  shares 

5  per  cent  pref.  shares 
South  London  Steam  Laundry  ordinary  shares 
South  Metropolitan  Cemetery  ordinary  shares 
South  Metropolitan  Gas  ordinary  stock 

3  per  cent  debenture  stock 
South  Shields  Gas  ordinary  stock 

4  per  cent  mortgage  bonds 

Sonth  Staflordshire  Waterworks  ordinary  stock  A 
cndinaty  stock  B 

4  per  cent  preference  (Dudley) 

5  per  cent,  preference  stock  A 
S  per  cent  preference  stock  B 
S  per  citent  [»^erence  stock  C 
5  per  cent  preference  stock  D 
4  per  cent  debentures 

South  Wales  Colliery  A  shares 
B  shares 

South- West  Suburban  Waterworks  ordinary  shares 
Sonth  of  England  Tel^hone  ordinary  shares 

Prefimed  shares  GoOglc 


MISOELLANEOnS  COMPANIES,  &o. 


CodeNo 

64779 
64780 
64781 
64782 
64783 
64784 
64785 
64786 
64787 
64788 
64789 
64790 
64791 
64792 
64793 
64794 
64795 
64796 
64797 
64798 
64799 
64800 
64801 
64802 
64803 
64804 
64805 
64806 
64807 
64808 
64809 
64810 
64811 
64812 
64613 
64814 
64815 
64816 
64817 
64618 
64819 
64820 
64821 
64822 
64823 
64824 
64825 
64826 
64827 
64828 
64829 
64830 
64831 
64832 
64833 
64834 
64835 
64836 
64837 
R4838 


Code  Worm 

Disglutino 

Disgombra 

Disgonfia 

Disgorgare 

Disgorging 

Disgospel 

Disgostar 

Disgrado 

Disgrazia 

Disgregum 

Disguises 

Disgustam 

Disgusiava 

Disgustful 

Dishabit 

Dishaunt 

Disheir 

Disheired 

Disherit 

Disheritor 

Dishevel 

Dishiasas 

Dishtaseo 

Diskumour 

Disicienda 

Disicio 

Disidentes 

Disidimos 

Disidria 

Disienio 

Disilaba 

Disihbos 

DisilicaU 

Disimular 

Disincbse 

Disir^nta 

Disinherit 

Disinhume 

Disinter 

Disinteso 

Disinure 

Disinvite 

Disifwohe 

Disipada 

Disipando 

Disipareis 

Disiparon 

Disipeis 

Disistima 

Disj^ero 

Disjed 

DisjetM 

Disfoindre 

Disjoining 

Disjugabis 

Disjugata 

Disjuncta 

Disjunctio 

Diyungeto 

Z>isfurgium 


Sotttfadowa  and  East  Grinstead  Brewery  ordinary  shana 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Southampton  Dock  ordinary  stock 

4  per  cent  debentures 
Southampton  Gas  and  Coke  ordinary  stodc 

4  per  cent  debentures 

Southampton  and  Isle  of  Wight  Steampacket  ordinary  sham 
Southend  Waterworks  7  per  cent  shares 

5  per  cent,  shares 
Southport  Baths  ordinary  shares 

Southport  Pavilion  and  Gardens  ordinary  shares 
Southport  Pier  ordinary  stock 
Southport  Waterworks,  10  per  cent,  shares 

7  per  cent,  shares 
Southwark  and  Vauxhall  Waterwoiks  ordinary  stodc 

5  per  cent  preference  stock 

4  per  cent  A  deboitures 

3  per  cent  B  debentures 
Sowler  &  Sons  ordinary  shares 

5^  per  cent  cum.  pref.  shares 
Spanish  National  Submarine  Td^rai^  ordinary  shares 

6  per  cent,  debentures 

Spencer,  Turner  &  Boldero  ordinaiy  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Spiers  &  Pond  ordinary  shares 

5  per  cent,  debentures 
5  per  cent.  A  debentures 

5  per  cent  B  debentures 

4  per  cent  C  debentures 
Sprat^s  Patent  ordinary  shares 

4^  per  cent.  cum.  pref.'shares 

4  per  cent  debentures 
Spratt's  Patent  (America)  ordinary  sharei 
Spratt's  Patent  (Russia)  ordinary  shares 
Spring  Valley  Coffee  ordinary  shares 
Springwell  Brewery  <»duiary  shares 

7  par  cent  cum.  pref.  diares 

Stafford  and  Worcester  Canal  ordinaiy  stodt 

4^  per  cent  debentures 
Staffordshire  Potteries  Waterworks  ordinary  stodc 

4  per  cent  debentures 
Staffordshire  Steel  and  Ingot  Iron  ordinary  shares 
Staffordshire  Wheel  and  Axle  ordinary  shares 
Staines  Reservoirs  3  per  cent,  debentures 
Stansfield  &  Co.  4  pCT  cent  debentures 
Stanton  Ironworks  ordinary  shares 
Star  Brewery,  Cambridge,  4^  per  cent  debentures 
Starbuck  Car  and  Wagon  ordinary  shares 
Star  Paper  Mill  ordinary  shares 
State  Steamship  ordinary  shares 
Staten  Chemical  oidinaty  shares 
Stavel^  Coal  and  Iron  A  shares 

B  shares 

C  shares 

Steegman,  E.,  &  Co.  ordinary  shares 
Steel  Company  (Scotland)  ordinary  shares 

debentures 
Steel,  Coulson  &  Co.  onUnaiy  shares 

6  per  cent  cum.  preC  shues  ^.g.,^^^  GoOglc 


t 
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C(x>B  Worm 

£HsIalu» 

Diskalta 

Disleanta 

Visieghi 

DisUkeful 

DisHmb 

IHsHmitd 

DisUnk 

DisHnked 

Distivts 

Dishcaron 

DUhcassi 

DhhcH 

JDislodaUi 

Dislodero 

Dislodges 

Dishdi 

I>ishign 

Disloqm 

Disloyal 

Dislunga 

Dismagato 

Dismagava 

Dismaghi 

Dismay 

Dismalaia 

Dismakro 

Dismally 

Dismantavi 

Dismany 

Dismask 

Dismasked 

Dismayed 

Dismayful 

Dismaying 

Dism^nber 

Dismembra 

Dismesso 

Dismission 

Dismissive 

Dismisura 

Dismonaca 

Dismonio 

Dismorba 

Dismount 

Dismucvert 

Dismuovt 

Disnatured 

Disnebbia 

Disnerva 

Disnervare 

Disnesi 

Dismito 

Disnidato 

Disnidava 

Disnido 

Disoccupa 

Disoda 

DisodiU 

JXse&tMi 


Steward  &  Patteson  4  per  cent  debentures 
Stewart  &  Menzies  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Steiner,  F.,  &  Co.  ordinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
4  per  cent  debentures 

Stoc^  Exchai^  f  London)  ordinary  shares 

4  per  cent,  deoentures 
Stodc  and  Share  Auction  ordinary  shares 
Stourbridge  Canal  ordinary  shares 
Stourbridge  Waterwoite  ordinary  shares 

B  shares 

C  shares 

D  shares 

Streatham  Hill  Estate  orcUnaiy  shares 
Stretton's  Derby  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

Strong  &  Co.  4^  per  cent  debentures 

4^  per  cent  B  debentures 
Style  &  Winch  4  per  cent  debentures 
Submarine  Cables  Trust  6  per  cent,  certificates 
Submarine  Tel^raph  ordinary  stock 
Suburban  Land  and  Cottage  ordinary  shares 
Suez  Canal  ordinary  shares 
Sugar  Refiners'  Appliance  ordinary  shares 
Sulytnah  and  Sherboro'  Trading  c^inary  shares 

deferred  shares 
Sunderiand  Gas  10  per  cent  stock 

8^  per  cent,  shares 
Sunderiand  and  South  Shields  Waterworks  xo  per  cent  shares 

5  per  cent  shares 

Surrey  Commercial  Dock  ordinary  stock 

4  per  cent  A  cum.  pref.  stock 

5  per  cent  B  cum.  pref.  stot^ 
5  per  cent  pref.  stock  C 

5  per  cent  pref.  stock  D 

5  per  cent  pref.  stock  E 

4^  per  cent  debentures 
Sutton  District  Waterworks  ordinary  shares 
Sutton  Harbour  Improvement  ordinuy  shares 

4  per  cent,  preference  shares 
Swan  &  Edgar  ordinary  shares 
Swan  Land  and  Cattle  ordinary  shares 
Swan  United  Electric  Ught  ordinary  shares 
Swansea  Gas  xo  per  cent  shares 

7^  per  cent  shares 

4  per  cent  deboiitures 
Swansea  Harbour  Trust  5  per  cent  bonds 

4^  per  cent,  debentures 

4f  per  cent,  debentures 

4I  per  cent,  debentures 

4  per  cent,  debentures 
Swansea  Wagon  ordinary  shares 

10  per  cent  preference  shares 
Swedish  Railway  Equipment  ordinary  shares 
Sweetmeat  Automatic  Delivery  ordinary  shares 
Swift  Cycle  Co.  ordinary  shares 

6%  pa-  cent  cum.       shares  _  . 

Swindon  Junction  Hotel  onUnary  shares  Digitized  by  CiOOQle 


1 114 


MISOELLANEOUS  COMPANIES, 


CodeNo    Code  Words 

Disoiutiva 
DisoUito 
JDisolvent 
Diseloeras 
Disomarum 
Disomis 
Disomo 
Disomose 
Disonaba 
Disonamos 
Disonanda 
Disonaron 
Disomis 
Disoniria 
Disonori 
Disopia 
Disoppila 
Disordiru 
Disotyiata 
Disonuro 

Disossetva 
Disosso 
Disottam 
Disown 
Disowned 
Disowning 
Disoxidate 
Dispaccia 
Dispaced 
Dispacing 
Dispaiato 
Dispaiando 
Dispansos 
Disparage 
Disparebis 
Dispareil 
Disparges 
Dispariro 
Dispark 
Dispateo 
Dispathy 
Dispauper 
Dispecturi 
DispeUed 
Dispelling 
Dispendio 
Dispensas 
Dispensons 
Dispeople 
Disperata 
Disperide 
Dispermo 
Dispersar 
Disperso 
DispesH 
Dispexeris 
Dispexero 
Disphenif 
Dispiam 


Swindon  Waterw<»:ks  ordinary  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Sydney  and  Louisbuig  Coal  and  Railway  ordinacy  shares 

lo  per  cent  preference  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Tadeaster  Tower  Brewery  4^  per  cent  debentures 
Tambracherry  Estates  ordinary  shares 
Tamplin  &  Sons  ordinary  shares  ' 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  A  debentures 
Tapscott  Steamship  ordinary  shares 
Tarapacd  Water  ordinary  shares 
Taylor's  Eagle  Brewery  ordinary  shares 

7  per  cent.  cum.  pref.  shares 
5^  per  cent,  debentures 

Teall,  Simpson  &  Co.  ordinary  shares 
Tee-Side  Iron  and  Engine  ordinary  shares 

10  per  cent  preference  shares 
Telegr^)h  Construction  and  Maintenance  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Telephone  of  Austria  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 
Telephone  of  Egypt  ordinary  shares 

7^  per  cent,  prefoeoce  shares 

deferred  shares 
Telephone  of  Ireland  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Tennant  Brothers  ordinary  shares 
Texas  Land  and  Cattle  ordinary  shares 

deferred  shares 

5  per  cent  debentures 
Thames  Barge  ordinary  shares 

7  per  c&A.  preference  shares 
Thames  Inmworks  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  pCT  cent,  debentures 
Theatre  Royal,  Manchester,  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Thorn,  Alexander,  &  Co.  ordinary  shares 


54  per  cent  cum.  pref.  shares 
4* 


per  cent  debentures 
Thomas  Adams  &  Co.  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
Thomas  Green  &  Son  ordinary  shares 
Thomas  McKenzie  &  Sons  ordinary  shares 
Thorne,  R.,  &  Sons  6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
Threlfall's  Brewery  ordinary  shares 

6  per  cent.  cum.  pref.  shares 

5  per  cent  debentures 

Timaru  Harbour  Trust  5  per  cent,  debentures 

Tinsley's  Rolling  Milts  ordinary  shares 

Tiphook  Tea  o^inary  shares 

Tollemache^  Ipswich  Brewery  4  per  cent  debentures 

Tonbridge  Waterwwks  ordinary  wares 

Torquay  Gas  10  per  cent  shares 

7  per  cent  shares 
Torquay  Hotel  ordinary  shares 

10  per  cent  preference  shares 
5  per  cent  debentures 
Tottenham  and  fidmooton  Gas  5  I^.cegi^^ 
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CodeNo    Code  Wokds 

Dispkco 
Dispionia 
Dispirit 
IHspitous 
DispUcoAo 
DispUco 
Displing 
Displode 
Displodis 
Dispbsos 
Displumed 
Dispolias 
Dispolpi 
Dispondee 
Disponer 
Disponeva 
Dispongas 
ZHspopoIa 
Disported 
Disporting 
Dispositor 
Disposons 
Dispoiismo 
Dispread 
Dispregia 
Disprison 
ZHspHu 
Disprofit 
Disproof 
Dispuduii 
Dispuesta 
Dispulsos 
Dispunct 
Dispunges 
ZHspurpQst 
Dispurvey 
Dispusiera 
Dispusiste 
Disputado 
Disputamos 
Disputarori 
Disputava 
Disputeret 
DispuUur 
Disputing 
Disputons 
Disquarta 
Disquassa 
Disquiet 
Disquilla 
Disguiro 
Disradua 
Disranked 
Disrarado 
Disraro 
DisraU 
Disrating 
DisreguUtr 
DisreUsh 
Disrepai* 


Tottenham  and  Edmonton  Gas  3^  per  coiL  B  cons,  stocd: 

4  per  cent  debentures 
Tower  Tea  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Trading  Steamship  ordinary  shares 
Travers  &  Sons  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
4  per  cent  debentures 
Tredegar  Iron  and  Coal  A  shares 
B  stock 

Tniman,  Hanbury,  Buxton  &  Co.  4  per  cent  first  pref.  shares 

4  per  cent' debentures 

3  per  cent.  B  debentures 
Truswell's  Brewery  ordinary  shares 
Tnberas  Coal,  Braal,  ordinary  shares 

10  per  ceax.  debentures 
Tubes  Company  ordinary  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Tucuman  Sugar  6  per  cent  debentures 
Tunbrif^e  Wells  Gas  10  per  cent,  stock 

l\  per  cent  stodc 

7  per  cent,  stock 

4^  per  cent  debentures 
Tyne  Forge  ordinary  shares 
Tyne  Improvement  3  p«-  cent,  debentures 

4  per  ^nt.  debentures 

Tyne  Pontoon  and  Dry  Dock  ordinary  shares 
Tyne  Steam  Shipping  ordinary  shares 
Tynemouth  Gas  10  per  cent,  stock 

7  per  cent,  stock 

Ulster  Steamship  ordinary  shares 
Union-Castle  Mail  Steamship  ordinary  shares 

4^  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 
Union  Plate  Glass  ordinaiy  shares 

6  per  cent,  preferred  shares 
Union  Rolling  Stock  ordinary  shares 

Union  Steamshq),  New  Zealand,  onjinaiy  shares 

4  per  cent  debentures 
United  Alkali  ordinary  shares 

7  per  cent.  cum.  i»ef.  shares 

5  per  cent  debentures 
United  Asbestos  ordinary  shares 

10  per  cent,  preferred  shares 

deferred  shares 
United  Lankat  Plantations  ordinary  shares 
United  Limmer  and  Vonrohle  Rock  Asphalte  ordinary  shares 

8  per  cent,  debentures 

United  River  Plate  Telephone  ordinary  shares 
5  per  cent  cum.  pref.  shares 

5  per  cent  debentures 

United  States  Brewing  ordinary  ^uuei 

8  per  txnt.  cum.  pref.  shares 

6  per  cent  debentures 

United  States  Rolling  Stock  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 

6  per  coit.  real  estate  bonds 
Universal  Inter-Oceanic  Canal  ordinary  shares 
Universal  Steam  Shipping  ordinary  shues  C r\r\a\o 

6  per  cent  prefcr^ce  shares  *^OOgle 
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CodbNo 


Code  WoKDs 

Disrobe 

Disrobing 

Disroot 

Disrooted 

Disrulify 

Disrufy 

Disrumpes 

Disrupt 

Disrupted 

Diss^r 

Dissacro 

Dissaepsi 

Dissagi 

Dissaht0 

DissaUtva 

Dissaio 

Dissangua 

Dissavias 

Dissavio 

Dissecar 

Dissectist 

Dissedi 

Disseised 

Disseize 

Disseizor 

Dissekia 

Disseipin 

Dissension 

Dissentany 

Dissepale 

Disseparo 

Dissepiunt 

Dissepturo 

Disserro 

Dissetad 

Dissetato 

Dissetava 

Disseto 

Disshadow 

Dissheathe 

Disship 

Disshiver 

Dissidente 

Dissidio 

Dissight 

Dissignas 

Dissigne 

Dissiimi 

Disshmh 

Dissimulo 

Dissipado 

Dissipi 

Dissipiet 

Dissipions 

Dissite 

Dissocial 

Dissodon 

Dissolvais 

Dissohndo 

Dissolvo 


Universal  Steam  Shipping  De  Bay  Propeller  shares 
Universal  Stock  Exchange  ordinary  shares 
Upper  Assam  Tea  ordinary  shares 
15  per  cenL  preference  shares 
6  per  cent,  C  debentures 
6  per  cent  D  debentures 
Uruguay  Pastoral  ordinary  shares 
Val  de  Travers  Asphalte  ordinary  shares 
Valparaiso  Drainage  ordinary  shares 

deferred  shares 
Vancouver  Coal  Mining  uid  Land  cvdinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Ventnor  Gas  and  Water  10  per  cent  shares 


7  per  cent  shares 
Vicfc«     ~  " 


:ers,  Sons  &  Maxim  ordinary  stock 

5  per  cent  preference  shares 
4  per  cent  preferred  stock 

4  per  cent  debentures 
Victoria  Dwellings  ordinary  shares 

Victoria  Pier  and  Promenade  Hotel,  Southport  ordinary  dints 
Vienna  General  Omnibus  ordinary  shares 
d^erred  shares 

6  per  cent,  debentures 
Vienna  Ice  ordinary  shares 
Vyse,  Sons  &  Co.  (»dinary  shares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
4  per  cent  debentures 

W.  B.  Pordham  &  Sons  ordinary  shares 

W.  T.  Henley's  Electric  L^bt  ordinary  shares 

W.  T.  Henley's  Tel^raph  Works  <xduiary  shares 

7  per  cent,  debentures 

W.  &  H.  M.  Goulding  ordinary  shares 
Wakefield  Gas  10  per  cent  shues 

7^  per  cent,  shares 

7  per  cent  shares 
Wakefield  Rolling  Stock  ordinary  shares 
Walker,  Maynar(^  6  percent,  cum.  pref.  shares 
Walker  &  Son  Brewery  5  per  cent  cum.  pr^.  shares 

4  per  cent,  debentures 
Walkinshaw  Oil  ordinary  shares 

6  per  cent  preference  shares 
Wallis,  T.,  &  Co.  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 
Wallsend  Slipway  ordinary  shares 
Walsall  Wood  Colliery  oidinary  shares 

preferred  shares 
deferred  shares 
Waltham  Abbey  and  Cheshunt  Gas  A  shares 
B  shares 

Walton-on-Thames  Gas  ordinary  shares 

Wandsworth  and  Putney  Gas  and  Coke  10  per  cent,  stock 

7^  per  cent,  stock 

7  per  cent  stock 

Wanganui  Harbour  6  per  cent  debentures 
Waring  &  Gillow  6  per  cent,  pref  shares 

4i  per  cent,  debentures 
Warrington  Waterworks  10  per  cent  shares 

l\  per  cent  shares 

7  per  cent  shares 

4i  per  cent  preference  shares  Digitized  by  GoOglc 
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r        x^OL/lL  VVuKDS 

)079 

Dissonar 

mo 

Dissono 

mi 

Dissonoro 

)082 

Dissonuis 

>083 

i064 

Dissoudrt 

Dissous 

086 

Dissuasor 

087 

Dissuen^ 

088 

Dissuerent 

089 

Dissuimus 

090 

Dissuis 

091 

Dissuliam 

092 

Dissunder 

393 

Dissupa 

094 

Dissutos 

095 

IHssuturi 

396 

IHstaban 

397 

Distaduero 

398 

Distaaano 

399 

Distaao 

100 

DistackU 

101 

Distaff 

L02 

XHsUigHa 

LOS 

Distaify 

L04 

Distamos 

105 

Distanced 

L06 

Distango 

LOT 

Distante 

.08 

Distantium 

.09 

Distarias 

10 

Distegoia 

11 

Distegtis 

12 

Disteira 

13 

DisUHg 

14 

Disteliger 

15 

DisUUand 

16 

Distemone 

17 

Distend 

18 

Distensao 

19 

DisUrred 

20 

Distextos 

21 

Disthene 

22 

Distfirone 

23 

Disticado 

24 

DisHchon 

26 

XHstichum 

26 

DisHcos 

37 

Disfigme 

J8 

Distimuio 

39 

Distincion 

to 

Distinsero 

11 

Distinsi 

12 

Dtstique 

t3 

Distituir 

t4 

Distwala  - 

t6 

Disiivttto  ' 

!6 

MisUtda 

7 

Dis^Se 

8 

Di^ma 

Warwu^  and  Binningham  Canal 'ordiiiEary  shares  ' 
Warwick  and  Napton  ordinal^  shares 
Waterloo  Mills  ordinaiy  shares 
Wafea'low  Bros.  &  LaytcHi  ordinary  shares  , 

5  per  cent  preferred  shares  ' 
Waterlow  &  Sons  6  per  cent  non<^m.  pref.  shares 

3^  per  cart.  cam.  pref.  shares 

deferred  <»dinar7  shares 
Watford  Gas  and  Coke  xo  per  cent  shares 

7  per  cent,  shares  ' 
Watney,  Combe,  Reid  &  Co.  ordinary  stock 

4  per  cent  non-cum.  pref.  stock 

5  per  cent  cum.  pref.  stock . 
3^  per  cent  debentures 

WatsoD,  John,  ordinary  shares 
Waygood,  R.,  &  Co.  orfinary  shares 

6  per  cent  cum.  pref.  shares 

Weardale  and  Shild<m  Waterwwks  zo  per  cent  idiares 

7  per  cent  shares 

Weardale  Steel,  Cool  and  Coke  ddierred  ordinary  shu«s 
6  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures  ■ 

Weathered,  T.,  &  Sons  4  per  cent,  debentures 
Weldon's  ord^ary  shares 

5  per  cent  cum.  pref  shares 
Welford  &  Sons  <»dinary  shares 

4^  per  cent,  debentures 
Wellington  (N.Z.)  Gas  ordinary  shares 
Welsb^  Incandescent  Gas  I^ht  ordinary  stock 

deferred  shares 

5  per  cent.  cum.  pref.  shares 
Wenlock  Brewery  5  per  cent  preference  sliares 

4  per  cent  debentures 

West  African  Tel^raph  ordinary  shares 

5  per  cent  debentures 

West  Cheshire  Breweries  5  per  cent  cum.  pref.  sharet 
West  Cheshire  Waterworks  ordinary  shhres 
West  Coast  of  America  Telegraph  ordinary  shares 

4  pa  cent,  debentures 
West  Combe  Park  Estate  ordinary  shares 
West  Cornwall  Steamship  ordinary  shares 
West  Cumberland  Iron  and  Steel  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
West  Ham  Gas  ordinary  shares 

xo  per  cent,  standard  shares 

7  per  cent  standard  shares 

4  per  cent  debentures 

West  India  and  Pacific  Ste»nsbip  ordinary  shares 
West  India  and  Panama  Tel^raph  ordinary  shares 
6  per  cent.  cum.  first  pref.  shares 

6  per  cent  cum.  second  pref.  shares 

5  per  cent,  debratures 

West  Kent  Gas  10  per  cent  shares 

7  pei'  cent  ^lares 

West  Lancashire  Wagon  ordinary  shares 
West  Lothian  Oil  or£iiary  shares 
West  Middlesex  Waterworks  consolidated  stock 
a\  per  cent  debentures 

3  percent  debentures  C (^r\n\c> 

West  Surrey  Waterworks  10  per  cent  shares  ^  9 1  ^ed  by  V^uuy  IL 
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OodbNo     Code  Worm 


65139 
65140 
66141 
66142 
65143 
65144 
65146 
65146 
65147 
66148 
66149 
66160 
65161 
66163 
66163 
65154 
66155 
65166 
66167 
66158 
66169 
66160 
66161 
65162 
66163 
65164 
66165 
65166 
66167 
66168 
65169 
66170 
65171 
55172 
65173 
66174 
65176 
66176 
66177 
66178 
65179 
65180 
65181 
65182 
66183 
66184 
66186 
65186 
65187 
65188 
65189 
66190 
66191 
65192 
66193 
65194 
65195 
66196 
66197 
'^6198 


Distordrt 

Distortion 

Distortive 

Distraire 

Distrarkk 

Distr^otts 

Districtfy 

Districto 

Distrigue 

Distn'tes 

Distrugge 

XHstmnto 

Du/ntssi 

Distuning 

Distufiare 

Disuadido 

Disuado 

Disuasieh 

Disuasivas 

ZHsudendo 

Disudirai 

Disudivate 

Disuelta 

Disuena 

Disugneva 

Disuguak 

Disulcas 

Disulco 

Disuffai9 

Disunione 

Disunite 

Disuresia 

Disusage 

Disusano 

Disusanta 

DiiMsent 

Disutik 

Disutihma 

DismUrt 

Disvaleva 

Disvedo 

Disvestwa 

Disoiano 

Disviasse 

Disviatort 

Disvierai 

Diswscera 

Disvisto 

Disviao 

Disvolta 

Disvuoi 

Diswarn 

Diswamed 

Diswitttd 

Diswont 

Diswottted 

Disworth 

Disyilaii 

Disyoked 

Disyokit^ 


West  Surrey  Wsfcerwarks  7  per  cent  Aares 
6  per  cent  shares 

5  per  cent  diares 

West's  Patent  Press  ordinary  shares 

Western  Counties  and  S.  W.  Tdefdione  ordinary  shares 

6  per  coit  preference  shares 
Western  Lajid  and  Cattle  ^xdinvy  stock 

5  per  cent,  preferred  Mock 

6  per  cent  debentures 
Western  Ranches  wdiilary  sbam 
Western  Telegraph  ordinary  dunes 

5  per  c«nt.  dritentures  ■ 
4  per  cent  debentnres 

Western  Wagon  and  Property  ordinary  shares 
Western  and  Bi^xilian  Tel^^pfa  ordinary  shares 

pv^med  shares 

deferred  sharM 
Western  of  Canada  Oil  A  shaiM 

6  shares 

12  per  cent  debentures 
Westminster  Electric  Supply  ordinary  shares 
Westminster  Palace  Hotel  ordinary  shares 
Westpoct  Harbour  4  per  cent  debentures 
Weymouth  and  Channel  Islands  Sinmpackel  ordinary  Awf 
Wheatl^  &  Bates  onlinaiy  shares 

6  per  cent  cum.  poef.  shares 
Wheatman  &  Smith  ordinary  shares 
Vnieeler's  Brewery  4  per  cent  ddientures 
Whitbread  &  Co.  4^  per  cent  cum.  prefl  shares 

4  per  cent  debennires 

si  per  cent  B  debentures 
Whitby  Waterworks  ordinary  shares 
White,  A.  J.,  ordinary  shares 

6  p^r  cent.  cum.  pref.  shares 
White,  Tomkina  &  Courage  ordinary  shares 

5  per  cqnt  cum.  pref.  shares 
Whiteabbey  Flax  Spinning  ordinary  shares 
Whitehall  Court  ordinary  shares 
Whiteley,  W.,  4  per  cent  debentures 
Widcens,  Pease  &  Co.  ordinary  shiu^ 
Wigan  Coal  and  Iron  ordinary  shares 
Wlgham,  Richardson  &  Co.  ordinary  diares 

5  per  cent  cum.  pref.  shares 
Wilkes  Meiallic  Flocning  ordinary  shares 
Witkuis  &  RobbBOn  oidinary  sharas 

6  per  cent  cum.  pvef.  Glares 
4^  per  cent  debmtures 

WiUiaip  Cteland  &l  Co.  oidinary  shares 
William  Coolix  &  Ca  ordinary  shares 

6  per  cent,  preference  shares 
William  Corbitt  &  Co.  ordinary  shares 
William  Jessop  &  Sons  ordinary  shares 
William  Levett  &  Co.  ordinary  shares 
William  Sugg  &  Co.  ordinary  shares 
Wihnslow  and  Alderley  Gas  10  per  cent  shares 

7  pa-  cent  shares 

Wilson's  Brewery  5  per  cent  cum.  praf.  shares 

4  per  Gtnt.  debentures 
Wilson  and  Clyde  Coal  ordinary  «bares^->  , 
Wilton  Tea  (Assam)  ordinary  dnuetf  by  ^OOglC 
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Code  Wordi 

DitartraU 

Ditassa 

Ditaxion 

Ditaxis 

XHtetryU 

DitheccU 

Ditheisis 

Dithricum 

Ditf^ 

Ditificas 

Ditifico 

DiHnho 

DitioU 

Ditiorum 

Ditomite 

Ditrappo 

Ditreme 

Diiriuda 

Ditrochei 

Ditropiie 

Ditroque 

Ditrupt 

Ditiandef 

XHitaton 

Dittmh 

Dittiode 

Dittiopsia 

Dittology 

Dittottga 

Diumiri 

Diurclle 

Diuretid 

Diureticos 

Diumcd 

Diurnalist 

Diumaify 

JXumario 

Diumo 

DiuscuU 

latinos 

DiuHmM 

Diutule 

I>iutumal 

Diutumos 

Divagaaio 

Dtvagamter 

Divagani 

Dioagor 

Divaguer 

DivaUBus 


Winchester  House  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Windsor  Slipways  and  Dry  docks  ordinary  shares 
Winnipeg  Water  ordinary  shares 

6  per  cent  debentures 
Woking  Water  and  Gas  ordinary  shares 
Wolverhampton  and  Dudley  Breweries  ordinary  shares 

6  per  cent  cum.  pret  shares 

4 It  per  cent  debentures 
Wolverhampton  Gas  lo  per  cent,  shares 

6  per  cent  shares 
Wolverbunpt^n  Waterworks  4  per  cent,  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  shares 
Woo^ouse  and  Rawson  Electric  ordinary  shares 
Wool  Exchange  ordinary  shares 

Worcester  Gas  prdinary  shares 
Worcester  Royal  Porcelain  ordinary  stock 

6  per  cent  preference  stock 
Worthington  &  Co.  5^  per  cent  cum,  pref.  shazes 

4^  per  cent,  debentures 
34  per  c»nt  6  deboitures 
Wrediam  Waterwcsks  10  per  oenL  stock 
5  per  cent  preference  shares 
4^  p^  cent  preference  stock 
1^,  J.     «  Oo.  ordinary  shares 


5^  per  cent  cum.  ^di.  stores 

4 


;  per  cent  debentures 
Yates  Castle  Brewery  5  per  cent  cum.  pref.  shares 

4  per  cent  debentures 

York  Street  Flax  Spinning  ordinary  shares 
York  United  Gas  10  per  cent  shares 

5  per  cent  shares 

3I  per  cent,  debentures 
York  Waterworks  10  per  cent,  shares 

5  per  cent,  ordinary  shares 

5  per  cent  preference  Glares 
Yorkshire  Coal  and  Steamship  ordinary  shares 
Yorkshire  Etupne  ordinary  shares 

Yorkshire  In(£go^  Scarlet,  and  Colour  Dyers  wdinary  shares 

si  ^r  cent  cum.  pref.  shares 
Yorkshire  Railway  Wagon  ordinary  shares 
Yorkshire  Wool  Combers  pref.  ordinary  shares 

4  per  cent  debentures 
Young  &  Co.'8  Brew^  3^  per  cent  debentures 
Young's  Paraffin  and  Mineral  Oil  wdinarr  shares 
Younger,  W.,  &-  Co.  5  per  cent.  cum.  pref.  shares 

3^  per  cent  debentures 
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Code  Words 

DivaUum 
Dival&ito 
Dioam^ 
Dheut 

Dh/ara 
Divancas 

Divarique 

Divarum 

Divavali 

Diveuhia 

Dweltunt 

Divelsero 

IHvtltato 

Diveliava 

DiveltoUa 

Divendunt 

DivenUro 

Diverbio 

Divergeva 

Diversart 

Dvversato 

Diversava 

Diverseey 

Diversify 

I>nfertian 

Divertive 

Divexatum 

Divexum 

ZHvezzaia 

Divczzero 

Divezzi 

Vividas 

Divico 

DHfidadle 

Dmdedfy 

VhiderU 

Dioidiera 

Dividiras 

Dividiri 

Dividuel 

Diviertes 

Diviesos 

Divinaie 

Divinamus 

Divinarb 

Divinatrix 

Divincola 

Divincfy 

Divinidad 

DivifUora 

Divinisani 

Divinistre 

Dimniaar 

Divimze 

Divinoib 

Divisados 

DHiistUa 


African  Basking  Oorponition 

Alexander  Fletcher  &  Co. 
Alexanders  &  Ca 
Allan  &  Co. 

American  Express  Onnpany 
Anglo-American 
Anglo-Argentine  ' 
Anglo- Austrian 
Anglo-Califomian 
Anglo- £gyi)tian  Banking 
Anglo-Foreign  Banking 
Anglo-Ztalian 
Armstrong  &  Co. 

Ashton,  Stalybridge,  Hyde,  and  Gloss<^ 

Australian  Joint  Stock. 

Banco  Naoional,  Buenos  Ayres 

Bank  of  Adelaiite 

B&nk  of  Africa 

Bank  of  Australasia 

Bank  of  Bolton 

Bank  of  British  Columbia  (now  Caiadian  Bank  of  Comuoce; 

Bank  <rf  British  North  Amorica 

Bank  of  British  West  Africa 

Bank  of  Calcutta 

Bank  of  China  and  Japan 

Bank  of  Constantinople 

Bank  of  Egypt 

Bank  of  England 

Bank  of  Ireland 

Bank  of  Leeds 

Bank  of  Liverpool 

Bank  of  Mauritius 

Bank  of  Montreal 

Bank  of  New  South  Wales 

Bank  of  New  Zealand 

Bank  of  Otago 

Bank  <A  Roumanta 

Bank  of  Scotland 

Bank  of  South  Australia 

Bank  of  Tarapacd  and  Lcndon 

Bank  of  Victoria 

Bank  of  Whitehaven 

Banque  Franco-Egyptienne 

Banque  Int^nationEde  de  Paris 

Banque  de  I'Indo-Chine 

Banque  Nacional  du  Mexique 

Banque  Russe  pour  la  Commoce  £trangec 

Barclay  &  Co. 

Barnsley  Banking 

Betts  Brothers 

Belfast  Banking 

Bevan,  Warren  &  Co. 

Biggerstaff&Ca 

Birkbeck 

Birmingham  Banking 

Birmingham  District  and  Counties  Bank 

Birmingham,  Dudley^  and  District  Banking 

Birmingham  Joint  Stock 

Birmingham  and  }Iidland 

Blydenstein  &  Ca  ^.^.^.^^^  GoOglc 
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"odeNo 

Code  Words 

JJivistcite 

I^ivisiez 

306  Xi 

JDivistvcl 

JDOlO 

Divisoire 

JOoiD 

Divisuram 

jOOl  / 

Dwisuri 

Z)wisuro5 

Divitobis 

DivitetTetn 

•eoqi 

uivttas 

;eqqQ 

hJoM 

jJIVttleUS 

lOiSza 

Divolsufo 

DwoUatn 

uoA  t 

Divolvo 

t;QOft 

Dwobjunt 

lyivoTux 

OooU 

Divorce 

XyttlOft'  *  71^ 

^^^^ 

J-/ti  'OtU 

JL/WUtgCUtO 

R4QS 

JoVJ 

JDivulguet' 

KOA  1 

Divulsao 

^<J/1  Q 

DivuIseuT 

Dimtlsi 

Divulsos  ■ 

)03;0 

JDiwohart 

)04/ 

Dixmer 

DtxodtTe 

■oOJ. 

JJtZCLntW 

Dizitnaccio 

'tfOO 

jyi»nn<zut/r 

JJIatMfU 

jL/t9imt*f7*S 

Tit  tftn^i 

OtJtJ 

QRO 

dO^ 

•JDiJ 

l>izsying 

3  DO 

JJjuJClT 

366 

367 

DJalavan 

368 

DJamy 

369 

Djebiras 

370 

371 

Djerm 

Bolitho  &  Co. 
Bradford  Banking 
Bradford  Commercial 
Bradford  District 
Bradford  Old  Bank 
Bristol  Commercial  Union 
Bristol  Joint  Stock 
Bristol  and  West  of  England 
British  Bank  of  South  America 
British  Linoi  Company 
British  Mutual  Banking 
Brooks  &  Co. 
Brown,  Shipley  &  Co, 
Bucks  and  Oxon  Union 
Burt  &  Co. 

Burton,  Uttoxeter,  and  Asboum  Union 

Bury  Banking 

Caledonian  Banking 

Capital  and  Counties 

Carlisle  and  Cumberland 

Carlisle  City  and  District 

Carlton 

Central  of  Ijondon 

Chartered  Bank  of  India,  Australia^  and  China 
Chartered  Mercantile  Bank  of  India,  London,  and  China 
Chesto^eld  and  N(»th  Derbyshire  Banking 
Child  &  Ca 
Clydesdale 

Cocks,  Biddulph  &  Co 
Colonial 

Colonial  Bank  of  New  Zealand 
Commercial  Bank  of  Australia 
Commercial  Bank  of  Cornwall 
Commercial  Bank  of  India 
Commercial  Bank  of  Scotland 
Commercial  Bank  of  South  Australia 
Commercial  Banking  Company  of  Sydney 
Comptoir  Nationel  D'Escomptes  de  Paris 
Cornish 

County  of  Gloucester 

CounQr  of  Stafford 

Coutts  &  Co. 

Coventry  Union  Banking 

Cox  &  Co. 

Craven 

Credit  Lyonnais 

Crompton  and  Evans'  Union 

Cumberland  Union  Banking 

Cunliffe,  Sons  &  Ca 

Delhi  and  London 

Derby  and  Derbyshire  Banking 

Derby  Commercial 

Deutsche: 

Devon  and  Cornwall  Banking 
Dingley,  Pearse  &  Co. 
Dingley,  Fethybridge  &  Ca 
District  Bank  ^  London 
Dobree  &  Sons 
Dresdner 

Drummond's  /-^  i 
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CoDK  Words 

Djezia  Eoonomio  Bank 

Djosie  English  of  Rio  de  Janeiro 

Djougara  English  Bank  of  River  Plate 

Dlugosz       4  English,  Scottish,  and  Australian  Chartered 

Doacao  Erlanger  &  Co. 

Doairo  Exchange  and  Disccnint  (I^eeds) 

Dobcuhy  Exeter  City  Bank 

Dobadeira  Forbes,  7orbes  ft  Co. 

Di^Ntdor  Friihling,  Goschen  &  Ca 

Dobbekn  Geman  Bank  of  Laodon 

DobeUh  Gillett  Brothers  &  Ca 

Dobhash  Glamoiganshire  Banking 

Dobinee  Gloucestershire  Banking 

Dobhban  Glyn,  Mills,  Currie  &  Co. 

Dobiada  Grant  &  Maddison's 

Dobladora  Grindlay  &  Co. 

Doblaggh  Guaranty  Trust  Company  of  New  York 

Dobiarais  Hali^  Commeroial 

Dobiases  Halifax  Joint  Stock 

Dobkgada  Halifax  and  Huddersfield  Union 

Dobktes  Hambro,  C.  J.,  &  Sons 

Doblitla  Hibernian 

Dobloms  Hill  &  Sons 

Dobolassi  Hoare  &  Co. 

Dobolerai  Hodgkin,  Barnett  &  Co. 

J^oboliaU  Honduras  Government  Banking  and  Trading  Company 

Debradka  Hong  Kong  and  Shanghai  Banking  Corporation 

Dobrado  Huddersfield  Banking 

DobratA  Hull  Banking 

Bobns  Huth,  F.,  &  Co. 

Dobuk  Imperial  of  Persia 

Docaina  Imperial  Ottoman 

Docciando  International  Bank  of  London  < 

Docciata  Ionian 

Docciola  Isle  of  Man  Banking 

Doceerde  Eeyier  ft  Co. 

Docenientt  King,  H.  S.,  &  Co. 

Docendos  Kleinwort,  Sons  &  Co. 

Docetal  Knaresborough  and  Claro 

Docetique  La  Banaae  Contiamtal  de  Paria 

Docetismc  Lacon,  Youell  &  Kemp 

Dochmiac  Lambton  &  Co. 

Doch^am  Lancashire  and  Yorkshire 

IhdHHty  Lancaster  Banking 

Docicado  Leamington  Priors  and  Warwickshire 

Docidava  Leeds  and  County 

Docidem  Leicestershire  Banking 

Vociks  Lincoln  and  Lindsay  Banking 

Docilibus  Liverpool  Commercial  Banking 

Docilidad  Liverpool  Exchat^e  Banking 

Docilino  Liverpool  Union 

DocilUas  Lloyds 

Vodliiy  London  and  Brazilian 

Dodmacy  London  and  County  Banking 

Docimeum  London  and  Hanseatic 

Docimus  London  and  Leeds 

Docophore  London  and  Provindal 

Docquets  London  and  River  Plate 

Dxkmtni  London  and  San  Francisco 

Dockur  London  and  South- Western 

•  Should  read  EngUih.  Soottiih  and  AnftnUM  Buk,  UndtaA 
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ConNo 

Code  Woids 

6M32 

DocHfid 

65433 

65434 

DocHotus 

65435 

Doctisoni 

65436 

Doctoraba  % 

63437 

Doctorfy 

✓ 

65438 

Doctrine 

65439 

Hoctrinos 

55440 

Docturos 

55441 

Decuminis 

35443 

Docura 

35443 

35444 

55446 

Dodavah 

35446 

Dodicagyn 

»447 

^5448 

Doiedmo 

i5449 

Dodecupio 

15450 

Dodeiertn 

^5461 

JDodeUner 

15452 

Dod^ries 

15453 

Dodgery 

'.5454 

Dodidna 

S455 

DodfMft 

15456 

Dodofuut 

5457 

Dodomo 

5458 

Dodoor 

5459 

Dodoortn 

5460 

Dodrans 

6461 

DodnmUs 

6463 

Dedue 

6463 

Doedeb 

5464 

DoegUqve 

5465 

Doekmaker 

5466 

Doekspeld 

5467 

Doekster 

5468 

Doehinde 

5469 

Doelloos 

5470 

Doehoit 

>471 

Doemlust 

5473 

Doenca 

5473 

Doendo 

5474 

Doenie 

5475 

Doeffir 

5476 

DottTSH 

5477 

Doerrofen 

S478 

Doestador 

>479 

Doesto 

>4S0 

Doezelde 

>481 

Doeuling 

>4d2 

Deffkd 

i483 

Daging 

>484 

D^ftkme 

i486 

DoganaU 

■>4SG 

Doga$tten 

AQ7 

Dogarono 

>488 

Doffust 

1489 

Dogaoamo 

;490 

Dofftva^ 

1491 

D^bane 

London  and  Westnunsttt 

lA>ndon  and  Yorkshire 

Ix)ndon  Bank  of  Central  Am^ca 

London  Bank  of  Mexico  and  South  America 

London  Chartered  Bank  o£  Australia 

London  City  and  Midland 

London  Joint  Stock 

London,  Paris,  and  American 

Mao&dyen  ft  Co. 

McGrigor  &  Ca 

Manchester  and  County 

ManchestM-and  Joint  Stock 

Manfihwter  and  liverpool  District  Banking 

Manx 

Maitin'k 

Mdville,  Fickus  &  Ca 

Mercantile  Bank  of  India 

Mercantile  Bank  of  Lancashixe 

Mercantile  Bank  of  Sydney 

Mercantile  Bank  of  the  River  Plate 

Merchant  Banking  Company  (London) 

Metropolitan  Bank  of  England  and  "Wales 

Midland  Counties  District 

Mildred,  Goyeneche  &  Co. 

Moore  &  Robinson's  (Nottii^fauuhu^) 

Morgan,  J.  S.,  &  Co. 

Munster  and  Leinster 

Murrieta  &  Ca 

Hstal 

National 

National  Bank  of  Australasia 

National  Bank  of  E^ypt 

National  Bank  of  India 

National  Bank  of  Mexico 

National  Bank  of  New  Zealand 

National  Bank  of  Scotland 

National  Bank  of  South  Africa 

National  Bank  of  Wales 

National  Provincial  Bank  of  En^nd 

Naval  Bank  (Plymouth) 

New  Oriental  Bank  Corporation 

Northamptonshire  Banku^  Company 

Northamptonshire  Union  Banking  OHnpany 

North  and  South  Wales 

North-Eastem 

North  of  Scotland 

North-Westem  (liverpool) 

Northern  Banking  Company  (Irdand) 

Nottingham  Joint  Stock 

Nottingham  and  Nottinghamshire 

Oldham  Joint  Stock 

Oriental  Bank  Estates 

Fare's  Leicestershire  Banking  Company 

Parr's  Banking  Company 

Parry  &  Co. 

Prescott,  Dimsdale,  Cave,  Tugwell  &  Ca 

Preston  Banking  Company 

Preston  Union 

Frovincial  Bank  cH  Ireland 

ttneMudand  Hational  Digitized  by 
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Code  TVosdi 

65492 

Dogberry 

65493 

Dogcheap 

65494 

Dogdraw 

65495 

Dogeate 

65496 

Xfog^dljf 

65497 

Dog^rel 

65498 

Doggreh 

65499 

Doghero 

65500 

Doghole 

65501 

Doglau 

65502 

JOoglianza 

65503 

DogHetio 

65504 

Doglinge 

65505 

Doglioso 

65506 

£)ogmatize 

65507 

Dogmc 

65508 

Zfogos 

65509 

Dogrebot 

65510 

Dogship 

65511 

Dogskin 

65512 

Dogweary 

66613 

Dohocarpe 

66614 

Doigt 

66616 

D^Ur 

65616 

Doives 

65517 

Doketen 

65518 

Dokinios 

S5519 

Dokmas 

65520 

Dokmerken 

65521 

Dokteren 

65522 

Doktor 

65523 

Doktordd 

65524 

Doktorhtt 

65525 

Dokutnent 

65526 

Dolabdla 

66527 

Dolabra 

65628 

DolabraH 

66629 

Dolc^e 

65630 

Doiaminis 

66531 

Doiandokt 

65532 

DolatiU 

65633 

Dolbeau 

65534 

Dolboord 

65535 

Doicezza 

65536 

Dokh 

65537 

Dokhwort 

65538 

DolHato 

65639 

Doicifico 

65640 

Doiaofie 

65641 

Dolciume 

66542 

Dolcore 

65543 

DoldiffH 

66644 

Doldriest 

66646 

Doldrums 

65646 

Dokana 

55547 

DokhiHs 

Eobartes,  Inbbock  ft  Co. 

Kobinson  South  African  Banking  Companj 

Rothschild,  N.  M.,  &  Sons 

Royal  Bank  of  Ireland 

Royal  Bank  of  Queensland 

Royal  Bank  of  Scotland 

Ruffer  &  Sons 

Russian  Bank  for  Foreign  Trade 
Samuel  Xontagn  &  Co. 

Schroder,  J.  H.,  &  Co. 
Seyd  &  Co. 

Sheffield  Banking  Company 

Sheffield  Union  Banking  Company 

Sheffield  and  Hallamshire 

Sheffield  and  Rotherham  Joint  Stock 

Silver,  S.  W.,  &  Co. 

Simonds,  J.  &  C,  &  Co, 

Smith,  Payne  &  Smiths 

Soci6t6  G^n^rale  de  Paris 

Staffordshire  Joint  Stock 

Stamfcnd,  Spalding,  and  Boston  Banking 

Standard  Bank  of  British  South  Africa 

Stilwell  &  Sons 

Stuckey's  Banking  Company 

Swalesdale  and  Wensleydale 

Swansea  Bank 

Swiss  Bankverein 

Three  Towns  Banking 

Town  and  Country  (S.  Australia) 

Town  and  Country 

mster  Banking  Company 

Union  Bank  of  Australia 

Union  Bank  of  Birmingham 

Union  Bank  of  Liverpool 

Union  Bank  of  London 

Union  Bank  of  Manchester 

Union  Bank  of  Scotkind 

Union  Bank  of  Spain  and  England 

VaJcefleld  and  Banuley  Union 

Wells,  Fargo  &  Co. 

West  Riding  Union 

Western  Australian 

Western  Counties 

Whitehaven  Joint  Stock 

Williams  Deacon's 

Wilts  and  Dorset  Banking  Company 

Wolverhampton  and  Staifordshire 

Worcester  City  and  County  Banking 

Tokohama  Specie  Bank 

York  City  and  County 

York  Union  Banking  Company 

Yorkshire  Banking  Company 
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Plttf  —  per  cent 

Xinoi— per  cMtt 

Vominal 

Bate 

■ 

1  peroeat 

odeNo;     Code  Words 

Code  No 

CODiE  WOIIDS 

Code  No 

Code  Words 

JJOlejul 

RARRR 

///»*(»  f  c 

t 

I, 

Iff 

Tt^  II., 

jJoiejully 

.lyuitf^  lift*  7/» 

i>0OU 

Dohndosi 

R5RR8 

I 

QOQX 

T\n  Imm9 

Mm  ft  J  A  Cf  iff  9 

d^vmit  fix 

\ 

000 z 

ft.'iR70 

V 

0000 

jjotenfuii 

fl5fi71 

JmfVffmi^  *  r  *  ' 

0001 

n  A  /mi  ^«  7a  * 
uotetituios 

DQOO 

0000 

T~\^  J  .jj- 

r 

JyOierZte 

JJOtentic 

/JftfM/TVni 

.^^Cr/ni'*  tuf  C 

fi 

seen 
jOOv 

65677 

jODU 

jjouievi 

65678 

JODJ. 

Dolfijncn 

RAR7Q 

JuO^ 

jODO 

7~)j9m/l  f/l/ 

I 

J0D4 

65682 

Si 

)OoO 

UOIflUtS 

65683 

)ODD 

jyolhuizen 

Ty/tfft/1  f  A 

65684 

lA 

JUO  1 

Doli(xtno€X 

65885 

JO  DO 

tin  ft  yird*!  P 

6AR86 

It 

V 

JOOV 

65687 

li 

j^oiitncftt 

65R88 

iiV 

§  J  <1  /•  y»  JL  Aj^V 

JJOUCnOaC 

R5830 

65689 

14 

65690 

I]- 

V 

>0/o 

JDoiicopo 

JJOtlatt 

65692 

X 

lOlO 

JL^OttuOS 

/XaMrW#f'jMi 

65693 

litmniif 

I 

►OlO 

JJOUcTvTt 

65694 

I 

} 

Oil 

XyoliTnuTt 

DUUuU 

>■ 

010 

OuUU  ■ 

j-fvrnct/v&o 

65696 

I 

i 

Ola 

DUDuO 

7i/tftt  ^0 

j^vjiicyKi  Iff 

fi5fi97 

2 

580 

Doliones 

65698 

2* 

581 

JLrOiioni  us 

RfiR40 

65699 

3j 

582 

65700 

21 

583 

Dolistcis 

R5R42 

66701 

J^vnUCr  Vmmm 

2f 

)84 

.^)olt  idjntts 

65702 

J^vt^m^Cw  (•lac 

2| 

)85 

Dolius 

m 

JJOiftOp 

J^VfrwhUm  if  I* 

65704 

Uw  1 UX 

RfiR4R 

MF/iff9.lTt0 

3 

183 

RKfi47 

si 

69 

fiAR4R 

66707 

3j 

H) 

66708 

3| 

I 

U 

3i 

n 

g  1 A  fmtt  1  m  if  IT 

66710 

3| 

93 

^^Mtt  f  if ilMAt 

66711 

VU 1 

31 

UU  1 

31 

J^tffftp  ft  Cm  J  * 

66713 

UU  f  xo 

4 

RfiR.'],5 

66714 

Uw  1 

4j 

Doiomia 

66716 

UU  1  xu 

Al/i  «f/7  citi/tA 

4j 

X)olomitie 

65657 

Ziomimro 

66716 

Donoso 

4f 

Doionker 

65658 

JJominiez 

66717 

Donosura 

4| 

Dol&phone 

65669 

JDamtnions 

66718 

Donsgans 

4| 

DolopU 

65660 

Dominium 

66719 

Domhip 

4| 

Dolopion 

65661 

Dominoes 

66720 

Donsinha 

4I 

Do/arataa 

65662 

Dominolia 

66721 

Dontfim 

5 

J^olorida 

65668 

Domiporta 

65722 

DoHlUa  Digitize:..  .. 

sJ 

^gle 

J^hrosa 

66664 

JDomiseda 

66723 

Donum 

J^ol0rosum  ■ 

61665 

Dtmistdis 

66731 

51 

1 126 


PEB-OEnTAGES, 


Flu— par  cent 


Code  Wwds 

DonviUe 

Dony$a 

Don%ella 

DonuUma 

Dooai 

Doodarm 

Doodboek 

Doodbruf 

Doodeters 

Doodie 

Doodkist 

DoodkUtd 

Doodknuik 

DoodUU 

Doodmaltn 

Doodop 

Doodsbeen 

Doodscher 

Doodskop 

Doodslaan 

Doodwade 

Doodwond 

Doofpot 

Doofst 

Doofsiom 

Dooiwter 

Doolde 

Doalhof 

Dooipaden 


Doomsday 
Doonga 

DoopakU 

Doophek 

Doophuis 

Doopjurk 

Doopkan 

Doopkapel 

Doopkelk 

Dooprede 

Doopsel 

Dopputta 

Dqopfvota 

Doardai 

Doorgang 

Zhorgewn 

Doorja^n 

Doorknced 

Doorkoken 

Doorlaat 

Doorhden 

Doorleten 

Doom 

Doomhes 

Doomheg 

Downer 

Doomtak 


HSniu— per  eant 


Cddb  No 

65784 
66785 
65786 
65787 
65788 
65789 
65790 
65791 
65792 
65793 
65794 
65795 
65796 
65797 
65798 
65799 
65800 
65801 
65803 
65803 
65804 
65805 
65806 
65807 
65808 
65809 
66810 
65811 
65813 
65813 
66814 
65815 
65816 
65817 
65818 
65819 
66820 
66821 
65823 
65823 
65824 
65825 
65826 
65827 
65838 
65829 
65830 
66831 
66832 
.  65838 
65834 
66835 
65836 
66837 
66838 
66839 
66840 
66841 
65643 


Code  Words 

Doorolien 

Dfiorreis 

Doorsnede 

Do&rtocht 

Door/rapt 

Deorvet 

Deorvoer 

Doorvuren 

Doorwaden 

Doorway 

DoonUht 

Doowng 

Dopatrum 

Dopoche 

Doppelrad 

Doppiafido 

Doppiaia 

Doppiero 

Doppione 

DoqiMra 

Dorade 

Doradilk 

Deradone 

Doradores 

Dorairice 

Dorva^on 

Donasome 

Dorcea 

DoreOa 

Doreme 

Dorerais 

Donrta 

Dorerons 

Dortyem 

Dorfiier 

Dorfhirt 

Dorfkind 

Dorfknabe 

Dorfkrug 

Dorfltben 

Dorfleute 

Dorfiinde 

Dorfitame 

Dorfharr 

Dorfochs 

Dorfsass 

Dorfsitte 

DorfspUl 

Dorfuh' 

Dorfoiek 

Dorfvogel 

Dorfvogt 

Dorfweg 

Dorfweist 

Dorheid 

Doric 


Vomiaal 


Code  No 

65843 

65844 

65846 

65846 

66847 

65848 

65849 

65850 

65861 

65852 

65853 

66864 

65855 

65856 

66857 

65858 

65859 

65860 

65861 

65863 

65863 

65864 

65866 

65866 

65867 

65868 

65869 

65870 

66871 

65873 

65873 

65874 

65875 

65876 

66877 

66878 

66879 

66880 

65881 

65883 

66883 

66884 

65885 

65886 

66887 

65888 

65889 

66890 

66891 

66892 

6589S 

66894 

66896 

66896 

66897 

66898 

65899b 

66900 

66901 


Code  Wobds 

Doridsmo 

Dorides 

DorUnses 

Doriez 

Dorifora 

Dorippe 

Dorippien 

Doriqm 

Doriskos 

DorisUius 

DorHis 

X>orioter 

Dormancy 

Dormars 

Dormendo 

Dormenie 

Dormeuse 

Dormicao 

Dormidas 

Dormidero 

Dormidor 

DormigUa 

Dormillon 

DomUhsa 

Dormions 

Dormir 

Dormums 

Dormirla 

Dormirono 

Dormisse 

Dormitaba 

Dormitar 

Dormitive 

Dormitory 

Dormiirice 

Dormitum 

Dormitura 

DormivaU 

Doma 

Domdesen 

Domenast 

Domenlos 

Domhtti 

Domh^^ 

DortUck 

Domkaper 

Domiitie 

Domroche 

Domrohr 

Domrose 

Domspind 

Domstab 

Domstdn 

Domstock 

DornwaU 

Domwand 

DorpeHmg 


PEIUOSNTAGEa 


Flu  —  per  otnt 

Xbini— pweeat 

j 

ddbNc 

Code  wobds 

Code  No 

5902 

DorfisAeer 

66962 

Dothidim 

5903 

Dorpshuis 

66963 

DoHft^ 

5904 

I}orpsiand 

65964 

Zhtkins 

)905 

D&rpslui 

66965 

DoUaitta 

tXiUSaO 

>906 

Dorred 

66966' 

DoUer 

OoUab 

^7 

Dorrtrs 

66967 

Dotterel 

S908 

Dorsadas 

66968 

Dott^co 

DuUdO 

>909 

Dorsado 

66969 

Dottoraio 

»910 

Dorsal 

65970 

Dottorava 

OOU3U 

5911 

Dorsanes 

65971 

Doitoro 

DOUol 

)912 

Dorsch 

65972 

Dottrina 

i913 

Dorscher 

65973 

Douaire 

DOUOO 

(914 

Dorsching 

65974 

Douane 

ODUtl4 

•915 

Dorsifero 

65975 

Douanier 

ODUOO 

t916 

Dorsipare 

65976 

Doubla 

acnact 

i917 

Dorsorum 

65977 

Doublage 

ttttlWI 

i918 

Dorsiem 

66978 

Doubhis 

DOUoO 

t9l9 

Dorsienia 

65979 

DoubUau 

DDU09 

•920 

Dontmirt 

65980 

Doublota 

DUMU 

•921 

DorsuaUs 

66981 

Doubloon 

OWftX 

t922 

Dorsuosu 

65982 

DoubtaNe 

DDUxJ 

1923 

Dortaau 

65983 

Doubted 

>924 

Zhrther 

65934 

Doubtingfy 

DDU%4 

•930 

Dorthesie 

66985 

D<mbtkss 

RttfiAK 

Domo 

•926 

Dorticum 

65986 

Doubtous 

927 

Dortigen 

66987 

DOMeaire 

ODU4  ( 

928 

Dortour 

66988 

Doucement , 

D0U40 

929 

Dorturts 

65989 

Douceur 

930 

DorvaHe 

65990 

Domker 

DDUOU 

931 

DorvillU 

65991 

Doudejar 

DDUOl 

932 

Dorybole 

66992 

Doudejo 

933 

Dorycere 

65993 

Doudete 

ODUOO 

334 

Dorycnion 

66994 

Doudice 

336 

Dorylaeos 

66996 

Doudinko 

DOUOO 

936 

Dorylas 

65996 

Douer 

DOUOD 

J37 

Doryle 

65997 

Doughtily 

DDUOf 

)38 

Dory$toU 

65998 

Doughty 

DDUOO 

)39 

Z>orysule 

66999 

Dotiilles 

Douoy 

HO 

Doryssus 

66000 

Douillen 

DDUW 

HI 

Z>orytome 

66001 

Doulcin 

DOUOl 

H2 

JDosabk 

66002 

Dountbai 

DoUD^ 

»43 

Dosaloea 

66003 

Doupion 

ooutw 

•44 

DosakvQ 

66004 

Dourado 

CCtfiRA 
Dt)U04 

146 

Dostkra 

66005 

Dourar 

bWDO 

46 

Dosiadas 

66006 

Dourgam 

OOUDO 

47 

Z>ositheus 

66007 

Dtmssin 

buUD/ 

48 

Z>osuUo 

66008 

Doutance 

tiCtfitiSi. 

Dossenus 

66009 

Douteriez 

Dosshra 

66010 

Douteuses 

Dossils 

66011. 

DouUux 

tttUV7\ 
Dwil 

2 

J?otadas 

66012 

Doutiva 

Dotadas 

66013 

•  Douions 

Owl  a 

Doutrinaf 

£>0taii 

66015 

Doutenier 

DOUlO 

Dotard 

66016 

Doveche 

66076 

Dotardfy 

66017 

Doveiados 

66077 

£>otasteis 

66018 

Dovelando 

66078 

Dotatair* 

66019 

Dovelar 

66079 

i 

Z>oterais 

66020 

Doveleuvn 

66080 

1  66021 

Dovelases 

6608} 

Code  Words 

Doveleis 
Doveki 
Dovendo 

Doveroso 

Dovevamo 

Dovevate 

Dovish 

Dovizia 

Dovremo 

Dovresti 

Dowager 

Dowdy 

Dowdyish 

Dowered 

Dowering 

Dowerkss 

Dowlas 

Dd7vnbeard 

Downmst 

DowficoMe 

Downfall 

Downhill 

Downiness 

Downpour 

Downright 

Downthrow 

Downward 

Downweed 

Dowse 

Dowsing 

Doxander 

Doxologia 

Dayat 

Doyens 

Doyhy 

Dozavada 

Dozamdos 

Dozavos 

Doseno 

Dozenth 

Doziness 

Doztina 

Dracanth 

Drixcanum 

Dracenois 

Drachma 

Drachmis 

Drachtig 

Dracicos 

Dracina 

Drad^ 

Dracmas 

Draconem 

Draconkn 

Draa>non 

Dradiger 

DraeMetf 

Draengeln 

Draengnis 

Dreffish 


112; 

Bate 
per  oeiil 

16 

17 

x8 
i8^ 
i8| 
i8| 

"9 

i9i 

194 

I9i 

ao 

30^ 

21 

22- 
%i\ 

n\ 
24 

27 

274 

38 
38^ 

»9i 

33 

33i 
331 

34i 

3  si 

36, 
36* 

"1  * 

37*  ■ 

3^ 

39t^' 

40 

40* 


1138 


PEB.OBNTAGBS. 


Plot — per  cent. 

Minof  —  per  cent. 

Heminal 

1 

>  Bate 

i  per  eent 

CodeNo 

Code  AVordj 

Code  No 

Cods  AVords 

CODF  No 

66082 

Draftsman 

66142 

Dreoi^ngiy 

66202 

Dnea 

41 

66083 

Dragaoan 

66143 

Dream/amd 

66203 

Driebloem 

All 

66084 

Dragadas 

66144 

Dreams 

66204 

Driedik 

4* 

66080 

Dra^mas 

66140 

Drearily 

obiaOD 

Drtehoek 

4*1 

66086 

Dragao 

66146 

Drtcher 

66206 

Drtefarig 
Drtekant 

43a 

66087 

Dragare^tos 

66147 

Drechsur 

66207 

66088 

Dragende 

66148 

Dreckweg 

66208 

Dnekhof 

A  A 

44 

66089 

Dragiste 

66149 

Dredgeman 

66209 

Driemalig 

Adit 

445 

66090 

Dragiia 

66150 

Dreehie 

66210 

Drieman 

AC 

66091 

66151 

Dregeur 

66311 

Drieponder 

66092 

JDrag&man 

66152 

Dreggende 

66212 

Driesel 

ts 

4" 

66093 

Dragonale 

66153 

Dreggy 

66313 

Drieslag 

4"! 

66094 

Dragonder 

66154 

Dregnet 

66214 

Drieurig 

47 

66095 

Dragonisk 

66155 

Drehen 

66315 

Drievoet 

475 

66096 

Dragontea 

66156 

Dreherei 

66216 

Driewerf 

40 

66097 

Dra^tons 

66157 

Drehhaus 

66217 

Driftage 

405 

66098 

Drahem 

66158 

Drehloch 

66218 

Driften 

66099 

DrcUwmir 

66159 

Drehnadel 

66319 

DriftUss 

!qI 

497 

66100 

Drahonus 

66160 

Drxhorgel 

66220 

DriBoren 

66101 

Draht 

66161 

DrehpuH 

66221 

Drilgaten 

66102 

Draktmass 

66162 

Drekrad 

66222 

Drilh 

66103. 

Draktreif 

66163 

Drehrap 

66233 

Drilleux 

66104 

Drahtring 

66164 

Drehrost 

66234 

DriUhaus 

66105 

DrahiroUe 

66165 

Drehrund 

66325 

DrilUch 

Hi 

66106 

Drahtseil 

66166 

Drehspan 

66226 

Drm 

66107 

Drahttug 

66167 

Drehstern 

66337 

Drimaaa 

66108 

DraintibU 

66168 

Dreibein 

66328 

Dnmya 

66109 

Draisine 

66169 

Dreiblatt 

662^ 

Dnndrabo 

541 

66110 

Drama 

66170 

Dreieriei 

662o0 

Drindras 

t  c 

66111 

Dramatist 

66171 

Dreiklang 

o62q1 

Drtndro 

66112 

Dromes 

66172 

DreUing 

66332 

Dringola 

c6 

66113 

Drancae 

66173 

Dreimast 

66333 

Drinkable 

c6i 

5"s 

66114 

Drangiana 

66174 

Dreipass 

66234 

Drinkgeld 

66116 

Drangsal 

66175 

Dretprofil 

66230 

Dnnfcgezei 

66116 

Drangst 

66176 

Dretreteh 

6o2oD 

Drtnkkop 

Is 

66117 

DrangvoU 

66177 

Dreisatt 

66237 

Drinkpot 

a"! 

66118 

ZfrankAuis 

66178 

Dreissene 

662a8 

Drinonem 

CO 

66119 

Drankoat 

66179 

Dreist 

AAf\rio 

662o9 

Drinonis 

66120 

Drankwet 

66180 

Dreizack 

66240 

Driapides 

66121 

Drapais 

66181 

Drempel 

66241 

Drtpade 

DO] 

66122 

Drapement 

66183 

Drmaje 

66343 

Dripstone 

61 

1 

66123 

Draperums 

66183 

Drenches 

A  A  n  J  A 

66343 

Dnttet 

66124 

Drapons 

66184 

Drengage 

66244 

Dnvelled 

66125 

Drappiate 

66185 

Drenkbak 

DO240 

Drobetae 

66126 

Drappo 

66186 

Drensando 

66246 

Drock 

66127 

Draubac 

66187 

Drenser 

6d247 

Droefsnis 

66128 

Drauci 

66188 

Drenso 

66248 

Droeuttg 

66129 

Draucos 

66189 

Drentelde 

66 24a 

Droesem 

66130 

Draucum 

66190 

Drepana 

6o2oU 

Droevigst 

66131 

Draughty 

66191 

Drepanis 

66201 

Drofiand 

66132 

Drauiee 

66193 

Drepaitum 

66252 

Drogasl 

66 

66133 

Draupadi 

66193 

Dreschen 

66253 

Drogaria 

661 

66134 

Draussen 

66194 

Dressoirs 

66254 

Droghe 

661 

ooloo 

Draviduo 

OOlVO 

Dreumels 

xJrtTg/ong 

67 

66186 

Zhtandien 

66196 

Drmmiig 

66356 

DragmoH 

66137 

DrawMdg* 

66197 

Drewlgat 

66257 

Drogoveu 

68 

66138 

Drawcansir 

66198 

Driadeos 

66258 

Droguant 

66139 

Drawghves 

66199 

Dribbel 

66359 

Drogiteme- 

Drvgueh^OO^ 

;le  695 

66140 

Dre^man 

66200 

Driibeldi 

66260 

66141 

Draxd 

66301 

;  66361 

Dr^utstm 

[  7«» 

PEIUOEKTAGES. 


1129 


Flufl  —  per  oent 


Com  WoiM 

Drohne 

Drohrede 

DrohUst 

Dtvhzuort 

Droiture 

Drolkry 

DrolHg 

DrolH^ 

Dromia 

Dromiana 

JDrotmcie 

Dromond 

Dromonis 

Dron^ar 

Dronish 

Dronishfy 

Dropoios 

Dropaee 

Dropbad 

Dropen 

Dropkt 

Dropmetd 

Dropsketl 

Dropsied 

Dropsy 

Dropwise 

Dtvsch 

Drosera 

Droshy 

Drossel 

Droumy 

Drousser 

Drover 

Drown 

Drowna^ 

Drowsihead 

Drowsily 

Drowsiness 

Drowte 

Dnibber 

Drubeiii 

Druek 

Druemid 

Drwkerei 

Drvc^orm 

Druckort 

Dntcktuch 

Druckwtrk 

Druecken 

Druentici 

Druggist 

Druiadis 

Druidessa 

Druidibus 

Druidical 

DrmMcos 

DruidtMa 

Druifiol 

Druiloor 

Dnaisttr 


Xmiu  —  per  cent. 


GqdbNO 

66322 
66323 
66324 
66325 
66326 
66327 
66328 
66329 
66380 
66381 
66383 
66383 
66334 
66335 
66336 
66387 
66338 
66389 
66340 
66341 
66342 
66343 
66344 
66345 
66346 
66347 
66348 
66349 
66360 
66351 
66352 
66353 
66354 
66355 
66356 
66357 
66358 
66359 
66360 
66361 
66362 
66363 
66364 
66365 
66366 
66367 
66368 
66369 
66370 
66371 
66373 
66373 
66374 
66375 
66376 
66377 
66878 
66379 
66380 
66381 


OODK  WOKDS 

Druipbad 

Drwpcnde 

Druiprek 

Druiptrog 

Druiven 

Druivepit 

Drukbal 

Drukbank 

DnO^ 

DnJunJtt 

Drukloon 

Drukpers 

Drukpomp 

Drukring 

Drukrol 

Druksel 

Drumdles 

Drungaire 

Drvngorum 

Drungos 

Drungum 

DrunMship 

Drupatrute 

Drupels 

Drvpeok 

"Drvpermtn 

Drupifere 

Drupose 

Druppis 

Druselk 

Drusifbme 

Drusini 

Drusinos 

Drusittum 

Druxcy 

Dryadas 

Dryade 

Dryander 

Dryandra 

Dryasdust 

Drybeat 

Xhybeaten 

Dryfoot 

Drying 

Dryinid* 

Dryfy 

Drymaea 

D^fmaire 

Drymodis 

Drymonax 

DryobaU 

Dryocepe 

Dryope 

Dryopum 

Dryotom 

Drypetis 

DrypOU 

Dryxo 

Dsehami 


HominAl 


CODB  No 

66882 
66383 
66384 
66385 
66386 
66387 
66388 
66889 
66390 
66391 
66392 
66393 
66394 

\  66395 
66396 
66397 
66396 
66399 
66400 
66401 
66403 
66403 
66404 
66406 
66406 
6640r 
66408 
66409 
66410 
66411 
66413 
66413 
66414 
66415 
66416 
66417 
66418 
66419 
66420 
66431 
66422 
66433 
66424 
66435 
66426 
66427 
66428 
66429 
66430 
66431 
66432 
66433 
66434 
66435 
66436 
66437 
66438 
66439 
66440 

S  66441 


Omi  WOKDI 

Dseren 

Dsikm 

Dsuhian 

Duabanga 

Duaeense 

Duale 

DuaHm 

DuaUsmus 

Duetts 

DuaSty 

Dubtnos 

Dubenum 

Dubiety 

Dubiosi 

Dubiosos 

Dubiousfy 

Dubitanty 

Dubitar^ 

DubiHrai 

Dubitcro 

Dubitiatt 

Dub/den 

Dubtdsie 

Dttbrttr 

Ducalitcr 

Duealfy 

Ducao 

DucatM 

DwaUlia 

Ducatoon 

Duc<xoeris 

Dmavero 

Dwhesco 

Duchessa 

Duchtiffr 

Ducking 

Duckling 

Ditcoys 

Ducroirt 

Ductabam 

Dutiandi 

Ductibk 

DuctUes 

DucHHum 

Ductorum 

Ductrix 

Duciurt 

Dudabais 

Dtidado 

Dudarian 

DudaroH 

Dudein 

Dudelsadi 

Dudka 

Dttdosot 

Duelkd 

DutUerai 

Due^i0'^^'^  bv 

XHteiliate 


( 


Bate 
par  oMtt 

74 

75i 

76 

"1 

78 

78i 

79 

80 

81 

f'* 

83 

82^ 

84^ 
84^ 

^5. 

86 
86| 

87i 

88 

88^ 

89 

89i 

90 

9oi 

914 
93 

^\ 
93t 

94 

944 

95i 

96 

96i 

974 
98 

984 


99 
994 

KOO 


e 


DIMENSIONS. 


UNEAB,  IN  INOHEa 


CodeNo 


Code  Words 

DuelHsta 

DueUona 

Duelsome 

Dueness 

Duengen 

Duenos 

Duerfen 

Duemto 

Duersten 

Duetanti 

Duete 

Dufimrte 

DufUn 

Duftige 

Duftrein 

Duffvoll 

Dugong 

Duidade 

Duighout 

Duigmal 

Duikelde 

DuiUum 

DuiUia 

Xhtimdik 

Duimleder 

Duimstok 

Duingras 

Duinhelm 

Duinhtnt 

Duinreuen 

Duinzand 

Duipedcm 

Duipedis 

Duipes 

Duistgras 

Duita^ 

Duitarum 

Duivegat 

Duivekop 

Duivenei 

Duiventil 

Dukaten 

Dukatons 

Dukdalf 

Dukedom 

Dukeship 

Duketios 

Duktil 

Dukcuidi 

Dulcaina 

Duicando 

Dulcator 

Dulaituri 

Dulamss 

Dulexra 

Dukeros 

DuUesco 

DuUiana 

Dukibus 

DtOci/ere 


InoliM 

t 


If 


¥ 

\% 
I 

li 

X 

lA 

lA 
lA 

I 

lA 

lA 
iH 

iH 
lA 

i| 
If 


Code  No 

66502 
66603 
66504 
66506 
66506 
66607 
66508 
66509 
66610 
66511 
66612 
66613 
66614 
66615 
66616 
66617 
66518 
66519 
66620 
66621 
66622 
66523 
■66624 
66526 
66626 
66527 
66528 
66629 
66630 
66531 
66632 
66533 
66634 
66536 
66636 
66537 
66638 
66539 
66640 
66541 
66642 
66643 
66544 
66646 
66646 
66547 
66548 
66549 
66550 
66551 
66652 
66663 
66664 
66555 
66566 
66557 
66558 
66659 
66560 
66561 


Code  Wokds 

Dulcify 

Duicimer 

Duldmodi 

DuldoUt 

DukioHs 

Dukisona 

Z>ukitudc 

Dukor 

Dukoraie 

Dukidar 

Du^darer 

Duldetest 

Duklmuih 

DuUsam 

Duldsters 

Dukro 

DuUce 

DuUmano 

DuUard 

Dullness 

Dulopolis 

Dumaeiha 

Dumakum 

Dumetose 

Dumfound 

Dumkok 

Dumuolis 

Dumolard 

Dumorum 

Dumpish 

Dumpiittg 

Dumulos 

Dunalma 

Dunas 

Dunbird 

Duntuik 

Duneedom 

Dundoek 

Dundubie 

Dungaree 

Dungeons 

Dungmeer 

DuHseis 

Dunstan 

DunsthA 

Dunstring 

DunH 

Duocenteni 

Duodenum 

Duodez 

Duoni 

Duonum 

Duovir 

DupeUs 

DupeabU 

J>uped 

Dupery 

Dupies 

Duphbo 

Duphda 


Inches 


4 

4A 
4A 


Code  No 

66562 
66563 
66664 
66566 
66566 
66667 
66568 
66669 
66670 
66671 
66672 
66573 
66674 
66575 
66576 
66677 
66578 
66579 
66580 
665B1 
66693 
66583 
6^4 
66585 
66586 
66587 
66588 
66589 
66590 
66591 
66592 
66693 
66594 
66596 
66596 
66597 
66598 
66699 
66600 
66601 
66602 
66603 
66604 
66606 
66606 
66607 
66608 
66609 
66610 
66611 
66612 
66613 
66614 
66615 
66616 
66617 
66618 
66619 


4A  6662^ 


COdbWor!>s  llBchi 

Duplades 
Duphmti 
Duplandi 
Dupktom 
Duptiaido 
DupUcam 
DupUom 
Dupio 
Dupkmm 
Dupontu 
Duquel 
Duqueta 
Dura^ 
Duraato 
Duraanos 
Durach 
Durattius 
Duraronc 
Durastn 
Durateum 
Duratwo 
Duraluro 
Duravam 
Duravel 
Durehaus 
Durcl^aU 
Durchgatig 
Durchguss 
Durshtrift 
Durdaug 
Durdrait 
Durciront 
Durebas 
Durebimus 
Durdro 
Durekss 
Durcrait 
Durertsti 
Dureront 
Duress 
Duress^ 
Duressor 
Durevok 
Durexa 
Durfal 
Durgaide 
Zhtriao 
Duriamm 
Duriaio 
DuriUa 
DuriUon 
Dufitiam 
Duritudo 
Durmast 
Duroia 
Durom 
Durst 
Durstig 


Code  Wokds 

Durvende 

Dusdanig 

Duseihans 

Dusicyon 

Dusiorum 

Duskened 

Zhtsmoso 

Dustnosus 

Dusmum 

Dussions 

Dutchman 

Du/eous 

Duigen 

Dutiful 

DuHfulfy 

Duitile 

Duttolosa 

Duvete 

Duvctaix 

Dtevida 

Dttvidoso 

Duwock 

Dt^ongs 

Duyter 

Duxfuss 

Dusia 

Dwang 

Dwa^ 

Dwarfed 

Dwarfing 

Dwarfish 

Dwarsarm 

Zhoarskcp 

Dwonlat 

Dwarspad 

Dwarsrib 

Dwdkn 

Dwefiende 

Dwindle 

Dyarchie 

Dyckie 

Dyenhyle 

Dymantis 

Dymusie 

Dynam 

Dynamia 

Dynasta 

J^nasHc 

Dyodecas 

Dypsis 

Dyrodere 

DysauUs 

Dys^lo 

Dyscolus 

Dyscrasia 

Dysdere 

Dyserete 

Dyseros 

Dysga/ie 

DyshmU 


66662 
66663 
666B4 
66665 
6i9686 
66667 
666B8 
66689 
6i5690 
66691 
66692 
66693 
66694 
66695 
66696 
66697 
66698 
66699 
66700 
66701 
«6702 
69703 
69704 
66705 
66706 
66707 
66703 
66709 
66710 
66711 
66712 
66713 
66714 
66715 
66716 
66717 
66718 
66719 
66720 
66721 
66722 
66723 
66724 
66725 
66726 
66727 
66728 
66729 
66730 
66731 
66732 
66733 
66734 
66736 
66736 
60737 
66738 
66739 
66740 
66741 

*  Code  words 


Inohes  Codg  no  code  words  IniAes  c<h>e  no 


DyshtiU 
Dysmolge 
Dysnomy 
Dysode 
Dysodia 
Dysology 
Dysopsy 
Dysorum 
Dysosmia 
JDyspar 
Dysphmy 
Dyspnea 
Dyspore 
Dystome 
Dystomic 
Dysuria 
Dysurico 
Dytico 
*ELUCrATOS 

Mhtmbrw 
Elucum 
Ebtdabk 
Ehtdais 
Eludebar 
Eluderais 
Ebtderiez 
Eluderont 
Eludeva 
Ehidiamo 
Eludidos 
Eludiera 
Ehtdions 
Eludirtas 
Ehidorica 
Eb^eas 
Ebigpbant 
Elugendos 
Eht^o 
Ebtmbated 
Elumbe 
EbmNbus 
Ebtrope 
Ehtsam 
Ehtsarum 
Ehiscabas 
Ehisms 
Ehtscatis 
Ehtscatum 
Ebtsione 
Elusuro 
Elutionem 
Eluiuros 
Ehivurum 
Ektmoni 
EbaHmum 
EbtxaUd 
Etuxating 
Eluxisii 
Ebaai 
Ehan 
'  £ '  are  continued 


66742 
66743 
66744 
66745 
66746 
66747 
66748 
66749 
66750 
66761 
66762 
66763 
66764 
66755 
66766 
66767 
66768 
66769 
66760 
66761 
66762 
66763 
66764 
66765 
66766 
66767 
66768 
66769 
66770 
66771 
66772 
66773 
66774 
66775 
66776 
66777 
66778 
66779 
66780 
66781 
66782 
66783 
66784 
66785 
66786 
66787 
66788 
66789 
66790 
66791 
66792 
66793 
66794 
66795 
66796 
66797 
66798 
66799 
66800 
,       II  66^1, 

bom  page  304. 


Code  Words 

Ehtllact 

Elmlle 

Elvemch 

EMna 

EMshfy 

Elvisure 

Elwandou 

Efwands 

Elyabs 

Elyces 

Elydoric 

Efymaide 

Efymaidis 

Elymi 

Efymiote 

Efynan/he 

Efyonuro 

Elysee 

Efysiadae 

Elysio 

Elysiorum 

Efytraire 

Efytrigie 

EfytriU 

Efytroide 

Elytropia 

Elzabad 

Elzeblad 

Elzendast 

Elzenhout 

Elzestam 

Elzetak 

Elzevir 

Emacate 

Emeueraia 

Emadadd 

Emadetmus 

EmadaUd 

Emtuibus 

EmMuicUe 

Emafabia 

Emageat 

Emo^ogi  ! 

Email 

Emalhar 

Emahpia 

Emanaban 

EmanMOO 

Eptanadas 

Emanarais 

Emanata, 

Emanatiftn, 

EuMMative 

Emanat&ry 

Emanaturo 

Emattavafe 

Emaneabas 

Emancares 

Emamatum 


Inohes 

n\ 
23I 
24 
24J 

24i 

244 

*5 

255 
26 

36] 

27 

27i 

27J 

271 

23i 

28{ 

29 

291" 
29« 

29I 

30 

3'i 

zn 

32i 
3"f 

33, 
33i 

33i 
331 

34i 

344 

34! 

35 

35i 

35* 

35t 

ii 

37 
37i 
375 
37 1 

e3« 


1 1 33       DIUBNSIONS.  LINBAB.  IN  FEET. 


CodeNo!  Coox  Words 

Emaneremo 
£manisU 
Smanseur 
Emansor 
Emansoris 
Emansun 
Ememuek 
Emardd 
Emanos 
Emareuis 
Emargt 
Emasculas 
Ema^mesi 
EmaihitUs 
Emaihion 
Ematico 
EmaioceU 
EmcUmcia 
Ematopo 
Ematopsia 
Ematuria 
Emaiurui 
Emaux 
Emayokr 
Em&adille 
EmdMAtus 
Embaeho 
Emback 
Embada 
Emiadalis 
Embodies 
Embmnhar 
Embalado 
Embaldoso 
Embalemos 
Embaks 
EmbalUus 
EmbaUiet 
Embalment 
Embttlo 
Embalsama 
EmbaAmar 
Embanas/o 
Embander 
Embank 
Embanquer 
Embaraco 
Embarases 
EnUiarcado 
Embardage 
Embardais 
Embargada 
Embarrilo 
Embase 
Embasing 
Embasmer 
Embassies 
EmbatAi^g 
Embafrt 
Embahtm 


Code  No 

66662 
66863 
66864 
66865 
66866 
66867 
66868 
66869 
66870 
66871 
66872 
66873 
66874 
66876 
66876 
66877 
66878 
66879 
66880 
66881 
66882 
66883 
66884 
66885 
66886 
66887 
66888 
66889 
66890 
66891 
66892 
66893 
66894 
66895 
66896 
66897 
66898 
66899 
66900 
66901 
66902 
66903 
66904 
66905 
66906 
66907 
66908 
66909 
66910 
66911 
66912 
66913 
66914 
66915 
66916 
66917 
66918 
66919 
66920 
66921 


Code  Words 

Embaucbe 

Embaulas 

Embaumat's 

Embausser 

Embayed 

Embayment 

Embeam 

Embeamed 

Embeamit^ 

Embeber 

Embebkus 

Embebmcs 

Embed 

Embedment 

Embeguaca 

EmbelecQ 

Embeksar 

EmbeHe 

Embeilir 

Emberbeie 

Embergans 

Emberisa 

Embermefo 

Embestida 

Embestir 

Embetanf 

Embeiunar 

Embetuno 

Embeurre 

Embevecer 

Embicador 

Embigada 

Embillow 

Embiocar 

Embiriba 

Emblaison 

Emblavage 

Emblay 

Emblau 

Embkixing 

EmbloMon 

Emblmata 

Embieme 

Embiemiae 

Embloem 

Embkofned 

Emblossom 

Embhust 

Embiure 

Embobado 

Embobimr 

Embocadas 

Embocattdo 

Embocare 

EmbocariaH 

Embodegue 

Embody 

Embodying 

Emboguing 

Embeire 


Inohes 


Code  Ho 

Code  Wosds 

66992 

0 

£0  1 

66^23 

o 

68| 

iltTnUOl  leiir 

O 

68j 
69 

jC  mtfOtio  lis 

O 

Ewdiojabos 

O 

6()1 

0 

69} 

Embo^o 

0 

69I 

EfTiboloda 

O 

70 

Ir  ill  n  (iftttt  iir 

0  70} 

66Q<t1 

0 

JltfttvOtltiS 

0 

^Tut/tftismtu 

0 

71 

EmboHsmo 

0 

71} 

QD>7UtJ 

Ml^tt  nAlt  *>4H 

0 

ODoiIO 

Emboloide 

0 

in 

Embolsobct 

6 

0 

AAQQR 

Embolsar 

6 

i 

OQ>7(}i7 

Emboiso 

6 

I 

EmbonecQT 

6 

EmboTd 

6 

a 

JlimOOTrdZe 

6 

rf^H  A.i  ■  ■  f  m 

6 

3 

66944 

JPnttll/i  t^/f  f//T 

minfA^  Hut* 

6 

5i 

66945 

6 

4 

RAQ4^A 

6 

4i 

66^47 

6 

5 

53 

AAQiA 

JimvOSOKUa 

6 

AAQJ.Q 

jumoosfues 

6 

6 

JLmOOSSOgB 

6 

6i 

66951 

6 

7 

Embosst  ng 

6 

7i 

6 

8 

66954 

6 

8^ 

7? an  h/t  f  £  v» 

6 

9 

JlifnOOujO 

6 

9i 

Alt  fftvvUit»C 

6 

10 

AAQ'^fi 

Etnbou^is 

6 

loi 

EmbouQuer 

6 

II 

jimtfouroe 

6 

66961 

7 

0 

AAQAQ 

JimOOXing 

7 

i 

66963 

/rfw  WW 

7 

I 

K^tmm  ft  iifT  IT  anrB  # 

JLmPOSatXU 

7 

li 

J>mvraCKfr 

7 

s 

66966 

1 

H 

AAQA7 

JirnlfTuCJvC 

EmbyagfiT 

li 

6696Q 

4 

EmbraHhciT 

XjOitI  X 

5, 

55 

Embmsef 

EmbfosoTS 

6 

a 

EptbTeado 

00370 

Embreamos 

]^ 

66977 

Embrearvm 

8 

66978 

Embrelant 

SI 

66979 

Embrew 

0 

66980 

EnAnwed 

66981 

10 
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DE.N 

0  Code  Words 

Ft.  Ins. 

CoD&No 

Code  Words 

QM 

7 

Eitielraet 

yoo 

JLIttoTiCflO 

7 

II 

CtT7t\A  D 

Emenadie 

£,menaar 

7 

^^\ 

c:n{\A  A 
D(li44 

Emenda 

Emirideis 

8 

0 

fa704o 

Emendaoas 

yot 

JLmortgnt 

8 

\ 

d7u4d 

Emendabtte 

3(17 

Embrion 

S 

I 

C7f\A  n 
57047 

Emendatij 

38  a 

TOO 

Embriofus 

8 

o704o 

Emendavel 

T9  Z  *J  t  _ 

£,morttne 

8 

z 

cnnAn 
D/04y 

Emenderei 

8 

orOoO 

Emen^as 

Rf  J. 

Eittbrvcaba 

8 

3 

OfUOl 

Etnendico 

)QQ 

Etndrocate 

8 

3i 

OlUOii 

Emendorum 

Embrocco 

8 

4 

D7U0d 

Emendos 

Try  1  — - — ^Itim 

jLtnorocna 

8 

^\ 

o70o4 

Ementano 

wo 

Emiroglie 

8 

s. 

D(UOO 

EmenUm 

Embroil 

8 

si, 

DlUOD 

It^mentiebar 

JSitnorotlca 

8 

6 

O7007 

Emenso 

OR 

iLmoroUar 

8 

/-I  ■ 

bfUoo 

uu 

EjnbToiio 

8 

7,i 

D  iU0*7 

Emercatnur 

TV 

EttUiTom  ado 

8 

7i; 

DiUDU 

Eftt€rc<xtuM 

EtnbroMctis 

8 

8 

DfUOl 

Emercaturo 

JifnOTOuaea 

8 

8i 

Emettbas 

Jo 

Etndrujar 

8 

Emergemus 

\A 

fzt 

E^Uitujcis 

8 

9i 

fi7nRii 

0(UD4 

EtncTgencia 

8 

10 

fi7nR«; 

Emergentefn 

JlifmnHni 

8 

1 

D(UDD 

EffUT^nsa 

17 

Eift&tTifiois 

8 

II 

D(UO( 

Etnergerat 

■O 

Emdruxar 

8 

C7ncQ 

Emergeront 

Q 

a 

Emdtyao 

9 

0 

R7nRQ 

Enurgesst 

\J 

Embiyonal 

9 

1 

D/U(U 

Emergianw 

J. 

Embryous 

9 

1 

D/U/i 

Emergiaie 

9 

Mmenco 

q 

£mbucato 

9 

2 

OiVIO 

Emerigon  ■ 

± 

Mndmchado 

9 

1 

CTfV?  A 

Emenllon 

£m6uckar 

9 

O/U(0 

Ementense 

a 

\> 

9 

3i 

OlU/D 

Emerituros 

7 
f 

jLmoucneis 

9 

CTA'7'7 

D7U77 

Emersao 

2 
3 

yr*  JL*  - 

9 

4t  i 

fi7n7Q 
DfU/O 

Emerseris 

f 

£tnbudador 

9 

Emerswtu 

t 

9 

5i 

R7nQn 

OiUoU 

Emersos 

JSfnbudasen 

9 

6  ! 

ft7AQ1 

Emersuri 

1 

1 

JEmdudista 

9 

V  1  1 

Emery 

9 

7, 

RrrfxQQ 

Emesinum 

.£i,motig/i 

9 

7i 

D(Uo4 

Eme$odeme 

,£^fftbu  ngulct 

9 

8 

fi7nfte; 

OJUOO 

Etnessurus 

.Emiurra  t 

9 

D/Uoo 

Emetebam 

E^tdurricar 

9 

D7Uo7 

Emetenda 

.£^fnbusi€d 

9 

94 

RTf\Q(t 
D(UoO 

JLfnencai 

.Effibusque 

9 

10 

A7AQQ 
DfUotf 

JLniettcalty 

^^nbustear 

9 

OfUyU 

Emetiebere 

9 

II 

DfUyi 

Emetundos 

9 

1 

R7nQQ 

^frtbu^ing 

16 

\i 

Emetiser 

10 

\  I 

o(uy» 

Evtetizado 

10 

I 

A7nQ't 

Emetizar 

jSfrabi^iera 

10 

li' 

0(uyo 

iLfrutoiogy 

10 

2 

67097 

10 

2i 

67098 

Emeuler 

10 

67099 

Emeute 

xo 

67100 

Emhastada 

10 

4 

67101 

EmiauU 

Ft  Ins. 

10   5  i 

10  Siii 
10  6 

10  6i 

10  7 

10  7i 

10  8 

10  8i 
10  9 
10  9i 
10  10 
10  loi 

10  II 
10 

11  o 

I 

2 

II  4i 

si 
6 

6i 
7, 


II 
II 
II 
II 
II 
II 
II 
II 


II 
II 
II 
II 
II 
II 
II 
II 
II 
II  xo 
II  loi 
II  II 
II  iii 
iz  o 


8 

8i 


12 

12 
12 
12 
Z2 
12 

12  7 

12  8 

12  9 

12  10 

12  II 

13  o 

13  I 

13  2 

13  3 

13  4 

13  5 

13  6 

13  7 

13  8 


CodeNo!  Codewords  iFtlni. 

67102 1  Emicas 

67103  Emicatum 

67104  Emiciclo 
671051  Emiditon 

67106  Emieitais 

67107  Emigrados 

67108  Emigrais 

67109  Emigrassi 

67110  Emigravamo 

67111  EmigravaU 

67112  Emigrtro 

67113  Emigriamo 

67114  EmiUano 
67115 

67116  Emimetro 

67117  Eminada 

67118  Emincer 

67119  Eminchez 

67120  Eminebit 

67121  Eminences 

67122  Eminent 

67123  Eminential 

67124  Eminently 
67126  Eminenza 

67126  Eminiscere 

67127  Eminiscor 

67128  Eminuli 

67129  Eminulos 

67130  Eminulum 

67131  ^ww/w 

67132  Emiolion 

67133  Emiopsia 

67134  Emipagia 

67135  Emipepto 

67136  EmipUgia 

67137  EnUpten 

67138  Emisferio 
67139 

67140  Emissaire 

67141  Emissao 

67142  Emissario 

67143  Emissor 

67144  Emissoris 

67145  Emitesds 

67146  Emitesco 

67147  EmiUas 

67148  ^ffli/Mti 

67149  EmiHerott 

67150  Emitimos 
67161  Emitireis 

67152  Emitritea 

67153  Emiiropia 

67154  Emittebam 

67155  Emitiir 
■  67156  Emjambre 
!  67157  Emoderari 
167158  Emoderor 

67159  Emodulari 

67160  Emodtdor 


1134      DIMBNBR5NS,  LINEAR,  IN  PEET. 


CodeNo 

COWWOKM 

Ft.  Ins. 

CodbNo 

67162 

i8 

0 

67222 

67163 

i8 

10 

67223 

67164 

Eviolltscis 

i8 

1 1 

67224 

67165 

Emollieni 

0 

67225 

67166 

IQ 

I 

67926 

67167 

10 

2 

67297 

67168 

Epioftdcuf 

t 

J 

67228 

67169 

A. 

67229 

67170 

Etnoneam 

10 

c 

J 

67230 

67171 

JEfitonettiur 

10 

6 

67931 

67172 

JflftiAMmrtis 

7 

67939 

67173 

Eittotiuis 

IQ 

g 

67233 

67174 

IQ 

0 

67334 

67175 

EfttorfikT 

IQ 

10 

67235 

67176 

Efttotfagiu 

lO 

II 

67236 

67177 

Ewoivoidi 

30 

0 

67287 

67178 

Eitufriui 

20 

0 

67938 

67179 

20 

6 

67239 

67180 

Enosfytsi 

20 

a 

y 

67940 

67181 

Ent0tiotml 

21 

0 

67241 

67183 

EftwHviit 

21 

67949 

67183 

EtftottisM 

21 

6 

67943 

67184 

EiitotieiT 

21 

Q 

67944 

67185 

Etiwucheis 

22 

0 

67245 

67186 

Eifwuss&ii 

22 

t 

67246 

67187 

Efttouvais 

22 

6 

67247 

67188 

Emouvoftt 

22 

0 
y 

67248 

67189 

EmouviBZ 

23 

0 

67249 

67190 

Emouvons 

2% 

1 
•9 

67250 

67191 

EfnovenittH 

2't 

6 

67351 

67192 

EtMlUoHt 

21 

Q 

67253 

67193 

Efttpabtutgo 

0 

67253 

67194 

EttlpQCHSStt 

1 

0 

67254 

67195 

EMpachc^o 

24 

6 

67355 

67196 

EtnpttckoTon 

24 

0 

67256 

67197 

EmpadttOT 

2K 

0 

67357 

67198 

EmpadtvHo 

ml 

■t 

67958 

67199 

Empaistfc 

2^ 

6 

67359 

67200 

Empajadas 

2^ 

q 

67260 

67201 

Empakasse 

36 

0 

67361 

67202 

EmpalaccLO 

26 

67262 

67203 

Empalades 

26 

6 

67263 

67204 

Efnpalagar 

26 

Q 

67264 

67206 

Empaiago 

27 

0 

67265 

67206 

Etnpa/at^ 

27 

67266 

67207 

EmpaU 

27 

6 

67267 

67208 

Empalnuuh 

27 

Q 

67268 

67209 

EfnpeUnum 

28 

0 

67269 

67210 

Empalnto 

28 

67270 

67211 

EfnpcilofTuw 

28 

6 

67271 

67912 

Etnpampre 

28 

67272 

67213 

Enipanacht 

29 

0 

67273 

67214 

Empanamos 

29 

3 

67274 

67215 

Empanarias 

29 

6 

67275 

67216 

Empajiarbtt 

29 

9 

67276 

67217 

EmpandiUo 

30 

0 

67277 

67218 

Empanopfy 

30 

3 

67278 

67219 

Empantano 

30 

6 

67279 

67220 

Empapabas 

30 

9 

67280 

67221 

Empapada 

31 

0 

67281 

Cods  Words 

Empapare 

Empapelo 

Empapemos 

Empapucar 

Emparchar 

Emparcko 

Emparedar 

Emparenier 

Emparer 

Emparies 

Emparks 

Epiptsfofts 

Emparran 

Emparrilio 

Empascoar 

Empasser 

Empastelar 

Efttpataban 

Empatage 

Empataras 

Empaume 

Empaumure 

Empaveso 

Empavezar 

Empawned 

Empeaches 

Empearis 

Empecado 

Empeckais 

Empechant 

Empcckies 

Empechons 

Empedlho 

Empedvel 

Empeco 

Empedrada 

Empedus 

Empegun/o 

Empeigne 

Empeinosa 

Empciazgo 

Empekcho 

Empellicar 

Empellon 

Empelota 

EmptUre 

Empena 

Empenant 

Empenhado 

Empenoir 

Emptopk 

Empeorado 

Etnpercher 

Emperezar 

Emperill 

Empemaria 

Emperro 

Empesage 

Empesass 

Empesgar 


Ft.  Ins. 

1 

CodeHo 

Code  Words 

Ftlu. 

3* 

6 

67383 

Ewtptsitz 

40 

3 

A 

\J 

67283 

Etnpestait 

40 

w 

^  T 

o* 

9 

67284 

Emp€tTOC€ 

aA 

40 

9 

1 1 

W 

67386 

Etnpeiroir 

47 

0 

J* 

I 

6 

67286 

Efnpcufv 

47 

3 

67387 

EwiptZdTiXS 

47 

0 

11 

y 

67388 

EMpezasen 

47 

9 

oi 

Q 

67389 

Etnphctsc 

0 

11 

3 

67290 

Etnphasize 

4° 

3 

7  J 
00 

67391 

Efnphatical 

40 

0 

1 1 
65 

9 

67393 

Eittphtttico 

40 

9 

34 

w 

67298 

Efttphrttgnte 

49 

0 

tA 

3 

67294 

Emphyaxie 

49 

3 

1A 

67296 

49 

<: 

D 

n 

y 

67396 

EfftpJ^SttHH 

49 

9 

So 

67297 

Etnpictitto 

50 

0 

■SC 

OD 

67298 

Etnpiastro 

50 

0 

7  C 

67299 

Eft^idukf 

51 

0 

li 
63 

y 

67300 

Empicoris 

51 

D 

76 

67301 

EtupicotoT 

52 

0 

■I 

67303 

Ewpicoto 

52 

0 

6 

67303 

Effipidiu 

53 

0 

76 

y 

67304 

Eittpicgt 

53 

D 

77 

6/ 

67305 

Efnpictdftt 

f  A 

54 

0 

7T 
6i 

3 

67306 

Etnpiciitz 

54 

0 

61 

67307 

Etnpietons' 

55 

0 

6i 

y 

67308 

Etttpifondo 

55 

D 

?8 
0" 

V 

67309 

Empigkt 

5° 

0 

3 

67310 

EffipiH(s 

S" 

A 
0 

78 

67311 

Ewpilotts 

57 

0 

67312 

'  -  fntftnt^  ft  tv 

57 

0 

3y 

I 

67318 

IT  It 

5* 

0 

69 

<• 

3 

67314 

50 

c 

6 

67316 

59 

0 

■JO 

r\ 

9 

67316 

59 

f, 

u 

4'-' 

67817 

EtHpificos 

00 

0 

4" 

3 

67818 

Empiscof 

iL_ 
00 

AO 

4" 

A 

67319 

EittpifuTO 

fit 

3 

AO 

n 

y 

67820 

RtnAim  ft/t 

1 

A  T 

67321 

A9 

A  I 

4^ 

67322 

EinpUxfttitf 

V 

A  T 

4* 

67323 

Efftpidsto 

A7 

^3 

A  I 

4^ 

q 

67324 

Etftplutre 

67 

A 

A  1 

4'* 

67325 

Evtpltxtadtt 

04 

0 

A  2 

4' 

67336 

Einplazo 

"4 

fx 

4* 

I 

67327 

Ewpltixds 

fie 
"5 

A  9 

4* 

67828 

EtttpkiUfHU 

6e 

"5 

A  7 

4j 

I 

67839 

EfnplccfOH 

w 

A  7 

4o 

3 

67330 

Etnpltctttfit 

66 

•1 

J*  7 
4J 

67331 

f*l9np^^9ff 

6? 

4o 

67332 

Eittplo^oi 

6? 

r\ 

44 

? 

673S3 

EpipbcewM 

wo 

7 

0 

67334 

Empiocies 

68 

f* 

44 

6 

673S5 

6q 

o 

44 

9 

67886 

Emplomanm 

69 

ti 

45 

0 

67387 

Emphmber 

70 

45 

3 

67338 

Emphfrts 

70 

6 

45 

6 

67389 

Empkyott 

71 

o 

45 

9 

67340 

7« 

6 

46 

0 

M9i^ 

7a 

0 
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CodbNo 

Code  Woaps 

Ftlat. 

Cook  No 

Codewords 

Feet 

Code  No 

Owe  W0BD8 

7eei 

oioia 

Mmpbtmada 

72 

6 

ji,mpto$gue 

105 

A7JR(1 
D(4D^ 

iLmuisijy 

165 

oism 

JLmpttttner 

73 

0 

D 1  sUO 

Epiptofis 

lOD 

0/400 

Emulswds 

100 

Of  m 

73 

6 

Of  su* 

JLwipirlCCtn 

107 

OI4D4 

EtHvisivo 

167 

Of  t)«0 

74 

0 

Of  xUO 

Ettiptficts 

lOo 

R7J.R'\ 
0/400 

EjnuMtwn 

-Ail 

D/04O 

jLtnpoeius 

74 

6 

01 4UO 

Empifix 

109 

OtSDD 

EmuttdMoo 

*  tin  • 
109 

75 

0 

Uf  WJf 

JlimptitrOwt 

no 

Of  4Df 

170 

75 

6 

Etfiptufiwus 

III 

R7ilRn 

Emi/tigv6otft 

171 

A7UQ 

Ji,tnpoittter 

76 

0 

Of  4U9 

Empturtu  nt 

112 

R7dRQ 
Of  sDif 

EffiungeTci 

172 

DfOOU 

76 

6 

Of  3J.U 

Emptysis 

R717n 
D/4  (U 

EtnuHgt 

173 

DiOOl 

77 

0 

fi74n 

Of  xJ.1 

ILfnpUanf* 

114 

Of  4  f  i. 

JL  mUttgOnO 

174 

77 

6 

R7i.1  Q 

Efftpujada 

R7A7Q 
D/4/J 

Em  uttgunt 

'75 

Rmpollada 

78 

0 

C7ii  a 

Empujados 

no 

D(4/3 

Eutuniatis 

176 

CfJQKA 

JLmpotvaao 

78 

6 

Ep^ujar 

117 

0/4/4 

Emuniebai 

17? 

OioDo 

jtLMpotveis 

79 

0 

Of  SiO 

EmpujoTon 

IIo 

O(4/0 

EmunivtTO 

178 

D/OUO 

Empolvo 

79 

6 

Of  410 

Empujcis 

119 

R7J7R 
Of4(D 

E/ftuntvi 

179 

O/tKJI 

80 

0 

R7i.17 

Empujon 

T20 

R7j177 
0l4(  ( 

Etnuniofio 

loO 

DlOUO 

Mmponxono 

80 

6 

Dl4lO 

Empujones 

121 

en  A  TQ 
0(4(0 

Etnunxi 

181 

Empopar 

81 

0 

R7.11Q 

£,mp¥lgCtaO 

122 

R7it7Q 

b/i/y 

Effiuscatt^ 

152 

£,mpoparas 

81 

6 

Epipulgue 

123 

ft7ifln 

Etnuiadus 

183 

D/OOl 

iLmportm 

82 

0 

ft71Q1 

Ewpulum 

124 

R7AQ1 
D(4oi 

Emuiixns 

184 

Emporfivg 

82 

6 

R7dQQ 
0/3^jS 

EtnpuHobds 

laS 

R7JQQ 

Emutos 

Epiponat 

83 

0 

Of  4^0 

EtHpUtUWdTt 

120 

R7Afl^ 

Emutaium 

loO 

OlOOa 

Etttpofints 

83 

6 

Of  34x 

Emputtare 

127 

0/404 

Eptxoytt 

o79DO 

Emporium 

84 

0 

A7AQR 

/umpuTpit 

120 

O(4O0 

Emydi6us 

Of  SOD 

Emporos 

84 

6 

fS7^QA 
OtsaD 

Empurrao 

129 

R7AQR 
0/4o0 

J!.myataae 

189 

0/ tfD/ 

Emporitds 

85 

0 

fi7iQ7 
0'4^/ 

EmpusatTc 

130 

Emydinc 

190 

Of  000 

Emporteur 

85 

6 

Of  4^ 

Jifnpuse 

131 

0(400 

Emygidio 

191 

Efnponveg 

86 

0 

A71QQ 
Ot^illf 

Ettipuxzk 

132 

0/4o<7 

Etnysouft 

192 

Empossar 

86 

6 

Of  ftinJ 

Efttpycfna 

133 

R7JQft 
0(41fU 

Enoblettteni 

193 

^•7*471 
0/  Of  1 

Emposiufci 

87 

0 

Of  4qX 

Emfyict 

134 

R7iQl 
0/4ijJ. 

Ettaceiio&a 

194 

Empotage 

87 

6 

0  '4tJZ 

Empyicos 

135 

EnaceitoT 

195 

<^7tl7q 

JLfnpotcr 

88 

0 

Of  4oo 

Etnpytcuift 

D(  4ytJ 

Enaceileis 

196 

JLmpotraaa 

88 

6 

EttipyTtal 

137 

Of  494 

Enachsys 

197 

0  (  0/0 

Jupipotrare 

89 

0 

Of  4O0 

Em^no 

13» 

o/4yo 

En^t 

Empoudrer 

89 

6 

A7AQft 
0'4OO 

Empyncai 

139 

D/4yo 

J99 

*5*7Q77 
0/0/  f 

*^  JtAtM»II* 

jLmpotaue 

90 

0 

Df4t>f 

ETtistger 

140 

o/4y  f 

Etutctiftg 

200 

0  rO  lO 

w  —  *   

JLmpotauts 

90 

6 

f%7j.Qa 
Ofioo 

Emsigfuit 

141 

o(4yo 

Enaciiticnt 

201 

0  /Oft' 

91 

0 

R7i!lQ 

Emst^^n 

142 

of4yy 

Ettcutof 

209 

0  tOfSv 

Empourprt 

91 

6 

R7A4n 
Df44U 

Emngiedam 

143 

o/ouu 

M,naaef 

303 

0  /ool 

92 

0 

A7i.i.1 
0/441 

Etnugtmus 

144 

D/OUl 

Enaesimus 

204 

^TQQQ 

Ei^OKOtltOS 

92 

6 

b/44J 

Emugtunt 

14s 

R7finQ 

Ewyenado 

205 

Empouando 

93 

0 

O/no 

146 

D/0U3 

EHtyenar 

306 

EMposan4sn 

93 

6 

0/444 

jLtnutttoie 

147 

o/om 

Enajenets 

207 

Empozaron 

94 

0 

0(440 

Emuiadora 

14B 

D(OU0 

EnajcHO 

205 

0  /  OOD 

Etttpregodo 

94 

6 

Dl440 

EtMtlcttiTtg 

149 

R7fiAR 

Efidkskiftd 

209 

qQ»7 

Etnptxgo 

95 

0 

Ol44( 

Emulative 

150 

o/ou/ 

Ettoitatdo 

210 

rrQQQ 
#  000 

Ji,mpTenaia 

95 

6 

0(440 

Etnulatore 

O/OUo 

211 

fc>  /  00» 

EMprcithadd 

96 

0 

0(44y 

Etnuiatress 

152 

R7finQ 

DfOuy 

Eftaiforjo 

212 

ti  /  oyu 

Empressats 

96 

6 

O/40U 

Emulcentis 

153 

D(01U 

EncUhtdf 

213 

Ejttpftsses 

97 

0 

0(401 

Etnuled 

154 

O(0i.l 

EnaliosauT 

214 

Empreza 

97 

6 

CI  A  CO 

jamtd/eresfi 

155 

Endiiage  ' 

Emprisons 

98 

0 

0(400 

Emulgebat 

156 

O(olo 

Enallaxis 

^ — ^ 
210 

573^4 

Emproado 

nit 

□ 

i!'T;f  K/( 

Emulgebis 

157 

d7014 

Enaluron 

217 

Ewtpruftt 

99 

0 

D(400 

Etnulgettt 

O(010 

Enambue 

2IO 

Rm^tidos 

99 

6 

67466 

EmuShp 

I  CO 

67516 

Etiamhusk 

ZI9 

Emptiness 

J  00 

0 

67457 

160 

67517 

Enamel 

220 

Emptiomm 

lOI 

0 

67458 

Emulously 

161 

67518 

Enameiar 

931 

;7399 

Emptitas 

102 

0 

67459 

Emu&aa 

162 

67519 

Enamelled 

222 

EmpHvos 

103 

0 

67460 

Emu/sarum 

163 

67620 

EnamelUst 

933 

i7401 

Emptivum 

i04 

0 

67461 

Emulsif 

164 

67521 

Enamoraia 

^224 
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CodbNoi  CoDBWmtDS 


67522 

67523 

67524 

67525 

67526 

67527 

67528 

67529 

67530 

67531 

67532 

67533 

67534 

67535 

67636 

67637 

67638 

67539 

67540 

67641 

67542 

67543 

67544 

67545 

67646 

67547 

67548 

67649 

67550 

67551 

67652 

67553 

67654 

67665 

67556 

67557 

67558 

67559 

67560 

67661 

67662 

67663 

67664 

67566 

67566 

67667 

67568 

67569 

67670 

67571 

67672 

67573 

67674 

67575 

67576 

67577 

67578 

67579 

67580 

67581 


£natrumr 

Enamoured 

Enantho 

Enantiose 

Enantiosis 

Enarbolar 

Enofiokis 

Enarholo 

Enarbre 

Enarbrons 

EnarcJus 

Enardecer 

Enardedas 

Enardezco 

Enaremus 

Enarenada 

Enargiam 

Enarmonie 

Enarmono 

Enambk 

Enarracao 

Enan^r 

Enarro 

Enarvorar 

Enarya 

Enaser 

Enastamos 

EnasHllar 

Enaiamus 

Enatorum 

Ertatum 

Enaucher 

Enauto 

Enaverunt 

Enaoigates 

Enbeurer 

Enbokme 

Enbolla 

Enbrami 

Encade^ar 

Encabbtre 

EncacAo 

Encacia 

Encaddirc 

Encadear 

Encaderto 

Encadrais 

Encadre 

Eruadreur 

Encadrons 

Emafitmar 

Encagtons 

Enea^ront 

Eneaibrar 

Ewaisse 

Encajada 

Ence^ador 

Encajamos 

Encaje 

Encajeis 


Peet   Code  No  Codewords 


225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
233 
234 

236 

237 
238 

239 
240 

241 
242 

243 
244 

245 
246 

247 
248 

249 
250 

251 
252 

253 

254 

255 

256 

257 
258 

259 
260 
261 
262 
263 
264 
365 
266 
267 
268 
269 
27o 

27l 

272 

273 

274 

276 

277 
278 
279 
280 
281 
282 
283 
284 


67583 

67583 

67684 

67586 

67586 

67687 

67688 

67689 

67690 

67591 

67592 

67693 

67694 

67696 

67696 

67597 

67598 

67599 

67600 

67601 

67602 

67603 

67S04 

67605 

67606 

67607 

67608 

67609 

67610 

67611 

67612 

67613 

67614 

67616 

67616 

67617 

67618 

67619 

67620 

67621 

67622 

67623 

67624 

67626 

67636 

67627 

67628 

67629 

67630 

67631 

67632 

67633 

67634 

67635 

67636 

67637 

67638 

67639 

67640 

67641 


Encajeras 

Encalho 

Encallada 

Enatliaran 

Enatffgces 

Ewa/mar 

Encaimiru 

Eneafypte 

Efuamaban 

Encametdas 

Encambijo 

Encamino 

Eruamisare 

Encamp 

Encamped 

Encamping 

Encan 

Encanara 

EncanasU 

Encandilar 

Eftcanelar 

Encamjar 

Encanijo 

EncartAer 

Encanieur 

Encanikys 

Emanutts 

Encapacho 

Encapeier 

Encapellar 

Encapota 

Encapoies 

Encaquer 

Encarcelo 

Encardion 

EnatrdiH 

Encarmo 

Encargadas 

Encargado 

Encargue 

Encamiso 

Encarpa 

Encarpeto 

Encarpis 

Encarrade 

Encarrego 

Encarrilar 

Encarrile 

Encartage 

Encartaras 

Enatrkn 

Encarvoar 

Encases 

Emtuteh 

Encastoar 

Encastrer 

Eruausado 

EncausarvH 

Encausti'ea 

Encaustic 


Feet 

28s 
286 
287 
288 
289 
290 
291 
292 

293 
294 

295 
296 

297 

298 

299 

300 

301 
302 

303 
304 
305 
306 

307 
308 

309 
310 

3" 
312 

313 
314 
315 
316 
317 
318 

319 
320 

321 
322 
323 
324 
325 
326 

327 
328 

329 
330 
331 
332 
333 
334 
335 
336 
337 
338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 


Code  No 

67642 
67643 
67644 
67645 
67646 
67647 
67648 
67649 
67660 
67651 
67652 
67653 
67664 
67655 
67656 
67667 
67658 
67669 
67660 
67661 
67662 
67663 
67664 
67665 
67666 
67667 
67668 
67669 
67670 
67671 
67672 
67673 
67674 
67675 
67676 
67677 
67678 
67679 
67680 
67681 
67682 
67683 
67684 
67685 
67686 
67687 
67688 
67689 
67690 
67691 
67692 
67693 
67694 
67695 
67696 
67697 
67698 
67699 
67700 
67701 


CoDsWesDe  I  Feet 

Encaustum 
Encautaria 
Encauzada 
Enamxare 
EneoDeutm 
Eneavarse 
Eueaveras 
Encebadar 
Encefaido 
Enceindre 
Enceinte 
Enceirar 
Etmlaron 
EweUon 
Encelitis 
Encenagar 
Encenderxis 
Enandido 
Encendrar 
Enetnsais 
EneensMT 
EncensoHa 
Enc^asU 
Entxrados 
Encerasen 
Encerotar 
Enceroto 
Encerrais 
Encetador 
Enchabkr 
Encka/age 
Enchaleof 
Enchaleur 
Enckam^ 
Enchamel 
Enchanter 
Enchaper 
Enchapurt 
Encharron 
Enchasse 
EncAas/ens 
Encheer 
Encheered 
EncheUdtt 
Enchefya 
Enchefyde 
Enchenope 
Encheoir 
EncAeviSe 
Encki^om 
Enehide 
Enchimema 
Enehecert 
Encfiodus 
Enchorios 
EnchffHum 
Enchotar 
Enckroite 
Enchufado 
Mntkifttr 


DIMENSIONS,  LINEAB,  IN  FEET. 


"37 


Com  Words 

Peet 

CodeNo 

Code  Wfxos 

Feet 

>7703 

Enchufeis 

67762 

Eruontre 

0^0 

57703 

Eftchtmbar 

d^O 

67763 

Encontron 

060 

i7704 

Enekykne 

'too 

67764 

Encopetar 

07O 

)7705 

EtichylioH 

67765 

EiKogure 

q8o 

j7706 

Enchyme 

A  AC 

67766 

EncorataT 

000 

37707 

Enckytos 

67767 

Encorchar 

J,  000 

)7708 

Enchytrie 

dl? 

67768 

Encorcho 

37709 

Etichytuin 

460 

67769 

Ettcorda^ 

i7710 

Eticias 

d6< 

67770 

Encordais 

I.I  ^0 

>7711 ' 

Enaendes 

d70 

67771 

Encore 

1,300 

)7712 

EtuicfTos 

d.7C 

67773 

En&tring 

i77l8 

EnHtTTO 

dSo 

67773 

Encomurt 

i7714 

Encimada 

48s 

67774 

Encoroza 

57715 

Efuinares 

dQO 

67775 

Encorozes 

17716 

EncinctuTt 

67776 

Encoftino 

J. ACQ 

J7717 

Encifttctr 

■iOO 

67777 

Encorvado 

I,  Coo 

>7718 

Eitcisos 

"IIO 

67778 

EncoTvaf 

i.^lo 

(7719 

Enclasped 

J 

67779 

Encotyle 

1,600 

17720 

Ettcldspitig 

3  J" 

67780 

Encoubert 

i.6<co 

17721 

Enctavattt 

67781 

Ettcouioif 

I.700 

i7722 

ETtcIavasfft 

■f  I^O 

67783 

Encourais 

•)  /  3 

17723 

Eticltxveittos 

t;6o 

67783 

EneouTciT 

1,800 

■7724 

Eftclavijo 

67784 

Encouto 

i.8i;o 

*>^3 

-7726 

Emlavure 

580 

67785 

Encradle 

1. 000 

7726 

EncUnche 

590 

67786 

Encranio 

7727 

Enchstre 

600 

67787 

Encrasser 

2>O0O 

7728 

Encliandre 

6X0 

67788 

EncratiH 

2)  100 

7729 

EncKmata 

620 

67789 

Encravar 

2,200 

7730 

EncHttuxtis 

6  to 

67790 

Encloses 

2.  ^OO 

7731 

EncHn 

640 

67791 

Encrepe 

2<dOO 

7732 

Eticlitic 

67792 

EncrespaT 

2.  coo 

7733 

Encliticos 

660 

67793 

Encrespeis 

2,600 

7734 

EttdoitTtf 

670 

67794 

Ettcrespo 

2. 7  00 

7735 

Eneloture 

680 

67'795 

Encresta 

2,800 

7736 

Enciouage 

6qo 

67796 

Encrimson 

2.QOO 

7737 

Encloueur 

700 

67797 

Encripic 

1,000 

7738 

EttclwM 

710 

67798 

Encrisped 

1. 100 

7739 

Efuiumeau 

720 

67799 

Eftcristado 

^•20O 

7740 

Encoaches 

730 

67800 

Encrwore 

7741 

Encocorar 

740 

67801 

Eturoise 

7,dOO 

7743 

Encocoro 

7  SO 

67802 

Encfuar 

0*3 

7743 

Etuocure 

760 

67803 

Encmcctr 

^•6oo 

7744 

Ettcoffrer 

1  i  ^ 

67804 

Encfuzado 

01 1 

774fi 

Encogeis 

780 

67805 

Encubado 

t.800 

7746 

Ewogtr 

790 

67806 

Encubarott 

7747 

EtKogerxts 

800 

67807 

Encuentro 

d,ooo 

7748 

Encolabas 

810 

67808 

Encuerda 

d,IOO 

7749 

Encolden 

820 

67809 

Encuirev 

d.20O 

7750 

EncoUer 

8io 

67810 

Ettcuktsse 

d.  100 

7751 

Encolpe 

840 

67811 

Encutnber 

d,dOO 

7752 

Encolpias 

850 

67812 

Encumbrar 

d,c;oo 

7763 

Efuolpite 

860 

67813 

Encumear 

4,600 

r754 

Encombers 

870 

67814 

Encunare 

4.700 

^756 

Enc&mbrons 

880 

67815 

Eficurtain 

4,800 

'756 

Efuomiaba 

890 

67816 

Encurtir 

4,900 

'757 

Encomiar 

900 

67817 

Efuvv^ge 

5.000 

'758 

Eruomiato 

9x0 

67818 

En^anthe 

'759 

Enamio 

920 

67819 

En^le 

5.400 

'760 

Encomions 

930 

67820 

EncycHa 

5,600 

'761 

Encompass 

940 

67821 

EfuycUos 

5,800 

CchjeNo 

67822 
67823 
67824 
67826 
67826 
67827 
67828 
67829, 
67830 
67831 
67832 
67833 
67834 
67835 
67836 
67837 
67838 
67839 
67840 
67841 
67842 
67843 
67844 
67846 
67846 
67847 
67848 
67849 
67850 
67851 
67853 
67853 
67864 
67865 
67856 
67867 
67868 
67859 
67860 
67861 
67863 
67863 
67864 
67865 
67866 
67867 
67868 
67869 

67870 

67871 

67872 

67873 

67874 

67876 


Codewords 

Encycion 

Encymm 

Encyoneme 

Encyrte 

Encyrtiie 

Eneyto 

Endacin 

Endagrie 

Endamage 

Endamenes 

Endanger 

Endangion 

Endark 

Endarken 

Endarking 

Endauba^ 

Endatek 

Endebles 

EndebUtes 

Endecader 

Endechar 

Endeckeis 

Endehesar 

EndeicHc 

Endeixis 

EndelUom 

Mndel^ 

Endemai 

Endemic 

Endemie 

Endentado 

Endenteis 

Endenivre 

Endeonose 

Endeosar 

Enderecar 

Endereco 

Endertmc 

Enderum 

Endettom 

Endever 

Endexa 

Endiable 

Endiaco 

Endiemdre 

Endiaper 

Endica 

Endilffida 

Endiigar 

Em^ado 

En^oms 

Endiple 

Endkx 


Teet 

6,000 
6,200 
6,400 
6,600 
6,800 
7,000 
7,200 
7,400 
7,600 
7,800 
8,000 
8,200 
8,400 
8,600 
8,800 
9,000 
9,200 
9,400 
9,600 
9,800 
10,000 
11,000 
12,000 
13,000 
14,000 
15,000 
16,000 
17,000 
18,000 
19,000 
20,000 

21, 000 
23,000 
23,000 
34,000 
25,000 
36,000 
27,000 
38,000 
29,000 
30,000 
40,000 
50,000 
60,000 
70,000 
80,000 
90,000 
100,000 


Gqagle 
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CodbNo 

67876 
67877 
67878 
67879 
67880 
67881 
67882 
67883 
67884 
67885 
67886 
67887 
67888 
67889 
67890 
67891 
67892 
67893 
67894 
67896 
67896 
67897 
67898 
67899 
67900 
67901 
67902 
67903 
67904 
67905 
67906 
67907 
67908 
67909 
67910 
67911 
67912 
67913 
67914 
67915 
67916 
67917 
67918 
67919 
67920 
67921 
67923 
67923 
67924 
67925 
67926 
67927 
67928 
67929 
67930 
67931 
67932 
67933 
67934 
67935 


CcHiB  Words 

CoosNo 

Codewords 

Ft.Iiu. 

CodeNo 

Code  Words 

Endknospe 

1  s 

67936 

Endsilbe 

9 

I 

67996 

Endkopf 

■)s 

67937 

Endsifitz 

e 
J 

2 

67997 

Fittfei  r^l/if 

Endlessfy 

i 

67938 

Enduisiez 

& 
9 

i3 

67998 

EndSck 

1 

67939 

Rfid.ui'satis 

e 

3 

A 

67999 

Endlong 

A 

67940 

Endulzodo 

e 

68000 

Endmosi 

67941 

Endulzo 

6 

68001 

Effects 

Endocardia 

67942 

EnduT<U>k 

7 

68002 

Enfeeble 

Endocarp 

67943 

EnduTois 

8 

68003 

Endoceras 

t 

67944 

Endurance 

•J 

q 

68004 

Eftfeloned 

Endcckroa 

f 

67945 

Endurant 

lO 

68005 

Enfelujar 

Endocrane 

\h 

67946 

Endurer 

e 

3 

1 1 

68006 

Enfemtar 

Endocus 

I 

o 

67947 

Enduring 

6 

o 

68007 

Enftmt^o 

Endoeyme 

I 

I 

67948 

Endurons 

6 

I 

68008 

Endocyst 

I 

3 

67949 

Endways 

6 

2 

68009 

Et^errure 

Endedaque 

I 

3 

67950 

Endwise 

6 

68010 

Et^stet 

Endo&meas 

I 

4 

67951 

Endymion 

6 

68011 

Et^evered 

Endmtamy 

X 

5 

•J 

67952 

Endtiel 

6 

c 

J 

68012 

Enfezado 

Endogene 

I 

6 

67953 

TZtteadax 

6 

6 

68013 

Endcphiee 

I 

7 

67954 

Eneas^ona 

6 

7 
/ 

68014 

RnHfiatA 

Endophore 

I 

8 

67955 

Eneagonos 

6 

8 

68015 

Enfiando 

Endcpiasi 

I 

9 

67956 

Enthral 

6 

q 

68016 

RtiS/mmfi 

Endoptih 

I 

lO 

67967 

Enebriftas 

6 

lo 

68017 

It.H.'Rn.tititi 

Endor 

I 

II 

67958 

Enebros 

6 

II 

68018 

Enjiavavto 

Endorkizo 

3 

o 

67969 

Ef^candos 

7 

o 

68019 

W.  ft  AnDtitf 

Endormais 

2 

I 

67960 

Enecaiing 

7 

I 

68020 

Et^celer 

Endormant 

2 

2 

67961 

Enecuero 

7 

2 

68021 

Enfierettto 

Endormeur 

2 

3 

67962 

Eneidix 

7 

■I 
<J 

63022 

Enfiero 

Endorinez 

2 

4 

67963 

Eneldos 

7 

i 

A 

68023 

Enfiladed 

Endormi 

2 

5 

67964 

Enention 

7 

J 

68024 

Enfilado 

Endortniras 

3 

6 

67965 

Enefftisftis 

7 

* 

6 

63025 

Endostwc 

3 

7 

67966 

Eneorcwa 

7 

7 

68026 

Enfilant 

Endosas 

3 

8 

67967 

Energefna 

7 

8 

68027 

Eftfiliez 

Endoselar 

3 

Q 

67968 

Etiergetico 

7 

Q 

68028 

Ef^lons 

EtidosiwoH 

3 

lO 

67969 

Energical 

7 

lO, 

68029 

Endosmic 

2 

II 

67970 

Rfi£rn£h^ 

7 

II 

68030 

Endosmose 

3 

0 

67971 

Energ^a  r 

8 

o 

68031 

EnAiar 

Endospott 

I 

67972 

S 

X 

68032 

Endossed 

3 

3 

67973 

EnerFV 

8 

2 

68033 

EnJiveUiT 

Endossiez 

3 

3 

67974 

Enervacao 

8 

68034 

Endossons 

3 

4 

67975 

Enervador 

8 

4 

68035 

EnflauUir 

Endostomo 

1. 

s 

67976 

Enervais 

8 

D 

68036 

Enfiauto 

Endotric 

3 

6 

67977 

Enervotnos 

8 

6 

68037 

Enflerez 

Endotropis 

3 

7 

67978 

Enervaftt 

8 

7 

68038 

Endowed 

3 

8 

67979 

Enervaron 

8 

8 

68039 

Enficuri 

Endowing 

3 

9 

67980 

Enervibus 

8 

g 

68040 

EnfoUcT 

Endowment 

3 

lO 

67981 

Enervitt 

8 

xo 

68041 

Eit^tHCois 

Endptatte 

3 

XI 

67982 

EnervoHs 

ft 

II 

68042 

Ettfonceur 

Endraeeo 

4 

o 

67983 

EnetvoruM 

g 

o 

68043 

Enfordrcs 

Endrao 

4 

X 

67984 

Eneti 

o 

7 

I 

68044 

Et^ordve 

Endreim 

4 

2 

67985 

Eneyer 

Q 

3 

68045 

Et^ortuntd 

Endressie 

4 

3 

67986 

Enfadadas 

Q 

68046 

Et^ouimes 

Endreveh 

4 

4 

67987 

Efrfadctndo 

q 

68047 

Enfouir 

Endriago 

4 

5 

67988 

Enfadeis 

9 

5 

68048 

Enfouiras 

Endrinas 

4 

6 

67989 

Enfagoter 

9 

6 

68049 

Enfourchi 

Endrispe 

4 

7 

67990 

Enfaldada 

9 

7 

68050 

Enfourrer 

Endrivet 

4 

8 

67991 

Enfaldare 

9 

8 

68051 

EnfredU 

Endroguet 

4 

9 

67992 

Enfamar 

9 

9 

68062 

Enfrassia 

Endroit 

4 

10 

67993 

Enfamined 

9 

lO 

68053 

EnfratifO 

Endromide 

4 

XI 

67994 

Enfamon 

9 

IX 

68054 

Endrudge 

5 

o 

67995 

Enfaf^ada 

xo 

O  1 

DIMENSIONS,  SQtTARE, 


IN 


FEET.  1139 


Code  Words 

FtInB."coDENo 

Code  Words 

Ptlns. 

\ 

;CodbNo 

Code  Words 

Ft  Ins. 

(8056 

Enfrenaha 

■to 

0 

6 

68116 

Engdloem 

60 

6 

168176 

Ettgourdir 

90  6 

t8057 

EnMado 

0 

0 

68117 

Engeana 

61 

0 

168177 

Engosnado 

91  0 

>8058 

Enjriamos 

0 

6 

68118 

EngeigHer 

61 

6' 

68178 

Engoznas  ■ 

91  6 

(8059 

Enjriaron 

12 

0 

68119 

Engeira 

62 

0 

68179 

Engpass 

92  0 

>8060 

Enfroguer 

iJ 

6 

68120 

Engel 

63 

6 

68180 

Engracado 

92  6 

«061 

Enfroward 

"W 

0 

68121 

Engettmri 

63 

0 

68181 

Engrachar 

93  0 

J8062 

Enfucirar 

^1 

6 

68123 

Engelbild 

63 

6 

68182 

Engrada 

93  6 

i8063 

En/uisses 

^4 
0^ 

0 

68123 

Engelfried 

64 

0 

68183 

Engrasais 

94  ° 

18064 

Enfumado 

6 

68134 

Engeihar 

64 

6 

68184 

Engrases 

94  6 

J8065 

Enfumar 

35 

0 

68125 

Engelmiene 

65 

0 

68185 

Engrasped 

95  0 

»066 

Enfumoirs 

6 

68126 

Engehnund 

65 

6 

68196 

EngraHe 

95  6 

mei 

Enfundado 

36 

0 

68137 

Engelncme 

66 

0 

68187 

Engraulis 

96  0 

18068 

Enfundeis 

36 

6 

68128 

Engelrein 

66 

6 

168188 

Engravery 

96  6 

58069 

Enjunilar 

0 

68129 

Engelsch 

67 

0 

68189 

Engravure 

97  0 

)8070 

Enfureee 

✓ 

6 

68130 

Engeiskind 

67 

6 

68190 

Engreaten 

97  6 

(8071 

Enfuredo 

38 

0 

68131 

Engelsiand 

68 

0 

68191 

Engrecer 

98  0 

>8072 

Enfuriar 

38 

6 

68132 

EngeUhal 

68 

6 

j  68192 

Engreimos 

98  6 

»073 

Enfusa 

0 

68133 

Engelure 

69 

0 

68193 

Engreiran 

99  0 

(8074 

Enjuscado 

39 

6 

68134 

Engehjoelt 

69 

6 

168194 

Engrelar 

99  ^ 

J8075 

Enfuscar 

40 

0 

68135 

Engelzoet 

70 

0 

168195 

Engrenhar 

loo 

>8076 

Enjusier 

40 

6 

68136 

Engendrer 

70 

6 

68196 

Engrescar 

lOI 

mil 

Enjuiage 
Enfuyctni 

41 

0 

68137 

Engenho 

71 

0 

68197 

Engrieves 

Z02 

J8078 

41 

6 

68138 

Engenhoso 

71 

6 

68198 

Engrogne 

103 

»079 

Enfuyiez 

42 

0 

68139 

Engeoleur 

72 

0 

68199 

Engrosado 

104 

>8080 

Engabelar 

42 

6 

68140 

Engeray 

72 

6 

68200 

Engrossed 

105 

)8081 

Engacar 

43 

0 

68141 

Engerbage 

73 

0 

68201 

Engrotar 

ig6 

)8082 

Engaco 

43 

6 

68142 

Engerber 

73 

6 

68202 

Engrudara 

107 

18083 

Et^agedfy 

44 

0 

68143 

Engessar 

74 

0 

68203 

Engnteso 

108 

>8084 

Engagiste 

44 

6 

68144 

Engibaie 

74 

6 

68204 

Engrtimek 

109 

)8086 

Engcdnant 

45 

0 

68145 

Engibatis 

75 

0 

68205 

Engualdar 

110 

18086 

Engmmez 

45 

6 

68146 

Engihoul 

75 

6 

68206 

Engualdo 

III 

18087. 

46 

c 

68147 

Engimeigo 

76 

0 

68207 

Enguantes 

113 

18088 

Engaioiar 

46 

6 

68148 

Enginadure 

76 

6 

168308 

Enguard 

18089 

Engajar 

47 

0 

68149 

Engineman 

77 

0 

,68209 

Engueuser 

114 

18090 

Enealanar 

0 

47 

6 

68150 

Et^nery 

77 

6 

1 68210 

Enguia 

"5 

>8091 

Engalgada 

0  0 

48 

0 

68151 

Enginous 

78 

0 

68211 

Engukar 

116 

)8092 

Engalla 

48 

6 

68152 

Engirdle 

78 

6 

68312 

Enguuhe 

117 

)8093 

Engallctrse 

49 

0 

68153 

Engisome 

79 

0 

6821» 

Enguico 

it8 

)8094 

Enganaron 

49 

6 

68154 

Englad 

79 

6 

68214 

Enguinos 

119 

18096 

Engancho 

50 

0 

68155 

Engiaine 

80 

0 

68215 

Enguizgo 

120 

i8096 

Engandujo 

50 

6 

68166 

Englismd 

Bo 

6 

68216 

Engulfed 

I2t 

18097 

Enganeis 

51 

0 

68157 

Engliskry 

81 

0 

68217 

Engulfing 

122 

18098 

Enganifa 

51 

6 

68168 

Englobar 

81 

6 

68218 

EnguHdor 

123 

18099 

Enganosas 

52 

0 

68169 

Engloom 

82 

0 

68219 

Engulipar 

124 

18100 

Enganoso 

52 

6 

68160 

Englooming 

82 

6 

68220 

EnguHr 

125 

18101 

Etigantant 

53 

0 

68161 

Engiuage 

83 

0 

68221 

EngulUste 

126 

18102 

Enganzar 

53 

6 

68162 

Englued 

83 

6 

68222 

Engum'a 

127 

18103 

Engaols 

54 

0 

68163 

Enghtt 

84 

0 

68333 

Engwg 

128 

18104 

Engaraire 

0 

54 

6 

68164 

Engnietz 

84 

6 

68234 

Engyt 

Z39 

18105 

Engarbada 

55 

0 

68165 

En^lfaba 

85 

0 

68325 

Engyon 

130 

18106 

Engar^il 

0 

55 

6 

68166 

Engolfeis 

85 

6 

68326 

Engyscope 

131 

j8107 

Engarce 

56 

0 

68167 

Engomaba 

86 

0 

68227 

Engystome 

132 

18108 

Engarland 

56 

6 

68168 

Engomadas 

86 

6 

68228 

Engyum 

133 

38109 

Engarseis 

57 

0 

68169 

Engotnaron 

87 

0 

68229 

Enhale 

134 

j8110 

Engasgado 

57 

6 

68170 

Engomeis 

87 

6 

68230 

Enhalsing 

13s 

58111 

Engasfada 

58 

0 

68171 

Engonasi 

88 

0 

68231 

Enhanced 

136 

38112 

Engasto 

58 

6 

68172 

Engoncar 

88 

6 

68233 

Enhancing 

137 

58113 

EngaiUb 

59 

0 

68173 

Engdrgeth 

89 

0 

68333 

Enharbour 

138 

S8114 

En^tusar  • 

59 

6 

68174 

Engorlar 

89 

6 

68234 

Enharinat^ 

139, 

58115 

60 

0 

68176 

Engouant 

90 

0 

68235 

1I40 


DIMENSIONS,  SQUARE, 


IN  FEET 


Code  Words 

Enhayeur 

Enhearten 

Enhebrado 

Enhebrar 

Enhebreis 

Enhedged 

Enhe^ng 

Enherbolo 

Enh^tder 

Enhielado 

Enhielar 

Enhido 

Enhoris 

Enhuerado 

EnhuiUr 

Enkunger 

Enhydro 

Enhygros 

Enicaiant 

Enicocen 

Enicode 

Eniatre 

Mnidride 

Enieiiage 

Enigmar 

Enigme 

Enimvero 

Enipeos 

Enipeum 

Eniiebaris 

Enitebunt 

Enitentem 

Enitkare 

EnivrafU 

Enivranies 

Enivrerais 

Enixo 

Enjabonar 

Enjabono 

Enjaezado 

Enjaezar 

Enjaezeis 

Enj'aezo 

Enjail 

Enjailed 

Enjailing 

Enjalbega 

Enjalmada 

Enjatmero 

Enjambage 

Enjamber 

Enjatttbons 

Enjarcia 

Enjardino 

Enjaretar 

EnjarreU 

Enjauger 

Enjaulado 

Enjaular 

Enjauh  . 


Feet 

41 
4* 
43 
44 
45 
46 
47 
48 

49 
SO 
51 

52 

53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 

63 
64 

65 
66 

67 
68 
69 
70 
71 
72 

73 
74 

75 

76 

77 
78 

79 
80 
Si 
83 
83 
84 
85 
86 

87 
88 

89 
90 

91 
92 

93 
94 

95 

96 

97 
98 

99 

SCO 


Code  No|  Code  Words 

68296 
68297 
68298 
68299 
68300 
68301 
68302 
68303 
68304 
68305 
68306 
68307 
68308 
68309 
68310 
68311 
68312 
68313 
68314 
68315 
68316 
68317 
68318 
68319 
68320 
68321 
68322 
68323 
68324 
68325 
68326 
68327 
68328 
68329 
68330 
6833X 
68332 
68333 
68334 
6833S 
68336 
68337 
68338 
68339 
68340 
68341 
68342 
68343 
68344 
68345 
68346 
68347 
68348 
68349 
68350 
68351 
68352 
68353 
68354 
68365 


Enj'eba 

Enj<babas 

Enjebado 

Enjebasen 

Enjergais 

Enjerff> 

Enjergue 

Ettjoar 

Enjoatim 

Enjoindre 

Enjoimd 

Enjoining 

Enjolais 

Enjolant 

Enjoleur 

Enjoiiver 

Enjolons 

En/'mcher 

Enj'onquer 

Ettjoo 

Enjoyamos 

Enjayaron 

Enjqyases 

Enjcyeis 

Enjoys 

Enjuagado 

Enjuagar 

Enjugada 

Enjugando 

Enj'ugare 

Enjuicie 

Enjufuado 

Enjuncais 

Enjuta 

Enjuios 

Enkelvoud 

Enkeme^ 

EnMUtww 

Enklauwen 

Enkrinii 

Enhmdo 

Enkyste 

Enlabiar 

Enlabusar 

Enlacador 

Eniaceraii 

Enlacons 

Enladrilh 

Enlaidir 

Eniaidisse 

Enlaidites 

Eniawar 

Enlaminar 

Enlangour 

Enlapado 

Enlarding 

£nlarme 

Enlarmure 

En/azadas 

Eniazasen 


Feat  iiCodb  Kg 


205 

310 
215 
220 
225 
230 

235 
240 

245 
250 

255 
360 
265 
270 

275 
380 

385 

290 

295 
300 

30s 
310 

315 
330 

325 

330 
335 
340 
345 
350 
355 
360 

365 
370 
375 
380 

38S 
390 
395 
400 

405 
410 

415 
420 

425 
430 
435 
440 

445 

450 

455 
460 

465 
470 

475 
480 

485 
490 

495 
500 


68356 
68357 
68358 
68359 
68360 
68361 
68363 
68363 
68364 
68365 
68366 
68367 
68368 
68369 
68370 
68371 
68372 
68373 
68374 
68376 
68376 
68377 
68378 
68379 
68380 
68381 
68382 
68383 
68384 
68385 
68386 
68387 
68388 
68389 
68390 
68391 
68392 
68393 
68394 
68395 
68396 
68397 
68398 
68399 
68400 
68401 
68402 
68403 
68404 
68405 
68406 
68407 
68408 
68409 
68410 
68411 
68412 
68413 
68414 


Code  Words 

Enlazemos 

Enkague 

Enleiar 

Enknzaba 

EnUnseis 

EnUrdar 

Enlevatao 

Enleoage 

Enkveds 

Enlevront 

Enliasse 

Entight 

EnUghUn 

EnUnk 

Enlinked 

EnHnking 

Eniist 

Enlisting 

Enliven 

EnSvemd 

Enlodadas 

Enledamos 

Enlodeis 

Eniffutar 

Enlutado 

Enlutanufs 

Enlutar 

Enlutaron 

Enodaiion 

Enodator 

Enoding 

Enodios 

Enoiseler 

Enojaba 

Encjadas 

Enojamos 

Encgarktn 

Enojaron 

Enojos€u 

Enojucl0 

Enologia 

Enomancia 

Enon£er 

Enonciet 

Enophilo 

Enophobia 

Enopliens 

Enophps 

Enorme 

Enormity 

Enoscopio 

Enostose 

Em/a/as 

Enoiatura 

Enetestis 

Eno^co 

Enotomks 

Epotomy 


DIMENSIONS,  SQUABK,  IN  FEET.  1141 


Code  Words 

Enpatron 

Enpierces 

Enquerais 

Enquerant 

Enquerir 

Enqueter 

Enquido 

Enquiers 

Enquimes 

Enquistar 

Enquisio 

Enracimr 

Enragtant 

Enragions 

Enraled 

Enramada 

Enramando 

Enramaron 

Enrameis 

Enramer 

Enratuia 

Enran^ 

Enranked 

Enranking 

Enrareees 

Enrarttco 

Enrasiro 

Enravish 

Enrayasen 

Enrc^emos 

Enrayo 

Enrayoir 

Enredaba 

Enredamos 

Enredeis 

Enredosas 

Enredoso 

Ertregelar 

Enrehojar 

Enrehojo 

Enrejada 

Enrejados 

Enrejasen 

Enrej'emos 

Enrenani 

Enrenoire 

Enresinar 

Enrkumais 

Enrhumiez 

Enrich 

Enrichir 

Enrieiados  , 

Enrielarm 

EnrieUis 

Enripen 

Enripened 

Enripiado 

Enripiar 

Enripiasen 

Enripio 


Feet  hCookNo 


2,100 
2,200 
2,300 
t,400 
2,500 
2,6oo 
2,700 

3, 800 

2,900 
3,000 
3,100 
3,200 
3.300 

3*400 
3.500 
3,600 
3*700 
3,800 
3*900 
4,000 
4,100 
4,300 

4.300 
4,400 
4.500 
4,600 
4,700 
4,800 
4.900 
5.000 
5.100 
5,200 
5.300 
5.^00 
5.500 
5,600 
5.700 
S,8oo 
5.900 
6,000 
6,100 
6,200 
6,300 
6,400 
6,500 
6,600 
6,700 
6,800 
6,900 
7,000 
7,100 
7,200 
7,300 
7,400 
7,500 
7,600 
7,700 
7,800 
7,900 
81OOO 


68476 
68477 
68478 
68479 
68480 
68481 
68483 
68483 
68484 
68485 
68486 
68487 
68488 
68489 
68490 
68491 
68492 
68493 
68494 
68495 
68496 
68497 
68498 
68499 
68500 
68501 
68502 
68503 
68504 
68505 
68506 
68607 
68508 
68509 
68510 
68511 
68512 
68513 
68514 
68615 
68616 
68517 
68518 
68519 
68520 
68521 
68522 
68523 
68524 
68525 
68526 
68527 
68528 
68529 
68530 
68531 
68532 
68533 
68634 
68535 


Code  Wobds 

Enriscadas 

Enrisque 

Enrived 

Enriving 

Enrocabas 

Enrocado 

Etttvco 

Enrodeida 

Enrodrtgo 

Enrojecer 

Enrol 

Enrolar 

Enrolladas 

Enrolled 

Enrolkis 

Enrolment 

Enroot 

Enrooted 

Enrooting 

Enroqmis 

Enroscada 

Enroseare 

Enrosques 

Enrouatnes 

Enrouilk 

Enroulage 

EnrouUr 

Enrouleras 

Enrouliez 

Enroulons 

Enrounded 

Enroupar 

Enrubaner 

Enrubio 

Ennidecia 

Enrugar 

Ensabano 

Ensaboado 

Ensaboar 

Ensacado 

Ensaamos 

Ensache 

Ensafe 

Ensaiador 

Ensaiao 

Ensaisiner 

Ensalada 

Ensalcar 

Ensalmado 

Ensalmare 

Ensalzaba 

Ensalzeis 

Ensamblar 

Ensamblo 

Ensampkd 

Ettsanais 

Ensancha 

Ensanches 

Ensatthar 

Ensano 


Feet 

8,100 
8,200 
8,300 
8,400 
8,500 
8,600 
8,700 
8,800 
8,900 
9,000 
9,100 
9,300 
9.300 
9.400 
9.500 
9,600 
9,700 
9,800 
9,900 
10,000 
10,250 
10,500 

10.750 
11,000 

11,350 
11,500 

".750 
12,000 
12,250 
12,500 

12,750 
13,000 

13.250 
13*500 
13.750 
14,000 
14,250 
14,500 

14.750 
15,000 

15.25° 
15.500 

15.750 
z6,ooo 
16,250 
16,500 

16,750 
17,000 

17.250 
17.500 

17.75° 
18,000 

18,250 

18,500 

18.750 
19,000 

19.250 
19.500 
19.750 
3^000 


CodeNo 

68536 
68537 
68538 
68539 
68540 
68541 
68542 
68543 
68544 
68545 
68546 
68547 
68548 
68549 
68550 
68551 
68552 
68553 
68554 
68555 
68556 
68557 
68558 
68559 
68560 
68561 
68562 
68563 
68564 
68566 
68566 
68567 
68568 
68569 
68570 
68571 
68572 
68573 
68574 
68575 
68676 
68577 
68578 
68579 
68580 
68581 
68582 
68583 
68584 
68586 
68586 
68587 
68588 
68589 
68690 
68591 
68692 
68593 
68594 
68695 


Code  Wokds 

Ensartado 

Ensartas 

Ensatelle 

Ensayador 

Ensayalar 

Ensayalo 

Ensayamos 

Ensqyases 

Ensayaste 

Ensayos 

Ensconced 

Enseam 

Enseamed 

Ensealing 

Ensears 

Ensebadan 

Ensebaras 

Ensebaria 

Ensebas 

Enseiada 

Enseigne 

Ensejar 

EnseUer 

Ensellure 

Enselvar 

Ense^eis 

Ensenadas 

Ensenado 

Ensenanie 

Ensenanza 

Ensenaron 

Ensenasen 

Enseveli 

Enshawl 

Enshawled 

Enshrined 

Ensicaudi 

Ensiatla 

EnsiatHs 

Ensiculum 

Ensifero 

Ensifolit 

Ensiforme 

Efisigeras 

Ensigncy 

Ensigns 

Ensilagt 

Ensileur 

Ensiling 

Ensillada 

Ensiilar 

Ensilkis 

Ensimer 

Ensinaccto 

Ensinanca 

Enskied 

Ensly 

Emkying 

Enslaving 

^''^^gilf^ed  by 


U4^ 


DIMfiNSIONS,  S^TTARfi,  W  FEET. 


Code  Wohds 

Ensnarl 

JSnsnar&d 

Mnsobered 

JSnsoga 

Ensogais 

Ensogaras 

Ensolerar 

Ensolvado 

Ensoher 

'Ensolvias 

Mnsohto 

Ettsopadas 

Ensopado 

Ensopamos 

Ensopar 

Ensoparon 

Ensopeis 

Ensoreele 

Ensotoran 

Ensotarse 

Ensoujrer ' 

Ensouple 

Ensphere 

Ensiamp 

Enstates 

Enstocked 

Ensiykd 

EnsuahU 

Ensuairer 

Ensuda 

Ensudado 

Enstideis 

Ensiurer 

Ensuenos 

Ensuifrer 

Ensuing 

Ensuit 

Ensuivant 

Ensulb 

Ensunchar 

Ensuncho 

Ensweep 

Entablada 

Entttca^ 

Entackled 

Entadeln 

Entadlung 

Entaedem 

Entaknt 

Entallaba 

EntaUas 

Entamed 

Entaming 

Eniatnons 

Entangled 

Entapicar 

Entapizo 

Entarasco 

Entarimar 

Enktrimo 


Feet 

65,000 
66,000 
67,000 
68,000 
69,000 
70,000 
71,000 
72,000 
73,000 
74^000 
75,000 
76,000 
77,000 
78,000 
79,000 
80,000 
81,000 
82,000 
83,000 
84,000 
85,000 
86,000 
87,000 
88,000 
89,000 
90,000 
91,000 
92,000 
93,000 
94,000 
95.000 
96,000 
97.000 
98,000 
99,000 
100,000 
110,000 
130,000 
130,000 
140,000 
150,000 
160,000 
1 70,000 
180,000 
190,000 
200,000 
210,000 
220,000 
230,000 
240,000 
250,000 
260,000 
270,000 
280,000 ! 
290,000 ! 
300,000 1 
310,000 ' 
320,000 
330,000 
34o»ooo 


CodeNo  Code  Words 


68656 
68657 
68658 
68659 
68660 
68661 
68663 
68663 
68664 
68665 
68666 
68667 
68668 
68669 
68670 
68671 
68672 
68673 
68674 
68675 
68676 
68677 
68678 
68679 
68680 
68681 
68682 
68683 
68684 
68686 
68686 
68687 
68688 
68689 
68690 
68691 
68692 
68693 
68694 
68695 
68696 
68697 
68698 
68699 
68700 
68701 
68702 
68703 
68704 
68706 
68706 
68707 
68708 
68709 
68710 
68711 
68712 
68713 
68714 
68715 


Entasia 

En/assia 

Entassons 

EntasHc 

Eniatid 

Entaticum 

Entavolar 

Entbalgen 

Entbehren 

Entbittem 

Entdecken 

Eniehrt 

Entdlus 

Entempest 

Enienaar 

Enttndant 

Eniendio 

En/e»Juss 

Entenkalm 

Entenruf 

Enierado 

Entera/gia 

Enieramos 

Enteraron 

Enterbeil 

Enierben 

Enterde 

Enterdreg 

Enterique 

Enterizo 

Enterhiik 

EnUrmH 

Enlerparf 

Enterrage 

Enterro 

Enterrons 

Entersok 

Entertains 

Entertake 

Entetais 

Entetions 

Entfemen 

Entfuseln 

Entgegnen 

Entgelt 

Entgelten 

Enthalst 

Enthalien 

Entharzest 

Entheal 

Enthea^ 

Enthecati 

Entheos 

Enthexest 

Entkohen 

EnthraU 

Enthrone 

Enthunder 

Entibiar 

MntichiU 


Feet 

Code  wobds 

m\ 

350,000 

68716 

Entidad 

360,000 

68717 

Entidades 

960^0 

370,000 

68718 

Entie^a 

910.° 

380,000 

68719 

Eniurcer 

980.0 

390,000 

68720 

Entierty 

99ao 

400,000 

68721 

EnHntais 

I,OC«^C 

410,000 

420,000 

68722 

Entire 

430,000 

440,000 

68723 

Entireness 

450,000 

1 

460,000 

68724 

470,000 

480,000 

68725 

Entiiativo  J 

490,000 

500,000 

68726 

EntUular    ' .  _  

5 10,000 

520,000 

68727 

EntUuk   

530,000 

68728 

540,000 

En^ochoi  ' 

550,000 

560,000 

68729 

Eu^hst 

570,000 

580,000 

68730 

Entkc^pen  ....... 

590,000  ■ 

600,000 

68731 

Entlang 

610,000 

620,000 

68732 

Enilarven  '  

630,000 

1 

640,000 

68733 

Enfiarvst   

650,000 

660,000 

68784 

Enikerst 

670,000 

680,000 
690,000 

68735 

Entkiben 

700,000 

68736 

Enthhtun 

710,000 

720,000 

68737 

Entmes 

730,000 

740  000 

68738 

Entmrven 

750,000 

i 

760,000 

68739 

Entogane 

770,000 

780,000 

68740 

Entohyal 

790^000 

800,000 

68741 

EntoiUd  ' 

810,000 

820^000 

68743 

Entmant 

830,000 

840,000 

68743 

EntoUaba 

850,000 

860,000 

68744 

En^Uar 

870,000 

880,000 
890,000 

68745 

Emioldeis 

900,000 

68746 

En^lama 

910,000 

920,000 

68747 

Entomb 

930,000 

940.©Pffl; 

3©^*^  :  ■  - 

DIimN0ION8»  OUBIO»  IN  FEET. 


"43 


CodbNo 

C«X  WOBDS 

Ftlmf. 

CODS^O 

Code  Words 

Ftlu. 

CodeNo 

$8749 

Q 

I 

68809 

En/reear 

8 

68869 

68750 

Enimual 

in 

9 
A 

68810 

Entrtlacar 

Q 

f, 

u 

68870 

68751 

En^mique 

Q 

7 

6 

68811 

EfUreUuo 

8 

y 

68871 

68752 

EntomiMor 

o 

A 

*!■ 

68812 

Enirtlopo 

Q 

68872 

68753 

Eniomixe 

'O 

e 

0 

68813 

EnJr^n 

y 

68673 

68754 

EntomobU 

o 

68814 

Entrmtar 

y 

6 

68874 

68755 

Entomcde 

Q 

I 

68815 

En^toido 

9 

y 

68875 

68756 

Enfymada 

■  O 

R 

V 

68816 

Entreoyes 

1  u 

68876 

68757 

Entonados 

(J 

68817 

Entrepanes 

T  n 

68877 

68768 

Enfymando 

Q 

68818 

Entrepeiar 

J. 

JiO 

A 
\j 

68878 

68759 

Entonar 

Q 

1  T 
■1  1 

68819 

Enirepor 

T  A 

9 

68879 

68760 

Entonarm 

T 

V 

68820 

Enirepc^ 

11 

68880 

68761 

Entotues 

J 

T 

68821 

Entriposto 

1 1 

3 

68881 

68762 

Eft/0tuiar 

I 

r* 
* 

68822 

Entre^sa 
Enirerai 

V  * 
1  X 

68882 

68763 

EtUeneiBss 

J 

3 

68823 

T  1 
1  L 

9 

68888 

68764 

Entequer 

I 

4 

68824 

EfUreremo 

T9 
X2 

f% 

68884 

68766 

Entmila 

J 

5 

68825 

Enfrtntz 

1  Z 

V 

68885 

66766 

ErUoriles 

T 

Jk 

f, 

u 

68826 

Entreront 

»3 

0 

68886 

68767 

Eniffntare- 

I 

i 

68827 

Entresoia 

13 
J4 

6 

68887 

68768 

Entothrix 

J 

68828 

Entreialla 

0 

68888 

68769 

Enttmr 

I 

n 

68829 

Entreianto 

H 

6 

68889 

68770 

EnUmrer 

I 

68830 

EntreUcer 

15 

0' 

68890 

68771 

Enioxicar 

J 

I  J 

68831 

Entretesta 

15 

6 

68891 

68772 

Entozoic 

2 

Q 

68832 

ErUrttido 

i6 

0 

68892 

68773 

Entozoon 

2 

68833 

Enirevado 

i6  6 

66893 

68774 

Entptrkn 

2 

68834 

Enfnvinda 

17 

0 

68894 

68775 

Entpesim 

ry 
A 

3 

68835 

Enirevista 

17 

6 

68895 

68776 

Entqiteikn 

■  2 

A 

4 

68836 

ErUrevoir 

i8 

0 

68896 

68777 

Enirados 

2 

5 

68837 

Eniruk 

i8  6 

68897 

68778 

Entragna 

2 

6 

68838 

Entrici^d 

19 

0 

68898 

68779- 

Enirats 

•j 
t 

68839 

Entricking 

19 

6 

68899 

68780 

EntraisoH 

n 
m 

a 
o 

68840 

Entri^Pen 

30 

0 

68900 

68781 

En&anii 

'ft 

9 

68841 

Entnss 

30 

6 

68901 

68782 

Entranabk 

2 

lo 

68842 

Entrockal 

31 

0 

68902 

68783 

Enirando 

'  Z 

J  J 

68843 

Enirmado 

31 

6 

68903 

68784 

ErUraitkas 

ii 
o 

Q 

68844 

Enirejases 

33 

0 

68904 

68786 

Entrapado 

o 

2 

68845 

Entrqfeis 

32 

6 

68905 

68786 

ErUra^d 

I  fl 

4 

68846 

Entrometo 

23 

0 

68906 

68787 

Entrurian 

'"» 

6 

68847 

Entronera 

33 

6 

68907 

68788 

Enirarono 

1 

8 

68848 

Entrons 

24 

0 

68908 

68789 

Entratore 

IV 

68849 

Entropium 

24 

6 

68909 

68790 

Enirairice 

•  A 

Q 

68850 

Entropy 

25 

0 

68910 

68791 

Entnxbtra 

>A 
t 

2 

68861 

Enirosar 

25 

6 

68911 

68792 

Enh'avais 

A 

4 

68852 

Entrosga 

26 

0 

68912 

68793 

Entifovits 

6 

68863 

Eftirouxar 

36  6 

68913 

68794 

Enirtacios 

■4 

9 

68854 

Entroydo 

27 

0 

68914 

68795 

Enimauho 

■  A 
*r 

lo 

68855 

Eninuhar 

27 

6 

68916 

68796 

Enfyxaiitte 

K 

0 

68856 

Entnuho 

38 

0 

68916 

6B797 

EnMat 

X 

J 

68867 

Enirudar 

28  6 

68917 

6B798 

En/fxeaHe 

e 

68858 

Entruesga 

29 

0 

68918 

68799 

EntncMoi 

e 

68869 

Entsafien 

39 

6 

68919 

68600 

En/retaifo 

6 

68860 

Entsank 

30 

0 

68920 

66601 

EntremUa 

6 

3 

68861 

Entschtid 

31 

0 

68921 

68602 

Enh'ecU»Q 

6 

6 

68862 

Entspieet 

32 

0 

68822 

68603 

Enirecdja 

6 

9 

68863 

Entsprang 

33 

0 

68923 

68804 

Entraosto 

7 

0 

68864 

Entsteigen 

34 

0 

68924 

68805 

Entrecriar 

7 

3 

68865 

Entstieg 

35 

0 

68925 

68806 

Entrtdia 

7 

6 

68866 

Entitfado 

36 

0 

68926 

68807 

Entrt/end 

■7 

9 

68867 

Eniimecer 

V} 

0 

66927 

6B806 

Bmiiigada 

S 

o 

68S68 

Mniuna 

38  0 

68928 

Cook  WcKDs 

Entvnicar 
Entuituo 
Entupidas 
Eniupido 
Eniupimos 
Entupir 
EtUupisU 
Eniupo 
Enturbar 
Eniurbio 
Entuviada 
Entmne 
Enivm^n 
EiUwuff 
EmtycUte 
Eniypose 
Enubendum 
EfUibikUe 
Enubimm 
Enubunt 
Emtckato 
EimcUceoa 
Enucieer 
Enudando 
Enudaturis 
Emthlgia 
Enulone 
Enumgrata 
Enumerttv 
Enundava 
Enumdo 
Enundinas 
Enuntiares 
Emtntias 
Efttfpturas 
Enurens 
Enumy 
Emtinmus 
Emttritum 
Enuirim 
Envagrar 
Enve^greis 
EmaMmes 
Emahirmt 
Envaidar 
EmaUJar 
EnvaUj'o 
Erwanecer 
Envaneua 
Envarabas , 
Envarada 
Eneares 
Enmro 
Emasamos 
Etttmando 
Envasaron 
Envase 
EfwasseU 
Enmutit^ 
^miatt^kdi 


Feet 

39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 

47 
48 

49 

50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 

59 
60 
61 
6a 

.63 
64 

'65 
-66 
.67 
68 
69 
70 

71 
73 

73 
74 
75 
76 

77 
78 

79 
80 
81 
83 
83 
84 

85 
86 

87 
88 

89 
90 

91 
92 

93 

94 

95 
96 


ooffle 


1144        DIMENSIONS,  OUBIO,  IN  FEET.' 


GdhNo 

Code  Words 

Feet 

CodbNo 

Cods  Wmds 

Feet 

1 

CoobNo 

68929 

oo 
yy 

' 68989 

Ettxodadti 

69049 

68930 

Mnvejecer 

lOO 

68990 

Enxodrisia 

300 

69060 

68931 

lOI 

68991 

Enxagoar 

20C 

69061 

68932 

JSftveniffter 

I03 

68993 

Enxamt 

2 10 

69062 

68933 

Mitvewm 

lO^ 

68993 

Enxamear 

2n; 

69063 

68934 

Enwrgada 

104 

68994 

Enxanavia 

220 

39054 

68936 

Mttoergues 

68995 

Enxarciar 

32  C 

69065 

68936 

Mnvesgar 

106 

68996 

Enxaropar 

*  J" 

69056 

68937 

Ettviadas 

10*7 

68997 

Eftxarope 

69067 

68938 

Enviadizo 

108 

68998 

Enxaveget 

240 

69058 

68939 

Envittdo 

109 

68999 

Enxay<uf 

69059 

68940 

Ettvi(tfod0 

I  TO 

69000 

Enxebft 

69060 

68941 

Etiviamts 

in 

69001 

EnxtcutuT 

69061 

68942 

EftviofWt 

112 

69002 

Ertxedtt* 

260 

69062 

68943 

Efwioiut'a 

lit 

69003 

Enxiar 

26< 

69063 

68944 

Envicuis 

tlA 
■  1^ 

69004 

Ettxiihttr 

270 

69064 

68945 

lit 

69005 

Enxirir 

27C 

69066 

68946 

EiividoiHOS 

116 

69006 

Enxooda 

280 

69066 

68947 

Enddeur 

111 

69007 

EnxofrckT 

28^ 

69067 

68948 

Envidiado 

iz8 

69008 

Enxofre 

300 

69066 

68949 

Efwidio 

69009 

Enxosinha 

201: 

*y3 

69069 

68950 

Eftvidioso 

ISO 

69010 

Enxotodof 

69070 

68951 

Envied 

121 

69011 

Enxowii 

101; 

69071 

68952 

Eftvierttis 

1 22 

69012 

Enxovcdho 

0*" 

69072 

68953 

Envierofis 

69013 

Enxovcdo 

0  J 

69073 

68954 

Enviezado 

69014 

Ettxovid 

t30 

69074 

68956 

EnviUcio 

69015 

Enxurrar 

22  c 

69076 

68956 

Emnletat 

126 

69016 

Enxutro 

69076 

68957 

Enviner 

127 

69017 

EnyaUus 

69077 

68958 

128 

69018 

Enyesadas 

69078 

68969 

Envious 

120 

69019 

Enyesado 

^4^ 

69079 

68960 

Mnviousfy  ' 

I  to 

69020 

Enyestiaitos 

69080 

68961 

EnotTons 

I  tl 

69021 

Enyesay 

tec 

69061 

68963 

Ewviso^r 

112 

69022 

Ettyesarian 

%6o 

69082 

68963 

Efsoiscois 

I'll 

69023 

Eftytsoron 

69083 

68964 

Enviudodo 

69024 

Enyestis 

t70 

69064 

68965 

Enviudcis 

1 1 C 

69025 

Ettyus 

69086 

68966 

EnviuvoT 

1-16 

69026 

Ensainais 

s8o 

69086 

68967 

Envoiler 

69027 

EnMainar 

69087 

68968 

Envolerait 

178 

0 

69028 

Engaino 

69088 

68969 

EnvoUa 

140 

jy 

69029 

EnMorsais 

395 

69089 

68970 

Envolumed 

I  AO 

69030 

Ensian 

400 

69090 

68971 

Envolvia 

14.1 

69031 

EnsinAa 

69091 

68972 

Efwoloidd 

Id2 

69032 

EmoiuHg 

410 

69092 

68973 

Enveya&le 

~j 

69033 

Enso^ia 

69093 

68974 

Envcyefts 

69034 

Eoeen§ 

420 

69094 

68976 

EfiooytttFS 

69036 

Eedem 

43  < 

69096 

68976 

EwocyieM 

146 

69036 

Molidias 

420 

69096 

68977 

Eftiooyotu 

147 

69037 

Eo&ia 

4^^ 

69097 

68978 

148 

69038 

Eol^ia 

440 

69098 

66979 

RttDUMltlX 

69039 

Eoliqut 

69099 

68980 

Envueiios 

69040 

Eonesi 

69100 

68981 

Enwinf 

69041 

Eopkytic 

69101 

68982 

Envyned 

160 

69042 

EophytoH 

460 

69103 

68983 

Enwallow 

69043 

Eopsaitrie 

69103 

68984 

Emvheeis 

170 

69044 

Eordcuer 

470 

69104 

68986 

Enwiden 

69045 

Eordmcus 

475 

69106 

68986 

Enwidemd 

180 

69046 

EoMic 

480 

69106 

68987 

Enxtua 

69047 

EnoomU 

48s 

gl^ 

68988 

Enxacoef 

1  190 

169048 

Epattta 

49eigii 

CoDB'WMn 

EpaeJUts 

Epaclal 

EptuHUa 

Epaeneba 

Epagogo 

Epaisn 

Epa^att 

EpaJtide 

Epamprage 

Epom^ftf 

Epamalepsi 

Epasuhatit 

Epand^ 

^andait 

Epandrat 

^anod^ 

Epammi 

Epatumira 

Epanthous 

Epaphrt 

Eparcio 

Epargnmd 

Epargma 

Epargnans 

Eparqme 

parser 

Epastos 

Epastum 

Epa^d^ 

EpakuUs 

Epater 

EpaHm 

EpaHOe 

Epaticos 

EpaHcum 

Epatour^ 

EpatUais 
Epauk 
EpauUets 
Epaxial 
Epebobis 
Ei 


Ep€lQSSti 

Epebm 
Ependylt 
Eptnttic 
EpaUm 
EpeiUktu 
Ei 

intr 
riam 
mm 
^paOaae 


Ei 


DIMENSIONS,  OUBIO,  IN  FEET.  1145 


Code  Words 

Ephebkos 

Ephebicum 

Ephebies 

Epke&igue 

Ephecie 

EpheOde 

Ephephi 

Ephesos 

Ephestien 

Ephm 

Epheurebe 

Epheuwand 

Ephialta 

Ephialtes 

Ephisteim 

EphkU 

Ephod 

Ephoral 

Epkoralty 

Ephoros 

Ephraim 

Epkratah 

^krem 

EpAron 

Ephydre 

Ephyrad 

Ephyreius 

Ep^reo 

Epiandrie 

Epiation 

Epibata 

Epibaterie 

Epibemien 

Epiblast 

Epicampe 

Epicarp 

Epicatpio 

Epicauma 

Epiadial 

Epicedio 

Epicerons 

Epiceyo 

Epiduuis 

EpUhda 

Epickym 

Epkladie 

Epicleros 

Epicks 

EpicUnal 

Epiambe 

Epicombos 

Epicopus 

Epicoqut 

E^os 

Epkotyl 

Epkratu 

Epicrod 

Epicrocum 

EpicUtus 


Feet 

1,500 

1.550 
1,600 

1,650 

1,700 

1,800 
1,850 
1,900 

1.950 
2,000 
2,050 
2,100 

2.150 
2,200 
2,250 
2,300 

2,350 
2,400 

2.450 
2,500 

»»55o 
2,600 
2,650 
2,700 

2.750 
2,800 
2,850 
2,900 

2.950 
3.000 
3.050 
3,100 
3.150 
3,200 
3.250 
3.300 
3.350 
3.400 
3.450 
3,500 
3.550 
3.600 
3.650 
3,700 
3,750 
3,800 
3.850 
3,900 
3,950 
4,000 
4,050 
4,100 

4,150 
4.200 

4.250 
4,300 
4.350 
4.400 


Code  No 

69169 
69170 
69171 
69172 
69173 
69174 
69176 
69176 
69177 
69178 
69179 
69180 
69181 
69182 
69183 
69184 
69185 
69186 
69187 
69188 
69189 
69190 
69191 
69192 
69193 
69194 
69195 
69196 
69197 
69198 
69199 
69200 
6920V 
69202 
69203 
69204 
69205 
69206 
69207 
69208 
69209 
69210 
69211 
69212 
69213 
69214 
69216 
69216 
69217 
69218 
69219 
69220 
69221 
69222 
69223 
69224 
69225 
69226 
69227 
69238 


Code  Wokds 

Epiiurien 

Epicurize 

Epicuro 

Epkydo 

Epicycloid 

Epi^des 

EpUyeai 

Ep^auri 

Epidemias 

Epidmie 

Epidemos 

Epiderme 

Epidermis 

Epidesia 

Epidigue 

EpidisccU 

Epidosi 

Epidofic 

Epidrome 

Epidromos 

Epieniere 

Epifisis 

Epifiosis 

Epigaea 

Epigamie 

Epigastre 

Eff'^eii! 

ILp:  L'i' Jh-.il' 

Ep::;o}ien 

Epigonium 

Epigonvs 

Epigraph 

Epikraies 

Epikuros 

Epikmpe 

Epilasie 

Epikorum 

Epilepsie 

Epikr 

Epikssia 

Epilobium 

Epilogage 

Epilogava 

Epikgkal 

Epilogicos 

Epilog 

Epiloguer 

Epiiophe 

Epimachie 

Epimachus 

Epimtdes 

EpimedioH 

Epinun 


Feet 

4,450 
4,500 
4,550 
4,600 

4,650 
4,700 

4,750 
4,800 
4.850 
4,900 
4.950 
5,000 
5,100 
5,200 
5.300 
5.400 
5,500 
5,600 
5.700 
5,800 
5.900 
6,000 
6,100 
6,200 
6,300 
6,400 
6,500 
6,600 
6,700 
6,800 
6,900 
7,000 
7,100 
7,200 
7.300 
7,400 
7.500 
7,600 
7,700 
7,800 
7,900 
8,000 
8,100 
8,200 
8,300 
8,400 
8,500 
8,600 
8,700 
8,800 
8,900 
9,000 
9, 1 00 
9,200 

9.300 
9,400 

9.500 
9,600 
9,700 
9,800 


Code  No 

69229 
69230 
69231 
69232 
69233 
69234 
69235 
69236 
69237 
69238 
69239 
69240 
69241 
69242 
69243 
69244 
69245 
69246 
69247 
69248 
69249 
69250 
69251 
69262 
69253 
69264 
69255 
69256 
69257 
69268 
69269 
69260 
69261 
69262 
69263 
69264 
69265 
69266 
69267 
69268 
69269 
69270 
69271 
69272 
69273 
69274 
69276 
69276 
69277 
69278 
69279 
69280 
69281 
69282 
69283 
69284 
69285 
69286 
69287 


Code  Words 

Epimethei 
Epimeirai 
Epimetrico 
Epimetrum 
Epimona 
Epinage 
Epinard 
Epinasty 
Epifuette 
Epifuoir 
Epinglagt 
Epingkr 
Epinglons 
Epinocher 
Epitwsie 
rpimttiou 
fipiosiunc 

Epipedum 
Epipttfi 
Epipefros 
Epiphane 
Epiphania 
Epiphegus 
Epiphora 
Epipkoris 
Epiphxh 
Epip/m'h' 

BprpuJt- 

Epipoia^f 
Jpipafism 
Epipoque 
KpipUn 
Kpiradien 
Epiredsum 
Epiremc 
Epirtnsis 
Epiro 
Epirotes 
EpiroUci 
Epirrema 
Epirrhize 
Episarca 
Episcaphe 
Episceni 
Episcenos 
Epischese 
Epischum 
Episciro 
Epis&>pal 
Episco^ 
Episepak 
Epis/eria 
Episode 
Episodiar 
Episodko 
Episodios 
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DIMENSIONB,  OUBIO,  IH  FEST. 


CodeNo  Code  WoRDt 

EpispasHc 
Epissoir 
Epistacao 
Epistalma 
Epistates 
Epistel 
Epistemon 
EpisUpke 
Epistling 
Epistoma 
Epistomio 
Episiulam 
EpUtylar 
EpistyUo 
Episyron 
Epitadas 
Epitaphe 
Epitaphio 
Epitasium 
Epiteiam 
Epiieto 
Epiiheca 
EpitMio 
Epitheque 
Epifhesis 
Epitheton 
Epithets 
EpiHmado 
Epitimar 
Epitimeis 
Epitimio 
Epitoga 
Epitogium 
Epiiomava 
Epitomes 
Epitomize  • 
Epit<mo 
Epitonien 
Epitoxis 
Epitrague 
Epitricfie 
Epiirittm 
Epitnpe 
EpitHma 
Epityris 
Epiuri 
Epiuros 
Epiurum 
Epixantke 
Epixenage 
Epixyle 
Epizoa 
Epitoaire 
Epizoique 
Epizoon 
Epizygis 
Epliblema 
Ephtcka^ 
Eplueheur 
EpiuchoHS 


Feet 

15,900 
16,000 
16,100 
16,200 
16,300 
16,400 
16,500 
16,600 
16,700 
16,800 
16,900 
17,000 
17,100 
17,300 
17,300 
17,400 
17,500 
17,600 
17,700 
17,800 
17,900 
18,000 
18,100 
18,200 
18,300 
18,400 
18,500 
18,600 
18,700 
18,800 
18,900 
19,000 
19,100 
19,200 
19,300 
19,400 
19,500 
19,600 
19,700 
19,800 
19,900 
20,000 
30,250 
20,500 
20,750 
21,000 
21,250 
21,500 

21,750 
22,000 
22,250 
22,500 
32,750 
23,000 
23.250 

23.500 
23,750 
24,000 

24.250 

24,S«» 


CodeNo 

69349 
69350 
69361 
69352 
69353 
69354 
69355 
69356 
69367 
69358 
69359 
69360 
69361 
69363 
69363 
69364 
69365 
69366 
69367 
69368 
69369 
69370 
69371 
69372 
69373 
69374 
69376 
69376 
69377 
69378 
69379 
69380 
69381 
69383 
69383 
69384 
69385 
69386 
69387 
69386 
69389 
69390 
69391 
69392 
69393 
69394 
69395 
69396 
69397 
69398 
69399 
69400 
69401 
69402 
69403 
69404 
69405 
69406 
69407 
69408 


CoDB  Words 

Epochal 

Epocknion 

Epodie 

EpogdGum 

Epoindre 

Epoissum 

EpoUue 

Ep<ma 

Epottdurc 

Eponge 

Epofigt'iirrf 

Epongeras 

EpoHgions 

Eponimdi 

Eponimo 

Eponfeur^ 

Eponyme 

Eponymist 

Epopeico 

Epopeyas 

Epopotia 

Epoftei 

Ep'fpiid 

J^pi.'ptfntm 

Fpapfiww 

Eporcdia 

Epo/abas 

Epoiandss 

EpoUtres 

Epotas 

Epotation 

Epotatum 

Epotavero 

Epofidas 

EpouUin 

EpoHsais 

Epousant 

Epouse 

Epousiez 

Epousons 

Epouvante 

Epponina 

Eppure 

Eprenait 

Eprwdras 

Epreniez 

Eprtnions 

Eprouveur 

Eprouvons 

Epsomiie 

Epsirane 

Eptacordo 

EpuisabU 

Epuisais 

Epuisetie 

Epuisons 

Epulabere 

EpukUrt 

Epuiamur 

Epulary 


Feet 

34,750 
25,000 

25,250 
25,500 

25.750 
26,000 
26,250 
36,500 
26,750 
27,000 
27,250 
27,500 
»7.75o 
28,000 
28,250 
28,500 
28,750 
29,000 
29,250 
29,500 
29,750 
30,000 
30,250 
30,500 
30,750 
31,000 

31,250 
31,500 

31,750 
32,000 
32,250 
32,500 
32,750 
33,000 
33,250 
33>5oo 
33,750 
34,000 
34.250 
34,500 
34,750 
35,000 
35.250 
35.500 
35.750 
36,000 
36,250 
36,500 
36,750 
37,000 
37,250 
37.500 
37,750 
38,000 
38,250 
38,500 
38,750 
39>«>oo 
39.250 
39,500 


CodeNo  CodeWokds!  Itat 


69409 
69410 
69411 
69412 
69413 
69414 
69416 
69416 
69417 
69418 
69419 
69420 
69421 
69422 
69423 
69424 
69425 
69426 
69427 
69428 
69429 
69430 
69431 
69432 
69433 
69434 
69485 
69436 
69437 
69438 
69439 
69440 
69441 
69442 
69443 
69444 
69446 
69446 
69447 
69448 
69449 
69460 
69461 
69452 
69453 
69454 
69465 
69466 
69457 
69458 
69469 
69460 
69461 
69462 
69463 
69464 
69465 
69466 
69467 
-  ,  69  „ 

Digitized  by 


EpuUda 

Epuien 

Epulonm 

Epubna 

Epulose 

Epulosity 

EpuraUur 

Epureras 

Epufxront 

Epurons 

Epyrek 

Epytides 

Equahik 

Equacm 

Equajusta 

Equalled 

Equalling 

Equalness 

Equamenk 

Equanime 

Equarios 

Equarium 

EquaroHO 

Equarrir 

Equassim 

Equavamo 

Equavel 

Equazione 

Equerebbt 

Equerries 

Equevo 

EquiaU 

Eqttiaxet 

Equitolus 

Equicoste 

Equicrun 

Equidade 

Equidico 

Equidique 

Equi£star 

EquidisU 

Equi/eros 

Eqydferum 

Equiform 

Equilarge 

Equi/amm 

Equiik 

Equimosis 

Equimu^ 

Equinette 

Equirwxe. 

Equina 

EquipaJas 

Equipe^m 

Equipm 

Equipedd 

Equipier 

Equi^ons 

Equipoise 


50,000 

50-  5* 
51,000 

Si,ooc 

53-°* 

53-;" ' 
54,00c 

54.5» 
5S.«» 

51-  ;" 

51-;* 
5^o» 

59^ 

59-5* 
60,000 

61,000 

61,00!) 

63,009 

64,0c-' 

65,0* 
70,00: 
Sacos 

I0O,tXSl 

400,000 
500,000 
600,000 
jococfl 
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Internal 


CnoE  Codewords 
No 

69469  Equiratai 

69470  Equiseto 

69471  Eguisonis 
mM^Equilabie 

69473  Eguitacao 

69474  Equitunt 

69475  Equiterm 

69476  Equitera 

69477  Equity 

69478  Equivak 

69479  Equwa^ 

69481  Equimqtee 

69482  Equize/um 

69483  Eqmreo 
^^Eqmride 
69486  £raf AV) 

69486  EracKsu 

69487  Eradebam 

69488  Erade/sdos 

69489  £n»/rVv 

69490  fro^a 

69491  £r<y7«r 

69492  Erfurt 

69493  Eragiza 

69494  Ermgmes 

69495  Ermllure 

69496  Erangeln 

69497  £rBff0 

69498  Eramrum 

69499  Eranehis 

69500  Eraquier 

69501  Erarialt 

69502  Erasippui 

69503  Erasmus 

69504  Erasiian 
69506  Eravamo 

69506  Eravate 

69507  Erbaccia 

69508  Erbacker 

69509  Erbadel 

69510  Erbaemier 

69511  Brbaggio 

69515  f  yAim/ 
69518  Erbarmen 
69514  Erbarmlos 

69516  Erbatuo 
m^lQ  ErbauUch 

69517  Erbauiesi 

69518  Erbeggia 
B9519  Erbessos 
B9520  Erbfall 

59521  Erbfreund 

59522  Erbfuerst 

59523  Erbgeld 
59534  Brbgelder 

39525  Erbgrund 

39526  ErbgueUr 
39637  Erbgulden 
^aaiErbgut 


External 


Cop=  Codewords 

69529  £r^/um 

69530  Erbivoro 

69531  £r4;Vrf 

69532  Erbjagden 

69533  Efbkrug 

69534  ^:r^/fl/i^ 

69535  £r*/aj/tfr 

69536  ErbUcher 
69637  ErbUndet 
69538 

69539  Erblosen 
mmSErblueht 
69541  Erbmeier 
6^b^Erbname 

69543  Erboetig 

69544  ErboUno 

69545  Erborerd 

69546  Erbosetto 

69547  £rM(7 
69648  £«i?>a<:>t/ 

69549  Erbpart 

69550  Efbpnnz 

69551  £r^r«VA 
69652  Erbritttr 

69553  £«5j(mj 

69554  Erbschaft 

69655  £r^f« 

69656  i^r^^/aff</ 
69557  Erbsteuer 
m^Erbs»£kt 
69559  Erbsuende 
69660  Erbsweise 
:69661 5^/^/7 

69562  Erbthron 

69563  ^r^wrtK 

69564  Erbuccia 
^^^^Erbuebel 

69566  £r3u/£f 

69567  £«^a 
69568^/-£7>a7 

69569  £rf/a^/^« 

69570  ^r^far^wV 
69511  Erdba/ken 
\6Q572  Erdbau 
6957BErdbgere 
69m^Mrdblume 
^QSmErdenband 
6m6Erdenkind 
69m\Erdcniauf 
jo9bW.Erdenlust 
69hl9\Erdenplan 
69b^Erdmrtst 
695&VErdenrund 
69S&^ErdensoAM 
695&S\Erden/ag 
695Qi  Erdemio/Jk 
69585>^Erdenwe/^ 
\69S8&£rd/erru 
mm\Erdgaile 


InOhe« 

ft 

A 
ft 

ft 

$ 

ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
i» 
4* 


ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 
ft 


Internal      I  External 


Code  Words  I 

No 

69649 


Code 
No 

69689  £«^«ir/ 

69590  Erdhecht 

69591  ErdlatU 

69592  Erdlawint 

69593  £r^iSfi;^ 

69694  £r,//«-y4 

69695  Erdmasse 
69596  Erdmetail 
69697  Erdmilbe 

69598  Erdmokhe 

69599  Erdnum 

69600  ErdnaeAe 

69601  Erdituss 

69602  £>ti^^ 

69603  £r<i^/ 

69604  Erdoekn 
69606  Erdpeck 

69606  Erdraute 

69607  £r<^m J 

69608  Erdrehr 

69609  Erdrose 
696X0  Erdruebe 

69611  Erdstaub 

69612  ErdsUrn 

69613  Erdsiock 

69614  Erdstoss 
69616  Erdstrm 

69616  Erdstrick 

69617  Erdshwn 
696lQErdtaig 

69619  Erdvogel 

69620  Erdwachs 

69621  Erdwaerts 

69622  Erdwand 

69623  Erdwasser 

69624  i?r^w/j^ 
69626  Erdwinkel 

69626  Erdofo// 

69627  Erebeum 
6969BErebtd<t 
69629  Erechtite 
696%0  Ertctable 

69631  ErecHles 

69632  Erumity 
696%Z  EruHons 
696S4Ere£ffy 

69635  Erectmss 
6&6S6Ervdtbus 
69637  ErtditatQ 

69636  Eredi/ava 
69639  Ereintant 
69640EreUva 

69641  Erembos 

69642  Eremigando 

69615  Eremitish 
69644  Eremodon 
6^^^Eremesyne 
696i6\Erenea 
696/in  Erepebam 


Xnehei 


Code  Words 


Erepenfem 

69650  Ereptandi 

69651  ErepHon 

69662  Erepunt 
69653 

69654  Eretaggio 

69655  Erethism 
69666  Ereticale 
696&1  Ereficaio 

69658  Ertiicava 

69659  Ereiinos 

69660  EretrUas 

69661  Eretrico 
69^2  Erttri€n 

69663  Erettrice 

69664  Erfindung 
69666  Erfianden 
memErfiaters 
69^nErflem 
69^  Erfclg 
^^Erfolgen 
69610  Erf rechi 
69671  Erfreuen 

69612  Erfreut 

69613  Erf rieren 

69674  Erfschuld 

69675  Effsuaer 
69616  Erfuelkn 
69677  Erfuhrst 
69616  Erfund 
69619  Erfitnden 

69680  Erfvorst 

69681  Erganica 
69&S,2  Ergasile 
6966Z  Ergas/tne 
696&i  Ergas/olo 

69685  Ergastuk 

69686  Ergaiarum 
69m  Ergerdt 

69688  ErgifreruU 

69689  Ergi/ium 

69690  Erginus 
lm69XErgis£us 
p9692Ergolabi 
m693  Ergolabos 
\69694Ergolis 
\6969t  Ergotina 
'\^9696Ergotisar 
\la9691  Ergotiso 
|69698£r^iiu 

69699 JS:/^;;& 
!69700^r^/r 
1 69701  Erhadem 
69702  ErAa/iuHg 
,69703  Erhaschm 
miO^Erheblkh 
mi^ErMtzi 
169706  Erhit^mg 
69707  i^flfei^OO* 


jHf  i;696i8|jSn^jw»iuil69708!JrM»/  <  3^ 


II4S  DIMENSIONS,  DIAMETER,  IN  INCHES. 


-j 


Internal 


Code  Words 


Code 
No 

mmErhoffen 

Q^UQEriachne 

69711  Erianto 

miX'^Eriboea 

mi\%Eribotes 

miV^Ericado 

miVbErichtho 

miQErichthus 

miUEricussa 

mi%Ericybe 

€&719  Eridanus 

69721  Erifugis 
^WErigdupm 
eSn^'^Erigenie 
69724  Erigenza 
69725Ertgero 
miWErigions 
69727  Eri^tur 
mi^Erigonide 
m^dEri/ium 
697a0^rimoides 
69731  Erinaceum 
^Wl^lErineon 
G97H3  Ertneum 
697UErinyen 
69735  En'nyos 
69^36  Enoca/ie 

69737  Eriocauk 

69738  ErwckOe 

69739  EHochloe 

69740  Erioclade 

69741  Eriocyck 

69742  Erioderme 

69743  Eriogynie 

69744  Eriolene 
^7^bErioHio 

69746  Erioffieter 

69747  Eriophori 

69748  Eriopila 

69749  Eriopode 

69750  Erioptere 
69761  Erioseme 
69752  Eriostom 
69763  Erietkrix 
6^&^Ertphanis 
m75bErtpk{a 
69766\Eripianf 

69757  Eripiebam 

69758  Eripuimus 
69769  Erirhine 

69760  Erisamo 

69761  Erismata 
G9762  En'smatum 
697Q3\Erjspi»' 
G9764\Ertsfa/e 
&97QSErisfhete 
eQimEHstical 
697G7\Eristi£us 
We^En's/iker 


External 


Code  Words 


Code 
No 

69769  ^^Vm^M 

69770  £«/Aar/V 

69771  Erithacum 

69772  Eritfuum 

69773  Eritrina 

69774  Eritunio 

69775  Eriuh 

69776  Erizabais 
\69777  Erizadas 
[69778  Erhamos 
;69779  £rxaar 

69780  Erizarian 

69781  Erizaren 

69782  Erkanbam 

69783  Erkerbau 
697%^Erlabung 
69785  Erlakmm 
697^6  Eriass 
697Q7  Er/assung 
697SQ  Er/aubert 
69789  Er/aubms 
697^  Er/aucht 
69191  Erleben 

69792  Erkbnis 

69793  ErUchun 
6979A  Er/eni&a/d 

69795  Er/enjtnk 

69796  Erkn&the 
m797  EHtnwald 
69798  £r/<?« 
;69799^r/«rjer 
[69800  £";7«i->^«« 
^9m\.  EnnaiUi 
69m^  Ermelinda 
'm%^3Ermcngold 
[69804  Ermenrich 

; 69805  ^rOTtfi«« 

:69806IjE/w«7w 

;69807j^rwiwK 

69dm.Ermitutte 

69mErminites 

6981(iErminois 

698n\Ermistw 

69Q12Ermtianta 

69813 Ermifano 

698UErmifoa 

69815Erm0/ao 

69816  Ermo/dus 

69817  Ermunio 
698mEmiaria 
698l9Emodea 
698^  Ernst 
6982VEms/er 

69822  Emstiger 

69823  Emst/tch 
69824.  Ernstwort 

69825  Emtebier 

69826  Emtegans 
69827 Emtemaus 
eQ828Enrkn 


Inoliei 


3i.V 
3lif 


3U 

-I  u 

.^  J  i> 
4 

4  J-,. 
4 1'^ 

413 

4A 

4<''ff 
4i''c 

4  Iff 

4/, 

4  l": 

4-i"t.' 
4 1  fl 

4!.^- 
4l3 

4li 

4i3 
4j-i 
4f  ij 
4U 

■lli 
4^^ 


5 

5^ 
5ft 


'^^["F  !coDE  Words 

G98:J0  Ef-ntc^ck 
0083 1  Erobern 
Cm-l'l  Erodentfig 
fiDSSS  Erodamus 
69834  Erodi'mia 
69m>Erodente 
69836  Erodiont 
69WnErodhquE 
698%8Erodona 

69839  Erocrtern 

69840  Eroessa 
(^^81lErogados 
Gy84d  Ercgarafi 
09843  Erogassi 
G9S44  Erogafed 
69845  Eriigatenr 
m'^\^>  Erogherai 

69849  Eragufmos 
6985^Eroiciia 
69851  Erompcndo 
69Sq2  Erotnperai 

69853  Erompcssi 

69854  Ermnpiate 
&9Q^b  Erma/is 
G985G  Eroserani 
69857  Erosion 
%9%fi8ErauvQ 
69859  Erosun's 
698^Erosuro 

69861  Eraft-m 

69862  EroUtic 

69863  f^cj^/rfi 

69HG5  Eroiidias 
6'^m^Eroiiquc 
698137  Eroiomatie 

69868  Eroiomia 

69869  £«^y/ff 

69870  ^rofyHdae 

69871  EroivHer: 
69812  Ero})'lQS 
69873 

69874  Erpkasse 
6^^815  Erpkkcro 
m^l^Erpodhn 
6^871  Err  abih 
6Sm^Errahondo 
Gf3t^7il  Errabunda 
GiH80  Erradio 
mrniErrodiza 

6988'i  Errangst 

6988^Erran%a 

69^5Errarono 

69m6Erratiche 

69mErrttUm^ 


Bxtenul  ! 


Codewords 

69889  £/T-a«i 

69890  Errephon 
m891  Errerebbc 

69892  Errertmo 

69893  ErreresH 
69894.  Errtro 

69895  Errtronl 

69896  ffwA-M 

69897  Errkim 

69898  ^Tiwur 

69899  £fTTV»i 

69900  i^wiwM 

69901  Err<meas 
69m2Errofuita 

69903  Erroneous 

69904  ErronicQ 

69905  ^rrtwfi- 

69906  Err  or  one 

69907  Errorum 

69908  ErsckUn 

69909  £:rr.i(« 

69910  Erspamis 

69911  Erstling 

69912  Ersiwhik 

69913  Erihesim 

69914  £>^i»i 

69915  Eriosende 
6^16  Ertsarm 
69917  Ertsbloem 
6^18  Ertsgang 

69919  £r/^>i«ri 

69920  ^r/xA?)/ 

69921  Ertslagtn 

69922  Ertsavens 

69923  Ertstrog 
6992^  Erubuero 
6992^  Erubuimus 
^926  Eruca 
69^27  Erucago 
6^2&Erucastre 

69929  £n«»ix 

69930  Erudoert 
69^1  Enutabas 

69932  Eructoiae 

69933  Eructarts 

69934  Eructas 
169935  Eructatum 
^S>9936  Eructo 
69937  Eructuare 

69935  Erudiak 

69939  Entdtbtk 

69940  Erudiebam 
■69941  EntdUrvnt 

69942  Erudirvk 

69943  ErudisH 

69944  Eruditas 

69946 
69847 

09948  £i^^ii«>h>A' 


DIMENSIONS,  DIAMETER,  IN  INCHES. 


1 149 


Internal 


9951 
.9952 


Code 
No 

'9949 
mbO\Erudivero 


Code  Words 
Erudiunt 


Kruendos 
Eruerimus 


9954 
9955 


9953  Erugcdfas 
Erugabo 
Erugate 

9956  Erugineux 

9957  Erumpimus 
^bSErumpis 

9959  Erumpo 

9960  Erttmpuni 


9961  Eruncabunt  70021  Erzboeu 


9962  Enincatis 

9963  Eruncatum 

9964  Erupcao 

9965  Eruppero 
mm  Erupted 

9967  Erupiiva 

9968  Eniptivos 
3969  Eruptoris 
5970  i^ntf^' 

9971  Eruscum 

9972  Erussage 

9973  £«tfj<rr 

9974  Erufiando 


)975 
J976 
)977 
3978 


Eruitaia 
WJ^Erutterai 
)977  ^n//// 

Eruitiate 
)979  ^rpofd 
}980£rT'art^(J 
J981  Ervarener 
)982  Eruaring 
J983  Etvilkaca 
^m^Ervilhas 
)985  EroUim 
^86  Erwarten 
)987  Efwartung 
)98SEnver^ft 
)9&9  Srwer6ung 
}990  ErwUn 
J991  Erwfendag 
)992  Erwiendop 
)993  Erycinide 
J994  Erycinos 
)995  Erycinum 
>996  Eryctere 
)997  Erymanthe 
n9%^rymas 
}999  Eryngte 
)000  Eryngium 
)001  Erysibien 
K)02  Erysimis 
K)03  Erysimo 
»004  Erysipela 
KX)5  Erysihea 
(006  Eryihace 
)00n  Erythalle 
yOOB^Erythema 


External 


Code 
No 


70009  Eryihinos 

70010  Erythinum 

70011  Erythreo 

70012  Erythrion 

70013  Erythrom 

70014  Erzader 

70015  Erzaehlen 

70016  Erzarbet'f 

70017  ^rga/-/ 

70018  ^rzrtr//^ 

70019  ^rs^ar^a?- 

70020  £r!^7rf 


Code  Words 


70022  £rs<f/>^ 

70023  Erzdrusen 

70024  Erzengel 
im^Erzeugt 
immErzhaus 

70027  ErzMrt 

70028  Erziekung 
70029 

imOErzittem 

70031  Erziuege 

70032  Erxmasse 

70033  Erzmittel 

70034  Erzmoeder 

70035  Erznarren 
70m.^Erznest 

70037  Erznester 

70038  jErBo>« 

70039  ^rsoj- 

70040  ErzpHor 

70041  Erzprobe 
700i2  Erzro/& 

70043  £«fwf/ 

70044  ^motfw/tf 

70045  £mfl/2 
70046 

70047  Erzscfulm 

70048  Erzspion 
7(m9Erzstift 

70050  Erze/ior 

70051  Erzvater 

70052  Erzwang 

70053  Erzwuth 

70054  Esacerbo 

70055  Esaedro 

70056  ^jfl/ow 

70057  Esagerato 

70058  Esagerava 

70059  Esagini 
700&)£sagoge 
7Q^l\Esagonato 

700Gi^Esa/a»ilg 

700G5\Esa/ando 
7006&Esa/asse 
7006TEsa/atoto 
7QO^\Esaiaion 


Inohefl 


Litcffftl 


10 


s 

9 

9^ 
9^ 

9^ 
9i;r 

9iV 
9ii 

9A 
o 

oiV 


I 

I? 

i;V 
I S 

'  I  ij 

'« 

'iV 

'A 

,1 


70074 
7C07:1 
70076 
70077 
7007& 


70085 
700S6 


70090 
70001 
70092 


Code  Words 


Cods 
No 

70009  ^r«3/<7e'aj'j 

Esaliafe 
0()71lEsct//afia 
70072  Esalii 
70073!£iAWMuf 
Examerone 
Esafda 
EsciJiievm 
E^apfinlo 
Esaf'Ia 

700^^ljA"™'rfl-wa 

T008y'£jarf/a 
700S4  LCrar/rfma 

Esaiiridt 
7m^l]Esaitoria 
70088  Esaitrke. 
700m^s€tudirai 
EsqmMsco 
Esaudissi 
Escatdiia 


70093  Esaurirei 


70094 

70090 
70006 
70D97 
70093 
7009 1) 
70  LOO 


Esbai-rar 

Ed'irrM 
Esbezo 


70101  Esbrasiar 

lOm-iEabrit^rr 
70103  A"jArrti/#- 
70104 

70105  BsSurff» 

70106  Esbuxar 

70107  Escaieau 
7010B  Escaitgles 

70110 /;,v,7//v/,vf 
Toni;/-:A-.;^rfj 

70113^/:.m7/';v.OT 
70113  ^^r.fi/y.'^ 
70111  j^ff-aii^fl/' 
70115  ^ffflMir/'ir 
T0116£jWn7« 

70117  Escadmih 

70118  ^W/-flff 

70119  £jfflrf7iV& 
70130  £jffl/f/i?r 
70121  Exeagh 

70l23£'jffli> 
70]i!ll£jffl/aii'aj 

70lL!ij!7^)-f-if,v/fA'yj 
,701ii7lA'.vn;,7^/^n 
i|70128t£f^aiSrwx 


External 


Code  Words 


Code 
No 

70129' Escai/op 

mS&Esca/qfho 

701dl^Esca/ones 

70132Esca/ope 

70133'£sca/pe//o 

70m\Esta/plo 

70135l^j«Awr 

70136  ^fra»;a(for 

701S7\Escameado 

7013&Escameo 

701S& EscamwAa 

70U(i.Escamizar 

70l4l\Escamofe 

70U2^Escampefs 

701iSmscamujar 

lOlmEscamujo 

701^^Escamu/a 

70\i&  Escancado 

70147  Escancara 

lOU&EsmncAar 

70U9Escafufo 

70150  Escandea 

70151  Eseanero 
70162  Escanhoar 
lOl^ZEscanos 
lOlh^EscantiUa 

70155  Escanuelo 

70156  Escapados 

70157  Escapemos 
70\m  EscapuHr 

70159  Escaquear 

70160  Escarabeo 

70161  Escaras 

70162  Escarbaba 

70163  Escarbeis 
70\U^  Escarcella 

70165  Escarceos 

70166  Escaremus 

70167  Escargot 
70l&d  EscarifiM 

70169  Escarioso 

70170  Escari%ar 

70171  Escarlaiim 

70172  Escarmo 

70173  Escamir 
70Vl^Escttrolar 

70175  Escarolo 

70176  Escarotico 

70177  Escarpabas 

70178  Esmrpada 
70Vl9^scarpes 

70180  Escarro 

70181  Escartabk 
170182  ^jf«frt' 

70183  £'f«r;wzrf(» 

70184  Escarxas$ 
70186  Escasa 

70186  Escaseado 

70187  Escaseis 

70188  Escassfar 


t3^ 

■3J 
r4 
Hh 

■4i! 
'45 


1 1 50  DIMENSIONS,  DIAMETER,  IN  INOKS. 


IntennJ 


Code 
No 


Escayok 


70247 


CoDB  Words 


70189  Escatd 
^QXmEscatelar 

70191  Escatikm 

70192  Escafi7ts 

70193  Escaiimar 

70194  Escaiimo 

70195  Escauban 

70196  EscaupU 

70197  EseauUm 

70198  Escmtacao 

70199  Eseavero 

70201 

7Q20a\Escazonie 
*t(mZ  EsceiWui 
lOmEstendunf 

70205  Escenicos 

70206  Escettsuros 

70207  Escentrico 
Eschalot 

70209  Escharbot 
m\OEschare 

70211  Escharien 

70212  Eschdoorn 

70213  Eschewed 

70214  Eschewing 
imi5EuAi7&n 

70216  Eschineza 

70217  Escho/a 
7021Q  Euhref 

70219  Escicaste 

70220  Esa/en/s 

70221  Esdferum 
.70222  Escila 

70223 

70224  Escipimte 

70225  Escirroso 
7Q22&  Escit 
70227  EsdtUos 
702^Es£laoe 

70229  Esclaoime 

70230  Esclavixo 

70231  Esclavon 

70232  Sjc/i^/ 
Esclotier 
Esciudessi 


70233 
70234 

70235L£'jr/K(ih«J 

70236  £^^/u//.9fu> 

70237  Esclusas 
702S9  Esc/usiw 

70239  ^■^ia^af 

70240  Escobazar 

70241  Escobazo 

70242  Escobedie 

70243  Escoberas 
70QAA  Escebetv 
70QA&  Escobilia 
70246  Escobilbtn 


Escobon 


70248  Escobotus 


External 


CoD«  Codewords 

No 

70249  ^iwwr 

70250  SjiwA! 

70351  Escocheon 

70352  Escociais 

70253  Escocido 

70254  EscoffUr 

70255  Escofiaba 

70256  Escofiar 

70257  Escogidas 

70258  Escogimos 

70259  Esco^tare 

70260  Escojais 

70261  Escolares 

70262  Escolha 

70263  EscoHado 
70364  Escolteis 
70265  Escoiymo 
702Q&  Escambros 

70267  Esampte 

70268  Esconderas 
70369  Escandes 

70270  Escondi'da 

70271  Escontar 
70372  Esconto 

70273  Escopeiro 

70274  Escoplos 
7WhEsc&pro 

70276  EscorhtUf 

70277  Escoriato 
7027%  Escorio 
70279  Escomada 
70280\Escorpiao 

70281  £j£wr/ 

70282  EscortcUs 

70283  Escorted 
70384  Escortom 
70286  Escorzado 

70286  Escarseis 

70287  Escosiotc 
702^  Escotados 
70289  Escotems 
\70^  Escotes 

70291  Escotismo 

70292  Escotista 

70393  Escouade 

70394  Escomens 
70295  Escoviiha 
702!96  Escozor 

70297  Escozores 

70298  Escreper 

70299  Escrestes 

70300  EscreU>n 

70301  Escribano 

70302  Escribes 

70303  Escrimais 

70304  Escrimer  . 

70305  Escrimons 
70Z0&  Escrinio 
70307  Escri/ora 

70306  Escrivama 


Inolies 


22j 
32j 


CoDK  Word; 


Code 
No 

70309lSwm»(W 

70310  £i<rm/ 

70311  Escroqucf 

70312  Escrutada 


70313 


70330 


Escruteis 


70314  Escuadria 

70315  Escuadro 
70^16  Esmag^ 
:70317  Escualido 
70318  £jaf&'a 
|70319  EscubiUre 
70Z^  Escudadas 

70321  Escudarde 

70322  Escudaron 
70%2%  EscudeUa 

70324  Escudereo 

70325  Escuderos 

70326  Escudos 

70327  Escudrim 
70^29  Escueias 
70W\Escuitar 

'ar 

703Zl\Esculento 
70ZZ2  Escuieos 

70355  Escu/eum 
70334  Escuhque 
70336  Esctt&f 

70336  Escuipida 

70337  Escupamos 

70338  Escupitina 

70339  Escurrida 

70340  Escurrir 

70341  Escusacao 
703^2  Escusador 

70343  Escusanca 

70344  Escusavei 
70346  Esdraela 

70346  £j.^<w 

70347  Esdrelon 

70348  Esdrujula 

70349  £xa4(r 
70350 

70351  Esebrias 

70352  Esecrando 

70353  Esecrarh 

70354  Esecrasse 

70356  fwtf^' 
70366 

70357  Esecutore 

70358  £je^j*' 

70359  Esegetica 

70360  Eseguirh 

70361  Esekhen 

70362  Eselgrau 

70363  Eselhaft 
7036^^Esel5bank 

70365  Eselshif 

70366  Eselsnase 

70367  fi-w/TtfAr 
i70368|£f«/riW»' 


Eztmul 


Co"^  CodkWmds 
No 

170369  EselsiuU 
7037O]Eseltucht 
70371  Esempio 
\7O37^Esemplat0 
70373  EstmpUroa 
7037^  Esendas 
70376  Esentano 

70376  Eseniasse 

70377  EsmUrei 

70378  Esmtivo 

70379  Esensione 

70380  EsequiaU 
70361  Esequiam 

70383  £jAwi0 
70388  Eser^enU 

70384  Eserdado 

70385  Ei*/-^ 

70386  £j«r«« 

70387  ^-j^wiw 

70388  £f«mMi" 
70389 

70390  fijerw/ 

70391  Esfaimar 

70392  Esfaifar 

70393  Es/aiiar 
7039i  Es/ericu 
70396  Es/erieos 

70396  Esji&s 

70397  £:{??a« 
70398 

70399  £j>i»aflij 

70400  ^j/tf/Atfw 

70401  Esforcar 
70^2  Esfarco 
70^Esfonada 
704Oi  Es/regar 

70405  Esfrwukar 

70406  Es/uerzo 
70m  Esfumcar 
70m  Esjitsiada 
704m  Esfusilar 

70410  Esfusiote 

70411  Esgaigado 

70412  Esgalhar 
70413EsgaIiver 
70414  Esgana 
70416  Esgasdaxr 

70416  Esgareiro 

70417  Esgares 

70418  Esgotador 

70419  Esgotar 

70420  Esgo/o 
70431  Esgrimido 
70422Msgrimir 

70423  Esgrimo 

70424  Esguardo 
7042&  EsguoMor 
i70426£^au 
7i 

t7i 


beka 


4:i 
4» 
46i 
4b) 

4t>i 

4: 

4:i 

4;; 
4:i 

4* 

!  ^« 

I 

!  4<.i 

401 

5C|: 


DIMENSIONS,  BIAMSTER,  IN  INCHES 


Interaal 

C0DE\^'ORUS 

"iO 

429  Esgi/ilha 

430  Esguiao 

431  Esgukhar 

432  Esgukho 

433  Esguin 

151  Eigurnc'fs 

i36Es/uA 
i37  Es/ierSorr 

438  Eskiemoa 

439  Esibhsi 

440  Esibivamo 

441  Esibk'uk 

442  EsicUui 

443  Esiciafos 

444  EsiciaUim 
445 

446 

447  Esigiiano 

448  Esigiio 

449  Esi/am/n 

450  Esiiijrava 

451  Esihiro 

152  Esiliam 
t53 

454  Esisfesii 

t55  EsisfifUfio 
156  Esisfifa 
t57  Esitiindo 
458  Esitarono 
159  Esitaiis 
V&}  Esitiwtimo 
161  Esitavale 
t62  Estzm/n 
t63 

t64  Eskodtrs 
1:65  Eskadron 
l66  Eskimo 
:67  £'j>t«/o 
:68  Eslal^on 
:69  EsiabotTar 
:70  EsladriiUT 

72  Eslavos 

:  Esmachhi 
i  Esma^ador 
i  EstHaitabn 


74 
75 
76 


77  Esma/tar 


External 

70489  JijAiwrffl?- 
70490'^jfl7i»fr 
7049llz:sW«./*?j' 
70492 


70493 
70194 
70495 


Esmokiro 

EifsoltTiha 

E-mail 


70497 
70498' 


TOoOO 
70501 
70502 
,70503 
70504 
705051 


Esmurrar 


|70499|£5/,£.£y 


Emocar 
Esoces 
Espcidae 
Es:oaum 
Ewdons 

10^(yi\Esofagitts 
Esofagos 
Eiomefra 

Esopian 


Inchfis 


7O0OH 
70509 
70510 
70511 


70512  ^jT^/fVAtf 
ll70513£M/f?fl 

(70514£j;;ra^;7f 

^7051 5 


Esorare 


78 


Esmt//a's 


79 


80 
81 


I  Esnu'cfmr 
Esmerado 
QQEsmi-rii/da 
83  EsMtmr 
54  Es?m  r<in'ji 
33  Esmti/s 
i6  Esmerejon 
37  Esrmlier 


70ol6£forc7rfrt 
j70517£j-prir/>f/ff 

70518  Z:j(^^i/c//^/fj 

70519  ^jpr///.? 
l^mQ  Esordirai 
10621  Esordtsro 
70r>22  Esordissi 
7052a 

70524j£:jf?™r7w/7 
i70525l£->w//(..-.«£' 
;i7052  &  Esnrftsrei 

l<^m^  Eserhnie 

riijm\Esorloih 

,70530|£'j:t?jA«l 

i705:^l£'jt)j/rrt 

70532' A^v)/fr/<V7/ 

70533'7?.w/(Ti' 

70D34!^«V/V//(i 

70535"A5/(;r(j?«« 

,  70530 

,70537 

i7058H'^r/,jr/<i*- 
■70539' ^i/fl^-^^f 
70541)' A'^Z-r^-^nx 
705411/;' 

mA'lE^/'adnmti 

lOdi'H'  E S/irJd<i*/<  /} 

lO^AbW'ispadfcro 
705461  j/,i//.T^'.( 
70547i£'ji/(rs//>i^fl 
7064a|£i/tfd'i-«7' 


Qr 

^2 

'53" 
64 

66 

67^ 
67^ 
68 

68  i, 
69" 

69  Is 

70 


Internai 


Code  Woh  us 


Code 
No 

70549|j5:j/arfflrt 
70550  Espadrapo 
70651  Espa/da 
lO^h'^Espaiimnr 
\l06b'^  Espafiador 
|70554  Espanejar 
{lOhhh  Espanol 
70556  Espansivo 
70567  Espantais 
7055B  Espanfajo 
70^59Espafifar 
7Qfi&)  Esp^anfosa 
,70561  Esparciil 
170562  Espardda 
|70563  Espargido 

70564  Espargir 

70565  Espargo 
705m  Eiparti/m 
IG^eiiEsparfos 
lObGSEspa/ard 


705G9 
70570 
70571 
70572 
70673! 


EsP'Jfirs 
Espafifar 
Espatu/as 
E^piWento 
Espeatido 
70674:'Espefilad 
70076  Espe^(Mm 
70576Espcmr 
EspcaV/o 
Espftiota 
Espciiros 
70580  EipMi/ar 
705SI|£".(/tyW(/- 
170582  ^-j/tf/inV, 


70577 
70578 
70579 


70583 
70584 
70585 


Eipejero 
Espcjoa 
Eipfjuffa 
7mS&Espc//mr 
705H7  Espe/k/m 
70588  Esp^-Z/trm 
7(.m2  Espe/scro 
7Qi)9(y  Espe//eti 

70591  Esptlitma 

70592  Espen 

70593  Espcnbhk 
70694:  Espenda 
lOriddE^pfN/wuf 
70m^  EsptinwaM 
70697  Espcracs 
lOiy^H  Espe/at»^ 


705911 

70(:;ix> 

70601 
70GO3 
70G03 
70G04 
70G05 
70G06 
70607 


Espern'ue 

Esperer 

Eipf/kz 

Espcnnns 

E s per  Hill  f 

Espcsiuios 

Espridiii/r 

E^pe^afe 

EipCSQS 


70mi  Espesso 


EzteriLal 

I  Chde  cpp^  Words 

'  No 

i70609^j/i'fi«ni 
;  70610  E^pcsuras 
7QS11  Espetai>as 
,70612  Esp£/ad,f 
|70613^j/e/(7i- 
\70fiUEspttamot 
^70iM6Eip£tarm 
\70^l&EspetfraS 

|70617  Espefofi 
i70618  Espetones 

70619  EspeiJora 

70620  £y/iW£> 
170621  Eiphf-ra 
70(mEspheHm 
70G23  Espfunge 
70mi  Espkiretia 
70&lb  Espkiase 


70627 
70628 
70629 
70630 


7Q?iir^Espiaba 
Espiabi/e 
Espiagem 
Espial 

 Espiando 

70%3\\Eipiaroiw 
70ff5'2  Espiava/f 
70^^^  Espicacar 
70634 

70635  Espieremo 
70Q^&^  Espigadiis 
riOQ^7\Espige/ia 
7063B^j/;>f!.f«[x 
70(iWEspigoso 
70G40  Espiguffa 
i70mvEspi/assg 
70U^  Espikrd 
70643|^.i^("«(ifrt 
70644l^j/mrt/rtf 
7QUb\EspiTfaks 
70M%E,spiftafi 
70&^fEspinazo 
7Q^^Esp!n^atd 
70649 
70650 
70651 


Espftihaco 
Espinhel 
Espi/iho 
70^^^Eip!Hi/n:r 
10m?i'EspiniNa 
70<jiAEspinosos 


70055 
70G56 
70657 
70658 
70659 


;70661 
;70fi62 


Espiaehii 
Espi&lh 
Eiptrifuai 
Espirrar 
Espirro 


70mi  Eipinila 
Espiendor 


j70fi63ij^j//fn/^(i 
i706G4  Esph-nso 

70665  Esp/ka{<i 

70666  E^pikava 

7mri  Espiko,. 

70668  Esp/^rJa 


72 
72i 

73 

73i 

74 

74h 

75 

75^ 

76 

76i 

17 

77^ 

7S 

7Si 

79 

794 

80 

Soi 

81 

3i.i 

82 

34 

S3 

S4 
ssi 

86 

86Jv 

87" 

875. 

88 

88^ 

Sg 

89i 

90 

91 

ga 

92^ 

93 

93!t 

94 

94^ 

95 

95  i 
96 

y6jj 

97 
97  i 
98 
98^ 
99^ 
99  i 
loo 

loiO 


115a     DIMENSIONS,  DIAMETER,  IN  FEET. 


Xntemal 


Code 
No 


lOQlQ  Espiosero 
70671  Espoirs 
l^miEspokaba 

70673  EspoktU 

70674  EspoUno 
WJ6Espolios 

70676  Espohir 

70677  Espolonada 

70678  Espoivoreo 

70679  Esponettdo 

70680  Espomrla 

70681  Espottjds 

70682  Esponjosa 


70683 


Esponton 


10716  Esp 
70717 
70718  £5> 


Code  Words 


70684  Esporeira 

70685  Esportato 

70686  Esportam 

70687  Esposado 
1OG8&Esp0sar 

70689  Esposouro 

70690  Espouiine 

70691  Espousage 

70692  Espousing 

70693  Esprimono 

70694  Espritado 

70695  Esprital 

70696  E^robano 

70697  Esprobare 

70698  Esprobava 
m^^Esprobo 
IQlQOEspuela 

70701  Espuerias 

70702  Espugnato 

70703  Espugnava 


70704  Espugno     i70763  Esseiglage 


7(^05  Espu/sava 

70706  Espulsmo 

70707  £j^»j!ftf 

70708  Espulson 
7070Q  EspuOrwe 

70710  Espumaba 

70711  Espumajeo 

70712  Espumamos 

70713  Espumaron 

70714  Espumea 
7071&\Espumeis 

Ispumero 
'  Espumilla 
}umosas 
7071^  Espundia 

70720  Espying 
70731  Esquadra 

70722  Esguai^ 

70723  Esquame 

70721  Esquaques 

70725  Esqueddo 

70726  Esquentar 
7m7\Esquerda 


Eztflnal 


Code  Codewords 

No  I 

7072Q  Esquermes 

107mEsquUher 

7072fS  Esquifado 

707%i}Esquifar 

70732  Esqui/e 

7Q7S3\Esqui/£is 

707U\Esqui/ais 

707ZSEsquiieo 

707S&Esqui/ium 

7&I37\Esqui//a 

7073&Esqui/mar 

7(yiB9\Esquinaza 

70740  Esquineia 

70741  Esquinzar 
707^2  EsquipQt 
70743  Esquiraco 
707^^  Esquirola 
70745  Esquisse 
7074^Q  Esquiver 

70747  Esquivons 

70748  Essaimage 
707^9  Essanger 
70750  Essaver 
70761  Essavun 
707t2  Ess<^ames 
70753  Essayant 
70754:  Essayeur 
70765  Essay isme 
7076Q  Essbarer 

70757  Essbarsien 

70758  Essecutar 
70769  Essedaire 

70760  Essedis 

70761  £ssedo 
70762\Essedorum 


70780 


70764  Esseminer 

70766  Esstncing 
7W66fEssemsme 

70767  Essentia/ 
707G&  Essequebo 
Iffieid  Essen 
7&I70  Essgabe/ 

70771  £jf^«r 

70772  £jjr^r7^ 

70773  Essigbaum 

70774  Essiggut 

70775  Essigkrug 

70776  Essigmass 

70777  Essignapf 

70778  Essigrose 

70779  Essigwage 


Essitabam 


70781  Essitabis 

70782  £jJiV^ 
7(n^  Bssitemus 
707mMssiauch 
70786  Ess&ts/ig 
7m^\Essoigtter 


Internal 


Code  Words 


InohM  "I 

Code 
No 

loii  ,70787  Essoined 
I  o2     70788  Essoining 
loai  707&9  Essommage 

103  1 70790  Essonite 
103^  170791  £:fwa«/ 

1 04  70792  Essoucher 
io4i  1 70793  £M(wi>v 

105  ;|70794  5ff/!n;g- 
losi  1170795  ^jwyaw 

106  |70796^jjwv(rr 
io6i  I70797£jj«>'ww 

107  70798  EstabamM 
loyi  70799  ^j^a*^ 

108  70800  Establero 
loSi  70801 

109  70802  Esiabu/o 
io9i  70803  Sj/fWMi) 
no    70804  ^-f/afflrta 
iioi  70806L£'f/acari)« 

111  |70806^j/fl^^ 
1 11^  '  70807  Esfaaon 

112  70808  £:i/a<^a&j 
1 1 24  |70809  £j-/aifw 

113  70810  £'j/«/ia 
113^  1 70811  £'x/(M!ij<ii 

114  70812 

1144  70813  £y/a/a»<^ 

115  708U  Es/a/eti/ 
iiSi  70815  £"j/(^f«c&i;7 

116  70816  EjAi^ar 
1 164  70817 

117  70818  ^j/a/^^ 
ii7i  70819  £j/a/yar 

118  7082O  Estailia 
ii8i  70821  Estailido 

119  i70822£j-/afft^rar 
119^  i70823^j/aOT^r« 

Ft.  Ins.  j70824  Estaminet 
10   o  !70825^jfaff»f 
10    I  !70826£j/cww/>ifr 
10    2  7^27  Estampido 
10   3  :i70828  £jAi«/«/if 
10    4  ii70829  £iAj«a3af 
10    s  :  70830  £j/ii«araB 
10    6  '70831  Estancaba 
10    7  i708325jAimsar 
10   8  .|70833  £j/a«ifar/ 

I  o  9  170834  Estanemos 
10  ID  |70835  £'j/aff^/ia 

10  II  |70836£j/'affu/bM 

II  o  7^Z7  Estanques 

1 1  I  ;|70838  EstanHo 

1 1    2  i|70839  Estaqueis 
II    3  ;70840 
II    4  i:70841  £f/amJte 
II    5  ||70842]£^/dav/ 
II  6 
II  7 
II  8 


Bxtenul 


Code  Wcnte 


Pita 


XX  9,70846£fj^!&w 


70843  ^fj^oTK* 

70844  EsUatoma 
70846  EsUbaba 


I  Code 

I  No 

|70847|£j/«i»flW^  in 
70)8^ Esteeming 
70849^j/«/iw- 
70060  Estelaria    v. : 

70851  :: ; 

70852  EsUi/iao  v.- 
7085S  Estendal  v., 

70854  Esiendeva  ; 

70855  1:;. 

70856  £j^flwa/ff  li:- 

70857  Est^  'v.- 
7(^8  EstepAam  i: 

70859  i: 

70860  ^j^fmroj  i:. 

70861  ^i; 

70862  ^jifewoiiw-  r. 
70863 

70864  j^j/m/^ 
70866 

70866  £i/^iiM  r 

70867  ^j/t-rwa/j  ;i! 

70868  1;  ■ 

70869  ,1; 

70870  EstAmi  i- 

70871  J5:j/A;«a  n 

70872  1: 

70873  ^j/>Sff&a  :u 

70874  £:jA«ifx 

70875  ;u. 

70876  Estiiha  ;:. 
7QI877  EsHIfuuo  \:.> 

70878  Estiilar 

70879  EsHmaba 

70880  Estimadas 
70&&1  Estimais  'u ' 
70882l£jA«jw! 

70883  r.- 

70884  £fiSiwwf  :•■ 

70885  £f^£M&ri:: 

70886  ^jtfawwi. 

70887  £j//««a    i;  ^ 

70888  Estinsen  i; 

70889  Esiinsi  i- 
70&90f Es/iomeite  \:: ' 
708Q1  EsUraban  ii;  ' 

70892  £jAr«M  If 

70893  Es/tron  \': 
70894:  Esttrom  1.= 

70895  ^-jA/i^ar  i; 

70896  Estirpate  i; 

70897  Estirpaca  i' 
70898>£i/i-*^     If  ■ 

70899  £f/nwiw 

70900  £f/rtKr 
70901 

70^2  Esto/adt  :i 

70903  ^jA/ojm  I-- 

70904  £fj^tf 
70905'^fi^Bn^  >: 
70906i^fJ^ 


DIMENSIONS, 


DIAMfiTER,  IN  FEET 


"53 


Internal 

Code  CodeWokds 
No 

'0907  Estojo 
'0908  Estolkos 
'0909  Estomagal 
"0910  Esfompant 

0911  Estopada 

0912  Esiopenio 

0913  Estoperol 

0914  Estopinka 

0915  Estoposa 

0916  Estoppel 

0917  Esioraque 

0918  Estorbais 

0919  Estorceva 

0921  Estonmr 

0922  Estoufade 

0923  Estoupero 

0924  Bstourado 

0925  Estourar 

0926  Estouve 

0927  Estovers 

0928  Estralar 

0929  Estranged 

0930  Estranhar 

0931  Estranho 

0932  ^j/rayj 

0933  Estreado 
3934  Estrektge 

Estrelion 
3936  Estremava 
)937  Estremiia 

3938  Estrenada 

3939  Estrenar 
)940  Estrezir 
)941  Estribuir 
)942  ^j/rwj 
)943  Estridor 
)944  Estridulo 
)945  Estrigado 
)946  Estrinca 
)947  Estripar 
)948  Estriquer 
)949 

)950  Estrombos 
)951  Estroncar 
^b%Estnmdo 
1953  Estrophe 
>954  Estruendo 

1955  Estrugir 

1956  Estrujeis 
(957  Estrvjon 
958  Estrumaz 
Q59^£strume 
9GO\Estrumoso 
96VEstruptdo 
962\Estuaire 
963  Esiuaries 
96'^Estucabah 
96o\Estucador 
96&Mxtu£amos 


External 

Cods  ctwa  Words 
No 

70967  5f 

70968  Estudante 

70969  Estufisia 
l(mQ  Estupida 

70971  Estitpor 

70972  Esttiporar 

70973  Esturbato 
l^t^Esturbtma 
70976  Esturdia 

70976  Esturgaba 

70977  Esturgeon 

70978  Esturiao 
Wl^^siurrado 
lOmOEstygio 
70981  Esudatis 

70983  ^w/Wff 

70984  .Ejm^w 

70985  Esulavamo 

70986  Esuicero 

70987  Esultante 

70988  Esultanza 

70989  Esuriale 

70990  Esurunf 

70991  Esurimus 
70992 

70993  Esuritor 

70994  Esurivero 
70996  Esvasiar 

70996  Esvedigar 

70997  Esventar 

70998  Esvicerar 

70999  Esvoacar 

71000  Etablimts 

71001  Etabliras 
llQX)2Etaerio 
71003  Etageant 
7100^  Etagen 
71005  Etagenbau 
7100Q  Eiairion 

71007  Eta/ats 

71008  Etahsses 

71009  Etalerais 

71010  ^tambo/ 
\71011  Elambrai 
\71012  EtawAiez 
\71013  Etanckons 
\710U  Etape 
7101b  Etarquer 

71016  Etaupiner 

71017  Etayement 

nvmEtego 

71019  Eteguecer 

71010  Eteignant 

7102l\Etemoma 

7\022\Eiendiez 

71013\Etensbak 

710WEtenskas 

71026^Etensuur 


Ft  Ins. 

"7  S 

17  6 

17  8 

17  lo 

18  o 
18  2 
18  4 

^?  5 

18  6 

18  8 

18  lo 
"9 
19 
19 
19 
19 

19  8 

19  to 

20  o 


20 
21 
21 
22 
22 

23 
23 

a4 

24 
25 

25 
26 
26 
27 

«7 

28 
28 
29 
29 

1° 

31 
32 
32 
33 
33 
34 
34 
35 
35 
36 
36 
37 
37 
38 
38 
39 
I  39 
I  40 
i  40 


Internal 


Cods 

No 
71027 


Code  Words 
Eteonevs 


71028  i^Hftw/w 

71029  Eterizzo 

71030  Etemando 

71031  Eternassi 

71032  Etemifjf 


71033 


Etemiser 


7103MEferm'te 
71036\Etemized 

71036  Etemuais 

71037  Etemuons 

71038  Eterocero 

71039  Eierocret 

71040  Eterodone 


71041 
71042 


Eterojillo 
Eterosd 


71043  Eterotomo 
710UE/esiaca 

71045  Etesiarum 
710iG  Etesie 

71047  Etgroen 

71048  EtAa/ate 

71049  EtAa/iqw 
71050|£/A3OT 

Ethanion 
7VmEtheHnde 
71063  Et/temon 
Ethereous 
7105^\Ethereum 
71056iEtAeri»e 
71067  Etherisme 

71058  EtAeroide 

71059  Etheryle 
710mEthic 

71061  EtAicai 

71062  EtAtca/ly 
71063\EtAinst 

Ethidene 
710^5  Ethiiia 
7l066Ethiop 
710&J  Ethiopian 
110&8  Ethmoidal 
,71069  Ethmoide 
71070!Ethnimte 
fJ107l\Ethnia 
7\072Ethnicos 
71(yi3Efhnicum 
11074Ethno/ogy 
11075  Etho/ogo 
71076  Ethopea 
71077\Efhusa 
7107&Ethy/ 
H079.EthyUne 
,71080  Etiamdum 
1108VEtiamsi 
7\082Etibeau 
,71083  Eiichitta 
■^1084:  E/ince/ait 
71085,£tioUr 


External 

Cods  Codewords 
No 

71086  Etiology 

71087  Etiopcno 
7\(mEiipsia 

71089  £A/<f 

71090  5A4VAr 

71091  Etnarca 
71092Etni<:o 

71093  Etnofroni 

71094  Etoffeur 

71095  Etoilant 

71096  Eioik 

71097  Etopeia 

71098  Etaupade 
7Vm\Etauper 
71100\Etourdir 
7110VEtrampage 
7110i.Etrwir 
71\mEtrepage 

7110^Etriller 

71105\Etrivage 
71106Etrurian 
71107  Etrurieno 
71108Etrusche 
71109' Etsgrond 
71110\Efsing 
7niVEts/oog 
711liE/sten 
71113' Etsvfer/i 
71114!  Ettagini 

71115  Ettarchia 

71116  Ettasi 
71117\Etudian/s 

71118  Etudiole 

71119  E/ussio 
71190  Etuvemen/ 
71121' Etuves 
71122  Etwas 
7112^Eiweiche 
71124\Etylus 
71125Etymic 
7112/q  Etymolog 
71127\Etymon 
711'mEualkides 
\7ii29\Euandriot 
^1130  Euangelus 
71131  Eubagi 
i711S2  Eubiotus 
71133  Etibius 
ni34Euboea 
,71135  Euboica 
{11136  Euboieos 
{lll37\Euboidis 
{lll3^Eubo/ia 
71139\Eubdri 
71140\Euboros 
71141Eubulos 
7114iEubunion 
71143\Eucaline 
71144'£««tt>» 


rtiBA 
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Internal 


External 


Code 
No 


Code  Wohds 


71145  Eucarpio 

71148  Euchimia 
nU9EwAimo 

71160  Euchirus 
71151  Euchlort 

iWb^Euchrome 
71154  Euckymi 
71156  Euchynws 
71166  Ew/asia 
71151  Euc^a 

71168  Euclorino 
71159  Eucnemos 
711^  Eucrasy 

71161  Eucratica 
7ll&^  Eucticai 
7X163  Eudame 

71164  Eudamidas 

71165  Eudemon 

71166  Eudes 

71167  Eudesmia 
711GS  Eudffcimus 

71169  Eudosia 

71170  Eudoxian 

71171  Eudoxie 

71172  Eug/gea 

71173  Eudpides 
7117  ^Euemerist 

71175  Eueninum 

71176  Euergami 

71177  Euesperis 
7117S  Eu/onias 
7117^  Ettforina 
71WQ  Eujordios 
711S1  Eufatide 

71182  Eujrasias 

71183  Eufrosina 

71184  Euganei 

71186  Euganeos 
711^6  Eugenate 

71187  EugcM/ic 

71188  Eugenium 

71189  EugepM 

71190  Eug/ossa 

71191  Eugfyphis 
7119^^  Eugudine 
7119Z  Euhan 
7119i.  EuAantis 
71195  EuAemerus 
7119&EuA/es 
71197\Eu/tt&a 
7119&\Eulamus 
71199'Eu/ampia 
71200  Eu/ampide 
712Ql\Eu/ampo 
7120'2£u/enauge 
7  l203'£a/»ioAr 

7 1904  .£tfi3i>MM 


Code  Wokdb 

,    No  I 

'limEuiogicai 
\71206  Eulogist 
IViffl  Euiogistic 
.71208  Eulogiu 
^71209  EuU>gy 
71210  Eu/opAg 
7121l\Eufy/ine 
11212-Eumwos 
71213  Eumecem 
712UEumedon 
7121b  Eumide 
71216  Eumolpe 

11217  Eumcipus 

11218  Eumonides 

11219  Eumorfo 
71320  Eunapios 

11221  Eunectus 

11222  Eunomius 
71223  Eufuao 
7122i  EufMstus 
11225  EunucA 
11226Eutttteiefi 

71227  Eumuos 

71228  Eunukoide 

71229  Euodias 
712%0  Euonymi 

71231  Euof^mos 

71232  Euoras 

71233  Eupaiamus 
ll2UEupaiium 

11235  Eupatky 

11236  Eupator 
11231  Eupatrid 
,71238  Eupelus 
11239  Eupepsia 
IVm  EupetaU 
71241  Euptiaios 
11^2\Euphaes 
^12A3\Euphemia 
112^  Euphemism 
ll^Euphemius 
1124&  Eupkemise 
1124:1  Euphemos 
112mEup/um 
112i9  Euphonia 
112^Euphort<m 
71251' Eupkorbus 
'^1252  Euphorion 
\1 1253  Euphrasia 
1126^.Euphroe ' 
7125&,Euphr<mio 
71256' EupAttisme 
71251. Euphuisiic 
112&&Euphtists 

^11259  Euphuised 

;71260Eupio»e 

\7126i.Eup/asfic 

\fll26%EupUare 

iim^Euplia 

mi&^EupUanm 


Feet 

91 
92 

93 
94 

95 

96 

97 
98 

99 
100 
no 
120 

130 
140 
150 
160 
170 
180 
190 
200 

310 
220 

230 
240 

260 
270 
280 
290 
300 
310 
320 
330 
340 

350 
360 

380 

390 
400 
410 
420 

430 
440 

450 
460 

470 
480 
490 
500 

510 
520 

530 
540 
550 
560 

570 
580 

590 
600 


Internal 


9?"^  CodkWotids 
No 

71266  Euploea     i,71299  Eurybim 


External 


Code  Words  1 

No 


11266\^upma 
11261  .Eupokmos 
1126&£upo/idem 
11269  Eupolidis 
l\210E:upolis 


fed 


11271  Eupompos  ^71^b\Eurykm 
11212  Eupractic    .1130&\Eurymides  ijc 
1130l\Eurynme  .^c:: 


11300  Eurybotus  \  fi- 

11301  EurycUa    \  tr; 

11302  Eurydice    \  -S: 

71303  Emygama  '  -z 

71304  EuryhU 


11273  EupUrix 
■11274  Eupteron 
71275  Eupyrion 
71276Eurarum 
71271  ^Eurasian 

nV218Eureodon 

I 

\ll219Eurcrki 
11280  Eurini 
11281^uripides 
Eurisius 
712^'Euntic 
712S^Euritmia 
112!8SEuroi 

:  I 

712QQEuronot6 


71282 


113G8Eurynomus, 
11309  EutypaJpe 
7131o|^«ry^  .. 
lUlhEurypuge  ', 
713X2  Eurygut 
1 1313  Eurys/hetf  | 
71ZU  Eurytarst  . 
llB16'Eufy/eae 
11S16  Euryluios 

llBll'EuryiimMS 

I 

71318|Ai«aw  . 

71319|-£<MCBni 

7132lOEuscAme 


.71281\£ufmio/ia  ^71B21>Euse6iaM 
112SQ^Eurw>nm  1132%£usebiiu 

I        :  I 

712a9Eunm  m323£usemia 

1129^Europaeos  71324 

71325.Eusia> 


1129l\EurQpen5e 
7129tEurotion 

71293  Euroio 

I 

)\VmEutyah 
112^5  Eurya^ 

71296  Euryanax 

71297  Eurytates 
ll2^\EuryH«i 

,j  Digitized 


1132^EuspeKgc 

71327|^Kx/(»?i(w 

1132ldEustasia 

11320^,EustheMS 

71336£us6'le 


71331 


Eustrade 


I — - 


DIMENSIONS,  LINEAR,  IN  METERS.  1155 


CodbNo 

WW  vH  l_f 0 

Centi- 
meters 

1 

1 

Centi- 
meter i 

Vetm 

71333 

Eustyle 

I 

71393 

Etf€^oram 

61 

71462 

Everardo 

1-36 

71331 

Eusty/os 

3 

71394 

Evapareis 

62 

71463 

Everbero 

138 

71335 

Eutaea 

3 

71395 

Evaporo 

63 

71464 

Everdoek 

1*40 

71336 

Eutaxia 

4 

71396. 

Evarduis 

64 

71466 

Everdumer 

I '42 

71337 

EuUHdas 

5 

71397 

Evasao 

65 

71466 

Evergedam 

1-44 

71338 

Euter 

6 

71398 

Evasera 

66 

71467 

Evergreen 

1'46 

71339 

Euterpean 

7 

71399 

Evaseront 

67 

71468 

Evermore 

1*48 

71340 

EutkaUus 

8 

71400 

Evastonem 

68 

71469 

Evemiafy 

I  "SO 

71341 

Euthalos 

9 

71401 

EfKUtoms 

69 

71460 

Evemie 

i'52 

71842 

Eu/Aenae 

10 

71402 

Evaswas 

70 

71461 

Evermgue 

''54 

71343 

Euthesie 

11 

714^)3 

Evasively 

71 

71462 

Everram 

'•56 

71344 

Eutkycles 

12 

71404 

Evasiatldos 

72 

71463 

Everses 

1-58 

71345 

Euihymia 

13 

71406 

Evastares 

73 

71464 

Eversetis 

I '60 

71346 

Euihynous 

14 

71406 

Evastatum 

74 

71466 

Eversian 

I '62 

71347 

Euiimetria 

15 

71407 

Evasure 

75 

71466 

Everswo 

1*64 

71348 

Enioque 

16 

71408 

Evasuros 

76 

71467 

Evertuais 

1-66 

71349 

Eutrapele 

Eutrapelia 

Eutrophia 

17 

71409 

Evasurum 

77 

71468 

Evertue 

1-68 

71350 

18 

71410 

Eveche 

78 

71469 

Evertuons 

170 

71351 

19 

71411 

Evechesse 

79 

71470 

Everwortel 

i-7a 

71362 

Eutropius 

30 

71412 

Evectaiam 

80 

71471 

Evesthtte 

174 

71363 

Euiychio 

21 

71413 

Evectabis 

81 

71472 

Evexerinms 

175 

71354 

Eumldo 

22 

71414< 

Evecfat 

82 

71473 

Evibramus 

176 

71356 

Ewel 

23 

71416 

Eveetemus 

83 

71474 

Eviiratum 

178 

71356 

Euveler 

24 

71416 

Evectics 

84 

71475 

Evieeris 

I -80 

71357 

Euvelmoed 

71417 

EveetMm 

85 

71476 

EvidebarU 

1-82 

71358 

Euxemm 

26 

71418 

EveAendos 

86 

71477 

Evidedor 

1-84 

71359 

Ettxtnus 

n 

71419 

Evekentem 

87 

71478 

Evidemur 

1*86 

71360 

Euxina 

28 

71420 

Eveilleras 

88 

71479 

Evideneiar 

1-88 

71361 

Euxinorum 

29 

71421 

EveillioHS 

89 

71480 

Evidendo 

I '90 

71362 

Euxinos 

30 

71422 

Evelatus 

90 

71481 

Evidential 

I -92 

71363 

Euxomon 

31 

71423 

Evellerent 

91 

71482 

Evigilabas 

I  94 

71364 

Evacuacao 

32 

71424 

Evelleris 

92 

71483 

Evigilas 

1-96 

71366 

Eva£uant 

33 

71426 

Evelthon 

93 

71484 

Evilasio 

1*98 

71366 

EfMxcuaron 

34 

71426 

Evettaring 

94 

71486 

Evildoer 

2'0 

71367 

Evatuator 

35 

71427 

Evendeeld 

95  ' 

71486 

Evilly 

2 '02 

71368 

Evaateis 

36 

71428 

Evenement 

96 

71487 

Evilness 

2*04 

71369 

Evadais 

37 

71429 

Even/all 

97  ' 

71488 

Eviiuero 

2-05 

71370 

Evadendo 

38 

71430 

Evengoed 

98 

71489 

Eviluimus 

3*06 

71371 

Evaderatt 

39 

71431 

Evenhand 

99 

71490 

Evinced 

3*o8 

71372 

Evaderies 

40 

Ueters 

71491 

Evincing 

a*io 

71373 

Evadervrii 

41 

71432 

Evemtntis 

i*o 

71492 

Evincive 

2*13 

71374 

EvadevaU 

42 

71483 

Evemssem 

I'oa 

71493 

Evippe 

314 

71376 

Evadtmm 

43 

71434 

Evenknie 

1*04  ■ 

71494 

Evirandos 

3'l6 

71376 

Evagation 

44 

71435 

Evenly 

I -OS 

71495 

Evtrores 

a-iS 

71377 

Evaginas 

45 

71436 

Evenredig 

I '06  1 

71496 

Evireseam 

a*20 

71378 

Eva^re 

46 

71437 

Eventail 

I -08  i 

71497 

Eviresces 

2'22 

71379 

Evagrio 

47 

71438 

Eventaille 

1*10 

71498 

Eviscorum 

2*24 

7J380 

Evaksco 

48 

71439 

Eventant 

1*12 

71499 

Evitabam 

2-25 

71381 

Evaiidi 

49 

71440 

Evenii/aho 

1-14  '■ 

71600 

Evitabile 

2*26 

71382 

Evallamus 

50 

71441 

Eventilas 

i-i6  ■ 

71501 

Evitais 

2  28 

71383 

Evaluabas 

51 

71442 

Eventilavi 

I -is 

71502 

Evitarlo 

2  30 

71384 

Evaluiez 

52 

71443 

Eventilier 

1*20  1 

71503 

Evitatore 

2-32 

71386 

Evaluions 

53 

71444 

Eventilo 

1*22 

71604 

Evitaturo 

2 '34 

71386 

Evanesce 

54 

71445 

Eventons 

124 

71605 

Evitavel 

2-36 

71387 

Evangelho 

55 

71446 

Eventuale 

1-25 

71506 

Evitement 

2-38 

71388 

Emngelie 

56 

71447 

Emntuell 

I'26 

71507 

Evitenius 

2*40 

71389 

Evanide 

57 

71448 

Evem>eel 

1-28 

71508 

Eviterais 

3-43 

71890 

Evanidis 

58 

,71449 

Evenwiekt 

I '30 

71509 

EviUmal 

944 

71391 

Evatumir 

59 

71450 

Evtnaeer 

1-32 

71510 

f 

P3 

71392 

Evamtero 

6c 

i 71461 

Evensoa 

^•34 

7151P 
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CodeNo  Code  Words 


71512 

71513 

71514 

71515 

71516 

71617 

71618 

71519 

71620 

71621 

71622 

71523 

71524 

71525 

71536 

71527 

71528 

71529 

71530 

71531 

71532 

71633 

71634 

71635 

71636 

71637 

71538 

71539 

71540 

71641 

71542 

71543 

71544 

71545 

71546 

71547 

71548 

71549 

71550 

71551 

71663 

71553 

71564 

71665 

71556 

71567 

71558 

71659 

71560 

71561 

71662 

71663 

71564 

71565 

71666 

71667 

71668 

71669 

71570 

71571 


'  Evitolh 
j  Evitons 
Evocario 
I  Evocativa 
I  Evocaturi 
.  Evocavano 

E'qocoUo 
'  MskMiii 
,'  £v0/a^t 
Evolatical 
EvoUtarts 
Evolsurus 
Evolvenda 
Evolvente 
Evohimus 
Evoivuius 
Ev&mitos 
Evomunt 
Evonimella 
Evonyme 
Evonymine 
Evopis 
EvopliU 
Evoqmras 
Evoqueis 
Evoquions 
Evorense 
Evosmie 
Evovae 
Evremondo 
Evrenos 
Evulgabas 
Evulgabit 
Emitted 
Evu/gafing 
Evuigo 
Evulsos 
Ewigkeit 
Ew^vater 
Ewigwesen 
Exabrupto 
Exabusum 
Exadusuri 
ExeUmii 
Exabutor 
Exaccao 
Exacerbar 
Exacescis 
Excuesco 
Exacinale 
Exacisdo 
Exmordo 
\  Exacteur 
j  Exactidao 
\  ExacHorum 
'  Exactitude 
1  Exactorem 
!  Exactoris 
]  Exactricis 
I  Exactrix 


Maten  CodeNo'  codewords  JMetera 


2 'SO 
2"5a 
2-54 
2-56 

2-58 
2 '60 
2-62 
2*64 
2-66 
2-68 
2-70 
2*72 
274 

2-75 
276 

278 

2-80 

2-82 

2-84 

2-86 

2-88 

2 '90 

2*92 

2 '94 

2-  96 
2*98 

3-  0 
3-02 
3  "04 

3*05 
3-06 
3-08 
3-10 

3*12 

3'i4 
3'i6 
3-i8 
3-20 
3-22 

3*24 

3-26 
328 

3*3o 
3*32 
3'34 
3-36 
3-38 
3'40 
342 
3*44 
3'46 
3-48 
3-50 
3-52 
3-54 
3-56 

3-58 
360 

3-62 


71572 
71573 
71574 
71575 
71576 
71577 
71578 
71679 
71580 
71581 
71582 
71683 
71584 
71585 
71586 
71687 
71588 
71589 
71590 
71591 
71592 
71593 
71594 
71595 
71596 
71597 
71598 
71599 
71600 
71601 
71602 
71603 
71604 
71605 
71606 
71607 
71608 
71609 
71610 
71611 
71612 
71613 
71614 
71616 
71616 
71617 
71618 
71619 
71620 
71621 
71622 
71623 
71624 
71625 
71626 
71627 
71638 
71629 
71630 
71631 


Exacturo 

Exacuerit 

Exctcutos 

Exadares  . 

Exadius 

Exaeguatu 

Exeuquavi 

Exaeruis 

Exaesttnw 

Exaethes 

Exc^rcJta 

Exagerant 

Exagere 

Exagerons 

Exagitate 

Exagium 

Exagoga 

Exagonus 

Exalapo 

Exalbatis 

Exaibatum 

Exalbidum  * 

ExaUmero 

Exakader 

ExaUabit 

Exaitasen 

Exalttmos 

Exalter 

Exaiteras 

Exalterons 

Exaitiez 

Exaliment 

Exaltons 

Exambio 

Exambiunt 

Exambulo 

Examtn 

Examenes 

ExameiroM 

Examina 

Examinant 

ExaminasU 

Examirums 

Examp/exor 

Exampling 

ExanciUor 

Exanclares 

Exangia 

Exatiiebam 

ExanimaU 

Exanimous 

Exanihese 

Exantlate 

Exaptabtis 

Exaptares 

Exaptas 

Exaptorum 

Exaptum 

Exaquesco 

Exaqui 


3*64 

3'66 
3*68 

370 
372 
374 
375 
376 
378 
3'8o 
382 
3*84 
3*86 
3*88 
390 
3*92 
3'94 
3*96 

3-  98 

4-  0 

4'02 

4-04 
4*05 

4  "06 
4-08 
4-IO 
412 
4'I4 
4*i6 
4*18 

4'20 
4*22 

4*24 

4*25 

4*26 
4-28 

4'30 
4'32 
4*34 
436 
4-38 
440 

4-42 
4"44 
4-46 
4-48 
4-50 
4*52 
4*54 
4-56 
4-58 
4*6o 
.4 '6  2 
464 
4-66 
4-68 
470 
472 
474 
475 


CodeXo 

71632 
71633 
71634 
71635 
71636 
71637 
71638 
71639 
71640 
71641 
71642 
71643 
71644 
71645 
71646 
71647 
71648 
71649 
71650 
71651 
71652 
71653 
71654 
71655 
71666 
71657 
71658 
71659 
71660 
71661 
71662 
71663 
71664 
71665 
71666 
71667 
71668 
71669 
71670 
71671 
71672 
71673 
71674 
71675 

71676  I 

71677  ' 
71678 
71679 
71680 
71681 
71689 
71683 
71684 
71685 
71686 
71687 
71688 
71689 
71690 
71691 


Code  Words  KctOi 

Exaragme 
Exaraiing 
ExanhaU 
Exarches 
Exardt 
Exardmus 
Exarcus 
Exardebas 
Exardddt 
Exardendo 
Exoj-desco 
Exarena 
Exaridos 
Exaridum 
ExartUaie 
Exeamans 
Exarme 
Exarque 
Exarsurum 
Exarfarum 
Exartos 
Exaruis 
Exasdas 
Exasdo 
Exaspen 
ExauaiU 
Exaucates 
Exatue 
Exauceras 
Exauctoro 
Exaudio 
Exauditis 
Exaudify>r 
Exaugebas  ! 
ExoMtiprar  |  d  ■- 
Exatixen  ' 
Exbalisto  '  ^^ 
Exbtbam  '  '■■ 
Exbigner  ■ " 
Exbola 

Exaxecabo 
ExcaJceos 
Excalcet  :* 
Exeaidas 
Excaido  f*: 
Exealesm     ''  "• 
Excalfed 
ExatUbur     '  *' 
Exazndeo 
ExcMtdui     '■  ^ 
Excaruia 
ExcarruT 
Excaudieo 
Excavabas 
Excavatuu 
Excavator 
ELxcaoemos 
Excaving 
Exfcixvinn 
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CoueNo  Codewords  Hetezi  CodeNo  CodbWokds  jHoten  coDENo  CodeWorhs  Heton 


Excecaire 

Excecate 

Exeedieron 

Excedrcs 

Excelencia 

Excellais 

Exceliebas 

Excellcr 

Exceiiiaus 

Excelsas 

Excelsitud 

Excelso 

Exapcm 

Excepimus 

Exctptares 

Exceptas 

Exceptatos 

Exceptwa 

Excepto 

Exieptons 

Exceptuar 

Exctrebro 

Exurnent 

Excerpsis 

Excerpted 

Excerpting 

ExurpHve 

Excerptor 

Excerpunt 

Exeesivas 

Excesos 

Excessif 

Excetra 

Exatris 

Exchxalor 

Excheats 

Excidendos 

Excidendum 

Excidentis 

Excidionis 

Excidisset 

Excidistis 

Excidium 

Excieas 

Exciendam 

Exciper 

ExcipU 

Exdpula 

Exdpulis 

Exdpulum 

Excision 

Exdso 

Exdssatos 

Excissaii 

Excitable 

Exciiabo 

Excitador 

Excitcmos 

Excitantes 

Excitarian 


7'4° 
7 '45 
7 '50 
7*55 
7*60 

7-65 

7'7o 

775 
7 -So 

7-  85 
7.90 

7*95 

8-  0 

8-05 
8-IO 
8-15 

8'20  li 

8-3° ': 

8-35  !i 
8-40  ;: 

8-45  j; 

8-50  |. 

8-SS  : 
8-6o 
8-65 
870 

8-75 
8'8o 
8-85 
8-90 

8-  95 
90 

9'oS 
9T0 

9'20  I 

9'«5  I' 

9*30  ;; 

9*35 

9-  40 

9'45 
9*50 
9-55 
9*60 

9-65 
9-70 

9*75 
9-80 

9-85 
9-90 

995 

lO'O 
lO'IO 
I0*20  ; 
1030 
10*40  I 
10-50  l| 

io*6o  ■ 
1070  |! 


71752 

71753 

71754 

71755 

71756 

71757 

71753 

71759 

71760 

71761 

71762 

71763 

71764 

71765 

717C6 

71767 

71768 

71769 

71770 

71771 

71772 

71773 

71774 

71775 

71776 

71777 

71778 

71779 

71780 

71781 

71782 

71783  I 

717841 

71785 j 

71786 

71787  I 

71788 

71789  I 

71790  I 
71791 ' 
71792 

71793  '•■ 

71794  ' 
71795 ; 
71796 
71797- 
71798 , 
71799  ! 
71800 ; 
71801 ; 
71802  I 
71803 
71804 
71805 
71806  ' 
71807 
71808  , 
71809; 
71810 
71811 


Exa'tasses 

Exciteful 

Exciterais 

Exciieroni 

Excitiom 

Exciior 

Excitores 

Excitorum 

Exciverit 

Excivimus 

Excivisti 

Excivit 

ExcitUmacao 

Exclamar 

Exclaratam 

Exclu 

Exciuant 

Excluido 

Excluiez 

Excluimos 

Exclurent 

Exclusos 

Exclusses 

Excluyes 

Excluvo 

Excoct 

Excoctos 

ExoKtum 

Excodicet 

Exeoiabit 

Excaiant 

Excolatio 

Excolerent 

ExcoUt 

Excomedei 

Excomulgo 

Exconsul 

Mxconsulis 

Excoquant 

Excoqmt 

Excorcier 

Mxcordia 

Exxoriate 

Excmiavi 

Exeontis 

Excorticas 

Excoxerat 

Excratiet 

Excreabat 

Excreabfy 

Excreaiam 

Excrecao 

Excrepant 

Excretado 

Excretare 

Excrete 

Excretion 

Excretive 

Excretory 

Excretos 


10 'So 
10*90 

I  I'O 
I  I*IO 
I  I'20 
11-30 
11*40 
I  I  "50 
1 1 '60 
11*70 

11 -  So 
11*90 

I2"0 

12*10 

I2'ZO 

12-  30 
12-40 
12*50 
12-60 
12-70 

12-  80 
T2-9O 
13*0 

13-  10 
13-20 

i3'3o 
13*40 

13-60 
13-70 
13-80 

13-  90 
14*0 
14*10 

14-  20 
14-30 
14-40 

14*50 
14-60 
14-70 

14-  80 
14*90 

15-  0 
15-10 


71812 
71813 
71814 
71815 
71816 
71817 
71818 
71819 
71820 
71821 
71822 
71823 
71824 
71825 
71826 
71827 
71828 
71829 
71830 
71831 
71832 
71833 
71834 
71835 
71836 
71837 
71838 
71839 
71840 
71841 
71842 
71843 
71844 
71845 
71846 

71847  ' 

71848  : 
71849 
71850 
71851 
71852 
71863 
71854 
71855 


15-20  |i  71866 
15-30  71867 


1 5 '40 
'5  SO 
15-60 

1570 

15-  80 
15*90 
i6'o 
1610 

16-  2o 
16-30 
16-40 
16-50 
16-60 
16-70 


71858 
71859 
71860 
71861 
71862 
71863 
71864 
71866 
71866 
71867 
71868 
71869 
73870 
71871 


Excreturi 

Excribelio 

Excubabit 

Excubes 

Exatbiak 

Excubitor 

Excudam 

Excudemur 

Excudendi 

ExcHdertt 

Excttkas 

Excukaier 

ExcHltoris 

Excuratos 

Excuriet 

Excursive 

Excusada 

Excusais 

Excusamen 

Excusamos 

Excusaron 

Excusons 

Excusmis 

Excussuri 

Excutirent 

Exdaremus 

Exdorsuet 

Exdueentis 

ExdMtos 

Exebeni 

Exebenos 

Exebenum 

Execracion 

Execramos 

Execraron 

Execrated 

Execrative 

Execravel 

Execreis 

Execti 

Exeeucao 

Executames 

Executeur 

Executivo 

Exmttons 

Exeeutrice 

Executry 

Exedebas 

Exedendi 

Exedendos 

Exederai 

Exedorum 

Exedrarum 

Exedurati 

Exegesis 

Exegete 

Exegeticai 

Ex^tico 

Exxgetist 

Digitized  by 


16-  80 
16*90 

17-  0 
J7*io 
1 7 '20 

I7'30 
17*40 
1 7  "SO 

17-  60 
1770 
17*80 
17*90 
18*0 
18*10 

18-  20 
18-30 
1 8 '40 
tS-so 
18*60 
18*70 
i8-8o 

18-  90 
19*0 
19*10 
19*20 
19*30 

19-  40 
19*50 
19*60 
1970 
19-80 

19-  90 
20*0 

20-  25 
20*50 

20-  75 

21'0 
21*25 

21-  50 

3a*o 

22-  35 

22-  50 

22*75 

23-  0 
2325 

«3-So 
2375 

24-  0 
24-25 

24-  50 

3475 

25-  0 

25-  25 
»5'So 

2575 

26-  0 

36'25 

26-50 
361 


nsS    DIMENSIONS,  LINEAR,  IN  METERS. 


CodeNo  Code  WoaDS 

71872 
71873 
71874 
71876 
71876 
71877 
71878 
71879 
71880 
71881 
71882 
71888 
71884 
71886 
71886 
71887 
71888 
71889 
71890 
71891 
71893 
71893 
71894 
71895 
71896 
71897 
71898 
71899 
71900 
71901 
71902 
71903 
71904 
71906 
71906 
71907 
71908 
71909 
71910 
71911 
71912 
71913 
71914 
71915 
71916 
71917 
71918 
71919 
71920 
71931 
71922 
71933 
71924 
71926 
71936 
71927 
71938 
71939 
71930 
71931 


Exemisset 
Excmpcao 
Exempel 
Exemplar 
Exemplify 
Exemptais 
Exemptiez 
Exemptoris 
Exempiuri 
Exencion 
Exenteret 
Exequatur 
Exeguente 
Exequial 
Exequious 
Exeguivel 
Exequor 
Extrcais 
Extrabit 
Exereeront 
Exervicio 
Exertions 
Exerciter 
Exercito 
Exerebatis 
Exerendam 
Exerese 
Exergue 
Exeriea 
Exerra&is 
Exerraret 
Exerraios 
ExerrtUum 
Exertabas 
Exertabo 
Exertandi 
Exertarent 
Exertaiuro 
Exertment 
Exesion 
ExesGr 
Exesorem 
Exesoris 
Exestuate 
Exesuram 
'Exesuri 
Exesuros 
Exfibiilet 
Exfodont 
Exfoderis 
Exfodiamus 
Exfodiet 
Exfoliate 
ExfoKent 
Exfossi 
Exfossuri 
Exfundet 
Exfutuo 
Exgeniti 
Exgenitos 


Heton 

CodeNo 

CoDK  Words 

Meters 

1 

CodeNo 

Code  Woxds 

Veto 

27*0 

71932 

Exgenitum 

42 'O 

71992 

Exigeant 

64: 

27-25 

71933 

Exgignant 

42*25 

71993 

Exigency 

64:: 

27'5o 

71934 

Exhalaia 

42*^0 

71994 

Exi^nter 

6:t 

71936 

Exkalable 

4275 

71995 

Exigeons 

6::. 

28-0 

71936 

Exhalador 

4.1*0 

71996 

Exigerent 

28-25 

71937 

Exhalamos 

to  J 

71997 

Exigidas 

28-50 

71938 

Exkalant 

71998 

Exigido 

2875 

71939 

Exhalaron 

4S*75 

71999 

Exigiere 

5-: 

2Q-0 

71940 

Exhale 

72000 

Exigimos 

20*25 

J  J 

71941 

Exkalence 

72001 

Exi^vel 

29*50 

71942 

Exkalest 

44*50 

72002 

Exiguity 

U: 

2975 

71943 

Exhaletis 

4475 

72003 

Exiguous 

XO'O 

71944 

Exhaling 

tj 

72004 

Exiyais 

30*25 

71945 

Exharenei 

45*2? 

72005 

Exijan 

30-50 

71946 

Exhaurido 

72006 

Exiiaire 

1.' 

3075 

71947 

Exhcatrir 

72007 

Exilasses  ■ 

31*0 

71948 

Exhausfar 

46*0 

72008 

Exilement 

31*25 

71949 

Exhaustion 

46*21; 

72009 

Exilerais 

31*50 

71950 

Exhaustive 

46*50 

72010 

Exileront 

317s 

71961 

Exhausto 

46*7 1; 

72011 

Exiliant 

32*0 

71962 

Exhebeno 

47'0 

72012 

Exiliebant 

32*25 

71953 

Exhebenus 

47'2"; 

f  i  "3 

72013 

Exiling 

32*50 

71954 

Exhedre 

47*50 

72014 

Exilions 

1;- 

32*75 

71955 

Exherbant 

4775 

72016 

Exility 

i- 

33'o 

71906 

Exhibicao 

48-0 

72016 

Exilian 

* 

33*25 

71957 

Exhibido 

48*25 

72017 

ExirnaniuT 

33-50 

71958 

Exkibions 

48*50 

72018 

Eximemur 

3375 

71959 

Exhilaret 

4875 

72019 

Exifnuts 

-•- 

34'o 

71960 

Exhinc 

40*0 

72030 

Eximicao 

1; 

34*25 

71961 

Exhodia 

4.0*25 

72021 

Eximidos 

'„  ■ 

34'5o 

71962 

Exhodium 

49  50 

72022 

Exiguous 

fc 

1 

"5475 

71963 

Exhonoret 

407 ^ 

72033 

Exitnirea 

35*0 

71964 

Exhortada 

J«  — ■ 

72024 

Eximium 

\-- 

35*25 

71965 

Exhorier 

50*50 

72025 

Exinam^ 

35 '5° 

71966 

Exhor/ons 

51*0 

72036 

Eximxnir 

3575 

71967 

Exhumacao 

72037 

Exinserit 

J.... 

36*0 

71968 

Exhumadas 

72028 

Exintine 

J; 

3'^'25 

71969 

Exhumado 

52*50 

72039 

Exisiait 

71970 

Exhumaron 

53'o 

72030 

Exisiebant 

V;- 

36*75 

71971 

Exhumate 

72031 

ExistenzcH 

;'.  ; 

37 'o 

71972 

Exhume 

72033 

Existibie 

i  - 

71973 

Exhumeis 

Dt  J" 

72033 

Existida 

I, 

37*5° 

71974 

Exhuming 

55'o 

72034 

Existimar 

5: 

^775 

71975 

Exhydrias 

55"5o 

72036 

Existimet 

?:  -: 

38*0 

71976 

Exibamus 

56*0 

72036 

'  Existuro 

" 

38'25 

*f  .J 

71977 

Exibentes 

56*50 

72037 

Exitiai 

38*50 

71978 

Exiktere 

57*° 

72038 

Exitionem 

3875 

71979 

Exicabit 

57'5o' 

72039 

Exitionis 

;- 

39-0 

71930 

Exicahunt 

58*0 

72040 

Exitiontm 

39*25 

71981 

Exicandos 

58-50 

72041 

Exittosos 

3950 

71982 

Exicantem 

72042 

Exitos 

3975 

71983 

Exicantis 

72043 

Exjurahat 

j 

40-0 

71984 

Exiearent 

60*0 

72044 

Ex/'urabis 

40*25 

71985 

Exiccates 

6o'?o 

72046 

ExjuramuS 

40*50 

71986 

Exiecation 

6i*o 

72046 

Exjuret 

o:l 

4°  75 

71QS7 

1  J.i70  1 

Exicio 

61*50 

(  I 

Exfuretis 

41*0 

71988 

Exin/erat 

6z*o 

72048 

Exlegem 

41*25 

71989 

Exierunt 

62*50 

72049 

Exlegibus 

41*50 

71990 

Exigamus 

63*0 

72050. 

Exit's  I 

<i> 

417s 

71991 

Exigeame 

0} 

DIMENSIONS,  LINEAR,  IN  METERS.  1159 


Code  Words 

Exlidant 

Exlidendi 

MxUderent 

ExUdet 

ExUserai 

Exiisos 

Exlisum 

Exlocuti 

Exiocutos 

Exlocutum 

Exloqttaris 

Exmoturi 

Exmoverat 

Exmudant 

Exmuciet 

ExobruH 

Exocarpe 

Exocentre 

Exoaio 

Exochas 

Exoche 

Eoeocoetus 

ExoadoMt 

ExQCukt 

Exocysta 

Exodiaire 

Exodique 

Exodonte 

Exodorati 

Exodus 

Exogamie 

Exogamous 

Exogenite 

Exogiosse 

Exognaihe 

Exogomum 

Ex^neur 

ExeUtbant 

Exolarent 

Exolete 

Exoiutos 

Exoluturi 

Exohiam 

Exoiventis 

Exohiing 

Exomatat 

Exonietro 

Exomidem 

Exomidis 

Exomis 

Exofu^is 

Exonatura 

Exofurabit 

Exonerado 

Exoncrascs 

Exonereis 

Exom'rose 

Exonship 

Exonychi 

Exonychon 


Meters 

94-0 
94-50 

95  "5° 

96 'O 

9650 

97  "o 

97*50 
98-0 

98-  50 
990 

99-  50 
100 
"S 
150 
175 

200 
225 
250 

300 

325 
350 

375 
400 

425 
450 

475 
500 

525 
550 

575 

600 

625 
650 

67s 
700 

725 

750 

775 
800 

825 
850 

875 
900 

925 
950 

975 
1,000 
1,250 
1,500 

'.750 
2,000 

2,250 
2,500 

a»7So 
3,000 
3,250 
3,500 
3,750 
4,000 


CodeNo   Code  Words 

72113 

72H4 

72116 

72116 

72117 

72118 

72119 

72120 

72121 

72122 

72123 

72124 

72125 

72126 

72127 

72128 

72129 

72130 

72131 

72132 

72133 

72134 

72135 

72136 

72137 

72138 

72139 

72140 

72141 

72142 

72143 

72144 

72146 

72146 

72147 

72148 

72149 

72150 

72151 

72152 

72153 

72154 

72155 

72156 

72157 
;!  72168 

72159 

72160 

72161 

72162 

72163 

72164 

72166 

72166 

72167 

72168 

72169 

72170 
i  72171 
I  72172 
!  72173 


Exopodite 

Exopolis 

Exopta&ie 

Exoptant 

Exoptuntis 

Exoptatos 

Exoptet 

Exopiile 

Exoque 

Exorabat 

Exoraduia 

Exorandis 

Exorantia 

Exorar 

Exorator 

Exoratrix 

Exoravtl 

Exoravero 

Exoravi 

Exorbati 

Exorbaium 

Exorbeant 

Exorbentis 

Exorbitar 

Exorbutrat 

Exorca 

Exorcisme 

Exorcisiis 

Exorcizar 

Exorcizei 

Exordial 

Exordium 

Exorenius 

Exorganic 

Exorhis 

Exorhizal 

Exoriaret 

Exormisii 

Exomaeao 

Exornandi 

Exomeis 

Exorpserat 

Exorpsit 

Exorsi 

Exorsos 

Exorsuram 

Exoriive 

Exortum 

Exorturis 

Exorhtro 

Exorturum 

Exosam 

Exosarum 

Exosculate 

Exosmic 

ExQSmost 

Exosmosis 

Exosmotic 

Exossabas 

Exossabit 

Exossaie 


Meters' codeXo!  code  words 


4.250 
4.500  ii 
4»75o  li 

5,000  :, 

5.250 1. 
5.500 ), 
5.750 

6,000 

6,250 

6,500 

6.750 

7,000 

7,250 
7.500 
7,750 

8,000 

8,250 
8,500 

8i7So! 
9,000  i 

9.250  i 
9.500: 

9,750 
10,006 1 

10,250 , 
10,500 1 
10.750 1 
1 1,000 1 
11,250. 
11,500 
11.750 

1 2,000  ; 

IZ,2SOi 

12,500, 
12,750; 
13,0001 

13.250 
13,500 ' 
13.750  i 

14,000  ; 
14.250 

14,500 ; 

I4>750, 
15,000  , 
15.250 
»  5.500, 
15.750; 
16,000  , 
16,250  j 
16,500 

16,750  I 
17,000  I 
17,250  i 
1  7,500  ; 
17.750, 
18,000  I 
18,250 
18,500 
18,750  i 
19,0001 
19,250  , 


72174 
72175 
72176 
72177 
72178 
72179 
72180 
72181 
72182 
72183 
72184 
72185 
72186 
72187 
72188 
72189 
72190 
72191 
72192 
72193 
72194 
72195 
72196 
72197 
72198 
72199 
72200 
72201 
72202 
72203 
72204 
72206 
72206 
72207 
72208 
72209 
72210 
72211 
72212 
72213 
72214 
72215 
72216 
72217 
72218 
72219 
72220 
72221 
72222 
72223 
72224 
72225 
72226 
72227 
72228 
72229 
72230 
72231 
72232 
72233 


Exosseous 
Exostoser 
Exostris 
Exoterics 
Exoiheque 
Exotherffu 
Exotical 
ExoHd 
Exoticism 
Exoticum 
Exouvir 
Expallidi 
Expalmant 
Expalmet 
Expaimetii 
Expalparet 
Expalpat 
ExpHiipavi 
Expakterat 
Expanderis 
Expansm 
Expansivel 
Expansure 
ExparUm 
Expassis 
Expatirer 
Expairant 
Expatriiz 
Expaveant 
Expawbis 
Expavendo 
Expavidi 
Expavidos 
Expavidum 
Expectetdor 
Expedicao 
Expedida 
Expediez 
Expedimos 
Expejuret 
ExpeUnie 
Expcleras 
Expelido 
ExpeUir 
Expendian 
Expendido 
Expendo 
Expemioni 
Expensuris 
Expensuro 
Experiscar 
Experiiser 
Expertly 
Expetamus 
Expetas 
Expetendos 
Expetitor 
Expiabais 
Expi<icao 


Meters 

19.500 

19,750 

20,000 
20,500 
21,000 
21,500 

2  2, 000 
22,500 
23,000 
23,500 
24,000 
24,500 
25,000 
25.500 
26,000 
26,500 
27,000 
27,500 
3^000 
28,500 
39,000 
29,500 
30,000 
31.000 
32,000 
33,000 
34,000 
35.000 
36,000 
37.000 
38,000 
39,000 
40,000 
41,000 
43,000 
43,000 

44,000 
45,000 
46,000 
47,000 
48,000 
49,000 
50,000 
55,000 
60,000 
65,000 
70,000 
75,000 
80,000 
85,000 
90,000 
95,000 
{100,000 
1200,000 
1300,000 
'400,000 
1 5  00,000 
:6oo,ooo 
700,000 


ii6o  DIMENSIONS,  SQUARE  &  CUBIC,  IN  METERS. 


Sqnaie 


Code  codewords 
No 

72334  Expiares 
72236  Expiadas 

72236  Expiado 

72237  Expiarian 

72238  Expiaron 

72239  Expiated 

72240  Expiating 

72241  Expiatist 
lI'^^Expiators 

72243  Expiatrix 

72244  Expictos 

72245  Expictum 

72246  Expicturi 

72247  Expieras 
'i'mS^Expilabas 
n^^^ExpilaU 
l^^^Expilh 

72251  Expinsent 

72252  Expions 


72295\Exponemos 
\7'2296Exp0ngais 
"72297  Exponiert 
Exporfa^a 
72299  Exporieis 
IIW^  Exposal 
Exposcas 
mWiExposcet 
n%Wi\ExpQserons 
lim^Expositor 
72S05'Exposons 
72S0&Exposta 
l'mn\ExpQSuerat 

'71%^^  Expotus 
72310:£xpm»d 
72'dn\Expounded 
72S12\£xpresado 
   j72313[^:t^«rar 

72253  Expirantis  -^%%\i^Expressao 

72254  Expiremos  '^fl'm.^ Expressori 

72255  Expirer      :  72316^jc/«fJ0J 


Cabio 


Code 


Code  Wokds 


72256  Expireiis 

72257  Expiscari 

72258  Expiscate 

72259  Expiscor 

72260  Explanada 

72261  Explanate 

72262  Explayeis 
7'm^Expkat 

72264  Expleated 

72265  Expleating 

72266  Expkbit 
IWal  Explentem 
ll'im  Explerent 

72269  Expletive 

72270  Expletivos 

72271  ExpUtoHs 

72272  Expievis 

72273  Explicado 

72274  Explican 
7%27b  Explidto 

72276  Expiique 

72277  Explodant 
7227%  Explodebas 
7227%  Expiodetis 
722m  Es^/odmg 
72281  Expl&reis 


^2%\7  Expretam 
\72Z\%  Ex'pretus 
\7  2S19  Exprimais 
\72320^Expri7ne 
\72S2l\E:xpnmifig 
7232%  Exprimons 
7232'S  Exproifar 
7232^1  Exprobabo 
'72Z2Q  Expromat 
72%2^Expropio 
72327^Exprovado 
1232!d\Expuamus 
72^mExpuestos 
72ZmExpuet 
7233l\^xpugnans 
723ii2\Expugnave/ 
72SB3]Expugfteis 
7233i  Expuition 
72335\Expu/erat 

72336  Expu/imus 

72337  Expu/sais 
7233%  Expulsive 
72339  Expulsor 
723^Q  Expu/suti 
72341  Expulteur 
723^2  Expuliriz 


72282  Exphremus-  72343  Expumicet 

72283  Explosao    j  72344^Expu/Ktim 


72284  Exploserat 

72285  Explosives 

72286  Explosos 
72287 

72288  Expoedor 

72289  Expoente 

72290  Expoliar 

72291  Expolicao 
72^2  Expolito 
1%29^Exponas 
^22d^Eji^Mdras 


723^6  Expunctos 
72Si&Expungat 
723i7\Expuftgir 
723i8Expttnxi 
72349  Expurgjron 
723m\Expurgat€d 
723bl.Expurgue 
7235^'Expusimos 
723mExptifabit 
72354:Exputareni 
72355fi£xputatos 


Centi- 
meters 

I 
a 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 

lO 

II 

12 

13 
14 

15 
i6 

17 
i8 

19 

20 
21 
22 

23 
24 

25 
26 

27 

28 
29 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
36 
37 
38 

39 
40 

41 

42 

43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
6t 


Square 


Cabie 


Code  U,dk  Words';  Coo« 
No  t  No 

7236Q\Exputorum 

72357  Exputos 

72358  Exputuri 
72369  Exputuros 

72360  Exqui/iae 

72361  Exguima 

72362  Exqiiirant 

72363  Exquirin^ 
72364:  Exquisite 
72365  Exsangue 
72366LE'*^a«^/5 

72367  Exsarturi 

72368  Exsatiadat 

72369  Exsafiabis 

72370  Exsatient 
7237 lExsdderat 
7237iExsdnd 
72373\Exscinded 
7237^  Exsdssi 
72375  Exsdssum 
12376  Exscrea^ 

72377  Exscreata 

72378  Exsm'bant 
72379yExscript 
723mExsculpit 
723%l\Exscuiptos 
723%iExsecabit 
72383\Exsecamus 
72384\Exsecandi 
723S5Exsecant 

72386  Exsecarent 

72387  Exsecrad 
IWSA  Exsecratos 

72389  Exsecrvtur 

72390  Exsect 

72391  ExseOed 
72S92  Exsectoris 
72393  Exsensi 


72394:JSxsensas  72^62Exwddam 

72395  Exsensum  72^&Si\Exsuddiis 

72396  Exsequien  72i^i^  Exsucorvm 
72397\Exsequior  72^6b^JExsu£don 
7239^Exserdam  72A5& Exsudabit 
72399'Exserdle  72i57\Exsuda^a0 
72iQ0Exser/ion  72i58\Exsudandi 

72401  Exsilimus  72/^9^  Exsudant 

72402  ExsiHum  72AmExsudatas 

72A03  Exsinuant 

7M)4^Exsinuet 

7^05\Exsistebas 

72iQ&Exsisteres 

72i07\Exsistunt 

7240S  Exso/etam 

72^09  Exsoletus 
.72ilO  Exso/utam 
l72^1VExsolvet 
\72il2  Exso/tabas 

\.72ilB£xso»a6ti  ^UlV^xsmiama 


Centi- 
CodeWoeos,™^ 
6] 


12^\iExsoruMt 
72415  Exsonet 
^24il6Exsomtum 

72n7\Exsorbent 
72U8\Exsortem 
72^19^Exsartibus 
73i20\Exsoriis 
72m\Exspatior 
72i2%  Exspergat 
72^23JLxspirai 

72424  Exspoliat 

72425  Exspolies 

72426  Exspretos 
7  2i27  Exspretum 
72iQ8  Exspuat 
72429  Exspuebam 
(12^30  Exspuemusl  ; 


72431  Exsptmant 
\72i32  Ex^umet 

172433  Exsputam 

172434  Exstamus 

72435  Exsfans 

72436  Exstantem 

72437  Exstantis 
72^38  Exstartnt 
72^39  Exs/asibus 
72U0Exstemant 
72441  Exstemet 
1W^2Exsttt 
72U3LExsti»^ti 
72444  ExsHncm 
72^mExstipuU 
72^i^xsiirpas 
72U7ExsiHi  • 

72448  £xnyw»r 

72449  £xnuwi/ 
724dO'.S:xw<»» 


72451 


Exsuccous 


§0 
qi 
9- 

95 

9' 
9^ 
W 

Dee- 

I 
1 

J 
4 

S 

S 


72^61*Sxsu0et    ,  1 
72462.£"xw^a/ter  r:^ 
72463  ^xjwf^Air  i"^ 
72i6iExsugis     •  1 
72465  ^jk/ 
72^66 ExsuJabat  ,  i 
72467  ^xw/a*«  I  i  S'-" 
724S8'Exsulant  ;  i-oi* 
72469  ,£jw«iSnii"  lOJi 
72470ljE:»nr^    1 1^'5 


DIMENSIONS,  SQUARE  ftOUBIO,  IN  METERS.  1161 


Sqiiaia 

Cop"  COncWoKDs 
No 

72473  Bxm//o 

72474  Exsuituri 
73476  Exsuptrant 
72476  Exsuperet 
72^77  Exsurdaret 
7247&  Exsuniat 
72479  Exsurdavi 
72miExsurdes 
72481  ExsusciUt 
724S2Exsttxeraf 
724B'iExtabescit 
7 2484:  Exfaiui 
724S5Extaiilms 
724Q6  Exfaiium 
7M87\Exiatue 
724S&MxiaMtiam 
724SQExtaria 

72490  ^*/Si» 

72491  Extasiada 

72492  Ex/asiados 

72493  Extasier 

72494  Extasieras 

72495  Exiai0some 

72496  Exfempare 

72497  ExteruUras 

72498  Extendida 
3^499^xtendido5 
72600 Extendkss 
72501  Extenscur 
t^&O^Extensipes 

72504 £xtensmv 
72505  ExUnsoris 
725O6Extenfad0 
7^507  Extentam 

72508  Extenuado 

72509  Extmuais 

7 25 1 1  Extergente 
J  25 1 2  Exiergeres 
r2513  Exterieur 
72514  ExUn'orts 
^2515  Extern 
T26XQExtem<U>it 
'25X7  Exfemas 
'2618  Exiemato 
'25X9fExterriti 
25  ^OExtersion 
2521  Extersisti 
Q!yQ^ExUrso 
2533  Extersuri 
25  2'4  Extexendi 
2525  Mxtexet 
252GExtieHdo 
2527  Extiendes 
252&Exfiti 
25  20  ^Extimabas 
2530^-Extimado 
fi53X  [Extmandi 


CaMo 
CopB  coDK  Words 

No 

72532  Exiim&rent 
|72533  Extimatos 

72534  Exttrrutis 

72535  Extimorum 
j72536  ExHnccao 
|73637  ExHncted 
|72538  Extinctif 
725m[Extingue 
\72640  Extinguido 

72541  Extirpaba 

72542  Extirpator 
7254n  Extirpeis 
72544  Extirper 
72546  ExHrperas 

72546  ExHrping 

72547  Extirpom 

72548  Extt'spex 
7^9Extispue 
72&mExtitimus 
7^5V.ExtoI 
7'^5%ExtolUd 
72&5Z\ExtoUing 
72554  Extoiiunt 
72555 Exttf^nt 
\7255QExtomet 
72557  Extorpui 
72558 Extorfue 
72559  Extitrreas 


Squre 


72560 


Extorrent 


\^256V.Extorser 

72562\Ext4frserat 

7256S\Ex/orser£s 

72564\Extfirsiv0 

72565\Exior/iaits 

725e6Extor/or 

IWoi  Extorturi 

IW^ExtrabiHs 

7'iSMExtracteis 

7257dExtradant 

7257l\Extradotal 

1257^Extraer 

7miExtrahet 

7^74\Extrahir 

7257 5\Extratais 

7257&£xtratgo 

7257l\Extraire 

72578\Extraje 

72519  Extrandum 

12580Extratuo 

72SSl^Extranjia 

72682 Extraturi 

7258SExtraverat  \ 

72584' Extraviar  \ 

72585Extravi0  I 

7258G'Extrayant 

72587  Extrazug  ' 

72588' Extremare  \ 

72589' Extremist 

7259Q  Extremosas 

•^^9i\Extremoso  I 

*  Code  words  * 


72593 
72594 
72596 


GODBW(HtDS 


CODB 
No 

7259'^Exirieabk 
"""""  Exiricaho 
Extricares 
Extricaios 

72596  Extrt&di 

72597  Extrinsic 

72598  Extropkie 

72599  Extrorsum 
726^  Extrauerse 
72601  Extruam 
72^2  Extructam 

Extracts 
Extrudunt 
72e05  Extruedat 
72m^tniemus 

72607  Extnteadi 

72608  ExtufiefoAi 
Extuberti 
Extudimus 

72611  Extulisti 

72612  Exiumebat 

72613  Extumidos 
726\4\Extum0 
726l5\Extvrbant 
72&\6  Exturbet 

72617  Exturpes 

72618  Extussiet 

72619  Exuberaba 


72603 
72604 


72609 
72610 


Keten 

I -018 

1*020 
I '02  2 
1*024 
1-025 
I  "026 
1-028 
1*030 
1-032 

I '034 
1*035 
1-036 
1-038 
1*040 
1*042 

1-044 

I  "045 
1*046 
1*048 
1*050 
1*052 
I  "054 

1*055 
1*056 
1-058 
I -060 
r'062 
1*064 
1*065 
1*066 
i*o68 
1*070 
1*072 

i'o74 
1*075 
1*076 
1*078 
1-080 
1-082 
1*084 

1-  085 
1*086 
1*088 
1*090 
1*092 
1*094 
1*095 
1*096 
1*098 
3 

2*002 
2*004 

2-  005 
2 '006 

2*oo8 

2*010 
2 '012 
2*014 
2-015 
2 -016 

F '  continued  from  oam  Wb. 


72620 
72621 
72622 
72623 


Exuberar 
Exuccus 
Exuihban 
Exudadon 

72624  Exudada 

72625  Exudados 

72626  Exudan 
7262i\£xudases 

Exudrio 
72629\Exuebant 
726Z0  Exuendi 
Exuerent 
72G^2  Exuiabit 
72GS3-Exu/abunt 
7263i£xu/aturi 
726S5\£xu/cerate 
726d&JSxu/t 
72637£xu/tar 
72638'Exu/fum 
72639  Exuncti 
72640Exundabo 
72/64V£xundafe 
72642  Exungor 
72643:  Exungttkt 

72644  Exttperc 

72645  Exiiperio 

72646  Exiirdandi 

72647  Exurdemus 

72648  Exurendos 

72649  Exiirgeant 

72650  Exurgebis 
.72651  Exusti 


\  Oabio 

I  Code  I  Codewords 
I  No 

•72652  Exustas 

\72653' Exuturis 

'72654  Exuviab/e 

72655' Exuviate 

72Q56EyebaIi 

\72657  Eyebrigkt 

^72658  Eyebrow 

72659Eye/u/ 

.72660  Eyeg/a/tce 

\\72661£ye/asA 

\72662  Eye/asAes 

^:72663  Eyeiet 

\l72664 Eyeiiads 

72^Eyeskot 

72^6  EyesigM 

72Ge,7  EyespHce 

72^Eyestone 

72669  Eyestriftg 

72670Eyetoofh 

l267V£ynvink 

72672  Eyrish 

7267^£y5eU 

7267^£ystein 

72675^£yvicom 

72676  Eyvigar 

72677  Ezeiende 

72678  Ezeku 
72679^  Ezelplank 
72m^Ezeiskop 
72681L£'r/«n 
72^%*  FlKfGIDICO' 
{12083  Mngidora 

72684  Fingieron 

72685  Eingitivo 
{12686 Eingitore 
,72687  Eingrigo 
72688  Einicai 
^72&89  Finicaily 
\7269Q  Einir 
;72691  Einiriez 

72692  Finiront 

72693  Finissage 

72694  Fimssais 

72695  Finisseur 

72696  FiniUly 
l72697  Fiftitezza 
72696  FimtiffMs 
72^9  Mnitivas 
72700' Fim'tonm 
72701' Finiteris 
72702' Ftm'ttfs 
72703  Finitumo 
727Q4  Finitumus 

72705  Finitura 

72706  Finiveram 

72707  Mnjan 
72768  Finkenhorn 

72709  Finkenzug 

72710  Finiander 

72711  Finiike 


2 '020 

2*022 

2  "024 

2-025 
2-026 
2*028 
2-030 
2-032 
2'034 

2*035 

2*036 
2038 
2*040 
2*042 

2 -044 

2-045 

2  "046 
2-048 
2-050 
3 '05  2 
2-054 

2  "055 
2*056 
2-058 
2-060 
2*062 
2-064 
2*065 
2^6 

3*068 
2*070 
2-072 
2-074 

2-075 

2-076 
2*078 

2  "080 

2-68z 
2-084 
2-085 
2*086 
2-088 

2 -090 

2-  092 
2094 
2*095 
3*096 
2*098 

3 

3*002 

3-  004 

3*005 
3-006 
3*008 
3-010 

3*012 

3*014 

S'oiS 
3*016 


ii62  DIMENSIONS,  SQUARE  &  CUBIC,  IN  METERS. 


Sqnare 


Code  CodbWohds 
No 

12712  Ftnora 

721U  FiHxeraH/ 

17nib.Finxisset 

721i^Fioccare 

12111 'Fioccava 

1211&Fioc£osi 

12119'Fioccuio 

1212QFiacAe 

I212VF1M0 

12122  Fioraglia 

72733  Fioraia 
1212^Fiorame 
1212tiFiorando 
72126  Fiorasse 
12121  Fioravate 
72l2&\Fiord 
7m24Fiorelh 

7373lter/& 

721Z2Ftorofu 

72imFtosso 

72734  Ftrconim 

72735  Fircus 
121%6Jnrdusi 
72737  Fireballs 
121^  Firebar 
12n9  Fireiavin 
12imFirebill 
721i\Fireblast 
12^Ii2Firgboard 
721^3' Fireb&om 
im^^FiyeMck 
727iB^  FirOrush 
727 AGFinc/ay 
72fli7  FirtcocA 
121^8  Firedamp 
72U9  Firedraie 
72160  Fireflies 
72761  Firefly 
12162  Fireguard 
12imFirehaok 
l^biFireli^hi 
727bb  Firepan 
im^Fireplace 
12imFireplu^ 
l'^m\Fireraft 
72imFireroU 
72160^Ftreset 
72761FiresAip 
72762^  Fireside 
727^Z' Firesieel 
721QiFiresiicks 
121Q5  Firesiops 
72766  Firetxibe 
72161\Fireward 
121^Firetveed 
1216%  Firewood 
72110  Fimttorker 
imiFirkin 


CuMo 


Codewords 

No 

12112  FirmamgH 

12113\Firmamus 

1271^'Fimuutdos 

1211z>Firtnantes 

1211&Firmarian 

72111  iFirmary 

12178\Firma/oris 

12119  Firtnalrix 

12180  Firmaturi 

1278l\Firmeis 

12imFirmezas 

12183Firmiana 

12184:Firimcus 

1218b\Firmidao  ' 

niSGFirmiorvs 

1218l\Firmitude 

12188\Firmiier 

12189  Firmpathe 

im^Ftmstass 

\12191Firolidat 

\l2192Firoleide 

172793  Firsthood 

1219^  Firstling 

1219b  Firstly 

12196  Firuz 

12191  Fisalide 

12198  Fiscalias 

12199  Ftscalin 
12?m  Fiscalium 
72S01  Fiscario 

12802  Fiscella 

12803  Fisccllus 
12mFischbank 
12806  Fisehthrm 
12S06  FtscAerv 
72807  Fischiow 
72S08  Fis^Mom 
72Q0Q  FiscAlocA 

12810  FiscAoel 
72811  Fischperle 
12812  Fischsayru 
7mi3  Fischtag 

Fischung 
Fisckivage 
12816  Fischzins 

12811  Fisconia 
Fisdur 

\12819Fiuma 
12l82flFtsetere 
12R2l\Fisgadas 
'l2R22^Fisga^ 
72B23^Fisgadora 
72824l^j^ 
72826Fisgaran 
7282^  Fisgoftear 
'  72827i/l:j^ff/M 
12md:Fisgues 
'  12m9\Fishable 
72»30  Fishfieam 
\  72S31  mshbhek 


72814 
72815 


Heten 

3-018 

3'030 

3*023 
3-024 

3-026 
3-028 

3030 

3'o34 
3  "035 
3-036 
3'038 
3-040 
3-042 
3'«>44 
3'045 
3-046 
3-048 

3'05o 
3'o52 
3*054 
3-055 
3056 
3-058 
3-060 
3-062 
3064 
3-065 
3066 
3-068 
3070 
3-072 
3*074 
3-075 
3-076 
3-078 
3-080 
3-082 
3-084 

3-085 
3-086 
3-088 
3-090 
3-092 
3-094 

3-095 
3-096 

3-  098 
4 

4*002 

4-  004 
4-005 
4-006 

!  4 '008 
I  4-010 
i  4-012 
I  4-014 

:  4015 

;  4'oi6 


Square 


CaUo 


.Code  Wukds 


0)DE 

No 

7263^FUkeries 
1"^^%^ Fisherman 
m3'^Fishes 
\12^3b-Fish/ag 
Tm6Fishglue 
172837  Fishhook 
12838\FishJoint 
\12839  Fishkni/e 
,12840  Fish/ihe 
12841^  Fishmeal 
:128i2^  Fishplate 
.:12843' Fishpond 
128UFishpool 
12846'Fishpot 
128i6Fishroom 
1284TFishspear 
128i8'Fishtail 
12849Fishwife 
12850  Fishwives 
7286lL/'tf/5> 
128S2\Fisicale 
.128mFisicande 
12864  Ftsimo 
,12855' Fisipet^s 
1285&Fisiraga 
12851.Fisie/h 
12858Fismoll 
.12859'Fisxarpo 
.12860' Ftsocele 
1286l\Fiso<elia 
12862^Fisode 
12&63^Ftsofl>lo 
128Gi\Fisolerv 
12865\Fis<metra 
12866Fisoneo 
12mTFison/aio 
1286&Fisopasma 
1^69Fissact 


72870 
72871 


Fissarla 
Fissata 
1^12  Fission 
12813\Fissocci 
12mi\Fissofl;ra 
1287o\Fissurani 
12816  Fissure 
12811  Fissuring 
Fistellam 
Fistelnus 
FisUlton 
Fistiana 


72878 
72879 
72380 
72381 


72882 /Sr/ww 
72m%Fisieck 
72^i  Fistohsa 


72885 
72886 
72887 
72888 
72889 
72890 


Fistucant 

Fistucet 

Fistulato 

Fistulosi 

Fitantosa 

Fitchews 


Cop=  I.CODE  -WOIDS' 
No 

72892'^/^  I 
12SQiFiifoafy  I 
12Q94:Fttment 
12&9&Fiti^nt> 
128QQFttografl 
728Q7Fitolaga 
7289&Fitomco 
72899Fitontssa 
72900  Fi/tmomia 
7^^FtttabU 
12aG2Fittitio 
72a0SFittrv 
72904Fiumaticfi 
12906\Fiumetto 
l^amFtuiattfia 
7^7\FiufoUa 
12amFwefaid 
\129f^Fwelar 
72910'/£»i^ 
n2Qll\Fixais 
tr291QFtxatit 
12913  Fixatair 
12ai4Fixedly 
12915' Fixedness 
72Q16  Ftxeraiis 


4-oiS 
4-02: 
4-011 
4-0:4 

4-C3| 

4-0:^ 

4-0:) 
4-03: 
4-0,;: 

4"S" 

4101: 

|4TU: 
u-ou 

1 4'=-' 
4-o<: 

4-0;. 
4-=:: 

4':x 


.72891i^vv 


729l9^Ftxidify 
12Q20F£xisseni 

12921  Fixiste 

12922  Fixsiem 
72923  Fix$ttvs 
73924/SkMfarf 

72925  ^nsiiN^ 

72926  i5>tfr* 

72927  F&tiimf 
imSFiai>be 
l^'BFlaFbify 
1293X)Fladeiiaie 
72931  FkthraU 

12932  F^tfiralis 

12933  FiaceeoMt 

72934  FUteddo 
:!72935  Flaceilia 

12936  FtiMehltffot 

72937  F&uJker 

12938 /^hfitss 
,7^39  F7achgang  •  r--' 
\i729A0  F/tuA/ami 
,72941  Fhieh$tase  ; 
':72942  Fiack^  5'--: 

1 73943  Flaeiui 
'72944  F:tadum  5 
72945  Fiaeon  V- 
i72946^artftrA»  .S':- 

72947  Fladdert    !  ^ 

72948  Fladem  v.V= 
12949  Fiaeehsen   '  5  4^ 
n29SfyFkKta»^t  5-4; 
^2^ViFUigtMa  ;5'5^ 


4-0%  I 

4"«: 
4t-r 

4-:*: 

!4'=- 

:4-=" 
U■=^' 

!4-c>.' 
,4"*" 


DIMENSIONS,  SQUABS  &  GUBIO,  IN  METERS.  1163 


Sqoate 


Codewords 

No 

72967  F/agraias 
7S968F/agratue 

72969  Fiagrando 
729mFiagrar 
72961  Flagrasen 
729m,Ftagrasn 
729&^Flagr€rai 
7mmFl^riaU 
immmagrijer 
729e& F/agrioftis 
7296TF/agside 
729&i\F/ags/af 
72969\F/agsf&ne 

72970  F/agworm 
r  2971  Fiairmt 
raQ72Fiairt 
'2a7^FiaJany 

2975FlamaMta 
291&Ftambiau 
2977\F/ai»eaia 
297S'FlamearoH 
2979\F/ameras 
29&OFiamiche 

2981  Mamiere 

2982  Flaminak 
^83  Flamingly 
3984  Flamingo 
d986  Flaminia 
J986  Flamm 
J987  Flan^ 
2988  Flanant 
»989  jnanaika 

!991  J%0Wifr 

^9^J^anged 
t993  J^loMging 
!994  J^lankard 
996  J^iankeurs 

996  J^anocher 

997  .Fkaiquant 

998  jnanl 

999  J*'iantis 

000  J^lantium 

001  J^Mpiand 

-yO&J^/apuH 
106  J^/apuiten 
}Q7  J^Ya^sa 
)0B  J^/aremus 
)09  J^/asche 


Cubic 


Code  Wobds 

No 

73019  ^aj^wrr 
73013 /"/a/Z^fo* 
7BQUF/a/lpng 
IdOX&F/atfy 
73016 

,73017  Flatorem 
immFlatrure 
7^\9FlatUr 
7m^  Flattered 
73021  Flatueux 
IZ^MFlatuoso 
7Zm^FlaturaHs 
7S<m\Fla/wise 
7S02&Flauen 
\7302&Flaues^efi 
7S0^tFlauAtif 
73028'^/a«Ajrrf 
imm^Flaumtg 
7S03&Flaunfgd 
7^l\Flaunting 
[7SOB2'FlausfA 
\7mS-F/ausrocjk 
7m^Flautado 
im^^Flautifia 
ISOm'Flaufiugs 
7S03TF/au/ista 
^ISOBS^'Flauto 
imSQFlavedam 
ISMFlavfdo 
7B0iVF/av<rta 
7SOi2' Flavtsios 
7S0^3F/avesfo 
7SOi4^Flavien 
7^^&Flavtndm 
7S04i&Flavona 
7^7^Flazforum 
7S0mFlaxm 
73049!{Fldxseed 
7^fmFlayfimi 
7mVFleaiiU 
7d05%Fleaw&rt 
7B06BFlehle 
73064.  F/edilta 
7d(mFleMlide 
7d066iFle^zas 
73067  Fleche 
7^fmFlechera 
73(mFlecheros 
^3QmF/echiras 
IWSlF/echois 
7^2Fiei:ktlore 
7^'3  Fleck 
7iim  Fleckered 
79tm,Flectetis 
79XmFledem 
,73067!^%^^ 
i73068:^ifef« 

Fleecing 
i>73070 Fleemende 
t7mi  F/egard 


Meters 

5 '55 
5 '60 

5  "65 
570 

575 
5'8o 

5-85 
5-90 

5-  95 
6 

6-  5 
6*io 
6-15 

6'20 

6-25 
6*30 

6-35 
6*40 

6-45 
6-50 

6-60 
6-65 
670 

6-75 
6-S© 
6-85 
6-90 

6-  95 
7 

7*5 

7-  IO 

7-15 
7*ao 

7-25 
7-30 

7'35 
7-40 

7 '45 
7*50 

7-55 
7-60 

7-65 
770 

775 
7-80 

7-85 
7  90 

7-  95 
3 

8*5 
S-io 

8*15 
820 

8-  25 
8-30 

8-35 
8-40 

8'45 
850 


Square 


I  Code  'codeWohds 
No 

\73072\Flegel 
.7S073  Flegelet 
,73074  FkAend 
73^6  Fleimao 
73O7&Fletmos0 
73QniFleis£h 
73078|^«>fArr 
730791-^Aw 
73080 


73081  Fleming 
\730Q2  Flemones 
\730&3Flensden 
73£m  Flensed 
J3QQ6  Flensing 
\7308&  FlenslocA 
,730WJ\F/enslujke 
730B8Flenzen 
,73089' Fles/i/ul 

73096  FlesAAaod 
7309i^FlesAings 
73092' FUsJimenf 
79093F/esJ^ 
79094  Flessorv 
73096' Flessariff 
7309QF&faje 

73097  Flefan 

73098  Fktando 
73099\Fktarais 
731^  Fletchers 
73101' Fleti/er 
73XmFlei0mo 
731Q3Fletser 
73lQi  Fletsheid 
73105Fl€uma 
731Q&  Fleurette 
731Q7  Fleurira 
73mFleuriste 
73mFleut>es 
73110\FlevfSse 
\^31lVFrev(mem 
731liFlevonis 
73113  Flexanimi 
73114:  Flexantefn 
73115' Flexarent 
\73116  Flexavero 
\73117\Flexi6ile 
\731WFlexi^s 
\73119  Flexipede 
73120  Flexivium 
i7312i;^^WM 
\7S122  Flexueux 
\73i23  Flexuntes 
l7312^Fkxuose 
j73135|/!&awOT« 
|73X26'^tfXtfW 
i73127ii%»(7/ 
'73128'/i'/VS(?/to 
7312977/^«j/« 
:731307%V**r 
73131^F/ickgatts 


Cubic 


173151 


|73153 


!  ^^J^'^  !  Code  Words 
!  No 

,73132  Flicks/ein 
7313^Flickwerk 
73134  Flickwort 
'73135' Midges 
7313^F/iege 
73137  Fligerent 
73X318  Flightily 
73139^FtiAsters 
73X4dFlimsify 
73141Flimsy 
73U2FlincAing 
73143  Flinkheid 
73X44' Flin^uer 
73145^Flippancy 
73U&Flirtage 
73U7'Flisa£io 
731mFlispem 
7314WFlitches 
73160Flitsho9g 


Flittene 


7316'^FIitterlos 


73157 
73158 


Flixweed 
\7316^  Floafstone 
73166  Flocado 
73166  Floceaire 
Floceida 
Floccosis 
73X69^  FlocculufH 
73160|/7«w« 
73X^VFlocked 
731^^  Flockiger 
73X^iFlockfy 
731&4  FloddeM 
731G&Flodoard 
73166  Floeduse 
73X&l\FlMAen 
73Xe&Floe/» 
73Xm^Floezbau 
73X76  Floezderg 
73X7X\Flogile 
73X72  Flogageno 
73X73^  Flogqpira 
73X74Flogosis 
73X7  ^Flogurgia 
7317^Flojea6a 
73177\Flojeamos 
7317%  Flojeando 
73179\FloJear 
73imFlojeartm 
7318l\Flojedad 
7318^FloJeies 
\73183  F/amide 
73184\Flonkerde 
73X%6\Flonkering 
^SXQsFloodga/e 
n3X87\Flooding 
'73188  Floorless 
^3189  Floors 
{13\90  Flogueler 
,73X91  Flora 


Heteis 

8-55 
8-6o 

8-65 
870 

87s 
8-80 
885 
890 

8-  95 
9 

9-  5 
9"io 

9"i5 
9-20 

9"25 
9-30 

9"35 
9-40 

9*45 

9'5o 
9'55 
9  "60 

9-65 
970 

975 
9-80 

9-85 
9-90 

9"95 
10 

10*10 

10"20 
10*30 

io*4o 

10-  50 
10*60 
1070 
10*80 
xo-90 
II 

IIIO 

11*20 

11-  30 

11*40 

11-50 

II '60 
11-70 

11-  8o 
11*90 

13 

I2'IO 
I2*20 

12-  30 
12*40 
12*50 
12-60 
12-70 
12-80 

12-90 

13 


1 164  DIMENSIONS,  SQUARE  &  CUBIC,  IN  METEES. 


Square 


Code  Woros 


Code 
No 

7dl9&F/orani 

J^ori>esen 
IZim  F/orbinde 
73^F/dreadas 

73903 F/oredurrt 

7320^F/oreais 

73^  F/orenca 

73206^F/oreftdo 

73mFlorente 

731G&Floreros 

73^FIorescas 

73^10.F/oresdt 

7321l\F/ores/a 

73^V2,F/0retazo 

732mF/oretten 

731\^Flortzco 

73%\UFloriage 

73'^^&Floriano 

73%\i Ftorianm 

73Wmoribond 

73%\9i^FUmbus 

73^^Mm£an 

73'm\FioricoU 

73imFloridiiy 

739'^Flondos 

73^/^  Floriduli 

73miFlorifere 

732'2,QFiorimatie 

73227  Florinean 

73'mFlorinha 

73'^WFloriparo 

73WFlorisuge 

732S1  F/or/tsar 

73niFi0riiso 

737^3^Fhroon 

7323&Florosum 

73^13^  F/orhfck 
73'm^Florverat 
73^^F/orula 
73^9' F/osce//t 
73^iGFioscio 
73^1^Floscope 
73^^  Fioscular 
73%^3\Floscule 
73U4^F/oscupo 
732^b\ F/osJerri 
73UQ\Floskei 
73247L^<w« 
73^^F^sig 
13'SIA9  Fi&ssi^r 
73250  F/osso/is 
73251 /Xwjm-^/ 


CaMe 

Code  CodeWohds 
No  I 

':732rj2'F/osswerA 

73953\F/o^adais 

\7325^iF/ofadamos 

,73255F/o/adora 

\.7S25G\F/ofan/es  ' 

,131b7\Flotation 

y73'mFlott 

73'2.69\Fioitais 

73im\FIottiez 

732&V\Fiottille 

.731^2  Fhttms 

1.73263  Flottweil 

73264  Flouncing 

^3'mFloundre 

i73266  Flouvet 

{132&J  F2oviorum 

\l32mFlowerase 

173269  Flowerful 

m'i70Flmvretry 

|;73271  Floxidao 

\73Ti2Fluatad0 

\l3^73  Flucerine 

173274^  F/ucA 

,73275  Flm:/t/os 

\>73276  F/ucA/dau 

73277  Flucfitest 

7327%  Fhukooll 

:  73279  Flucku'ort 

-■732IS0fF^£/iger 

Fluctuaba 

Fluctuant 

Fluctueis 

Fluctuosi 

Fluegge 

Fluencia 


173281 
'73282 
^73283 
ii78284 
1,73285 
'73286 


73288 


73^7  Fluenter 


Fluentiam 


13m9  Fluently 

73290  Fluescet 

73291  Fluessig 
732S2Fluesient 

\732I93\fIu0 
\73294\Fhigloch 
•7329&F7ugHtt 
[1329^  Flugnm 
73297  Flugsame 
■  7329S  Fluiamos 
73299  F/uidabit 
\733O0\F/uida/ttis 
1330l\Fluide 
{I330iFluidita 
73303^Fluidize 
733mFluidn£ss 
7330b\Fluidorum 
7330^Fluidos 
n3307\Fluiras 
.733081 Fluitanda 
\73309' Fiuitare 
733W  Fiuifassv 
73311'Fluiiam 


Het«rs 


3-10 
3-20 
3"3o 
3*40 

3-50 
3-60 
3-70 
3-80 

3-  90 

4 

4'io 

4'20 

4"3o 

4-  40 

4*5° 
4'6o 
470 
4-80 

4-  go 
5 

S'lo 

5-  20 

5-30 
5*40 
5-50 

5"6o 

5-70 

5-  80 

5  "90 
6 

6*10 

6-  20 

6-30 
6*40 
6-50 
6'6o 
6-70 

6-  8o 
6*go 
7 

7-  IO 
7 '20 

7-30 
7*40 

7-50 

7  "60 
7-70 
7-80 
7-90 
8 


Square 


Cabio 


Cop^  'codewords!  "^d"  CodeWoim 

No   I  |l  No 

73312  Fluitboor  73372  Fluvxtl 

73313' Flu/tjes  73373  FIuxaruM 

733U^ Fluitklep  ■  73374  Fluxed 

733X5^ Fluitwerk  73375  FluxUis 

733lG^lukser  ^  ,73376  FluxiUum 


73317 \Flumt  net 
733mFlunkern 
73319\Fluonia 
7332QFluore 


fI3321  Fluorico 
73322  Fluorigue 
73323^Fluorisel 
7332^^Fhioroid 
7332&\Fluorum 

73326^  Fluorure     [73286  Flyftdre 


73377  FluxioHol 

73378  Fluxipedi 

73379  Fluxoes 

73380  Fluxun 

73381  Fh^a 
133&2Fluyes 
|73383  ^bitten    \  wr. 

ISd&iffyfiliW      I  JOT 

7ZB85Ffyj!sA  io> 


I 

I9":3 

19-;: 

19^: 
IC 


8-IO 

8-20 

8-30 
8-40 
8-50 
8-6o 
870 
8-8o 
8-90 
9 


73327|i7«P«/ 
73328lii7««» 
73329 -F/wr^awf 

7333QFlurlu>lz    -  „ 

73331  Flurkarte    \73391  Foalfoot  ' 

73332  Flurlampe    73392  Foamless 
73333Flurraum 
73334^Flurried 

7333&Flurry 
7333Q\Flurrymg 
7^337  Flurstdn 

73338  F/urzug 

73339  Flussa/r 
\\73340  Flussader 
m3UFlussbad 
\733i2  Flussione 
73343  Flussnamg 
7334AFlussper/e 
73346  FlusstAal 
73346  Flussu/er 
73347. Flusszoli 
73348\Flustra 
73349\FlustreiU 
73350\F/uta^at 
\7335l\Flutamus 
73352  Flu/andum 
7335>3  Flutant 
73354  Flutantem 
733^  FluUnist 
733m  Fluthberg 
733b7Fluthen 
73W^  Fluthherd 
73359  FlutAig 
13360  FlulAruint 

73361  Fluttsta 

73362  FlutscAer 

73363  Fluttuo 

73364  Fluttuosa 

73365  Fluvial 

73366  Fluviatic 

73367  Fluviatos 


2C[: 


II':: 
11." 
11* 


73387 /"/vaffw-/ 
73388 

73389J%uf:^n 
73390 Fnuiking  Wcu 

2! 

:v:: 

73393'/;v(KraOT 
73394|i%ur(MW 
73395\Focaiis 
7339&FocaMos 
73397y^ocanbMS 
7339&Fo£ariuM  '217- 
733^.Fiiearvm  j^i^ 
734!XSFo£ena 
7340l]^«-«wi»  j:: 
73^^FoceniHa    p:  - 
734Q3\Focilamus  \V-"- 
73404Fodlandi  1:" 
7340&Fhcilafum  i::^ 
7340&Foci/e  -'-*? 
73407^Focillate  v.'^ 
\734Q^F'ocillus  i^'- 
734m,Focimetn 
73410\FociHAada 
7341VFodnAiido  ii; 
7a412^«fA!»  jii" 
7U13\Fockmast  '23-*: 
734WFockraa 
73415\FocksegeI 
734W,Focolare 
73417^FocondMo 
7341&Focuios 
73419\Foaisa 
734mFodandaM 
7342l\Fodandis 
7342'^Fodaiam 
73423  /WflA/n  , 
734^Foddered 
7Z4W[Foderando 
7342&Foderarla 

 ,   ,  73427l/iwi*nwi  '24' 

,73368  FluviMle  i:73428|/^K&ni/a  :r 
73369  Fluvioli  73429Lg^^«n»'  34'' 
•73370  J^utHmm^^/mWf^mt/t  24" 
73371  F/uvivnam  JSidllJvdtroOa  25 


DIMENSIONS,  SQUARE    CUBIC.  IN  METERS.  1165 


Sqnaie 


Code  Words 


Code 

No 

13iSd  Jvdkani 
lUUFodicei 
l^i^b  Fodientem 
7  S4i3GFodirem2ts 
Foedarum 
ISA'SSFMdavti 
l-.imFoedraa/ 
73U(yFoe/in 
7dUlFoe/iende 
13^42  Feelike 
ISUBFoeman 
13U4:Fbeneur 
7Ui5'Foenus 
I^^^Foermlich 
IMit  Foerster 
TSUHFoess/iNg 
TdU^Foetebo 
7B^60  Foeteduni 
73i6l^FoeUle 
n^^^Foetent 
73i53^Foeten/is 
13^64.^  Foeterent 
73465/Foe/esiras 
73456  Foefesc-o 
13^61\Foetidum 
13^mFoeiorem 
'l3^5Q\Foeieris 
l^m^Foeiosi 
1U^l\Fofia 
7U62F0/0S 
73^63  Fo^acAa 
73A&^FogalIa 
734&b\Fogareo 
73^6eFogan7 
73^67\Fogarizo 
73^6&\Fogaias 
73i69.FogdanA 
73470.Foggi/j> 
73mFoggiolIa 
73412Fogliaceo 
734:73\Fogliata 
73474l%/«i/««i 
7Z4:Jb\Fogli/ero 
lZ4n^^Fogliuto 
7M77 \Fognatura 
73i78Fognta/e 
73479  Fogvnazo 
73480Fogones 
734&1  Fogosidad 
734&^F0gosos 
734&3  Fogueado 
734%^  Fohlenhof 
73485^  Foirande 
73486Foireux 
73487  Foirolle 
73488^  Foisse//e 
7S489Foksies 
73490\Fo/adtfia 
7349i.Fo/a/nui 


Cnbio 


Code  Words 


.  Code 
No 

7349i^Fo/afre 

1.73493^  Fo/afriez 
[73i94Fo/dnei 

'73496Fo/ganca 
.73497  Fo/gazao 
73493  Fo/gegang 

'  73499  Folgen/os 
7350Q  Fo/gerede 
73501^Fo/gern 
73bQl\FolgeruHg 

,  73b03\Folglich 

■  73b(i4t\FolgoraU 
7350oFo/garava 
,.73506-Fo^ora 
\;!3507-^o/gsam 
[73508  Fo/gsamcr 
;i3m.Fo/guedo 
\7351Q\Fa/Aagem 
\735n\Fo/Aeat:eo 
135WFoihenio 
\735l3Folhetear 
{J3614\Folhoso 

■  73bWFoUai>a 
[7351QFolia^eum 
73617\Foliaire 
7351&Fo/iartan 
73519\Fo/iated 
73b'mFoHature 
7352l\Fo/tcAon 
73522  Fo/todand 
73523\FoUoiate 
7352^Foiiom0rf 
73525\Folhsam 
7352Q  Foliosify 
73527  FoHosos 
135^Foiioter 

73529  Folklore 

73530  Foikmar 
73531Fo/kmoot 

73532  Folkmoier 

73533  Folkright 
{13534  Fo/hjes 
\73535  Fo/Zasti 
{l353^Foilasiro 
i73537  Follaiore 
(73538  Folkati 
U3539  Follealos 
\735iO  Fo/leafum 
i|73541  FoUebatis 
\^354'^Follebuni 
\l354^Fonem€ni 
■■n3544Follemus 
^n3545Folkntem 
'm54^Follentis 
\{13547  FoUerete 

73548  Fo//efqge 
\735i9  Folleto 
73560  Foffezsa 
7365lUWA>/ 


Haters 

25'75 
36 

26-25 
26*50 

26-  75 
27 

27-  25 

27'75 
28 

28-  25 

28-  50 

2875 
29 

29-  25 

29-  50 

2975 
30 

30-  25 

307s 
3' 

31-  25 
3i"5o 
3175 
32 

32-  25 
32  "5° 
3275 
33 

33"25 

33-  50 
33*75 
34 

34-  25 

34-  50 
34'75 
35 

35-  25 
35-50 

35-  75 
36 

36-  25 

36-  50 

3675 
37 

37'25 

37-  50 

37-  75 
38 

38-  25 
38-50 

38-  75 
39 

39-  25 
39'5o 

3975 
40 


Square 

Code  code  Words 

1  No 

73552  Folligena 
13553  Folier 
7355i  Foitering 

73555  Folterpein 

73556  Fo/fergua/ 

73557  Folterten 
7355&Foiyoca 
73559  Foniaihaut 
735^'Fomentato 
7356V  Fomentava 
IWoiFomentons 
y3563^Fomifem 
735&4Funaa'on 
73565\Fo»a/idad 
73566  Fonasa'a 
\73567  Foneage 
\73568  Foncoir 
\73569  FoncUon 
73570  Fonda 


Cabic 


73571  Fondassi 
\73572  Fonda/ore 

73573  Fondava 

73574  Fondavano 

73575  Fondeados 

73576  Fondearas 
73577\Fondearon 

73578  Fondello 

73579  Fondiamo 
73mjFondibile 
73581  Fimdtme 
\735&2  Foadista 
\73583  Fond/iftg 
\73584  Fondness 
(1 3585  Fondons 

73586  Fondrier 

73587  Fondront 
73^  Fondsen 

73589  Foneboi 

73590  Fomtiche 
1359l\F0nfone 
73592Fongib/e 
73593\Fongicoie 
7359i*F(tngimre 
73595^  Fotigoide 
{I3596\FoHkeide 
|73597 /&«i^/m^ 
73598\Fonolite 
13599\Fonologia 
736OOFon0manm 
73GOl\Fonotiusi 
73602  Fonsadera 
73603\Ft}nfaine 
73604Fon/ainka 
73605\Ft;n/a/ts 
i73606  Fonialium 
\73607Foniange 
\73&M  Fonlanino 
i73Q09^Fontarioru 
\736ltiFimtanoso 
fJZ&iUFwie/ften 


73613 


Code  Wokds 


Code 
No 

73612  Foniejam 
Fonteji 


736\4  Fontejits 


73615  Foniicola 

73616  Foniicule 
1 73617  Fontigena 
\736\8  FonHnal 
73619  Fontyn 
7362fa  Fom'iel/e 
73621  Food/ul 
7362i  Fooieries 
7362iFoomappy 
736%^  Foolhardy 
7362^Foolify 
73626  Foolishly 
736Tl\Foolscap 
73628FoQltrap 
736WFooiball 
7363IS  Footband 
7363V  Footbanks 
73632Footboy 
73633' Foodcloth 
73634Footed 
7363^Footfalls 
73636  FootfigfU 
13637  Footgeld 
m^38  Foothalt 
'73639  Foothold 
7364^Foothot 
1364VFo&taian 
113642  Footmarks 
73643  Footpace 
7364^Foofpaths 
73645Footpost 
'{13646  Footprint 
73647  Footrope 
\l3648  Footstep 
736491  Footstick 
73656  Footstool 
7365vFootvalve 

73652  Footjvay 

73653  Foppen 
73054  Foppish 

73665  Foppishly 
73^  Fops^r 

mmForabile 

mQ5&Foraged 
73659  iwra^fl 

^:i36m  Foraging 

!|73661 /»ra^^» 

\73662 Foralite 
73663^  Foramente 
7366^  Foramelio 
73665^  Foramine 

73666  Forandi 

73667  Forandos 

'^3668  Foraria 
736m,Forasiepe 
7867aiSw«fjteaO(i) 

{J367i:ForastttucA  \ ' 


I  Meters 

1 40-25 
I  40-50 
I  40-75 
'  41 

41-  25 
41*50 
4i'75 
42 

42-  25 

42-  50 
4275 
43 

43-  25 
43-50 

43-  75 
44 

44-  25 
44-50 

44-  75 
45 

45-  25 

45-  50 

4575 
46 

46-  25 
46-50 

46-  75 
47 

47*25 

47-  50 

47-  75 
48 

48-  25 

48-  50 

4875 
49 

49-  25 
49-50 

49-75 
50 

50*50 
51 

51-50 
52 

S2'5o 
53 

53*50 
54 

54-  50 
55 

55-  50 
56 

56*50 
57 

57-  50 

58 

58-  50 


1 166  DIMENSIONS,  SQUABE  &;  OUBIO,  IN  METm 


Square 

Code  code  Wokos 
No  I 

73672  Forasiko 

73613  Fbra/erra 

WlAFbra/oio 

1361SFeratum 

IB&J&Forafuris 

l^Qll  Foravisse 

73G18Forayers 

73m\Fordear 

IZmS  Forbendo 

ISG&l^Foritcina 

73682  Farfiidiien 

736&3\Forhremo 

73685^.Forbisse 

7368&Forbiiore 

73miJ^orl>itrice 

73^U^orlnvate 

736&&Forlwme 

73GX{F0rdrvaA 

7369l\Forirvsed 

73m^Fordye 

73633  Forvais 

7369i  Fora/u/ 

73695  Forcejear 

73696  Forcejeo 

73697  Forcement 
73mForurais 
73699  Forcerons 
737QO  Forcipem 
73701  ForcipuU 
737Q2  Forclore 

73703  Forcolaria 

73704  Forcons 

73705  Foratto 

73706  ForderuHg 

73707  Fordeum 

73708  Forduide 

73709  Forvarmed 
737V3Forebode 
737n\Foredrace 
737WForeca 
737 WForechosen 
7371^Foreciled 
7371b  Foreculae 
7371&  ForecuUs 
73717. Foredeemed 

73718  Foredesign 

73719  Foredo 
737^.Foredone 
73721\Foredoom 

73722  Foredrirje 

73723  Fon/a/Aer 
73724,/iw/«/ 
7372Q  For^nger 
7372^  Forefoot 
73727  Forefront 
7372^For€gift 
7'il29  Foregirth 
73730  Foret^ess 
73781  For£/torse 


Cnbio 


Code  Words 


Code 
No 

73732  Foreignism 
7373^Foreiro 
73734t  Fortjudge 

73735  Forejktng 

73736  Foreknow 
\73737Fore/aying 
13738  Fore/eg 
73739  Foreiien 
737¥i,Foreiock 
73741  Foremen 
737^2  Foremost 
73743  Foremotker 
737^4:  Forensic 
737  ibForensium 
737  4l6  Foreordain 


73747 


Forepart 


737^8  Foreprize 
73749  Foreread 
737 56\Foreright 
7375l\Foresay 
7375^Foresaying 
73763  Forescent 
737^4  Foreseize 
73756  Fores Aape 

73766  ForesAow 

73767  ForesJdrt 
73758  Foreslack 
73769  Foresiows 
\73760  Forespeed 
73761  Forestaff 
737Q2  Forestage 
73763  Forestier 

\73764  Forestry 
173765  Foreteach 
^3766  Foretell 
n3767  Fortthink 
'737m  Foretold 
■73769  Foretooth 
'l377&Forevouch 
■7377l\Forewind 
737721  ForewisA 
■73773\Forewoman 
' 1377 ^Forf aire 
\7377&Forfang 
•13776^  Forfeit 
\13777\Forficem 
1377&Fbrfas 
l3779For/ora 
137^  Forgeait 
7378\\Forgeron 
•  73782  ForgetaS/e 
J37B3  Forgetive 
\137S^  Forgicar 
•73785 Fbrgivai/e 
173786  For/iuer 
7378i  Foriculam 
■  7378^  Fonebat 
\73789  Foriejnus 
■73790  Fon'llo 
•13791  Forinsecos 


Meters 

60*50 
61 

61-  50 
62 

62-  50 
63 

63-  50 
64 

64-  50 
65 

65-  50 
66 

66-  50 
67 

67-  50 

68 

68-  50 
69 

69-  50 
70 

70-  50 
71 

7 1  "50 
72 

72-50 
73 

7350 
74 

74'5o 
73 

75-50 
76 

76*50 
77 

77*50 
78 

78-50 
79 

79'5o 

80 

80-  50 
81 

81-  50 
82 

82-  50 
83 

83-  50 
84 

84-  50 

85 

85-  50 
86 

'  86-50 
87 

87-  50 
88 

88-  50 

89 
i  89  50 
90 


Square 

CcHJK  I  Code  Words 
No 

73792  Fortrem 

73193' Fotyadas 

73794:For;ado 

73795\For;adora 

73796 Forjadores 

73^97\Fofyamos 

13798\For;eUr 

73199;For/aticer 

73BOO  Forlane 

73801\Forligner 

73802For/ipon 

73S03\For/ipones 

738Q4\Forlom 

738Q5\Forlomly 

73m\Formabit 

13807 Formaiunt 

\738Q&Formacao 

73809  Formador 

13810  Formage 

73811  Formaggio 

13812  Formaliser 

73813  Formalium 

73814  Formalize 

73815  Formamide 

73816  Formante 

73817  Formaron 

73818  Formaster 
738X9  Formatello 

73820  Formative 

73821  Formband 

73822  Formeeren 

73823  Formella 

73824  Formel/is 

73825  Formend 

73826  Formeras 

73827  Formful 

73828  FormAoAen 

73829  Fitrmianos 
13&30Formiate 
\7m3i\F0rmica 
13832  Formicary 


■73833  FormicAe     13893^  Fortalice 


.13834  Formicida 
\l3l835\Formicosi 


.173837 /ijTOT/Va? 


l73838|^(7nw/>/f  {I38^.FortfaIl 


73839' FormleAm 
.173840  Formlos 
\l3S4tlFormloser 
173842  Formola 
ilS843  Formon 
\738^4Formottes 
13845  Formosam 
lS846Formsand 
13847\Formtest 
\7384WFormulary 
13849  Formule 


Cnbic  I 
 r  Metei 

1  Code  Words 
No   I  1 

73852  Fhrmyi     \  95^: 

73853Fomacca  91 

j73854.^r«<KVM  91:: 

13056 Fomaa'no  9:' 

1385^Fomaaa  9;-;: 

13Q57Foma/Aa  53' 

138mFomello  9::: 

13859  Fomice  ^' 

73860  Form'tura 

(13861  Fornorum  9; 

73862>(7r»?K*  q;:: 

73863  ^(7r«tf/s^« 

1386^Fomuolo 

13865  Forosella 

13866  Forpaitm 
73867  Forpassed 
7386SForpiffe 
{13869' Forpining 
13870  Foryui/Aa 
73&ll\ForfUtrte  loc 
,73872 /"ormAw  ici 
19873  Forrageal  |  ic; 
13874  Forraran  isj 
.73875  iwroyj  ici 
13876 Forreiar 

,7 3877  Forremos  1  loa 
13818  ForscAen  U; 
73879  ForscAung  joi 
738SO  ForslacAs  ;  109 
1388i\ForsaotA 
13882  Forstamt 


9; 


73883 


ForstdoM 


73B84^ForstAerr 
73885  Forstu/ig 
13886  Fars/wati 
\73iS87\Forstwi/d 
73SmForstzins  ... 
7^^Forswear  11^ 
73&9tiF&rswom  [Wi 
73189V  Forteuem 
73892\Fortacis 


no 

IM 
11: 

"j 
114 

ns 


73894'^<v/a« 
73895liw-/«yf« 


73e36Formtdine    1389&  Fortesces  | 


13897  Fortetto 


\  itf) 
I 

1 1:; 


13899Fortgang  ;  1:* 
73900' FortAetztK  j  i:9 
739Ql\FortAin  \  I'y 
7390iFartAttwd '  151 


73903' FffrOAus 

73904  Fortteu/i 

73905  Fortidao 

73906  Fortijko 

73907  Fortifies 

73908  Forti/agt  Hj: 
7390Q' Fortiorem  ^i" 


:73850  Formulista  73910  Fortioris  ' 3" 
13851  Formvoll    .139llJvrimrf  .  U= 


DIMENSIONS,  SQUARE  &  OUBIO.  IN  METERS.  1167 


SqoAre 


Cnbio 


Code 
No 

73916;/w-/&/ 


73917 


Fortore 


Code  Words  I  Cop'=  Code  Words 
I  No 

IZm'^FossUk 
;7m9Fossi& 
lim^FossiU^ 
\nB975Fasst70 
u1397& Fossi/iti 
i\7Z9nFosst/ogy 
7S91&Fossimo 
IZmFossimis 
n^^Fossoriffl 
IB^^lFossos 
ISm^Fossricem 
\lS9SZ\Fossrix 
{I39MFassu/aie 
1B9&5\Fossum 
173986 /"oWtf 
nSQQf  Folma/ 
\73dS8F<?faJlgi 
\lZ9&9Fotegrafa 
\\lSB9GFoiimetro 

73992^/0^ 

Fofosjera 


7S91S  Foresatz 

13919  Forttoien 

13920  Fortuity 
73921  Fortunaie 

13921  Forfunato 
73923  Fortune 
13924:  For/ufting 
73925  Fortunise 
7392&Fortunous 
7S927  Forulanis 
78928  Foruii 

73929  Fomhrum 

73930  Ferviando 
7S931  Forvia/a 
7S93^Forvierai 
73933\ForataAed 


739Bi  Forwantitr  .1399iFoto2ita 
73935 


'173995  Jv/fa 
\\7B996  Foturam 
Forweep      |i73997  Foturi 
73938  Forweeping  .\1B99^ Foturos 
739B9Forzaban    1 1B999Fouacier 
I  Forzare 
Forzaremas 
73'Q^2\Forzassi 

739^4^  Forziamo 


\Forwasie 
73936  Fonveafy 
73937 


73940 
73941 


739^  Forwsa 
739mFors0Sos 

73947  Fortudas 

73948  Forzudo 

73949  Fosca 

73950  FoseAi' 

73951  Fosfatada 

73952  Fosfatico 
73953Fos/ato 
73954}Fos/enos 
739bo  Fosforana 
73956Fos/orv 
73957  Fos/uros 
7395S^Fosgena 
73959Fosiiizar 
739GO  Fosilito 

73961  Fossaccia 

73962  Fossage 
73963\Fossaire 
13964:lFdssamu5 
739G5'-Fossandos 
739GG\Fossantem 
73967\-fossar 
73968 -^ossario 
139G9  -Fossa/uri 
73970  -Fossi 
739^tVJp'ossieiiia 


HmUFouaiilee 
imi^Foucada 

74002  Foucar 

74003  Foucho 
imiFoudnMa 
7m^\Foudre 
1^006  Foue/te 
14007  FoMttoHs 
7^008' Fougervle 
74O0QFougutsee 
!74010>tfw///oM 
140\VFouiliot 

1 4012  Fouiner 

1 4013  Fou/arder 
140U'Fou/mart 

14015  Fm/wss 
1401QtFou/ques 
14011\Fou/spoken 

14016  Founingo 
i14019  Fountain 
\14(mFount/ul 
74021  Fourbant 
liSmFou^ 
140^3  Fourbcrie 
'^4Sii24'FourHr 
^4025  Fourbiras 
7402&FourcAe 
\74Q21  FourcAeur 
140'2!^Fourchon 
74029  Fourcraya 
14030  Fourjltre 
.74031  Fourien'fe 


Meters 


41 

42 

43 
44 

45 

46 

47 
48 

49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 

6r 

62 

64 

55 
66 

^7 
68 

69 

70 

71 

72 

73 
74 

75 
76 

77 
78 

II 

81 
82 

f3 
84 

85 
86 

87 
88 

89 
90 

91 
92 

93 
94 
95 
96 
97 
98 

99 
00 


Code  'code  WrntDsi 
No  I 

140B2FimrJitigs 

74mFourm 

14OB4:F0iirmon/ 

74036' FoumacAe 

1403&Foumaise 

14031  Foumeaux 

140B^Foume(te 

14039  Fournimes 

1^40  Foumirt'gs 

14041'^Fourrage 

74042Fourrer 

7 4043  Foursquare 

^4044Fourthfy 

ll^SFouroqyer 

^14046  F&ussier 

\74047  Fouteleae 

I^Fmtiif 

74049  Fouiouer 

\1405GiFouva'r» 

i74O5l[^0CK& 

74052\Fotxlts 

7405B\FoveMie 

74054\Foveo/e 

■1405&Fowri/is 

\14056Fow/erite 

14051  Foxglove 

\1405S  FoxAound 

\74miFoxhunt 

J40GbFoxisA 

74061^Fox/iJie 

•74062FoxsAip 

mOG^Foxtaii 

^^4064^Foxtrqp 

niSSG&'Foxtrut 

;i4Q6G.Ftryatter 

\74Qe>7  Fraauaba 

.740GSFrae-asar 

i74069 Fracaseis 

74070  Fracasso 

14ffll\Fraccao 

\740R2Fracebunt 

74013  Fracerent 

14014\Fracida 

74015  Fracidam 

\14016Fraados 

[74077  Fraddume 

i14018  Frock 

{I4079\Fractadk 

740&d  Fractious 

74mi\Fra£tort 

7400,2  Frtutorum 

74083  Fracturait 

140&4\Fradurv 

140mFradaria 

1408^Fradegao 

14m\Fradice 

140Q&Fraeu/ein 

140S9  Frafazto 

14(MiFraganda 

14m^Fr^tao 


Cnbie  I 

— . — ■.  — .         - 1 

Codewords! 

■j  No 

{74092  ; 
\740m  Frt^ch 
.74XmFragelle 
\7 4095  Fn^ieworf 
1 74096  Fragifere 
14miFragil 
14^^  Fragiiely 
740^9  Fragiles 
14l00.Fragt/imo 
1410VFragireKo 
1 4102  Fragtum 
741(SBFraglich 
74104\Fragmidh 
74105  Frago/a 
7  410^  Fragolina 
1410l\Fragor 
14lO&F^sas 
•14109  Fnfgoso 
74110  Fhtgramus 
14111  Fragrancy 
74112  Fragrant 
1411BFra^ransa 
1 4114  Fragselig 
74X15  Fragsucht 
'7411&Fragten 
\7  4117  Fraguaba 
7411&Fraguamos 
74119Fraguar 

74120  Fragnaron 

74121  Fraiche 
14X22  Fraicheur 
1412BFraileado 

14124  Fraikar 

14125  Jrai/esca 
UmFraiffy 
14121' Frat/ness 
74128Fraineza 
7 4129  Fraisage 
74XBOFraiser 
1 41B1\  Fraisera/ 
74XB2Fraisoir 
74X33  Fra/da 
7413iFra/dado 
l41B6Fra/doso 
141BGFru/ezza 
14XB1  Framable 
14X38. Framboise 

1 4139  Frambuesa 

14140  Fivmengo 
^14141  Framesaw 
74142  FrameworJi 
7il4BFrume8S0 
74144  Framing 
74145Franare 
74146  Franasse 
,74147  Franavano 
7  4X48  Francario 
'74149  Francatu. 
14150  Franchado 
\^4151J''ran£hiras 


Meten 

205 
210 

215 
220 

225 
230 

23s 
240 

245 
250 

255 
260 
265 
270 

275 
280 
285 

290 

29s 
300 

320 

330 
340 

350 
360 

370 
380 

390 
400 
410 
420 

430 
440 

450 
460 

470 
480 
490 
500 

525 

550 

600 
625 
650 

675 

700. 

725 
750 

800 

850 

87s 
900 

925 
950 

-  97S 


zi68  DIMENSIONS,  SQUARE  &  OUBIO,  IN  METERS. 


Bqnara  Oabio 

Code  IcodbTVords',  CoDB  codb  Words 

No   I  I  No 

74152  Francici  ||74213  Fratissas 

l^lbZ  Frandcos  174214  Fraioccio 

l^ldi.B'afia'en  ,74215  Fratrabat 

14il65' FntHdsca  1,74216  Fratriagt 

74:15QFrwmser  !|74217  Fratrissa 

l^imFraneoUn  1 74218  Fratruek 


mSSsFrancoUo 

74159  Fraruonem 
74.1G0FrafKorum 
14:lGl\Franc0/es 
74:169^  Franduno 
H16n\Frangeon 
14lQ4.Frangeuse 
l^lQb^Frangiava 
lUmFrangibie 
7ilQl\Frangia 
74168  Frangiona 
7ii69\Fran/ada 

74170  Franjamos 

74171  FranjaroH 
74172Franjes 
74173l\FraHjkatur 
7417  4^ Fratiken 

7  417  5\FranJifme 
7411Q\Frankimie 
74l77\Frankiino 
7417^  Franquear 
74179  Frangueo 

74160  FranscA 
74181  FranserU 
74\%%  Franticfy 
74183  Frantume 
741%4  Franxel 

74185  Franxiw 

74186  Franzir 

74187  Franzosen 
74im  Frapier 

74189  Frapling 

74190  Frappags 

74191  Frappeuse 

74192  Frapperei 

74193  Arfl^/i 
74194 

74195 /rojflrw 
741^6  Frascagem 

74197  Frascola 

74198  FrascoTu 

74199  Freueador 
74300  Fraseando 

74201  Fraseeis 

74202  Frasfggia 

74203  ^nu^m 

74204  Freusifuo 

74205  Frastorna 
74^  F^Ulh 
74207  Fratercuk 
74208|/roAr«i) 
74203  Fratesdie 
74imFratesco 
74211 /hiAWrfa 


74219  i^TiAiifflb 

74220  Fraffura 
Fraturais 

7422%Fra/ze 
74223  Fraudais 


74224 
74225 
74226 
74227 


Fraudamus 
Fraudant 
Fraudavel 
Fraudet 


74228  Fraud/ul 

74229  Fraudions 

74230  Fraud/ess 

74231  Frauenbad 

74232  FrauenAut 

74233  Frau€Hlos 
i74234  Fraught 

74235  ^aitf 

74236  Frausorum 

74237  Frautar 
1423%  Frauteiro 

74239  Fraxabit 

74240  Fraxaturi 

74241  Fraxiiine 

74242  Fraxineo 
74243L/r(Mf(«tfj 

74244  Frayeront 

74245  Frayeux 
7424%  Freakish 
74247  /wawa 
74248 /"wrtOM 

74249  i^mew 

74250  Frecdona 

74251  Frecharia 

74252  Frecluiro 
742^3  Frechmuth 
74254  Frechsten 
7  42Sib  Freckled 
74256  Fredame 
74257\Fredegar 
742b%Frederico 
14259  Fredsiole 
142^Fredulpho 
7426XFreeborn 
14262  Freedom 
14263\Free/ooted 
14264^Freeiy 

7 426^ Freeniasm 

l^Q^FreefUss 

74W!\Fhest0ne 

74268  ^w/// 

74269  i^»a^/! 
74270 

14211  Fregabais 
14212!  Fregaban 


Meter* 


Square 


Cabio 


1,050 
1,100 

I,  zoo 

1,250 
1,300 

1.350 
1,400 

1,500 
1-550 
1,600 
1,650 
1,700 

1.750 
1,800 
1,850 
1,900 

r.950 
2,000 
2,050 
2,100 
2,150 
2,200 
2,250 
2,300 

2,350 
2,400 

2,450 
2,500 
2.550 
2,600 
2,650 
2,700 
2,750 
2,800 
2,850 
2,900 

2,950 
3,000 
3.050 
3,100 
3,150 
3,200 
3,250 
3.300 
3,350 
3,400 
3.450 
3,500 
3.550 
3,600 
3.650 
3,700 

3.750 
3,800 
3.850 


3,900  74331 
3,950  74332 
4,000  74333 


*^ODiE  Codewords 

No 

74274  Fregado 

74275  Fregamos 

74276  Fregate 

74277  Fr^tina 
74^8  Fregavate 
74279  Fregellae 
742^  FregelHs 

74281  Freghero 

74282  Fregiano 

74283  Fregiasse 

74284  Fregilim 

74285  Fregonil 
\142S>6Freguet 
74287  Freiacker 

14288  Freiais 

14289  Freiamt 

14290  Freibal/ 

74291  Freibank 

74292  Freiiaum 
7mZFnibrief 

74294  Freiduras 

74295  Freifesten 

74296  Freifrau 

74297  Freigahe 

74298  Freigeist 

74299  Freigut 

74300  FreihtU 

74301  Freiherr 

74302  Freiko/ 

74303  Freikauf 
1 4304  Freiiand 

74305  Freilehen 

74306  Freimarkt 

74307  Freimos 

74308  Freimutk 

74309  Freindre 

74310  Freinte 
1 4311  Freiplatz 

74312  Fhipori 

74313  Fretrice 

74314  Freisam 

74315  Freischar 

74316  />r«i/» 

74317  Freispan 
14318  Freistai 

74319  /«//a^ 

74320  ^wxa/ 

74321  ^rc/V;/fej 
74322 

74323  Freiatage 
14324  Fre/ueke 

74325  FtrUtguet 

74326  Fremamus 

74327  Fremder 

74328  Fremdgut 

74329  Fremdheit 

74330  Fremdling 
Fremdwort 


Codb  Wcmdi 


742liFraHllos      \l 4273  Fregacao     14,050  |,74334tw»Kw«/ 


Fremebant 
Fremere 


Code 
No 

74335LF/w»*w/ 
74336  FrenUoa 
74237  Fremevatu 

74338  Fremiamo 

74339  ^wiaif 

74340  Frtmdos 

74341  Frmiront 

74342  Fremitaoa 
74343 

74344  Fremoris 

74345  Fremoso 

74346  Fremuerat 

74347  Fremuisti 

14348  Frtnandas 

14349  Frenandi 

74350  Frenario 

74351  Frenartt 

74352  Frenateur 

74353  Frenatos 
|743d4  Frenatria 
74355  FreMoturi 
14356  ^aye 
n  4^7  Frenchify 
,14358  Frendisse 
14359  Frendit 
\743mFrendiva 

74361  Frendorts 

74362  Frenello 
74363 

74364  /wiiw? 

74365  /rviitfASf 

74366  ^r»uuSs!gv 
74367 

74368  Frentaner 

74369  Frtniical 
14370  Frtnwd 
74371 

74372  Frtotur 

74373  FrtguetUer 

74374  Frerts 

74375  Fresadas 

74376  /wjoiV 

74377  Frescando 

74378  Frcscava 

74379  Frescoed 

74380  Frescoing 

74381  ^w^awe 

74382  Frescura 

74383  Frtseros 
143U  Freshen 
743^  Freshened 
74386  Freshnew 
14387  Fresiera 

74388  Fresillon 

74389  Fresisom 

74390  />vW 

74391  F^snelie 
1 4392  Fresorvm 

\14393  Fres^i 
'  74394  Fressgier 
7^395.FressA$s/ 


DIMENSIONS,  DIAMETERS,  IN  METERS.  1169 


Internal 


CoD»  Codewords 
No 

74396 

1^'imFresswurm 
7AS99  Fresiin/ui 

74400  Fresuram 

74401  Fresuri 

74402  Frtsuros 

74403  Fretado 
7U0i  Fr€0t/ 

74405  FrttfUify 

74406  Fredse 

74407  Frttising 

74408  Frttteria 

74409  Frettosa 
lUlOFrefwork 
74411  /rc/fe^w 
74412 /rtfwrf* 

74413  ^rffttrf/;^ 

74414  Fnudiger 

74415  Freudvoii 
7U1&  Freu/gs 

74417  Freunden 

74418  ^rtfotf/ 

74419  /«2«« 

74420  /fr^saff/o 

74421  />Ya^ 

74422  /^d^iiff 

74423  Friagem 
1U2^FHaldad 

74425  Friander 

74426  Friandise 
74.427  Friaries 
744:28  Friar/iAe 

74429  Friar/y 

74430  ^r/aw/ 

74431  /^rrW* 
74432 /h*^M«^ 
74433 /^rwB^/V 
74434  Fricabunt 
74436  Frican^em 
74^36  Fricasmo 
74^Z7  Fricasse 
74^438  Fricet 
744:39  Fri£ium 
744:40\Fri£ots 
74^4\\Friceion 
74^42  Fric/rix 
74k43Friciurae 
74^4:4  Friciurus 
74k45\J^ri£ueris 
74^46\Fridigem 
74A47\Frido/ino 
7^4:4:8  Fridsio/es 
74449  Friede/os 
7^50FHedens 
74AbVFriedlich 
74[452  Friedsam 
74l4b3Frie/dade 
74,454^  Friended 

7\4b6.Friending  \7^1&Frithh 


External 

Code  CodkWohds 
No 

74456  FHendship 
74467  Friertn 
74458  FrUs 
7i^9  Friesisk 

74460  Friesrock 

74461  Frit%es 

74462  Friganea 

74463  Frigatoon 

74464  FHgdoris 

74465  FrigeraU 

74466  Frigescet 

74467  Friggcndo 

74468  Friggerai 

74469  ^igw 

74470  Frighten 

74471  Frigktmcnt 

74472  Frigianum 

74473  Frigidato 

74474  ^;p(if<9 

74475  ^n^« 

74476  Frigoram 

74477  Frigoris 

74478  Frigprum 

74479  Frigousse 

74480  /r/Virwa: 

74481  ^n'^ifjv 

74482  Frimairt 
74483 

74484  Fringaie 

74485  Fringant 
744m  Fringille 

74487  Fringuer 

74488  Fringulio 

74489  Fnniates 

74490  ^r?«w 

74491  ^nm« 

74492  ^n'moa 

74493  Friorenio 

74494  ^nWa« 

74495  ^«>(W> 
74496 />7>r 

74497  FHptroni 

74498  FnpitK 
14499  Fripom 
mmFrisado 
l7450i  Frisadura 
m502Frisanf 

74503  Frisa//o 

74504  FriseA 
74506  Frischen 
7 4506  Friserens 
74507\Frisians 
1450&\FrisAa/ 
745mFrislet 
745i^FrisoUe 
7451l\Frisguet 
74512Frisson 
7451?iFrisUn 
745WFn/eau 


Kim- 


Internal 


meters  Code  codewords 
No 

74516  Frittage 
74517 

74518  Frittende 
174519  Friturier 
7452^  Frivok 
174621  FHvoHser 
'74522  Frivolism 

74523  FrivoUte 

74524  Frivolous 
14525  Frixavit 

74526  Frixeraf 

74527  Friximus 

74528  Fnzada 

74529  Frizzed 

74530  Frizzing 

74531  /r/azifej 
74632 
74533 

74634  ^(vtM//c 
74536  Ar^tfa^/ 
74536 /ra:>ti;/ 
74537 
74538 

74539  Frodasst 

74540  Frwdei 

74541  Frifehnen 
74542Fro€rt 
7454BFhreste/n 

74544  FrogbU 

74545  Frogery 


■001 
•00a 
•003 
•004 
■00s 
'006 
•007 
•008 
•009 

■QIO 

*oii 
•012 
•013 
■014 

•016 
•017 
-018 
'OI9 
'020 
-021 
'023 

•023 
■024 
•025 
•026 

•027 

•028 

'029 

•030 
•031 
•032 

'033 

■034 

■035 
■036 

•037 
■038 
•039 

■040 
*04i 
•042 

•043 
•044 

•045 
'046 
■047 
■048 
•049 
•050 

•052 
•053 
•054 
'OS  5 
■056 

•057 
•058 

•059 
■06c 


External 


74577 
74578 
74579 


74580  Frondiet 


74581 
74682 
74683 
74684 


74586 
74587 


74689 


74691 
74592 
74593 
74594 


Code  Words 


Code 
No 

74576  Frondebit 
Frondemus 
Frondesce 
Frofideum 


Frondoso 
Frondous 
Frondron 
Fronduto 


74585  FrOHsels 


Ffonsett 

Frimsende 


74588  Frvniaa 


Froftiaria 


74590  Frontatos 


Fronteras 
Fronteval 
Fronting 
Frontis 


74596  Frontless 


74596 
74597 
74598 
74599 


i74546 


Fronton 
Frontonie 
Frontosos 
Froniudo 

74600  Fronzo/i 

74601  Fronzuto 

7 4602  Froqueur 
74(mFroriep 
74^4Frostbeule 
746mFrosthaft 


Frohmutk    '74606  Fros/ig 


74547  FroAn 

74548  FroAnbar 
'fI4549FroAnde 

74550  FroAngeid 

74551  FroAnta^ 
,74552  Froissais 
74553\Fhnsses 
74554'Froisseur 
{14555  Fro/ado 
^4556  Frolement 
74557Frokn£a 
7455l8^Fi'oiicful 
74559\F^olicAed 
7^mFrolicly 
7456l'^A« 
■74562  Frolovie 

74563  Frolyes 

74564  Fromage 

74565  Fromda 

74566  Froment 
74567Fromental 
n45&^- Fromward 
7 4569' Froncant 

7 457<i. Froncerats 

7mi\FroncA£ 

7457'^  Froncions 

74573Froncure 

74574Frondaior 

nm^Frondear 


74mi\Frostiger 
7460&Frosti/y 
7 4609' Frostoede 
74610\Frostwecd 
7461VFro/aba 
74612!  Frvtamos 
74613  Frotando 
7461^Frotar 
74615\Frotareis 
746mFrotaron 
\74617\FrolhIess 
746l8\Frotfy 
74619\j^tinha 
7^'XSFrotterie 
7462\\Frottob 
7462'iFrouxd 
7 4623. Frouxeza 
74624Frouxo 
74625Froward 
74626\Frffwnful 
14627  Frucaia 
7462S  FrucAtast 

74629  FrucAt/os 

7 4630  Frwted 
74631Fructibus 
7463^2.  Fructidor 
74633 /^tH 


l746357wiA?« 


HilU. 
meters 

*o6i 
■062 
'063 
'064 
•065 
•066 
•067 
•068 
'069 
■070 
•071 
'072 

•073 
•074 

•075 
•076 

•077 
■078 

•079 
•080 
*o8i 
•082 
•083 
•084 
•08s 
•086 
087 
•088 
•089 
'090 
'091 
•092 
•093 
•094 

•095 
■096 
■097 
-098 
•099 
•100 

'lOI 
*I09 
•103 
■104 
■105 

*io6 
•107 
■108 
'109 

"IIO 
•HI 
•112 

•113 
•114 

•IIS 
•116 
•117 
[18 

't20 


II70  DIMENSIONS,  DIAMETERS,  IN  BffETERS. 


Internal 


,CODE  WoRns 


Code 
No 

7iQ^&Fruc/uary 
146^1  Fructule 
74638  Fructuous 
Hm^Fruebar 
li^iQFruebaris 
146il\Fruebahtr 

n^&^^Fruehgang 
14%^^Fruehkmd 
Wib'Fruekkorn 

liWiFruehluft 
l^USiFmehobst 
liQ4:^Fruehpost 
liQbQFruehreif 
146bl\Fruehroth 

74652  Fruehthau 

74653  Fruehzeit 
IV^^Fruehzng 

74655  Fruereris 

74656  Frugaglia 
14^1  Frugal 
74658  Frugalium 
7iG59  Frugassi 

74660  Frugafore 

74661  Frugava 

74662  Frugavano 

74663  Frugescat 

74664  Fruggin 

74665  Frugibus 

74666  Frugi/er 

74667  Frugio 

74668  Frugivore 

74669  Frugolava 

74670  Frugoiino 
7467\  Frugolo 

74672  Frugoni 

74673  Fruicao 

74674  Friiissi 

74675  Fruitboom 

74676  Fruitegar 

74677  Fruiterer 
7467%  Fruitful 
74679  Frui/ivas 
746&0  Fruilivo 

74681  Fntilmand 

74682  Fruitoso 
746%^Fruitstuk 
746%4\Fruiturae 
74^b\Fruitunim 
746S6'Fnftvam 
7  4^7  Fruizione 
746'&^Frulla!i{e 
74689\Frullarla 
74690\Fnilla/a 
7469VFrullero 
74692  Frul/o7ie 
7\69%Frunuhat 
7\69\Frumence 
"'4G95  Frumendo 


External 


Code  Words 


Code 
No 

'\14696  Frumcret 
74697  Fruminis 
7469%  Frumpish 

74699  Frumpy 

7 4700  FrvncAo 
7470l\Fruncidora 
7 4702  Fruncimos 


74703^ 
74704 
74705 


Fruncir 
Frunisci 
Fruniscor 

74706  Frusciaio 

74707  Frusciava 

74708  Fruscio 
U709  Frusino 

Frusleria 
Frusquin 


74710 
74711 


14712  Frustando 


74713 
74714 
74715 
74716 
74717 
74718 
74719 
74720 
74721 
74722 


74731 
74732 
74733 


74735 
74736 
74737 
74738 
74739 
74740 
74741 


Frusiarla 

Frus/aia 

Frusterai 

Frustiate 

Frustilla 

Frustone 

Fntsiorum 

Frusirais 

Frusirer 

Frustuk 


7472S  Fru/ages 
74724 
74725 
74726 
74727 
74728 
74729 


Frutecta 

Frutectis 

FruUira 

Frutex 

Frutical 

Fruticous 


747Z0  Frutillar 


Frutille 

Fruitaio 

Fruttare 


747Z4  Fruttasse 


1 74743 
74744 


Fiartico 

Ftinade 

Ftisia 

Ftisuria 

Fiitaro 

Fiorina 

Ftoro 


,14742  Fubbery 


Fucabunt 
Fucaceo 
7 47 4b\Fufamena 
7 47 46Fucaremus 
74747'Fucatos 
7 47 4^  Fucaverat 

74749  Fucavisti 

747 50  FucAsafe 
74751' Fucksamber 
74752  Fuck^bii/i 

7 47 5'd  Fuchseule 
7 47 54\FucAsgans 
74755\Fuc/ishund 


MilU- 
meterB 


2  I 

22 

-3 
26 

27 
3S 
2i) 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
3("' 
37 
38 

39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 

47 
4S 
49 

50 
5 ' 

52 
53 
54 
55 
5^' 
57 
5S 
59 
60 
61 
62 

63 
64 

66 
(■>7 
63 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
IS 
7^ 
■7 
78 
70 


Internal 


Code 

No 

74756 
74757  Fichsh£h 


Code  Words 
Fiiihsig 


74758 
74759 
74760 
74761 
74762 
74763 
74764 
74765 


Fucksmist 
Fmhsroth 
Fachsfoil 
Fiiek/el 
Fiicilando 
Fiidlaisi 
Fucitata 
Fuciliere 
7i766^Fua'f}a/e 
7416iFHcsina 
7476b  Ftmisf  Tie 


74769 
74770 
74771 


Fiia/sol 
Fuder 
FudcruHs 
7  4172  Fudiris 
74773  Fuderunt 


74774 
74775 
7477P 
74777 
74778 
74779 
747fi0 
74781 
■747S2 
7478S 
74784 
7478-5 
74786 
74787 
7478b 
.74789 
,74790 
74791 
|74792 
74  79;^ 
74794 
74795 
74796 
74797 
74798 
7479'.! 
74800 
74801 
74802 
74803 
74H04 


Fudged 
Fudging 
Fuec/iscrt 
Fuegehank 
Futgen 
Fuegeivort 
Fueghch 
Fuegsam 
Fuegiing 
Ftifhh-n 
Fuehham 
Ffichrhafsd 
Fuellar 
Fuclh 
Fudftag 
FuflkvQrt 
Fitcudling 
Futrbas 
Futrhillt 
Fufrchlc'n 
Fueros 
Fuersi 
Fuer^mfz 
Fuerwort 
Fuetiern 
Fsifae 
Fujidius 
Fnfioram 
Fufios 
Fufium 
Frtgiifg 
74H05'Fiig{u-i/e 
7i^6\Fugado 
74  807 1  Ftigalaca 
l^^O'^  Fii^amini 
74809  Ft'tgarla 
1  ^'tKXQi  Fugarom 
14H\\  Fiigasse 
74^12  Fu^^mfds 
74813 /w^a/om 
imUFugaiH^' 
74^15  Fiigftvame 


174848  FuldfTutit 
[74849  Fu/dnim 
J74850  Fukraa 
|74851  Fulcntmt 
^i^ASmFHkturam 
'7435S|/k;^«j«  j 
Futfulae 
Fulfil  Hi     \  •j] 

"2 
*3 


External  ^ 

jCODE  icODKWciRIsin*' 

I   No  I 

\l4?i\6  FugavaU  ■(, 

7^Vt\Fug€ri>nut  '\ 

n4%\iFuggcnd^  -I, 

14m.9Fu^bik  -il 

.;i4^2^Fu^gisst  II 
^4^lV.Fug^riB 

'^^4^2^Fugk£rii  'i\ 

74%2\Fugiao  "il 

74824^^M^i/ifl»  -il 

74%^UFugae  -Il 

74%2^FugimMt  I  -11 

74%^7\FugitaHt  \  -ij 

7^'m.Fugiiemus  ' 

74829l/^«^-/^Vf/f  I  -1) 

74880|^«^7V/>^  ■!« 

74831  J=f/?-/>wri)j  1^ 

74833 /^*^-/fMn«  j  iftf 

74833  I  -a 

74834  Fugtte  "ij? 
7^%bFiihrgdd 
74m6Fuhrtveg  i;! 
74837  Fiihrv.Uif\  v& 
74636  ^wmi/j 
74839 


74840  Fidii/i 
74S41  Fu/anas 


74842 
74843 
74844 
74845 
7484B 
74847 


74854 
74855 
74856 


7485S 
74859 


74861 


74863 
74864 
74865 


Fukino 

Fuibtrtfi 

Fu/mris 

FH/damii! 

Fukibk 

Fuldenti 


Fnlgehit  \ 


7  4&57  Fulgtfiu fit 


Fitlgemits 
Fa/gefuy 


74H&OFulgensj0 


Fulgcrntttr 


7iS62Ftdg^rtmus 


Fulger€nt 
Fnlgesst 
Fidzftfa 


74S66/>/4vfr/i 
74S67^tf-^ffl« 

74%^  Fuli^nhmo 
74869  Fuigidiiy 
74mOF»/^'do 
7487  VFidg-iftfum 
74873'/«4vVr//a 


74«75  Fu/gtiraifo 


DIMENSIONS,  DIAMBTEB^,  IN  METERS,  n;. 


Internal 


External 


>B  Codewords 

77  Fulgury 

78  Fulheira 
12Fuiica 

80  Fulicarie 

81  FuUcetta 
Q^Fu/iguU 
83  Fulimart 
UFuliame 

85  FuUeria 

86  Fulieries 

87  FuUmarts 

88  FulUnum 
%^Fuiionios 

90  Fit/mi/iado 

91  Fuhninais 
mFulminer 

93  Fulmining 

94  Fulmno 

96  Fulmimse 
^Fulrad 

97  Fuisamk 
mFuisero 
99  Fulserunt 

00  Fulsimus 

01  -FmAjV 

02  Fulsome 

03  Fulsomely 

04  ^w/Con 

05  FuHuris 

06  Fulu^m 

07  /^wAwrum 

08  Fulvaster 

09  Fulverin 
XO  Fulviae 

11  Fuiviana 

12  Fuivianis 

13  Fu/vo 

14  Fu/vores 


to 


16  Fuma^ais 


Ftilvous 


CODl  WOROS 


Fumadas 
Fttmadero 
Fumador 
'\Fumtigtm 
Fumagine 
tFiimaison 
Fumames 
Fumafuh 
Fumar 
,  \Fumaraie 
'Fumarique 
'Wumarium 

.  ^umaryie 
^4masse5 


Cods 
No 

74936  Fumeiro 

74937  Fumehss 
7i9S8Fumet>rttm 

74939  Fumeras 

74940  Fumescet 

74941  Fumescos 
14:9^2  Fumeferon 
74943  FumeUrre 
'im^'kFumidi 
li94tbFumidos 
lidiGFumidum 

74947  /3/ff;/ca 

74948  Fumijugp 

74949  Fumigacao 

74950  Fumigamos 

74951  Fumiger 
749513  Fumigetii 
74962  Fuming/y 
74954  Fumista 
74956  Fumitery 
74956  Fumivoro 
149^1  Fumoila 
7i95QFumons 
149^Fumoro/a 
imOFumasas 
74961  Fumosity 
149&%Fumoso 
149QZFunamdule 
74964  Fundon 
74966  Funtumes 
7496GFune/ien 
74967 

7i968Fundaaafi 
74969  Fundadora 
74:970  Fundagas 

74971  Fundapien 

74972  Fundamina 
749^3  Fundartdi 

74974  Fundanus 

74975  i^w/ii^ar 
74976 /wff(^aTO« 

74977  Fundaturi 

74978  Fundeiro 
7m9  FundenUs 

74980  Funderias 

74981  Fundibuh 

74982  Fundidor 

74983  Futtdimos 

74984  Fundiran 
\74m&Fundireit 
|74986  Funditant 
174987  Funditet 
149%%  Funditore 
74989  Fundivel 
^49*^  Fundkss 
n499X  Fundort 
^4S^%FHndorten 
7 4993^  Fundorum 
749m.FundulHm 
{imolFufidura 


UilU- 
meters 


Internal 


PSP"  Code  Words 
No  ! 


■272 

■*74 
•275 
•»70 

■278 
■aSo 
•282 
•284 
•285 
•286 
•2S8 
■290 
•292 
•294 
•295 
•296 
■298 
■300 
■302 
•304 

•305 
•306 

■308 

•312 

•314 

•315 
•316 

■318 
•320 
•322 
■334 
•325 
-326 

■328 
•330 
■332 
■334 


*24i  tt74996,^w»«^ 

•242  874997  Funebrial 

•243  174998  7^w«£^m 

■244  574999  ^wm/^ 

•245  |76000  Funerarono 

■246  76001'^ttwraw/ 

■247  75002i^K«fw^ 

■243  75003\FUnerepis 

•249  75004  Funeriate 

•250  15(Xi6  Funerico 

•232  750QQFuttesfar 

•254  76007  Fu7icstkm 

•255  76008  i^ww^a/ 

•256  76009  Fungafo 

•258  78010 

■26©  76011  FungendU 

262  76012 

■264  75013  Fungible 

•265  75014  Fungico 

■266  75015  Fungiform 

•268  75016 /i/n^«a 

■270  75017  J^fftgifious 


75018  Fungiiur 
75019 

75020  Fttngosity 

75021  Fungoso 

75022  Fungous 
76023  Funguios 
75024  Funguntur 
75035  Funibus 
7bO%^  Funicella 
75027  Funicuio 

IbO^^Funiliform  '^bO^^Furinak 


External 


75059 
76060 


Code  Words 


7b09QFuningue 

75030  Funkelneu 

76031  Funkdten 

7SQ3%Funkite 

75Q3ZFunk/ig 

7rm4Fuocara 

7  ~'iyi5  Fuoc/iis/a 

ir.ii.iQFuorcAe 

7  jl  137  Furaharis 

I'Ay.y^Furcuity 

J'tO''i9  Furuf/tento 

76040\Furandum 

7504l\j^rankr 

75042]Funify'm 

75043Furafon 

750^4\Furairina 

lQO^\Furbacdo 

7504GFurde/ow 

75047\Furberia 

7504&Furbi!sc/ie 

75049,Furbesco 

7506Q\Furb/s/ies 

7506l\Furbo 


Code 
No 

750bQFurchig 

75057  FurcMger 

75058  Furchtsam 
Furcifere 

 Furcillam 

7606llfKr<:()« 
75062'^K/riJWw 
75063  J^wrfraM 
75064 

75065  Furentem 

75066  Furetiere 
75O07  Furfando 
75068  Furfasse 

76069  Fur/aiore 

76070  Furfavate 
75071  Furferemo 
7tm%Furfero 

75073  Furfurem 

75074  Furfureos 

75075  Furfuris 

75076  Furfural 
75017  Furgau  It 
7507Q  Furgon 

75079  Furgones 

75080  Furiahit 

75081  Furiabunt 

75082  Furiandi 

75083  Furiandos 

75084  Furiatik 

75085  Furibondo 

75086  Furibund 

75087  FurUtta 


75^)51  Furcar It m  '\\t5XVi Furiapasso 

75053  i^armi-c  l|75113  Furtifids 

75054  Futcatitm  1 75114  Furtivas 
75Q55Furalk  \,75115\Fur^W£ly 


75089  Furiosite 

75090  ^«rwj<j 

75091  Furmint 
76092  Furnace 

75093  Furnaceis 

75094  Furnarios 

75095  Furttiano 
75(B&  Furniarius 
76097  Furnitmnto 
1509S  Furolk 
75099  Furoncolo 
75100 

75101 

75102  Furore 
15103  Furrkl 

75104  Furrkks 

75105  /«7t;V)' 

75106  Furrina 
15101  Furrinalis 
15108  Furrzngs 
76109  Furrows 
75110  Furtacor 

i  75111  Furtafogo 


Killi- 
meters 


*335 
•336 
•338 
■340 
■342 
*344 
•345 
•346 
•348 
■350 
•352 
•354 
•355 
•356 
■358 
•360 
■362 
•364 
•365 
•366 
■368 
•370 
■372 
•374 
■375 
■376 

•37« 
•380 

•382 

•384 

•385 
•386 

■388 

•390 
.392 

•394 

•395 
■396 

■398 
•400 
■402 
■404 

■405 
•406 
•408 
-410 
•412 
•414 

•415 
■416 
•418 
■420 
'422 
■424 

■425 
'426 
•428 
■4?o 

•434 


le 


1172  DIMENSIONS,  DIAMETERS,  IN  METERS. 


Internal 


External 


CODK 

No 
75116 
75117 


Code  Words 


Furtivo 
Furunck 
75llS'Furuncu/i 
75119  Furvorum 
'ttllQFurvos 
75121  Furvum 
76122  Fusaggine 
1612^  Fusain 

75124  Risaiole 

75125  Fusardlo 

75126  Fmcabat 

75127  FuscfUfU 

75128  Fuscalbin 

75129  Fuscantem 

75130  Fuscarent 

75131  Fuscaturi 

75132  Fusdano 

75133  Fuscinuia 

75134  Fuscinulis 
75136  Fuscipede 

75136  FusaU 

75137  ^WiTWj 

75138  ^ttj^wifa 

75139  Fusellato 
75140 

75141 

75142  ^e/cw/ 


75143 
76144 


75147 
75148 


75150 
75161 
75152 
75163 
76164 
75155 


75161 
75162 
75163 
75164 
75165 


76167 
75168 


75171 
75172 
76173 
75174 
7517/ 


Fusibik 
Fusicarpo 
75146  Fuskoque 
nbXmFttsiera 

Fusilabe 
Fusilamos 


76149  Fusilaron 


Fusilien 
Fusillade 
FusilUr 
Fusinae 
Fusiim 
Fttsionar 
76156  Fusionista 

75167  Fusipore 

75168  Fusivel 

75169  Fusoiana 
75160  Fmeliera 

Fiisoribus 
Fitssatigel 
Fussbank 
Fussblalt 
Fussender 


75106  Fuss/all 


Fussgang 
Fussglas 

75169  FussAorn 

75170  Fussily 
Fusskalt 
Fusskette 
Fusslinie 
Fitssmal 
Fussmass 


Code  Codewords 

7517^Fiissnagei 
7517TFussrad 
75178\Fussrose 
75mFussz>olJi 

75180  Fusladas 

75181  Fustage 

75182  Fuslagno 
751S3  Fuslanero 
75184  Fustanes 
75186  Fusterie 
75186  Fustibalo 
76187  FustUone 
1^75188 /vstfger 
75189  Fuslo^ue 

76190  Fitsulina 

76191  Fumram 
75192  Fu/almnt 
76193  FuUAeH 
7519^  Fufiebal 

75195  Futilely 

75196  FuHlous 

75197  Futselen 

75198  FutUrklee 

75199  Futterlade 

75200  /M/toTiJ 

75201  Futtrig 

75202  Futuedant 

75203  Futuerent 
75204L^ibi>niM 

75205  FuturabU 

75206  FuturicM 

75207  Futurist 

75208  Fuiuritial 

75209  ^«/w/f>r 
i75210/«A<iy/* 

75211  /wiiw/MJ 

75212  ^wyaw/ 


75213 
75214 
75215 


75217 
176218 
175219 

I75220 
i75221 
175222' 


Fuzada 
Fuiilada 
*GAZEUX 


75216  Gaziano 


Gazifero 

Gazillon 

Gaziva 

Gaztniaba 

Gatmiar 

Gazmol 


j76223  Gasmonas 
175224  Gazmono 
|75225  Gaznapiro 
\7 5226  Gazogene 
\75227\Gazola 
'•n52mGazolyU 
75229\Gazoso 
7 5230.  Gazuza 
,76231  6^a</a 

75232  G^tfoflW 

75233  Ctfaw/? 
75234}  Gealuifid 
75235  Geankert 


Hilli-^ 
meters 

•435 
•436 

•438 
■440 
■442 
•444 
■44S 
•446 
•448 

•450 
•452 
•454 
•455 
■456 
■4S8 
'460 
■462 
-464 

■465 
•466 
•468 
•470 
•472 
•474 

•475 
•476 

478 

•480 

•482 

■484 

•485 
•486 
•488 
•490 
•492 
•494 
•495 
•496 

-498 
•500 

•50s 
■510 

•515 
•520 

•5*5 
•530 
•535 
•540 
•545 
•550 

•555 
•i;6o 

•570 
•575 
•580 

•58s 
•590 
•595 
600 


Internal 


Code 
No 

75236 
76237 
75238 


Geantrace 
Geants 
Gearbeid 
75^^Gearmd 
75mGebadet 
Gebaeck 
Gebaerde 
Gebaeumt 
Gebak 
Gebalkt 
Gebazeld 
Gtbbar 
Gehein 
752/iL^Gebeiteld 
75^G€bem 
Geben^l 
Gtbessert 
Gcbet 
Gebeieren 
Gebeugt 
Gebieien 
Gebi^r 
Gebissen 
Geblazen 


76241 
76242 
75243 
76244 
76245 
75246 
75247 
75248 


75051 
75252 
75263 
76254 
75256 
76256 
75267 
76258 
75269 


75260  Gebkken 


75261 
76262 
75263 
76264 
76265 


752671 
76268 
76269 
76270 
75271 
75272 
75273 
75274 
75275 
175276 
175277 
75278 
176379 
,76280 
i75281 
176282 
|75283 
,76284 
175285 
;75286 
,75287 
|75288: 
,75289 
■75290 
176291 
,76292 


Code  Wokds 


Geblitze 

Gebloecke 

Gebloemd 

Gebloosd 

Gebbtseht 


76266  Gehockeld 


Geboegd 
Gtbokst 
Geboomte 
Geboord 
Geborsten 
Geboten 
Gebout 
Geboyde 
Gebra£kt 
Gebrauck 
Gtbrause 
Gebreek 
Gebroken 
Gebronsi 
Gebruedtr 
Gebruellt 
Gebruetet 
Gebruiken 
Gebruld 
Gebueht 
Gebuffeld 
Gebulderd 
Geburt 
Geckote 
Gecksnase 
Gecomo 
15^3\Gectoire 
(J52Q^Geda/iah 
75'^.Gedarteld 


External 


Code 
NO 
75296 
75297 
76298 
75299 
75300 
76301 
75302 
76303 
75304 
75306 
75306 


75307  GabenU 


76308 
76309 
76310 
76311 
75312 
75313 
76314 
75316 
75316 
75317 
75318 
75319 


753^  Gedrx^ 


75321 
76322 
75323 
76324 
75325 
76326 


75327  Gedm^ 


76328 
75329 


76330  G^gfut 


[75331 
76332 
75333 
76334 
76336 
76336 
75337 
76338 
75339 


76341 
76342 
75343 
76344 
75346 
75346 
75347 


75349 


Code  Words 

Gedecken 
Gedelgd 
Gtdenke 
Gtdetme 
Gedcrfd 
Gtderoik 
Gediduni 
Gtdienf 
Gedivtin 
Gedin^ 
Gedissd 


Gedeeseld 
Gedeine 
Gedohfen 
Gedonderi 

Gedooid 

Godoppelt 

Gedffyn 

Gedragen 

Gedraging 

Gedrtht 

Gtdrockt 


Gedrosi 
Gtdrukt 
GtdMtfie 
Gednid 
Gednrfg 
GeAit 


Gedwee 
Gteffend 


Geciwit 

Geelgors 

Geelrood 

Geehink 

Geenerki 

GeenUrd 

Geerb/es 

Geergird 

Geeselde 


76340' Crt«&jt^ 


Gcestdrifi 
GefsUand 
GuU 
Gteuwende 
Graving 
Gefabel 
Gefaelk 


76348  G^aesseH 


GeJustU 


75350  Gefieder 
7636liG?<«& 
7536^G>>fiS* 
75363iGe/l0kM 
75364  GVA*? 
76356i£^*a' 


*  Code  wouU  *  G '  oontinued  from  page  35s 


DIMENSIONS,  DIAMETERS,  IN 


METERS.  1 173 


IntBcnftl 


CODB 
No 

75356 
75867 
75358 
75369 
75360 
75361 
75362 
75363 
75364 
75365 
75366 
75367 
75368 


Code  Words 

Gtfokt 
Gefolge 
Gefoittrt 
Gefonkeid 
Gefrage 
Gefrieren 
Gefrit 
Gefroren 
Gtfuege 
Gefuegten 
Gefurcht 
Gefutsei 
Gegangen 


75369  Gegardn 

75370  Gegarfd 


75371 
75372 
75873 


75374  Gegengiff 


75391 
75392 
75393 
75394 
75395 


75397 
75398 
76399 
75400 
75401 


Gegaukel 
Gegeben 
Ge^ngabe 


75375  Gegengott 

75376  Gegmkail 
76377 
75378 
75379 
75380 
75381 
75382 
76383 
76384 
76385 
75386 
75387 
76388 
76389 


Gegenhaut 
Gegeniage 
Gegenlob 
Gegenpol 
Gegenrede 
Gegenreiz 
Gegenspan 
Gegenwart 
Gegemug 
Gegerbt 
Gegerbten 
Gegierd 
Gegipster 
75390{Geg/audf 


Geglipt 
Geglissen 
Gegioeid 
Gtgnerin 
Gegoeder 


75396  Gegolfd 


Gegomd 
Gegorgeld 
Gegraben 
Gegrepen 
Gegrimd 


'7  5M.Gegrtnst 
'7&4Si^Gegro€t 
75404iGegrond 
'Z340S)\Gegruent 


76406 
7S407 
75408 
7o409 
75410 
75411 


Gegrut 
Gehaecke 
Gehaeus 
Gekageit 
Gehalsd 
Gehalten 


External 


CODB 
No 

75414 


Code  Wokds 


Geharder 
lb4\h\Gekamast 
754:1G  Ge/iarrt 
IbmGthaspelt 
Ib^mGehauen 
75imGeAavend 
1643iOGehazi 
16m\Geh&arer 
\'Ibm\Gehe^e 


75423 
75424 
1(75426 
1,75426 
'175427 
Ij75428 
76429 
75430 
75431 
75432 


75433 
75434 
75435 
75436 
75437 
,75438 
75439 
75440 
76441 
75442 
75443 
75444 
76445 
75446 
75447 
75448 
75449 
75450 


75412  Gehaltlos 
7fi413  Gehaperd 


75453 
75454 
75455 


Gehegtes 
Geheibeid 
Gehtilt 
Geheim 
Geheimen 
Geheizter 
Gekekst 
Gehebnd 
Geheschen 
Geheugen 


Gefuul 
Geheven 
Gekext 
Gehindert 
Gehirn 
Gekirnlos 
Gekisst 
Gekobelt 
Gehoben 
Gehoe/de 
Gehoepel 
Gekoerlos 
Gehoertcn 
Gehoffen 
Gekolzt 
Ge^n^rd 
Gehoor 
Gelutorig 
75451  Gehorcht 
Ib^^Ge/wrsam 
Gehorze/d 
Gehoiiden 
Gehrmass 
75456  Gehrock 
,75457  Gehudd 
75458  Gehiiclfe 
15ib'd\Gehue/Jtn 
Ibm^Gehui/d 
154Q\\Gehungert 
Ib^mGehuph 
'J^WilGehus/et 
Ib^mGeierflug 
nh^mGekrilt 
^IHGGGeierrabe 
i76iG7\Geigenfon 
75468  Cw^mV 
,75m\Geig/e/n 
,75470  6'«>«V«tf 
,75471 


Milli- 
meters 

•905  ; 
•910  I 

•915 
■920 

•925 
■930 

•935 
•940 

■945 
•950 
•955 
■960 

■965 
■970 

•975 
■980 

■985 
•990 

■995 
Centi- 


COCB 

No 
76472 


IntanuU 


Code  Wosds 


Getss 
7b47Z' Geissbock 
75474!  Geissbube 
7  5476*  Geissfi4ss 
7547^.Geisshirt 
75477  Geisslaui 
7547^\Geistigen 
75479  G^wj/Zoj 
\7548(yGeistvo// 
■^&43l\Geisfwefk 
754%ipeUebok 
754%^\Geiienoog 
75484  G«Vmr/ 
754mGeitinho 
75486  Cw/iJW 
75^7  Geizblase 
754%^\Geizhaft 
75m\Geizhals 
754mGeishund 
7^^\Geizig 


meteis  76492  6^<;f£;i'«^ 
75^^peizwamt 
764^4\Gei%wttrm 
754^5\GeJatikt 
754^&GeJast 
754^7\Gejockte7i 
75im\GeJonkerd 
764m\GeJubel 
755m\Gfjuick 
7550VGekabast 
\755Q^Gi:kake/ 
7o50S\Gekafyerd 
75604  Gekampt 


"01 

•02 
•03 
•04 

•05 
•06 
-07 
•08 
•09 
■10 
•II 

•12 
'I3 

*H 

■15 

■16 

■17 
•18 
•19 

■20 

■21 
•22 
■23 

-24 

•26 
•37 
■28 
•29 
.30 

•31 
.32 

•33 
•34 

•35 
■36 

'37 
•38 
'39 


75505 
75506 
75507 
75508 
76609 
75510 
75611 
75512 
75513 
75514 
75515 


75m.^Gekker 


75617 
76518 
75519 
75520 
75521 
75522 
75523 
75624 
75525 


Gekapselt 
Gekauter 
Gekegelt 
Gekthrt 
Gekellert 
Gtkettelt 
Gekheid 
Gckicher 
Gekippter 
Gekittet 
Gekkende 


Gekkos 
Geklagt 
Geklappt 
Geklaverd 
Gekkbt 
Gekkbter 
Gekiim 
Gek/ingel 
Geklink 
755Q&\Gekiopff 
7559.7\Gekiutst 
755m\Geknebelt 
7552^  Gekneed 
75530  Geknepen 
76531  GekmveUi 


£xt«mal 


CgDE  ^Codewords 

155%%Geknuld 

im^Gthoedert 

7553i' Gekoer 

755S5^GeAoersi 

75536  Gekofrrd 

755m\Gekoge/d 

755^  Gekoikt 

75h%^. GekoUer 

7554QGekoesd 

:i554VG€koperd 

7554^  Gekorven 

76543  Gekozen 

7554^  Gekralit 

75545\Gekraut 

75546\GekrezieI 

75547  Gekriel 

7554&Gekr<KAen 

\75549:Gejiroese 

755^Gekruist 

\7555tGekskap 

\7t^'^^G€ks/ok 

\7m5?i\Gekten 

75554Gekuurd 

15555\Gekzvakf 

75556\Gekwee/ 

75557  Gelabitis 


Centip 
meten 


75568 
:i75659 
175560 
75661 
75662 
76563 


Gelabh 
Geiadener 
Gelaende 
Gelaerme 
Gelaeut 
Gelalla 
755Q^Ge/ando 
|76565  Gelangten 


76566 
76567 
75668 
76569 
75570 
75571 
75572 
75573 
75574 
75576 
75576 
75577 
75578 
76579 
75580 
75681 
76682 
75683 
75584 
76586 


75587 
75688 

'(75589 
;75590 
;75691 


Gelapt 
Gektremus 
Gelarono 
Gehscet 
Gelasinos 
Gelassen 
Gelassimo 
GclasHc 
Gelati 
Gelaios 
Gelatum 
Gelaturi 
Gelaufen 
Geiavamo 
Gelaveraf 
Geibgans 
Gelblack 
Gelblick 
Gelbreif 
Gelbrodei 


75586  Gelbtiger 


Geldadel 
Geldarm 
Geldbank 
GeldboeU 
Gtldbusse 


1174  DIMENSIONS,  DIAMETEBS,  IN  MBTEBS* 


Internal 

Code  ^odb  Words 

75592  Geldehos 

75593  Geidfrass 
76694  Geldgaitck 

75595  Geldgod 

75596  Gtldgurt 

75597  Geldhark 

75598  Geldkoop 

75599  G£/</;^ 

75600  Geldkist 

75601  Geldkoers 

75602  Geldltide 
75603 

76604  GV^/«f  ^ 

75605  Geldnarr 

75606  Geldnoth 
imn  Geldpacht 

75608  6V^-«» 

75609  Geidsache 

75610  6^/dia<:i 

75611  Geldselig 

75612  Geldsoort 

75613  Gddstuk 

75614  GeldieUtr 
75616  GeldtroU 
75616  6^^/(/tf*a 

76617  Geldwelt 

76618  Geldwolf 

75619  G^tf/lfowj 

75620  (J^/Sffl/w 
75621 6^/r<^;^<^ 

76622  Gekfactis 

76623  Gekibuis 

76624  Gekiding 

75625  (?tf&;ra 

75626  6^tf/<?«/^ 

75627  G^tf^«>fe 

75628  Gelenkig 

75629  Geiensiiim 

75630  Geleonten 
76631  Gekrebbc 

75632  Geleremo 

75633  Gekrnter 

75634  6^£^«n 

75636  Geksenes 
IbmQGektkrd 

75637  <;.;/£»n^ 

75638  (Tf /^u 
75639|6:«/iW« 
76640;  G^A^^i/fir 
15&il\Gemty 
l^&mGelidmss 
1b<mGeliloth 
tb6i4.\Gehneae 
75645  G;tf//(?«j 
756^6  Ge/ispek 
75647  Ctf//!// 
7o64B  6>//*:r/ 

75649  6^f^/«j 

75650  Gelliware 

75651  Gelobung 


External 


Code  W«kps 


Code 
No 

76662l6^Av>&/ 


75663 


76654  Geioeskn 


75656 
75656 
75657 
75658 
75659 
75660 
75661 
75662 
75663 
75664 
75665 
176666 
75667 
76668 
76669 
76670 
75671 
75672 
76673 
75674 
76675 
76676 
76677 
76678 
76679 
75680 
76681 
76682 
76683 
76684 
76685 
756B6 
75687 
75688 
75689 


75691 
75692 
76693 
76694 
76695 


75697 
75698 
76699 


75701 


75703 
75704 
75705 


Geiodert 


Gelofkn 

Geloftuit 

Gelogen 

Gelonos 

Geloodst 

Geloofden 

Geloogd 

Geloovig 

Gelosia 

Gelotiani 

Geloukrd 

Geketnine 

Gekemium 

Gelsomino 

GeUchen 

Gekstag 

GeUung 

Geluksrad 

Gelullt 

Gtmacht 

Gemacion 

Gemaeide 

Gemaesiet 

Gemaeuer 

Gemagerd 

Gemakeld 

Gemaik 

Genumak 

Gemarique 

Gemarkrt 

Gematrk 

Gemberpot 

Gembin 

Gemeaux 

Gemedor 


Vi&^OGemecnkn 


Gemeinden 

Gemeingut 

Gemeinort 

Gemeint 

Germllum 


76696  Gemndo 


Gemeos 

Gemeresii 

Gemessen 


lUlmGemetiero 


Gemetul 


1blO%Gemevamo 


Gemevate 
Gemidora 
GemUden 


75706  Gemiel/tet 
16101  Geminal 
IdlOS  Geminerai 
{(l61W)Gemtnia/e 
\\1 57  lOlGcmiuous 
ulollX\Gemipomi 


Xeters 


■oa 
■03 
■04 


■07 
•08 
■09 
•10 
■II 

'IZ 

•14 

■IS 
•16 

■17 
•18 
•19 

*30 
■31 
•22 
•23 
•34 

•25 
•26 
•27 
•28 
•29 
■30 

•32 
•33 

•35 
■36 

*37 

■38 

'39 
•40 

■41 
•42 

■43 
■44 
•45 
■46 

•47 
•48 

•49 
■50 
•51 
•52 

53 
'54 
•55 
•56 
•57 
•58 

59 


IntOTnal 


Code 
No 
75712 
75713 
75714 
75715 
75716 
75717 
75718 
75719 
75720 
76721 
75722 
75723 


75724  Gempak 


75725 
75726 
76727 
76728 
75729 
75730 
75781 
75732 
75733 
75734 
76736 
76736 
76737 
75738 
75739 
76740 
76741 


75743 
75744 
75745 
75746 
75747 
76748 
75749 
76760 
75751 
757621 
75753 
75754 
75765 
75756 
75757 
76758 
75759 
76760 
76761 
75762 
76763 
76764 
76766 
75766 
75767 
76768 
75769 


Code  Wouds 

Gemirias 

Gemirent 

Gemiseet 

Gemissani 

Gemisseur 

Gemisihiis 

Gemitivo 

Gemituris 

Geviokerd 

Gemolken 

Gemonias 

Gemorst 


Gemsboek 
Gemsgeit 
Gtmskcke 
Gemueruni 
Gemuese 
Gemuethes 
Gemuit 
Gemulos 
Gemuium 
Gemunkel 
Gemurre 
Gemursis 
Gemzen 
Genabenst 
Genaehert 
Genageld 
Genarutn 


76742  Genascht 


Genau 
Genauer 
Genaukeit 
Gendval 
Gcncive 
Gendarme 
Gendiroba 
Gendmge 
Genealog 
Gemarch 
Genebra 
Genebrino 
Geneerde 
Genehnier 
Geneigt 
Geneigkr 
Genefia 
Genentem 
Genentium 
Generable 
Generait 
Generants 
Generator 
Generibus 
Generical 
Generico 
Generous 
imid  Gcnesial 
imitQeneska 


External 


,  Copp 
No 

75772 

,75773 
76774 
75776 
75776 
'75777 
75778 
76779 
75780 
75781 
75782 
75783 
75784 
75785 
75786 
75787 
75788 
76789 


Code  Words 

Genesio 

Geneiaire 

Genetigue 

Genfugtf 

Geneukl 

Genevan 

Genevese 

Genevisme 

Genevois 

Genezing 

Gengeli 

Gengiovo 

Gengiva 

Geniagra 

Geniakr 

Genially 

Geniaso 

Genick 


76790  Genkoli 


767Sl 
75792 
75793 
75794 


75796 
76797 
75798 
75799 
76800 
75801 
76802 
76803 
75804 
76806 
75806 
75807 
75808 
75809 


75811 
75812 
75813 
75814 
76816 
76816 
75817 
75818 


Genicuk 
Geniepig 
Genieux 
Genifreda 


75795  Genitfien 


Genimifia 

Genip(tbo 

Genipap 

Genipayer 

Gentpi 

GenissoH 

Genistade 

GenisM 

Genitivas 

Genitive 

Genitivum 

Genitore 

Genitoris 

Genitorttm 


75810  Genitrice 


Genituros 
Genius 
Gem'zaras 
Genitaro 
Genobaude 
Genoegen 
Genoemd 
Genoethigt 


lS&i9\Genoise 
75&mGenoper 
7SS2l\Genopt 
758^2^  Genossen 
imS.Genovesas 
\7582i\Genoi-etv 

76825  Genovine 

76826  Genrebild 
75821\GeH/a£da 
75828  Genthios 
Ifm^Genthite 
l^m.Gentic<u<Z 
imZhGentmno 
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Internal 


Code 
No 

75832 
75B33 
75834 
75835 
7o836 
75837 
75838 
75839 
75840 
75841 
75842 
75843 
75844, 
75845 
75846 
75847 
76848 
76849 


75850  Genuino 


76851 
75852 
76853 
75854 
75855 
75856 
76857 
75858 
75859 
76860 
75861 
75862 
75863 
75864 
75865 
75866 
75867 
r5868 
^5869 


Code  Words 

Gentille 
Gentilone 
Geniiment 
Gentinha 
Gentisin 
Gentleman 
Genioo 
Gentualla 
Geniuca 
Genubath 
Genucius 
Genuegend 
Genuegsam 
Genuegst 
Genuflect 
Genug 
Genugthun 
Genuinely 


Genurus 
Genusos 
Genuss 
Genusses 
Genusslos 
Gentiana 
Geobdelle 
Geoblaste 
Geobore 
Geocalix 
Geode 
Geodesico 
Geodesta 
Geodique 
GeodroTtie 
Geoeltes 
Gesfagia 
Geofili 
Geogenie 


External 


Geophytes 
Geopiteco 
Geoponie 
l^^^Geopyris 
nm^^GeorcMs 
Geordnet 
Georgakis 
Georgi 


76897 
75898 
76899 


75900  Georgiano 


CODB 

No 
75892 
75893 
75894 


75901 
76902 
75903 
75904 
75905 


75907 
75908 
76909 
76910 
75911 
76912 
76918 
76914 
75916 
76916 
75917 
S 759 18 
■75Giy 
7&9'20 
7o931 
75922 
75923 


Code  Words 


Georgical 
Georgicos 
Georgicum 
Georgos 
Georisso 


immpeoryque 
Geosaure 
Geosaurus 

Geoscope 
Geositte 
Geospize 
Geotric 
Geoiropic 
Geotroque 
Geoirupe 
Gepachtef 
Gepackt 
Gtpackltn 
Gepanzerf 
GeparHd 
Gepassi 
Qepiiiik 
Gepeupil 


75924  Gepeiiz.-!d 


75920 
7593G 
75937 
75928 


^?^l(yGeoglosse 
'5871  Geognosy 
'5872  Geogony 
'5878  Geografia 
'5874  Geografo 
5876  Geographe 
5876  Geolatry 
Geoiogian 

5878  Geologist 

5879  Geologize 

5880  Geologos 

5881  Geomancy 

5882  Geometre 
^SS^Geomolge 
5884j  Geomoren 
3885|  Geomyze 
5886;  Geonomy 
\S&l\Geonweerd 
-^H&&  Geopfert 
i&S9  GeopAage 
>890  Geophile 
tS^X  Geophilus 


Gipjiogen 
Gepfiischf 
Gepkyrta 
■liAy2'd\Cephyf-ote 
'{Ib^m\aepkpt 
.lb^^\\G.pimpei 
75932  Gcpittgdd 


75933 
75934 
75935 
75936 
75937 
75938 
'7;j93'J 
73940 
75941 
75942 
75943 
75944 
;76945 
75946 
•  75947 
175948 
175949 
175950 
1,75951 


Gepinkt 
Geplagier 
Geplappcr 
G^plcuder 
Gfplavfid 
Gcpkit 
Gtphifgd 
Gepiofi 
Geplonsd 
Gepluis 
Gepbik 
Gepocht 
Gepolst 
Gepopeld 
Geposselt 
Gepraegt 
Gepredigt 
Geprellt 
Gefirent 


Ueters 

2'20 
221 
2*22 
223 

2 '24 
2-25 
S'26 
2*27 
2-28 
229 
2  30 

2-3* 

2-32 

2-34 
2-35 
2-36 

2-37 

2-38 

2 '39 
2  "40 

2-41 
2-42 

2-43 
2  44 

2 -45 
2*46 

2-47 
2-48 
2-49 
2-50 
2-51 
2*52 

2-53 
2-54 

2-5S 
2-56 

2-57 
2-58 

2'59 
2 -60 
2 '61 
2*62 
2-63 
2*64 
2-65 
2-66 
2-67 
2-68 
2-69 
2-70 
2-71 
272 

273 
274 

27s 
2-76 
2*77 
278 
279 


Internal 


CoDG  Codewords 
No  I 

7  6^521  Geprezen 

imm\Gepncmd 

759f>4  6'<:/r«j<'H 

7fi9Dal  Geprut/i 


'  75S5G 
' 75957 
:i7595y 


Gepruiid 
Giptfft 
Gepnrperd 
lh*^h%\Gfput 
75960  Gtquaeli 


75961 
75963 
7596;i 


Ge^iidhit 
Gemckeii 


7596i  Gtrade 


,7596-5 
75966 
75967 
175968 
175969 
'75970 
75971 
75972 
75973 
'75974 
;7o975 
;75976 
175977 
'759T8 
7597y 
75980 
75981 
75992 
75983 
75984 
76985 
■759H6 
76987 
7598S 
,759H'j 
176990 
!75991 
7599:3 
7599.ii 
7599-i 
75995 
75996 
75997 
70993 
75999 
76000 
,76001 
76002 
76008 
76004 
76005 
76006 


Gfradhdi 

Gemdor 

Gemtcht 

Gernf/h 

GcrnetAsn 

Gerafsfus 

Geraensch 

Gerafff 

Geranion 

Gereinis 

Geranium 

Genifiseld 

Gfrtirekia 

Gerardina 

Gerasiruo 

Geraspt 

Geraticht 

GerMk 

GerbiHus 

Gerl'oide 

Gerbos 

Gif'dium 

Gerebamur 

Oerebitris 

Gtrebita 

Gemknet 

Gtreeder 

Gtreickt 

Gerttft 

Gerekend 

Gereniaro 

Gi^festicus 

Gtretfet 

Gereiiteld 

Gerfaut 

Gerfkamer 

Gergelmes 

Gergesa 

Gergovia 

Gerichtet 

Gerieben 


IGOOT.Gerieself 
\7600Q\Gen/a/te 
\  7GO0Q\Gerigonca 
:  76010  Gerimpeld 
'.  76011  Gerippe 


External 


roDK 

No 

76012 
76013 
176014 
176015 
176016 
176017 
76018 


Geriiio 
Geritzt 
Gerla 
Gerlach 
Gerlacio 
Ger/on 
Germann 

76019  Germaniam 

76020  Germanica 

76021  Germe 

76022  Germeroni 

76023  Germinar 

76024  Germisara 
76026  Germoglia 


76026 
76027 
76028 
76029 
76030 
76031 
76033 
76033 
76034 


76035  Gerondif 


76036 
76037 
76038 
76039 


Code  Words 


Germoir 
Gemotte 
Gerocomie 
Geroda 
Geroep 
Gcroetket 
Geroplee 
Geromina 
Geroncio 


Geronici 
Gerontea 
Gerontico 
Geropiga 


76040  Geropiro 

76041  Gerostet 

76042  Gerribus 

76043  Gerridons 

76044  Gerrinis 

76045  Gershom 

76046  Gersonie 

76047  Gerste 

76048  Gerstenat 

76049  Gerstepap 

76050  Gerstha/m 

76051  Gerststqf 

76052  Gersuinda 

76053  Gertrud 

76054  Gertrudes 

76055  Geruegtes 
76066  Geruempel 

76057  Gerufen 

76058  Geruhend 

76059  Gerukt 

76060  Gerulani 

76061  Gerulonem 

76062  Genilonis 
immGerulorum 
im^perulum 
76065,  Ctf/KOTa 
l^mGerundial 
imm\Gerundio 
760G8.Gerungvn 

^^76069  Gerun/iir 
'  7GO70\Gert/n=e/t 
\JG071GerNsemo 
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Internal      I  Extamal 


<^i>E  Codewords 
No 

imilGerus/er 
tmWGervaise 

imitlGervasius 

'imilperyonem 
1607Q.Gerzerte 
76079'.Gesa6e/d 
imO'Gesagi 

7G08SGisanies 

7G0S^G€saus 

7emGescAaeft 

lecmiGesc^Aen 

76088  GescAenJi 

76089  GescAatrd 

76090  GeuAtcJk 
76091' GescAokf 
7609iGescAorsi 
76093  GescArvi 
7m^Gesckrok 
76l09t\Geschud 
76096  Gesckuif 


76097 


Gtschuild 


76098  Gtsckmbt 


76099 


76100  Gesckwuer 


76101 
76102 
76103 
76104 
76105 
76106 
76107 
76108 
76109 


76111 
76112 
76113 
76114 
76115 


Geseind 

Geselkn 

Gtstnius 

Gesenkt 

Geseoreta 

Gesessen 

Gesetz 

Gesetzes 

Geshem 


76110  GeshuH 


Gesicht 

Gesiebt 

Gesindel 

Gesiihous 

Gesjord 


76116  Gtsle^t 


76117 
76118 
76119 
76120 
76121 
76122 
76123 
76124 
76125 


Code 
No 
76132 
76133 
76134 
76136 
176136 
176137 
76138 


Code  Words 


Gespiekn 
Gespoeld 
Gespons 
Gespomt 
Gespot 
Gespottet 
Gespreid 
761391  G^j/ttA 
76imG€sproteH 
16imGtsputrt 
76\mGessande 
76\mGt5sasse 
76\MGessata 
761^^  Gessaoamo 
76\^^Ge5savaU 
76\^7\Gessenint 

761^9\Gestacao 
76150Gesfacao 
7616l\Gesfade 
76\6'iGestadig 


Gesckwind 


76163  Gestaende 

76164  Gestameld 
76155  Gestanden 
161b6  Gestae 
761b7\Gestaiory 
\76l88\GesUiuHt 
76159\Gestaates 
^6\mGesteando 
76l6^^Gestearas 
7616^  Gestearia 
\l6l6'^.Gesteem0s 
'mi6i\Gestein 
16l6bGesteveHd 
1176166  GesHculo 


Geslonken 
Gesioopt 
Gesluik 
Geslurpt 
Gesmolten 
Gesmoord 
Gesmout 
Gesmuid 
Gesnerie 
76126  Gesoebaf 
76Vl7\Gesoffen 
76V^\G€SotUn 
761^'.Gesot^rd 
7613lCfGespdas 
7&LZl\Ge^Hsi 


76167 
76168 
76169 
76170 
76171 
,76172 
76173 
:.76174 
76175 
[76176 
76177 
76178 
76179 
76180 
,76181 
76182 
76183 
176184 
,76185 
. 76186 
76187 


Gestion 

GesHonar 

Gestime 

Gestissi 

Gestitos 

Gestiium 

GesHturi 

Gestioam 

GestoehH 

Gestoert 

GestohUn 

Cestoid 

Gestopt 

Gestorben 

Gestreept 

Gestreut 

Gestrickt 

Gestrooid 

Gtstuft 

Gesiuftes 

Gestuosis 


>161&8Gestural 


1 76189 
|'76190 
;i76191 


Gesuati 
Gtsucht 
Gesuikerd 


Meters 
6 

6'io 

6*20 

6-30 
6*40 
6-50 

6-  6o 
6*70 
680 
6*90 
7 

7*10 
7 'SO 

7*30 

7-  40 

7*5° 
7 '60 
770 

7-  80 
7  90 
8 

810 

8-  20 

8-30 
8-40 
8-50 
860 
870 
8*8o 

8-  90 
9 

9*10 

9*20 

9'3o 
940 

9'6o 
970 

9-  80 
9-90 

10 

10*25 
io'5o 
1075 
II 

1 1  "25 

11-50 

"■75 

12 

I2'25 
12*50 

"75 
13 

13*25 
1350 
1375 
14 

i4«5 
M"5o 
'4*75 


Internal 


Code 

No 
76192 
76193 
76194 
76195 
76196 
76197 
76198 
76199 
76200 
76201 
76202 
76203 
76204 
,76206 
76206 
76207 
76208 
76209 
76210 
76211 
76212 
76213 
76214 
76216 
76216 
76217 
76218 
76219 
76220 
76221 
76222 
76323 
76224 
76225 
76226 
76227 
76228 


Code  Wobds 

Gesuitico 

Gesulferd 

Gemrr 

Getaendel 

Getafeld 

Getakt 

Getai 

Geialgt 

Geta^Om 

Getalmerk 

Getatut 

Getauft 

Getaumelt 

GeUmperd 

Gethan 

Gethuermt 

Getkyon 

Geticos 

Getigert 

GeHndeld 

Getoent 

Getongd 

Getoond 

Getomerd 

Getralied 

Getrensd 

Gttreurd 

Getrost 

Getrunken 

Gettaione 

Gettatrice 

Getuigden 

Getuimeld 

Getulband 

Getulia 

Getulo 

Getunkt 


External 


76%29  Getunktes 


76230 
76231 
76232 
76233 
i76234 
76236 
76236 
76237 
76238 
76239 
76240 


Getuie 

Getwist 

Geuebter 

Geulinx 

Geurstof 

Geusjes 

Gevaders 

Gevatter 

Geveckt 

Gevechien 

Gevelbalk 


l76241  Geveldak 

76242  Geveltop 

76243  Gevende 
176244  Gevkesd 

762^6Gevloden 
\7.62^6  Gevloekt 
'mmGevlucAt 
':76248\Gevoed 
m2i9\Gevoe&n 

1 76260iC^^n  L  J 
'  762511  ^nvmfar/ 


76257 
176258 
76259 
76260 
76261 


76266 
76267 
76268 
76269 
|76270 
76271 


Code 
No 
76252 
76253 
76264 
76256 


76266  Gewachsen 


76^2  Gewtmdks 


76273 
,76274 
76276 
76276 
,76277 
76278 
76279 
,76280 
176281 
,76282 


Cods  Words 

GeTmnkt 
Gevorderd 
Gevreten 
Gevuin 


Gewachi 

Gewaesser 

Gewaltig 

Gewalisam 

Gewamd 


Gewankeld ,  1775 


76263 

76264  Gewapend 
76'^Gewasch 
Gewasjes 
Geweifeld 
Geweigert 
Geweken 
Geweldig 
Gewemel 
n6Vn%Gewendet 


IS 

i5"S 
16 

16-50 
1675 
17 

i;:; 
17"? 


Gewentcld 
Gen>erksam 
Gewervtld 
Gewiegeid 
GewieUeb 
Gtwillig 
Gewirbelt 
Gewischt 
Gewisheid 
Gewiss 
76283;  (?«£//rtrr 
76284' (?«(/o«r 
76285  Gewcm 


76286 
76287 
76288 


Gewoonten 
GewofpeH 
Gemricht 


18 

18 

187: 

19 
19:3 

19;- 
19": 

!0 

lo*:; 

ICv 

»7; 
■31 

;  ii':'* 
\  11 

I 


■  -I'i' 

J* 

;J4r 

124": 

!  '5 

■  25-' 

.  I*"'; 

. 

\2tr: 


762&9.Gewiterm 

76290y?ow 

76291  Geiang 

76292  Gezaust 

76293  Gexeild 

76294  Gezerino 

76295  GeuteU 

76296  Getetheid 

76297  GezMd 

76298  Geumder 
762991  (Ttrarw^A 

76300  6^««f/f«  |s: 

76301  Gezwagers  i  J?  :; 

76302  {;«tt;a&i^  i:V 
76'303\Geswegen  2: '. 
76304  Gezwelien  :f 

Geavem 
Gezwoi^n   it  }■ 
Gezworen  i'^".': 
GezwungeK  :o 
Gha^b  :v--r 

GkarvasM  zr>i 


(76305 
76306 
76307 
76308 
|76309 
76310 
76311 


DIMENSIONS,  DIAMETERS,  IN  METERS 


H77 


Internal 


External 


CODS 

No 

76312 


Code  Words 


'Codewords, 


Ghosted 

"i^WGhastfully 

"{^■^Xb  Ghastmss 

I'omS)  Ghaut 

imn\Ghazie 

im\%.Gh£b€r 

imVSGhappto 

immGherbodo 

l^mV-Gkerkin 

im^^Gherlino 

76323\Ghermtsc& 

76324  Ghermissi 

76325  Ghermita 

76326  Gherofano 

76327  Gherom 
763mGherwat 
7632^iGhettassi 
76330  Ghetterai 
7633l\Ghetto 
76332  Ghezzo 
76333\Ghta£do 
7633^  Ghiado 
76335'  Ghiamaia 
7633&Ghiandaio 
76337  Ghiandina 
im3%Ghiandola 
76339  Ghiarotto 
163-^0  Ghiattire 
T634:hGhtattiva 
^63^2' Ghiera 
^63^3\Ghierato 
'63A^\Ghignera 
'6346[Ghigniate 
'63^6' Ghignosa 
'Q341\Ghilane 
'634SGhindano 
•e349lGhindasse 
6350-Ghtnderei 
63&lGhindt 
6352]Ghtotto 
6353\Ghiottane 
6354:1  Ghiova 
635^1  Ghir/arida 
e356\Ghiro 
6357\  GMronda 
6358!  Ghisso 
6359  Ghitterns 
6360Ghiwld 
S3GX  Ghongor 
6362  GhooHt 
mOSiGhoriden 
SBG4^  Ghosting 
^e6\Gho5tiike 
3366  Ghostly 
33G7  Ghoul 
3368  Giabari 
5369:  Giaaremo 
>370  Giacesse 
5371,  Gituevimo 


I  Code 
I  No  ) 

,76372  Giacevate 
\76S7S^Giaanto 
(lQ31\Giacitore 
i76375  Giadtura 
\7637&  GttKobifto 
\7QZ77  Giacotim 
\7Q^7&  Giacqutro 
^76379' Glacqui 
176380  Gia/eri 
7  6381  Giaguaro 
76382  Gialder 
i76383  Giallasiro 
,7&S&iGial/eit0 
\763&aGial/ogna 
{l6386:Gtal/ore 
{im7\Gial/oso 
i7GB88\Giallume 
{I6389\Giallura 
\76S9(i.Giah>ide 
fe391  Giambassi 
]76392,Giambeaux 
\7Q393Gtamberai 
^^^639A\Gzambero 
;i6S9o.Giantize 
:y6396\G/ant/y 
76397  Giants/lip 
76398[Giaour 
\76399GiardtHo 
Ii76400j<7/W(?w 
[76iOV.Giarlotto 
vlQ^O^Giarok 
j|76403i?/ami 
fiem^Gibamund 
\76i05  Gibanete 
\76i06!  Gibbarum 
\7Gm  Gibberish 
76iO&  Gibberos 
176409  Gibberule 
■76imGibbethon 
''l641V.Gibbifere 
mimGibbon 
\7Ui3^\Gibbose 
\76il^.Gibbosite 
\76il6\Gibbously 
^76^1& Gibbu/a 
76^17 -Gibelines 
76^\QGibels 
76419  Gibeonite 

Gibing 
76i2l  Gibingfy 
:76422  Gibitaria 
76i23  Gibliter 
.76i2i'^Gibosas 
.76^25  Giboadat 
\76i26  Giboyer 
\76mGibship 
1 76428  Gibs/af 
>.76i29.Gicao 
M^ZQGichtader 
\7^3hGichtrose 


I  Meters 


130 
1 30-25 
■  30-50 
'  3075 
,31 

i3i"5o 
:32 

32'5o 

33 

33*50 
34 

34'5o 

■35 

1 35*50 
136 
I  36-50 

I  37 

!37'5o 

138 

38-50 
,39 

39'5o 

40 

;  40-50 

i4i 
Ui'So 
I  42 
1 42-50 

143 
4350 
44 

44-50 
45 

45*50 
46 

46*50 
47 

47-  50 
48 

48-  50 
49 

49-  50 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 

59 
60 
61 
62 

I  63 
164 

66 
16? 


Internal 


Code 
No 
76432 
76433 
76434 
76435 


Code  Wobds 

GickeUng 
Giddied 
Giddily 
Giddiness 


7Gi3&Giddying 

76437  Gieblig 

76438  Giegagen 
76m\Giegelde 
76UO:Giege/t 
76UV.Giehsegel 
76i^%Gierarend 
76ii3\Gierbrug 
76^4:[Gierende 
764^^0  Gierepoot 
76ii&Gierigrr 
'76447,  (P;V«6w7 
76^\Gierfiont 
76449  Gie^ut 
7H56,Giersch 
lU&VGitrwolf 
76462  Giessbad 
76^53  Giessen 
76^6^,Giessioch 
764:65' Giesso/en 
76456  Giestal 
76457\Gielbaden 
76458' Gieteling 
76459\Gieters 

76460  Gietgaten 

76461  Giethuis 
7646%Gietkan 
76463\Gietketel 
7646^  GiethMt 
7646S,Gietkunst 
7646^  Gietlogen 

76467  Gietschop 

76468  Gietsel 
76469' Gietsters 
7647dGiettap 
7647l\Gii!ti'at 
76472  Gieivorm 
7647^,Gietzand 
7647 4\Giffard 
7647t>Gi/tmord 
76476,Giftrose 
16477\Gi/tsach 
\76478\Gi/tsame 
.76479' Gi/tstein 
i764QQ  Giftm/l 
.76^VGi/tm>rt 
'76482  Gigajoga 
'76483[Gigan/a/ 

764Si  Giganteos 
'  .76485  Gigantino 
76486  Gigantom 
■76487  Gigartin 
7648^  Gi^nebant 
.  76489  Gignendis 
,76490  Gignentem 
.7^9i.GignereHt 


External 


Code  Words 


Code 
No 

76492  Gignibile 
76493'  Gignimus 
76494:  Gigonus 
76495  Gigotter 
76496,Gigster 
1 76497  Gijonesa 
\7649'&Gilari 
■  76499  Gilaros 
\76^  Gilarum 
\76m\l.GilaveTtto 
1 76502  Gilboa 
\7^0ZGilda 
\7^0^Gildasio 
7650^Gildebier 
76506  Gildeheer 
76607  Gildfhuis 
76508,Gi/di>s 
.76509  Gt/dffssen 
70510  Gildschi 
76511  Gileter 
176612  Gilgal 
\76613\Gilioro 
i765U\Gillaroo 
\76615\Gilbtms 
\76516.Gilthead 
76617 iGiltspiel 
76518[Gilvis 
765191  Gilw 
76520' Gimelgue 
7652i:Gimlet 
76522\Ginandria 
76523\Gindanes 
76624^  Gindarus 
76o25\Ginebrada 
176526  Giaeceo 


;76527 
[76528 
76529 
76530 
76531 
76532 


i  76533  Gingeole 
\  76534  Gingerade 
1 76535  Gingerly 
76536  Gingidion 
76587  Gingillo 
.  76538  Gingitic 
'76639  Gingival 
\76b4Q,Ginghnte 
•  76641' Gt'ngivula 
.{16542  Ginglymo 
\7Q543:.Gingoule 
76544'.Gingrine 
76545  Gingrinis 
^  76546  Ginja 
76547 -Ginjeira 
76549pznsao 
76549  Giobbe 
'7655O.Giocand0 
{{IQ^bVGiocarla 


Ginecomio 
Ginepra 
Ginepraio 
Ginetado 
Ginete 
Gingembre 


Hete» 

68 
69 
70 

71 
72 
73 
74 
75 
76 

77 
78 

79 
80 
81 
82 

83 
84 

85 
86 

87 

88 

89 
90 
92 

94 
96 
98 
100 

105 
110 

"5 
120 

"5 

130 

135 
140 

H5 
150 

15s 
160 

165 
170 

175 
180 

185 

190 

195 
200 

210 

220 

230 

240 

250 

260 

270 

280 

290 

300 

4005^ 

500 


1178  RATES  AND  PBIOSS  FOR  COTTON,  &;c. 


CodeVo 

Code  Words 

per  lb. 

Of  a  Penny 

CoueXo 

Code  Words 

per  lb. 

Pence 

■CodeNo 

Code  W<hids 

76552 

Giocasse 

1 

7o61a 

0  J 

(00  (a 

Gtiugm 

I  si 

76553 

Giocavatfio 

1 

76d1o 

Gtrada 

3 1 

S3 

IDOf  O 

iatltcr 

76564 

Giocavaie 

7od14 

Giradoro 

(DO /a 

{j^llfer/iag 

76555 

Giochtate 

1 

tV 

YDOlO 

Giraffina 

(00(0 

ijtiicrKTt 

76556 

Giocolava 

76d1o 

(jiratao 

,  1 

(00*0 

KrlUOOtl 

FT/*r  err 

76o57 

Giocollo 

] Tool/ 

Giralva 

'  7ft A7 7 
1 (0D( / 

76558 

Gioconda 

7 

1 

1 Ybolo 

Girafnondo 

■._3 

(00(0 

Giubbottc 

765o9 

Gtocoso 

/D0l9 

Girandula 

Ire 

(00  (3 

r  —  t9£ni  Iff  f/i 

KrlttifllaiO 

- 

76580 

Gtoelo 

'7CCC1A 

Girardus 

Iff 

(OOoU 

76561 

Gio^ia 

■ 

76oal 

Giraron 

.  8 

Is? 

7AftU1 

Giubilo 

76562 

Giogliato 

17/1 

76622 

Gira$ole 

7 

nil  COO 

Giudaichc 

76563 

Giogo 

** 

76623 

GiraHvo 

(DOOQ 

Giudaico 

76564 

Gioidlo 

¥ 

76oa4 

Giretoago 

7ftAUJ 

Giudoisttto 

76565 

Gioiosa 

76625 

Giravoita 

(boOO 

Giudaizsn 

76566 

Gtoirebbe 

TODZO 

Girdles 

(OOoO 

Giudtcoci 

2  if 

76567 

Gioiremo 

76627 

Gtretiato 

7doo/ 

Giuduoto 

-4 

76568 

Gioiresti 

76o3o 

Girellina 

IS 

lit 

7AAQQ 
(OOOO 

Giu^iittci 

3n 

76569 

Gioisse 

76629 

Girereste 

7 

iFj 

70003 

Gtudisio 

76670 

Gioissimo 

76000 

Girevole 

1  a 

Gtugftolo 

76571 

Gioivamo 

ft 

766ol 

Girtbanda 

- 

7bbyi 

Giulecco 

76572 

Gioivate 

Q  1 

7D6oa 

Girigote 

(00^^ 

Giuleont 

76573 

Gtorgio 

1  1 

YODOO 

Gtrlanas 

7ft  AO  Q 

GmlioTto 

-I' 

76574 

Giorgiom 

76634 

GtrlAood 

1 

(OOiM: 

Gt  uiid  ft  Sit 

76575 

Giomale 

1 

ii 

ICO  OK 

irtriisft 

B 

I  1  f; 

7ftftQ'i 

(OOi70 

Giuiivitci 

76o76 

Gtornata 

Voooo 

(j-trasniy 

1  4 

7AftQfl 

\riittivo 

76577 

Giomet 

1  A 

it 

7doo7 

Gtriona 

I  1 

TOOy  ( 

\riutiart 

76578 

Gtastrato 

ft 

70D0O 

Gifiweide 

1  (i  4 

7AftQR 

§  —  i  te  tun  lift 

76579 

Giostrava 

76639 

:i 

I 

7ft  AQQ 

(Obys 

GiuncHto 

;i- 
11 

76580 

Giomne 

«t 

7dd40 

Gifocarpo 

1  .1  4 

(OCJU 

GiufKoiti 

76581 

Giovanone 

1  A 

if 

76641 

GiTofako 

1  :i 

(b(Ui 

GtttMondff 

,1' 

rf  tort 

76582 

Gtovasst 

¥ 

GiTolamo 

I  b4 

7C7rtQ 
/b/UJ 

GiuucAsst 

76583 

Gtovavano 

, 76643 

Girometta 

7 

/b/Uo 

Gtuncosa 

76684 

Giovencfu 

76644 

GiTondino 

7C7nJ. 

(blUi 

G iuftgc  rti 

76585 

GioviaU 

76645 

Girondist 

76(00 

Giuftgt 

76586 

Gtoviamo 

** 

7dd4d 

Gironzato 

7  ft  7  AC 

(0(U0 

Gl  UttgOM 

76587 

Gipaeto 

A 

76647 

Gironzava 

li 

7  ft  7(17 
(  0(U( 

LrlUftfa 

76588 

Gippius 

«T 

T7f*(yA  0 

i  7d64o 

Giropanco 

3  3 

I  St 

7A7f\fl 
(0(U0 

Giufttnstt 

76589 

Gipsalliast 

1  u 

ii 

, 76649 

Girosoles 

I  7 

I3J 

7ft7f\Q 

(0(uy 

Gtunturo 

•'; 

76590 

Gipsbild 

¥ 

76660 

Girotta 

7A71  fl 
(0(1U 

Gturisto 

111 

76591 

Gipsdtcke 
Gipsen 

1 76001 

Girouette 

,0 

ire 

7ft71  1 
(0/11 

LrlUSOrma 

J 

76592 

%\ 

7b66a 

Girrendes 

.ST 

Uf 

7ft71  Q 

KrtUSCppt 

j,- 

rT/»  too 

76593 

Gtpsest 

fi 

76653 

Girrock 

I  9 

iM 

'TC71  Q 
(0(10 

Gtustitui 

76594 

Gipsjigur 

« 

76664 

Girrst 

I 

7ft71i 
(Dl  11 

fjlttStO 

J  ■ 

7oo95 

Gipsgrond 

/d60o 

Glisten 

7A71  (J 
(0(10 

GtVQUdoflC 

76596 

Gipskop 

7o6&o 

Gittns 

ili 

7ft71  ft 

ibi  10 

Givemer 

: ; 

76597 

Gipskruid 

Gisamento 

134 

Tom  7 
7b(l/ 

fT/*COO 

76598 

(ripskuilen 

4.  7 

3t 

76ooo 

Giscala 

4  3 

7C71  Q 

(b(lo 

/"/•MM 

76599 

Gipslagen 

i 

7o609 

Gtseloert 

7A71 Q 

/0(  ly 

IrttOHllf 

76600 

Gtpsmo/en 

7bo60 

GisiUr 

if? 

7ft70n 

XjldOeila 

76601 

Gtpsojen 

ncctci 
YODol 

GtSKon 

7A7Q1 

%jlat>€lUS 

76602 

Gipsoftla 

A  1 

76662 

Gtstkuip 

4.  T 

lU 

7b72a 

LrlUOtUtim 

76603 

Gipsovens 

1  ^ 

7bDD3 

7A70Q 

SjlavrCKnli 

76604 

Gipsstein 

li 

7fa6b4 

Gitanada 

(b(a4 

Glcibrobit 

■  " 

76605 

Gtpssiock 

S  7 

3j 

A  A 

76665 

Gitanear 

7b7A) 

(jiaorairc 

76606 

Gipswaren 

76666 

Giiaturie 

•  A  1 

/b(aO 

LriOOrcna 

76607 

Gipswerk 

i 

76667 

Gitanesco 

76727 

Glabrate 

76608 

Gipszand  . 

76668 

Gitanismo 

76728 

Glabrescas 

76609 

Giqui 

76669 

Gitam 

76729 

Glabrttum 

76610 

Girabik 

55 

76670 

Giiarrc 

76730 

Giabrity 

}]■  . 

76611 

Giracao 

4» 

76671 

Giterella 

:r 

Digitize 

76731 

dby  VjC 

Glahrorum 

)ogle 

J* 

RATES  AND  PRICES  FOR  COTTON,  &iO. 


Code  Wobds 

per  lb. 

Pbnce 

3^ 

1 

IcodkNo 

CoDB  Words 

per  lb. 

Pence 

H 

jCodeNo 

Code  Words 

'6732 

Glacerie 

76793 

Glamhell 

:  76854 

Glasstock 

6733 

Gluceux 

3H 

76794 

Glanzhut 

83 

i  76855 

GlasswafC 

6734 

Giaciadit 

76796 

Glanzlos 

8 

1  76856 

Glasswork 

6735 

Glacial 

3: 

76796 

Glansrauni 

8 

i  76857 

Glastafel 

6736 

GltKtafiitn 

3^ 

76797 

Glanttag 

81 

76858 

Glastott 

6737 

Giacitare 

3H 
3H 

76798 

Glan$voll 

8i 

! 76859 

G/asirog 

6733 

Giaciiava 

76799 

Glapki^e 

9 

1 76860 

Glasvocht 

6739 

Glacoire 

3S 

76800 

Glaphyrus 

9: 

76861 

Glaszange 

6740 

Gladded 

3^ 

76801 

Glapir 

9 

•76862 

Glaszout 

6741 

Gladdened 

76802 

Glapissant 

9 

'76863 

Glatteis 

6742 

Gladding 

76803 

G la  fans 

lO 

' 76864 

Glattholz 

6743 

Gladdoti 

4 

76804 

Glarantem 

lO; 

-  76866 

GlatHiet 

6744 

Gladful 

76806 

Glaraiitis 

lO 

76866 

Glatlweg 

B745 

Gladhdd 

4* 

76806 

la 

176867 

Glaizi^ 

B746 

Gladhout 

76807 

Glctftn 

1 1 

1 76868 

Glatztger 

3747 

GladiatafH 

4^ 

76808 

Glaf^U 

II; 

■  76869 

Glaube 

3748 

Gfodifitf 

76809 

Glatxosutn 

II' 

1 76870 

GlaubUch 

5749 

Gladiator 

:] 

76810 

Glariness 

II; 

76871 

Glaubst 

3750 

Gl&diolus 

76811 

Glaringfy 

12 

76879 

Glaubten 

3751 

Gladios 

76812 

Glasauge 

12; 

76873 

Glaucibus 

5752 

Gladttt  dkefi 

\ 

76813 

Glasblazen 

12' 

76874 

Glaucico 

J753 

Gladness 

76814 

Glasbruch 

: 

76876 

Glaucides 

J754 

Gladship 

4 

i 

76815 

Glaseadas 

^3 

76876 

Glaucios 

)7o5 

Gladslaget 

76816 

Giaseado 

1 3; 

76877 

Glaucippe 

)756 

Gladsotfie 

11 

76817 

Glaseafttos 

13; 

76878 

Glauciia 

i757 

Gladwin 

4| 

76818 

Glasear 

*3i 

76879 

Glaucium 

[758 

GlaebeUes 

412 

76819 

Glasearon 

14 

7688Q 

Glauco 

1759 

Glaebdttt 

5 

76820 

Glaseriie 

76881 

Glaucodol 

1760 

Glotnttst 

76831 

Glasfaden 

14 

76882 

Glttticolite 

1761 

Gle^schttt 

W 

76822 

Gltisgalle 

14; 

76883 

Glaucome 

.763 

GlaetU 

5 

76823 

Glasgruis 

15 

76884 

Glaudkin 

;763 

GlaetUst 

S 

76824 

Glashafen 

15: 

76885 

Gkutkos 

764 

Gleiitubig 

5A 
5S 

76826 

Glashart 

76886 

Glaumei 

76a 

Glafiria 

76826 

Glaskelder 

76887 

Gldugue 

766 

Gli^ro 

Si'g 

76827 

Glaskell 

16 

76888 

Glautias 

767 

Glas^ol 

5i 

76828 

Glashohi 

16 

76889 

Glaviau 

768 

Glaireous 

e  " 
5 1  fl 

76829 

Glaskem 

16 

76890 

Glayeul 

769 

Glaintre 

5 

76830 

Glasklank 

16: 

76891 

Glaymores 

770 

Glaiseux 

5 

J 

n 

76831 

Glasknoop 

17 

76892 

Glazerig 

771 

Gloivatu 

5: 

76832 

Glaskolbe7i 

17; 

76893 

Glettfn 

772 

Giattais 

5 

;i 

76833 

Glaskfone 

17 

76894 

Gleans 

773 

Glancing 

5^ 

76834 

Glaskruid 

173 

76895 

Glebarios 

774 

Glandage 

5 

76835 

Glaslaiftpe 

18 

76896 

Glebeless 

Jib 

Glandiufn 

6 

76836 

Glaslava 

i8i 

76897 

Gkbeiia  ■ 

776 

Glandola 

76837 

Glaslinse 

19 

76898 

Glebonem 

777 

Glandonis 

\ 

76838 

Glastttasse 

76899 

Glebosam 

77& 

GUmdulas 

76839 

GlasofgH 

20 

76900 

Glebosity 

J79 

Glan^le 

6 

76840 

Giasepai 

20; 

76901 

GUbous 

rtso 

Glanerais 

6: 

76841 

Glasovtns 

21 

76902 

GUbula 

rai 

GUmeivHt 

76842 

Glaspanls 

2li 

76903 

Gleby 

'82 

Glattiez 

6J 

76843 

Glaspech 

22 

76904 

Glechotne 

'83 

Glanons 

7 

76844 

Giasperle 

22I 

76905 

Glecoma 

"84 

Gldnsdeti 

7* 

76845 

Glaspose 

23 

76906 

Gkconite 

85 

Glansgras 

1\ 

76846 

Glasring 

23i 

76907 

Gleditsia 

86 

Gl&nshout 

n 

76847 

Glassful 

24 

76908 

Gleiches 

87 

Glanskool 

7 

76848 

Glassily 

Mi 

76909 

Gleichnis 

88 

Glanspap 

7 

75 

76849 

Glassiie 

25 

76910 

Gleichsam 

89 

Glanspers 

: 

76850 

Glasslang 

25i 

76911 

GUichton 

90 

Glanx 

7& 

76851 

Glassman 

26 

76912 

GUichtng 

91 

Glanzauge 

8 

76852 

Glasspat 

261 

76913 

Gleifioide 

£^2 

Gletnsers 

H 

\ 

76853 

Glassiein 

27 

76914 

Gleisende 

per  lb. 

Pence 

27i 
28 
28i 
29 

30 

7P\ 

31 

34 

3»i 

33 

33t 

34 

34i 

35 

35i 

36 

3H 

ii\ 
38 
38^ 
39 

39i 
40 

4oi 
41 

4^ 
42 

4H 

43 

43^ 

44 

44^ 

45 

46 

46^ 

47 

47i 

48 

48i 

49 

50 

51 

5a 

S3 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 
6a 

64 
66 
68 


i8o     PRICES,  RATES,  &c.,  IN  STERLING. 
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1626 
1527 
1628 
1529 
1580 
1531 
1532 
1533 
1634 


CoDB  Words 

Intimabo 

Intimacy 

Intimassi 

Intimatore 

InHmerai 

Intftniez 

Intimas 

JnHncH 

Intinction 

Intingetis 

Intingit 

Intin^io 

Intif^gunt 

Intinto 

Intfsico 

Intitolo 

Intochien 

Intoieravi 

IntoUet 

IntolSs 

Int&lbtnt 

ItUomdtUt 

InUnabo 

IniffHMff 

Infonarla 

Into^hia 

Iniondu 

Intonolla 

Irttonsas 

Intonso 

Intonsuri 

Intoomif^ 

Intopazia 

It^foppaio 

Intoppava 

If^ppi^ 

Intoppo 

Intorando 

IftiofZfssi 

IntortHa 

Intorirai 

Intoriate 

Intorserat 

Intorserif 

Intergis 

Intorti 

luforios 

Intorfuri 

Intostir* 

Intosiito 

Intoxico 

Intoxiqut 

Intre^atto 

IntrafoUe 

Intrahunt 

Intrants 

Intrap 

Intrqppen 

Intrappfng 


Pence  codeno 


8 
8 
8 

Digiffze'' 


535 
636 
537 
636 
539 
540 
541 
542 

544 
546 
546 
547 
548 
549 
560 
561 
663 
563 
564 
556 
556 
557 
556 
559 

661 
S62 
663 
564 
565 
666 
667 
568 
569 
670 
57; 
573 
573 
574 
675 
576 
577 
578 
679 
580 
681 
663 
683 
584 
585 
586 
587 
588 
.589 
81690 
591 


593 
693 


Code  .Words 

Intraiaie 

Intreasure 

Inirea^ 

Intr^fda 

Inir^uo 

InirtmuU 

Intrtaches 

Intresean 

Intr^sco 

Intreiis 

IntrSntat 

Intribuo 

Intricabis 

Intrtatvi 

IntrigatQ 

Intrigava 

Intri^ 

Inirincado 

IntrimcQ 

InMnqm 

Intrmsta 

Inirocgut 

IrUrodmt 

Introduxi 

Iniroeunt 

Intr&ibit 

Introito 

Intromit 

Intromr 

Intr&rupi 

Inirosume 

Inirmxrse 

Introvert 

Intntdi 

•Inirudrtss 

IntrygSa 

Intnmoi 

ItUtAatd 

Intudor 

Ihtuendum 

Intueniem 

/ntuenfis 

Iniufare 

Intufasse 

Intuicao 

Inhtitim 

Inimio 

IntulertU 

Iniuli 

IniuUsH 

Iniumesa 

Intundeiis 

Inmost 

IniuriaH 

IniMtomm 

ItUanmei 

Inuberet 

Inudabat 


PRICES,  RATES,  &c.,  IN  STERLING,  NOMINAL.  1 2  u 


>>dbNo 

Code  Worm 

%, 

d. 

^  

OoDB  Words 

1.  d. 

CodeNTo 

GODB  WffllDS 

•.  4. 

tlOaO 

Inudavent 

2 

5 

Invecckia 

12  3 

Ql  Tl 
Ol  riO 

Inmevole 

«7  3 

11  ROC 

Inuiafvnt 

2 

6 

oloOb 

Inveceria 

iz  6 

Ql  TIC 

Imngor 

.  _  rid 

27  l> 

Inularet 

2 

7 

0I0O7 

Invections 

12  9 

Ql  Tl  T 

InoinMS- 

37  9 

lioVo 

InuUm 

2 

8 

olooo 

Inveeturi 

13  0 

01  T10 

Invinium 

28  O 

ll  KQQ 

Inuii^ue 

2 

9 

Invedado 

'3  3 

Ql  Tl  Q 

Inviolocy 

»  3 

iibUU 

Jnuiio 

2 

xo 

01  CCA 

Invedavei 

Ql  TQA 

ol7A* 

Imnoieuia 

So  0 

lloUl 

Jnuwtanita 

2 

IT 

01 CCI 

cilool 

ImKgtnde 
Inv^^Q 

»3  9 

Ql  TOI 

ol7iil 

Inviole 

do  '9 

lie  AO 

Inumiditv 

3 

0 

01  GCO 

14  0 

Ql  TOO 

Inaifono 

S9  0 

ilOU<l 

I^tmuUta  ' 

3 

I 

Q1  ceo 

Jwefttt 

»4  3 

Invifiw 

*9  3 

'1  OAit 

Ittttmamus 

3 

3 

Q1  CCil 

Inveigh 

14  0 

Ql  TCU 

InvisoM 

29 .0 

1  AAA 

InuHcttd 

3 

3 

01  CCK 

Inveighed 
Inveirai 

14  9 

QT  TOK 

InvisceuU 

29  9 

IWD 

Xnurtctura 

3 

4 

01  ccf 

15  0 

Intfiseras 

30  0 

InuftfChtfix 

3 

.5 

Q1  iittV 

Invetretno 

15  3 

jnvtsietie 

30  3 

1  £?AO 

Jnund&ba 

3 

6 

Q1  ccc 

Inveiro 

Ql  tAQ 

Inltisivei 

di 

30  0 

1  CAQ 

InundacdO 

3 

7 

Qi  ccn 

InveisM 

15  9 

Ol  TtlQ 

Irwispito 

50  9 

1  CI  A 

InuMdadas 

3 

8 

olbVU 

Inveiwtmo 

10  0 

Ql  TQA 

Invisquer 

31  0 

1 01 1 
loll 

Inundant 

3 

9 

Q1  C/M 

Ittveivaie 

16  3 

OiToJ. 

Invisutawi 

31  3  ■ 

1  CI  0 

Inungebar 

3 

10 

OloYli 

Im)^so 

10  0 

01  TOO 

Inoisuros 

31  0 

1  ei  0 

Imtnxerai 

3 

1 1 

01  C/TO 

Invehmo 

10  9 

Ql  TftQ 

Ol /ao 

Invttabur 

31  9 

1  CI  A 

Inuttxi 

4 

0 

01  CTA 

ImxtusH 

r7  0 

Invitando 

3»  0 

f  CI  IS 

IbiO 

Irmomirai 

4 

I 

olbvo 

InDelati 

17  3 

Ql  TQfi 

Invitansa 

3a  3 

Jnuotnisco 

4 

2 

Ol  CTC 

InveUrei 

17  0 

Ql  TQC 

InvtUn 

52  0 

1  CI  T 

loll 

Jkuomissf 

4 

3 

old/ 1 

InveU 

17  9 

OX  (0/ 

Invttcur 

32  4 

1  CI  0 

Jhurdarw 

4 

4 

Q1  CITD 

oloYo 

InveKCito 

Xo  0 

Ql  TQA 

Invitotu 

33  0 

1  at  0 

T.   » 

Inurm 

4 

5 

01  CI7Q 

ImMtiduto 

x8  3 

Ql  TQQ 

jnvaiea 

33  3 

ioSA/ 

4 

0 

Ql  (IQA 

Inven^rxtt 

10  0 

Ql  TA/1 

Invobeato 

33  w 

1  £101 

Inurgetnus 

4 

7 

Q1  CD1 

Invenge 

10  9 

Ql  TAl 

01741- 

Invocar 

33  9 

Inuring 

4 

0 

8 

at  con 

Inventmas 

19  0 

01  rlA  0 

Invocarlo 

34  0 

1  coo 

Inurstrit 

4 

9 

01  CQO 

Inventada 

19  3 

Ol  Td  Q 

Invotaron 

34  3 

1  cn  J 

4 

10 

01  GQA 

Inventetit 

19  tl 

01  TAA 

Ol  /*a: 

Invocates 

34  0 

Inusaoa 

4 

II 

01  cat: 

olooo 

Invent^l 

19  9 

817«o 

Inrwcavel 

34  9 

1  COR 

Inusstrat 

5 

0 

ai  oQc 

oloob 

InventHk 

20  0 

Ql  TJA 
ol  f40 

InvocM 

35  0 

Ibid? 

Jnusti 

5 

3 

01  DOT 

Inventiaus 

30  3 

8174/ 

Invocdiio 

35  3 

1  onO 

Inuttle 

5 

0 

0-1  coo 
olooo 

InvenUts 

20  0 

01  TAQ 
ol  (40 

Invotren 

35  0 

1  and 
low 

Inuxeri 

5 

9 

01  CQO 

oiooy 

Inver(Uto 

30  9 

Ql  TAQ 

Ol  i4y 

Inooiando 

35  9 

1 

Jnuxoros 

0 

0 

oloW 

Invtfintrui 

210 

Ql  TKA 

Ol  lOU 

Involetria 

30  0 

1  CQI 

Invade 

0 

3 

Q1  COI 

Invemeida 

21  3 

Ql  Tfil 

Ol/Ol 

Involakt 

36  3 

103SI 

ItttMulidas 

0 

0 

Ql  aoo 

Invsfoio 

SI  0 

01  TfiQ 

Invoient 

ak£  £ 

go  0 

loss 

Invaditra 

0 

9 

OliKlD 
OXOTO 

Inoenaois 

ei  9 

01  T/iQ 

Ol/OO 

Invo^en 

30  9 

7 

0 

ai  aOA 

Inperser 

'23  0 

01  nKA 
81704 

Invo/geva 

37  -6 

lOOO 

Invading 

7 

3 

01  afiK 

Inversione 

23  3 

01  TKfi 
Ol/OO 

Involging 

3?  3 

Ittva^kito 

7 

6 

□1  coc 

InvertufO 

■22  0 

01  TKA 

ol7ob 

Involpiro 

37  6 

t  COT 

J.007 

InzKUet 

7 

9 

oioy? 

InvwUHt 

22  9 

01  TKT 

ai7o/ 

Jnvoiptia 

37  9 

xooo 

InvtUntu 

Q 
0 

0 

01  DUO 

mverjiio 

23  <5 

ol  /  oo 

mvoiscia 

30  0 

.1  coo 

In7)alitnus 

Q 

3 

oioyy 

Invescato 

33  3 

ol  TAO 

81  lOy 

Invoiiura- 

38  3 

ImM 

InvaUteer 

Q 

ol/UU 

Inveseava 

23  0 

Ql  TCA 

Ol  /ou 

Invohttos 

38  0 

1d41 

Inva'lidava 

Q 

9 

01  4  Ai 

Inveschi 

»3  9 

Qi  TCI 

81701 

Involver 

38  9 

1  CA  Q 

Intxihdos 

9 

0 

ai  TAO 

Investida 

24  0 

Q1  TCO 
81  ZD'S 

Invoquah 

39  *> 

1  c^  0 

Imiaiigia 

9 

3 

Ol  fTAO 

81  "Uo 

Investi^ 

24  3 

01  TCQ 

817bo 

Invoquant  - 

39  3 

1  CA  A 

Invalsas 

9 

0 

01  T/\A 

InDtstison 

24  □ 

Ol  TCA 

o17d4 

Invouwen 

39  » 

-f  CI  K 

lb40 

Inoalso 

9 

9 

olYOo 

Invetita 

24  9 

01  rrQK 

81700 

Invreten 

39  9 

lb4o 

Invanisco 

10 

0 

Ol  TAC 

ol70b 

Invexata 

25  0 

01  TCC 

817bD 

Invulgant 

40  0 

Invafioda 

10 

3 

01  TAT 

81707 

Invtxatos 

£11  TCT 

ol  /Ol 

Invu^^i 

40  3 

Invasao 

10 

jf 
0 

a~t  TAO 

Invexeras 

^5  ^ 
25  0 

01  TCQ 

ol7oo 

Inwall 

40  0 

1649 

Iftikuelkt 

10 

Q 

81709 

Inoiobit 

2C  0 

81769 

InwctUtd 

1650 

Invaserei 

XX 

0 

81710 

Invtatnt 

36  0 

81770 

Inwardness 

4t  0 

1651 

Invas^ 

IS 

3 

81711 

IniHctas 

26  3 

81771 

Inwartn 

4^  3 

1653 

Invasttkf 

II 

6 

81712 

Inoicio 

26  6 

81772 

Inweaving 

41  6 

11653 

Invasora 

11 

9 

81713 

Inviderim 

36  9 

81773 

Imvegm 

(1664 

Invasoris 

IS 

0 

817U 

Invitt 

1  97  0 

81774 

Inwelien 

1 2 1 2  PRICES,  RATES,  &c.,  IN  STERLING,  NOMINATi 


CodeNo 

CoDB  Words 

d. 

CodbNo 

ox  f  f  u 

81835 

81836 

ft  1777 

ox  Iff 

42  9 

81837 

HI  77fl 
OA)  lO 

43  0 

81838 

OJ.  1  Of 

43  3 

81839 

R17ftn 

43  " 

81840 

R17ft1 
ox  lOX. 

43  9 

81841 

44  0 

81842 

R17A9 

7n  QUI  JiJiM 

44  3 

81843 

A17Ai 

^rRVCIMf  J 

44  0 

81844 

ftlTfW 

44  y 

81846 

Ol  (OD 

45  ° 

81846 

ftl7ft7 

T'tt9H/ytA.  ft  IT 

45  3 

81847 

ox  f  oo 

45  " 

81848 

fll7ftQ 

OXIOU 

45  9 

81849 

81850 

0±lifX 

40  3 

81851 

oil  9  A 

4"  9 

81863 

A17Q4. 
oi.  f  m 

A*t  f\ 

47  ° 

81854 

47  3 

A1865 

Ox  laO 

AT  6 

47  " 

81856 

ft1797 

47  9 

1 81857 

AlTQfi 
oXf  VO 

40  V 

81858 

filTOQ 
OxiW 

4*  3 

81859 

81860 

Qinni 
oxoux 

40  y 

81861 

RIfiAQ 

49  " 

81863 

oxouo 

Jfizicht 

Al\  4 

49  3 

R1863 

aiAfU 

OXOUa 

An  A 
49  " 

81864 

OJ.OVV 

81865 

oxouu 

Co  0 

81866 

Q1  Rn7 

50  3 

Qionn 

OXoUo 

50  " 

A1R6R 

oXtSUW 

50  9 

RiAin 
oxoxu 

51  0 

oXoXX 

dnzuppi 

5»  3 

fl1R71 

aiai  Q 

5*  " 

OXOJ.U 

ei  0 

81873 

52  0 

R1R74 

oxoxu 

81876 

niAlR 

81876 

OXOXI 

81877 

R1  fl1A 
oxoxo 

53  " 

81878 

A1 AIQ 
oxoxo 

Mvl**wHm 

a  0 

81879 

01AQA 
OioAi 

53 

81880 

A1RQ1 

f^l/ff  Iff  4V 

ei  0 
5J  V 

81881 

R1RQ9 
OXOa^ 

54 

81882 

Q1RQQ 

R1AQ1 

54  " 

R18R4 

RIRQK 
OXO^ 

54  9 

ftlRRA 

A1AQA 

55  " 

R1886 

55  3 

A1RR7 

R1 RQR 
OXO^ 

55  ° 

A1ARR 

81839 

lokuui 

55  9 

81889 

81830 

loUiacum 

56  0 

81890 

81831 

56  3 

81891 

81833 

labs 

56  6 

81892 

81833 

56  9 

81893 

B1834 

57  0 

81894 

Code  Words 

lonaeum 

lonkarum 

lonicus 

loniditm 

lonisch 

lonischcs 

loseride 

lostome 

lotadsmo 

lotadsti 

latere 

loHaim 

lomnaia 

Tjfagrum 

Ipecoo 

Ipenemio 

Ipepae 

Iperacusi 

Iperbaio 

Iperboko 

Iperdulia 

Ipercrisi 

Iperfasi 

IPericttO 

iper^att 

IpermesM 

Ipermetro 

Jpemw 

Iperstena 

Ipertiro 

Ipertonia 

ipertosse 

Iphiadem 

Iphiadis 

Iphicere 

Ipkkies 

IphOamas 

Ipkimede 

Iphtnudia 

Iphimus 

IphiiioH 

iph^on 

IpnoiaU 

Ipnode 

Ipnoidt 

Ipnepeo 

Ipobast 

Ipobole 

Ipocarpia 

Ipocausto 

Ipochima 

Ipocisto 

Ipockpsi 

Ipoco/osi 

Jpoeranio 

Jpocrema 

Ipocrtsia 

Ip&dermio 

Iphema 

Ipofaski 


57 

57 

57 

58 

58 

58 

58 

59 

59 

59 

59 
60 

60 
60 
60 
61 
61 
61 
61 
62 
63 
62 
62 
63 
63 
63 
63 
64 
64 
64 
64 

65 
65 
65 
65 
66 

66 
66 
66 

67 
67 

67 

67 
68 
68 
68 
68 
69 
69 
69  6 
69  9 
70 
70 
70 
70 
71 

71 
71 

71 


CodeNo 

81895 
81896 
81897 
81898 
81899 
81900 
81901 
81903 
81903 
81904 
81905 
81906 
81907 
81908 
81909 
81910 
81911 
81912 
81913 
81914 
81916 
81916 
81917 
81918 
81919 
81920 
81921 
81922 
81923 
81934 
81925 
81926 
81927 
«1928 
81929 
81930 
81931 
81932 
81933 
81934 
81935 
81936 
81937 
81938 
81939 
81940 
81941 
81942 
81943 
81944 
81946 
81946 
81947 
81948 
81949 
81950 
81961 
81952 
81968 


7a  o  4^984 


CodbWobds  I  I.  i 

Ipofise 
Jpofteo 
Ipofonia 
Ipoga&t 
Ipoglossi 
Ipokna 
Ipoknat 
Ipomaea 
Ipema%io 
Ipomeifue 
Ipomociio 
Ipopedio 
Ipopelto 
Ipopio 
Ipcpitide 
Jpopbnte 
Iporckema 
Iposarca 
Ipesunio 
Iposinafe 
Ipospadia 
Iposside 
Ipossilo 
Ipostenui 
IP 


Ipotenare 
Ipoteti^ 
JpexU» 
Ipotffma 
Ipparca 
Ippelafo 
Jppobo 
Ippofae 
Ipp^nia 
Ippolaide 
IppoHU 
Ippomane 
Ipp<metnt 
Ippotattro 
Ippotide 
Ippotoma 
Ippuride 
Jppuro 
IpsarwU 
Ipsea 
Ipsihide 
Jpsoleurt 
Ipsontm 
Iptage 
IpuroHw 
Iraamd^ 
Iraatnd 
Irtuundia 
Iragtum 
Iraida 
Jrahmtr 
Iranum 
rJ^'uscertti 


[OES,RATES»  &;c.,  IN  STERLING,  NOMINAL.  1213 


Codewords 

Jrascivel 

Jrascor 

Jraiam 

Jrdco 

Ircina 

Irdener 

Irdisches 

Irenaai 

Irenaeees 

Jrenarea 

JrenicffH 

IrvsfMe 

Irgend 

Jrgendam 

IrguieroM 

Irguiex 

Ir^io 

Iriartea 

Irichrous 

Irmsm 

IrUolor 

Jricoloris 

Iridaeeae 

Jridal 

Iridation 

Jrideux 

IruUfert 

Iridigue 

Jriditis 

Iridium 

IridoceU 

Iri& 
;  Irijah 
'.  Irinarum 
1  Irione 

IrionU 

IrisabU 

Jrisaeion 

Irisarian 

Irisaied 
;  Irisa^ 

Iris^sm 

Irishry 

Irisring 

Irksome 

Irk^mefy 

Irlandais 

IrWacMe 

Irmengard 

Irmntrud 

Irmimn 

Irminml 

Imerius 

Iromr 

Ironflint 

Ironico 

Ironiser 

Irmsick 

Ironsi^ 

Iremsmth 


e  1.  d. 

87 
87 
87 
88 
88 
88 
88 

89 
89 

89 

89 
90 
90 
90 
90 

91 

91 

91 

91 
9a 

9a 

92 

92 

93 

93 

93 

93 

94 

94 

94 

94 

95 

95 

95 

95 
96 

96 
96 
96 
97 
97 
97 
97 
98 

98 
98 
98 
99 
99 
99 
99 
o 

526 


5 
7 
10 

o 


CodbNq 

CODB  WOBDS 

fi 

1. 

d. 

ICodbNc 

Code  Wobds 

82015 

Ironwood 

6 

a 

6 

82075 

IrrigasU 

82016 

Ironwort 

6 

3 

82076 

Jrrigatunt 

82017 

It^tgues 

6 

7 

6 

82077 

Irngetis 

82018 

Iroguesas 

6 

10 

0 

82078 

IrT^guer 

82019 

Iro^ois 

6 

12 

6 

82079 

Irriguous 

82020 

Iroso 

6 

0 

[82080 

Jrrisao 

82021 

Irpeel 

6 

6 

i 82081 

IrriserciS 

82022 

Irpicem 

/ 

0 

82082 

Irriserit 

82023 

Irpicibus 

/ 

2 

6 

82083 

Irrisible 

82024 

Irpicis 

7 

e 
3 

82084 

Irrisit 

82025 

Irraderent 

/ 

7 

6 

82085 

Irrisorios 

82026 

Irradimos 

1 

10 

0 

82086 

Irrisory 

82027 

Irradiant 

7 
1 

13 

6 

82087 

Irrisurae 

82028 

Irradiava 

7 

le 
*3 

0 

82088 

Irrisuris 

82029 

Irtxidioso 

7 

17 

6 

82089 

Irri^Aan 

82030 

Irrasa 

8 

0 

0 

82090 

IrriUUt&r 

82031 

Irrasorum 

8 

3 

6 

82091 

IrriUtcao 

82032 

Irrasum 

8 

e 
3 

0 

82092 

Irritancy 

82033 

Irraswi 

8 

7 

6 

82093 

Irritant 

82034 

IrrasurQS 

8 

10 

0 

82094 

Irritavel 

82035 

Irraucias 

8 

13 

6 

82095 

Irriterai 

82036 

_  Irraucos 

8 

tc: 

J 

0 

82096 

Irritero 

82037 

Irraucum 

8 

17 

6 

82097 

Irritons 

82038 

Irrausis 

q 

0 

0 

82098 

Irrlauf 

82039 

Irrbilder 

Q 

2 

6 

82099 

Irrleiten 

82040 

Jrrblock 

Q 

c 

0 

82100 

Irrluht 

82041 

Irrecured 

Q 

7 

6 

82101 

Irrogabiut 

82042 

Irreducem 

0 

10 

0 

82102 

Irrt^^ador 

82043 

IrredMis 

0 

12 

6 

82103 

Irrogacao 

82044 

Irreduit 

Q 

le 

0 

82104 

Irrorais 

82045 

Irreforme 

17 

6 

82105 

■  Irroganius 

82046 

IrrefuU 

10 

-O 

0 

82106 

Irroso 

82047 

.fyrtmivel 

10 

e 

3 

0 

82107 

Irroguen 

82048 

irremotos 

10 

JO 

0 

82108 

Irrompeva 

* 

82049 

Irren 

10 

le 

0 

82109 

Irrompo 

82050 

Irrettartt 

11 

0 

0 

82110 

Irrorado 

82051 

Irrender 

II 

c 

0 

82111 

Irrorate 

82052 

Irrenkaus 

II 

10 

0 

82112 

Irri>fad 

83053 

Irr^rts 

II 

IC 

0 

82113 

Irrspiel 

82054 

Irrepet 

12 

0 

0 

82114 

Irrsfem 

82055 

Irriprime 

Z2 

e. 

0 

82115 

Irrthum 

82056 

Irreptani 

* 

32 

10 

0 

82116 

Irrubui 

82057 

Irreptos 

12 

0 

82117 

Irructant 

82058 

Irreguus 
Irrtsetii 

11 
0 

0 

0 

82118 

Irruebant 

82059 

\X 

0 

82119 

Irruerent 

82060 

Irresput 

EO 

0 

82120 

Irru/atitra 

82061 

Irretitos 

13 

15 

0 

82121 

Irrugated 

82062 

Irrtiwit 

14 

0 

0 

82122 

Irrugato 

82063 

Irretorii 

0 

82123 

Irruimus 

82064 

Irrfels 

14 

10 

0 

82124 

Irrumttvit 

82065 

Irrfelten 

14. 

IC 

0 

82125 

Irrument 

82066 

Irrgang 

I') 

0 

0 

82126 

Irrutnpetio 

82067 

Irrgeist 

le 
0 

e 

0 

82127 

Irrupcao 

82068 

Irrglans 

10 

0 

82128 

Irruperim 

82069 

Irrglaube 

15 

15 

0 

82129 

IrrupHvo 

82070 

Irrhesia 

16 

.  0 

0 

82130 

Irrweg 

82071 

Irridebit 

z6 

5 

0 

82131 

Irrwegen 

82072 

Irrident 

16 

10 

0 

32132 

Irsiole 

82073 

Irrigabat 

]6 

IS 

82133 

Irsuto 

82074 

Irrikabk 

»7 

0 

:j 

83134 

.AwOsaized  by 

£  a.  d. 


17  5 
17  10 


17 
18 
18 
18 
18 

19 
19 


15 
o 

5 

10 

>5 
o 

5 


19  10 

19  15 

20  o 

25 
30 

35 
40 

45 

50 

55 
60 

65 
70 

Z5 
80 

85 
90 

95 
100 

105 

IIO 

"5 
120 
125 

130 

»35 
140 

145 
150 
155 
160 
165 
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175 
180 

'85 

190 

195 
200 

205 
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220 
225 
230 

»35 
240 

245 
250 


o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
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CoukNo 

82135 
82136 
82137 
82138 
82139 
82140 
82141 
82142 
82148 
82144 
82145 
82146 
82147 
82148 
62149 
82150 
82151 
62162 
89153 
8215i 
89155 
82156 
82157 
82158 
82159 
82160 
82161 
82162 
82163 
82164 
82166 
82166 
82167 
82168 
89169 
82170 
82171 
82172 
82173 
82174 
82175 
82176 
82177 
82178 
82179 
82180 
82181 
82183 
62183 
83184 
82185 
82186 
82187 
82188 
82189 
82190 
82191 
82192 
1193 
19A 


Code  Words 

Iriioia 

Iruiane 

Irundaria 

Irvingien 

Isadeau 

IsabtUno 

Isadellim 

Jsacco 

Isachne 

Isadas 

Isaeslau 

Isagogue 

Isagoras 

Isaigue 

Isamate 

Isambert 

Isambrun 

Isamide 

IsaiUhen 

Isauhus 

Isaschar 

Isafidis 

Isatimide 

IsaHmco 

Isauria 

Isaurien 

Isauros 

Isboseth 

Iscanus 

Ischagoras 

Ischenus 

Ischial 

IscUmova 

Ischwn 

IscMonm 

Ischirtme 

IschnoHe 

Ischnurt 

Iscnotide 

Iscomenia 

Iscrivero 

Iscrivi 

Iscurris 

Isdael 

Isdegerd 

Isegrim 

Isencao 

Isenn 

Iwnore 

IseuHnta 

Ishmerai 

Ishiob 

Ishuak 

Iskui 

Isiaco 

Isiacus 

Isicium 

Isidio 

Isidoid 


265 
270 

>1S 
280 
285 
290 

295 
300 

305 
310 

31S 
320 

325 
330 
335 
340 

345 
35« 
355 
360 

365 
370 

375 
380 

385 

390 

395 
400 

405 
410 

415 

430 

4*5 
430 
435 
440 

445 
450 
460 

470 

480 
490 
500 

5<o 
520 

530 
540 

560 
570 
580 
590 
600 
610 
6zo 
630 
640 
650 
660 
670 


CodeNo 

82195 
82196 
89197 
82198 
82199 
82200 
82201 
82202 
82203 
82204 
82205 
82906 
82207 
82208 
82209 
82210 
83211 
83212 
89^13 
839U 
83315 
89316 
83217 
82218 
82219 
82220 
82221 
82222 
82223 
82224 
83235 
89226 
83227 
83228 
83329 
82230 
83231 
82233 
82233 
82334 
82235 
89236 
89237 
83238 
82239 
82240 
82241 
83242 
82243 
89244 
83246 
82246 
83247 
83248 
82249 
89250 
82261 
89252 
89263 
83354 


CoDtt  WokDS 

Isidorus 

Isinglass 

Isionda 

Isium 

Islam 

Islamicas 

Islamico 

Jslamique 

Islamism 

Isiamit 

Islaittize 

Islamising 

Islenas 

Is&s 

Islotes 

Ismaela 

Ismaelian 

Ismaiak 

Ismariam 

Ismartts 

Ismemg 

Ismemdes 

Ismencs 

Ismenum 

Isnardie 

Isoard 

Isobar 

Isobaren 

Isobarism 

Isobrious 

IsocarcUo 

Isocarpe 

IsocAeim 

Isochik 

Isochon 

Isocline 

IsocUnii 

Isocoltm 

Isocra/e 

hocraia 

Isocrofta 

Isocrortos 

IsocyrU 

Isoetes 

Isoeta 

Isqfonica 

Isognic 

IsolcdtU 

IsoUtit 

Isolario 

Isolate 

Isolatort 

IsoU&i 

Isoloir 

Isolotia 

IsohtstMe 

Isomak 

Isometric 

Isonattdre 

IsonomU 


L  I 


vbNo  Cdo£  Wobos 


'  6do  83256 
690  82356 
700  82257 
710  82268 
720!  822S9 

730 
740 

750: 
760 

770 

780 

790 

800 

810 

820 

830 

840 

850 

860 

870 

880 

890 

90O 

9x0 

920 

930 


82260 
82261 
82262 
82263 
82264 
82266 
83266 
82267 
82268 
83269 
82270 
83271 
83373 
63273 
82274 
82276 
82276 
82277 
82278 
82379 
82280 
9^o||  83981 
950  82283 
960  62283 
970  83284 
980  83286 
990  83286 
i.ooo  83287 
1,250  82388 
1,500  82289 
1,750  83290 
2,000  83291 
2,750  83299 
2,500 


8229S 
82294 


2*75° 

3,oDog  82295 
3,250!  83296 
82297 
83298 
82299 
82300 
82301 
82302 
833C» 
82304 
83305 
82806 
82807 
82306 
82309 
82310 
82311 
82313 
83318 


Isotuo 
laodon 

Isopathe 
Isophom 
Isopiro 
Isopoda 
Isqpoffm 
Isoprette 
Isoscele 
Isosome 
IsotclUn 
Isotermas 
IsoUrmo 
Isothere 
Isotona 
Isotta 
Isottera 
Ispah 
Ispm>e 
Isgueiro 
Isrculite 
Issamm 
Issart 
Issava 
Issavana 
Issectuor 
IssedoH 
Isseresle 
Issmtica 
Issiamo 
Iss^or0 
Issmu 
Issuus 
Issodia 
Issaire 
Issepite 
Issuable 
Issuant 
Issulus 
Istctc 
Isteriche 
Isthm 
Isthnian 
Isthmion 
Istkmos 
Istim 
Istimodi 
Isiats 
Istmitt 
Istogenia 
Is^iai 
Isibrsum 
Isiradata 
Isiradaoa 
Isiriome 
Ishtcine 
IsVivo 
Itabamus 
"pxbit 

le 
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2>3 

00OOOOOOOOOQOOOOOOOQO009 

Per  Bag  or  Bale 

1 1 1 1 J  !•  .s-  ^  1 1 1^  f  1 1  s  >  i  i  J 

Code  No 

83190 
83191 
83193 
83193 
83194 
83195 
83196 
83197 
83198 
83199 
83200 
83301 
83202 
83203 
83204 
83205 
83206 
83207 
83308 
83209 
83210 
83311 
83312 

Hilt*  I  \ 

Per  Cask  or  Barrel 

1 1 1 1 1  .^,.^1 1  1  1  ll  11  -  1    1 1  i  i  1  hi 

Code  No 

83165 
83166 
83167 
83168 
83169 
83170 
83171 
83172 
83173 
83174 
83175 
83176 
83177 
83178 
83179 
83180 
83181 
83183 
83183 
83184 
83185 
83186 

88187 

Per  half  Case,  half 
Chest,  or  half  Box 

M|l||^i*4iil|illll'hllil 

§  k«       i«       k«       i»  ^«  k«       !.«       i.«  k«  k«  k«  i«  i«       L«       v«  v"  I-  ■: 

Code  No 
83140 
83141 
83142 
83143 
83144 
83145 
83146 
83147 
83148 
83149 
83150 
83151 
83152 
83153 
83154 
83155 
83156 
83157 
83158 
83169 
83160 
83161 

Ma  inn 

J 

or  Box 

|||lllil^|.lu|.i.lf|.|^l...4; 

II 1 1 1 II illli illf f iifii ini 

O   i«  i»             i«  i"*        v«  I**  i«        1*3  .«  .«  .«  .tJ  .«  .«  .5  .ts  .«  .«  ,1 

Code  No 
83115 
83116 
83117 
83118 
83119 
83120 
83121 
83122 
83123 
83124 
83135 
83126 
83137 
83128 
83129 
83130 
83131 
83132 
83133 
83134 
83135 
83136 

88137 

•1 

Code  Wosds 

ililfPlltllllllllPlM 

Code  No, 
83090 
83091 
83092 
83093 
83094 
83095 
83096 
83097 
83098 
83099 
83100 
83101 
83102 
83103 
83104 
83105 
83106 
83107 
83108 
83109 
83110 
88111 
88113 

Per  Kilo 

i.^t^ili!iirlillli|lir|iji 

O                          l9                         1^               1^     1^     1^     1*3     >Q               1^                                                       1^                M    >'  4^ 



CodkNo 
83065 
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"er  Chargo  (gaaa) 

For  1^000  KilM 

Far  l,eOO  Litres  | 

Fer  CnMo  Metre 

• 

ddeNo 

Codewords  K 

1 

:;odeNo 

i 

Code  Words 

-.odeNo 

Code  Words 

1 

3odeNo 

Code  Words  i 

Pr.Ct 

4715 

Kuhfuss 

84776 

Kunstrad 

84835 

Kwastig  1 

84895 

Livourin 

°  5 

4716 

Kuhgeiss 

84776 

Kunstrest 

84836 

Kweeksier  \ 

84896 

Livrabk 

4717 

Kuhhirt 

84777 

Kunstslot 

84837 

Kweerkout  \ 

84897 

Livrames 

4718 

Kuhhom 

84778 

Kunstspel 

84838 

Kweernen 

84898 

Livraria 

0  20 

4719 

KuhhetU 

84779 

Kuttstuhr 

84839 

Kweilage 

84899 

Livrei 

4720 

KuhktHS 

84780 

KuHStmrk 

84840 

KwelUn 

84900 

Lixiorum 

4721 

Kukmist 

84781 

Kupfer 

84841 

Kwendei 

84901 

Lixuiae 

0  35 

4722 

Kuhtagel 

84782 

Kupferig 

84842 

Kwezels 

84902 

Lixarde 

4723 

Kuhpackt 

84783 

Kuppel 

84843 

Kwidams 

84903 

Llagabas 

a  AC 

4724 

Kuhreigen 

84784 

Kuppelrad 

84844 

Kyamos 

84904 

Ll(^ais 

u 

4725 

Kuhstall 

84786 

Kupstein 

84845 

Kyanole 

84905 

Llagaran 

0  CC 
"  55 

14726 

Kuhweide 

84786 

Kuramen 

84846 

KybeU 

84906 

Llama 

0  60 

14727 

Kuichua 

84787 

Kurbetre 

84847 

Kydonia 

84907 

Llamaba 

0  65 

14728 

Kuierde 

84788 

KurbeUxrrth 

84848 

Kylkne 

84908 

Llamabais 

0  tn 
V    ^  V 

14729 

Kuiefweg 

84789 

Kurbetn 

84849 

Kylon 

84909 

Llamador 

"  75 

14730 

Kuifmees 

84790 

Kurden 

84850 

Kynane 

84910 

LlamanU 

0  80 

i4731 

Kuifmuts 

84791 

Kureisa 

84861 

Kynstut 

84911 

Llamaron 

(4732 

Kuikens 

84792 

Kurgast 

84852 

*LtTOROSAM 

84912 

Llamaiiva 

a  to 

(4733 

Kuildek 

84793 

Kurhut 

84853 

Litterat 

84913 

Llambria 

0  etc 

(4734 

Kuilig 

84794 

KurfmUs 

84854 

Litierula 

84914 

Llanera 

14733 

Kuiliger 

84795 

Kurios 

84855 

Litthauer 

84916 

Llanio 

I  Tn 

i4736 

Kuipers 

84796 

Kurkboom 

j  84856 

Littlest 

84916 

ZJanuras 

J4737 

Kuiphout 

184797 

Kurkind 

84857 

Littoral 

84917 

Llares 

J4738 

Kuipkuis 

184798 

Kurkolm 

84868 

Littori 

84918 

Llaveros 

T  An 

J4739 

Kulploon 

84799 

Kurkuas 

84859 

Lituanas 

84919 

Lkgaban 

T  sr\ 

J4740 

Kuipten 

84800 

Kurkuma 

84860 

Lituano 

84920 

Llegaras 

I  An 

i4741 

Kuisch 

84801 

Kurliste 

84861 

Litubium 

84921 

Llegaste 

?4742 

Kuischer 

84802 

Kurorim 

84863 

Litiimena 

84922 

Lknan 

I  fin 

H743 

Kuitaders 

1  84803 

Kurprinz 
Kurrimie 

1  84863 

Lituoie 

84923 

Lknando 

X  ^0 

H744 

Kuitbeen 

184804 

,  84864 

Liturabat 

84924 

Lknaria 

2  It 

i4745 

Kuitbot 

1  84805 

Kursaekn 

84865 

Lituratos 

84926 

Llevador 

]  ^ 

i4746 

KuitspUr 

1  84806 

Kursieren 

84866 

Lituravis 

84926 

Lkvamos 

2  ^n 

i4747 

KuitsUm 

1  84807 

Kursiv 

1  84867 

Liiurgk 

84927 

Llevaran 

^  ^n 

J4748 

Kukang 

184808 

Kurtagen 

84868 

Liturgist 

84928 

Llevas 

i4749 

Kukupa 

184809 

Kurtaxe 

84869 

Lityerse 

84929 

Lloradas' 

1  en 

z  50 

i4750 

Kulkn 

84810 

Kurtab 

;  84870 

Liudtwit 

84930 

Llorado 

2  60 

(4751 

KutUrs 

84811 

Kursarm 

i  84871 

Uudolf 

84931 

Lloramos 

(4752 

Kulpis 

84812 

Kursnase 

,  84872 

Liutessa 

84932 

Llorar 

(4753 

Kumbttk 

84813 

Kurzrock 

]  84873 

Liuigard 
Liutpram 

84933 

Lteraron 

4  nn 

14754 

Kumish 

84814 

Kurwm 

184874 

84934 

Llortis 

14755 

Kumguat 

184816 

Kursweii 

' 84875 

Liutprand 

84935 

Lioro 

9    T  A 

4756 

Kumts^k 

84816 

Kuseil 

84876 

Lioarot 

84936 

Lbrosa 

4757 

Kttnd&ar 

84817 

Kitssebek 

84877 

Livecke 

84937 

Lhveria 

3  3° 

4758 

Kundelos 

184818 

Kussemet 

84878 

Livelify 

84938 

Ltovia 

1  An 

4759 

Kundgade 

84819 

Kusshand 

84879 

Uvellato 

1  84939 

L/ovidas 

t  en 

4760 

Kundiger 

84820 

Kussier 

84880 

Liverwort 

84940 

Llovido 

4761 

Kundsame 

84821 

Kussmitnd 

84881 

lAvescent 

84941 

Llueve 

1  Tn 

4762 

Kunibert 

84822 

Kusting 

(84882 

Livianos 

i  84942 

Lluvias 

1  So 

4763 

Kunst 

84823 

Kustingen 

184883 

Liviarum 

1 84943 

Loadas 

'  1  t\n 

6  y*-* 

4764 

JCunstarm 

184824 

Kustktnd 

84884 

Lrvidez 

84944 

Loadstone 

'a  r* 

4765 

Kunstbeen 

1  84825 

Kusthods 

184885 

Lividinus 

84945 

Loase 

A  f 

4766 

i  84826 

1 84886 

fl4Q46 

A  9^ 

4767 

Kumtftst 

84827 

Kuieiba 

84887 

Lividore 

84947 

Loathly 

4  30 

4768 

Kunstfomi 

84828 

Kuiesk 

84888 

LSvidume 

84948 

Loathness 

4  40 

4769 

Kumtig  . 

184829 

Kuthan 

84889 

Lividura 

84949 

Loathsome 

4  SO 

4770 

Kumtiger 

84880 

Kutsehe 

84890 

Ijvissent 

84950 

Lobados 

4  60 

4771 

Kunstbb 

84881 

KvHiHen 

84891 

Uvisiis 

84951 

Lobarate 

4  70 

4772 

JOinsineid 

184832 

Kwamen 

84893 

Livoneee 

84952 

\*S 

4773 
4774 

Kunstplan 

84833 

184893 

Livmio" 

184963 

Kututpok 

184834 

1  Kwansuh 
\  Kwasfgras 

84894 

Livore 

84964 

ZobeHa 

Code  words  '  L '  are  cuntinued  horn  page  433. 
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Per  Gha]^  (grain) 

Per  1,000  EiloB 

Per  1,000  Litres 

Per  Cubie  Metre 

CodeNo 

Code  Words 

CodeNo 

Code  Wobds 

CodeNo 

Code  Words 

CodeNo 

Code  Worm 

ri.ll 

OvV  f  i3 

MiOll/MrtUS 

S 
5 

T j%hp  r/T  m 

^jVvG^  I*  trm 

T Jim  Iti  f/T  c 

7AFFMvf 

8501 7 

85077 

7 Jiah9Mt7t 

5 

M^vt  ft  li*/ 

8101  ft 

85078 

R'tl  ^R 

7A//i/W 

6  : 

T  fihtfilf 

T  /ittlKf/t 

85079 

7 yj^^*vi#T  / 

851 

6 

850ft0 

7  /\tm/99f 

J-A/^CuTn 

Rfii4n 

JjOHlaftOS 

6  ^ 

85081 

R5141 

g  ft  g n 

6 

850R2 

7  fwnfit/f 
J^^^/tC^iA 

R.M  49 

7  ' 

T  nhn4t< 

85093 

850R3 

7  /><rft/l  9t/f/i 

R514^ 

Lolli^ff^ 

7  0 
7  5^ 

/  /i/j/ini  Jfi 

85084 

j^t/toncr 

T              DVT  C 

T Jitifif/il 

85085 

R.'il  45 

J  :3 

T  /)/7/T  99/f/i 

850Rfi 

LoifKttie 

8  3 

T  fin  Cfjff/f 

850fl7 

8 

J-ti/i/A  t^f 

850  2R 

RIORR 

7 Jia9fi9A0 

8  :j 

A4QRQ 

R508Q 

7  ftctivtt^ 

8 

85030 

Tjt/ia9t/ii^ 

85090 

7jiiFlt/i 

85150 

7  ntM^w'ij^7 
XfVifKvMCM 

9  ' 

Tji^^w^/ii 

85091 

7 /it//iC/»'/l  Mi. 

Afi151 

9-> 

Tji/i^w^hh^ 

85099 

9.- 

85093 

R'tl  51 

9': 

R5094 

/      OV^  f0  #V1 

R5154 

7ji9mff7n 

10  ^ 

i  /V/T  /t/f/J /f 

85035 

T Jiii^3/il f 

85095 

7y%<f^/ih/t 

851 55 

10 

R4<i7fi 

J^OC  Cttt  147/9 

R5098 

7j%  tn'/i/'fj/t 

OuXuU 

It  ) 

84077 

use  J  1 

T Jit/1  It  7.^/i/i 

85037 

85097 

7 JtSFTfLtttO^ 

85157 

7 Jt9tk4iJt^W^ 

II 

8503R 

Tji/Hfpf9% 

85098 

85158 

7ji^&l.4^ 

12  i 

ft5039 

85099 

851 59 

7 Ji^ttt^^ 

:^ 

#  ttf//9 

R/i04fl 

T  fmt/^A  19 1 

85100 

7 V10?r*^/T#'/TM 

fCUrltn 

OvXU\i 

7  A^j*n%t^t^ 

»j  - 

R4Qft1 

T  /l/'/T  A/T  //I 

ft.'i041 

OUv3  J. 

85101 

7 y7ff»wVw 

OuXUX 

g  /t9tJt/int^  f 

'5 

T  fMifi  C/T  C 

85102 

7  /itn^/i 

85162 

7 ^fi^fr^Cf 

R4QR^ 

T  nAn</i 

85103 

7 

85163 

14  ;: 

85104 

7  fiijrwjfJ^ft 

R51f>4 

15  ; 

R4QR5 

T  /it/tfi/ttt 

R5045 

7 Jiphitit 

85105 

7jtpyiAf 

85165 

15  5-' 

fi4QRA 

8510ft 

7jikh/f^i 

Rfilfift 

t6  } 

HAQft? 

85047 

T  /i^J/iTt/l 

85107 

7jih)i^9L^ 

85167 

16  3 

fiAQQQ 

R504R 

85108 

7  n  hh  ItAttut 

85168 

85109 

7 Jih^n^ 

85169 

7yttnm/i0Tf 

J^AfC/ttl^ 

85110 

7  ^ftfr/fj 

A^/tCf**C 

85170 

7 Atttr^yr^f 

It  J 

OOUOl 

851 1 1 

T  /ihfffrhs 
JaO/ljUrt/C 

Rfi171 

OUX  1  X 

Mrt/nx^wgmm^ 

iS  p 

R4QQ';t 

§  /U'ft  1/7  J 

851 1 9 

T  fintr/ttF 

R5179 

7 AfVO^^TMTC 

19  : 

T  nthifi.  fn/> 

85053 

85113 

7  ^Tttf^^h^ 

85173 

jc]  a 

85054 

7 Ji^^tr/i  iP9t 

85114 

7jih.fi/ti§^ 

85174 

7 J%9§.^a£iH/t 

;o  » 

J,AK  ill*  rni*^ 

7  /i^wluufh 

85115 

7jih9if/tiF 

85175 

7jHtffi^/t9^ 

«o 

R505fi 

7  A^^h/19' 

85116 

7  /ih/>rh 

85176 

\J9J^  1  U 

21  * 

R44Q7 

7 110  V/i/J  9'09^ 

R5117 

7 jiltttf§i.A^ 

85177 

7jHtffWMAtkf 

R4QQR 

R505R 

7 ji^^fh^ 

85118 

7jih.  K/ii% 

85178 

7j/ftffitttut 

1  3'  6 

8505q 

85119 

7  ohiros^ 

86179 

Jjixs/iiiaMi 

21  a> 

t  /\Aa  ^0PC 

OOUDU 

T  /I0t0t^ 

R5190 

7 j%h9Lnwi.ct0 

851R0 

^ y>  M  oyA<p 

=j  ' 

/J%tetH/l  #1 

7 Ji0t^Itt<T09t. 

85121 

7jAeita 

85181 

7j%9attM> 

*3 

RAnn9 

7 Ji0ff9iCf 

J^ivC*/t*^ 

85129 

85182 

li  • 

7  Jt0i3t  t/tJ^L 

85123 

7' f/it 

85183 

i4 

i^fb/fwjy 

7j%m^di.%iMV 

85124 

8S184 

\^00m\f^ 

25  : 

OOUUO 

85135 

85185 

7jH9ff^^ 

»5  ? 

DUUUO 

m  jU"  J  f  Jli  1  ^  J 

OOUDD 

851 9fl 

85186 

7 Jimo^riM^ 

»  a 

ODUOl 

'  Rft1  Q7 

XrCWCuftrn 

85187 

7 jtwtrt^Mt^^ 

1  SO 

85008 

Z/Ockung 

85068 

Lofgalm 

85128 

Lokbrood 

85188 

LoHgSpHH 

27 

85009 

Lockwori 

85069 

Lofio 

85129 

Loket 

86189 

Longuet 

27  5' 

85010 

Locozus 

86070 

Lofioia 

85130 

Zokgeid 

85190 

:S  a 

85011 

Locrense 

85071 

Loftily 

86131 

Lokmees 

85191 

JLonguios 

rS  a 

85012 

Zocrorum 

85072 

Loftiness 

65132 

Loktrek 

85192 

Ltmgvalen 

sc  < 

85013 

Locuelas 

85073 

Loftus 

85133 

Lokmnk 

85193 

Longways 

P9  r 

860U 

Locuiados 

86074 

Lofty 

Zoiiaa 

85m 

Lm^a 

15= 
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w  Ciiarge  ^grain)     Per  1,000  Kiloi 


deNo  Code  Wobds  CodeNo 


linkers 

LotUanIa 

Lontgaitn 

Lontra 

Leniroer 

Lontsht 

Hoobify 

Loodader 

Loodberg 

Loodboter 

Looderts 

LoodmeUt 

Loodnagel 

Loodoker 

Loodoiie 

Loodoven 

Loodpan 

Loodsen 

Lood^ld 

Loodsman 

'Zeodtaiie 

Loodtang 

iModvomt 

Leodwit 

Loodzand 

Loo/hut 

Loofrol 

Loojworm 

Loogbad 

Loogkuip 

Imgmand 

Lookbed 

Lookbol 

Zookgroen 

L<H>kprei 

Looksaus 

Looksocp 

Loomi^r 

Loomsi 

Loonhur 

Loonkoren 

Zoopgang 

Loophole 

Loopkocrs 

Looppad 

Loopspier 

Loopstok 

Zoopveid 

Loos^ 

Loosened 

Loosening 

Loosurne 

Lopadibus 

Lopadis 

Lopadusa 

Lopas 

Lopezia 

Lophidw 

Lophire 

iJ^home 


65256 
85256 
85257 
85258 
85259 
85260 
86261 
86262 
86263 
86264 
86266 
86266 
86267 
86268 
86269 
86270 
86271 
85272 
85273 
85274 
85276 
86276 
86277 
85278 
85279 
85280 
86281 
85232 
85283 
85284 
86285 
85286 
85287 
85288 
86289 
86290 
85291 
85292 
86293 
85294 
85295 
85296 
85297 
85298 
85299 
85300 
85301 
86302 
85303 
85304 
85305 
86306 
85307 
86308 
85309 
86310 
85311 
85312 
85313 
85311 


Code  Words 

Lephops 

Lopkornis 

Lophosie 

Lopimia 

Lopping 

Lepposo 

Logucue 

Loquacis 

Loquacity 

Loguai 

Loquebar 

Loquela 

Loquios 

Loquitati 

Loramenta 

Loraniic 

Loranto 

Loraratm 

Lorbattm 

LorbHr 

Lordasti 

Lordato 

Lorddom 

Lordertte 

Lordisia 

Lordiing 

Lordops 

Lordosis 

Lordura 

Loredano 

Lorenesa 

Lorenz 

Loreos 

Loresmen 

Lorgnades 

Lo^mtte 

Loricabit 

Loricaire 

Lorigada 

Lorigao 

Lorikeet 

Lorinae 

Loriot 

Loripide 

Lorman 

Lorpidon 

Lorquinas 

Lorquino 

LorrtUn 

Lorri^r 

Lorsque 

Lorymer 

Losament 

Losbinden 

Losbitten 

LosboUen 

Loscedeis 

Losdansen 

Losdelven 

Losdecn 


Per  1,000  Litrn 


CodeNo 

85315 
85316 
85817 
85318 
86319 
86320 
85321 
85322 
85323 
85324 
85325 
85326 
85327 
86328 
85329 
86330 
85331 
85332 
85333 
a5334 
85335 
85336 
85337 
86338 
86339 
86340 
85341 
86342 
85343 
85344 
85345 
85346 
86347 
85348 
85349 
85360 
85351 
85352 
85353 
85364 
85355 
85366 
85357 
85368 
85359 
86360 
85361 
85362 
85363 
86364 
85365 
85366 
85367 
86368 
85369 
86370 
85371 
86372 
86373 
86374 


Code  Words 

Loub^gen 

Loseggen 

Losfahren 

Losgabe 

Losgeben 

Losgebung 

Losgegord 

Losgero/d 

Losgerot 

Los^zet 

Losgorden 

Losgraven 

Loshelpen 

Loskappen 

Losknagen 

Loskoopen 

Loskruien 

Loslassen 

Loslaten 

Loslating 

Lospellen 

Lospraten 

Losraspen 

Losreden 

Losrotten 

Lossagung 

Lossartro 

Lossende 

Lossful 

Lossless 

Losspii 

Lostag 

Losthauen 

Lestoomig 

Losung 

LosvcdUn 

Lotacao 

Lotastri 

LoHfus 

Lotbussen 

Loteiro 

Loteling 

Lotgeval 

Lothasche 

Loikgam 

Lothleim 

Lothriss 

Lothwage 

Loikweise 

Loiiforme 

Lotilenti 

Lotingen 

Lotoa 

Lot^de 

LoioUnU 

Lotometra 

Lotononis 

Loioris 

Lotoso 

Loispel 


Pe*>  Cabio  IXetre 


CodeNo 

85375 
85876 
85377 
86378 
86379 
85380 
86381 
85382 
85383 
85384 
86385 
86386 
85387 
86388 
86389 
85390 
86391 
85392 
86393 
85394 
85395 
86396 
85397 
85398 
86399 
86400 
86401 
86402 
86403 
85404 
86405 
85406 
86407 
86408 
85409 
65410 
86411 
85412 
86413 
85414 
86415 
86416 
86417 
86418 
85419 
85420 
86421 
86422 
86423 
85424 
86426 
85426 
86427 
85428 
85429 
85430 
85431 
86432 
86433 
86434 


Code  Wokds 

Lotspekn 

Lottatore 

Lotterig 

Lottogeld 

Louable 

Louait 

Lotuxnge 

Loudine 

Louceiro 

Louchir 

Loucura 

Loudful 

Loudfy 

Loudness 

Louions 

Lounging 

Louraai 

Loufvira 

Lousewort 

Louterpan 

Loutitr 

Loutish 

Loutrique 

Louvador 

Louvelk 

Lotevor 

Louver 

Loveless 

Loveling 

Lovely 

Lowanda 

Lowbell 

Lowbelkd 

Lowermost 

Lowland 

Lowiify 

LowUmss 

Lowries 

Loxiade 

Loxoclase 

Loxodon 

Loxodonta 

Loxotis 

Loxure 

Loyaler 

Lqyalness 

L^aute 

Lotanear 

Lozanga 

Lotanie 

Loxon 

Luairo 

Lt^bard 

L^^ricava 

Lubrico 

Lubricous 

Lubriga 

Lucanicus 

Lucanien 


Pr.Ct 

30  S** 

31  o 

32  o 

32  50 

33  o 

33  50 

34  o 

34  $0 

35  o 

35  50 

36  o 

36  50 

37  o 

37  50 

38  a 

38  50 

39  o 

39  SO 

40  o 

40  so 

41  o 

41  50 

42  o 
4*  50 

43  o 

43  50 

44  o 

44  SO 

45  o 

45  SO 

46  o 

46  50 

47  o 

47  50 
4$  o 

48  50 

49  o 

49  50 

50  o 

50  50 

51  o 

51  50 

52  o 

52  so 

53  o 

53  50 

54  o 

54  50 

55  o 

55  50 

56  o 

56  50 

57  o 

57  50 

58  o 

58  50 

59  o 
59  50 
6ol  '  o 


1234       FBIOES;  BATES,  Bbo^  IN  FRANCS. 


Per  Charge  (grain)  | 

Per  1,000  Kilos 

Per  1,000 XitrM 

Per  Oabie  letn 

CodbNo; 

CoDB  Words 

CodeNo, 

Owe  Words 

2odeNo 

CodbWobds 

>}DBl<fO 

CooeWum  ] 

85435 

Ztuaiut  i 

86496 

Lucuma 

85656 

Lukster 

85616 

Lupous 

85436 

Luccua 

85496 

Lua/mon 

86566 

Lukte 

85616 

Luppob 

85437 

Luccicar* 

85497 

Luddite 

86667 

Lukton 

86617 

Lupulim  : 

B5438 

Luaiola 

85498 

Ludebant 

85558 

Luiuntas 

85618 

LaptUa 

85439 

iMceat 

86499 

Ludendum 

85559 

LuHsme 

85619 

Lufuesa 

86440 

Luceney 

86500 

Ludet 

85560 

Luihby  1 

86620 

Lmquesa 

85441 

Luctnsts 

86501 

Ludger0 

86661 

LuUism9  1 

85631 

Lurc^t 

85442 

Lucentem 

85502 

LudiMo 

86662 

Lullus 

85632 

ImratmB 

85443 

Lucentor 

85503 

Ludi^ 

86663 

Lumaca  \ 

85633 

Lurcant 

85444 

lAtcenza 

85504 

Ludicro 

86664 

Lumarius  | 

88624 

Lvrcet 

85445 

Lucemois 

85605 

Ludimus 

86666 

Lumbaris 

86635 

Luramt 

85446 

Lucemuie 

85506 

Ludiottt 

85566 

Lumberer 

86626 

Lurdanc  , 

85447 

Lucertoia 

86507 

Ludmiila 

86567 

Lumbre 

85627 

Luridata  i 

85448 

Lucestre 

85608 

Ludolfo 

85566 

Lumbric 

86628 

Luriio 

85449 

Luckaran 

85509 

Ludunt 

85669 

Lumectis  \ 

85629 

Lurkm  ■> 

86450 

LucJulie 

85510 

Ludwig 

85670 

Lumiere  t 

85630 

LurorsK 

85451 

Lucherato 

86611 

Luebat 

85671 

Luminade 

85631 

Lusdous 

85452 

Luchero 

86512 

Luebatis 

86672 

Lumimng 

86632 

Luserint 

85453 

Luchsauge 

85513 

Luecke 

86573 

Lumpig 

86633 

Ludngo 

85454 

Luchigat 

85614 

Lueflen 

85674 

Lumpiger 

86634 

Ludstis 

85455 

jMchtreis 

85515 

Lueftesl 

85575 

Lunabunt 

85635 

LusUtt 

85466 

Lufianus 

85516 

Lutgncr 

85676 

Lunagione 

86636 

Luskisk  • 

85467 

lMdd€% 

85517 

Lueiia 

86677 

Lunairt 

85637 

Lusoms 

85468 

Luddness 

86518 

LuelUs 

85578 

LunaisoH 

85638 

Lusoriuin 

85459 

Lucidos 

85619 

Lucndam 

86679 

Lunam 

85639 

Lusory 

85460 

Lucidura 

86520 

Lutndis 

86580 

Lunarim 

85640 

Lusses 

85461 

Ludeita 

85621 

Luenga 

85681 

Lunaturis 

86641 

Lussuria 

85462 

Luci/ero 

85522 

Luengos 

86582 

Luntwisse 

85642 

LustboQt 

85463 

Lud^ua 

85623 

Luerids 

85583 

Luncheoned 

86643 

Lustende  ' 

85464 

Ludform 

1 85524 

Lugarenas 

85584 

LundisU 

85644 

Lust^ 

85465 

Ludfiigo 

1  85625 

Lugares 

86685 

Lunetione 

86645 

Lustig 

85466 

Ludliam 

185526 

LugaroU 

85586 

Lungerer 

85646 

Lustihead 

85467 

Ludlim 

86627 

Lugduni 

85587 

Lunghe 

86647 

LusHhood 

85468 

LudUos 

85528 

Lugeant 

86638 

Lungless 

85648 

Lustify 

85469 

Ludmeter 

85629 

jMgentia 

86589 

Lungwort 

86649 

Lustles 

85470 

Ltuitm 

85530 

Lugmark 

85590 

Lunicoie 

85650 

LMstbiser 

86471 

Zudohts 

i  86531 

Lugubre 

85691 

Lunisolar 

86661 

Lusteord 

85472 

Ludpeta 

85532 

Lugubris 

86592 

Lunten 

85662 

Lustrader  , 

85473 

iMcipor 

: 85633 

Lugiusa 

85593 

Lunuittdo 

85663 

Lustra! 

85474 

Ludptms 

185634 

Lugworm 

85594 

Lunule 

86654 

Lustreis 

85475 

Ludsator 

i  86535 

Luhith 

85696 

Luoghi 

86666 

Lustroir 

85476 

Luckiness 

85636 

Luibuis 

86696 

Luogo 

85656 

Lustsitz  1 

85477 

Lumo 

86537 

Luieren 

85597 

Lupabor 

86657 

Lusisbt 

85478 

Lucmonis 

85538 

Luifels 

86598 

Lupacda 

85668 

LustwaU  ; 

85479 

Lucore 

86539 

Luihdd 

85699 

Lupantur 

86669 

Lustvxmi  •: 

85480 

Lucrais 

85640 

Luilak 

86600 

Luparios 

85660 

Lusuros  'y- 

85481 

Liurareis 

186541 

I.uira 

86601 

Lupatos 

86661 

Lutabit 

85482 

Lucratum 

85542 

Luiront 

86602 

Lupatria 

85662 

Zutadxra 

85483 

Lucrativos 

85543 

Luisant 

86603 

iMpaito 

86663 

iMtandci  \, 

85484 

LucreUos 

85544 

Luitbert 

86604 

Lupeggi 

85664 

Lutariaai  '5; 

85485 

Lucrtnt 

86646 

Luitbold 

85605 

Luperine 

86666 

LAtUden  ^■ 

85486 

Lucreremo 

85546 

Luites 

86606 

Luperque 

85666 

Lutensam  ^^ 

85487 

Lucrinus 

85547 

Luiispel 

86607 

Lupesco 

86667 

LuUohnt 

86488 

Luensum 

185548 

Luituram 

85608 

Lupetti 

85668 

Luieos 

85489 

Luerous 

1  85649 

Luituri 

86609 

Lupeux  • 

86669 

Lutatam  ^ 

86490 

Luctartnt 

185550 

Lui%ig 

86610 

Lupilh 

85670 

Luterwa  ^ 

85491 

Ltutuosa 

86651 

Lujosas 

86611 

Lupilbd 

85671 

Lmier&ia  & 

85493 

Lucubrate 

j  85552 

Lujeso 

85612 

Lupinine 

85672 

Luteris     •  i- 

85493 

Luculli 

1  85563 

Lukewarm 

85613 

Lupino 

186673 

LttUuif  5 

""494 

Lucuium 

86654 

\  Luk^idin 

86614 

Lupinnt 

85674 

PRICES,  BATES,.  IK-J-BAKCns; 


irge  (grain) 


Code  Wobds 

iMtetia 

Lutherism 

Lutinais 

Zutiniet* 

JLutinom 

Jjutitan 

Zutiiat 

Xuiitettyts 

iMtosi 

Z,utosos 

iMtosum 

Xutrin 
jMtUrons 

ljuttim 

Luttuoso 

LuiuUnt 

Z.uvetto 

Z,uvseiU 

£.uxacao 

ZMxada 

Z,uxandi 

X,uxttvit 

X.uxer& 

JLuxuria 

Z>uxuriant 

I^ttxwies 

Luxury 

Zmxus 

Luytosa 

Ijuiemer 

L,u%oia 

Lyamento 

Zyams 

Lyang 

Lyeabas 

Zycaena 

Zycamba 

Zyctutn 

Lyeapsot 

tycasH 
Jycastus 
Lyi^aU 
Lychnicis 
Lychnion 
lychnos 
Lychnure 
Lycidas 
Zydorum 
lyctos 
Zycoa 
Zycffdere 
LycogsUe 
.  Jyofmeda 


Per  1,000  Silos 


CwbNo 

85736 
85736 
85737 
85738 
86789 
86740 
85741 
86743 
86743 
86744 
86745 
86746 
85747 
86748 
85749 
86750 
85761 
86762 
85753 
85754 
86756 
85756 
86767 
85758 
86759 
86760 
85761 
88762 
85763 
86764 
85765 
86766 
88767 
85768 
85769 
86770 
85771 
86772 
86773 
86774 
86775 
86776 
85777 
85778 
86779 
86780 
86781 
86782 
86783 
86784 
86786 
86786 
85787 
86788 
85789 
86790 
86791 
85792 
86793 
86794 


Ter  1,000  Litrei 


Con  Words 

Zycopse 
LycqPus 
Zycorias 
Zycoritn 
Zycotas 
Zyeuria 
Zycusite 
Zydos 
ZyeUU 
Zykon 
Lynau 
Zynce 
Zyneetm 
Zyncestae 
ZyncestiuM 
Zyndda 
ZyneieUs 
Zynxes 
Zyrdus 
Zyrical 
Lyricos 
Lyricum 
Zyrifert 
Zyrifortne 
Zyristes 
:  Lynusi 
Zymesos 
Lyrodie 
Zysanias 
Zysantm 
Lysantis 
Zysiacum 
Zysimetre 
Zysinenu 
Lysinia 
Zysipome 
Zysippc 
ZysippM 
Lysippum 
Zysitani 
Zysithoe 
Zysmate 
Zystrenos 
ZyUruui 
Zytknm 
Zytrae 
Lyttam 
*MASISTES 
Masiia 
Mcukames 
Maskeradt 
Maskery 
Maslaeh 
Masmarrp 
Masonieas 
Mctsomeo 
Mcaonfy 
Masepine 
Masora 
Mdsfftnen 


85796 

85796 

85797 

86798 

85799 

86800 

85801 

86802 

85808 

86804 

86806 

86806 

85807 

86808 

86809 

86810 

85811 

86812 

86818 

86814 

86816 

86816 

85817 

86818 

86819 

86820 

85821 

88822 

85823 

85824 

86826 

85826 

86827 

85828 

86829 

86830 

86831 

86832 

85833 

86834 

85835 

85836 

86837 

85838 

86839 

85840 

86841 

86842 

85643 

86844 

86845 

86846 

86847 

86848 

85849 

86860 

85851 

85862 

86863 

86864 


CoobWokU 


CodbKo 


P«r- Cubic  Hetrft 


Maspetis 

Maspeto 

Maspha 

Masqttais 

Masquant 

Masques 

Massabo 

Massacraii 

Massadico 

Massai 

MassaUUr 

MassaHum 

Massapet 

Massa/uri 

Masstpain- 

Masseria 

MasSgabe 

Massicus 

Massima 

Massivant 

Massive 

Massively 

Masskrug 

Masshs 

Masslostr 

Massoneria 

Massoreti 

Massuca 

Massudo 

Masme 

Massuelk 

Massulis 

Massurius 

Massvoii 

Massweise 

Massyler 

Massy hs 

Massyium 

Mastader 

Mastalgia 

Masiareo 

MtKtarola 

Mastax 

Mastband 

Mastbloem 

Metstbok 

Mastboom 

Mastdarm 

Mastelero 

Mastehtin 

Masienlos 

Masterdom 

Masterfui 

MasUrtf 

MasUrous 

Mastgat 

Masigaten 

Mas/Karon 

MasHeate 


85856 
86866 
85867 
85868 
85869 
85860 
85861 
85862 
86863 
86864 
85865 
86866 
85867 
86868 
86869 
85870 
85871 
85872 
86873 
85874 
86676 
86876 
85877 
85878 
85879 
85880 
86881 
86882 
86883 
86884 
86885 
85886 
86887 
85888 
86839 
86890 
86891 
85892 
86893 
86894 
86896 
85896 
85897 
86898 
86899 
85900 
86901 
86902 
86908 
86904 
85906 
85906 
B6907 
B5908 
86909 
85910 
85911 
86912 
86913 
86914 


Cods  Won  DB 

Masiieava 
MdsHdim 
Mastiff 
Masti^r 
Mastigode 
MasHume.  ■ 
Mastkeii 
Mastkram 
Masfloses 
Mastochs 
Masfodtnia 
Mastodon 
Mastoid 
Masirind 
Masfruds 
Mastrugae 
Mastsegel 
MaStton 
Masfusia 
Masfvisch 
Masiwetp 
Mastzunge 
Masucios 
Masucium 
Masudi 
MasuHto 
Masuola 
Masuriana 
Masurka 
Ma/abais 
Matbeanes 
MaiacMn 
Matacon 
Matadeiro 
Matadors 
Maiadouro 
Matafund 
Matagoso 
Maiaione 
Matajudio 
Maialones 
Maiamata 
Matanza 
Maiapi 
Mataran 
MataribuS 
Maiarife 
Maiarrata 
Mataseie 
Matassa 
Maiassind 
Matavane 
Matmam 
MakkcAk 
Makhless 
Matchlock 
Matdas 
Maielasser 
•MatelSs 


*  Code  wtodi '  M*  conUnurd  from  page  459. 


90  50 

91  o 

91  5° 

92  o 

92  50 

93  o 

93  50 

94  o 

94  SO 

95  o 

95  50 

96  o 

96  50 

97  o 

97  50 

98  o 

98  50 

99  o 
99  SO 

loo 
101 
102 

105 

104 

105 

106 

107 
108 
109 
xxo 
tll 

1X3 

113 
114 

I  IS 
ir6 
117 
118 
119 

Ml 

124 

ii6 
127 
128 
129 
130 
i3« 
132' 
133 
134 

136 
137 

138  ■ 


1236       PBIOES,  RATES,  &c.,  IN  FBANOS. 


Ftr  Chftrga  (gtaia) 

F«r  1,000  XUm 

Far  1.000  ZitTM 

F«r  CuUo  llttn  1 

CodeNo 

Code  W(mw 

CodeNo 

Code  Wokds 

CodbNo 

Code  Wokds 

CodeNo 

Code  Words  i 

h 

85915 

85976 

86036 

AT 

14] 

85916 

85976 

86036 

AAn9A 

85917 

85977 

Mat&Iau 

86037 

88097 

■•i 

85918 

85978 

86038 

85919 

85979 

MaiieUn 

86039 

88099 

85930 

85980 

86040 

88100 

85921 

85981 

86041 

88101 

McuMW 

85922 

85982 

Mattgold 

86042 

88102 

iJ 

85923 

85983 

Mattheit 

86043 

A  K£  ft*(#  J  &  ftf 

881  OA 

:j 

85924 

85984 

Mflttittk£T 

86044 

88104 

i« 

8fi925 

85985 

86045 

881 0^ 

ft5Q26 

85986 

AKt  ft*#  Ct^/V 

86046 

85927 

85987 

86047 

^fLC  (ft  itVU*  JCJ^ 

881 07 

■3 

85928 

J^aigfuss 

85988 

Afattotto 

ATM-  *mw  vvvvV 

86048 

88108 

7i 

85929 

85989 

ft**»f 

86049 

881 OQ 

-'i 

85930 

Afathesius 

85990 

Mattulla 

86050 

88110 

85931 

Mathis 

85991 

Mattutino 

86051 

88111 

85932 

85992 

86052 

88119 

85933 

85993 

86053 

881  IS 

85994 

86054 

8A11i. 

Jifkitvisfi 

85Q35 

AftiiiinifH 

85995 

MiailimKHtt 

86055 

8811 A 

85936 

R5996 

88058 

jKi €*Uftvvr  m 

88118 

85937 

85997 

86057 

4.WM  U^MM* 

88117 

85938 

85998 

86058 

88118 

■ » 

85939 

Afotilicci 

85999 

MatuHcc 

86059 

88119 

85940 

Afatin 

86000 

Afatutinai 

86060 

88120 

85941 

Matiftal 

86001 

lifaiuvi 

86061 

86121 

C  ft  E4l  V^CJ 

85942 

86002 

86062 

881 22 

• 

85943 

JifatiztXTe 

86003 

86063 

86004 

Maize 

86064 

j.r-£  tArtMitt/A 

85945 

Jifatojos 

86005 

86066 

88125 

86006 

A/f/itih/Hitir^ 

86088 

ODXaO 

.1 

85Q47 

86007 

86087 

88197 

J 

n 

8'iQ'l8 

AR008 

86088 

88198 

86009 

iJRft  ft*#nr  (  #  /# 

86089 

881 3Q 

85950 

86010 

V  '  /  ttf  V 

86070 

88130 

85951 

86011 

86071 

■ 

85953 

86012 

86072 

88139 

R5Q53 

86013 

86073 

881 3S 

85954 

JtfatresQM 

86014 

86074 

88134 

''I 

R^955 

86016 

86075 

^iv  ft*4liit  tmttw 

88135 

;-i 

85956 

AfdtricoUx 

86016 

86076 

J.TA  U«Uf/*v 

88138 

■"' 

85957 

Mniri/iAl/i 

86017 

86077 

88137 

:'l 

85958 

Matrikel 

86018 

Afhu/ese/ 

86078 

86138 

.■J 

85959 

M^nirtmnfi  if 

86019 

Maulh£ld 

86079 

88139 

86020 

J  U  ft«fr 

86080 

88140 

'  H 

ju  c*tr  (/ibii# 

88081 

jivujKftCCtn 

88141 

"1 

88022 

86082 

88142 

■V 

J  tt  ft**  r  vWw9W 

86023 

86083 

88143 

JUCftCWJftV 

•\ 

8B024 

86084 

88144 

1 

85965 

JU  U«r  If  JJgJ 

86025 

86085 

^nft#>vcr 

88145 

OU9W 

88026 

AfAMilsfi^k 

86066 

88027 

AfAMiihi^r 

86087 

88147 

850fi8 

86028 

86088 

88148 

86969 

Matsvot 

86029 

MauHvurf 

86089 

86149 

Afedallu 

86970 

Matsya 

86030 

MauHca 

86090 

Masotu 

86160 

Medardo 

85971 

Mattaias 

86031 

Afaundenr 

86091 

Maxorca 

86151 

Meddicem 

86972 

Mattamore 

86032 

Maur^ai 

86092 

MazorreU 

86152 

Meddids 

86973 

MaUarios 

86033 

Mmtresfue 

86093 

Ma%ula 

86163 

Meddix 

85974 

Mcataram 

86034 

Mmtrevci 

86094 

PRICES,  BATES,  &c.,  IN  FBANOS,  NOMINAL.  1237 


CODXNO 

Cods  Wo«ds 

Fr.Ct. 

CoosNo 

Code  Words 

Vr. 

ct 

CodbNo 

CODB  WOKDS 

FrCt 

00X00 

Jaeatoiinuy 

0 

5 

ftAQI  ^ 
OOdXu 

5 

25 

20  50 

OOXOQ 

jnCtUUKitcn 

0 

10 

AA91fi 

in  cot  fUuttA 

5 

50 

JKi  CCrjf^n 

21  0 

00x0 1 

0 

15 

jh  ecu  tOUVr 

5 

75 

3 1  50 

fiAl  f^A 

laCuCCtn 

0 

20 

RA91ft 

Afjr/Tt      9tt9I  w 
jyi  Cu  t  (  Hmltr 

u 

0 

32  0 

00x09 

0 

ftA91  Q 

iri  ea  iitinuv 

*5 

fLf^^f^ty/1 

22  50 

ODi.DU 

0 

30 

QAOon 

8fiS8n 

J*/  C^r fH*/  Cn 

23  0 

OOiOl 

0 

35 

flAQQI 
DD^^X 

lifediteis 

£ 

75 

RAQfil 
OD^X 

33  50 

ODID4 

0 

40 

0\iaaa 

JYlCdllOnS 

7 

0 

QROpQ 

JK[  CCf fit  r 

34  0 

ODlOO 

Jifedejagen 

0 

45 

ODd^O 

Ji^^cdiitt  HtS 

7 

25 

RA9fl^ 

OD^OG 

34  50 

JaCOctUfmCn 

0 

50 

ftfi994 

nWj^/^t  fit  Hi  A 

7 

50 

f^A284 

25  0 

ODJ.DU 

Jaeactu 

0 

55 

jM  eatvtuvs 

7 

75 

ft69A/t 

*5  50 

ODIDO 

0 

00 

fiRQ9A 

jyicuivci 

s 

0 

0 

QAQtIA 

36  0 

OOlDf 

0 

65 

jm  elUalntU 

a 
0 

'5 

ftR9ft7 

*o  50 

ODi.DO 

JatOclUl 

0 

70 

OOiddO 

a 
0 

50 

QA9AH 

Ou<000 

27  0 

OAI AQ 

JacucjiaCUf* 

0 

75 

RAQ3Q 

Q 
0 

75 

ftR9ftQ 

JUCCrtUtrff 

27  50 

OOX  t\J 

0 

80 

f\ 

y 

n 
W 

S6290 

28  a 

OAI  71 
DDI /I 

0 

0  — 

85 

00^0  X 

9 

25 

ftRSQI 

OU^9X 

AflCCTJftCfiC 

zo  50 

001 M 

0 

90 

RA9<19 
00 

la  cuonfi  as 

9 

50 

JVt  cC/nCtnc 

39  0 

nA1?Q 
oOlfO 

lifcdtftgttit 

0 

95 

iKi  cuOQitS  n 

9 

75 

ftR9Q^ 

U92  CCrvC  /»  J 

29  50 

MeatriCQ 

I 

0 

RA984 

jX£  Cu  UTtZU 

0 

ft6294 

tr\ 

30  0 

fiA17K 

J^edcstmo 

I 

JO 

QCOQK 

25 

Fn 

30  50 

QA17A 

I 

20 

flA9!)A 

In  earut/as 

10 

50 

RRCtQA 

OO^tJD 

31  0 

Mtdcwctcn 

I 

30 

l¥l  CUTiHiU 

75 

QAOQ7 
OVlitJ  1 

31  5* 

00X10 

I 

40 

fiA9^ft 

Irl  COrUTtCtt 

1 1 

0 

QROQQ 

33  0 

QA1  7Q 

Afediada 

I 

50 

fiA9^Q 

OU^i>!7 

Jlfedfiis 

I  I 

*S 

ftAQQQ 

JVl€€7ra&C 

3*  SO 

QA1  an 
0OJ.0U 

liicdiddofo 

I 

00 

RA94n 
OD^^nJ 

JaeOiiCtftu 

1  t 
1  I 

Fn 

50 

QAQm 

33  0 
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Jifftdiatrt 

I 

70 
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86272 
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CodeNo 

Code  Words 

Francs 

CodeKo 

CODB  WMDS 

\ 

CODBNn 

1 

Codewords  i. 

86335 

Mefiiica 

86395 

III 
All 

86455 

AKA^ttmrnyw* 

86336 

Jifegabdxos 

86396 

66456 

A  wA  t'nmfnjftt  V 

86337 

53 

86397 

¥  V  ^ 

86457 

A  TA  ^tnAtftJfm* 

86338 

54 

86398 

114 

86458 

^rA  v(  C*rH*t'  v 

86839 

55 

86399 

^'5 

86459 

A  rA  ^*ttn%tu 

'■5 

86340 

86400 

M^fiilfuhfd. 

116 

86460 

A'A 

1,0 

86341 

5  / 

86401 

117 

86461 

t"* 

86342 

86403 

Mftefmt 

118 

86462 

ArA^  amtn^rfnt 

1,6 

86343 

Mtgalid 

59 

86403 

T  T 

119 

86463 

86344 

6o 

86404 

Meifust 

I  20 

86464 

ArA  v*b*^HvV 

100 

86345 

Afegaiotis 

6i 

86405 

AfeigttidTO 

121 

86466 

AfeianiUitt 

86346 

Jifegtxfncdc 

62 

86406 

4U  C  *  ' #v  ft  * 

X  A  A 

86466 

AWA^W%*f9tVfn 

86347 

Mtgciitutf\} 

"J 

86407 

T9  7 

86467 

iSi 

86348 

M^eganira 

86408 

1 2  J. 

86468 

J^eiattoide 

iSi 

86349 

J^egapode 

86409' 

Afetkevkrs 

86469 

86850 

66 

86410 

Meik 

126 

86470 

Afeltuiihits 

tii6 

86351 

Alegardt 

67 
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Meibtchi 

86471 

JUiclonsGtK 
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68 
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86472 
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iiiegartnx 

60 
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JIfclatditid 
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A' A 1 1 

tai 
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UttittuttgtH 
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1 7  1 
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JifegUo 

86 
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vk 

86371 

Megohm 

87 
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86491 

A^A  tmin^v 
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Megrims 

88 
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8649S 
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86373 

J^egusoft 
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86433 

I4Q 

86493 

Mtlettudos 

109 

86374 

00 

86434 

86494 

11: 

86375 

Jifchidct 

01 

86435 

Mejet 

I  CI 

86495 

III 

86376 

03 

86436 

86496 

MeUtides 

llf 

86377 

M<hldom 

yo 

86437 

■*30 

86497 

2dtietinum 

113 

86378 

Mthligcf 

QA 

86438 

I  C4 
■'3'* 

86498 

214 

86379 

86439 

Mtjitnus 

151; 

86499 

MeUu 

v,\ 

86380 

q6 

86440 

S6 
13" 

M^flgof 

116 

86381 

Afehlsui>i>£ 

86441 

I  e7 
*5/ 

86501 

f ' 

8638S 

MtMteiff 

oS 

86443 

ic:8 
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R6503 

ArA  Ca*UC»  H 

uS 

86S6S 

QO 

yv 
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.Afiei/tmnttt 
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I  CO 

■•37 

86503 

Melibee 

ii<; 

86384 

100 

86444 

x6o 

86504 

IK 

86386 

lOI 

86445 

iitcjOTO 

i6x 

86605 

315 

86366 

Mehrerlei 

lot 

86446 

MejvgcT 

162 

'86506 

Mtlicitts 

!J0 

86387 

Mehrheit 

lot 

86447 

x6t 

86507 

JifeSco 

2J5 

86388 

104 

86448 

164 

86506 

MeU&tpt 

149 

86389 

iVU  • 

86449 

AWA  v»\%/vtiv 

i6c 

*"3 

86509 

245 

86390 

Mehunim 

106 

86450 

Melagrana 

166 

86510 

Metifer^ 

86391 

Meiamna 

107 

1  86451 

Melagrio 

167 

86511 

Meligeno 

Jaetaaaao 

100 

Melatgit  - 

JOO 

ODOI2 

MeUgunis 

aw 

86393 

Metadeiro 

109 

86453 

Melalomt 

169 

86513 

Melimeltm 

U6394 

Mdavond 

110 

86454 

Melamine 

170 

D 

86514 
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CodeNo  Code  Words 

MeUndre 
Meliorem 
Mdiority 
Meihsos 
Melisende 
Meiuf&rm 
MtassuM 
MeHtaea 
Melitagre 
MeUtmse 
Meliiesio 
Melitose 
Meli%omo 
Melkart 
Mtlkbad 
Melkboer 
Mtlkbrood 
Melkbrug 
Melkeppe 
Melker 
Melkerin 
Melkhuis 
Mtlkkan 
MelkAom 
Melkkorst 
Meiklam 
Melkmuil 
Melkpomp 
Melkpot 
Melksap 
Meiksaus 
Melksteen 
Meiksters 
Melktand 
Meikvaten 
Meikwagen 
Melkweg 
Melkzeit 
Meliabais 
Meliacei 

Melhdo 
Mellamos 
Melhre 
Mellarian 
Meliaron 
MtUay 
Melleiro 
MeUibus 
Mei/inae 
Melliniam 
MeUisono 
Mellitdte 
Meiiite 
Meliita 
IfeUizos 
Melioca 
MeOois 
MiUone 
MtUosam 


275 
280 
285 
290 

395 
300 

305 
310 

315 
320 
325 
330 
335 
340 
345 
350 

355 
360 

365 
370 

375 
380 

385 

390 

395 
400 

40s 
410 

415 
420 

425 
430 
435 
440 

445 
450 
455 
460 

465 
470 

475 
480 

485 
490 

495 

500 

510 
520 

530 
540 

550 
560 

570 
580 

590 
600 
610 
620 
630 
640 


CodbNo 

86576 
86576 
86577 
86578 
86679 
86580 
86581 
86583 
86683 
86584 
86585 
86586 
86587 
86588 
86589 
86590 
86591 
86592 
86693 
86594 
86595 
86596 
86597 
86598 
86599 
86600 
86601 
86602 
86603 
86604 
86605 
86606 
86607 
86608 
86609 
86610 
86611 
86612 
86613 
86614 
86615 
86616 
86617 
86618 
86619 
86620 
86621 
86622 
86623 
86624 
86625 
86626 
86627 
86628 
86629 
86630 
86631 
86632 
86638 
86634 


Code  Wobds 

MtUuco 

Melmetta 

Melmos9 

Meloal 

Melobom 

MilocacU 

AfelecofUo 

Melocarpi 

Melochia 

Meiocoton 

Mthdeon 

Melodicon 

Melodies 

Melodioso 

Melodious 

Mebdique 

Melodorum 

Melodos 

MelodratM 

Meloduni 

Melody 

Meloe 

Meloenen 

Mehensap 

Melofaro 

Mebjo 

Mehmanie 

Melonar 

Meionares 

Melonero 

Me/oftgene 

Mebfu 

Melophage 

Mehpiano 

Meloplaste 

Melopoeia 

Melopsiie 

Melosas 

Meiosidad 

Melosmos 

Melotam 

Mehtarum 

Mel^a 

Melroa 

Meltingfy 

Melurso 

Melusine 

Meiyre 

Mefyris 

Mehar 

Memaceni 

Membered 

Memdransa 

Membratos 

MembriaU 

MmbriUo 

Mem6ro 

Memhrosi 

Membrus 


650 
660 
670 
680 
690 
700 
710 
720 

730 
740 

750 
760 
770 
780 
790 
800 
810 
820 

830 
840 
850 
860 
870 
880 
890 
900 
910 
930 

930 
940 

950 
960 
970 
980 
990 

I,  OCX) 

1,500 

2,000 

8,500 

3iOOo 

3.SOO 
4iOOo 

4iS«> 
S.ooo 

5.500 
6,000 

6,500 

7.000 

7,500 
8,000 

3,500 
9,000 
9.500 
10,000 
11,000 


12,000 
13.000 
14,000 
15.000:1 
i6|Oooj 


CodeNo 

86635 
86636 
86637 
86638 
86639 
86640 
86641 
86642 
86643 
86644 
86645 
86646 
86647 
86648 
86649 
86660 
86651 
86652 
86653 
86654 
86665 
86666 
86657 
86658 
86659 
66660 
86661 
86662 
86663 
86664 
86665 
86666 
86667 
86668 
86669 
86670 
86871 
86672 
86673 
86674 
86675 
86676 
86677 
86678 
86679 
86680 
86681 
86682 
86683 
86684 
86686 
86686 
86687 
86688 
86689 
86690 
86691 
86692 
86693 
86694 


Code  Words 

Memelig 
Memeliger 
Memement 
Memenia 
Meminerat 
MenUni 
McTnoires 
Memorali 
Memoraran 
Memorasse 
Memorated 
Memoravel 
Memorerei 
Memoriao 
Memorist 
Memorize 
Memory 
Mempkite 
Memucan 
Menacions 
Menadure 
Menetge 
Menageais 
Menageur 
Menakem 
Mtnalcas 
Menald 
Menames 
Afenandara 
Menaninos 
Menapicis 
Menapicum 
Menapier 
Menapios 
Menassiez 
Menatella 
Meruheres 
Mencionar 
Mendado 
Mendaite 
Mendassi 
Mendava 
Mendereste 
Mendesios 
MendezU. 
Mendiait 
Mendiants  - 
Mendicant 
Mendidty 
Mendiculi 
Mendieras 
Mendigado 
Mendigar 
Mendosam 
Mendrugo 
Meneaban 
Menearais 
Memaste 
Menecles 
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17,000 
18,000 
19,000 
30,OC0 
2X,O0O 
22,000 
23,000 
24,000 
25,000 
26,000 
27,000 
28,000 
29,000 
30,000 
31,000 
32,000 
33.000 
34,000 
35.000 
36,000 
37,000 
38,000 
39,000 
40^000 
41,000 
42,000 
43,000 
44,000 
45,000 
46,000 
47,000 
48,000 
49,000 
50,000 

55>ooo 
60,000 
65,000 
701OO0 
80,000 
90,000 
100,000 
200,000 
300,000 
400,000 
500,000 
600,000 
700,000 
800,000 
900,000 
1.000,000 

2)000,000 

3»ooo,ooo 
4,000,000 

5>000,0Q0 

6,000,000 
7,000,000 
8,000,000 
9,000,000 
10,000,000 
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Code  No 

87120 
87121 
87122 
87123 
87124 
87125 
87126 
87127 
87128 
87129 
87130 
87131 
87132 
87133 
87134 
87135 
87136 
87137 
87138 
87139 
87140 
87141 
87U2 
87143 

1 

II 

fl 

S^  ® 

ll 

s 

gggggOOOOOOOOOOr-lT-(,-li-lrH^rHi-r-H- 
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Code  No 
87070 
87071 
87072 
87073 
87074 
87075 
87076 
87077 
87078 
87079 
87080 
87081 
87082 
87083 
87084 
87085 
87086 
87087 
87088 
87089 
87090- 
87091 
87092 

87093 
87O04 

Per  Gate,  Chest, 
or  Box 

hlllliiilltllllliljilllli 

Code  No^ 
87045 
87046 
87047 
87048 
87049 
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90739 
90730 
90731 
90733 
90733 
90734 
90736 
90736 
90737 
90738 
90739 
90740 

90741 

quarter  of 
180  lbs. 

!||lHllfi^^itilU||||l,il 

Per 

Code  No 

90695 
90696 
90697 
90698 
90699 
90700 
90701 
90703 
90703 
90704 
90705 
90706 
90707 
90708 
90709 
90710 
90711 
90713 
90713 
90714 
90716 

90716 

00  snperfioial 
of  Inmber 

SillllilllWHHHWII 

Per  1,0 
feet 

Code  No 

90670 

90671 

90672 

90673 

90674 

90675 

90676: 

90677 

90678 

90679 

90680 

90681 

90682 

90683 

906841 

90686 

90686 

90687 

90688 

90689 

90690 

90691 

d  of  60  oubio 
foot 

Per  loa 

Code  No 

90645 
90646 
90647 
90648 
90649 
90650 
90661 
90662 
90663 
90664 
90656 
90666 
90657 
90668 
90669 
90660 
90661 
90662 
90663 
90664 
90665 

90flfl6 

ii  of  40  enblo 
feet 

■  1,  1  ^  .0  .o  .5  ,S  .6  .£  J      .S  .S  is  1  1  1  -1.  ^      1  1  ■S'!) 

Per  toi 

i 

^Jliiiiutliii5iiiiiiiiiii 

gllllllittilliii  i  ill 

1 
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'  PRICES,  BATES,  &o.,  IN  DOLLARS.  1267 


O    loO    uio    tnO    «nO    loO    tnO  >nO 


0000000000 
10  »o 


to         to  *0  TO  *0  to  P'i  fO  CO  ^o  *o  *o  to  ^ 
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0>  O)   A  03 
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BitSd  I 


1268  PmOES,  RATES,  &;c.,  IN  DOLLAKS,  NOMINAL' 


CodeNo   Code  Words 

90895  Novict 

90896  Novilant 

90897  Novillero 

90898  Novilunar 

90899  Novios 

90900  I  Novisima 

90901  Novisimos 

90902  Nwitaxt 

90903  Nowadays 

90904  Noways 

90905  Nowyed 

90906  Noxalium 
90907 

90908  Noxiorum 

90909  Noxious 

90910  Noxitudo 

90911  ^tTj-oi^^ 

90912  Noyance 

90913  Noyasses 

90914  Noyeurs 

90916  ^^^yww 
90916 

90917  Nozigues 

90918  2 

90919  Niiageux  2\ 

90920  Nuaison  aj 

90921  Nuancait 

90922  Nuance  3 
90928  Nuatueras  z\ 

90924  Nuanciez  ^ 

90925  Nuancoir  z\ 

90926  Nubada  4 

90927  Nubamus  \\ 

90928  Nubarron  5 

90929  Nubecule  si 

90930  Nuberem  6 

90931  Nubibus  6^ 

90932  ^rj^/iift'  7 

90933  Nubidos  7^ 

90934  Nubiferas  8 

90935  Nubifuge  %\ 

90936  Nubigene  9 

90937  Nubigenis  9^ 

90938  Nubilavit  10 

90939  !  Nubility  \q\ 

90940  :  Nubilous  11 

90941  ;  Nublado  ii\ 

90942  I  iWfl^/ar  12 

90943  j  Nublosas  13 

90944  I  Nubosa  14 

90945  j  Nubosos  15 

90946  .  A/zra/M  16 

90947  I  17 

90948  I  A"««na  i8 

90949  1  iVtfo^/  19 

90950  I  Nu€hitr  20 

90951  I  Wwrt^ili  21 

90952  '  Nucifere  22 

90953  Nudum  23 
90964  Nucleated  24 


CodeNo 

Code  Words 

uents 

CodeKo 

Code  Words  BoLCb 

90966 

Nuckatos 

25 

91016 

Numerada 

0  S- 

90956 

NucUa^it 

26 

91016 

Numerary 

i- 

0  e 

90957 

Nuclebat 

27 

91017 

Numeravel 

e 

0  r 

90968 

NucUbunt 

28 

91018 

Numenco 

t  • 

0  t 

90959 

Nucleo 

29 

91019 

Numenst 

c  f 

90960 

Nucleoid 

30 

91020 

Numid 

90961 

Nucleus 

31 

91021 

Numicos 

0  c 

90962 

Nucode 

32 

91022 

317"  • 

Numicum 

0  : 

90963 

Nuoilaim 

33 

'  91023 

Numidian 

0  .: 

90964 

Nucule 

34 

91024 

Numtstro 

90965 

Nudaire 

35 

91026 

Numitor 

0  !• 

90966 

Nudares 

36 

91026 

Numonius 

0  " 

90967 

Nudatoris 

37 

91027 

Numskull 

0  ' 

90968 

Nudaturi 

38 

91028 

Nunciate 

0 

90969 

Nudiceps 

39 

91029 

Nunctos 

0  1^ 

90970 

Nudillo 

40 

91030 

317"               Z.  ' 

Nuncuoi 

90971 

Nudipare 

41 

91031 

Nundina 

90972 

Nudipedis 

42 

91032 

Nundines 

90973 

Nuditarse 

43 

91033 

317"  J' 

NundinuM 

I  i 

90974 

Nuditatis 

44 

91034 

Nunqua 

90975 

Nudite 

45 

91036 

Nunttabor 

. 

90976 

Nudosas 

46 

91036 

Nuntiamus 

90977 

Nudoso 

47 

91037 

Nuntiorum 

'  I 

90978 

Nuegados 

48 

91038 

Nuntio 

90979 

Nuesse 

49 

91039 

Nuocert 

90980 

Nuestern 

50 

91040 

Nuoceva 

90981 

Nuevemil 

51 

91041 

Nuotasse 

90983 

Nuffen 

52 

,91042 

Nuoiixvate 

90983 

Nugacity 

53 

91043 

jy/uottatc 

I 

90984 

Nugarer 

54 

91044 

Niufva 

90986 

Nugato 

55 

91045 

Nuovona 

1 

90986 

Nugify 

56 

91046 

Nupdas 

90987 

Nugolato 

57 

91047 

JVupeaau 

90988 

Nugonem 

58 

91048 

Nuperi 

90989 

Nugonibus 

59 

91049 

Nuperos 

90990 

Nugonis 

60 

91060 

Nuptabeit 

^ 

90991 

Nugulae 

61 

91051 

Nuptamus 

90992 

Nuirait 

62 

91062 

Nupiavit 

' 

90993 

Nuiriez 

63 

91053 

Nuptial 

90994 

Nuisancers 

64 

91054 

JVuptiator 

90995 

Nuisible 

65 

91056 

Nuptionis 

'  r. 

90996 

Nuisions 

66 

91056 

Diuptura 

90997 

Nulidad 

67 

91067 

Nupturias 

90998 

NuHdades 

68 

91058 

Nupturos 

90999 

Nulla 

69 

91059 

Nureddim 

91000 

Nullahs 

70 

91060 

Nuroti 

91001 

Nullgrad 

71 

91061 

Nurseries 

91002 

Nullidade 

72 

91062 

Nursery 

91003 

Nullipare 

73 

91063 

Nursetk 

-  '. 

91004 

Nullipora 

74 

91064 

Nursing 

:; 

91005 

NuUita 

75 

91065 

Nursinos 

91006 

Nullites 

76 

91066 

Nursinum 

91007 

NuUorum 

77 

91067 

Nurslings 

91008 

Nullos 

78 

91068 

Nurtured 

' 

91009 

Numantin 

79 

91069 

Nurturing 

91010 

Numbed 

80 

91070 

Nussbein 

91011 

Numiing 

81 

91071 

Nusselen 

91012 

Numbness 

82 

91072 

Nuss/arbe 

1  91013 

Numeir 

83 

91073 

Nusskern 

91014 

Numella 

84 

Die 

9107lJ 

iiized  by  \ 
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Code  Words 


JVussmast 
JS^ussoel 
Nuhtmna 
Nutaturo 

Nutrhmo 
Nutricao 
^OPRESIVO 
Opresor 
Oprimida 
Oprimir 
Oprispen 
Oprobiar 
Oprobios 
Oproerig 
Opruiers 
Opruimen 
Opschrifi 
Opscha^&i 
Opseiun 
OpsUrmg 
Opsimose 
Opslorpen 
Opsmelieti 
Opsmuk 
Opsmulkn 
Opsofagia 
Opsqfago 
Opsomalt 
Opsomania 
Opsonmde 
Opsporm 
Opsporing 
Opsialkn 
OpsUkers 
OpsUlkrs 
Opstoppen 
Opsiurm 
Optabitis 
Optamos 
Optar 
Optation 
Optaiivas 
Optative 
Optativum 
Optavero 
Optavit 
OpteliiHg 
Optering 
Optically 
Opticien 
Optigamus 
Opti^bat 
Optigo 
Optigunt 
Optiker 
Optimacy 
Optimism 
OptinUsts 
Optimity 


2 
2 
2 
a 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

1 

>  a 


CodkNo 

91136 
91136 
91137 
91138 
91139 
91140 
91141 
91142 
91143 
91144 
91145 
91146 
91147 
91148 
91149 
91150 
91151 


57h 
58 
60 
62 
62^ 
64 

65 
66 

67i 
68 
70 
72  I 

74! 
74 
75 
76 

77^1,91162 


78 
80 
82 
82I 
84 

85 
86 


91163 
91154 
91166 
91156 
91167 
91168 
91169 


87^  „  91160 
88 
90 

92 
92i 
94 

95 
96 

97i 
98 

o 

2 

2i 
4 

5 
6 

7^ 
8 


91161 
91162 
91163 
91164 
91165 
91166 
I  91167 
91168 
91169 
'  91170 
!  91171 
: 91172 
1  91173 
91174 
91175 
: 91176 
91177 
91178 
91179 
12k  91180 

14  I  91181 

15  I  91182 

16  [91183 
i7il;  91184 


10 
12 


18 
20 
22 

22^ 
24 

25 

26 


91186 
191186 
: 91187 
' 91188 
91189 
'91190 
I  91191 


27^1  91192 


Code  Words 

Optique 
Opiivi 
Optivum 
(^tocht 
Optochten 
(Riorum 
Optreden 
Optreding 
Optroeven 
Opiumas 
Optundor 
Opuestas 
Opitesto 
Opugnar 
Opulenda 
OpuUns 
OpuUnto 
Opulerua 
Opulesco 
Opuli 
Opulorum 
Opulos 
Opurutfy 
Opuntia 
Opuniium 
OpuscU 
Opuscoli 
Opvaren 
Opvaring 
Opveiling 
Opverven 
Opvoeden 
Opvolgen 
Opvragen 
Opvulliug 
OpwUsei 
Opwarmen 
Opwegen 
Opwindtn 
Opwippen 
Opzietter 
Opzitten 
Opzouten 
OpzwelUn 
Oquedad 
Oqtteruela 
Orador 
Orache 
Oracles 
Oracling 
Oracular 
Oraculous 
OrafacM 
Orafo 
OrageuH 
Oragious 
Orangery 
Orangiie 


DoUCts. 


28  |i  91193  Oranjesap 
30  ;  91194'  Oranjetak 

*  Code  words  '  O '  rontiaued  froni  page  506. 


32 

34 

35 

36 

37i 

38 

40 

42 

42i 

44 

45 

46 

47i 
48 

50 

52 

52i 

54 

55 

S7i 

5« 
60 
62 

62^ 
64 

65 
66 

674 

68 

70 

72 

72i 

74 

75 
76 

77i 

78 
80 
82 

%2\ 

84 

85 

86 

87i 

88 

90 

92 

92i 

94 

95 
96 

97i 
98 
o 

5 

10 

15 
20 


CodeNo 

91195 
91196 
91197 
91198 
91199 
91200 
91201 
91202 
91203 
91204 
91205 
91206 
91207 
91208 
91209 
91210 
91211 
91212 
91213 
91214 
91215 
91216 
91217 
91218 
91219 
91220 
91221 
91222 
91223 
91224 
91226 
91226 
91227 
91228 
91229 
91230 
913S1 
91232 
91233 
91234 
91235 
91236 
91237 
91238 
91239 
91240 
91241 
91242 
91243 
91244 
91245 
91246 
91247 
91248 
ji  91249 
'  91250 
;  91261 
[  91252 
li  9126S 
!  91254 


Code  Words 

Orario 
Oraron 
Orasemcs 
Orasus 
Oratarum 
Orated 
OraUur 
Orating 
Oratorize 
Orava 
Oravano 
Orbacca 
Orbamus 
Orbaretis 
Orbation 
Orbatores 
Orbatrice 
Orbaturi 
Orbavero 
Orbceoit 
Orbelos 
Orbiana 
Orbicai 
Orbtdes 
Orbuular 
Orbiculos 
OrbiUs 
Orbing 
Orbitele 
Orbivago 
OrbUke 
Orbulite 
Orcalgia 
Orcancta 
Orceine 
Orcetto 
Orchadisi 
Orehamus 
Orcharding 
Orduster 
Orthibus 
Orchibs 
Orcinos 
Orciola 
Oreulam 
Ortynis 
Orcyno 
Ordain 
Ordaitied 
OrdaUa 
Ordeacei 
Ordeband 
Ordeiro 
OrdeUnt 
Ordeloos 
Ordenada 
Ordenanca 
Ordenar 
Ordenaron 
Ordenasen 

Digitized  by 


DoUCtf. 


I27D  PBIOBS,  BATES,  &c.,  IN  DOLLARS,  MDMDrAL 


CodbNo 

CODB  WOKDS 

CopeNo 

Code  Wo«d* 

il 

DoUCti.  CodbNo 

CwkWoioe  h 

ox  auO 

7 

SO 

9I0J.O 

Ufganutts 

18 

75 

91375 

Ormeit 

7 

60 

Ql  Ql  A 

Orgattuto 

"9 

0 

91376 

Omassa 

,  1 

7 

70 

Ql  Q17 

OrgMitr 

19 

25 

91377 

Omasti 

1 

Ot'dcn£$ts 

7 

80 

Ql  Qlfl 

Ofgets 

19 

50 

91378 

OrmaJefy 

L 

WrUtSSUS 

7 

90 

Ql  Q1Q 

Orge&uu 

«9 

75 

91379 

OmatiofU 

i 

8 

0 

Ql  Qon 

UKgeUOH 

20 

0 

91330 

OmaHui 

Ql  9A1 

8 

10 

Ql  QQ1 

Ofgefig 

?o 

50 

91381 

Oma/im 

8 

20 

Ql  QQO 

L/rgOSStan 

31 

0 

91382 

OnM/9 

jj   jTri      jFi  J  — g 

8 

30 

Ql  QQQ 

\JrgBVOO 

21 

50 

91383 

Omaisri 

8 

40 

Orgta^ut 

33 

0 ' 

91384 

Omainns 

lyrOiPtUr 

8 

50 

Ql  QQt 

Ofgiastftt 

32 

91385 

OmereU 

Ql  OAA 

Ordinuftts 

8 

60 

Ql  QQR 

Orgiastic 

23 

0 

91386 

Ormrons 

8 

70 

Ql  Q97 

OrgogUo 

23 

50 

91387 

OmUrt 

1 

OfdtfttUiX 

8 

80 

Ql  QQQ 

Orgyia 

24 

0 ' 

91388 

Ominio 

Ql  QRQ 

Ordtfus 

8 

90 

01  QOQ 

Orutfif 

24 

SO 

91389 

OrmihoK 

Ordiresie 

9 

0 

Ql  Qon 

Oribasus 

25 

0 

91390 

Oroanda 

r| 

9 

10 

Ql  QQl 

urtcata 

25 

SO 

91391 

Orohiim 

9 

ao 

26 

0 

91392 

Orobirtum 

■Ql  97*1 

9 

30 

Ql  Q^Q 

ijrttUim 

36 

50 

91393 

Orobus 

Ql  Q7i 

UTattUTH 

9 

40 

Ql  QQil 

urtcuia 

27 

0 

91394 

Or^rts 

Ql  97 

KJrOtvQmf 

9 

5° 

Ql  QQ/i 

UrKUttS 

37 

50 

91395 

Oroiatttk 

9 

60 

Ql  QQA 
dIOOO 

OrtcdoTt 

38 

0  1 

91396 

Ormudm 

Ql  977 

■9 

70 

Ql  QQ7 

38 

so: 

91397 

0JL<lfO 

9 

Bo 

Ql  QQfi 

i/rtetueff 

29 

0 

91396 

Onmtiad 

fj  *'>Vm  mtt§4V 

9 

90 

Ql  QOQ 

ICHfCIS 

29 

50  1 

91399 

Oropeks 

:  j 

10 

0 

Ql  Q^ 

MM/^M^  JLg  ag 

30 

0 

91400 

Ql  Qftl 

10 

=5 

Ql  QJ,1 

fj  ■  IJ  J  I  ■  ^1_MI  J 

L/rtcfuofts 

30 

50  1 

91401 

Oropwn 

ftf^fi/irt  f 

10 

50 

ijXO*±di 

31 

0 

91402 

Oropos 

,  I 
*  1 

10 

75 

S7XOtKO 

t  tfl        ttyt  f 

Kyrjgt*  nOS 

31 

so: 

91403 

Orosa/tgt 

-1 

II 

0 

Q1Q44 

UXO'HS: 

32 

0  ■ 

91404 

Orespeda 

■| 

0-1.  ^00 

\yreiuons 

II 

«5 

Ql  QiA 

/Oil'jJJJH 

32 

50 

91405 

Orottert 

*! 

Q1 QHR 

OrtjeOT 

II 

50 

Ql  QAft 

Origettes 

33 

0 1 

91406 

OrpkoM 

01  0Q7 
VXMt 

II 

75 

Ql  QA7 

Kjngineii 

33 

so; 

91407 

Orpiuuttf 

Q1  Qoa 

Or^OH 

12 

0 

Ql  QitQ 

yi04o 

UrtgoQ 

34 

0 

91406 

Orpharwn 

Q1  9flQ 

K/TCJUuOS 

12 

35 

Q1QJ.Q 

(jXOftif 

Oftgtua 

34 

so 

91409 

Orpkiais 

ui 

13 

50 

^  '     -  ■■ 

3S 

0  1 

91410 

Orphrty 

Oftodttv 

12 

75 

Ql  Qc^l 
9J.0ax 

wrttiets 

35 

SO 

91411 

Orreook 

■I 

Ql  QOQ 

wTeoaOn 

13 

0 

Ql  Qf^Q 

36 

0 

91412 

Orribik 

1 

Ql  9aQ 

13 

25 

Ql  Q'tQ 
•7  J.  030 

Oringue 

36 

50 

91413 

Orrimm 

1 

ax^tH 

13 

50 

01  QKA 

Onolofuis 

37 

0 

91414 

Orseas 

OIOOA 

L/reOScIln 

13 

75 

Ql  Qttft 

Oriptau 

37 

50 

91415 

Orudm 

1 

01 QQR 

14 

0 

Ql  Q<m 

Orissus 

38 

0 

91416 

Orsalk 

OXAVl 

Oytssio 

«4 

as 

VlOOf 

unuMfn 

3« 

50  i 

91417 

Orsiilus 

01  QQA 

14 

50 

tflOOO 

39 

0  : 

91418 

Orsippos 

Q1  QOQ 

\JTcStlUa 

14 

75 

01  QrQ 

ur/tus 

39 

sol 

91419 

Orsoia 

Oretoiuxs 

15 

Ql  QATI 

Orladores 

40 

0  1 

91420 

Ort^ 

• 

15 

*5 

Ql  Qttl 

Urtaaos 

40 

1 

50 

91421 

Orteii 

Q1  QfV) 

\jreinus 

15 

50 

Ql  QAQ 
slow 

Orladura 

41 

0 

91422 

Oriensia 

15 

75 

Ql  oao 

Orlarias 

41 

50 

91423 

OrteMsm 

Ql  QfU. 

16 

0 

Ql  QftA 

Urteus€ 

42 

0 ; 

91424 

OrthiK 

Q1  ^CVi 

16 

Ql  QAf^ 

uriuta 

42 

50 

91425 

Orthium 

i/rpattUlO 

16 

SO 

Ql  QAA 

OrlsBOtttno 

43 

0 

91426 

Orthxpj 

ifXoxfi 

L/fyevfv 

16 

75 

Ql  Qft7 

43 

50 

91427 

Orthost 

Ql  QOQ 

fJTJlCO 

17 

0 

Ql  QAQ 

OrUanes 

44 

0 

91428 

Orthosiat 

UTjTStte 

J7 

25 

Ql  QAQ 

urietv 

44 

50 

91429 

OrHmra 

81310 

Offrmu 

J7 

50 

, 91370 

Ormeaux 

45 

0 1 

91430 

OrHca. 

91311 

17 

75 

' 91371 

Ormenos 

45 

50 

91431 

Ortiam 

91312 

Organists 

18 

0 

i  91372 

Ormcsino 

46 

0 

91432 

Ortkont 

91313 

Organcn 

18 

*S 

91373 

Ormilk 

46 

so 

91433 

Ortigaa 

91314 

OfgatuiH 

18 

50 

91374 

OrmtM 

47  ■  0 

Digiiized  b 

^0^- 

PRIOIIS,  RATES,  &c.,  IN  DOLLARS^IfOMINAL. 


JontN'o!  Cods  Words 

Ortivo 
Ortodi»u 
Ortona 
Ortopnea  ■ 
Ortskind 
Ortsname 
Orhtlanis 
Ortuiane 
Orucain 
Oruga 
Oruzta 
Orygama 
Orysse 
Orysside 
Orzagas 
Orzantt 
Orzarian 
Orzese 
Orzoia 
Orzura 
Osaces 
Osttdos 
OstUs 
Osaiida 
Osanon 
Osburga 
Osean 
Oseemsa 
Oscenses 
Omaw 
Osdiado 
Osciiaron 
Oscikis 
Oscillare 
Oscilkr 
Oscinem 
Oscinis 
Oscitant 
Oscos 
Osculant 
Osculary 
Osdara 
Osdroes 
Osetel 
Osezno 
Osexuelo 
Osfalgia 
Osiered 
Osifrago 
Osinius 
Osiride 
Osiridos 
OsmanHs 
OsmeliU 
Osmida 
Osmieux 
Osmious 
OsmiU 
Osmium 
Osmose 


DoUCti. 


77  50 

78  o 

78  50 

79  o 

79  50 

80  o 

80  50 

81  o 

81  50 

82  o 

82  50 

83  o 

83  50 

84  o 

84  50 

8s  o 

85  50 

86  o 

86  50 

87  o 

87  50 

88  o 

88  so 

89  o 

89  50 

90  o 

90  so 

91  o 

91  50 

92  o 

92  50 

93  o 

93  50 

94  o 

94  50 

95  o 

95  50 

96  o 

96  so 

97  o 

97  50 

98  o 

98  50 

99  o 

99  50 
100  o 


lOI 
102 

103 

ro4 

105 
106 

107 

108 

T09 

110 

lit 

112 

113 
Z14 


CodbNo 


91495 
91496 
91497 
91498 
91499 
91500 
91501 
91503 
91503 
91504 
91605 
91506 
91607 
91508 
91609 
91510 
91611 
91513 
91513 
91614 
91516 
91516 
91517 
91518 
91519 
91520 
91531 
91533 
91533 
91534 
91535 
91536 
91637 
91538 
91639 
91630 
91531 
91533 
91533 
91634 
91586 
91686 
91537 
916S8 
91539 
91640 
91541 
91543 
91548 
91644 
91545 
91646 
91547 
9164& 
91649 
91650 
91561 
91553 
1  91553 
191554 


Code  Words 

OsmoHe 

Osorem 

Ososo 

Ospicor 

Ospreos 

Osprty 

Ossada 

OssaSa 

Ossaiuru 

OsseoH 

Oss^arm 

Osselever 

Ossementr 

Ossemuil 

Osseous 

Ossepens 

Ossepoot 

Osserug 

OsserviUo 

Osservo 

Ossetic 

Ossein 

Osseux 

Ossibus 

Ossuos 

OssKulo 

Ossifen 

Ossifrage 

Oss^ 

Osstgeno 

Ossomba 

Ossuairg 

Ossuarius 

Ossuary 

Ossuchtm 

Ossuosis 

Ossueso 

Osiaria 

Osteal 

Ostended 

Osiensif 

OsteatiUa 

Oskntous 

Osterei 

Osterfest 

Osterhase 

Ostfakn 

Ostiak 

Ostiensis 

Ostingues 

Ostiones 

Ostleress 

Ostmeer 

Ostport 

Ostraco 

Ostreros 

Ostricohr 

OstriUs 

Ostrya 

Osttym 


"5 
116 

117 

118 

119 

ISO 
12! 
123 

123 
J  84 

"S 
126 
127 
128 
129 
130 

131 
132 

>33 

134 

135 
136 

137 
138 

139 
140 
141 
142 

H3 
144 

H5 
146 

H7 
148 
149 

»5« 
>5i 
152 
153 
154 
155 

"57 
158 

159 
160 
161 
162 

163 
164 

'65 
t66 
167 
168 
169 
170 
171 
17a 
173 
174 


jCODENo 

91656 
91566 
91557 
91558 
91559 
91560 
91561 
91563 
91663 
91564 
91565 
91566 
91567 
91568 
91669 
91570 
91671 
91572 
91673 
91574 
91676 
91576 
91577 
91578 
91679 
91580 
91681 
91583 
91583 
91584 
91585 
91586 
91687 
91588 
91589 
91590 
91691 
91592 
91593 
91594 
91595 
91696 
91697 
91698 
91599 
91600 
91601 
91602 
91603 
91604 
91605 
91606 
91607 
91608 
91609 
91610 
91611 
91612 
91613 
916U 


CODE  WOBDS 


OstseiU 
Oststrom 
OsttiuU 
Ostugo 
Ostwind 
Osunas 
Osuros 
Oswulf 
Osyri 
Otadini 
Otalffa 
Otana  . 
Otanto 
Oteares 
Otearian 
Oteasen 
Otgiva 
Othmarus 
Othomi 
Otkrottus 
Othrym 
Otiam 
OtioHtes 
Otiarum 
Otiatum 
Otici 
Otidinae 
Otieris 
OHoHs 
Otior 
Otitis 
OtoceU 
Otocrcme 
OtoUcne 
Oioiite 
Otonaba 
Otonadas 
OtotiaroH 
Otopeta 
Otopetis 
Oiorgar 
Otorgo 
Otoma 
OUtseopt 
Otosieal 
Otrelh 
Otrera 
Ottativo 
Ottavina 
Ottebio 
Ottervel 
Ottimo 
Ottonaria 
Ottone 
Ottuph 
Ottuso 
Ouailies 
Ouangk 

Ouarins^  I  atl 
Oi^^^V^ 


DoTb. 


175 
176 

T77 

178 

179 

t8o 

181 

}8a 

183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 

193 

194 

195 
196 

197 

198 

199 

soo 

SOI 
303 

203 
204 
205 
206 
207 
208 
20$ 
210 
3It 
22S 
213 
214 

«i5 
216 
817 

3l8 

319 

230 
231 
322 
223 
224 
225 
326 
227 
328 
229 
230 
231 
233 


137a  PBIOES,  RATES,       IN  DOLLAHS,  IfOMraAL 


Code  Wokds 

Dolt. 

iCodeKo 

CODBWHtDfi 

Dois. 

CodbNo 

Code  Wokds 

91615 

Ouatais 

235 

91676 

Oufdraw 

475 

91735 

Outroads 

91616 

Ouate 

336 

91676 

Outdrink 

480 

91736 

Ou/tffored 

91617 

OuaUux 

237 

91677 

Outdurt 

485 

91737 

Outroot 

91618 

Ouaions 

338 

91678 

Outerfy 

490 

91738 

Ouirora 

91619 

Oudiions 

239 

91679 

Outface 

495 

91739 

Outscape 

91620 

Oudgast 

240 

91680 

Outfall 

500 

91740 

Outsxnt 

91621 

Oudheid 

241 

91681 

Outfccwn 

510 

91741 

Outscented 

91622 

Oudvadcr 

242 

91682 

Outfeast 

520 

91742 

Outscolded 

91623 

Oufania 

243 

91683 

Outfield 

530 

91743 

Outscom 

91624 

Oughinea 

244 

91684 

Outflank 

540 

91744 

Outscout 

91625 

Ouhous 

245 

91686 

Outflow 

550 

91746 

Outshone 

91626 

Oum 

246 

91686 

Outfiy 

560 

91746 

Outshoot 

91627 

Ouiema 

247 

91687 

Outfoel 

570 

91747 

Outskip 

91628 

Oulmiere 

248 

91688 

OutfooUng 

580 

91748 

Outslang 

91629 

Oulong 

249 

91689 

Outgate 

590 

91749 

OutsUde 

91630 

Ouphen 

250 

91690 

Outgive 

60b 

91760 

Ouisparkk 

91631 

OupilU 

«55 

91691 

Outguard 

6io" 

91761 

Outspeak 

91632 

Ouquia 

260 

91692 

OutgusA 

620 

91762 

Outspread 

91633 

Ouragan 

265 

91693 

Outhaul 

630 

91763 

Outstand 

9163i 

Ourdimes 

270 

91694 

Outhire 

640 

91764 

Outstep 

91636 

OurOr 

27s 

91695 

Outkiss 

650 

91756 

Outstorm 

91636 

Ourebis 

280 

91696 

Outhoust 

660 

91766 

Outstreet 

91637 

Ourtnde 

285 

91697 

Outibot 

670 

91767 

Outstride 

91638 

Ourincu 

290 

91698 

Ouiillons 

680 

91768 

Outsubtle 

91639 

Ouriais 

29s 

91699 

Outjest 

690 

91769 

Outtalk 

91640 

Ouriiet 

300 

91700 

Outfested 

700 

91760 

Outusure 

91641 

Ourlans 

305 

91701 

Outkc^>er 

710 

91761 

Outvenom 

91642 

Ouropel 

310 

91702 

Outlance 

720 

91762 

Ouiwashed 

91643 

Ourseau 

315 

91703 

Outlaugh 

730 

91763 

Outwaich 

91644 

Oursiere 

320 

91704 

Outlaws 

740 

91764 

Ou/wqys 

91645 

Ousc/age 

325 

91705 

Outkap 

750 

91766 

Ouitoeary 

91646 

Outacted 

33« 

91706 

Outbpes 

760 

91766 

Outweed 

91647 

Outao 

335 

91707 

Outbatre 

770 

91767 

Ou^Bngk 

91648 

Outava 

340 

91708 

Outman 

780 

91768 

OuiweUs 

91649 

Outbar 

345 

91709 

Outmarch 

790 

91769 

Outwoe 

91660 

OutbUae 

35° 

91710 

Outmaster 

800 

91770 

Outworths 

91661 

Outblewn 

355 

91711 

Outm&unt 

8[o 

91771 

Outsany 

91662 

Outblush 

360 

91712 

Outnatne 

820 

91772 

Ouvalado 

91663 

Outboard 

365 

91713 

Outness 

830 

91773 

Ouvert 

91654 

Outbow 

370 

91714 

Ouinoise 

840 

91774 

Owoido 

91655 

Outbowed 

375 

91715 

Outonal 

850 

91775 

Ouvrager 

91656 

Outbrag 

380 

91716 

Outorga 

860 

91776 

Ouvrier 

91657 

Outbreast 

38s 

91717 

Outpart 

870 

91777 

Ouvrions 

91658 

Outbride 

390 

91718 

Ouipass 

880 

91778 

Ouvroir 

91669 

Outbuild 

395 

91719 

Outpoised 

890 

91779 

Ouwels 

91660 

Outbum 

400 

91720 

Outporch 

900 

91780 

Ousel 

91661 

Outburst 

405 

91721 

Outpour 

910 

91781 

Ovabitis 

91662 

Outcaper 

410 

91722 

Ou^ower 

920 

91782 

Ovabunt 

91663 

Ouicasting 

415 

91723 

Outpray 

930 

9178? 

Ovaceo 

91664 

Outc^t 

420 

91724 

Ou^ri%e 

940 

91784 

Ovadas 

91666 

Ouicheat 

425 

91726 

Outrap 

950 

91786 

Ovals 

91666 

Ouklmd 

430 

91726 

Outraged 

960 

91786 

Ovante 

91667 

Ovtctmrt 

435 

91727 

Outreach 

970 

91787 

Ovantium 

91668 

Outcraft 

440 

91728 

Outreason 

980 

91788 

Ovarious 

91669 

Outcrop 

445 

91729 

Outrega 

990 

91789 

Ovaritis 

91670 

Outcry 

450 

91730 

Outreign 

1,000 

91790 

Ovatino 

91671 

Outcurse 

455 

91731 

Outrem 

1,500 

91791 

Ovato 

91672 

Outcursing 

460 

91732 

Outremer 

2,000 

91792 

Ov(wit 

91673 

OutdaszU 

465 

91733 

Outrick 

2,500 

91793 

Opiferw 

91674 

Outdeeth 

470 

91734 

Outridtr  j 

3,000 

BATES  FOR  TIMBER,  IN  STERLING.  1273 


Fsr  standard  Hundred 


^odeNc 

Code iVords 

Rate 
J.  d. 

)1795 

Ovelhum 

10 

0 

(1796 

Ovengat 

II 

3 

11797 

Ovenkout 

12 

6 

11798 

Oivnkap 

^3 

9 

11799 

Oven/ess 

15 

0 

11800 

Ovens 

16 

3 

■1801 

Overact 

17 

6 

'1802 

Overarch 

18 

9 

1803 

Overatm 

20 

0 

1804 

Overbody 

20 

3 

1806 

Overbold 

20 

6 

1806 

Overbow 

20 

9 

1807 

Overbrin 

21 

0 

1808 

Overbuild 

21 

3 

1809 

Overturn 

21 

6 

1810 

Overcanopy 

21 

9 

1811 

Overcast 

22 

0 

L812 

Overcatck 

22 

3 

L813 

Overclean 

22 

6 

[814 

Overcloud 

22 

9 

1816 

Overckry 

23 

0 

1816 

Overcoat 

23 

3 

.817 

Overamnt 

23 

6 

.818 

Ovenrtms 

23 

9 

.819 

Overdiep 

24 

0 

,820 

Overdo 

24 

3 

821 

Overdoen 

24 

6 

822 

Ozerdonker 

24 

9 

823 

Overdress 

25 

0 

824 

Overdry 

25 

3 

825 

Overfall 

25 

6 

826 

Overflux 

25 

9 

827 

Overfond 

26 

0 

B28 

Overgive 

26 

3 

329 

Overgrace 

26 

6 

330 

Overgreat 

26 

9 

331 

Overgul 

27 

0 

332 

Overhigh 

27 

3 

333 

Overig 

27 

6 

334 

Overjarig 

27 

9 

335 

Overjt^ 

28 

0 

)36 

Overjurk 

28 

3 

537 

Overkapt 

28 

6 

J38 

Overkous 

28 

9 

J39 

Overkrom 

29 

0 

J40 

Overlade 

29 

3 

!41 

Overlangs 

29 

6 

»42 

Overlives 

29 

9 

143 

Overlords 

30 

0 

(44 

Overloved 

30 

3 

t45 

Overlusty 

30 

6 

146 

Overmatig 

30 

9 

147 

Ovemet 

31 

0 

48 

Ovemicely 

31 

3 

49 

Overtmse 

31 

6 

50 

Overolien 

31 

9 

61 

Overos 

32 

0 

52 

Overotid 

32 

3 

53 

Overpaint 

32 

6 

54 

Overpoised 

33 

9 

CodeNo 

Code  WoBDs 

Rate 

d. 

91866 

Overpraten 

33 

0 

91866 

Overrip 

33 

3 

91857 

Overroast 

33 

c 
0 

91858 

Overruim 

33 

9 

91869 

Overscent 

34 

0 

91860 

Oversckuin 

34 

3 

91861 

Overshake 

34 

0 

91863 

Overshoes 

34 

9 

91863 

Overshot 

35 

0 

91864 

Overskip 

35 

3 

91865 

Overslips 

35 

0 

91866 

Oversman 

35 

9 

91867 

Oversnow 

30 

0 

91868 

Oversparen 

30 

3 

91869 

Overstory 

tfi 
30 

0 

91870 

Overstout 

30 

9 

91871 

Oversum 

37 

0 

91872 

Oversway 

37 

3 

91873 

Overtallig 

37 

0 

91874 

Overtoil 

37 

9 

91875 

Overtop 

30 

0 

91876 

Overtrip 

3** 

3 

91877 

Overtuigen 

38 

0 

91878 

Overturing 

38 

9 

91879 

Overfwine 

39 

0 

91880 

Overvlug 

39 

3 

91881 

Overvote 

39 

0 

91882 

Overvracht 

39 

9 

91883 

Overvroeg 

40 

0 

91884 

Overwassen 

40 

£ 

91885 

Overwound 

4> 

0 

91886 

Oversien 

41 

91887 

Ovetense 

42 

0 

91888 

Ovibos 

42 

91889 

Ovicabat 

43 

0 

91890 

Ovicamus 

43 

£ 

91891 

Ovicavit 

44 

91892 

Ovicea 

44 

0 

91893 

Ovieo 

45 

0 

91894 

Ovieular 

45 

0 

91895 

Mdae 

40 

0 

91896 

Ovidian 

46 

a 
0 

91897 

Ovidius 

47 

0 

91898 

Ovielas 

47 

0 

91899 

Ovijeras 

4» 

0 

91900 

Ovifere 

4» 

£ 
0 

'91901 

Ovificam 

49 

0 

91902 

Ovigene 

49 

0 

91903 

Ovilabes 

5° 

0 

91904 

Ovilava 

50 

fi 
0 

91905 

Ovillare 

51 

0 

91906 

Ovinos 

51 

0 

91907 

Ovinum 

0 

91908 

Oviparas 

52 

6 

91909 

Oviposit 

53 

0 

91910 

Ovisara 

53 

6 

91911 

Ovisme 

54 

0 

91912 

Qvonite 

54 

6 

91913 

Ovosos 

55 

0 

91914 

Ovulary 

55 

6 

Per  Standard  Enndiod   \    Per  Standard  Handrad 


Code  words  '  P '  cwdnued  ftom  page  557* 


Rate 

J.  If. 

91916 

Ovules 

S6  0 

91916 

OwUry 

56  6 

91917 

Owlet 

57  0 

91918 

Oxacide 

57  6 

91919 

Oxalieo 

58  0 

91920 

Oxalme 

58  6 

91921 

Oxaluria 

59  0 

91922 

Oxama/a 

59  6 

91923 

Oxartes 

60  0 

91924 

Cxathtvs 

60  6 

91926 

Oxbiter 

61  0 

91926 

Oxeada 

61  6 

91927 

O^uados 

62  0 

91928 

Oxearas 

62  6 

91929 

Oxearon 

63  0 

91930 

Oxfiy 

63  6 

91931 

Oxheal 

64  0 

91932 

Oxhoft 

64  6 

91933 

Oxianus 

65  0 

91934 

Oxidable 

65  6 

91936 

Oxidaron 

66  0 

91936 

Oxidated 

66  6 

91937 

Oxidating 

67  0 

91938 

Oxidator 

67  6 

91939 

Oxigetu> 

68  0 

91940 

Oxigonias 

68  6 

91941 

Oxtgonio 

69  0 

91942 

Oxines 

69  6 

91943 

Oxionae 

70  0 

91944 

Oxisagre 

72  0 

91946 

Oxleya 

74  0 

91946 

OxUp 

76  0 

91947 

Oxolyim 

78  0 

91948 

Oxofiique 

80  0 

91949 

Oxorum 

82  o 

91960 

Oxpecker 

84  0 

91961 

Oxurate 

86  0 

91962 

Oocycdmes 

88  0 

91963 

Oyenie 

90  0 

91964 

Oyeras 

92  0 

91956 

Oyesemos 

94  0 

91956 

Ozaenis 

96  0 

91957 

Ouigre 

98  0 

91958 

Oxena 

100.  0 

91969 

Oziaof 

105  0 

91960 

Ozias 

110  0 

91961 

Osinam 

115  0 

91962 

Ozinosi 

120  0 

91963 

Ozinasos 

125  0 

91964 

Ozolaime 

130  0 

91966 

Ozomene 

135  0 

91966 

Ozonation 

140  0 

91967 

Ozonify 

145  0 

91968 

Ozonion 

150  0 

91969 

Ozonises 

155  0 

91970 

Ozono 

160  0 

91971 

Ozora 

165  0 

91972 

Ozorias 

170  0 

91973 
91974 

•PESS/MES 

1274 


BATBS  FOB  TIMBER,  IN  FRANCS 


Per  StandsrA  Enndnd 


CodbNo 

91975 
91976 
91977 
91978 
91979 
91980 
91981 
91982 
91988 
91984 
91985 
'91986 
91987 
91988 
91989 
91990 
91991 
91992 
91993 
91994 
91995 
91996 
91997 
91998 
91999 
92000 
92001 
92002 
92003 
92004 
92005 
92006 
92007 
92008 
92009 
92010 
92011 
92012 
92013 
92014 
92015 
92016 
92017 
92018 
92019 
92020 
92021 
92022 
92023 
92024 
92025 
92026 
92027 
92028 
92029 
92030 
92031 
92032 
92033 
9d034 


CoDK  Words 

Pessoeira 

Pessonurt 

Pessula 

Pestanco 

Pestard 

Pestarala 

Pestartig 

Ptstbtuk 

Pestbuil 

Pestdtmp 

Pestdunst 

PesUring 

Pesifleck 

Ptsthaft 

PesthoMch 

PestihiU 

PtsHdud 

PestiU 

Pestiknt 

PesHllos 

Pestkrank 

Pestbtchi 

Pestiuft 

Pestonato 

Pesionam 

PesUmo 

PestquaJm 

Festzeit 

Pesunhe 

Pesusxo 

Petacium 

Peiagnies 

Petak 

Petalin 

Peia&sme 

Peiaionta 

Pe/arasse 

Petardami 

PetardaUf 

Petardear 

Petasati 

Petasonis 

Peiasorum 

Peiaud 

Peiauris 

Petedamus 

Petebart 

Petecchit 

Petegift 

Peteiro 

Petekind 

PeUlinutn 

Petequia 

Petersiag 

Pettsies 

PetessQ 

Peteus 

Peti'cao 

Petiginis 

PtUmem 


Rate 

Fn.  Cts, 

10  o 

11  o 


Per  Standard  Huodzed 


Per  Staadard  Handled 


12 

13 
14 

'5 
i6 

1" 
i8 

19 

20 
21 
22 

23 
24 

=5 
25  n 
25  50 

25  75 

26  o 

26  25 
36  5a 

26  75 

27  o 

27  25 
27  50 

27  75 
38  o 
s8  25 
s8  50 

28  75 

29  o 

29  so 

29  75 

30  o 

30  *5 
30  50 

30  75 

31  o 
3«  25 
31  50 

31  75 

32  o 
32  35 
32  5° 

32  75 

33  o 
33  25 
33  50 

33  75 

34  o 
34  25 

34  5» 
54  75 

35  o 
35  25 
35  SO 

35  75 

36  o 


CodbNo 

92035 
92036 
92037 
92038 
92039 
92040 
92041 
92042 
92043 
92044 
92045 
92046 
92047 
92048 
92049 
92050 
92051 
92052 
92053 
92054 
92055 
92056 
92057 
92058 
92059 
92060 
92061 
92062 
92063 
92064 
92065 
92066 
92067 
92063 
92069 
92070 
92071 
92072 
92073 
92074 
92075 
92076 
92077 
92078 
92079 
92080 
92081 
92082 
92083 
92084 
92085 
92086 
92087 
920F,8 
92089 
92090 
92091 
92092 
92093 
92094 


C(»K  Words 

P^tinga 

Peiinim 

Petiolary 

PttioU 

Petwlos 

Petioiuk 

Petisios 

Petitarus 

Petitess* 

PetitU 

Petitnx 

Petiveria 

Petivimts 

Pefait 

PttkoUe 

Petoffe 

Petonck 

Pttong 

Peiorrita 

Petosiris 

Pei&uUer 

Petraucm 

Petraeis 

Petraia 

Petreux 

Petritok 

Peirir 

Pkirironi 

Peirissei 

Petrobks 

Petroi^ue 

Petrolaii 

Petrosal 

Petroton 

Peirucola 

Petticoat 

Pettifog 

Pettitoes 

Pettoruto 

Petu/ana 

Petulant 

Petukous 

Petulam 

PeiuH 

Petuner 

Peiumas 

Peucedan 

Peu^tes 

Peucctios 

Peucetium 

Peueolaus 

Peugada 

Peuidop 

Peulvan 

Pt^iada 

Peupiien 

Feurworm 

Peusavit 

Peuvemt 

Ptviih 


64  Dipii: 


CodeNo 

CODK  WOIDS 

92095 

Pewits 

6t 

92096 

Pewter 

92097 

Pewterer 

0; 

92098 

Pexatos 

'.'J 

92099 

Pexisset 

(_ 

92100 

Pexitatis 

(» 

92101 

P*xity 

• 

92102 

Pexodona 

92103 

Pexos 

92104 

Pexurim 

92105 

Peyorar 

•: 

92106 

Peyoreis 

92107 

Peypus 

192108 

I^tnl 

192109 

Pesames 

1 92110 

Pezicae 

92111 

Peiolada 

92112 

Pezomra 

- 

,i: 

92113 

Pezpalo 

S: 

92114 

Pezpita 

\x 

; 92115 

Pezuna 

92116 

Pesza 

i 

92117 

Pezzaio 

\> 

92118 

Pezzolata 

^> 

92119 

Pezzolino 

92120 

Pezzuola 

9 

92121 

PfadUts 

.1 

92122 

Pfeaber 

* 

92123 

P/akl 

92124 

Pfandffit 

1; 

92125 

I^xrramt 

J| 

92126 

Pfarrer 

a^ 

92127 

Pfarrgut 

■■; 

92128 

Pfarrius 

ik 

9&129 

Pfauen 

92130 

Pfauenrad 

92131 

Pfeiler 

1:1 

92132 

Pferch 

i:: 

.92133 

Pferd 

]:; 

1  92134 

Pfingsten 

VA 

92135 

Pflanze 

1=: 

92136 

Pflansest 

13B 

92137 

^ansumg 

i:; 

92138 

P/laume 

92139 

92140 

Pflegehs 

1:: 

92141 

Pflock 

i:: 

92142 

Mogen 
Pflue^n 

i:j 

93143 

lij 

92144 

Pfiug 

m 

92145 

Pfiugross 

i:' 

92146 

Pfoertner 

ir- 

92147 

Pfortader 

i:' 

92148 

P/oten 

92149 

Pfriem 

1". 

92150 

Pfiiemen 

92151 

PJruende 

i 

92152 

Pfuelbt 

92^ 

BA.TES  FOB  TIMBER,  IN  DOLLABS.  1275 


Per  StanAud  Hundied 


eNo   Code  Words 

Pfund 
Pfunden 
Pfundnote 
Pfusc^n 
Phacareik 
Phacelina 
Phadum 
PhacoUU 
Phaconine 
Phacopien 
Phaeados 
Phaeamm 
Phaeaken 
Phaecasia 
Pkaedima 
Phaedimus 
Phaedonem 
Phaedonis 
Pkaedrus 
Phaenicha 
PJuusH 
Phaesiios 
Phaethusa 
Phaeton 
Phagedena 
Pk^r 
Phagnalon 
Phago 
Phagrum 
Phmsur 
Phalacres 
Phalacron 
Phalangal 
Phalange 
Phalangio 
Phalantina 
Phalara 
Phaktrka 
Phaiarium 
Phalarope 
PhaUraH 
Phaldaius 
Pkakreus 
Phakron 
Phalerum 
Phakuque 
Pha/idure 
Phaiiga 
Phalkes 
Phalkne 
Phalhide 
Phallorum 
Phailusie 
Phabtr* 
Phahria 
Phameas 
Phantuos 
Phanagora 
Phanarum 
Phanee 


Rate 

SoIs.Cts. 

I 

0 

I 

35 

I 

50 

I 

75 

z 

0 

2 

2 

50 

2 

75 

3 

0 

3 

as 

3 

SO 

3 

75 

4 

0 

4 

25 

4 

50 

4 

75 

5 

0 

5 

35 

5 

SO 

5 

75 

6 

0 

6 

as 

6 

SO 

6 

75 

7 

0 

7 

35 

7 

SO 

7 

75 

8 

0 

8 

25 

8 

SO 

8 

75 

9 

0 

9 

25 

9 

SO 

9 

75 

10 

0 

10 

25 

10 

50 

10 

75 

II 

0 

II 

25 

II 

50 

II 

75 

13 

0 

12 

25 

12 

50 

12 

75 

0 

35 

13 

50 

13 

75 

>4 

0 

14 

14 

50 

75 

15 

0 

IS 

25 

15 

50 

15 

75 

Per  Standard  Hundred 


CudeNo;  Code  Words 

93215 
92216 
92217 
92218 
92219 
92220 
92221 
92222 
92223 
92224 
92225 
92226 
92227 
92228 
92229 
92230 
92231 
92232 
92233 
92234 
92235 
92236 
92237 
92238 
92239 
92240 
92241 
92242 
92243 
92244 
92245 
92246 
92247 
92248 
92249 
92250 
92251 
92252 
92253 
92254 
92255 
92256 
92257 
92268 
92259 
92260 
92261 
92262 
92263 
92264 
92265 
92266 
92267 
92268 
92269 
92970 
92271 
92272 
9227S 
92274 


Phanium 

Pkanodes 

Phanothea 

Phansigar 

Phantask 

Phaon 

PAaps 

Pharadm  ' 

Pharam« 

Phara&n 

Pharaonk 

Pharbelus 

Pharbitis 

Pharcedon 

Phare 

Pharelks 

Phareira 

Phareiris 

Pharilhn 

Pharisean 

Pharisee 

Pharmaat 

PharobanH 

Pharolog^ 

Pharsaba. 

P/iarsalos 

Pharygae 

Pharynge 

Phasael 

Phasadis 

PhascoUa 

Phascum 

Phaselos 

Phasdum 

Phaseok 

PhaseoUn 

Phases 

Phasganon 

Phasiana 

PhasioU 

Phasirott 

Phasma 

Phasmkn 

Phasgukr 

Phassaron 

Phaiagin 

Phauks 

PhauUos 

PhauHum 

Phaylhs 

Phazemon 

Pheasant 

Phebo 

Ph^ne 

Phedons 

Phedres 

Phedrope 

Phegaea 

Phegeos 

Pheemm 


Ratb 
DokCtB 

16  o 

16  35 

16  so 

16  75 

17  o 

17  35 

17  SO 

»7  75 

18  o 
18  35 
18  50 

18  75 

19  o 
19  25 
19  50 

19  75 

30  O 

30  25 

20  50 

.30  75 

21  o 

21  25 

31  50 

31  75 

22  O 
22  25 

32  50 

22  75 
83  o 

23  25 

23  SO 

33  75 

34  o 

24  25 

24  50 

34  75 

25  o 

35  35 

25  so 

25  75 

26  o 

26  35 

36  50 

36  75 

37  0 

37  25 

27  50 

27  75 

28  o 

38  25 

38  50 

28  75 

39  o 

29  25 

29  50 

29  75 

30  0 
30  25 
30  50 
30  75 


Per  Standard  Hundred 


C«deNo 

92275 
92276 
92277 
92278 
92279 
92280 
92281 
92282 
92283 
92284 
92285 
i  92286 
92287 
92288 
92289 
92290 
92291 
92292 
92293 
92294 
92295 
92296 
92297 
92298 
92299 
92300 
92301 
92302 
92303 
92304 
92305 
92306 
92307 
92308 
92309 
92310 
923;L1 
92312 
92313 
92314 
92315 
92316 
92317 
92318 
92319 
92320 
92321 
92322 
92323 
92324 
92325 
92326 
92327 
92328 
92329 
92330 
92331 
92332 
92333 
92334 


Code  Words 

Phegidis 

Pkeidon 

Phellines 

Phdlique 

PheUose 

PhehnUm 

Phelsuma 

Phemiae 

Phemius 

Phenate 

Phematis 

Phengiie 

Phengode 

Phenicure 

Phenignte 

Pheniton 

Phentx 

Phenixope 

Phenoganu 

Phenol 

Phenolies 

Phenyk 

Pheopes 

Pherac 

Pherauks 

Pheredus 

Pherenke 

Pherinum 

Pherozes 

Phetrium 

Phetust 

Phiah 

Phialide 

Phialkd 

Phialling 

PHbalure 

Phibeseth 

Phiccon 

PhUhol 

Phkores 

Phidolaus 

Phidoks 

Phigaka 

Phigalian 

Philactis 

Philaenos 

Philagros 

Philander 

Phikiiely 

Philatory 

Philautie 

Phikmata 

Pht&mon 

PhiUsias 

Phiksk 

Phiktam 

Phiki&r 

PHliaire 

PhiUscus 

Philistim 


1276  PBIOES,  RA.TES,  &c.,  IN  REIOHSMARKS. 


CodeNo 

92335 
92336 
92337 
93338 
93339 
93340 
92341 
92342 
93343 
93344 
92345 
92346 
92347 
92348 
92349 
92350 
93351 
93353 
93353 
92354 
93355 
93356 
93357 
93358 
92359 
93360 
92361 
92363 
92363 
92364 
93365 
93366 
92367 
92368 
92369 
92370 
92871 
92373 
93373 
92374 
92376 
92876 
92377 
92378 
92379 
92380 
92381 
92382 
92383 
93384 
93385 
93386 
92387 
92388 
92389 
92390 
93391 
93392 
93393 
"'3594 


Code  Words  FfouIUC^ 

PMlistos  1 
Phillyrta  a 
Philo  4 
PkihcaU  5 
Pkilocome  6 
Philoienu  8 

Pkilodoxt  lo 

Philoiog  1 2 

Philomek  14 

Pkilomot  1 5 

Phi  lone  16 

Phiionium  18 

Philopena  20 

Philopote  22 

Philoson  24. 

Philotera  25 

Philtre  26 

Philtris  28 

Philtron  30 

Phifydres  32 

Phifyque  34 

Phifyra  35 

Philyreis  36 

Phimi  38 

Phimorum  40 

Phimos  42 

Phimum  44 

Phimios  45 

Phinides  46  . 

Phintias  48 

Phlasca  50 

PhUbeiis  5  a 

PhkdaU  54 

PhUgma  55 

Phlegmata  56 

Phkgmon  58 

PhUgyas  60 

Phkogem  62 

PUeomys  64 

Pkleonte  65 

i>>i/<*un  66 
68 

PhHasia  70 

PhUasium  72 

Phliunta  74 

Pklogem  75 

Phiogibus  76 

Phloginos  78 

Phlogode  80 

Phiogotic  82 

Phlomides  84 

Phlamis  85 

^AAw  86 

Phfygone  88 

Phfyse  90 

Phodelies  92 

Phobetor  94 

Phocaeos  95 

Phocaid  96 

Phoctaam  98 


CodeNo 

Code  Words 

Harks  1 

T 

I  "C  1 

T  •¥  rt 
A  1  V 

*  »5 

T 

I  25 

*  35 

Q<24n^ 

Phodiks 

*  45 

Q24nfi 

QQ407 

Phjifi  ft  rt  c/i 

T  'fin 

P/t/^^^n. 

i-6< 

Q240Q 

PJu^Kttfl^ 

J.  frV^J  tf 

I  '^O 

1  /u 

Phj%hnfitT 

I  "7  C 

iJdV-i- J. 

I  "So 

Pholas 

T  'on 

99414 

Ph/ilidntA 

» *nc 
'  95 

Phnllir^i 

Phaloe 

2  5 

Pll/%l/t9J^t 

Q341R 

PhAtutlihi 

9*ie 

Q341Q 

PJuiftfis^ 

2 '20  1 

<)9420 

Ph/ffias^ufn 

2*2?  1 
1 

Q<]421 

** 

Prl/itlfi^  C 

^  JO 

92423 

PhoHeiico 

2 'AO 

93424 

PhOHtC 

•  'TO 

9249/1 

Ph/ytu^ 

^  3" 

PhnfiU^x 

*  55 

Q9497 

PA/ifvt  M  /Ay 

3*60 

« 'fie 

QQ4QQ 

Ph/i§^/^^49t 

*  /W 

Q2430 

Q2431 

Phorkys 

3-80 

PhitftniMx 

z  *»3 

93433 

PhoytniGn 

Q3434 

Phdifynttiifi 

Ptm^ttX 

3 

Ph/>  f  fihnri^ 

^  3 

Phjtiiftin. 

5  'TO 

3  1" 

PhAt/iif^nA 

3  *3 

Phiitfi^  c/^ 

3 

Ph.f/1/Lfiif  c 

4*21; 
3  ■*3 

QQ441 

PhmfisL^x 

Jl  tiff  t-rrmJfw^ 

3  3" 

92442 

PAtaories 

3  <73 

'2 'AO 

Phratf 

3  43 

Pn3^/l.V099tit9l 

0  3" 

Ph^il!t^9i^X 

3« 

93447 

Phmsitlit 

4 '60 

Q244R 

Phtra.^t 

J.  www 

3  "3 

92449 

37<> 

92450 

Phratores 

375 

92451 

Phratrien 

380 

92452 

Phratry 

3*85 

92453 

Phreaiie 

3"90 

92454 

Phreatto 

1, 

Code  Wokds  ] 

Phnnic  \ 
Phnmiis  ' 
Phricasme 
Fhrkoide 
Phmtes  . 
Phrigius 
Phtieea 
Phrid 
Phrixim 
Phrmusis 
Phronima 
Phronimes 
Phryganea 
Phrygian 
Phrygibus 
Phrynes 
Phrynion 
Phrynium 
Phrynops 
PhryscoH 
Phryxus  \ 
PhiafyU 
Phthia 
Phthiota 
Pmietes 
Phtfum 
PhihM 
Phthon^ 
Phthons  I 
Phthmos   1 S 
Phihomre 
Phiuri 
Phurah 
P^trim 
Pkyaus 
P/^celU 
Pkyeidm 
Phycidis 
Pkyds 
Phyceidt 
jPhyeorum 
P^'gasie 
Pf^lacic 
PMykn 
PhyUqut 
J'hyUary 
PAylliroe 
PJ^lUscd 

p^mu 

Pkyllarvm 
PkyUula 
Phymata 
P^maiion 
Pkymatis 
Pkym^ 
Pkymm 
Pkynomi 
PA 


92455 
92456 
92457 
92458 
92459 
92460 
92461 
92462 
92463 
92464 
92465 
92466 
92467 
92468 
92469 
92470 
93471 
93472 
92473 
93474 
92475 
92476 
92477 
92478 
92479 
92480 
92481 
92482 
92483 
92484 
92485 
92486 
92487 
92488 
92489 
92490 
92491 
93493 
93493 
92494 
92495 
92496 
92497 
92498 
92499 
92500 
92501 
92602 
92503 
93504 
92505 
93506 
93507 
92508 
92509 
93510 
92511 
93512 
93513 

mm 


PBIOES,  BATES,  &;c.,  IN  REIOHSMARKS.  1277 


:No 

KarkB 

L6 

Physalia 

770 

L6 

FhysaUde 

7*75 

L7 

Pkysarum 

7-80 

L8 

Phys£oa 

7  90 

L9 

8 

20 

8-10 

21 

Physmes 

8-20 

22 

P^sical 

8-2S 

23 

Physkism 

830 

24 

Pf^sicum 

8-40 

25 

Physidre 

850 

26 

Pkysikus 

860 

27 

Physinga 

870 

28 

Physique 

8-75 

29 

P^skion 

8-8o 

30 

Physodie 

8-90 

31 

Physoon 

9 

sa 

Pkytalos 

9"io 

33 

Pkytoid 

9'20 

34 

P^toses 

35 

Phytotoa 

9-30 

36 

P^xelis 

9-40 

37 

Phyxium 

38 

Piaiamus 

9*6o 

39 

Ptadtle 

9.70 

10 

Piabilium 

975 

11 

Piaduque 

9-80 

12 

Piacento 

9.90 

13 

Piaare 

10 

14 

Piadamo 

lO'IO 

15 

Piamlabo 

I0-20 

16 

Piacular 

10-25 

47 

Piacuious 

10-30 

18 

Piada 

10-40 

19 

Piador 

10*50 

50 

IHadosas 

io'6o 

51 

Piafaba 

10-70 

52 

Piafabais 

1075 

53 

Pia/ador 

10-80 

54 

Piafamos 

10-90 

55 

Piafar 

II 

56 

Piafarian 

ri-20 

57 

Piafaren 

11-25 

58 

Piaffmt 

11-40 

59 

Piaffeur 

11-50 

60 

Piagando 

11-60 

SI 

Piagarla 

11-70 

52 

Piagata 

"75 

S3 

Piagavate 

ii-8o 

54 

Pia^ato 

12 

36 

Piaggime 

12-20 

36 

Piaghero 

12-25 

57 

Piagnone 

12*40 

58 

Pia^iia 

12-50 

39 

Pia^so 

1 2 -60 

ro 

Piagu%za 

1275 

fi 

Piallona 

12-00 

IHamaier 

13 

13 

Piamente 

13-20 

Piamina 

i3'25 

re 

Piaminis 

13-40 

CODBMO 

Code  ^VosDs 

Harks 

92576 

Pianunum 

i3'5o 

92637 

Piccando 

!  92577 

Piandorum 

1 3  60 

92638 

Piccarla 

92678 

Piandos 

1375 

92638 

Piccmamo 

92579 

Pianezza 

13-80 

92640 

Pifcavate 

93580 

Piatu^'a 

14 

92641 

Picchioia 

92581 

PiamlUtui 

14*20 

92643 

Piaini 

92582 

Ptanetaio 

14*25 

92643 

JHaione 

92583 

Piangendo 

14-40 

92644 

Piaoh 

92584 

Piangiate 

14-50 

92645 

Picheiero 

92585 

Pianino 

14-60 

92646 

Pichorra 

92586 

Pianospiel 

14-75 

92647 

Pichot 

92687 

Pianotais 

14*80 

92648 

Pichurim 

92588 

Pianozug 

15 

92649 

Pidcome 

92589 

PiantaU 

15-20 

92650 

Pickaxe 

92590 

Piantarh 

15-25 

92651 

Pickback 

93591 

Pinnies 

15*40 

92652 

Pitkhek 

93592 

PiantoUo 

15-50 

92653 

Pickmeise 

92593 

Pianura 

15-60 

92651 

Pickpurse 

93594 

Piaran 

15-75 

92655 

Pickthank 

92596 

Piarder 

15-80 

92656 

PkktooiA 

92596 

Piariegas 

16 

92667 

Picnic 

92597 

Piat^U 

16-20 

92658 

Picnicked 

92598 

Piatorem 

16-25 

92659 

Picolapte 

92599 

IHaioris 

16-40 

92660 

JHconero 

92600 

PiatUllo 

i6-co 

92661 

Picorant 

92601 

Piatieria 

l6-6o 

92662 

Picoreurs 

92602 

PiaitQk 

1675 

92663 

Picosas 

92603 

Piattono 

16-80 

92664 

Picosseau 

92604 

Piaukr 

17 

92665 

Picotadas 

92606 

Piavimus 

I7"20 

92666 

Picoterie 

92606 

Piazomias 

17-25 

92667 

Picraena 

92607 

Piazure 

17-40 

92668 

Picrate 

92608 

Piazzale 

17-50 

92669 

Picrides 

92609 

Piazzata 

17*60 

93670 

Picrique 

92610 

Piazzian 

1775 

92671 

Picromele 

! 92611 

Piazzone 

17*80 

92672 

Picrosie 

'92612 

Pidola 

18 

92673 

Piciat/am 

1  92613 

Pibou 

l8'30 

92674 

PicUmici 

1  92614 

Pibroch 

18*25 

92675 

JVciamtm 

92615 

J^ceueras 

18-40 

92676 

Picieeoos 

92616 

Picadeira 

18-50 

92677 

Pictilium 

92617 

Picafigo 

1 8 -60 

92678 

Picton 

92618 

Picagre^ 

1875 

92679 

Pictores 

92619 

Picajosa 

18-80 

92680 

Pictvma 

92620 

Picamare 

19 

92681 

Piciumis 

92621 

Picaporte 

19-20 

92682 

Pictural 

92682 

Picapouie 

i9'25 

92683 

Picturum 

92623 

Picarata 

19*40 

92684 

Picucuie 

92624 

Picardia 

19-50 

92685 

Picudos 

92625 

Picaresco 

19*60 

92686 

Pidange 

■  92626 

Picaril 

1975 

92687 

Piddocks 

92627 

Picaronts 

19-80 

92688 

Pidiera 

92628 

JHearooH 

30 

92689 

PidUrais 

'  92629 

Picarrao 

20-?0 

92690 

Pidocus 

92630 

Picassure 

20*25 

92691 

Pidytes 

92631 

Picatoite 

20-40 

92692 

Piecttrd 

: 92633 

Picaude 

2050 

92693 

Piecely 

92633 

Picavii 

20  60 

92694 

Piecemeal 

92634 

Picaza 

2075 

92695 

Piecerais 

92635 

Picaws 

20'80 

92696 

Pieceroni 

92636 

Picca^l 

21 

92697 

Pteceites 

Hark* 

21*25 
21*50 
31-75 

32 

22-25 
22*50 

22-  75 

23 

23-  25 
23-50 

23-  75 
24 

24*25 
24*50 

24-  75 
25 

25  25 

25-  50 

2575 
26 

26-  25 
26*50 
2675 
27 

27-  25 
2750 

27-75 
28 

28*35 
28*50 

28*75 
29 

29-25 

29-  50 

2975 
30 

30-  25 

30-  50 

3075 
3» 

31-  25 
3i'5o 

31-  75 
32 

32-  25 
32-50 

32-75 
33 

33'25 
33'So 
337S 
34 

34-25 

34-  50 
3475 
35 

35'2S 

35-  50. 

35-75 

36  e 
36^5 


i2?8  PRICES,  RATES,  &c..  IN  REICHSMARKS. 


CodkNo 

92698 
92699 
92700 
92701 
92702 
93703 
92704 
92705 
92706 
92707 
92708 
93709 
92710 
93711 
92712 
92713 
927U 
92715 
92716 
92717 
92718 
92719 
92720 
92721 
92723 
92733 
93734 
92735 
93736 
93737 
92728 
92729 
93730 
92731 
92733 
92733 
93734 
93736 
92736 
93787 
92788 
93789 
93740 
92741 
93743 
93743 
92744 
92745 
92746 
92747 
92748 
92749 
93760 
92761 
92752 
92753 
92754 
92755 
92766 
927S7 
92758 


Code  Words 

Fiedade 

Piedness 

PUdoso 

Piedtnake 

Piedritfo 

Piegaia 

Piegatelio 

Piegatore 

Picgaiura 

Pieggtfia 

Piara 

Piekmal 

Pieksfok 

Pielago 

Piemico 

Pienotto 

Piensas 

Pienso 

IHentibus 

Pienuccio 

Piepbock 

Pieptntt 

Piepfig 

IHepsm 

IHercels 

PUrdng 

Pierres 

Pinrmx 

Pierrots 

Pierrures 

Piertagos 

Piertega 

Piesma 

Piesmes 

Pietaet 

PieUige 

Pietanxa 

Pietiner 

Pietinia 

Pietinons 

PUtisnu 

PUHsHc 

PUirmo 

Hetrisco 

Pietrme 

Pieuvre 

PievanaiQ 

Pievania 

Pievarolo 

Piesgo 

Piezis 

Pifferato 

JHfferava 

Piffero 

Pifferone 

Piffrer 

Pifiaran 

Pifiarim 

Pigaca 

PigMnoH 


Marks 

CodeHo 

30  50 

p.- 

99760 

37 

61 

92762 

J-  t^lttrfC 

37  50 

t't        /  -IB -J 
AtgJafvrC 

37  75 

92784 

iS 
S° 

92765 

Pi  tTMM^ 

JO  *5 

92766 

A.  t'f  ^flUrVUc/ 

J"  3" 

93767 

0°  10 

93768 

39 

9976*) 

Plitr/r^^vt 

39  ^5 

92770 

A  ^^JnCay 

39  50 

V£l  1  1  X 

Ps  (ftatf^  //V  / 

39  75 

99779 

Pf  JTWtf  M  y  A 

40 

40  25 

90774. 

4o"5o 

OA  (  ( if 

An'l  C 

40  75 

99776 

V£f  1  flu 

f-^f  •  rmi  if  4*/T,7^ i<t 

ift.  J  L  Fl'-ir'tU  1  ( 

A  T 

41 

£74^  (  fl  1 

J   J^^^  fifJt  ti.fZ 

4'  *5 

?Ki77R 

41  5° 

/-^t/Vji  -  ism 
J.  J  ^t.'L  fir- 

927B0 

42 

%jm  i  ox 

Pf  r^lff/^ 
I  >^  iJt  fit 

93782 

ph-ouiUe 

92783 

4*  /5 

937H4 

J  tTU/ldriJ 

A  1 

43 

92785 

43  ^5 

Q9TR6 

43"5o 

00707 

43  75 

Q97AR 

7d  f 

A  A 

44 

44  25 

99700 

44  5° 

44  75 

92799 

J.   t     r  If 

45 

92793 

45  *5 

J  ^i^^S  (  i  t'S 

45  50 

Q97Q*» 

UA  1  V'J 

45  75 

Afi 

40 

J  igunggtn 

40  25 

40  50 

QQ7QQ 

4"  75 

A  ^ 

47 

99Rni 

4/  ^5 

92802 

47  5° 

ooonQ 

47  75 

JrlrtCrcli 

a9. 
40 

P9R(V> 

92806 

40  50 

<i<XSVY7 

4*'  75 

49 

X  It 300 

49  *5 

49  5° 

' QQftll 

49  75 

\  QQ)^1  Q 

50 

9{tft1^ 

5°  '5 

Pi/tusts 

J" 

92815 

Pilatayutu 

5075 

92816 

PUateros 

51 

92817 

Pilatrix 

5 1 -50 

92818 

PiiatHs 

52 

93819 

Pilcrow 

CodeNo 

Code  Woids 

52-50 

n 

83 

53 

92{»1 

PiUora 

S3"5o 

92822 

Pileolatrt 

84 

54 

93a£fio 

84-w 

54*50 

9zo24 

Ptiwpsis 

85' 

55 

9So2o 

Ptkrats 

55  "5° 

W 

50 

Ok 

»: 

56-50 

57 

PiiewoTn 

0.... 

87:1 

S7'5o 

ee 

5« 

J^iger 

W  !3 

5»  50 

Jrtigerftut 

89 

59 

92833 

Ptlgerori 

59*5° 

n*  w 

Pi^rtitg 

9c 

60 

92835 

Ptlgrimed 

Filhagem 

9' 

01 

51-!; 

01  50 

02 

92o39 

Piholooe 

9:5: 

62 '50 

Filladora 

93 

»lio41 

63-50 

Pitkges 

94 

64 

92943 

IHlbmsi 

9: 

64-50 

65 

9»o4o 

TV* 

95 

65-50 

vissAb 

Pitharts 

o4 

66 

93847 

Pilkafes 

66 -So 

9iK>4a 

Ptllepjt 

9: 

67 

/mo  J 

Pitieolo 

67-50 

92e>00 

Piihons 

68 

68  "50 

92802 

PtiMmo 

99 

69 

Ptlloletre 

99":= 

69-50 

(\CtQtl  A 

Ptuoter 

IOC 

70 

92865 

PiUueios 

ICI 

70-50 

w38o6 

Pillurton 

ic 

71 

Pilhis 

"j 

71-50 

92858 

Pihada 

134 

72 

92809 

n't  *  *  » 

Pihoou 

105 

72-50 

92860 

Puotn 

73 

92861 

Ptlom 

73'5o 

92862 

PtUmerca 

i:? 

74 

92863 

Ptlort 

IC 

74'5o 

Pilorter 

it: 

75 

Fthrwt 

11! 

7350 

92866 

Pihros 

1:; 

76 

93Ho7 

1:3 

76-50 

92868 

Pthtatt 

Hi 

77 

n't  t  J 

II; 

77*50 

93870 

n't  a 

Piiotero 

IP 

78 

93871 

Pilotism 

78-50 

92872 

Pi/o/rte0 

79 

92873 

Pilotza 

11,1 

79"5o 

92874 

Pi/rete 

i:: 

a 

00 

92876 

Piitmfd 

1:1 

00  SO 

17^0  ID 

1 . " 

81 

92877 

P//u/err 

81-50 

92878 

PiA/loffa 

82 

92879 

Pilum 

82-50 

93880 

Pim4iot 

1:? 

IBICES,  RATES,  &c.,  IN  REIOHSMARES.  1279 


>^  Code  Words 

Pimard 
Fimaric 
Pimarom 
Pim&erah 
Pimelaire 
Pimeligue 
PimeliU 
Pimelode 
Pimehpa 
Pimgenet 
Pimpao 
Pimpido 
Pimpilim 
Pimpiea 
Pimpieos 
Pimpleum 
Pimpollos 
Pinafore 
Pinakant 
Pinalem 
Ptnalibus 
Pinalies 
PinaKum 
Pinastrum 
Pinax 
Pinazza 
Pinbouke 
Pinceaux 
Pincela 
Pincelado 
Pincdur 
PincdoU 
Pincemor 
Pinchbuk 
Pinchfist 
Piruho 
Pindana 
Pindaiba 
Pindarico 
Pindonga 
Pindust 
Pinefeaiher 
Pindum 
Pingolier 
Pingouin 
Pingrerie 
Pinguedo 
Pinguefy 
Pinguesco 
Pinguibus 
Pinhao 
Pinheiro 
Pinhoada 
Pinienast 
Pint/eras 
Pinifere 
Piniferum 
Piftigros 
Pinigrum 
Piningly 
PitmnU 


tfarks 

127 
128 

I2Q 

13a 
133 

135 
136 

137 
138 
139 
140 

141 
142 

143 
144 

M5 
146 

147 
14S 
149 
150 
151 
152 
153 
154 

155 
156 

IS7 
158 

159 
160 
161 
162 
163 
164 

165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
173 

173 
174 

175 
176 

177 
178 

179 
180 
iSi 
182 

183 
184 

186 
187 


CqdeNo  Code  Wokds 

92942 
92943 
92944 
92945 
92946 
92947 
92948 
92949 
92950 
92951* 
92952 
92953 
92954 
92955 
92956 
92957 
92958 
92959 
92960 
92961 
92962 
92963 
92964 
92965 
92966 
92967 
92968 
92969 
92970 
92971 
92972 
92973 
92974 
92975 
92976 
92977 
92978 
92979 
92980 
92981 
92982 
92983 
92984 
92985 
92986 
92987 
929S8 
92989 
92990 
92991 
93992 
93993 
92994 
92995 
92996 
92997 
92998 
92999 
93000 
93001 
93002 


Piniperde 

Pinjada 

Pinj'arian 

Pinjaron 

Pinkmt 

Pinkring 

PinksUr 

Pmoches 

Pinonata 

Pinonates 

Pinoraria 

Pimard 

Pimbek 

Pinscher 

Pinsebare 

Pinsitant 

Pinsitura 

Pinsuero 

Pintaga 

Pintoj'a 

Pintonas 

Pintorio 

Ptnturas 

PinturerQ 

Pinuelos 

Pinulam 

Pinus 

Pinzan 

Pinzassi 

Pinziamo 

Pinzona 

Piocefaio 

PioceU 

Piocheur 

Piogada 

Piojeria 

Piolhoso 

JHombero 

Piomboso 

Piomesi 

Piometra 

Pionagem 

Pionias 

PiopMla 

Pioplania 

Pioppo 

Piorlin 

Piomo 

Piosoca 

Piotavano 

Piotuinto 

Pioubim 

Pioulairt 

Piouquen 

Piously 

Piove 

Piovendo 

Piovcsse 

Pioveva 

I^ovi/ura 


Uarks 

jCODENo 

loo 

109 

190 

youuo 

191 

193 

QQA^Q 

194 

Q^innQ 

>9S 

OQm  n 

voKJliJ 

001-1-1 1 

0 

tfoUxia 

199 

199 

200 

0OUJ.0 

201 

•70UXD 

202 

203 

QQm  ft 

205 

200 

207 

Qonna 

200 

209 

3IO 

211 

212 

213 

214 

OQrtOQ 

ai$ 

QQf\Q/\ 
OOUiSX} 

210 

aiSfJol 

217 

OQAQO 

2 10 

xlouao 

219 

yoUda 

220 

221 

222 

iiouot 

223 

QOnOQ 

ooVoo 

224 

oduoy 

225 

226 

227 

QOf\AQ 

225 

youio 

229 

youaft 

230 

you%o 

231 

QQf\Atl 

yoim) 

232 

QQf\AQ 

234 

Qfi{\AQ 

you^y 

23s 

youou 

236 

237 

youa^ 

230 

youoo 

239 

youQi 

240 

youuo 

241 

yOUQD 

243 

youo/ 

243 

youuo 

93059 

245 

93060 

246 

93061 

847 

93062 

148 

93063 

Code  Words 

Pipage 

Piparees 

PipasU 

Pipeau 

Pipelims 

Piperati 

Piperatos 

Piperatum 

PipertUe 

Piptrk 

Pipeur 

Pipewort 

Piphano 

Pipiamos 

Pipiando 

Pipiaron 

Pipiebas 

Pipi!<U>o 

Pipilavit 

Pipiola 

Pipiolos 

Pipistrel 

Pipitanca 

Pipius 

Pipitont 

Pipkim 

Pipoide 

Piporro 

Pipowder 

Pippal 

Pippiom 

PipreoUs 

Pipris 

Pipunde 

Piguades 

Piquangf 

Piqueiro 

Piqueren 

Piquiers 

Ptquo^ 

Plqure 

Pira&ebe 

Piradum 

Piragon 

Piragua 

Piramena 

Pirapedes 

Piraterie 

Pirathon 

Piratical 

Pirausta 

Piravera 

Pirenida 

Pirenidis 

Piresiae 

Pireiris 

Pirgoma 

Pirinola 

Piriiosas 

Pin/US 

rtized  by 


Kaiks 

249 
250 

255 
260 
265 
270 

275 
280 

a85 
290 

295 
300 
305 
310 

315 
320 

325 
330 
335 
340 
345 
350 
355 
360 

365 
370 

375 
380 

385 
390 
395 
400 

405 
410 

415 
420 

425 
430 
435 
440 

445 
450 
455 

460 

465 
470 

475 
4S0 

485 
490 

495 
500 

510 
52c 

530 

540 

550 
560 

570 


i38o  FRIOES,  BATES,  ico.,  IN  BEIOHSMABKS. 


CodbNo 

93064 
93065 
93066 
93067 
93068 
93069 
93070 
93071 
93072 
93073 
93074 
93075 
93076 
93077 
93078 
93079 
93080 
9308X 
93082 
93083 
93084 
93085 
93086 
93087 
93088 
93089 
93090 
93091 
93092 
93093 
93094 
93095 
93096 
93097 
93098 
93099 
93100 
93101 
93102 
93103 
93104 
93105 
93106 
93107 
93108 
93109 
93110 
93111 
93113 
93113 
93114 
93115 
93116 
93117 
93118 
93119 
93120 
93121 
93122 
93123 


Code  Words 

Piro/ago 

Pirofori 

Pirogeno 

Pirogues 

Pirolace 

Pirologia 

Piromaca 

Piroptar 

Piropeo 

Piropos 

Pirosfera 

Pirosofia 

Pirote 

Pirotico 

IHrouot 

Pirraca 

Pirtiga 

Pirueta 

Pirustae 

Pirustis 

Pisaban 

PisadeUa 

Pisadura 

Pisanorum 

Pisaturas 

Pisaurum 

Pisauvas 

Pisaverde 

Pisavi 

Piscary 

location 

Pismtos 

Piscemur 

Pisdbus 

Piscidia 

Piscinal 

Piscine 

Piscium 

Pisculos 

Piselhne 

Pisenor 

Pisneis 

Pisoides 

Pisonibus 

Pispisso 

Pispola 

Pissemdo 

Pissoie 

Pistcuhe 

Pistavit 

Piste 

Pisterine 

Pisiiace 

Pistici 

Pisticum 
\  Pistiii 
\  Pistolled 
i  Pisiooitfe 


CodeNoI  Codb  Words 


Mark! 

6oo 

6io 
620 

630  I 
640 

650 

660 

67c 

680 

69c 

700 

710 

720  ; 

730  I 
740 

760 
770 
780 
790 
800 
810 
820 
830 
840 
850 
860 
870 
S80 
890 
900 
910 
920 
930 
940  , 
950  > 
960  [ 
970; 
980 
990' 
1,000  ' 
1,500 
2,000 
3,500  , 
3,000 

3.500  ; 
4,000  : 

4,500 
5,000 . 

5.500  i 
6,000  I 

6,500  ! 

7,000 ! 

7,500 ! 

8,000 
8,500 
9,000  I 
9.500  ' 
10,000 
10,500 


93124 
93125 
93126 
93127 
93128 
93129 
93130 
93131 
93132 
93133 
93134 
93135 
93136 
93137 
93138 
93139 
93140 
93141 
93142 
93143 
93144 
93145 
93146 
93147 
93148 
93149 
93150 
93151 
93152 
93153 
93154 
93156 
93156 
93157 
93158 
93159 
93160 
93161 
93162 
93163 
93164 
93165 
93166 
93167 
93168 
93169 
93170 
93171 
93172 
93173 
93174 
93175 
93176 
93177 
93178 
93179 
93180 
93181 
93182 
93183 


Pistriger 

Pistrilla, 

Pistrino 

Pistrix 

Pisturus 

Pismtae 

Pisuram 

Pisuros 

Pitanca 

Pitapat 

IHtcma 

Pitchfork 

Pitchan 

Piteousiy 

IHUtna 

Pitfall 

Pitheda 

Pithedum 

Piikecus 

Pithegies 

Pithenor 

Pithily 

Pithok 

Pithoieon 

Pithom 

Pithorum 

Pitiable 

Piticos 

Pitie 

Pitiedly 

Pitiful 

Pitifully 

Pitiless 

PiHpie 

Pitocco 

Pitoit 

Pitonil/e 

Pitonisa 

Pitoxine 

Pitoyabk 

Pitrion 

Pittacal 

Piitakos 

Pittance 

Pittheis 

Pittheo 

JHtton 

Pittura 

Pituinos 

Pituita 

Pifuitis 

Pituitous 

Pitulani 

Pitya 

Pitying 

Pityroid 

Pityunta 

Pityus 

Piugas 

Piuko 


Karks 

1 1,000  J  93184 
11,500;  93186 
12,000'  93186 
12,500'  93187 
13,000!  93188 
13,500  93189 
14,000  i  93190 
14,500;  93191 
15,000  93192 
15,500  93193 
16,000  93194 
16,500  93196 
1 7,000  i  93196 


i7t5oo 
18,000 
18,500 
19,000 
19,500 


93197 
93198 
93199 
93200 
93201 


21,000 

2  2,000 
23,000 
24,000 
25,000 
26,000 
27,000 
28,000 
29,000 
30,000 
31,000 
32,000 
33,000 
34,000 
35.000 
36,000 
37,000 
38,000 
39,000 
40,000 
41,000 
42,000 
43,000 
44,000 
45,000 
46,000 
47,000 
48,000 
49,000 
50,000 
51,000 
52,000 
53.000 
54.000 
55.000 
56,000 
57,000 
58,000 
59,000 
60,000 
61,000 


20,000  93202 
93203 
93204 
93205 
93206 
93207 
93208 
93209 
93210 
93211 
93212 
93213 
93214 
93216 
93216 
93217 
93218 
93219 
93220 
93221 
93222 
93223 
93224 
93225 
93226 
93227 
93228 
93229 
93230 
93231 
93232 
93233 
93234 
93235 
93236 
93237 
93238 
93239 
93240 
93241 
93242 
93243 


CODKNO    CC»E  WOKDS 

Piuma 

Pitmaie 
Piu$ttolina 
Piumone 
Pivanes 
Piverada 
Pivert 
Piveteiro 
Pivoinant 
Pivoines 
Pivot 
Pivotant 
Pimtie% 
PtDOions 
Pixcando 
Pitcarui 
Pizia 
Pizpereta 
Pitque 
Pisqueis 
Placamina 
Placando 
Pkuarded 
Placarla 
Pkuatori 
Placatrix 
Placavel 
Placavi 
Ploieada 
Pbueatnos 
Plaeebat 
Placeman 
Placeras 
Pkueront 
PlachieUe 
PladbU 
Placido 
Placiers 
Pladtory 
Plcuocere 
Placoderm 
Plaame 
Placons 
Placorem 
Plactisiam 
Placystes 
Ph^o'^e 
Pladere 
Phetuhen 
PlaetOar 
PlaetUn 
Plafond 
PlagaSan 
Plagabor 
Plagal 
Plagium 
Plage 
Plagellis 
^laggon, 

Google 


Digitized  by 


PBIGXiS,  RATES,  &c.,  IN 


RUPEES.       1 28 1 


DENC 

Mi 

P/itgiaire 

I 

245 

FUigiam 

2 

246 

Pl^iat 

3 

247 

P^iaior 

4 

248 

Piagtauk 

5 

249 

Places 

6 

250 

Plagimx 

I 

251- 

Piagiok 

252 

Plagiapes 

9 

263 

Plagiuri 

10 

254 

Plagiusie 

II 

Annas 

255 

Pl^niere 

I 

256 

Plagosas 

3  j 

257 

Playful 

3 

258 

Piaguify 

4 

259 

Piaguit^ 

5 

360 

Piofftsiae 

6 

261 

Plake 

I 

262 

Plaidaile 

8 

i63 

Piaidais 

9 

264 

Plaidant 

10 

165 

Plaidera 

.  ZI 

J66 

Plcddtur 

12 

J67 

Pkddoyer 

13 

368 

Pla^nant 

14 

S69 

PkugHord 

„  >5 

finpees 

J70 

Plaignans 

I 

171 

Plaindrcu 

172 

Piaindre 

{73 

Piainfy 

174 

Plcdntms 

i75 

PUuntful 

'I' 

;76 

PkdroHt 

If  ! 

77 

Ptaisait 

78 

PUusant 

79 

Piaisir 

80 

Plaisons 

I* 

81 

Plakat 

82 

PiakMef 

i| 

33 

Pktmet 

A% 

34 

Plamerie 

A 

35 

Phnador 

A% 

36 

Planarian 

2 

37 

Plattarida 

38 

Planasia 

H 

J9 

Pianaxes 

2  fir 

K> 

Plancam 

n 

Pitmen 

i 

Pltmchado 

>s 

Pianckenr 

1 

H 

PiancHt^ 

Platuhm 

Plandos 

*7 

Plarumm 

1  1 

2tg 

16 

Plamtu 

4 

Plancturi 

2|h' 

O 

P/aneseam 

2* 

H 
12 

PlamUn 

Pianetoid 

1  3'° 

93303 
93304 
93305 
93306 
93307 
93308 
93309 
93310 
93311 
93312 
93313 
93314 
93315 
93316 
93317 
93318 
93319 
93320 
93321 
93322 
93323 
93324 
93325 
93S$6 
93327 
93328 
93329 
93330 
93331 
93332 
93333 
93334 
93335 
93336 
93337 
93338 
93339 
93340 
93341 
93343 
93343 
93344 
93345 
93346 
93347 
93348 
93349 
93360 
93351 
93362 
93353 
93354 
93355 
93366 
93357 
93358 
93369 
93360 
93361 
93362 
93363 


Code  Wokds 

PlanetuU 

Plangebat 

P/angent 

Plangeris 

Planherd 

P/aniceps 

P/anide 

Pianirias 

Planish 

Planished 

Planiiiam 

Planhs 

Planioses 

Pianocere 

Planodes 

Piamir 

Plangrbes 

Planospire 

Pianquer 

Pkmst 

Plania^ 

Pktntago 

Plantaije 

Plantam 

Plantard 

Plantmit 

Plantenios 

Planieras 

Plantias 

Plantier 

Plantio 

Plantista 

PlantUt 

Plantones 

Plantsotn 

Piantults 

PittHudos 

Plamtiitt 

PloKwagen 

Planxero 

Pianxi 

Pianxty 

Ptappart 

Piapperei 

Piaguette 

Plaqueur 

Plaseam 

Plashoot 

Plasntados 

Plasmando 

Plasmata 

Plastmttic 

Plasnurai 

Plasmero 

Plasmome 

Pitasabat 

Plassamur 

Plassato 

Plassavi 

Piassor 


Eapeei 

3A 

3iV 

3^ 

31*^ 

3^ 

3H 

3* 

3H 

3* 

3iJ 

4 

4^ 

4^ 

4r*a 

4i 

4fo 

4i 

4A 

4i 

4l 

4fl 

4| 

4H 

4* 

4U 

5 

Si^. 
5i 
SVV 
5i 

b  1  8 

Si 
s\ 

sk 

s\h 

si 

sii 

si 
6 

6^ 
6^ 

6i 

6i 

6i 

6,S 
6^ 
61J 
6J 

612 


j 

CoDxNo:  CoDK  Words 

BnpoM 

93364 

Plastccer 

6J  ■ 

'  93365 

PlasU'ca 

6 

! 93366 

Plastiker 

7 

[  93367 

Plas/roti 

7^. 

1 93368 

Platagone 

7*  . 

! 93369 

Plataiea 

Ih 

93374 

Piatanitie 

93371 

PkUano 

7A 

93372 

Piatband 

7i 

93373 

Piawek 

7tV 

93374 

Platearas 

7i 

93375 

Plaieau 

7 

93376 

Plateful 

7§ 

93377 

Plaiement 

7H 

93378 

Plafessa 

7l 

93379 

Platessis 

1\\ 

93380 

Platform 

93381 

Plaiicar 

93382 

PlaticQS 

8 

93383 

Plaiilk 

93384 

Platillos 

93385 

Platinage 

93386 

Ptatinic 

93387 

Platinise 

8A 

93388 

PlaHnous 

81 

93389 

Piatlwd 

8A 

93390 

Platmaken 

S\ 

t  ■ 

93391 

Platok 

8A 

93392 

Platonis 

8| 

93393 

Platonize 

8^ 

93394 

Platrant 

93395 

Piatt 

93396 

Plaiteuse 

93397 

Plaitgarn 

8U 

93398 

Plattlack 

9 

93399 

Platlrose 

9A  , 

93400 

Plattrund 

93401 

Platiung 

9A 

93402 

Platunio 

9i 

93403 

Plature 

93404 

PUUvoet 

li 

93405 

Platybum 

93406 

Platyment 

li 

93407 

Platynote 

9 

93408 

Platypod 

9 

93409 

Platypus 

9 

i 

93410 

Platyscs 

9: 

93411 

Platyuk 

9 

t 

93412 

Platzest 

9* 

93413 

Plaudebat 

(,1  A 

9itf 

93414 

Plaude/ai 

10 

93415 

Plaudit 

10* 

93416 

Flaudiint 

10 

93417 

Plausible 

10 

93418 

Plaiiso 

10 

93419 

Plausois 

xo 

93420 

Plaustro 

10 

93421 

Platisuiam 

to 

!  93422 
1 93423 

Plausuri(-^  , 

■ic 

i  93424 

'  Plautiais 

I  T 


1283      PBIOES,  RATES.         IN  BUFiBES. 


CodeNo 

93425 
93426 
93427 
93428 
93429 
93430 
934S1 
93432 
93433 
93434 
93435 
93436 
93437 
93438 
93439 
93440 
93441 
93442 
93443 
93444 
93445 
93446 
93447 
93448 
93449 
93450 
93451 
93452 
93453 
93454 
93455 
93456 
93457 
93458 
93459 
93460 
93461 
93462 
9S463 
93464 
93465 
93466 
93467 
93468 
93469 
93470 
93471 
93472 
93473 
93474 
93475 
93476 
93477 
93478 
93479 
93480 
93481 
93482 
93483 
93134 


Code  Words 

PlautUla 

Plautios 

Plautite 

Piaveisel 

Playa 

Playada 

Playados 

Playazo 

Playbill 

Playbook 

Playday 

Playeras 

Playero 

Playful 

Playfully 

Playluntse 

Playless 

Playopus 

Piaysome 

Plaything 

Playtime 

Playuela 

Platos 

Pleadabk 

Pleadest 

Pleading 

Pleasance 

Pleasedfy 

Plebaglia 

Plebam 

Plebe 

Pkbeity 

Plebejers 

Plebeyos 

Plecosfes 

Plectam 

Pkctebat 

Plectendi 

Plectique 

Plectrope 

Pledgeor 

Pledgery 

Plegaba 

Plegaire 

Plegueis 

Pleguete 

Pleiades 

PUioties 

Pleister 

Pkitdag 

PleUeas 

Pkitesia 

Pkitos 

Pkitreie 

Pleizier 

Plejaden 

Plejadis 

Plempt 

Plempem 

Pkmperst 


I!  I 

KapeOB  CodeNo  C^de  words 

93485  Plenartas 

93486  Pknarily 

93487  Pknario 

93488  Pknarty 

93489  Plemdao 

93490  Pknicr 

93491  Pkmbtm 

93492  Pknipos 

93493  PUniias 

93494  Plenitude 
93496  Plenteous 

93496  Pkntium 

93497  Pkodonte 

93498  Pkonastic 

93499  Pleorama 

93500  Pkren't 

93501  Pkretis 

93502  Plerigue 

93503  Pkrome 

93504  Pkrusque 
93506  Pkssis 

93506  Pksso 

93507  PksHe 

93508  Pkteux 

93509  Pkihore 

93510  Pkthri 

93511  Pktkron 

93512  Pletkrum 

93513  Pktmolen 

93514  Pktora 

93615  Pktorica 

93616  Pktrol 
93517  Pletsteen 
93618  Pkttro 
93519  Pktwerk 
93620  PUura 
93521  Pkurabk 

93622  PUurard 

93623  Pkurtsie 

93524  Pkuricos 

93525  Pleuricum 

93526  Pkurosi 

93527  Pkutre 

93528  Pkuvant 

93529  Pkuviner 

93530  Pleuvoir 

93531  Pleuvrait 

93532  Pkxaure 

93633  ^tow 

93634  PkxUiutn 
93536  ^^tf 
93636  Pkxuram 
93637 

93538  i'/Kweo' 

93539  Plicadar 

93540  /"/iVa^ 

93541  J=%V(KW 

93542  Plicandos 

93543  /V/miif 
'93644  Plication 


Anpees  IcodeNo.  codewords  £^ 


93546 
93546 
93547 
93548 
93649 
93660 
93651 
93652 
93553 
93564 
93665 
93556 
93557 
93558 
93559 
93560 
93661 
93562 
93563 
93564 
93565 
93566 
93567 
93568 
93569 
93570 
93571 
93572 
93673 
93574 
93576 
93576 
93577 
93578 
93679 
93680 
93581 
93582 
93683 
93584 
93685 
93586 
93587 
93588 
93589 
93590 
93591 
93692 
93693 
93694 
93596 
93596 
93597 
93698 
93699 
93600 
93601 
93602 
93603 
93604 


PliceUes 

PHaUuk 

Piiatero 

PlUffi 

Pliegue 

PHer 

PUeras 

PUform 

Plinms 

PUnthes 

Plinthium 

Plintote 

Pliocene 

Plioir 

PUosaurt 

PUpiaho 

P&piamus 

Plipies 

PUpio 

PSsimos 

PUstinia 

Pliure 

Plocamies 

Plocandre 

Plocaria 

Ploccana 

Plocchi 

Placeus 

Plochwns 

PhcU 

Plodebart 

Plodimus 

Ploegas 

Pkieg6een 

Ploegkout 

Ploegland 

Ploegmd 

P/oeteren 

Pioierais 

Ploieres 

Ploieroni 

Plomadm 

Phmaran 

Plomarias 

PiotHOUM 

PkMnbada 

P&miber 

Phmbemrs 

Plomboirs 

Plomboms 

Pknmsas 

Phma» 

Phmos 

Plongtd 

Plhngecir 

Plofigeur 

Ploaisel 

Phquer 

Piogtieuse 


33, 

5.': 


J- 


PRICES*  RATES*  &c.,  IN  RUPEES.  1=83 


Code  Words 

Bopees 

CodeN^o 

CoDK  Words 

n11p668 

1 

Code  Worm 

Pioraho 

47i 

93665 

Plumbery 

75i 

93725 

Poblado 

tn 

Plorabunt 

48 

93666 

Plumeaux 

76 

93726 

Poblazos 

112 

Phrandus 

93667 

PlumerUs 

7H 

93727 

Pobleis 

"3 

Plorarem 

484 

93668 

Plumesco 

77 

93728 

PobSlia 

114 

PlortUor 

484 

93669 

Plumifero 

77i 

93729 

Pobrecita 

"S 

P/oravero 

49 

93670 

Plumigene 

78 

93730 

Pobretao 

116 

Ploravit 

49^ 

93671 

Plutniped 

78i 

93731 

P^retear 

117 

P/oremtts 

49^ 

93672 

Plumosite 

79 

93732 

Pobreza 

118 

Ploseries 

49i 

93673 

Plumotage 

79^ 

93733 

Pobrismo 

119 

Plosoris 

50 

93674 

Plumpsen 

80 

93734 

Pocard 

120 

Plostella 

93676 

Plumula 

80^ 

93735 

Poceiro 

121 

Phstra 

51 

93676 

Plunge&n 

81 

93736 

Pocharder 

122 

Plostror 

5H 

93677 

Pluorem 

81^ 

93737 

Pocherz 

123 

Plotful 

52 

93678 

Pluoris 

82 

93738 

Pochetio 

124 

Plotiani 

54 

93679 

Plupart 

82^ 

93739 

Pochgang 

125 

Ploiianos 

53 

93680 

Pluquet 

83 

93740 

Pochrolle 

126 

Plotianum 

534 

93681 

Plural 

834 

93741 

Pochspel 

127 

Plotimsi 

54 

93682 

Pluraks 

84 

93742 

Pochzeug 

128 

PioU'onm 

54i 

93683 

PluraUum 

84i 

93743 

Pocilga 

129 

Phtium 

55 

93684 

PluraHse 

85 

93744 

Pocketed 

130 

P/otoses 

55i 

93685 

Pluramo 

854 

93745 

Pocketful 

'3^ 

Plough 

56 

93686 

Plur^us 

86 

93746 

Pockmark 

132 

Piottgher 

56i 

93687 

PbirielU 

86^ 

93747 

Pocktvood 

133 

Phugheth 

57 

93688 

Plurier 

87 

93748 

Pocofila 

134 

Ploutage 

57i 

93689 

Plurigam 

874 

93749 

Pocoforo 

*35 

Plouter 

5a 

93690 

Plurilobe. 

88 

93750 

Pocolom 

136 

Ploxema 

58i 

93691 

Plusage 

88^ 

93751 

Pocularis 

137 

Ploxemis 

59 

93692 

PluscuU 

89 

93762 

Poculent 

138 

Ploxtmum 

59ij 

93693 

Plusculos 

89^ 

93753 

Podaban 

139 

Playable 

60 

93694 

Pluseuse 

90 

93764 

Podabres 

140 

Ployais 

60^ 

93696 

Pliis:'eurs 

9°h 

93755 

Podagra 

141 

Phyant 

61 

93696 

Plusimo 

91 

93756 

Podaiyre 

142 

Pl(^'OtIS 

93697 

Plusiotes 

9ii 

93757 

Podarce 

H3 

Ployure 

62 

93698 

Plusscium 

92 

93758 

Podarges 

144 

Piuchia 

6H 

93699 

Fhisseiu 

92i 

93759 

Podas 

145 

Pluck 

63 

93700 

Phtssiez 

93 

93760 

Podasteis 

146 

Plucketh 

63i 

93701 

Phtssions 

93i 

93761 

Podaxon 

147 

Plucking 

64 

93702 

Phi/argue 

94 

93762 

Podengo 

148 

Pluendern 

64i 

93703 

Pluteum 

94i 

93763 

Poderale 

149 

Pluesck 

65 

93704 

Plutonian 

95 

93764 

Podestat 

'50 

Pluggine 

65i 

93705 

Plutonie 

954 

93765 

Podetion 

151 

Pluie 

66 

93706 

Plutonium 

96 

93766 

Podetium 

152 

Pluimbal 

66^ 

93707 

Pluviatx 

964 

93767 

Podiceps 

153 

Pluimbos 

67 

93708 

Pluvine 

97 

93768 

Podici 

1 54 

Pluimgras 

67i 

93709 

Pluviose 

974 

93769 

Podicos 

155 

Pliiimvee 

68 

93710 

Pluviosos 

98 

93770 

Podineme 

156 

Plukmand 

68^ 

93711 

Plyetter 

984 

93771 

Podismes 

157 

Phtkvo^l 

69 

93712 

Plynteria 

99, 

93772 

Podisome 

158 

Pliwuidor 

69i 

93713 

PneumaU 

994 

93773 

Podoce 

159 

Plumada 

70 

93714 

Pneumose 

loo 

93774 

Podomales 

160 

Plumadum 

7oi 

93716 

J^igalion 

lOI 

93775 

Podon 

i6i 

Pbtmagxm 

0 

71 

93716 

Pnigeos 

102 

93776 

Podopses 

163 

Plumaift 

714 

93717 

Pni^m 

103 

93777 

Podrecio 

163 

Plumajear 

72 

93718 

Pnigile 

104 

93778 

Podridao 

164 

Plumajero 

t^h 

93719 

Poacher 

»o5 

93779 

Podridos 

165 

Plumao 

73 

93720 

Poacite 

106 

93780 

Poeantem 

166 

Plumazas 

73^ 

93721 

Pobeda 

107 

93781 

Poeantis 

167 

Plumbavi'f 

93732 

Poblacho 

108 

93782 

Poecileme 

168 

Phtmbeas 

74^ 

93723 

Poblacion 

109 

93783 

Poecilus 

J69 

Plum^ 

75 

93724 

Pobladas 

110 

93784 

Po^rbus 

TJigitiZL.  J 
T 

1284      PRICES,  RATES,  &;c.,  IN  RUPEES. 


Rnpees 

1 

CodeN'o 

1 

Code  Words 

Bapm 

93785 

Poederen 

171 

93845 

Poileux 

355 

93906 

Polhodte 

81: 

93786 

Poediculi 

172 

93846 

Poilier 

360 

: 93906 

Polialdo 

93787 

Poeirada 

173 

93847 

Poinciam 

365 

1 93907 

Poliandro 

0 

8j: 

93788 

^Poeles 

174 

93848 

Poincon 

370 

93908 

Fouarais 

93789 

Piehers 

175 

93849 

Fotnte^irs 

375 

93909 

Poltarque 

Dm 

93790 

PoeJruit 

1 76 

93850 

Pointille 

380 

93910 

Fohatna 

sic 

93791 

Poelsnip 

93851 

Pointsman 

385 

[ 93911 

Poltcant 

0 

a;: 

93792 

Poemessa 

178 

93852 

Pointu 

390 

' 93912 

Poluarpo 

sk 

93793 

Poemetio 

179 

93853 

Pointure 

395 

9o91o 

Policeman 

8a 

93794 

Poemom 

t8o 

93854 

Potreau 

400 

93914 

Policema 

9c: 

93796 

PoenaU 

181 

93855 

Poireties 

405 

93916 

Poliaen 

91J 

93796 

Poenalis 

182 

93856 

Poisonabk 

410 

93916 

Poaauta 

93797 

J^naUum 

183 

93857 

Poisonjul 

415 

93917 

Policolon 

i" 

93798 

Poenarios 

184 

93858 

Poisoning 

420 

93918 

PoUc^ing 

93799 

Poenarum 

185 

93859 

Poisonous 

425 

93919 

Poltdetra 

S3800 

Pocnicus 

186 

93860 

Poissait 

430 

93920 

Poltdor 

«; 

93801 

Poeniunt 

187 

93861 

Poissard 

435 

93921 

Foliebat 

0;; 

93802 

Poento 

18S 

93862 

Poisseux 

440 

93922 

PolUdria 

oS: 

93803 

Potnulum 

189 

93863 

Poissons 

445 

9393S 

Fohedre 

qq: 

93804 

Poeonia 

T90 

93864 

Bottrtnai 

450 

93924 

Poliemia 

1,0c: 

93805 

Poephagt 

191 

93865 

Poitrine 

455 

93925 

Poheum 

3.0c: 

93806 

Poephila 

192 

93866 

Powrade 

460 

93926 

Ti  1'^ 

Foiifoffo 

93807 

Poesie 

193 

93867 

Poivre 

465 

93927 

Pobgar 

4.30: 

93808 

Pocspas 

194 

93868 

Poivrier 

470 

93928 

Pohgono 

93809 

Poestchen 

195 

93869 

Poivr&n 

475 

93929 

FoMatrt 

93810 

Poetador 

196 

93870 

Pokal 

480 

93980 

PoiUepa 

93811 

Poetaco 

197 

93871 

Pokeweed 

485 

93981 

Poames 

93812 

Poeiamus 

198 

93872 

Pol^ft 

490 

999o2 

PbSoh 

9,0K 

93813 

Poetaster 

199 

93873 

PokkOHt 

495 

93933 

Poaouem 

ro,ocs 

93814 

Poetavaie 

200 

93874 

Pokstof 

500 

93934 

Pmofus 

II,OK 

93815 

Poe^vit 

205 

93876 

Polacenio 

51° 

93935 

Pohorum 

93816 

Poeteggia 

210 

93876 

Polackei 

520 

93936 

n  I'm 

Poltpo 

93817 

Poetereau 

93877 

Polainas 

53° 

93937 

Jrohroni 

I4.0K 

93818 

Poefiafe 

220 

93878 

Folamsta 

540 

9393o 

Polisenso 

I  St"'* 

93819 

Poetica 

225 

93879 

Polaques 

55° 

93939 

Polished 

I0,1KC 

93820 

Poeticos 

230 

93880 

Polarbaer 

560 

93940 

PoUsmng 

i7,« 

93821 

Poeticule 

235 

93881 

Polareky 

570 

93941 

Polissani 

1 8,00! 

93822 

Poetigue 

240 

93882 

Polarify 

580 

93942 

FohsiKo 

19.0a; 

93823 

Poetisch 

245 

93883 

Polarise 

590 

93943 

Polit 

93824 

PoeiiSer 

250 

93884 

Polarmeer 

600 

93944 

Foliiea 

2 1. OS 

93825 

Poefisons 

255 

93885 

Peiary 

610 

93945 

PoHtesse 

2  2,  COT 

93826 

Poetridas 

260 

93886 

Po/atueha 

6x0 

93946 

Poltture 

23,«C 

93827 

Poetridi 

265 

93887 

Pola^ea 

630 

93947 

Poliuto 

93628 

Poetry 

270 

93888 

Polamos 

640 

9394o 

Polkeurs 

93829 

Poetsgoed 

275 

93889 

Pouanao 

f -a  ^ 

650 

93949 

rj.  71.  

FolRons 

20,C* 

93830 

Poetship 

280 

93890 

Pohman 

600 

Pottage 

93881 

Poggiero 

285 

93891 

Polmron 

670 

93951 

PoUcUt 

28.00: 

93832 

Poging 

290 

93892 

Foldway 

080 

93952 

Pollasira 

93833 

Pogingen 

295 

,  93893 

Poleadas 

690 

93953 

Pollaton 

93834 

Pog/a 

300 

93894 

Polearvm 

700 

93954 

Poltdemy 

31.KC 

93835 

Pogonanic 

303 

93895 

Poiednno 

710 

1  93955 

Poluvro 

32.x: 

93886 

Pogonaie 

310 

93896 

Poleeiro 

720 

93956 

Pollegada 

5>^- 

93887 

Pogoniase 

315 

93897 

Polemarck 

73° 

93957 

Pollenger 

34-*^ 

93838 

Pogonion 

320 

93898 

Polemical 

740 

93968 

Pouentes 

35.«^ 

93839 

Pogostome 

325 

93899 

Pokmien 

75° 

93969 

PoiUpel 

93840 

Pohlana 

330 

93900 

Polemusa 

760 

93960 

93841 

Poichx 

335 

93901 

Polemy 

770 

93961 

Polhttor 

93842 

Poidou 

340 

93902 

Pokrgal 

780 

93962 

Pollies 

93843 

Poignard 

345 

93903 

Polewards 

790 

; 93963 

Pollinar 

4C.0* 

98844 

Poignets 

35° 

93904 

Polem'g 

800 

193964, 

Digitized  by  ^ 

FBiOES»  rates; 
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Biipees  codeNo 


42,000 
43,000 
44,000 
45,000 
46,000 
47,000 
48,000 
49,000 
50,000 
51,000 
52,000 
53»ooo 
54,000 
55*000 
56,000 
57.000 
58,000 
59,000 
60,000 
61,000 
62,090 
63,000 
64,000 
65,000 
66,00c 
67,000 
68,000 
69,000 
70,000 
71,000 
72,000 
73,000 
74,000 
75,000 
76,000 
77,000 
78,000 
79,000 
80,000 
81,000 
8a,ooo 
83,000 
84,000 
85.000 
8^000 
87,000 
88,000 
8g,ooo 
90,000 
91,000 
92,000 
93,000 
94,000 
95,000 
96,000 
97,00c 
98,000 
99,000 
1,00,000 
2,00,000 


94025 
94026 
94027 
94028 
94029 
94030 
94031 
94032 
94033 
94034 
94035 
94036 
94037 
94038 
94039 
94040 
94041 
94042 
94043 
94044 
94045 
94046 
94047 
94048 
94049 
94050 
94051 
94052 
94053 
94054 
94055 
94056 
94057 
94058 
94059 
94060 
94061 
94062 
94063 
94064 
94065 
94066 
94067 
94068 
94069 
94070 
94071 
94073 
94073 
94074 
94076 
94076 
94077 
94078 
94079 
94080 
94081 
94082 
94083 
94084 


CODBWCnDS 

Poiyosme 

Polyp 

Polypage 

Poiypaty 

PolyPettx 

PolypUr 

Polyposo 

Polypous 

Polypreme 

Polyprion 

Polyptote 

Pofypum 

PofyscitK 

Polysemi 

Poiysemos 

Polysome 

Polyspat 

PolyspiU 

Polytimus 

Polyimes 

Poiyione 

Polyiric 

Poiyxo 

Pomace 

Pomaceae 

Pomades 

Pomadiger 

Pomt/ngion 

Pomareiro 

Pomarins 

Pomations 

PomaUmes 

Pomatomo 

Pomax 

Pomella 

Pomellato 

Pomert^ 

P^metiam 

Pometinis 

Pometios 

Pom/olige 

Pomidoro 

Pomifero 

Pomiformt 

PoffMia 

Pomonak 

Pomonalis 

Pommes 

Pomesum 

Pom^er 

Pompabar 

Pompabik 

Pompamus 

Pompasses 

Pompboor 

Pompbuis 

Pompeius 

Pamper 

Pomperais 

Pomperie 


BupeM 

3,00,000 
4,00,000 
5,00,000 
6,00,000 
7,00,000 
8,00,000 
9,00,000 
10,00,000 
1 1,0^000 
12,00,000 
13,00,000 
14,00,000 
15,00,000 
16,00,000 
17,00,000 
18,00,000 
19,00,000 
20,00,000 
21,00,000 
22,00,000 
23,00,000 
24,00,000 
25,00,000 
26,00,000 
27,00,000 
28,00,000 
29,00,000 
30,00,000 
31,00,000 
32,00,000 
33,00,000 
34,00,000 
35,00,000 
36,00,000 
37,00,000 
38,00,000 
39,00,000 
40,00,000 
41,00,000 
42,00,000 
43,00,000 
44,00,000 
45,00,000 
46,00,000 
47,00,000 
48,00,000 
49,00,000 
50,00,000 
51,00,000 
52,00,000 
53,00,000 
54,00,000 
55,00,000 
56,00,000 
57,00,000 
58,00,000 
59,00,000 
60,00,000 
61,00,000 
62,00.000 


CodeNoI  Code  Words 

94086 
94086 
94087 
94088 
94089 
94090 
94091 
94092 
94093 
94094 
94095 
94096 
94097 
94098 
94099 
94100 
94101 
94102 
94103 
94104 
94105 
94106 
94107 
94108 
94109 
94110 
94111 
94112 
94113 
94114 
94115 
94116 
94117 
94118 
94119 
94120 
94121 
94122 
94123 
94124 
94125 
94126 
94127 
94128 
94129 
94130 
94131 
94132 
94133 
94134 
94135 
94136 
94137 
94138 
94139 
94140 
94141 
94142 
94143 
94144 


Pompeux 
Pompgast 
Pompicos 
Pompioiffi 
Pompilia 
Pompilo 
Pompion 
Pompire 
Pomponios 
Pornponi 
Pomposas 
Pomposo 
Pompslag 
Pompsteel 
PompHna 
Pomptinos 
Pompwafer 
Pomtinus 
Ponamus 
Poncella 
Ponceux 
Poncheira 
Ponddre 
Pondf 
Pondrade 
Ponctuel 
Ponctuons 
Pondaison 
Ponderato 
Ponderer 
I^ndhuis 
Pondoir 
Pondspeer 
Ponederas 
Ponedora 
Ponedores 
Ponendas 
Pmendos 
Ponenie 
Ponentina 
Poneres 
Poneretis 
Ponevano 
Pongamos 
Ponghees 
Pongolam 
Pongut 
Poniamo 
Poniard 
Ponidore 
Ponlevi 
Ponsglas 
Ponskom 
Pcnslepel 
Ponsiied 
Pontaje 
Pontakte 
Poniearan 
PonUases 
by' 


63,00,000 
64,00,000 
65,00,000 
66,00,000 
67,00,000 
68,00,000 
69,00,000 
70,00,000 
71,00,000 
72,00,000 
73,00,000 
74,00,000 
75,00,000 
76,00,000 
77,00,000 
78,00,000 
79,00,000 
80,00,000 
81,00,000 
82,00,000 
83,00,000 
84,00,000 
85,00,000 
86,00,000 
87,00,000 
88,00,000 
89,00,000 
90,00,000 
91,00,900 
92,00.000 
93,00,000 
94,00,000 
95,00,000 
96,00,000 
97,00,000 
98,00,000 
99,00,000 
1,00,00,000 
1,10,00,000 
1,20,00,000 
1,30,00,000 
1,40,00.000 
1,50,00,000 
1,60,00,000 
1,70,00,000 
1,80,00^000 
1,90,00,000 
2,00,00,000 
3,00,00,000 
4,00,00,000 
5,po,jo,ooo 
6,00,00,000 
7,00,00,000 
8,00,00,000 
9,00,00,000 
10,00,00,000 
20,00,00,000 
30,00,00,000 
4P,  00.00,000 
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Cum,  Ohefti,  or 
Boxes 


OodbNo 

94145 
94146 
94147 
94148 
94149 
94150 
94151 
94152 
94153 
94154 
94155 
94156 
94157 
94158 
94159 
94160 
94161 
94163 
94163 
94164 
94165 
94166 
94167 
94168 
94169 
94170 
94171 
94173 
94173 
94174 
94175 
94176 
94177 
94178 
94179 
94180 
94181 
94183 
94183 
94184 
94185 
94186 
94187 
94188 
94189 
94190 
94191 
94192 
94193 
94194 
94195 
94196 
94197 
94198 
94199 
94200 
94301 
94203 
H203 
4204 


Codewords 

Ponteler 

Ponigast 

Poniiani 

Pontianos 

Poniones 

Pontonous 

Pontrtep 

PmtuaU 

P&ntuil 

Ponfda 

Ponzonar 

Ponzono 

Poodles 

Poolkat 

Poorhouse 

Pooriers 

Poortgat 

Popadora 

Popamos 

Popanum 

Popant 

Popar 

Poparas 

Poparon 

Popedom 

Popehood 

Popeihs 

Popellum 

Popery 

Popeship 

Popinjay 

Popinone 

Poplared 

Popleiem 

PopUci 

Popliteal 

Popliteo 

Poploe 

Popolata 

Popolosa 

Popone 

Poponide 

Poposd 

Poppaea 

Poppando 

Poppavatc 

Popperig 

Poppero 

Poppese 

Popples 

Populant 

Populares 

Poptdator 

Populeao 

Poptileux 

Populina 

Populnei 

Populo 

Papulosa 

Po^uettes 


Half  OaMi,  half 
Chetti,  half  BozM 


CodeNo 

94205 
94206 
94207 
94203 
94209 
94210 
94211 
94212 
94213 
94214 
94215 
94216 
94217 
94218 
94219 
94220 
94221 
94222 
94223 
94224 
94225 
94226 
94227 
94228 
94229 
94230 
94231 
94232 
94233 
94234 
94235 
94236 
94237 
94238 
94239 
94240 
94241 
94242 
94243 
94244 
94245 
94246 
94247 
94248 
94249 
94250 
94251 
94252 
94253 
94254 
94255 
94256 
94257 
94268 
94259 
94260 
94261 
94262 
94263 
94264 


CoDB  Words 

Poquitos 

Poranes 

Porbeagle 

Porcaco 

Porcallon 

Porcariza 

Porcastro 

Porcated 

J^frcehunt 

Porcelana 

Porceiris 

Porcherie 

Porcheita 

Pordano 

Pordle 

Pordlia 

Pordo 

Pordpelo 

Porront 

Poramos 

Porcupine 

Pordenofu 

PorehUnd 

Pi>reuses 

Poreux 

Porfianua 

Porfiar 

Porfiaron 

Porfidos 

Porfieis 

Porfijada 

Porfijo 

Porgendo 

Porgeremo 

Porgerla 

Porgesse 

Porgevate 

Porgimur 

Porgifore 

Porgunt 

PorilloH 

Porisme 

Porkers 

Porkling 

Pormenor 

Porocele 

Poroeser 

P&rofillo 

Porofora 

Poronia 

Porosas 

Parottsfy 

Porpaque 

Porpesse 

Porpita 

Porpoises 

Porpora 

Porporine 

Porraceo 

Porradna 


CODENO 

; 94265 
94266 
94267 
94268 
94269 
94270 
94271 
94272 
94273 
94274 
94275 
94276 
94277 
94278 
94279 
94280 
94281 
94382 
94283 
94284 
94285 
94286 
94287 
94388 
94389 
94390 
94291 
94292 
94293 
94294 
94295 
94296 
94297 
94298 
94299 
94300 
94301 
94302 
94303 
94304 
94305 
94306 
94307 
94308 
94309 
94310 
94311 
94312 
94313 
94314 
94315 
94316 
94317 
94318 
94319 
94320 
94331 
94322 
94323 
94324 


Code  Words 

Porrearen 

Porredt 

Porreste 

Porridge 

Porrina 

Porringer 

PorroUa 

Porruedas 

PorseUin 

Porsinam 

Portacollo 

Portador 

Portagrue 

Portais 

Poriajes 

Portalime 

Portanola 

Portanto 

Portao 

Portareca 

Poriarsa 

Portariso 

Portassi 

Portatil 

Portavefv 

Portasos 

Poriduse 

Poriebras 

Portefaix 

Porteira 

Portended 

Portension 

Porterais 

Porteriez 

Porterfy 

Porterons 

Porteurs 

Portfolio 

Porigrave 

Porihmeos 

J^frtiatno 

Porticoes 

Porticus 

Poriigue 

Portinaio 

Portionist 

Portiqu€S 

Portlast 

Portlid 

Portofrti 

Portoires 

Portomak 

Portrait 

Portrays 

Portreeve 

Portuense 

Poriulaea 

Portu'ftms 

Portuosa 

Po*-tmsum 


CodeNo  Code  Wosos 


BagiorBakt 


94335 
94326 
94327 
94328 
94329 
94330 
94331 

I  94332 
94333 
94334 
94335 
94336 
94337 
94338 
94339 
94340 
94341 
94342 
94343 
94344 
94345 
94346 
94347 
94348 
94349 
94350 
94351 
94353 
94353 
94354 
94355 
94356 
94357 
94358 
94359 
94360 
94361 
94363 
94363 
94364 
94365 
94366 
94367 
94368 
94369 
94370 
94371 
94372 
94373 
94374 
94376 
94376 
94377 
94378 
94379 
94380 
94381 
94383 

194383 
94384 


Poriwdn 
Porur 
Porussen 
Porvtda 
Porvir 
Porwigfe 
Porsdmus 
Poradsti 
Porxit 
Porzana 
Porzellan 
Posaderia 
Posadero 
Posandola 
Posarla 
Posasemos 
Posasses 
Potato 
Posatrut 
Pomune 
Posemnsi 
Posaverga 
Ptneaenia 
Poscebart 
Poscendi 
Poscendum 
Posdata 
Poseedor 
Poseemos 
Pos^ras 
Posada 
Posdste 
Posement 
Poserais 
Poseriex 
Posemt 
Posenon 
Posesivas 
Posesora 
Posesorts 
Peueur 
Poseyente 
Poseyera 
Posfuha 
Posiatnoia 
Posibks 
Posi£a0 
Posidebat    .  i 
Posideks   ;  .  J 
Posidmm 
Posies 
Posilho 
Posited 
Positivos 
Posi/itmm 
Positort 
Pffsitoris 
Posi/Kra 
Posifums 
Pcsoir 


QUANTITIES. 
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tea,  Chests,  or 

Half  Cases,  half  { 

Boxos 

Chests,  half  Boxes  { 

Code  Words 

CodeNo 

Code  Words  : 

E 
J 

J*osotbi 

94445 

Postregal  ! 

5 

Posologic 

94446 

Postremos 

7 

Pospasio 

94447 

Postriduo 

J^speio 

94448 

PoststaU 

n 

Pospema  ' 

94449 

Pinistudt 

0 

PospoKta 

94450 

P&sttaxe 

1 

Posponer 

;  94451 

Postuhr 

id 

Pospor 

94452 

PostuUis 

n 

Posposta 

194453 

Posiulons 

J 

4 

Pospuesto 

,94454 

Posiumas 

0 

Posquttos 

94455 

Postural 

i5 

D 

Possemca 

94456 

Posturist 

7 

Possante 

94457 

Postwesen 

0 

D 

Posse 

94458 

Postwissel 

Possedant 

94459 

PoStzug 

0 

Possedeva. 

94460 

Posuero 

Possedons 

94461 

PosueruHt 

2 

Possevtfw 

94462 

Posui 

0 
0 

Posstedo 

94463 

Pasitimus 

4 

Posstres 

94464 

PosidsH 

0 

Possivel 

94465 

Potabiie 

6 

Possumus 

94466 

Potagepot 

1 

Postaies 

94467 

Potagione 

t% 

Postamt 

94468 

PotaiUer 

/I 

y 

Postaux 

94469 

Potamobie 

U 

Postboatn 

94470 

Potamon 

1 

Postboy 

94471 

Potance 

n 
i 

Pesttmef 

94472 

Potassa 

n 
6 

Poswuch 

94473 

Potassana 

A 

Postdatons 

94474 

Potassio 

c 
0 

PosUnuio 

94476 

Potbloem 

e 
0 

Posttrgar 

94476 

Potboter 

7 

Posterior 

94477 

Potdoek 

0 
0 

Postertte 

94478 

Potea 

n 

Postface 

94479 

Poieaux 

u 

Postfix 

94480 

Poiecar 

-1 
li 

Postfrei 

94481 

Po^kurs 

lO 
jIS 

Posigitt 

94482 

Potendal 

E3 

Posthorn 

94483 

Potentado 

4 

P^tkunUa 

94484 

Potentat 

It 

Posthumo 

94485 

Potensa 

IC 
iD 

Posiieria 

94486 

Poteries 

17 

Postigos 

94487 

Poterio 

IQ 
lO 

Posttlto 

94488 

Potessit 

>n 

ly 

Postiuar 

94489 

Potestade 

m 

PosiiUe 

94490 

Pother 

11 
>i 

Postkarte 

94491 

Po^ewas 

12 

Postkoets 

94492 

Potkinus 

Postwcper 

94493 

Potidum 

li 

Jvsffneue 

94494 

Potidam 

15 

Postomis 

94495 

PoHHs 

'0 

PosUtres 

94496 

PoHna^ 

17 

Postos 

94497 

Potiner 

19 

Postposit 

94498 

PoHOHS 

Postputes 

94499 

Potiorem 

=0 

Postputo 

94600 

Potiqui 

a 

12 

Postquam 

94501 

Potiron 

Postraria 

94602 

Potisimas 

13 

Postraron 

94503 

Poimusch 

14 

1  PostrecfU      84504;  ^fffl?/*  1 

Casks  or  Barrels 


94605 
94506 
94507 
94508 
94509 
94510 
94611 
94512 
94613 
94514 
94615 
94516 
94517 
94518 
94619 
94520 
94621 
94622 
94523 
94524 
94525 
94626 
94627 
94528 
94529 
94630 
94531 
94632 
94533 
94534 
94535 
94636 
94637 
94638 
94539 
94540 
94541 
94542 
94543 
94544 
94546 
94646 
94547 
94648 
94549 
94650 
94551 
94652 
94563 
94654 
94556 
94656 
94567 
94658 
94559 
94560 
94561 
94562 
94563 


Bags  or  Bales 


Code  Wtmos 

Potcvens 
Potrada 
Potreras 
PoirueM 
P»trUes 
Potro 
Potroten 
Potscherf 
Poiskare 
Potstom 
Potstuk 
Poisuiker 
Pottain 
Pottfisch 
Pottiace 
Pottwai 
Potulent 
Pouchong 
PoucUr 
Pouding 

Poudretie 
Poudreux 
Pouffant 
Pou^otse 
Pouillot 
PouULiUe 
Poulard 
Pouldavis 
Poulevrin 
Pouliage 
Pouliot 
Poulpes 
Poison 
Poulterer 
PeulHdi^ 
Poundsoned 
Poupador 
Poupeto 
Poupe 
Poupiner 
Poup&uU 
Pourana 
Pourboire 
PourceUt 
Pouretk 
Pour^i 
Pourpariy 
PourpUr 
Pourpre 
Pourquoi 
Pourrait 
Pmirsilie 
Poursuite 
Pourtour 
Pmtrtray 
Pourvois 
Poufvu 
Pousadia 
Pousado  ti 


CodeNo  Codewords 

94665 
94566 
94567 
94668 
94669 
94570 
94571 
94672 
94673 
94574 
94575 
94676 
94677 
94678 
94679 
94680 
94681 
94582 
94583 
94684 
94685 
94686 
94587 
94588 
94689 
94590 
94691 
94592 
94693 
94694 
94596 
94596 
94597 
94598 
94699 
94600 
94601 
94603 
94603 
94604 
94606 
94606 
94607 
94608 
94609 
94610 
94611 
94612 
94613 
94614 
94616 
94616 
94617 
94618 
94619 
94620 
94621 
94622 
94623 
94624 


Pousar 
Pousie 
Pousser 
Pousseurs 
Poutsiere 
Pouta 
Poutagan 
Poutcht 
Poutingfy 
Poutra^ 
Poutrelle 
Poutres 
Pouvais 
Pouvoirs 
Poverty 
Povoado 
Povoar 
Powdered 
P<^amos 
Poyaias 
Pffyen 
Peymento 
Pozal 
Poiuela 
J^acebo 
Practicado 
Practicks  ; 
Practicum 
Practisant 
PradelU  \ 
Pradenos 
Pradera 
Praderias  I 
Prado 
Ptadoso 
Praeaeues 
Praealte  \ 
Praeal^  ' 
Praealtum  ; 
Praeaudio  ' 
Praebendi  1 
Praebitum  \ 
Praecarpo  i 
Praecelle  \ 
Praecepto 
Praecingo 
Praedpue 
Praedsi 
Praeclamo 
Praeelare 
Praeclue 
Praecolo 
Praeconis 
Praeconor 
Praeda 
Praedamus 
Praedati^^Q 
Prmdema 
Praedibus 
Praedisco 


Qnty. 

;  61 

'  62 

63 
64 

65 
66 

67 
68 
69 
70 

71 

72 

73 
74 
75 
76 

77 
78 

79 
80 
81 
83 

83 
84 

85 
86 

87 
88 

89 
90 

91 
92 

93 
94 
95 
96 
97 
98. 
99 
100 
loi 
102 
103 
104 
los 
106 
107 
108 
109 
no 

IXX 
112 

114 

"5 
116 


119 
120 


QUANTITIES 


Cases,  Chests,  or 
Boxes 

Half  Cases,  half 
1  Chests,  half  Boxes 

Caaki  or  Bamli 

BagtorBaks 

CtosKo 

COI»  WOKDS 

'CodeNc 

>  Code  Words 

'CodeN( 

>  CODK  WOBDS 

CodeN 

a  Codewords  (Ul^ 

J'raedtuf/t 

!  y4boo 

Praenitui 

1  Oil  T.I  K 

94(40 

n>i  on;; 
94o0o 

I« 

j-^raeaoctu 

>  y4D30 

Praenosco 

I  94/ 4b 

I^ranekao 

nil  one 
1  94606 

I-"" 

y*bo* 

PraeoUo 

(  (\A n An 
94/47 

Prtmdng 

'  n>ionT 
:  y4o0j 

-A  ^HUJUV 

r' 

yibUo 

±T<uparai 

1  y4/4c 

Prandeo 

1  n  <4  ono 

T'l 

PrtKfafnen 

y4ooy 

Praeparci 

1 94 (4y 

Prangen 

niionn 
1  94o0t 

T" 

Prcufect 

y4oyu 

Pra^^assi 

94700 

Prangos 

9461C 

^  f  r<  H  WW  J 

nACQ  1 

y4byi 

Praepati 

;  y47ol 

Pranizes 

n^d  01 1 

94811 

ir 

Praeficatn 

CiAC€\n 

y4by^ 

Praepetis 

: 94702 

Prankish 

njoi  n 
1  9461ii 

Prixefixos 

y4oyo 

jrraeporto 

1  n^iTRO 
'  94/00 

Pransites 

94old 

T 

QARQA 

nil  an ,4 
94694 

Praepotem 

94704 

Pransito 

nj Oi  J 

94614 

"g 

94696 

Prtupudia 

947oo 

Pransorem 

n^ Q-f  c 

94810 

Jrrttejtuo  . 

o4wo 

Prwgueri 

1 94766 

Pramoris 

 f  - 

94697 

Prtttttubo 

n^l  TCT 

Pransrix 

€\A  Of  fr 

94817 

1m 

n>icQO 
y4o9o 

Pfttstodo 

r  94706 

Pransero 

f\A  Ol  0 

PraefarU 

94699 

Praerosos 

'  CkA  (Ten 

;  94789 

Prcuxides 

€\A  01  n 

94619 

Pra^ossi 

94700 

J^aesagos 

94760 

Prasias 

i  nil onn 
94820 

J^v^f^iff  fn 

n^Tm 
94  (Ul 

Praescidi 

94  (bl 

Prasinus 

nA  Qfii 

J  r  C4-M*af 

nACA  ci 

Praefregi 

n,(i?nn 
94(0^ 

Praeseco 

f\A  fycn 

Prasions 

n  J  Dnn 
94622 

Prcutfiuro 

94(00 

Praesecui 

CkA  TttO 

94/63 

PrasMo 

n,i  ono 

J-    w  *-#•*»*■ 

nA  CA  A 

y4 104 

Praesedii 

94764 

Prasocure 

nil  on  J 
94624 

Praefusa 

94(00 

Praesens 

94 /bO 

94020 

T*' 

Prae^ar 

94  (Ob 

Pratsicapi 

94766 

Praias 

niiona 

;i! 

n.1  CAT 

Prae^ort 

Praesicco 

94767 

Pratense 

94627 

J.  f  Bfllif 

ITv 

yib^o 

Praegesti 

9470o 

Praesigfic 

nj  Tco 
94766 

Prateria 

nA  ono 
94626 

u. 

ytboiy 

PraegfWje 

y4/oy 

Praescno 

n,t  Ten 
94/69 

nil  onn 
94o29 

'i; 
'^r 

yaoou 

Praegfing 

ysfiu 

Praestief 

94/  (0 

Prattcava 

94o30 

Li 

Praegtest 

94711 

Praesulem 

94771 

Pratih 

94831 

^   r  HMCJMfV 

u' 

Praegung 

94712 

Praesut&s 

t\A  nnn 

94(72 

Pratuas 

94832 

PratWam 

9471a 

Praetacti 

n,(  TTQ 
94/73 

Praattufn 

94o33 

[J- 

Pmetmus 

nAit  A 
9fl714 

Praetardo 

94774 

Pratum 

nil  00  J 
94634 

Praetret 

94710 

Pr<uter 

94i70 

Jhwmes 

948o& 

y»ooo 

Praewi 

94/16 

94  ( /D 

TTL.  .„...' J  ■  J_ 

xy^etotaaae 

n.1  ooe 

94oob 

Prae^uves 

QAT 1  T 

Praetors 

OH  TTT 

y4  /  // 

Prawfi 

9400/ 

1"* 

Prcujuvo 

Oil  Tl  Q 

9471D 

Praeiremo 

94776 

Praxitiea 

nA  OOD 

94638 

ysDoy 

y>,,  ,  , 

njiTi  n 
94(19 

Praeirivi 

n^  TTA 
94/79 

Praxis 

v\A  oon 
94oo9 

J.  W  rr arj* iff 

iMoDU 

r^raeiapst 

94720 

PraetuM 

riA  Ton 
94760 

Praxista 

n,i  Oiin 

94640 

r- 

yibOi 

Praelargi 

94(lal 

Praeturis 

94 /bl 

Praxiias 

94841 

;:■ 

,y4Db^ 

Praeiaieft 

94(iiii 

Pracuticii 

Ton 
94/6^ 

Prayerful  \ 

nAQA  n 
94642 

nA  ceo 

Praelauti 

n:i  rrna 
94  (Sid 

Praeungis 

n^*  Too 
94/00 

Praying 

nAQA  0 
94643 

nAUflA 
y4ob4 

CiA  nfiA 
94(24 

Praeungo 

fljl  TO.< 

94  (o4 

Prazer 

n.1  Oil  A 
94044 

i« 

(iA  TOK 
94(20 

Praeures 

94/60 

Preacfujy 

DilOil  R 

94o40 

(lACCC 

y4oDb 

Praeluxtt  \ 

94(26 

Praeusiutn 

94  (ob 

xTeataoK 

nAQA  a 
94o4b 

Prt^^ite 

y4bb/ 

Praetnemor  \ 

n^  TOT 

94f  2/ 

Praevado 

94/0  7 

PreanwU 

94847 

Predire 

It: 

f\A  ttna 

Prtumergo  ; 

94/»o 

PrMvari 

94/00 

Prearas 

nil  Olio 
94848 

QAttRQ 

Pro/emeiia 

94i>ay 

Ptaeve^x 

94 /o9 

Ptswiser 

94849 

Pre^sAor 

nA  CTA 

y4D7U 

Pnumetuo 

n>iTan 

Phuvio 

nA  Tnn 
94/90 

n  1.  J— 

lytoenaa 

94660 

Prtdelki 

nAoni 
yftOii 

Pratniie 

Qil<7Q1 
94(t}l 

Praevoles 

QATQt 
94/91 

-  >   ■ .  ■ 
Jrreoestaa 

94oOl 

Prtdome 

QARTO 

Praemigro 

94/i>2 

Ptaevoh 

94  (9  J 

y^-  - 1-  —  /  _  / 

94o&4 

yftoYo 

Praetfusse 

Q^nog 

94/00 

Praezis 

94/93 

rre&osu 

94o03 

.\ 

94674 

Preumixio 

94704 

Praguento 

94794 

Precaire 

nil  oe  J 

94864 

y4D7a 

Praemorse 

Prahun 

y47yo 

Precarias 

Prtfcut 

:• 

9467b 

Praem&vi 

94706 

PrahiT^de 

94796 

Precarto 

94866 

Pre/adng 

94677 

94737 

Prnirttil 

94797 

94857 

Prefai&ry 

■■ 

94678 

Praemunio 

94738 

Prairie 

94798 

Precaudal 

94858 

Prifasio 

94679 

Praenarro  ' 

94789 

Praisabfy 

94799 

Precaveis 

94859 

Prefecto 

94680 

Praenasci 

94740 

Praisejul 

94800 

Precaver 

94860 

Pre/tries 

94661 

Praenates  , 

94741 

Praisest 

94801 

Precavido 

94861 

Prefei 

94662 

Praenaes  { 

94742 

Prakrit 

94802 

Preceiio 

94862 

Pr^ca 

94663 

Praendiint  | 

94743 

Pralinant 

94803 

PruelUr  1 

94863 

Prijig^re 

946B4 

PraenikQ  \ 

94744 

Praiine 

94804 

Preanmr 

94864 

Pfe^eu 

QUANTITIES. 


128 


).  CheitB,  OS 
Boxes 


I  C(»>B  Words 

Prefining 

Prefinir 

Prefixar 

Pre/ool 

Prefooied 

Pre/uigir 

Pngagem 

Pregaria 

PregMera 

Prego 

Pregonar 

Preguicar 

Preguntan 

Prehended 

Prehensor 

PrehniU 

Preiar 

Preises 

Preisgabe 

PreisHed 

Preishs 

Preismass 

Prmmme 

Prtiso^ 

Preisvoll 

PreiUgar 

Preition 

Preilo 

Prejuduar 

Prejuge 

Prekarien 

Prelacia 

Prelado 

Prelaise 

Preiater 

Prelatism 

Prelature 

Prelected 

Pre/ever 

PreHbar 

Premaio 

PreUmit 

PreUo 

Prell 

Prellarum 

Prellgarn 

Prellring 

Preiuder 

Preludiar 

Preludio 

Prehidons 

Prelumbar 

Prdusory 

Preluzcan 

Preluttr 

PremaH^ 

Prmaiuro 

Prtmendos 

Premerain 

Premiadas 


Half  Cam.  half 
Cheits,  half  Boxes 


CodbNo 

94935 
94926 
94927 
94928 
94929 
94930 
94931 
94932 
94933 
94934 
94935 
94936 
94937 
94938 
94939 
94940 
94941 
94942 
94943 
94944 
94945 
94946 
94947 
94948 
94949 
94950 
94951 
94952 
94953 
94964 
94956 
94956 
94957 
94968 
94969 
94960 
94961 
94962 
94963 
94964 
94965 
94966 
94967 
94968 
94969 
94970 
94971 
94972 
94973 
94974 
94976 
94976 
94977 
94978 
9497d 
94980 
94981 
94982 
94983 
94984 


Code  Words 

Premiada 

Premiador 

Premiolio 

Premise 

Premitura 

Premolaire 

Premolar 

Premomsh 

Premontre 

I^emorto 

PrempU>si 

Premuerto 

Premunir 

Premura 

PrenabU 

I^nados 

Prenais 

Prence 

Prendado 

Prendastt 

Prendedor 

Prenderai 

Prmdidt^ 

Prendrais 

Prendre 

Prendriez 

Prtnfu^a 

Prenocion 

Prenons 

Prenostic 

Prxnote 

Prtnoting 

Prensabar 

Prensamus 

Prensaria 

Prensile 

Prensisia 

I^oblige 

Preominate 

Preonanto 

Preopinar 

Preoption 

Preparar 

Preparons 

Prepassar 

Prepense 

Prepodes 

Prepoem 

Preponder 

J^eposons 

Prepubien 

Pretectal 

Preremofe 

Preromain 

Preruifte 

Presaga 

Prtsdtas 

Presdio 

Prescutum 

Preseame 


Casks  or  Barrels 

Bags  or  Bales  | 

94985 

Preselect 

95046 

Pretiose 

94986 

Presella 

95046 

Pretismo 

94987 

Presenca 

95047 

Pretoires 

94988 

Presepe 

95043 

Pretolim 

94989 

Presepio 

95049 

Pretons 

94990 

Preseros 

95050 

Pretorial 

94991 

Preservar 

96051 

Preires 

94992 

Preserve 

96052 

Prettig 

94993 

Presgemg 

95053 

Prttto 

94994 

Preshow 

96054 

Pnttyish 

94996 

Preadato 

95055 

Prtturas 

94996 

Presidial 

95056 

Preugenes 

94997 

Presmone 

95067 

Preuves 

94998 

Prespinal 

95058 

Prevalenws 

94999 

I^essages 

95059 

Prevaknza 

95000 

Pressando 

95060 

Prevalessi 

96001 

Pressbar 

95061 

Prcvaleva 

95002 

Presshaut 

96062 

Prevail 

9600S 

Pressive 

95063 

Prevaloir 

95004 

Pressknl 

95064 

Prevarico 

95005 

Pressly 

96065 

Preveas 

96006 

Pressmost 

95066 

Prevedor 

95007 

Pressness 

96067 

Preveduta 

95008 

Pressmr 

96068 

Prevelmis 

95009 

Pressoris 

96069 

Pnvenant 

95010 

Presstuck 

95070 

Prevencao 

96011 

Pressulos 

96071 

Prevengan 

95012 

Presswand 

95072 

Preveniva 

95013 

Presswein 

96073 

Prevenons 

95014 

Presta 

96074 

Prevenu 

96015 

Prestabk 

95076 

Preverbo 

95016 

Prestadia 

96076 

Previere 

96017 

Prestamos 

95077 

Previsao 

95018 

Prestante 

96078 

Preinstos 

96019 

Presteris 

95079 

Prevoir 

95020 

Prestes 

95080 

Prevot 

96021 

Prestimo 

95081 

Prevotal 

95022 

Prestolet 

95082 

Previ^ant 

96023 

Presumendo 

95083 

Premt 

96024 

Presumida 

96084 

Prewarn 

95025 

Prtmmimes 

95085 

Prtwarned 

96026 

Prestmir 

95086 

Prtzado 

95027 

Presuntas 

96087 

Prezaoel 

95028 

Presuntivo 

95088 

Prtua 

96029 

Presunto 

96089 

Priacanto 

95030 

Presttola 

96090 

Priameium 

95031 

Presuria 

95091 

Priamides 

96032 

Presurmise 

96092 

Priantae 

95033 

Pretasses 

95093 

Priantis 

96034 

Pretatico 

95094 

Prickebt 

95035 

Pretendait 

96095 

Pricksong 

96036 

Prtterida 

95096 

Prickwood 

i70UO  ( 

Pretertr 

^rtaejui 

96038 

PreUrmit 

95098 

Pridian 

96039 

PreUsai 

96099 

Pridsanos 

95040 

Prtteie 

95100 

Pridianum  i 

95041 
95042 

Preteur 
Pretexing 

95101 
96102 

Pridingfyf--, 

96043 

Pretidao 

96103 

PHenaeos  ■ 

95044 

PreUm 

95104 

PrUrai  \ 

1390  QUANTITIES. 


OafM,'Cheiti^  or  1 

BOSM 

Chefto,  half  Boxes 

OukiorBamb 

BagTBorBalM  | 

CodbNo 

WwvmwJa 

CODSWotDS  Qb? 

95105 

Priere 

95165 

Priorei 

95226 

Probieren 

95285 

Procupido 

95106 

Prieront 

95166 

Prioriz 

95226 

Problema 

95286 

Promralat 

'J 

95107 

PrUsting 

95167 

Priorship 

95227 

Proboles 

95287 

Procurava 

95108 

Primral 

95168 

Priorsutn 

95228 

Probra 

95288 

Proatrom 

■- 

95109 

Priguica 

95169 

Priestxie 

95229 

Probraque 

95289 

Procttrco 

95110 

Prilius 

95170 

PrioUles 

95230 

Pr^ris 

96290 

Procusta 

'- 

95111 

Primcuy 

95171 

Priscerum 

96231 

Pri^ose 

95291 

Procusfts 

- 

95112 

PrimaUty 

95172 

Prixos 

95232 

Probrosvm 

95292 

Procusum 

- 

95113 

PHma»as 

96173 

Priseur 

95233 

Procada 

95293 

xyvaaea 

- 

9SU4 

Primaruas 

95174 

Pnsienar 

95234 

Proetieity 

95294 

Prodmng 

95115 

Primario 

95176 

Prismes 

96235 

Procandas 

95295 

Prodestis 

95116 

Primatial 

96176 

Prisoar 

95236 

Procanto 

95296 

Prodeunt 

■'• 

95117 

PrimauU 

95177 

Prisope 

95237 

Procapis 

95297 

Prodtcao 

95118 

Primazia 

95178 

Pristibus 

95238 

Procarem 

95298 

Prodida 

95119 

Primeasen 

95179 

Pristims 

95239 

Procavi 

95299 

Prodtgaba 

95120 

Primeira 

95180 

Pristleya 

95240 

Procedais 

96300 

Prodigar 

95121 

Primetuss 

95181 

Pritchel 

95241 

Procedido 

95301 

Prodige 

95122 

Primerita 

95182 

Priiiga 

96242 

Procedons 

96302 

Prodtgio 

95123 

Primeval 

95183 

PHvaditnt 

95243 

Procella 

95303 

T%  J' 

Prodigos 

•T 

95124 

Primevo 

95184 

Privadas 

95244 

Procelles 

96304 

Prodiguer 

95125 

Primilla 

95185 

Privado 

95245 

Procemus 

95305 

Prodition 

95126 

Primitivo 

95186 

Privar 

95246 

Procerato 

95306 

Proditor 

95127 

Primons 

95187 

Privarlo 

95247 

Proceruli 

95307 

Proditnx 

95128 

Primor 

96188 

Privasse 

95248 

Proces 

95308 

±^roait%sn 

•  • 

96129 

Primoniio 

95189 

Prwation 

95249 

Prousal 

95309 

Prodoceas 

95130 

Primorear 

95190 

J^ivavamo 

95250 

ProchtUne 

95310 

Prodoao 

■ ' 

95131 

PHmprini 

95191 

Prmn/ait 

95251 

Proclulo 

95311 

Prodomeus 

95132 

Prmula 

95192 

Priveis 

95252 

Prochilus 

96312 

• 

95133 

Primulas 

95193 

Privemcs 

95253 

Prockorus 

95313 

Prodrome 

95134 

Primuium 

95194 

Privtrait 

96264 

Prochos 

96314 

Produc&is 

95135 

Primus 

95195 

Privemi 

95256 

Prociebat 

95316 

95136 

Primwort 

95196 

Prwero 

96256 

Prodertt 

95316 

Produirt 

95137 

Primzahl 

95197 

Privigna 

95257 

ProcigaU 

95317 

x'roaun 

95138 

Princards 

95198 

Privignis 

95258 

Procillon 

95318 

Produzean 

95139 

Prifuxage 

95199 

Prizeman 

95259 

Procimt 

96319 

JrTocuzir 

95140 

Princekin 

95200 

Prizzano 

96260 

Prodrres 

95320 

95141 

PritmUt 

95201 

Prizu 

95261 

Procitum 

95321 

x^r^eoelst 

• 

95142 

Prinufy 

95202 

Proamiia 

96262 

Proclaim 

95322 

95143 

PriTtcipado 

95203 

Proar 

96263 

Proclama 

95323 

Proefrea 

95144 

Princi^ 

95204 

Proarche 

96264 

Procka 

95324 

Pro^rit 

96145 

Prineiser 

96206 

Proauctor 

96266 

Procbnar 

96325 

Preef6n 

■ 

95146 

Pringado 

95206 

Proaulum 

95266 

ProcSw 

96326 

Proem 

96147 

Pringaran 

95207 

Proaoa 

95267 

Procludo 

96327 

Preeirn 

95148 

PringUa 

96208 

ProamH 

96268 

ProeoeUa 

95328 

Proejadff 

.' 

95149 

Pringona 

96209 

Proavos 

95269 

Procoeton 

95329 

Pro^amef 

95150 

Pringones 

95210 

Procwum 

95270 

Procomion 

95330 

Proiyar 

■! 

95151 

Prinker 

95211 

Proiadora 

95271 

Proconia 

96331 

Pro^arvn 

95152 

Prinsdom 

95212 

Prodamos' 

96272 

Proconies 

95332 

Pro^eis 

95153 

Priniemps 

95213 

Probante 

96273 

Procepius 

95333 

Proemes 

95154 

Prinum 

96214 

Probarei 

95274 

Procreaba 

95334 

Proemial 

95155 

Print 

95215 

Probaiica 

95275 

Proerear 

95335 

Proemisii 

95156 

Priocalie 

95216 

Probator 

95276 

Procreeis 

95336 

Preemie 

yoio/ 

PrioctTd 

j^rooavtt 

Procreo 

PrwH 

95158 

Priodon 

95218 

Probegold 

95278 

Procridem 

95388 

Prvetida 

95159 

Prioiomes 

95219 

Probering 

96279 

Proctorage 

95339 

Proetos 

95160 

Priom 

95220 

Proberitt 

95280 

Proctored 

95340 

Praettesi 

95161 

PrioHotus 

96221 

Probctage 

95381 

Procudem 

95341 

95162 

Prionur^s 

96222 

Prebewerh 

96282 

Proafkih^ 

95342 

95163 

PriereU 

95228 

Probianes 

95283 

Proculw 

95343 

)&164 

Prioratus 

195224 

Pivbibunt 

96284 

Praam 

9G844 

Pr^^iig 

QUANTITIES. 


£291 


Cases,  Chests,  or 
Boxes 


odeN<w  Code  Wcwds 

Pro/azo 
Profecero 
Profirant 
Proferian 
Prt^rttis 
Proferto 
Profesa 
Profesais 
Pre/essar 
Pro/esso 
Pro/ezia 
Proffer 
Profferta 
Pi^ficuas 
Proficuo 
Profil 
Prifilait 
Profiling 
Profilist 
Profissao 
Prt^tiez 
Profittavi 
Pr^a&is 
Proftabo 
Profiamen 
Proflavit 
Profiicti 
Profligar 
Profluent 
Profluvio 
Prefiuxit 
Profond 
Profringo 
Profutkro 
Profuga 
Projugos 
Projumata 
Pntfitmico 
Profundar 
Profiisao 
Prqfiisefy 
Prejusive 
Pro^nera 
Progeny 
Progero 
Progeruttt 
Progetta 
Progigfies 
ProgTuire 
Prognato 
Progne 
Progmdis 
Prognose 
Prognosis 
Programa 
Pn^redir 
Progresar 
Prohibe 
Profane 
Proibiia 


CodeNo  Code  Words  CodeKo:  Code  Wobds 


Half  Cases,  half 
Chests,  half  Boxes 


95406 

95406 

96407 

95408 

96409 

95410 

96411 

95412 

95413 

95414 

96415 

95416 

96417 

96418 

95419 

95420 

95421 

95422 

95423 

95424 

95425 

96426 

95427 

96428 

95429 

96430 

96431 

95432 

96433 

95434 

95435 

95436 

96437 

96438 

96439 

95440 

95441 

95442 

95443 

95444 

96446 

95446 

96447 

96448 

96449 

95460 

95451 

95462 

96453 

95464 

96466 

95456 

96457 

95458 

95459 

95460 

95461 

95462 

95463 

95464 


Proicio 

Proie 

Projecto 

Jhvfetant 

Protons 

Pro^ima 

Pr^imos 

Prokhs 

Prokop 

Prolapse 

Prolasso 

Prolate 

Prolaturi 

Prolans 

Prolectes 

Proiefied 

Prokgat 

Prolepsis 

Prolidat 

Prolico 

Prelifore 

ProSmm 

ProHmiua 

Prolis 

Prolixa 

Prolixos 

Prolixum 

Prolog 

Prologar 

Prologato 

Prohgium 

Prologs 

Prolong 

Proludia 

Prohto 

Prolusi 

Prehturo 

Proluviem 

Profyiae 

Prolytis 

Pr^mmabo 

Pr&meces 

Promeojps 

Promediar 

Promedio 

Promenade 

Promeniez 

Promepics 

Promercia 

Promergis 

Promessa 

Promesses 

Prometian 

Prometto 

Promet/re 

PrtmUmus 

Promineam 

Prominor 

Promiscam 

Promisimus ! 


Casks  or  Barrels 


96465 

95466 

95467 

95468 

95469 

96470 

95471 

95472 

96473 

95474 

96475 

95476 

95477 

95478 

95479 

95480 

96481 

96482 

95483 

95484 

96485 

95486 

95487 

96488 

96489 

95490 

95491 

95492 

96493 

95494 

95495 

95496 

95497 

95498 

96499 

95600 

95601 

96603 

95503 

95604 

95606 

95606 

96507 

95608 

96509 

95510 

95511 

95612 

95513 

96514 

95516 

95616 

96517 

95618 

96519 

96620 

95621 

96522 

95523 

95524 


Promissos 

Premocao 

Promoneo 

Pronmso 

Promoiura 

Promover 

Pr&movian 

Prompsero 

Prompter 

Pnmpto 

Prompture 

Promuevo 

Promulca 

Pramulgar 

Promulge 

Promuisos 

Promulus 

Promunt 

Promutuos 

Pronaero 

Protmos 

Pronaiabo 

Pronely 

Proneness 

Pronepos 

Pronepli 

Prmeurs 

Pronio 

Pronipote 

Pron^rs 

Pronome 

Pronomus 

Prononcer 

Pronoun 

Pronounce 

Prontesta 

Prontitud 

PronubeJjo 

Prmubial 

Ptvnttdis 

Pronubo 

Pronumero 

Pronundar 

Pronunzia 

Pronurus 

Proodia 

Proodicos 

Proodicum 

Prot^ess 

Prapaghi 

Prqpagmen 

Propagule 

Propalar 

Propalato 

Propao 

Propatior 

Propatuli 

Propediem 

Propensao 

Propetras 


Bags  or  Bales 


CodeNo 

95626 

96526 

95627 

95528 

95529 

95530 

96631 

95532 

95633 

95534 

95635 

95636 

95537 

95538 

95539 

95540 

95541 

95542 

95643 

96544 

96646 

95646 

95647 

95648 

96549 

95650 

96551 

95652 

96663 

95564 

95665 

95656 

96657 

95558 

95659 

96660 

95561 

95562 

96663 

95664 

95666 

95566 

95567 

95568 

95569 

95670 

95571 

95672 

95573 

95674 

95575 

95676 

95577 

95578 

95579 

95580 

95581 

95582 

95583 

95534 


Code  Words  ,  Qnty. 

Propexi 
Propexos 
Pr^exum 
Propgat 
Prophani 
Prophanos 
Prophecia 
Prophecus 
Pn^^iar 
Prophoric 
Prophyse 
Propiado 
Propiamus 
Propiee 
Propieiar 
Propina 
Propinci 
Propincos 
Propining 
Propionic 
jh'opioris 
Prepisio 
Proplasm 
Proplastic 
Propoli 
PropoUser 
Pr<^lluo 
Proponeis 
Propongas 
Pr^onunt 
Proporcao 
Praporrai 
Proposito 
Proposta 
Propound 
Proppage 
Propre 
Propriety 
Propria 
Proprol 
Proptoma 
Proptosis 
Propudia 
Propuesto 
Propugno 
Propulsao 


Propulse  1 


Propulsif 
Pr^nges 
I^oquam 
Proquoio 
Proreptos 
Prondo 
Proripies 
Proritc^ 
Prorodon 

Prorotto  \  35 
Prorrogo     t  36 


301 
302 

303 
304 

305 
306 

307 
308 

309 
310 
311 

312 

313 
314 
315 
316 
317 
318 

319 
320 

321 

333 

323 
324 

325 
326 

327 
328 

329 
330 

331 
332 

333 
334 
335 
336 
337 
338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 
348 
349 
350 
351 
352 
355 
354 
,  355 
'  356 


QUANTITIBS. 


Gases,  Cbesti,  or 
Boxes 


Half  Casef,  half 
Cherts,  half  Boxes 


Casks  or  Baxrels 


Bag!  or  Bales 


OodkMo,  Code  Words  CodeNo  Cods  W(»ds  CodeNo 


95585 
95586 
95587 
95588 
95589 
95590 
95691 
95592 
95593 
96594 
95595 
95596 
95597 
95593 
95599 
95600 
95601 
95602 
95603 
96604 
95605 
96606 
95607 
96603 
95609 
96610 
95611 
95612 
96613 
95614 
96615 
95616 
95617 
96618 
95619 
96620 
95621 
95622 
96623 
95624 
95625 
95626 
95627 
96628 
96629 
9563ft 
95631 
S5632 
95633 
95634 
95635 
96636 
95637 
95638 
95639 
96640 
95641 
95642 
'5643 
6644 


Prorsorum 

Prorsos 

Prorues 

Promppi 

Proruptus 

Prosa 

Prosaico 

Proscdque 

Prosaiser 

Prosaist 

Prosalium 

Prosando 

Prosapia 

Prosarios 

Prosarie 

Prosaieur 

ProscoUe 

Proscriba 

Proscrit 

Prosdoeas 

Prosecro 

Prosecuis 

Prosecutio 

Proseda 

Prosedanto 

Prosedeo 

Proseguir 

Prosefyto 

Prosemino 

Prosenes 

Prosequi 

Proseguor 

Proseremo 

Proseresti 

Prosertos 

Proserunt 

Proseuca 

Prosevero 

Prostate 

Prosicor 

Prosicuit 

Prosigais 

Prosigne 

Prosily 

Prosimies 

Prosingly 

Prosila 

Prosiios 

Prosocer 

Prosocrus 

Prosodist 

Prosoma 

Prosopon 

Prospecio 

Prosperar 

Prostadem 

Prostadis 

Prostasi 

Prostemo 

Prostomcs 


■  95645 
i:  95646 
I  95647 
|;  96648 
95649 
95650 
95651 
95652 
95653 
95654 
95655 
95656 
95657 
95658 
95659 
95660 
95661 
95662 
95663 
95664 
95665 
95666 
95667 
95668 
96669 
95670 
96671 
95672 
95673 
95674 
96676 
95676 
96677 
95673 
95679 
96680 
95681 
95682 
96683 
95684 
96685 
95686 
96687 
95688 
96689 
95690 
95691 
95692 
95693 
96694 
95695 
95696 
95697 
95698 
96699 
95700 
95701 
957021 
967031 
i!9S70ai 


Prostrada 

Prostrato 

Prosubigo 

Prosupant 

Prosupes  • 

Prosuppo 

Protagia 

Protagen 

Protandry 

Prolaste 

Protasio 

Protaskr 

ProMica 

Protauks 

Prolan 

Proteanly 

Prottctor 

Proteger 

Proteggo 

Protegido 

Proteine 

Protelar 

Protello 

Protendes 

ProUnsi 

Proteo 

Proteror 

Protervo 

Protestar 

Protheite 

Prothoos 

Protkynu 

Protkyris 

Protide 

Protinam 

Protinus 

Protion 

Protista 

Protofito 

ProteUis 

Protonie 

Protapine 

Protos 

ProtosaU 

Protozoa 

Protract 

Protraeva 

Protraggo 

Protraxi 

Proiropa 

Protropum 

Protrude 

Prottosi 

Protulero 

Protules 

Proiumidi 

Proturbes 

Proturbo 

Protzrad 

Protid 


96705 
■I  95706 
96707 
95708 
96709 
95710 
95711 
95712 
95713 
95714 
95715 
95716 

95717 

96718 
96719 
96720 
96721 
95722 
95723 
96724 
96725 
95726 
96727 
95728 
96729 
96730 
96731 
96732 
96733 
95734 
96736 
96736 
96737 
96738 
96739 
96740 
96741 
95742 
95743 
95744 
95745 
95746 
95747 
96748 
95749 
96750 
96751 
95752 
95753 
95754 
96756 
95756 
95767 
96758 
!  95769 
■j  95760 
'  95761 
N  96762 
:l  96763 
1957641 


Code  Words 

coracwOKDs  IB^ 

Proudly 

95765 

Pruejbar 

Prouva&le 

95766 

Pntefen  w 

Prouver 

95767 

Pruefiing  \' 

Prouveras 

96768 

Pruejung 

ProvaSiie 

95769 

Pruegein  \. 

Provadura 

95770 

Prueggio 

Pnrvarla 

95771 

Prugnolo 

Provatore 

95772 

Pruido 

Provaoel 

95773 

Pmihemet  v 

Praouhas 

96774 

Pmimtn 

Proveche 

95775 

Pmituae 

Ptwecta 

96776 

Pntimosum  :■ 

Provtedor 

95777 

Pnar 

Fravecis 

96778 

Pruivel 

Provceras 

96779 

PruUig 

Pravemal 

95780 

Prunaia 

Proveneris 

95781 

Pruneaux  r 

Provenida 

95782 

PruneJla 

Provenir 

96783 

PruneUe 

Provenio 

95734 

Prumcm 

Praversos 

95786 

Pruniers 

Proversum 

95786 

Pruning 

Provese 

96787 

Prunkend  . 

Probanda 

96788 

PrmnJOos 

P^vtfieerv 

96789 

Pnmknde  •:■ 

Provunes 

96790 

PmnkvoU  •^ 

Provient 

96791 

Prunasa 

Provigtur 

96792 

PrumiSs 

Provint 

96793 

PruHebat 

Proviseur 

96794 

Pruriattt 

Provisora 

95795 

Pntrigem 

Provisunt 

95796 

Pruriosi 

Provoces 

95797 

Pruriunt 

Provoco 

95798 

Pruseiens 

Provoke 

96799 

/^usiacMS 

Provoking 

95800 

Prusim 

Prooolgo 

96801 

Prusicos 

ProvoluU 

95802 

Prussico 

Promlvis 

95803 

PruUmc 

Provomunt 

95804 

PnOsein 

95805 

Pryest  ^ 

Jhwost 

96806 

Prytanet  .'- 

Provostry 

96807 

PsacaHoH 

Promlgas 

95808 

PStKOStes 

Prowess  ' 

96809 

PsaHe 

Proxeneia 

96810 

Psa/U6at  . 

Proximado 

95811 

Psaiiette 

Proximal 

96812 

PsaUimus 

Proyectar 

A  J  Cm  ily  IS 

Preyecios 

96814 

Psalimni 

Prayers  \ 

95815 

Psalm 

Proxent 

96816 

Psalmata     •  '■ 

Prude 

95817 

PsaJmatis  - 

Prudendo 

96818 

Psalmtear 

Prudente 

95819 

PsalmictH  - 

Prudently 

95820 

Psalmista 

J^densa 

Prudore  1 

96823 

Putebes  1 

95824 

QUANTITIES. 


Cases,  Chesti,  or 
Boxes 

Half  Cases,  half 
Chests,  half  Boxes 

Ouks  or  Barrels 

>oeNo 

Code  Words 

iCodeN'o 

Code  Woeds 

CooeN'o 

Code  Words 

>825 

Fsc^hon 

95885 

Psythia 

95945 

Pudedis 

id26 

JPsarani 

95886 

P^thius 

96946 

PuUo 

i827 

Psaranos 

95887 

Ptandaris 

95947 

Puberal 

«28 

Psarisame 

95888 

Ptannus 

959dS 

Pubere 

>629 

Fsaroiiti! 

95889 

Ptarmico 

95949 

PuUrtas 

>830 

Psarouia 

95890 

Ptarmigan 

95950 

Puberty 

\83l 

PscUura 

95891 

PUUes 

95961 

Pubesdo 

i832 

Psautier 

95892 

Pteleum 

95952 

Pubicome 

.833 

Pseboa 

95898 

Pteios 

95953 

Pubi^re 

i834 

Pstcade 

95894 

PUracUs. 

,95954 

Publiable 

^35 

Pseiafo 

95895 

Pieranto . 

>  95965 

Publicar 

636 

Pstichis 

95896 

Pttridion 

95956 

Pubiier 

«37 

Pseliofts 

95897 

PterikfM 

95967 

Pubiiatrs 

.838 

Psellisme 

95898 

Piernicis 

95958 

PubHo 

>839 

Pseturus 

95899 

PUrtdste 

95959 

Pubiipor 

mo 

Psetta 

95900 

Piernix 

95960 

Publique 

-841 

Psettarum 

95901 

Pterocere 

95961 

Pubtdsti 

842 

Psettis 

95902 

PUrodine 

96962 

Puaoon 

843 

Pseudo 

95903 

Paragon 

95963 

Puceiles 

844 

Puudemt 

95904 

PUr&mak 

95964 

Pu^rons 

84d 

PsgitdfiB^s 

95906 

J^eromys 

1 95965 

Puthapai 

846 

Psatdeva 

95906 

Ptoroma 

195966 

Puchar 

847 

Psmsifs 

95907 

Pteronies 

95967 

Pucheras 

848 

Pshaw 

95908 

Plerono 

95968 

lucres 

849 

Psiadia 

95909 

Pierope  * 

95969 

Puckered 

850 

Psiadies 

95910 

Pterorum 

95970 

Pudebunt 

851 

Pskhs 

95911 

Pierosoma 

96971 

Puderig 

852 

Psichine 

95912 

Pteroteca 

95972 

Pudescit 

853 

Psicoda 

95913 

Pterula 

96973 

Pudibond 

854 

Psidium 

95914 

Pttruthes 

95974 

Pudiche 

855 

Psidracia 

95915 

Pterygonyx 

96976 

Pudicity 

856 

PsigurU 

95916 

Pierygure 

95976 

Pudique 

B57 

Psila 

95917 

Ptilion 

95977 

Pudieaba 

868 

Psiiagie 

95918 

Ptihnure 

95978 

Pudleador 

659 

Psikumm 

95919 

PtiloHde 

96979 

PudUaron 

B60 

Psi&ies 

95920 

Ptiioia 

95980 

Pudleos 

B61 

PsiiiQ 

95921 

Ptiloiis 

95981 

Pudrian 

B62 

PtUoion 

96922 

PHleiru 

95982 

Pudriera 

B63 

96923 

Ptiloture 

95983 

Pudriras 

364 

Psilonoks 

95924 

Ptiiure 

96984 

Puellasco 

B65 

Psiiotkre 

95925 

PiimUes 

95985 

PueiUior 

B66 

Psilures 

95926 

Ptinidae 

96986 

Pueliulis 

B67 

Psittaca 

95927 

Ptiniort 

96987 

Puellum 

868 

Psittam 

95928 

Ptiniie 

95988 

Puelskin 

B69 

Psittaque 

95929 

PHonure 

95989 

Puentes 

B70 

Psittasin 

95930 

Ptisana 

95990 

Puerasco 

371 

Psoadic 

95931 

Ptisanis 

96991 

Puerculi 

372 

Psocien 

95932 

Ptochia 

95992 

Puerculos 

373 

Psodymes 

95933 

Ptochium 

96993 

Puerility 

374 

Pssnieles- 

95934 

Ptokmak 

95994 

Puerinos 

376 

PsepJude 

95935 

Ptosimes 

95995 

Pueriiiam 

376 

P^ra 

95936 

Ptosis 

95996 

Puerpera 

377 

Psm^cJea 

96937 

Ptous 

96997 

Puerperio 

378 

Psmito  ■ 

95938 

Ptyalina 

96998 

Puffender 

379 

Psorique 

95939 

Ptyeles 

95999 

Puffery 

380 

Psoris 

95940 

Ptygures 

96000 

Puffwagen 

381 

Psorodes 

95941 

Ptynx 

96001 

Puflerite 

382 

Psylks 

95942 

Piysica 

96002 

383 

Psyllion 

95943 

Puanteur 

96003 

Pugilabor 

384 

PsyUode 

95944 

Pud&lito  i 

96004 

Pu^isUo 

Bags  or  Bales 


CuukNu  CoDe  Words  ,Qaty, 


96005 

96006 

96007 

96008 

96009 

96010 

96011 

96012 

96013 

96014 

96015 

96016 

96017 

96018 

96019 

96020 

96021 

96022 

96023 

96024 

96025 

96026 

96027 

96028 

96029 

96030 

96031 

96032 

96033 

96034 

96035 

96036 

96037 

96038 

96039 

96040 

96041 

9604^ 

96043 

96044 

96045 

96046 

96047 

96048 

96049 

96050 

96051 

96062 

96053 

96054 

96056 

96066 

96067 

96058 

96069 

96060 

96061 

96062 

96063 

96064 


Pugille 

Pugilium 

Pugih 

Pugionies 

PugionioH 

Pugnacite 

Pugnaiato 

Pugnaione 

Pugnassi 

Pugnava 

Pugnello 

Pugnere 

Pugnetto 

Pugniamo 

Puiladers  • 

Puiloog 

Puimsteen 

Puinheap 

Puinkar 

Puisa^ 

PuiselUs 

Puiseras 

Puiseurs 

Puisoir 

Puissant 

Pujanca 

Pujanie 

Pujarais 

Pulcella 

Pulcelium 

PuUhro 

Puldno 

Pulcras 

Puledra 

Pulegium 

Pulejati 

Pulejatos 

^iejaium 

Pulejum 

Pulendo 

Puigada 

Pulgao 

Pulgones 

Puigosas 

Puigoso 

Pu^uenta 

PuHamos 

Pulieaire 

Pulicide 

PuHcosi 

Puiidero 

PkOdez 

PuUgene 

PuUran 

PuHremo 

Puliresti 

Putisse 

Puiitore 

Pulitura 

Puiivamo 


421 

423 
423 
424 

4*5 

426 

427 
42S 
429 
430 
431 
432 
433 
434 
435 
436 
437 
438 
439 
440 
441 
442 
443 
444 

445 
446 

447 
448 

449 

450 

451 

452 

453 

454- 

455 

456 

457 

453 

459 
460 
461 
462 

463 
464 

465 

466 

467 

468 

469 

470 

4?  I 

47« 

473 

474 

475 

476 

477 

47S 

47' 

48 


QUANTITIES. 


Cases,  Chestt,  or 
Boxes 

Half  Cases,  half 
Chests,  half  Boxes 

Oasks  or  Barrels 

BagsorBalM 

CodkNo 

Coos  WOKUS 

CodeNo 

Cods  Words 

CodeNo 

Coos  Words 

CodeNo 

Code  Wqbds 

96065 

Fuiivaie 

96125 

Pumkost 

96185 

Puntuale 

96246 

Puritano 

96066 

Jhtllabunt 

96126 

Pumphaken 

96186 

Puntuaron 

96246 

PurUau 

Ti- 

96067 

Pulktmina 

96127 

Pumphose 
Pumpkin 

96187 

Puntura 

96247 

Purlieus 

96068 

PuUanen 

96128 

96188 

Punhtto 

96348 

PurUtu 

96069 

Puliario 

96129 

Punados 

96189 

Punxadas 

96349 

Purpart 

96070 

FuUastrt 

96130 

PuHoises 

96190 

Putauma 

96360 

Purperslak 

96071 

JPullavero 

96131 

Jh/natsot 

96191 

Punxione 

96251 

PurpUng 

96073 

Puiiavit 

96132 

Punakro 

96192 

Punsu) 

96252 

Pm^UsH 

96073 

Fullback 

96133 

Punafoo 

96193 

Punzones 

96253 

Purposive 

96074 

Pullicat 

96134 

Punmnte 

96194 

Pupalies 

96264 

Purpurado 

96075 

PuUinos 

96135 

Punchayet 

96195 

Puparial 

96255 

Purpurear 

96076 

Pullista 

96130 

Puncta 

96196 

Pupilage 

96256 

Purpureo 

;  .J 

96077 

Pulluhs 

96137 

Pumiator 

96197 

Pupilary 

96257 

Purrtlas 

96078 

Pullulum 

96138 

PuruHo 

96198 

PupiUra 

96268 

Purrieia 

96079 

Puhnentis 

96139 

Punctoar 

96199 

Pupillar 

96259 

Purrock 

96080 

Pulmonar 

96140 

Punctoria 

96200 

Pupils 

96360 

Purseful 

■  ■ 

96081 

Pulmonico 

96141 

Puncture 

96201 

Pupiorum 

96261 

Pursiness 

96083 

Pulmoni/er 

96142 

Pundib 

96202 

Pupipare 
Pupis 

96363 

Pursive 

96083 

Pulpabai 

96143 

Pundomr 

96203 

96263 

Purslane 

96084 

Puipaiion 

96144 

Pungamus 

96204 

Pupitres 

96264 

Pursuai 

96085 

Pulpctvi 

96145 

Pungebat 

96205 

Puposa 

96265 

Hersuing 

96086 

Pulpemus 
Pulperias 

96146 

Pungerlo 

96206 

Puposos 

96366 

Purulent 

::: 

9G067 

96147 

Pungetio 

96207 

Puppet 

96267 

Purveyors 

96088 

Pulperos 

96148 

Pungidor 

96208 

Puppies 

96268 

Purvis 

96089 

Pulpeux 

96149 

Pungimos 

96209 

Pupugero 

96269 

Purview 

;.; 

96090 

Pulpo 

96150 

Pungir 

96210 

Pupugi 

96270 

Purtdu 

V" 

9609X 

Pulpoire 

96151 

Pungiran 

96211 

Pupulani 

96271 

Pusane 

c 

96093 

Pulquero 

96162 

Punhado 

96212 

Pupulis 

96273* 

Pusarum 

96093 

Pulsaba 

96163 

Punhetes 

96213 

Purabar 

96273 

Puscae 

96094 

Pulsabor 

96164 

Punian 

96214 

Puranic 

96374 

Pusdnos 

96095 

Pulsacao 

96155 

Punicanos 

96215 

Purava 

96275 

PusciMum 

96096 

Pulsateur 

96156 

Panicine 

96216 

Puravero 

96276 

Puseyism 

■r- 

96097 

Pulsator 

96157 

Punidora 

96217 

PurbUnd 

96277 

PuseyiU 

96098 

Pulsatum 

96168 

Punimss 

96218 

Purcas 

96378 

Pushpin 

■•; 

96099 

Pulse 

96169 

Punirais 

96219 

Purain 

96379 

Pushioo 

96100 

Pulseadc 

96160 

Punirian 

96220 

Purdahs 

96380 

PusUron 

96101 

Puisearia 

96161 

Punirons 

96231 

Purflt 

96281 

PusignaM 

96102 

Pulseira 

96162 

Punit&ris 

96222 

Puifiimg 

96282 

Pusignaoa 

96103 

Pubekss 

96163 

Punitory 

96223 

Purga 

96283 

Punff» 

96104 

PulsiJU 

96164 

Punitrice 

96224 

Purgaban 

96384 

Pusii^  ; 

96105 

Pulsiones 

96165 

PunivoHO 

96225 

PurgaMU 

96285 

96106 

Pulsorio 

96166 

Punjum 

96226 

Purgtuao 

96286 

PusioUs  1 

r.;.' 

96107 

Pulsuram 

96167 

Punkt 

96237 

Purffxdor 

96287 

Pussulam  ' 

M" 

96108 

Pulsuros 

96168 

Punktum 

96228 

Purgam 

96288 

Pustrtfkr 

96109 

Pultabant 

96169 

Punorum 

96229 

Purgarem 

96289 

Pusiuia 

o;; 

96110 

PuUarium 

96170 

PuntagUa 

96230 

Purgatas 

96290 

Pusulati 

cr 

96111 

Pultibus 

96171 

Punial 

96231 

Purgatura 

96291 

Putabo 

f.- 

96112 

PulHcula 

i  96172 

Puntapie 

96332 

Purgavati 

96292 

Putamms  ' 

rj. 

96113 

Pultium 

, 96173 

Puntarla 

96233 

Purgermnt 

96293 

Putaretis  ' 

'J6114 

Pulul<iba 

96174 

Puntasti 

96334 

Purgerie 

96294 

PuUUiva    '  0? 

96115 

Pulularon 

1 96175 

PuHtdmr 

96335 

Purghero 

96296 

Putatrvos 

96116 

Pululm 

96176 

Punteggia 

96336 

J^rgor 

96296 

Putaier 

96117 

Pulverig 

,  96177 

Punterola 

96237 

Purguen 

96297 

Puta^ris  . 

96118 

Puiverim 

96178 

Punthaken 

96238 

Pttridade 

96298 

Putaeero  \ 

96119 

Pulverol 

. 96179 

Punthoed 

96239 

Purify 

96399 

Puteanos  • 

P'; 

96120 

Puhesces 

96180 

PunHUos 

96240 

Pkrifftret 

96300 

Putemrius 

96121 

Pulvillo 

96181 

Putttosas 

96241 

Purimum 

96301 

V; 

m23 

Puhinum 

; 96183 

Puntrede 

96242 

Puris^uit^' 

96302 

m: 

n33 

Pitlzone 

<  96183 

Puntuadas 

96243 

Jhtristic 

96303 

** 

m 

Pumicate 

,96184 

Puntua^ 

i;  96244 

Puritain 

96304 

J^teormm 

:^ 

QUANTITIES 


"95 


Daus,  Ghesti,  or 
Boxes 


305 
306 
307 
308 
309 
310 
311 
313 
313 
314 
315 
316 
317 
318 
319 
320 
321 
322 
323 
324 
320 
326 
327 
328 
329 
330 
331 
332 
J33 
334 
J35 
J36 
J37 

m 

J39 
140 
t41 
142 
t43 
144 
i4d 
:46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 


CODK  WOKDS 

Pu/esces 
Puticuks 
Putters 
Putlog 

Put00 
PuiOfCM 

Putredine 
PuireduH 

Puirtfare 

Putrefy 

Putrerem 

Putresds 

Putridame 

Putridire 

Putrido 

Putridus 

Putruimer 

PutruQsi 

Putsch 

Putiella 

Putiina 

PutwaHr 

Jhtfsdame 

Puiziaden 

Puiztest 

Putztuch 

Putzwerk 

Puxado 

Puzoiana 

Pyaemia 

Pycme 

Pycniie 

Pycnodes 

Pyctam 

Pyctarum 

Pydna 

Pydnaei 

Pydnaeos 

Pyeli 

Pygae 

Pygaera 

P}[\ari,'t}s 
Pvi^usfres 

Pygmeu 

Pygmies 

Pygome/e 

Pygopus 

^gure 

Pyjama 

Pylada 

Pylagoras 

Pylartes 

^ieus 

^ymatus 


Half  Oases,  half 
Chests,  half  Boxes 


CodeNo 

96365 
96366 
96367 
96368 
96369 
96370 
96371 
96372 
96373 
96374 
96376 
96376 
96377 
96378 
96379 
96380 
96381 
96382 
96383 
96384 
96385 
96386 
96387 
96388 
96389 
96390 
96391 
96392 
96393 
96394 
96396 
96396 
96397 
96398 
96399 
96400 
96401 
96402 
96403 
96404 
96405 
96406 
96407 
96408 
96409 
96410 
96411 
96412 
96413 
96414 
96415 
96416 
96417 
96418 
96419 
96420 
96421 
96422 
96423 
96424 


Code  Words 

Pyohemie 
Pyomeires 
Pyotting 
PyopkmU 
^radd 
Pyracmon 
Pyretgres 
Pyralida 
Pyralides 
PyraUte 
Pyrame 
Pyrameos 
Pyramide 
jyranga 
Pyraustes 
Pyreiaina 
Pyrenaire 
Pyrenibus 
Pyrenion 
fyrenule 
■rexia 


iyrgutnei 

pyridine 
J'ynf'f-v 

Pyrtli'ui 
pyritra 
Pyrmemter 
Pyrocare 
Pyrodes 
^rogeri 
Pyromatde 
Pyronomia 
Pyropiere 
Pyrosis 
Pyrosome 
Pyrt/stria 
Pyrotica 
REIBBAR 
Reiberei 
Reibkeule 
Reibstein 
Reibzeug 
Reich 
Reichsabt 
Reichsadel 
Reichserbe 
Reichftag 
Reictebat 
Reideras 
Reidora 
Reifbie^ 
Reifchen 
Reifeis 
Code  words  *K' 


Ca^  or  Barrels 


CodeNo 

96425 
96426 
96427 
96428 
96429 
96430 
96481 
96432 
96433 
96434 
96435 
96436 
96437 
96438 
96439 
96440 
96441 
96442 
96443 
96444 
96445 
96446 
96447 
96448 
96449 
964?0 
96451 
96452 
96453 
96454 
96456 
96466 
96457 
96468 
96459 
96460 
96461 
96462 
96463 
96464 
96465 
96466 
96467 
96468 
96469 
96470 
96471 
96472 
96473 
96474 
96476 
96476 
96477 
96478 
96479 
96480 
96481 
96482 
96483 


Code  Wotds 


Bags  or  Bales 


Reifeises 
Reifmonat 
Reifspiel 
Reifstab 
Rei^bos 
Reigerhut 
Reigned 
Reigning 
ReilUre 
Reiltopp 
Reimao 
Reimarie 
Reimarus 
Reimbody 
Reimbrar 
Reimfall 
Reimfrei 
Reimpor 
Reimprimo 
Reimputer 
Reimsats 
Reimsilbe 
Reimsucht 
Reimweise 
Reimmort 
Reinante 
Reinazgo 
Reincense 
Reincidir 
Reincitant 
Reinemos 
Reineties 
Reinfecttr 
Reinflame 
Reinheit 
Reinhumer 
Reinigen 
Reinkss 
Reinlich 
Reinol 
Reinquire 
Reinscrire 
Reinserer 
Reinspirer 
Reinst 
Reintegrar 
Reintrante 
Reinvestir 
Reinvito 
Reinwald 
Reisacker 
Reisbau 
Reisbesen 
Rtisbbid 
Reisbrief 
Rrnbrot 
Reisbund 
Reisbutos 
Reisebild 
96484;  Reisebuch 
continued  from  page  606. 


CodbNo 

96485 
96486 
96487 
96488 
96489 
96490 
96491 
96492 
96493 
96494 
96496 
96496 
96497 
96498 
96499 
96500 
96501 
96502 
96503 
96504 
96505 
96506 
96507 
96508 
96609 
96510 
96611 
96612 
96613 
96614 
96515 
96516 
96517 
96518 
96619 
96520 
96521 
96522 
96523 
96524 
96625 
96526 
96527 
96528 
96629 
96530 
96631 
96532 
96533 
96534 
96536 
96536 
96637 
96638 
96539 
96540 
96541 
96642 
9654a 
96644 


Code  Words  i,QDty. 

Reisegeld 
Reisehut 
Reiseiade 
Reiseiied 
Reiulusi 
Retsepass 
Reisem 
Reisesack 
Reisetag 
Reiseie 
Reiseweg 
Reisewerk 
Reisewuih 
ReisezoU 
Rtisfeld 
Reisgoed 
Reishols 
Reisje 
Reiskist 
Reiskorn 
Reislauf 
Reismehl 
Reispct 
Reisplan 
Reisrok 
Retssaus 
Reissbki 
Reissicttte 
Reisszeug 
Reistasch 
Reisiruhe 
Reiswoede 
Reiszak 
Reitbahn 
Reitendes 
Reiterar 
Reiterava 
Reitero 
Reitesel 
Reitgaul 
Reit^U 
Reitkou 
Reitjacke 
Reitjunge 
Reitkleid 
Reitiehen 
Reitochs 
Reitoral 
Reitpost 
Reiiross 
Reitstall 
Reitsiock 
Reitvogi 
Ruiwegen 
Reitzeug 
Reixelo 
Reixbares 
'ieize, 


Reizker 


QUANTITIES. 


Cases,  Chests,  or 
Boxes 

Half  Cases,  half 
Chests,  half  Boxes 

Oaski  or  Barrels 

BagsorBalM  > 

CodeNo 

C<H>E  WOKDS 

CodbNo 

Code  WcotDs 

CodbNo 

Code  Wohds 

CodbNo 

Code  Wokk  Qiti 

QRRAR 

liCtZtOS 

9rM  fit  M  ■•  1 1 

JitfOrvSOr 

QAAAA 
•fOOOO 

Dmtl^.l  

j\.eticeooT 

■  Ci 

Rei%los€T 

QAAAA 

OAAAA 

DmK^^M 

QA70A 

yof  zo 

Relo^WL 

yoo4( 

Rcitung 

jxetapstci 

JOOO/ 

KeUcty 

70/ a/ 

Relcuc^t 

-)-J 

3.'1 

Jieizungen 

3DOUO 

Relapsing 

QAAAS 
ilDOOO 

Dm  *    ■  - 

jcettcomm 

QA70a 

Rehfuoii 

QA/iAQ 

iZctSVOil 

QAATtQ 

■Keuipso 

QAAAQ 

Dm  J/»       /  1 1 

0A70Q 

Reloucdf 

*■■■ 

■nlOOU 

jietzvotitT 

Relaygetge 

Dm  jMM4m 

yt>(9u 

Reiouai 

RtjcUgar 

QAA1 1 

Jieiargtr 

OAA71 

jcettciutn 

QA7Q1 

yoiax 

Rthnutns  ' 

QRRM 

Hcjosef 

QAA1Q 

Reiafgttts 

QAA70 

yooi  ^ 

Dm  tm^tmtM 

QCVOQ 

yoiM 

Rtbuidos 

nefstciaof 

aAA7Q 

icetuuas 

QA7QQ 

RfluiinuT  1 

00009: 

Rcjtctohis 

QAA1 A 

tfOOf  ft 

Jteueffer 

OA?  OA 

Rehtire 

1.3 

yoooo 

JRtjeitar 

QAA1 A 

Jieiavwo 

VDOlO 

DmI^mMm^ 

Jiea^ies 

RgltiisOHt 

i7000D 

Rtjtfo 

QAA1 A 
if 0010 

Reletvois 

QAA7A 

Rehefot 

QA7QA 

RglitmbTor 

-  -1 

T 

aOOOl 

Jit/eiavte 

OAAI? 

ReiaooTus 

QaA77 

Dm  JL*m«  a  am 

Relufitbrots 

J? 

VDOuo 

QAAIft 
StODXO 

J\eUWaVi* 

OAA7fi 
tfOOf  0 

Dm  ItMm  M 

Jiett^ftaO 

Rtbitnines 

-  '1 

QAA1Q 

Rt/cn>tf 

QAA7Q 

OA7QQ 

yOloy 

Rebtwiiwi 

•lOuuU 

Rcjtculd 

RelcttftttTS 

OA  AHA 

ReMgares 

QA7^ 

yo/w 

Rt/u^utr 

Rcjiculus 

QAAQ1 

Drntymf^^AlM 

lUttgnss 

OA7A1 

RehtttaU 

•  1 

QARAQ 

Rtjoicing 

QAAOQ 

DMltfr-nhltMr 

jxeioxtiQOT 

QAAQQ 

JKettgtao 

QA7^Q 

yof  u 

Re&ittatc 

■  il 

1? 

Rejoinder 

QAAQQ 

jteiaxoao 

QAAQQ 

Keagmtx 

QA7^  Q 

Rgltfttavo 

'J 

J? ttjt/ A  M  <T 

jce/Oifing 

Relaxottie 

QAARi. 

Rciigtoner 

QA7JJ. 
yO  (44 

Relutto 

ifOODO 

liejOfteaaO 

Reiaxaftpi 

QAAQK 

Rehgioso 

yo(4u 

RtlutUfits 

OA'^AA 

RejoTUOT 

Rei<ixativt 

QAAflA 

Religious 

QA7AA 

yo(4o 

Reluxero 

OA/iA? 
•7t>0D( 

Rejoneo 

Reloxetnus 

QAAR7 

Reltttuirert 

OA7A7 

Reluscixs 

-J 

QA/iAfl 
•JDUDO 

xic/tftttjncs 

M?M  7j9  t' 

jze  taxes 

QAAQQ 

Dm  Um^m^ 

OA7^ 

Rflustfttt 

.1 
- 

QAKAO 

RejoutTas 

QAAQQ 

Drntltrntrnjlim 

JyeiaXOad 

OAARQ 

yoDoy 

Relitttpiar 

QA7^0 

yo/4y 

ReMcuTui 

QA?i7rt 
iTOOfU 

Rcjoujttfd 

t/ODuU 

Dtlhu— 

x^eioun 

QAAOn 

DMl.iMMtJiitt  ' 

Jieitmpio 

yo/ou 

Rtfttoda 

Rejuries 

QAA<11 

JieteoaS 

QAAQI 

iceiinaas 

aA7f!1 

yofOi 

Remaio 

■H 

QAA<lCt 

j^euBif 

QAAQQ 

9Doy^ 

D»Kmiia 

QA7AQ 

RtMoiiAk 

T" 

•7OO/0 

jic/iencn 

QAA9^ 

>7DUuO 

Rekemos 

QAAQQ 

DMlm^MMt 

jietttiga 

yOf  Do 

RgmaMahit 

+ 

QAR7J. 
aOOl* 

QAAQi. 

Releereis 

OAAQ^ 

yooyi 

Dm  AThmv^a 

QA7KA 
yOf04 

RtHtan/Jio 

QAH'/tl 

Rskffting 

Rel€€TtCt 

Dm   

yoroo 

RemomdttH 

c  j 

QAA7A 
SfOOlO 

90000 

icefegaoas 

QAAQA 

ReU^uary 

OA7tA 

/fentttitfhat 

QAK77 

J^M  /M  irfWVM 

jKeuguTe 

QAAQ7 

Dmliift/it 

Ji.eil^Val 

QA7ft7 

yo/o# 

RftntMfffT 

OA<i7a 

Rtiegttvii 

QAAQQ 

yooyo 

ReliquiM 

QA^RQ 

yofOo 

Reffiomefuy 

QAWQ 

yoo/o 

JCeRrUl 

/teiego 

QAAQQ 

Dm  Jif%Ma  im  ^ 

jieii^isti 

aA7RQ 

RgftuttiCfU 

i 

QA<ifln 

JiC/ttTtfett 

QAAH^ 

Reiegtiais 

QA7fVt 

Dm  Immm^  M 

jceitras 

OA7Af^ 

QAAftl 

Jie/tSWft 

DMiMrrmiM 

sCeiegue 

OA7m 

yofUi 

DMjirir^* 

Jietfsatf 

QA7A1 

Rem&tiioit 

QARQO 

Re/eguiet 

QA7AQ 

Dm12m1.mJ 

JOttSfUa 

OA7AQ 

RewioMSods 

t 

QAtiQ!} 
?DOOd 

JCe/taitg 

Releguofts 

QA7nQ 
tfOlUO 

Dm  Jim  i»M  £m 

jceitsfung 

QA7AQ 

RefftasisoT 

;  t 

QA'>R^ 
tn>004 

jiciuifei/ar 

QAAJJ. 

Rel^tQjROS 

QA7rU. 

Jiettstett 

QA7Ai. 

Retruiitso 

!; 

OA'\l3'i 

voooo 

RtlabcTts 

QAAl'i 

yoolo 

Reieixaf 

aA7n'^ 
yoiuo 

D M  la  m4M^Mi9 

QA7A1 
yOf  DO 

Rettttmabo 

•■: 
■f 

QAfiSA 
tK>OoO 

Rt  /tibitftuf 

ifODlD 

Reltjan 

QA7nA 

yOlUD 

jfettsun 

QA7AA 

yo(Do 

RettMKCcr 

VOOOl 

QAAA7 

Relejase 

Qft7n7 

yoiu/ 

Jcetturt 

QA7A7 

Reifiarfh^T 

;  t 

iroooo 

Rtlochons 

QAAlfi 
iJOOlO 

neieje 

QA7nfl 

jiettves 

OA7AQ 

RewutritT 

RtltUtOHO 

QAAi.Q 

netentaT 

QA7nO 

yoiuy 

^ReUvitig 

yo/oy 

6, 

Xveiaeaes 

■tOOOU 

RtlciMibot' 

QA7m 

Qfi77A 

yo/  fU 

Ren^vry 

•/Oval 

JCettUaO 

QAAm 
9OO0X 

Re/cvi^^s 

OA711 

yofii 

Rellaneafn 

QA771 

yo#  (L 

Rettmsse 

fh 

OAHOQ 

JKtlQcamni 

OAAKO 

f —  —  -  - 

JUieVcUIFe 

OA71Q 

QA77Q 
yO(  ia 

Remastigar 

r 

QAjiOQ 

XiefaeSCrO 

i70000 

RelCvovi 

yof  X3 

DmIMmm,M 

QA77Q 

yof  /«> 

Reit%otaccw 

iTDom 

l?M  .  iiT  |_r  I  f  f 

QA71A 

JxeUenOS 

QR77i 
yo/  (4 

RewtataAo 

yooao 

Rc Injo,  tties 

if  0  Duo 

Reitvefoni 

QA71 1\ 

yof  xo 

Reltfiuis 

QA77*i 

yo  /  lu 

yooyo 

RclcijaTon 

QAAt^A 

Relevons 

QA71 A 
OOf  10 

Dm  If^tm  ttMmm 

QA77A 
yo/ (D 

Remtitara 

1  ' 

Mouiti 

Reldtnbet 

yoooi 

RelevoT 

Qft71  7 

yoli  f 

Dm  Im^^I... 

jceiocavo 

yo/  /  / 

RemaiMiim 

96598 

Reiambido 

96658 

Reltyendo 

96718 

Relocffwius 

96778 

Remaudire 

96599 

Relamemos 

96659 

Rekyere 

96719 

Relodge 

96779 

Rembarrer 

96600 

Relamiera 

96660 

Releyeron 

96720 

Relddging 

96780 

Remherges 

96601 

Relampo 

96661 

Relha 

96721 

Relo^iro 

96781 

RemNaver 

96602 

Relancait 

96662 

Re/iais 

96722 

Relogio 

96782 

Reml*ouger 

96603 

Relanciet 

96663 

Reliant 

96723 

Rehj  1 

96783 

Rembrasa 

96604 

Rtlanzadt 

96664 

Relicario 

96724 

Relojera  1 

96764 

RiHtinntir 

,1 

For  Jtettorfaet  note  at  foot  of  page  1309. 


QUANTITIES. 


1297 


Oaies,  Chests,  or 

BOZM 


dbNo  Code  Wwds 

Renuabik 
RemeeUmnt 
Remeaatla 

Remeaoero 
Remeamt 

Remeamos 
Remtcidos 
Remtdados 
Remedao 
Remedaron 
Remedial 
Remeduao 
Remeditras 
Remediless 
Remediste 
Remedying 
RemeJado 
Remeihor 
RemeHga 
Remelhres 
Rememirar 
Rememini 
Remettace 
Remena/o 
Remensos 
Remensum 
Remensuri 
Remergo 
Remesais 
Remesamos 
Remeson 
Remessao 
Remesurer 
Remture 
RemeHor 
RemeUais 
Renuttant 
Remettida 
RemetUms 
Remeubler 
Remescais 
Remieles 
Remiendos 
Remigavit 
Remiges 
Remigio 
Remigius 
Remigravi 
Remilgado 
Remilgar 
Remiihao 
Reminisco 
Remirador 
Remirara 
Remirees 
Remsimus 
Rmisivas 


Half  Cases,  half 
Chests,  half  Bozei 


CodeNo 

96845 
96846 
96847 
96848 
96849 
96850 
96851 
96852 
96853 
96854 
96856 
96856 
96857 
96858 
96859 
96860 
96861 
96862 
96863 
96864 
96865 
96866 
96867 
96868 
96869 
96870 
96871 
96872 
96873 
96874 
96875 
96876 
96877 
96878 
96879 
96880 
96881 
96882 
96883 
96884 
96885 
96886 
96887 
96888 
96889 
96890 
96891 
96892 
96893 
96894 
96895 
96896 
96897 
96898 
96899 
96900 
96901 
96902 
96903 
86904 


Code  Words 

Remiss/id/ 

Remissivo 

Remisso 

RemiiH^ 

Remivagos 

Remivagum 

Remvel 

Remocao 

Remoedura 

Remoinhar 

Remcjadas 

Remojado 

Remojms 

Remojar 

Remojaron 

Remoje 

Remojos 

Remolacha 

Remolade 

RemoUaba 

Rem^kar 

RemeUmos 

RemoHste 

Remoller 

RemoUivi 

Remondage 

Remondaras 

Remoneret 

Remonia 

RemtmUtdo 

Remontante 

Remonteur 

Remontista 

Remonioir 

Remofue 

Remtvnior 

Remoramen 

Remoramur 

Remoratos 

Remordat 

Remordeis 

Remorder 

Remoror 

Remoroso 

Remorse 

Repiosqueo 

Remostara 

Remoudre 

Remoulant 

Remomdos 

Remavivel 

Remtnados 

Remosan 

Remowando 

Remazares 

Remfia^uer 

Remparant 

RempeUi 

RempieUr 

Rempirant 


Casks  or  Barrels 


CodeKo 

96905 
96906 
96907 
96908 
96909 
96910 
96911 
96912 
96913 
96914 
96915 
96916 
96917 
96918 
96919 
96930 
96921 
96922 
96923 
96924 
96925 
96926 
96927 
96928 
96929 
96930 
96931 
96932 
96933 
96934 
96936 
96936 
96937 
96938 
96939 
96940 
96941 
96942 
96943 
96944 
96945 
96946 
96947 
96948 
96949 
96950 
96951 
96952 
96953 
96954 
96955 
96956 
96957 
96958 
96959 
96960 
96961 
96962 
96963 
96964 


Bags  or.  Bales 


Cods  Words  CodeNo 

96966 
96966 
96967 
96968 
96969 
96970 
96971 
96972 
96973 
96974 
96975 
96976 
96977 
96978 
96979 
96980 
96981 
96962 
96983 
06984 
96986 
9G986 


Remplage 
RempHmes 
RempUras 
Reti^i^as 
Rempujo 
Remuabk 
Remua's 
Remuasses 
Remudada 
Remudamos 
Remudar 
Remudaren 
Remudases 
Remuerdes 
Remuerdo 
Remueriex 
Remueront 
Remveur 
Remuew 
Remugle 
RemuUes 
RemulBan 
Remunerar 
Remuons 
Renmriqm 
Remuseier 
Remusgas 
Renabaiis 
Renaccio 
Renaeeria 
Renacler 
Renager 
Renalium 
Renard 
Renar^er 
Remrio 
Renarrer 
Renarriex 
Renarrons 
Remad 
Renatab€ts 
Renafatos 
Renatavit 
Reneacas 
Renboden 
Rertcaisser 
Renchier 
Rendtme 
Rencogner 
Rencontro 
Rencor 
RencoTCS 
Refimrstr 
Renatraba 
Rencurar 
Rmde 
Rendeira 
Rendiioo 
Rendijas 
RenMria 


96987 

96988 
96989 
96990 
96991 
96992 
96993 
96994 
96996 
96996 
96997 
96998 
96999 
97000 
97001 
97003 
97003 
97004 
97005 
97006 
97007 
97008 
97009 
97010 
97011 
97012 
97013 
97014 
97015 
97016 
97017 
97018 
97019 
97020 
97021 
97022 
97023 
97024 


Code  Words 

Rendiiivo 
Rendons 
Rendosser 
Rertduire 

Meneague 
Renebo 

Renegaf 

Renegreo 

Reneiger 

Renemus 

Renendum 

Renerving 

Renefjes 

RenetU 

Renexeras 

Renexuros 

Ren^stTTT 

Renfikr 

Renfte 

Renfiouer 

Renfmuera 

Renjro^e 

Rengainer 

Rengion 

Renglmes 

Rengos 

Renhardir 

Renhida 

Renhir 

Reniames 

Reniasses 

Renidebas 

Renideros 

Renidesco 

Remdores 

Renugues 

Remanent 

Remeras 

Renieroni 

Renieurs 

Reniflade 

Reniflerie 

Renifleurs 

Renilla 

Remremos 

Renisorum 

Remsteis 

Renitemus 

Reniterem 

Renkevers 

Renktest 

Renodabo 

Renodavit 

Renoircir 

Renombrar 

Rename 

Renonces 

Rendnis 

Rencper 

Renfftames 


Qnty. 

81 100 

'8,300 

8,300 
8,40a 

8,500 

8,600 
8,700 
8,8do 
8,900 
9,000 
9,100 
9,200 

9>3oo 
9,400 
9.500 
9,600 
9,70b 
9,800 
9,900 
10,000 
10,500 
z  1,000 
11,500 
12,000 
12,500 
t3.ooo 
14,000 
15,000 
16,000 
17,000 
18,000 
19,000 
20,000 
21,000 

22,000 
23,000 
24,000 
25,000 
26,000 
27,000 
28,000 
29,000 
30,000 
31,000 
32,000 
33.000 

34»ooo 
35»ooo 
36,000 
37.000 
38,000 
39,000 
40,000 
41,000 
42,000 

43.000 
44,000 
45,000 
46,000 
47,000 


1398 


QIJANTinSS. 


Toni  of  40  enbic 
fiset 


Loads  of  50  cubic 
feet 


CodeNo  Code  Wokds  CodeNo  Code  Wokds 


97025 
97026 
97027 
97028 
97029 
97030 
97031 
97032 
97033 
97034 
97035 
97036 
97037 
97038 
97039 
97040 
97041 
97042 
97043 
97044 
97045 
97046 
97047 
97048 
97049 
97050 
97051 
97052 
97053 
97054 
97055 
97056 
97057 
97058 
97059 
97060 
97061 
97062 
97063 
97064 
97065 
97066 
97067 
97068 
97069 
97070 
97071 
97072 
97073 
97074 
97075 
97076 
97077 
97078 
97079 
97080 
97081 
97083 
97083 
97084 


Renotons 
Renmuurs 
Renouveau 
Rcnovamen 
Renovar 
Renmans 
Renovator 
RenovdUs 
RenoveUo 
Renovera 
Renovo 
Remwnjul 
Renowning 
Rengue 
Renqueaia 
Renqueas 
Renspeer 
Rentabel 
RentalUr 
Rentamant 
Rcntaran 
Rentases 
Renttbrief 
Rentier 
Rentiilas 
Rentistas 
Rentoikr 
Rentma 
Renfraire 
Rentraii 
Rentrayer 
Renubes 
RenubeHs 
Renudant 
Renudatas 
Renudavi 
Renudoso 
Renuevan 
RenuH 
Renuliies 
Renundar 
Renunaos 
Remtntus 
RenuHiu 
Renuiadis 
Renutabo 
Renutandi 
Renvaisar 
Renvaiso 
Renvers 
Renvidage 
Renvoi 
Renvqyant 
Renvoyes 
Reobarbo 
Reoctavar 
Reoctavo 
Reoforo 
Reojo 
i  Reopiner 


I  97086 
I  97086 
,  97087 
'  97088 
■  97089 
1  97090 
I  97091 
,  97092 
97093 
I  97094 
1197095 
i!  97096 
,'97097 
1  97098 
97099 
97100 
97101 
97102 
97103 
I  97104 
97105 
I  97106 
\  97107 
i.  97108 
97109 
97110 
97111 
97112 
97113 
97114 
97115 
97136 
97117 
97118 
97119 
97120 
97121 
97122 
97123 
97124 
97126 
97126 
97127 
97128 
97129 
97130 
97131 
97132 
97133 
97134 
97135 
97136 
97137 
97138 
97139 
97140 
97141 
97142 
97143 
!  97144 


Standard  hondreds 


Reomamus 

Reomavit 

Reomes 

Reotrobes 

Reoxyder 

Repacerian 

Reptuify 

Repactarum 

Repaeturo 

Repactus 

Repagara 

Repagibus 

Repagutis 

Repairar 

R^airest 

Repairment 

Repaissir 

Repajos 

Repalper 

Repanctos 

Repandous 

Repandu 

Repandunt 

R^an^ris 

R^angor 

Repoftsos 

Repantigo 

Repapilar 

Repapilo 

Reparante 

Reparaaii 

Reparcam 

Repareur 

ReparHez 

Reparians 

Reparona 

Repartivel 

Reparumes 

Repasage 

Repascor 

Repassado 

Repassant 

Repasseur 

Repast<iba 

Repasiino 

Repasture 

Repairiar 

Repaunter 

Repausas 

Repausem 

Repecka^ 

Repeche 

Repectes 

Repeciunt 

Repedabit 

Repedares 

Repegero 

Repegimus 

Repegisii 

Repeigner 


CodeNo 

97145 
97146 
97147 
97148 
97149 
97150 
97151 
97152 
97153 
97164 
97155 
97166 
97167 
97168 
97159 
97160 
97161 
97162 
97163 
97164 
97166 
97166 
97167 
97168 
97169 
97170 
97171 
97172 
97173 
97174 
97175 
97176 
97177 
97178 
97179 
97180 
97181 
97182 
97183 
97184 
97186 
97186 
97187 
97188 
97189 
97190 
97191 
97192 
97193 
97194 
97195 
97196 
97197 
97198 
97199 
97200 
97201 
97202 
97203 
97204 


Cubic  meten 


Code  Words 

Repelaba 
Repeladas 
Repelaron 
Repelbank 
Repeleis 
Repellao 
Repelon 
Repelosas 
Repthso 
Repenelle 
Repensada 
Repenser 
Repentant 
Repenting 
Repenton 
Repeor 
Repeores 
Repeperci 
Repepigi 
Reperage 
Reperder 
Reperiret 
Repertory 
Repertrix 
Reperturi 
Reperuse 
Repesara 
Repesen 
Repesos 
Repetames 
Repetebat 
Repetera 
Repetibk 
Repeiicao 
Repetidor 
Repetitum 
Repetivi 
Repetrir 
Repeupier 
Repexa 
Repexarum 
R^xus 
Rephidim 
Repic 
Repicaban 
Repicamos 
Repicaria 
Repiensas 
Repienso 
Repiger 
Repignero 
Repigres 
Repigrior 
Repilkr 
Repiiogar 
Repimpar 
Repingam 
Repingis 
Repin/adHtizei 
Repinies 


:l 

■I 


'CodeNo'  CoosWotm 

97206 
97206 
97207 
97308 
97209 
97210 
97211 
97212 
97213 
97214 
97215 
97216 
97217 
97218 
97219 
97220 
97221 
97222 
97223 
97224 
97225 
97226 
97227 
97228 
97229 
97230 
97231 
97232 
97233 
97234 
97236 
97236 
97237 
97238 
97239 
97240 
97241 
97242 
97243 
97244 
97246 
97246 
97247 
97248 
97249 
97350 
97251 
97252 
97263 
97254 
97255 
97256 
97257 
97258 
97259 
97260 
97261 
97262 


97264 


Repiodur 
Repiquais 
Rep^uete 
Repisar 
Repitiera 
RepiU 
Repizcar 
Repiud 
Repkut 
Repbited 
Replants 
Replaudes 
Replebis 
Repiecae 
RepU^idas  ij 
Replegara  ^ 
Replenado 
RepUndos 
Repiendum  \s.^ 
Replertmus  ;;  | 
RephUd      :i  i 
RepUtory  ' 
Repkmn  | 
Replevisor    ■„  t 
Replica  y. 
RepUcantt    :.  | 
RepUatron  | 
Replkatit  v. 
RepUehi  :>._ 
Rep&ona  y. 
RepU&ns  ;! 
RepUs  ]: 
Replissom  i" 
Replorum  y. 
Repleyant 
Rephtmbes  V> 
Replumis 
Reptumium 
R^ungt    '.  3: 
Replu0       '  4: 
Repnin      :  1' 
Repoblar  a 
RepoisoH  ij 
R^legar 
Repolego  i\ 
Repo&al    .  4> 
Repolimes  |r  j: 
RepoUrem  ifi 
RepoHsk 
Repoliunt 
RepoUa  <■ 
RepoUara  ^} 
Repeilos     I  5." 
Repomptr 
Repondant 
Repondria  \  S' 
Repontndos  5' 
Rep^s    I  .-^ 

.  5' 
1  6: 


QUANTITIES. 


1299 


Ions  of  40cabic 
feet 


ODitNo  Cooit  Words 

Reporrigo 
Rcporta^ 
Reportavi 
Reposaban 
Reposadas 
Reposance 
Reposans 
Reposcetis 
Reposco 
Reposed/y 
Reposeful 
Reposemos 
Reposoir 
Reposteros 
Repostoris 
RepoUnce 
Repoudrtr 
Repour 
Repouring 
Repousar 
Repouso 
Repraesto 
Reprehend 
Reprego 
Reprenant 
Reprender 
Reprendio 
Reprenons 
Repretais 
Reprieval 
Reprimir 
Reprisage 
Reprisal 
Reprize 
Reprizing 
Reprobais 
Reprobos 
Reproche 
Reproduii 
Repropie 
Reproieger 
Reprovar 
Repruebas 
Repruir 
Repsero 
Repsisset 
RtptaHdas 
Reptante 
Reptareis 
Reptatory 
Repiilia 
Reptilium 
.  Reptionis 
Reptonize 
Reptorum 
Repturos 
Repubeseo 
Repudiable 
Re^udit 


Loads  of  50  oubic 
feet 


Standard  hondredfl 


CoDkiNo,  CudkWokm  lCodbNo  Coo»W<»i>s 


97325 

97326 

97327 

97328 

97329 

97330 

97331 

97332 

97333 

97334 

97335 

97336 

97337 

97338 

97339 

97340 

97341 

97342 

97343 

97344 

97345 

97346 

97347 

97348 

97349 

97350 

97351 

97352 

97353 

97354 

97365 

97356 

97357 

97358 

97359 

97360 

97361 

97362 

97363 

97364 

97365 

97366 

97367 

97368 

97369 

97370 

97871 

97372 

97373 

97374 

97376 

97376 

97377 

97378 

97379 

97380 

97381 

97882 

97383 

97384 


Repudieur 
Repudions 
Repudium 
Repudrir , 
Reptidriran 
Repugn 
Repugnem 
Repuiser 
Repulga 
Repulgada 
Repulguen 
Repulidas 
Repulido 
RepuHsti 
Repullar 
Repulluio 
Repulpit 
Repulsao 
Repulsive 
Repunhar 
Repuntais 
Repurgar 
RepurgiuiH 
Repur^ 
Repurgues 
Repusiese 
Repuiaban 
Repuiabor 
Reputado 
Reputant 
Reputons 
Repuxar 
Repuxo 
Requaeror 
Requebrar 
Requebro 
Requeimar 
Requeitm 
Requemo 
Requerido 
Requeriran 
Reqmson 
Requestado 
Requestor 
Requete 
Requiando 
Requiassi 
Requiesco 
Requintes 
Requiper 
Requis 
Requittais 
Rerefief 
Rerum 
Resabiar* 
Resabidas 
Resabido 
Resabios 
Resabria 
i  Resacaba 


97385 
97386 
97387 
97388 
97389 
97390 
97391 
97392 
97393 
97394 
97396 
97396 
97397 
97398 
97399 
97400 
97401 
97402 
97403 
97404 
97405 
97406 
97407 
97408 
97409 
97410 
97411 
97412 
97413 
97414 
97415 
97416 
97417 
97418 
97419 
97420 
97421 
97422 
97423 
97424 
97435 
97426 
97427 
97428 
97429 
97430 
97431 
97432 
97433 
97434 
97435 
97436 
97437 
97438 
97439 
97440 
97441 
97442 
97443 
i>  07444 


Resacando 

Resacas 

Resatrabo 

Resacravit 

Resacrer 

Resacro 

Resaevio 

Resalado 

Resaidras 

Resaidre 

Resa/gais 

Resaliera 

Resaluer 

Resahtiez 

Resaluom 

Resaha 

Resaivatos 

Resanamos 

Resanaras 

Resanesce 

ResangUr 

Resapha 

Rtsarciera 

Reiordmos 

Resardr 

Resardto 

Resarciva 

Resarcler 

ResarcloHS 

Resarsero 

Resartum 

Resba/ais 

Resbaio 

Resbahsa 

Resb0uto5 

Rescambo 

Rescatando 

Rescataria 

Rescataron 

Rescaieis 

ResalUr 

Resdamus 

Resdndira 

Rescipha 

ResdsM 

Resdsces 

Resdssos 

Resdssura 

Resdvero 

Rescoldos 

Rescontrar 

Rescriben 

Rescrit 

Rescritos 

RescriUa 

RescuabU 

Rescueless 

Rescula 

Resculpes 

Resmlpo 


Cubic  meters 


CodeNo  Code  Words  Qnty. 

97445  Rescussor 

97446  Reseau 
97U7  Reseearan 

97448  Resecaria 

97449  Resecatia 

97450  Reseccar 

97451  Resemon 

97452  Rueuo 
97463  Resecos 
97454  Resecraias 

97465  Resecror 

97466  Resecturi 

97457  Reseatero 

97458  Resecuto 

97459  Resecutus 

97460  Reseda 

97461  Rtsedabo 

97462  Resedamus 

97463  Resedaoel 

97464  Resegmina 

97465  Reseguida 

97466  Reseguro 

97467  Resekust 

97468  Reseltaron 

97469  RtseUeis 

97470  Resemear 

97471  Resemifto 

97472  Resenaren 

97473  Resenhar 

97474  Resentest 
91i75  Resentful 
97476  Resentive 

Resequi 

97478  Resequoy 

97479  Reseranm 

97480  Reseravi 

97481  Reservais 

97482  Reservarue 

97483  Reservaron 

97484  Reservat 
97486  Reservavit 

97486  Reseroies 

97487  Reservih' 

97488  ResettabU 

97489  Resevero 

97490  Resevisset 

97491  Res/olego 

97492  Resfriada 

97493  Resfriadot 

97494  Res/riatuio 
97496  Resfriar 

97496  ResfriQ 

97497  ResgatatUe 

97498  ResibiUs 

97499  Resibih 
97600  Resiear 
97501  Resii 
97602  I 

97503  ,  Rtsidantes  \  119 
97604!  Residekm  i  ixo 


1300  QUANTITIES. 


Tom  of  40  cnbio 

feet 

loadBof  SOoubic  * 
feet  ! 

Standard  hondrddB 

Cubic  meten 

Cotyitio 

Code  Words  , 

CodeNo 

,1 

Code  Words  |CodeNo 

Code  Words 

CodeNo 

Code  Words 

w 

Hesiderai 

970O0 

Resseant 

97685 

R€suh> 

Residiria 

97000 

4C  L  CAVTKmt  vr 

Ressetlant 

97686 

ResuUana 

CV7R(V7 

Residuous 

97od7 

ry  • 

Ressemais 

97687 

Resuiiaren 

tiioUo 

Resiembro 

OT  KCO 

97000 

Ressemiez 

97688 

ry  f. 

Resuitemos 

yyooy 

Resteer 

97od9 

Q7RQQ 

Ressemons 

97689 

ResuUive 

!-■ 

Resiga 

97570 

Ressenti 

97690 

Resuftums 

97011 

Resiguio 

97571 

j\.esopt  rent 

9 /DDI 

Resstntira 

97691 

Resumpta 

ResiUney 

97572 

Q7fi'tQ 

Resservir 

97692 

ResumpHj 

9761<i 

Resiltent 

97573 

Q7R?ltl 

9  1  OOi} 

Ressortani 

97693 

Resu^nate 

97ol4 

Resilirem 

97574 

Resopltdo 

C17RQ/1 
9(004 

Ressufr 

97694 

Resupisk 

It 

97610 

Resipumtm 

97676 

jissoptos 

Ressuyage 

i  97695 

Resupo 

97516 

Rmmos 

97576 

07  ASA 

Res^ovi 

1 97696 

Resurgem 

97oi7 

Resmum 

r  JIM  .n  1  jwj  1 

Q7A!17 

RestaUa 

1 97697 

Resurgido 

97olo 

RestHcuts 

97678 

^  Cii/r UUtOS 

<V7A<lft 
•r/OOO 

RestaUara 

97698 

Resurgir 

i; 

97519 

97579 

^CSOTCliitl 

Q7AQQ 

Restames 

97699 

Resurfa 

97520 

Kestnatitm 

97580 

if  1  vr±\J 

Restanan 

\  97700 

Resuryais 

97521 

Rmneira 

97581 

te^tfif^M  ft  F 

jifSOrOctis 

Q7Ril 
If  1 041 

Restanase 

'  97701 

Resurrect 

:r 

97522 

Resineom 

97582 

ry     J  J 

Restant 

.  97703 

Resusdbf 

I" 

97523 

Resifuras 

97583 

Restasses 

97703 

ResuH 

r. 

97624 

Resitteux 

97584 

Resotts 

Restaurar 

97704 

Retabamui 

97525 

Restnide 

97685 

Restaure 

97705 

Retabiir 

97526 

Resinosa 

97686 

97fi'lfi 

Restaurons 

97706 

Retabob 

■I 

97527 

Resimsos 

m?  cor? 

97587 

Q7Ri7 
!7/M  i 

Restetts 

97707 

Reiacado 

[.■ 

975ZO 

Resinosum 

y75oo 

Q7Rifl 

RestfuUy 

97708 

ry  J 

Retaems 

i;. 

97529 

Resinuia 

97589 

Q7RilQ 

Resthouse 

Ann  Af\ 

97709 

Retasaum 

97530 

Res^eret 

97590 

{17RAn 

Resttace 

97710 

Retacara 

97631 

Resisada 

97591 

Q7AR1 
•TlOOl 

Restidie 

97711 

Retacios 

97532 

Reman 

97592 

Q7RR0 

Restilles 

97712 

ReteMla 

97533 

Resisaren 

97593 

JiesjfCrgu  n  i 

Q7R'iQ 

Restily 

97713 

Reteunal 

97534 

Reststeoat 

97594 

-f  V  C A  vera  t 

91  UUS 

Restinguo 

97714 

Retajaban 

i:. 

97536 

Reus/era 

97596 

Restio 

97715 

Reiajados 

975oo 

Resismn 

97596 

9(  OUD 

ry       j'  t 

Restmes 

97716 

Retajan 

':■ 

97537 

Resisttdas 

97597 

9(  DO  1 

Restttaoo 

97717 

Retajaria 

9753o 

JUsistidor 

97598 

Q7RRft 
9(DOo 

ry       J  ■  J  - 

Resttinx 

97718 

Retaihe 

;■. 

97539 

Reststons 

97599 

9  (D09 

Restitue 

97719 

Retaiiabo 

97540 

Resma 

97600 

J\.€SpigtlU 

i7i  DDU 

Restituir 

97720 

RetaUahan 

97541 

Resmu/a 

97601 

Q7RR1 
9 /DDI 

Restiiutor 

97721 

Retallaras 

97542 

Resmonear 

97602 

r  Af  M 

Co Z**  nMv 

Q7RRQ 

Restively 

97723 

Reiame^ 

:•■ 

97543 

Resmooth 

97603 

Q7RR_Q 
a  1  ODq 

Restons 

97723 

Retameros 

97544 

Resmungar 

97604 

J?A  c  At  r/jiay 

Q7ftRi. 
9  (DDI 

Resiregar 

97724 

Retameurs 

97545 

Resoorana 

97605 

tf^  r  Af 

9  (DDU 

Restreint 

97726 

Retofues 

97546 

Resobrinas 

97606 

jp^rAi#vic 

Q7RRR 
9  (ODD 

Restribar 

97726 

Retea^ada 

1 : 

97647 

Rtsokrino 

97607 

jxespttt 

Q7AR7 
9/OD* 

Restrtpo 

97727 

Retardarm 

1': 

97548 

Kesoianas 

97608 

jvCitpvntMWf 

f)7AAa 
9/000 

Restrucao 

rtrtn  fin 

97728 

ReAvdaini 

:'; 

97549 

Resolano 

97609 

Je*  r  Aj4  *tn/\»i  ti 

Q7RRQ 

9  (D09 

Restricto 

97729 

Retardo 

I-: 

97660 

ResoUer 

97610 

j\.cspQTnai 

Q7R7A 

Restrives 

97730 

Retasareit 

97651 

Resoldered 

97611 

Jp^r  Aam  fttjj 

jmsponstft* 

9(0(  1 

Restrtictt 

97731 

Retatana 

97662 

Rtsolgada 

97612 

JxCSpUrl^tVC 

Q7R70 

Restrucios 

97732 

Retaturi 

i"- 

97563 

Resolgar 

'07613 

JrA  f  A/1M  f  ^  r 

xiespofisos 

9(D(0 

Restucar 

97733 

Retavero 

i^ 

97564 

Resoiu 

97614 

icespostci 

9(D(4 

Resubject 

97734 

Retavi 

r^' 

97555 

Resolucm 

97615 

Respublics 

9(D(0 

ResnbUme 

97735 

Retavisii 

i;; 

97556 

Resolutif 

97616 

Respuesta 

97676 

Resucha 

97736 

Retaxabo 

;;. 

97557 '. 

Resoluvei 

97617 

Respuirmr 

97677 

Resucitar 

97737 

Retaxandos 

Resolvtittt 

Respuor 

97678 

Resudttron 

Q77<lft 

9/(00 

/ceioxani 

97669 

Resohero 

97619 

Resquemar 

97679 

Resudavit 

97739 

Retasos 

}"■ 

97660 

Resolves 

97620 

Resquita 

97680 

Resudor 

97740 

Retecious 

97561 

Resohido 

97621 

Ressabiar 

97681 

Resuebias 

97741 

Retecturs  - 

97662 

Resoivo 

97622 

Ressaca 

97682 

Resuene 

97742 

97663 

ResoHxms 

97623 

Ressaut 

97683 

ResuU^A^ 

97743^ 

^^^^ 

1' 

97664 

ResoHora 

97624 

Ressayer 

97684 

Resukavit  1 

07744 

QUANTITIES. 


1301 


Touof  40eiibie 

feet 


>deNo  CodeWobds 

Reteindre 
Rttejadas 
ReUjado 
Retejaren ' 
Retejia 
ReUjUra 
Rttellies 
Reiempero 
Retemptes 
Reiempio 
Retenais 
ReUnez 
Retengais 
Retentasie 
Retenttf 
ReUniiva 
Rttmtri* 
Re/eramur 
ReUr^bo 
ReUrsant 
Retersero 
Refesasen 
RetexisH 
Rtthibear 
Retiaculis 
Retiary 
Retiatos 
Retkencia 
Reticino 
Reticuero 
Retiens 
Reti/ex 
Retificem 
Rttifds 
Retimtim 
Retincuem 
Retinack 
Retinaire 
Rttimbar 
Rctineron 
Retingir 
Reiiniana 
Retininte 
Retinole 
Retinsses 
Retintines 
RetioUs 
RtHobim 
Reaped 
ReiirttOM 
Retirades 
Reiirani 
Retiration 
Retiredly 
Retirerms 
Retirure 
Retissiez 
Retivete 
Retocando 
Retocaran 


Loads  of  50  enbic 
feet 


CooeNo 

9780a 
97806 
97807 

97808 
97809 
97810 
97811 
97812 
97813 
978U 
97815 
97816 
97817 
97818 
97819 
97820 
i  97821 
97822 
97823 
97824 
97825 
97826 
97827 
97828 
97829 
97830 
97831 
97832 
97833 
97834 
97835 
97836 
97837 
97838 
97839 
97840 
97841 
97842 
97843 
97844 
97845 
97846 
97847 
97848 
97849 
97860 
97851 
97862 
97853 
97854, 
97855 
97856 
97857  i 
978581 
97859 
97860 1 
97861 : 
97862 1 
97863 1 
978641 


Code  WosDS 

Retoiur 

Re^mdiez 

Retotttbens 

Retonada 

Retonamos 

Retonaren 

Retondre 

Reioms 

Reiogueis 

Reiorcedor 

Retorceras 

Reb>rchtr 

Retorddo 

Retordage 

Retordcttt 

Retordeur 

R^trdeir 

Retoricos 

Retorissa 

Reiomares 

Retorquir 

Retorsao 

Retorsif 

Retorta 

Retortero 

Reiortive 

Retostado 

Retosto 

Retemcao 

Retaoirm 

Refyfsais 

Retozar 

Relozaras 

Retosena 

Retosones 

Retractons 

Retractor 

Retraduire 

Retraduit 

Retrahido 

Retraifftn 

Retrmtant 

Retrain 

Retrajese 

Retranseo 

Retrarios 

Retrarium 

Retrasaba 

Retrusas 

Retrtaer 

Retread 

Retreckan 

Retrepadas 

Retrepamos 

Reirepo 

Retretas 

Retribuir 

Reirilhar 

RetHUo 

Reirimado 


Standard  hnndredi  1    Catdc  meters 


CooeNo  Code  W(»ds  .CodeNoI  Cqde  Wokds 


97866 
97866 
97867 

97868 
97869 
97870 
97871 
97872 
97873 
97874 
97875 
97876 
97877 
97878 
97879 
97880 
97881 
97882 
97883 
97884 
97885 
97886 
97887 
97888 
i 97889 
i  97890 
1 97891 
I  97892 
I  97893 
.97894 
I  97895 
I  97896 
!  97897 
I97a98 
197899 
j 97900 
197901 
.97902 
197903 
97904 
197906 
;  97906 
197907 
197908 
197909 
; 97910 
'97911 
1;  97912 
1:97913 
|!  97914 
1'  97915 
97916 
h  97917 
97918  i 
1,97919; 

97920 
.  97921; 
;  97922' 
[,  97923 
97924' 


Reintuot 

Reirior 

Retriorem 

Retrioris 

Retritum 

Retrituri 

Retroages 

Retroago 

Retrocedo 

Retrodden 

Retrodona 

Retroduio 

Retroeo 

Retrofract 

Retrogress 

RetroOat 

Retrvmus 

Retr<avit 

RetrortOHte 

Retronasen 

Reirorse 

Retrorsely 

Retrosior 

Relroubkr 

Retrouer 

Retrouvais 

RetrotfOons 

Retrovo 

Retroz 

Retrueaba 

Retruco 

Retrttded 

Retruderis 

Retrudor 

Retietest 

Rettrke 

Retmrzas 

Retuesta 

Reiukro 

Retumbado 

Retumbeis 

Retumbo 

Returaret 

Retusarum 

Retusufv 

Retusurus 

Retitviese 

Retuvo 

Reudigni 

Reudignos 

Reuevoll 

Reu^Id 

Reugeides 

Reuig 

Reui^r 

Reuigsten 

Reukauf 

Reukbal 

Reukgras 

Reukmaker 


97925 
97926 
97927 
97928 
97929 
97930 
97931 
97932 
' 97933 
97934 
,  97935 
■  97936 
'  97937 
197938 
,  97939 
197940 
197941 
197942 
197943 
j  97944 
i  97945 
I  97946 
I  97947 
, 97948 
1  97949 
197950 
] 97951 
; 97952 
Ii  97953 
97954 
'  97955 
97956 
97957 
97958 
97959 
97960 
'■  97961 
it  97962 
97963 
I.  97964 
,:  97965 
!■  97966 
P  97967 
!  97968 
97969 
1  97970 
97971 
'97972 
97978 
97974 
97975 1 
97976 
97977 
97978 
97979 ! 
97980 1 
97981 
97982 
|;  97983 
I  97984 


!  Reukpeer 
Reukstof 
Reukvat 
Reukwaler 
Reukwerk 
Reukseep 
Reumatka 
Reumene 
Reungebat 
Reunges 
Reungetis 
Reuniao 
Reunieren 
ReuHteses 
Reunions 
Reumr 
Reumrai 
Reunirias 
Reunissant 
Reunition 
Reutto 
Reunxisti 
Reuspelt 
Reussifnes 
Reussir 
Reussiras 
Reuiacker 
Reutfeld 
Reutfelder 
Reutgabel 
Reuthacke 
Reuthaue 
Reutlottd 
Reutlinger 
Reuze/pot 
Rettzeivet 
Reuzenbed 
Revacdner 
Revacunar 
Revacuno 
Revalidar 
Revahns 
Revaluimus  I 
Revamp  I 
Revamped  i 
Revanche  ' 
Revasser  \ 
RevcLssies^  , 
RevassoHs 
Revatidrai 
Reveaie/h 
Revecera 
Revecercs 
Reveches 
Revecto 
Remfuiis 
Revekitnt 
Reveii/era 
Reveiiion 
Revejecen 


181 
182 

183 
184 

185 
1 86 

187 
1 88 
189 
190 
191 
19a 

194 

195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 

202 
203 
204 

j  2o6 

I  207 

;  208 
309 
210 

21E 
212 
213 
214 

216 
217 
218 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 

231 
232 

235 
236 

23<> 

23' 

24. 


QUANTITIES. 


Tons  of  40  cubic 
feet 


CodeNo 

97985 
97986 
97987 
97988 
97989 
97990 
97991 
97992 
97993 
97994 
97995 
97996 
97997 
97998 
97999 
98000 
98001 
98002 
98003 
98004 
98005 
98006 
98007 
98008 
98009 
98010 
98011 
98012 
rfoOia 
98014 
98015 
98016 
98017 
98018 
98019 
98030 
98021 
98022 
98023 
98024 
98025 
98026 
98027 
98028 
98029 
98030 
98031 
98032 
98033 
98034 
98035 
93036 
98037 
98038 
98039 
98040 
98041 
18042 
S043 


Codk  Words 

Jleveia&iin 
Revelara 
Reveiares 
Revelliftes 

Revelloso 

Reveloa 

Revelry 

Revels 

Revencido 

Revendao 

Revendmr 

Revendona 

Revengas 

Revenging 

RevenisU 

Revenktres 

Reverates 

Reverbed 

Revercher 

Reverdoir 

Reverence 

Reverges 

Reverirai 

Reverisco 

Reverissi 

Reverist 

Revcritos 

Reveront 

Reverriez 

Reverrons 

Reversada 

Reversal 

Reversaron 

Reverseau 

Reversiva 

Reversivel 

Reverso 

Reversuri 

Revertani 

ReverUria 

Revertim 

Revesadas 

Revesaste 

Revessado 

Revessar 

Revesture 

Revetiras 

Revetiront 

Revetu 

R^eur 

Reveuses 

Revezado 

Revexais 

Revezilho 

Revezo 

Revibrate 

Revibreiis 

Revici 

Revidada 


Loads  of  50  cabic 
feet 


CooeNoi  Code  Words 


98045 
98046 
98047 
98048 
98049 
98050 
98051 
98052 
98053 
,98054 
98055 
98056 
98057 
98068 
98059 
98060 
98061 
98062 
98063 
98064 
98065 
98066 
98067 
98068 
98069 
98070 
98071 
98072 
98073 
98074 
98075 
98076 
98077 
98078 
98079 
98060 
98081 
98082 
98083 
98084 
98085 
98086 
98087 
98088 
98089 
98090 
98091 
98092 
98093 
98094 
98095 
98096 
98097 
98098 
98099 
98100 
98101 
98102 
98103 
98104 


Revidebit 

Revukr 

Reviejas 

Reviej'o 

Revienf 

Revientas 

RevUrnes 

Revierto 

Reviewage 

Reviewals 

Reviewing 

Revilesco 

Reviling 

Revince 

Reoincing 

RevinOos 

Reoinxero 

Rev^ndas 

Revirado 

Revirebam 

Revirerem 

Revisaba 

Revisases 

Reviseur 

Revisible 

Revisimur 

Revisional 

Revisoras 

Revistaras 

Revistaron 

Revistasen 

Revisuros 

Revivable 

Revivesce 

Revivifico 

Revwify 

Revwiran 

Revivons 

Revivrai 

Revocatnina 

Revocaria 

Revoganie 

Revogmel 

Revoices 

Revoila 

Revokingly 

Revolabam 

Revoladas 

Revolamos 

RevokuvH 

Reoolasen 

Revolcaras 

Revolcon 

Revoleare 

Revolemut 

Revo/in 

Revoltar 

Revolto 

Revoltosa 

RtvolubU 


Standard  hnndreds 


CodeNo  Code  Wouds 


98105 
98106 
98107 
98108 
98109 
98110 
98111 
98112 
98113 
98114 
98115 
98116 
98117 
98118 
98119 
98120 
98121 
98122 
98123 
98124 
98125 
98126 
98127 
98128 
98129 
98130 
98131 
98132 
98133 
98134 
98136 
98136 
98137 
98138 
98139 
88140 
98141 
98142 
98143 
98144 
98145 
98146 
98147 
98148 
98149 
98150 
98151 
98152 
98153 
98154 
98155 
98156 
98157 
98158 
98159 
98160 
98161 
98162 
98163 
98164 


Reoohtbi 

RevsHiing 

Reoemeret 

Rewmir 

Revoo 

Revoquais 

Revoquani 

Revorras 

Revorrem 

Revorrunt 

Revorsura 

RevorUtis 

Revotaba 

Revotaras 

Revotas 

Revouiu 

Reveyei^ 

Revue 

Revuelcas 

Revueles 

Revuelto 

Revueiven 

Revulseur 

Reoulsor 

Revulsuro 

Rewords 

Rexcramus 

Rexisii 

ReyerUf 

Reytan 

Rezaba 

Reaaderas 

Reaadero 

Rtzagado 

Rezagar 

Rezfigaria 

Rezagaron 

Rezaramos 

Reaases 

Rezemos 

Retenha 

Rezept 

Retepten 

Reziario 

Rezmila 

Rezongar 

Rasan^ 

Retumados 

Remmara 

Retumarse 

Resume 

Restmeis 

Rezzaio 

Rezzo 

Rhi^di 

Rhabdium 

Rhabdos 

Rkabillef 

RhabiUttr 

Rhadohem 


Cubic  meten 


CodeNo  Cch»W(»D3  ,( 


98165 
98166 
98167' 

98168 
98169 
98170 
98171 
98172 
98173 
96174 
98175 
98176 
98177 
98178 
98179 
98180 
98181 
98182 
98183 
98184 
98185 
98186 
98187 
98188 
98189 
98190 
98191 
98192 
98193 
98194 
98195 
98196 
98197 
98198 
98199 
98200 
98201 
98202 
98203 
98204 
98205 
98206 
98207 
98208 
98209 
98210 
98211 
98212 
98213 
98214 
96215 
98216 
98217 
98218 
98219 
98220 
98221 
98222 
98223 
98224 


Rhaboms 
Rhaeeiis 
Rhadamas 
'  Rhadiiu 
Rhaetian 
Rhaetico 
Rhaetiats 
Rhagades 
Rhagadias 
Rha^adum 
Rk^ae 
Rh^^ao 
Rhagiemm 
Rh^godies 
Rhamepbis 
RAamusis 
RAanides 
Rlwpkane 
Rhapis 
Rhapisma 
Rhapsode 
Rharius 
Rhat&us 
RhazaUs 
Rhdfulas 
Rheamis 
Rhectae 
RhectofuM  j 
Rhedem   I  --: 
Rheptd    \  ;■ 
Rhegnidas  :' 
RheinbKKd  ■  :•■ 
Rkeines 
RhdnfaU 
RheifigoJd  •:■ 
Rkeintitd  \ 
Rheinh^ 
Rheinreist  ; 
Rheinsalm 
Rheinsfer 
Rheinwein  , : 
RAeinsoU  : 
Rhenaiies    :  • 
RAenamm 
Rhenea 
RAettige»a  " 
RMenisk 
Rkenones 
RkeecM  :> 
RAeomettr  > 
Rkeemetrv  ■■ 
RAeme/er 
Rhtophort 
Rheostat 
Rheoiome 
Rheetrope 
Rhesus 
Rhetenffr 
Rheteur 
Rheisr 


QUANTITIES. 


1303 


I  of  40  cnUo 

feet 


o.  Code  Wokds 

Rhetoretn 

RhMtoricar 

RJutoruo 

Rhetorite 

Rhetram 

Rheuma 

Rhmmine 

Rhexia 

Rhianos 

Rki^go 

Rkigokne 

Rh^ze 

Rhinains 

Rhinal 

RAtfUMfhe 

RAinas/is 

Rhinasttr 

RhintlUs 

Rhingia 

RMngies 

Rkiniorum 

Rhinite 

RMnobaie 

Rhinocure 

Rhinoiode 

Rhinongm 

Rhinopire 

Rhinorthe 

RAinose 

Rhinosime 

Rhinetrk 

Rhinton 

Rhinionem 

Rhinionis 

Rhione 

Rhiphaeus 

Rhipidure 

Rhisanih 

Rhizinium 

RhizobU 

Rhisobole 

Rhisodont 

Rhitogm 

RMzoid 

Rkitomys 

Rhixopod 

Rhisuk 

Rhobea 

RhodaHfe 

Rhodalose 

Rhodanic 

Rhodees 

Rhodiacitm 

JRAodUme 

Rhodiola 

Rhodiolti 

Rhodium 

Rhodogunt 

Jthodokia 

Mhodomel 


Loads  of  60  oubio 
feet 


CoraNo 

98385 
98386 
98387 
98388 
98289 
98390 
98291 
98393 
98393 
98294 
98295 
98396 
98297 
98298 
98299 
98300 
98301 
98302 
98303 
98304 
98305 
98306 
98307 
98308 
98309 
98310 
98311 
98313 
98313 
98314 
98315 
98316 
98317 
98318 
98319 
98320 
98331- 
98323 
98323 
98334 
98325 
98326 
98337 
98338 
98339 
98330 
98331 
98333 
98333 
98334 
98335 
98336 
98337 
98338 
98339 
98340 
98341 
98342 
98343 
98344 


Coi»  Words 

Rhodomme 

Rhodonide 

Rkodopeo 

Rhodopsis 

Rhodora 

Rhodorace 

Rhaeadine 

Rhoetei 

RhoeUion 

Rhoetmts 

Rhogonis 

Rhedci 

Rhmta 

Rhombiqut 

Rhombite 

Riomdmde 

Rhon^orum 

Rhonchal 

Rhepala 

Rhopalon 

Rhosiaci 

Rhosiarum 

Rhosius 

Rhoso 

Rkubarbe 

Rhttiponto 

Rkumt 

RhatUna 

RMuseUnis 

Rkusma 

Rhtieni 

Rkymeiess 

Rkymery 

Rkymter 

Rhyruhee 

Rhypodes 

RhythmuU 

Rkythmits 

Rkytidome 

RkyUna 

R^tiorum 

Rhyzode 

Rhbitassi 

RiaHtato 

RiaHtava 

Rvudnkrai 

Riaceende 

RiaccosU^ 

Riachueh 

Riacquisia 

Riadattare 

Riaddossa 

Riadorm 

Riadotti 

Riadulato 

Riadulava 

Riaduio 

Riafferma  \ 


Standard  hnudredB 


CodeNq 

98345 
98346 
98347 
98348 
98349 
98360 
98361 
98353 
98363 
98354 
98355 
98356 
98367 
98358 
98359 
98360 
98361 
98363 
98363 
98364 
98866 
98366 
98367 
98368 
98369 
98370 
98371 
98373 
98373 
98374 
98375 
98376 
98377 
98378 
98379 
98380 
98381 
98382 
98383 
98384 
98385 
98386 
98387 
98388 
98389 
98390 
98391 
98392 
98393 
98394 
98396 
98396 
98397 
98396 
96399 
98400 
98401 
98402 
98403 
98404 


Cook  Words 

Riaguszo 
Riaiitero 
Rialiti 
Ricdlogo 
Rialterdre 
Rialto 
Rialtando 
Riahassi 
RuUsata 
Rialserai 
Rialma^ 
Ric^elh 
Riamare 
Riamarlo 
Riamassi 
Riamava 
Riamavano 
Riamiamo 
Riamicato 
Riamicava 
Riamichi 
Rianimaio 
Rianimava 
Rianimo 
Riant 
Riaperta 
RiapparU> 
Riappende 
Riappeso 
RiappHca 
Riaprtndo 
Riaprirai 
Riaprissi 
Riarderei 
Riardono 
ttiarguto 
Riarmando 
Riarmarii 
RiarmeUa 
Riarmerai 
Riarmiate 
Riascolta 
Riassumo 
RiatiUo 
Riattaeca 
Riaule 
Riaooh 
Ribaciato 
Ribada 
Ribadendo 
Ribadirai 
Ribadisco 
Ribad'issi 
Ribagnata 
Ribagnero 
Ribagorza 
Ribaldia 
Ribaldish 
Ribaldo 
RihaUma  \ 


Cnbie  meters 


CodkNo 

98406 
98406 
98407 
98408 
98409 
98410 
98411 
98412 
98413 
98414 
98415 
98416 
98417 
98418 
98419 
98430 
98421 
98423 
98423 
98434 
98426 
98436 
98437 
98428 
98429 
98430 
98431 
98433 
98433 
9843^ 
98435 
98436 
98437 
98438 
98439 
98440 
98441 
98442 
98443 
98444 
98446 
98446 
98447 
98448 
98449 
98450 
98451 
98462 
98463 
98464 
98466 
98456 
98457 
98458 
98459 
98460 
98461 
98462 
98463 
98464 


Code  Words 

Ribaldry 

Riballero 

RibalU 

Ribeatona 

Ribaudeau 

Ribaudet 

Ribazo 

Ribband 

Ribbeblad 

Ribbm 

Ribbestuk 

RibbevUes 

Ribboned 

Ribboning 

Ribbomsm 

Ribeasse 

Ribtavamo 

Ribeavaie 

Ribeccato 

Ribeccava 

Ribecco 

Ribeeremo 

Ribeirada 

Riberetear 

Ribereteo 

Riberiego 

Riberos 

Ribevendo 

Ribemrm 

Ribevessi 

Ribeviamo 

Ribevo 

Ribevuta 

Ribisogna 

Riblage 

Ribollito 

Ribollioa 

Ribordage 

Riboieur 

Riboule 

Ribrexzi 

Ribuoi 

Riburlato 

Riburktva 

Riburh 

Ribvormig 

Ribwort 

Ricachos 

Riaidiero 

Ricadioso 

Ricadona 

Ricaducita 

Ricaduena 

Ricedcarh 

Ricaicitra 

Ricaicollo 

Ricaierai 

Ricanasses 

RicanceUa 

Rtcanement 


QUANTITIES. 


Tons  of  40  cubic 
feet 


CodbNo  Code  Words 


98465 
98466 
98467 
98468 
98469 
98470 
98471 
98472 
98473 
98474 
98475 
98476 
98477 
98478 
98479 
98430 
98481 
98483 
98483 
98484 
98485 
98486 
98487 
98488 
98489 
98490 
98491 
98492 
98493 
9djt94 
98495 
98496 
98497 
98498 
98499 
98500 
98601 
98502 
98503 
98504 
98505 
98606 
98507 
98508 
98609 
98510 
98511 
98512 
98513 
98514 
98515 
98516 
98517 
98518 
98519 
98520 
98521 
98522 
98523 
98624 


Ricanerait 

Ricamurs 

Rieangio 

Ricanha 

Ricamns 

Ricantaia 

Ricanti 

Ricapa 

Rkapaste 

Ricardeau 

Ricarmina 

Ricascato 

Ricasco 

Ricavaka 

Ricercata 

Ricerchi 

Rmsetta 

Rimsato 

Riassava 

Rmttivo 

RicevetH 

Riaviate 

Rkevitore 

Rkhario 

Richement 

Rkhenza 

Rkhiamo 

Ruhiedi 

Rkfdesto 

Rkhly 

Richness 

Rkhomr 

Rich&ares 

Rich&aum 

Rkhtdeil 

RkhieriU 

Rkktetest 

Rkhtigtr 

Rkhtkraft 

Rkhtlohn 

Rkktplatz 

Rkhtpf^he 

Rkhtsmer 

Rkktspan 

Rkhtstab 

Rkhtzeug 

Ricial 

Riciaks 

Ridmenta 

Ruinato 

Ricinelks 

Rkinigue 

Ricinoidc 

Rkinolk 

Ridnyk 

Riciomo 

Ricircola 

Ricisa 

Rknofora 

Rimosi 


CodeNo  Code  Wohds 


Loads  of  60  cable 
feet 


98525 
98526 
98527 
98528 
98529 
98630 
98531 
98532 
93533 
98534 
98536 
98536 
98537 
98538 
98539 
98540 
98641 
98642 
98643 
98544 
98545 
98546 
98547 
98648 
93549 
98550 
98551 
93552 
98563 
93654 
93566 
98666 
98567 
98658 
98569 
98660 
93561 
98662 
98663 
98564 
98566 
98566 
98567 
98568 
98569 
98570 
98671 
93572 
98573 
98574 
98576 
98576 
98577 
93578 
98679 
98580 
98581 
98582 
i  98583 
198584 


Rkochete 

Ricoilega 

Ricolhca 

Rkobftato 

Rieo^tava 

Rkohno 

Rkohrart 

Rkoloro 

Rk&ncedt 

Rkondma 

Rkondito 

Rkondiva 

Rkonferma 

Rkmiava 

Rkonosce 

Rkonsola 

Riamtark 

Rkomiia 

Rkoperto 

Rkopiata 

Rkopiero 

Rkoprwa 

Rkoroni 

Rkorro 

Rkorswo 

Rkossero 

Rkossi 

Rkotonare 

Ricotono 

Rkottina 

Rkoverare 

Ricreando 

Rkrearla 

Rkreassi 

RureaAi 

Ricreatore 

Rkreaaak 

Rkredeva 

Rkreerai 

Ricreolla 

Rktadas 

Rktado 

Rkiarei 

Rktus 

Rkuciono 

Ricucirei 

Ricuoceva 

Rkuoco 

Ricusark 

Rkuwlk 

RidaccMa 

Ridagnus 

Riddened 

Ridderskt 

Riddiamo 

Riddles 

Riddone 

Ridebunt 

Ridente 

Riderkss 


Staadord  hmidredi      Cubic  meters 


98621 
98622 
93623 
98624 
98626 
98626 
98627 
98628 
98629 
98630 
98631 
98632 
98633 
98634 
98636 
98636 
98637 
98638 
98689 
i 93640 
98641 
98642 
98643 
98644 


CodeNoI  Code  Words 

98685 
98686 
98687 
98586 
98589 
98690 
98591 
98692 
98593 
98594 
98595 
98596 
98697 
98593 
98699 
98600 
98601 
98602 
98603 
98604 
98605 
98606 
98607 
98608 
98609 
98610 
98611 
93612 
98613 
98614 
98616 
98616 
98617 
98618 
98619 


Ridf^kt 
RiMca 
Ridms 
RidimUt 
Ridiculoso 
Ridintoma 
Ridiscorre 
Ridisegna 
Ridispu^ 
Ridisknde 
Ridivido 
Ridoh 
Ridomanda 
RidonarH 
Ridonaste 
Ridondare 
Ri4hndato 
Ridotukeva 
RidonoUi 
Ridottos 
Ridrisso 
Ridubito 
Ridutiore 
Ridutione 
Ritchdose 
Riechhaut 
Rkchholz 
Rieehsalx 
Riechiopf 
Riederuio 
Riederemo 
Riedevaie 
Riedgras 
Rie^fica 
Rkfest 
Rkgel 
Riegelbau 
Rkgehtd 
Rieiadora 
Rukiras 
Riehis 
Rieiasen 
Rkieggo 
Rielessi 
Riembank 
Riembktd 
Rkmchen 
Riemduim 
Riemgat 
Riemgoed 
Riemklamp 
Riemstrop 
Riemooet 
Rumworm 
Rienfiato 
Rie^ava 
Rierifio 
Rietttrasse 
Rientri 
Rkpiloga 


CodeXo 

98645 
98646 
98647 
98648 


98650 
98661 
98652 
98663 
98654 
98665 
98656 
98657 
98658 
93659 
98660 
98661 
98662 
93663 
98664 
98665 
98666 
98667 
93668 
98669 
93670 
98671 
98672 
98673 
98674 
98675 
98676 
98677 
98678 
98679 
98680 
98681 
98682 
98683 
93684 
98686 
93686 
98687 
98683 
93689 
98690 
98691 
98692 
98693 
98694 
98695 
98696 
98697 
98698 
98699 
98700 
98701 
98702 
98703 
98704 


CodeWosds  Qnt] 

Riesca 
Riexiste 
Rieuin 
RiestUest 
Rksenbau 
Riesen/ass 
Rksenhai 
Riesenwall 
Riesling 
Rksweise 
Rkiband 
Rietblait 
Rktbos 
Rietdak 
Riethoen 
Rietjes 
Rktkoif 
Rkimai 
Ritimeiu 
Rietpeer 
RUtpiuim 
Rietsnep 
Riettop 
Rktvoren 
Rievacua 
Rifadais 
Rifacesti 
Rifacitore 
Rifa^r 
Rifadoras 
Ri/adura 
Rifallo 
Ri/aron 
Rifa&ao 
Rifasteis 
Rifave/la 
Ri/azione 
Rifeconda 
Rifervo 
Riffeln 
Riffraff 
Rifianaxre 
Rifiatato 
Rifiatava 
Rifioriio 
Rifioriva 
RifirrtUe 
Rifisso 
Riflades 
Rijlard 
RiJkoM 
Rifloirs 
RifodUa 
lUfendere 
Riforando 
Ri/orassi 
Ri/ora/a 
Riforbito 
Riforerai 
Rifiwcro 


QUANTITIES. 


1305 


of  40  cubic 
fbet 


■  CODSWOKDS 

RifraHo 

Jii/rigera 

Rifriggi 

Rtfrondire 

Ri/rutiuio 

Rifivghi 

Rijruirai 

Rtfruisco 

Rifruissi 

Rifrusto 

Rifuggiio 

Rifuggo 

Rifulgeva 

Rifulgom 

Rifuhe 

Rifulsero 

Riga^iio 

Rigaberis 

Rigabimtir 

Rigabor 

Rigacampi 

Ri^ido0n 

RigagHa 

RigagnoH 

Rigamur 

Rigarella 

■Rigarzato 

Rtgarzam 

Rigarzo 

Rigatori 

Rigattato 

Rigavi 

Rigeam 

Rigebatis 

Rigefui 

Rigtiura 

Rigescent 

Rigetiava 

Rigetto 

Righteous 

Rightfully 

Rightwise 

Rigidabo 

Rigidetto 

Rigidesa 

Rigidness 

Rigidule 

Rigirando 

Rigirata 

Rigirerai 

Rigiudica 

Rigmarole 

Rigoberto 

Rigodessi 

Rigodiaie 

Rigodon 

Ri^ones 

Rigodrai 

Rigoduli 

Rigodulum 


Loads  of  BO  cubic 
feet 


CodeNo 

98766 
98766 
98767 
98768 
98769 
98770 
98771 
98772 
98773 
98774 
98775 
98776 
98777 
98778 
98779 
98780 
98781 
98782 
98783 
98784 
98785 
98786 
98787 
98788 
98789 
98790 
98791 
98792 
98793 
98794 
98795 
98796 
98797 
98798 
98799 
98800 
98801 
98802 
98803 
98804 
98805 
98806 
98807 
98308 
98809 
98810 
98811 
98812 
98813 
98814 
98815 
98836 
98817 
98818 
.98819 
198820 
98821 
98822 
98823 
il  93824 


OUIB  WOKDS 

Rigoglio 

R-Xi'/adc 

Rigoikiii 
Rigo&fny 

Rigoma^iii 

Rigotifiu 

Rigorabo 

Ri^oribui 

Ri^i}ristt! 

Rigorosiis 

RigoToso 

Rjgm'frfia 

Rigridato 

Rigridava 

Riguardi 

Riguariio 

Riguariva 

Riguasiare 

Riguasto 

Riguatakt 

RiguaUra 

Riguati 

Riguerunt 

Rigtteurs 

Riguidata 

Riguisset 

Riguorum 

Rigurgiia 

Riguridad 

Rigurosa 

Rigveda 

Rij'adores 

Rijbroek 

Rijdsters  . 

Rijeza 

RijfeUn 

Rijgtnalie 

Rij'gpen 

Rijgsnoer 

Rijkdom 

Rijkoets 

Rijksmuni 

Rijksprins 

Rijkswet 

Rijkumt 

Rijkussm 

Rijmader 

Rijmeloos 

Rijmbtst 

Rijmwerk 

Rij'nbexie 

Rijnbloem 

Rij'ndal 

Rijnforel 

Rijnkool 


Standard  hundreds 


iCodeNo 

98825 
98826 
98827 
98823 
96829 
98830 
98831 
96832 
98833 
96834 
98835 
98836 
98837 
98838 
98839 
98840 
98841 
98842 
98843 
98844 
98845 
98846 
98847 
98848 
96849 
98850 
98851 
98852 
98853 
98864 
98865 
98856 
98867 
98853 
98869 
98360 
98861 
98862 
98863 
98864 
98866 
98866 
98867 
98868 
98869 
98870 
98371 
98872 
98373 
98874 
98875 
98876 
98877 
98878 
98379 
98880 
98881 
98882 
98883 
98884 


Cubic  meters 


Codewords  ..CodeNo  Codewords 


Rijfioever 

Rijnsteur 

Rijnwater 

Rijosos 

Rijpaden 

Rijrok 

Rij'sbank 

Rijsbesem 

Rij'sbos 

Rij'schoen 

Rijsdam 

Rijspoor 

Rijstland 

Rij'stnat 

Rijstoeld 

Rijtoer 

Rijtoeren 

Rijhtig 

Rijluigen 

Rijwagert 

Rilassato 

Rikaaxoa 

Rilasso 

Rikutrka 

RHamndo 

Rilavassi 

Rilavata 

Rilaverai 

Rihrnllo 

Rikgarli 

Riiegata 

RiUgahtra 

Rilegavate 

Rikg^o 

Riieghero 

RikgolH 

RiUtamo 

RUhadwa 

Rilhar 

Rilmarh 

RiHmasse 

Rilimerei 

Rilimi 

RiiimoUo 

RUkt 

Rillons 

Rilodando 

Rilodarla 

Rilodassi 

Rilodata 

Rilodavaie 

Riioderai 

RiiodoUa 

Rilumca 

RUuctnU 

Ribuesst 

Riluceva 

Riiusinga 

Rilustri 

Rimctbat 


98835 
98886 
98837 
98888 
93889 
98890 
98891 
98892 
98893 
93894 
98895 
98396 
98897 
98898 
98899 
98900 
93901 
98902 
98903 
98904 
98905 
98906 
98907 
98908 
98909 
98910 
98911 
98912 
98913 
98914 
98915 
98916 
98917 
93918 
98919 
98920 
98921 
98922 
98923 
93924 
98926 
93926 
98927 
98928 
98929 
98930 
98931 
98932 
98933 
98934 
98935 
93936 
98937 
98938 
98939 
98940 
98941 
98942 
98943 
98944 


Rimabks 

Rimabuftdi 

Rimabunt 

Rimacino 

Rimamus 

Rimandato 

Rimandava 

Rimamdotla 

Rimanensa 

Rimanesse 

Rimangono 

Ritnantiene 

Rinuxrco 

Rimarrei 

Rimastico 

Rimator 

Rimatorefn 

Rimatoris 

Rimaveris 

Rimbalza 

Rimbastire 

Rimbastwa 

Rimbeiiire 

Rtmbeliito 

Rimbellim 

Rimberch 

Rimbocco 

Rimbombo 

Rimborsato 

Rimbottare 

Rifnbotto 

Rimbroita 

Rimbucasse 

Rimbuchi 

Rimbuffo 

Rimedicano 

Rimedicare 

Rimedicava 

Rimdico 

Rimeggio 

Rimembro 

Rimemos 

Rimenarlo 

Rimenollo 

Rimeniendo 

Rimentissi 

Rimentom 

Rimescessi 

Rimescola 

Rimiagoia 

Rimischia 

Rimissrma 

Rimisuri 

Rimolesia 

Rimonda/a 

Rimondero 

Rirnontarla 

Rim^/ahi' 

Rimontata 

Rimontava 


Qnty. 

421 

432 

4*3 
424 

425 
426 

427 

428 

429 

430 

431 

432 

433  ■ 

434 

435 

436 

437 

438 

439 
440 

441 
442 
443 
444 

445 
446  ■ 

447 
448 
449 
450 
45 » 
452 
453 
454 
455 
456 
457 
458 

459  ■ 
460 
461 
462 

463 
464 

465 
466 

467 
468 
469 
470 
47" 
47a 
473 
474 
475 

:  476 

'  479 
>  480  • 


i3o6 


QUANTITIES. 


Tom  of  40  cubic 
feet 


Loads  of  50  enble 
fset 


Stuulard  hnndiedi      Cabie  Mtan  \ 


CoDEKoj  Codewords 


98945 
98946 
98947 
98948 
98949 
98950 
98951 
98952 
98953 
98954 
96955 
98956 
98957 
98958 
98959 
98960 
98961 
98962 
98963 
96964 
98965 
98966 
98967 
98968 
96969 
96970 
98971 
98972 
98973 
98974 
98975 
98976 
98977 
98978 
98979 
98980 
98981 
98982 
98983 
98984 
98985 
98986 
98987 
98988 
98989 
98990 
98991 
98992 
98993 
98994 
98995 
98996 
98997 
98998 
98999 
99000 
99001 
T9002 
003 
Ok 


'CodeNo,  Cods  Words 


Rimonto 
Rimorciwi 
Rittu^'deva  j 
Rimortnora 


99005 
99006 
99007 
99008 


Rimorsetta  99009 
Rimosefy  99010 
Rimostri  99011 
Rimotierte  \  99012 
Rimpaltno  )  99013 
Rimpamare  \  99014 
Rimpanio  \  99016 
Rimparasse  I  99016 
Rimpartro  199017 
Rimpari  1 99018 
Rimpatrta  ;  99019 
Rimpaszi  !  99020 
Rimpecda  \  99021 
Rimpedula  \  99022 
Rimpegno  \  99023 
RimpeUano  J  99024 
Rimpeliare  Ij  99025 
Rimpeliava  >i  99026 
Rimpiaga  99027 
Rimpiagare  99028 
Rimpiange  99029 
Rimpiansi  99030 
Rimpingua  I  99031 
Rimpintare  99032 
Rimpinzo  99033 
Rimpo^i  1 99034 
Rvnpopola  ;  99035 
Rimpozza  1 99036 
Rimpronia  ,99037 
Rimugghia  199038 
Rinmgini  \  99039 
Rimunendo  99040 
Rimunirai  99041 
Rimunisco  i  99042 
Rimunissi  \  99043 
Rmum'ta  99044 
Rwiumoate  !  99045 
Rmmraae  |  99046 
Ritiafuorte  '  99047 
Rinanto  ii  99048 
Rinarrato  !' 99049 
Rinarrava  \  99060 
Rinarro  \  99051 
Rinavigare  l|  99052 
Rinavigo  i  99053 
Rincagnare  !;  99054 
Rincagno  99055 
^fwaw  I  99056 
Rincalzare  \  99057 
Rincaho  !!  99058 
Rmcanata  l|  99059 
RincafUavi  199060 
Rineappare  i  99061 
Rincappo  I;  99062 
Rincarassi  '99063 
Rifuarava  99064 


I  Rincaro 
\  Rincas&a 
\  Rinceffo 
I  Rinurcona 
Rincerons 
Rinchao 
Rinehioma 
RincMte 
Rinciampa 
Rincoderi 
Rincofifri 
Rincoir 
Rincoiite 
Rirmlpare 
Rincoipo 
Rinconada 
Rifuontra 
Rincorasse 
Rincorata 
Rincortro 
Riruvri 
Rincorotta 
RituoUca 
Rincofyt 
Rincrebbe 
Rimrtsct 
Rimrtspa 
Rincrocia 
Rinoilasse 
Rittculero 
Rinoirvare 
Rinden/ds 
Rindmeise 
Rindsau^ 
Rindskalb 
Rindskder 
Rindvieh 
RineUpes 
Rineron 
RinfiKola 
Rinfadera 
Rinformare 
Ri^ormo 
Rinforsi 
Rinfrenart 
Rinfreno 
Rinfronza 
Ringeuhat 
Ringambi 
Ringanker 
Ringaris 
Ringbahn 
Ringbiume 
Ringbord 
Rit^out 
Ringduif 
Ringe^ans 
Ringeln 
Ritigelmbe 
RiHgeinm 


COMCNO 

99066 
199066 
'99067 
199068 
199069 
99070 
99071 
99072 
99073 
99074 
99076 
99076 
99077 
99078 
99079 
99080 
99081 
99082 
;>  99083 
99064 
99085 
99086 
99087 
99088 
99089 
99090 
99091 
99092 
99093 
99094 
99095 
99096 
99097 
99096 
99099 
99100 
99101 
99102 
99103 
99104 
99105 
99106 
99107 
99106 
99109 
99110 
99111 
99112 
99113 
99114 
99115 
99116 
99117 
99118 
99119 
99190 
99121 
99122 
199123 
99124 


Cook  Words  IcodeNo  CodbWcbos  Qui 


Ringent 
Ringfisch 


99125 
99126 


Ringgang   jl  99127 


99128 
99129 
99130 
99131 
99132 
99133 
99134 
99135 
99136 
99137 
99133 
99139 
99140 
99141 
99142 
99143 
99144 
99145 
99146 
99147 
99148 
99149 
99160 
99151 
99152 
99153 
99164 
99155 
99166 
99157 
99158 
99159 
99160 
99161 
99162 
99163 
99164 
99165 
99166 
99167 
99168 
99169 
99170 
99171 
99172 
99173 
99174 
99175 
99176 
99177 
99178 
99179 
99180 
99181 
99162 
99183 
Rinsaido    \  99184 


Ringkiero 

Ringiieri 

Ring^ 

Ringkolder 

Ringkugel 

Ringkt 

Ringlead 

Ringleader 

Ringleras 

Ringmatter 

Ringaiato 

Ringoiava 

Ringot 

Ringranare 

Ringrano 

Ringrave  . 

Ringrazia 

Rifigressi 

Ringrups 

Rir^her 

Ringslang 

Ringsloot 

Ringspiei 

Ringsum 

Ringtaube 

Ringthal 

Ringtuch 

Ringuaina 

Ringuhr 

Ringuhren 

Ringuntur 

Ringoalk 

Ringworm 

Ringzange 

Rinitide 

Rinkels 

Rinobata 

Rino&srpo 

RimKBlh 

Rinodo 

Rinofonia 

Rinolofo 

Rinomano 

Rinomanza 

Rinomasse 

Rinomea 

Riiumerei 

Rinones 

Rinepoma 

Rinopsia 

Rinories 

Rinorrea 

Ringuaria 

Rmsacctav 

Rmuu^^^^'- 

RinsaUlare 


Rinsanica  4* 
Rinsacissi  4> 
RinaeoiUf  ^ 
Rixsavioa 
Rinsegni  43 
Rimsdvane  lit 
Rimebiart  a: 
Rinufoo 
Rinw^  i' 
RimtifgSa  t: 
RgMtaOo 
RinUtnaU  :J 
Rintanava  i 
Rintasi 
RifUegro  : 
Rinierri  f 
Rintoa^ 
Rintonaca  4. 
Rin^pi  ^ 
Rintosat  5= 
Rintttsso  y 
Rinunzia  . 
RinuoUro  ■ 
RitmoH 
Rinmirioa 
RtmUro 
Rinvalida 
Ritivangarf  5- 
Rinvangv  ^: 
Rinvenin 
Rinversiio 
Rittviamo  > 
Rimnanda 
Rinviassi  :"■ 
Rinviaia 
Rinxkero  5-" 
Rimwtilt  5'- 
Rimj^Oa  5- 
Rinaaffo  :•: 
Ritaeppi 
Rimxppo  ^. 
RiobbSga 
Ri0caip« 
Rtoffude 
Riofise 
Ru^anas 
Rionoratt  c,'- 
Rumorava 
Ritmoro 
Rieperava  5;: 
Riopero  •:: 
Rwrdimart 
Riordine 
Rierdirtd 
Rufrdisco  -'i 
Riordissi  1  ■-' 

J&merei 
Rienu/h 


QUANrriTIES 


1307 


of  40  onbio 
fe«t 


IfOads  of  50  onbio 

£B6t 


Standard  linndreds  '     Cubio  meters 


Code  Words  .CodeNo 


Riosserva 

Riossido 

Riostras 

Rioiais 

Rioieurs 

Riothimm 

Riozinho 

Riozzolo 

Ripaearum 

Ripaggio 

Ripaille 

Ripalpaio 

Ripalpo 

Ripancar 

Ripamo 

Riparatore 

Riparature 

Riparello 

Riparetto 

Riparicue 

RipatioH 

Riparios 

Riparlero 

Riparli 

Ripasceva 

Ripatica 

Ripatirei 

Ripatrio 

Ripely 

Ripensttm 

Riperdeva 

Ripesarlo 

Ripesoilo 

Ripeterai 

Ripeiero 

Ripetuta 

Riphean 

Ripiaban 

Ripiacesse 

Ripiad 

Ripiadoras 

Ripiados 

RipiagoUa 

Ripiango 

R^iaseis 

Ripicco 

Ripidetza 

Ripidia 

Ripidosa 

Ripiforo 

Ripingtro 

Ripingi 

Ripinha 

Ripio 

Ripiombo 

Ripitteri 

Ripoire 

Ripogones 

Ripogono 

Ripopee 


99245 
99246 
99247 
99248 
I  99249 
,99250 
\  99251 
:|  99252 
i  99263 
199264 
;i  99266 
ji  99266 
>:  99267 
:  99258 
ji  99259 
If  99260 
99261 
I'  99262 
99263 
;  99264 
199265 
\  99266 
'  99267 
199268 
199269 
[ 99270 
99271 
99272 
9927S 
99274 
99275 
99276 
99277 
99278 
99279 
199280 
99281 
99282 
99283 
99284 
99285 
99286 
99287 
99288 
99289 
99290 
99291 
99292 
99293 
,1  99294 : 
li  99295 1 
j!  99296 ! 
\  99297 
j!  99298 
li  99299 
;i  99300 
99301 
1  99802 
\-  99303 
:i  99304! 


Codewords  ;CodeXo  Codewords  ,  CodeXo  Codewords  jlQnty. 

RipQsanza     99305   Riscattare  ''99365  Rispediva 

Riposatort  \  99306   Risceglie  \  99366  Rispento 

Ripossona     99307  Risceisi  1 99367  Rispessa 

Riposiera  i  99308  Riscelto  1 99368  Rispiando 

Riposfime     99309  Riscemi  '  99369  Rispiassi 

Ripostom  ,i  99310;  Rischiara  ■!  99370  Rispiate 

Ripotrei  1  99311 1  Rischizza  1199371  Rispirda 

Rippenfell  199312;  li  99372  Rispido 

Rippenlot  '|  99313 1  Riseontare  I  99373  Rispigela 

Rippenweh            \  RiscorHa  1199374  Rispeglia 

Ripperda  i  99315 1  ^tt«iHB  1199375  Rispondi 

Rippiger       99316  Risewtere  \\  99376  Risponswo 

RippHngly    99817  Riscuoto  l'  99377  Risposava 

Ripreghi      99318  Rismrato  99378  Risposero 

Riprendi      99319  Riscurava  99379  Rispranga 

Riprensore    99320  Riscuro  '\  99380  Rispremere 

Riprestam  :  99821   Risdallero  !  99381  Rispremo 

Riprtstare  \  99322   Risdegni  j  99382  Rispronare 

Riprestava  1  99323   Risegarla  \\  99383  Risprono 

Riprtsto  \  99324  Risegaste  ;  99384  Risquable 

Riproporre  I  99325  RisegoUa  j|  99385  Risguadra 

Ripropose     99826  Risemaia  1  99386  Risquais 

Riproiesia  \  99327   Riseramus  \  99887  Risquerai 

Riprovassi  \  99328  Riserunt  h  99388  Risguons 

Ripramto  j  99329  Risfarina  I  99389  Rissbank 

Riprovam  \  99330  Risforzare  :  99390  Rissienes 

Ripr&vo  I  99331  Risfono  99391  Rissole 

Ripskleid  !  99892  Risgarero  \  99392  Rissoso 

Ripsseide  '  99333  Risgari  99393  Rissplaite 

Ripuaire  \  99334   Risguarda  \  99394  Risstvunde 

Ripuaritr  '  99335   Risibi/rs  \\  99395  Ristaccia 

RipttUnde  \  99336   Risibk  !:  99396  Ristagnare 

Ripulirai  ';  99337  Ristgallo  1 99397  Risiorato 

RipuUsco  ]l  99338  Risigilia  1 99398  Ristornant 

RipuHssi  11 99389  Risiko  \  99399  Ristome 

Ripulita       99340   Risilla  )  99400  Ristracca 

Ripulivate  \  99341  Risinko  \  99401  Risfrozsa 

RipuHula  ji  99342  Risiomtn  \  99402  Riststoss 

Ripurghi  1 99343  Risipola  I  99403  Risiitecare 

Riguadro  ji  99344  Risitabo  99404  Ristucco 

Riguem  \  99345  Risitavero  99405  Risiudiare 

Riront  \  99346  Risivel  99406  Risiudio 

Risade  \  99347  Riskest  99407 1  Ristupiva 

Risagisse  |{  99848  Riskful  9940B  \  RisuccAio 

Risahttano  S  99349  Riskieren  !  99409  j  Risudam 

Risabtfare  |  99350  Risoffio  i  99410 !  Risudasse 

Risahata  h  99351  i  Risogni  I  99411  i  Risuderei 

Risarckia  1 993521  Risoiieva  ■  99412  Rtsudi 

Risa/el/a  I'  99353   Risonanza  j  99413  Risusdta 

Risatina  \\  99354  ^mcvm  !  99414  RisvegUa 

Risaziaia  jj  99355   Risorios  99415  Ritabaris 

Risban  \  99356  ^wo/a  li  99416  Riiaccata 

Risbemte  \  99357  i  Risotada  99417  Riteucki 

Risbircia  1 99358  A'wZ/o  1  99418  Ritagne 

Riscada        99359  Rispandere  \  99419  Ritandos 

Riscador       99360   Risparmia  \  99420  Ritaturas 

Riscaglia      99361   Rispazzo  \  99421  Riiamras 

Riscaldam    99362!  ^ji^^n  1199422  Ritaverit^^ 

Riscappi              .  Rispedissi  1 1  99423  liiSMtesi^  1 

Rismiiano  !!  99364 !  Ri^edito  'i  99424  ^f?^      <  9,56^ 


710 
720 

730 
740 

750 
760 
770 
780 
790 
800 
8to 
820 
830 
840 
850 
860 
870 
880 
890 
900 
910 
920 

930 

940 

950 
960 

970 
980 
990 

IjOOO 

1,050 

I»ICM3 

1,200 
1,250 
1,300 

1.350 
1,400 

1.450 
1,500 
1.550 
1,600 

I,  650 

I I,  700 
I1.750 
1,800 
1,850 
1,900 
1.950 
2,000 
2,050 
2,100 
2,150 
2,200 
2,250 
2,300 
2,350 


1 308  QUANTITIES. 


Tons  of  40  onbic 
feet 

Loads  6f  50  cubic 
feet 

Standard  liundredB 

Cubic  meten 

1 

CoDSNo'  CoDR  Words 

CoDK  Words 

OodbNc 

Code  Words 

CodeNo 

Code  Words 

■J  i73  -J'  1 

nn.toe 

yy4oo 

Riungeria 

AAi;  J  c 

99545 

Rtvoyeur 

99605 

Roboratif 

994^6 

99400 

Riunione 

99546 

Rtvuhs 

99606 

Roboravil 

994o7 

Rturiano 

99647 

Rtvuistvo 

99607 

Roboro 

99428 

J  L  *  ■  P  rft  If  vt 

QQiQQ 

Riurtarlo 

9yo») 

Rixamae 

f\A^A*/\Ct 

99608 

Robsomes 

99429 

99489 

Rturtasse 

99549 

Rtxosts 

99609 

RobuHnes 

-11 

99430 

Rit€ssi 

Riurterei 

nneKA 
99oaU 

Rtxtt/t's 

99610 

Robumei 

99431 

99491 

Riurioilo 

99551 

RizagTv 

99611 

Robumtos 

99432 

RiihifLfifL 

yy»y^ 

Jiivaoant 

99552 

Risaire 

99612 

Robusfas 

99433 

Ritiflea 

nn.ino 

yyiyd 

Rivagmrs 

99563 

Rtzando 

99613 

Robus/fy 

;.q: 

99434 

yy^y* 

Rivalicart 

99604 

Rizarais 

ntiA*t  A 

99614 

Rocadores 

99435 

yyiyo 

RwaUat 

f\CiK.K.K. 

yyouo 

Rizifomtt 

yyoio 

Rocaganfe 

J'- 

99436 

yy^yb 

RivaHta 

9950O 

Ritina 

99616 

Rocaggtne 

J" 

99437 

^  L  •  "J  /iripU 

99497 

Rivalitar 

99567 

Rizocarpa 

99617 

Roealha 

99438 

yy^yo 

Rivabhip 

99550 

Rizode 

99618 

r\  ft 

Roeomooie 

99439 

99499 

Rivandus 

AACf  CA 

99569 

Rtzofaga 

99619 

Rocetlbc 

j;- 

99440 

990UU 

Rivangafa 

KtzofiUo 

99620 

Roccetio 

J- 

99441 

99601 

Rwanght 

99561 

Rtzofilos 

99621 

Rocedao 

99442 

Rft/tf^t/it/t 

99002 

Rivarcarla 

Kt%ofisa 

99622 

Rochas 

- 

99443 

RifAf^t/lWt/l 

99503 

Rtvarennt 

99563 

Rtzopra 

99623 

Rochedo 

99444 

Ritnri/ila. 

J  1|  t  tVf  tvt  1* 

99504 

Rwedina 

99564 

Rtzom 

99624 

Rncheusa 

99445 

99505 

Rtvelarla 

99665 

Rtzopo 

99625 

Rochellts 

99446 

Rii/%  v/i  c 

99oOd 

Rivelavafe 

99566 

Rtzzar/o 

99626 

Rockers 

99447 

Rii/if^^i 

net  K/VT 
99507 

Rivelerai 

Rizzered 

99627 

Rocneste 

4-;- 

Q9448 

99508 

Rwelolla 

99560 

Rjaesan 

99628 

Rochete 

Q9449 

RfffVTH  cry>//T 

yyouy 

Rwendica 

yyofay 

Roadman 

99629 

D  I. 

Rockeux 

99450 

Ritraiti 

99510 

Ritxnisse 

99670 

Roana 

99630 

Rochieren 

-'^ 

99451 

99511 

Rtveratn 

99671 

Roaneses 

99631 

Roaadera 

... 

<)9452 

99512 

Rivtrbera 

99672 

Roanos 

yyboz 

RoaanM 

^  • 

99453 

99613 

Riverema 

99673 

Roarer 

99633 

Roaarta 

If.: 

49454 

99514 

Rrvesmo 

99574 

Roartttgly 

99634 

;,K 

99455 

99615 

Rwesto 

99576 

xoasteeef 

99635 

Roaemos 

99466 

Rtitvittytfa. 

99516 

Rweust 

99676 

Rmacaa 

99636 

Roana/ 

994fi7 

Pitshnrd 

99517 

Rwiaggta 

•99577 

Rooaaza 

99637 

Rocinales 

4945d 

9951o 

KtviceUo 

y9o7o 

Robaramos 

yyboo 

Rockmvay 

Q9459 

RiHfrari 

AAC  1  A 

99519 

Rtmeroed 

99579 

Rooartas 

99639 

RockjalU 

QQ480 

Rtfi^rf^^t 

99530 

Rtvurmx 

99680 

Robaigeid 

99640 

rt      E  r  « 

Rocklet 

09461 

Rtvtergod 

yyotti 

Robbet'el 

99641 

Rocknaht 

09462 

Rttt^rhAf 

99522 

Rwifiea 

99582 

99642 

rt  r 

Roc/o 

:.Sr 

99463 

Rittertag 

Rtvificare 

yyooJ 

Rooe/age 

9964d 

99464 

99524 

Rtvtficava 

99oo4 

Rooelois 

99644 

Rocouer 

i.'- 

99465 

99525 

Rivinceva 

9yooo 

Robeorum 

99b40 

iCoaaoatw 

w  " 

99466 

Riif^t^^j  <y 

JVtiCr  w ■* JC 

9952d 

Rivinco 

99&OD 

Rooerties 

AA/?  A  G 

Rodaaeras 

lU- 

99467 

Rittlintrs 

A  Ac  AT 

99527 

Rmnta 

99587 

Robeuse 

99647 

Rodadtzos 

n,y. 

99468 

Rittlokn 

'9952o 

Rwinorum 

990OO 

Robigino 

99648 

Rodagem 

99469 

Rtftz/r/^c 

9yo2y 

Rwocando 

99509 

Koo}go 

99649 

Rodq^es 

09470 

AACOA 

99530 

Rivecarla 

AA£AA 

99590 

Robigus 

AA^^  A 

99oo0 

Rodajueh 

09471 

Riiuffntn 

99531 

Rivocasst 

99591 

Robijn 

99651 

Rodamos 

t\' 

00472 

Rt  ffJ.  TniV9/t 

99532 

Rwotata 

99592 

Robimt 

99652 

RadancM 

09473 

Rititffn 

99533 

Rivochero 

9959d 

Robimers 

99653 

Rodanense 

00474 

99534 

Rivoltola 

99594 

Robtnique 

99654 

Rodapt 

09475 

JVtfltfUTTtiv 

99535 

Rtvoltura 

99595 

Rob/aba 

99655 

Rodapcio 

00476 

99536 

Rwomtio 

99596 

Robtadem 

99656 

Rodans 

99477 

Rituravaie 

99537 

Rivorarum 

99597 

Roblaras 

99657 

Rodantm 

' 

99478 

Ritsckm 

99538 

Rivoris 

99598 

Robkdal 

99658 

Rodaztont 

99479 

Riudendo 

99539 

Rivoiano 

99699 

Robledo 

99659 

Rodbert 

99480 

Riudiremo 

99540 

Rivotarlo 

99600 

Robleira 

99660 

RodeaJuT 

99481 

Riudisse 

99541 

Rivoiasse 

99601 

RobUzos 

99661 

Rodebat 

99482 

Riudita 

99542 

Rivoterei 

99603 

Roblon 

99662 

Rodeheck 

99483 

Riudivamo 

99543 

Rimti 

99603 

Roboramos 

99663 

Rodtu 

99484 

Riudivaie 

99544 

Rivotolh 

99604 

Robora/^\\i2 

.asm 

NUMBERS,  QUANTITIES,  &c.,  NOMINAL.  1309 


Code  Words 

Onty. 

1 

CodeXo 

" 

Cods  Words 

Onty. 

CodeN'o 

Code  Words 

ftnty. 

lyooo 

jioaeteina 

1 

yy  ( jij 

JioerKruta 

01 

yy/oo 

Konrwetie 

121 

3 

Roerkuip 

yy /Do 

122 

sioaeiinae 

3 

QQ707 

Roerioos 

03 

00707 

yy/o/ 

j\ons€t<U 

123 

yboo 

Koaenai 

4 

yy*  ^ 

Roermtiker 

64 

00700 

yy/oo 

jiotisiani 

124 

Rodfttales 

5 

Q0700 

yy /iiy 

Roerom 

fin 

Q07Q0 

yy /oy 

JxOnuTld 

125 

Hoderemus 

0 

007  Qrt 

yy  (ou 

Korrsei 

DO 

yy /yu 

KOmVatta 

ISO 

yof  i. 

Jiodertcus 

7  ■ 

QQ7'J1 

yy/oi 

Rotrsleuf 

07 

yy /yi 

Rohztickef 

127 

vol  ^ 

0 

00700 

RoeTtnlie 

yy /yz 

RoideuT 

XZo 

Jxaaclu 

9 

QQ7qq 

yy  1 00 

RocTVinh 

An 

0070'^ 

yy /yo 

139 

jCiOaelcS 

10 

yy  1 04 

JZOeSi 

70 

yy  ( y4 

Roisteis 

130 

JZOaCUrS 

II 

QQ7flK 

yyf  30 

jioetMicsf 

7* 

QQ7Q'i 

yy /yo 

Rotsiermg 

i3» 

ttOlO 

J\OOeZttOS 

13 

yy  (uo 

XOCFfUeur 

72 

yi7f  t70 

JvOjCCUUfS 

kit 

QR77 

»3 

QQ7Q7 

73 

QQ7Q7 

yy /y  ( 

Rojt<iri& 

*33 

QA7fi 

Jtodigies 

14' 

007  QO 

Koffia 

74 

007 OQ 

yy/yo 

»34 

yo  1  y 

JK-Outltauu 

15 

QQ7QO 

yy /oy 

JlOJ/lvcl 

75 

Q07QQ 

yy /yy 

Ri^etTd 

135 

yoou 

J\oalt4tTO 

lb 

yy  (4u 

KOffrta 

7& 

yytsuu 

JvOJlCie 

136 

yooi 

JXOatUuao 

17 

yy  1*1 

l\.OjliC 

77 

yyoui. 

Rojtzo 

137 

jcoatsset 

10 

QQ7AQ 

yy  (4^ 

Rogocton 

7*> 

Qonno 

Rokosz 

130 

Rodtiricc 

J9 

yy  ( 10 

Rogococs 

79 

yyouo 

Rokspoftd 

*39 

JtodiiuTd 

20 

yy 

Rogcthum 

Hn 

oon/u 
yyoU4 

JivKSSttp 

140 

3000 

Jioatyet 

21 

yy  lAO 

Rogafttenia 

Q. 

yyouo 

Jvofiszei/t 

141 

7000 

Koaocua 

22 

OQ7>(C 

Rogasemos 

8^ 
02 

yyoub 

Rokycana 

143 

iOOi 

Rodoirs 

23 

Rogascn 

**3 

yyou/ 

JxOUHOR 

"43 

JCOaOtttO 

24 

1 QQ7AQ 

Rogaitvas 

»4 

yyouo 

J\Olaanct 

«44 

XCOHOtntet 

yy  1 4y 

Rogotivo 

yyouy 

'45 

20 

rji?  toKt 

J\.V£Vtvr Jr 

ou 

.MVvtnUv 

IAD 

RodofUHta 

27 

QQ7C1 

yy  (Di 

RogAtutvs 

ft  If 

Q0Q1 1 

'47 

3AQ0 

JtOaOpeiiO 

_  Q 

2o 

yy  io^ 

RogboTd 

&o 

OOfil  Q 

JiOttnnO 

14*' 

fOifO 

K.OuOpiO 

29 

'  QQ7*\Q 

1 yy/Od 

Rogcft 

fin 

QOfil  ^ 

yyoio 

Jit/lnOBU 

149 

RodngGf 

30 

,  QQ7fii 

yy  ( 01 

liOgenSietM 

90 

OOttli. 

yyoj.4 

Iwtntfrj  »T 

150 

fono 

Jioasmen 

31 

007 

yy  f  00 

Rogtflo 

91 

QOQI  K 

yyoxo 

jyoittousen 

151 

ICQ  ft 

Rcduscula 

32 

yy  (Oo 

IlOggenaitn 

92 

QOQIft 

'52 

IRQ  "7 

Roebuck 

33 

1  yy  1 1)  ( 

Roggekaf 

93 

yyoi.  1 

Roilotftcs 

*53 

34 

007 *iQ 

yy /Oo 

Roggetftih 

94 

yyoio 

J\OU<Zttgtl 

'54 

35 

yy  (oy 

Roggio 

95 

OQAIQ 
yyoiy 

Irn  JI^  t^rt  *t 

'55 

i7nfi 

Roedura 

3" 

yy /DU 

Rogiiabo 

9(1 

yyozu 

jKOiiassci 

1*701 

37 

Rogttarft 

97 

QQQ01 

yyo^i 

JxOftOCMIt 

'57 

f  lUZ 

38 

007  AQ 

yy 

Rogttavi 

9» 

OOflQQ 

RollhareT 

15** 

•  /  UiJ 

Roehtig 

39 

yy  (DO 

Jioglles 

99 

OQRQtl 

yyo^o 

xivui/eii 

'59 

•  1 

Roehrleift 

40 

yy  f04 

liOgJtO 

100 

yyo^4 

■ivottoian 

160 

'  i\JO 

IkOetaOl 

41 

yy  (DO 

RogftcftKfi  t 

lOI 

yyoiso 

KOtteftSUS 

lOI 

'  {VJO 

42 

yy  fOD 

Rogfifitse 

102 

QOHQA 

JvOlfJUSS 

\'7Ci'2 

Rottrittit 

43 

QQ7A7 

yy  (ot 

Rogtioif 

103 

yyo^  ( 

JxOUgCIU 

jKoeiswfC 

44 

on7CO 

yy  (DO 

RognonatQ 

104 

ICOUIOt 

104 

IXJV 

jconstrop 

45 

yy  (by 

Rogtiure 

105 

yyo^ 

S05 

Roekrisven 

46 

on  77  A 

KQguestitp 

lOO 

yyoou 

P  -  n. — ■  

jcoittttetus 

XOO 

71  1 
1  ±  J. 

JxOeilCaSIt 

47 

00771 

yy  /  (i 

Roguish 

107 

yyoiJi. 

IvOttOjCn 

107 

/  J.^ 

RoeiTi£t' 

48 

yy  ( ta 

I\.QnO,T0Clt 

T«fi 

QURQQ 

yyod^ 

Pnttitr 
JxOUOS 

I  Do, 

Tl  Q 

/  Jlo 

Roetneries 

49 

109 

QOQQQ 

Jioiisictn 

169 

4  i-t 

Roetnisch 

50 

QQ77i 

yy  1(4 

Rohboucs 

1 10 

170 

"71  1 

Ro€Jnhng 

51 

0077/1 

yy  I  (£> 

jXOfiga/l 

HI 

yyooo 

T  T  T 

171 

*  J.O 

Roeifios 

52 

1 yy ( ( 0 

112 

yfooo 

■fx  Utilise fl 

172 

t  J.  4 

Ro€ping 

53 

' 007 77 
,  out  1  1 

J\OnrOOCn 

113 

QQft'17 

j\.oittitcn 

173 

/  JLO 

Roepingcft 

54 

1  007 7R 

yy  /  /o 

JK-OnraOrSt 

114 

yyoijo 

A  oiitvagcn 

Q 

Roepstem 

55 

QQ770 

,  y  y  / 1  y 

Bnhritti  Jin 

J\  Onr/atfln 

T  T  £ 

0<700<7 

j\.uti  jvaize 

T  *T 

»75 

720 

Roerbak 

a" 

!  99780 

Rohftta^l 

116 

99840 

Roilzunge 

176 

721 

Roerdomp 

57 

99781 

Rohrpost 

117 

99841 

Rolplank 

xr; 

17s 

722 

Roerend 

S8 

I  99782 

Rokr^int 

99842 

Roitens 

723 

Roeritmot 

59 

' 99783 

RohfTtif 

99843 

Roischot 

179 

724 

Roeriatt 

60 

i 99784 

Rohrstab 

1 30 

998U 

Rolslangr^ 

'  Code  word  No.  99814  in  some  pravioiu  copiM  b  ^tOmfi  it  ibooM  MflAMr^'^^^S 


I3IO   NUMBERS,  QUANTITIES,  &c.,  NOMINAL. 


—    -  — 
CodeNo" 

Code  Words 

Ottty. 

CodkXo 

Code  Words 

 _ 

Only. 

Code  Xo 

Code  Words 

—  - 
Qitj 

KOlStOCl 

lOI 

99905 

Ronckabas 

241 

Jioodvottk. 

KOlSlOK 

I02 

99906 1  Ronchando 

242 

QQQAA 

Roodvos 

jc: 

Koitajets 

99907 

Roncharon 

243 

QQQA7 

JiO^ater 

QQQAQ 

JiOWdSt 

I  04 

99908 

Ronehdses 

244 

QQQAfl 

If-- 

QOfUQ 

KOiZUtl 

Tfi  F 

99909 

Ronchavit 

245  1 

QQQAQ 

yyyoy 

JfnTk-fhnl 
J\OOfnOt 

JJlfoOU 

loo 

99910 

RoncMone 

240  < 

QQ07A 

yyy  (U 

JiOOJje 

107 

99911 

Ronchiuio 

247 

QQQ71 

yyy  f  1 

J\.OOJRUtl 

3-' 

QQQRQ 

Jiotnaioiino 

loo 

99912 

Roncigiia 

240 

Q0Q70 

109 

99913 

Rendnage 

249 

OOfUU. 

190 

999U 

RoHCola 

250 

QOQ7A 

J" 

QQQCC 

infOOO 

^  ^  —  Jjm 

jtoffumMto 

191 

99915 

Rotuons 

251 

QQQ7'; 

yyy/0 

J\.OOKOOOS 

3' 

OOCUUI 

192 

99916 

Rondai'/es 

252 

OQQ7A 

JvOOrKft 

3^: 

OOQR? 

RotHonud 

99917 

Rondaaia 

253 

QOQ77 

xcooficrics 

J-' 

QQQKfl 

194 

99918 

Rondache 

254 

QQQ7a 

JKOOfegai 

.w 

OOQRO 

'95 

99919 

Rondador 

255 

QQQ7Q 

yyy  <y 

Rookgtxtcft 

■r 

Romanicis 

190 

99920 

Rondalla 

250 

yyyou 

Rookgrus 

OQflAI 

Rot/Mttwas 

197 

99921 

Rondarais 

257 

yyyoi. 

■  ■ 

OOQCO 

Romanisca 

190 

99922 

Rondarian 

258 

yyyo^ 

Rookja^r 

Romatwrttm 

199 

99923 

Rondaron 

259 

qqqaq 
yyyoa- 

Rookkasi 

Rotnantico 

300 

99924 

Rondassen 

200 

yyyoa 

Rooklcii^r 

\.. 
J-' 

yyooo 

itottutnnit 

201 

99925 

Rondbloem 

201 

Qoonf; 
yyyoo 

icoo/tsptK 

,v 

yytioo 

Romanttium 

202 

99926 

Rondedans 

202 

OOQRC 

yyyoo 

Rookvottg 

QQQR7 

RoMOftUS 

203 

99927 

Rondenos 

263 

JxOQKufOtK 

RoMOftweit 

204 

99928 

Rondf^n 

2  04 

Rookziiii 

Rowtdiottr 

205 

99929 

Rondheid 

205 

QOQftO 

yyyoy 

JiOOlim 

Komoaaas 

99930 

Rondims 

200 

yyyyu 

HOOTfUHlK 

V 

VvOfl 

izotHtmvfitc 

207 

99931 

Rondkop 

207 

QOOQ1 
yyyyj. 

/CaOtltfmt 

RomboKO 

99932 

Random 

200 

QQQQo 

Rootnijs 

RoMbtfo 

209 

99933 

Rondosatz 

269 

QQQQq 

Roomily 

ICOmOO 

210 

99934 

Rondreis 

270 

qqqqa 

Roomiticss 

0007  R 

Rojturaje 

2tl 

99935 

Rondvisch 

271 

yyyyo 

r>  .  , . .  r 

jioottutan 

3-' 

RotntTdles 

2 1 2 

99936 

Rondzien 

272 

ICOOtflUpCi 

3.*' 

Oafl77 

RottUTtas 

213 

99937 

Roneria 

273 

QQQQ7 

RooTHpot 

ji' 

Romtscot 

214 

99938 

Ronfa 

274 

jvot/rnsoits 

3." 

QQft7Q 

jiomiitus 

1  T  ^ 

215 

1  99939 

Ronfleru 

1  ^ 

275 

i'* 

Romisis 

216 

'99940 

Ronflmrs 

270 

JxOOSftKHT 

•V 

QQRftI 

Rotttorio 

217 

:  99941 

Ronflon 

277 

1000m 

JnOOStpon 

QOHftQ 

iCOtflpeavf 

2  10 

99942 

Monger 

270 

219 

99943 

Rongerie 

279 

Rootrtn 

Jiomptvoic 

320 

199944 

Rongeurs 

ZOO 

"OJfUfC 

QQftftA 
I79DOQ 

221 

199945 

Rongi^ta 

201 

WOOD 

222 

99946 

Rongstok 

^_ 

QQftR7 
■RfOOl 

HOmplSfl 

223 

1  99947 

Rotthoso 

Qoaoa 

224 

199948 

Ronosa 

204 

Ropitttss 

QOQBQ 

Roftipoes 

225 

199949 

Ronosos 

205 

ff*  1     ■'  1      ■  M 

226 

99960 

Ronquear 

20D 

1UUUJ.U 

Ropotus 

00Q01 

Rofnpront 

227 

199951 

Ronzadas 

207 

IfWtl  1 
lUUUi-i 

Roqucus 

RotnpuTt 

225 

■99952 

Ronzado 

200 

Ro^tMtU 

RomulctTis 

229 

199963 

Ronzare 

259 

innni q 

lUUUlO 

Kogueaos 

Rotnulcfise 

230 

; 99954 

Ronzatore 

290 

J.UUUJ.1 

Ro^u€io 

Komuieo 

'  231 

199966 

Ronzava 

291 

Roquentin 

;;i 

Ro^ohcUs 

i  232 

199956 

Ronzebons 

292 

Ro^ueroi 

00007 

Roncoiaft 

'  233 

i  99957 

Roodbol 

293 

IfWVll  7 

Kogutiie 

■:■ 

oofioa 

T>            _  -*  J 

234 

199958 

Roodbruin 

294 

iruvtiQ 

lUUUlo 

RoTurios 

QQQQQ 

RtnuoMOS 

235 

199959 

Roodgeel 

295 

IfWIlO 

luuuiy 

KOraSTrO 

99900 

Roncaria 

236 

[99960 

Roodheei 

i  296 

100020 

Roratal 

!  Ronccodd 

237 

j 99961 

RoodkUm 

297 

99903 

Roncetxdos 

238 

99962 

Roodkerst 

398 

100022 

Roridos 

99903 

Rotuearan 

239 

199963 

Roodoog 

399 

1 100023 

Roridmk 

99904 

1  Ronuiro 

240 

199964 

.  Roodsteen 

Dig 

1000fl4c 

lized  by  VJ 

!9nMB£BS»  QUANTITIES,  &;c.,  NOMINAL.  1311 


'I 

1  r^rmcL  Wnn  nft 

1                          VT  VJU/o 

!5 

Monfluos 

361 

il 

;  100085 

Rosimboi 

i6 

Horigeris 

362 

!  100086 

Rosifuhen 

11 

HoruUnt 

363 

100067 

Rosining 

28 

Rosaband 

364 

100086 

Rosisega 

29 

Rosaceas 

36s 

100089 

Rosland 

30 

Rosadco 

366 

10009C 

Rosmarine 

31 

Jiosaanus 

367 

100091 

Rosmaro 

B2 

Rosaietio 

368 

100092 

RosmoUn 

33 

Rosaione 

369 

1 10009S 

RosogHo 

34 

Rosaires 

370 

1  100094 

Rosolaria 

35 

Rosalgar 

371 

10009a 

RosoicUe 

36 

Rosalines 

372 

!  100096 

Rosokrat 

37 

Rosamode 

373 

1 100097 

RosoHa 

38 

Rosarian 

374 

100098 

RosaSque 

i39 

Resarino 

375 

100099 

RosoMla 

40 

Rosary 

'  376 

100100 

Rossaige 

41 

RosasoHs 

377 

100101 

Rossane 

42 

Rosaura 

378 

100102 

Rossarzt 

43 

Roscianos 

379 

100103 

Rossastro 

44 

Roscianum 

380 

100104 

Rossbeere 

)45 

Rosciar 

381 

100105 

Rossegar 

He 

Roscopus 

382 

100106 

RosstUy 

)47 

Roseattas 

383 

100107 

Rosseus 

H8 

Roseaux 

384 

100108 

Rossgeier 

)49 

Rosebud 

385 

100109 

Rosshufes 

)50 

Rosebush 

386 

100110 

Rosskeule 

)51 

Roseira 

387 

100111 

Rossmarkt 

352 

Roseliere 

388 

100113 

Rossminze 

353 

RoselUe 

389 

100113 

Rossola 

D54 

Rosellane 

390 

100114 

Rossrau^ 

[)55 

Rosemary 

391 

1 100115 

Rosstoari 

056 

Rosenader 

392 

100116 

Rosiagnus 

057 

Rosendorn 

393 

100117 

Ros^aun 

058 

Rosenfest 

394 

100118 

RostelHs 

059 

Rosetthetg 

395 

100119 

RosieUum 

060 

Rosenhell 

396 

100120 

RosteUst 

061 

Rosenies 

397 

100121 

Rostfarbe 

063 

Roseniied 

398 

100122 

Rosticd 

063 

Rosenlust 

399 

100123 

Rostidos 

064 

Rosenoel 

400 

100124 

RosHeron 

065 

Rosenroth 

401 

100126 

Rostral 

066 

Resensaum 

402 

100126 

RosiraHs 

067 

Rosetispat 

403 

100127 

Rostroth 

068 

Rosenspur 

404 

100128 

Rostruhtm 

069 

Rosenihau 

405 

100129 

Roststad 

070 

Ro^th&r 

406 

100130 

Rosulam 

071 

Rosentuck 

407 

100131 

Rosulanos 

072 

Rasemzeti 

408 

100132 

RosuUnta 

073 

Roao 

409 

100133 

Rosuri 

074 

Raseo/e 

410  1 

100134 

Roswortel 

076 

Roseraie 

4"  ; 

100135 

Rotae/onn 

076 

Rosttoft 

412 

100136 

Rotalies 

077 

Rosetones 

413 

100137 

Rotamente 

078 

Roskarig 

414  1 

100138 

Rotascopt 

079 

Rosicler 

415  1 

icotatttes 

W80 

Rosidus 

416 

100140 

Rotator 

081 

Rosier 

417  ! 

100141 

Rotavistis 

)082 

Rosigsten 

418  1 

100142 

Rotbak 

)083 

RosU&s 

419 

100143 

Roiearia 

3084 

RosUh 

420 ,' 

100144 

RoielUme 

Qnty. 

421 
422 

423 
424 

425 
426 
427 
4«8 
429 
430 
431 
432 
433 
434 
435 
436 
437 
438 
439 
440 
441 
442 
443 
444 
445 
446 

447 
448 

449 
450 

451 
452 
453 
454 
455 
456 
457 
458 

459 
460 
461 
462 

463 
464 

465 
466 
467 
468 
469 
470 

471 
472 
473 
474 
475 
476 

477 
478 

479 
480 


Code  No 

100146 
100146 
100147 
100148 
100149 
100150 
100151 
100152 
100153 
100154 
100165 
100156 
100157 
100158 
100169 
100160 
100161 
100162 
100163 
100164 
100165 
100166 
100167 
100168 
100169 
100170 
100171 
100172 
100173 
100174 
100175 
100176 
100177 
100178 
100179 
100180 
100181 
100182 
100183 
100184 
100185' 
100186! 
100187 
100188 
100189 
100190 
100191 
100192 
100193 
100194 
100195 
100196 
100197 
100198 
100199 
100200 
100201 
100202 
100203 
100204 


Code  Wosds 

Rotengle 
Roige^l 
Rothbaum 
Rothbeere 
Rothbruch 
Rothbrust 
Rothentt 
Rothjeder 
Rothfink 
Rotkfisch 
Rotbgans 
Rot^W 
Rot^lut 
Rot^uss 
Rothhoh 
Ro^hom 
Rotkkosen 
Rothhut 
Rotkkke 
Rothkofd 
Rothlaehs 
Rothlauf 
RothHnie 
Rotkmaus 
Rothnase 
Rothnasig 
Rothrock 
Rothsaiz 
Rt^Asatmg 
RotksUn 
Rethtistr 
Rothwurst 
Rotifera 
Rotiferes  \ 
Rotineiro  j 
RoHneur  | 
Rotiries  \ 
Rotiront  \ 
Rotissons  ■ 
Rotolam  \ 
Rotolasse  j 
RotoloUo  j 
Rotomagus 
Roionde 
Roiondite 
RoUiguage 
Rotoguer 
Rotrude 
Rotsbrok 
Rotshol 
Rotshokn 
Rotsketen 
Rotsmusck 
Rotszaut 
Rotterei 
RotUzMa 
Rottland 
Rotilera 
RoUung 


Onty. 

481 
48i 
483 
484 
485 
486 

487 
488 

489 
490 

491 
492 
493 
494 
495 
496 
497 
498 

499 
500 

505 
510 
5*5 
520 

525 
530 
535 
540 

545 
550 
555 
560 

565 
570 
575 
580 

585 

590 

nS9S 
600 

605 

610 

615 
630 

625 

630 

635 
640 

645 
650 

655 
660 
66s 
670 

675 
680 
685 
690 

69s 


t$it  NUMBERS,  QUANTITIES,  &c.,  NOMINAL. 


Code  No 

Codewords 

Onty. 

Code  No 

Code  Wobds 

Oaty. 

Code  No 

Code  WoEDS 

(fall! 

inn OAS 

JXOniUlrlU 

7  lo 

innQR/i 

jitntWVeSi 

*,55o 

8,1 

jcotuutrOH 

720 

XUU^O 

Rouxinol 

2,000 

"innQOR 
XUUo^b 

KUODlSn 

8.:3 

X\JUM3l 

iiovetitdfO 

2,050 

1(V1<107 

8..U 

iCOtUiQ 

740 

Rovescio 

2,7°° 

XUUo^ 

Rubedinis 

JiOfUnaa 

75° 

i  lAfiQRQ 

Rovtnatto 

2,750. 

XUUd^ 

n .  -  JL_  /\ 

JCuoejea 

j.:: 

Hotunaity 

700 

1iV\07fl 

Rovtnasse 

2,OOQ 

XUUooU 

Rubefiant 

S.tD 

KOtUtmOS 

770 

XUU^/l 

Rovinerei 

2,850 

lUUO(>X 

RubeUne 

a,:: 

Kotunaula 

•.On 
700 

icovtnoiio 

2,900 

liVIQQO 

Jtuoeuane 

S,i: 

IiOtUfaoaii 

790 

Rovtttosa 

2,950 

iUUOOt) 

KuocUuu 

3,1: 

ooo 

innQ7J. 

XUU^(% 

RovisioTja 

3,000 

XUUi>>» 

010 

10007*1 

Rovtsto 

3,100 

XUUdoO 

ICUOCOlt 

' 

XvOlXeS 

o20 

innQ7R 

XlAi^(D 

JCLvmStOM 

3,200 

XUV/uOO 

Rubuuuis 

9-- 

Jtouoaatei 

830 

1 nrt077 
XUUJf ( 

JfOWiOClt 

3,300 

1  /WQQ7 

Kuotauuf 

-10091  ft 

JtOUPOaO 

innQ7ft 

RoxtOT 

3»4oo 

XUUoOO 

icuotceue 

050 

inn(>7Q 

JkOXcCTc 

3>5°o 

Rubtconetn 

JltfUvlCS 

000 

xuu^ou 

j\tfyfueis 

3,600 

100^40 

Rubtc&nts 

070 

XUU^ol 

Royalistes 

3' 700 

Kutncurui 

C, 

000 

innoRQ 
xuu^^ 

3,»oo 

inn^iiiQ 

X\Aj0^4i 

J\utf latum 

Q.- 

090 

xuu<soo 

JKoytuty 

3,900 

XUU040 

t'- 

90  0 

XvAJ^Ott 

j\  vyottJnes 

4,000 

inA^44 

XUvO%x 

gio 

innoA'i 

4,100 

Rubinejo 

Rougcot 

gao 

innoRR 

XUU^D 

Royerais 

4,200 

XUUO'xO 

J  X>te  A  JL> 

II.:- 

RougcuT 

93*> 

1 nnQQ7 

Rffycfoft 

4,300 

mAQA7 

JCuotngtas 

Rovghtttgs 

94° 

XUUJOO 

Roytsen 

4,400 

XUUOftO 

Ruinnosa 

■ 

JCOUgntSft 

95° 

icoyoKT 

4,5°° 

Rubinring 

11: 

Rouprait 

900 

IfVtQQn 

Ri^sterer 

4, 600 

XUUdOU 

Kuotnrofn 

RougiTOfts 

97° 

xuu^^x 

RoZ£UU 

4,700 

inn^i'ii 

XUlJOuX 

90O 

1/W>QQ 

Rotatiits 

4,600 

X\A}oOo 

Rybian 

990 

innoQQ 

XUUaso 

icoteoioa 

4,900 

xuuooo 

Rubuuus 

Rou&uses 

IfOOO 

xuu^a 

RotetMo 

5,000 

Ruoixso 

If.: " 

Roulufe 

1,050 

i/wwi 

XUUdoO 

Roscnddnd 

5,  too 

Kuoorem 

15." 

1,100 

mnoQR 
xumvD 

Rozet^^ur 

5,200 

XUUuuO 

Rubortxar 

It.:- 

Roun£€Vol 

J1I50 

Rottnhout 

5,3^ 

innti'i7 

XUUtJO  f 

Ruborao 

id- 

RMtttdcltzy 

1,200 

inn9Qfi 

Rozcnoiic 

5,400 

inn^i.'iR 

XKajOOO 

JCuaremsis 

i;- 

liOUfUUlS 

1)250 

j\oscftiuin 

5,500 

XUUuuS 

JP.i  A-.'  1.1/ 

iS.:: 

innQi.n 

HvttTUlrtOTia 

1,300 

5,600 

lon^ifiA 

Rubriang 

JiOUftaMdaS 

1,350 

lUUOUl 

Rozespons 

5,700 

inn<iRi 
xuusox 

Rubricist 

RoupagiM 

1,400 

1  nfiQriQ 
xuuou^ 

xcozesKft 

5,800 

1  flflQRQ 

xuuoo^ 

Kubncosa 

ic:: 

Rottparut 

1,450 

IKaJoVO 

5)9°° 

1rtft!lRQ 
XUUoDd 

Rubrius 

icoupu 

^.s°° 

1/V>QA4 

Rozetnng 

6,000 

inn^iRi 

Kuomes 

Rouptou 

1, 55.° 

Rozi^r 

6,100 

inri'iR*; 

XUUODO 

JCUOUStltU 

Roustttgiy 

1,600 

inn^iDR 
xiwouo 

Rozfiido 

6,200 

XLn/uDO 

Rucairo 

Rffussaiit 

1,050 

inntin? 

Rosza 

6,300 

XUlA>D( 

jKucnoar 

2L-:" 

Roussards 

1,700 

XUUoUO 

JCOZZtM 

6,400 

XUUOQO 

Ruckair 

21." 

jcottsstter 

1,75° 

Ruoi<xts 

6,500 

XUU(}D9 

2:- 

i,ooo 

1,050 

nviQin 

XUUtJXU 

Rwtdo 

6,600 

RtuituUes 

RoutiHory 

lUUoiX 

RtttMCZ 

6,700 

lUUt)  f  X 

Routiner 

1,900 

1  (V1Q1  0 

RutlfOH 

0,000 

Rucksfuk 

24-- 

Rouioirs 

1,950 

innQi  Q 

Rudsetnos 

6,900 

Ruckwem 

RouVtrin 

2,000 

XUU«>1« 

7,000 

Ruamium 

Rtmvrtr 

2,050 

7,100 

Ruciamen 

Rouvrons 

2,100 

1  Anm  R 

RubagtoHc 

^.200 

lUUOlD 

Rwtamina 

100257 

Rouwband 

2,150 

100317 

Rubcmo/nie 

7,30° 

100377 

Ructadi 

100258 

Rouwdas 

2,200 

100318 

Ruban 

7,400 

100378 

Rudamtr 

: : 

10031 Q 

100379 

100260 

Rouwmuts 

2,300 

100320 

Rubaneru 

7,600 

100380 

Rudec/o 

100261 

RouwntU 

2-35° 

100321 

Rubaneur 

7,700 

100381 

Rudectui  1 

100262 
100263 
100264 

Rouwpost 
Rouwskep 
Roumstrik 

2,400 

100322 
100323 
100324 

Rubasst 

Rubaion 

Rubatrict 

7,800 

100382 
100383 

Rudemiun 
Ruderale 

2,450 

7,900 

S,ooOgi 

jj."- 

NUIMEBERS,  QUANTITIES,  &;o.,  NOMINAL.  1313 


Code  Wobm 

Ruderatos 
Ruder/uss 
Rudem 
Rudemder 
Ruderrad 
Rudesiy 
Rudna 
Rudiario 
Rudiarius 
Rudiculis 
RudimetU 
Rudinos 
Ru^mmus 
Rudioisti 
Rudoyarrus 
Rudayer 
Rudusculo 
Ruebe 
Rueboel 
Rueehig 
Rueckbank 
Ruukfftng 
Rueekiings 
Rmckreise 
Rueckseitt 
Rmcktour 
Rueckweg 
Ruukzoll 
Rueckzug 
;  Ruefiii 
Ruefulfy 
Ruefulness 
Ruegan 
Ruegbar 
Rue^arer 
Ruegendes 
Rue^tcig 
Ruegst 
Ruehmen 
Ruehrbar 
Ruehru 
Rueis 
Rmlps 
Rmlpsen 
Ruement 
Ruempfm 
Ruepel 
Ruepeki 
Ruesselig 
Ruesfbaum 
Ruesti^r 
Ruesthaus 
Ruestleine 
RuiStloch 
Ruesttc^ 
Rues/zeug 
Ruettein 
RufeOae 
Ruft-nda 
Ru/eHs 


Qntr. 

301500 
3t,cx)o 

32,000 
32»5oo 

33»5<»o 
34,000 
34,500 
35»ooo 
35,500 
36,000 
36,500 
37,000 
37,500 
38,000 
38,500 
39,000 
39.500 
40,000 
40,500 
41,000 
41,500 
42,000 
42,500 
43,000 
43,500 
44,000 
44,500 
45.000 
45,500 
46,000 
46,500 
47,000 
47,500 
48,000 
48,500 
49,000 

49,500 
50,000 

50,500 
51,000 

S',500 
52,000 
5*,5oo 
53.000 
53,500 
54,000 
54,500 
55»ooo 
55,500 
56,000 
56,500 
57,000 
57,500 
58,000 
58,500 
59,000 
59,500 
60.000 


Com  No 

100445 
100446 
100447 
100448 
100449 
100460 
100451 
100452 
100463 
100454 
100465 
100456 
100457 
100458 
100469 
100460 
100461 
100462 
100463 
100464 
100465 
100466 
100467 
100468 
100469 
100470 
100471 
100472 
100473 
100474 
100475 
100476 
100477 
100478 
100479 
100480 
100481 
100482 
100483 
100484 
100486 
100466 
100487 
100488 
100489 
100490 
100491 
100492 
100493 
100494 
100495 
100496 
100497 
100498 
100499 
100500 
100501 
100502 
100603 
1005041 


Code  Words 

RuffaU 

Ruffello 

Ruffianly 

Rt^naus 

RuffleUss 

RuffUr 

Rugola 

Ruffohre 

Ruffolava 

Rufiomai 

Rufietnear 

Rufim 

Rufibarbe 

Ruficolle 

Ruficome 

Rufimrve 

Rufipedes 

Rufista 

Rufitorse 

Rufname 

RufuU  ■ 

Rufuhrum 

Rufulos 

Rufulum 

Ruffider 

Rugaretis 

Rttgbanden 

Ruggiero 

Rugguser 

Rughe 

Rughout 

Rugiada 

Rugiamus 

Rugib/e 

Rugieran 

Rugifires 

Rugifero 

Ruginanl 

Ruginosas 

Ruginosi 

Rugirias 

Rugisteis 

Rugiverii 

RugklUr 

Rugkoff 

Ruglione 

Rugosilas 

Rugosity 

Rugoso 

Ru^ms 

Rugrand 

Rugriem 

Rugspier 

Rugsteun 

Rugtering 

Rugtitel 

Rugueux 

Ruguhse 

Rugumassi 

Rugumerai 


60,500 
61,000 
61,500 
62,000 
62,500 
63,000 
63,500 
64,000 
64,500 
65,000 
65,500 
66,000 
66,500 
67,000 
67,500 
68,000 
68,500 
69,000 
69,500 
70,000 
70,500 
71,000 
71,500 
72,000 
72,500 
73,000 
73,500 
74,000 
74,500 
75,000 
75,500 
76,000 
76,500 
77,000 
77,500 
78,000 
78,500 
79,000 
79,500 
80,000 
80,500 
81,000 
81,500 
82,000 
82,500 
83,000 
83.500 
84,000 
84,500 
85,000 

85,500 
86,000 
86,500 
87,000 
87,500 
88,000 
88,500 
89,000 
89,500 
90,000 


Cods  No 

100605 
100506 
100607 
100506 
100509 
100510 
100511 
100613 
100513 
100514 
100516 
100616 
100517 
100618 
100619 
100520 
100621 
100522 
100523 
100524 
100526 
100626 
100527 
100528 
100529 
100630 
100631 
100532 
100633 
100534 
100535 
100536 
100537 
100538 
100539 
100640 
100541 
100542 
100643 
100644 
100545 
100546 
100547 
100548 
100549 
100650 
100561 
100662 
100563 
100564 
100565 
100566 
100657 
100558 
100559 
100660 
100661 
100662 
100563 
100664 


Code  Wobds 

Rugumero 

Rugumo 

Rugwol 

Rugsuil 

Ruhamah 

Ruhealiar 

Ruhebank 

Ruhebett 

Ruhejahr 

Ruhelage 

RuAeleben 

Ruhelas 

Ruheloses 

Ruhendgr 

Ruheories 

Ruhepause 

Ruheplatz 

Ruheport 

Ruhesam 

Ruhesiix 

Ruhesiand 

Ruhethal 

Ruhewart 

Ruheztit 

RuMges 

Ruhrartig 

Ruhmuss 

Ruibarbo 

Ruidosa 

Ruidosos 

Ruifel 

Ruigheid 

Ruiglie 

Ruikers 

Ruikooi 

RuiUe 

Ruimanker 

Ruiming 

Ruimptn 

Ruimpomp 

Rmnable 

Ruinais 

Ruinasses 

Ruinating 

RtUndade 

Ruinenwelt 

Ruinerais 

Ruineries 

Ruinerons 

Ruinettse 

Ruinieren 

Ruim/orm 

Ruinasis 

Ruinure 

Ruipontico 

Ruisching 

Ruisdael 

Ruisenor 

Ruissekt 

Ruis^ 

Digitized  by 


90,500 
91,000 
91,500 
92,000 
92,500 
93,000 
93.500 
94,000 
94,500 
95,000 
95,500 
96,000 
96,500 
97,000 
97,500 
98,000 
98,500 
99,000 
99,500 
100,000 
150,000 
300,000 
350,000 
300,000 
35o»ooo 
400,000 
450.000 
500,000 
550,000 
600,000 
650,000 
700,000 
750,000 
800,000 
850,000 
900,000 
1,000,000 
1,500*000 
3,000^000 
2,500,000 
3,000,000 
3,500,000 
4,000,000 
4,500,000 
5,000,000 
5,500,000 
6,000,000 
7,000,000 
8,000,000 
9,000,000 
10,000,000 
20,000,000 
30,000,000 
40,000,000 
50,000,000 
60,000,000 
70,000,000 
80,000,000 
90,000,000 


Digitized  by 


Google 


ADDENDA 


Digitized  by 


Google 


MESSAGE. 


"Code  No 
■100565 


Cods  Words 
Ruismren 

Jiuiiezalf 

RuUkeecr 

Ruitmid 

Ruivaca 

Ruiindao 

Ruioo 

Rujada 

Rukkm 

RuMking 

Rukwind 

Ruleless 

Rttktas 

Rullianus 

Rullum  * 

Rumacao 

Rumbosas 

Rumbos^ 

Rumecan 

Rumemus 

Rumiabais 

Rumiadora 

Rumian/es 

Rumietria 

Rumianm 

Rumeina 

Rumtfiees 

Rumiger^ 

Ruminal 

Ruptinalis 


Digitized  by 


Google 


MESSAGE 


Code  No 
100595 

Code  Wordi 

100596 

Ruwiftavit 

100597 

Rumita^ 

100598 

RumitoDi 

100599 

Ruwoerig 

100600 

Rutn0Kej€^ 

100601 

Runtoreti 

100602 

Rumoribus 

100603 

Rumorosa 

100604 

Rumourous 

100605 

Rumpissa 

100606 

Rumple 

100607 

Rumpons 

100606 

Rumfum 

100609 

Rumstoker 

100610 

Rumvscu/i 

100611 

Rumvat 

100612 

RunagcUe 

100613 

Rune&fofis 

100614 

Runatis 

100615 

Ruttana 

100616 

Rundiauch 

100617 

Run^aues 

100618 

Runddild 

100619 

RundbUk 

100620 

Rundblume 

100621 

Rundbogen 

100622 

Rundeu 

100623 

Runderrib 

100624 

Rundervet 

Digitized  by 


Google 


MESSAGE 


Cons  WoKDs 
Rund^eh 

Rundkadm 

Rundkatf 

RundUch 

Ruti^erle 

RuMdram 

Rundsaege 

Rundsamig 

Rundsuht 

Runds<^Aa 

Rundtans 

Rundtkeii 

Rundung 

Rundungen 

Runecr^t 

Runen 

Runemtad 

Rut^a 

Ruf^ada 

Runuo 

Rumgue 

Runkoek 

RutUct 

Runologue 

RwtuHg 

RunuUot 

Rumeln 

Ruedgaud 

Ruodland 

RuodUeb 


Digitized  by 


Googli 


I320 

CODB  No 

Coos  Words 

XiUOtaCr 

J\.UOla€r 

100669 

100661 

100662 

100663 

100661 

100665 

100666 

100667 

100668 

100669 

100670 

100671 

100672 

100673 

100674 

100675 

100676 

100677 

100678 

100679 

100680 

100681 

«^  wwMfwm  Wmw W 

100682 

100683 

10068A 

Uttradimttr 

MESSAGE. 


Digitized  by 


Google 


MESSAGK 


SomNo 

CodbWoum 

00686 

Jlural 

00686 

JturaSsm 

00687 

JittraUsit 

00688 

HuraUte 

00689 

JSura&uu 

00690 

Ruramur 

00691 

RuraiU 

00692 

*SONROSEOS 

00693 

Sonsacar 

00694 

Sonsat* 

00695 

Somagm 

* 

00686 

Sonsk^ 

00697 

SomcmU 

00698 

Spmt 

00699 

00700 

Sontia 

D0701 

Soniicyt 

K>703 

SorUus 

30703 

30704 

SonuerfU 

30705 

SonueHi 

30706 

■  Sooeey 

X)707 

Sooder 

)0708 

Soofet 

)0709 

Sooibad 

)0710 

Soolfass 

10711 

Soolfohf 

10712 

Soohvage 

10713 

Soondret 

10714 

Soot/lakt 

Digitized  by 


*  Code  woids  *S'  ctmdnued  Izom  page  696. 


MESSAGE 


Code  No 

Code  Words 

100715 

Seotkfast 

100716 

Soothsay 

100717 

Sooiuuss 

100718 

Sooty 

100719 

Sopaipa 

100720 

Sopapear 

100721 

Sopapina 

100722 

Sopapo 

100723 

Sopatros 

100724 

Sopbrood 

100725 

Sopeadora 

100726 

Sopean 

100727 

Sopearian 

100728 

Sopero 

100729 

Sopesada 

100730 

Sopesares 

100731 

Sepesemos 

100732 

Sopefeado 

100733 

SopeioH 

100734 

Sopka 

100736 

St^heiim 

100736 

SophU 

100737 

Sophkal 

100738 

SopMsta 

100739 

Sophotuas 

100740 

Sophora 

100741 

Sophores 

100742 

Sophron 

100743 

Scpiamus 

100744 

Sopianae 

Digitized  by 


'Google 


MSSSAOE. 


QhuNo 

C<»B  Words 

1007i5 

Sepiebat 

100746 

100717 

Sopinha 

1007^ 

Sopistas 

100749 

Sopited 

100760 

Sopiting 

100761 

Sqpiion 

100753 

Sopiunt 

100753. 

Sopivero 

100754 

Sophdera 

100756 

Soplar 

100756 

Sopktes 

100757 

Soplona 

100758 

SepoUs 

100759 

Soper 

100760 

Seporada 

100761 

Soporatif 

100762 

Seporeux 

100763 

Soporous 

100764 

Soportar 

100'/65 

Seporto 

100766 

Soppako 

100767 

Soppiego 

100768 

Soppressa 

100769 

Scppunto 

100770 

Sopracuia 

100771 

Sopradora 

100772 

Sopranino 

100773 

Soprano 

100774 

Soprasta 

Digitized  by 


Gtiogte" 


MESSAGE 


CodkNo 

CoDB  Words 

100775 

Sopresar 

100776 

Sofirilho 

100777 

100778 

Sepntso 

100779 

Sopttntada 

100780 

Sogueixo 

100781 

SogtttU 

100783 

Soquetear 

100783 

Sora&UM 

100784 

Serae/es 

100785 

Sfframier 

100786 

Sorat 

100787 

Sorbaceo 

100788 

Sorbeamus 

100789 

Sorbedora 

100790 

Sorbemos 

100791 

Sot^ereis 

100793 

Sorbet 

100793 

Serbette 

100794 

Sorbittis 

100796 

Sorbiamos 

100796 

100797 

SerHuts 

100798 

Sorbigno 

'100799 

Sorbique 

100800 

100801 

lOOBOa 

Sorbonat 

100803 

Sorbuero 

100804 

1  Sor^ 

Digitized  by 


Google 


MESSAGE. 


CODB  No 

Code  Wokds 

L00606 

Sorarous 

L00606 

Sffraata 

L00807 

Soraer 

L00608 

Sordera 

L00809 

Samotu 

.00810 

Soreohsa 

.00811 

Sordastro 

.00812 

Sordear 

.00813 

Sordtcian 

.00814 

Sordedad 

.00815 

SordtUo 

00816 

Sordesus 

j0O617 

Sordetcas 

jX)818 

Sordesco 

00819 

.Sordiee 

00620 

Sordicia 

00621 

Sordicula 

00623 

Sordido 

00623 

Sorditity 

D0S24 

Sordomuio 

30625 

Sordones 

X)826 

Sondim 

X)827 

Sondium 

X)82d 

SoreUina 

X)829 

Sorgen 

)O830 

Sorgenlos 

10832 

Sergeook 

0333 

Sargfalt 

0834 

Sorgho 

Digitized  by 


CodbNo 

Code  Wokos 

100836 

Sorgiva 

10!Qp3$ 

100837 

Sorgios 

1 Anooo 

lOOboo 

100639 

Sorgsame 

100640 

Sorgueur 

100841 

100643 

100843 

Sorktm 

10Q644 

10(Jp4o 

Sfr&ngas 

lpp646_ 

100847 

Sormiff-p 

100648 

Sormonio 

100849 

Sortmro 

100850 

100851 

100663 

10Q853 

Sorwal 

100664 

,  .Swnwb 

100656 

100666 

_  Stnvnom 

100667 

Sffivrat 

100668 

Sorosan 

100669 

100860 

Sor^asst 

100661 

a.' 

Sorptu 

100863 

Sorfreso 

100863 

100664 

SorraU 

MES8AG1L 


Digitized  by 


Google 


'  HBS8A0B. 


Code  No 

Code  Wcmos 

100866 

Sorregar 

100866 

100867 

Sorre^ 

100868 

Sorrify 

100669 

Sariness 

100670 

Sorrise 

100671 

100673 

Sorsarono 

100873 

Sorsasst 

100674 

Sorutoamo 

100675 

SenaoaU 

100676 

SorsiaU 

100677 

SorUmct 

100878 

SorUada 

100879 

Sorttar 

100880 

Sorteyo 

100881 

SorHen 

100883 

SorHkga 

100883 

SorHrtmo 

100684 

SortiruH 

100685 

100686 

SorUoak 

100687 

SoTvado 

100668 

Sorvar 

100689 

100690 

Sorvmko 

100691 

Serviw 

100699 

L00698 

Snaearas 

100694 

Digitized  by 


Google 


CodbNo 

CODK  Worm 

VXS95 

Sosanaria 

100B96 

Sosanaron 

100697 

Sosaques 

100698 

Sosegaran 

100699 

100900 

Soseros 

100901 

Sottas 

100902 

Snitgan 

100908 

Sosigems 

100901 

SosUns 

100906 

Sesipaier 

100906 

Sos^oUs 

100907 

100908 

Saslayar 

100909 

Sosores 

100910 

Soses 

100911 

Sospecho 

100912 

Sospeita 

100913 

Sospesero 

100911 

Sospeso 

100915 

Sospingi 

100916 

Sospirato 

100917 

So^rosa 

100918 

Sospiiabo 

■100919 

Sesfum 

100920 

Sesfuinar 

100921 

Sossobrar 

100923 

Sostanua- 

100931 

Sosiart 

HBSSAGM 


Digitized  by 


;  Google 


ME6SAGK 


1329 


Coos  No 
100925 

Code  Words 
Sostassi 

100926 

Sostava 

100927 

Sostavano 

100928 

Sostegno 

100929 

Sosfeneva 

100930 

Sostenieu 

100931 

Sosthems 

100932 

SosHan^ 

100933 

Sostmios 

100934 

Sosiwe 

100935 

Sosxeira 

100936 

So^hs 

100937 

SokJtasa 

100988 

Setadean 

100939 

SoUidieum 

100940 

Sfihuna 

100941 

SataAtgo 

^   AAA  A  fx 

100942 

Sotancar 

100943 

Sotatuo 

100944 

Sotagm 

100945 

SoUmento 

100946 

Soterwus 

100947 

SaUrrado 

100948 

Soitrrais 

100949 

Soterro 

100950 

Sotkiac 

100961 

Seiieqfia 

100963 

100963 

Sotnm 

100964 

Digitized  by 


Google 


lOBSBAGn. 


ObdkNo 

10096S 

Code  Wqkm 
Soiofior 

100956 

Setkmen/ 

100957 

SotUndo 

100958 

Seitentra 

100959 

Sottesso 

100960 

Soitise 

100961 

Soitobau 

1O096S 

Sottocoda 

100963 

Soltoleva 

100964 

Sottomano 

100966 

Soitorttu 

100966 

SottopOM 

100967 

100968 

Sottraeva 

100069 

Sahtir 

100970 

Sntdasa't 

100971 

Soubattrt 

100972 

StmhiM 

100973 

100974 

Sotuhcver 

100976 

Stmdtux 

100976 

Stmcums 

100977 

100978 

100979 

SfuSitn — 

168962; 

JCmAAAMM  mm. 

Digilized  by 


Google 


MJaSBfiHHS 


9m»No 

Com  Worm 

L0098fi 

L0O966 

L009OT 

Sot^rant 

L0O988 

L00989 

Souffinms 

L00990 

Sou/rage 

Loom 

Sou/h 

L00992 

Soufrmr 

100993 

Soufroir 

L00994 

Souhait 

100995 

Souiiiom 

100996 

Souju 

100997 

Soulagcr 

100998 

SouloMua 

100999 

SatUm 

lOlOOO 

SotOaait 

lOlOOl 

SouievoHs 

101003 

SeuKtr  • 

101003 

101004 

Saumisses 

101006 

Soupani 

101006 

101007 

Soupassa 

101008 

SoupcoH 

101009 

SoupenUs 

101010 

Souperax 

101011 

101012 

Cioupir 

101013 

Seupireur 

lOlOU 

Digitized  by 


Google- 


«332 

Code  No 

CODK  WotDS 

101015 

Souqiter 

101016 

Sourak 

101017 

Sounuline 

101018 

Sourds 

101019 

Sounani 

4  AAA 

101030 

101031 

Sourinmi 

101033 

Soumots 

4  AAA 

101033 

101034 

Souscrit 

101035 

Sousttk 

101036 

Sousirage 

101037 

Sousiraii 

1  Al  AAO 

101038 

Soutaches 

101039 

Soutant 

101030 

Smttenais 

101031 

SouUmuit 

4  A«  AflA 

101033 

Soutenelle 

4  A^  AAO 

101033 

StmteneM 

4  A4  AO  A 

101034 

Sou/em 

4  An£ 

101035 

Soutner 

101036 

Southmosi 

101037 

ooutmUSS 

101038 

Southron 

4  AOn 

101039 

Soutirage 

^  A'1  A  J  A 

101040 

SotUtrer 

101041 

Soutirtras 

101043 

Souvenait 

101043 

Souvenons 

101044 

Souvtraim 

MESSAGE. 


Digitized  by 


GoogL 


MESSAGE. 


3ENo 

Code  Wmos 

.045 

Sovadura 

.046 

SovagueU 

.047 

Sovelao 

.048 

Sovekiro 

.049 

SovercMa 

060 

Soverico 

051 

Somel 

052 

SavtHa 

053 

Sovran 

054 

Sovraniia 

055 

Sovresso 

056 

Sowbam 

057 

Soweth 

058 

Sowohl 

059 

Soxotae 

060 

Seym 

061 

Sozi^oUs 

062 

Somtsa 

063 

Sosusagen 

064 

Satsura 

065 

Spauano 

066 

S^aaarh 

067 

Sfxuame 

068 

Spauless 

069 

Spachea 

070 

Spacienx 
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101996 

StaltUk 

101996 

Siambeceff 

101997 

101998 

S/amiAa 

101999 

Stam&oek 

102000 

Stamboom 

102001 

Stambugio 

102003 

Stamburo 

102003 

Stameiing 

102004 

Stamerud 
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Siamgoed 

Stamina 

SUmtnak 

S/amtneo 

Stamims 

StamineA 

SAimtwso 

Stamiitule  . 

Stamparlo 

Staa^asH 

Stampata 

StimpeUa 

StampoUo 

Siamponi 

Siampvol 

Stamuikn 

Siamwapen 

StancarU 

Stances 

Stanchion 

SUuuolU 

Sandeth 

Sian^ss 

Staniort 

Standrtde 

Standriss 

Standuhr 

Stangt 

Siangono 
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102035 

Stangues 

102036 

Stangveer 

109037 

109038 

Stanrum 

109039 

StarUieni 

109040 

StanMou 

102041 

Sittiaiali 

109042 

Stamuaia 

109043 

Siansiava 

109044 

Sianttff 

102045 

Stanzone 

102046 

Stapedt 

102047 

Stapedial 

102048 

Siapelgut 

102049 

StapeUa 

102050 

109051 

Stapdort 

109052 

Staplers 

102053 

Stapvoets 

102054 

StarAks 

109065 

Siardst 

109066 

StarcMfy 

109057 

Siangua 

102058 

Starkgeist 

102059 

Starkly 

102060 

Starkmufh 

102061 

Starlets 

102062 

Starhngs 

102063 

Stamando 

102064 

Stamassi 
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SUirmrai 

SUirmn. 

Sfdmuta 

Stamd 

Starrhals 

StarrAett 

Stony 

Startled 

Starves/ 

Stt^woft 

StasenU 

Stasilm 

StasmoM 

Stasimus 

Statarian 

Statassa 

State/ui 

StateHfy 

Statesman 

^ettianus 

Statieuhm 

StatiUa 

Statigtu 

Statisdk 

StaOsm 

StaHots 

Statmua 

Stat* 
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102095 

Statoma 

102096 

Statuaire 

102097 

Sia/uamus 

109098 

Staiuando 

102099 

StahuuU 

102100 

S/ahHuri 

103101 

Statuavate 

103103 

SieUutrai 

103108 

Siaiuero 

1021M 

Siatumina 

lOSlOS 

Stahtone 

103106 

Statures 

103107 

Statuto 

102106 

Stand 

102109 

Stauben 

102110 

Stauberde 

102111 

Stauiiger 

102112 

Staubkorn 

102113 

Siaubpilz 

103114 

Siaubsand 

103115 

Staubskb 

103116 

Staubtueh 

102U7 

S/aubmg 

102118 

Staubuug 

103119 

Siaufhen 

103190 

103121 

StattAoh 

103132 

StauHdes 

10312S 

Staurope 

102124 

Staurofius 
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^125 

StazMtw 

IS126 

Stavewood 

)3197 

Staymaker 

)2128 

Statassi 

(2129 

Stcaaiort 

12130 

StoMotura 

12131 

S/agava 

»2132 

StoMuimo 

12133 

»2134 

»213fi 

Stea^ast 

12136 

Siealthfia 

)3137 

SUaraU 

)3138 

Stearina 

■2139 

Stearigue 

•2140 

Stearok 

2141 

SUbamus 

3143 

2143 

Steceaia 

2144 

Steccano 

3145 

Steccoh 

2146 

Stechas 

2147 

SkthJinu 

2148 

SUckkern 

3149 

Stechring 

3150 

Stecfaeug 

3151 

Steckdaum 

2152 

^deling 

2153 

S154 

Steekboor 
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Sieekbout 

102156 

Steekmug 

102167 

Stukfut 

102158 

SUekpalm 

102159 

Sfeekpan 

102160 

Steikspei 

102161 

Steekhtrf 

103162 

Steekwerk 

103163 

Steelyard 

103164 

Stetnbtrg 

103166 

StunMk 

103166 

Sttendog 

103167 

103168 

Sieemtik 

103169 

Stungeit 

102170 

SUenkoop 

103171 

Sieenkers 

102172 

SteenkHp 

102173 

Steen&er 

102174 

Steetumd 

102175 

Steenotxn 

103176 

Steenput 

103177 

Steenruit 

103178 

Steenslak 

103179 

102180 

SUenuil 

10S181 

S/etiwlas 

103183 

SiKHV&fHt 

103183 

Steenvos 

103184 

StttHWOt'P 
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102185 

Steentout 

102186 

102187 

Steepened 

102188 

102189 

102190 

SUmst 

102191 

Stroma 

102192 

St^ctno 

10319S 

102191 

Stegane 

102196 

102196 

Stegasme 

102197 

Stegia 

0 

102198 

Stegilles 

0 

102199 

SUgnose 

102200 

SUgnotk 

103201 

SUgpbek 

102202 

Stegoh 

LO2209 

Stegosia 

102204 

Siegftw 

103205 

SfgApulf 

102206 

Si*ifrock 

LOS307 

LO2306 

SieigertH 

IO3209 

102210 

Stetgriem 

L02211 

102212 

L03213 

SUiloor 

LOa21i 

Steilwattd 
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102215 

Cods  Words 
Steinbank 

U)2216 

SUimstl 

102317 

SteineuU 

103318 

SUinfink 

103319 

SUingut 

103330 

Stemhart 

103331 

S^inhen 

103333 

Steinh^ 

103223 

Sieinheh 

102324 

103335 

Steinkitt 

103336 

Steiakmg 

103337 

St$inlock 

103238 

Siemotst 

103239 

Stnurott 

102230 

Steinsa^ 

102331 

Steinsied 

102232 

SUintkcU 

102233 

Steintrog 

102334 

Steinweg 

102336 

Stetftweri 

102236 

Stekadt 

102237 

StekOies 

102338 

StekeHg 

102239 

Stekekat 

102240 

SteAelrog 

102241 

S/eJMttm 

102243 

Sie&lok 

103243 

St$UdoU 

103244 

Sttlkunst 
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CODB  Words 

102246 

SUUabas 

102246 

SteOado 

102247 

Stellarine 

102248 

SteUary 

102249 

SUttatae 

102260 

SUllem 

102251 

102252 

Steil^ 

102253 

SteilioH 

102254 

SUUneii 

102255 

Stelhvhr 

102256 

SUOstab 

102257 

SUlktU 

102258 

SteUuzza 

102259 

Sielmks 

102260 

Stelplank 

102261 

Stelregel 

102262 

Stelzbein 

102263 

Suluhen 

102264 

Stehen 

102265 

Stehfuss 

102266 

Stemhamer 

1022G7 

Stcmhoom 

102268 

Skmkss 

102269 

102270 

Stemone 

102371 

Stemonurc 

102273 

102273 

103274 
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102276 

SUmsffM 

102276 

Sitmoal 

102277 

Stmvori 

102278 

SUmmig 

102279 

Sienagma 

102280 

Sienandre 

102281 

Stenatti 

103283 

Siendardo 

103383 

Siemlms 

103381 

S^mas 

103386 

Sterne 

103386 

SfeHKHUH 

103387 

SteneeJUa 

103388 

103389 

SttnMe 

103390 

StenoMe  * 

103391 

Stenohfa 

102292 

Sknap* 

103293 

Stenaside 

102394 

Stenasome 

103295 

StenosMe 

102296 

Stentor 

102297 

SUntorem 

102396 

Steniorine 

102399 

Sientume 

102300 

S/ettygre 

102301 

103803 

St^dame 

103303 

Stephusa 

102304 
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Sieppmr 
St^prock 
Sterbtn 
Sterbtort 
Sterbtiag 
SitrbSek 
StirbUnd 
SUrcorai 

SttnuMa 

Stenome 
Sierfhuis 
Sterfput 

Steffaol 
SUrigmos 
Sttri&'iy 
Sterker 

Stembaum 
Stemchen 
Sttnuco 
Sitmfall 
Stemhoch 
Sttmkut 
StemicU 
.02333  I  SUmjahr 
.03334  i  SUmiuJU 
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1  fVlQQ(% 

Stemlos 

iUatfoo 

Sttmmost 

SUmoxe 

i/U>OQQ 

SUmsat% 

1  tXQQAn 

OKrnUnr 

inQ<u<i 
llna040 

mooi  J 

^j-^j- — - 

UnoftO 

Citerposa 

Sterredag 

Stctretttos 

f -*  

Sttsenor 

1AOORQ 

OKitUOH 

t/VMKK 

CiKtaoXC 

IWOOD 

Will  111  iimf 

liraoOf 

lUaoOo 

102309 

-I  AAOCA 

linaOOl 

OCSUrKUIt 

103362 

Steumet 

102363 

Stevelkap 

1P2364 

Stevenen 
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103366 

103366 

109367 

109368 

109369 

103370 

109371 

102379 

102373 

109374 

109376 

102377 

102378 

103379 

109380 

109381 

109383 

103383 

103384 

102386 

102387 

102388 

102389 

102391 

102392 

SHchaxt 

102393 

Stuheki 

102394 

Stickherd 
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102395 

Stickling 

102396 

Stichloch 

102397 

SHchofen 

103398 

Stkhrtim 

102399 

SHchters 

102400 

Stiihtorf 

102401 

Stichwort 

102402 

Stickerei 

102403 

Stukjul 

102404 

Stickgold 

102406 

Sttcktuft 

102406 

Sti£kzeug 

102407 

Stietis 

102408 

Stiddy 

102409 

Stieben 

102410 

Stiefbase 

102411 

Stie/el 

102412 

Stte/sohn 

103413 

StitUndt 

102414 

StUlgka 

102415 

StieUg 

102416 

SHeHger 

102417 

Stiercutge 

102418 

Sti^rekep 

102419 

SHennek 

102420 

SHtrhaut 

102431 

Siighud 

102433 

Siigfy 

103423 

Stifness 

102434 

Siifitd 
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102425 

Stifling 

102426 

Stijien 

102427 

Sttftenn 

102428 

Sttftgat 

'102429 

Siiftsfrau 

102430 

Sti/isgut 

102431 

Stiftstag 

103432 

102483 

102434 

Shgmaoas 

1053435 

SttgTHobo 

103436 

102437 

Stigmate 

102438 

102439 

103440 

Sttgmosos 

102441 

Sttgmosum 

102443 

SHgmuks 

102443 

SHgoneme 

102444 

Staking 

10S3445 

Stik^cht 

102446 

Stiksel 

102447 

StilabuHt 

■  ^^^^  J  J  A 

Stikueio 

L02449 

S/tiar 

LO2450 

S/Oaria 

.02451 

Stttasees 

03453 

Stilasco 

0245S 

SH&tiu 

02454 

StUbides 
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102455 

SHIboH 

102456 

Sti&onta 

102457 

Siiligue 

102458 

Stiliaret 

102469 

SHUheit 

102460 

SHUtoU 

103461 

SHbbaio 

103463 

SHloMv 

103463 

103464 

Saiosa 

103466 

Stilts 

103466 

Sti^ 

103467 

SHUed 

102468 

SHUmg 

102469 

Stiluro 

102470 

StimabiU 

102471 

SHmando 

102472 

Stimeast 

102473 

Stimatore 

102474 

Stimerento 

102475 

StiimcM 

102476 

Stimolaio 

102477 

SHmoUma 

102478 

Stimolo 

102479 

SHmolosa 

103480 

Stimulant 

103481 

S^muU  . 

102482 

Stmuhse 

102483 

Stimulus 

102484 

Siimu) 
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10S485 

103486 

Stinckus 

103487 

Simgeth 

102488 

Stingily 

102489 

Stingorum 

102490 

SfinAiatm 

102491 

SimJ^ 

102492 

Siinks^in 

102493 

Stinksiom 

102494 

Stinktoff 

102495 

Stinktrap 

102496 

SHnkwood 

102497 

Stintana 

102498 

Stintfoftg 

102499 

Stitttteit 

102500 

SHfabor 

102601 

102502 

SHpassi 

102603 

103504 

Si^end 

103505 

SHpetto 

102606 

S^iamo 

102507 

102608 

SHpiture 

102509 

St^e 

102510 

SHpnio 

102511 

Stippelen 

102512 

Stipples 

102513 

Stipt 

X02514 

Stiptico 
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102615 

Stipticus 

102516 

Stipuiar 

102517 

StipuU 

102518 

SHpulottS 

l^)2519 

S/ira&tmt 

102520 

Stiratura 

102521 

SHreire 

102622 

SHriad 

103523 

103624 

SUriacim 

102535 

SHmader 

103626 

Sttmbein 

103537 

Stimbhtt 

102528 

SHrmcke 

102529 

Stimen 

102530 

Stimhom 

102531 

Stimrad 

102532 

Stimreif 

102633 

Stirpame 

103534 

Stirpeseo 

102535 

102536 

Stirrup 

102537 

SiiUh 

103538 

StiUhery 

102639 

SHtimus 

102540 

StiHsH 

102541 

SUoalaio 

102543 

Stwaio 

102543 

Sfrva/one 

102544 

Stroam 
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Code  Words 

102545 

102546 

Sii%zita 

102547 

Stixzoso 

102548 

StkUa 

102549 

Stlafarum 

102550 

Silattam 

102551 

Stlemdi 

10255S 

Stkmbos 

103563' 

Stlembum 

102564 

Stled 

102566 

Stlocos 

102556 

Stloam 

102557 

Sikppi 

102558 

Stobaeus 

102569 

SUfdees 

102560 

Steben 

102561 

Stobcrrum 

102562 

Stobros 

102563 

S/ochem 

102564 

Stockband 

102565 

Stockente 

L 02566 

Stackers 

L03567 

Siockgut 

L02568 

SiockMart 

L02569 

Stockhffh 

LO3570 

Stockish 

L03571 

Stocklack 

.02572 

Stockmaus 

.02573 

Siockftarr 

.03674 

Stoekrad 
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102676 

Siockrost 

102576 

Stodtsteif 

102577 

StocksHa 

102578 

Stocktaub 

102579 

Stockuhr 

102580 

Siockung 

102581 

Stockvioie 

102582 

SUKkwald 

102583 

Stockwerk 

102584 

Stockzahn 

102586 

Stotbtm 

103686 

StoekntH 

102687 

Steei 

103588 

Sloelarm 

103589 

Stoelbank 

103690 

Stoelmat 

103591 

• 

Stoehasi 

103693 

Steerehin 

102593 

Stoeren 

103691 

Sioerlaus 

103696 

Stoffname 

102596 

StoffWQTt 

102597 

Sto^ud 

102598 

Siofkist 

102599 

Sto/mtti 

102600 

St<^gen 

102601 

Stojwolk 

103603 

Stofaand 

102603 

Steieal 

103604 
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StoicuM 

tnnnnvT 
lUaoU? 

inQftna 

1U!h)Uv 

oto/toeMrs 

lUaOlU 

•MOKaUl/ 

inoAn 

•MO/taWzii 

irwMtto 

JlvauJ.3 

J.UaDX4 

ijlOKOUd 
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HJrMlO 

K>a>/tSt<Xg 
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xuaom 
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XU!ablsU 
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tjitOlVtO 

XUSbOaI 
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otoioms 

naatvr 
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-I  /KMOQ 

Stomacace 

J.UaOoU 

Stotnacone 

103633 

StomaUs 

102633 

Sbmatia 

102634 
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Code  No 
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102635 

Stomaaia 

102636 

St&mbolo 

102637 

Siomidem 

102638 

Stomodes 

102639 

Siomoma 

102640 

Stomoxya 

1026U 

102642 

Siompjt 

102643 

Stom^neus 

102644 

S^pveet 

102646 

StondaU 

102646 

Stonewort 

102647 

Siem/ace 

102648 

Stmufy 

102649 

Stommss 

102650 

102651 

Stoofpot 

109653 

Stookgat 

102653 

Stookkas 

102654 

102656 

Stoomkid 

102656 

Stoomkap 

102657 

102668 

Sioomros 

102659 

Staomwerk 

102660 

Stetmis 

102661 

Stooibalk 

102663 

Stootband 

103663 

Stootm£s 

102664 

Stootvei 
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102665 

SUfoiwig 

102666 

Stinker 

102667 

102668 

Stophamer 

102669 

Siefhottt 

102670 

102671 

SU^parona 

102672 

Sioppasse 

102673 

Stoppeth 

102674 

Sioppeurs 

102675 

S/oppiaro 

102676 

Stoppino 

102677 

Sicppione 

102678 

Stopverf 

102679 

Stopwerk 

102680 

102681 

Siordendo 

102682 

Siordirai 

102683 

Sfyffdiseo 

102664 

Stordissi 

102685 

Sioriano 

102686 

102687 

Storuni 

102688 

102689 

Storione 

102690 

Storiuzza 

102691 

Storm/ok 

102692 

Stormful 

102693 

Stormkat 

102694 

Stormtorm 
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102695 

108696 

S/ormsai 

102697 

Stormaria 

102698 

102699 

102700 

Siomotta 

103701 

102702 

Storthing 

102703 

Sbfrtkar 

102704 

Stortura 

102706 

Stortoat 

102706 

Sioss 

102707 

Stossbank 

102708 

Stossm 

102709 

Stosskeii 

102710 

^ossnaht 

103711 

Stossnetz 

103713 

Stassritfg 

102713 

S^strog 

102714 

Stosswerk 

102715 

StossMhn 

102716 

Stossseug 

102717 

S/otiem 

102718 

Stoup 

102719 

Sioutheid 

102730 

^tfy 

102721 

Stoutness 

102722 

Stovenhok 

102723 

StqvigHt 

103734 

Strabaha 
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102725 

S/rabatU 

102726 

Strabevo 

102727 

Strabilia 

102728 

Strabique 

103739 

Sira&isme 

103730 

Sirabccca 

103731 

Strabottu 

103732 

Strabuono 

102733 

Strabutza 

103734 

Stracarco 

102736 

StracaUt 

103736 

^raeeui 

102737 

Sira^m 

102738 

StrtuoUa 

102739 

Siracorre 

102740 

Stracorso 

102741 

Stracotto 

L02742 

Stracou 

L02743 

Straddled 

L02744 

Stradiere 

L0274d 

Straefm 

102746 

Straeknig 

.03747 

Straengsi 

.03748 

Straeuben 

.03749 

Strafimt 

.03750 

03751 

Straffs 

03763 

Struffica 

02753 

Siraflrti 

02764 
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102756 

Strafori 

10^756 

Strafrtds 

103767 

Strafwerk 

102768 

Strt^ivort 

103769 

Sirqfiutt 

103760 

102761 

^ragis 

102763 

Stngravc 

103763 

Siraguks 

103764 

Strakl 

103765 

Strakien 

102766 

Stramata 

102767 

Strainers 

102768 

Straim 

102769 

Stralda 

102770 

Stra&ttff 

102771 

SiraUng 

102773 

Straiungo 

102773 

StraAim 

103774 

Siramanio 

102775 

Stramdeam 

102776 

Stramony 

102777 

Straw^bt 

102778 

StrampHg 

102779 

Sirattdfink 

102780 

Sirandgitt 

102781 

Strandkei 

102782 

Strandmes 

102783 

Strandraub 

102784 

Stranezta 
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103786 

Strangring 

102786 

Strangukr 

102787 

Straniero 

103788 

Strapaga 

103789 

103790 

103791 

103793 

103793 

Strappado 

10379i 

Strappd 

103796 

Strapping 

103796 

Strqprega 

102797 

Strapuftto 

102798 

Strapwort 

102799 

Sirasavio 

102800 

Strasaca 

103801 

S/tvservt 

103802 

Sfra/arca 

102803 

Strata 

102804 

StrtU^ 

103805 

StraHem 

103806 

&rateidi 

1O28O7 

Straiclas 

loasoB 

Stratonic 

1O3809 
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Straiosa 

102812 

Stratus 
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Strauck 

103814 
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102815 

Straussen 

102816 

Stravedi 

102817 

Stravoita 

.'102818 

Stratse 

102819 

Stream/ui 

102820 

Streamkt 

102821 

Stre&bau 

102822 

SireMa 

102833 

Strebsam 

103834 

Stnbuiis 

103825 

Sireckt 

102826 

Strecken 

102827 

Sireckung 

102828 

Strtcoia 

102829 

102830 

Strtetway 

103831 

Strefolo 

102832 

Sireggkia 

102833 

Stregonia 

102834 

Strtgua 

102835 

Streifm 

102836 

Stnit 

102837 

Shtitaxt 

103838 

Streittar 

102839 

S/mtig 

102840 

StniitoH 
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1 AOQIQ 

Strenuo 
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liXeoOl 
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lOSoOo. 

Strettivo 
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Stretit 
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Streukom 
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1 noQAR 
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Sirimico 

Siricosus 

SiruHon 

Stridioa 

Sirica 

Strictora 

StriOurt 

Strideia 

S/riM' 

Siriemig 

Strifsfia 

Strigidts 

Strigiie 
* 

Strigment 

Strigopes 

Strigose 

Strigosos 

Strikles 

Strimpello 

Siringent 
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SiriUas 
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Striiai 

Sirobik 

StrobilM 


Digitized  by 


Google 


MXBSAOX, 


CODB  WOSDS 

Strocles 

Siroemen 

Stroemung 
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Strokkut 

StrohlaA 

Strohring 

Shvhsack 

Strohseil 

Strokweg 

Stroiago 

Strolch 

Stroliing 

Stromab 
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Stroodand 

Sirgokoed 


Digitized  by 


Google 


Code  No 
103936 

Code  Wobds 
Strvoiset 

103936 

StrveUnt 

103937 

Stroomaf 

103936 

Stroombed 
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103941 

Strooppot 

103942 

Strophes 

102943 

Strophiott 

103944 

Siropkoma 

102945 

Strewn 

103946 

Sirucia 

102947 

Strndeia 

102948 

Strudel 

103949 

Sirudelst 

103960 

Strvggeva 

103961 

Sirueeiamo 

103953 

Struggo 

"«~"  "TOO 

103953 

Struix 

102964 

Strumatic 

102956 

Strumclle 

103966 

Strumenti 

102967 

Strumeux 

102958 

Strumosos 

102959 

Strumous 

102960 

Strunk 

102961 

Strupinr 

102962 

Struses 

102963 

Struthion 

103964 
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Siruttura 
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Siudieux 
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Shtdiob 
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SiliiAliMti  t 

103999 

Studwork 

103000 

Stueck 

103001 

103002 

Stutekgut 

103003 

Stmlh 

103004 

Stuelpen 

103006 

Stuem^er 

103006 

103007 

S/uerme 

103006 

Stuenm 

103009 

103010 

Shtfittitra 

103011 

Shi/e 

103013 

Siujind 

103013 

Stufen^ 

103014 

103016 

Stuffed 

103016 

Stuffing 

103017 

Stufiera 

103018 

Stuifnios 

103019 

Stuifzand 

103030 

Stuiken 

103031 

Sluikmand 

103022 

StttitbeeH 

103033 
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103024 
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103026 

103026 

Stuktalte 

103027 

Stulp 

103028 

Siuiphut 

103029 

Stultify 

103030 

Stuiiorutn 

103031 

Stumbled 

103033 

Siumperd 

103033 

m  A AAA  A 

1030S4 

Stttoia 

103035 

Stuoiaste 

103036 

Shiou 

103037 

Siupe/are 

103038 

S/up^ 

103039 

Siupendes 

1  AAA  J  A 

103040 

Stupendo 

103041 

Siupmte 

103042 

Stupeous 

4  AAA J  A 

103043 

Stupesces 

4  AAA J  A 

103044 

Stupesco 

103045 

Stupidttas 

1  AAA  A  /> 

103046 

Stupidone 

103047 

Stupiremo 

1  Aft  A  A  A 

103048 

Stupiss< 

*1  AAA  J  A 

103049 
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103062 

Siupose 
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Siuppator 
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Shtrbanza 

103066 

Sturdily 

103067 

Sturen 

103058 

Sturmband 

103059 

Sturmiock 

103060 

Sturmeis 

103061 

Sturmfesi 

103062 

Sturmjahr 

103063 

Sturmsack 

103064 

Sturmtag 

103066 

Siurmvoil 

103066 

Sturmwind 

103067 

Sfurmxeit 

103068 

SturOad 

103069 

103070 

StuOalk 

103071 

StuU 

103079 

Stuterei 

103073 

Shitsbart 

103074 

Stutter 

103076 

Siutsfuss 

103076 

Stittxglas 

103077 

Stutzgut 

103078 

Stutznase 

103079 

Stutzukr 

103080 

Stuwage 

103081 

Styan 

103082 

Stycerim 

103083 

Stygian  • 

103084 

Stygnes 
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